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Corpus Haereseol. ΠῚ. 1. 





INDICULUS HAERESEON, QUAE IN HOC PRIMO 
TOMO LIBRI III. CONTINENTUR: QUI EST EX IN- 
STITUTO TOMORUM ORDINE VI. IN QUO 
HAERESES SEPTEM, ANNUMERATIS 
ET SCHISMATIBUS. 


[. Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis est. 


um bene instituta. vivendi ratio est. 5ed neque, quod ad hdem 


altinet, ab eeclesia catholica dissentiunt. — Habitant majori ex parte 


i 
in monasteriis. Apoeryphis libris et multis et ad fastidium. abutun- 


ὃ 


tur. Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos 


nostros, necnon et divites, aliosque condemnant. — Quinetiam pa- 


scha privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. Est et quiddam 


peculiare ipsis, quod defendunt summa contentione. Quippe quod, 
Ad imaginem, scriptum est durius interpretantur. 

ll. Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernum 
usque lempus oberrabat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosa- 
teno sentit. Nonnulla sunt tamen, in quibus ab eodein dissidet. 


ldem e Maria Christum inilium penitus accepisse putat. 


ΠΠ- Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae 


in Galatia episcopus, qui cum initio pro Sabelliano communi fama 
traduclus essel, seipsum eliam seriplo saepenumero purgassel, a 
plerisque lamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaere- 
scere. Fieri potest ut vel ipse mutata sententia meliorem ad meu- 
lem sese revocaverit, vel ejus discipuli. Nam pro ulrisque or- 
lhodoxi quidam sese defensores interposuerunt. 
IV. Semiariani. 
villando tamen negant ceterarum creaturarum esse similem, 


— ]. ἀπὸ om. cod. Rhedig. 4. ὑπὲρ 
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quod verum videtur. Damascenus. 
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Damascenus. ). ὑπεραπολογοῦνται Anaceph. 
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conversis in 
prum , | quodlibet peeeatum nihil esse dielitant ; neque enim 
deum aliud quaerere quam αἱ in ea sola quam ipsi praedicant fide 
perseveretur. 


^ , ) α » , ? δι᾽ ef $i M 
Ouoicg καὶ ? «t TOU τρίτου βιβλίου, ἕκτου δὲ Ov- 


Hae sunt haereses illae seplem quas sextus iste libri tertii to- 


᾿ . , 


τόμου κατὰ τὴν ακολουϑίαν, αἱρέσεις ETT. 


ES 


mus complectitur. 








ue 


deum aliud quaerere quam u in ea sola qu: Ipsi praedicant 


perseveretur. 
( ! δια; T Σ ae sunt haereses ill 
OnUuotog καὶ " OU τρίτου Bi ἡλίου, EXTOU δὲ QV- Hae lU die 


ns xe. SM mus complectitur. 
CGXOÁOUVULOGV, «LOE ^ ETT. 














TOT EN ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ͂ΤΡΟΣ ἩΜΩ͂Ν 
Ε ΠΙΦΑΝΙΟΥ͂ 
E2ZHEUN 


ΤΟΜΟΣ HPOQOTOZ TOY TPITOY BIBAIOY. 


ΠΕΡῚ TOY *"SXISMATOS TON AYAIANQON, 
πεντηχοστὴ. ἣ χαὶ ἑπταχοστη. 
Αὐδιανοὶ. εἴτουν ᾿Ωδιανοὶ, ταγμα εἰσίν. Οὔτοι δὲ ἐν μοναστη- 


" 1 , , , - , » HJ , , 
OLOLG ΤῊ V X(XTOLXT6LV KEXTNQVIGOL C ναγχγῶθοι VTEG, ταγμα ὁντὲεὲς ἐν ξἑρΉ μίιαὶς 
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* - , Pa. * , 8 "e ^ - 
τε καὶ πλησιαίτερον πολεωῶν, ἐν προαστείοις TE καὶ OTOL τὰς ἑαυτῶν 
' m , . » Ἢ ; Bu e " , * P 
uoveg, ἢτοι μανδρας, ξγχουσιν Qvrog ὁ “υδιος τούτων «oynyog γε- 
E a , , ? Ρ , , 1 Hi , ü ; 
γένηται ἐν χρόνοις otov, οπηνίκα συνεκροτηϑὴ xara Jdotiov ἡ Guv- 

- - , L| 4 ἢ LI e1 ua , 4 ) ι - " --Ὕ 
odog τῶν αὐτὸν καϑελοόντων. Ἦν δὲ 0 ἀνὴρ «zo τῆς έσης τῶν πο- 
ταιῶν ὁρμώμενος, διαφανὴς τις κατὰ τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα, δια τὸ 
, ^ - , i ( 4 "EL 4 ? d 4*4 ἢ 
ἀκραιφνὲς TOU βίου καὶ κατὰ Otov ζήλου καὶ πίστεως" ὃς πολλακις 


ϑεωμενος τὰ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις γενομενα, εἰς ποοζῶπον ἐπισκοπῶωὼν 
| ? $ Í ν ἢ | : * QUe 


D E γ 4. - , , - , 4 f * 
rt καὶ πρεσβυτέρων léÀtyxrixQg αντετίϑει τοῖς τοιουτοις λέγων, Ov 


, ( , , "ET - e ^ 
γενέσθαι, ovx ὀφείλει ταῦτα OUTOSG πραττεσϑαι" ὡς 


χρὴ ταῦτα οὕτως 
ἀνὴρ ἀληϑεύων, καὶ ὁποῖα φιλεῖ ὑπὸ τῶν φιλαλήϑως ἐλευϑεροστο- 
μούντων ἀνδρῶν, 2τῶν μάλιστα τὸν βίον ἀκρότατα βιούντων. Διὸ 
τοιαῦτα ὁρῶν, ὡς προεῖπον, ἐν ταῖς ἐκκλησίαις λαλεῖν ἠναγκάζετο 
πρὸς ἔλεγχον, καὶ οὐκ ἐσιώπα. Εἴ τινα γὰρ εἶδε τῶν φιλοχρηματούν- 
τῶν τοῦ κλήρου, ἢ ἐπίσκοπον, ἢ πρεσβύτερον, ἢ ἕτερόν τινα τοῦ κα- 


, , , o? " » p Ψ ᾿ M ^w LI f. 
vovog, παντῶς £gutyytro. Καὶ εἰ εωρα τινὰ ἐν τρυφῇ) καὶ σπαταλῇ, 


7 τινὰ παραγαραττοντα τὰ EV τῷ ἐκχλησιαστικῶ κηρυγματι καὶ ϑεσμῶ 


- , ^ , L * . 3 ᾿ , e * ι . ἢ 
τῆς ἐκκλησίας, μὴ φέρων o ἀνὴρ προεβάλλετο, ὡς ἔφην, rov λόγον. 
» à T " " H * , C * ᾽ H ^X 
Kol ἣν τοῦτο roig μὴ τὸν βίον δεδοκιμασμένον ἔχουσιν ἐπαχϑές. 

Ρ Y 2 ^c. ki i I "4 3 - , 3 , ἢ H - ^ B 
IBoítero 8 δὲ ἕνεκεν rovrov, xai ἀντελέγετο, ἐμισεῖτο, ἔφερε κλυδωνι- 


e! ͵ DL ) ^ , : τ , ω ^ e : , * ^9 , 
ζομέενος TE καὶ ὠϑουμενος καὶ ατιμαζομένος, ἕως γρονοῦυ ἱκανοῦ ἐν 


'0dd. mss. et ed. princ Cap. L. — 1. ἐλεχτιχὸς codd. mss. et 
Audianorum vertit. Cor- edil. princ. 























SANCTI 
EPIPHANI*t 
CO N TRA HAERESES 


LIBRI IH. TOMUS . 


DE SCHISMATE AUDIANORUM, 
quae est haeresis L., sive LXX. 


Audiani, sive Odiani, in coelum quendam conventumque col- 
lecti in monasteriis habitant, et ab hominum consuetudine separali | 
partim in solitadinibus, partim prope oppida, aut in suburbanis de- 
gunt, aul ubicumque mansiones suas sive coenobia collocarint. Hu- 
ius seelae conditor fuit Audius sub Arii tempora,- quando adversus 
hune collecta episcoporum synodus est, a quibus est ille damnatus. 
Sed Audius e Mesopotamia oriundus domi clarus in primis fuit, 
propter et vitae integritatem et divinae fidei zelum et ardorem. Qui 
eum saepe nonnulla videret quae in ecclesiis perperam geruntur, epi- 
scopos ac presbyteros coram inerepare ac redarguere non verebatur, 
el identidem monere, Nan debent haec isto modo fieri, non ita haee 
administrare convenit. Haec tanquam veritatis amans ac cetera 
id genus usurpare solebat, quae exquisitae probitatis hominibus fa- 
miliaria sunt, qui ob egregium pietatis studium summam in loquendo 
libertatem adhibent. Quare eum nonnulla, sicut dixi, male in ec- 
clesiis geri cerneret, nonnunquam quae senliret loqui ac redarguere 
cogebatur, nec omnino lacere polerat. Velut si quem e clericis 
pecuniarum plus aequo cupidum videret, episcopum, aut presbvte- 
rum, aut alium quempiam qui ecclesiasticis ordinibus censentur, 
exprobrare non dubitabat; aut si quispiam luxu ac deliciis difflueret, 
sive ullam eecclesiastiei dogmalis ac disciplinae partem adullerando 
corrumperet, patienti nequaquam ferens animo verbis, uti dixi, ca- 
stigabat. — Quod quidem dissolulioris vitae hominibus molestum erat. 
Unde maximas propterea contumelias sustinuit, infestis omnium vo- 
cibus et odiis exagitatus. Αἱ ille iactatus hoc modo et pulsatus, 


2. τὸν codd. mss. 3. δὲ xai ἕνεχεν τούτον cod. Rhedig. 





ἔγειν, μὴ «veyootu 0ὲ του OvvOtOuOoUv τῆς 


ιᾶς ἑνώσεως τῆς αγίας καϑολικὴς ἐκκλησίας. )ς δὲ ἐτύπτετο αὑτὸς 


τε καὶ oí ἅμα αὐτῷ πολλάκις, τὰ δεινά ὅτε ἔπασχε, βαρυστονήσας 
σύμβουλον λαμβάνει ἑαυτοῦ τὴν ὃ ἀνάγκην τῶν ὕβρεων. Ἑαυτὸν γὰρ 
ἀφορίζει τῆς ἐκκλησίας, πολλοί τε ἅμα αὐτῷ ἀφηνιάξζουσι" καὶ οὕτως 
τὴν διαίρεσιν εἰργάσατο, οὔ τι ἔχων παρηλλαγμένον τῆς πίστεως, ἀλλ᾽ 
ὀρϑότατα μὲν πιστεύων αὐτός τε καὶ οἵ ἅμα αὐτῷ, εἰ καὶ χρὴ τὰ 


μάλιστα λέγειν ἐν μιχρῷ τινι αὐτὸν φιλονείκως φέρεσϑαί τε καὶ τοὺς 
ἅμα αὐτῶ. 

Μετὰ γὰρ τοῦ ὁμολογεῖν περὶ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύ- 
ματος ϑαυμαστῶς, ὡς ἔχει ἡ καϑολικὴ ἐκκλησία, ὀρϑοδοξότατα τε 
φυλάττειν, τά τε ἄλλα 1 πάντα τοῦ βίου ϑαυμαστά. Ταῖς yag ἰδίαις 
γερσὶν ἐργαζόμενος, αὐτός τε καὶ οἵ vm αὐτὸν ἐπίσκοποί τε, καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι, καὶ oí λοιποὶ πάντες διατρέφονται. Ὕστερον δὲ μετὰ τὸ 
ἐξεωσϑῆναι τῆς ἐκκλησίας ἀπὸ ἄλλου ἐπισκύπου τὰ αὐτὰ συζητοῦντος, 
καὶ ἀναχωρήσαντος τῆς ἐχκλησίας, χειροτονεῖταν ovrog ἐπίσχοπος. 
3 Περὶ οὗ ἐπελαβόμην λέγειν, ἐπειδήπερ ἐν παρεκβάσει γεγένημαι, 

, ; ᾿ 4 1 P ist ι à ON - PX at 
αὖϑις ἐπαναλαβὼν διέξειμι τὴν ὑφήγησιν. Φημὶ δὲ περὶ τῆς ὡς ἐπὶ 
τὸ σκληοότατον καὶ ἰδιωτικὸν καὶ φιλόνεικον τῆς παρ αὐτῷ ἀδομένης 
λέξεως ἀπὸ τῆς ϑείας γραφῆς. Τὸ γὰρ Kar εἰκόνα οὗτος καὶ oí μετ᾽ 
αὐτοῦ, ὅπερ ὁ ϑεὸς δεδώρηται τῷ ᾿Αδὰμ, ἀποκρότως βούλεται ὁρίζειν 
εἶναι τοῦτο πληρούμενον κατὰ τὸ σῶμα᾽ ἀπὸ τοῦ δῆϑεν λεγομένου ῥη- 
τοῦ τοῦ, Ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν, καὶ x«9' ὁμοί- 
mGiv* καὶ εἶτα ἐπιφέρει λέγων ὁ ϑεῖος λόγος ὅτι, Καὶ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 
τὸν ἄνϑρωπον, χοῦν λαβὼν ἀπὸ τῆς γῆς. ᾿Επειδὴ, φησὶ, εἶπεν ἂν- 
ϑρωπον ἀπὸ τῆς γῆς, ὅρα ὅτι ἀληϑέστατα ὅλον τὸ χοϊκον εἶπεν QV- 
ϑρωπον, ἄρα τε αὐτὸ τὸ q0ixOv προέλεγεν ἔσεσϑαι κατ᾽ εἰκύνα ϑεοῦ. 
Καὶ ἔστι τοῦτο ἀπόκροτον, ὡς ἔφην, καὶ ἰδιωτικὸν τὸ ὁρίξεσϑαι ἂν- 
ϑρωπον ἐν ποίω μέρει τέτακται τοῦ ἀνθρώπου τὸ xar εἰκόνα" εἰ χρὴ 
ὕλως μέρος λέγειν, διὰ τὰ πολλὰ τὰ ἀντιπίπτοντα τῇ τῶν ἀνθρώπων 
ἐννοία κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ ἔχοντα ξητημάτων πληϑύν. Ἢ γὰρ 
ποιήσωμεν τὸν ϑεὸν ὁρατόν τε καὶ σωματικὸν, εἴπερ ἐν ὃ τῷ σώματι 
τὸ κατ᾽ εἰκόνα πληροῦται σωματικῶς * καὶ ἐσχηματισμένως, ἢ ἄνϑρω- 


, - : E 1 , e , 
mov τῷ ϑεῶ ἐξισούμενον τοῦτο qeoxovrtg. i0 οὐ χρὴ παντῶς 0Qi- 


; bil - , , , E a , * , ^ . ἐν $447 
tuv ἢ διϊσχυρίζεσϑαι ἐν ποίω μέρει TO κατ εἰκόνα πληροῦται, ἀλλ 


cod. Rhedig. Rhedig. Ut amacolu!hon disculiafur ora- 
locum Cl. Salmastiubs lio suadet hanc verborum dislinclionem 


in Solin. p. /^4 φυλάττειν, τὰ τε ἄλλα, πάντα 


Cap. ll, — 1. τὸν X παντα 


^ 
-— H 
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alque ignominia aífecelus, aequo animo lolerabat, atque 11a diu in 
ecclesiae communione perstitit, donec vehementius offensi quidam ob 
eas caussas hominem exturbant. Qui nihilominus isla sustinens, sed 
ad veritatem perferendam acrius intentus, studebat interim ab eccle- 
siae catholicae coniunctione ac socielale minime divelli. Verum 
cum ipse cum suis vapularet, et indigna paleretur, lis malis inge- 
miscens, ex harum calamitatum ac contumeliarum violentia consi- 
lium cepit, Quare seipsum ab ecclesia segregavit, atque ita pluri- 
bus cum illo desciscentibus novum ab eo divortium conflatum. | Ne- 
que vero ulla in re ab recta fide discedit, sed ipse cum suis since- 
ram in omnibus religionem tenuit, Quamquam est quiddam perexi- 
guum, in quo paulo pervicacius conflictantur. 

Ergo et de patre, filio ac spirita sancto praeclare et ex eccele- 
siae catholicae praescripto senliunt, nec transversum ab eo unguem 
deflectunt, et est reliquum vitae illis institutum sane quam egregium 
el admirandum, adeo ul non ipse modo sed et qui illi adhaeserunt 
episcopi, presbyleri, ae reliqui omnes de manuum suarum labore 
vielitent. Posteaquam vero ab ecclesia pulsus est, ab episcopo quo- 
dam, qui ob easdem contentiones ab ecclesia recesserat, episcopus 
ordinatus est. Verum ut ab hoc diverlieulo ad illud tractandum me 
referam quod eram aggressus, sciendum est quandam illos scripturae 
vocem duriore quodam et imperitiore modo et vero pertinacius in- 
terpretari.. INam quod ad zmaginem dei creatus Adamus dicitur, prae- 
fracte illi referendum ad corpus existimant. Cum enim scriplum 
sit, Faciamus hominem ad. imaginem nostram et sünilitudíinem , stalim 
illud subiicitur, deum sumpto de lerra pulvere hominem fabricasse. 
Cum igitur hominem de terra formatum asserat, vides tolum illud 
e lerra conflatum verissime hominem vocari. | Ex quo sequitur de 
terreno illo praedicium fore ut ad imaginem dei conderetur. Ve- 
rum est illud, uti dixi, paulo durius ac simplicius, definire homi- 
nem audere quanam in hominis parte sit imaginis illa constituta ra- 
to, si lamen appellatione partis utendum est, eo quod plerique, 
quod ad hanc vocem attinet, hominum intelligentiae refragari viden- 
lur, ac variis quaestionibus implicari., Nam aut aspectabilem deum 
faeiemus ac corporeum, si im corpore nosiro corporea perinde ra- 
lone ac figura istiusmodi imaginem collocandam pulemus, aul cum 
deo hominem adaequabimus, si haec asserere velimus. Quare non 
esl ullo modo definiendum aut affirmandum quanam in parte imago 


: . t eem ^" : 
2. περὶ δὲ ov suspicatus est Peltav. 3. τῷ om. ed. Pelav. Colon. repetita. 

Cornarius vertit Ceterum de quo dicere 4. τε xai cod. Rhedig. 

incepi, quandoquidem cett. 
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3 , T Ψ» » '($ ( cy Ornm “Ὅσο uxv 
ϑεου ἀϑετησώῶμὲν καὶ ἀπιστησῶμεν ὕεω. Uca μὲν γας 
͵ ͵ 


, , | 59/7 A - ' , 34) 
3 : 1S5 "(91$ tí wol ἐξ "v MJ ὧν ἔννοιαν ἐν ὁλί- 
ὕεος, ταῦτα «AT Un TUyY«ver, €t xai ἐξέφυγε τὴν ἡμῶν EvVOLQCV £1 ΟΛ 


γοις λόγοις. ᾿Αρνήσασϑαι οὖν τοῦτο τὸ Kar εἰκόνα οὐ πιστὸν, οὔτε 
τῆς ἁγίας τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας. δ᾽ Ἔστι γὰρ πᾶς ἄνϑρωπος σαφῶς id 
εἰκόνα, καὶ οὐδεὶς τῶν ἐχόντων εἰς ϑεὸν τὴν ἐλπίδα ἀρνήσεται, εἰ μὴ 
ἄν τινὲς £avroig μύϑους πλάσσουσιν, ἐκβαλλόμενοι τῆς ἐκκλησίας καὶ 
τῆς τῶν πατέρων ἐκ προφητῶν τὲ καὶ νόμου, καὶ ἀποστόλων καὶ εὐ- 


αγγελιστῶν παραδόσεως. 


^, * " , 3 , B . ?. E Α 
Ωςτε ovv ἐχεῖνοι φιλονεικότερον ἐν τούτω διακείμενοι ἔκτος καὶ 


-- 


4 3 E - A 4 H ^ : das Γ ͵ ΄ x: 

αὐτοὶ βαίνουσι τῆς κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν ὑπόϑεσιν παραδόσεως, 
" , 9 , " H , " o 1 δ 4 

τῆς πιστευουσῆς xar εἰχονὰ μὲν εἶναι παντὰ QGvOQOTOV, μὴ ορίζειν 


, L| * E , , * , - a » i] 
δὲ ἐν ποίω τέτακται TO κατ εἰκόνα, μὴτε ἐχόντων τῶν μυϑωδῶς περὶ 
"»"» 


: : ! T4 ! niv vo 
τούτων διαλαμβανόντων, εἴτ ovv ἀρνουμένων, δεῖξαι. Οἱ μὲν yag 


A 


, , B - 4 -— n L , ? , E ; ,f iis 1 " 1 
ἐγουσιν ἐν τῇ ψυχὴ πληρουσϑαι τὸ κατ εἰκόνα, νομίζοντες TO κατα 
τὴν σάοκα αὖνον συλλογίσασϑαι δυνασϑαι. Καὶ οὐκ ἴσασιν οἱ τοιοῦτοι 
: A 8*4 “-- , * 
Ἢ ) 7 Σ wvynv συλλογίξετα εἰ yoy συλλονισμοῖς ποοτςέγειν. καὶ 
OTL τὸ κατὰ Ψυχὴν συλλογίζεται ^ L yo o yo, C " Sex , — 
p ἁπλῶς ἁπλῇ τῇ διανοίᾳ ϑεῶ προςιέναι, καὶ πιστεύειν ὁτι τὰ τὕὉπὸ 
H n ». P , - e , EI δ - A ““- 
ϑεοῦ εἰοημένα ἐστὶν αληϑεια, αὐτῷ ὃὲ uovo ἐγνωσμένα τῷ τὴν TG OQV 
" EY aa , ͵ 
, " * » , ὦ ΕἾ 4 ἢ " M... , 2 "e -— » d , 
ἀλήϑειαν εἰδότι. «“λλοι δὲ λέγουσιν ovre ἐν ψυχῆ, ovrt ἐν σώματι, 
$ A * J T ι ? ^ , δ΄ ν 1 E x : M ^ 1 
ἀλλὰ ἀρετὴν εἰναι TO κατ εἰκονα. Ετεροι δὲ φασχκχοῦσι μὴ tLvot τὴν 
᾿ 95«4«4 1 1 , 4 A , 4 * - , - 
ἀρετὴν, ἀλλὰ τὸ Deamticuo, καὶ τὸ γαρισμα TO ἐν TO βαπτίσματι, δὴῆ- 
-ς gE-J | i MUN / 


- - E , , ' ? I LI ^ , --- 
ϑὲν ἐκ τοῦ ῥητοῦ τοῦ εἰρημένου, Καϑῶὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκονὰ TOU 


J 4 4 * , . , P à & ^ * Fs. 
γοϊκοῦ, φορέσωμεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου. «4λλοι δὲ πάλιν 


τοῦτο οὐ βούλονται, ἀλλὰ ϑέλουσι λένειν τότε μὲν εἶναι τὸ κατ᾽ εἰκόνα 
ἐν τῷ du, ἕως ὅτε ἐν παρακοῇ γέγονε, καὶ βέβρωκεν ἀπὸ τοῦ ξύ- 
lev, καὶ ἐξεώϑη" ἀφ᾽ ov δὲ ἐξεώϑη, ἀπώλεσε τὸ κατ᾽ tixova. Καὶ 
πολλή τίς ἐστι τῶν ἀνθρώπων μυϑοποιΐα, οἷς 1 οὐ χρὴ οὐδὲ πρὸς ὥ- 


- » , "y , a er Ἢ " ^ A à : 
ραν εἶξαι, οὔτε τούτοις, οὔτε ἐκείνοις τοῖς οὕτω ἢ οὕτω λέγουσιν 
: "αἱ; - ' 


τ ιν ͵ - 3 , Q i4 E - 
ἀλλ εἶναι μὲν πιστεύειν ἐν τῷ ἀνθρώπω 3τὸ xar εἰκόνα, ἐν παντὶ 
, " , " Bul. dd : 2 , , ^" as . e Ἢ 
δὲ μάλιστα, καὶ ovy ἁπλῶς. Ποῦ δὲ ἐστιν, ἡ ποῦ πεπλήρωται τὸ 


κατ᾽ εἰκόνα, αὐτῷ μόνω ἔγνωσται τῷ ϑεῶ, ϑτῷ κατὰ χάριν τῷ ἀν- 


, , 4 , * / * sail 3 Fa n *g E 
ϑρωπω δωρησαμένω τὸ κατ tixova.  Ovrt yag ἀπῶλεσεν ὁ «v9oo 


, » 


, 9 4342 ᾿ , à , J /, : 2 
πος TO κατ tixova, ἀλλ εἰ ἀρὰ ἐχυδαίωσε TO xaT εἰκόνα, μολῦνας 


, , , " , e. e , ^" 5 " 1 
ἐν 4 αδιαφύόροις πράγμασι καὶ ἀνηκέστοις ἁμαρτίαις. — lÓov 


e expressum e n ed e. 4. Cornarius verlit diversis , 
expre l 
5potg Ssuspicalus esse appareat. 
DUYU- I ' 
— ]. οὐ om. 9opa πράγματα dici pulo quae 
! UAM 


Rhedig praeceptorum dei religione ac temere 
t 


. τῷ abest ab ulroque edito. hant 





LDIT T TD ΕΓ Ma í rJ n T ] 
€«ABIIE LID. lll. 10M. 1, HAER. I : 


[o , j 2.41 2 E obediant des. δε rm Jun δὲ ἀντ. ὦν ) 
iia Consisitat. ὍΘ inesse quidem in nomine omnino fatendum est. 


ne divinum beneficium tollamus e medio, ac dei auctoritati dilfidamus. 


|] 


Quaecumque enim ille dieit, plane vera sunt, tametsi nonnullae 
senlenliae sint quae aciem noslrae menlis effugiant. Quocirca ne- 
gare omnino ad imaginem dei expressum hominem, a fide catholica 
et ecclesia dei alienum est. Siquidem homines omnes ad illias ima- 
ginem condili sunt nec ullus qui quidem in deum speret iuficiari istud 
polest; nisi si qui forle sint. qui sibi fabulas confingant, et tam ab 
ecclesia quam ab ea doctrina sint exclusi, quae a maioribus nostris 
ex prophetarum, legis, apostolorum et evangelistarum est auctoritate 
tradita. 

Unde cum in hae parte maiore quam par sit contenliouis stu- 
dio ducantur, ab ecclesiastica traditione ac doctrina recedunt. Quae 
cum omnes homines dei ad imaginem creatos esse fateatur, nullam 
lamen partem definit in qua istiusmodi imaginis ratio colloeanda vi- 
deatur. Sed nec isti qui ea de re fabulose aliquid asserunt aut ne- 
gant, demonstrare quidpiam possunt. Etenim nonnulli, quod de 
imagine dieilur, anima ipsa eireumseribunt, id unum rali quod carne 
concrelum est ratiocinari posse. — Nec illud intelligunt animam ipsam 
esse quae raliocinelur, si quidem attendendae raliocinaliones istae 
sunt, et non polius sincera ac simplici mente ad deum oportet acce- 
dere, et quae ab eo dicla sunt pro certissimis credere, tametsi ab 
eo solo cognita sint cui omnis est explorata veritas. Aliis placet 
nec in anima nec in corpore esse sitam imaginem, sed sola virtute 
conlineri. — Alii non virtutem, sed baptismum et quae in eo confer- 
tur graliam esse statuunt..— Quam illis sententiam dictum illud apo- 
stoli persuasit: Quemadmodum  portavimus imaginem terreni, porte- 
mus imaginem et coelestis. Sunt qui hac opinione reieca ila sen- 
üant: Olim quidem in Adamo divinam illam imaginem exlilisse, 
donec in peccatum lapsus arboris íruetu vesceretur atque a paradisi 
finibus exterminaretur; posteaquam vero pulsus est, tum omnem il- 
lam imaginem periisse. Magna est omnino in conlingendis fabulis 
hominum eiusmodi licentia. Quibus ne ad Aoram quidem cedere opor- 
(e£; ei quidem non istis modo, sed nec illis qui hoc aut illo pacto 
sentiant. — [ta porro credeudum est imaginem in homine reperiri, ut 
in tolo maxime nec simpliciter resideat. Ceterum ubinam illa ma- 
xime sil, et qua parte compleatur, quod dictum est, ad zmaginem, 
deus novit, qui singulari hoc imaginis suae beneficio hominum ge- 
nus afficere voluit. Neque vero hanc ille perdidisse putandus est; 
lamelsi sine ullo rerum discrimine gravissimis se sceleribus inquinans 
divinae illud imaginis decus vile abiectumqne reddiderit, — Quippe 


Cap. III. 





: ^ ᾽ 4 ^ tl c : 
xt A, 1001 "cuc 0 ἐκγεῶν «tuo al σρῶποὶ ETEL 
£XCvyTT00 rag Ψνυγχᾶς UVLUIJ LOG 


ἐντὶ τοῦ αἱ ^ αὐτοῦ ἐκγυϑήσεται τὸ αἱμὰ αὑτοῦ, OrTL ἐν 
νῇο. ἀντὶ τοῦ αἰματος αὐτου ἐκχυθήσεται Moin 
Mi ποί v ἃ | καὶ ἐγὼ ἐκζητήσω τὸ αἷμα ὑμῶν 
ϑερῦ ἐποίησα rOV ἀνϑοώπον, καὶ ἐγὼ ἐκφητηθῶ Ti | 


» 9 - - E 
Xy "τὸ ἐπὶ , / τῆς γῆς ' ορὰς OTL 
l& παντὸς τοῦ ixyfovrog avro ἐπὶ ὃ προζςῶπον τῆς γῆς. Καὶ ρᾶς 


Ὶ E «o /TM ενεῶν J τὸν 
trà! τὸ xar εἰκόνα “μετὰ δεκάτην γενεαν TOU 


καὶ χαϑεξῆς 


εἰκὼν καὶ δοξα Otov υὑπαρχῶν. | ΠΥ 
, ^, , , : l ; , a- 
λέ | τῆς yÀoo0nc C 7 σγετον κακὸν, μεστη ίου 
σκει, AEyOV πέρι τῆς γλωσσῆς οτι ακαταῦδγξ Ι 


᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τοῦτον Ἰάκωβος qa- 
Alla καὶ | 


f ᾽ ᾽ - , 1 τ - 
" 94 - A A : ws , ν 
Vect y tp ) [ Uv ; 4 τυ l L i yO 2 / 01 ι co B νιῖ J € τ {0 H ξ ΓΕ I 


) ec avO oo c |? κατ΄ εἰκόνα ϑεοῦ yt 
καταρώμεϑα rovg ανϑρώπους, τοὺς κα — me E 
Καὶ 00« οτι ἐξέπεσεν ὁ À0- 


,/ ) , 
yovorac. | OÜv 


-—— ——ÓO€ (QeAqoí μου. 
40r ταῦτα ovrog γίνεσθαι, αδελφοΐ | 


A τῶν λεγόντων TOV '4ónmu τὸ κατ εἰκόνα ἀἁπολωλέκέναι. A» 

795 / "Jy Ὶ : " : ; , ^" à Ἢ " 

Τῶν δὲ πάλιν λεγοντῶν τὴν ψυχὴν είναι τὸ κατ εἰκόνα o ἀῦγος 

, n ^ ". } , — Lem f c ás 

ἐστὶ τοιόςδε καὶ ἡ ἀπολογία, ὅτι, φησὶ, ἔστιν ἀύρατος, ὡς O ὕεος 
€ U Ut. Ξ Í 4 


rx ἐστι, διανοητικὴ ἔστι, λο- 


ἐστιν ἀὐρατος, ἐνεργητιχ ἔστι, XVI] — ot dad 
] L TOU ἔνε: "τή ἐ κατ᾽ εἰκόνα, ἐπειδη Ot0 
γιστιχὴ ἐστι, καὶ τούτου ἔνεκὰ αὐτῇ ἔστι τὸ κατ , Ί 


* - - 4 M. - et 
/ » | | ΄ i ) : 0 J 06 
: | ! ] ' ) " ουσ * cC L ü 


e o, B ^ e 
( τὸ ÀOyLGTLXO ( ) &vi ^. Εὐρίσκονται δὲ καὶ οὐ- 
περ κατὰ τὸ λογιστικὸν πρᾶττει ὁ ανϑρῶωσος. C 


3 ᾽ , 1 
αἱ yo | ταῦτα καλεῖ XOv«a vy 
Καὶ γὰρ εἰ διὰ ταῦτα καλεῖται κατ εἰκόνα Ψυχή, 


- 


τοι συλλογιζόμενοι. 


^ , " 4 m * , , 1 3 οντα- 
οὐχέτι δύναται εἶναι xor εἰκόνα. Ὁ yag ϑεὸς ἐπέκεινα ^ μυρι 


L| 8; , , * 3 , 2 , ; ὦ 
πλάσιον παρὰ τὴν ψυχὴν, καὶ ἔτι περιττότερον ἔστιν ἀκατάληπτος, 
» , 4 Y Í E AI ? M - 


A , 4 * 
Lo lcg, τὰ ντὰ καὶ τὰ παρόντα, καὶ ogQ- 
καὶ c ὕητος, πᾶντα εἰδῶς, τὰ προοντὰα ( 2 
καρ; Ὁ n , ὶ πυϑμένας ἀβύσσου, ἄκρα 
μενα 2 καὶ μὴ ὁρώμενα, πέρατα γῆς, καὶ πυῦὶ c à| : 


1 , e ἢ ᾽ - 
[7 , 4 , , ἘΝ 
οὐοανῶν. καὶ πᾶντα τὰ ὄντα, αὕτος περιέχων τὰ παντὰ, "UT οὔδενος 


B 


EH 7 Ἢ 4 
i : 4 ^ 2 ΕΥ̓ 3 ^ '] ({- 
3: , δὲ φυγὴ EYE uiv iv σώματι, ἀγνοεῖ δὲ 
δὲ περιεχόμενος" ἢ ὃὲ ψυχὴ περιέχεται | pem Ὁ] ' - 
, - 'vgmc. ?O0UXx ἐπί i εὐρος τῆς γῆς, τέρμα 
βύσσου τοὺς πυϑμένας, 3 οὐκ ἐπίσταται TO EUQOG τῆς γῆς, τέρμο 
| ποσὰ μέλλει EGE- 
rr LL 4*4 3 
) | Καὶ ποάλα ἔστι 
σϑαι ἢ ποτε γίνεται, 


A » 
z 14 EE x δ.) ιοὺς ἔγει 
πεοὶ αὐτ | καὶ TOV TOLOUTOV λέγειν, Aua δὲ xL μερισι OvG Xtt, 


τὶ »vdo ὁ ἀπόστολοο. Ζῶν γὰρ ὁ λόγος 
ϑεὸς δὲ ἀμέριστος ἐστι. Φησὶ yag 0 ἀπόστολος, Ζὼν γας 


jc 
- , 4 4 ; Y ' Ύ fy rO- 
Ἰ Ἰ ἱ ἐ ync, 3 oog vztég πασᾶν μαγαιθαν δίσ 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐνεργῆς, καὶ TOMOTEQOS 1 


4 B - * 
)U ψυγῆς * ; : Οὐτί- 
μον καὶ διϊκνούυμενος utyot μεοισμου UuyMuS (OL WUEAOV, XUL XC 
[ , i v* i " i 


ja ) età τοῦτον cod. Rhe- 
cod Rhedig. l^ L τὸλΛλ ἱ qe i J 


G Eve | fallor μέν- dig "mil 
6. Exciderunt, πὶ [allor, v: Cap. IV. — 1. De hoc et similibus 
ἐν εἶχονι S a 


T Ἢ " 22 
z 3 , v^ ταοασσέται χτλ compost!is vide . 81 lubet , F. Cl. Hase ad 
KAY" Lxtn» TROC... ^o » 
ὙΠ | Leon. Diac. p. 45/. 


διαποοευξτα!ι 


TOM 1 


post Adamum ila deus Noémum alloquitur: Eece dedit tibi omnia Gen. : 


lanquam olera agri: macta el comede: carnem cum amnunae sanguine 
ne comedas, quontam ego requiram animas vestras. Quicumque effu- 
derit sanguinem hominis in terra, pro huius sanguine illius sanguis 
effundetur, eo quod ad imaginem dei hominem fecerim; et ego requi- 
ram sanguinem vestrum ab eo omni quod eff uderit. ipsum super faciem 
ferre. Vides ut in homine post decimam ab Adamo generationem 
imago dei constituatur? Quinetiam David longo postea lempore ex 


sancli spiritus afflalu cecinit, Universa vanitas omnis homo vivens. M 
Secundum quem apostolus, ἢ comam alere nou debet, inquit, cum V Co 


sit imago et gloría dei. — Sed et post illum lacobus de lingua dispu- 


6. 
r. 11, 


lans. Malum est, inquit, zntractabile, plena veneno mortifero. — In Vacob. 3, &. 


?psa benedicimus deum et patrem, et in ipsa. maledicimus hominibus, 
qui ad imaginem dei facti sunt. — Non oportet haec ita teri, fratres 
mei. Lx quibus apparet eorum vanam esse ralionem qui Adamum 
dei imaginem amisisse praedicant. 


Quibus vero placuit in anima positam imaginem , hunc in mo-'Cap. IV. 


dum raliocinantur ac sese defendunt: Quod et aspecltabiiis minime 
Sit, perinde ac deus est, quod agendi, movendi, intelligendi ac ra- 
uüocinandi ubi praedita sit, ideo baec imaginem complectitur, quod 
movendo, agendo, ac reliqua omnia praestando quae ratione ab 
hominibus geruntur, deum in lerris imitelur. Sed [δι] manifeste 
ad syllogismos confugiunt. Nam si proplerea ad imaginem anima 
facla dieitur, ad imaginem dici omnino non polest. Deus enim in- 
finis prae anima partibus, eoque amplius, comprelensionem 
omnem ac cogitationem effugit, utpote cui prospecta sunt omnia tam 
praeterita quam praesentia, lam quae videntur quam quae videri 
nequeunt, terrae fines profundae voraginis ima, coelestium orbium 
summa, quidquid denique uspiam est. lpse enim cum omnia com- 
prehendit, tum a nullo comprehenditur. E contrario vero anima 
corpore continetur, abyssi fundum ignorat, terrae latitudinem, at- 
que orbis babitabilis limites nescit, coelorum summa non assequi- 
lur, neque quid futurum sit, aut quando futurum, aut quae ante 
Se iam exlilerint cognoscit. Ad haec plura alia tam de illa quam 
de celeris id genus commemorare possumus. Praeterea cum deus 
divisiohis omnis expers sit, anima ipsa dividitur; quod his verbis 


apostolus indicat: vus est enim sermo dei et eficaz , et penetrabi- Hebr.4, 12. 


lior omni gladio ancipiti, et pertingens usque ad divisionem animae et 


2. lla cod. Rhedig. Articulus τὰ ante a manu 860., sed antiqua , superadditus 
μη ὁρώμενα, qui in edilis vulgo legilur, conspicitur. 
quique abest a cod. Rhedig., in cod. Ien. 3. Pro oux in ed. Pelav. Coloniae re- 
pet. viliose esi xal expressum. 





. ᾿ T2533 À r^ Ta 
LcOotc Xx üt τοῦυτοῶ U ^UyUS. 


; ^ i 6, ^ ; ' p ' δ ἯΥ; A reor "CI 
xà TO01 ταὶ tyovrov TO σῶμα είναι κατ εἰκονὰ OLQGTELTUTEI 
νος τί JLOAL Le yt 


παλιν ὁ λογος. (TOV ELV&L TO ὁρᾶτον TO cootra 7Tocoa- 
[7^ 
, 


πλήσιον; πῶς TO GOUCTLXOV TG ἀσωματῶω; πῶς TO ἀφὴν ἔχον TO cxa- 
: » . . " B à τ " c T T 3 γλ 
] * , Ὗ , c nt jJ * I , i - 
ταλήπτω; Ορῶμεν γὰρ ἡμεῖς «x0 τῶν ἔμπροσϑεν oig ἔχομεν 0gOc 
] , 4 , . ps ἡ " ^ ; Pl. - » 23 ./ 
μοῖς. τὰ κατόπιν δὲ ἀγνοοῦμεν. Εν ϑεῶ δὲ ov παϑος, ovx ἐλαττω- 
᾿ : " - : , ^ 4 - , P os 4 m 
uc, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ zavroyoOtv ἐστὶ φῶς, zavrayoOcv ὀφϑαλμος, 
JA os A TTA v ν 
Ἢ E ᾿ A 4 - » 4 - " " 
πανταχόϑεν δόξα, πνεῦμα ὧν ὁ ϑεὸς, καὶ πνεῦμα ὑπὲρ πνευμα, καὶ 
. a , L| LI 5 ᾽ , -- , e 2!oQ - 
óc vmi à )ς ἰαντὰ vy C τοῦ γεν ἃ ᾽πυποβέβηκε 
φῶς ὑπὲρ πᾶν φῶς. llevra yao τὰ vz αὐτοῦ γενομενα vs βέβη € 
E 1 , ? 4 , LI s ,«4 : ἢ 
, - 4- 4 M : )^ àév 94 441 J ^-^" nYvrt- 
τὴν αὐτοῦ δόξαν. Μόνη δὲ ἡ τριὰς ἐν ἀκαταληψίᾳ καὶ ἐν 0o&r avt 
: , ^ , LL ) i - . 9 
κάστω καὶ ἀκαταληήπτω. Τῶν ὃὲ παλιν λεγοντῶν τὴν ἀρξτην εἰναι κατ 
εἰκόνα, 3 ἀρετὴ δὲ ἄνευ φυλακῆς ἐνταλμάτων οὐ δυναται εἶναι, πολ- 
πὰς. »ἪῃἪ "TN i ? " , E 
, , , , " ἡ" 
^ L| L| * ΩΝ - á 341 e τὰ . 2 i: le . , 3 | : A 
λοὶ δὲ ἐν ἀρετῇ διαφερέστεροι ἀλληλων" ἀρετῆς yog ἔστιν εἰθη πολλα. 
b t 3 » 
, à , ? 1 r ^ T “Ὁ 3 : 2d - : E 
γὰρ αὐτοὶ καί τινας ἀπὸ ομολογητῶν ὑπαρχοντας, OLTLVEG 
ἑαυτῶν τὸ σῶμα δεδώκασι καὶ την ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ ἑαυτῶν δεσπότου 


H 


Οἴδαμεν 


- , 4 f , ᾽ς d , " 21. E. 
ἐν ouoloyie , 9 ἐν αγνείαᾳ διατελέσαντες, πίστιν τε ἀληϑεστατὴν ÉxTI) 


, ^ , L| 954 / , ^ bs Ἄν» , ἊΝ 
σαντο, εὐσεβεία διενηνόχασι φιλανϑρωπίᾳ καὶ εὐλαβείᾳ, ἐν νηστείαις 


, L ? ? Ww d bd ; f. E. 
τε διῆξαν, καὶ ἐν πάση ἀγαϑότητι, καὶ ἐν ἀρετῆς τεχμηρίοις, συμβέ 


, » " , ^ , , m B h 
βηχε δὲ αὐτοὺς ἔχειν ἐλάττωμα, τοι λοιδόρους, τοι ouvvvrag ἐν ὁ 


νόμων ϑεοῦ, ἢ εἶναι μυϑώδεις, ἢ ἀγανακτικοὺς, ἢ βίον κεκτῆσθαι 
γρυσοῦ καὶ ἀργύρου, καὶ ἄλλων, ἅτινα ἐλλιπῆ ποιεῖται τῆς ἀρετῆς τὰ 
μέτρα. Τί οὖν εἴπομεν; τὸ μὲν xar εἰκόνα διὰ τὴν ἀρετὴν ἐκτήσαντο, 
| — : 

διὰ δὲ τὰ ὀλίγα ἀνθρώπινα τῶν ἐλαττωμάτων παρὰ σχῆμα εἶναι τὴν 
εἰκόνα, καὶ οὐκέτι τελείαν τὴν ἐν αὐτοῖς εἰκόνα; καὶ πάλιν διέπεσεν o 

- 
rovrov λόγος. Τῶν δὲ πάλιν λεγόντων τὸ βάπτισμα εἶναι κατ᾽ εἰκό- 
να, πολύ τι διαπίπτει O λόγος. Οὔτε γὰρ ᾿«4βραὰμ ἔσχε τὸ βαπτι- 
Gua, οὔτε Ἰσαὰκ, οὔτε laxo, οὔτε Ἠλίας, οὔτε Μωῦσῆς, οὔτε οἱ 
πρότερον περὶ Νῶε καὶ Ἐνωχ, οὔτε οἱ περὶ τοὺς προφήτας, Ησαΐαν, 


ΕἸ TY ay , " L| : ^ » , um. 

καὶ τοὺς καϑεξῆς. Τί ovv; * Aoa ἐκεῖνοι ovx ἔχουσι TO xaT tíxova; 
v " "vest ν᾿ » 

, ; . L| , ad 5 ᾿ P: m 2 c 1 J " 

Καὶ πολλὴ τίς ἐστι πρὸς τούτους ἡ ἀντιλογία, ὠςπερ TOUG περί Αὐυδιον 


, L| , ^ , 
φιλονείκως ορίζοντας εἶναι ἐν TO σωματι TO κατ είκονα. 
ΐ τς: Y ^ , LT ᾽ 1 3 1 
, | L1 9M. a i$ . . ? εν tz | 4 -— Y ) 
Φέρουσι δὲ καὶ αλλας τινὰς μαρτυρίας oL cUrotL Αἀὐδιανοὶ ac 


4 P e , ims ᾿ : , : IA A , E L 
γραφῆς, λέγοντες Ori, OgOaÀuot κυρίου ἐπὶ TOV πένητα 


; M 15r ] y " 1 1 H 
I. πᾶλιν uncinis nolavii mam tradiderunt pro domino suo in 
Peta confessione, et in castitate vixerunt, 
7. | 'rissimam habuerunt, pietate 
!. »uspicor apo£tm : hdemque verissima al i ^ e 


3. lia codd. mss. Editi xaX ἁγνεία, excelluerunt, benignitateque et rcve- 
homines, et in ἸΘΙΌΠΙ15 vi- 


' 


cum hac αἰδιϊποίίΐοπε δεδωχασι, xat τὴν rentia erga : . hs 
: y ὁ xerunt ac omni bonitate, et insignis 


φυγὴν ὑπερ TOU ξαυτων ὃξ £V ομὸολ 


, * "b ww» -- ——— " tiq 
χαὶ αγνεία διατελεσαντες, πίστιν XXÀA.  Virlutis, 


, ; Tam eodd .ς o T 
Cornarius verti qui corpus suum et ani- 4. aoa codd. mss. aoa edil 





2o P - : P , , "-— 
meauitarum., eli aiscenptai uionum cordis. neque 


est ereatura occulta COFQGm 1] : CIC, Ex quibus omnibus illorum 


opinio refellitur. 


Nec minus et aliorum reiicienda sententia. qui corpus ad Cap. V. 


imaginem dei esse faetum praedicant. Nam qui fieri potest ut quod 
aspectabile est ei simile sit quod videri non potest? aut corporeum 
corporis experti? aut quod contrectari potest ei quod apprehendi ne- 
quit? — Praeterea nos anteriora duntaxat oculis nostris cernimus, 
quae pone sunt ignoramus. Penes deum autem neque affectio ulla, 
neque defectus est, sed undecumque lumen est, undecumque ocu- 
lus, undecumque gloria. Spiritus enim deus est, qui omnem spi- 
ritum exsuperat, et lux luce omni praestantior. — Quicquid enim ab 
ipso conditum est, infra illius decus ac gloriam est. Sola vero 
lÜrinitas comprehendi non potest, et infinitam quandam gloriam ob- 
Unel, quae nec coniectura capitur, nec intelligentia pereipitur. 
Quod ad illos vero pertinet qui in virtute conditionem illam Imagi- 
nis collocant, ne illi quidem recte sentiunt. Nam virtus sine man- 
datorum observatione consistere non potest. Sed et virtute pleri- 
que invicem antecellunt, quod virtutis genera sint. permulta. Ac 
nos nonnullos e confessoribus novimus qui corpus et animum pro 
domino suo tradiderunt, et in confessione ac castimonia perseve- 
rantes sincerissimam fidem sibi compararunt, ac pielate, bhumani- 
lale, religione praestiterünt, in ieiuniis assidui fuerunt, in omni 
denique probitate ac virtutis specimine floruerunt. lidem tamen vi- 
tio aliquo suffusi sunt, ut aut in convicia proeliviores essent, aut 
dei nomen deierarent, aut loquaciores essent, aut iracundia prom- 
pli, aul aurum argenlumve possiderent, aut aliis denique sordibus 
obsolescerent, quae nonnihil de iusta virtutis mensura detrahunt. 
De quibus quid tandem dicturi sumus? — An illos imaginis decus il- 
lud sua sibi virlute quaesivisse, sed propter humanos aliquos naevos 
hanc ipsam imaginem specie tenus ab illis geri, nec perfectam ab- 
solutamque retineri? Sic illorum explosa sententia est. [am vero 
qui in baplismo inesse dicunt imaginem, vehementer aberrant. 
Nam nec Abraam baptismo initiatus est, nec [saac, neque lacob, 
nec Elias, neque Moyses, uec antiquiores illis Noé, et Henoc, 
neque prophetae, ut lsaias, et ceteri. Quid igitur? An imagi- 
nem illi dei non habuerunt? Magna nobis argumentorum adversus 
illos copia est, ut et contra Audium, qui imaginem in corpore in- 
esse pertendit. 


Alia sunt scripturae testimonia quae ab Audianis efferuntur. Cap. vt. 


Velut, Oculi domini in pauperem respiciunt, et aures eius in preces 
Corpus Haereseol. II. 3. 2 


Psalm. 


9, 28. 





/1*1 ?)) * ] 2 nmm T")? / 92327; 3] "3. i T 
COT TH ; εἴς m. mTUuUsS med is: 


Isai 
Coelum mihi se- Yb. co 
p . Dan |» 
ac reliqua, quae ad eum 


? 


fecit haec omnia ? 0 durae cervicis homines ! item, 


des est. et terra scabellum pedum meorum, 


"7 πτεοὶ ϑεοῦ γέγραπται, καὶ ort, Ei : modum de deo seripta sunt ; praelerea, /7di dominum exercituum se- 
καὶ o6« τοιαῦτα 7LcU dh py - 1. : 


" ^ " T Y^ . " 2 H 01! ) ? 2) J ; reels o 0/20) » 3 2p γ , a nado . , ^ "1 
* ac Ü ^ κα O-urzvov ἐπι UOOVOU UUnu^ou ZU ἐπηρμένοι . di ntem in thi 0no axesisa οἵ εἰδῶν: ΜΕΝ odi d mule diu 
d 51. CC UU L VAUU ἢ . - 


: a ^ 3/54 -. "ΩΣ ; * " : E : dis I E : malt A. : " " 
γαλὴ αὐτοῦ ὡςεὶ ἔοιον λευχον. Καὶ TO περιβόλαιον QUIOU alba , el amictus eius sicut nix. Animadvertis igitur, imquiunt, 


πῶς ἐστι τὸ σῶμα κατ᾽ εἰκόνα OtoU; corpus ad imaginem dei esse factum? Alque hac quidem in parte 
ss βιαζόμενοι ὑπὲρ δύναμιν ἀνϑρω- acerrime se nobis opponunt, et quae supra hominis c: plum sunt vio- 
- ἥταις. Καὶ ὠφϑὴη μὲν τοι lenter affectant. — Quin et illad proferunt, quod dominus prophetis 
καὶ οὐκ ἀρνούμεϑα ὅτι εἶδον οἱ apparuisse legitur. — Verum hic quidem perinde ac libitum est vi- 


oí ποοφῆται, ἀλλὰ καὶ oí ἀπόστολοι. dendum se praebuit, cum nihil sit eius potestati subtractum. |. Ne- 
6 ποωτόμαρτυς, Ἰδοὺ, ὁρῶ TOv οὐρανὸν que vero deum negamus a prophetis, imo vero et ab apostolis as- 


oU ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ ϑεοῦ serimus esse conspectum. Νδηι Stephanum martyrum primus: Ec- Act. 


(» 


" . ^11 ri δῶν. ag» ^ ; 7, " n 3 23^ f ΥΩ /, y f fonbnxfíe oM fo. 
δυνάμει ϑεὸς ὁ ? πανάγιος, φιλανϑρω ce, inquil, video coelum apertum, οἱ filium hominis stantem a dezte 


D 


ἵνα μή τινες τῶν ἀπίστων νομίσωσι τὰ | ris dei et patris. Enimvero optimus ille deus singularem opificio suo 
"iva μῇ τινὲς - ; I : 2e dad a uA E Tas 

E (, καὶ ἕως λόγου ἔ humanitatem adhibens, ne sibi ipsis infideles aliqui persuaderent, 

τῷ ἀποστόλῳ εἰρη- quae de deo dicuntur, verbis omnia, non veritate constare, et quae 


roig eya- ab illo pronunliata sunt, reipsa non expleri. — Oportet autem, ut Hebr. 11.6. 


Ἵνα οὖν παραϑαρσύνῃ | Vx apostolus seribit, accedentem ad deum credere quomuam est, et diligen- 


καὶ ἀξίοις ἑαυτὸν tibus ipsum. remunerator est. Ut igitur condito ἃ se homini fiduciam 
ὃ 


καὶ ϑεμελιωϑῶσι τὴν δια- ingeneraret, pro sua potentia sauelis hominibus, et illo conspectu 
κηούξωσιν αὐτὸν ἀληϑῶς, καὶ dignis seipsum detegil deus, ut ipso proprie certoque conspecto ani- 
"Ue , , Ὕ x : d E & » . 

dc ἀμέλει καὶ oí Ἑλλήνων zai mum suum velut stabili quodam fundamento contineant, οἱ spem 


4 


τασίας. Ἡμεῖς δὲ ἀληϑὼς suam in veritate collocent, atque illum vere ac sincere praedicent, 


ὥς ἐνυπόστατον βασιλέα, el fidelem denique hominem in suscepta fide confirment. Quemad- 


, 


καὶ ἐξ αὐτοῦ TOV μονο- modum e contrario gentiles ae Graeci dei notitiam verbi tenus et 
ἧς, καὶ τὸ ἅγιον αὐτοῦ imaginibus adumbratis obtinent. Nos autem revera deum novimus, 


^" 


: διαλλάττον" ὡς καὶ ἐν mao verum illum quidem ac vere subsistentem regem, incomprehensibi- 


H 


πολλοῦ ἐποιησάμεϑα TOV lem, conditorem rerum omnium, unum deum. οἱ ab ipso proceden- 
lem unigenitum deum, nec ulla re a patre diversum, nec non et 
Ὅμεὲεν, καὶ οὐκ spiritum sanctum qui nihil a patre filioque discrepat. — Quod quidem 


H ' 


ἀληϑεῖς Ovx lide! dogma, cum adversus haereses sinzulas ageremus, pluribus 
i - / 7 i o , 
παλαιὰν verbis exposuimus. 


Àc deum quidem hominibus apparuisse persaepe diximus, nec Cap. VII. 
unquam 1luficiati sumus. Nam si sacrarum literarum auctoritatem 


negemus, veritatem non sequimur, et ab ea longius aberramus. 


Aut si velus testamentum reiicimus, nonm-amplius in catlioliea ec- 


ον TOU πατρὸς μοι clesia censemur. Atqui Tt evangelio scriptum est: Deum memo vi- oann.], 18. 
dit unquam; unigenitus deus ipse narravit. Praeterea eadem scri- 
plura, Jpparuit, inquit, deus 4braam, cum esset in Mesopotamia. a ἵὶ 2. 
Quin ipse dominus in evaugelio, 2ugeli, inquil,- eorum vident fa- 10, 18. 


€) * 


c^ 





ζαροίι 
᾿ς 


(αὐ παραζευξὰας xara τὴν aU- 


er 


0 νὼ ἕκαστος ορὰ TOV UtOV' 


rovro ὁ Otiog λόγος, φασκων διὰ 

Ταλας ἐγω, τι κατανένυγμαι, or, ἀνϑρωπος 
" , ἐϊ b 

- 5 


] , . » : - Ἵ 
Acc) GXOGUGQTO γειλὴ ἔγοντι ἐγὼ κατοικῶ, Καὶ 


᾿ς . , ; à , 3 "m - 
€LOOV τοις OQ U«XAMOLG MOV. Καὶ ovx εἰπε Τὼ VO, 
ρϑαλμοις, τὰ GÀQUY καὶ στερξα τῆς 
ἐν c^ , 
? 4 P, 


ὦ ὦ , “αἱ 3 o v - ; , 
χιστεῶς DEDOCLOUUMEVOSG. li Ü " ELZTOOHEV , τοῦυ ευαγγέλίου λέγοντος 


ἑωρακέναι τινὰ πώποτε, τῶν ὃὲ προφητῶν καὶ ἀποστολῶν 
ἡ ζ ? , ; 
J ἄρα avriOttOV ἐν 

Ἴλλα εἰδον προφῆται καὶ ἀποστολοι, 


εἰδον ὃὲ καϑὸ ἤθυναντο αὐτοὶ. καὶ καϑὸ ἐνε- 
ic o ϑεὸς oc ἠϑελησεν. IHlavcra γὰρ αὐτῷ δυ- 


UtOg καὶ ἀκαταλήῆπτος, TOUTO ὀηλον 


[ GNO ! 4 4 sas . Le dai sa925 AX flaedewa 
(9UuUOAO yr)T CH. Ἄλλα παλιν Ovvoarog ἔστι ποιξῖν O βουλέεται. 
4 . ! 
hy γὰρ τις ἀντιτίϑησιν αὐτοῦ τῷ βουλήματι. «ἄορατος ovv ἔστι 
βουλομένου ὃὲ τῷ υπ αὕτοῦυ γε- 


» e - " , 2 A! 
ουῦεν fvavriiOUTOL τῷ QUTOV μουληματι. 


τὸ ϑεῖον, ἵνὰ ὁ βούλεται uy ὕπραττῃ, ἢ 
I 


: 


A , - ει 3 Z! 344 4 
(δυνατὸς γὰρ ἔστι 7tOLQV O βουλεται), «AO 


τοῦ πρέπει τῇ ϑεοτητι" μηδὲν oÀog τῷ ϑελήματι αὖ- 


ὥςτε μὴ ὀυνασϑαι πράττειν O DOVÁETOL, πρὲεποντῶς 


Kat αὐυνατον ἔστιν θέειν ὕεον, μαλιστὰ ἀνὕϑρωπι- 


H 


OUX ΣΎ γωρέι ΤΟ ὁρατὸι ὁρᾶν ro ἀόρατον. 8᾽.4λλ᾽ «o- 
AC1 ϑρωπίᾳα 4 t 1 VOILEI ἐνισχυσας τὸ ἀδύνατοι AGTM- 
n ro ἀόρατον, καὶ 0 είθε τὸ ἀόρα- 
ἔσγξ I Y ELOOV , ἀλλ᾽ ὡς ἠδύνατο 

RTT «TO ἔχοι τος πρὸς ἐπέχτασιν 


{ ὝΤΥ, 2 A , c 1! ΓΩ € 1 Δ 
Utic γὙθαφῇ, ΟθὺὉτὲ ΟἽ τίσετος 


7) (1 ! ?58 Hf 


Ἢ" .-εςε i FCU EC 4 u ct 
; - T. Gnhat " ml end monta n ΗΠ γον αι (inni: i 
m VIGdISSt prophétas asserit, scü mcrnic inteiigeniraque auniaxat, 
i i í 


ΕἸ" 


ex hoc loco colligi potesl : Angeli eorum vident faciem patris Matth. 5, 


mei, qui in coelis est: item ex hoc loco: Beati mundo corde, quo- 


niam ipsi deum videbunt. Quod qui dixerit, et illas seripturae 
sententias apud se contulerit, perinde arbitrabitur. unumquemque 
deum mente, non oculis videre. Verum facile iste divini sermo- 
nis auetoritate refellitur, cum propheta Isaias dicat, Miser ego, quo- 
niam confirus sum, eo quod homo impuris labiis in medio populi im- 
pura labia habentis ego habito, et dominum exercituum vidi oculis meis. 
Non Mente dixit, non Cogitatione, sed Oculis, unaque veram ac 
solidam fidem statuit. — Ecquid ergo dicimus, cum evangelium as- 
seral, Deum a nemine unquam esse conspectum , prophetae vero et 
apostoli, imo dominus ipse, contrarium affirment? — Án aliqua sunt 
in seriptura quae sibi invicem repugnent? Minime id quidem. — Sed 
prophetae haud dubie et apostoli deum viderunt, idque ipsum cer- 
üssimum est; sed hactenus viderunt qualenus poterant ipsi, el quan- 
tum licebat, ac quemadmodum voluit deus, se videndum his prae- 
buit. Quippe omnia sunt in eius potestale posita. Neque vero 
dubium est quin deus videri comprehendique nequeat, idque in con- 
fesso est apud omnes. Sed et illud proinde certum, posse illum 
quae velit efficere. — JVu/lus est entm qui eius voluntati resistat. 
Quare cum et natura visum omnem effugiat, et ipsius comprehendi 
gloria nequeat, tamen quoties homini, quem produxit, videndum 
se praebere voluerit, nihil eius voluntati reluetatur. Siquidem 
nulla in deo inest affectio neque pati quicquam potest, ut aut quod 
velit non perficiat, aut quod nolit efficiat. Est enim praepotens, 
et quodeumque libitum est molitur, ita tamen ut quae divinitatem 
ipsius deceant perpetuo faciat. Nam nihil est, ut dixi, quod vo- 
luntati ipsius adversetur, quo minus quae velit pro eo ac divinitali 
suae convenit exequalur. Deum quidem videri, praesertim ab hu- 
mana natura, non posse fatemur, neque quod aspectabile est id 
quod videri omnino non potest intueri fas putamus. Sed idem ἰἃ- 
nen invisibilis deus pro sua humanitate ac potentia imbecillam a- 
ciem ita virtute sua corroborare dignatur, ut quod videri alioqui 
non potest aspiciat. Porro cum invisibile illud et infinitum aspicit, 
non quatenus infinitum est illud intuetur, :sed quantum illius quod 
imbecilluum est natura capere polest, eiusmodi vi ac virtute confir- 
mala, ut ad potentis illius notitiam adaequare se possit. Quam- 
obrem nihil est in saeris literis ἃ se ipso discrepans, non sententia 


ssl. , ; misa " - 1; : , 
ulla quae ab alia sententia dissideat. 


Isai. 6, 5. 


Esth. 13, 9. 





à ᾿ "ns . men ? : à 
IHVHOUHTV, ΓΟ 7TEOUCyYUO Hes insa 
Ko N pg i 


arnc TOV O01 OOCGVOV καὶ EL7TEOL, ilOc [OoCO repetam , 


TOLOUTOG (OQc γὰρ OovQavov ium " ! angustum ioramern t1 ac coeium videre 
5 


| αὐτῷ συνετῶς Ort,  Üvy ἑωρακας τὸν ovoavov, non ulique mentialur; videt enim revera coelum. (Quod si 


YOITO n TO ron" L. ados enl Cv AMEENE S , eT AR Coe EL : ; M rr - de . RM 
9001TO ὁ τοιοῦτος" O μὲν γὰρ λέγων ἑωρακέναι OU Ψεὺύ- prudenter eir dical, Non vides coelum, ne is quidem menltietur; 


φησὰς πρὸς αὐτὸν μὴ ἑωρακέναι TO αὑτὸ ἀληϑεύῦει. neuter inquam menlilur, neque qui vidisse se dicil, neque qui ne- 


τὴν ἐπέχτασιν, οὔτε TO πλατος. Καὶ ὁ uiv ἑωρακὼς gat. Non enim extensionem coeli ac latitudinem aspexit, — Quare 
ἡ καὶ » , 


αντειπῶν μὴ ἑωρακέναι οὐκ ἐψεύσατο, cÀÀ« καὶ Qv- οἱ qui vidit verum dixit, et qui repugnat falsum non dixit. Saepe 


, 
^ 


[lolÀaxig yag καὶ ἐπὶ ακρωρεία οροῸς ἑστῶτες ϑεω- enim aecidil uL ex alto montis verlice mare prospiciamus. Quod 5] 


! Oalocca ned 25. f dean di nii mof y , * 1 JL |: --— , E xa m6 pouqee. 
(V σαλασῦᾶν, καὶ ἐὰν “εἰπῶμεν ἑωρακέναι ϑαλασσαν, οὐκ nos illud vidisse dicamus, non mentiemur; neque si contradixerit 


ΝΣ 5 2 . 


λέγων ort Ovy ἑώρακας, xal «vrog aliquis, ac vidisse nos negaverit, non verum ille dixit.  Propter- 


Y 


τὸ πλάτος, ποῦ TO μῆκος, ποῦ τὸ ea quod, quae est hominis imbecillitas, quo illius amplitudo, aut 


μυχοὶ TOU βυϑοῦ, καὶ τὰ ἀποτελέσματα, οὐ δύναται longiludo, aut profundilas pertingat, quamque alti sint illius vora- 
τὰ περὶ τῶν χτισμάτων οὕτως ἐν ginis recessus, sed neque illius effecta pervidere potest. lam si in 

λλον ἐν τῇ χαάριτε ἢ ἐχαρίσατο ὁ ϑεὸς crealuris ila sese res habet, quanto magis in gratuito illo beneficio, 

ἐάσαντο οὖν TO ὃν TG ὄντι, καὶ οὐχ quod deus proplietis apostolisque concessit? Ergo illi deum existen- 


ὡς 1OvvorO ἡ φύσις φέρειν, καὶ αὐτὸ tem revera conluili sunt, et simul non sunt contuiti,. — Viderunt 


νεθυναμῶσεν 0 Ovvearog ἐν ἁπασι, διὰ φι- quidem quatenus ipsorum natura sustinebat, idque virtutis illius be- 
ΝΥ í fi *1* Ν , ? 34 [. , y - " . E i : . - " " . ὧν " » 5 
Qovitvovroc αὐτῷ ἐν ἀαληϑεία. Ἐλν nelicio qua praepolens ille deus pro singulari suo erga hominem amo- 


B 


H 
J 


ας οὕτω rov Otov ἔχειν, ἡ ὀφϑαλμοῦς, re, qui sibi ex animo ac sincere serviebat, afficere illum voluit. 


ρϑηναι τοῖς προφήταις καὶ ἀποστόλοις Sed si manus, aut oculos, aut alia id genus membra inesse deo su- 


* 


1 1 


ἀληϑείας. —4lÀa ὁσα μὲν spicentur isti, quod ad eum modum prophetis et apostolis conspe- 


πῶς δὲ ἔστιν, αὐτῶ clus sit, inani quodam studio contentionis elati ἃ veritate 1 


i δὲ r&- 


|| 
: 
ναὶ, ὠφϑὴη δὲ ὡς 59 felluntur. Necesse quidem est his omnibus adhibere fidem quae in 
! 
i 


sacris literis asseruntur; quemadmodum vero sese habeal, solus ille 
cognoscit. Proindeque vere quidem apparuisse certum est ; apparuit 
autem quomodo voluit, et quocumque modo apparuit, vere apparuit, 
Qimnnia quippe polest deus, nec est quiequam , quod eius potestatem 
effugiat. ldem vero comprehendi non polest, cum sit spiritus, quem 
intelligentia nulla penitus percipere polest, itaque ut omnia conti- 


χ«καταλη- neat et a nullo contineatur. — Ceterum qualis est pater talis est filius, 


iH] 


ἀληϑινά lalis et in divinitate spiritus sanctus. Εχ quibus solus unigenitus 
εοὶ αὐτοῦ filius carne vestitus est, qua cum ἃ mortuis excitatus est, eandem- 
que unius in communionem spiritus cum divinitate coniunxit, et ad 
dexteram patris, ut scriplum est, 2n gloria consedit. Quemadmo- 
dum igilur comprehensionem intelligentiamque superat, sic omnia 
quae de illo dicuntur. verissima. sunt. Sicut aulem. comprehendi 


deus nou potest, ita de illo quiequid asseritur perinde comprehendi 


nequit. Nequit autem. cateuus solum qualenus deo convenit, et 
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ἑτῶ (CT7LOXEXASLOULEVOYV, 


UYYVOHUOVEL 


exced i 


| us noslris ad dei honorem etl gloriam 


humana lingua disputavimus. Non enim alta voce aut sermone uti 
possumus, qui sil eo praestantior quem nobis modo quodam ac men- 
sura deus attribuit; tametsi praestantius aliquid mente de deo conci- 
piamus. Verum quantum nostra mens capit, tantum os eloqui non 


polest, quod el mensura illa coereetur, el corporeis instrumentis 
alfixum tenetur. — Quocirca imbecillitati nostrae deus indulgens, 
ir. 


quam de ipso nolitiam adipiseimur ac gloriam deferimus. aequi boni- 


| 
| 


que consulit, dum illam etiam supra virium noslrarum caplum exten- 


dimus; non ut ulla in re deo gratificemur, sed ut illum, quoad si- 


tum in nobis est, laude celebremus; ut et de illo reliziose sentia- 


᾿ 
r 


mus, etab eius gralia el veritate nou exeidamus. — Atque haec ad- 


versus Audium Audianosque dispulantes illorum dogmata proposui- 
mus; quae simpliciori quadam ratione ac pertiuaci contentionis studio 
turpiter. asseverant. 


Habent vero et alia complura, quibus potissimum nituntur, 


H 


seque ab ecclesiae coniunctione segregarunt, quibus el alios ple- 


rumque conturbatos ab eadem ecclesia vellunt , utriusque sexus 
homines, Nam cum ludaeis Pascha celebrare volunt, hoc est quo 
*11 


tempore ludaei Azyma sua peragunt, tune illi Paschatis celebrita- 


tem obeunt. ut ab ecelesia dissentire videantur. Quod videlicel 


olim haec in ecelesia consuetudo recepta fuerit. Quamquam nonni- 


hae in parte calumniantur, et ecclesiasticis falsam rationem obii- 
ciunt. A Constantini, inquiunt, tempore, ut imperatoris rationem 
haberetis paternam in celebrando paschate consuetudinem reliquistis, 


diemque commutaslis, ut vos ad imperatoris nutum accommodaretis. 


i 


Quidam eliam pervicacius deficiunt, et, Cum natalis, inquiunt, 


Constantini celebraretur, Paschatis rationem immulastis. Verum 
si eadem quotannis die Pascha repraesentaretur, in eaque celebran- 


dum esse statuisset illa svnodus a Constantino collecta. probabilis 


Nunc eum annis singulis non. eadem tempo- 


rum series pulatioque respondeat! inanis est ista ratio. Non enim 
ob natalem suum, sed ad ecclesiam conciliandam ei rei studium im- 
perator adhibuit. Sane illud fatendum nobis est, duo quaedam ma- 
xima per religiosissimum ac beatissimae memoriae Constantinum 
a deo esse praestita. Quorum primum fuit ^ut oecumenica. synodus 


colligeretur, ac fidei summa JNicaeae explicata proponeretur, et 
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Ἰοειὰς καὶ λρισχέεντιου, ὡς προς αλληλους εὐυρίσχονται 


γράφοντες καὶ Οιαμαχομένον, ξὼς τῶν ἠμέτξρων yo0- 
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τοις 7tOÁAOLG £V ἀμφιλέκτω., αλλ οὐκ αθο- 
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κανονεχη) ταξις ἐμφέρεται, καὶ οὐθὲν παρα- 
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episcoporum qui convenerant subseriptione con retur, adeo 
Ario profligato vera omnibus fides ac sincera praedicaretur: alterum 
fuit celebrandi Paschatis ad stabiliendam nostrum omnium concor- 
diam emendata ratio. lampridem enim, et a primis usque tempo- 
ribus, variae in ecclesia de hac solemnitate controversiae ac dis- 
sensiones extilerunt, quae quotannis risum ac ludibrium afferebant. 
Nam alii quodam contentionis ardore ante hebdomadem, alii post 
hebdomadem inibant, alii antevertebant, alii medio tempore, alii 
postremo peragebant. Et, ut uno verbo dicam, mirifica quaedam 
eral el laboriosa perturbatio. Nec illud eruditis hominibus ignotum 
esl, quam saepe diversis temporibus de illius festi celebritate varii 
ecclesiasticae disciplinae tumultus ae contentiones obortae sint, 
praesertim Polycarpi ac. Victoris aetate, cum Orientales ab Occi- 
dentalibus divulsi paeificas ἃ se invicem literas nullas acciperent. 
Quod idem et aliis temporibus accidit; velut Alexandri episcopi 
Alexandrini, et Crescentii, quemadmodum contra se mutuo scripse- 
rint el acerrime pugnaverint. — Quae quidem animorum opinionum- 
que dislractio, ex quo semel pest episcopos illos qui ex circumci- 
sione ac ludaeorum secta ad Christum sese converterant agitari coe- 
pit, ad nostra usque tempora eodem est tenore perducta. — Quamob- 
rem qui tum ad Nicaenam synodum undique confluxerant, re ac- 
curale cognita communi ab omnibus concordia, alque ex idonea 
temporum compulatione et caleulo, celebrandum esse statuerunt. 
Audiani vero ad institutum suum quandam ex Apostolorum Con- 
slitutione auctorilatem aecommodant. Qui liber tametsi dubiae apud 
nonnullos fidei sit, non est tamen improbandus. Nam in eo quae 
ad ecclesiae diseiplinam. attinent. omnia comprehendunlur, neque 
quiequam aut. in. fide ae catholica professione depravatum, aut ec- 
clesiae administrationi ae. decretis contrarium continent. Sed quod 


ad locum illum attinet, unde suam de paschate sententiam affirmare 
conantur, huue illi perperam interpretantur, et ad alienum sensum 
per inscitiam traducunt. — Etenim apostoli in illa Constitutione ita 
definiunt: Vos, inquiunt, temporum rationes ne subducile, sed eo 
lempore celebrate quo fratres vestri qui ex cireumcisione prodie- 
runt; cum iis itaque Pascha peragite. | INon praecipiunt, Quo tem- 
pore fratres vestri qui in circumcisione sunt, sed Qui ex circum- 
eisione prodierunt; ut illos ipsos declarent ,: qui ad ecclesiam a cir- 
cumceisione lransierinl ex eo deimceps tempore duces et auctores fu- 


luros, ulque ad aliorum auctoritatein adiungerent sese, ne alii alio 


lempore obeundum sibi Pascha crederent. | Hane. enim omnem illi 


curam ac diligentiam impendisse videntur, ut pacem ac concordiam 
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Audiani vero cum apostoli illius decreti sensum minime per- 
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ciperent, ex eo sic apud se cogitarunt, Pascha ludaeorum more 


celebrandum videri. Porro post constitutionem illam quindecim e 
circumcisione episcopi fuerunt, idque Hierosolymis, quorum auctlo- 
ritatem Christianus omnis orbis sequi, et cum illis celebrare Pascha 
debuit, una ut omnium concordia, una professio, una celebritatis 
obeundae ratio ac consuetudo firmaretur. ἴσαν ad hominum men- 
tes in unam ecclesiae socielatem, quae tanto lemporis spatio nonu- 
dum obtineri potuerat, conciliandas, patrum illorum cura diligen- 
liaque, non sine dei nutu, Constantini temporibus incubuit. [n 
Apostolorum vero Constitutionibus ad concordiam perinde decretum 
illud pertinet. — Id quod illi ipsi testantur his verbis, Quamvis aber- 
rent ipsi, nihil id vos commoveat. Ceterum ex iis, quae eodem in 
libro seripta sunt, Audiani facillime confutantur. ubent enim eo- 
dem in loco medio Ázymorum tempore pervigilium obire. — Hoc 
aulem in ecclesiastica temporum supputatione fieri perpetuo non 
polest. 

Tria sunt enim praecipue quibus Paschatis celebritas alligatur. 
Solis inprimis cursus, propter dominicam ac mensem. — Tum lunae 
iidem cursus, idque propter legem quae decima quarta luna immo- 
lari Pascha praecipit. Itaque neque celebrari antea potest. quam 
aequinoctium confectum sit, quod ludaei nequaquam observant, nec 
accuratam hoc in negotio rationem inire student ; apud quos depra- 
vala ac perturbata sunt omnia. Verum licet tantae quaestionis tam 
sit exacta decisio, non tamen ob eiusmodi quaestionem accuratam- 
que rationem, sed ob unam concordiam haec ab apostolis pronun- 
uata sunt. Quod si vel cum Christi hostibus, ut illi putant , apo- 
stoli celebrandum esse Pascha censuerunt, quanto magis ad eandem 
reünendam consensionem cum ecclesia celebrare convenit, ne illius 
concordia laceretur? Quinam igitur istud effici potest? Sic enim 
iidem apostoli praecipiunt: Dum epulantur illi, vos ieiunantes pro 
illis lugete, quoniam festo illo die Christum in crucem sustulerunt 
Cumque illi lugentes Azymis et lactucis agrestibus vescenlur, vos 
epulamini. — Ceterum nonnunquam accidit, ut dominica die Azvmis 
ulantur. Adveniente quippe dominicae vespera Pascha suum immo- 


lare possunt. Nam post vesperam praeterito sabbato opus istud 


E . 


ipsis exercere non licet. Posteaquam igitur sacrificaverint, si ad 


epulas consurgunt, nos dominicam diem quonam pacto luctu ac ie- 
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tes audiamus: Qui alllixerit animam suam dominica die, maledictus 
est deo. Videsne quam exacta sit ista ratio quae illorum sententiae 
oppponitur, cum ex apostolici decreti sententia negotium confici ne- 
queat? — Sed in sensu intelligentiaque tota illius dogmatis veritas 
consistit, et ex apostolica illa Constitutione liquet, concordiae gra- 
lia sic esse decretum, ul ad consensionem stabiliendam, id quod 


nexus ipse oralionis ostendit, si Pascha celebremus, adeoque et 
illi celebrent, post aequinoetium id omnino faciamus; quemadmodum 
persaepe nobiscum celebrare illi solent. Cum interim et ante aequi- 
noclium confectum id ab illis peragatur, cum videlicet soli Pascha 


suum obeunt. — Quod si nos una celebremus, in eundem annum duo 


Paschata nobis incurrent, ante videlicet, et post aequinoctium. 


Tum anno sequente ne unum quidem celebrabitur: eoque modo in- 
slitulum omne nostrum summo cum errore coniuncium a veritate 
penitus abhorrebit. Etenim ante aequinoctium nondum annus im ple- 
lus est; neque legitimum circuitionis illius tempus, quod a deo ho- 
minibus praestitutum est, confectum putatur, nisi aequinoctium prae- 
terierit, 

Qua de re plura a nobis commemorari possent, ex quibus con- 
starel. maiores nostros saluberrimo consilio, sive potius deum per 
illos religiosissimi illius ac. sanetissimi diei celebrandi accuratissi- 


mam tradidisse rationem, ut nimirum post aequinoclium inirelur 


quoties lunae decima quarta dies inviderel, non ul ipsa decima 
quarta peragatur. Nam ludaei quidam unicam diem observant; a 
nobis vero non unius, sed integrae hebdomadis habenda ratio est. 
Ob id lex ipsa velut tempus diffundens, ccipéetis, inquit, vobis 


agnum anniculum , immaculatum, perfectum, a decima die mensis, 


quem vos servabitis usque ad decimam quartam ; οἱ immolabitis illum 
ad vesperam decima quarta die mensis, hoc est lunae. Proinde id 


ecclesiae consuetudo retinet ut Paschatis festum, hoc est hebdoma- 
dem ab apostolis in illa Constitutione praefixam, a secunda sabba- 
torum celebrare iucipial , quae dies agni est emptioni dicta. Quod 


si XIV. lunae dies in ll. sabbatorum incidat, indidem agni immo- 


landi tempus incipit; sive in Ill. sabbatorum, sive in IV., sive in 


V., sive in parasceuen, sive in sabbatum ipsum; quandoquidem VI 


Epiphanius esi etiam usus in Epist. ad ii τῷ medium agitur sacrificium. 
Acacium , et infra cap. 14. i lqo e 
. 'ovhom Ἃ , 


£4. Verba o νομὸς omissa suni in ed 9. τετραδὴ edil. princ. cexcpaó« cod. 

Petav. Coloniae repet τῶ 
bh. “δε. Ais cod. len. 
9. lia libri omnes. 


" - " 3 A, . * "1 2co 
C Ín ᾿ it , , D. T0090 “τῶν codd. 1qmss. 
,wOrnailus iegit εἰς ugeooy.'' " 
, o woe 





omnino die Γι Utcstiliiidrtur. iau HCQUC à 7 Y 1. IuUunac 


neque a IX. Xorópl hagiae ac Paschatis hebdomadem, quae saneta 
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dicitur ,. inchoare possumus , sed a X. ad illucescentem usque XV.. 


τὴς ξςηθθφαγιᾶς (αἱ ογὰ καλθυμενῆς αγίᾶς,  QAAU oG7L0 
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εως ἐπιφωσκούσης πεντεκαιθεκατῆς, μεσαςουσης τῶν OUO 090 quae est duos inter cursus lucis ac noctis interiecta. lta XIV. 
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nae dierum 1lle ipse numerus observatur: tametsi illucescentem quo- 


ves S que XV. una comprehendat, propter et exactam solaris cursus ab 
ἐξ ἀνάγκης ἀκρίβειαν τοῦ aequinoctio rationem, et lunaris perinde cursus, ob eius XIV., 
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ww plenae insuper hebdomadis, dominicae diei gratias tum vero ut a 
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τεσσαρεςκαιδεκατὴν, καὶ τῆς ἐβδομαῦος “πληροῦυς C X. lunae die numerandi ducamus initium, quae est agni delectus, 


illios: et nominis lesu litera prior; quoniam quidem ipsius nomine, qui eius 

τοῦ ὀνόματος -— ἔφαν»: similitudinem referret agnus, capi solebat, a X. lunae die hoe modo 
αὐτοῦ πρόβατον ἐλαμβάνετο, praescriplus. ΑἹ neque illuscente XVlI., neque ab IX. lunae die, 
-— MOnosENC 77 —M aul initium repetere possumus, aul finem indies: Etenim anni 
' xk condis ditt solis ac lunae, cum ob dissidentes mutuo cursus vicissim sese supe- 
ρβατως στεροῦντες ^ie "— διηλ rent, inaequalitatem. illam afferunt: non quod aliquid ἃ deo quod 
celi Mcr" offensionem habeat constitutum fuerit, sed quod ab eo potius accu- 

παρα ϑεου ὠρισμένον, — rala isla ratio comparata sit, alque ab sapienlissima illius modera- 
varia. cdit. Dicite üone profecla, quam in pies déim introduxit suum, cum siderum, 
uepees sepes quesq- tempestatum ac mensium, annorum solstitiorumque ratas vicissi- 
Mp καὶ TU ludines descripsit; id quod summae eiusdem in humanum genus cu- 
φιλανϑρωπίας ἐπιμέλειαι rae ac providentiae, quae ex illius benignitate proficiscitur, debet 


ascri ibi . 
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we "- annum suum absolvit, dies ei XI atque horae tres nile: Ita- 
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ΠΝ secundus dies XXII, lioras Vl, tertius praeter dies XXXIII, horas 


wp— qe ΙΧ, Qua ex dierum summa intercalaris mensis unus deducitur, ac 


COO UL 


—riceni dies inseruntur. — Reliqui sunt dies IIl, horae IX. — Qui cum 

Miei vitis itii i Xl anni 1V. diebus, horis Il, coniuncli. dies conficiunt XIV, ho- 
ἐτυθεμε — — ras XII. Additis deinde aliis XI diebus horisque tribus epaclae 
ibd "—-"— AXV, et horae XV nnn Sexto demum anno Xl annuis 

— diebus, alque horis II, accedentibus dies conflantur Vl et XXX, 


T — cum horis XVIII. Ex iis intercalaris aller mensis existit. Ad 
—" hunc modum tertio cuique anno attributis singulis duo menses inse- 
ΣΤ μὴνξς : I. ταὶ PS Edu AR Um CREE An AUT SIE " 
runtur. Nam priori triennio. suus mensis accedit, posleriori pe- 
13. ἐννατὴς cod. Rhedig. éwwa«'' cod. suni cum superioribus χατὰ τὴν πάνσοφον 
len. ἐννάτου edili libri αὐτ ῦ διοίκησ . Petavius putabat πιρονοῪ 
I4. Pelavio placuil. σχανδάλων T. S. τικῆς desonion ty ÉX T : λεί 
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verbis non opus est. τ αἱ 0 1 
15. Correxi προνοητυκὴν à. ἐκ t. 0. CAP. XI [[.— 1. . Libri habent διαχο 


«- 


ΓΟΥ͂Ν 


ἐπιμέλειαν, quae quidem verba iun igenda 4. Fortasse ἐνεβολιμεύϑησαν. 


Corpus Haereseol. 1I. 3 P. 
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bus Vll. annus undeno: 


i. QOL κα. To ὁ LV l. horae XXI. 


"v τα΄ ἡμερῶν, καὶ ὁρῶν γ΄, γίνονται tribus adiunctis, VIlI et XX dierum, atque horarum XXIV epactae 
σαλιν TODÀ μερῶν, σπὦ - [i 


| LG ) Yt 40 UGLV ἡμέρας B Ex τούτων colliguntur ; horae dies conficiunt duos, qui XXV ΗΠ illis anitiume- 
. 2 , j wre£ c)OUL XO. ( 7L ; i Ἰμέθως | . | 
nucoct XT", ETT XETOL XUL 0CI0t L 


ὧν ὡρῶ ϑεμένων ταῖς κη΄ ἡμέραις γίνονται ὁμοῦ À* καὶ συμ- rali XXX dies solidos complent. Quare VIII. anno XXX dies in- 
τῶν ρῶν ΝΟΌΣ spe x lu hiuséebe ide "n ἡμέρας, τὸν lercalantur, et biennium istud mensem habet. unum; adeoque Lota 
avg )vo € ; οὕτως κατὰ περίοδον ὀχταετηρίδος ἕνε- illa periodus octaéterica dies sibi vendicat XC, qui menses solidos 
gehn doa; UMS ἂν i qelerasos ἐμ βόλιμοι μῆνες τρεῖς, οἵ efficiunt HT; nimirum primis duobus trienniis singulis mensem unum, 
νήκοντα ἡμέραν, OlTiVes * TAY oEOT 4 | ὕστερα ἔτη μ v εἷς. biennio itidem sequenle mensem unum. In his tribus intercalaribus 


D 


- 


| rn εἶ καὶ κατὰ Óvo τὰ 
γίνονται κατὰ τρία Ew μὴν εἰς, 


ι , Jy Ζηιβολίμοις τῶν τριῶν συστάσεων διαφωνεῖ TO mensibus, qui tripliei illa dierum collectione constant, ludaeorum 
Ev τούτοις τοῖς τρισὶν ἐβρυλεμινῦο τ P. $3... 
Πάσγο vov Ἰουδαίοις T£ καὶ Χριστιανοῖς, καὶ τοις CGAAOLG : ins ad 
uz. aliens and stein ' co1e ποοειοημένοις «Αὐδιανοῖς γίγνε- Haec sunt in quibus Audiani ab ecclesia dissentiunt, quem in 

"Eo rovTOLC 1 Q LOG A À CC, n παρᾶ τοις 7vgucre npe gen 3 d A " Ν ! - . - : 
AN "«uc. ἐν τούτω τῷ μέρει σεμνυνο- errorem viros perinde ac mulieres inducunt, dum hac in parte glo- 
UVGOLXUS , ἐν 7 d " : v e 26.0 . . e . . 

"c ἐπιτελουμένην, καὶ κατὰ τὴν riantur vetreri se tradilioni et apostolorum decretis insistere, cum in- 
E 7I I AU Ἷ ^ vw 7 i 


!znv απαργῆς € 


Pascha, a Christianorum ceterorumque Paschate diversum est. 


καὶ πλανῶώσιν ανῦρας x«t 7 


n1 παραῦοσιν ᾿ " : " " | Mid | ' | i | l 
| ! 2 μηδεμιᾶς ἀκριβείας προςέχοντες, unos terim nihil hoc in negolio casligalum accuralumque teneant, mne se- 


τῶν ᾿Αποστόλων ἐπιμελείας, ἧς dulam illam apostolorum in hac Constitu&ione diligentiam intelligant 


ἡποστολῶν í 


* 
ΖΔιαταξει 


Ἰουδαίους μετὰ ἀκριβείαξ, quam eo consilio adhibendam illi putarunt, non quod ludaei optime 
φιλονεικίαν τῶν βουλομένων καϑ᾽ ξαυτοῦς ac sine errore in illa celebritate versarentur, sed ut eorum pertina- 
: | P 1 | novos "Ev γὰρ Πάσχα Χριστὸς Bov- ciam excluderenl qui communi consensione spreta suae quisque vo- 
pipere τίς - gei pn. is τὸν ἀφιλονείκως ἐπιτε- luntaüi ae consueludini servire mallent. — Etenim Christus unum 
primes " ud duni ποιούντων, μετὰ πασης Pascla ab omnibus observari cupiens huius unius meson eunt, , 
κατὰ πολλοὺς τρόπους τὴν ἑορτὴν ἀγούσης. oum approbat qui omni comentiane posita cum ΝΜ celebrat , qui cer- 
ταντίνου ἐσχίσϑη τὸ Πάσχα, πιϑανοὸν ἣν τοῖς ussimam illius raliouem ineunt, hoc est cum cortesia catholica, quae 
je. Ἐπειδὴ δὲ τρὸ τοῦ Κωνσταντίνου τὰ σχίσματα varus modis festum illud indicit. — [am vero si a Constantini tempo- 

| συχοφαντουοέεν. “πειθὴ θὲ 7C , 


᾿ " , Eu , E πεσε" NIA "eco TRE BENE CSCRCTVEHRACT l. "oM "digito 
tyovVrov x«t jy ευαζοντῶν τὴν ἕν τῇ £X- ribus prima omnium de istiusmodi celebritate conflata for« nt dissidia, 


T4423 JAM δὲ did τῆς τῶν ἐπισκόπων nonnullus istorum calumniae locus esse videretur. Sed cum ante 

elena ΡΞ ἐπὶ Aovoravrivov OE Β sS Β085 ἘΞ ᾿ . ; : : à . à; | 

— M MB ^^ μίαν ὁμόνοιαν. τί οὖν τούτου Constantinum eadem illa divortia vigerent, et gentiles tantam eccle- 
ILLA AU οὗ , - — T7 & n Q 


ro συγισμα εἰς 


ἣν, καὶ ἣν χλεύη, υλληνῶν ἃ 


: ἀπὸ γῆς περάτων ἐν μιᾷ ἡμέ- siae discordiam non sine ludibrio nobis exprobrarent, tandem vero 
χαριεστέρον, wv 19 qom ͵ "4 ^ t . B . . " e . e "ὁ *14 i 
; ε xol ἀγουπνεῖν, καὶ τας αὕτας sub imperalore Constantino conspirantibus episcopis dissidium illud 
Gvugqovtuiv TE καὲ Gy ειν, Και τὰς C 


ὁμονοίᾳ, καὶ pacificatum et ad concordiam redactum fuerit, quid tandem ulilius 


/ 


γγουπνίαις καὶ θεησεσι, X ct 
yria. καὶ ταῖς αἀλλαις ταῖς aul iucundius est quam ab extremis terrae finibus Christianos omnes 

E xl - 1 ΟΡΟΟΎ ζ κα ({᾽ CE . atc^ ES ELNAVECES - 
«morti«x TE XUL ζῆν γι, ) | | μὲ x " extren | e us | | a | e 
VTIA . , ) vadat n 9 e0) ευαρεστησεσιεν. populos 1i honorem dei lest illids celebritate defungi , ac communi 
6 τανσεβασμιοὶ ταυτὴν ἡμέερᾶὰν oyoauerg vet » y eps mA i | ungi, ac commu, 
τὸ τάγμα τῶν Avoriavov δια- consensione vigilias obire? eosdem, inquam, et aequales dies per- 


noctando precandoque traducere summa concordia, ac divini numi- 


nis obsequio, ieiuniis, aridorum usu, caslimonia, aliisque pietalis 
offieuis, quibus religiosissimum illum diem. frequentare ac venerari 
solent? Sed haec satis esse arbitror de Audianorum dissidio hacte- 
nus disputata. 

deo verlisse et eosdem dies aequalitei 6. πανσεβασμιένον ed. princ. 


ya ELÁDAVIAÁPY 


ἦν χαὶ γαριέστατον. 


" " ferre, in vigiliis cett 
5. Suspicor ἴσως. Etiam Cornartum vi- δ TS 





εινὴ καὶ εἰς τὰ προσῶ βαινῶν, 


Γοτϑίας. moÀÀovug τῶν οτϑὼν κατηχησεν, «o 


ετο. καὶ πολιτεία, καὶ 


ϑενία τε καὶ ἀσκησις οὐχ ἢ τυχουσα. γαρ τῷ οντι τοῦτο TO ταγμὰ 


, ᾽ - 


TcCGVU ἐν «veaorooq " ϑαυμαστῃ, καὶ τὰ πᾶαντὰ αὐτῶν £V τοις QUrav 


μοναστῆοριοις καλῶς ὅ φέρεται, πλὴν τῶν φιλονεικῶν TOUTOV, τῆς Tt 


ἢ - - yp?. . 3 : l €; δ ωΐ E λων m a , 
παραλλαγῆς του ἐ[ἀσγὰ τῆς τε Xüur« TO ἰδιώτικοὶ &£yXtLu EVTS TOU κατ 


EÍXOV(X υμολογιεᾶς 
i H 2 


καὶ qo βεοώτεοον , τι OUX t£vyovrat 

; quoa eia XCI u7? ὃὲν εις xarmyoonGiv 
i ? Í - 'N v 4 

μοιγειὰς " πλεο ξξιαο. αλλ OrtL 0 


. , 
τοῦτο ἔστι 


ὄνομα Χοιστιανῶν τῆς αγίας ἐκκλησίας, 


H 


νομα, ἀλλὰ μόνον ὄνομα Χριστοῦ καὶ Χριστιανῶν, εἰς 


Αὐυδίου καλεῖσϑαι, συνϑέσθϑαι τὲ καὶι ἀπαιτεῖσϑαι συνϑημὰ 


" , " , E à; : . e 1 a: bá L| L ss 

pvOtcG, EL καὶ ἔπι TO «xoaipveg et] τῷ pO , XCL 7E0X0 ἢ 
, ^ 4 & 3 L| 1 1 Hi H " 

τάναα GtuvvvOutvov Πολλοὶ δὲ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου 

, ; . . ω , B ^ 

σὺν αὐτοῖς TE καὶ μετ QUIOV TOU ταγματοὸς CUIOU 


i. - 


τῆς Μέσης τῶν ποταμῶν" καὶ ἀπὸ τῆς 


τις 
^ 


, A , 5 , 3 *'9 TN 
αὐυτουᾶς £7LOXOT7TOUSG, αλλὰ " XUl 


Ma 4 ΥΩ v^ 5 (01) o 
ἄλλοι τινὲς, ὧν συμβέβηκε τινὰς τοῦ βίου παυ- 


Οὐράνιον Ηυγει γὰρ οὗτος ἀναμέσον TOLOUTOU 


τάγματος. ἐπισκόπων αὐτῶν rovrov, QOvgaviov 


εἶ ^ 


^ A 4 ^4 4 , 6 "»: L| 
τελευτὴν πολλοί οιελυύυύησαν, καὶ 


καὶ Ζιλουανοῦυ, ? Lorviag, 


x , ^ - , z HE , im "- 
: 9: τὸ τούτων σύστημα, ἔν τε τοῖς μέρεσι Χαλκίδος τῆς 


t 1l 
C b € 


OALyYOV n^a 


i 

, , , à ] * 1 

" , , 4 , - , 2a » , . , AP ny . ' 
πρὸς Αἰντιοχείας, καὶ ἐν τοῖς μέρεσι TOU Εὐφράτου. Καὶ yag ἅπο 


- ; , , - . “8 $44 ' TM e x , - 
τῆς Γοτϑίας ἐδιωχϑησαν οἱ πλείους, ov uovov, αλλὰ καὶ OL ἡμέτεροι 


, » 1 , 4 Pf γι ἡ 

2 Ὶ 3 , 20] 3f nia! " ' f 1 "t ων * 1 133 ^ 

ἐχεῖ XoiGtiavor, ὀιωγμοῦ μεγαλοῖ στάντος ὑπὸ βασιλέως ἔλληνος, 
E 


) Zw Ps ΤῊΝ vlone: bu δι πο 
ψενομένου. καὶ ποῦ ζῆλον TOV οωμαιῶν, Οοιἰὰ TO τους βα- 
a x - i 1 - 


P , "ἢ 4 
'! Γωμαιῶν εἰναι Χριστιανους, 4 r9 παι γένος 


ἐχείνων ἀπελασϑῆναι. Οὐ λείπει δὲ ῥίζα σοφίας, οὐδὲ φυτευμαὰ 
EY ; - i 


legatus est, quod populos passim ab ecclesiae obsequio retrahe- 
cum eo nomine ab episcopis essel ad imperatorem delatus. 
Cumque in ea regione versaretur (quot autem annis ibidem vixerit 
cerlo asseverare non possumus), in interiora Gotthicae penetrans, 
barbaros multos Christianae religionis rudimentis instituit. Ex quo 
monasteria in Gotthia nonnulla propagata sunt; in quibus religiosa 
vivendi ratio, δὲ virginitas, arclissimaque disciplina floruit. — Est 
enim hominum iste coetus vitae ralione el insliluto eum primis ad- 
mirabili. Atque in illorum monasteriis nihil non praeclarum et exi- 
mium est, si praefractam illam contumaciam excipias qua et in Pa- 
schate celebrando a communi consuetudine discedunt; el illud de dei 
imagine simpliei quadam ralione interpretandum putant. 

Sed illud reliquis omnibus ad horrorem et atrocitatem maius est, 
quod cum nemine precantur, tametsi honestis atque integris mori- 
bus esse videalur, neque quicquam habeat quod illi obiiciant, non 
stupri, non adulterii, non avaritiae crimen ullum, nisi hoc duntaxat, 
quod ecclesiae communione continetur. — Est hoc vero, uti diximus, 
horrendum , Christianorum commutare nomen, qui in sancta eecle- 
sia censentur, quae sola Christi et Christianorum appellatione con- 
tenta adseilitium omne nomen respuit, pro illo, inquam, nomine 
Audianos appellari, coitiones inter se facere, ac tesseram meri ho- 
minis nomine inscriptam exigere. Haec, inquam, minime ferenda 
sunt, quamvis alioqui integerrimus sit hominum ille conventus, at- 
que omni se probitate iustitiaque venditel. Post illius vero mortem 
ad eundem illum coetum adhaesere complures episcopi, sed inprimis 
Uranius in Mesopotamio. Quin etiam ex ipsa Gotthia sibi aliquot 
adiunxit, et episcopos constituit. Praeter quos etiam Silvanus et 
alii quidam extiterunt; e quibus nonnulli mortui sunt, et inter alios 
Uranius, qui se in illa turba prae ceteris, efferebat. Verum post 
Uranii ae Svlvani in. Gotthia. episcopi mortem, plerisque ab ea 
factione abstraelis, ad paucos istorum conventus redactus est, at- 
que in Chaleide, quae ad Antiochiam sila est, et ad Euphratem 
resedit. Nam e Gotthia plerique pulsi sunt, una cum aliis com- 
munionis nostrae Christianis; cum ab rege quodam gentili ingens 
essel ac vehemens concitata perseculio , quam Romanorum prae- 
sertim odio commoverat, quod Homanos iniperatores Christianos 
esse videret; unde Christianum omne nomen illinc exterminari vo- 
luit. Verum radix sapientiae aut fidei satus non deficit. Εἰ quam- 





tU C cLOIT 
ἣν τῆς πίστεως 
H A 22,2 . - " ao * a ^s 
Αὐδιανῶν τῆς ] οτϑίας καὶ τῶν 
Ἢ » * - E 
λύοντες παροικουσιν ἀπὸ TOU '7QOVOU 


ἀπὸ τοῦ Ταυρου ὁροὺυς ἀνεχωρησαν 
υϑιανὼν uOvVa6Ornot« , c7ro τὲ τῆς []}αλαιστίνης 
i * [* [? 


, : J 4 ^ $4 7 
εἰσι πεπλατυσμένοι. 71owxov δὲ oÀtyot, 


, “τ bd ^4 EN ; P das Tb a ^ 2 yn Ὶ 
uoveorgotc, τ lt καὶ “ἐν ὑυσὶ κωμαις ἐν τοῖς 7tQOELOT]- 
- - » ^ :] 
, 
utvoic μέρεσι Κατὰ TO &COTEt001 


B , 1 ? Ld 
ξ 5 Χαλκίδος, καὶ ἐπέκεινα 


E J " 18 
Ζαμασκου. καὶ TOV UutoQov τὴῦρ Πεσοποταμίας ἐστιν αγοι Órzvoo τῷ 
? ^4 


y) 
2 


, 


παραλείψω TOV εἰς 
XL ELGC σγισματα ἐν τῷ X00u0 


(V ὠετολλαττοιεν XGL 
: sud 8 Ψ Ὡς sml d 27 ν᾽ “ 
αν TO Οιαιρεῦεν καὶ ἕν DLO 0OvVOUCSO 


i 


OaassdRes ad ».. T. 1 LP 3" 
!Uguov κατὰ TO ÓUvVCTOV OU παράαλεέειρ ÜTQGETOL ) 
^" i 


0 TO YOOVYV(O) nxuacotv, 
ἐκκλησίας, μανία «coUtic OU 
Ἵ 4 ' ν 
*O πῶντο TOUC ποῦ QUIOU, 
AOT T " » viLoG Tf ^ n) f £1 "vno *01 
OU TO «Φ μοσατέεοῶς OLCVEYVOUCtVOC πέρι 
i - I " " 


Jm pm Q1. a" 
ve «Gvorarove βλασφημίας Üvroc 
4 - 


μὲν τοῦτο TO ζιζανιον τῷ X00u0 


vU ἐπι “οωνσταντίου 


uan nini I o 2 nie i νης ἢ} ΠῚ 
quam pulsi: fugalique tin 


f τ p T1 fida: ᾿ ( nnocneorpo 9ài6:151:111 Anlecl 
Neque enim 6] ions arescert penitus DOICSL, 
ε P. 


bitant. Ad haec e Tauro monte ac Palaestina et Arabia eorumdem 
Audianorum monasteria sublata sunt. Olim quippe magnopere dit- 
fusi propagalique fuerant. Hodie vero tam hominum quam mona- 
steriorum paucissimo numero sunl; adeo ut duobus duntaxat in 
pagis domicilium habeant in ea quam dixi provincia, hoc est exte- 
riori Chaleidis limite, ultra Damascum et Mesopotamiam ; ubi ad 
hoe lempus perexigua illorum multitudo degit. 

Sed de his hactenus. Nune ad alias transeamus; ne quid à 
nobis praetermitlatur quod divisionem aliquam ac velut seclionem 
ecclesiae, sive dissidium ae divortium attulerit. Quamvis enim, 
quod ad fidem spectat, ac more ipso rituque non admodum discre- 
pent, nihil nos tamen, quod quoque modo ab ecclesia divulsum, 
atque inter factiones contrarias recensilum fuerit, pro virili parte 


praetermittemus. 


CONTRA PHOTINIANOS, 
quae est haeresis LL, vel LXXI. 


Per idem tempus Photinus, a quo Photiniani prodierunt, emer- 


sus catholicae ecclesiae quondam episcopus, qui haud mediocri furore 
pereitus superiores omnes insauia superavil, eademque cum Paulo 


- ει 


Samosateno, imo atrociora quaedam, de dei filio mente concepit, in 


quem plenos contumeliae sermones, nec ulla soliditate firmalos evo- 


muil. Hic prodiens Sirmio Constantio imperante infelix. doctrinae 


suae lolium in orbe disseminavit, et ad haee usque tempora super- 


fuit. cum in Sardicensi occidentis svnodo ob execrandas blasphemias 


depositus esset. 


Hic Christum a principio negat extitisse, sed iam tum a Maria 


virgine inilium accepisse, ac recenlem esse; ex quo spirilus, in- 
quil, sanetus in illum descendit, el e spiritu sanclo genitus est. 


Quem quidem spiritum sanctum Chrisli esse putat, audax architectus 


zendum autem Κωνσταντίου.“ Petavius. 
Distinxi interim pos! xatooc Ἣν. 

ΕΣ T] Ν ^ ' TE 7 .J ] 4^ 7 | ; i o / 1 (LAM «ὦ.» A 

) In fine capilis in codd. mss. uíro- 2. Libri habent. Κωνσταντίνου. 


^ lem . lum ΛΑ Ν δ inan 2 ον h 41 ^ h ; 
que legitur addilum Τέλος τοῦ περὶ τῶν 3. αὐτὸν non hubet cod. Rhedig. 


" n 


libri retinen!, praeeunte Cornario, qui ver- 


lit a nohis non relinquetur. 


. S^ E. "alemiinmR i ) weil HCM. A ovv ^ 
o6r9otoxvytoN I LOUAXTOC. n Rescribo autny» cum Cor nario , Qui 
í 


, i 


I. ,.Mendosus lo 





B Dnippr C£vil γῶν 
ul picrosqut Vt i 
EH 


lem possel 
Ὁ Jy ML Me m . ! E os t Mum am 22218 ac τοῦ "T MT " : IH. TR- 222m 
τῇ Σαρδικῇ avroi pellere. Saepe enim a multis refutatus est, post illam sui pur- 


ἵν λόγον περὶ τῆς ὑπ αὐτοῦ galionem quam in Sardicensi synodo suscepit, cum ab episcopis pe- 


προβληϑείσης κακοπιστίας. Και γὰρ ovrog ἠξίωσε Kovoravriov τον stiferae doctrinae, quam proposuerat, rationem reddere est 1ussus. 


3 , ^w 


βασιλέα, ὡς μάτην καϑηρημένος, ὁπῶς ἀκροατας λαβοι αὐὖϑις, τοῦ Etenim Constantium imperatorem adiens, tanquam inique depositus 


ξαυτον uarm «cv nonutvoi UVVtv O μὲν βασιλεὺς κατ essel. causae suae iudices ac disceplatLores pelut, quibus [rusira 


ἐξέπεμψε κριτὰς καὶ ἀκροατὰς τῆς αὑτοῦ μελλουσης sibi abrogatum esse sacerdotium probaret. ΟΡ id imperator 1udices 


* 


Θαλασσι αἱ Ζατιανον, καὶ ροξαλιον, X6 misit, apud quos ille caussam ageret, lhalassium et Datianum, 


καὶ Cerealium, "Taurum, Marcellinum, Evanthium, Olympium, et 
ρωτῶντος xo Leontium, datumque Basilio Ancyrano nego'ium, ut illum interro- 


μέλλουσιν ἀπολογεῖσϑαι, ἢ καὶ καταδέ- garet, et quae ab eo purgarentur aut admitterentur refelleret. — Fuit 
διάλεξιν πρὸς τὸν avrov 7 Βασίλειον ἐποιή- vero haud mediocris illa cum Basilio suscepta disputatio. Sed ne- 
ς φαύλης yvveixog τὸ χρῶμα, δια quissimae muliereulae more, quae fucis colorem adulterat, sentenlias 

διαλέξει δητὰ ἀσύστατα πρὸς τὴν in disputando nonnullas iniiciebat, quas a sensu veritatis abhorrentes 

ἐννοίᾳ παραπεποιημένως vo- depravala sua intelligentia corruperat. Sed sermonis calliditate, ac 


Ἵ » * n 


(αἱ ἑτοιμολογίας εἰς loquendi facilitate ad sui auditorumque deceptionem cumprimis in- 


eliam illud iactare arroganter ausus est, cenlum se scri- 


plurae testimoniis opinionem suam esse probaturum. Multi enim 
TT adversus illum in certamen descenderunt, ut in aclis collationis illius 

, OQ 11 : ; 3 . ᾿ NT ς T "y ege t : .. : ; . - 
UTOV ἀντιρμαλλόντῶν, ὡς X«L EV Τὶ οος Βασίλειον θιαλέξεν εὐρομὲν, cum Dasilio reperimus, quae a notariis excepta est, Anvsio impe- 


ratoris ministro, el Callierate exceptore Rufini praefecti, Olympio, 
Nicela, Basilio, qui erant a memoria, Eutyche, et Theodulo Ba- 


μεμωραδίοις, καὶ Ἐυτυχεῖ xo silii notariis. Quibus omnibus perseriplis tomus unus obsignalus dd 


ἀπεσταλη ἐσφραγισμένος rOuOG imperatorem Constantinum missus est, alius penes synodum, cui 


᾿ E H 


ἐν τῇ κατὰ Βασίλειον συν- Basilius intererat, remansit, terlium perinde obsignalum apud 


ρραγισμένο se comites habuerunt, ubi tola illius dogmalis expositio. contline- 


ὑπονοίας 18 βεβεβηλωμένα balur. 


0 Βασίλειος ἠρώτησεν OTI, ὡς αἱ ϑεῖαι γραφαὶ Porro eum de illo Basilius seiscitarelur, quomodo seripturae Cap. II. 


TOV sacrae de domino ac deo verbo docerent, aute omnia saecula uni- Ioann.1,1 


i 


genitum illum, et cum patre fuisse, Photinus adhibita distinctione 


ila qued dicebatur probabat, par im ut ad Christum, pa Uum ad ver- 


- ^S ^p H H 4 » - ( Joalr 4 " ] ^ ' í ὙΠ ΟΊ ) ec 
uo2«otote €d. (Lav. ὙΠῸ πες ! Su- Peiavius loco succurrendum esst 


ις 
olini -— 9 / ] |seiiluln δἰ f t 
Pelavii eral. uzuoovxAtotz emenda-  reslitulo oou pro «ec, et toto 


Francus (Salmasius) in Con-  aberravit , cum pateat 
Inimadv. Antonii Cercoetii p. 52. Ilem nium nihil aliud voluisse quam actorum 
Du Cangius, quem v. in Glossariis ad tomum tertium mansisse apud. comites, pe- 
Latini- rinde obsignatum a!que impia Photini quo- 
que dogmata. Cornarius vertlil prout |pse 
ex sententia sua pronuntiarat. 
o Κωνσταντίνω. Cap. IIl. — 1. Rescribendum videtur 
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quod vulgo extal 
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παρὰ κυρίου, ἐν πατρὶ ὧν ὁ ÁOyOG, καὶ, 
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παν TOV VEQEAOV, (0C vtov ἀνϑροωπου. Tovro, ou- 


- , J E - ^ - " 4 344 ἃ , 
7 γελτικῶς EAEYEV, OUY ὡς TOU ULOUV V7TCOYOVTOG, αλλα 4 δὶ 


υἷος καλεῖσϑαι μετὰ τὴν Μαρίαν, καὶ ἀντὶ τῆς σαρκὸς ανιξ- 
ὁ Χριστὸς ἐκ πνεύματος αγίου, καὶ ἀπὸ ἥϊαρίας, προ- 

΄- - - hl - ^ 

- ii , MAY π᾿ d A , - / ^" 
γοηστικῶς, QqQnuoi, τὰ πῶντὰ αναθρέρξεται ttc αὕτον oc7tOCOY1]6. Üvzo 
"t ͵ " ^" " "Δ cr 
" Υ : δὲ 
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0€ ἣν, Aoyog ὁὲ qv, καϑάπερ fv ἐμοὶ ὁ Àoyog. ΗΗδη δὲ εἶπον Ori 
; ^ , - 


ἀπὸ μέρους Παύλου τοῦ Σαμοσατέως ἔχων τὰ ὁμοιὰ τῆς ἐννοίας" ἕτε- 
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"Ὁ -- CJEeiet e E 
τι πὸ £XtLVOV υὑπερμεμρμηκῶς ΤῊ t£vvot«a«. 
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OvrOC ἀἁἀνατοσαπησεται εἰς ἐσγατὴν f£AvOV ἀρζνησι- 
» - i v B ^ i 
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καὶ αλλοτρίαν ὑπόνοιαν ζωῆς αἰωνίου ἐν azxacty. Εἰ yag προ- 


ἷος τοῦ ϑεοῦ κατὰ τὴν ϑεοτητα, ἀρὰ 0 Ζαβιὸ πρωτεῦει, 
᾿ς 


μᾶλλον δὲ καὶ ἐν προκοιτέοις ὑπάργει τοῦ αὐτὸν πεποιηκότος. Θυτω 


ααλλον καὶ παρελθὼν τὴν ϑείαν γραφὴν, κατὰ 


, - . , » , " ᾿ . , ῃ - 
τὴν αὐτου 7TtzÁÀCGVLE,Ut£VNEV ἔννοιαν QQGOXOV τὲ καὶ O αἀποστολος ELOTXEV, 
i i ν M 
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γὰθ καὶ CUTOS O 


O πρῶτος evOoocmog £x yc yoixoc, καὶ 0 OtvrtQOGg ἀπ OUQGVOU. 


2 ὦ. Á ᾿ ^ 20 Rcenis : : 
Ευϑυς ὁὲ ἂντ καὶ ἐλέγχει αὐτοῦ 
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ἄνϑοωπον γὰρ καὶ ἀνϑρωπον ἔφη o 
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αὐτοῦτολος καὶ TOV μὲν πρῶτον «vv ooo! rov ZAoe«u EX γῆς 


| 9 


" " * . R. , 223 " , "6 1 , s f - " ὦ 142 
£vUrtOoOVv Q7 tT OUVOGVOU, αὶ TOI y* QVUO07TLOV ÁAE- 
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0ξ n θὲ Κατα με θη κεν. αλλ (CMUOAOyYT)IIUOL XOL 
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οίας ovoa. “π᾿ ovgoavov ὁὲ καταχρηστικῶς Ov ÁE- 


vrtgov avOoomOv, é&tort avoUtv 9AOtv ὁ Ào- 
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γραμμένον. Fí οὖν ποουπηο- 
" ^ ὃς, 
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κυριος, καὶ παρέστιν, Og ἐφεῦρὲ πασαν 000v συνέσεως" εἶναι δὲ 


ἱ αὐτὸν OvrOG οὐκ ἀμρφιβαλλει ἢ Utile γραφὴ Τὰ γὰρ μετα ταῦτα 
σημαίνει προῦντα, καὶ TO ευρηκέναι πᾶσαν 000v συνέσεως, εἶτα Ent 
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pum, TV UtAAÁOUOUV tEVOGOXOV 7t(LOOUVOLXV, Kot τι αἀπ OUVOQVOU 


? , ) , 
XvUDOTTOV tvuvOycvOL, OU A€] 


ytt O0 ἀποστολος, αλλὰ δια τὴν 
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rnc £VOc 0X 01 παρουσεαᾶς ανϑρωώπον μεν (CUrIOI ἀέγει, δια 
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μὠεταξυ /A0uyu καὶ τῆς tCVvVOCOXO! πιρουσιίαζ, «7v OUVOU- 
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τὸ (V(QUtV ἠκέναι TOV UtOV λόγον καὶ σαρκα, 
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1 ἊΝ i vp? nilapnan (nad M er Na YY hac 
pam reielt | ODOTICTt UUIcadli CL. iNam Ins 


Faciamus hominem 
ad imaginem nostram et ad similitudinem, verbum suum pater allo- 
quitur. — Quid igitur? Erat, inquit, in patre verbum, sed nondum 
erat filius. Item, Pluit dominus a domino , quod in patre verbum 
esset. Et, /idi, inquit, descendentem supra nubes, quasi fuühum 
hominis, quod velut ante denuntians dixit: non quod adhuc filius 
existeret, sed ipsum solum, cui filii nomen erat aliquando tribuen- 
dum, post Mariam videlicet, quodque ex carne proditurum erat, 
Christus nimirum de spiritu sancto Mariaque genitus; in quem sic 
tanquam anlicipatione quadam universa conferuntur. Quamquam 
nondum ipse, quemadmodum et verbum illud, quod in me est. 
Hoc autem paulo ante monuimus, Photinum ex Pauli Samosateni 
factione esse, eademque cum illo defendere; tametsi illum ipsum 
novis erroribus inventisque superavit. 

Verum nihilominus et ipse refelletur: qui in extremam impie- 
latem, ae divini numinis abnegationem prolapsus, et aliena a sempi- 
terna. vita commenta seculus est, Nam si recens adeo est, quod 
ad divinitatem attinet, dei filius, consequens est non modo Davi- 
dem illo anteriorem esse, sed et eidem conditori suo praeferendum. 
Atque haec quidem haeretici illius opinio fuit, qui sacrarum litera- 
rum auctoritate contempta eius testimonio perperam intellecto sic 
abutitur. — Apostolus, inquit, ita loquitur: Primus homo de terra 
lerrenus, secundus de coelo. tqui statim | illi veritalis refragatur 
oralio, ac tenebricosam illius mentem redarguit. Apostolus enim 
duplieis hominis mentionem agit, quorum priorem 2 damum e terra 
terrenum, allerum e coelo deductum affirmat. Αὐ licet hominem 
appellet, non tamen e coelo caro ipsa descendit, sed vel fatente 
1080 e Maria suscepta est. De coelo vero non abusu quodam ser- 
monis carnem ail esse delapsam, sed secandum hominem duntaxat : 
ex quo verbum e coelo descendit, ef habitavit in nobis, quemadmo- 
dum scriptum est. Quamobrem et ante dominus existebat, et sub- 
inde adfuit, Qui znvenit omnem viam scientiae. Extitisse vero divina 
scriplura non dubitat. Nam quae sequuntur ante illum extitisse de- 
clarant. Velut quod omnem viam scientiae reperisse dicatur, deinde 
ín terra visus esse, quae futuram incarnalionem, quandoque signi- 
ficabant. lam vero quod e coelo secum hominem detulisse putant 
haereliei, non hoc apostolus dicit, verum ob humanam naturam 
cum divina consociatam hominem illum appellat, atque etiam ob il- 


lud lempus quod Adamum inter et incarnalionem interiectum est; 


non quod, ut ille sibi persuadet, verbum a patre processerit, el ἢ 


n 
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Gen 


Gen. 19, 21. 


Dan. 7, 13 


1.Cor.13,47. 


loaun. E. 


Baruc. 
ἃ, 91 
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τὴν ἡπατημένην αὐτοῦ ἔννοιαν διηγήσατο περὶ τοῦ ὁρου. Et θὲ ἔστι 


B 


“Δ. - ον ΜΒ 2 bo eluan 6 m6 
A0au πρὸ TOU εέναι TOV &Aoyov, ^«ga« 0i« τινὸς ὁ αὐτὸς 4 


καὶ παντὰ τὰ πρὸ αὐτοῦ κτίσματα TOU ϑεου; ἢ προς 
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εἴρηκε, Ποιήσωμεν avOgomov; Ov yag τίς ὅποτε προς τον 


δ 5 ᾿ ' . 
y τὸν προφορικὸν ἐπιτείνεται τὴν συμβου- 


ποὺς τὸν ἔμφυτον καὶ ayiov αὐτου Áoyov τῆς μελλουσὴης 
τοῦ ἀανϑοώπου ὀημιουργίας ποιξίται τὴν μετα πασὴς σοφίας ἐξὴγησιν, 


, - E 


ἵνα μαϑωμεν ἐξ ἀργῆς είναι TOV παιθὰα πρὸς TOV αὕτου πατέρα, LVX 
P ,ὕ , , 9244 4 1 ^ ? 1 
un rov ἨἨμέτερον κτιστὴν προύφατον VOMLOOMUEV, αλλὰ OUV πατρί GEL 


ὑπαργοντὰ πρὸ τῶν αἰωνῶν" ὡς καὶ loocvvuo u«ogrvQti Atyov, ἔν 
t - " : L2 i . 4 , 
nv πρὸς *TOV VtOV. 


Kot αὐτὸς φημι είναι tC 


9 , 
ὡς φησιν “αὐὙτος o cy 
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χλλ οὐγ viov Ot ἐγεννημένον Καὶ 
? αὐτοῦ o πόνος, 5 ματαία αὕὐτοῦυ καὶ ἡ προαίρεσις, 
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Ota vota Οὐδὲ yeco περισσότερον TOV (Covyocutvov 
Ιουδαίων 
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Aoc οἱ λέγει OTI 


nv μόνον, ἀλλα tog 


AÀÀ ἐν τῶ ανϑοωπῷῶ μὲν ἀῦγος £vOLCGUEtTOC ἀεὶ καὶ προ- 
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Qoorxog v«oyo? OU QvuvaraL λένεσθαι ανϑοοῦποο. αλλὰ QGvUVOOTTOU 
- 3! i - : - 
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Γι. οὐκ nv ουπῶ TO ycvvnua, ως (τος AtYcCI C L OU7TCO nv 
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TOV Οντος ἐν 
TOU εὐαγγελίου Λέξγει 
/ 4 / 
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του πατρος μὴ ἐργαζομένοι 


9 χλλοτρίου οντος, καὶ μὴ éoya 


Πάντα yog τὰ 


T VEUVAOGTOGC | 
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καὶ αὐτὸς τὰ πᾶντα εἰργα- 
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πνευματι Τὼ γαρ Àoyo κυρίου οἱ 
0 ya C 


πνευματι TOU στοματος αὐτοῦ πᾶσα 


LT "np 


ἀσφαλείας 


νοίας τῶν πεπλανημένων, προγνῶωώστης 


! 


earnem mulalum Iiuerils i:i(à enim iie falso de hoc 


f 
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ruit. Εἰ vero si Adamus verbo originem antecessit, per quemnam 
non modo Adamus, sed eliam quae Adamo priores sunt creaturae 
dei omnes productae sunt? Quis ille vero est cui pater dixit, Fa- 
ciamus hominem? | Nemo enim aut ad intimum verbum suum, aut ad 
illud quod exterius profertur consultationem deliberationemque diri- 


git. deo insitum sibi sanctissimumque suum verbum alloquens pa- 
ter futuram. hominis procreationem sapienlissima voce declarat, ul 
filium apud patrem inilio exliLisse seiremus, neque conditorem no- 
strum receus in lucem editum arbitraremur, sed cum patre priorem 
saeculis omnibus fuisse. ld quod loannes ita demonstrat: [πὶ prin- 
cipio erat verbum, et verbum erat apud deum. 

Atqui verbum, inquit circulator iste, a principio extitisse fa- 
teor; filium dei genitum fuisse, id vero non fateor. Verum nisi 
dei sit filius, inanis est illius labor, inane et animi propositum, vana 
denique spes omnis et cogitatio. — Nihil enim amplius excellen- 
tiusque de Christo profitetur quam ludaei ipsi, qui eundem abnega- 
runt. Porro non scriplum est in evangelio: 4» principio erat ver- 
bum, et verbum erat in deo, sed, Verbum erat apud deum, nec in 
deo verbum modo fuisse dicit, sed Deus erat verbum. ἴῃ ipso qui- 
dem homine sermo ille, qui perpetuo aut interior, aut externa voce 
prolatus est, homo dici non potest, sed hominis sermo. — Quod si, 
ut ille nugatur, nondum velut foetus erant, aut dei filius deus ver- 
bum, per quemnam omnia: producta sunt? — Quandoquidem, ut evan- 
gelium asserit, Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est 
nihil. | Atenim. quemadmodum, inquit, homo per verbum suum 
quidquid libuerit efficit, ita et pater per verbum suum, quod in ipso 
erat, universa procreavit. Quomodo igitur hoc in evangelio domini 
dictum accipiendum est: Pater usque modo operatur, et ego operor? 
Quae verba non sic intelligenda sunt, quasi in his quae filius efficit 
nihil pater ipse moliatur, aut contra abalienandus sit filius, neque 
se patris opificio agendo aliquid immisceat. Siquidem opera omnia 
a patre simul et filio et spiritu saneto producta sunt. Nam per ipsum 
omnia sunt a patre producla, ipseque adeo cum patre et spiritu 
sanclo fabricavit omnia. — Ferbo enim domini coeli formati sunt, et 
spiritu oris etus omnis virtus eorum. Quocirca caute illud prudenter- 


que dominus in evangelio dixit, cum, utpote deus omnia praevi- 
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o. χαὶ ματαία αὐτου ἡ προαίρεσις cod 6. ἀλλοτρίον ovrog emendavit Petavius. 
Rhedig. ἀλλοτριοῦντος vulgo extat in libris. Εἰ 
4. εἰ δὲ οὐχ Ἣν suspicatus est Pelavius. Cornarius iam verlit neque quod filius 
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ἴον Om. θᾶ. Rhedig. alienus sit. 
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καὶ πρῦττει ( DOUVAEIOL 
" ^ ᾿ 


ri ἐν σοὶ παλιν ἡμίν 


: ; vTru ἔστα | ἄωτεινέ: m τίο O 
Πῶς ovv ταῦτα ἔσται, ὦ Ῥωτεινὲ; ἢ τὶς 


T7" j ιξάνιον; τίς ὁ TO δηλ οἷον τοῦτο κατα- 
ποοβαλλομενος τοῦτο TO νιον; τίς ὁ τὸ δηλητήριον τ 
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O xoivov πᾶσαν τὴν yv OU ποιῆσεις 


σχὼν ποὺς QUTOV καὶ AtyOV, 
0 υἷος ἐπεὸ ησε, καὶ οὐ πρῦ- 


κοίσι! Ἐλέγγϑητι γὰρ ὡς πὰρ αὐτῷ 
ἈρίοιΨ; Βιλεγχὶ τι γὰρ Og tup [ 


ὧν. αλλ ἐνυποσταστος Vt0g AOyOS αι πῶς 


τὸ πέεροὺς τῶν tv ται ΤΊ; ΤΊ που L πὸ roc! ( 
! V. 4 em ome ^ - c T, ^ uA L cin " n 7 c E 
ὕεια yoag ἢ ἐπισφραγιθαμενὺς 0 τέλειον Nut αΤτε 


q 
Σ 


L| - ^ 1 
" ; - , "UT δῷ y , “οἱ Ὥξειον ἔπ 
F ὅρξξξε XUOLOG (UL OUVOQGVOU 7 UO XL U'£LO1 ἐγχτὶ 
" 4JOts AUC ( [ 


0 ὃ 0 μ“ e 


. α 


᾿ Ἵ Qe simfU κυρίου, 
louoóo« παρὰ κυρίου, κί OUX EtUL7TtV, - 
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ἄλλα ρος παρὰ XUOILOT oc καὶ Ζαρβιὸ λεγειί . Eia 0 κυριὺς ( 
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| μέ ) OU τὰ τὴν ἔνσαρκον παρουσιὰν O ULOS 

κυοίω μου. καὶ ἵνα ἴοτι ov μετα τὴν ἐνσαθρ τοὶ 1 
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τὸ πνεῦμα. οὔτε μικρότερον. Tic 
τῶν γειρῶν υμῶν: ἔλέγχει σε 0€ ὁ 
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αὐτὸς «ytog λογι οιος περὶ TOU πνευματος TOU αγιίοῖ 
) "ro ννῃησιον τῆς αὐτου Ut üc φησι. 40 ἐκ του πατρος 
ομολογῶι (vro γνΉ 6091 ΓΊ)ς ἷ OTT ; UT 


, - . , 
, . 294 n é 21 "T 
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τὰ πρὸς σὲ tli 
τύνου τε καὶ αὐυναμοῦυ, TO πόοοί 
) 


“ιν £t) L*/^/ Cl 
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dens, ac quid decepi nomines cogitaturi 


se quisque veritatem abiudicaturus esset intell Nihil, inquit, 
a seipso facit filius, nisi. viderit. patrem. facientem. Nec esl quod 
suspicetur aliquis primum illum videre, deinde facere. Habet enim 
in seipso omnia, et quaecumque voluerit perficit. 

Quinam igitur vera haec esse, Photime, poterunt? Quis ille 
est, qui in te nobis rursus lolium illud disseminat? Quis illud vi- 
rus in humanum genus effudit? — Quis tantae tibi impietalis, ac tam 
consceleralae contumeliosaeque in deum opinionis auctor fuit? Non 


vel Abraamus meliorem tibi mentem persuadere poluit, qui deum 


L| 
ial. 
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Cap. E 


sie alloquitur : Quz zudicas omnem terram, mon facies iudicium ? ||- Gen. 18 


lud vero redarguere te debet, quod apud ipsum versatus esse filius 
dicitur, non sermonis aliqua prolalio, sed deus verbum subsistens. 
Atque ut eorum quae in hoc negolio gesla sunt exitum intelligas, 
o sapientiae inanis aífectator, hoc ipso in scripturae loco quod per- 
fectum et absolutum est velut. obsignans, declaravit his verbis : 
Pluit dominus e coelo ignem, et sculphur in Sodomo et Gomorrha a 
domino. Non dixit, Verbum domini, scd Dominus a domino. Ui 
et David locutus est: Dézit dominus domino meo. Ut autem con- 
stet non solum post incarnationem filii nomen usurpari, de eo quo- 
que, quod a principio faclum est, mentionem facit. Ex ufero, inquit, 
ante Luciferum genui te. lam vero de spiritu sancto nemo est, ho- 
mo loquacissime, et inter oliosos curiososque numerande, qui ser- 
mones luos aequis auribus admittat. Nam neque maior, neque mi- 
nor diei potest spiritus sanctus. — Qués enim haec, inquit, requisivil 
de manibus vestris? Quinetiam idem te sanctissimum verbum, Chri- 
stus videlicet dominus condemnat; qui de spiritu sanclo sic loquitur, 
divinitalis ut suae germanum ac parlieipem agnoscat. Ait enim, 
Qui ex patre proce i, et de meo accipiet. 

Quam multa sunt et alia testimonia! | Quae consulto praetereo, 
quoniam quidem tua omnibus importunitas est manifesta, quae ab 
errore, non a veritate, proficiscitur, adeo ut non eam modo sapi- 
enliores, sed ut illi facile deprehendant qui nonnullum sacrarum li- 
terarum usum habuerint. Quare non est quod pluribus adversus il- 
lam testimoniis aut longiori refutatione opus esse nobis arbitremur. 
Nihil enim narratione tua et infidelitate ad convincendum facilius. 
Unde quae contra te disputata sunt hactenus, satis arbitror futura, 
ac perinde ut inseelum quoddam animal e terra emersum, et imbe- 
cillum, sic posteaquam te divini verbi ac veritatis vestigio proculeavi, 


a 


9 Suspicior scribendum esse oy ὡς. malculum insectum ac impotens celi. 
Cornarius verit Quapropter sufficiunt ὀ 4. Libri vulgo ἀτόμον. 
Ι 
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haec adversus te dicta, quem velut ani- 
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ἢ χαὶ ἑπταχοστη 
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Τῷ δὲ αὐτῷ πάλιν χούνω (ὑπὸ ἕν γὰρ πᾶντες οὗτοι ἡσαν)ὴ Mag- 
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11oo vivovrzv ἦν Avxvon' ἔτι v«o ? '00 πὸ τοῦ trOUVG TOUTOU 
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τὸς τινὰ θιαίρεσιν ἐν Ty £xxATQOIG ἀπ ἀρχῆς TOU αὐτου yoovov, oA. 


γην δέ viva ἔννοιαν ὑπέφαινεν οὗτος, ἀπεικαζόμενος «Σαβελλίῳ τε καὶ 
Ναβάτῳ ἀπὸ 1 τοῦ τῶν ᾿Αρειανῶν πρὸς αὐτὸν παροξυσμοῦ, δῆϑεν δια 
TOU λογισμοῦ τῆς προς τους ᾿Αρειανοὺς "m τιϑέσεως. Ὅϑεν καὶ παρὰ 

βλασφημεῖται ἀπὸ μέρους, ὡς ἔφην, Σαβελλιανῶν ἐσχηκὼς τὴν 


Τινξ 
, 


4 - Ld 2-2 1 vel vn monuai/íe Ua'rov ó09doo ἔγειν διϊσγυ- 
)0U (OG αὑτὸν DE£DICXEVOL, καὶ Τῷ φρονήματι cvroi ὀρϑως EY EL διϊσγ 


» & B " , * , D -, ] " » : 94 42? 
ς ὃει περ αὐτοῦ ἀπελογησᾶντο gu] Οοὑτῶς ἔγειν, CA^ 


- 1 : lA e " "JatiL . o - "o αὐδι p£ μεν XOUV ἃ 
οἰξοντο. 4h10 πολλὴ περὶ τούτου ζήτησις γέγονε. Καὶ τὰ μὲν κρῦυρ 
2 * , ? 

^ 


^y . ᾿ E - » : E. e^ ὝΨ LI 2 y^ h. 

τῆς ἐννοίας Oto ξγνωστα Οἱ δὲ ἀπ αὑτοῦ γεγονοτὲς καὶ κατηχῆ 
j - 3 , - * - B ᾿ B 3 E ΕΣ . - 
ἐκείνου EVvOLXGV &«yvooUvrTEG, OL gu] τὰ ἐκείνου αληϑὴη 


, 


, 


διηγούμενοι, τε τας τρεῖς ὑποστάσεις ομολογεῖν ηϑελον, ὡς ἔχει 3] 


ἢ | . 
ϑεια. ὅτι μία ἐστὶν y ϑεοτης, μία δοξολογία, ὁμοούσιος ουδὰα ἢ 


καὶ οὐδὲν διαλλαττουσὰ τῆς ἰδίας δοξης, τοιαὰς τελεία OUvOGG, 


" 


, , * n " * , D : 

4 , , » τὶ Ἧν-“" ΤΥ ΓΟ J ' T 
καὶ μιὰ ὕξεοτῆς, μιὰ δύναμις, uic οὐυσίὰ, OvTE συναλιφῇ τίς OvOG, OUIE 
. ει , ^ . 5 , ἢ P za ^ E , ias : 
2 Οὗτος ὃδὲ ἐπιπλεῖστον DovAOutvog τινὰ λέγειν παρὰ 


- 
᾿ 


Σαβέλλιον τῷ φρονήματι ἔδειξεν εἶναι. 4,10 καὶ 


94 ἢ ᾿ : , , , EC | 4. f EP : 
σει ἐλέχϑη καὶ ἠριϑμήϑη. Παραϑῆήσομαι δὲ αὐϑις καὶ 


i 


τὴν ἔκϑεσιν τοῦ λόγου ov πεποίηται Ἰουλίῳ τῷ μακαρίτῃ τῷ Ρωμαίωι 


H 


ἐπισκοπῶ 0 αὐτὸς Παρκελλος, ὑπεραπολογούῦμενος θηϑει vss da 


0À0 yt ς καὶ TOU ALDEAAOU φανήσεται ἑτέρα 7706060 τὴν 7i- 


4 * " " . E δ 4 
CQ ; Ν 4 A?J^ » ^4 € P “κ᾿ 21 
(ÀmOtíac πεφρονηχῶς. Et μὴ γὰρ ὃ ἐφρόνησεν, υπὲρ 


Am , , w- » J/ , 
, " M^ 22 : ^ GN ; x : ; ; € ς ἃ - " , 
τ} ἤθγξετο, eL ΜΉ «oo ^0yo0t ἐξ αὕτου τεῦ moet OUX 


, , ^ 
, 


ταύτην κατήγαγον τὴν ἀπολογίαν; 


Ὗ 1 1" * 
se cum sabellio sen- 


le coniectura αὐτῇ pro αὖ- 
libris est omnibus. |. Corna- 
αὐτὸς ; verlil enim quapro- 
inter haeretit s numees 
onfutatus 
rnarius verti! Hic vero quum s 4. αὐτοῦ cod. Rhedig 


quaedam ditlusius apud quosdam 


ἢ Y, & T*'O vY "^h 
nissum postremo 
|i 


lam enim brevi admodum tempore illius est 
i 


iNunt 


. M ^la "16 nno do: " anciinerena L, "2 " πον! nnn 
implorata. ul sSO01CcnDus , Ope ü€i ad reiiquas haereses progrediemt 


hn pn : i1 πη 4,15 
ν Hd CI CSI ülsSipat4. 
| 


CONTRA MARCELLIANOS, 
quae est haeresis LIL., sive LXXII. 


Per idem tempus (nam in eandem aetatem illi omnes incidunt) Cap. I. 


Ancyrae Marcellus extitit, qui ad nostra usque tempora pervenit, 
el duobus abhine plus minus annis obiit. Hic nonnihil in ecclesia 
divortii conflavit, eodem fere ut dixi tempore. Verum obscuram 
admodum dogmals sui significationem dedit, cum ad Sabellii et 
Novati factionem adiungerelur, Arianis potissimum pro suo in il- 
lum odio hoc ipsum exprobrantibus, quod nimirum adversus Aria- 
nos contenderet. Hine est quod a nonnullis eo nomine incessitur, 
quasi ad Sabellianorum cavillationes partim adhaeserit. Verum alii 
eidem patrocinanles verum id esse negant, e contrario vero prae- 
clare illum vixisse ac recle sensisse confirmant. Unde magna de eo 
controversia conflata est. Enimvero quae in illius animo occulta 
fuerunt uni deo cognita sunt. Ceterum illius sectatores, et ab eo 
instiluli, eum eius mentem ignorarent, nec quae vere ille sensisset 
exprimerent, tres hypostases confiteri noluerunt, uti veritas docet, 
quae unam censet esse divinitatem unamque gloriam et consubstan- 
üalem trinitatem, quae nihil in gloria sua diversum habeat, ulpote 
perfecta trinitas, el una divinitas, una virtus, una essentia, neque 
in unum contracta aut confusa, nec ulla sui parte inferior, aul sub- 
iecta.— Marcellus autem. nonnullorum sententia cum aliquid amplius 
his astruere vellet, in Sabellii errorem incidisse visus est. Ex quo 
factum est ut inter haereses ista quoque recensenda ac confutanda 
veniret. - Libet autem et illius orationem subiicere, quam purgandi 
sui gratia ad beatae memoriae Iulium Romanorum episcopum scri- 
psit. Qua ex defensione et libello nonnulla contra sinceram fidem 
opinatum esse constabit. — Etenim si nihil ab illa diversum sensisset 
unquam, cuiusnam rei gratia hanc illam sui purgationem institueret, 
nisi quaedam ab illo parum recte posita ac pronuntiata forent, quae 
cum aliquos perturbassent, defendendi sui alque excusandi necessi- 
tatem altulerint? Exemplum igitur epistolae sic se habet. 


Corpus Haereseol. 
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ΞΙΑΣ 


^" , - - 
ῆαρκελλος ΣΊ Χριστῶ 


(y CLOELV. 
:  — c " m , ᾿ I - 3 :| - M 3 9. "M 
Ἑπειδή τινες τῶν καταγνωσθέντων πρότερον ἐπί τῷ μη oQuUOS 


; bh ovVX4 3 . , , 5 Ὁ P.a54 δ 2 ? Suet 
πιστεύειν, OUG ἐγὼ EV τῇ κατὰ γικαίαν GvvoOo διηλεγξα, κατ ἐμου 


, " " ^*^ 4 — 5 ^ - , * 
τῇ ϑεοσεβεία σου ἑτολμησαν, ὡς ἂν ἐμοῦ u 00006, μὴτε ἕκ- 
T i / ἱ - i i Ν 


0 apa 
- s Pe ds Nf δ ΖΝ : ims 
κλησιαστικῶς φρονοῦν τες, TO εξαυτῶν tyx^Anua εἰς ἐμὲ μετατεϑηι et 


: : , 4 : 4 : Trpnm ^ - j 
σπουδαζοντες, TOUTOU EVEXEV ἀναγκαιον ἡγησαμὴν ἁπαντηδὰς εἰς τὴν 


. * 4 ', ιν ,» 9 " " ] á 2 ms 
Ρώμην πυπομνῆσαί σε, ivo τοὺς κατ ἐμοῦ γράψαντας μεταστείλῃ ὑπὲρ 


E] , ^ ^ - , ] : 1: ἘΞ ( "w e * 2 : " ^ 
|! ἀπαντήσαντας cUrOUG ἐπ ἀμφοτέροις ἐλεγχϑήναι υπ ἔἕμου, οτι 


τοῦ 
t καὶ ἃ γεγράφασι κατ ἐμοῦ, ψευδῆ ὄντα τυγχάνει, καὶ ὅτι ἔτι καὶ 
νῦν ἐπιμένουσι τῇ ἑαυτῶν προτέρα πλάνῃ, καὶ δεινὰ κατὰ τε τῶν τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησιῶν καὶ ἡμῶν τῶν προεστώτων αὐτῶν τετολμήκασιν. Ἐπεὶ 
τοίνυν ἀπαντῆσαι οὐκ 2 ἡβουλη ϑησαν, ἀποστείλαντος σου πρεσβυτέρους 
ποῦς αὐτοὺς, καὶ ταῦτα ἐμοῦ ἐνιαυτὸν καὶ τρεῖς ὅλους μῆνας ἐν τῇ 


" " , γα Ὁ , - ᾿ς, , 
καῖον qyncounv, μέλλων ἐντευϑὲν ἕξιξναι, 


4 


'Pou ! πεποιηκοτος, GVvGy 


ἔγγραφον σοι τὴν ἐμαυτοῦ πίστιν μετα πάσης ἀληϑείας τῇ ἐμαυτοῦ 
γειρὶ γράψας ἐπιδοῦναι, ἣν ἔμαϑον, ἔκ τὲ τῶν ϑείων γραφῶν ἐδι- 
δάχϑην, καὶ τῶν κακῶς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγομένων ὑπομνῆσαί σε, ἵνα 
γνῷς οἷς χρώμενοι πρὸς ἀπάτην τῶν ἀκουόντων λόγοις τὴν ἀλήϑειαν 
κρύπτειν βούλονται. Φασὶ γὰρ μὴ ἴδιον καὶ ἀληϑινὸν λόγον εἶναι τοῦ 
παντοκράτορος toU τὸν υἱὸν τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ἀλλ᾽ 
ἕτερον αὐτοῦ λόγον εἶναι, καὶ ἑτέραν σοφίαν, καὶ δύναμιν. Τοῦτον 
γενόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ ὠνομάσϑαι λόγον, καὶ σοφίαν, καὶ δύναμιν, καὶ 
διὰ τὸ οὕτως αὐτοὺς φρονεῖν, ἄλλην ὑπόστασιν διεστῶσαν τοῦ πατρὸς 


- " 3 n : , - " ^w à , e? 
εἶναί φασιν. Ἔτι μέν τοι καὶ προὔπαρχειν TOU υἱοῦ TOV πατέρα ὃι 


y , , * 4 A - A. ; 34 € — fa 2. o 
ὧν γράφουσιν ἀποφαίνονται, 3 καὶ μὴ εἶναι αὑτὸν CAT ϑῶς viov éx TOU 
«. δώ ον, si e δ asd oma ffastshe "dio. δια δ de 
ϑεοῦ. «ἄλλα xav λέγουσιν ἕκ τοῖ ϑεοῦ, οὕτως λέγουσιν ὡς “ καὶ τὰ 
, ΝΙΝ " ^, 7 gU E: T B4 : ^ e ὃ E 
πάντα. Ἔτι μὴν καὶ οτι ἣν ποτε POTE οὐκ ἣν λέγειν τολμῶσι, Και 
? 1 L| , -1 e T^ ? à , E - - Εἰς 
χτίσαα αὐτὸν καὶ ποίημα εἶναι, θιορίζοντες αὑτὸν ἀπὸ τοῦ πατρος. 
4 T - & f " 4 , " . 25 —-—Ó Νι τς - ^ flies — ΤΆ " ΑΒ 
Τοὺς οὖν ταῦτα λέγοντας ἀλλοτρίους τῆς καϑολικῆς ἐκκλησίας ξίναι πε- 
, ελ - - ; " M ad dx Νὰ 
πίστευμαι. Πιστεύω δὲ ἕπομενος ταῖς ϑείαις γραφαῖς οτι εἰς ϑεοὸς καὶ 
» " ἢ -1 & P, " 9 14 , bd EJ |] 
ὁ τούτου μονογενὴς υἷος Àoyog, 0 «tt συνυπαρχῶν τῷ πατρί, Και μη- 


, , ᾿ - T E A ?4 €X M ? xw —U e , 
δεπωώποτε ἀρχὴν TOU tiveL ἐσχηχῶς, ἀληϑὼς ἐκ TOU ϑεου υπαργῶν, 


H 


-*" -— ibri vulgo ἀπαντύ 4. xaX pariiculam , quae vulgo abest 
Ouod vitium Cornarius er | libris, absorptam syllaba ται vocabuli 
tina) et Petavius sustulerunt praecedentis, de coniectura revocavi. Etiam 


bas, s" "4^4 »"hodin 
Ὠχολούξησαν cod. Rhedig. 


YNODUS DEPOSUIT. 


Σ 


Beatissimo collegae lulio Marcellus in Christo salutem. 

Cum nonnulli ex iis qui, quod parum integre de fide sentirent, 
antea condemnali sunt, quique a me in Nicaena synodo convicli 
sunl, contra me ad pietatem tuam scribere non dubitaverint, me nec 
recle, nee cum ecclesiae doctrina consentanee de fide statuere, uti 
crimen suum in me transferrent, propterea necessario ltomam mihi 
veniendum, et te commonendum pulavi, ul eos qui contra me scri- 
pserunt arcesseres; ut cum advenissent, de duobus illis a me con- 
vincerentur, cum illa ipsa falsa esse quae in me seripserunt, tum 
eos adhue in pristino errore perseverare et indigna quaedam adver- 
sus ecclesias dei ac nos ipsos illarum praesides esse machinatos. 
Sed cum illi venire noluerint, tametsi presbyteros ad ipsos miseris, 
ego vero anno integro ac tribus mensibus Romae commoratus fue- 
rim, faciendum mihi omnino censui, ut ante quam hine proficisce- 
rer, meae fidei professionem tibi sincere alque ex animo, meaque 
manu persceriptam offerrem; qualem didiei atque ex divinis literis 
sum edoctus, et ut in memoriam tibi revocarem quae perperam ab 
illis asseruntur; ex quibus intelligeres quibusnam ad auditores .de- 
cipiendos adhibitis sermonibus veritatem occultare conantur. In- 
primis euim negant dominum nostrum lesum Christum proprium ac 
verum dei omnipotentis esse verbum. — Sed aliud ipsius esse verbum, 
aliam sapientiam et virtutem esse praedicant. llium vero, postquam 
in lucem sit editus, ab ipso verbum, et sapientiam, virtutemque 
nominatum. Quod cum sentiant, aliam a patre diversam hyposta- 
sim esse illum existimant. Praeterea patrem ante filium existere, 
ex his quae scribunt manifeste declarant, nec ipsum vere esse fi- 
lium a patre procedentem. — Sed etsi a deo esse dicant, perinde il- 
lum arbitrantur ac cetera omnia creala profieisci. Ad haec, fuisse 
aliquando eum nondum esset affirmare non dubitant, adeoque crea- 
turam el opificium esse; quem etiam a patre seiungunt. Ego vero 
qui haec asserunt ab ecclesia catholica alienos esse persuasum habeo. 
"Tum sacris literis inhaerens credo unum esse deum el unigenitum 
eius filium verbum, qui cum palre semper exislit, nec existendi 
initium ullum unquam habuit. ldem revera ἃ 60 procedens, non 
Cornarius verlii et non esse ipsum vere  edilis, p. 107. Vulgo extai χατὰ nata. 
filium ex deo. 5. ὅτε codd. mss. ulerque. ὅτι editi 

4. xoi τὰ πάντα correxit C. H. G. libri. 


Rettberg in Marcellianis Gottingiae 1794 
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roc δύναμις τοῦ ϑεου, OL O παντὰ τὰ ytvoutva ytyove, καῦως 


" 


ro εὐαγγέλιον μαρτυρέει, "A^£yOV, Ev ἀρχῇ ἣν o Aoyog, καὶ ὁ Λογος 


Hi 


ἣν πρὸς TOV Otov, καὶ ὕεος ἣν 0 ^OyOS" πᾶνταὰ ὃν. αὕὑτοῦυ ἐγένετο, καί 


I , - ? / "vv YN 3 E "Qf B z ^ 
χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν. Οὗὑτὸος ἐστιν ὁ Aoyog περί OU και Δου- 


E 


xüc ὁ εὐαγγελιστὴς μαρτυρεῖ, λέγων, Καϑως παρέδωκαν ἡμῖν OL 


ἀπαργῆς αὐτόπται καὶ υπηρέται γενόμενοι TOU λογου. IItgt rovrov 

" 3* AMAA d ni ΕΞ m e : : Y^ , , : 5 4 : T : m : ἪΝ 
xal Δαβὶδ ἔφη, Εξηρευξατὸ ἡ καρθία μου AOyOV ἀγαῦον. Qvro xat 
ὃ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἡμᾶς διδασκει διὰ τοῦ εὐαγγελίου, 


a " E - 4 “τ. Ἵ ^; P E , διὰ , 
7 λέγων, Eyo £x τοῦ πατρὸς ἔξηλῦον, καὶ T]XO. Qvrog ἐπ ἐσχατῶν 
4 ^ - - Pe 


, - 


τῶν ἡμεοῶν κατελϑὼν διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν, καὶ ἐκ τῆς παρϑε- 


, Ἢ 4 » */* , 
νοι Μαρίας γεννηῦεις, τον ανϑρῶώπον ξλαβξέ. 


3 , x , * H 7 A ? "-— 9 
Πιστεύω ovv 1 εἰς Otov παντοκρατορᾶ, καὶ εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν 


τὸν υἷον αὐτοῦ TOV μονογενῆ, TOV XUQLOV ἡμῶν, τὸν γεννηὕϑεντα ἕκ 


πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρϑένου, TOV ἐπὶ Ποντίου ΠΠιλα- 
*. ' , L| - , " , ᾽ - , : E. 
rov σταυρωθέντα, καὶ ταφέντα, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ανασταντὰ EX 


- 5" , ) , 2 1 A ᾿ ( , ! : ? ^ ΜΝ 
τῶν νεκοῶν, αἀναβαντὰ εἰς τοὺς οὐρανοὺς, 56! καϑήμενον ἐν Otbu« 
^ i - ^ - i - / 


a . ",, ,U , ω n : 3» a4 : : D m m 1 
τοῦ πατρὸς, OUtv ξογεται κρίνειν $QVvreg 76! νεχκρους᾽ καὶ εἰς TO 
πνεύυμα, αγίαὰν £XXATOLGV, αφεσιν ἁμαρτιῶν, σαρχος αναστασειν, 


4 


:| " ) , " o , — P x B - "- T s ^w 
fov αἰώνιον. Αδιαίρετον εἶναι τὴν ϑεοτητα τοῦ ztaTQOG καὶ TOU υἱοῦ 


παρὰ τῶν ϑείων μεμαϑήκαμεν γραφῶν. Εἰ γὰρ τις χωρίζει τον viov, 
τουτέστι TOV ἀογον τοῦ παντοκράτορος ϑεοῦ, ἀναγκὴ αὕὉτον ἢ δυο 


l τ ᾿ ᾽ , - Ω , ' 33 ἢ. ΔΝ , 
ϑεους εἶναι νομίζειν, O7tEQ «AAOTQIOV τῆς ϑείας διδασκαλίας είναι νὲξνο- 


ϑεον ομολογεῖν, ὁπὲερ καὶ αὐτὸ ἀλλότριον 


» 


- ? - - "WE A r * 
rov ? £t ελιστοῦ λέγοντος, Καὶ 


“ἱαμσται,. ἢ TOV AOYyO 


᾽ L et ᾽ ) Ὁ ' ", 3 "B - : i 3 
yo 0ὲ CXOLDOOG μαεμαϑηκὰα 0Τι αὐδιαίρετος και cyo- 


e, 1 » » ἢ , ᾿ e ^ 
j ὀυναμις πατρὸς ὁ viog. «4ντος y«ag ὁ σωτὴρ ὁ 


A - ^J “- - t - ' E d ^y 2 1 - * 2. : 2 - 
nudv ᾿Ιησοῦς Χριστὸς φησι, Ev ἐμοὶ ὁ πατὴρ, καγὼ ἐν TO 
i - ^ - ' " / 

" p 1 ἣ ^ ^ * ^ ,, , Ἢ ^ , 2 E. [n P 1 
αἱ, Eyo και o παι ἕν ἐσμεν" καὶ, O ἐμὲ ἑωρακὼς ἑωρακξ 


H 
Ταύτην xai παρὰ τῶν ϑείων γραφῶν εἰληφως τὴν πί- 


καὶ παρὰ τῶν κατὰ ϑεὸν προγόνων ὀιθαχϑεῖς, Ev τὲ τῇ TOU ϑεοῦυ 
^ ^ Py Ν H 


ἐκχλησία κηρύττω, καὶ προς σὲ vuv yeyoaga, τὸ ἀντιγρᾶαφον τοῦυτοῦυ 


H " - , ᾽ς, τω ᾿ * , , E- , - ^ 
παὸ EUGUTO κατασγῶν. ἀξιῶ TO ἀντίτυπον δὲ τοῦτου ti στοὺς 


A * , ᾽ " , -— , - , ^ - 1 * 
τοὺς ἐπισκόπους ἐπιστολῇ ναι, ἵνα μή τινες τῶν ἀκριβὼς μὴ εἰ- 


δότων ἡμᾶς κακείνοις αὐτῶν γραφείσι προςέχοντες ἀπατηϑω- 
Na 2. 
σιν. ᾿Εὐῤῥωσϑε. 


Πεπληρῶται. 


pn eT 4 177 rv? ri |i no nnobt: 
Comn ( 11 i (IC( iil I " 
cmp« δ a «a VITE κεῖ |) a 1 ἢ ΤᾺΝ 


í & 1 Éasum Am | , ^? 4 
neiuo resnans. Cuius regm, ul testatul apostoiusS . 7207 7,1 RS. 
i 1 o : : 

Ipse sapientia , Ipse proprium, " erum- 
E J 4 


que dei verbum, dominus noster lesus Christus, indivisa dei virtus; 


Hic ipse filius, 1pse virtus , 
per quem creata omnia producla sunt, ul evangelium docet. —z 
principio , inquit, /— erat verbum , et verbum erat apud deum, et deus 
erat verbum: omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ni- 


hil. Hoc demum verbum est de quo Lucas evangelista Leslatur. 


Y u^ 
E,uUut 


loann. 1, 1. 


Sicut, inquit, tradiderunt nobis qui αὖ initio. inspectores et ministri Luc. 1, 


fuere verbi. Ad eundem eliam David respexit, cum ita cecinit: 
Eructavit cor meum verbum bonum. Sic et dominus noster lesus Chri- 
stus in evangelio nos docuit: Ego, inquit, «a patre exéw, et vento. 
Hic est qui postremis temporibus nostrae salutis gratia descendens 
el ex virgine Maria genitus hominem suscepit. 

Credo igitur in deum omnipolentem, et in Christum. lesum 
ipsius. filium unigenitum dominum nostrum, genitum de spiritu 
sancto, et Maria virgine. Qui sub Pontio Pilato crucifixus est et 
sepultus, et tertia die resurrexit a mortuis. Ascendit in coelum, 
el sedet ad dexteram patris; unde venturus est iudicare vivos et 
morluos. Et in spiritam sanctum, sanctam ecclesiam , remissionem 
peecalorum, carnis resurrectionem , vitam aeternam. [am patris 
el filii divinitatem. dividi non posse e saeris literis didicimus. Nam 
si quis filium, hoc est omnipotenlis dei verbum, separare voluerit, 
necesse est ut aul duos esse deos arbitretur, id quod a coelesti do- 
elrina confessione omnium abhorret, aut verbum esse deum inficie- 
tur, quod et ipsum ab sincera fide videtur alienum , cum evangelista 
dicat, Et deus erat verbum. | Ego vero certo illud didici, virtutem 
patris, hoc est filium, neque dividi, neque separari posse. lta 
enim salvator ac dominus noster lesus Christus loquitur: /z me pa- 
ler, et ego in patre, Wem: Ego et pater unum sumus, et, Qui videt 
me, videt et patrem. Hanc igitur quam et a sacris literis accepimus, 
et a maioribus nostris secundum deum didicimus, fidem cum 1n ec- 
clesia dei praedico, lum ad te mo?» perseribo, eiusque penes me 
exemplar retinui. Postremo illud a te peto, ut eiusdem meae pro- 
fessionis exemplum tuis ad episcopos literis inseras; ne quis eorum, 
quibus accurate perspecti non sumus, illorum de me scriplis fidem 
adhibens in errorem inducatur. Valete. 

Hactenus epistola. 


6. λέγων codd. mss. uterque et ed. Car. HII. — I. εἰς non agnoscil cod. 
princ Rhedig. 


αν A PF 


7. λέγων om. cod. Rhedig. 2, εναγγελίον cod. Rhedig. 


Psalm. 
41, 2. 
loann. 
16, 28. 


Ioann. 
14, 10. 
loann. 
10, 30. 
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καὶ καλῶς ξγξιί 
, PLI δόσαν ni $o Mead 4 
παλιν Otcvonumoovret oL &vrvyyeavovreg 
" , , , 
UTE εἰς αἀργοτῆτα, OUTt κατ 

, ^ 


EXELVOUV ἐγίνετ ) «v (voy x απτολογίιᾶς, Lu coo étnutGt λογοῦς τι- 


, : 


G C7EOAO yLOCV HXEtLV 7τξο 


" 


vesc ταρασσοντας, XCL ave) κασαντας αὐτὸν εἰ 
- P , ) , B - 4 - 

auis zdbea af smdssass $1: sls a as seno] send b 22. fi , 

τῶν vV7U (''vrO1 tcLOTIILEVCOOV., Pr i βαίνει ] co καὶ μετα TO ἐσφαλϑαι QU- 
» . M amo 3/31. ^ " : ἡ Ἢ , : . " . . : 

τὸν διὰ τοῦ λιβέλλου ὑπεραπολογησασϑαι, καὶ &evrov ὀιορϑωσασϑαι᾿ 


" ᾿ P^ , 3 


^4 ͵ 4 hs - 2 ^ : 2. E s - * - ' a P, - , 
ἢ OrL μὲν TO) ALDEAAC) CXO00H σεν αὐτοῦ TOUS AOyOUS, ενὰ παρακουψη 
4 P ? * ἊΝ ^ p, ^r; 1 * 4 4 : " 

᾿ 01) . o4) , ns ) £4 Yu 5 B ων δι 5 : - 
ταυπ αοὐτοι 0 Da τὸ ᾶΪ νὰ { Ἦ £X7LEtO "| δια Τῆς καϑαιρέσεως τοῦ ZO0Il- 


νοῦ τῶν ἐπισκοπῶν GvÁAOyOU TE καὶ TOU κανόνος. Ὅμως τὰ περὶ 


j^*4 X 22. εἴ M. ?54 ὦ " Ξ ML. 3 , EJ H . , 
MaogoxtAÀov εἰς μας £ADOVTO ταυτα. Hoou ἣν δὲ αὐτὸς ἐγὼ ygovo 
. B 


τινὶ τὸν μακαρίτην πάπαν ᾿ϑανάσιον περὶ τούτου τοῦ Μαρκέλλου 
^4 - ᾿ . " . 3 i : hy : EN 3 
πῶς ἂν ἔχοι περὶ αὐτοῦ. (Ὁ ὃὲ οὔτε υὑπεραπελογήσατο, οὔτε πάλιν 
δ. aede Δωωνχ uif ΟΝ ι | - ͵ ; 
προς αὑτὸν ἀπεχϑὼς ἠνέχϑη, μόνον δὲ διὰ τοῦ προςώπου μειδιασας 
Ὰ ᾿ COWETES sasibasci acm M MP. ᾽ 3 τ e , : , 
ὑπέφηνε, μοχϑηρίας μὴ μακρὰν cUrOV εἰναι, καὶ ὡς ἀπολογησαμε- 
ὧ - Β H 
VOV EL'YE. 
Παοαϑήσομαι δὲ ἅτινά τινες ! εὐοόντες ἐν τοῖς αὐτοῦ 4) 
ραϑῆσοι δὲ ἀτινὰ τινὲς ! εὐρῦντες ἐν τοῖς αὐτοῦ Ῥῆαρκέλλου 


, 2 t^ B , , "NL * » , " 
συνταγμᾶσιν, ἃ ἐδόκει ἐπιληθιμὰα αὑτοῖς φαίνεσθαι, πρὸς OV ἀποτει- 


vOu£vot καὶ αὕτοι ἀντισυνέταξαν. 2 Ὑπὸ δὲ ἄλλων πάλιν διὰ τὸ τους 


B ιν δε 4 I owed 11 , $47 , - 
" &VTI J /COC lOTtO [cC B4 /TUERyTODC ἐλευ" ἮΝ" Ὑ71 "2 
VTiOUVI(US 5» υστεοον εἰς αλλὸ τρασπέντας ἐλέγχου χαριν, τὰ QGVrt- 


ΨΥ dicii / : : , ) -— x: j " - ; : D 

611 ry ϑέεντὰαὰ ὑπ GQGUrOl QODCAAOUEVOL ἐδείκνυον , καὶ ἐν τοις σφῶν 
, iüs , ᾿ " : 

y , ; 753143) EY v5 A , ri "D ἃ TT. , , ^^ $4 Z - - J , - 

CUrtcr συνταγμαοι AOT τος j tvOoutvag διαιρέσεις αναμεσον τῶν “πτεοὶ 

᾿ f. "Jtr p^ , T2 1 3 11 - ὦ 1 Y s] 4 , , Ἢ 4 " 

Axcxiov καὶ Βασίλειον rov 1 ΧΛΑΤῊν Και | εωργιον rov “Ὠᾳαοῦικείας 


; RR dh 
ἑποιησαντο πρὸς ἕλὲεγ 


) w- 9 , , 3 1 "Y E 
ἔγχον τοῦ αὐτου «““κακίου. Üvroc γὰρ nv o ἀπὸ 


"- umenbllaas siens x diae ἢ ) F4 , » E 
τοι ῆαρκέλλοι OUI re I:LOT CO 1 X QT Ἠαρκέλλου ΞἙΕΓΟ 5 νὰ ἐν χασιν 


B 


4576 δὰ 21 OV ῬΞ . B. bad M "“ὩΦΠ If - ^ Ψ 3 " 
ἡμεῖς τῆς ἀληϑείας μηθὲν παραλείψαντες δείξωμεν ὁτι οὔτε ἀπευχο- 
cQ9u τὰ lo duáaDeeiy os amans ἤν ζει : KL 
μεϑα τὰ προς θιορϑωσιν, οὔτε GuvcoLVELV DOUAOMEUG τοῖς TL παρὰ τὸ 


ἀληθϑινον ἐπιχειρουσι. αν ἔστι ταῦτα ἐκ τῆς ἀκακίου προς Μαρ- 


κελλον ἀντιλογίας rot. 


Car X, ! ] 
AP Y. — : coy codd. mss. utler- "upt e 9nico "4pnsisse E 
P : ΕΒ. «X 20t l. mss. ul ruptus Suspicor scripsisse Epiphanium 
'1 Cornarius ultra vertit. "πὸ δὲ ἃ πάλι Ma τὸ αὐτοὺ 
Jt . Y 2 3 LAC , Οἱ (9 αὐτόὸυς 
' bn 
-2XT. EV 
ns autem , quod 
commentati, in con- 
P -— j τὶ rursus quae con- 
elavius 1n marg. annotavi ^t ) r Mila - 
Ui im ] innt -* I arceliur SCI ipserant protulerunt 
* 


- 


ΝΕ -ο , N^ "Tan 11 ΗΝ i T 1 Tr 
t πάλιν διὰ τοὺς. Locus hi ( t ostenderunt, et cum divisiones Aca- 


possunt, el qui exa lam eorum quae in €O scripta sunl intelligen- 
tiam babere possunl ecquid 1n eo viii sit iudicent. Nihil. enim 
praeterquam quod scimus εἰ ad nos perlatum est asseverare volu- 
mus. 446 licet nihil in eo libello non castum ac sincerum sit, vel 
ex ipso nihilominus argumento qui hune legunt aut audiunt cogitare 
debent non frustra nee temere ad hanc illum defendendi sui necessi- 
latem venturum fuisse nisi nonnulla protulisset. quae turbarum ali- 
quid excitassenl, et eo hominem adduxissent ut dictorum reddenda 
ralio videretur. Etenim fieri illud potuit ut post errorem per libel- 
lum sese exeusaret ac corrigeret, aut ut eodem illo libello ita ser- 
monibus suis fucum faceret, ut quae antea dixisset consulto dissi- 
mularet, ne in ordinem redigerelur, ab communi episcoporum con- 
sessu et canone depositus. — Uteumque se res habeat, haec sunt 
quae de Marcello comparare potuimus. De quo cum aliquando bea- 
tum papam Athanasium interrogassem , cuiusmodi eum arbitraretur, 
ille neque purgavit hominem, neque vero asperius nolavit, sed leni- 
ter arridens, non multum ab improbitate abhorruisse significavit et 
in eorum loco qui se purgassent habuit. 

Libet autem hie ea subiicere quae in Marcelli scriptis a quibus- 
dam observata sunt, quae isli reprehendenda putaverunt; unde et 
im eundem invecti confuütandi gratia scripserunt. Quamquam alii 
pro eo quod qui adversus illum commentati sunt postea contrarias ad 
parles desciverunt, horum ipsorum lucubrationes refutare aggressi 
sunt, In quibus vulgatas illas divisiones Acacium inter et Basilium 
Galatam et Georgium Laodicenum refutandi Ácacii caussa scriplis 
mandarunt. Hie est enim ille qui Marcellum ex ipsiusmet libris 
coarguit. Quae nos ideo proposuimus, ne verilatem aliqua ex 
parle praeteriisse videamur. Quoniam neque de emendatione de- 
speramus, nec iis assentiri volumus qui utcumque ἃ veritate disce- 
dunt. Quae sequunlur igitur ex Acacii commentario contra Mar- 
cellum excerpsimus. 


cium inter et Basilium Galatam et Ge- contra factas divisiones etiam hoc ex- 
orgium Laodicenum ortae essent, in presserunt, producto in medium Aca- 
suis ipsorum scriptis ad confutandum cio. Sed et Basilium Galatam, et Geor- 
Acacium usi sunt. Cornarius vertit Ve- — gium Laodicaeae episcopum constitue- 
rum ab aliis rursum demonstratum est, runt ad eundem Acacium redarguendum. 
quod redarguendi gratia produxerunt 3. ἀντισυντάξας codd. mss. εἰ ed. princ. 
ea quae ab ipsis contra illum composita ἀντισυντάξαντας ed. Petav. 

sunt, eo quod ipsi qui contra illum scri- 4. γενομένας codd. mss. ulerque. λεγο- 
pserunt postea in aliud mutati fuerunt. μένας editi. 

Atque hi ipsi in suis ipsorum scriptis 





ZorTc TOU 


, Ρ 4 
ytvoutvoc vito 
4 L1 .- Ἂ, 
τὰ λέγοντα Qnuara, 


, 


ἐστιν O πατὴρ O γεννησαᾶς 


“ » " - ,- a - A - 903^ 
ἄλλος μὲν γὰρ ἐξ ἑαυτου TOV μονογενὴ *4AO- 
γον καὶ πρωτότοκον πασὴῆς κτίσεως, μόνος μόνον, τέλειος τέλειον, 
λα. fbausslfs "SL Bo audbs Bana Bebes el. i Baoler 
[C40 LACUS βασιλέα , AXUQIOg κύριον, ὕεος ϑεοι , θυσίας τὲ X«L βουλῆς 


Z^ 3 4 4 * , " ι , - * 
ὄοξης ἁπαραλλακτον tixova' ϑεὶς ovv ταῦτα καὶ 


1 


καὶ Ovvcutog καὶ 


- , " ᾿ 4 , E * F^ H A M 

JUGTEOCLVCOV σοὺς LTNV t£LXOVG τὴν απταροαλλαχτον, τουτέστι TO ἔίτυπτον 
καὶ τρανὲς ἐκμαγεῖον τοῦ ϑεοῦ τῆς οὐσίας, καὶ τῶν ἑξῆς, φαύλην κα- 
" - B 3 "E" , r , , 4 H e -- 
λων ΤῊΝ l "tO AT) ULvV TCUTMV 3 CTTLOUVQUITEL TV δυςαρέστησιν 4 QUIOUV, 


yocqaowv t 


-y* - A d - A " nd ES ^ , 
)* Ταῦτα τὰ ῥήματα σαφῶς τὴν ξἑαυτου φαύλην στξρ ϑεο- 
, & * 4 


-— ME 25 I Tac v Pubs ^ ΡΨ ΚΘ ^ «fel E 
τῆτος ἐλέγχει θοξαν. ως γὰαὺ Oo κυριος καὶ vtog γεν ηὕεις ως cvrog 


πὶ 
/ -3 


"uU 


. 9 ' , ͵ t" , ' o. - T rt L| ^ , ^ 
ποολαβὼν ἔφη, Óvvearat ἔτι εἰκὼν ϑέεοῦυ εἰναι; ἕτερον γὰρ ϑέεου είκων, 


κι τῇ 4 , , : , Li 0 4 342425 * 
εἰκωῶν, οὐ κύριος, OvOE ϑεὸς, ἀλλ᾽ εἰ- 


Ἢ s , "c * 
X Ul ETtOO0V UtOC, 9CGCTE EL 


1 


ι ϑεοῦ. 


τ , .3 ^ , " 4 " L| [7 B E 

κῶν κυρίου xa Ei ὃξ κυριος οντῶς, καὶ ϑεὸς ὄντως, οὐκέτι 
Ρ , L| "n ^ 4 , . - B , - B "uw 

0 κυριος καὶ c εἰκὼν κυρίου καὶ ϑεοῦ εἶναι δυναται. Καὶ ἑξῆς" 


^ 


|. T " H b] Fs , LU , , 
^ OUVP αὑτὸν (90V 7LOOECLTTOV ELvat DOUVAETGOL' TLCVIGC OG γὰρ τουτῶν Ei- 


- 


c 


*. 


ὦ αὐτὸν εἰναι λέγει. 


. 


, 3 - Ν᾿, E à * 1 ? , 
Οὐκοῦν εἰ οὐσίας ἐστὶν tixQv, οὐ δύναται 
- ES. , 4 ? , , 3 4 B 
jOUATG ἐστιν ELXOQV, OUXEII CUTODOUA) ELvat 

* L| ? , , 1 * i , «. εἰ " M 
ιεως εἰκχων, οὐκέτι δυναμις" καὶ εἰ δοξης είκων, 
E B a 94242? ^ H , , 
Ovy t«vUruG, αλλ ἑτέρου τινὺς ἔστι. 
2 | Pc: 11. A LZ , , ^ , , o , 
OU, 14 Ἰαρκελλε τὰ Onuere προτέερον ἐπαινεσὰας ἕν 
23,201! M cU FAX eset A RQNHNE. Scnypy ὧν ὃ ws. xcu 
DLDALOU, νι 0t «ovnuocutvog τὸν Vt0V EX VtOU λόγον ovra 


, 


" . , , " T , "ZU" - 4 
LOvV, καὶ μονῶν tX uOVYVOU, καὶ τέλειον ἐκ TEÁAELOU, σαφῶς τὴν 


'. Lu "n ' ef. "o9 1 D uar. “ 
QoavAV δου σπέρι ΣΟΤΊ τος Ἡλεγξας Qo&av. lov γὰρ JCGOLACCOG TOU μὲ- 
, 


. ; ii T. . - , Q9 - H "ς 
λου τὴν tixova λαβὼν ἀζωΐα καὶ ἀϑεότητι, ἀβουλία τὲ καὶ αδυνα- 
΄ i 1 " 


- * 


oci, καὶ TO) «vovoio, € 


; 
ς 
2s 
t 


χτετμῆσϑαι τὴν ανοσίαν ὠφει- 


^w L| 


" B e) , ^ , — LI ; : L| E ns 
εἰπων δῆμα εἰς ?-voiov, καὶ τελευτῆσας εἰς ψυχὴν ov- 

γαρ εἰκονὰ τοῦ ϑεέοῦ αζωΐα περιγραψας οὔτε 
tov, οὐχ οὐσίαν, οὐ βουλὴν, οὐ δύναμιν, οὐ δοξαν 


τούτων ὃὲ ἀκίνητον εἰκονὰ εἶναι ϑέλεις αὑτην, οἱονεὶ 


αψυχον καὶ «600v £50 ἐχκτεϑεῖσαν αὑτὴν ποιῶν. Καὶ 8 ὡζαυτῶς 


ed. prin 


) extat 


Delevi alterum 


E 


?1 


quippe quot Iccrevit. ex praecedente 


cabulo 


T* T ^ x » T 1 ^ A 
ΓΒΑ MARCELLUM. 


riens. et in sublime cornu suum erigens, post suam illam prover- 


biorum depravalionem polius quam interpretationem subiunxit. Ác 
primum haec Asterii verba proponit: Alius est enim pater, qui uni- 
cum ex seipso filium verbum genuit, préimogenitum creaturae omnis, 
solus solum, perfectus perfectum, rex regem, dominus dominum, 
deus deum, essentiae consiliique sui, ac virtutis et gloriae nulla in 
re diserepantem imaginem. — Quibus in mediis adductis hoc potissi- 
mum offensus, quod aw//a i» re diserepantem imaginem. appellarit, 
hoc est divinae essentiae ac celerorum omnium expressam, et evi- 
dentem imaginem, istiusmodi sententiam improbandam esse dicit, 
atque hisce verbis quantum sibi illa. displiceant. ostendit. Haec 
Asterii verba manifeste pravam eius de divinitate sententiam ar- 
guunt, Etenim qui fieri potest ut dominus ac deus ille, qui sit ge- 
nilus, ut ipsemel antea seripsit, dei imago censeatur? — Aliud enim 
est imago dei, aliud deus. Quare si imago dei est, non est domi- 
nus aut deus, sed imago domini ac dei. Sin revera dominus est 
ac deus, qui eiusmodi est, dei ac domini imago esse non potest. 
Subdit postea: Nihil igitur illorum, quae dixi, esse putat ipsum, 
cum eorum imaginem esse definiat. Unde si essentiae verbi gratia 
inago sit, ipsamet essenlia non erit, neque si consilii sit imago, 
ipsummet esse consilium poterit. Si virlutis est imago, virtus non 
est, neque gloria, si huius imago sit. Imago enim non sui, sed 
alicuius alterius. est. 

Haec tu, Marcelle, verba, cum anteo initio libri collaudave- 
ris. nunc aulem inficieris, nimirum deum ex deo verbum esse fi- 
lium, et solum ex solo, et ex perfecto perfectum, perspicue sini- 
stram tuam de divinitate sententiam detegis. Cumque magni regis 
imaginem capiens vita, divinitate, consilio, potentia, gloria, es- 
sentia denique spoliaris, dignus es cui impia lingua praecidatur, 
quandoquidem consceleratam in deum vocem iecisti ac tam sacrile- 
gum animi sensum postremo prodidisti. Nam qui dei imaginem mu- 
tam ac vita carentem finxisti, hanc tu neque dominum, neque deum, 
nec essenliam, nec consilium, neque virtutem, neque gloriam esse 
iudicas, sed horum omnium immobilem effigiem, quae nec anima, 


neque vita praedita sit , velut foras expositam arbitraris, alque ita 


3. εἰςαύτως scripsi Cornarium (qui bri tam scripti quam. editi habent ὡς 
vertit similiter) εἰ Petavium seculus. Li- αὐτὸς. 


í 


1T 


Haec et his similia Marcellus quaedam contra deum iniqua gar- Ca 


VI. 
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ουλὴν καὶ Ovvauitv καὶ 005«Vv QG7ECGOCA 
i " 


lo ὁὲ απαραλλακτῶς εἰπεῖν οὐχ OLOV TL καὶ ἀγέεέννη- 


", , - ᾿ , )€ P , ^ : 5 A * 
OTL ἐκτυπὼς XUL CGXOLDOG (Quotrcmucli nv σοὺς TOTOLETV oya- 


n" : ^" , ᾿ Je B , " 1 90) er ὩΣ "t$. e f 
ϑότητα καὶ ϑεότητα καὶ πᾶσαν ἐνέργειαν. Και μεϑ' ἕτερα. ἔδει 0€ 


σοι ἄλαλα γενηθῆναι ἔτα χείλη τὰ δόλια, τὰ λαλοῦντα κατα τοῦ ϑεου 


" : . -. - , " $5 , , 4 1 , E H , 
αθικίαν ἐν  πυπερηφανία xai ἐξουδενώσει. Καὶ γὰρ μονὸς μονον £ytv- 
" , - * , :] 


* " a - ^1 ^ E. . - 4 - 9. ἃ Fs 
νῃσεν ὁ πατὴρ τὸν μονογενῆ, x«v Gv μὴ 9 ϑέλῃς, vvv ἀλλο τι ϑέλων, 
ovx ἐξ αἰτίας τῶν Αἰώνων Οὐαλεντίνου τὴν παροδὸν λαβόντος τοῦ 
^ " 9.43437 1 , 1 4 , - »" » 4 F^ d Ej 
υἱοῦ, ἀλλ ἐκ μόνου πατρὸς τὴν γέννησιν ἔχοντος. Καὶ τέλειος Té- 
4 , "ἢ ι ᾽ * ^ 4 ' 3 H * pow 944 ' - ^ B : 
λειον᾽ ἀτελὲς yag οὐδὲν ἐν πατρὶ, διὸ οὐδὲ ἐν vig, ἀλλὰ τῆς ἐκείνου 
τελειότητος καὶ ὑπερτελειότητος γέννημα γνήσιον τοῦ υἱοῦ τελειότης. 
. ᾿ ^ ^ 4 " a P , H ι L| e H j 21 , 1 — 
Καὶ βασιλεὺς ? βασιλέα" εὐσεβὲς γὰρ rov Otov βασιλεύειν, πρὸ τῶν 


, 7 - ^ o- ᾿ CAE ; 2 «- " ᾽ € 5 
αἰώνων γεννηθέντος τοῦ viov, x«i βασιλευομένου βασιλέως, δι ov καὶ 


1 " 4 2 4 E , . " - H ^ B . * 
τὰ λοιπὰ βασιλεύεται, εὐχαρίστως ὁμολογοῦντος τὴν UvzOorcymnv. Qvx 


- , L| 94 4 L1 ῳ ἢ H ^ 4 " "» 4 , , : - 
ἰδιώτην yag, «AQ βασιλέα γεγέννηκεν o πατὴρ τῆς βασιλείιᾶς αὐτοῦ, 


^g; * " - , ω m» Fs * » : , LH '* Ur E] 
ovrt ἀρχὴν ἡμερῶν, οὔτε ζωῆς τέλος ἐχούσης. Ov yag ἔξωϑεν τὸ 


ἀξίωμα, εἰς οὐσίαν δὲ αὐτῷ συντελεῖ, ομοίως πατρί γεννήσαντι. Z0 


H E , J - , 2 , , - , ΟΞ 22 4. a γ΄ e -Ξ 
καὶ γέγραπται το, Καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ OUX ἕσται τέλος. Ovroc 


" " , , ὦ» ῦ m: " » e " * hà DISSI, 
δὲ xal κύριος κύριον, καὶ Otog UtOV ytvv«v πὰρ ἡμῶν ὡμολογῆται. 
*, 


py 4 4 ow , - PF ' 3 4 2 , : : 4 ῳ x 
Aat ἀπλῶὼῶς εἰπεῖν, OvOLOGSg καὶ DOUAYNG Γαι δυνάμεως καὶ δόξης eL- 


E 


, " B ^ n ᾿ 344? * L ἢ , n 1 
xOova λέγομεν, οὐκ αψυχον καὶ νεκρᾶν, αλλ οὐσιωδὴ καὶ βουλητικὴν 
. Ἢ " T b , 4 , ? « , - ?4 1 
xaL δυνατὴν καὶ ἔνδοξον.  zdvvauig γαρ οὐκ GÓvvauLav ytvva , 8 ἀλλὰ 
i - L| - " i B 


αὐτοδύναμιν" καὶ δόξα ovx ἀδοξίαν γεννᾶ, ἀλλὰ αὐτοδοξαν" καὶ βουλὴ 


Hi 


, * "^ 5 34^ , ) 1 ᾽ s? ᾽ 1 & e ^ , ον " 
οὐκ αβουλίαν ytvvo, αλλὰ αὐτοβουλὴν᾽ καὶ οὐσία οὐ τὸ “ ομοούσιον, 


4 


L? [1 7] Ἀ 2. L| : P ^ Ds - O c 
PF,6XOVP CGOQG E£OTIL O AOyOS, UtOG, 


) ζῶσα σοφία, 


ἀλλὰ αὐτοουσίιον. 


ὑποστατικῆ., ^OyOS 
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* 1 m "£r 3 "; 
10 ἐνεργὴς, καὶ υἷος, αὕτη οὐσιωμένη.  vry 


" L| ", ? , 1 * D 
Q0 9t0g, OTE εὐφραίνετο τὴν OLXOUMÉ- 
γὴν συντελέσας. v δὲ, Μάρκελλε, ταῦτα ἀρνούμενος ξιιπροσϑὲν τῶν 


, E , , sx ἢ ᾿ " 5 9 κ» ^ , H] .a ^ i 
ανϑοωπῶὼν ἀρνηϑησὴ μὲν vir curado ἐκείνης ξμπροσῦεν TOU πατρῦς 
t 


; : ᾿ : Ω "n j ; dd c " 2, 4 ] τί " Y) Ὕ 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀρνηϑήση δὲ καὶ ἔμπροσϑεν τῆς ἐκκλησίας τῆς 


)2 
LUV εὖ 


ὑπὸ τὸν οὐρανὸν γραφούσης περὶ σοῦ πανταχοῦ τῇ γῇ, «ἤκουε A^o- 
n d 


, , " T » * , " 2 
OLOTV , yoe ov τον ανόοα τοῦτον, ἐκκηρυῖκτον ανϑρωπον, OTL 


σιλέα (βασιλε΄ cod. len.) reliqui 


, αλλ cod. Rhedig. 
9. Peliavius suspicatus est ἀνούσιον. 
Nam in annotatiuncula eius editionis 
margini adscripta ,,Corn. avo 
cabulum breviatum Corn. 
Ho typographi laborat , cum certe Corna- 


Rhe- rium neque in graeca Epiphanii editione, 


len 


(Oni nit( 
CUI 


aoinem ei 105 4 ino ΣΎ ^»cconl1:ae nh enn- 
viventem imaginem C€s5C ültzds, aul essentiam essenliae, aut com 


: 


virtutem ace gloriam; ut haec 


egy? | - - M Lqeer 
silii. virlutis ae gloriae, consilium , 


$* 


imago ab eo cuius imago est nulla in re diserepet. lam cum nulla 
re discrepare dieitur, non perinde est ac si ingenilam esse fateremi- 
ni, sed illud solum ostenditur, ad paternae bonitatis et divinitatis 
el aelionis omnis exemplar exaetissime absolutissimeque esse illam 
expressam. Deinde paulo post: .Mwfa tua illa esse dolosa labia opor- 
lebat, quae loquuntur adversus deum intustiliam cum superbia et con- 


Quamvis 


Neque vero a quo- 


lemptu. Etenim solus solum pater unieum filium genuit. 
minime id tibi placeat, cui aliud. modo placet. 
dam Valentinianorum Áeonum principio filius processit, sed a solo 
patre genilus est; item perfectus perfectum genu. — Nihil enim in- 
est imperfectum in patre ; ideo nec in filio potest inesse, cum illius 
perfectionis quae perfectionem omuem superat germanus foetus sit 
filii perfectio. Sed el rex regem genuit. Pielate quippe consen- 
laneum esL regnare deum; cum interim genilus ante saecula filius, 
idemque rex regno alterius subiectus, per quem Ipsius regno cetera 
subiacent, subiectum se esse gralo animo fateatur. Non enim pri- 
vatum, sed regem illum genuit regni sui pater; quod neque tempo- 
ris inilio, neque vilae fine cireumseriplum est. — Quoniam eius di- 
gnilas non exirinsecus adseila, sed ul in patre, ἃ quo genitus est, 
ad essentiam ipsam perlinet. Ob id seriptum illud est, Et regn ἐἰ- 
lius non erit finis. |. Eodem modo et dominus dominum, et deus 
deum, uli nos asserimus, genuit. Atque, ut uno verbo definiam, 
essentiae, consilii, virtutis, et gloriae non multam ac mortuam ima- 
einem, sed essentia consullandique vi praeditam, ac potentem, et 
gloriosam esse defendimus. Virtus enim imbecillitatem non gene- 
rab, sed ipsam per sese virlutem.  ]ta gloria non ignobilitatem , sed 
gloriam; consilium non consilii expers aliquid, sed et ipsum consi- 
lium; essentia denique non essentia carens aliquid, sed essentiam 
eignit. Quare verbum ipsum imago deus est, vivensque sapientia 
subsistens, verbum efficax, et filius, eademque illa sapientia essen- 
Uam babet. Haec enim est qua se quotidie deus ob/lectabat, cum 
absoluto terrarum orbe gaudebat. Quae quidem omnia cum Lu, Mar- 
celle, coram hominibus neges, negabit οἱ tlla te coram patre, qui 
in coelis est. Negaberis vero praeterea et coram ecclesia, quae sub 


coelo est, quae ubique terrarum de te seribit, 2udi verbum domin : 


neque in latina illam scripturam (ueri vi- 
deamus. Excudendum igitur erai Corr., 


Luc. 1, 33. 


Prov. 8, 30 


Matth. 
10, 33. 


ler. 22, 30. 








Qunutvosc 
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| Aot με ἑετεοὰ νη μονευθαντυς αορκέλλοι ΤΟΊ 


H , 4 Jj 
£zigéoti ÁAtyo 
: 


᾿ 


^ 


Θεὶς οὖν ταῦτα, καὶ χωρῶν τῇ ἄρνησει ? τῆς TOU σωτῆρος ἡμῶν 


ος καὶ οὐσίας, καὶ τῆς μονογενοῦς υἱότητος ἐκ πατρὸς, καὶ τῶν 
πρωτοτοκίων πάσης κτίσεως, καὶ τῆς ἐκ μονογενοῦς μονότητος, καὶ 
τῆς ix τελείου τελειότητος, καὶ τῆς ἐκ βασιλέως βασιλείας, καὶ τῆς ἐκ 
κυρίου κυριότητος, καὶ τῆς ἐκ ϑεοῦ ϑεότητος, οὐσίας τε ἁπλῶς, καὶ 
βουλῆς, καὶ δυνάμεως, καὶ δόξης ϑεοῦ εἰκόνος ἀπαραλλάκτου, οὐ 
μικροῖς λόγοις ἀρνούμενος ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, διὸ καὶ ἀρνη- 
ϑησόμενος ἔμπροσϑεν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἄντικρυς ταῦτα γράφεις. 
Ταῦτα τὰ δήματα σαφῶς τὴν φαύλην αὐτοῦ περὶ ϑεότητος πατρὸς 
καὶ υἱοῦ παρίστησι δόξαν. Ἢ δὲ τούτων ἄρνησις τὴν σὴν ἐνδιάστρο- 
φον καὶ φαύλην περὶ ϑεότητος καὶ οὐσίας Χριστοῦ, σαφῶς ἤλεγξεν 
ἑτεροδοξίαν. 

! Καὶ μεϑ᾽ ἕτερα ἐπιφέρει τὸ αρκέλλου. 

Ἕωλα οὖν τὰ ἑξῆς ἐπιφέρει γράφων" Οὐδὲν αὐτῶν ὧν προεῖπεν 
εἶναι βούλεται. Πάντων γὰρ τούτων εἰκόνα αὐτὸν εἶναι λέγεις. Οὐκ- 
οὖν ti οὐσίας ἐστὶν εἰκὼν, οὐκέτι αὐτοουσία δύναται εἶναι" καὶ εἰ 

στιν εἰκων. οὐκέτι αὐτοβουλὴ εἶναι δύναται" καὶ εἰ δυνάμεως, 
οὐκέτι δύναμις" καὶ εἰ δόξης, οὐκέτι δόξα. Ἢ γὰρ εἰχὼν οὐχ ἑαυτῆς, 
ἀλλ᾽ ἑτέρου τινὸς εἰκών ἐστιν. "Ema δὲ, Μάαρκελλε, καὶ ψευδῆ ταῦ- 
1a. Πάντα γὰρ αὕὗτον ἃ προεῖπον ᾿Αστέριος εἶναι βούλεται, λέγων, 
Βασιλεὺς βασιλέα, κύριος κύριον, ϑεὸς ϑεόν. Καὶ λύει σου τὴν 


' 


"y * , A 4 , E , L - - , 
caOpvyov t&íxOvVu, τὴν Ἀατὰ Ot ανϑρωπίνη τε νη) συνεστῶσαν μονῇ. 
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Πάντων γὰρ rovrov ζῶσαν εἰκονὰ ἀξγει, καὶ ζῶντος ξέκονος ἐκμαγεῖον 


zy - H 3 ? 3 οῦ , , ^ r4 - LI r 
ουσαν TOU ytytvi κότος, καὶ ουσιᾶὰς αὐτοουσίαᾶν £LXOVG λέγει, καὶ βου- 


, ὦ , & 1 ] , i. , 4 γῳ d ω 
λῆς αὐτοβουλὴν, καὶ δυνάμεως αὐτοδύναμιν, καὶ δόξης αὐτοδοξίαν, 


: ^ H " & T. -4 1 . L * - L » ἃ 
καὶ οὔὐγ ξαυτῆς, αλλ ETÉQOU ? εἰκόνος Συ δὲ ϑεὸν ἐκ ϑεοῦυ τον viov 


B ^ " - , - ; ᾿ γ»εῖι , , , » ὦ 
οὐχ ὁμολογῶν, οὐδὲ φῶς ἐκ φωτος, οὐδὲ δύναμιν ἐκ δυναμεως, οὔτε 


ῖ ^ "" ^ , * " ᾿ , , 4 à * , «. τ 
9:0v, οὔτε φῶς, OU ὀσυναμιν, οὔκ οὐσίαν, οὐ βουλὴν, OU δοξαν τὸν 


, 


E 


H , m F^ 3.4 ἢ - " a T. » ᾿ vef? 
viov εἶναι 8 ϑέλων., cÀÀa τι σῶμα, ταῦτα αφανίζεις «GEDO: 


" H , yr L1 ᾽ - ΕἾ 4 || " "n 
τελεία μετὰ τούτους Καὶ ἀἁρνὴ μὲν TO, Θεὸς ἣν 0 


^. [n omnibus libris tam scriplis quam 
edilis est cix ovoc 
'üMaec de coniectura correxi. Nam 
in libris scriptum est vulgo ϑέλεις:; ἀλλὰ 
τὸ σῶμα ταῦτα ἀφανίζει — -- μετὰ τού- 
τὸ Verte sed orpus aliquod , quo 
t illa omnia (divinilatis insignia, inl 


quoniam non crescel 
amplius in luda. sedens τῶ throno David. 
cum ex Asterio Marcellus nonnulla commemorasset 
subiecit Acacius. 

His itaque positis, longius deinde progressus imaginem salva- 
toris et essentiam, et unici filii ex patre, nec non el primogeniti 
omnis creaturae conditionem negans, alque illam eiusdem singulari- 
tatem, quae a singulari deo manat, et perfectionem a perfecto, et 
regiam ab rege potestatem, a domino dominatum, et divinitatem ἃ 
deo, et essentiam denique ae consilium, virtutem, gloriamque nullo 
modo diversae imaginis dei funditus tollens, neque paucis verbis co- 
ram hominibus iufieians, adeoque coram patre illius inficiandus, 
haec aperte scripsisti: Eiusmodi verba pravam ipsius de patris ac 
filii divinitate sententiam aperle demonstrant. Verum tu illis potius 
negandis perversam depravalamque tuam de Chrisli divinitate et es- 
sentia opinionem reclae fidei contrariam perspicue prodidisti. 

Post haec Marcelli verba subiicit. 

Inepta proinde sunt quae Marcellus adiecit: Nihil eorum, quae 
antea commemoraveral, esse slaluit; tu enim istorum omnium esse 
censes imaginem. Unde si essentiae imago est, ipsa esse non po- 
test essentia. ΕἸ si consilii imago sit, consilium ipsum esse ne- 
quit; neque virlus, si virlulis; neque gloria, si quidem imago glo- 
riae est. Nam imago non sul ipsius, sed alterius alicuius imago 
est. Sed haec insulsa, Marcelle, suut ae falsa.  Asterius enim 
omnia haec illum esse indicat quae anlea numeravit, cum dixil: 
Rex regem, dominus dominum, deus deum. Quibus verbis tuam 
illam inanimam effigiem, ac solo, ut arbitraris, hominis arüificio 
constitutam funditus evertit. Quippe illorum omnium vivam esse do- 
cet imaginem. — Hoc est vivam vivi genitoris effigiem, et essentiae 
essentiam, et consilii consilium, virtutis virtutem, et gloriae gloriam ; 
neque porro sui ipsius, sed alterius imaginem esse demonstrat. Tu 
vero cum deum ex deo filium esse nolis, neque lumen de lumine, 
neque virlutem ex virtute, neque deum, neque lumen, neque vir- 
tulem, nec essentiam , neque consilium, neque gloriam esse filium 
existimas * * * sed haec impie corpus, in fine mundi, una 
cum illis extinguunt. ta loannis illud testimonium abnegas, deus 


δόξαν, βουλὴν cell.) impie una cum hoc sita, aut corrupta sunt*.  Cornarius 
corpore interitura esse in fine mundi verba ez verbis expressit ita Verum cor- 
censeas. Pro τὸ σῶμα possit eliam αὖ- pus haec abolet impie in consumma- 
τὸ σῶμα. Pelavius in marg. suae edi- tione cum his. 

lionis adscripsit ,,Haec alieno loco po- 


Cap. IX. 





3 " , - , 
καὶ το, Evé&yxatt τῷ κυρίῳ 
. 


? νὴ x Ἵ n ' : nuts: 
καὶ δυναμεῶς., και βουλῆς, X«L 005178 αὐτὰ 


οὔαλλακτον ÀAfyon ᾿Αστέοιος εἰκόνα TOV UViOV του πατρὸς, παᾶαντῶς OLOVEL 
J ^ LIA »w y, / » « - * 3 * ν - 


τοὺς πατρικοὺς χαρακτῆρας ἐνεῖναι λέγει τῷ υἱῷ, καὶ τὰ ἐπινοούμενα 
τοῦ πατρὸς τετυπῶσϑαι, ἢ δεδόσϑαι τῷ υἱῷ, οὐκ ἄλλα παρ αὕὑτον 
ὄντα. Πάντα οὖν ἃ προεῖπεν αὐτὸν εἶναι βούλεται. Οὐ γὰρ τὴν ἐν 
χρώμασιν εἰκόνα νοεῖ, οὐδὲ τρίτον ζωγράφον εἰςάγει, ἵνα διαφωνοῦν- 
τος πρὸς τὸν πατέρα δια χρωμαάτῶν τὰς ποιύτητας ὃ ἀλλαχοῦ γράφῃ, 
καὶ τοῦτο υἱὸν 9 καλῇ. Οὕτω γὰρ σὺ νοήσας καὶ μὴ νοήσας qs. 


^ E H , - Ἵ 4 4 ᾽ , , , ΕἸ 3 : * B 
Qvxovv εἰ οὐσίας ἐστίν εἰκῶν, OU δυναται αὐτοουσία είναι καὶ tl 


1 *? 


, , e - P. , i , ἃ 
βουλῆς, οὐκέτι e«vropovAy. Καϑ᾽ ἡμᾶς yeg εἰ οὐσίας ἔστιν εκῶν 
μυύυν Ν ν᾽ Ϊ Tm - 


? L| * ᾿ Ὕ ὩΣ 5 3 ὡ ^" » B 
ζῶσα, αὐτοουσία δύναται εἰναι, καὶ ἔστι Καὶ οὕτως οὐσίας οὔυσίαν 


, " à , 1 ^, δι. ΟΣ E xd M 
εἰκόνα λέγομεν, διὰ μίμησιν ὁομοιοτατὴν gros τὲ Καὶ ἐνεργείας. | Ovro 


: " , Ἵ , ^ 4 ^w » 1 
4s ; - ] 2^ 3 ] e ? "n4 ^, 1^ [if ' 12^ 43^7 ^j , E 
Υ δὲ καὶ βουλῆς βουλὴν εἰκόνα, rov μεγάλης βουλῆς ἄγγελον, καὶ δι 
; , " 1 
δόξῃς δύναμιν καὶ δόξαν. Kot rovrov παραστατιῖον TO, 


1 ^ 1 HT ] 4 , EB - "y; L| ^ f - ud : | dos 
γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῶ, ovrog καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκε ζωὴν 

lord, id. Ἢ 0 ἐγείρε |; νεκροὺς, καὶ ζωο- 
' £v ἑαυτῶ, και, Senso ὁ πατὴρ ἐγείρει τους VExQOUG, XXL $ 


e E - , , L| δ : , 
$3! à ua - " , (5 ΟΣ ^ ^ (0 - 
To γὰρ δόςπερ, ουτως, εἰκονικῆὴς ἔστι μαιμησεὼς καὶ ομοιῶ 


, LU J ^ 
G XE ιβὲς EXUGytELOV 
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] 9 9 4 f * ^"^ 
toc OALya Ov y«o ὁ Aoyog ^ UtOocg' αλλ O Incovc 


“ΠῚ 001 nv καὶ καλλος καὶ μορῴῷην, cUvrog «coog καὶ αχαλλῆς Και 


ἐμ ὡς ^ " B , 944 ' 
ἀμορφὸς ἐστιν, ἐν νεκρότὴτι ἢ “τῶ μὴ είναι voouguevog" ἀλλὰ πατρι- 


, » "4 5 ᾿ "^ - n hi 
κοῖς Yycocxrr οι μεμοροφῶται, οὐγ ὡς ἕτερος αὑτὸς QV, ἑτεροῦὺς δὲ 
νῶν 2 v " ς i - ' - e - 

τους γαροαχντηθας τῆς μορφῆς ξεγῶν., αλλ ἐν τῷ εινὰν αὐτοῦ OL γαρθαϊτη- 


᾿ , - - A Σ , Can4 I » ἢ à $ IN H : 
oéc εἰσι. και £V τοις yc ocxT100L TO εἰνὰαΐι αὐτου. Η δὲ εἰκὼν ἑτέρου, 


E ᾿ ; A 4 A δ᾽ ᾿ ^ , - m 
καὶ ovy écvryo tiov ovoc, καϑα καὶ GU ὕϑέλεις, TOU πρωτοτύῦύποῦυ EV 
y ἣν 4 x ; 
ξαι τῇ τους γαρακτήῆρας φέρουσα τὴν ἑἕτεροτητα χχοίστησιν. ἔτερο- 
. 1 r I A ^ ; Y : f :, , Y , ^ c ? ". lm , 
0t ὡς ομοιοτῆτα. Uvy ξαυτῆς γαρ, €&regOU θὲ τινος — ἑοτιῖ 
-" , , 1 A - - ᾽ , PA EM. i ^ 
0 ἐστιν εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου.  Eíxav ovv rov za- 


" B , | "ἢ , , * 
γῶντος, ἐν κινήσει καὶ ἐνεργεία, δυνάμει τὲ καὶ 


)d. Rhediq. 

, 1 Poen] 4 «Ὁ» Po 

í ; j| ρα ^», 41 Ὁ πα 

Scribendum αἀλλαγῆ ., πὶ fa , Ι. Verba Καὶ uz3 ἔτε 
Libri habeni xa4zi Αἱ etiam Cor )* Ολίγα 1n uiroque coaa. mss. ad inscri 


| " TP 1417 n f Ὶ 9c! 
ila verti ut eum xav, UOlutsse d] plionis instar suní posua , εἰ minio picta. 


mine tenus, vei soium nomilcn 


appellas; ut divers) a se generis tium producat deus, quique sola 


|| 


sit adoptione filius ; cuiusmodi in illis locis exprimitur, Z£7/us genut, 
et exaltavi, Wem, .4ccepistis spiritum adoptionis, Wem, .4fferte do- 
mino, filii dei. Cum igitur Asterius filium paternae essentiae, vir- 
tutis, consilii, gloriaeque nulla re diversam imaginem esse velit, 
necesse est ut paternas, velut in filio, notas ac figuras inesse iudi- 
caverit, eaque quae de patre auimo concipiuntur in filio expressa, 
vel ei coneessa, quae non sint ab ipso patre diversa. — Ergo haec 
quae dixerat omnia esse vult filium. — Non enim velut adumbratam 
coloribus imaginem cogitavit, neque tertium piclorem invexit, ul 
discrepantis a patre filii sic tanquam coloribus qualitates alibi expri- 
meret, idque ipsum appellaret filium. Hoc enim tu sive prudens, 
sive imprudens asseris, cum ila loqueris. lgitur si essentiae imago 
est, essentia ipsa esse non potest, neque consilium, s! imago con- 
silii est. Nostra vero sententia, si essentiae viva sit imago, essern- 
lia ipsa esse polest, estque revera. Atque ita essenliae imaginem 
esse confilemur, ad exactam vilae et actionis similitudinem expres- 


sam. Eodem modo et consilii imaginem consilium faeimus, maga 


scilicet. consilii angelum, ac postremo gloriae et virtutis imaginem 
vloriam ac virtutem esse statuimus. — Quae quidem omnia his verbis 
a Christo declarantur: Sicut pater habet vitam in seipso, sie dedit et 


filio vitam habere in seipso: et, Sicut pater suscitat mortuos et vivi- 


ficat. Eiusmodi quippe voces, Sícut, sic, similitudinem quandam 
imaginis, et ad imitationem expressam effigiem demonstrant. 
Deinde paucis interiectis, Non enim, inquit, divinum verbum, 
lesus scilicet vitam et pulchritudinem et decorem tribuens vitae ipse 
ac pulchritudinis et decoris expers est, in morte, vel eo statu in quo 
nihil omnino sit, consüitutus, sed paternas in se notas habet ex- 
pressas; non quasi aller ipse sit, et aliis figurae nolis praeditus, 
verum et ineius essentia propriae illius notae positae sunt, etin 
propris notis essentia consistit. Ceterum imago eum alterius, non 
suimet ipsius imago sit, ul et ipse staluis, exemplaris in se figuram 
gerens diversitatem indicat, sed eiusmodi diversitatem quae idem ac 
similitudo sit. Non enim sui ipsius existens ille ipse, sed cuius- 
piam alterius est imago imago, inquam, non aspectabilis dei. — Pa- 
tris igitur imago filius est, vivens uüque viventis, motu atque effi- 


2. 306, [ἀλλ΄] o ᾿Ιησοῦς ed. Pelavi. Nonne enim verbum deus est? Immo 
Melius fortasse quam feci distingues inler- lesus, quamquam ipse vitam praestet, 
rogationis signo Ov γὰρ ὁ λόγος Seóc; cett. 


τ 
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Αλλ o ᾿Ιησοῦς, 0 παρέχων ceit., ἢ. e. 9. τὸ cod. Rhedig. 


Esai. 1l, 2 
Rom. 8, 15 


Psalm.28, 1 


Esai. 9, 6. 


Ioann. 5, 26. 
et 21 
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(7E O CAO GELOG 


Q7EQOQAAUXT - 


πατέρα ποιουσῆς, αλλ "UVLOV απηκριρῶμενον. 


4 Πεπληοώνται τὰ évOaOs JAxaxiov. 
ες, 


Niv δέ φασιν of ὀρϑόδοξοι καὶ ἀδελφοὶ ἡμέτεροι καὶ ὁμολογηταὶ 
παρά τινων ὑπὸ Μαρκέλλου καταλειφϑέντων μαϑητῶν ἔκϑεσιν εἰλη- 
φέναι ὁμολογίας περὶ πίστεως ἀπολογουμένης᾽ ἧς τὰ λεπτολογήματα 
αὐτὸς μὴ κατειληφὼς αὐτὴν ἐνταῦϑα παρεϑέμην. Καὶ ἔστι τὸ ἀντί- 


γραφον τοθε, 


Η ἘΠΙΓΡΑΦῊ "ΠΙΣΤΕΩΣ TOY ΜΑΡΚΈΛΛΟΥ. 


Τοῖς αἰδεσιμωτάτοις καὶ ἁγιωτάτοις ἐπισκόποις, τοῖς ἐν Ζιοκαι- 
σαρείᾳ ὑπερορισϑεῖσιν ὑπὲρ τῆς εἰς τὸν σωτῆρα ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
ὀρϑοδόξου πίστεως, Εὐλογίῳ, ᾿Αδελφίω, ᾿Δλεξάνδρῳ, ᾿Δμμωνίῳ, 
᾿Δρποκρατίωνι, ᾿Ισαὰκ, ᾿Ισιδώρῳ, AvvovBicov, Πιτίμῳ, ! Εὐφρατίῳ, 
᾿Ααρώνῃ, οἵ ἀπὸ A yxvoag τῆς ? Γαλατίας πρεσβύτεροι, Φωτεινὸς, 
Εὐστάϑιος, ἕτερος Φωτεινὸς, Σιγέριος, καὶ διάκονος yivog, καὶ 
ὑποδιάχονος Ἡρακλείδης, καὶ ἀναγνώστης ᾿Ἐλπίδιος, καὶ προστάτης 
Κυριακος, ἐν κυρίῳ χαίρειν. 

Ἐνδεδημηκότων ἡμῶν πρὸς τὴν ὑμετέραν ϑεοσέβειαν ἀπὸ τῆς 
προειρημένης ἡμετέρας πατρίδος, τὴν προφήκουσαν ἐπίσκεψιν ποιού- 
μενοι, καὶ ἐπερωτωμένων ἡμῶν παρὰ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος περὶ 
τῆς ἐν ἡμῖν πίστεως ὅπως ἔχομεν, καὶ ἀποδεξάμενοι ὑμῶν τὴν τοιαύ- 
τὴν κηδεμονικὴν πεῦσιν, ἥνπερ ἐποιήσασϑε, 3 διὰ μάλιστα τοὺς βου- 
λομένους ματαίως ϑουλλεῖν περὶ ἡμῶν τινα ψευδῆ, ἀναγκαῖον ἡγη- 
σάμεϑα πληροφορῆσαι ὑμᾶς περὶ τούτου, οὐ μόνον ἐκ τῶν ὑποδειχϑέν- 


e , ? , 2 " Ὡς : 43 4 , , ^ JP a Y 
τῶν ΤΊ; UutTrEQ OoGLUTNTL πὰρ μῶν γθαμματῶν κοινωνῶν πρὸς ἡμᾶς 
, “Ὁ , , , € 24 3.4 κ T , , ve 
γραφέντῶν TOU τριςμακαριου παᾶαπὸὰ “ἀϑανασίου , αλλὰ XQGL ἐκ ταῦυτῆς 


B - τ: , δ B , e ", »» ^ Ν * τ ᾿ 
ἡμῶν τῆς éyyocqov ομολογίας, ὡς OTL OUTE Qoovovutv, ovrt πέεφθο- 
, , , ^ 1 - M τ 4 245.5 f. mM P -— 4 1 
νήκαμέν τί ποτε ἐκτὸς τῆς κατὰ Νίκαιαν ορισϑείσης οἰκουμενικῆς καὶ 
ἐκκλησιαστικῆς πίστεως" ἤνπερ ομολογοῦμεν ὄυναμει ταύτην φρονεῖν, 
᾽ , A - - , 4 Ff, 4 - à ΝῊ : 
ἀναϑεματίζοντες τοὺς τολμῶντας κτίσμα λέγειν TO πνεῦμα TO αγιον, 
1 ? 1 ., ' Ὕ à ^ J 1 . Em 4 — , 
καὶ τὴν ᾿Δρειανὴν αἵρεσιν, καὶ Σαβελλίου, καὶ Φωτεινοῦ, xai IIav- 
lov τοῦ Σαμοσατέως, καὶ τοὺς μὴ λέγοντας τὴν αγίαν τριαδὰ τρία προς- 
^ , Ἵ , A L| ? - * Mas «f. : à 
ὠπα ἀπερίγραφα, καὶ ἐνυπόστατα, καὶ ὁμοούσια, καὶ συναΐδια, καὶ 
ΝῊ Ν Ὶ 


, 


Πεπλήρωνται τὰ ἐνθάδε pta. Pro πεπλήρω 


Αχαχίου in codd. mss. rubro suni scri- et editis est rer 


νται in cod. Rhedig. 


EJ 
οΥὐται. 


viriule, consiiio gioriaque praedit« 


ma moluque carens, aul eiusmodi quae ird 
i 5 


quodammodo pingalur, in seipsa vero ac per sese minime movea- 
tur. Cum autem imago nulla in re ab exemplari diversa dicitur, 
patrem exaela illa similitudo non facit, sed filium omnibus ad illud 
exemplar numeris expressum. 

Haclenus ex Acacio. 

lam vero quidam ex orthodoxis fratribus nostris et. confesso- 
ribus expositionem fidei a quibusdam Marcelli discipulis accepisse 
se dicunt, quae fidei suae rationem ille reddidit. Quam quidem lic 
adscribendam pulavi, tametsi singula, quae ad illam pertinent, non- 
dum accurate cognoverim. Exemplum vero est eiusmodi. 


EXPOSITIO FIDEI MARCELLI. 


Venerabilibus et sanctissimis. episcopis Diocaesareae propter 
orlhodoxam salvatoris nostri lesu Christi fidem. exulantibus, Eulo- 
gio, Adelphio, Alexandro, Ammonio, Harpocrationi, Isaaco, lsi- 
doro, Annubioni, Pitimo, Eupliratio, Aaroni, presbyteri qui An- 
eyrae in. Galatia sunt, Photinus, Eustathius, alter Plotinus, Si- 
gerimus, et diaconus Hyginus, subdiaconus Heraclides, el Elpidius 
lector, et Cyriacus defensor, in domino salutem. 

Cum ad pielalem. vestram e patria noslra, pro 60 ac par est, 
invisendi vestri gralia venissemus, inlerrogali a vestra sanclilale su- 
mus, ecquid de fide sentiremus. — Quam quidem sollicitudinis officii- 
que plenam interrogationem magnopere probantes, ob eos praeci- 
pue qui falsa de nobis nonnulla temere sparguul , necessarium duxi- 
mus certiores vos de tola re facere, non ex iis solum communica- 
toris lileris quas a beatissimo papa Altlanasio ad nos scriptas vobis 
ostendimus, verum eliam ex ipsa professione noslra hisce literis 
expressa; ut illud intelligeretis, nihil nos neque senlire modo nec 
unquam sensisse quod ab generali et ecclesiastica fidei regula, quae 
in Nicaena synodo coustiluta est, ablorreret ; quam nos pro viri- 
bus amplecti profitemur, et eos anathemate damnamus qui creaturam 
esse spiritum sanclam asserunt, sed el Arianam haeresim, οἱ Sa- 
bellii, ac Photini, Paulique Samosateui, una cum iis qui sanclissi- 
mam trinitatem Ires esse personas negant, mullis terminis circune- 
scriplas, subsislenles, consubstautiales, coaeternas, et perfectas. 
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(UTOV πατέρα καὶ ULOV XL C yLOV T VEUVAO AEyEL, cqvae- 
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Ei τις ἀρχὴν ἢ τέλος τῶ υἱῷ TOU ϑεου καὶ AOyO, ἢ τῇ 
, 


*; - L| 
αὐτοῦ ὀίθωσιν . να ϑεμαὰ ξστῶ Ei τις μερὸς TOU Tm &roog 


xot u1 Ou OÀOyEL τον υἱὸν TOU 
,AEE n i / 


, , Y , ? I dian a9tare3)0 /6 ry ; HY 
' ουσίας πρὸ πασῆς ἐπινοίας γεγενῆσθαι, ἀνὰ 


τῆς σαρκωσεῶς TOU ὕεου λογοῦυ TOU μονογένους 
i ᾿ 


- " B "y, - » , 2) - I A » εὖ - : zd 
Ocsov ouoloyovutv OtL υἱὸς TOU UtOU xai ανϑρωπος γεγονξ 


YcOLG αμαρτιὰας, XCTI σοοςληψιν 7«ong τῆς on υὐρωπειὰς qQvotoc, 
] ᾿ ' " ; T£ . , z í,3a , * Í 7 c * 
τουτέστι « c λογικῆς καὶ νοερᾶς, καὶ σαρκὸς ἀνθρωπίνης. [Πιστεὺυ 
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ουρᾶανῶ και TG δ7τιί τῆς J"j$ ; τον OL 


4 HJ , , 25 6 , ; 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν xartAUOvta, 
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2 


* 
^ 


; aT» ovr dal "ων νῶν qd 
ἐνανϑρωπησαντα, παϑοντα. καὶ GVCOOIQCGVIOX L1] 
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rovg Ovo«cvovs, £0og0utvoi XOLVGOL GOVTCG 
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πνεῦμα. Tovg δὲ λέγοντας, Ην ποτε 
ς OVTOV Éy£VE- 
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ἢ τρέπτον, ἢ 
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|CEL ἢ κα VOALX καὶ 
τῆς κατὰ “γκυ- 
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ογξεγρασται. 
8E ἃ. 
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αὐτῆς OUTO πιστευὼ καὶ 
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VO£LOU GL EV XCÁÁLOOLV UT CO- 


la imn «4 ἢ PS Ὁ ERES. 
oóonücmrnamus 11io0S qui üliun 
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lalionem, aul coniraclionem, aut actionem esse dicunt, quique di- 


coaelernum , ac subsistentem , perfectum denique filium, ac deum 
esse confitentur. 

5i quis eundem patrem et filium οἱ spirilum sanctum esse dicil, 
analhema 511. S1 quis inilium aut finem dei filio ae verbo, vel regno 
ipsius adseribit, anathema sit.— Si quis filium vel spiritum sanctum 
parlem esse patris asserit, neque filium dei ex patris essentia prius 
omni eogilatione genitum fatetur, anathema sit. Quod vero ad in- 
carnalionem divini verbi et unigeniti dei filii pertinet, confitemur 
filium illum esse dei hominemque factum sine peccato, posteaquam 
integram hominis naturam assumpsit, hoc est ratione οἱ intelligentia 
praeditam animam humanamque carnem. Credimus in unum deum 
patrem omnipotentem, omnium visibilium invisibiliumque conditorem, 
et in unum dominum lesum Christum filium dei, genitum ex patre, 
unigenitum , hoc est ab essentia patris, deum de deo, lumen de lu- 
mine, deum verum de deo vero, genitum, non faetum, consubstan- 
talem patri, per quem omnia facta sunt quae in coelo, quaeque in 
terra δῖ, Qui. propter nos homines, et propter nostram salutem 
descendit, et incarnatus est, et homo faclus, et passus est, et re- 
surrexil terlia die, ascendit in coelum, et venturus est iudicare vi- 
vos et morluos: el in spiritum sanctum. — Eos autem qui. dicunt, 
Fuit aliquando eum non erat, et antequam gigneretaür non erat, aut 
e nililo, sive ex altera persona, aut essenlia dicunt exlilisse, sive 
converti mularique posse dei filium affirmant, hos anathemate damnat 
catholica et apostolica eeclesia. | Ego Photinus presbyter Áncyranae 
ecclesiae iia credo οἱ sentio ut hic scriplum est. Ego Sigerius 
presbyter eiusdem ecclesiae ita credo et sentio ut hie scriplum est. 
Ego Hyginus diaconus eiusdem ecclesiae ila credo et sentio ut hic 
scriplum est. — Ego Heraclides subdiaconus eiusdem ecclesiae ita 
credo el senlio ut hie seriplum est. Ego Elpidius lector eiusdem 
ecclesiae ila credo el sentio αἱ hic scriptum est. Ego Cyriacus de- 


fensor eiusdem ecclesiae ita credo el sentio uti hic scriptum est. 


Haec sunt quae ad confessores et patres illi seripserunt. Quae 


81 in melioribus esse numeranda intelligentes iudicaverint , per me 


quod omissum in edi- sequitur post subscriptionem Cyriaci , hac 
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μαι καὶ τοῦτον, καὶ 8 εἰς τας ἑξῆς θιασχοπήσομαι. 


APEIQON, 
χαὶ ἑπταχοστὴ τρίτη. 
Ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ δυνάμει 1 τοῦ ᾿Δρείου τὰ σχέτλια διαῤῥξαντες 
καὶ τῶν utr αὐτὸν, Φωτεινοῦ ré ἑ 


ὀλίγω ἔδοξε παρασεσαλευσϑαι, α ἐξ ἐξημεσεν ὡς ἐν 
Lond ] δ... fl ]diasn BR να ? 5 διοοϑωϑῆνα εἰ vg à 
Cviio προληφϑεὶς (γένοιτο θὲ TOUS «vurov Oi0QUCOUTVGL, EL ye 
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σοιντο), ἀλλὰ καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ “ρείου γεγενημένων ra ζιζανιὰ διὰ 


, . - P L| - , E : ν , E " 
τοῦ ϑείου λόγου τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν μαχαιραν δίστομον τομωτέρου ÉXTE- 


μόντες τῆς ἐξ αὐτοῦ τοῦ ““ρείου φυείσης υλομανίας, ὀιασχοπησῶμεν 
Ρ T * , L| D » , , : H à " 
πῶς τινες μιαρείζουσιν, ἐχείνου μὲν TO ονομὰ ἀρνούμένοι, αὑτὸν ὃξ 


, , 


καὶ τὴν αὐτοῦ κακοδοξίαν ἐνδεδυμένοι, προσχήματι τινε προςποιητως 
, ^ ἊΝ | 94 4 , H " - HJ 4 
2 ἐπιπλασσύμενοι ἑαυτοῖς TO προζφῶπον ἠλλοιωμένον " ὡς 1] τῶν &7tL 


σχηνῆς πέπλασται δραματουργία, ὡςτε προςωπίοις ἑτέροις τας ἑαυτῶν 


' ὟΣ " , ᾿ - € E 
καὶ ἔνϑοϑεν TOU προζωπου τὰ τῆς κωμωθιας αἱ- 
ςς ἔμπλεα Qu? εἶσϑαι, ἡ ἀλλωῶς φερόμενοι, ἢ σχημα- 


ὃν παρ αὑτοῖς ποιητῶν τοῦτο 


παλίῶὼν τους μι σους τ 
! ) , 1 ? , , : 
OUrOL πλανὰν &£vtAOVTEG TOUG α AEQUCLOUG, QUrot 
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μέν εἶσι καὶ TO προςώπω καὶ TQ ηϑει καὶ τῇ κακοδοξίᾳ ὁποίᾳ Ἄρειος 
n ^ - ͵ / ' ͵ ν - 5 
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καὶ “ρειομανῖται, δηϑὲεν O6 καὶ xoÁoXELeg ἕνεκα αἀπατήλης τὴν παρ 


ἐχείνοις ομολογουμένην ἐνδιαστροφον διθασκαλίαν καταχοσμεὶιν ἐϑὲ- 
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τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ φασιν.  lva δὲ δῆϑεν amar)y- 


Lu 
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τοῦ ϑεοῦ τι γαρίσωνται, μετα ϑωπείας τοις ἀπὸ 


Pu 


τοῦ λόγου rovrov ὃ πτυρομένοις ἀγυρτωδῶὼς ἐπιλέγουσιν Ort, Üv φαμὲν 


, t^ - , "v , Ρ t - ^ , : 
κτίσμα ὡς ἕν τῶν χτισματῶν, οὐτὲ γέννημα ὡς ἐν τῶν γέεννηματῶν. 
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Tu δὲ ouoovGiov τέλειον ἐκβαλλουσ 0nOtv ὡς ἀλλότριον QV τὴς ϑείας 
υ € OUuOOUVOLOV τέλειον ἑλμαλλύνσυοε, i74 ὡς CGAAOLOL C j5 ^ 
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E à / - " . ^ ὸ daaffofoss 
γραφῆς. Περὶ δὲ rovrov ἐν τῇ xara “ἄρειον ἀκρύτατα διελέχϑημεν. 


^, ^ 


; - ᾿ ὧν ἢ ^ ) ἘΝ 
* καὶ OuOLOV ϑτουτῶ ρημὰ 7TQODCAAOLVTO , OL πέρι Βασίλειον, 


φημὶ, Xx ct Γεώργιον, ως τῆς ΗἩμιαρείωιν ταυτῆς τῆς αἱρέσεὼῶς προ- 
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ταταὶι. QGOIV lu λέγομεν OUOOUVOLOV, αλλὰ OMALOLOUOLOV., ἤσαν δὲ 


4. εἰς uncinis 
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ut eiusmodi habeantu 

tatione titubatum ab illis nonnihil est, ae parum recte 

apud eruditos locum ordinemque teneant. 

cello superiorem omnem narrationem abunde isstituerimus, ab 


ad altas haereses transibimus. 


ADVERSUS SEMIARIANOS, 
quae est haeresis LIII., sive LXXIII. 


Posteaquam opitulante deo Arii, eorumque qui Ario successe- 
runt, infelieia dogmata perrupimus, inprimisque Photini, sed et 
Marcelli priora illa diseussimus, in quibus nonnihil titubare visus 
est, quaeque inilio perinde atque ebrietate correptus evomuit (atque 
utinam illius sectatores, siquidem fieri potest, emendentur), ad haec 
eum exorta ab ipsomel Ario zizania verbo, quod est omn? gladio an- 
cipit. penetrabilius, exeiderimus, considerandum modo nobis est 
quemadmodum, pullulante mala illa Arii fruticatione, genus quod- 
dam emerserit sectae quam Semiarianorum vocant. Qui quidem licet 
illius nomen eiurent, eundem ipsum lamen, ac sceleralam illius. opi- 
nionem induunt, et emenlita quadam specie ae. larva faciem suam 
obducunt ae dissimulant. Cuiusmodi histrionum in theatris esse con- 
suevit aclio, qui sub alienis vultibus delitescentes ac personali quae 
in comoediis turpissima et ebrietatis plena continentur edisserunt, 
sive veterum poélarum fabulas gestu ipso et conformalione corporis 
exprimant. Sie et isti simplicioribus illudere cupientes, cum et vultu 
ipso et moribus el impio dogmale ab Ario ÁArianisque non differant, 
nihilominus quodam adulationis artificio perditissimam omnium con- 
fessione. illorum doctrinam fucare ac dissimulare cupientes, ita dei 
filium creaturam est dictitant ut, qno facilius deeipiant, ae videlicet 
dei filio gratificentur, si quos viderint ob eiusmodi sermones extur- 
bari, cireumforaneorum more slatim blandiendo subiieiant, Non per- 
inde ereaturam illum faeimus ae ceterarum. aliquam neque foetum 
ceterorum instar foetuum esse dicimus. lam Consubstantialis vocem 
tanquam a sacris literis alienam penitus explodunt. — Sed de his, cuin 
adversus Arium ageremus, accuralissime dispulavimus. — Ceterum, 
ul aliud illius simile nomen obiiciant, Basilius inprimis ae Georgius, 
Semiarianorum istius sectae principes, Filiam, inquiunt, non ogo- 
οὔσιον, hoc est, consubstantialem , sed ὁμοιούσιον, hoc est simili 


tione ad eos qui per sermonem hunc 5. τούτων cod. Rhedig 
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corrupti sunt praestigia orum more dI- D. xat tn; Utm esi ed. Petav. 
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4. χαὶ om. cod. Rhedig 
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Ovroc Θεὰ ἡεβαιούνται καὶ YXAÁAOTOI c ! 'or 7 , 
ουτῶς OL [4€ Dat Ὅνταν XGl tAAO0TOLOI σατρος ιν UVLO τ OYOV. Kat 
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C(QQV, ἐπιτολὴν, βασίλειος μὲν 
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Γεωρ νὸς 086 O «“Ἔαοοικειας cuc Βασιλείω καὶ τοις σὺν «vro 
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αλλην. Καί εἰσιν αἵδε 
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H «yia συνοῦο T LCOVT( r 'G ) 
yi« συνοῦος ἢ à γίζοντος τοῦ llooya ἐκ δια- 


φορῶν ἑπαργιῶὼν συγχκοο PELO ( 41) TU y Io 
qoc € ογίῶν OUYXO( LOQ , υρίοις τιμεῶτατοις καὶ OUuO1DUyOLG 
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Qoovovoitv, ἕν xvoio 


Εὐχομεϑα μὲν μετὰ τὴν ὡς ἐν [c ἐν μέσω "vrvi νοις 
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τῆς πιότεῶς κεραλαιίῶ ὃπεξε 


* πεοὶ τῶν ἐν Σαοδιχῦ ποῦς 
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ἀνατολὴν διεστωτων ἐξεϑέμεϑα ᾿οεμῇσαι λοιπὸ καὶ Oel ? 
] ἐξ V ἑξεύξι , Ἠθεμῆσαι AOLTTOV, καὶ ἐνωῦεισης ἐν 


IT ς΄. z - «m , , , 
rov δεσπότου γῶν 2 OovGroni ! ὙΠῸ 
TOU OtOTOTOU (ζω Acvoreavriov τῆς ἀπὸ ava- 


* 
- 


εῶΐξς ju Qv £j xÀvnGicgc. ἐνβεβλημΐξν |! TrAV (iv6 
ς θυσμῶν ἐκκλησίας, ἐκβεβλημένων τῶν σκανδάλων, εἰρηνεύειν 


L| 


ρείαις TOU ϑεοῦ προςανέχειν. Επειδὴ δὲ, ὡς ἔοικεν, 


2 . P. xu » zi - Ά á " - E B ^ 
μῦλος OLX τῶν OLXELOV GXEUVOD σπουδαζων καϑ ξεαυ- 


4} ivo Ov révor |.--2' δ δ endi ] : y: I Aa Y 
TOV, νὰ OT παᾶντῶς τα TE j τέθέ TOU κυρίου z00007TU7£vr« καὶ θιὰ τοῦ 


CyLOU αἀπόοῦτι ἀοι σύμᾳ DvVo üc ἐπὶ 7 γυλακὴ *riooi τῶ 
] UM üUOVC, ὡς E7L 7:009 U AG 1] τῶν πιοτῶν, Znov- 


LouOUvG κατα ΤῊςζ EXXAT- 
E i 
ἢ 


OLXELO)O CO U CLCL, 


er 34 - » 2 ,- fs — 1 A , , : 1 , , , 
σιαστικὴς πίστεως, καὶ νυν £V μορφῶσειν τινας εὐσεβείας 


ς καινοφωνίας οἱ αὐτῶν εῦους 
μους 


- 


"vnGiornroco 01! 1 "£y01 : 
yvuo:ior5yrog TOU μονογένους ViOU TOi 


μὲν ἃ κουοντες 


svnodum aD 1nsdliá Arianorum lactione separati sunt; quorum Gux 
S1 [| d 


Basilius Ancyranus extitit, una cum Georgio Laodiceae et Daphnes 
ad Antiochiam, hoe est Coelesvriae. lidem et de spiritu. sancto 
eadem cum illius oppugnatoribus tenent. Neque vero tergiversando 
aut haesitando, quemadmodum in filio quem cum absolute creatu- 
ram pronunliare non audeant, elsi id omnino sentiant, nihilominus 
hominum existimationem veriti, vocem illam ὑμοιούσιον obtrudunt, 
el ereaturam ab ceterarum conditione diversam esse definiunt, cum 
de spiritu. sanclo, inquam, aeitur, non timide ac diffidenter, sed 
rabidorum canum more toto impetu feruntur et creaturam esse sine 
ulla cunclatione docent, et a patre ac filio abalienare conantur. Ác 
ne quis ealumniari me quiequam arbitretur, utriusque hie epistolam 
allexam. Basilii scilicet unam, et Georgii Laodiceae, quam cum 
Basilio et sociis seripsit, alleram. — Quae sunl eiusmodi. 


Sacrosancla synodus, quae Ancvrae paulo anle Pascha variis 


ex provinciis collecta est, venerabilibus dominis, et concordibus 


eiusdem" ministerii sociis , his, qui in Phoenice ceterisque locis 
eiusdem nobiscum fidei sunt, in domino salutem. 

Vchementer illud quidem optabamus, ut post illam ecclesiasticae 
fidei probationem, quae in persecutionibus illis ob religionem con- 
flatis sie tanquam in igne explorata lueral. el post ea quae Coustan- 
tinopoli ob Marcellum acciderunt ac post expositionem fidei, quae 
in synodo Antiochiae propter templi dedicationem collecta proposita 
est, ac deinceps in Sardicensi repetita, qui fides quodammodo reflo- 
ruisse videtur, denique post ea quae Svrmii propter Photinum gest: 
sunt, sed el post rationes illas quas de unoquoque fidei capile de 
Sardicensi illo Occidentalium. ab Orientalibus dissidio interroga 
nuper edidimus, quod reliquum est, in quiele olioque versari, οἱ 
sub religiosissimo domini nostri Constantii imperio, conciliata ubi- 
que ab orlu ad occasum ecclesia, eieclisque scandalis pacem obtinere 
ac divinis obsequiis insisiere. Sed quoniam, ut videlur, diabolus, 
quo seilicet omnia illa, quae a domino praedicta sunt, el ab apostolo 
consenlanee ad fidelium cautionem de defectione praedicata, δά 
exilum deducat, novis quibusdam commentis contra ecclesiasticae 
fidei sinceritatem opposilis id agere molirique non desinit, ut non- 
nullis specie quadam ementilae pielalis adiunclis profamas quasdam 


vocum novilates , adversus religiosam unicenili dei filii zcermanitatem 


H 
& 

pulavit Pelavius | tÉ rius verlit Constantini. 

ἡ, [n utroque codd. mss ὑνσταὶ à. παρὰ suspicatus est Pelavius. Probo. 


ὩΣ denv ] "0 ; í n (11 - ] "0 ] ΤΙ 
miwwu UVideor Lei E. ,Uuam orna . ΤΩΝ Offi cod. Rhedig 


EP'STOLA 
PSEUDO- 
SYNODI 
ANCYRA- 
xAE. 


Cap. If. 


1. Timoth, 
6. 20. 





ig, * ἐλπιζομὲν Oto τὸ 


* 


)ξὲς αὐτῶν. υὑπερμαγουντῶν 


σουτον («Vatt 


τ 


καὶ “τῶν κατὰ τόπον κυρίων συλλειτουργῶν, μαρανϑῆναι τὴν 9 ἐπι- 
" M L| ^ BU 


νοηϑεισαν αἰρέσιν, καὶ σβεσϑῆναι τὴν κακίαν. ᾿Επειδὴ 15 δὲ ἑξῆς οἵ 
* δος 2 - ; , 2 , - L| - ᾽ L| - 4 
rt ἐκ TOV προειρημένων τύπων ἐπιδημοῦντες καὶ 11 οὗ ἀπὸ τῶν κατὰ 


, - 


τὸ lÀÀvgixov ἀπαγγέλλουσιν ὡς σπουδὴν τιϑέντες οὗ τούτου τοῦ κακοῦ 


^ 


hi 
? 


οὐκέτι ἀνασγόμεέενοι v: * 


te B LL * , 93 ἢ ^ - 1 Ἵ , - 
SEUQETOGL, καὶ 7TtÁELOVOG DAQTEITELV TOÁUQ)VTIG, καὶ πρὸς κακίαν ζυμουν, 


ι 344 ' 3 4 ET ΄ : Fun : -— , 
tL, | QCAAC XUOL τοις yOocunuaot ἐντυγχα- 


γνοντὲς TOIG τοῦ ομοψυγου συλλειτουργου ἡμῶν ἰ Ἑτωογίου τοῦ τῦο /ao- 
- - à v v J/ Í Jv Jj* l τοι ᾿ς LOO 


. , ἢ ᾿ , : ' , 7 a ιν 
διχείας E€XXATOLCG , (QV τὰ UVTITUTTÓ UTLET(C SCULEV , καὶ Troc μαρτυρίας 


M " Minesa ΒΡ. wr GM T P-- : 2.92 " , 
τῶν ÜLOUOCOTUO((YUEVOL 71006 μᾶς ἔπι ϑεου ξυλα γηϑέντες, ως ἐνεδίδου 


- - ? 


YiQOGg, τῆς a ytreg μέρας τοι Π]}ασγαὰ ξ 


"y 


Li , 
TTLXEELUEI ng, O1 Veyutvrtg 0600L 


$c ' T 5] "- 4 PIN" - ᾿ 1 ' à M - * 

jUvvyOnutv ᾿ξ χαὶ συναχϑῆναι, διὰ 13 xal τὸν χειμῶνα τοῖς πολ- 
ἑμ ποδῶν ytvé σαι ως OLX TOV γραμματῶν ἐσ αναν, ἐχϑέσϑαι 
»n P 4 13 "a : ἡ Δ t3 os 2 1 ^! 
LUL(0u« £07TIOUOGGQGHEV, OGOV ἐπὶ τοῖο 


, ( J^ PL - ? 
ἐκτεῦειση τε ctio: ΤΊ) ἐν 


s 


* 


τοις ἐγκαινίοις, αλλὰ X«L ἕν τῇ Zeg0ix), ἢν ἀνείληφεν ἡ ἐν Σιρμίῳ 


5 ris di T -—— ΝΒ Σ "d —- N - : "T D xà n T TE * Ἴ Ὁ L| * 4 
συνοῦος, Και τοις EXELU'tI λογισμοῖς, διαρϑοωσειν αχκθιμῶς τὴν εἰς τὴν 


gyro τοι T) 
E] 


, 


n . - . m - . E - 
i5 Xe UOALX 1G CX XATnOLOS TLOTLV, 7 00gG dz TOUTO, ως 


TT TTTUEE pe $ 0 ὧἱΝ : , , e... is - 
προοέφημεν, τὴς καινοτομίας τὸ ét0og uovov, ὡς 1 ἐνεδίδου ro πνευμα, 


υπαγορξευσαὶ rtg. Kat TL OQ XOÁOUUEV ὑμᾶς, XUOLOL τιμιτατοι συάλλει- 


Béadhess 2 € "r^ LI» PPM - NP — : 7 
TOUQyOL, ἐντυχόντες, 0 rt ἐρασϑητε ΤΊ ἐκ πατερῶὼν παραδοϑείσῃ 
Li 


TLiGrtL, Xul ως συμφῶνὰα vuiv poovovutv, ὡς πεπιστευκαμεν υ7γ10- 
rs I V Y G O o " n À ) »00) : ( Ti Ὶ r ] ^j AT ) , ^ T4 3e), , P. cin : c 
onunvaoi GL LvO Tt^nooqoor γέντες οι ἣν ei ἢν αοθεωξειαι ἐἑπειςζαγειν 
OAÁUutOVIEG, οτι καϑαπερ X^1)00VP τινα τὴν ἐκ τῶν αποστολικῶν γυονωῶν 
" 


4&0) αχοι καὶ ἡιμὼν πατέρων υπούεξαμενοι πίστιν (pu- 


H 


co Oi00D m9 s B. dans k x 
ἐς O100U (D OOVIGQGL, J C7TLUEVOVTEG c TL0ZT- 


χίσγυὶ 


"o t 
c Y 


αὐπτοστασίαν TO) υἱῷ ος roà- 


liam nos cum vobis 
I 
Prysnasum habemriis 
» . Ἢ ; Ϊ 
Pelavius annotavit 


Hi ni HH noianvii " 
unclnits noiadvt sed parum siucerus 


ῃ 


, Y Ini nm 
excogzitet, ctum 


οἱ Alexandriam ac Lydiam, et Asiam audissemus, ibique impie- 
" * EH & 


suae scinlillas rudiorum animis immittere. magna nos spes te- 
net, pro tanta sceleris audacia ac lam proiecta illorum impudentia, 
si et nos, et qui in illis loeis ministri domini ac collegae sunt, ec- 
clesiae propugualionem suseiperemus, inventam illam nuper haere- 
sim profligari , atque omnem illam improbitatem posse restingui. 
Quoniam vero lam ab iis postea, qui ex illis loeis hue profecti sunt, 
quam ex lIllvricorum nuntiis accepimus mali huius auctores omnem 
indaslriam adhibere, ac plerisque perniciem machinari, eosque velut 
fermentum quoddam ad nequitiam distendere, rem ultra differendam 
esse non censuimus. Sed cum literas insuper ab unanimi collega 
nostro Georgio episcopo Laodicenae urbis accepissemus, quarum 
exemplum hic adscripsimus, et eorum denuntialiones qui coram deo 
nos obleslabantur reveriti essemus, pro eo ac per tempus licebat, 
imminente sacrosancto Paschatis die, in unum collecti, quotquot 
adesse potuimus (nam plerosque hiems interclusit, ut ex eorum li- 
leris didicimus), operam dedimus ut ad receptam fidei formulam pro- 
prium quiddam atque expressius adderetur, mnl post ceteras fidei 
professiones, eam nimirum quae Antiochiae sub eeclesiae dedicatio- 
nem proposita est, nec non et in Sardicensi svnodo, quam Sirmien- 
sis amplexa est, et ad rationes illas quae in hisce conciliis explica- 
lae sunt, catholicae. eeclesiae. de. sancta. trinilate dogma distinctius 
explicatum a nobis accederet. In qua quidem nova fidei declaratione 
nihil alind. quam. quod spiritus sanctus mentibns nostris suggerebat 
diclare studuimus. — Quocirca etiam alque etiam vos precamur, ve- 
nerabiles domini ac collegae, ut lectis hiis literis cum vobis traditam 
a maioribus fidem cordi esse, tum nos eadem vobiscum sentire ac 
profiteri signifieeliss ut. qni impietatem illam disseminare non ve- 
rentur, cum id certo compererint, illam nos fidem quam ab aposto- 
licis inde temporibus continuata. ad pa'res nostros usque successione 
accepimus, velut patrimonium tueri ae defendere, vel pudore alfecti 
ad meliorem mentem se couferant, vel si in improbitate persistant, 


ab ecclesia proseribantur, utpote qui iniquitatis filio, qui vel in dei 


B- ! «€ AT "use auénili " " * MSPPTASR - , chil ἢ 
hic jocns, Cornarius verti ut eam EVTUYY ἀνοὺῦτες quod restiltwendum 6556 


ξῷς ] 
adepti ampleximini traditam ex patri- forlasse suadet eliam scriptura cod. len. 
bus fidem, et quod consona vobiscum : 
sen!imus ac. credimus significare, “ἢ edidit Pelavius , auctore Corna- 
certiones facti celf.. Verbum ἐντυγγάνε!ν rio, qui verlit ut aut. pudefacti. corri- 
b. l. non significat legere sed precari, quo- gautur, aut cell. — Codd. mss. εἰ 


modo eo eliam usus est haer. 50, 2. et princ. habenl ἣν. 


$ ὁ 


haer. 05, 4., et alibi. (Οἰεἰογιηι malim 





καὶ ULOV καὶ QCOYLOV πὶ 
/ 


»ε E ex , " 
e 1; Tas i4 ΨΥ ἢ ΕΥ̓ Y d w 17! ἢ 11 01 
ἐθίθασκε τοὺς ἑαυτοῦυ μαῦϑητας o xvolrog 7401 


4 ( : d. M asa IP 
IHloot1 Utvrtc μαϑητευσατε παᾶαντὰ TG ξεὕνη, μαπτιςον, 


εἰς TO OvOou« TOU πατρὸς, καὶ TOU ULOU, XUL TOU CyiOU 


E 


Ovx ovv οὗ ἀναγεννώμενοι εἰς ταυτὴν τὴν πίστιν 


, 


EJ 


4 " - * , , P^ "m. 1 ΩΝ T -!v : 
τὰς ἐκ τῶν ονοματῶν ἐννοίας οφείλομεν. Uv γὰρ ELE, βαπτίζοντες 


αὐτους εἰς TO OvOUu« τοῦ ἀσαρκου καὶ σαρκωϑέντος, ἢ TOU αϑανατου 


H 


" ^ , - 3 ^. ! με" "rM ΤΡ. ΝΣ 9443 

καὶ ϑανατου πεῖραν λαβόντος, Ἢ TOU ἀγεέννητου καὶ γεννήτου, αλλ, 
1 . ἂν ^ " " - e , , " 3 

Eig τὸ τοῦ πατρος, καὶ TOU ULOU, καὶ TOU αγίου πνευματος, νὰ OvO- 

, ^ » " o)? * : , 3j 

ματῶν 7T00caxovovrtg απὸ τῶν φυσικῶν, “ἔν OLG TOV πατέεραὰ αὑτιον 


, - 


^ s * , 
) 0vOou« TOU UIOU («X XOUVOVTEG 


χυτοῦυ OvOiacg 3 ἐγγοουμεν. 


2; , y ' 2 0 . AN n ἃ 
ὅμοιον νοήσωμεν τὸν víOv TOU πατρὸς, OU ἐστιν O viOG. πιστευ- 


- 29 


; . : 
Cc πατξοῦ XOL υἱὸν κα! 


σαμεν OUV £I 


f 


οὐχ εἰς κτιστὴν καὶ 
, 2 ] " 4 1 ᾿ P » ἃ 
Allo. γὰρ ἐστι κτιστῆης καὶ κτίσμα, αλλὸ πατὴρ καὶ O ULOG, 
/ x [* i [S 


, ; ^" ᾿ E ^ EL. 
διότι κεγωρίισταᾶνι TOUTOV €) rj &vvoia. [o y«o xriGue AEyQOV 


LOC, ὡς απὸ σωματικῶν προοςλαμβα- 
καὶ θὰ τὰ παῦῇ καὶ τὰαῷς αἀπορροοιᾶς τῶν σωματικὼν πατεθῶν 


^ , , 4 »P- , - " n, 
καϑαρὼς τὴν τοῦ ἐξ ἀσωμάτου πᾶτρος GOCQCUUCTOU ULOU υπαᾶρ- 


uv» ὅ ἔννοιαν. fiy τοῦτο καὶ τὴν TOU κτίσματος ἀπὸ σωματι- 


* 


9 QU ποιῖξι υἱὸν μόνον, 


^ " b , I Y 2 c : (τ ^ 
CZLAEGCEVP EVVOLOT Aot ἐπειδὴ τὸ XTLOUC 
LI 


- * 3 9) 3 ER 1 E: N c Ξ 
ιστοῦ καὶ τοῦ κτίσματος λαβὼν TO απαῦξες TOU XTIGOVTOG, 


4 ^ , -- RS , 
1 , 1 P αν ( ^r » e ὟΣ ͵ ' B "m , P nm 
O XxTiOUuXM, καὶ TOU XTLOUuCTrOG TO ἐς (TOV OUG TOU XTLGSOVTOG 


LC yYLOV OLOV ὁ XriCOV E£DOUAETO, τελείαν EX TOU OQ)UOTIXOU 


- 


LOUV 


U 


. - - H , 1 à 
ἐκ σωματιίκου XTIGOTOU καὶ Ἀτισματος, τὴν πέρι 


ift : E M. " 
OU XCGU«oOc nuoc ÉTQLÜEUO£V cCVYOLCGV “φαιθουμένου 


- 


Ἀτισματος TOU τέ ξεωθϑεν υρέεστῶωτος, κα τοῦ UALXOU, Και, 
ἊΝ ω . : , 
O06GQo 7t0L GO) Uu acTIXOUV ἈΚτιομαᾶτος LO OVYVOUCG TEOLEYeL, μονὴ 


í ^ ^, ! £311 / * ^ c T" 
p ἀαπαῦϑῦης, φημι, rOU κτισματος, καὶ TEAELO 
᾿ 5 L| 


ιν» 9DOUVÁETO O XTICOV XTIGEGUGL TO Ἀτιζομε- 


του XILOTOU, καὶ TOU κτισματὸος τὰ αλλὰ 


"/ lrneepg 
COGlLGasst 


Ceterum 


jalrem οἱ ΠῚ πὶ eb spiritum sanclum re 


| | 
m , ἢ r* . H E $ : : Φ 
ferlur. Sic enim dominus noster lesus Christus discipulos suos 1n- 


ad 


sliLuit. Euntes , 1 quit . docete omnes gentes , baptizantes eos 12 no- 
mine patris et filii οἱ spiritus sancti. Quare qui in hanc fidei for- 
mam ileralo genili sumus, nominum eiusmodi noliones religiose de- 
bemus accipere. Neque enim dixit, Daptüizantes eos in eius nomine 
qui carnis expers carnem induil, neque immortalis et mortem 
experli, neque ingenii et genili, sed, 7n nomine patris et filii et 
spiritus. sancti: wu appellationes naturalibus ex rebus trauslatas 
audientes patrem sui similis naturae principium intelligamus,  ili- 
demque filii nomen audientes filium eius patris cuius filius est simi- 
lem esse cogitemus. |. Credimus igitur in patrem et filium et spiritum 
sanclum, non in creatorem, et creaturam. — Aliud enim est crea- 
lor et creatura, aliud pater et filius. Ob id utrumque notione ipsa 
separatum est, Nam cum erea!uram dico, priorem esse crealorem 
siguifico. ΑἹ filii vox ex rebus usurpala corporeis, et ab affectio- 
nibus illis ae profluviis seminum, quae in corporeis patribus filiis- 
que cernuntur, purgata quodammodo ac defaecatla mentem nostram 
in una incorporei filii ab incorporeo patre productione defigit. Qua- 
propter creaturae quoque ex eo quod corporeum est translatam no- 
uonem illigavit. | Et quoniam creaturae nuda ratio filium constituere 
nequit , a crealore el creatura quaedam secernens a creatore nimi- 
rum, 51 ad creaturam referatur, passionis expertem statum a crea- 
lura vero firmum quiddam et solidum, quod ab experte passionis 
creatore profectum est, tam a corporeo palre et filio quam a crea- 
lore οἱ erealura perfectam nobis ac sinceram de patre filioque nolti- 
tiam informavit. | Etenim si a creatura certas qualitates exemeris, 
velut quod exira ereatorem subsistat, quod cum maleria concreta 
sil, aliaque id genus quae corporeae creaturae appellatio continet, 
sola deinceps supererit a passione remota perfeclaque creaturae, 


eiusque quem creator procreari voluerit notio. Si igitur a creatore 


1 Dj ' T-] νυ δρυΐ 
peluniur. retavius suspicatus esi xo 
- ͵ 


Lolo» pe 
90U AEXO. filo, et ex corporali creatore ac crea- 
n. Correxi vtov. Libri habent vulgo tura intelligentiam de patre et filio nos 


— - H - : 
,)eriectam sane ex corporati patre δι 
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In edilis vu go dislinclum esl ila docuit. 
,T! ^ & αν π᾿ τ “Ὁ οἱ - ἣ — ^ 6 Scu APR 4 ERAT. eJ E 
) Xtt$QV, E|DOUAETO τέλειαν — πα- J, OGgadT σωματιχον Suspicalus est 


LT 


ρος, χαὶ celt. | Cornarius vertit Et quo-  elavius. 


niam creatura , quae facit filium solum, 10. οἷον scripsi Pelavio suasore pro 
creatore alienitatem a passione acce- ὃν, quod libri praebent. Cornarius suspi- 
ita ut ex creantis alienitate a pas- calus esse videlur xaS ἣν. Vertit enim 
! sa creatura subsistat, utpote (intelligentia) iuxta quam creans creare 

quam creans lirmam prout voluit fecit, voluit quod creatum est, 
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OLQCGTOV, ETLEL- 


μιν οὖν τινα 


3 à λα , 


* * - t 1 ,. ,» a 
Ἰαλλομένου τοῦ κατὰ τὸ παϑὸς 1] ἀποῤῥοὴν 
υἱοῦ, καὶ τὸν υἱὸν μὴ σπερματικὼς 


" , " - à , 4 
σωματικοῖς φύυσεως τελειοῦσϑαι, καὶ κινουμένοις αεὶ 

᾿ς ' ι δ A T T v2 
αὐυξὴν καὶ φϑοραν, ὡς τὰ σωματικὰ “ἔγχει τοὺς χαρακτῆρας; 
δὸς γὰρ ἀπὸ τοῦ κτίσμα- 
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Zt ot À1 Qumnosreat τοῦ OUOLOV, 
^ ! í i 
, ^ 2 , y ^ Q , ι 1 
ἐκβεβλημένων παρεληφϑὴ ἢ απαϑῆὴς μὲν 
., Ἵ 3 , * Ρ , c , 
«v 3DOUAETO, καὶ ἢ παγία TOU XTLOIUX- 
- E L| - Ὁ * OQ. 1 , - T 
rov πατρὸς καί vtov, éxptDAnutvov τῶν σωματι- 
" , e E / ᾿ ᾽ ᾽ ^ ῳ ὃ 
πσιντῶν. παραλῃσ σησεται uovy 7 ὑμοιοὸῦν καὶ XCT ουσίιᾶὰν ζῶοῦυ 


^ B , 


, 1 - , ἢ - - , 
γενξεσιουογνια ἔπει )n πὰς πατῆο μοιὰς ουσίὰς αὐτου VOEtITGOL ΠπΩτΉΡ. 
"^ ἡ i - ἐς i - H 
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Ei 0£ μετὰ τῶν λοιπῶν ἁπάντων £x τὲ TOU 7taTQOG καὶ υἱοῦ σωματικῶν 


, 4 - 5 : 5 '44 "En e E 4 Es ; 
ονοματῶν ἕκϑαλλομξ ye ἰὼν GOUVEXDCAAOITO καὶ Ἢ “ομοίὰ κατ 


. : » * n , 1 1 
μιν vottv, Οὐκέτι ἔσται πατὴρ XGL 


γττὰ ονοματα, 


καὶ ἘἩτισμα, Xl TEC 

* HJ "n, ^ * ^ 

ἔσται OUTOG XtiOT)S μὲν, ὡς 
, 


1 ᾽ , 1 

γὰρ οὐκ ἐνεργείας λέγεται 7tOT30 
; EF SN 

ς κατὰ τὴν TOLOVOE ἐνέργειαν 

- , ^" - - 4 4 Ξ 
κῶν καϑέστηκε λογισμων. ἰἸολλὰς 
da o 

"ng vOotireat, καῦο 


καὶ τῶΤν χορθᾶ- 
TM E 

Á ry 

ἕλλ ὡς 


σέο! TOUG OQut«- 
- D 


θιῶς μὴ TL παϑὴ γεννῶν 
TI^ 1 L4 - ^ "T 2. 4 -- 
καὶ 00€ OUUDQLVEL πει 
FyOL ἕτερον ποίημα, 


: !'waq " e j F4 , 
ἐγεῦει υπερβαλλοντὰ 


liquis unicam 
assionis experte perlectoque 
denique, cuiusmodi crealuram esse voluit, derivatam illam concipi- 
mus, consentaneum est ul ex patris filiique vocibus, quandoquidem 
in patrem ac filium credere praecipue dedieimus, eandem, ut pios 
ac religiosos decet, notitiam hauriamus. 

Quamobrem si in re proposita in patre discernamus id quod ad- 
haerere solet, ui cum quadam affectione profluvioque filii pater in- 
telliratur, et filium nullo semine propagatum concipiamus animo, 
neqne eiusmodi, ut corporeis naturae viribus adolescat, et ad in- 
crementum corrupl'onemque vicissim iranseat, quae sunt propriae 
rerum corporearum nolae: his, inquam, circumseripüs omnibus 
nihil praeler similis notionem habebitur. |. Ut enim cum a creatura 
(nam id denuo repetendum est) exclusimus omnia, unum illud 
sumpsimus, in creatore quidem statum quendam passionis exper- 
tem, in creatura vero perfectam et qualem conditor voluit, ac soli- 
dam nalurae qualitatem, sic in. patrem et filium corporeis omni- 
bus ampulalis unica similis quod ad essenliam altinet animalis ge- 
neratio transfertur. — Pater enim sui similis substantiae pater a 
nobis intelligitur. — Quod si una cum ceteris omnibus notionibus, 
quae ex patris et filit nominibus corporearum rerum propriis cogila- 
lione praeciduntur, nalurae quoque animalis eum patre similitudo 
tollatur, e qua intelligendi rationem omnem ducimus, patrem am- 
plius nullum, aut filium esse ceredemus, sed creatorem, ac crealu- 
ram, el supervacanea quaedam nomina, quae nihil per seipsa con- 
ferant. lia fiet ut. deus creator sit, nec ulla tamen ratione sil pa- 
ler. Quod enim pater non ipsius actionis, sed nalurae cuiusdam 
sunilis, quae per illam actionem existit, pater appelletur, naturales 
ipsae raliones evidenter ostendunt. Nam cum mulla penes deum 
aclionum genera sint, alia esl aclio, qua erealorem intelligimus, 
qualenus coeli terraeque, el quae his continentur omnium, nec non 
el eorum quae videri nequeunt creator est. — Eundem vero uuici 
filii parentem non lanquam creatorem, sed tanquam patrem, qui 
genuil, esse cognoscimus. Verum si propter illam, quam mente 
concipimus , corporeis in palribus ac filiis conditionem passionibus 
obnoxiam, vereatur aliquis, ne si corporis expers deus generare 


gnilur 


dicatur, quaedam ei tribuatur affectio, aut id ipsum quod gi 
imperfectum censeatur, ac cetera id genus quae corporeo patri 
filioque conveniunt, si id inquam metuens germanam patris ac filii 
notionem auferat, eo demum relabetur, talem ut filium asserat, 


qualia sunt opificia reliqua, nec illum omnino filium appellet, Ete- 


Cap. IV. 





!q χαλκευτικῆ Et) ἕπε- 


καὶ (DIG καὶ oO QLO ταυτῆς tCAQUVO- 

" , ^, : , 4 Q ( E ES 

vc τῶν ποιηματων)ὴ. ovroc οὐδὲν ? ὀιοίσει τῶν 
i - 


παντα, tL μὴ ἔστιν υἱος, ὡς ἢ φυσική ἔννοια 


ἔσται TOV ποιηματῶν, καὶ ὑργᾶνον 


x O Ἀτιστὴς ἕξ 


ἰδίως πατρὸς καὶ TOU ἰδίως 


λεγομένων, ἔπει οὐτῶς πολλοὶ 


͵ ^ 
- , L : "JJ ) 
li10ve ἐγέννησα, xat vi—oOG«, qcu- 
ΓΝ L| 


εἰς παντῶν vucov; x«t, Ocot 
4 ? , , - δ. ὦ ἘΝ ἫΝ 

ἐξουσίαν τέκνα ὕεου γενέσθαι" OL οὐκ 

ix ϑελήματος ἀνδρὸς, αλλ ἐκ ϑεοῦ 

τούτοις περὶ ἁψυχῶν, ὡς, QO τετοκωὼς βο- 

γὰρ πλέον διὰ τούτων κατασκευασϑήσεταιν ἅπο 

"1 ^ ) L| wm s , * - à * 
ἷναι μὲν αὐτὸν υἷον, ὡς οὐδὲ ταῦτα, ποίημα δὲ 

" " , B &? 3 " uw E 

κλησεὼς υἱοῦ μόνης μετέχειν. Η 06 ἐκκλησία πεπί- 


ἐστὶν κτιστὴς κτισμάτων (τοῦτο yog lov- 


* , 


(7; , " , d ) "y, ^ * “ 
t EàÀlm ἐς ἐπιστανται), (AA OIL καὶ πατῆθ ἐστι μονογένους, 
B - ET E] ᾽ 


. , 1 m , , 3 ; 4 " $244 ' 
OU UuOVOY τὴν Ἀτιστι χὴν εγῶν ἐνέργειαν, eo ns Ἀτιστῆς νοξιται, αλλα 


4 xol ἰδίως, καὶ ὃ μονογενῶς 9 γεννητικὴν, καϑ ἣν πατὴρ μονογενους 


P - p 3 ^ 1 » - s * 3 : . , 
μιν votirat Τοῦτο y«o παιθευὼῶν ἡμᾶς 0 μακαριος ΠΙ|Ὠαὔλος γραφει, 


, - ^ , L| - Ὁ 


πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῶ καὶ ἐπὶ γῆς OvouaGerat.  Καϑ᾽ ομοιότητα 


. . , , 4 ' , 4 e 
F ^ Ἰ » 
] OUTOU XO yYCOLV XOWUTIUO TQ ] ονατὰ uwov πρὸς TOV πατξρα, ἕξ OU 
i B - * i - B B 3 


τῶν οἰκείων οὐσιῶν TOUG οὕτω καὶ πατὴρ ἕν οὔρανοις 


, , à , - , ^ ^ - 


ὁνομαζεται, ἀφ OU οἱ πατέὲρὲς OL ἐπὶ γὴς κατ OvOL«v ὠνομασὕϑησαν, 


καϑ ομοιοτηταὰ τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας παντῶς τον ἐξ αὐτου ἔχων ytytvvq- 
, e" r ι ) εἶ , » , | - siio X A " : , E 
UtvOoVv vLOV. λαί Ov OuveroL ἢ ἔπι τῶν XOTOYOTOTLIXOS κα! ομωνυμῶς 


ἊΝ , "^ ww ^; " - P Ps. ^, : SL uW 
Atyoutvov υἱῶν tvvoic TO u0VOytvEL CcQuosetv. 97:6Q γὰρ πύυξίον 


usum vel alium per ma- 
Mihi 11i ner dehur "Pp. 
IH UM Juid emn ULViüeltur r£ 


ἰὸς. 4. xat om. cod. Rhedig. 


aliquo vel 
quantumvis imaszmniudine 


t 


sive usu et obsequio praestare celeris. velit, quod relk 
praecesserit, et ad eorum produclionem operam suam contulerit, 
nihilo lamen magis ab opificiorum notione vindicabit, — Ut euim nihil 
interest, si forcipe, non manu ipsa, carbo de allari capiatur, quo 
illius beneficio fabrilis ars ferream laminam inducat, propterea quod 
tam forceps quam ferrum, quod per illam ducitur, inter opera cen- 
senlur, ita nihil a produclis operibus ille per quem faeta sunt omnia 
differet, nisi filius sit3; quemadmodum naturalis ratio. persuadet. 
Quin factus ipse primum erit omnium opus, ac velut conditoris in- 
stirumentums; per quod universa moliatur. 

Neque vero ex iis qui vulgo filii nominantur proprie dicti. pa- 
tris, aut filii rationem cavillatorie debet eludere. — Nam alioqui. plu- 
res erunt dei filii. Velut eum dicit, Félíos genut, et exaltavi, ipsi 
vero spreverunt mes; uem, JVoane pater unus est omnium vestrum ? 


liem, Quofquot receperunt eum , dedit eis potestatem filios dei fieri, 


qui non ec voluntate carms, neque ex voluntate viri, sed ex deo natt 


sunt. Quid quod et inanimis quoque rebus idipsum tribuitur? — Quz 


genuit, inquit, stl/as roris. Ex his enim omnibus ut plurimum id 
elficielur ut ex communi illa significatione dei filius nullo modo sit 
filius, ut nec illa ipsa sunt, sed opus sit dei duntaxat eorum in- 
slar, ac solius appellationis particeps. — Ecclesia porro deum credit 
non modo crealarum rerum esse conditorem (hoc enim ludaei Grae- 
cique pariter agnoscunt), sed et unici filii patrem; qui non solum 
proereatricem. actionem habeat, propter quam creator intelligitur, 
sed el proprie uniceque generandi, ex qua uniei filii patrem esse 
cognoscimus. Hoc enim beatus nos Paulus his verbis edocuit: Hau- 
ius, inquit, gratia, flecto genua mea ad patrem, a quo omnis pater- 
nilas in coelo et in terra nominatur. | Ut enim patres illi in terra. no- 
minantur, qui ad suae naturae similitudinem expressos habent filios, 
sic in coelo pater ille dicitur a quo terreni patres, qui naturae pro- 
ductores sunt, vocantur; quod omnino ad nalurae suae similitudi- 
nem genitum ex ea sese filium habet. Neque potest eorum filiorum 
nolio, qui abusione quadam vocis, et homonymos dieuntur, ad uni- 
cum dei filium accommodari. Quemadmodum pyxis ea proprie vo- 

9. Non dubito quin reponendum sit u.o- cundum propriarum essentiarum simili- 


γογενους. tudinem filios habent, sic cet. | Suppleo 
. * »I . - ? e , 9 , € 
0. γεννιχὴν cod. Rhedig. el corrigo Ka3 ομοιοτητα τῶν x22 c- 
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Dee fortasse aliquid.* Pelavius Rr weneas Ata APwadae asl LA TAL Sam» 
$^ eest Oltàsst a Iquid. eiavius. M ototT tO toV ὡς CELO QuOLOY wo ow 
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Cornarius verlit. Sicut. enim hi qui se- ἐχόντων, ovt cell. 


Ioann. 1,12. 


Iob. 38, 23. 


Ephes. 3, 4. 
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κατ ἀρέτὴν xot μίμησιν τῆς ποιησεὼς εἰληπται), 
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Plíovg ἐγέννησα, καὶ vwuooe 


γηστικῶς απὸ τῆς εὐνοίας xai τιιῆς προφζῶνο- 


LV 


. , δ " AT j 4 
ἐξουσίαν τέκνα ϑεοῦ γενέσϑαι (xat 
OvrOG 
μόνου OHuOLOG 


αλλὰ κυρίως, ὡς μόνος ἐκ 


1 ; 1 , : í 1 2 , 4 "AP 
πατρὸς, OUTEQ καὶ ὠνομασϑὴ καὶ évonOng vioc 


T 1 4 4 
yLXCV gu ἔχοιτο τις TOV AOyIOuOV 


g 


παϑὸς ἢ μερισμὸν ἡ ἀποῤῥοιαν υπο- 


καὶ ntc o00Q0utvog τὴν πιστιν. ? )] υφίστησι ruv 


ἀἁπαιτοίη, ἀπαιτη- 


^ 


XGL 


ἔν νοιαι " λογισμοὺς 


o0 ϑεὸς σταυροῦται, πῶς τὸ μῶωρυτε- 


ς διὰ τὸ ἀσυλλογιστον παρὰ τοῖς δοκοῦ- 


n , ᾿ * ει ᾽ |] 
σοφώτερον * ἀνϑρωπὼν ἐστὶν, ovg οὐδὲ 


Zr τῶ ἀσυλλογίστω τῆς δυνάμεως 


δυναμένων. 


U cL ( Eionxe ye, Hi- 


τὸ μυστηροιον τοῦ ÜtoU, οὐχ ἐν σοφίιὰ AOyOU, 


u 


τοῦ Χριστοῦ. ovv ἐν σοφία λογου ἀπαι- 
i3 , 


, LII * , B , 
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e μωρανὕεισης σοφιᾶς ξγχγὼν TO μέρος, απΠι- 


καν ἐκεῖνος ἀπιστεῖται ἐν σοφίᾳ λόγου ὁ 
| σταυρὸς τοῦ Χριστοῦ. Εἰ δὲ ἐν τούτοις 
ἀλλὰ μωρίαν πᾶσαν συλλογιστικὴν 
πίστιν μόνην λαμ- 


τὴν 


ὃι ναμεῶς 


1 


δεχομένων, οὐδὲ ἀποκρίνεται 


| xtv τὸ μυστὴριον 


νοῦς, ἄλλα μωραινομένην τὴν σο- 


- “οὐ 
sb Τα cett. 
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εἰν otc vel v 


Pelavius 
Petavio 


, 


senlenlia 


1 ! nl mu 4 
Libri vulgo habent ανϑρώ- 


einqua id genus vasa translertur. 


SIOne VvOCIS e ΐ 


non 


aere. i materia facta sunt. Quocirca 


plumbo, perinde 
in. dei filio accipiendum illud est, ut cum dicitur. Qui genuit. stillas 


roris, quod minime ad substantiam ipsam pertinet. (quippe 


sum vocis hoe loco partus ac generationis nomen ad effectum opus 


per abu- 
transfertur), neque αἱ in illis verbis, Filios genui et exallavi (nam 
el hoe in loco perinde abusione vocis ad benevolentiam et honorem 
De- 
dif eís potestatem filios dei fieri (quod quidem ad creaturae virtutem 


significandum vocabulum illud adhibetur), neque ut in hoc loco, 


el quandam dei imitationem referri convenit): non eodem, in: uam, 


modo de unico dei filio existimandum nobis est. sed proprie filiam 


esse dictum, utpote qui solus ex solo patre, eidemque nalura similis 


sit genitus, cuius et dicatur et intelligatur esse filius. 


lam si propterea quod eo penetrare liumana ratio nequeat, eam Cap 


in sese cognitionem informet quispiam ut passionem, aul divisionem. 


aul profluvium aliquod patri tribuendum putet, si contempta fidei 
regula, quae pie de patre ac filio cogilat,: ralionem a nobis exizal. 
vicissim ab eo reposcenda ralio est, quomodo in cruce suffixus sit 
deus, tum quo pacto evangeliei praeconii stultitia, quae rudis ac 
nulla ratiocinalione nixa apud illos censetur qui in hoc mundo sa- 
pientes esse videntur, sapientior sit hominibus. Quos etiam nullo 
in loco ducit apostolus, qui virlule ae potentia ab omni svllogismo- 
rum aliena fuco dialecticorum omnium sapientiam stultitiae damna- 
vit. Sic enim loquitur: Fen? mysterium dei vobis nuntians, non cum 
ut non evacuetur γα Christ. 


sapientia sermonis , Quamobrem qui 


sermonis sapienlia fretus mysterii. illius rationem postulat, et ad 
stultitiae convietam illam sapientiam adscriplus est, mysterio fidem 
abroget. Quandoquidem Paulus sermonis sapienliae diffisus est, ut 
ne Christi crux vacua redderetur. Quod si aliquid ea de re respon- 
del, non id ex ista sermonis sapientia facit, sed vi quadam ratioci- 
nationis experte dialecticam omnem peritiam stoliditatis convincens 
ad eorum qui evangelicum praeconium admittunt salutem nihil prae- 
ler fidem adhibendum putat. Neque vero quaestioni illi respondet, 
quonam pacto filium paler citra passionem gignat, ne proprietatis 
hlii, quam Unigenitus ἃ patre trahit, mysterium inane reddatur; 
verum prudentium hominum stullam sapientiam, (de qua scriptum 


, 


ἀπιστεῖ τῷ.  Pelavius. Recte. 
Cornarius verlit Qui igitur in sapientia 
sermonis exigit mysterium, cum 
tuata partem 


Ἢ ^ 
JJ. . 
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habeatur fides velut suspecto circa my- 
sterium, quando etiam ille 
dit in sapientia sermonis, 


ceti. 


|)0n confi- 
- » t 2» sae 
infa- Paulus in- 


: - | 
sapientia habens, ei ne quam 
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Corpus Haereseol. II. 3. 


1. Cor. 1, 
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lisce rationum coniecturis religiosus de patre Ilioque sensus inanis 


/ ἀπαϑῶς πατέρα καὶ υἱὸν, πατέρα μὲν fiat, quin ut ab utroque passionem excludens omnem, patrem ἃ 


ἀποῤδοίας καὶ πάϑους τὸν υἱὸν, víov δὲ seipso citra profluvium aut affectionem aliquam filium. genuisse fide- 
τοῦ πατρὸς, τέλειον ἐκ τελείου, μονογενῆ libus declaret, et eum quidem filium qui patri similis et ab eodem 


ἢ 5 ὑποπτευόμενα ἀσυλλογίστως κηρύξει. secundum substantiam genitus, perfectus e perfecto, unicusque sub- 


d Ι 


ix σοφοῦ ϑεοῦ σοφίαν ὑφισταμένην ἀκούοντα, sistat, utque boc mvslerium sine ratiocinationis adminiculo sola co- 
γεννηϑείσης σοφίας γενέσϑαι πατήρ, gnitum contemplatione praedicet. — Est enim admodum ridiculum, 
J|" [* & [? Ww M - ^9 


, πεοὶ τὴν σοφίαν ὑφίστασϑαι, εἰ μέλλοι ἐξ αὐτοῦ κατ eum qui a sapienti deo sapientiam audit existere, pro eo ac sapien- 


i 


του 


y, 


τῷ σοφῷ ἡ σοφία ὑφίστασϑαι. Εἰ γὰρ putt ὁ σοφὸς ler sese novit genilae a se sapientiae patrem esse, ullam isti sapien- 
^ a ϑέτως σοφὸς ἡμῖν νοεῖται" ἀλλ᾽ ἀσυνϑέ- liae passionem adscribere, quo ab illo secundum essentiam sapienti 
9 οὐσίας ἐστὶ, μήτε ἡ σοφία ἐστὶν ὁ υἷὸς, ἑξῆς similis sapientia subsistat. Nam ut sapiens deus non sapienlia, ve- 
σοφία 19 οὐσίας ἐστὶν ἀπὸ σοφοῦ οὐσίας, 0 ἐστι σο- lut affectione aliqua, praeditus, aut compositione ulla sapiens a no- 
I adii cum fuoín Edves nal ze odelary τοῦ σοφοῦ πα- bis intelligitur, sed simplicissima ralione et essenlia sua sine com- 
Xxx es δ δ dile posiione sapiens est, ita neque sapienlia, qui filius esse dicitur, 
Wr affectio pulanda est, sed sapientia ipsamet substantia est, ab eius 
qui sapiens est substantia producta. Quae quidem sapientia substan- 
lia ipsa est, hoc est subsistens filius, eademque sapientis palris sub- 
stanlia similis, a quo sapientia filius existit. 


fud xol εἰωϑὼς ὅ μακάριος Παῦλος καλῶς τὰ Ἑβραίων πεπαι- Quamobrem apostolus Paulus, qui, ut erat Hebraicae linguae 
JAZi10 καὶ tio) vV't0G O ἐπι ες "-— e : FN “ 


, 
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χὐτοῦ πνεύματος τοῦ ἐν παλαιὰ καὶ καινῇ θιαϑηκῃ periissimus, cum ex eodem spiritu, qui in velere ac novo testa- 


ἴχχειν ἐννοίας. ὥςπερ ἀπὸ τῶν δύο ψαλμῶν, mento locutus est, eadem haurire sensa consuevissel, duobus e 


ἀπὺ TOU, psalmis, ab eo videlicet in quo canitur, Judicia tua abyssus mulía, Psalm. 


Τὰ XOLu To σου ἀβυσσος πολλῃ, πο ί F sail 
Ὺ Ξ ^ » 6, : eH ἐν . 2 . τ Y J . * - $9. d. 
dad Τὰ ἴχνη cov ov γνωσϑήσονται, el ab alio, in quo seriplum est, ;Sem?lae tuae in aquis multis, et ve- Psalm. 
: , , fv S . M " : : ^ b. ow " * c . . 1o. 20 
loyov μετέβαλε. ᾿Αντὶ μὲν τοῦ, Apvooog shigia tua cognoscentur, Mam de dei iudiciis sententiam paululum im- 


Ai τοίβοι σου ἐν ὕδασι mutatis quibusdam transtulit. Nam pro iis verbis, byssus multa, Rom. 11.33. 


^ , « , , * n dd : " "T JELPIC : : x : . " * : : . . 
υνωσϑήσονται, τὸ, ᾿Ανεξιχνίαστον, ἀντὶ scripsit: O altitudo. divitiarum ! pro his vero, JSemitae tuae ?n aquis 
, LUUD 1 [7 LAS ^ " , - v 


/ 


πολλὴ, τὸ, ᾿Δνεξερεύνητα τὰ κρί- multis, et vestigia tua non cognoscentur , substituit, Znvestigabiles, 


Οὕτω καὶ zoo αὐτῆς τῆς σοφίας τὴν περὶ ἑαυτῆς καὶ τοῦ pro his, Judícía tua abyssus multa, haec, Jnserutabilia iudicia etus. 


| »- veviusva σιέσιν μαθὼν ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ἡμῖν Ad eundem modum cum ab ipsa sapientia mutuam ipsius ac palris 
rnv προς ται γενυμέεένι vyever Pw : : z e E . : : ϊ 
καὶ τῶν ἐκ πατρὸς δι᾿ υἱοῦ γεγονότων cum infimis hisce comparationem habitudinemque cognosset, pro- 


AQL ULOU 


εἰπούσης, ᾿Εγὼ ἡ σοφία κατε- priam patris ac fili, et eorum quae per filium a patre producta sunt 


καὶ μεταβάσης tic τὸν δι’ οὗ λόγον nolionem suis in scriplis expressit. Nam cum Sapienlia dixisset, 


, 'EQv ἀναγγείλω ὑμῖν τὰ δι Ego sapientia habito ἐμ constho , elc., tum ad eam procrealionem ad- 
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π᾿ αἰῶνος ἀριϑμῆσαι), καὶ εἰπούσης, Κύριος ministraonemque | quae interveniente. verbo fit descendens, cum 


u VT μονεύσω τὰ Q7 ᾿ : : ᾿ | 
us ἀργὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ, 7:90 τοῦ αἰῶνος ἐϑεμε- ita subiunxisset, Per me reges, eic., item illud , 5 nuntiavero vo- 
lc (OTT ÜULJ V 4 P1 ἑἰς, JJ - ^ 3 
"i bis quae per me fiunt, commemorabo quae a saeculo sunl percensen- 
da, deinde, Dominus creavit me initium viarum suarum in opera 
IN 1; ἌΡ | : 

σοφία I0. οὐσία (Cornario praeeunte) Peta- AP. VII. — 1. τοῦ πατρὸς cod. Rhe- 

vius. Nec improbo. Ἢ 


p 





10 nv. 
Loxo G, UVTI ὃ ξ 
καὶ, ltvv« με, 


Ποωτοότοκος πασῆς Εἰϑεμελίωσε, το, Ev 


ἐκτίσϑη τὰ παᾶντα, «vri ὁὲ TOU, 1. ἐμοῦ, τα, dm αἰῶνος, tiTE 


᾿ MI uU 


; , 4 t 221 4 , 23 3 
εἴτε κυριότητες, εἴτε ἀρχαὶ, ELTE ἐξουσίαν, τὰ πανταὰ δι αὖ- 


* 


. * 4 24 » , 3 à 4, ᾿ς , 
καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται.  llavrov ovv προς λέξιν ἐξισαζοντῶν 


᾿ " - " à Ἢ " , ,. - 2 IMS Je 1 
ἀποστολικῶν ὡς τὰ παρὰ τῆς σοφίας, τουτέστι TOU τὲ ἀρχὴν προς TO 


- - ᾿ - . - , - Uu 4 Na 1 
Ποῶτος, καὶ τοῦ ltvvea zgorOTrOXOoGg, καὶ 5 τοῦ, Εκτισὲ μὲ ἀρχὴν 


,e v , —- ^ * , ^ 4 | t E " , ὦ 
οδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτου, προς το, Ilocroroxoc πασῆς κτίσεως, 


* 


, à 54» 4 , L| - 3 "ww ? 4 ᾽ Li ι - 3 
ἀντὶ δὲ τοῦ. ᾿Ἐϑεμελίωσέ με, r0, Ev αὐτῷ ἐκτίσϑη, avri δὲ TOU, 4i 
1 


, - 


s 4 δ x D E * , 
{ αὐτοῦ. φανερὸν, καὶ ἢ εἰκὼν οὔκ ἐν παϑει, 


ἡ σοφία, παρείληπται, Και ὡς ἡ σοφία τοῦ σο- 

. ; B , ^; ^ 4 * M ] δ , “ ῃ 1 1 

ὃς οὐσία οὐσίας, OUTOG ἡ εἰκὼν οὐσίας ομοία ἐστί. Zio xoi 
3 ? , φ " Q0 - £f - , , d . M4 Do o3 

ὧν évogOy rov Ocov ὅτου «ogQaTOU, Og ἔστιν ULOG. Kat ἔχομεν 


9 , , LT ; ^ ΡῈ NL. ^ 3 , à » 
ἐξισαζουσὰας ἕξεις πασας, ἄἃντὶ μὲν τοῦ σοφοῦ TO, Θεὸς. ἀντὶ δὲ 


. , - )9 L Ww , 1 - 
Eixdv, ἀντὶ δὲ τοῦ ἀρχὴ, Πρῶτος, ἀντὶ δὲ τοῦ 


, , ^ E] "^. * EH Ν 3 1 ^w $ ^ δ 
Τύκος, ἀντὶ δὲ ὅλου ὁμοῦ, φαμὲν δαντὶ τοῦ, “ρχην ο- 


᾿ Hd 


ἔργα αὐτοῦ, καὶ, ltvvc ut, το: 


ΠΟοωτοτο- 


γι m "T A 23 ? - * , 
rov, Εϑεμελίωσε μὲ, TO, Ev αὐτῷ éxti- 


a , * - ) » - ι , 3 , - 1 a 3 , 
σϑη, ἀντὶ δὲ τοῦ, 4ι ἐμοῦ, Ta mavra δι᾿ αὐτοῦ καὶ εἰς avrov. Φα- 


[9 


nd * 


᾿ " , , 4 "S “ - - , , H "P 
νερὸν ὡς εἰχονὰ ακουοντὰς TOV UVLOV TOU ϑεου του ἀοράτου, καὶ OU- 


, ς: Ὁ EAT Ὶ , ) s MP LA m ow i 
rog ἀναιδῶς σοφίζεσϑαι τὴν κατ οὐσίαν OuOLOTQTO TOU υἱοῦ προς παᾶ- 


E 3 - - ' - 94 ἢ k »-- , ) 3 —- ἢ 
τέρα ἐπιχειροῦντας, ἴ τοῖς πασιν ἐλέγχειν παραπεδοντας. Ov Παῦλος 


᾿ , 9« « ἢ n ᾿ ; * , " - ἃ 3; , - - 
5$ v€ uovog, αλλὰ καὶ πρὸ TOUTOU ἰωαννῆης, o υἱὸς οντῶς βροντῆς τῇ 


! 
, , " , o '' » 2122 21 "^ ! ry ? T 
οἰκείᾳ μεγαλοφωνίᾳ, ὃ ὃςπερ £x τινων νεφελῶν τῶν τῆς σοφίας atvty- 
; . . TX ὡ x: αὐ "ὦ 1 : ^ , 
ματῶν, τὴν ευσεβὴ ἡμῖν ἔννοιαν TOU UViOU κατα TOV OLOLOV τρόπον 


? El 
αἀνηκεν. 


γὰρ ὅτι καὶ αὕτος ἃ ἐδιδάχϑη παρὰ τῆς σοφίας, ταῦτα ἐν 


αὐτοῦ κηρυχϑέντι 1 ἡμῖν εὐαγγελίῳ ? παραδέδωκε. 


1 


Tuc yao 


Ἂ 
2 Seve Adan ias ἃ E Á-- 34 
ut ἀργὴν οὐὼν αὕτου, TO, ἔν aQyy, ἕξέ- 


Ἢ Pa. f H " D “- φγν H" . 4 4 

jv ὁ λόγος, ἀντὶ δὲ τοῦ, “Εκτισὲ ue, Καὶ Ococ 
»j; ] ἣ B - 344 A 4 5 e , , , « Ἵ 

ν, νὰ μὴ TOV ἐν προφοόορὼὰ, αλλᾶ τὸν ἐν υποσταῦσειί παγία ἀπαϑὴ ἐκ 
- 1 


᾿ ^ ω 9 AM ῪᾺ ^ ^ B aM , * - 
πατρὸς ϑεὸν λόγον νοήσωμεν avri δὲ τοῦ, ? μην xag * αὑτοῦ, το, 


Libri vulgo 
Fortasse 
reponendum esse ὡς πρός- . Suspicor 


I WS (Mv 
Rescribo ὦ 


f] í f 


ipsius ; 
inquam, dixisset, apostolus pro eo quod est, 7nitium, po- 
suit, Primus, pro, Genuit me, Genus, pro tolo illo membro, 
Creavit me initium viarum suarum , et, Genuit me, ista subtexit, Pri- 
mogenitus omnis creaturae. Pro hoc, Fundavit me, scripsit, Zn ipso 
creata sunt omnia. Rursus pro hoc, Per me, apostolus, Quae a 
saeculo sunt, sive throni, sive dominationes, sive principatus, sive 
polestates, omnia per ipsum, et in ipsum creata sunt. Itaque cum 
apostoli sententia cum Sapientiae voce ad verbum congruat, velut 
Initium cum. Primo, οἱ Genuit cum Primogenitus, et istud, Creavit 
me inilium viarum suarum in opera ipsius, cum hoc, Primogenitus 
omnis ereaturae, ilem pro Fundavit me, haec verba substiluta sint, 
In ipso creata sunt, pro hoc vero, Per me, istud, Per ipsum, ma- 
nifestum est magnis nomen citra passionem usurpari, et pro iisce 
verbis, Ego sapientia, positum luisse, ac proinde sieut. sapientia 
sapientis filius, substantia substantiae est, sie imaginem substantiae 
esse similem. Ex quo quidem imago dei, qui videri oculis non po- 
test, hoc est filius, intelligitur. ἃ dictiones omnes ad amussim 
respondentes habemus, — Ut puta pro Sapiente, Deus, pro Sapientia, 
Imago, pro Initio, Primus, pro Genuit, Genitus, pro toto illo mem- 
bro, videlicet, Znitium viarum suarum creavit me in opera sua et 
genuit me, Primogeuitus omnis creaturae; ilem. pro, Fundavit me, 
In ipso creata sunt, et pro, Per me, Omnia per ipsum et in ipsum. 
Ex quibus liquido constat eos qui dei non aspectabilis imaginem esse 
filium audiunt, et nihilominus huius cum patre similitadinem. calu- 
muiari tam. impudenter non dubitant, erroris ab apostolo convinci. 
Quamquam non illos solum redarguit apostolus, sed el ante aposlo- 
lum loannes ille vero tonitrui filius. Qui grandi illa sua,  clarissi- 
maque voee e sapientiae velut adumbratis.| et obscuris involucris, 
quasi quibusdam e nubibus, piam de filio sententiam ad eundem mo- 
dum emisit. 

Animadverle enim ut quae a Sapientia didicit in evangelio suo 
nobis exposuerit, Nam eum Sapientia dixisset, Creavit me préinci- 
pium viarum suarum, loannes principii vocem expressit. 7a princi- 
pio, inquit, erat verbum. | Pro eo vero, Creavit me, subiecit istud, 
Et deus erat, ne istiusmodi verbum, quod prolatione constat, ve- 
rum solide subsistens, ac passionis expers, et à patre procedens 
verbum deum mente conciperemus. lam illis, Eram apud illum; 


᾿ Car. VIII. — 10 ἡμῖν om. cod. Rhe- 3. Libri mss. et ed. princ. ἡμῖν. TN 
dig. ed. Petav. 
^, παρέδωχε cod. Rhedig. 4. Scribendum αὐτῶ. 


Co 
Ti. 
AU, 


Cap. VIII. 


Ioaun. 1, 1. 





horny! d»mnofirn . f 
Ouod factum est, 
L ] 


VOCC , [ undavit , IStuGd, 


mile est illud : 72 zpso creata sunt omnia. 


[uT9V παρ αὐτῷ COUuOCOUOG, 


bum caro factum est, ila respondent, Sapientia aedificavit sibi do- 


QGUTOU οὐθὲν, ἐὰν um τι βλέπη TOV πατέρα mum. ltem pro his, Eram apud ipsum | componens , loannes ista 


vog 7t0t], ταῦτα καὶ O υἱὸς ομοίως ποιεῖ" ὡς 


EXEI 


ET ripsit . JNon potest filius a seipso facere quicquam , nisi quod viderit Yoann. 5, 19. 


᾽ 


: μαρτυρῶν εἰς ἀποῦειξιν τῆς 
2 - i 
U 


L στόματος Óvo καὶ τριῶι patrem facientem: quae enim ille facit, eadem et filius similiter facit. 


, - 


ἐρα τοῦ υἱοῦ ὁμοιότητος. Ὁ μὲν yag τοῦ σοφο Habemus igitur ex ore duorum vel trium testium filii secundum natu- 


v 0 δὲ τοῦ OtoU τὸν λόγον μονογενῆ 9cov o δὲ τοῦ ϑεοῦ ram similitudinem cum patre comprobatam. Unus quippe sapientiam 


ὃν viov, 7 εἰκονα φησὶ" ὡς rov ϑεοῦ Àoyov, xoi τὴν σοφίαν, xal sapientis filium praedicaL , alter dei verbum unigenitum deum, ter- 
jv €LZOVC ὁμοῖον EX TICVTOV, κα D προείρηται, καὶ κατ᾽ οὐσίαν υἱὸν lius dei filium imaginem affirmat. Ádeo ut dei verbum 4 οἱ sapientia, 


^ 
L1 


πατρὸς τοῖς πᾶσι κηρύυττεσϑαι. ^ Eri δὲ μᾶλλον ὡς τι et imago unum prorsus, ul antea dielum est, idemque significent, 


" cT 


5 ἐναργείας τῆς xaT οὐσίαν ὁμοιότητος ac dei patrisque secundum essentiam filius communiter ab omnibus 


ι- 


0 πατὴρ 1 ἔχει ζωὴν ἐν ξαυ- 


ν ἑαυτῶ. Εἰ 


H 


ἰὼ θέεθωκε ζωὴν ETELV 
^C γνθειτῶν (OU γὰρ αλλὸ μὲν ἐστιν O 77 TT)0 
/ ᾿ i Iv? 
E T] ' e 1 H , - 
μὲν ἔχον, τὸ ὃὲ éyoutvov 11 νοῆται, 
ἦα L| i 


* 


0 πατὴρ, καὶ ὡς ἔχει αὐτὸς, οὕτω 


1 , "os , » E à ᾿ L| "y 
ἀσυνϑέτως ὡς 0 πατΉῊ0), QavtoOV OIL 
; 


nrog ἔχει, μηδὲ συνθϑέτως ἔγει, ομοίως 


Γ » . e ἤη » :c- m : 
0 πατῆο, OT7^AOU OvTOG OtL TO 
ov ἐστιν Ouotov, 1* ἀποδειξιν 


"vont "Oy "VEPI c ! 31 ui MAL 2 
νυρώποῶν ytvoutvov TOV υἱὸν TOU UtOU Ql ϑοωπον 


“ C'T ΟἹ ὝΓΥΥΤ' ic Tv f Δ! - T4724: P odii. d E * -» 

κατὰ παντὰ ὁὲ ταῦτον γενέσϑαι ἀνϑρωπω" καὶ 

URVTUOIUFV 3j ^ t (5 ry "ὦ ῃ 2 P ?^ EG Cf 

ytvoutvov γενέσϑαι μὲν ἐν τοῖς παϑεσι 
- 


᾿ ι ι 
πεινὴς φαμὲν, καὶ otn, x 


GUGOOTLOG , à 


, ^ 
-— 


ταυτότητι τῆς σαρκὸς ἁμαρτίας. ῥόςτε καὶ 
μαρτυρῶν καὶ τὴν κατ οὐσίαν ομοιότητα TOU 
i i " 


OU GL. 


vÀnnvrrv vrzvnumroano 2d 3E ὙΟ 
αχνυρῶώπῶν ytvoutvog, καὶ ανυρῶπος TV, 
Ἂ * 


αἀνϑοωπος μὲν TO καὶ σάρκα ἀναλαβεῖν 
/ H 


Bcc J 


uuu CU. 
omisso arii- 


olon. repet, 


asseveretur. Praeter haec vero divini nos sermonis auctoritas ad 


: "ini ch x 
illam essentiae velut manibus contrectandam similitudinem, Thomae 


instar, adducit, cum ita loquitar: — S?cut pater habet vitam in seipso, 
ita οἱ filio dedit vitam habere in seipso. Etenim si haec verba, Sicut 
pater habet, sic accipiuntur uL non ad aliud quiddam referantur, ac 


diversum (neque enim aliud est pater, aliud vita quae est ir ipso, 


quasi aliud sit quod habeat, aliud quod haberi dicatur, sed ipse sine 


| 
ulla compositione vita est paler: porro sicut habet ipse, sic et filio 
dederit, nimirum citra compositionem , ut et paler), manifestum est, 
cum ita illam habeat filius, nec tanquam ingenitus habeat, eandem 
compositionis modo non habere, ac simillime in omnibus, quod ad 


essenliam allinet, ac pater, citraque composilionem. Nee enim 


est obscurum, id quod simile est, idem penitus cum eo cuius siuile 
est esse non posse. Cuius rei argumento sit, quod idem ille factus 
ad hominum similitudinem dei filius, licet homo fuerit, non tamen 
idem cum homine penitus fuerit. — Ac tamelsi suscepta carnis peccati 
sinilitudine passionibus illis, a quibus carnis peccatum proficiscitur, 
obnoxius esset, cuiusmodi sunt fames ac sitis, ceteraeque id genus, 
idem tamen quod ad carnis peccatum pertinet non fuit. Quamobrem 
ex apostolieis hisce testimoniis filii secundum essentiam cum patre 
similitudo colligitur. 

Ut enim hominum ille similis faetus, et homo erat, et non in 


omnibus erat, homo quidem, quatenus carnem suscepiL hominis, 


zy ety viliose exlaí in ed. en, à m. pv. 
Colon. repetita. à. συνϑέτως cod. Rhedig. 
11. νοῆτα: ed. Petav. νοεῖται codd. 4. εἰς ἀπόδειξιν suspicatus est Peta- 
. F np aim " , 2 . , " " 
mss. el ed. prin vius. Quae res vel hinc demonstratur 


pma usi 


t£. συνϑδέτως cod. Rhed g., €l cod. verlii. Cornanius 


Rom 


-— 


Va. 


3. 





Uv ταῦυτον ὁὲ τῶ ὕϑεω καὶ πατρὶ 
4 / ^" 

" Ἵ , " : " , * s , 
rOv τῷ G1 J'O007t0)0 , καῦὸ «vtv αποῤροίας 
ὑποόορᾶς καὶ θονῆς. Καὶ ἐν ομοιώματι OcO- 


καϑὸ πεῖναν τε καὶ δίψαν καὶ ὕπνον ἐν τῇ σαρκὶ ὑπέ- 

! ἁμαρτητικῶν κινεῖται τὰ σώματα. ὙὝπομένων 
μένα παϑη, οὐκ ἐξ αὐτῶι ἁμαρτητικῶς ἐκινεῖτο. 
Qv τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐν μορᾳ 7 ὑπάρχων ϑεοῦ, xoi 


C er ) $a Δι, YT£T fÍ"£t Tp»n^ Sen ^ , T mes 
VEO, το uci LÓLC) M (Tt ἐἐγὲ τῆς ϑεότητος, AGT OvOoiCGV ἀσῶμᾶ- 


5 Ξ z à ^ ^ "yon ] 4 x : 1 1 3 : 
και OMOLOS τῷ πᾶτρι κατὰ τὴν ὕϑεοτητα καὶι ασωματοτήητα 


ίἰᾶς, ὠςπὲρ “ομοίως τῇ σαρκί TO σαρξ εἶναι καὶ παϑὴ 


μὲν TOL τὸν αὑτον είναι, καϑὸ ϑεὸς QV οὔτε 


6 4 


αλλὰ * tog, οὔτε ἰσα ἐστὶ τῶ ϑεῶ. αλλα 


τικῶς ὡς O πατὴρ. ῥὸςπερ γὰρ ovy ἁμαρτητικῶς 
ὁμοίως ἐνεργεία ὡς ανϑροωπος («rto y«g «v o πα- 
ἐμ . 5 a, Γ F^ . 2 ἣν 3 ? ΗΝ 2 
καὶ ὁ υἱος ὁμοίως ποιξι), ὠςπὲρ οὖν ἐνταῦϑα οὐχ 


ὁμοίως τοῖς ἐν σαρκὶ ἐκινεῖτο (τῶν γὰρ ἀτόπων 

κατὰ φύσιν ἐλϑεῖν αὐτὸν εἰς τὸ παρὰ φύσιν, του- 
γενόμενον viov ἀνθρώπου ὅμοιον γενέσϑαι τοῖς κατὰ 
υτέστι τοῖς φύσει ἀνθρώποις, ἐν τῷ ἑαυτοῦ παρὰ φύσιν, 


- 


ΜΉ &£tveat ouotov ξἕξαῦυτον τῷ xara φυσιν 


5 


"y E 4 


καὶ φανερὸν ὅτι οὗ μὴ κατ᾽ οὐσίαν 
ἐς ὅμοιον τῷ πατρὶ τον υἷον, οὔτε υἱὸν λέγουσιν, ἀλλὰ κτίσμα 
οὔτε τὸν πατέρα πατέρα, ἀλλὰ κτιστὴν, τῆς ὁμοίου ἐννοίας 
τὴν ταὐτότητα πατρὸς ἀγούσης rov viov, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
ὁμοιότητα, καὶ ἀπόῤῥητον ἐξ αὐτοῦ ἀπαϑῶς γνησιοότηταλ)᾽ 
ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων, καὶ ἐν ὁμοιώματι σαρ- 


ξ7τὶ 


" Ὡ H / 34 4 
yETO TOU ανϑοώπου. q«ÀÀ 
^ h 


" 


᾿ . ", ᾽ * Ρ 
' τὰ εἰρήμενχ, οὕτως οὐδὲ O 


xc OUuOLOoTTTQC 
. ἢ 
" , 


0utvog d^ ytvi no«cvrt πατροι ELG ταυτοτήτα 


/ *"* 


€GUTOUV OUVOIGV, αλλ ἐπὶ τὴν μοιότητα. 


E 


M - 3 a : : : 1 
Ἰοςφέχων, ἣν ἑμωρανὲν o Otoc, 


Rescribendum 
oe m 


Rescripsi 9g£6g ex emendat. Corna- 


ER. ἡ. hnhen?! Ὡς» 
Fetavu. Libri habent ὅεου 


^. wi 


" 


8 22e 224 IM ἔκ“ f j Inan inlom I ; n pai 
ΚΕΥΥ Ὁ Τὺ 1 2) ΥΥ. DnorDTM COV( ΤΠ (ἐπι γέ, RUUTIII daàatut i1 IU Uil UI i 
auoniam δὲ DIUTAH FO | ( . Jv dauttil HU I i UI εἰς 


2L 
Ὕ 


nus celerorum more ! non fuerat, hoc est e virili satu, 
usque coniunctione sexus. Ita filius, qui saecula antecessit omnia, 
deus est, quatenus dei filius, perinde atque homo est, quatenus ho- 
minis filius; sed non idem est omnino cum deo patre, a quo geni- 
tus est; quemadmodum non idem est cum homine quatenus sine vi- 
rili satu est ac voluptate propagatus. Idem carais peccati similitu- 
dinem habuit; quandoquidem famem, silim, ac somnum in carne 
toleravit, quibus affectionibus ad peecandum corpora concitantur. 
Verum licet carnis affectiones eiusmodi sustineret, minime tamen ab 
iis ad peccandum impulsus est. Eodem modo filius a patre genitus, 
ac dei forma praeditus aequalisque deo divinitatis proprietates habuit, 
utpote eorporis secundum essentiam expers, aec patri divinitate ipsa 
el incorporea conditione el aclione similis; perinde ae similis erat 
carnis, qualenus caro fuit, et carnis passiones suscepit. Non ta- 
men idem est omnino, quoniam qua deus est, non forma dei est, 
sed deus: nec aequalis deo, sed deus, neque principalis ut pater. 
Quemadmodum, quod ad propensionem in peccatum pertinet, homo 
non est, sed actione homini similis. — Quae enim facit pater, eadem 
facit οἱ filius. Ergo hie absque peccati illecebra similiter alque ii 
qui carne praediti sunt iacitabatur. — Absurdum est enim illum ab 
naturali statu ad eum qui praeter naturam est, esse perduetum, lioc 
est filium hominis e deo factum iis quorum naturalis est isle slalus, 
nataralibus inquam hominibus, in eo quod praeler naturam suam ha- 
bebat similem fuisse, in eo vero quod ipsi naturale est naturalis il- 
lum patris non esse similem, cum originem deus a deo traxerit. 
lllud vero plane constat, qui similem essentia patri filium negant, 
ne filium quidem illum fateri, sed ereaturam duntaxat, patrem vero 
non palrem, sed creatorem. Quippe similitudinis ipsa nolio non 
eo filium adducit ut idem. omnino cum patre sit, sed ut eidem sit 
essentia similis, et ut ab ipso procedens arcanam quandam cum illo 
germanitatem obtineat. Nam, ut idem denuo repetam, quemadmo- 
dum cum hominis ac carnis peccati similitudinem gereret, non eo 
deductus est idem ul cum homine prorsus foret, sed ut naturae car- 
nis essel similis, ul ex iis quae hactenus dicta sunt apparet.  Eo- 
dem modo filius patri, a quo genitus est, essenlia similis suam il- 
lam essentiam non ad idenlilatem cum patre, sed ad similitudinem 
perducet. 

Quod si quis mundi sapientiae deditus, quam deus stultitiae 


9. Rescripsi 3eo0c ex emendat. Cornarii 6. xo εἶναι vilium est ed. Petav. Co- 
alque Petavii. Libri habent Ὁεὸς 


LACA"RCL 


It om. 8, 3. 


Ioann. 5,19, 





καὶ κτίσμα, καὶ κοινοποιῶὼν τὴν TOU 


τῶν λοιπῶν ποιημάτων, καὶ σοφίζε- 


σϑαι ϑέλων. 1 εἴτε γρεία ὡς TO πρῶτον ποιηματῶν δι αὐτοῦ, ELTE 


ασπιτοῦο καὶ TOU ULOU E£VVOLCV γί 


Ἵ 


κατὰ μηδὲν ὁμολογῶν τὴν ἐκκλησιαστικὴν 


. e. * 4 ᾿ 
ὑπεοβολῃ TOU μεγεύους, καὶ 
€ i i4 1 


, 1 , x ^ - ἣ , 
Ti OTLV τὴν ἃ πατεοὺ TE χαὶ ULOV, 


5 


ὡς παρ ὁ Ξεύαγγελίσαντο ἡμᾶς Οἱ 
ἀπόστολοι εὐαγγελίσασϑαι, ἀνάϑεμα ἔστω. Και, κατὰ TOV 


, 1 " Fa γ 7 . BÉ. usa ἀν 3 
μακάοιον Παῦλον, προειρήκαμεν, καὶ cQrL παλιν “λέγω ἀνειληφοτξές, 


4 ^ 


. " 4 , * , , 
καὶ *r0 ἀναγκαίως φαμὲν: Εἴ τις TOV GOQOV μόνον ἀκουῶν πατέρα, 


καὶ σοφίαν TOV μονογενῆ rovurOUV vViOV, ταντον εἰναι λεγοί τὴν σοφιᾶν 


᾿ r1 -»1 $ , M - H Hu 2 
TO) μονῶώ σοφῶ, ἀναιοῶν TO εἰναν UVLOV, ἀναϑεμα ξοτῶ. Kot ἐν τις 
Fr j ; - 


- 3 , 4 fF, 
του, ανομοίον λὲ- 


e ^ 


^ à , , 2 " 2 ΗΝ Α ᾿ fA 
rov GOQOV CXXOUOV TLCTEQGC, καὶ σοφίαν TOV υἱὸν αἱ 


νῶν xol xor οὐσίαν τὴν σοφίαν τοῦ σοφου ϑεου, ὡς μὴ Atyov TOV 


- , ΄ H m ᾿ 
Gopov τῆς σοφίας ἁληϑὼς πατέρα, αναὕὔεμα ἕστω. Και εἴ τις TOV 
UU a ίψυνις Wes , 


4 ᾿ ᾿ ι «ἃ , , - - ( Ww. 5 3 A 
( 2 P. » ; ; LT. C) fV " ^ , £07 Ü ' J 
ϑεοὸν νοῶν TOV πατξερα, TOV Ot ἐν ἀρχῇ € καὶ ϑεον, ταυτον 
᾿ i] - ^ - - - L| ει 4 ἈΝ 
14 : : fosa] 47 ) oi v tvi C. c Ἵ y1) ; ' cn) f ^Y. "^ |^ A0- 
λέγον προς τον ὕεον ÁAOyOV TE Xl ὕεον αὐτῷ τῷ t0 τῷ πρὸς UV ^O 
, 


4 - 4 . 4 σὰ L| »Ἀ 3 - diis M. T YN » 
DreOC, ὡς uy ÁAEyQOV «AT σῶς ULOV, avovtua eor. Kat £L 


viov axovov του UtOU, προς OV O Λογος 


οὐσίαν τον ϑεον λογον του πα- 


καὶ πατοῦς, προς OV O 


’ 


ως μὴ λέγων ἀληϑῶς viov, ἀναϑέεμα ἕστω. Δαι εἰ 


. , 9 4 τὰ . : 
εἰχοναὰ CXOUVOV TOP ULOVY TOi UtOU TOU (OOQCTOt ταυτον Λεγοι rM EL 


: e irn : à Ebo A *rXL. 
r0 (O0OUCr( (0C un OUuOÁAOYyQCV aÁnvosc vLOV, cvaevtua 
L £O0CTt(O, ὡς Í / 2 
" - PA Ae PPET Θερῖ 
τις εἰκῦνὰ CXOUOV τὸν uL0vVOvyszyv vLOV TOU αορατοῦυ vVtOUV 
ις &€LXOVO CX (O0 ] Í - 


xar οὐσίαν τὸν υἱόν, εἰκονὰ QVIGO TOU ὕεου TOU 


A 


, 


(VOUuLOLOV λέγοι ZüL 


" ; , . d - $2 q^ ' 34. 
IOCGTOU. OU εἰκὼν καὶ XUT ουσίαν votirat, ὡς CAT V OG u 1) λεγῶν 


ἀνάϑεμα ἔστω. Καὶ εἰ αἀκουῶν TOU υἱοῦ λέγοντος, 

"/ M - "ow e£, e 4 » , 

| πατῆο ἔγει ζῶην ἐν ἑαυτῶ, OUTO X«L TO) υἱῷ ὀέεόωκχε ζωὴν ἔχειν 
i^ - i / 4 / 


fv 


- 


, ' . , " ᾿ 
ἐν EQUTO, ταυντον ACytL τὸν ὁ ἐΛηΉοτα πᾶρα του πατρὸς τὴν $01 A UL 
ouO0Àovyovvrea TO Kaoavo Co Orc« TOV πατέρα, τῷ Q£0C0XOTL ^ ἀναϑεμα 
LUPO ywvtv " , 4 ep - AJ : d ; n 
,F 
; e 


0 πατὴρ ζωὴν ἔχει ἐν ἑξαυ- 


, ^ - 


Καὶ εἴ τις &xovov TO, 


ἰὼ ἔδωκε ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῶ, ανομοιον AEyot 


ουσίαν TOV ULOV τῷ πᾷᾶτρε, διαμς orvooutvog ort οὑτῶς €ytL ὡς 
1 κ᾿ ^ - - , - D 
κεν. ἀναϑεμα γαρ OTt τῆς ζωῆς τῆς ἐν TON πατρί 


νοουμένης οὐσίας σημαινομένης, καὶ τῆς ζωῆς τῆς TOU μονογένους 


fateatur, utpole qui falso patrem et filium appellet, reipsa vero 
que patrem neque fiium, sed creaturam ac ereatorem, ac fili pa- 
Irisque notionem eum reliquis operibus communicet, et quoties ea 
de re agitur calumniose mentiatur, primum illud opus ac praeci- 
puum esse, quod ab ipso factum est, aut magnitudine antecellens, 
ace denique ecclesiasticum in patrem filiumque fidem non eodem 
modo profiteatur quo illam nobis apostoli antea tradiderunt, ana- 
thema sit. Et ἐμά antea, αἱ loquitur apostolus, praediximus, et 
nunc denuo repetimus, ac necessario commonemus: Si quis sapien- 
tem solum audiens patrem, et unieum eius filium sapientiam, hanc 
unum idemque cum illo dicat esse, ac fili proprietatem. evertat, 
anathema sit. ltem si quis sapientem audiens patrem et filium 
eius sapientiam nominari, hane ipsam sapienliam sapienlis patris 
essentia dissimilem affirmet, tanquam sapientem vere sapientiae 
patrem esse negans, anathema sil. Si quis deum esse patrem 
agnoscens eum vero qui in principio fuit verbum ac deus, hune 
idem essc penitus cum deo, apud quem verbum ac deus est, con- 
slituat, tanquam vere filium non agnoscens, anathema sit. — 55i quiis 
unirvenitum deum ac verbum filium dei nominari audiens, apud quem 
verbum ac deus est, hunc ipsum deum ac patris verbum, dei ac pa- 
Iris, apud quem unigenitus in principio deus erat verbum, dissimi- 
lem affirmet, tanquam vere filium minime confitens, anathema sit. 
Si quis filium dei, qui videri non potest, imaginem audiens idem 


esse cum non aspectabili deo dicat imaginem, tanquam vere filium 


minime professus, anathema sit. $i quis unigenitum filium imagi- 
nem dei, qui videri non potest, appellari audiens dissimilem esse 
dicat essentia filium, ac dei non aspectabilis imaginem eius cuius 
essenlia imaginem ipsum intelligimus, velut filium esse non vere 
profitens, anathema sit. Item si quis dicentem filium audiens, 
Quemadmodum pater. habet. vitam n se ipso, sic et filio dedit. vitam 
habere in se ipso, eum qui vilam accipit a patre, et illud dicentem, 
Et ego vivo propter patrem, idem cum vitae datore esse defendat, 
anathema 511. Si quis istud audiens, Sicut pater vitam habet in se 
ipso Ξ ste filio dedit vitam habere in se ipso , dissimilem essenlia patri 
ilium asseveret, et ita uti dicit habere;se testetur, anathema sit. 
Manifestum enim est, cum vita, quam in patre intelligimus, essen- 
lia sit, nec non et unigenili vita, quae a patre genita est, intelliga- 


nne libr bahen "T^ Eee envmimnise 4 111l2ec 
Omnés εἰ habent τοῦτον, quod a libris tam scriptis quam edilis. 
E " A 3 ᾽ , . 
Fortasse χαὶ xav οὐσίαν, uli supra. 
supplevit Pelavius Abest enim 
I 4 es; enum 


Ioann.5,26. 


loann. 


6,51. 





, 


σχῶ QUIOU cXOUV- 


οὐ αὐτοῦ καὶ OvGOiOGvV £VVOEL, οαλλα 


J : 4. 7 - - - M a3 di 2x La l 1 £5 A P2 
ταῦτον λέγοι το, l'evrG ut, τῶ, Εκτισὲ ut, ὡς μὴ λέγων τον υἱὸν 


* "A n “ , * , -- n Ἢ 28 ^ - 
rov ἀπαϑῶὼς τέλειον ἐκ τῶν δύο ονομάτων, τοῦ, Εκτισὲ με, καὶ τοῦ, 


: , , Ρ ^ - LI , e p ^ Ξ : 
ltvva ut, κτίσμα μόνον ομολογῶν, καὶ μηκέτι viov, ὡς παραδέδωκει 


δ , - , , ^ ' ) Γ δ »". m9 *í T" 
» σοφία ἐκ τῶν δυο εὐσεβῶς τὴν ἔννοιαν, ἀναϑεμα ἔστω. Καὶ & τις 


i 


τοῦ υἱοῦ τὴν uiv xar οὐσίαν πρὸς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ὁμοιότητα ἡμῖν 


a £g *. 7 e 4 e 1 & ᾿ M * δ. : 
ἀποκαλύπτοντος δι ὧν φησι, “Ὥςπερ yag ὁ πατὴρ ζωὴν ἔχει ἐν ξαυ- 
z & "- 5a C " à " ? [s : - 4 2d | A ; 3 ἃ 
τῶ, οὕτως καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκε ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῶ, τὴν δὲ κατ ἐνὲρ- 
: B T , : ta 4 Ἢ Ρ 4 ! - : : E Ρ Ass 
γειαν δὲ ὧν παιδεύει, .4 yag «v ὁ πατὴρ ποιῇ, ταῦτα καὶ O υἱος, 


. 4 - ὦ , " P , 5 , a E 4 2 3 
ὁμοίως ποιξι, ' μονὴν τὴν κατ ἐνέργειαν ομοιοτητα 2 διδους τὴν κατ 


" 2 : 1 4 Γ - ἊΣ , ^ "ἡ , - , - 
οὐσίαν, ) ἔστι TO κεφαλαιωῤέστατον )ucv Tg πιστεῶς, αποστεροιίη 


τοῦ υἱοῦ, ὡς ἕαυτὸον ἁποστερῶν τῆς ἐν γνῶσει πατρὸς καὶ υἱοῦ αἰω- 
, ( ω , P »" 7; ' "n ^ , 4 2J , 
viov ζωῆς, αἀναϑεμα ἔστω. aL εἰ τις εἰς πατέρα καὶ υἱὸν πιστευειν 
- " ἣν » i ν - ^ 


. , | , , , , 5» -- 1 , e ; 2 ν 
ἐπαγγελλόμενος τὸν πατέρα Uu OvGOLOGG ομοίας 3 αὐτοῦ λέγον πατέρα, 


, " , ' E 2.029 2/5 -— sla * AP δὲ ^. (^ OUT PTS Γ r d 3 
ἀλλα ἐνεργείας, ὡς DeDiAovg καινοφωνίας κατὰ τῆς οὐσίας TOU υἱοῦ 


" 

- ᾿ &. Ἡ "(s « - 1 , ^ A ve. IMS ?. Q m A - 
του ὕεου φὕεγγεσθϑαι τολμῶν, καὶ αναιρὼν τὸ είναν cAqU OG υὍυἱον, 
ἔστω. Καὶ εἴ τις viov ouoiov κατ οὐσίαν νοῶν ἐκείνου, ov 


ῃ ταῦτον λέγοι τῶ πατρὶ τὸν υἷον, ἢ μέρος τοῦ πα- 


B 


y κατὰ αποῤῥοιαν καὶ κατα παῦος, ὡς σωματικχους ULOUG, TOV 
i NN J i 
τοῦ ασωματου z«aroog «OQ uecrOV vLOV υπούσταντα, Gvoavtua tor. 


, A , , mt wot D 1 "3 
εἰ τις θὰ TO TOV πατέρα μὴ ποτὲ υἱὸν VOELGÜ GL, καὶ TOV υἱὸν μὴ 
ITE πατέοα νοεῖσϑαι ἕτερον λέγων τὸν viov παρὰ rov πατέρα, διὰ τὸ 
-z- — * " ^ * " » 
, T τ -»1 ; D Ξ T z: " “ἃ : B " - 
TOV πατέρα ἕτερον ELV(GL καὶ τὸν ULOV, καϑῶως ELOT]T CL , ἄλλος t£OTIV ὁ 
" 4 E 1 » Ρ , πῶ χ ι 
μαρτυρῶν πέρι καὶ, Ἠαρτυρεὶ y«o, φῆσι, 0o πέμψας μὲ πατῇ), 
OLG ταῦυτην τὴν ευσεβὴ ἕν Ti ἐκ ΛΉσια νοουμένην ἰθιοότῆτα τῶν προςῶ- 


4 ᾿ B E τ e. i , s , A. : . v Nr. t ᾿ ᾿ 
πῶν., πατρὸς μὲν καὶ ULOU, δεδιὼς u ἢ ποτὲ T(UTO) γνοηϑῃ υτὸς παᾶ- 
à , “ ἡ , , w ᾿ mt -. L1 , ΓΦ E : M 
rot (QVvVOLOLOV A£yOL XOT OUVOICV TOV ULOY TOO) 7TtGTOL, νὰ Dt uc ceOrgo. 

E39 " 5» / , ET Ὶ 


Καὶ εἴ τις ἐν χόρνω τὸν πατέρα πατέρα νοεῖ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ, καὶ 


αὐ ὑπὲρ γοόνους 3 καὶ πάσας ἀανϑοωπίνας ἐννοίας πιστεύει TOV uovo- 
d i ^ P» ἂν - € - ι 


E 
- 


. : De^ ον ὦ ul ends aet " 
! πατρὸς ἀἁπαύῦως υφέξσταναι, ὡς παραβαίνων TOV ἀπο- 


X"novyuc, γρονοὺῦυς μὲν περὶ πατρὸς καὶ υἱοῦ παρωσαμεένον, 
ἐς / AN E i Ey Ν - i : 


, - 


δὲ ἡμᾶς παιδεῦσαν TO, ἔν ἀρχῇ ἣν o λόγος, καὶ ὁ λόγος qv 
Ἢ n Ἵ ς ι T 5 Ἵ : : 3 , IM. E & “, F 
rov Ot0v, καὶ Otog qv o Àoyog, ἀναϑεμα ἔστω. Καὶ εἴ τις 


᾿ B 4 , 4A pF - 74 " - uL - : ,. , 
rov πατέρα πρεσβύυτερον qoovo ἀέγοι Tov ἐξ ὃ ἑαυτοῦ μονογενοῦς viov, 


(ed. Petav. Colon Correxi διδοὺς τὴν. mn libris vulgo 
σημαίνῃ) in libris z 
sequilur ἀνάϑεμα ἔστω quae ver- o. αὐτοὶ l. mss. et ed. princ. αὖ 
hic plane aliena sint, delenda 
scripsi sententia. postu 
xtX πάσας. Vides prae- 


tur essenlia, 
dinem indicare. 

Si quis isla dicentem illum audiens: Creavit me, et genuit me, 
non ad eundem et secundum essentiam pertinere pulet, sed idem 
esse dicat, Genuit me, et creavit me, tanquam filium sine ulla pas- 
sione perfectum ex duobus illis vocabulis confitens, Creavit me, et 
Genuit me, sed creaturam duntaxat, non filium affirmans, cuiusmodi 
pium nobis ex duabus illis vocibus sensum Sapientia tradidit, ana- 
thema 511. Si quis filio suam cum patre secundum essentiam simili- 
tudinem nobis his verbis indicante: Sicut enim. pater vitam habet in 
seipso, sic et filio dedit vitam habere in seipso, eam vero similitudi- 
nem, quae in aclione posita his verbis docente, Quaecumque enim 
pater facit, ea et filius similiter facit, solam hanc actionis similitu- 
dinem concedens, alleram, quae ad essentiam spectat, quaeque 
praecipuum fidei nostrae eaput est, filio subtrahat, tanquam aeterna 
vila, quae in patris ac filii cognitione consistit, seipsum privans, 
anathema sit. Si quis in patrem ac filium credere sese profitens 
patrem non similis cum filio essenliae dicat esse, sed actionis, lan- 
quam, profanas vocum novitates de filii dei essentia pronuntiare 
ausus, eL veram filii proprietatem evertens, anathema sit. Si quis 
filium similem essentia illius intelligens cuius filius intelligitur, vel 
idem prorsus cum patre filium esse dicat, vel patris partem, vel pro- 
fluvio quodam ac passione, corporeorum instar filiorum, incorpo- 
reum ab incorporeo patre prodiisse filium asserat, anathema sit. 
Si quis propterea quod neque pater filius neque filius esse pater in- 
telligatur unquam, alterum a patre filium esse dicens, eo quod alter 


Cap. XI. 


Ioann 
5. 19. 


2. lTimoth. 
6, zU. 


siL paler ac filius, ut dietum est, Aus est qui testimonium perhibet Yoaun. 5,32. 


de me, iem, Testimonium perhibet qui misit me pater: si quis, in- 
quam, propler piam illam, quae in ecclesia concipitur personarum 
patris ac filii proprielatem , veritus ne idem omnino cum patre filius 
intelligatur, dissimilem essentia patris esse filium dicat, anathema 
sit. Si quis patrem unigeniti filii in lempore patrem fuisse sibi per- 
suadeat, neque ante tempus omne ac supra humanam omnem cogita- 
üonem, unigenitum filium a patre sine ulla passione credat esse pro- 
ductum , tanquam apostolicum dogma wransgrediens, quod a patre 
filioque temporis spatium omne reiicit, hoc vero nos fideliter edo- 


et 386. 


cel, 4n principio erat verbum, et deus erat verbum, et verbum erat Yoanu.1, 1. 


apud deum, et deus erat verbum, anathema sit. Si quis palrem uni- 


genio, quem produxit, filio tempore anteriorem esse dicat, filium 


& 


posilionem xara succrevisse ex repetitis — Pelavius suspicatus est. xa παρὰ πάσας. 
vocula xat et syllaba xa vocabuli πάσας. 5. αὐτοῦ cod. Rhedig. 





, Ss os 
OUVOLO?1 Onucivel 


; : à; 
, "7 ILÉ y QUrOU ακου- 
καὶ TO, | tvvo με, πὰρ QUI - 


tvvG ut , αὐτοῦ καὶ xar οὐσίαν ἐννοεῖ, αλλαὰ 
ro, ltvve ut, μὴ 


a | 04 A mt 
, 8 1 o γῶν τὸν viov 
ὑτὸν λέγοι τὸ, Γεννὰ με, τῷ, ἔκτισε με, ὡς μὴ Atyov τὸ 
ταντι /* JU. ur LC JJ y 


) '0 0 9, ExtiGÉ αἱ TOU 
τὸν ἀπαϑῶς τέλειον ἐκ τῶν δύο ὀνομάτων, τοῦ, ἔκτισε μὲ, κ : 


i e , 
) ᾿μολογῶ ὶ μηκέτι ví ς παραδέδωκεν 
Γεννὰ ut, κτίσμα μόνον ομολογῶν, καὶ μηκετι viov, ὡς παᾷξ 


? , * » H *d T 
I ) v & 'Q [ & EL tL 
» , , - ς ε 7?» T4. , , γι P Qvaos«xu £u EGTUO. Ka ς 
n σοφὰ εκ TOV Qvo £1 σεβῶς TH E£VVOLVXV , 
i 


| - ) ) 4 ; E ? LV 
ΐ BL I ( 5 4 r? ro ΠῚ 


e L] 4 HI E E 
; T ζωὴν €) ξαυ- 
ἱποκαλύπτοντος δι΄ ὧν φησι pom γὰρ O0 πατὴρ ζωὴν ἔχει ἐν € 
Q7LOX 4 US ; Í 5 V 


i] 


EL ? 
5 υἱῷ £0 F ἔχειν ἐν ξαυτῶ | δὲ xat 
τῷ υἱῷ ἔδωκε ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῶ, τὴ! 


τῶ, οὕὔυτῶς XGl 


δ᾽ ὦ ) "A yap ἂν ὁ 0 ?. ταῦτα καὶ ὁ vios, 
ειαν δί ὧν παιδεύει, «Α΄ yag «v o πατὴρ 0t), 
γει 


, - ἡ 5 , e 1 , : 9 5 Mw ' κατ᾽ 
᾿μοίως ποιεῖ, ' μόνην τὴν κατ ἐνέργειαν ομοιοτητα διδοὺς τὴν καὶ 
858. OLLOLCOG ( ( 


, , , " 
"σί ἐστι τὸ κεφαλαιωδέστατι τῆς πίστεως, ἀποστεροίη 
ουσιαν, ἵ 


: "e iv vvoGt )c καὶ υἱοῦ «LO- 
ἕαυτον ἃ ἱποστερῶν τὴς ἐν γνῶσεν πᾶτρος X01 


TOU UVLIOU, B , Ἵ “Ν στε 'ξιν 
, 1 cll * £íc t χ XUL υἱὸν πιστευξειν 
XE OQenm Cif χύ εἰ τις εἰς πατερα XC 
$075, ΟἹ «Osuna ἔστω Καὶ pan ; B adsoS λένοι πατέρα 
114 ; vTrfoüc ἡμιοίας ? avtov λέγον 7t θα, 
ἐπαγγελλομένος TOV πατέρα μὴ οὐσί ας ομοίας ᾿ " Νὼ ες 
. , ^ lu «φὐδυ δ nc οὐσίας )U UVLOU 
41 ^ BzBpnlove xciv νία κατὰ τῆς ουσίας TC 
ἀλλα ἐνεργείας, ὡς βεβηλοὺυς καινοφωνίας | 


2 ms e 
) ϑεου φϑεέγγεσϑα OÁILC καὶ 
του ὕεου 6 Oéyytot αι TOÀL "^ 


ἀναιρῶν TO εἶναι ἀλη 9oc viov, 


ὅμοιον xaT οὐσίαν νοῶν ἐκείνου, OU 


ἀναϑεμαὰ ξΟτΤῶ ῦ L τις 091 | * ἢ i: 
" E ' ns » - - 1 ' . . 21! ey * ( U 7E CL- 
| νοεῖται υἷος, ἢ ταῦτον λέγοι TO) πατρὶ TOV υἱόν, 231) μέρος TO 
καὶ VOervu HS, Ἢ — : 1 . 
| (7000 : x9oc ' σωματιχκοὺῦς υἱους, TOV 
] ν᾿ ᾿ OOLCGV καὶ XOT παῦος, ὡς OQMOTLXOUG δ. 
τρος, ἢ κατὰ ἀποῤθθοιαὶϊ κι XoOrT ( 6 


? τοῦ a τωματου 7zLGET OOC (0Q)UuUCOTOV UVLOI ὑποστ ἀντα. αναύεμα ἔστ 
£X TO Ó ] 00€ 


7Y "n 1 (54 v1 " "n , J 
K Ἢ διὰ τὸ TOV πατέρα μὴ ποτε υἱὸν νοείσϑαι, καὶ TOV υἱὸν μὴ 
(CL £l LG OLC TI ) TLCTEC 1 | | | | | 
E ἴον πο ' πατὲ δια TO 
, NM. ΦΥ͂ ) Ul τον viov παρὰ TOV πατέρα, OIG 
ποτε πατέρα VOEIGUGL ἕτερον AEyQOoV TOI | 9 ugs AW 
, ^; T 2 ^ A p 2 JO * £LO1 tL : ^ AAO0C ἐστιν 0 
^Y TT Y ΕΥ̓͂ΣῚ ! £ívV«t X«t TOÀ L } 5 κοῦ C 01] ς 
τον LUI OU cI JU CE : | 
, T | εἶ γὰρ ji "ας μὲ 7TEUCT1]0 
αοτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ Maotvott γαρ, Quoi, o πέμψας ue j9, 
μαρτυρῶν 7tcC L , , ( C | 
, ^ , , - , - E 22 Tin y, s ᾿ : T)U)V ; 00ctQ)- 
διὰ ταύτην τὴν εὐσεβῆ ἐν τὴ ἐκκλησία νοουμένην ἰδιότητα προς 
LU κω 4 ! ἥ ; ς T 
᾿ ^ ᾿ Ἢ * - & ᾿ " , TC ' , , Tou ^ 'LO "1 7z- 
τ πατρὸς μὲν καὶ UVLOU, δεδιὼς ΜΉ 7TOTE ταῦ roi von ἢ L ς 
| ivo: κατ᾽ οὐσίαν τὸν viov τῷ πατρὶ, αἀναϑεμα ἔστω. 
τοί, ἀνύμοιον λέγοι κατ ( , : e | 
a TI , , Z “τιν : HYT? TOU ILOVOyE£VOUVC ULOV, GL 
K ^ ἐν 100vQ τον πατέρα πατέρα VOEL ) C 
Kat EL τις ἐν q00VC C | | ! 
"πὲ Ι ^ 4. καὶ πάσας ἀανϑοωπίνας ἐννοίας πιστεῦει TOV μονο- 
ὑπὲρ χρόνους “καὶ πασὰας ανυρῶώπινας ὃ olas E | ! 
» ; , " δ τ Buc! a πόδ 'Q ὧς παοαβαίνων rov «mxo- 
| viov ἐκ TOU πατρὸς Q7tCUOG υφέεσταναι, ὡς παρα! "^ 
᾿ ᾿ - - ; 
, ^ im. T o ᾿ |oUTrsn Y)utvov 
: J— yO0vOUVG μὲν περί πατρὸς XXL ULOU 7r 00060 . 
GTOÁÀLXOV κηρυγμα, χθονοὺς μὲν C ( 


Ly 


D ) 'E i ym ? !| ; λόγος nv 

" ᾿ C YS M 09) v «oyn "Vv O Ào* '06e, X«L O0 λόγος ἢ 
πιστῶς δὲ ἡμᾶς παιθεῦυσαι το, E ox n ) Siri 
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tur essentia, parliculam cum essentia similitu- 
dinem indicare. 

Si quis ista dicentem illum audiens: Creavit me, et genuit me, 
non ad eundem et secundum essentiam pertinere putet, sed idem 
esse dicat, Genuit me, et creavit me, tanquam filium sine ulla pas- 
sione perfectum ex duobus illis vocabulis confitens, Creavit me, et 
Genuit me, sed creaturam duntaxat, non filium dices; cuiusmodi 
pium nobis ex duabus illis vocibus sensum Sapientia tradidit, ana- 
thema sit. Si quis filio suam cum patre secundum essentiam simili- 
tudinem nobis his verbis indicante: .Sieut enim pater vitam habet in 
seipso, sic et filio dedit vitam habere in seipso, eam vero similitudi- 
nem, quae in aclione posita his verbis docente, Quaecumque enim 
pater facit, ea et filius similiter facit, solam hanc actionis similita- 
dinem concedens, alleram, quae ad essentiam spectat, quaeque 
praecipuum fidei nostrae caput est, filio subtrahat, lanquam aeterna 
vila, quae in patris ac filii cognilione consistit, seipsum privans, 
anathema sit. Si quis in patrem ac filium credere sese profitens 
patrem non similis cum filio essentiae dicat esse, sed actionis, lan- 
quam, profanas vocum novitates de filii dei essenlia pronuntiare 2 
ausus, el veram filii proprietatem evertens, anathema sit. Si quis 
filium similem essentia illius intelligens cuius filius intelligitur, vel 
idem prorsus cum patre filium esse dicat, vel patris partem, vel pro- 
fluvio quodam ac passione, corporeorum instar filiorum, incorpo- 
reum ab incorporeo patre prodiisse filium asserat, anathema sit. 
Si quis propterea quod neque paler filius neque filins esse pater in- 
telligatur unquam, alterum a patre filium esse dicens, eo quod alter 


Ioann. 


5, 19. 


b, 


. Timoth. 
2U. 


sit paler ac filius, ut diclum est, Jus est qui testimonium perhibel Yoann. 5,32. 


de me, Wem, Testimonium perhibet qui misit me pater: si quis, in- 
quam , propter piam illam, quae in ecclesia concipitur personarum 
patris ac filii proprietatem , veritus ne idem omniuo cum patre filius 
intelligatur, dissimilem essentia patris esse filium dicat, anathema 
sil. Si quis patrem unigeniti filii in tempore patrem faisse sibi per- 
suadeat, neque ante lempus omne ac supra humanam omnem cogita- 
lionem, unigenitum filium a patre sine ulla passione credat esse pro- 
ductum , lanquam apostolicum dogma wransgrediens, quod a patre 
filioque Pivieen uum omne reiicit, hoc vero nos fideliter edo- 


apud deum, et deus erat verbum, anathema sit. Sj quis patrem uni- 
genio, quem produxit, filio tempore anteriorem esse dicat, filium 


posilionem χατὰ succrevisse ex repetitis Pelavius suspicatus est. xo παρὰ πάσας. 
vocula xat et syllaba πα vocabuli πάσας. 9. αὐτοῦ cod. Rhedig. 
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unigeniti Christi a paire procedentis hypostasim ad ingenilam 
essentiam referat, lanquam víozerooe, hoc est filiopatrem , appel- 
lans, anathema sit. Si quis sola potestate patrem unigeniti filii, non 
potestate simul et essentia esse definiat, tanquam solam potestatem 
usurpans, et communem ei cum celeris operibus conditionem tri- 
buens, neque germanum a patre filium vere ortum esse praedicans, 
anathema sit. Si quis palrem potestate simul et substantia filii pa- 
(rem asserens consubstantialem vel eiusdem cum patre substantiae 
lium esse dicat, anathema sit. 

Subscripsere Basilius, Eustathius , Hvperechius,  Letoius. 
Heorticus , Gymnasius , Memnonius , Eutyches, Severinus, Euty- 
chius, Aleimedes, Alexander. ta credo ut supra scriplum est, et 
per subseriptionem profiteor. 


HACTENUS. 


BASILII AC GEORGII ET SOCIORUM PROFESSIO. 

Substantiae nomen minime quidem ipsum in veteri vel novo 
(estamento aperte reperitur, sed quod eo significatur passim expres- 
sum legitur. Inprimis in eo loco in quo deus Moysem mittens sic 
ei loculus est, Sic dices filis Israel, Qui est, etc. Quod de patre 
praesertim dieitur, qui ordine primus intelligitur, a quo omzis pa- 
ternilas in. coelo et in terra nominatur. Qui neque ab ullo est, et 
iS quae sunt caussa est ut sinl. Verum cum et filius sit existens, 
eL illud sibi communicatum acceperit, Paulus Samosatenus, et Mar- 
cellus, ab illa loannis sentenlia, qua scriptum est, 4n principio erat 
verbum elc., erroris occasionem arripuerunt, ut dei filium vere esse 
filium nollent agnoscere. Sed ex ipsa verbi appellatione ansam, 
uli diximus, arripientes filium dei vocabulum, quod ab ore proce- 
dil, ac vocem nominari voluerunt. Ob id patres illi qui Paulum 
Samosalenum damnarunt, ob talem interrogaliuneulam , ut. filium 
subsislentem et existentem et eum qui est esse demonstrarent, non 
aulem vocabulum aliquod, (filium substantiam αἱ vocarent adducti 
sunt, qua substanliae appellatione id quod per seipsum existit ab 
eo quod per se non existit aliquo. diserimine separarent. Etenim 
vocabulum per sese non subsistit, nec esse dei filius potest.  Alio- 
qui plures erunt hoe modo filii dei. Nam pater. multa omnium con- 
fessione filio locutus est: ut cum dixit, Fiat firmamentum , Fiant lu- 
POOH TON ΠΕΡῚ BAEIAEION Car. XII. 
ΚΑῚ l'EQPIION O YIIOMNHMA- Rhedig. 


TIZMOZ. Quod vitium animadvertii ἐν γε om. cod. Rhedig. 
Petavius. 
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»-- Los Ja m ἐϑηοασαν - C8 194v 
ἐκκλησίαν ὃν ὧν ic Ἐπειδὴ δὲ ἀνελϑόν- 


ἐν οἷς φέρεται τὸ «vOuOLOV OvOLCV. 
cv 7 ἐς 


A C , |, á 1 : ^A"my) « 
Neopperm; οιἱσυνελέξαντο καὶ καχουργὴμ 
^ 


᾽ , o , | A ui . 
» , - 2 " 4 } -LOULLOL ἠὼς 
τες οἱ ἐκ τῆς ἀνατολὴς ἐπι TO 0| 2 
2 - 2 


.] Α - Ps 1 4 
. P wodei4mcciw im τοις εἰς τὴν 
ἡ αἴοετισμοῦ, ἵνα μὴ tvOvvag υπέχωσιν ὃ i | 
)UTOV TOU αἱρετιῦ E βῆ "A ΔΘΑ di. iy 
iex idt ἐσπούδασαν τὸ τῆς οὐσίας ὄνομα ἐν 
τιν τολμήσασιν, £62 | μα ἐ 
Y )Àt? τιν roAurocot " ' τ τ : : 
(VOTOALXT]V LL | | i ien E τς 
καρ * | πατοασιν θιὰ τὰς προειθημὲενᾶς QLTLOS , | 
1 GEI jJZCXOyOV τοις παύει | 2n iri 
S | iva καὶ κατὰ τοῦτο 00500604 κρατυ 
Σ i xrnc ὑιθασκαλίας, νὰ καὶ X 
ANA OLC )JLLX ^ UEVS * T 
τῆς ἐχηληθίσοι i5 


: )v τὴν αἵρεσιν. 
νειν εαὐυὐτῶν τὴν Gigcub 


1 2 
"no i1.09 L τῆς οὐσίας ὄνομα ex DAT " - | -—— -— 
voi καὶ xor ἐνέργειαν ὅμοιον τῷ πατρὶ TOV VLOV, 5- 
luii νὸν At£'YyOVIÍ κοι UL c ΟἽ | | | , efi d 
AnGu {0 E H ; ; 'OULCGCOU 5 ne λοιπὸν ανόομοιον λξγει X 
"P " ΜΙ εἰ γμνωμ . c ! e 
suc dii — A À Jia iie " ) πατρί AM ὅμως 0 ἔχδι- 
εἶναι καὶ κατὰ τὸ υπαργειν TOV ULOV TO) πατρί. ἶ 
TO ξιναΐ X 4 ἵ OY 


Bib seni ὦ , )ρία- 
lla emendarunt Cornarius εἰ Ῥεία 
mathe tes Libri habent agis pedis E 
Fort. λέγοιμεν. Sed nonnihil « 
24 2j ; e jl D . 


quam scripturam eiiam in | - 
Petavius. Cornarius τέ 


1 "ET 
margine video annotatam , 


Rhe d 'u 





L'AINARII 


a" 


irem sui similis esse hii patrem, et tilium Similem esse patris, 


ex patre filius intelligitur. — Tum 
dogmate mentem ab omni Sabell 
mus : 


quo 
hoc insuper staluimus , eoque 
lorum ac ceterorum errore purga- 
neque filium patrem esse posse, neque 


patrem filium, sed 
filium esse lilium, et patrem e 


Sse patrem, non filium. ἴῃ his quippe 
accurata personarum dislüinclio continetur, ut patrem sempiternum 


esse palrem, et carnis expertem, atque immortal 


em, filum vero 
filum esse semper, 


nec unquam patrem esse definiamus. Porro 
cum semper dicimus hoc ipsum volumus, eius hypostasin extra lem- 
pus omne, et intelligentiae comprehensionem esse. Sed illum de- 
nique carnem de patris voluntate suscepisse, ac mortem nostra caussa 
sustinuisse. Quibus hunc in modum liquido stabilitis , egregii illi 
erroris patroni duo quaedam efficere nituntur. Primum ut ne pater 
amplius ac filius, sed ingenitus ac genitus dicatur. Qua ratione fu- 
cum se facere, atque ecclesiam circumvenire putant posse. Verum 
qui divinarum rerum sapienlia pollent, nequaquam hoc ignorant, 
ingenili vocem inferiorem esse patris nomine, propterea quod inge- 
nili nolio prae se illud unum fert, ut non esse genitus intelligatur, 
nondum lamen sitne pater declarat, Αἱ vero pater amplius quiddam 
est ingeniti vocabulo , quoniam in hoc, uti dixi, vis illa patris non 
exprimitur. Sed in patris nomine illud una significatur, patrem 
non esse filium, si proprie pater intelligatur, ac sui similis esse filu 
principium. Alterum quod perficere studuerunt fuit, ut dissimilem 
essentia filium patris esse Scriptis mandarent. Quo nomine eccle- 
iMeris quas ab venerabili 
in quibus dissimilis es- 
es Sirmium profecti huius quo- 


siam condemnare se posse pularunt iis | 
episcopo Hosio per fraudem abstulerunt, 
senlia legitur. Verum cum Oriental 
que haeresis improbitatem una cum aliis essent complexi, ne pro- 
pler eos qui orientalem fidei professionem pervertere non dubitarant, 
ad reddendam rationem impellerentur, substantiae nomen, quod a 
igimus in usum receplum fuerat, ab 
ecclesiastica omni doctrina profligare conati sunt, ut | 
suam haeresim corroborarent. 

Sic enim apud se cogitarunt, 
actione sola ac voluntate similem p 


patribus ad €as caussas quas atl 


lac ralione 


atris esse filium dicerent, licere 
sibi sublato prorsus substantiae nomine dissimilem deince 


ps, quod 
ad ipsum esse et existere pertinet, | 


jalris pronuntiaré filium. — Sed 


tii. Semper autem dicimus propter tem- 
poris exclusionem et substantiae com- 
prehensibilitatem. 

4. Libri habent ὃ μὲν. 


6. In libris vulgo est scriptum ὥςπερ 
οὖν. 

Car. XV. — 1. ἕξουσιν οὐσίας cod. 
len. οὐσίας ἕξουσιν edili libri οὐσίας 
Ὁ. Rescripsi εἴ γε. — Libri habent εἴτε. vocem 0m. cod. Rhedig. 


γι 





81 excluso substantiae nomine Cap. XV. 


DANTADYTT Y r7 1; "^2 es 
E AINAnRII LID, Iii OV HAER.T rtm 
. ΕΙΣ il. 3 Lh. LAAII 


. l4 , . 
VIDnGex verilal E (1 Tc rTY?3 J y*, . 
00. Ilalis deus, qui eomnprehendi! smmientec xis d 

" κε ς qu 1 i p? e/LE AIL σέ ALES tA astuhad 


: . : Sua 
sri ra qui umgemü ers filn cognationem, similem eum in omnibus esse 
τοῦ EvotD )UC βασιλέως £71 «0 01]- atris —| : TR: PETRCSUR : e N 5 Se 
Waschen P rr^ p: asserendo, coram religioso imperatore professus est. Nam 
[ -— AJ Py w ry! ^y : 0c Tor D EL tEvotDnc ὧν U7LtO τοὶ U7LEQ- ; * 1 σὴ M n 
Ovro γὰρ καὶ αὑτος ἐψφφονεν,; T S el ipse, utpote pius, non aliter de patrono suo ac protectore suo 


B - Η 


σιασατο. : 
ϑεοῦ, καὶ φρονῶν EvOtpet 


. 3 " n.n adih nd 22240 inn" r01) στό- Ι0 " ahi ep Τρ hz E i" e 
μαχοῦντος αὐτοῦ μονογενοῦς υἱοῦ roi unico dei filio sentiebat, et quod sentiebat pio in omnibus ore pro- 


: We jc o£ καϑολικοὶ στεύχαμεν, ὕμοιον lavit: i y ΝῊ 
ματι διωρίσατο κατὰ πάντα, ὡς οἱ καϑολικοὶ πεπιστεύκαμεν, OHOILC nuntiaviL; 1d quod nos catholici credimus, similem esse patris filium 
1 : e E . ^ - , T M M " 1 X " : δ " - : : à E * 
εἶναι τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, καὶ δι αὐτοῦ μὴ προχωρῆσαι τὴν κατὰ τῆς neque per ipsum haereticorum insidiosam adversus ecclesiasticam 
» s ἊΨ 5 ^ , 3 » - »- é E ον Ἐν, ὃ 
8 μεϑοδίαν, ἀναιρεῖν βουλομένης τὸ ὄνομα fidem call suOS pr 

UutvVoOLrXxv , U ( Calli ; . . 

! ἴαν, d aine ge n ditatem suos progressus habituram. Quae substantiae 
λαλουμένης οὐσίας λοιπὸν ἐν ταῖς καρ nomen eo consilio conatur exlinguere, ut non pronuntiata amplius 
AA * αὐτοὺς φϑασωμεν yga- voce substanti: i 'loribus del; Puoi 

dics oui i e antiae demum in pectoribus delitescens haeresis impune 
κατ οὐσίαν, εἶ 7 grassetur. Verum qui similem esse voluntate. substantia vero dis 


'unlovoDGup £0] , αὐτοῖς bau T W e ; 
ὁμολογοῦσιν ἕωλον αὐτοῖς similem filium esse scripserunt, iidem ; 81 bona fide ac sincere si 


ἐκκλησιαστικῆς πίστεως 
τῆς οὐσίας, ἵνα τῷ στόματι μὴ 
δίαις φωλεύουσα ἡ αἵρεσις νέμηται. 
φοντας ὅμοιον κατὰ βούλησιν ἀνόμοιον δὲ 


πούλως καὶ καϑαρῶς τὸ κατὰ πάντα ομοιον 
ἀπελεγϑήσεται τὸ ἐπιχείρημα, σπουδασασιν ἀραι τὸ ὄνομα τῆς οὐσίας. milem eundem in omnibus esse confessi sunt, vanissimos eorum co 


Οὐδὲν γὰρ ἐκέρδαινον, ἀναγκασὕεντες ομολογῆσαι TOV viOV τῶ πᾶτῷ natus esse deprehendemus, dum substantiae nomen eripere omni 


͵ er Pf wd ᾿ τα. Qc ὡμολόγησαν. ἔστιν ; MI. ὦ a" ἡ 
κατὰ πάντα ὅμοιον. ἔἰ γὰρ κατὰ παντᾶ, ὡς esp contentione student. Etenim si in omnibus, ut asserunt, similis 
* 4 1 " " $3 
ἔστιν ὁμοῖος OU | . TONS : 
é Motos | Sit, ul est re vera, patri filius, non voluntate et actione sola, ut 


5 ὠςπεροῦν ἔστιν ὁ υἷος τῷ πατοὶ ὁμοῖος, 


ὅμοιος, : | 
5 μόνην, καϑαὰ αὐτοὶ διορίζονται, 1 illis placet, sed existentia ac substantia et in eo Ipso quod est, ut 
: ? A ; uüt- 


κατὰ τὴν βούλησιν καὶ τὴν ἐνέργειαν | drop 
anger quis diss mcadbac re cohieeqerta | pote filius, similis sit necesse est. Nam haec loquendi formula, Iz 
| r| 


ἀλλὰ κατὰ τὴν ὕπαρξιν 
- , " L| ^" A i » δ ω * B . 
υἷος, καὶ καϑαπαξ κατὰ πᾶαντὰ ἀπαντῶν ξῦτι TL EOLATITUTULEOV, — οὐδε ᾿ omnibus , universa complectitur , nec ullum discrimen admittit 
TM TU ET ^ 'uolovovufvov τοῦ μήτε αὐτὸν ἑαυτῶ OuOLOV 1 ( ia ὦ —] ΤΣ ssi , 
αἰαν διαφοραν προςίεται, ὁμολογουμ ὃν τοῦ prre — s : juandoquidem in confesso apud omnes istud est, nec similem esse 
εἶναι τὸν πατέρα, μήτε τὸν υἱὸν " αὐτὸν ἑαυτῷ εἶναι ὅμοιον, ἀλλὰ | sibi patrem, neque sibi ipsi filium, sed filium esse patris similem 
24 1 “ - z 2 2 ᾿ "n 4 , A : ) n ] J " 1 bon " : 9 . : Lr] *p 9 
υἱὸν εἶναι ὅμοιον τῷ πατρὶ, καὶ ἐν τῷ κατὰ παντὰ ὁμοιον EbveL τῷ | el eo ipso, quod in omnibus patri similis est, filium esse. non pa 
TWUUME. emi on? ποτέρα 8.28 ov πατοὺς 9 τέλειος ἐκ τελείου : i bai Y , 
sid as " OU πατέοα. ἐξ OU πᾶτρο ἕξ - rem. , ; - : . 
πατρὶ υἱὸν ὄντα, καὶ οὐ πατέρι eng) gti au 2. 1 Qui quidem perfecte a perlecto patre ante intelligentiam 
cn0 TüGnoc ivvoiac καὶ zavrov λογισμὼν καὶ χρονῶν καὶ cLoOVOV : omnem , ati ὃ . 
moo πασῆς — καὶ παντῶν 0) ΜΕ : Le "eid : 3 ET E. TTE ralionem, ac Lempora , saeculaque e palris est 
ὁμοιότητος γεννηϑεὶς, ὡς οἷδε μόνος o πατὴρ O & | similitudine genitus, eo modo, quem solus cognoscit pater, qui il 
3 P ; . 2d e ἣν H τῷ 


τοῦ πατρὸς | Ἄνα 
10 οὐ τοῦ οὐτὸν ὡπαϑῶς γεννήσας, καὶ 0o υἱὸς ὁ ἐξ avrov TO εἰναι luin ὃ ψεόκυ ΟΝ netihos , : i: | 
αὐτοῦ QGUTOV QUOS ) (ovs ; pso cilra passionem omnem genuit. Sed et filius novit, 


z , ᾿ , WA ? DAT ; i 4 | ey δι P Y E E s : , T . 

ἔγων, καὶ ᾧ αὐτὸς ἀποκαλύψει, ἐν τῇ xav αὐτὸν ϑεωρίᾳ ἀξίως ἡμᾶς | qui ab eo ut esset accepit. Novit postremo et is cut ille revelarit 
ἦα ͵ P - : ; : : : : 3 - / , ari s 
cuique jn su! contemplatione patris sui, ut par est, intelligentiam 


τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 11 παρέχων votiv. 
concesserit. 


"al um ταοασσέτω τὸ τῶν ὑποστάσεων ὄνομα τινας.  Zhwt τοῦτο Verum is : VA 
Καὶ μὴ ταρασσέτω TO à doccia dini 1 | um ne quem niypostaseon appellatio ipsa perturbet. Ob id Cap. XVI. 
iva τὰς ἰθιοτητας τῶν πρθοφῶ | enim hypostases ab Orientalibus usurpanlur, ut personarum pro- 


γὰρ ὑποστάσεις οὗ ἀνατολικοὶ λέγουσιν, 
ia gpeweue ΘΝ P qug sveepace me 1 prietates. subsistentes existentesque declarent. Nam etsi spiritus 


πῶν υφεστῶσας xul 


' suas ὧδ db «iia tU καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, OU νοεῖται | " - A Ee Lo b s : o 
τὴρ, πνεῦμα καὶ O viog, πνεῦμα καὶ TO cyiOV πνεῦμα, | pater est, et filius spiritus, et spiritus sanctus ipse spiritus, non ta- 


i d 


4 "» T * " Pi. i| E : γος 3 : 
πατὴρ ὁ υἱὸς ὑφέστηκε δὲ καὶ TO πνεῦμα, ὁ OU VOELTOL ViOg, O Xo 3 men patrem esse filium concipimus animo: quin et spiritus Ipse sub- 
, : M '" : n 7 fne "Ὁ ἐσ )w £ Υ̓́ "i n Y 3 P - τ "ge * ΓΙ * ti " wo 8 
To πνευμὰ ov votizat viog, vgtornxe θὲ καὶ τὸ πνευμὰ TO | sislit, qui nequaquam filius intelligitur, cuiusmodi non est sed per 


οὐκ ἔστι. 
Seipsum. Spiritus. sanetus ille. subsistit. Hic enim neque pater est 
erm. 


2. . Deest aliquid. De Constantio lo fessus est, similem eum in omnibus pa- 


x z J 54 71 . "3 »QCcao "9o lo : Jan 3 . 
. 44 Petat Ius. Nihil desidero . tris esse asserendao. Ἷ tatus V erum Ipsos antea deprehendimus 6886 video 


quitur. t 
1 , " . * 
1 5dn ner v! 2 "Anf; T: E, J ' nss. ; 1. princ. SCr E : 
σεν ἀν ec m ae | eB occ c" Mu itt 1 —— — το , 8. éx τοῦ volebat Pelavius 
. . *317 S I. » jn13! ἢ - - 4 £X j f s. 

Sed vindex veritatis deus est, ile qui LE ταν ed. Pei lt E J. Libri vulgo QcCTXEO οὔν Q τέλειος ulerque codd ms VET 
] l tut | 71l ἧς (αὐτὸς viliu ^s 1 'etav. E Ν u^ : x : , VJ CEARCLOS; i ! V e 8, τελείως 
( mprehendit E iprentes in astullàa S! UT (αὐτος Uum est ed. Petav 1 6. μονὴν om. cod. Rhedig. editi. t e 


Colon. repet.) φϑάσωμεν libri omnes. αὖ- 1 7. Vulgo αὐτὸν αὐτὸν. S | ) 
pet.) 3a co| , go αὐτὸν αὐτὸν. Sed allerum 10. αὐτοῦ codd. mss. et ed. princ. 


-ο σοιιεν suspicatus est Petavius, E jT , : v 
rcouew suspicatus est Petavit | αυτον, quod Petavius quoque uncinis nola- 11 παρέχων emendarunt Cornarius οἱ 
. παρέχ ; ᾿ 


eratore (per ora nae- rouc QQO£ 


Cornarius αὐτοὺς ἐφωρασαάμεν, tnierpre- ER 5^; eliam in cod. Ien. rubro colore inductum — Petavius. Libri habent πὸ ἔχει 
1 " ni παρέχειν. 


sui hii cognationem co 


idoxorum hominum j 





ξεΚοτῶς 


᾿ | moyovrtog, ?xci αὐτοῦ TOU πνεύματος TOU αγίου. 
DEOT(OTOGC xt ILC O'/ OYVTOG καὶ αὐτοὶ r( 
υφεστῶτος καὶ v7TCOYC , 


Tag ἰδιότητας , ὡς προεξιρηκαμεν, προζφωπῶν UQEtOTOTOV V7L00 5 
ἐς ΦΟΓΔΟΡΗ - 5 x - : 
ὀνομάζουσιν o£ ἀνατολικοὶ, οὐχὶ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις τρεῖς ἀρχας, ἢ 
! d. 5 | Ü : - "9 e E: Y s , - Oe { ᾿ 
τρεῖς ϑεους λέγοντες" ἀναϑεματίζουσι yag, εἰ τις λέγει τρεις ϑεοῦυς 
AAA οὐδὲ πατέρα καὶ viov δύο ϑεοὺυς λέγουσιν. Ομολογοῦσι γὰρ μίαν 
ae ; ᾽ "e ^ , , » , ᾿ , 2x 
[ TQ ἐμπεριέγου oU ἐν πνεύματι αγίω τὰ παντα, 
εἶναι ϑεότητα, ἐμπεριέχουσαν δι υἱοῦ ἐ i γίς 


: , e" 2. 5 1 , Es Ὅ 
. . ͵ ΓΕ ᾿ ; ^, Καὶ μέαν coynv. u tg 
ομολογοῦσι μίαν ϑεοτητα, καὶ μίαν βασιλείαν, Γ 011, 


* 


; DT E dip eod 
τὰ πρόζςωπα ἐν ταῖς ἰδιότησι τῶν ὑποστάσεων εὐσεβῶς γνωρίζουσι, 
ui Ἴ ἢ αὐϑεντίᾳ v ) γῦντες i τὸν viov 
: ρα ἐν τῇ οἰκῇ αὐϑεντία υφεστῶτα νοοῦντες, καὶ 
πατέρα ἐν τῇ πατρικῇ QUi ; 
yin i iae hs ἀλλὰ καϑαρῶς ἐκ πατρὸς τέλειον ἐκ τε- 
οὐ μέρος ὄντα τοῦ πατρὸς, ἀλλα καϑαρῶς ρος 7 : ! 
λεί : í ὑφεστῶ ) γοῦντες, καὶ TO πνεῦμα TO 
λείου γεγεννημένον καὶ υφεστῶτα ομολογοῦντες, 5 ^ τὸ 
, . , E i ) 
4 | | Παράκλ 'Ou at x πατρὸς δι υἱοῦ 
ἅγιον, ὃ ἡ ϑεία γραφὴ Παράκλητον ὀνομάζει, ἐ meom , 
το f« c. Ὡς 0 παράκλητος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας Ói- 
υφεστῶτα γνωρίζοντες. $290 παράκλητος o e Ἶ | Μὰ — 
", tH 4 , . 
i μὰ "v ἀλήϑειαν ^? ἐστίν ioc.  QvóOtic γαρ λέγει κυ- 
δάσκει ἡμᾶς τὴν αληϑειαν, ητις ἐστίν ὁ υἷος )δεὶς γὰρ λὲγ | 

D | μὴ ἐ μα γί ; ἵ ος. Og ἐστιν 
οίος InGoUg, € ; ἐν πνεύματι αγίω.  Quro καὶ 0 υἱὸς ς 
ριος Ἰησοῦς, εἰ μὴ ἐν εν pan pip. ! wee ePi 
ἀλήϑεια, τὸν ἀληϑινὸν Ocov, τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἡμᾶς εὐσεβῶς ti 

["* , : r . We o " , ἊΝ - 
YT ςς λέ Ὁ ὃ ' ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατέρα. Ουκοῦν 
διδαξει, καϑὼως λέγει, Ο ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατὲς ! 

- 4 n "ow e*t sdaadas » 1 : 
ly πνεύματι ἁγίω υἱὸν ἀξίως νοοῦμεν, ἐν υἱῶ δὲ uovoysvsi πατέρα 
ξ J/ J ζ ^ ^ ^ 

1 ᾿ , 4 x LI - , 
que» uc af i P i vic τῆς πίστεω 
ευσεθῶς καὶ αξιῶς ὑοξαζομεν, καὶ αὐτῇ ἔστιν ἢ ὄσφραγις τῆς - 6, 

: ΓΑ Qu ^ ndup ζ , 4 1 B ] B 4 nm ^f U 
iv ἡ σφραγίδι βαπτισϑῆναι προςέταξεν ὁ σωτὴρ καὶ κύριος IncoUg 
; S , b 
L| ? 4 Qo 7 22, oO ὌΝ ut ^ ad i Dv n Ba- 
Χριστος, ὁ λεγῶν, IlogsvOévrsg ucvunmrtvoarE παντὰ τὰ EUVM, | 


" " 4 "1 "v ^ A i : ιν E o , 
πτίζοντες αὐτοὺς εἰς TO ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ TOU υἱοῦ xal TOU αγίου 


πνευματος. | | j 
L γὰρ τῇ ( πάντα τοῦ υἱοῦ ς | πατέρα ομοιότητος 
Iltgi γὰρ τῆς κατὰ πᾶντα τοῦ υἱοῦ προς TOV π γα Φροιότηνος 
πλατύτερον μὲν ἀλλαχοῦ εἴρηται. Ὁμοίως δὲ καὶ νῦν ἐν βραχεῖ παρα- 


» , , * * , - ᾽ , Po EL... 
- ? 4 P [4 ; , , J 4 , "m ᾿ , , ( , )"v vtov 
σημειωώσασϑαι οὐκ οχνησομεν OTL O αἀπούτολος εὐἰκονὰ TOU COOQCTO 
2 - 


, ", ^; , 1 mi - 
. , 1 Ó 4j Tí Ó eric 00 É ^ Q9 viOC TO 
TOV υἱόν εἰρηχῶς, καὶ ἐν TOUVI(O διδαξας οτι ομοιος ἐστιεῖ ς τὸ 


1 mt , | " 1 - m 
ατρὶ, αλλαχοῦ πῶς δεῖ νοεῖν τὸν viov παρέδωκεν. ᾿Εν yao τῇ προς 
πατρί, αλλαγοῦ πῶς OEL VC C 


: . , . 
, Lotes ud σι, Oc ἐν uoogr ϑεοῦ ὑπάργων ovy ἀρπαγ- 
Φιλιππησίους ἐπιστολὴ quoi, ὡς ἐν μορφῇ vtov vz«ox x € ) 


᾿ , B H ^ 944? Ρ A A 2. ΓΞ ; d mv ; $i υ 
μὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Oto, αλλ ἕαυτον ἐκένωσε, μορφὴν δούλο 
[ ΤΊ ῳ : : , , H * " , δ ^T) " 
λαβων, ἐν ὁμοιώματι «vOgozov γενόμενος. ἔν δὲ τῇ πρὸς Ρωμαί 


3 : a » , , 2 M. , ; € 4 "Re : Ex 4 
ους To y«o αδυνατον τοῦ vOMOU, ἐν ὦ ἡσύενει O,.« τῆς σαρχος, 0 
ἣν ᾧ hens EX , " " B Ρ , 

AU M Ὁ. ἐμ ας ἐν o ; σαρκὸς, καὶ περὶ ἀμαρτίας 
ὕεος TOV ἑαυτοῦυ υἱὸν πέμψας év ομοιώματι OCQXOG, XC C P. E 


^ Σοὶ TO n δι δίων 2. 

κατέκρινε τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκὶ, ὡς ἐπὶ τῶν δύο μαρτυρίων £x 
,iC & & Í [ ^ i : - Ξ 2: 
, “αὐ: 98 2$. 0 X ΔΗ͂, seuteHümo wel "V T7r£0 ) 

δύο ἐπιστολῶν 2 ἀπὸ τοῦ σωματικοῦ εὐσεβῶς καὶ τὴν περὶ TOi 


' : μᾶς καὶ ἐπὶ TOU ἀσωμάτου πατρός τε καὶ υἱοῦ δι- 
αοίου 3 ἔννοιαν ἡμᾶς καὶ ἐπὶ TOU ἁἀσωματου πατρὸς 


LI) 
, 


Cap. XVI |. oux ἔστι codd. mss. στὴχε δὲ xal τὸ πνεῦμα aytow» uncinis 
^ » ' — ὦ d. Du tL D ' 4.1 D 


- 
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4^ T. : : : AP ᾿ ς , 
^ - Ξ . Ἢ af δι οἵ T^^ 7} ' !Qu addo. Peítavitus. 

Verba Τὸ πνεῦμα ov νοεῖται viog , υφέ- ober tici pe οἷ ctn ede, eA ome 
Scribendum duxi ὑπάρχοντος, xai avTOv 


jx ἔτι ed. princ. οὐχέτι edit. Pelav. — — inclusit Petavius. 
. c - - "-o ow 
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FANARII LIB. IIT. TOM.1I. HAER. LXXIII 103 
neque filius, sed spiritus sanctus, quem per filium pater fidelibus 
largitur. Quare merito subsistentis existentisque patris ac filii el 
spiritus sancti proprietates, ut diximus, subsistentium personarum 
hypostases Orientales nominant; non ut tres illas hypostases tria 
principia, tresve deos esse dicant. Nam eos anathemate damnant 
qui tres deos asserunt. Neque vero patrem et filium duos esse deos 
dicunt. Hoc enim fatentur, unam esse divinitatem, quae per filium 
in spiritu sancto contineat universa; unam inquam divinitatem, unum 
regnum, alque unum imperium esse confitentur. Et nihilominus 
personas in hypostaseon suarum proprietatibus pie discernunt, pa- 
(rem videlicet in paterna maiestate subsistentem ; filium vero non 
parlem esse patris intelligunt, sed a perfecto patre perfectum geni- 
lum ac subsistentem agnoscunt.  Ác denique spiritum sanctum, 
quem scriptura saera Paracletum vocat, a patre per filium prodeun- 
lem ac subsistentem. definiunt. Quemadmodum paracletus ille ve- 


rilalis spiritus veritatem ipsam nos docel, quae est filius. — JVemo 1. Cor. 12,3. 


enim dicit, Dominus lesus, nisi in spiritu sancto. Sic et filius, qui 


veritas est, deum verum patrem suum esse pie nos edocuit, dicens, 


Qui videt me videt et patrem. Igitur filium in spiritu sancto, ut par Ioann. 14, 8, 


est, intelligimus, in unigenito vero filium pie, et ut par est, pa- 
rem esse censemus. Hoc est fidei velut sigillum, in quo baptizari 
nos salvator ac dominus lesus Christus aliquando iussit, his verbis, 
Euntes docete omnes gentes , baptizantes eas in. nomine patris , et filis, 
ac spiritus sancti. 


Ceterum cum de perfecta filii cum patre similitudine alio loco 
fusius. disputaverimus, hic tamen breviter observare non pigebit, 
apostolum, qui dei non aspectabilis imagine filium esse dixit, eoque 
modo patris esse similem docuit, alio quodam in loco quemadmodum 
sit intelligendus filius aperuisse. Nam in epistola quam ad Philip- 


penses scripsit ita loquitur: Qui cum ἐμ forma dei esset non rapinam Phil.2, 6. 


arbitratus est esse se aequalem deo, sed semetipsum. extnaniwt, for- 
mam servi accipiens ,| in similitudinem hominum factus: ad Romanos 


vero scribens: Quod enzm erat ünpossibile legi, in quo infirmabatur Rom. 8, 8. 


per carnem, deus filium suum mittens in similitudine carnis , et de 
peccato condemnavit peccatum in carne. | Sic igitur hoc duplici testi- 
monio ex ambabus epistolis deprompto ab corporea matura similitu- 
dinis notionem in incorporeo patre filioque perdiscimus. Siquidem 


τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου. Vulgo enim codd. mss. εἰ ed. princ. μαρτυριῶν ed. 

exial ὑπάρχοντος, xal τοῦ πν. τοῦ αἀγίου  Fetav. 

τὰς ἰδιότητας cell. 2. τὴν ἀπ 
Cap. XVIL, — 1. μαρτυρίων habent ὦ. Eyyoton 


vv 


ὃ suspicatus est Peiavius. 
vocabulum om. in ed. Peiav. 
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παρϑένου σάρκα ἀνέλαβεν. ctus, carnem illum e virgine sumpsisse declarant. Quamobrem illa 
ἔλαβεν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 4 ἡ αὐτὴ μέν den τῇ ipsa caro, quam dei filius induit, eadem est cum ceterorum homi- 
nv ανέλαδε:ι n ULOG τοι ἱ ΐ » 7" 5 N k. e . bos . 6 e ^ 
"deris lv ὁμοιώματι δὲ ἀνθρώπων ἐστὶν, ἐπειδὴ οὐκ num carne; ad homiuum vero similitudinem esse dicitur, quoniam 
αρκὶ τῶν ἀνϑρωπων" ἐν ὁμοιώματι δὲ ἀνϑρω!: da s A . ON 
zd oli ir « δὲ ἐκ κοίτης ἀνδρὸς ἐγεννήϑη. Ὡς κατὰ non virili satu ac concubitu hominum more prognatus est. Non se- 
ix σπορᾶς ὡς avo QO77OL, οὐδὲ EX κοίιτῆς ανῦρος i; * Esel m" . T . : 
ex — "UR | ὃ υἱὸς πνεῦμα dv, καὶ ἐκ τοῦ πατρὸς πνεῦμα cus ac filius, cum spiritus sit, et Spirilus a patre sit genilus, qua- 
OV OULOLOV TOO7TLOV[V καὶ O μος "t t Uv, 7 "-- x Aes Ζ » τι ΕΣ . * c5 “. . . . 
TOV 0| : VE TEN: | πνεῦμα ix πνεύματος εἶναι τὸ αὐτό ἐστιν. tenus spiritus ἃ Spiritu. prodiit, idem est cum illo, sicut quatenus 
ytvvnOtic, κατὰ μὲν TO 7tVEU| v : C0» : -— | - : : . 
^is I ( τὸ σὰρξ ἐκ σαρκὸς εἶναι τῆς Μαρίας" κατὰ δὲ τὸ ἄνευ caro ex carne factus est, Mariae videlicet, idem est cum carne. 
oztEQ ? TO κατὰ TO σαρξ ἐκ σαρκος " v9 m. z- : : D . "OR 
ΡΥ joo | μερισμοῦ ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηϑῆναι ὅμοιός Porro quatenus sine profluvio, passione ἃς divisione ulla a patre 
ποῤῥοίας καὶ παϑους καὶ μερισι ἔρις, Es : EC simil: 4T 
Flip etie tic | οὐκ αὐτὸς ὁ κατὰ σάρκα υἱὸς iv ὁμοιώματι ἀν- genilus est, patris est similis, nec idem cum €0, 810 et filius se- 
r TGTQOL, καὶ οὐκ (UTOSG . Ἐπ ᾿ ᾿ : Tem . í : ᾿ 
ἐστι τῷ ER CET M ue Es i ἫΡ ἜΡΟΝ cundum carnem, ac similitudinem hominum factus est, nec est idem 
ϑοώπων ἐστὶ, καὶ οὐκ αὑτὸ κατὰ πᾶαντὰ CGVUVOOTOG. : : 
Qo? omnino eum homine. 
- χὰ " - * T ν᾿ 5 * * I2 Ξ " - " Ca ' 
;xoUv διὰ τῆς πρὸς Φιλιππησίους ἐπιστολῆς ἐδίδαξεν ἡμᾶς πῶς lgitur in epistola ad Philippenses hoc ille nos docuit, quo ap 
Ovxovv διὰ τῆς πτοος L £g Í . ω "3-2 " : . : n du " ^ “ἣν e c " XV HIT. 
EU j υἱοῦ ὁμοία ἐστὶ τῇ ὑποστάσει τοῦ πατρὸς" πνεῦμα modo filii hypostasis palris hypostasi sit similis; spiritus enim a pa- 
7rO0TC0168 TOU UVLOU OuOic« É p : ' : - ὦ mad : : : 
Te τὸν Καὶ | μὲν τὴν τοῦ 1 πνεύματος ἔννοιαν ταὐτὸν, 're progreditur. Quare si spiritus notionem consideres, idem est 
γὰρ ἐκ maroog. αἱ κατὰ μὲν τὴν , : € ! E : Gg as : 
n ERE jc ἔννοιαν ταὐτόν. Οὐ ταὐτὸν δὲ, ἀλλ᾽ ὅμοιον, | cum patre. Perinde ac carnis illum notio idem cum homine con- 
ς κατὰ τὴν τῆς Ocoxog Evi ᾿ ᾿ πὰ ] | Mw T : QNT A 
Pa UR ἀφο aatia j υἱὸς, οὐκ ἔστιν ὃ πατὴρ, καὶ ἡ σὰρξ, τὴν sutuit.— Non idem vero est, sed similis duntaxat, qualenus spiritus 
TL TO TVEUILG 0 ἐστιν 0 ! 5 " , Ν 7 E " δ . "s Page 2 zl * M fg ot 
διὸτ : , s : » καὶ ἡδονῆς, ἀλλ᾽ οὕτως ὡς ' ile, qui filius est, non est pater. Et illa caro, quam sibi verbum 
ὁ λόγος ἀνέλαβεν, ovx ἔστιν ἐκ σπέρματος καὶ ἡδονῆς, : M iril; | fie; «d d d 
"e —" , kd ; P , ἢ ! adiunXit, mon e virili satu ac voiuptate proficiscitur 
τὸ εὐαγγέλιον ἡμᾶς ἐδίδαξε. Διὰ μὲν δὴ τούτων, ὡς προείρηται, πῶς | B Pole ᾿ Ie Origo mid z vultis ois € R 
9 Qe d WP uo nC τοῦ, καὶ xafd τὸ ὑφεστὼς εἶναι ἑαυτοῦ, ὅμοιός : qui 1n evangelio traditur. — His ΒΗΓ omnibus, ut antea diclum 
0 viOG κατὰ TO είναι ECUTOU, X " 5 " : .| ^ ME TUS. : 2 
Pos xp - ἱ ὁ υἱὸς ἐπαίδευσεν ἡμᾶς" πῶς δὲ ὅμοιός ἐστι e$, quemadmodum filius, quatenus est ac subsistit ipse, patri in 
* ) . ἣν 2» i -" Ἶ 
τι κατὰ παντὰ TO) πατρι O υἷος & ας iu add | dE. ii A UT | 
- pe dg oi EE pe ἐνέργειαν καὶ τὰ ἐνεργήματα διὰ τῆς πρὸς | omnibus sit similis, filius nos edocuit. Quemadmodum vero volun- 
κατὰ τὴν βούλησιν καὶ τὴν ἐνέργε ML ms οἰκο aD: oras . 
as iler dins : Ev ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας κατέκρινε ! late et actione operibusque sit similis, ex epistola ad Romanos di- 
n vim" »XEV uv C i * b ἢ 
5. UOLOUG, a& ον ( ! - Ὶ i c ἢ ^ r B . : LECT . * " TT " e 9 e 
ἽΝ ' " - . 'H ydg αὐτὴ σὰρξ οὖσα 8 ἣν ἀνέλαβεν ὁ 1 diemmus, ubi ille dixit, In similitudine carnis peccat! condemnavit pec- Rom. 8, 3. 
» ἀμαροτίαν ἕν TY Gc oxL. / τ Í Vo : : 3 ἘΝ ^ RT . * pn] * ] ᾿ 
pde jupes γτίας σαρκὶ, καὶ ὁμοίως κινουμένη πρὸς πεῖναν | catum 1n carne. Nam illa caro, quam dei filius induit, licet eadem 
viO« rO , vtov ΤΊ) Guaortas Y B M 5 5 ^ [ ^" » : T : , : ; . " .. c 
E. iip MEA PR SONT acd δ» οὖν fus | essel cum carne peccati, et eodem modo ad famem, silim alque 
. E Ad " m σουδὲ ἐκ TOUTOV C UC OTTITLECOS OUXx EX : 9 3 9 
καὶ δίψαν καὶ ὑπνον, ὡς πᾶσα σὰρξ zit, | 


Ἢ 1 εἴρηται, Ἐν ὑμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας, ὕπερ ὅμοιόν | somnum, quo reliqua caro omnis impelleretur, his tamen omnibus 
veio. | Zfi0 εἴρηται, / 0j | QXO€ C 


- a 


1 " " 9 - * 
I 4 aer NT RP CREPCRIR ν᾿ ^) as | nequaquam ad peccata coneilabatur. ?rop Xil € S Ioann.5, 19. 
lou τῷ, "ἅπερ ydo ὁ πατὴρ, ταῦτα καὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. ^O γὰρ | juaquam ad peccat: abalur Propterea dixit apostolus, Io , 
eU v 4 "- ἷτξ - D * ; zd "gc E : δ ^ ^ : m E H * 

Bio cM ea e ^9 jc ποιεῖ, ὁ δὲ υἱὸς πνεῦμα Qv, οὐκ αὐ- similitudine carnis peccati, quod eodem cum illo recidit, Quaecum- 

" Ὁ πνευμὰ ὧν CUUEVILIXOG 1 ; Uc uU» 4 Ὶ ἱ , - : M εἷς 2 xc . s 
Tt TC | caps | id x^: γὐχοῦν ὁ χαϑὰ μὲν Gaot 1 que enim pater jacit, haec et filius similiter facit. . Nam paler, cum 
ϑεντικῶς ποιεῖ, ὡς ὁ πατήρ, αλλ ομοίως.  Ovxo)v *xa9«, iie ' 

"VI ^, ς 7 . T 4/ ^b IY 5 * Ὶ . 


| σὰρξ τὸν - καϑὸ πνεῦμα καὶ πνευμὰα ταῦτον" κα ᾿ 
XUL oc0s TCUTOYV, QGTTEO XQuUvO 1 | 


"y 


ἄνευ σπορᾶς OU TOUTOV, G μοιον, ὥςπερ ' 


) υἷος οὐ ταὐτὸν, ἀλλ᾽ ὅμοιον. 5 Καὶ καϑὸ uiv σὰρξ καὶ σὰρξ : Quocirca si carnem utrimque spectes, idem est cum hominibus Chri- 
cede, Mii sine ' : πνεῦμα ταὐτὸν" καϑὸ δὲ ἐν ὁμοιώματι | slus; quemadmodum si spiritum utrimque spectes, idem est cum 
ici Fé e cS κινήμασι, καὶ οὐ ταὐτὸν, δωώςπερ- | patre. [am quatenus sine semine genilus est, non idem est, sed 
M Fir futs di ΐ ᾿ vióg nein καὶ οὐ ταὐτὸν ὡς ὁ 1 similis; perinde atque quatenus sine profluvio ullo ac passione pro- 
— — — ἐρ κυνός, οὐσλῳ |] cessit filius, non idem esi, sed similis: quatenus vero zx similitu- 

4. ἡ αὐτὴ ego. αὕτη codd. mss. uter Car. XVIIT. — 1. πνεύματος emenda- dine est carnis peccati, non idem est cum carnis commotionibus, sed 


| τὺ "et ! Cornarius et Petavius. — Libri prae- eng AT AE C ica . ; Ru dage Ld. - pa ; 

Lyric ren ipu ao rhe ceo iilii ona it similis. Non aliter atque idem qui commolionis. illius similitudinem 
1 ? - ων. ZI B i $ 

, " : EA ς clusisse Pe- 

9. Pro τὸ, quod uncinis clusisse Pt ατρὸς. 

ius ie | ' utere 'odd. mss. 
( S quievit scribendum haud dubie e. Ὧν Vit10st u erque ( dd m E CT. . ον ) ; orsus as D. "T TT ". 
d adu id d tit vel 3. ἦν ulerque codd. mss E princ. xo30 ed. Petav. "Xutov unciis nolavit Pelavius, 

. » Le , 9 1 ν ἢ) 4 1120s] veiut 25. y ilerque codd. : 1 , ᾿ 
TO αὐτὸ vel ταυτο. Cormarius vertit velu ] 


^ ; 1 í ) » Ἷ X Ν - * a -—1 5.2 ^ 6 £/T ei - ἊΣ 
8 i ^Y ^ codd 7.38. uterque, Χχατα ed. "n H ba Xat aSo xal "T ji Vul , | οἷν. 
Caro ex carne Mariae est, . X4X29«*X COGG, 1 i 1 : 6 
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PANARII LIB. (II. TOÀ 


ταυταὰ καὶ υἷος οὐ habet. ilius, administrando cum palre [acere dicitur. non idem esse 
is dit dpud. τοῖς — τῶν ὅτι κατα eum illo, aut principali modo facere Nam quaecumque pater facil 
jeg. Am φανερὸν ὅν νούσων ὅτι SUDN ; δ principali modo faeere. — Nam qu: que pater facit, 
ὑτῶς Q(UTOG 7L0LEL, μοίως. C 
oí T To rvomov ἐστὶν viov 7 ϑεοῦ αὐτὸν προ his vero omnibus perspicuum est filium in omnibus palris esse simi- 
ὡς γεν εννη μενος. Qv yc«o CQTO7LO : »» | "s ou [ 1 in à 
σις 727 Í 9 | / σιν ὄντα ϑεὺν ἐχ ϑεοῦ του πατρὸς, lem, quemadmodum hlius patris esse similis debet, » quo proprie NM 
ὥνων ὑπάργον καὶ κατὰ φύσιν ᾿ : ς ὃ 
«LoOvVvov υπαργοντα, καὶ * 


" . 24 DL t E TP ὟΣ 2 :1 εἰν - nnn (^»nfdla ἢ ε nam "^£ ca(1 T ili 3n Ρ "ἢ ὧν 
πατρὶ, ὡς ὁ υἱὸς πατρὶ ἐξ αὐτοῦ γνη- eadem et filius, non eodem tamen modo, sed similiter facit. Ex 


" | φύσιν μὲν ξαυτοῦ ix Μαρίας γέγονεν ἄνθρωπος, ὅμοιον ac legitime genitus. lllud enim est absurdum, filium dei, qui sae- 

S"owege puer pn ALES. ^ed ἐν τῶ ἑαυτοῦ παρὰ gv- culis omnibus anterior est, οἱ naturaliter deus a deo patre proces- 

αὐτὸν γενέσθαι T ἡ owes i Sosa edic ἄνϑρωπον, iv τῷ sil, cum praeter naturam suam homo est ex Maria virgine factus, 

ud: Edi nieve "ie "a E τῷ πατρὶ νῷ γεννήσαντι. iu eo ipso, quod praeter naturam habebat, naturalium hominum si- 

rg quas " ue; ibat Suoidc les esie ind φύσιν, πολλῶ milem extitisse ; praetér naturam autem erat illi qui deus essel, ut 
j| γὰρ ἐν τῶ πας iV 


Ξ H , ; Ὕ ^ n . t B 2 e . 5 As * 
Moy ζ ΄ς ἐστιν ἐν τῷ κατὰ φύσιν ξαυτοῦ τῷ κατὰ φύσιν γνησίως homo eret, at in 60, quod ipsi naturale est, non esse patris, qui 
7ZÁÉOV ὁμοῖος € pe : 


᾿ ) [o ἡ : - Ἢ. , . "d "* D « 
)TO γκότι πατρί. "fiere 8 τὸ ὅμοιον εἶναι κατὰ zavre τὸν viov se genuerit, similem. — Si enim in eo, quod praeter naturam habet, 
αὐτὸν γεγεννηΝ 7 0L. ct ι 


: vd csde sestide ὅκως 15 détiv. . JHiodón eorum similis est quibus illud ipsum naturaliter convenit, multo ma- 
τῷ πατρὶ ? προκεῖσϑαι. Κατὰ τὰς γραφὰς ομοιὸς 1 


b :ieie dens viv qud: δόμον, Sewsuiv ἐμὰ iles ipeneg Abre. gis in eo, quod naturale et insitum habet, patris illius similis erit, 
ὡς ἐδίδαξεν ἡμᾶς τὴν τοῦ ijt 90 ξωὴ ix tec, φῶς ix φωτὸς, ἃ quo naturaliter est et legitime genitus. Hinc itaque colligimus 
ἀπόστολος. P rins pem τ xad ΩΣ manae 1 1 ἔστι, illud, quod diximus, similem in omnibus esse patris filium ex sa- 
καὶ ἀληϑινὸς ἐξ — bi sped ὸ d E βούλησίν 13 ἐστι μό- | crorum librorum auctoritate pronuntiari insuper oportere, quemad- 
κατὰ τας γραφας, nS "assit fone: ὑπάρχειν ὕμοιός Ἷ modum similis notionem iis quae proxime commemoravimus nobis 
pag. 866. VOY ὅμοιος, Pis D A aia giae ie x: ὡς υἱὸς iie. | apostolus tradidit. — Etenim similis est, quatenus vita ex vita, lumen 
bte diis quiQA 29 MEN τῷ γνήσαννι, v | | e lumine, verus ex Vero, el sapientia a sapiente procedit, Atque, 
ul uno verbo dicam, iisdem e Scripturis constat non aelione ac 
voluntate solum illius, sed secundum hoc ipsum quod est, et subsi- 
sul, alque exislit, similem in omnibus esse patri, qui se genuit, 
quemadmodum patri filius similis est. 
Edw of 1 καινοὶ αἱρετικοὶ προςδιαλεγόμενοι ἡμῖν ἀγέννητον M- Quod si novi Hii haeretici nobiscum disputantes ingenitum geni- Cap. XIX. 
GNU onam VO TR EP S ἜΘΗ αὐτοῖς, Ἐπειδὴ κακουργήσαντες τὸ τῆς ͵ tumque dixerint, 510 illis occurremus: quoniam substantiae nomen, 
qnin, ics n , πατράσιν ὑπάρχον ὡς ἄγραφον ov δέχεσϑε, ἱ quo patres usi sunt, eo quod in Scriptura non exlat, mala fide re- 
οὐσίας ὄνομα ἐν γ0Ήσει τοῖς 7 C VA » S ν ; 


᾿ uites : ov ὃν δεξόμεϑα. "ἄάφϑαρτον μὲν xoi | pudialis, neque nos ingeniti vocabulum , lauquam scripto non ex- 
δὲ | εἰς τὸ αγεννητον χγρᾶφο Φ adis , * " Ed 3 3e : - P349 - T . . 
οὐδὲ ἡμεῖς TO ΤΡ od 2. γὐδέποτε δὲ αὐτὸν ἀγέννη.- | pressum, admittimus. Nam incorruptum quidem, et non aspecta- 
Ὁ | ἀϑάνατον λέγει 0 ἁἀποστολος, οὐδέποτε δὲ αὐ ) , 
OOQTOV X Y"'u κιι Ψ 4 . , * 3 : ^ 2 : — " : e E * " . : E 
—«— ϑ ἐὐκυδικεο ΠΝ 9 ὅτι, ὡς προείρηται, ὃ ἀγέννητος 3οὐ- | bilem, et immortalem vocat apostolus, ingenitum vero nusquam 
: νοι YO£v ἢ yoaqm' &7En ( ᾿ 9» ὧν Ὁ" , : k m 1 PE 1 XML . ι . . e e 
—PR SCR c ἔννοιαν, καὶ ὅτι τὸν γεννητὸν ἰδίως | Scriptura nominavit. — Áccedit quod ingenitus, uti diximus, non- 
"Wa δ 7] αἱ tL ΤῊΝ του πατοος , - , : ^ ἢ 1 B e S E JR B τ΄ “ἐν . . "e 
ϑέπῶ "— JURE Σ κοινοποιεῖ πρὸς πάντα τὰ γεννητὰ τὴν 1 dum ipsam patris notionem signilicat, neque genitum proprie filium 
ἴον 5 οὐδέπω σημανεῖ, ἀλλὰ κι OiEL πρὸς 7t * i UP amar, - : 
vtov οὐδέπα CÓ er iv edvovey deduavev. osdencü Ἵ exprimit, sed ad omnia producta communiter pertinet. Nam qui ge- 
ἔννοιαν. Ὁ yag εἰπῶν γενητὸν, Ori μὲν ytyove i , ' 


| à " | dióloc ἐννοοῦντες υἱὸν nitum dicit, productum quiddam aliquid esse demonstrat, minime 
δὲ τὸ ἀϊδίως υἱὸν νοούμενον παρεδήλωσε. 410 αἴδίως é Ι 


| ig" δ χω auda ual ind : lamen filium, qui ab aeterno productus concipiatur, ostendit. 
9:00 οὐ δεξόμεϑα τοῦτο πρὸς τούτοις, ὅτι TO TOU πατρὸς κι | | [ | , 


Διὸ κἂν πατέρα μόνον ὀνομάξω- | Quamobrem cum dei filium ab aelerno intelligamus existere, illud 
: 'psum nomen praeterea nequaquam admitlimus; quoram atris filii- 
: " e el ed. princ 10. Pro ἔστιν, quod legitur in utroque : I p " ] T " à - q p 
ἑαυτὸν 000. MR. δὲ δά. πον, στον εἰ in ed, princ., Pelavius recepit 1 que nomen ad aliud quiddam habitudinem signilicat. — Unde licet pa- 
cod Rhedig. "Wd UJ. "y cum adquiesceret distincttiont προςχει PF jd 
χατὰ τὰς γραφάς. Ὅμοιος xt. 


στε uncinis cinzit Petavius. | Cap. XIX. — 1. χενοὶ codd. mss. uter- δέπου ed. Petav. 
icinis cinxit 


Ia 


ὄνομα τὴν πρὸς τι σχέσιν σημαίνει. 


ὕμοιος cod. Rhedig. : QE 3. οὐδέπω codd. mss. ulerque οἱ ed. 
13 4. οὐδέπω codd. mss. el ed princ. oy- princ. οὐδέπου ed. Pelav. 





IB. IIT. TOM. I. HAER. I XXIII. 109 
, " " "£r Γ l, ᾿ na rmm ΕἸ HI " f£ nma - . n TUNE ii all " d 
ὑπακουομενην τὴν ἐννοιὰν T0v wem solum nominemus. filii quoque nolionem patris appellatione 


: . , νὰ nrehanc: omnlaetiimnes δῶ χος ..ὕ pir , af: 
Καν viov μόνον óvouacoQo- comprehensam una comptiéclimur. Pater cnim 111} paler dicitur. 


Li 


: à ὅτι υἷος πατρὸς λέγεται. — Eye- Ac licet solum nominemus hilium, patris quoque notionem una com- 
μεν, “4 ἔχομεν τὴν ἔννοιαν ! πατρος, OTL υἱὸς πατρος ÁE) , 


9urtoov ϑατέρου οὐ διακόπτεται ἡ σχέσις. ᾿Αλλὰ καὶ prehendimus , eo quod filius patris esse filius dicatur. Alterum 
μόνον à ^ λεγόμενον συνειςάγει ϑατέρου τὴν ἔννοιαν, καὶ οὔ τὸ quippe cum altero connexum est, neque mutuus ad sese invicem re- 
bond pto Anu δ ὀνέμι ς edi ὕσεως τὴν οἰκειότητα. spectus dirimitur. Quare tametsi vel allerum pronuntietur, una et 
2 pens d Ras d Viena Qc i υἱὸν νοοῦν- alterum intellizentiae nostrae subiicit; nec illius modo nomen, ve- 
Πατέρα γὰρ νοοῦντες rov ϑεὸν ϑεοῦ μεν πατέρα, 


μοιον ἐκείνω κατὰ rumeliam una cum nomine naturae ipsius aflinitatem demonstrat. 


ι ὦ 


: v νοοῦ v δηϑέντα υἱὸν 9:00, καὶ 0 ! 
τες ϑεοῦυ Otov voovutv τὸν ῥηΐ ia : : ι woe ς 2s. 

: ᾿Δγέννητον δὲ οὐ λέγεται γεννητοῦ Etenim cum palrem animo concipimus deum, dei patrem concipimus. 
Et filium cum intelligimus dei, deum intelligimus, qui dei filius ap- 
pellatur, quique illius natura similis est, cuius intelligitur esse fi- 
lius. At ingenitum geniti nequaquam ingenitum dicitur, neque ge- 
nium ingenili genitum. 


τὴν φύσιν οὐ καὶ νοεῖται viog. 
ἀγέννητον, οὐδὲ γεννητὸν ἀγεννήτου γεννητόν. 


Ἐπειδὴ τοίνυν οὔτε τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν ἔχει τὰ τοῦ ἀγεννή- Quocirca cum ingeni genitique vocabulo neque ad sese mutuo Cap. XX. 
143 ) 7 "Dy / jVUV V v 3 , . . . . 

—q t " | , "v φύσιν, κοινοποιεῖ δὲ πρὸς τὰ referantur, neque nalurae significationem involvant, ac praeterea 
avem " "y αὐνεν τὴν Οὐ, X did TN TE : : 

U X«L tV τοι * OUTEt συνεμφαιν " * 5» * "*c a * Es: 
το es deo τοῦ υἱοῦ τὴν ἰδιότητα, ov δεξόμεϑα μὲν διὰ τὴν πρὸς ilii proprietatem communem cum celeris, quae producta sunt, effi 
λοιπὰ ποιηματα J l , 2'i τ x A s . - E . $ ge. "ὦ π᾿ : E H * 
" θοδίαν vd ὀνόματα, ἀεὶ δὲ τῷ τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ ὁσίως ciant , ne ad impietatem ullo insidiarum artificio deducamur, istius 
ἀσέβειαν μεϑοδίαν 1 Apu ro Pp 19yón κληδέντες οὐκ ἐβαπτί. modi nomina reiiciemus, patris vero ac filii appellaionem | sancte 

loctov i: 0UV OrL OL ἐξ £ÜvOV " : 
ρησόμεϑα. Πρῶτον μὲν ovv ὁ : rpm "o an usd t " us —— 
od peii lyvytov καὶ γεννητὸν, ἀλλ᾽ εἰς πατέρα καὶ víov. Ἔπειτα | àc perpetuo usurpabimus. Primum quod nos e gentilibus vocari in 
σϑημεν εἰς «) tvi ἊΝ e γιοὺς τὸν δωυτοῦ πατέρα ἀγέννητον, | ingenitum ac genitum baptizati non sumus, sed in patrem ac filium. 
z ᾿ D ευρίσκεται ὁ υἱὸς εἰρὴκ ᾿ ᾿ - . as . . 
ὅτι οὐδαμοῦ εὐρίσκ E ἀεὶ ἑαυτὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ Deinde quod filius Dunquam patrem suum ingenitum appellasse repe- 
κα ὦ : 


(ÀÀa ἀεὶ πατέρα εἰρηκῶς τὸν ϑεὸν, | | : : " 
Unilto coU τοῦ λέ ^. Εἰ ἠναπᾶτέ με | rlalur, sed patrem semper nominaverit deum, seipsum vero dei fi- 
? ὀλίγα παρασημειωτέον) ἀκούοντες αὐτοῦ λέγοντος, Εἰ ye με, 

) — ' s ; 


μὰ ἣν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα μου, καὶ, Ὃν ὃ πατὴρ | lium. Quibus ex locis pauca quaedam adseribenda sunt. Hunc igi- 
9S sali dew δὲ. aio c "o imo Ana" Tíoc ϑεοῦ E tur sic loquentem audiamus: (δὲ diliveritis me, gauderelis ulique, loan. 
"vi | ἀπέστειλεν εἰς τὸν κόσμον, ἐμοὶ χολᾶτε Ort εἶπον, Tioc Oeo 1 e . 

T'yYLCGGE και o7? t $ vU νυ! » "| : 

ΤΙ 


10, 36. 
. 'e gEz19 καὶ ἥκω" ἐξῆλθον ix τοῦ | quia vado ad patrem meum: item: Quem pater sanctificavtt, et misit 
, 54, Eyo ix τοῦ πατρὸς ἐξῆλθον, καὶ i^ 5" à : 4 ἘΠῚ m Mes ; . 
εἶμι, Και, Eye : WARE od λιν ἀφίημι TOV κόσμον, καὶ (mundum, vos mihi wascumint, quod dixerim, Filius dei sum: item : 
jc, 9) καὶ ἐλήλυϑα εἰς TOV κοσμον, παλιν &« No TT ) 
πατρος, “καὶ EAWNAUA H | 


ὶ ἡ ὁ À E r έ ) εἶ ὁ : Ero el a patre exivit. et vado : exivit a patre, et vent Ui mundum; tte- loann. 
)EU ὃς τὸν πατέρα, xal ἡ ὁμολογία δὲ τοῦ Πέτρου, Σὺυ εἶ ὁ | B 1 ; ὶ | T 
πορεύομαι πρὸς TOV πατέρα, u0Ào5 


1 ) ) y 4 p^ AC " T4 GT LI ! , LÀ V ^ ; ; : e J 


Pad : ? | ofmmo καὶ ^0 υἱοῦ u£- | nem: Z7" es Christus Jlius def. Sed et pater e coelo, Híc est, in- Matth.3,17. 
μου ὁ ἀγαπητὸς. Καὶ διὰ τοῦτο, ἐπειδὴ ovrog καὶ πατὴρ υἱοῦ μ [ Iba 


"We |c. καὶ ly τούτοις τοῖς ὀνόμασι (πάλιν ἐρῶ) quit, Filius meus dilectus. Quae cum ita sint, cumque et pater filii 
MAT £y 0g πατρὸς, κα H 5 ' | A Eco COME . , . E ? ; 
πον aec re ἀεὶ γρησόμεϑα, ἀποκρουόμενοι τὰς κατὰ | el filius patris ad eum modum meminérii, et nos, ut iterum dicam, 
2 αγίσϑημεν, rOUTOIG καὶ αεὶ ἀϑθηνομέενα, QCTONMC ' ; Y. is . m οὗ TIRE 
ἐσφραγίσυημεν, Mr oe ' TÜ da ans e r hisce nominibus obsignati simus, iisdem illis semper utemur, ac 
2e camogroliene “εἰ (|. βεβήλους κενοφωνίας. γὺ9 πὸξ ; ; 
- αποστολικῆς πιστεῶς βερήλους X 


TY 
v 715 


4 


c εἰρημέ Teig λαμπρότησι τῶν ἁγίων ἐκ γαστρὸς πρὸ focgo- profanas vocum novitates , quae apostolicam fidem oppugnant, procul 2. Tim.6,10. 
τρος εἰΟΉμενον, «tg ACUTEOOTTOL C ; 


^ : ] ἧς : p iabimus. Quod enim C ἡ ΓΘ di etum est In splena ort ἐδ 577) - Ps i a 
5 , , , , ^» : " γ Y x L {7 αξει τῆς ZOLVO TOG 7$ 3 d 
ρου ἐγέννησα σε . αναγκαιῶς LO l CL, X c 4 - I "ἃ : l : dà i ( j / ! | 

, τ | »1 - " : ^ “ , * 8. n 
H - 7L ) [ 1 5 IM 


L ἰδίως γεγεννημένον υἱὸν, διὰ τοῦ κατὰ τὴν γαστέρα ὀνόματος | el ab communione cum crealis rebus ilium. patris abducet, qui ab 
ἈΠ ΡΝ : di otl ach foc. κύριος ExriGÉ us. εἰπῶὼν. ἵνα F1 Ipso germanus proprieque genitus est filius ; 1d quod et ea verba prae- 
— P tog Fd Hs ME GR IMERD τὴν : Slant, Er utero. Similiter et filius cum dixisset, Dominus creavit Prov. 8, 22, 
καινοποιουμένην αὐτοῦ πρὸς τὰ λοιπὰ κτίσματα "vro: ἱ | M adest oec t Ht E 


ctorum er utero ante luctferum genui te, necessario usurpatum est, 


| cet. ἐχομέγην codd. mss. 
ἃ, ἔἕγομεν emendatio est Cornarii, quam | notionem patris cett ἐχομένην codd 
. ὦ τὰ Ὁ, LS u & 


H j verlil. enim habemu el ed princ. esl scrip'ura. : Cap. XX, — Í. x^ om. cod. Rhedig. erat Patavii. 
( f '€Lavius ; , 1' LT idladi Ius pé C | . : li : T 
recepit Pe : : €. ὀλίγα δὲ παρασημειωτέον Suspicio 9. xal om. cod. Rhedig. 





ΣῚ 


ς ϑεοῦ πατρὸς τῆς υἱότητος avrov ἔννοιαν 
Y7LO | υἷος διὰ τὴν προει- 
͵ AAA ἅπαξ ιὲν Ὁ πατῆο. καὶ αἀπὰαὲξ O UVLOSg, OULO Τῇ C 
παριστας. AAA αἀπὰξ μὲ )( : τὰ rin 
| " Ω , : ^J 2*3! "^ Jj tc : 
εὐσεβῆ γνησιότητα τοῦ ϑεοῦ, TO ytvvQrov ἡμίν é&& 

onutvqyv ξυθέεμῆ γνη τὰ 
ς | i 


| 97] : j)0c καὶ υἱοῦ ὀνομάτων. 
To $3 ἡ (n διαϑΉ ΧΗ γέμει zaTQOG καὶ UVLOU OVOL 
Πᾶσα δὲ ἡ καινὴ OiaO«xqg “ γέμει ΘΟ. 


n - |. - * , , e- , Γ ΑΓ j τομοῦντες ΤῊν CGLOE- 
"Iva δὲ ἀπὸ τῶν ἰδίων γνωρισϑῶωσιν οἱ καινοτοι pem 
' αὐτῶν sic τὴν ὑπόϑεσιν γεγοαμμένων ολίγα 
σιν. ἐκ πολλῶν τῶν παο αὐτῶν εἰς τὴν υποϑεσιν ytyocu, à; , 
CR . ἀφ᾽ ὧν ὅλον οὗ καϑολικοὶ καταμα- 
διὰ τὸ μῆκος παρεσημειωσαμεϑα «Qo ὧν — : : 
Ὶ - " E , E. E , - ^ κροινουσι τους 
ϑόντες τὸν νοῦν τῆς αἱρέσεως ἀναγκαίως, Oluut, XQ ἐκβαλεῖ 
υ τῆς 2 B : à . 5 ^ : 
: bos i Ut TOv ἐκβαλεῖν 
͵ HUCHM «αἱ αὑτους TX EQUTOV ἔκ 
γράψαντας αναϑεματισαι αὑτὰ, κι | 5 ᾿ ᾿ 5 s ἡνῶ 
D. , ^ E B. ] nar TQ QU 
^c dzOoGroÀuxTc πίστεως, ἀναϑεματίσαι δὲ καὶ τοὺς τὰ QUT 
Wadi CAE οὐ κεν βεσον el ταῖς λέξεσιν οὕτως" 
- Ww P dn rm" ὯΔ σι γὰρ αὕταις ξ 
φρονοῦντας καὶ Οιθασκοντας. l o«qovoi y c " oeil 
x με Μ - :: 2 ὃ : F 3 ἃ Y 
To yao μεταδοῦναι ὑμῖν τῶν £v ϑεῶ ῥηματῶν καλλίστων τὰ | 
0 γὰρ μετ 


| Y ' οὐσίαν ὁμοιότητα ἀποσω- 
διὰ βραχέων προεϑυμηϑὴν. σοι τὴν κατ οὐσίαν ομοιοτητα c7 
ix βραχέων πᾷ uno. 


B "-: 4 " , , 924 , , $. ἢ 
LU e Ii / ς 4v A L L Va. C t. nc Ü Á | I X Uu 
᾿ j , , Ὕ , , α * B ] 3 


' ὕντες τοῦ ὁμοίου xar οὐσίαν. 
; τῆς ἃ οηγοοίας κατηγοροῦντες τοῦ ομοίου X 
διὰ τῆς ἀγεννήτου προςηγορίας xormyogo ς με: visée 
- M e » 1 9$. f 4 Js ^" ze καὶ ^ ᾿Ξ 
' ἅλιν ἐροῦσιν. Ὁ δὲ υἷος ἐλάττων γενέσεως καὶ ἔστι X 
Καὶ παλιν ἐροῦσιν, C Ἢ . cwn 
! ANCHO tee Tage uupekts ] 
ται. Οὐκ ἄρα τὴν xar οὐσίαν ομοιότητα ? ἀποσῶζει προς τ νὰ 
Bc ^ , » " , , - x » , 2 : T ὕσει τὴν τοῦ 
i ζει δὲ ἀκραιφνὴ q ' ἐν τῇ οἰκεία υὑποστασει τὴ 
yntov, ἀποσωζει δὲ ἀκραιφνὴ φέρων £i ἢ / — 
οὖ fed ἡκοῦν ὁμοιότη σωξζ οὐ κατὰ τὴν οὐ ; 
ϑεοῦ βούλησιν. Οὐκοῦν ομοιοότητα διασώζει, d ἣν ὍΝ E 
eo λῃ 0 ᾿ϑέλησεν ὑπεστησατο͵ 
ἀλλὰ κατὰ τὸν τῆς ϑελήσεως λόγον, *ori otov ἡϑελησει 3 pen 
y Ἴ y ^, ? P ea 
ὃς οὐχὶ καὶ αὐτός »νομολογεῖς ὅτι κατ οὐσίαν οὐκ 
Καὶ πάλιν. Πῶς οὔχι καὶ αὕὗτος μοι συνομολογεις O b ger: "a 
x 4 i , ri E 
C 7 ' | λιν" v δὴ ν υἷος ατε- 
ἔστιν ὁ υἱὸς ὕμοιος τῶ πατρί; καὶ πάλιν: “ΟὍταν δὴ O μὲ ς 


εὐτητος ομολογεῖται, οὐκ ἐκ τῆς 


: ἐξρυσί ) δ᾽ ἀγέν c φύσις ἀτελευτήτως πα- 
γῦ ἀγεννήτου ἐξουσίας, ἡ ὃ ἀγέννητος φύσις : i ! 
-— 24 1 ? , P 2 Tc εἴ ) L 
πῶς δῆλοί εἰσιν οἱ ἀσεβεῖς ομοιότητ 


HL 3424? 
οἰκείας φύσεως τὸ ζῆν ἔχων, ἀλλ 


τῆς τί 
ng ἐξουσίας κρείττων ἐστὶ, βηλοῦ. | (p 
οὐω τὸ ἑτεροούσιον τῆς εὐσεβείας ἐναλλαντοντος κήρυγμα; A 
λιν" 9 Διὸ τὸ ὄνομα ὁ πατὴρ οὐσίας οὐκ 4 bye δηλωτιεὸν ^ πὰ cud 
σίας, ὑποστησάσης τὸν υἷον πρὸ αἰώνων aen A0yOv ' mtv ; 
1 ἦν iv αὐτῷ δωρηϑεῖσα qv ἔχων διατελεῖ οὐσίαν τε pr yarn 
Καὶ παλιν" Οὐσίας εἶναι βούλονται τὸ πατὴρ δηλωτικον, ἀλλ οὐκ ἐξ- 


)vO ἱ τῇ ὕ μονογενοῦς ὑπόστασιν προς- 
! Ὁ 9 πατρὶ ὃν | τοῦ μονογενοῦς 7061 
ουσίας" TO “ πατρι OVOJLOTL καὶ τὴν ᾿ j 


αγορευέτωσαν. 


"y, δι» 


a E E 
Dv ai ς μεῖς ἐγραψατὲ 
πρὸς τοὺς νῦν aígtéruxovg οτι, Ἵμεις &EyQ 
5. Διὸ scripsi pro Διὰ, quod libri 
ex emendatione Cornarü qui 


praebent , à 
essentiae 81- 


— ilo0men jater1 
p | C ; he Quapropter nomen p: 

]AP, X XI. — 1. ὅλων cod. Rhedig. Quapro| ἢ pue - 
ἊΣ pr ^baytuc cod Rhedig gnificationem non habet interpretatus est 
LlaMbMddaEE. 5 ante πατὴρ mallem abesse ; 
3. Libri habent ἀποσωζειν. 
9. Libri. | . 
4. ὅτι οἷον supplevi cum Petavio. Libri 


Arliculum c 
nisi forte rescribendum τὸ 7xaxrTp. 


H 
e^ 


enim simpliciter habent οἷον. 





4 4 1 
LREJ 


spicaremur, necessario sul ecil. Ante omnes colles genuit ne. Qui- 
bus piam nobis ac passionis omnis expertem ipsius ex patre filii pro- 
prietatem expressit, Verum semel duntaxat pater , semelque filius, 
ob illam quam diximus piam dei germanilatem, geniti nobis vo- 
cabulum ediderunt. At patris et filii nominibus plenum est novum 
omne testamentum. 

Sed uL propriis suis notis novae illius haeresis architectos dis- 
cernere possimus, ex mullis quae de illo argumento scripserunt pau- 
ca, ne longior sim, adnotanda putavi. Ex quibus catholici tota il- 
lius haeresis mente perspecla, necessario, ut opinor, statuent , qui 
haec scripserint, eadem ipsa damnasse, et ipsamet dogmata sua ab 
apostolicae fidei consortio reiicere, sed et eos damnare qui eadem 
secum senliant ac doceant. Siquidem in haec verba scripserunt. 
Nam praeclara scilicet divina verba communicare vobiscum quam 
brevissimo sermone constitui. Quicumque substantiae similitudinem 
servare cum patre filium putant, a veritate longius aberrarunt; eo 
quod appellatione ipsa ingeniti simile secundum naturam conde- 
mnant, Rursus ita disputant: Filius porro generalione minor est, 
el esse dicitur. Non igitur nalurae similitudinem servare cum in- 
genito polest. Verum dei voluntatem , quam in propria hypostasi 
integram habet, ac sinceram, conservat. Quocirca similitudinem 
quidem conservat, sed non in natura, verum in voluntate positam ; 
eo quod qualem voluit ipse produxit. Et rursum , Quomodo non et 
mecum ipse fateris filium patri natura non esse similem? Hursum, 
Cum filius exitu carere omni dicatur, qui vitam propria ex natura 
non habet, sed ex ingeniti polestate, ingenita porro nalura sine 
ullo ine omni sit. potestate superior, nonne manifeste impii sese ho- 
mines produnt, dum essentiae similitudine diversae substantiae dog- 
ma, quod pietati consentaneum est, commutant? Deinde, Propte- 
rea, inquiunt, patris nomen substantiam non significat, sed potesta- 
tem, quae filium ante saecula omnia deum verbum produxit, qui 
substantiam illam ac potestatem sibi in aeternum communicatam in 
Sese continet.  Pergunt iterum: Si patris vocabulum substantiam 
significare, non poleslatem velint, eadem ipsa patris voce unigenili 
quoque personam licet appellent. 

Sed adversus novos istos haereticos hunc in modum disputabi- 


6. ἔστη ed. Petav.. 65 sed potestatis quae produxit filium 
» 7. Scripsi Ἣν ἐν αὐτῷ δωρηϑεῖσα pro ante saecula deum verbum, quam ha- 
ἪΝ ἐν αὐτῷ δωρηϑεῖσαν, quod in libris bet infinite ipsi donatam , et quam es- 
vulgo legitur, nulla distinctione ante ἀτελευ- sentiam ac potestatem habens perseve- 
τήτως posita. Pelavius coniecit τὴν ἐν αὖ- rat. 


τῷ δωρηϑεῖσαγν. Cornarius interpretatus 9. πατρὸς suspicatus esi Petavius. 


Cap. XXI. 





τέγθα U q(«- 


, t. p 

L ; Á t νει [εἰ : U OLOV, "a 
[ : u A 241 ILOVOMV , LAU νᾶες γυλεν l J 

Act $t Li ( ; "m $. | 

e à " T " - TOR 7 fa , ᾿ ΥΩ! “τ 

/ LU b ι UJ L L d i LC OUTVOLO * LL οι [" ξ . Ac VOVT C ( i Ou U LOV » Ψ 

᾿ ἱ .) D 'L Cb VUuUVLS. ( Í £ P 

Li GT rO Hi 1 710 DI " ᾿ -ILUT | » } ΓΕ ) 


n Á 


. . 4 ! R. 
1 , * | AU i ( * Qt J VO 4 & b OUVOLUG , 

1 JIL V XC ᾿ νι L J 6 LO εἰς LC & [ C i ^ 
- OLIGOL rt ( ? I ) ) v t 0 m ro 0 Di ? Lu 1 LV a 


*X I t LU Ant 0 0 C Vt 10 Ü À } [ I }} υἷο à H [Ὁ ὡς ι ' 
| jÀ [ J V L ' tL U t l v 1: γί i 1: U ) , YAT j o VIi- 
C00 ( L j U 719} Ü UL € L 


viov τῷ πατρὶ, ἀναϑεματίσατε rovg δια- 


^, 1 


ϑεσϑε κατὰ πᾶντὰ ὁμοῖον TOV 


1 
I » H jT) Ei ; | U Ἢ "ἶ ^ κατα 

᾿ LÉ ) [ ITO xat yoaart OUTOG OTL, Ei τις ΜΉ 
φορὰν λεγοντὰας OL OLO [^"515 


" , 1 1 
τὰ - ᾿ς !víov πατρὶ, ἀλλὰ κατὰ 
, ἃ - 24 ον TOV υἱὸν IO πᾶτροι, ὡς ULOV πᾶτθρε, 
DP Gia: dep Ru RPM IAE "Gl 1VOMOLOV ἀνάϑεμα 
᾿ ) ὦ " € τὴν OUGOLOV QVO 
μὲν βούλησιν λέγοι ὅμοιον, κατὰ δὲ τὴν ovo , : 
i i ν᾽ ' P. " , * , ᾿ , p ν κα 
1 Καὶ μετὰ ταῦτα εἰ βούλονται οὐσίας ὀνόματος μεμνῆσθαι, ς 
ἔστω. ν Siete : : - ᾿ h 
. « e ι VT n^ . U μὠνημόνευ 
: ὕσι ? καὶ τὰς ἑαυτῶν ὑπογραφας, οὐσίας πανταχοῦ uvm 
ἀϑετοῦσι ? καὶ τὰς εαυτῶν υὑπογραφας, : ; ils Bod 
C l Δ 1 , . ; ) «c ? - 
σαντες, καὶ τὰ τῶν πατέρων ομολογείτωσαν, μὴ μόνον κατὰ τὴ t 
€ E E 9 d " 2 , P 
; | (ατὰ TO 
j ἰλλὰ d τὸ εἶναι, καὶ κατὰ ϑ5τὸ ὑφεστάναι, καὶ x 
λησιν, αλλὰ κατ 5 


, , ^ zs A fA i ὡς 
ἡπάρχειν, κατὰ πάντα καϑαπαξ ὅμοιον εἶναι τὸν υἱὸν πατρὶ, ὡς 
ὑπάργειν, ατὰ 1 ξ 0i 


vA , 
[Ὁ jg αἱ Oti γουσι γραφαί. 
5 viov πατρὶ, καϑὼως αἱ Otia, λὲγο γραφ 


-» B "mt ^ 
^ - ΟΥ̓ να V UViOV τῷ 
UNA PC Pony στιν ) TOU OUuOLOV εἰναι TO ; 
Εἰς τὴν ἐκτεϑεῖσαν πίστιν, περὶ Nase Pu 
( πάντα, ὑπέγραψαν οὕτως" Maoxog ὁ ἐπίσκοπος Aq 
πατρί κατὰ παντὰ, υπέὲέγραν ] : , We )VTE 
- 5 * 73 nio L OL παρόντες 
" sodio $ ποογεγραμμένοις, κα - 
σίας OUTO πιστευὼῶ καὶ φρονῶ τοις ὌΠ 4 "m "4 M" bes. 
uoíec. Οὐάλης δὲ οὕτως" “Ὅπως uiv ὑπεγράψαμεν τῇ | 
ὁμοίως. ναλῆς OE ὁ | , πογραφὴν. οἴδασιν 
σκούσης τῆς πεντηκοστῆς τὴν προγεγραμμένην ὑπογραφὴν, RNE 
9eoxovens τῆς : , AR on | ἐμαοτυράμην, ἀγρᾶ- 
᾿ ντες, καὶ ὁ εὐσεβὴς βασιλεὺς, πρὸς ὃν καὶ ἐμαρτυράμην, cy 
OL παρόντες, κα T7 7 I ἣ E ; » , rabav 
^ ᾿ L| ^ ᾽ 4 ! , U tvTO 
x. ἐγγράφως. Μετὰ δὲ ταῦτα οἰκείῳ Ott πὉπογραψαντος 
pue τῷ καὶ ἔγγραφος. "e 7, Ὅμοιον rov viov τῷ 
Οὐάλεντος, καὶ προςτεϑεικότος τῇ υπογραφῇ; uot ͵ 
QACVL ἦα vw -— - » d 


nr εἰ 
"^ τοῦ x ( στὰ ὶ δείξαντος ὅπως ? ἢ 
᾿ ΐ αντὸος ὁπῶς l 
| | στεῦει) » δὲ ατὰὰ πᾶντα, καὶ OEtLG a 
πατρί, ΜμΉ 1 ροςτεϑει (οτος OE, Κ 


- 3 » r4 - " 
" , ' 
vé& LO τοῖς 7L uuu V( 7) το 0U00 0 Ü "y ως VOE 4 £7 ί 
{εἸ l ΤΕ "Tí UT TOU £1 Gt * " i γι tOC 4 1 1 VX Cvr n C T V 7?rOO0Q 
c "A E 9 0 0 3i UG Ba c v T τ ἐν , (c6 ad τος Y'U 0 4 » 
( ) 4 , y C ) | Á : X 
STELl [ T Κατὰ ποῖ Τ TÉ “ΩΓ το ΤΕ £1? t Ba ΑΕ ΤΩ υτοχτευ - 
J ο τυ ü / Ἐν οἱ 5 || ; ERI 4/ 06 L X * DI 06 4 4 
L L - í i Oo 


δ, m οὐδ — κέναι 9 εἰς τὰ ἴσα 

αἱ T0, Κατὰ mavra, ἰδίω νῷ αὐτὸν προςτεϑεικέναι 8 εἰς 

σας καὶ 1 fT 7 τα, , ' -— e : 

; | Ova) λαβεῖν κομῖσαι εἰς τὴν κατ 
ἐσπούδασαν οὗ περὶ Ούαλεντα λαβεῖν, ἐφ᾽ ὦ τὲ ἀποκο; | 

4 


B 


^, NI ὲ 2 OMS Mcd Avxvut ec 
σύνοδον, ὑπέγραψεν οὕτως" Βασίλειος ἐπίσκοπος Ayxvgac 
oíutvov GvvoOov, Ὀσυπέγραψεν c ς 2 — : 
4 ^ ^ !25.) ) ^», J TOV 
χὶ συνευδοκῶ τοῖς προγεγραμμένοις, ὅμοιον ομολογῶν 
j€———— s a : M 4 E , à : , SovÀn- 
) | κατὰ πᾶντα, κατὰ πάντα δὲ οὐ μόνον κατὰ τὴν D 1 
ULOV τῷ πατρὶ XeT«c πὸ E. | | E | ai εβ 
Ρ ] " ζ "my t 
λλὰ κατὰ τὴν ὑπόστασιν, καὶ κατὰ τὴν ὕπαρξιν, καὶ 
σι ; QAAC cO Lu Í /U - ; : 
κοὐ δ᾽ δὰ mde enains ἢ εὐματος, Conv 
εἶναι, ὡς viov, κατὰ τὰς ϑείας γραφὰς πνεῦμα ἐκ πνεύ; c, ζωη 


, 


T ? 71 ᾿ ; "ἃ 2 ξ 23 ς 07 
P / ) 1 ὃς UE )v ἐ) i tOUV., QA? ULVOV ULOV Ec αἀληϑινου, 
€ - 007 ] Qao EX QOTOS, VCtUL CX , Í 
^" Ὁ» ? 2 3 


: » 9. Fortasse υἱὸς. 

"v EFT T oríasse υἱὸ 9. Fori TNT 

XXI l. P D F'UXTTO codd ms. et ed. princ. 
ed. Petav. e n 


, oc? εἶ συν- 
( 7. ἢ συνέϑετο ego rescripsi. εἰ σὺν 
: T7 w—e— (. Y) Guv&£2ETO €i 
ed Petav. Coton , pei , E 1 len cod. Rhe- 
" Mlor, xa. particula ante  £3zxo cod. [6] | 
Excidit, ni fallor, xa par | ἔϑετο edili libri. 


^3 DI 


"T tiptum ἃ vobis CSL Similem CSSe Voluntale ilium , substantia 


dissimilem; unde illud contra scripsimus, non sola voluntate , 


el substantia similem esse. 


3 


sed 
Quoniam igitur primi substantiae men- 
lionem fecislis. cum dissimilem esse substantia dixe 
substantiae nomen e medio Lollere stud 
milem esse defendatis lilium , 


rilis, alque ideo 
ealis , quo sola voluntate si- 
51 ex animi vestri sententia similem 
in omnibus esse patri filium slatuatis,  damnate illos anathemate qui 
alque ita scribitote: Sj quis non 
in omnibus similem esse pairi filium dixerit, quema 
similis est filius, sed voluntate similem, 

dixerit, anathema sit. Praeterea si subs 


similitudinis discrimine agnoscunt, 


dmodum patri 
substantia dissimilem esse 
lanliae nomen commemo- 
bus refragari, facta ubi- 
iis quae patres professi sunt assentiantur, 


non voluntate modo, sed et quod ad esse ipsum allinet , 
stenlam, et existentiam , 


rare velint, ae suis ipsorum subseriptioni 
que substantiae mentione 


80 Subsi- 
alque in omnibus denique similem esse 
patri filium asserant, quemadmodum similis est patri filius, uli sacra 
literae. testantur. 

Ceterum propositae illi fidei confessioni, qua filius in omnibus 
patri similis esse definitur, ila subscripserunt. Marcus episcopus 
Arethusiae ita eredo et sentio ut supra scriplum est. Eodem modo 
et qui aderant subscripserunt, Αἱ Valens hune in modum: Quem- 
admodum ea nocte quam dies Pentecostes secuta est, superiorem 
hanc subscriptionem ediderimus, norunt qui tum praesentes erant, 
ἃ pius inprimis imperator, apud quem et sine scripto sum et scripto 
conlestatus. Post haec cum Valens suo more subseripsisset, et ad 
subseriptionem addidissel, similem esse patri filium, praetermissis 
quem in sen- 
ac quemadmodum consub- 
jerator observavit, et ut, 


idque ut iussus erat praestiit. Αἱ 
Basilius suspicatus voces illas, 7; omnibus , 
sensu ad formulam adiectas , 


his vocibus, /» omnibus. cumque ea re declarasset, 
sum ea quae seripta fuerant approbasset, 

stantüialis vocem intelligeret, pius hoc im 
In omnibus, adiiceret coégit , 


eX propria mente ac 
cum exemplum professionis illius Va- 
lens cum suis habere vellet, quod secum ad Ariminensem synodum 
deferret, hoc modo subscripsit: Basilius episcopus Ancyrae credo, 
el assentior iis quae supra scripta sunt, similem in omnibus confi- 


lens palris esse filium. — /z omnibus vero cum dico, non voluntate 


solum intelligo, sed el subsistentia et existentia , adeoque essentia 


lpsa, utpote lilium, quod sacrae literae confirmant, spiritum e Spi- 
riu, vitam e vila, lumen e lumine, deum ex deo, verum filium ex 
€. Scribendum pulo ὡς τὸ ἴσα ἐσπ., bus concinentia. quamquam eam vocabuli 
εἰ inlerpretor τὰ ἴσα apographa fidem significationem quo probem auí firmem non 
authentici aequaníia, cumque eo in omni- habeo. 
Corpus Haereseol. IL. 3. 
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- HU 4 s" EN 
, : CQ mls " C w^ ησία 
, CLVEC 47 Xo0OUOALX1]G EXX^ (9s, 
UCAANU C rOLO1 cLV UL di b- Í 


ἔς E Merge fas 

LOLOV TOV υἱὸν τω σπιατρὶ Λλεγῶν. 
j T yroc Μάρκου Γεωρ- 

| ) vU py, xai ἐδοϑὴη Ovaàtvri, magovrog 1 j ^ 
y uU vroyoagr, x«t &O( à , € 
Pm ϑ ι 0, Ὑπατιανοῦ, ἐπισκόπων καὶ 7t Q €6| 
Ovocaxiov. !9 Γερμανοῦ, πατι 
γίου, UvgGcaxiov, 0| 
, , " , » 
τέοων καὶ διακονῶν πλειονῶν. 


, ἰδέ ἕκαστον τῶν φι- 
45 ἢ Σ,τιστολαὶ μετεταγήῆσαν πρὸς τὸ ELOEVOL 
Moose ct ὅτι OU κατὰ κενοῦ 
lo ^v τὰ αληϑῇ τῆς πίστεως ἐχξ ζητούντων, οτι 
λολόγων, τῶν τὰ αληϑη τῆς " 


Ξ | jUGTOGEQV φιλοτιμοῦυ- 
ἀλλ᾽ ἐξ ἀληϑινῶν συστάσεων B | 


EL d iuc λένειν ' 
ὄμεϑα ποῦς τινας ^€) , " ; T ΡΞ m y U- 
i-a I a ἤζϑησαν ovv oi αὐτοὶ παλιν προς rovg συν a 

οι σϑα Zinveyvmo Em  sorrOOC 
εϑαὰ οομασϑαι. "ΤᾺ Bl Ξ δὰ NECS "yrEC ξκατερος 
à ew Ἢ Qv καὶ ζῆλον ὠνϑθρωπινον ἐρεσχελοῦυντες ὃ . , 
γῖς c ui07 TLVOV παν ςὴ dps A / ] lano U- 
τοῖς, Ou | καὶ ἐκρατυνθϑὴ τοτὲ TO μέρος TO 
ν ^ 


4 Ἰ avnmTr? 
^ ἕκάτεοον. καὶ LACOYTOUVTES, ; E. : 
προς EXUQTE 001 X (qp καὶ Γεώργιον, "ἀν 


, Ἡμιαρείων, τῶν πεοὶ Βασίλειον, φημί, 
L J L 


τῶν τῶν Tu" εϑ᾽ ἑαυτῶν σαρκὸς δεξιαν, Κων- 
. ; . FyOVYTEC LE cu ^ T ἣν ἔς ἃ 
Σιλουανον, καὶ Àowrovg, ἔχοντες Mio" xai Γεώργιον tov AAc£av- 
PT oL περὶ Evóo&iov, καὶ lt09) H : 
στάντιον TOi p eot MOS ; Kol οἵ μὲν περὶ Βασίλειον καὶ 
δα ἕξ L FE vtaoiov τον Αντιοχξα w- : Ἢ 
OO0EtQC, x ü L4 s 1 


Γεώργιον τὸν 


1 is 
| y&- 
t συνόδου, xot 7 
T λιν ἕτεροι διηρέϑησαν τῆς αὐτῆς αἱρέσεως κι t 
ὧν παλιν ἕτεροι Orot 


VU : "Tt^ - 
)üncav, καίπερ πολλὰ ἰσχυσαντες, ἐξ 
“αοδικέα ἐταπεινωϑησαν, xai 
ι £ 


᾿Ακάκιος γὰρ 0 
) | ᾿Αρειανῶν σύστημα v τρία τάγματα. 
ing πρῆα (€ Οὐρανίῳ τῶ Τυρίῳ, 


^ 4 


Τ : LG Mt C río καὶ 
Ilo (LA LO ivoc a 0 Καισὰ Qt ἰας * ( (1 | ; 
' À ευΐ 1 À 4 ] ὃ ὰ ὃν . o0 KvoiU 9" 


id Evrvyjio τῶ : ; sat | ὶ Itoo- 
καὶ Evi dS ἀνθϑίστατο roig περι Βασίλειον καὶ ^ 


Ταρσέα, ᾿Ελεύσιον TE TOV 
E 4 
Evcora9O9i0v τον 


λυαίτην ζῆλον τε καὶ μῖσος, 
λυμίτην ζῆλον τε καὶ | da | : 
Juxé καὶ ΖΣιλουανον TO 
“αοδικξέα, καὶ LÁAOUC | | 
Κωνσταντινουπολιτανον, 


9 ki 
τότε ?xaraüGraQOtvra κατ αὖυ- 


γιον τὸν 
γιον 


Κυζίκου Maxsóoviov τον 
» " ^ " x ' , 
ι » " ! 
τανὸν TOV —' ; 
Σεβασ εἰας, καὶ Aviavov τὸ ΣῈ Ó- cLovaGarto 
«Ἵβαστειᾶς, . 1 )?UOGOLV εἰργασᾶτο. 
v ξαυτὸν στρατεύσας ὃ αὐτὸς ᾿Δκάκιος πολλὴν  quoo 97 3 
τῶν ξἕαυτον Orga ϑ μην κεκτημένοι, δια- 
τῶν ; 21141 vc ΛΈΩ μὲν γνωμῆν ΚεΚτΉμενο 
ὄνασιν εἰς ἀλλήλους, Οἱ 3 ic ἀλλήλους διενηνεγμένοι 
! I fole: αὐτῶν ὁμολογοῦντος, εἰς ἀλληλους 147. Ὁ 
ρόρως δὲ ἑκασι : τρία ταγματα. 


κ , "a ᾿ T , 59 " Yv 
ες εἰς τὰ προειρημένα ὀιεσπασϑησι ; , 
(αἱ σχισϑέντ νὰ ΠΡΟΣ ΣΟΥ Ὴ i " » 1 L 0 UGLOV ὠμολογουν, ουτὲ 
: T » . , OUVTE OtLLO poe . 
μὲν γὰρ diabiind καὶ oí μὲτ avtot Nr κρυφῆ δὲ δια 
— que ve | ͵ | αὐτοὶ ὑπάρχοντες, κρυ 
) " - - P. , * t £O OL CUTOL U7L GC f» -€-— * - 
2 , " Ey τῶῊῶν XTLOUQOTO) HJ AX QT * E: ^f s σαν 
XTLOUU € ΩΝ, ' ἐν 040t ἢ 
E; /Bncav δὲ 9 ἐν τῶ καιρῶ ἐκείνω, μη- 
m | 4 Δρειανοί. Παρεκρύβησαν δὲ 5 iv τῷ xoigc (00. 
07tOLOL καὶ θε — - dii 


* . s ) )U 1 tU ÜL ι 
7Χ t9 nGavrtc 01 XTLOUMC 0c 0 
XC LOOV 7L Ot H L 7L c το I L {τι Τί L L 


TOV 


lon repet. vitium est Ναλητίῳ. 
Ic : M 
o, ,; τ δ δι : : 
χατασταϑέντα (χατασταῦεν cod 
Li 1 ade E "ἢ a- 
eundum. Peta Ius. - " . [en codd. mss. meorum ἢ erque ^ e P 
X ce aiiquid, en. IG. 2 ie A^ 
vigne tcm rli Vi risinus V. Peilavii annol. χατασταῦε ! 
ῶ rum esi scriptura, quam 1inlerim 
"| ΝΡ 
retinendam  iudicavt. Videtur corrigen 
eiine LGTH ] Cat 


᾿Αγτιοχέα, τότε χατασταϑέν- 
τιοχέα, 


"'avius. Lornarius v€ τῶν edito 


"n 


dum 6888 


Vero, sapientiam apient. deo ac patre, | 
dicam, filium palris undecumc ique similem, uti filium patris. Acsi 
quis aliqua solum ex parte similem esse dicat , 


ul ante scriptum est, 
ab ecclesia catholica alienum esse censeo, 


60 quod e sacrarum lite- 
rarum praescripto patri similem esse filium non agnoscat. Lecta 
esl haec subscriptio, et Valenti ἰγα πα. Adfuere Μᾶγουβ, Geor- 
gius, Ursatius, Germanus el Hypatianus, episcopi, cum presbyte- 
ris ac diaconis pluribus. 

Hae porro epistolae a nobis hic allextae sunt, ut illud eruditus 
quisque ac verae fidei studiosus intellig: al non inaniter àC sine caussa 


nos in aliquem invehi, sed cerüssimis probationibus niti velle. 


Ceterum idem illi rursus a suis discesserunt, cum ob privata odia 


humanasque simultates et aemulationes sese invicem iurgiis lacesse- 
rent, eL de principatu contenderent. Ác tum Senistiniómm islo- 
rum parübus robur accessit, in quibus fuere Basilius, Georgius, 

Silvanus aec ceteri quibus carnis brachium adiumento eral, ξυρῷ. 
lium imperatorem intelliro.  Obtinuere tamen postmodum Eudoxius, 


et Georgius Alexandrinus, el Euzoius Antiochenus. Basilius vero 


ac Georgius Laodicenus c Cum suis minore in prelio esse coeperunt, 


cum hactenus plurimum auctoritate valuissent. Ex iis rursum alii 
ab eadem haeresi ac synodo divulsi sunt, adeo αἱ Arianorum secta 
ria in factionum divortia discesserit. — Nam Acacius Palaestinus 
Caesareae episcopus, cum Meletio, et Uranio Tyrio, et Eutychio 
Eleutheropolitano pro eo quo in Cyrill lum Hierosol; mitanum odio e 

invidia flagrabat , Basilio, ac Georgio Laodiceno, Silvano mud 
sj, Eleusio ρθουν. Miebdmis; Constantinopolitano, Eustathio 
Sebasteno, et Anisho Auliocheno seipsum opposuit , dii tum con- 
slituli cum essent, suas in eos vires co llegit Ácacius, ae turbarum 
plurimum coneivit, lta factum est ut cum in eadem aol omnes 
opinione forent, non eodem t lamen modo singuli professionis suae 
formulam conciperent, et a se invicem disiidentn). Ex qua divi- 
sione in tres illas, quas modo diximus, factiones distracti sunt. 
Etenim Acacius cum suis ueque consubstantialem fatebatur esse ἢ- 
lium, neque creaturam ex ceterarum ordine ac numero. Εἰ quam- 
Vis iedón cum aliis sentirent, suam tamen opinionem dissimulabant, 
aC Llempori servientes creaturae nomen silentio praeteribant, cum 
interim nihil ab Arianis dissidere ent. — Verum per illud lempus quod 


TX, χατά τε τῶν αὐτῶν στρατεύσας psum armavit, et ceít. 
Cell. — Cornarius ea verba reddidit ita οἱ ἀρειανοὶ cod. Rhedig. 


Aniano Antiocheno. Tunc his confir- £y om. in ed. Petav. Colon. repet. 
matis contra ipsum, idem Acacius sel- 


S ἢ 


Cap. 
XXIII. 








νους 
ποποινομένους 


καὶ ἔγοντας ἀλλήλους 


ein : i0 ὁ ᾿Ελευϑεροπολίτης 
μενοι στῆναι. Εὐτύχιος μὲν γὰρ ὁ Ελευϑεροπολίτης, 
᾿ χξιμωνᾶ 7 ItoocoÀvuírov ομολογητου 
c 079 QT μακαρίου ͵αξιμωνα τοι C | y end 
που τὴν πίστιν ἔγων σαφῆ τῆς ὀροϑοδοξίας, διὰ τὴν προς 
χι σἈΟ πο ! i 1 jv bE t A i Í - v 


, à » 
H , " Y? T 4)! : 277 - E ἐἀὲν ξγ ὧν 
Κύοιλλον ἐγϑοίαν οὐκ ἐμίγη τοῖς περὶ “Ακακιον, ὀρϑοδοξως μὲν 8j 
υριλλον éqUQiov οὐκ ἐμίγη ; S , dnd "m 
C 'ALEC Vx RAE 7. : υ 
᾿ ὑποκρινόμενος δὲ διὰ τὸν ἴδιον ϑρόνον, καὶ ἄλλοι πλείους 
λυ "ἂν “ῳ X dis 


cT70L XcLOO U, 


D ? 4 LI 
" ει , 4 " - , ? " — : 1 v £^ Ov- 
; Παλαιστίνης (ον ovg ἄκακιος, καὶ OL μετ αὐτοῦ rnv αὐτῇ χ 
τῆς CAOCLOTLVTIG (C ους - 
[» 


4 4 , 
: dm CA ^ T2 , περὶ TOU- 
λύσσαν καὶ μανιώδη κακοπιστίαν), τέως προς TOV καιρον πὲβ 
e » . ᾿ “ ἰ ^. ω . * 94 L id ^ 
πε »" - 1 e 1; Ἢ , , ; , ἀλλὰ OUV- 
Mis 2ινιίνουν τε 7 μὴν ὑμολογεῖν, ovrt ἀρνεῖσθαι 
TV οὐδὲν ἐκίνουν, OU νὰ Ὶ H : : à "Ig idu» 
-- 4 , ] i] "1 CU 
λϑόντας ἐν τῇ Σελευκεία, τῇ Τραχείαᾳ καλουμένῃ κατὰ TQ N^ 
ελϑοντας ἐν τῇ “ελευχείᾳ,, Ty ἐθαᾶχ 


2:2 2 : 
D λέως | )ϑὲεν ÉX- 
1, moocr&yvuaroc Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως, πίστιν ἑτέραν δὴ 
ΣᾺ 1 v» /1 » : : Ν d ς 
i v ὑπὸ τῶ γϑεῖσ , Νικαία τὶ 
ἴϑενται. οὐ χατὰ τὴν ὑπὸ τῶν πατέρων ταγχϑεισαν ἐν τῇ liVixelo τῇ 
TLUEtVIGL, t ] 7 C 


-- 9 A 4 ^ ow A^ ^ ^^ E V 
LOAEtSL ΤΊ L ( U 0 5 ν᾿ y έν ῳ ῥἐ "y { a , 00cC7 0 [ Ὁ * 


ως κατὰ ἀφελοτῆτα εἰποντὲς. 


: 4 : 5. 4 M cba 
εὔομεν εἰς ἕνα ϑεὸν, πατέρα παντοκράτορα, καὶ καϑεξῆς, 
—H did NO !'» leleocgevwrtc.  "TOott- 
, λιτῶς, μηδὲν ἰσχυρὸν λαλησαντες. 
—- Ψ Ἢ ν ἫΝ 


"AN J 


in animo habebant oc« ullarunt, cum | | 
nione haberent, quod eorum gralia fecerunt qui se ad ipsorum coe- 
lum aggregaverant, homines alioquin orthodoxi, sed simulatores, 
et imperatoris potestati servientes, eandemque relormidantes, qui 
secum invicem inimicilias exercebant. Nam Eutvchius Eleuthero- 
politanus, utpote a beato Maximona Hierosolymitano episcopo ac 
eonfessore catholicae fidei institutis edoctus, propter Cyrilli odium 
ad Ácacium sese non adiunxit. Qui quidem aliquanto tempore ca- 
tholicam fidem amplectens dignitatis suae retinendae gralia dissimu- 
lavit; ut et alii Palaestinae complures episcopi. Propter quos Áca- 
cius cum suis eadem rabie et infidelitatis furore perciti nihil ad tem- 
pus de hisce dogmatibus movere voluerunt, neque aut affirmando, 
aul negando pronunliarunt. Sed Seleuciae, quae Aspera dicitur, 
in Isauria Constantii imperatoris iussu congregati aliam fidei formu- 
lam proponunt, non qualem patres olim in Nicaena synodo ortho- 
doxam ac praeclaram instituerant, sed callide ac ficte simulata ta- 
men simplicitate, hunc in modum conseripserunt. 

Credimus in unum deum, patrem omnipotentem elc., et in fi- 
lium dei ete. , simplieiter, ae nihil vehementius eloculi. Postea 


* 
1 


| tic τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 
κοι ELG TOL ULOL το » e 'E " Ἵ 
, ' "T , σαν βαλλο- 
ἵνα ὑποδείξωσι τὴν αὐτῶν δραματουργίαν, ἔφησαν οτι, κὰν; 
οον να vU? ιξ Ι θα! 1 pins 
: ἧς ϑείας γραφῆς, ro δὲ ἀνόμοιον 


μεν τὸ ὁμοούσιον, ως αλλοτρίον τῆς 
:] Ὶ 


vero lolam ut fabulam agerent, addiderunt, Consubstantiale reiici- 

mus, tanquam a saeris literis alienum. [stud vero damnamus, dis- 
'om ἀναϑεματίξομεν. Καὶ ἦν τοῦτο δολίων ϑηρευτῶν | similem esse patris filium. Atque haec demum erat callidissimorum 
πατέρα ἀναθεματίζομεν. "ak καὶ ἐδίδασκον, : venalorum illeeebra. Sic enim inter sese mussitabant, ac doce- 
| bant: Creatura quidem est dei filius; sed similis patri, eo videlicet 
sensu qui omnium hominum usu ae consuetudine familiaris est. Ete- 


. , δου debido: 
ξρασχον, Ort ἐν «vrOIG ἐγένοντο ; : 
ὅμοιός ἐστι τῷ πατρί, 


μὲν ἔστιν ὁ υἷος τοῦ ϑεοῦ, αλλ ! 
Σ,ώνοιαν ταύτην τὴν ἐν roig ανϑρώποις νομιστευομένην | | | i 
quonia. | Jota |a (COUGLV nim plastae statuas effinzunt, ac simulacra ex auro, argento, alia- 
» . Ww vm καὶ αφομοιαζοῦσι 9 | ; 
E ποῦσι yao καὶ oí πλαστουργοὶ ἀνθριαντας, καὶ Γ ζ 
Ἀτυπου γ d! qu 7 : | 
. /^ - , "P ^ γυσοῦ. xol coyvoov ; 
εἰκονᾶς, TOL EX [70 C es aif E 
καὶ τὸ ὅμοιον ἔχουσιν, οὐδὲν δὲ κατ ἰσοτητὰ TO ] | d de 5 | τὸ 5 o. ! 
pos: | l ] ) ἵν μὲν 0- | lia. Sic ab illis callide quiddam excogitatum est huiusmodi ut &- 
| ' αὐτοὶ ) v ἢ Àoytiv μὲν ὃ | g 
Οὕτως παρ᾽ αὐτοῖς τὸ δόλιον ἣν, ogoào) I | 
, LU ^ 4v L - 


δὲ ἔγειν τῆς TOU πατρὸς ϑεότητος τὸ παραπαν. 


᾿ »" 


o pepe OWUONOW ve maleria, aut coloribus in lieno ex )imunt; quae similitadinem 
καὶ ἄλλης ὕλης, ἡ διὰ qoo , - | : (q 


habent illa quidem, exemplaribus vero suis nullo modo sunt aequa- 
μάτων ἐπὶ ξυλου, 
Sara φρο lium patri similem esse faterentur, licet nihil in ipso paternae divi- 
οὐδὲν 

lÀd τινες τῶν μετ᾽ αὐτῶν, ἅμα δὲ διὰ τὴν ovro συμβασαν συμφορᾶν ! | | 

bd) cante dd D ἡ Joreg oí πλείους αὐτῶν᾽ | pariim propter temporis calamitatem approbarunt, et vero magna ex 
y τεδέγοντο, καὶ ὁμοῦ ἦσαν συνειόοτες OL πλείους | 

XtC τεθέγχγθντυ, ( ' 


) καιοου., κα ( ᾿ — E 
; οἵ ἐδείγϑη y για TOUTOL 
ὡς ὕστερον ἐδείχϑη. Ἣν yag ayc ς 


nitatis inesset.— Haec illorum decreta nonnulli, qui cum ipsis erant, 


parte conseir ac. fautores erant. Quidam tamen inscii et imprudeu- 
32 καὶ ἀγνοοῦντες, "os " " 4 * . c " Ac - "21 i'n : ᾿ ; " 3 
"cse ei . | καὶ μετὰ ! τοῦτον Φίλιππος 0 ἐκεῖ κα- Les abrepti sunt, ut paulo post apparuit. Erant enim inter illos 
, * 4 I o f LTQC , * (X C t b " a * : 4" » e, - . ε ; - - 

xrgogiÀog ὁ Σκυϑοπολίτης | "iro λείους, oí φύσει Patrophilus Scylliopolitanus, et Philippus, qui huius successor con- 

: m xdi ἐγ)01) καὶ QÀAOL πὰλ /$ , : 

ale. vOOoYyYOC TOU προοειρημένου, καὶ αλλί 

ταϑεὶς διάδοχος τοῦ προειρη 


ans | τὴν ἐκείνων τελευτὴν stilulus illic fuerat, cum aliis plerisque, qui hane haeresim ample- 
, E LotGuv xaréyovreg.  JNvv Oé μετὰ τὴν ÉXEl , ; sa ; -— "T 
ταύτην τὴν αἰρέσιν xareqowset x ' TENTE clebantur. Hodie vero post illorum obitum, ubi ipsorum impietas 
ldroc ἐλήλακεν ἡ αὐτῶν κακοδοξία, καὶ utra παῤῥησίας TUYy Ἷ Σ : ἰ , 
vnaatds. clics. ioci inii burg Morro er imd longe lateque propagata, audaciam ae licentiam nacti ac carnis bra- 
"^ nwuovoo δεξιῶν 4 ιηκέτι £u7EtOO0IGOMEVOL, 2 - ᾿ 
διὰ τὴν τῆς 6CQX0$ óc , ^e HT, ' - - 


UL 


chio freti, nulla re iam obstante, quorum consilium inierant aperte 


bent edili. 


Cas, XXIV. — 1. Rusitui τοῦτον es ͵ quam certe Cornarium recle interpretatum esse video post hunc. 
ld. mss. In editis est τούτων. Quam- 1 


Uti us 





^ -£ 2434/5 MIE nr P εἰ Cani nii 1 γυὺ );0 109 :11 "c 311 £l εν 3 i L 
FO TE"YOULETYTOI iiid Dlracüicant L."ulius Uiliii] Idi) HiioOoS Dnüuador r AP(ünI nenne m ) 
ἦν, 4 I " i . Lu i ! 11} V 160! ' τὶ Ud, neque [ἢ ἃ ἢ - 
r 


93 cvs δοκοῖν dato ulio coéreiti. simulationem quandam ac speciem prae se ferre 
ὑπ αὐτῶν τῶν coguntur, né nova el inusilata quaedam agilare videantur. Sed il- 
συνόδῳ ytvo- lam fidei formulam, quam Acacius cum suis illic proposuit, una 


cum eorum qui ei dde interfuerunt subscriptione libet hie adseri- 
bere. Ea est eiusmodi. 


Ot συνελϑόντες ἐπίσκοποι ἐκ διαφόρων ἐπαρχιὼν ἐν Σελευκείᾳ Qui variis e provinciis religiosissimi imperatoris nostri Con- — Cap. 
XXV. 
- . ͵ ; FIDEI 
ταῦδε διελαλήσαμεν ἡμεῖς oí συναχϑέντες ἐν muni consensu decrevimus: EXPOSI- 
Σελευκείᾳ τῆς ᾿Ισαυρίας κατὰ βασιλικὸν βούλημα. CONCI. 
" - τ , 2 - — " 2 dt 7 , 1 Ε : . 4A BULA 
Τῇ χϑὲς ἡμέρα, ἥτις ἣν πρὸ πέντε Καλανδῶν !' Οχτωβ., πᾶσαν Hesterna die, quae erat A. D. V. Cal. Oct. , omni studio ac CIENEI 


σπουδὴν εἰςηνεγκάμεϑα μετὰ πάσης εὐταξίας τὴν εἰρήνην τῇ ἐκκλησίᾳ moderatione in id incubuimus ut pacem ecclesiae sanciremus, ac EDITA. 


τῆς Ἴσαυ ρίας, κατὰ πρόςταγμα τῆς εὐσεβείας τοῦ ϑεοσεβεστάτου Baci- stantii mandato Seleuciae in hens convenimus episcopi, haec com- 


λέως ἡμῶν Κωνσταντίου, 


διαφυλάξ αι, καὶ 2 τῆς πίστεως εὐσταϑῶς διαλαβεῖν, ὡς προςέταξεν ὁ constantem et solidam fidei regulam constitueremus, pro eo ac dei 
ϑεοφιλέστατος βασιλεὺς ἡμῶν Κωνστάντιος, κατὰ τὰς προφητικὰς φω- amantissimus imperator noster Constantius iussit, ex prophetarum 


- 


παρὰ τὰς ϑείας γραφὰς παρειςενέγκαι τῇ ἐκκλησια- oraculis; sie ut nihil praeter sacrarum literarum auctoritatem in ec- 


νας, καὶ μηδὲν τας 


στικῇ πίστει. Ἐπειδὴ δὲ ἐν τῇ συνόδω τινὲς τοὺς μὲν ἡμῶν ὕβρισαν, clesiasticam fidem inveheremus. Sed quoniam in svnodo nonnulli 
T i ι ͵ - ν i : 


τοὺς δὲ ἐπεστόμισαν, οὐ συγχωροῦντες λαλεῖν, τοὺς δὲ ἀπέκλεισαν ἄκον- alios e nostris contumeliis affecerunt, aliis silentium indixerunt, nec 


UG τές, 
᾽ 


τας, καὶ τοὺς καϑηρημένους δὲ ἐκ διαφόρων ἐπαρχιῶν εἶχον μεϑ᾽ ἕαυ- | quae vellent eloqui permiserint, alios invitos excluserunt, tum eos 
τῶν, καὶ τοὺς παρὰ κανόνα κατασταϑέντας ἦγον μεϑ᾽ ἑαυτῶν, ὡς | qui depositi erant variis e provinciis adhibuerunt, quosdam vero 
πανταχόϑεν ϑορύβου πλῆρες γενέ σϑαι τὸ συνέδριον, καϑὼς καὶ ὁ λαμ- Ι praeter canonem secum adduxerunt, ut undecumque turbulentissi- 
πρότατος κόμης “εωνᾶς, καὶ ὁ λαμπρότατος ἡγούμενος τῆς ἐπαρχίας | mus esset ille consessus, quemadmodum clarissimus comes Leonas, 
Λαυρίκιος αὐτοψίᾳ παρέλαβε, τούτου ἕνεκεν διαλαλοῦμεν, ὡς οὐ φεύ- | et bini aste lae Lone Mameicins Sen suis viderunt: 


1 


προκομίξοντες, 38 οἷ xol αὐτοὶ μάλιστα οἵ πατέρες ἡμῶν κατ᾽ ἐκεῖνο riam illam f fidei Nati quae in Mdidibidea Mera delisitinne 
καιροῦ πρὸς τὸ ὑποκείμενον Τῆς ξητήσεως συνέδραμον | proposita est, in medium proferre. Cuius auctores s patres illi nostri 
: ad eiusmodi quaestionem disceptandam per illud tempus conventus 
habuerunt. 


; 


Ἐπειδὴ πολλοὺς ἐϑορύβησε τὸ ὁμοούσιον καὶ τὸ 3 ὁμοιούσιον ἐν | Cum hactenus Homousii et Homoeousii vocabula plerosque ad 


. 


roig παρελϑοῦσι χρόνοις, καὶ μέχρι νῦν, ἀλλὰ καὶ ἕως ἄρτι λέγεται | bodiernum tempus usque perturbarint, et a nonnullis etiamnum in- 


καινοτομεῖσϑαι ὑπό τινων τὸ ἀνόμοιον υἱοῦ πρὸς πατέρα, τούτου χα- | novari istud fer ant, ut dissimilis patri f filius esse dicatur, ob id Ho- 
ριν TO ὁμοούσιον ὡς ἀλλότριον τῶν γραφῶν ἐχκβάλλομεν, τὸ δὲ ἀνό- | moustt, hoc est Consubstantialis vocem tanquam a sacris literis pere- 


bi 


uo.ov ἄναϑει ιατίζομεν, καὶ πάντας. ὅσοι τοιοῦτοι τυγχάνουσιν, ἀλλο- | grinam reiicimus, A nomoeum vero, hoc est Dissimile , condemna- 
ἡγούμεϑα τῆς ἐκκλησίας. Τὸ δὲ ὅμοιον τοῦ υἱοῦ πρὸς πατέρα | mus, el quicumque eiusmodi sunt ab ecclesia alienos esse censemus. 
, ὁμολογοῦμεν, κατὰ τὸν ἀπόστολον τὸν λέγοντα περὶ τοῦ υἱοῦ. : Siem vero patris esse filium aperte pro fitemur, et apostolum i in 

"Og ἐστιν εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου. ᾿Ομολογοῦμεν δὲ xol πιστεύ- ͵ eo sequimur, qui de filio loquens, Qui est, inquit, zmago dei imvi- Col.1, 15. 


sibilis.  Confitemur autem et credimus in unum deum, patri omni- 
etiam editam illic ab Acacio idem cum 


scripsi ex emendatione Corna- 2. Πα libri omnes.  Pelavius supplet 9. ot ego. ἡ Pelavius volebat. Libri 
bris lam scriptis quam editis le- Ἷ τὰ τῆς. Ego mallem περὶ τῆς. lia δια- habent οἱ.  Cornarii versio: ubi etiam 
(T χαινοῦ 1 λαμβάνειν περί τινος habuimus haer. 51, maxime patres nostri illo tempore ad 
Cap. XXV. f. Vulgo ὀχτὼ. Iam 1 4. 64, 53. 66, 15. 73, 31., alibi. Cor- subiectam quaestionem concurrerunt, 
Cornarius correxit vertens ante quintuu narius vertit et fidem firmiter distingue- 4. ὁμοούσιον codd. mss. 
Calendas Octobres. ; — 








αὐτοῦ ytvv) τὰ ἁπαϑως 


. ϑεοὸν ἐκ ϑεοῦ , μονογένήη, φῶς, 
-— , , " L| , * " ἢ * 
wt 7V75 1 )U ,γτὰ ἐγένοντο, τα ἐν 
"conv, ἀἁληϑειαν, σοφίαν QUVOHULV , δι OU τὰ παντὰ EyE 
p" ἰδ. ! 


ὑρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε ὁρατὰ, εἴτε ἀόρατα. Τοῦτον 
τό ουρανοις καὶ τὰ ἔπι τῆς )« C 


" 
VUL. / 


πιστεύομεν ἐπὶ συντελεία τῶν αἰωνων εις ἃ ϑέτησι αμαρτίῶν, δσαρκὰ 


, "1 , ^ - - Ρ , G " " $4: M . ^ DOov a 
5 : "ü σ΄ ' ν c1 1.) 0 697 noon , e 


, DL , ^ E E E 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, καὶ ἀνασταντὰα, καὶ ἀναληφϑέντα εἰς οὐ 


ΑΝ " 4 ,. E ' , - 8 ^t 
ρανοὺς, καϑέζεσϑαι ἐν δεξιὰ τοῦ πατρὸς, πάλιι ἐρχομένον ἐν Oo5n 
OUC VU ᾧ s v ES M M 


τεύομεν δὲ καὶ εἰ χγιον πνεῦμα, 
κρῖναι ζῶντας καὶ vexoovc. Πιστεύομεν δὲ καὶ εἰς ἕν ἅγιον πνε 


E 


(x ) εν ὁ σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν Ug Χρι- 
ὃ καὶ Παράκλητον ὠνόμασεν ὁ σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν IncoUc 


] | ἀνελϑεῖν αὐτὸν πέμψαι roi μαϑηταῖς 
στος, ἐπαγγ ειλάμενος μετὰ τὸ αἀνελϑεῖν avro σέ! δι 1 


τοῦτο, ὃ καὶ ἀπέστειλεν δι οὐ καὶ αγίαζει τους ἐν ΤῊ) EXXAT]OLGC πι- 
; : ^ ' E - " ᾿ 
j : 4 : / , "n * ' j ^ ^ J 
στεύοντας, καὶ βαπτιζομένους ἐν ὀνόματι πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ αγίοι 
7 Τί δὲ παρὰ ταύτην τὴν πίστιν ἄλλο τι κηρύττοντας 
πνεύματος. 7? Tovg δὲ παρα ταύτηι τὴν πίστιν ἀλλο 70 
", 1 , - , si 
᾿ς ^ ( ᾿ 4 2. PCS RÉ. | v5 , GT£L ico- 
ἱλλοτρίους οἶδεν ἡ καϑολικὴ ἐκκλησία. "Ori δὲ ταύτῃ τῇ πίστε 
δυναμεῖ καὶ ἡ ἐν Ziguío πρώην ἐκτεϑεῖσα πίστις, ἐπὶ τῆς εὐσεβείας 
J d v ει z uudhd -d " 


λέως ἡμῶν, γνωρίζουσιν οὗ ἐντυγχάνοντες τῇ πίστει. 
ΑΙ Σ I : 


Γπέγραψαν οὗ παρόντες, Βασίλειος, Μάρκος, xoi ἀμ νυν 
᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος, Παγκράτιος, καὶ ἵπατιανος, καὶ οἱ 
ἐπίσκοποι τῆς δύσεως. [Γεώργιος ἐπίσκοπος ! Ἀλεξανδρείας 

εϑέμην τὴν πίστιν οὕτως, ὁμολογῶ φρονεῖν ὡς πρόκειται. "παν 
κιος ἐπίσκοπος Καισαρείας ἐξεϑέμην τὴν πίστιν οὕτως, eneiepo qoo- 
ἔυτυχιος ἐπίσκοπος 


Pa - FORT ΡΞ " 2 dian " ἔρας 
Ἐλευϑεροπολεως.  Zoiàog ἐπίσκοπος “αρίσσης τῆς Συρίας, ΖΣέρας 


* 
, - HJ Ea TAE X 
ἐπίσκοπος ἐκ ? Παραιτονίου τῆς Διβύης, Παῦλος ἐπίσκοπος Ἐμίσης, 
ἐπισκοσπος EX (OCLT ) ]4 | ]6 


" t , ad. E oM £o oc Τύρου. 
νεῖν ὡς πρόκειται. Οὔύρανιος ἐπίσκοπος Tvo 


^ H , » Fs ᾿Ξ 
D , , γι 2 ' » $ ^" Ta T 0 ^ Τοιπολεῶωι 
υστάϑιος ἐπίσκοπος * Επιφανίας, Εἰρηναῖος ἐπίσκοπος 9 ! C 
" E - τὰ , - τ ) - Y ΑΙ "Δ 3 
᾿υσέβ o) c 2 κείας τῆς Συρίας, Evrvyia 
τῆς Φοινίκης, Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Σελευκείας τῆς ρίας γ 
ν σε - ἣν Z ἊΝ , 09. c x 2 Es e Ἶ υῶν 
vog ἐπίσκοπος Πατάρων τῆς “υκίας, Εὐστάϑιος ἐπίσκοπος Hie 
?( - C/ibL » V d -" dad - - Τ᾿ : 

) '] mi "avi rnc “0 c ooc 
καὶ 5 Σιδύμων, Βασίλειος ἐπίσκοπος Καυνίων τῆς “υδίας, Πέτρος 
( p Uu. d B : 
"d " » , , 4 -1 SR. : 
ἐπίσκοπος Ἵππου Παλαιστίνης, Στέφανος ἐπίσκοπος Πτολεμαΐδος τῆς 

ἐπίοκοΊ VS jb 401 * MR bb [»5 L ^ 
j ὐδοξ ἐπί , λλώνιος ἐπίσκοπος 9'O ξυρίγχου, 
fligvnc, Εὐδοξιος ἐπίσκοπος, “ πολλωνιος ἐπίσκοπος 
ALDUTS, JUOOSLOS ἐπίσχο C 
| , ' : ^ 2 ! 4 4 n / ᾿ "m "Ic d 
GitoxriGrog ἐπίσκοπος Οστρακίνης, “ξεοντιος ἐπίσκοπος “υδίας, Θεὸ 
JEOXIL J7L 06 ( ἰς 


' q , [ » ὦ , , " 4 
, ον " " Ι . ^» ) ] ^ con , 07 "» [] ῖ 
δι GLOC χει 2X07t )2 T? . ) λαδελφίας /ÁT1 δίας ( OLD )ς t7TELO X 7L c OA 
' - Y" F , e 


, E fa 1^ ὅθε TT 5o (δουνίας Ev- 
d * s I- voc ὁ xomog Oruicov τῆς C »5 
χαλανδου τῆς “υδίας, Mayvog ἐπίσκοπος : , 


, H , » - »- ἜΦΥ » / (0Vy Kvoiov E 7 LG (07 0G Ζολίχης, 
αγριος ἐπιοκόπος ιτυληνης τῶν νήσων, C LDLOXOTU / 
Ὡς addit cod. 


: 
RI ρ " 
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[Ιαρατονίουι Cod. Rhedig. 
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i ^ Fan, — »^ " B os nah : na as. Ὅν - 
potenlem, fíactorem coeli el terrae, visiDilumque el 


I 
Credimus etiam in dominum nostrum lesum Christum filium 

ab ipso genitum citra passionem ullam ante omnia saecula, deum 
verbum, deum de deo, unigenitum , lucem , vitam, verilalem, sa- 
pientiam , virtulem, per quem omnia facta sunt quae in coelis et 
in lerra sunt, sive visibilia, sive invisibilia. Hunc ipsum credimus 
in fine s idol ad extinguendum peccalum carnem e sancta vir- 
gine sumpsisse, hominemque factum, passum ilem pro peccatis no- 
slris , resurrexisse, et in coelum subveetum sedere ad dexteram 
patris , et iterum venturum cum gloria iudicare vivos et morluos. 
Credimus et in unum sanctum spiritum , quem salvator et dominus 
noster lesus Christus Paracletum vocavi, eundemque post disces- 
sum suum missurum se apostolis promisit. Quem el revera misit, 
el per eum fideles in ecclesia sanclfieat, qui baptizantur in nomine 
patris et filii et spiritus sancti. Quicumque vero praeter hane fidem 
aliud quiddam praedicant, alienos novit ecclesia catholica. Quem- 
admodum vero cum haec fidei formula consentanea sit ea quae Sirmii 
nuper exposita esi coram religiosissimo imperatore nostro norunt 
qui hane ipsam legerint. 


Subseripserunt qui aderant, Basilius, Marcus, Georgius Ale- 
xandriae episcopus, Pancr: iius, H vp jalianus, et plurimi occidentis 
episcopi. Ego Georrius episcopus Hrenta hane fidei profes- 
sionem edidi, atque ila ut scriplum est me sentire profiteor. Ego 
Ácacius episcopus Caesarea hanc fidei professionem edidi, alque ita 
ul scriptum est me sentire profiteor. Uranius episcopus Tri. Eu- 
tychius episcopus Eleutheropolis. Zoilus episcopus Larissae Sy- 
riae.  Seras episcopus ex Paraetonio Libvae. 


Paulus episcopus 
Emissae. 


Eustathius episcopus Epiph ianiae. Irenaeus episcopus 
Tripolis Phoenices. Eusebius episcopus Seleuciae Svriae. Euty- 
dt episcopus Patarorum in L ycla. — Eustathius episcopus Pina- 
rorum et Didymorum. Basilius episcopus Cauniorum Lvdiae. Pe. 


lIrus episcopus Hip pi Palaestinae. Stephanus episcopus Ptolemaidis 


Libyae. Éodakíüs episcopus. — Apollonius episcopus. Oxvrinchi. 


Theoctistus episcopus Ostracines Leontius episcopus Lvdiae. 
Theodosius episcopus Phil ladelphiae Lvdiae. 


Phoebus episcopus 
Polve halandae L ydiae. 


Magnus episcopus "Themisorum Phrvziae. 
Evagrius « episcopus Mvtilenes insularum, | Cvrion episcopus Doli- 


4. ᾿Επιφανείας restituit Petavius. 
5. Δ δύ 


ponendum ἸΤινάρων. 

ὑμῶν γέδιίμι ex libris mss. εἰ 6. [ta ed. princ. cum libris mss. — Peta- 
ed. princ. Nam Petavius edidit Δι ἰδὺμ . QV. vius edidit "OEv υρύγχου. 
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Σωζούσης τῆς Πενταπολεῶς 


4736 , M , 
2L "ν᾽ lac "ξερέσιος ἐπίσκχο- 
N , , ^ ^ Kvoov EA qQoeotac * Es v 
— dvyaoog ἐπίσκοπος : PN 
GrOVLXTG * Avyac - 


? , 
» " dao αρίσιος ἐπίσκοπο 
* 4 4 4 βίων ἐπίσκοπος δοαάων , Χαρίσιος ET 5 
πος ltgeacov, -oapicov £& Jeoc. ΓΓερμανὸς ἐπί- 
»^ 7 Ἐλισσαῖος ἐπίσκοπος 4Διοκλητιανουπολεὸῶς. ΘΙ 5 ; 
του, “ 0g € TN S ΒΘ λον 


e Πέ ,, 8 Βαρόγιος ἐπίσκοπος. 
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καὶ, καϑως 0 αγιος ἀποστολος φὴ 
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incl "oU λαλεῖ siomv y δὲ T1 
πλησίον αὐτοῦυ ÁCGAEL εἰθρηνικα, € ἢ 
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* , rp- 45 ᾿ του 
ἐκφαίνει Λέγῶν, . 


e, Ἢ T ^ 

ir j xia Üv ? )UTOL πέρι 

) D ἔγει τὴν ἔγϑοαν. ειτ OUVP XUXLOV, οι τῷ καὶ ὁ C 
XCOO0LQ CUIOV ETC ! crvt 


* 
, " 1 ἢ - jas 
τ ὲ 1 DovAoutvc ἵν τὸν 
1 Ü ι σίλειον δὲ διηρημένοι, βουλόμενοι λυσαι 
"Axc XLOV* ἐκ τῶν πέρι QOLAELOL (PP TIR E 
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τΉρθιῦ , P , As ^ , ) - E αὐ ^ 141} J AJ) QV, 
| ; ὃ μένη ποιεῖν ἑκαστης αὑτῶν ποιησεῶς τὴν ομολογι 
καὶ δυναμένη 1 ἑκαῦστῆς 
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, 
£v TI 
͵ 


2 : 2^ ?. ͵ L^ A c 
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ὡς ὁ μὲν Εὐδόξιος, καὶ l'eguavoc, 
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| ειανῶν Oi 9n ταξέις, t 
y Tc Τοειανὼ "t | | | εἰ | AMENS 
| i ^ ' 2&4. ^ "c " j "c; . ttc 3! ΤΟΎ! 
I' , , 1 Ü J4istavootuc . Evtoiog rc Αἰντιογείας ,. UG à ] 
m T - : dic m E , υ 9 , «0 "^^ B . Y 0^ συ 
x Βασίλειός τε καὶ Ελεύσιος, Εὐσταϑιος καὶ ltooyiog 
2C O0LAELOG ξ XQ "ἡ C 


ἀπεσγίσϑησαν, ᾿ | y SUN 
Γαρσοῦ,. Maxtóoviog o Kovot 


0 AanoQi ELCG , Σιλουανος rc 0 4 3 : 
ἦν ; , ^ Γ : ^ ed^ , YVU )LT)K εϑ X αν Axa- 
l XÀAÀOL À ους οὐζφαντοως εις c1 LDGyL c tq moe HU 
C s. x Οἱ GA J 7L A CI( . Uu . - 


. 4 » A JA 8 ^ 5 1 γλ- 
| - - καὶ 4 M: ^, καὶ Ευτυγιος, καὶ ὁ 
"TENA ως 7TO0tULTOV, και ελέτιος, " 


| rasura in 


C dd mss G. AT)- 


; ^s!n. 
ncatey scripluram recepit Peta 
mei exemplaris edil. princ., 


8 ὅν αὐ 
I IR 15' 


ches. Augustus Cniscopus Euphratesiai . Follux cpiscopus provin- 
oO k 3 εἰ i [| 


erae secundae Libyae. — Pancratius episcopus Pelusii. — Philicadus 


episcopus Augustadorum Phrygiae provinciae. Serapion episcopus 
Antipyrgi Libyae. Eusebius episcopus Sebastae Palaestinae. Ηβ. 


lt'odorus episcopus *ezusae Pentapolis. Ptolemaeus episcopus 


Thmueos Augustonices. Augarus episcopus Cyri Euphrasiae. Ex- 
eresius episcopus Gerasorum. Arabion episcopus Ádraorum. Cha- 
risius episcopus Azoti. Elissaeus episcopus Diocletianopolis. Ger- 
manus episcopus Petrarum.  Barochius episcopus Árabius. Omnes 
episcopi numero XLIII. 


HACTENUS SEMIA RIANORUM ET ARIANORUM FIDEI EXPOSITIO. 


Cum hane et ceteras id genus fidei expositiones vos legitis, 


quibus prudentiae inest ae iudicii nonnihil, animadvertite quaeso 


quam subdolum ac malitiosum sit. unius ex 1illa:sec 


la partis consi- 
lium, ac nihil rectum habeat, neq 


ue vel levissime divinae fidei sit 
professionis consentaneum. — Etenim dominus ila commonefecil : 


Quod in aurem auditis , praedicate super tecta. Alque ut apostolus 


Matth. 
10, 21. 


hortatur: Feritatem unusquisque loquatur cum proximo suo. At pro- Eph. 4, 27. 


pheta illorum improbitatem non sine reprehensione declaral. Cum 
proximo, inquil, loquitur pacifica, in corde vero suo habet tniümici- 
tam, sive malitiam. — Talis est Ácacius isle cum suis. 


Nam cum 
se a Basilio et eius asseclis disiun 


Xissent, quo verae confessionis 
vinculum ac nexum dissolvere cupientes a« 
et ad refellendum facilem, et in 
professionem ediderunt, 
quibus imponere vellent, 


lullerinam nescio quam, 
omnes parles versabilem, fidei 
ul ex concepta ipsa verborum formula, si 
iustam ac legitimam confessionem prae se 
ferre videri possent, sin perfidiae suae virus patefacere 


cuperent, 
eiusmodi illis ad manum esset fidei | 


orofessio, quae utrimque spe- 
clans ad quamlibet illorum simulationem aptum quiddam exprimeret. 
Sed quoniam in hoe Acacii convenliculo, quod ab aliis duobus est 
seiunctum, — jam enim diximus tres in paries Arianorum sectam 
esse divisam ; quare Eudoxius, Germanus, 
Euzoius Antiochenus in unam [ 


vero Eleusius, Eustathius, 


Georgius Alexandrinus, 
aclionem segregali sunt, Basilius 
Georgius Laodicenus, Silvanus "Tarsen- 


sis, Macedonius Constantinopolitanus , et alii complures separatim 


suum corpus effecerunt, Acacius denique, ut supra dixi, cum Me- 
letio, Eutychio, et aliis nonnullis tertias in partes discesserunt. 
ubi legitur siglo M. addito. In libris 


lon. repet.) ϑελῆσαι ἐν. 
vulgo extat (uti etiam in edit. Ῥείαυ, Co- 


4. μελίτιος codd. mss. uterque. 


Psalm. 
21, 3. 
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Xvu βέβηκε y«o τοῦτο τισιν εἰς 


ἀγαϑοτητα Ξ 
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γονοτῶν AEyEL 
εἰς πονηρίαν 


᾿Αντιοχεία ! κατασταϑεὶς ὑπὸ τῶν περὶ 
δελέτιος 
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j ! 7L τ lic )}ς m . ^ ἔπι τῆς -AVTIOYELC 
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ἐξ 'σασ 7 ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ὡς μὲν οἱ πλείους φ , 0€ 
ἐξηγησασθαι ἐπὶ τῆς ἐκλχλησιας 
214 i : 
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γοδοξ Τὴν δὲ αὐτοῦ ἐξηγησιν ἐνταῦϑα παραθήσομαι. Κα 
ϑοῦοξως. yy O6 αὐτου ἐξηγη 
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ἀσφαλέστερον παύεσϑαι τῆς περι 


^ * 


ὅσω κρεῖττον ! PES; Aia 
| 234 9 o τος ἐκκλησιαστὴς 
αργεσθαι Me; UU Ort ὁ «vrog €— ] , 

οἱ A0y0L αὐτου 


χαταϑεὶς vilium 


εἰς, 


uterque. 


habenl προζχε- 





3 E » y "^l ᾿ 4 no I "γὴν f" d finn r . f. MT, 
Quorum negotium Omnt uulis5 ac ne quil iat pi le nissim um fuit, IN: 


cum ἃ Se invicte m opini one non 


factiones divulsi sunt. 


im 
discreparent, nihilominus certas in 
dum privatas inter se simultates exercent ; 
veluti quod Cvrillu IS Hierosolvmitanus , el Eutychius mutuas inimi- 


cilias foverent , Cyrillus vero a vean Galatae, 


el Aniani, qui 
Ánliochiae ordinatus er 


C | Georgii Laodiceni partibus 
bin. patiendis ac comme- 


Venio i igitur ad illos omnes refellendos et 
uniuscuiusque calliditatis evertendam nequitiam. 


quae postea contigerunt , 
nonnullis ad probitatem , 
Etenim Meletius ab 


ral episc Opus, 
slarel.— Quid autem attinet in eorum 
morandis lempus terere ? 


Sed de his prius, 
dicendum videtar. Istud enim ipsum 
aliis ad pravitalem cessit. 


Ácacio Antiochiae ordinatus episcopus. Cap. 


Deinceps enim hoe Acacius propositum habuit, paululum ut ab illo- XXVI. 


rum nefario dogmate deflecteret , 


el unum se ex orthodoxis faceret, 
hoc 1 ipso quod Meletium in ill 


ἃ ordinatione confirmaret. Quippe Me- 
letius hic ab Acacianis partibus constitutus suae ab ipsis opinionis 
esse credebatur. ut de eo plerique nar- 
eius coelum seipsos adiunxe- 
runl, ex eo quod persecutione ille lactatus, et e sede sua deturbatus 
est, temporis mora et persecutionis longinquitate se ad illum a aggre 

ganles, dei caussa sinceram fidem amplectuntur. 


res ex illius concilii coetu populi fuerunt qui episcopis sibimetipsis 


propositis mirificam de filio professionem fidei prae se ferunt, nec 
consubstantiale repudiant, verum Ϊ 


synodus ἐοραίαγ, 


Verum alius est repertus, 
rant. Nunc enim qui ad illum et ad 


Siquidem ceni 


aralos se esse dicunt, si perfecta 
Istud ipsum prófiteri, nec ullo modo negare. 
Sane quidem hoe venerabili illi Meletio conligit, qui ab Arianis et 
Acacii partibus constitutus est primum ut Antiochiae in ecelesia ser- 
monem ad populum faceret, ac velut quasdam muneris sui primitias 
exhiberet. Quem quidem sermonem plerique cum recta fide con- 
senlaneum esse confirmant. 


mus qui est eiusmodi. 


Eum nos hic adscribendum putavi- 


EXEMPLUM SERMONIS A MELETIO HABITI. 


Meliorem principio sermonis exitum esse, 


sapientissimus eccle- Cap. 
Siasles asseruit, P rop 


lerea quod a dicendi contentione ac sollicitu- MIT 
cc ; 
dine cessare longe est quam illam inchoare melius ac securius. 


Praesertim cum idem hic ecclesiastes dixerit, /s/a pauperis sapientia Eccl. 9, 16. 


4. ξαυτοῖς scripsi ez emendat. Corna- 6. Nomen “Μελέτιον in ed. Petav. Co- 
rü et Petavii. Libri habent ἕαυτ τοὺς. lon. repet. non comparet. 
9. ,Expungo ὡς.“ Pelavius Recte, 1. Alterum ἐπὶ τῆς delendum pulo. 
uli videtur. 
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v à ν ἐστι κινουμένω παντὶ TO) 
3 rLunv, ὅτι μὲν οὖν ἀπαραίτητον ἔστι κινουμένῳ G 
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! temnmcivus ido αυτοῦεν ὁηλον ἐσ 
σωμαᾶτι μη OUyXLVELOV GL , 


: : " 2-22 
, - 4 e - 2 ᾿ γιῃησαιτο: ) 04 E 
Τίνα δ᾽ ἄν τις τοῦ λόγου τοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀρχὴν ποιήσαιτο; | δὴ 
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, E *; ^ T ΒΩ , ( mv 
) g ἀρχομένου καὶ λόγου καὶ ἔργου προζφήκει τὴν εἰρηνῆ 
AOV ως σαντος c Oro cvu 
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| ἀπ᾿ αὐτῆς ἀρ; οὺυς καὶ εἰς αὕτην 
᾿ογὴν ποιεῖσϑαι καὶ τέλος, καὶ ἀπ αὑτῆς ἀρχομένους xc C | 
CGOYTV 7OLE£LOV(C ^ τξε ς,, : ᾿ ἶ ᾿ Lii tia "T 
mid Tov ) φησι ὁ ἀπόστολος ἀποβήσεσϑαι εἰς σωτηρίαν, 
ytLV ; LO yu / ^ : 
καταλῆγει ) 0UTO ΓΝ ' " , à τι f ιν In- 
| τῆς ἡμῶν δεήσεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος, ὁ δίδωσι ] 
διὰ τῆς ἡμῶν δεησεως καὶ ἐπιχορηγίας penes 
ν᾿ J i * , , * 3! » is / E T ^" 
4 ic πιστεύουσιν εἰς αὐτόν. Καὶ εἴτε οἰκοδομὴν λαλοίη τις, οἰ 
σους τοις 2 ξ ' J diio r 
J - »— , , 245 Ps ^ , , e J χπνευμᾶτος, 
χλησιν. εἴ οαμυϑιον ἀγαπῆς, ELTE κοινωνίαν | 
TtXOCXATGLV, ELTE παρα ) ! f "n 
| | Ov μὴν πᾶσιν ἀὐθιορίστως, 


EJ 


tnus  εἰρηνὴῆς τῆς 


κατὰ ϑεὸν παραγίνεται. | | 6; 
) c ὁ τῆς |" τὸν νόμον OU 
απῶσι TOV νομὸν, ὡς 0 προφητῆς φήσει" TO! í 


I tv ἔ ἣν μελλόντων. ἀλλὰ τὸν πνευ- 
ἣν. ὃς εἰκόνα καὶ σκιὰν ἔγει τῶν μξ των, 1 
V σώματι; ' £LE&OVOÀ καὶ OXILUV Cy ; 

τον GOMUCTLXOV, OG € 


ϑέ ν τὴν ἔκβασιν 
λυ } Xvo D / τ / € ^ * 
) 0g jog ag αἀναχαλύπτει τῶν 7tQOGVOGQ OVV tVTOV τῇ 

LUOTIXOV, Og σοφῶς (X 


" "T 5 - E A 
πολλὴ ic ἀγαπῶσί σε | X £0 αὐυτοις σκαν- 
'ion ἃ ji ολλὴ τοις ἀγαπῶσι OE, καὶ οὐκ EOTIY $ 
Εἰρηνὴη γαρ, qon 7t ] : 


, H κ 
; lonvnv utuiGnxOraGc μένει TO 
« )ni εἶναι Ori τοὺς τὴν εἰρηνὴν μεμισηκοότας | 
QaÀov: «cg ὄηλον είναι OTi TOUG ] 91] i 
τὰ ; d j 'AevO toc OTjvar ποϑοῦντας, xa- 
Καὶ προςήκει rovg rovrov ἐλευϑερωϑῆναι 1 
—" My 2 


Á U- 


- , t^ ^ 1 $ 
σας τὰ ἡτερὰ Ἐν, καὶ τὸ μεὲ- 
0 ποιῆσας τὰ ἀμφοτέρα £v, [ 


σκανδαλον. 


) JaAlsGOaL τὴν ἀγάπην προς TOV κύριον. 
ϑάπεο Ovotov τινὰ προβαλλεσϑαι τὴν ἀγάπην προς ( 
V dd - P ^ € ' 


le ἴδ arn omn tionvn ἡμῶν. 4 
TOC γὰρ ξ0Τι} ἢ v 4 H i5 " τ 4 A 2 , τῶν 

y / t€ 24 D "vU fy ) QOXL, TOV νομὸν 

τοι" τοῦ φραγμοῦυ AvGag τὴν ἔχῦραν ἐν τῇ Geox, Ad 
GoTrOLyOV TOU QQoay| τ τὰ - ἄς, ; δνεολὼν 
- Καὶ οὔτε τηρεῖν ἔστι τὴν ὃν | 


ἐντολῶν ἐν O0yueci καταργησας , ᾿Ἐλν γὰρ cyamaré 
Ἂν “ἢ " 34011 jc {βὰν vy X 7 
7 κυρίου μὴ τῆς ἀγάπης τοῦ ϑεοῦ προηγουμένης (Εξααν yag «y ᾿ 
TOU κυριο u T] [5 T3 ; 2 VN τοὺς 
? T y ἐγντί lo ^ το ἐμας ΤῊ Ή σετε) , OUIEc φῶτιον ἤναι 5 
με, quoi, τὰς t£VTOAGS PUTET 


: | τῆς ἐντολῆς φωτιξούσης (Evro 
᾿ῳϑαλμοὺς ἡδὲ τὴν καρδίαν, μὴ τῆς ἐντολῆς φωτιζουσης (Ε, ἣ 
οφῦϑαλμους, OUOE τὴν καρ Ι Ί 


, ^ 4 $2324) «ΔῈ qp ONMETR 
-"0vG qoo IC)* «A )UOSC AOyO: 
ίου 2 αυγὴς φωτίζουσα οφϑαλμους)" αλλ O ) 
not, XUOLOL τηλαυγὴς 9 ^ 
͵ " 


" 4 * "n F.. » ] pnt Ὕ A (y 
, ric ἔγει Χοιστον ἐν ἑαυτῶ λαλουντα, κατι 
προέσθαι, εἰ μὴ τις ἔχει Αριστι , 5 4 
a Ls d |! Ἰωλούντοο OTOU, μαλ- 
'» ^ TEIT ov ἐν ἐμοὶ λαλοῦυντος Χριστοῦ, ' 

Et QoxLu nv ^ nt cb t τοι ΕἾ cut ε Ὺ : E 
ἜΣ liat Ó Maas ἔλϑοι yto, qnot, 
L Ἰαλοῦντος uovoi αλλὰ καὶ t£ACOUVTOSGS. λῦοι γάρ; φῆ 
{} ἡ, tAU PU - APUVvIUu * : * » ΄ι ᾿ - 

, ) : : ls mae fe xat ἁποκριϑήσομαι τοις 
) ἔλεος Gov καὶ TO σωτηριίον σοι N ὶ 
το CACUSG UU ἐξ us . ^ - AN UM εἰ Th, τις TQ Qu.xctoO- 
OL vGL μοι Ào^ Ov Umso οὐκ ἂν vmugstiev, e» μὴ 4 e 3 
OvtLOLGOUGL μού AOyOV. — UEEQ CA PS. 
^ Ve Cory 9 £ Ynwuoerog ἢ £1 

» Τῶν γὰρ μὴ οὕτω διακειμένων 3. ἐπὶ Oy] $ 1j 
ματὰ ἐκζητήσει. Qv γὰξ ! | Eabxs da 225 ΘΒ 
( B M » "lI pe . 5 ] a 7, ᾿ enit : (y ' ^U 0 -— 

, ς i] , ^ “ὦ Ἀγ ν Δ EyEtLV, I COLCAC απ cuc 
τοῖς ὀνείδεσιν αἰσχυνη, ὡς μὴ ὀυνασϑαι AE) : 


" ri —- [Iz à € , " 
4 α E» 1 1 - r EI ς 4 G / ^" 22b 21 A4 ^UE 
υς ^ C π- c . * ^ Jet & we ^d b * ] » 


1 c codd. mss. ulerque. 
Cap, XXIX. — 
: , , 


Thc prave omissa suni 


lon. repe 





Contempía , idi) VCTO Cum Orpus 
" z 
ipsum non unum it membrum, sed ex piuribus contextum, quae 


omnia de se mutuo sollicita sunt. ne ullum sit in corpore dissidium, 
neque capul pedibus dicere potest, nihil vobis opus habeo, verum 


Deus corpus ita temperavit ut. ei parti quae deterior esset abundantio- 1. Cor. 


rem honorem tribuerit. Porro cum totum ipsum corpus movetur, 


necessarium esse penilus αἱ simgulae parles una moveanlur, vel 
inde constare potest. 

Ecquod vero dicenti mihi apud vos adhibendum est orationis 
exordium? An hoc perspicuum est, quemcumque sermonem, vel 
opus aggrediare, initium el exilum a pacis menlione esse capien- 
dum, ut ab ea et ordiamur et in eam desinamus? | Hoc enim ipsum 
ad salutem profuturum docet apostolus, vestrarum quidem orationum 
suffragio, communicaltioneque spiritus, quem Christus credentibus 
in sese largitur. Ac sive quispiam aedificalionis verba loquatur, sive 
adhorlationis, sive consolationis, quae a caritate proficiscitur, 
sive communionis spiritus, haec omnia ab ea pace, quae secundum 
deum est, proficiscuntur. Quamquam non promiscue omnibus illa 
suppelit, sed iis duntaxat qui legem diligunt, ut propheta testatur. 
Legem vero non corpoream, quae fulurarum umbram alque imagi- 
nem conlinel, sed spiritualem videlicel, quae eorum omnium quae 
praedicta sunt exitum manifeste demonstrat. 
multa diligentibus te, et non est illis scandalum. Ex quo consequens 
est, eos ipsos in scandalum incurrere qui pacem odio prosequuntur. 
Et eos oportet , qui ab his liberari cupiant, caritate erga dominum, 
velut scuto quodam, sese protegere. 
fecit utraque unum, et medium parietem maceriae solvens inimicilias 
in carne, lege praeceptorum in dogmatibus abrogata. N eque vero 
lieri polest ut domini mandata serventur, nisi dei carilas praecesse- 
ril. δὲ enim diligitis me, inquit, mandata mea servabitis. 
ul oculi, vel corda collustrentur, nisi lux a mandatis affulgeat. 
Praeceptum enim , inquit, domnm lucidum, illuminans oculos. 


neque veritatem eloaui )olest, nisi qui Christum in se ipso loquen- 
]u! | : l | 


12, 21. 


Pax enim, inquil, Esai. 11,8. 


Est enim ipse pax nostra ; Qui Eph. 2, 14. 


Neque Ioann. 
14, 15. 


Sed Psalm. 
18, 9. 


lem habeat; ut testatur ille qui dicil, Num experimentum quaeritis 2. Cor. 13,3. 


loquentis in me Christi ? 
serentis. 


Imo vero non modo loquenlis, sed et mi- 
et respondebo exprobrantibus mihi verbum. Quod nullo modo contin- 
Qui enim sic affecti non 
sunt, horum propria est in opprobris verecundia; adeo ut istud 
usurpare nequeant: .4ufer a me opprobrium et contemptum ! Nam ex 


geret, nisi quis zustificationes requireret. 


9. ἐπισχήμα dd. len., Rhedig., Paris. 


Peniat , Inquit, misericordia tua , et salutare tuum (n me, Peaum. 
, 48, 





{ 
| 


Hiorum ore sermo veritatis ulerur, ut nullum is fructum 


atis adu 


Teu precatur: δε aujeras verbum veriatis ex ore meo! 


| Quandonam vero illud accidit? Cum legem quispiam perpetuo 
M non observal, cum in latitudine non ambulat. Quippe collatari cor 
necesse esl eius qui inambulantem Christum recipere velit, 


gloriam non homines, sed coeli praedicant. 


: Bi antis dE 

P b Lon ρυλαξὴ TOV νομὸν OLQGT7LOVTOS, 

love δὲ τοῦτο γίνεται; Ora n Q $1] ar denk 

IOoTt Ot : E : Pe ἢ " "isl δίαν 

0. Πλατυνϑῆναι Ott τὴν καρ : ior 

ἢ πορευϑὴ τις ἐν ^ ie cuius 
OTU1 uT J,UU0cU'v | ς € 


E 


H " LE ΑΔ . K ᾿ T 1 £ "-n 7L TO Tfy ^ c; T 137 - Cr , UvX C V 
L CANU EL i [ Ai ἰ L7 ἔ χ UV t /(COOCt ! ο U ni δοξ ^ 0 v 
- OLOT V CL ως Jl L4 / ro Y ) L1 * V t 
ἢ υ ^ B " ^" i - 


Coeli enim enarrant p 
&loriam dei, vel ipsemet polius pater dicens, ic est J'lius meus di- 
lectus, in quo mihi píacui, Quem quidem confiteri nemo potest, 
qui ie sublime loquatur iniquitatem ad prorimum suum, si in anlichr;- Psalm.T: 
storum illum coetum appellationemque pelliciat, a Christianorum or- 

dine et appellatione distraclus; de quibus scriptum est, Nolite tan- p 
gere Christos meos. Quis enim est, inquit , 


* & - , * - : λον $9 E 
wIÀE ; - Φ | : , (v | y | à Ü nyOUVT L δόξαν U 1 OU, AC 
9 c ÀÀ D UOCGCI OL I )1 14] υ γα ( T i " , 
ϊ D0OC97TO $ P , V "1 H L i Li c H LÁ Á 


sip jo: cios Matth.3, 17. 
n ry^rn ) C ! 
Οὑτός ἐστιν ὁ υἱὸς μου O ἀαἀγαπῆτος, ἕν € 


4 ; "T l£wvn Z , , E 3 
δὲ 0 evroc πατηρ, λέγων n i ας ἵ τις εἰς ὕψος ἀδικίαν λαλοίη 
700 X * ἔστιν ὁμολογῆσαι εἴ τις εἰς υψος 
ηὐδόκησα. ὧν οὐκ ἔστιν Οἱ y" 
y l : 


- "ὦ - 
» δ adia ? dvd χξιν καὶ ἑπῶωνυ- 

᾿ ; χησίον αὐτοῦ. εἴ τις εἰς τὴν Αντιχοίστων ταξ ; ᾿ 
προς τον ΤΠ A110101 bu * 2 - ; - ^s 2 ) ἐπωνυμίας τῶν Χρι- 
, 3 τὸν 4 καλέσειεν, αποστὰᾶς τῆς ταξέῶς Κα ᾽ : ἊΡ ᾿ salm. 
μίαν " QUTOV " XCAEOt Tig yao, ME 143, 15. 
mendax, nisi qui negat | loann. 


* e " . . Z ^ ,"} 
lesum esse Christum? Hic est, inquit, /— ntichristus. 


^ * LE bd 4 L Ov. 
ἵ ι υ * 4 * ἢ 


E * " , ^ e ^ ι B 
y δ Y ] JC ( τος OUvX 
1 4 ! Am CQOYOUUtVOC , OTL Incovc 0 XOLG ; 
] | J vOOUE£VOC, EL l ^ 
Qq jot, 0 ως Z1 


$ 55, 


Nam qui ne- 
: vetere gat filium, neque patrem habet, et qui Alium confitetur , una confite- 
ὃν πατέρα ἔχει" ὁ δὲ ὁμολογῶν τὸν υἱὸν xal τὸν πατέρα iecpom | tur et patrem. — Quod igitur , inquit, ab zaitio audistis, maneat hoc in 
dro aes e vobis: et si maneat, inquil, zn vobis quod ab initio audistis, et vos in 
ilio manebitis et in patre. Atqui tum. demum manebimus, cum co- 
ram deo et electis angelis, sed et coram principibus sine ullo pudore 
confitebimur. Loguebar enim, inquil, de teslimoniis tuis UL COHSDeClU  pualg, 
re$um, et non confundebar. Si hoc fateamur , inquam, dei filium. !* 3s 
deum esse de deo, unum ex uno, unigenitum ex lugenilo, eximiam 
quandam generanlis sobolem , dignumque. carentis principio filium, 
ineffabilis ineffabilem inlerpretem, verbum sapienliam ac virlulem 
eius qui sapientiam ac virtulem omnem excellit, supra id omne quod 
vel eloqui lingua, vel agitare mentis intelligentia potest , perfectam, 
]« celi | ων ἵε inquam, sobolem, et stabilem ex perfecto, et in eodem statu per- 
οὔτε ἀποτμηϑέν τε xol διαιρεϑὲν, TR —€— I manente; quae quidem soboles néqué a patre profluxit, nec exse- 
reque δῶν Ja τοῦ μηδὲν ἀποβεβληκότος ὧν sit. - | cla est, vel divisione propagata, sed citra passionem inlegreque ab 
καὶ oAoxAToOG Me EX ^h spans Poinscgen wutéde, οὐδὲ | Vn TEE m PEE UT) μὲ 
gri τε καὶ λέγεται víOg, οὐ μὴν φωνὴ “0 processit qui nihil eorum quibus praedilus esset amiserit. "Tum 
x eundem illum filium verbum esse dicique, non vocem aut diclionem 
patris, intelligit. Siquidem per se ille subsistit et agit, ac per Col. 1, 16. 
ipsum omnia, et ín ipso sunt omnia. Quemadmodum ita ille sapien- 
Usi lia est ut patris cogilalio, vel motio mentis , acliove minime sit pu- 
ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ "S | landus, sed similis patris soboles, et accuratam in sese patris effi- 
j«& δὲ καϑ' ἑαυτὸ, ἀλλα | giem exprimens. Nam hunc deus pater sigillo velut obsignavit. 
Neque sic existit in altero ut per sese minime subsistat. Sed effi 
cax quidam ille foetus est, qui totum hoc universum; quod condidit, 
λοϑοησχείας ἐλευϑερῶσαι, xol τῆς αἱρετικῆς κακοδοξίας |] perpetuo conservat. Haec idonea sunt ul nos et a Graecorum erro- 
yg. tct |n " ripsi pro ἧς vius. Nihil desidero, cum scriptorem Lees | re, eta ludaeorum superstitione, et ab haereticorum nefaria opinione 
up E Ἢ scripsi pro Ὡς "n ; usum esse anpparea * je 
Cornarius, wu —; 9 


| n; " MN N ] nus, el ed. Petav. ὁμολογήσειενς d. 9. xat om. in edit. Pelav. Colon. repet. 
"S sts mobulantem caà- iam eni LAM | | 
in quo quis Ghristum 1nà cupio Rhedig. : mus EE - Tu 


"ἢ correxit Petavius  hedi | Parisi- . . 
pere v εἰ correxit I Rhedig. εἰ I Corpus Haereseol. Il. 3. Q 


τὸ ν υἷο VO ὑδὲ 


3 ^ Ὁ γὰρ ἀρνούμενος 
? )vroc φησὶ 0 Αντίχοιστος. Q γὰρ covo μὲ - 
ἔστιν; οὔτος, jet, t€ Á 


ἡογῇῆς nxovG ) ενέ ἐν υμῖν. 
"ü y ji, ἐξ ἀργῆς ἠκουσατε, TOUTO μενέτω É Ι 
Ὅπεο ovv, qnot, ἐξ ἀργῆς ἢ 


B , ^ " " B . , , Ἢ " ^y * “-- 
εαϊ } ᾿ Á l μιν 0 Lct ct ! E | ( / íi UUELG εν LO) 
Ἵ ἢ y l U [ , 4 ΓΟ ἐξ 91 γ Ἀ υσατὲε : κὸ [ | 
^. IMP. L c l Ὁ i " ^ “᾿ . 3 13J € ; 
C ζ a L LCOTOL. M VOULAtV 0£ , )TO £VOTTLOL Ut0 LI 
'tLi ^x εἰ (0 / Ji [ t U ? σὲ 





L| i] 
, 4 A , , j Á— , x καὶ μὴ 
ἣ ᾽ λα 2 ἐνώπιον βασιλέῶν, X 
ἣν ἀγγέλων ολογήσομεν, αλλὰ καὶ ἐνώπιον βασ 
pedir V agus ἱ : ic μαρτυρίοις σου ἐναντίον 
Ἐλὰ ' γα no ἐν τοῖς μαθτύθιθὲς UU 
χἰσγυνωμεϑα Ελαλου: γαρϑ, qot, c ἰ i 2 | " ded: 
DU L Ac 4. P e : ! s f : | 
. | | ἠσγυνόμγ ν Ori υἱὸς του ϑεου, vU toG 
και OUX noy jV. - ὦ 4 ὩΣ 
| | ἐξαί ' γέννη οὔ γεγξεννΎ 
13: του μονογενὴς, ἐξαίρετον γέννημα τοῦ ytj ] 
L Ν c» "wart ) Γί L AU Py: [53 - C ; 
EVOS ες Gytvi ] e v 22ufve- 
| ἄξιος ὁ υἱὸς TOU ἀνάρχου, τοῦ ἀαδιηγήτου ἑρμηνεὺς Y" 
καὶ «5,06 ὁ vLOS TOU cvaoy μέρ: , καὶ δύναμιν 
Ι | δύναμις τοῦ to σοφίαν και δυναμιν, 
lovoc Qic, καὶ ουνᾶμις TOU UV7rtEQ ' 
SO Mod 0 κινῆσαι διανοια " γέννημα 


oup : 17ϑαι δύναται γλῶττα, υπὲρ δὰ Ἢ 

»— γἡγεγξασθαι Ovvarat l : . : 
ὑπὲρ O0 Quvtys "ot do edaadsid οὐκ Q7 00- 
itioUv καὶ μένοντος ἐν ταυτόοτητι, 


í ) 
V € 


to  ? e " IM ΡΥ ἘΠ’ E. 
γὰρ καϑ ἕαυτον, καὶ ἐνεργεῖ, καὶ δι α 


. TAA 
, . b. cui. dele 
) τὰ παντὰα" QOG7TtO Xat σοφία O αὐτὸς 
uJ 1 / L - V 


Ἰ τοὺς νοεῖται, οὔτε κίνησις TOU ἡγεέμονικο 
ἐνθυμημὰα TOU πατρος ξ ; hes aem 
| ἐννημα ὅμοιον Tt TOU πατρὸς, καὶ TOV χαβ 
7" ν δὶς J MX 


1 


vda 
y«o 


: à 
134 ἡ £EVEOYTITIXOV., ᾿ 2: , - - ? 
νήημα tveoyntixo ͵ "ucc καὶ τῆς Ϊουδαϊκῆς ἐϑε- 

᾿ " " r1] , λανὴῆς μὰς xat [5 ᾿ 

Ταῦ ἱκανὰ καὶ τῆς ιλληνῶὼν πλανῆὴς T7] 

αὐτὸ ἐκανὰ XUb τὴς ! 


^p]? 
"py 


"De | ἰαυὶϊξ Peta- , χαλέσειεν 
Deest verbum'* annotavii. Peta B 


ἀν. 





κ ΕῚ ἑξομηνευοντ S s ^U L 
L| " 


t CO "v φυσιν xaravooUi τες, 
ΤΩ 11 μοωτοῶ ΤῊ] (DUOI 


) υἱοῦ χόπτοντες τὴ λέξει τῆς 
τοῦ υἱοῦ, προςκόπτοντες τῇ λὲξ T. 


, , M 
| Κύριος yao ἔκτισε μὲ ἀργὴν 
€» 4 Rama emni^ ΠΙ]αοοιμίαιο. L θεὸς γὰρ EXTLIOtG Í 0γ 
éuqtoouti Ἵ LOLG C 1 


^ Ty , ^ t "n TL 
t T , - £4) (907:OLOVVT 
; , " , ove αὐτοῦ ους δέον τῷ TVEUMGQTI T . t 
leas n UTOU εἰς coy t : γυς - : / . " : 0- 
οὐῶν « E Ae uev ene O y«o πνευμὰ CO 
um ἵν. καὶ μὴ TO γράμματι τῷ αἀποκτείνοντι (TO yo ΕΞ , 
ἀκολουϑεῖν, καὶ ur TO yocui y as; xoa περὶ τούτων διαλαβεῖν, 
: οε δὴ τολμήσωμεν καὶ ἡμεῖς μικρὰ πεᾷξ " , 
7001€], φέρε δη rTOAu]O CO lA . nibo adaefeie (ἢ ναὸ ἂν μαίνοιτο 
lopy ὅτι ἐντελῶς εἴρηται τοῖς πρὸ ἡμῶν εἰρῆκο ΝΕ dits ule dem 
ἘΠ εν , : I . ᾽ν " , í 3 ] a J ^ 
ἜΘ ἀκὴν δὲ ὅτε χρήζετε διδάσκοντος (αὐτοὶ yag υμεῖς 
? ^ s f lE J )UOE ὟΝ 9 . ἢ δ "4 
"ug, queen qnd 7 ϑῶμεν ἐν ταῖς συνειδησεσιν ἡμῶν, 
- 4 . 34242 E. 5 ᾿ r tO UL j € 
“8 8 “ἐς Lans ἀλλ Lv qavtoo ( 
ϑεοδίδακτοί ἐστε), 


, " f. ἡ B ? 1 )C U J Ó pages TY 3 , κὸν 
1 , | 


- » ^5 1 , ἃ- 
^, " 9424 -- A as nc οὐὔυτὲ ἐπὶ TOU 7 
σον οὖν ὅτι οὔτε ἀλλαχοῦ τῆς γραφῆς, i 
ME CAU Fo ἧς ἀλλήλοις ἐστὶ, καν ua- 
. δ : ν- ^, ^ " Ἵ , , 4 
oíov ἐναντία τὰ ῥηματα τῆς γραφῆς ἀλλήλοις 
povrog χωρίου ἐναντί "DI | 


[ $ / 4! ϑενί UOL d 
; τί ; ; : bc l "VICLHVOUVOLIL ^ TOL co ͵ 


Τ᾿ , 
( TO G παραδειγ y οἷον TÉ 
L ὡς οὐδὲν τῶν κατὰ τὸν κόσμον παραδειγμαάτω 
yvoum καὶ ὡς 


B 


1 - c 2d A. y E 
ῦπ ἐξαρκεῖ iQ. fav 0o σαφῶς σσαραστησαι TOU μόονὸ 
: οεϑῆναι ὁπεὸ ἔξαρκει καῦ ξαυτο ς C 
ἐστιν EvQEU'QqVOL ὁπὲρ ξξαᾷς o 
ν Ἶ 


Pn à 41 3 , 1 Ὁ 
᾿, / s / * [c E EDI OU 
U ! Κι L διὰ 01 ro ἢ yo x (p ] OAAC LG € H OLGIC 
V p σιν. LA Out y I i 5 L L ) X | t 
ς L ^ : * J/ v .} LC 
L OV( / VOU cL E X "U L T cyO ί , E € ! 
1 ᾿ ͵ - ὃ & τῶν 


: σκομένων φαν- 
) λαβεὶ ὃν γινωσκομέν 
9' ἡμᾶς τὸ ὑπὲρ ὑμᾶς καταλαβεῖν, καὶ διὰ τῶν γινῶσκομ ᾿ 
iiu Ji 10€ | | μικρὸν ἀπὸ τῶν φανερῶν 
97 τὰ &yvoovutva, ἠρέμα καὶ κατὰ μικρὸν ἀπ C 
τασύηναι τὰ QCyVC ; 0€| 


E] , » 
92 ^ , : 0. ἢ ὃ 
: oBiBa ὄμενοι. ἔπει rOLv1 v πτιστευξι ξ £L 
I ) . ro tA )UALUEV GC TO 7 h »VI c 
B 006 : AtCXÉEI dh 


- , P.I ^ 91 YTE 
, Γοιστὸν ὡς ὅμοιός ἐστιν ὁ υἷος TO πατρὶ, ὦ 
' ιστεύοντας εἰς Χοιστον ὡς OMOLOG : 
τους πιστευοντας - S 


'| Ψ e | 4/ / , )U [t4 4 ;& 
| )y Τ [ , OU € LL 7L VIOV, )LC 44} ὧν $ δι C 


* 1 | E 
MEAE " 3 
᾿ : Hp CMT κῶν ὃὲ οὔχ 
ς / [ τῷ τε ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἔπι γῆς, ei : 

z - Ovovnriaca LU L c 2 EY ν ^ ; - : B 4 a 
ΗΝ a Ü ὡς ἐνέργεια τέχνης, οὐδ ὡς ἀποτέλεσμι 
δὲ » “ἡ ῶν}) fi ινυχου , OUVO L ψ € eJ ^ Jd s . : JE 3 E 
ws Cuyvisv ep ? , uz ju ϑέμις ἔστι ? τῆς 

j Ac γέννημα τοῦ γεννησαᾶντος ἊΣ qm σὲ 5 1 
γειᾶς, QAAG yt N— ' " “ὦ. eheu | τὴν 

Ue ' εἐννήσεως τὴν τοῦ μονογενοῦς γέννησιν τὴ 
" TIVA νϑοωπίνῃης yt 5 ' 
σωματικῆς μι C [5 


Mer ΩΣ ἡδειγμα τῆς 
Ls οακτηρίζεσϑαι, καὶ ὡς κατὰ TO παράδειγμο ἣν 
δ Ὡς νῶν γαρακχτηριςεσυθαε, , - p 
πρὸ τῶν αἰωνῶν ya : ᾿ , ᾿ πατρὸς OU 
" κῆς τῶν ανϑοωπίνων ἐνθυμηματῶν TOU ψὺ9 
ἧς περιεκτικῆς TOO x UP ic λέξεσιν ἐγοήσατο 
"σὲ ν wwTroüo ἐκατεραις ταις AESEOIY X9'j 
καὶ ανυπαρκτος, ἑκατέροις 5 Ἔχτισε 
- 4 ^ T " T U ux 
σεως καὶ τῇ τῆς γεννήσεως, τῇ T6 TOU 
ΤΟ TE Ἀτισεῶς XGL ἢ i» ὁ ! ir . » Ἃ εοὶ 
jo * « : ; ML Mos : ILO 7t 
"jo ese ovy ἵνα τὰ ἐναντία δοκῇ καὶ κατὰ TO αὖτ c 
Je ! ] V, 4 . E 5 E Jt z 
E, EvvTOE v s ^ . ᾿- "E: (GE το ÉVUTOGTOTOV TE 
. unu Ὺ ῬΕΡΕ Ὁ ἀλλ ἵνα διὰ μὲν τοῦ ἔκτισε TQ ᾿ 
τῶν αὐτῶν . go ΗΟ - γένους xaL 
͵ ; δὲ τοῦ Ἐνέννησε τὸ ἑξαίρετον TOU μονογὲ 3 
καὶ μόνιμον, διὰ δὲ τοῦ ἔγέννη : l^ 2Ez10 καὶ 7X0 
"ud ( i . : ῳ “- " ζ L ον. / H 
διέ οἰστᾷά.  Eyo, φησὶ, ἐκ τοῦ πατρὸς ἐξὴλ | 
ἰθιαζον παρίστα. "uy ! | het cvedantes I διε. 
j "X |l. Scribendum ou dem igitur oportebat cr« Ὁ: t EN tri 
Cap. XXXI. — RE y curre stum credere quod similis est hiiius pa 
" NR ἧς --)n- vel 9uy 91, QTEAQS. 5 " 
e 4 ΟΣ νι τ λῶὺς» " d cy y hene. cett 
2. Vocabulum € à 


, aem. Α É T Tnnc. 
Iulante. & ὦ Scribendum £x "Os vel δια sg. 
v 54 eensu posiuiam 5 ^ 5 
ptum erat, revocavi, sensu ] 


"«!gGTEUELN , 


Hnc locus** legitur in 
Parum expeditus hic locus eg 
| [ I.E ** 5 I 
yllaba v: vocabuli ἐ 
J'- ως ἢ 


oiii) T^v πατοος 
3 » (1i o! Genitus tou πατρὸς 
ἢ "TH, n 1 n1 marg edit. Petav. eni Ο 
('ornarius veri T id 1 ( 

am cornarius i 
ων I / 


ΤΥ 4 Ἃ DI 
i AH 
E ATN "m 


(Quoniam vero nonnulli vocum illarum. quae in seripluris ex- 
εν ὦ 
lant, sensum detorquentes , alque aliter quam par sib interpretan- 


tes, neque aut verborum proprietatem aut rerum naturam intelligen- 
tes filii divinitatem evertere non dubitant, et ad illud crealionis vo- 
cabulum offendunt, quod in Proverbiis legitur: 


Dominus, in quit, erea- 
vil me initium viarum suarum in opera Qpstus , 


quos quidem oportebat, 
vtvificum potius spiritum , quam occidentem literam sequi; 
vivificat : age et nos de his pauca disputemus; non quod ea res ab 
iis perfecte traetata non fuerit qui ante nos dixerunt. 


Furere enim 
illum necesse est qui istud asserat. 


Neque quod doctore opus ha- 
bealis. Vos enim ipsi divinitus estis edocti. Sed ut de nobis sit 


illud in conscientia vestra manifestum , cupere nos spiritus sancli 
dona communicare vobiscum. 

Inprimis itaque crede, nihil nec in ceteris scripturae locis, nec 
in eo, de quo modo agimus, ulla sibi invicem esse scripturae verba 
contraria; tametsi iis duntaxat , qui vel] 
vel imbecillioris ingenii sunt, 
in mundo exemplum repe 


sana fide praediti non sunt, 
repugnare videantur. Deinde nullum 
riri posse quod ad repraesentandam unige- 
nili naturam per sese sufficiat. Quam ob c 


aussam seriplura multas 
ad id excogitatas rationes et 


appellationes accommodat; si quo for- 
lasse modo ex his, quae nobis familiaria sunt et cognita, 
plum nostrum superant comprehendere possimus, 
larum rerum informare notiti 


quae ca- 
et ex cognilis igno- 
am, à perspicuis illis pedetentim ad ar- 
cana occultaque perducti. Quod igitur eos qui in Christum crede- 
rent eredere oportebat similem esse patris filium, utpote cum illius 
qui supra omnia est imago sit ille qui pervadit omnia, et quem pro- 
ducta sunt omnia, tam in coelo quam in terra, Imago porro eius- 
modi non qualis est animati figura, id quod animae est expers, ne- 
que velut artis effectio, aut effectionis Opus, sed tanquam genitoris 
id quod genitum est, cumque praeterea nefas sit ac 


| unigeniti gene- 
ralionem, quae saeculis omnibus prior est, 


corporeae et humanae 
generalionis proprias notas condilionesque transferre , 
cum ad sapientiae illius exemplum, 

plectitur, ita filii sit exigenda gener 


ac denique 
quae humanas cogilationes com- 
alio. ut per sese subsistat nihilo- 
minus et exislat: ideo ambabus illis dictioni 
rationis, uti scriptura voluit, 
non ut eadem de re simul contr 


bus, creationis ae gene- 
cum Creavit perinde dixit ac Genuil ; 
aria diei videantur, sed ut per Creandt 


vocabulum subsistentem ac stabilem unicum esse dei lilium, per al- 


lerum vero, Genuit, eximium ac peculiare quiddam habere mon- 


Slaret. — Ego, Inquit, ezzw a patre et vado. 


'ungendus cum τῆς σοφίας ; subiectum est μονογενὴς, de enuntiatione oroxima. 
g i Lal i i i ) 


Q ** 
Jj 


X XXI. 


Prov. 8, 22, 


spiritus enim 2. Cor.8, 6. 


Quamquam vel sa- Toans. 
16, 28, 





j εἰπόντος, "92 βάϑος 
J ινημιονευοντες TOÀ εἰπόντος, » p G 


[ | ! καὶ ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ xQi- 
πλουτου καὶ σοφίας καὶι 


ἱ ἃ τοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ; 
καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ 000L αὐτί 


yvoOtog ὕεου, | 
| | E 0 διδασκα- 
, ἔχομεν yag θιθασκ 
ματα αὕὔτου, τ ^d aset m 
) , τῆς ἀληϑείας, ὁ ἔδωκεν ἡμῖν ο κύριος μετα τῇ ς 
λον TO πνευμὰ T | | 
ἵνα v ἴδωμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ d sutitws ἡμῖν, 


οὐρανοὺς ἀνάληψιν em 


tV Cot PP AEN o X 4 (1 ὧν "e 5 41 "msg ς λόγοις 
/ Ὁ X C ὶς ἰ ς ΝΆ κί 


2 δι᾿ 0 ἀτιμαξ ζόμεϑα ἐν ὧ προ- 
δι᾿ οὗ προςαγόμεϑα 


ἐν διδακτοῖς τοῦ πνεύματος, 
δ} j ! καὶ JOCXUVOUULEV 

ἐν ὦ λατρεύομεν καὶ προρκυνι μὲν, 

| ἐν o Ob 'ynomcav 

ἐν ὦ Oixatot ὁδηγὴϊ , ; 9 gayc , 

τὰ τῆς φύσεως; μὴ γὰρ ὡς 


^ uM )VOUMEV τὰ 
τῶ UvLO. Ἄλλα Tl πολυ πραγμονοῦ ΩΣ 211 ! va 
Em aov yog 


φῆται προεφητευσαν, 


j 2a; 
ουγ ὡς πνευματικχοίς διαλε) με ; 


σαρκικοῖς, αλλ —— 

| | Dea ' j )ς πνευματικοῖς, ἀλὰ ὡς 

| L ὅτι, Ov δυναμεϑὰα 5.1 uiv λαλῆσαι ὡς πνευμο T 

E£LOT)T CK )T JU ; Á sat 

ine (o ἐστι μὴ ^ τῶν ακαταληπτων QLAOVEL 
γὰρ cu Uu 1 ^ 

βυϑον ἀσεβείας ἐμπεσῶ- 


c τῶν ἀνεφίκτων Cu 


; , , * - e * 
L αὐτὴ ἐμαχούνϑη απ ἐμοῦ υπὲρ 
Σουισϑήσομαι, καὶ αὐτὴ ἐμακρυνϑὴ ἀπ &| C 


EL7L OC, "n 


vOv βαϑος, τίς ευρησει αὐτὴν | 
καὶ ix μέρους “ προφητεῦυομὲεν 


— UNT ῦ 
μνημονεύσωμεν yag τὸ 
Ex μέρους γινωσκομὲν, ς | ἱ 
"x μέρους | d pr 
ἔλϑη ro τέ ειον, TO ἐχ μέρους καταργηϑήσεται" εἶ τις 
μὴ " £s i. . r^ B E - H 

Καὶ διὰ τοῦτο δέος 


i 


ὑπὼ ἔγνω καϑὼς δεῖ γνῶναι. 


νειν πεοὶ ὧν OU δυνάμεϑα λέγ fLV μηκέτι 


Ὕ o R ^ 
TzO0S DLICSO ALCVO Β 73 
^ ἐκ πίστεως γὰρ δεῖ λαλεῖν, 


νινωσκειν, 
͵ 


δυναμεϑα᾿ 
Ἐπίστευσα γὰρ, φησὶ, διὸ ἐλα- 
δυνάμενοι 


᾿ϑῶμεν εοὶ QV 
υγχωρηϑῶωμεν μηθξ TLEQ 


οὐκ ἐκ τῶν λαλουμένων ' 
, “Ὅταν οὖν τὸ μὲν περὶ τῆς οἰκείας γεννησεῶς uj 
ΛΉσα. J 4 | 4 - 

i 


( 'VEGI ).£o yate) ue Oc καὶ φιλονεικεῖν 
αἀποφαίνεσϑαι περιεργαςφώμει οι, P | : / E 2 nm 
ννησεωῶς. πῶς OU δέος ἐστὶ μὴ πῶς O OL00UG [ 
ἐννηθέεῶς, πτῶῷὼ J 
L γνῶναι ἡνίκα δεῖ εἰπεῖν λόγον, xara") 


νλῶτταν παιδείας, ἀλλὰ καὶ 7 eed 
4 "m * 7L 7 

| ?u Dc ἐπὶ τῷ λέγειν προπετείας τὴν σιωπήν; τ 

φίσηται ἡμῶν τῆς ἐπὶ τῷ λέγει 

ει Ü / 


ὃ ᾧ εὐαγγε- 
πεποίηται" ὃς ἐπειδὴ μὴ ἐπίστευσε τ y) 


: 4 4 "^ χὰ Δ} m ^ v 
τοῦ παιδὸς, ἀνϑρωπίνοις λογισμοῖς δοκιμάζω 


ἐπιχειρῶμεν περὶ τῆς 


i “ὦ . 
του ὕεοι j 


bU 


τοῦ μακαρίου Ζαχαρίου 


M. ΨΚ e a £i '£GLV 

ALOQGUESVO ΤῊ yc - ; ἷ : 

dali | | δύ j 3 )0Qv πρὸς ξαυτον εἰ QUOLV 
| U ϑεοῦ γαοιν καὶ δύναμιν, καὶ θιαπορ ρος 

τὴην TOU vt x ec f | 


τῆς προβεβηκυίας παιδοποιήσασϑαι, τί φησι; 


ls, τὸν πρεσβύτην ἐκ τῆς 
ξγει TOV πρέεροβμνυτῆη ) ei nig 
j ἐγὼ γὰρ εἶμι πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνὴ 


) 900 "τ OTI ἔσται ; 
Πῶς γνώσομαι τοῦτο O SA - Ag 
ies Τοιγαροῦν 5 ὁπότε ἤκου 


- * N A E is : nc. 
jen via ἐν ταις T72)A4€60016 αὐτῆς 


ὁμὲμ : ^ -— 4 X ἐλάλη- 
δου ἔσῃ σιωπῶν, καὶ οὐ δυνάμενος λαλεῖν, καὶ OU 
il - 4/ LU . 


- volebat Petavius. Αἱ recte tn- 

llexit struct luram Cornarius cum vert leret 

Proind le cum audivisset , Ecce eris si- 
lens, et non poteris loqui, egressus est, 


I ἢ τ 
et non est locutus. 





pientiae nomen ipsum ad omnem passionis excludendam 
suff cil. 

Verum quo tandem rapimur eius qui ita seripsit obliti, O a/ti- — Cap. 
Fic da Poo | XXXII 
tudo divitiarum, sapientiae. et. scientiae dei : quam incompr ehensibiliagom. 11. 33. 

sunt iudicia eius, et investigabiles viae eius? Nos enim doctorem 
habemus veritatis spiritum; quem nobis posteaquam in coelum 
ascendit largitus est dominus: Ut videamus quae a deo donata sunt. Cor.2,12. 
nobis: in quo et loquimur, non in edoctis humanae sapientiae verbis, 

sed a disciplina. spiritus acceptis, spiritalibus. spiritalia comparantes, 

in quo colimus et adoramus; cuius gralia ignominia afficimur, per 

quem prophetae vatieinati sunt, a quo iusti homines per viam de- 

ducti sunt, per quem éopeilbimar | filio. Quid attinet igitur in illius 
naturam iinniiptiet Nonne apud VOS SIC lanquam spiritales sermo- 

nem instituimus? Nam ad alios ista perlinent: Quoniam non possu- 1.Cor. 8, 1. 
mus vobis logut lanquam spiritalibus, sed lanquam carnalibus. |. Est 

illud vero metuendum, ne ex earum rerum quae comprehendi ne- 

queunt ambitioso studio, et eorum quae investigari non possunt in- 
quisilione In irse, impie latis voraginem incidamus. £t dixi, Eccl.7,24. 
Sapiens ero, et ipsa longius a me recessit quam erat; et altissimum 

est profundum : quis inveniet illu. Meminerimus enim eius qui ista 

dixit: Er parte cognoscimus, et ex parte prophetamus. | Cum autem : re I E 
venerit quod perfectum est, evacuabitur quod ex parte est: si quis vi-- cdi 
detur scire, nondum novit quemadmodum oporteat scire. Quamobrem 
verendum nobis est ne, dum de his quae assequi non possumus, 

quo iure quaque iniuria disputare volumus, ne de his quidem quae 
allingere possumus dis sputandi facultas relinquatur. Nam ex fide 

loqui, non ex his quae quispiam loquitur, fidem adhibere conve- 

nib: Credidi enim, inquit, propter quod et locutus sum. Quare qui 

de propria generatione certi nihil affirmare possumus, cum dei gene- 
ralionem curiose perserutamur, et ambitiose explicare illa aggredi- 

mur, nonne timendum est ne his, qui non di sciplinae modo linguam, 

sed et opportuuitalis ad dicendum scientiam. confert, nostram illam 

ad dicendum praecipitem audaciam silentio dime? Quod beato 

illi Zachariae contigit. — Qui quidem filii nativitatem nuntiant sibi 

angelo minime credens, ac dei graliam el virtutem humanae rationis 
momentis ac poiius aeslimans , secumque ipse dubilans, ecquid 

nalura pateretur, ut senio confectus ex anu liberos susciperet, quid 

demum eloquitur? Quomodo, inquit, fore ista cognoscam ? ego enim 

Sum sener, et uror mea processit in diebus suis. — Unde statim audii l, 

Ecce eris tacens et non poteris loqui. |. Et non poterat loqui cum es- 

sel egressus. 





XCL πέρι 
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lic vao ἔστιν 0 TOÀUQV 


/ x 


᾿ ἢ « Θεοὶ,» 
^r τῶν ἁποκαλυψεῶν καταξιωῦεις, 
?UOLO V vat, Pai m n 
) | roíroy ἀναληφϑεὶς, ὁ «xovGag αῤῥητα ῥήματα, ἐσω- 
0 ELG OUvOCVOL LOL ΓΟ, χολὴ - ij s | καὶ 
σϑη διὰ τοῦ κατὰ τὴν σάρκα σκολοπος μὴ ὑυπεραίρεσϑαι; X 
φρθονι U Í ; t ἐἑ νι ς . Í e db. ΨΥ ᾿ 
) εἰπών, Ἐπί ; LÀ πεινωϑὴν 
0c 0 ποοφήτης ὁ εἰπών, Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα, Εταπεινωϑὴη 
αὕτος 0 προφητῆς 0 εἰ 


»- " »"» B. , M: 
114 ; l'Oco γαρ «v τις ἐγγυτέρω τῆς 
QAAQ σφοδρα. Uco / V 5 yy * $9 . 


φησὶ, οὐχ ἁπλῶς, ias 
7 , ἡ ^ , ES 4 oif 2 ξαυτὸν 
νώσεως εἶναι δοκῇ, τοσούτῳ μᾶλλον οφείλει λογίξεσϑαι προς € 
9 5 7 i 


χ | λέ Ἐγὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ 
) | à Περὶ rovrov axovt τί λέγει,  Eyo ὃὲ εἶπα ῃ 


τί ἀνϑρωπὸός ἐστι. ᾽ b X x 
, AN "ET, . δὴ (αλον 
cs μου, Πᾶς ἄνϑρωπος ψεύστης. Ἔχοντες ovv τὸν διδασκ 


4 3449? 
τι ἃ ] κάλοις 2 e α, αλλ 
τῆς ἀληϑείας, μηκέτι ἀνθρωπίνοις διδασκάλοις ? προςφχρώμεϑα, 

i? " l 2 [ ᾿ H o , p 00v τι. 
ἐγγροῦντες. Καὶ μὴτε τρύπους περιεργαζωμεϑα, μὴτε ἕτερόν 
cCVVO ἡνεὲς, [ B 2 T s M " γφὰ ; " 
Ὥςπερ yag τὴν γέννησιν τοῦ υἱοῦ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, οὐδὲ τὸν τρόπο 

/ - i / i 


, ; , 4*3 ' NR - 3 e - 
" ς ἔ ! jv GO / xtiv ? ηγεῖσϑε 
sg jussa dab τοῦ πατρὸς ἔστιν ἀποφηνασϑαι. «Ἄλλα ἀρκει 7 
ἧς / ὃν . “Κ᾿ . , v j?3 » : Er. i - 
ὕτο, 0 : TOU ἐγένετο, 3 ig αὐτοῦ 
ποὺς διδασκαλίαν τοῦτο, ὅτι παντὰ δι αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς "e 
VU - " ^ ^; 1 B - ΝΑ A. ᾿ e oa TI Qovovvrag μὰς 
ξνέγετο οὐδὲ ἕν. 4ωώη δὲ κύριος κατὰ τὸν “βρααμ φᾷ , 
VJ c - : 


* 4 , 5 e Ἢ 
, í 4 me " - : 5 : E 4 εἰ ι γῇ καὶ 
γὺῦν ἠρξάμην λαλεῖν τῷ κυρίῳ μου, ἐγὼ δὲ εἰμι γὴ 


τον λέγοντα, 1 à ἮΝ à 

) v X τὰς κέδρους ιβανου, Oti 
σποδὸς, καὶ μὴ ὑπεραιρομένους κατὰ τας κέδρους τοῦ “ιβανου, 
D7LUUUS. , b V ^ 


93 4 ? * - , 
| ig ev£ νης σοφίας λόγοις, ἀλλ ἐν διδαχκτοῖς πίστεως 
ur ἐν διδακτοῖς ἀνθοωπίνης σοφίας λογοις, ἀλλ € ς 


Ρ “- 34 4 
à , Ἢ ͵ ES L , : 2 | ἃς αλλ 
| ὁμαλὴ καὶ εἰρηνικὴ κατορϑοῦ (a, uut διαπορεῖν ἡμᾶς, 
ἢ ὁμαλὴ καὶ εἰρηνικὴ κατορϑοῦυται σοφία, | | | | jesse 
ned y ᾿αρεστήσωμὲεν TQ ϑεὼ καὶ πατρί, καὶ MET α 
ὁτιοῦν ποιοῦυντὲες ieqetiqenpn ro Ott οἱ, 


ΝΕ δ » A 

j ^ BH Ρ 
- . , , , a 
UT Ge L6 7 U Yo ἐν cQ yLio πνευματι 1] δόξα, Το Ἄρατος, l Li ]3 
καὶ σι v e a , " ἰ E Τ Μμ1 


) fh A 
9 1 : , | , ^4 , (7 y , J f ui 00V. 
| H | dvenic νῦν καὶ cti καὶ εἰς τους αἰωνᾶὰς τῶν GLOVOV , ΜΉ 
καὶ [ "M - v 


[IEIIAHPOTAI H TOY MEAETIOY OMOAOLI'TA. 


: E 4 "" - , 
τὸν 2 οντεκῆς Yyogoaog 
τούτοις μετενέγκαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς Ποντικῆς yoga 


4 
, 


^w , A , , — : 3, . , ὧν. 
τῶν ᾿Αἀρειανῶν, οὐκ ἐπὶ χαρᾶς, οὐδὲ εἰς αὐτῶν ἀναπαι 


E d^ : LE » ἜΝΙ Ἢ 
' εἰ ἐπ er O £LOV EvyrsevOrzv xivovot TOV βασιλέα. καὶ GUOXEUGX 
ν᾽ [ GC fIUcLkt ' 4 c J ! 


ci, ὁ 


" E , Pa ἃ , ; 
v ὁ ς ὃ ) μὴ λογηκέναι κτίσμα τέλειον QUTOV, 
rov ανῦρα, ὡς θεὰ TO μὴ ὡμολογηκέναι XTLOI 


p P ries nilo 

Ξεοῦσι τῆς αὐτοῦ καϑέδρας. Καὶ vuxroQ φυγαδευεται 0 ἀνῆὴς 
ἐς ἐὺ Ü ZI E t E s | ] 
disn dates dumis 4 πατρίδι. τί- 
ν χρόνων τούτων" Og καὶ δεῦρο ὑπάρχει ἕν τῇ ἰδία πατρ 


| roc, μάλιστα δι᾿ ὧν νυνὶ ἐνηχούμεϑα xaroo9o- 
)}0 καὶ ἐπιπὸ ϑητος, μαλιστὰ OL ὧν vi L A e 
L| ἀφ᾽ ὧν νυνὶ οἱ yv αὐτὸν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ομολογοῦσιν, OUXÉTI 
καὶ CQ OV ( U ( : d 
, , . 3 dm 43? y 
Urt d JoouT; μεμνημένοι κτίσματος ὀνόματος, ἀλλ OuOOUGLO 
λως OUTE EV παραῦρομ ) μεμνήμενοι XTLOUGTOS 6, 
ὑποστασεις, 


] T 4 (^ ^ “ἢ mA. , - ,1 bass , 7 εὐμὰα 
᾿λογουντὲες πατέρα, XQGb ULOV, XUL GyLOV 7LVEU| ; 


, AAXXITIIT., σα γγυτέρα petita. v 


Libri haben! ἡγεῖσθαι. 
Verba τῷ vid non ntind in li- 


] i 
eed Rhedig 
ὁ. προγρωμεῦσ 


Quae cum ita sint, conlentiosa illa dubiüs de rebus quae ca- 
plum nostrum superant tractatione praetermissa iis quae a maioribus 
accipimus inhaeremus. — Quis est enim qui scientia iactare se eL in- 


solentius audeat efferre, cum ille Ipse cui divina patefacta sunt, 


Ca 1p. 


XXXIII 


qui ad tertium usque coeln esse evectus, qui audivit arcana verba, 2. Cor. 12,2. 


cum ille, inquam, carnis stimulo coércitus sit, ne se arroganter ez- 


tolleret? Quin propheta ille, qui dixit, Credidi propter quod et [o- Ps. 115, 10. 


cufus sum, humiliatus sum, inquit, non ute umque, sed zéwis.  Et- 
enim quanlo quisqne ad scientiam propius videtur aecedere, tanto 
magis repulare cum animo suo debet hominem se esse. s de re 
audi quid ille dicat. Ego vero diri ín excessu meo, Omnis homo 
mendax. aque cum praeceptorem veritatis liabeamus , nullos am- 
plius humanos doctores adiungamus, sed apud nos Ipsi cogitemus, 
ac neque divinarum rerum modos et rationes , neque quidquam aliud 
curiosius indagemus. Ut enim filii generationem explicare nemo 
polest, ita et modum illum, quo pater genuit, enarrare nullus po- 


lest. Verum illud ad ,nisiadn sulficere putatole, Omnia per ipsum Yoaun. 1,16, 


facta sunt, et sine ipso factum est nihil. Utinam vero det illud nobis 
dominus, ut eadem qua Abrahamus prudentia praediti, cum dixit, 


Nunc coepi cum domino meo collogu; ego vero sum terra et cinis, Gen. 18, 21. 


adeo ut non cedrorum Libani instar altollamur, eo quod zon ?n doctis 

humanae sapientiae verbis, sed Jidei institutione perceptis aequabilis 

illa ac pacifica sapientia comparatur , det, inquam, nobis ut nequa- 

quam haesitemus, verum quic quid yen agamus, deo ac patri, et 

cum ipso filio in spiritu sancto placeamus. Cui gloria, imperium, 

honor, et virtus nunc et semper in saecula saeculorum, Amen. 
HACTENUS MELETII CONFESSIO. 


Ceterum plerisque ex Ariana factione visum est hune e Pon- 


1. Cor. 
2. 3. 


Cap 


lica regione lransferre ; quod ipsis tamen minime, ul sperabant, XXXIV. 


voluptatem et otium sed molestiam attulit. Igitur imperatorem de- 
latione sua in hominem commovent, quod perfectam creaturam esse 
filium profiteri nollet, ac tandem e sua sede deturbant. Itaque noctu 
in exilium deportatus ad haec usque tempora in patria degit, sin- 
gulari honore ac benevolentia prosequendus, cum ob alia, tum ob 
ea quae nunc praeclare ab eo gesta didicimus, et quod Pots 

qnibus ille praeest, sinceram fidem hoc ical profitentur; qui 
nullam amplius, ac ne leviter quidem, creaturae mentionem faciunt, 


sed patrem et filium et spiritum sanctum consubstantialem esse 


bris nec manu scriplis, nec lypis expressis. 





V"TIT 
A. 111 


confitentur, tres hy| ;, unam essentiam ae divinitatem unam. 
(Quod quidem vera fides a irmat, quae a maioribus tradita. prophie- 


ποι ἐν τῇ Νικαία συν- uca, evangelica et apostolica censetur. Quam illi ipsi professi sunt 


: τάτου βασιλέως Jalres nostri et episcopi, qui in Nicaena synodo Constantin; magni 
μακαριωώτατου βασιλέως. | . 


2! 


τί Μελέτιον οὕτως ὁμολογεῖν — — bealissimi — tempore collecti sunt. Utinam vero - 
j 4 | | ἐν ἄλλοις τισὶ τόποις οὕτως venerabilis ipse Meletius eandem cum Antiochenis suis lisque, qui 
τ Ἱντιθγξε Καὶ ἐν (CAAOLSG D 7T - 


τ ΓΟΡ OVr(«C £1 !] 


o1 


Εἰ ἢ | ^ τῶν δοκούντων αὐτῶ κοινωνεῖν, aliis in. locis perinde sentiunt, fidei formulam sequalur; nec enim 
γῦντας οἰσὶ γὰρ καί τινὲς τὸ , 


CECI EN «- 
TES odd DEN Y DS 


v 


s 


É " WC m ! desunt qui cum illo et cum eius synodo communionem habere vi- 
κατ᾽ αὐτὸν συνόδω, βλασφημοῦντες TO πνεῦμα TO QGylOV, καὶ Ϊ ; 


TTE URN 


* 


| μὲν υἱοῦ καλῶς λέγοντες, τὸ δὲ πνεῦμα κτιστὸν ἡγούμενοι, καὶ denlur, qui in spiritum sanctum contumeliose nonnihil effutiant. 

pin ai nte nti εχ, lar Soin εὐδρδυν ιν do vliand alisd die: Nam cum de filio recte sentiant, spiritum ipsum creatam el a deo 

— M τραροτενὶ εἶ Mises ὦ boli λέξομεν. | prorsus alienum existimant. De quibus in illorum haeresi confutanda 
ig poli ror poc wv | A pro viribus accuratissime disseremus. 


host 


Τίμιος οὖν ὁ ἀνὴρ ἡμῖν, ὡς ἔφην, διὰ τὰς τοιαύτας περὶ αὐτοῦ Quocirca magni a nobis vir ille fit, ut diximus, propter istius- 
toC j L εἰ [€ 'h , 9 i , - : , B * zu " H B - “ . * 
'u modi famam quae de illo dissipatur. Est enim vita illius alioqui 





Kol γὰο xol τἄλλα αὐτοῦ βίος σεμνος, τρόπος «ya- ) E ; "e δ 
d 9. iud edo δίων ὠδὲ7᾽οῦ wood übt | gravis δὲ honesta, mores egregii, ipse denique populo eumprimis 
( τοῖς ACOLG ἐπίσποι τος ( j p ΟΝ 1 1 uat e . e. E. ci ᾿ e $ 

δὲ καὶ περὶ τούτου οὐκ οἶδα λέγειν ἢ μίσει amabilis, ob vitae integritatem , quam divinis omnes laudibus ubi- 


? | ? τὰ 5 ἑαυτῶν μεγαλύνειν βουλόμενοι, τινὰ | que praedicant. Sed nonnulli lamen, haud scio an odio in eum 
» φϑόνω, ἢ τὰ “εαυτῶν μεγαλ : : δ ον δὰ TT : 
! As e οϑοδοξίας ἡὶ κατ᾽ αὐτοῦ γέγονε κίνη- | commoti, an invidia perciti, an denique sua ut in maius extollant, 
ουχ ἕνεκὲν OQvVoOOOSieg n X k / | . — 

dvau£cov nescio quae parum secunda de illo fama sparserunt, nimirum non ob 


ἐξο | calbolicam fidem has in illum turbas esse conflatas, sed ob ecclesia- 


rm 2x 
IL LVEG 


ϑ φασὶ, κανονικῶν πραγμάτων. καὶ t) 

^ ^g ^ , 
U αὐτοῦ ἱερατείου ἐρεσχελίας, καὶ Ort τινας ἐὸ | um | | | | 
| AÀÀ οὐ πάνυ ταῦτα κατὰ νοῦν | suica quaedam negotia ac iurgia, quae inter hunc et clericos inter- 


^ ἐςύστερον iv τῇ κατ᾽ αὐτὸν συνόδῳ ὁση- ᾿ cesserunt, "lum quod nonnullos ad communionem admiserat quos 
τὸ μαλιστὰ ἐζυστέερον ἐν ry X* t | 


Mr ES JE 1 : olim ab ea reiecerat, et anathemate damnaverat. Verum ne his 
καὶ ὁμολογούμενα ἐν ΤΊ πίστει, ὡς ανῶ μον προῸ : b. r H c c 


, 


ἀπεβάλετο καὶ ἀνεϑεματισεν. 


: [ )000vutf c 


fei ydo κατὼ τὸ μέρος τοῦτο ἀληθεύειν ὅση δύναμις E penitus assenliamur prohibent ea quae in ipsius coetu ac concilio in 
PPS CN m ly πᾶσι. Θέλεις γὰρ, παρῆλϑε τὸν ͵ dies emendantur, et, ut antea dictum est, cum rectae fidei profes- 
ad ez ἀν λέω». ηγήσεως, οὐκ ἔχω λέγειν" ϑέ- sione consentanea traduntur. Hac enim in parte, quoad pro virium 
2 mae i Nf παρήχϑη, ϑεῷ ἔγνωσται. Πλὴν | nostrarum imbecillitate consequi possumus , veritatem in omnibus 
"8 di EE ἢ ἐξηγήσει εὑρί- | reunere debemus. Siquidem utrum in ipso orationis impetu impru- 


"e λαμβάνειν | denti aliquid exciderit , liquido affirmare non audeam; an polius ex 
! Ὑπὲρ quadam animi simplicitate prodierit, novit deus. lllud quidem con- 
| stat, in ipsius oratione duo triave reperiti loca quae reprehensione 
non careant. Primum quod ea quae de creatura dicuntur de ipso 
dei filio ac de eius divinitate, vel appellatione tenus intelligit, tum 
quando ila loquitur: Super sapientiam, eL si quid aliud est. 
' αὐτῶν ὑποβληϑέντα διηγησάμενοι καὶ ταύ- : | Sed iam ubi pauca adversus illorum dogmata proposuerimus, EO 
audis [ εἶ οὗτοι. τί ἐλύπει . missam lianc haeresim faciemus. Dicite igitur, obsecro vos, quid - IA 
ia Σαφῶς ἡμῖν ὁμολογήσατε, ἵνα καὶ 1 lantopere molestum vobis est ac grave filium palrt consubstantialem 


— Te 


asserere? Velim hoc mihi ingenue aperteque fateamini, ut vos non 


6. Suspicor τὸ περὶ υἱοῦ cell. moverit Petavium ut voc. ὁμοιούσιον de- 
7. ἐν τῇ τῷ vilium est edit. Petav. lendum iudicaret, cum uncinis includeret. 
Cap. XX XVI. — 1, Nescio quid 
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᾿ ' πρὸς αργυροὸν κασσίτερος, προς 

γαλκοῦ, τορος ογυς 

, , - | 
uà z ετηῃευ- 

᾿Αλλ obx ἀπατήσει ἡμᾶς ἡ 3 υμῶν ἐπιτετηδευ 

- ἦν γι, ἦν * . Ϊ , ! : 

' UN CCS xc Boviousvot 

; | μένη μυϑοπλαστίας Εἰ μὲν yag τινας DovAoutvo 

utvy XUL τετορνευμενη LLUA U7LA 


- εἶ - 41 f ) 4 ἢ 
, "^ : , ᾽ : ει 
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bd , - "À 4 , 
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LI 


Ov yag εἴπομεν ἁμαούσιον, ἀλλ ομοου- 


2 — μένος λόγος. : 
ἐπιτετηδευμένος λογος ε ; "u$ 
: : 1 na lovnG , XAAQ a7EOV 
σίιον, ἵνα μηδὲν τοῦ πατρὸς παρηλλαγμένον ομολογήσωμεν, ER 
OIOV, L d 7 ᾿ . " "e /. εὐ 5 A 
ὃ ᾿ , ᾿ ^ EC !X OVTÜOV 
ὄντως ix ϑεοῦ γεγεννημένον, xal ovx ἀλλαχόϑεν, οὐδὲ ἐξ οὐ , 
οντῶς ἐκ yt) T beet ACC "e CH 
. , , ι ; "A ^ £j nto E 
11g ἧς προελϑόντα ἀχρόνως καὶ ἀνάρχως καὶ ἀνεχδιηγήτως ) 
ἀλλὰ πατρὸς προελθοντ (6 ὧν : : utin tpm 
πατέρα, καὶ μηδέποτε διαλείποιν 
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(D ε) ; (TO To yeo 
(ÀJ vnu£vov 'ἀδελφον, ov προπαάτορα. 6 
ἀλλὰ γεγεννημένον, ov συναδελῳ 


* - , , , 5 ᾳ , 
{ , U t τ GE στ Gn L vr ᾿ , ) , H Á * 


ἘΣ vi K eu] 1975 tr 
διὸ ὁ σύνδεσμος τῆς ἀληϑείας é 


^ 


τούτω ἐκ τοῦ πνεύματος τοῦ αγίου 


Ρ ΕΝ d 3 
ὥ U νων. Καὶ ὁρᾶς Ott οὐκ 
d uni:dudTe: ἐν στόματι τῶν τοῦτο ἐκϑεμὲι V. «L OQcgG 
ὠκονόμηται, ἕ 


δὲ δύνασαι κατὰ τῆς ὀρϑοδοξίας λέγειν καὶ 
ἔσται σοι πρόφασις, οὐδὲ δυνασαι κατὰ τῆς ορϑοὐοξίας ἀξ 


; Hoc do NÉ 
| γὰ σοῦ τὴν ἀκοὴν τοῦ παραπεποιημένου Gov λόγου 
πστυρειν τοὺς παρὰ OOU τῇ ΚΟ) C 


" Ed Maud LEE 

Jeyouévovg, ὅτι ἐὰν τις εἴπη τὸ ὁμοούσιον, * συναλιφὴν ὡμ 
παραδεχομένους, οτ ς ῃ τὸ ομι ον | — 
Οὐκέτι ydo ἔσται τοῦτο. mo γὰρ τοῦ Ouoovciov σημανϑῆσε 
ynotv. (ὑὑκέτι γὰρ ἔσται τοῦτο. . ye ! ! | E 
/ gp 9 " à , ^ a , : 3 E . τὸ : J- 

) καὶ ἀπὸ τοῦ ὁμοουσίου ÓngÀcoOnotrat ovx ἀλλοτριον ) 

τῶι OUO, 7 Τ " 


EO '" 4i 1 Ἰασάμενος τὸ Ouoiovoiov 
ὴς τὸν fou ὑπάρχον. Xv δὲ ἐπιπλασάμενος τὸ Üuo 
ynuc προς TO3 πατξρ παρχ : | ; P ρὲ 
ν : ) ὀνόματος τῆς οὐσίας ἐλεγχϑήση, δια δὲ τῆς παρηλλαγι 
δια μὲν τοῦ οὀνοματος τῆς C Y "παρ ton 
3 : , (ι Yo ^ , r Á Y , 6 
᾿μολογίας κατακριϑησὴη, ovy ἃ λέγεις φρονῶν, «A d: 
vnc Ü U^ / " "224 νῷ : L a , s ^ . * 1 
| 9 ' 4 ** ^ * " 37!4 crm , to αὐτου ομοίος 
παραπεποιημένως διδάσχων. Ei yag ολως ovx ἔστιν ἐξ τοῦ, 
παρατεποιΉ, ec 


^ , D ey. 1 

εν o3 ποίαις yao υλαιῖς TOV 

δὲ αὐτῷ ἔστι, τ πε: χά: 

: E » xv ϑέλοι 5 διακοσμησειεν, οὐκ ἂν ἴσοι τῷ ἐκτυ 

? ns ^ QV ἡγέλοι OLOX O00 1] , 

ἐχτυπούμενον, EL τις ἂν ὅὲ , E: d Nee 2.24 
; αὶ γὰρ καὶ κατασχευὴῆς TO ἔργο) 0 

πουμέενοω XUTCGOXEtUUCOEtELE. Gt γὰρ 

JV A » 
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πολὺ ἀφέστηκας τῆς αληϑείας. 
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alienos a nobis , sed sSecrmanos esse cognoscamus. Potest enim el 
aes auro, el argenlo stannum, et ferro plumbum similis esse sub- 
stanliae. Sed nos vestra illa perperam excogitata ac fraudulenter 
conficta commenta non fallent. Nam si, ut in errorem aliquos 
impellatis, inanes species commentlitiasque quaeritis, et consubstan- 
üalem propterea vocari non oportere defendilis, ne filium cum pa- 
ire, et spiritum sanctum cum ulroque confundamus, ne hac quidem 
in parte possunt mendacia vestra consistere. Non enim szmu/. sub- 
slantialem, sed consubstantialem dicimus, ne aliquid diversum a patre 
profileamur, sed deum ex deo vere genitum, non aliunde, nec ex 
nihilo, sed a patre sine lempore et inilio et inexplicabili quadam 
ralione productum ac genitum; qui semper cum patre fuerit, nec 
esse quandoque desinat. Genitum porro, non germanum fÍratrem, 
non avum. Nam haec particula , Con, hypostases duas, nec alie- 
nas nalura significat. Unde et veritatis velut nexus ac vinculum, 
non sine sancti spiritus afflatu, per illorum ora qui primi auctores 
fuerunt est in ea voce constitutum. — Vides igitur nullum iam tibi co- 
lorem aut speciem esse reliquam, ueque adversus orthodoxam fidem 
merilo posse contendere, vel eos perturbare qui falsum illud tuum 
ἃ le decretum ac. sermonem acceperint, si quis consubstantiale 
usurpare velit, confusionem quandam in divinitate confiteri. Neque 
enim amplius istud obiicere potes. Quippe Consubstantialis illa vox 
duos quosdam significat, eademque haud alienam a patre sobolem 
esse demonstrat. "Tu vero homoeouston , hoc est substantia simile, 
commentus, primum ipso Uszae, hoc est substantiae, vocabulo re- 
felleris, deinde tua te illa diserepans, nec consentanea, professio 
condemnat, cum non ea dicas quae senlias, sed quae sentis falso, 
ac mendaciter doceas. Etenim si ab ipso patre non est omnino fi- 
lius, sed nihilominus similis est, a veritate plurimum aberras. 
Nam quacumque demum ex materia quilibet expressum alicuius si- 
mulacrum ornare voluerit , nunquam illud cum exemplari ipso adae- 
quare poterit. — Est enim structurae atque effectionis opus illud. 
Quod autem ab aliquo gignitur, idipsum ad id unde gignitur ger- 
manitalis suae similem et aequalem formam retinet. Quamobrem 
si ab ipso patre non est genitus, et extra ipsum est, licet similitu- 
dinem quandam substantiae, velut grauficando, tribuas, nihil Ipsi 


largiris, sed ab eius excidisti gralia. Qui enim non honorat filium Yoann.5, 23. 


sicut honorat patrem, ira dei manet ín ipsum, ait sanctus apostolus : 
Item, Ezivi a patre, et vado, ile ipse nimirum qui dixit, Ego zn 
patre et pater in me; ium illud: Philippe, quí videl me, videt et 
patrem. 


Ioann, 
3, 36. 
loann. 
16, 28. 
loann. 
14, 10, 
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Ü )V Ὁ ὑτῶν ανατροῦπῶν T0) οησεισοωὶ «vao προς ἣν ροιζὰν 
nyOUVUtUVUX τῶΤτν αὐτὸ Vott : aj Ay " 
Tí 1 : , E 84... T T1 9 )UTOVC 
-- 4 *riG pen TOY τὴν xaxoQo&iav, ὀυναμένων καὶ ἐνταυῦσα TC 5 
τὴν ἐκφυσαῦσαν TOUTOYV τὴν ^ , , Lasda du. uaduiits Gyicav- 
ed ᾿οειοημένους Ἡμιαρείους ἀνατρέπειν, καὶ τοὺς ἀπ αὐτῶν Oy 
τοὺς T OoOELOT]L e -—— i ^" ᾿ " Ν ἃ 4 5 € - T7 2 ; τῇ Σελευ- 
^ 34 , » ᾿ " :^^ / po TOUvVC ἐκϑεμένους ἐν 4 
γυς πε ἄχακιον, καὶ τοὺς αλλους ς ἱ Σ | 
iege Agno IPIE δ —- 7e ὁληϑείαο ἣν xal αὐτὴν 
ῆς ἢ lac ἑτέραν πίστιν παρὰ τὴν τῆς αληϑείας, ἣν και γν, 
κεία τῆς Ισαυρίας ἑτέραν πίστιν παρὰ TT] ἧς «di 
J 'E-] x ^ : 2d - s 
; , ; Ào 0L ? αὐ OuOLCG 
ἣν ἐξ αὐτῶν ἐχτεϑεῖσαν, εἰς φανερὸν βουλόμενοι καταστῆσαι 0| 
τὴν ἐξ αὑτῶν ἐκτεϑξ , ξἰς us "qMA i NE 
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Gelerum cum haec sint a me traclata saepius, quae ad impiae 


^ 


Ys 


huius haeresis radicem ac slirpem evertendam antea diximus, satis ἡ 


esse hoc loco putamus; cum eaedem illae rationes ad Semiarianos 
istos confutandos accommodari possint, nec non et ad illos refellen- 
dos qui se ab istorum consortio segregarunt, Acacianos intelligo, 
ac celeros qui Seleuciae in [sauria alteram quandam fidei formulam 
et abhorrentem a veritate condiderunt. Quam nos in apertum lu- 
cemque proferre volentes, ut erat ab illis ex omnium persona con- 
scripla, post Basilii Ancyrani et Georgii. Laodiceni confessionem, 
inlegram supra proposuimus. Porro ne istam professionem , quae 
clanculum quidem cum ingenli damno ae pernicie grassalur, sed, 
uL tempori serviat, per simulationem ac fraudem, inieeto in os ca- 
pistro, ac velut quodam [reno coércetur, ne hane, inquam, negli- 
gens oblivione praeterisse videar, pauca quaedam adversus illam 
el auctores eius, Acacium videlicet , Euzoium, Eutychium, ac ce- 
leros horum asseclas disputare libet. Quamquam haud obscurum est 
quantum ista fidei formula veritalis sil immutata professio. Verum 
ne per calumniam haec a nobis adversus illos esse dicla quispiam 
contendat, quaenam sint progressu lemporis in hoc ipso illorum 
concilio deprehensa ac patefacta monstrabimus. Ex hoc enim grege 
Caesariensis Euzoius prodit illorum discipulus, qui post Acacium 
ei sedi praefuit, eum ante Philumenus a Cvrillo Hierosolymitano in 
illa constitutus fuissel, ac deinde Cyrillus seuior ibidem ab Euty- 
chio collocatus: ac demum Gelasius ab Cvrillo Hierosolymitano, 
cuius sororis erat filius, rursus esset impositus. Cum enim hi tres 
ilic ordinati forent, et ob mutuas simultates dignitate cessissent, 
postmodum Euzoius sedem illam obtinuit. Ex eisdem et illis Ge- 
mellinus extitit. [ndidem et Philippus Scythopolitanus, nec non et 
Athanasius Scythopolitanus. Qui quidem non occulte, sed palam 
et audacter, velut bonitatis omnis expertes, non Arii solum decreta 
docent, sed et suam ipsorum propugnant haeresin, ac veritatis pro- 
fessores insequuntur. Quos non verbis modo nituntur evertere, sed 
et hostilibus inimicitiis ac bellis lacessunt, et in rectae fidei secta- 
lores gladiis etiam animadvertunt. Nec enim in una duntaxat civi- 
tate vel provincia, sed in plerisque nefarie bacchati sunt. 
Cuiusmodi Lucius ille fuit qui Alexandriae adversus eos qui de 


Cap. 


. ^ ἡ x ἐς . X X X VIII. 
dei filio vera ac sincera profitebantur tam horrenda et atrocia mo- 


litus est. Igitur quis istorem sodalitium ac factionem, qui quidem 
divina sapienlia sit praeditus, non in dies agnoscit? Quemadmodum 


T " 


, . , τ . . a 
lem Λούχιος ὡς οὗτος, vel Λουχιος οὐ- χιος ουτος, cum inlerpretaretur Ex ipsis 
τως. Cornarius videlur voluisse Ὧν Λού- est et Lucius hic, qui cett. 
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εἶναί ποτε ὅτε οὐκ ἢν. 
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1. τεραστιοι ego. τερᾶ- 


PANARII LIB. IIT. TOM 
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crealum esse dei filium. aec creatum spiritum 


stantia alienum publice praedicare non dubitent. Nam quod ad 


sanctum, ac del sub- 
Eudoxium attinet, a quo témpore Georgius Alexandriae lurpissimum 
vilae exitum sorlitus est, cum principem facile locam obtinuit, tum 
apud eos penes quos summum Imperium est, gratia et auctoritate 
Üoruit. Eudoxius igitur ex Hypatii et Eunomii grege, ut se ad 
lempus accommodet, convictus praesertim ac reprehensus, Ano- 
moeorum dogma:a nihilominus, sed occulle ac dissimulanter retinuit. 
Tum quos ob altissimam illam impietalis voraginem aliquando rele- 
gaveranl, ad potentiam evexit, Demophilum inquam , Hypatium, 
Eunomium illius Aétii discipulos, qui a Georgio Alexandrino diaco- 
nus ordinatus in Tauro subiectam regionem deportatus est, ἃ quo 
Anomoeorum origo manavit, adeo ut una quidem ἃς singulari ex 
radice, spinarum instar, haereses illae omnes fruticaverint, sed 
variis tamen modis, ut in spinarum ramis ac surculis, illorum im- 
probitas aliis alio tempore nefariae haeresis excogitalis interpretatio- 
nibus, et in deterius progressis, suum in orbem terrarum exilium, 
ac virus effuderit, quemadmodum de hac ipsa Ánomoeorum secta 
ilerum postea dicemus. Nunc aulem lis, quae sunt hactenus dicta, 
contenli, cum velut immanem quendam serpentem extinxerimus ac 
profligaverimus, hunc nos proculcatum mortuumque relinquamus, 
et ad alia conversi ceteras aggrediamur haereses, dei ope primum 
omnium advocata, ut susceplum opus ad exitum perducere possimus. 


CONTRA PNEUMATOMACHOS, 
quae est haeresis LIV., sive LXXIV. 


Ab his Semiarianis et ab orthodoxis monstrum quoddam, ut C 


ia dicam, biformium hominum ac semiferorum conira nos excita- 
lum est, cuiusmodi Centauros, aut Panas, aut Sirenas fabularum 
nobis artifices ediderunt. Alii quippe ab Ariana disciplina profecti 
fiium non absolutam videlicet creaturam esse definiunt, sed sine 
lempore esse genitum. Tempus autem illud in sua opinione sla- 
luunt quod a coelo condito ad liodiernum usque diem effluxit. Sed 
a priore illa sententia, quam Arius evomuit , nequaquam recedunt, 
fuisse nimirum tempus cum nondum esset filius. Porro cum lempo- 


ap. I. 


ribus omnibus anteriorem illum esse docenl, per quem omnia facta Yoaun. 1,6. 


sunt, tum de spiritu sancto contumeliose garriunt. Alii vero cum 
de filio recle et ex fidei catholicae praescripto sentiant, ac semper 


στιον (sic) Petav. In libris esi Ὕ dicam. Vocab. τεράστιος et alibi usus 
τισὶ,  Cornarii versio monstra , 


est, uti haer. 19, 4, et 36, t. 
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4. [n Ancor. legilur ἀρὰς &x μέσου xa* 


— esse desiisse pulent, adeoque sine 
ullo initio ac tempore a patre esse productum nihilominus tam hi, 
quam alii omne s In spiritu im sanclum vitibéuk OSI sunt, quem cum 


patre et spiri! u sancto in commemoranda divinitate non numei 


rant. 
Nos autem ea de re persae 


epe disputayimus, et in singulis refutandis 


rationibus non mediocri diligentia probatum 
reliquimus, videlicet spiritum. sanctum. cum p 


appellari. — Spiritus enim domini replevit orb 
tlle veritatis ac dei. 


haeresibus cerltissimis id 


Aalre et filio dominum 

em lerrarum: spiritus Sap. 1, 
Spiritus enim domini dicitur, et q patre proce- Ioann. 
dens, et a filio accipiens , ac singulis varie dona distr ibuens , 1i 
libet; dei quoque profunda scr ulans, cum patre existens et filio , ba- 

plzans, obsignans obsignatumque perficiens. 
laborem iterum hoc loco repetam , 


quam de Fide in Pamphyliam scripsi, olim a me disputata sunt, hic 
proponam; quo eL contumeliosos illos in spiritum sanctum háoi- 
ticos refellam, et lectores inslituam, et iis qui spiritum sanctum 


obtinuerunt volistétón ac laetitiam iMioxn Ea porro sunt eius- 
modi. 


Verum ne eid 
quae in magna illa disputati lione, 


EX ANCORATO EXCERPTA QUAEDAM. 
Apparuit gratia domini nostri lesu Christi erudiens π08, ut abne- Cap. ΤΙ. 
Bantes ünpietratrem et. saecularia desideria sobrie, 


in hoc saeculo, ex pectantes beatam spem 
dei et selinnis nostri lesu Christi: 


: : : Tit. 2. 1 
pie et. iuste Ulvaimtus à; 
et adventum gloriae magni 

qui tradidit sezpsum pro nobis, Col.2,14. 


« d, 
et purgaret sibi ipsi populum pe- 
culiarem, sectatorem bonorum operum deleto per decreta sua chiro- 


Brapho, quod contra mos erat, ac nobis adve; sabatur ; quod e medio 


sublatum affixit eruci, ac principatus et potestates ditus traduxit 
audacter triumphans illos. ig semetipso : 


δεῖ, ac vectes ferreos confr egisset, 


ut redimeret nos ab omni iniquitate , 


et cum aeneas fores contrivis- Psalm 
106, 16 

vitae postmodum lumen ostendit, 

manus porrigens ac viam muniens, et ad- coelum conscendendum 

scalas ostendens, ac Paradisum denique rursus ad habitandum offe- 

rens, Hic itus habitavit in nobis, ac legis spiritus sancti Iustifica- Ioann. 1, 5 

lionem nobis est largitus, ut tam ipsum quam quae sunt ipsius pro- 

pria cognoscamus; quod vitae iniium ac linis est. 


Ergo iustitiae 
nobis concessa lex est, lex, inquam, fidei, 


lex spiritus, et a lege 


carnis peccati libera. unbbobcus quod ad interiorem hominem per- Wom.1,22. 


ünet, dei me lex delectat. Est autem intra nos Christus ; si qui- 


. αὐτὰς Ancor. 10 


. Ἢ Om. Ancor. 
/ ξαντῷ cod. Rhedig. 11 


εομος πίστεως absunt αὖ Ancor. 
πύλας Ancor. 12. ζωῆς habet Ancor. 
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dem Aabttat 

faclus est: | Ut qui vivunt 

pro nobis mortuus est et resurrexit. idemque vilae principium . 86 
wuristurandí, quo se ante plures annos obstrinxerat, ut ait David, 


Psalm.&8,4. 


recordatus est: Deus enim erat (n Christo mundum reconcilians Sibi, 2. Cor. 5 


sua illis delicta non imputans: Quoniam in ipso placuit omnem Aabi- 
lare plenitudinem , οἱ per illum reconciliare in ipsum omnia, cum pa- 
cem crucis sanguine sanxisset. — Hic igitur ad temporum administran- 
dam plenitudinem advenit: quemadmodum Abraamo ceterisque san- 
clis data fides erat 7 ἔπ in ipso instauraret omnia, ac velut in sum- 
mam redigeret, quae ín coelo sunt ac terra. Etenim per illam dei 
patientiam dissensio quaedam et inimicitia fuerat; Christus vero in 
corpore carneque sua in graliam concordiamque restituit, cum per 
sese unum ambo fecisset. enit enim pax nostra, et interiectum ma- 
ceriae septum ,. simullatem videlicet omnem; in sua carne diruit, ac 
praeceptorum legem suis dogmatibus abolevit, ut ambos in Setpso eun- 
dem in novum hominem componeret. (entes vero in idem corpus 
coalescere, ac promissorum una parücipes et heredes esse iussit 
his verbis: ente ad me omnes qui laboratis, et onerati estis, ego re- 
Dicam vos.  lgitur cum ego carne imbecillus essem, servator ad me 
sub carnis peccati specie missus est. qui totum hoc negotium confi- 
cerel, ut me a servitute, ut a corruptela, ut a morte redimeret, 
ac mihi ille Zustitía, sanctificatio ac redemptio factus est.  lustitia 
quidem, quod per fidem suam peccatum dissolvit, sanctificatio, quod 
per aquam el spiritum. ac verbo suo in libertatem asseruit, redem- 
puo denique, quod seipsum ac veri agni sanguinem, hoc est suum, 
In capitis mei pretium effuderit , piaculum , quo et mundus repurga- 
lus, ef omnia coelo terraque reconciliata sunt : dum mysterium ante 
saecula ac generationes occultum constitutis temporibus implevit. Idem 
vero /ransformabit corpus humilitatis nostrae, ut conforme sit gloriae 
sius, secundum operationem , μὲ possit subicere sibi omnia: quo- 
niam in ipso habitat omnis plenitudo divinitatis. 

Quocirca sapientiae illud ac divinitatis receptaculum Christus 
mediator, et omnia in sese cum deo reconcilians , neque peccatum im- 
putans, ad exitum arcana mysteria perducens, testamenti sui fide, 
quod a lege et prophetis ostensum antea fuerat, dei, inquam, ille fi- 
lius praedicatus, ac Davidis appellatus est filius. Si quidem utrum- 
que deus et homo, der et hominum mediator ft; verum dei domi- 
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Col. 1, 19. 


Eph. 1, 10. 


Eph. 2, 14. 


Matth 
11, 18 
Rom. 8. 3. 


1.Cor. 1,30. 


Col. 1, 20, 
et 28. 


Phil.3, 21. 
Col. 2. 9. 


Cap. III. 
2.Cor.5. I9. 


l. Tim. 2, 3. 
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generantis, 
largitor. Verbum enim caro factum eSt, et habitawit in 
nobis; et vidimus glorium eius. lanquam gloriam unigeniti a patre. 
Ut enim pluvia cum arboribus coalescens, ac sürpibus, corpus effi- 
cit, et unumquemque fructum ad eius unde ortus est similitudinem 
producit, ut et in oliva ad eius naturam et substantiam adiunctum 
pingue oleum existat, in vite suavissimi in vini qualitatem colorem- 
que transeat, in ficus arbore dulcissimo ficus sapore temperetur , el 
in quolibet semine naturam ipsius ad consentanea cuiusque formae 
incrementa perducat, ita Ferbum, opinor, dei in Mar?a caro factum 
est, el in Abraami E homo ex promissi fide reperlus est.  7z- 


ventmus enim, inquit, Messiam, quem scripsit Moyses. ldem vero 


Moyses, Descendat , inquit, μὲ pluvia eloguium meum, οἱ tanquam peot. 32, 2. 


guttae stillantes ín terram: vel, Descendat sicut ros in vellus. Lana 
ilaque rorem excipiens fetum auget velleris. "Terra velut quendam 
spei cultorem et agricolam pluviam excipiens fructum ad maturitatem 
perducit, eaque perfusa ex imperio domini naturales fruges prompte 
80 libenter emittit, et ab eodem rursus accipiendi maiori desiderio 
tenetur. Sic et Maria virgo cum ita respondisset, Unde, inquit, 
cognoscam miht istud affuturum ? audiit, Spiritus domini in te descen- 
det, et virtus altissimi obumbrabit te, ideoque et quod nascetur ex te 
sanctum erit, οἱ filius altissimi vocabitur. — Christus in angelo loqui- 
tur, et in sul ipsius formatione ser melipsum dominus effingit, servi 
formam induens. Ceterum Maria verbum dei ad DMPOHNEM velut 
lerra pluvium haurit et attrahit. | Deus vero sanctum sese fructum 
in morlali natura capessenda demonstrat. Ergo hic ex illa terrae 
instar ac velleris attrahente profectus est, verae solidaeque spei 
íruclus, et a sanctis expectatus. Quemadmodum Elisabetha dixit, 
Benedicta tu. inter mulieres, et benedictus fructus ventris tuf. Hoc 
autem omne ex humana conditione ac natura in sese transtulit ver- 
bum illud, quod expers alioqui passionis perpeti voluit. — Hc est pa- 
nis tlle vivus, qui de coelo descendit, ac vitam im pertiit. — Hic est 
verae fructus oleae, unctionis et compositionis oleum illud quod 
Movses specie quadam adumbravit. Idem vera vitis esf, quam so- 


lus pater colit, qui laetitiae nobis uvam progenuit. Hic est agua 


tla viva, quam sitiens homo cum biberit, non sitiet amplius, sed in 
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Y&£vyymoaca st ἐδ (Cat ius esi Petai vius, 


Psalm. 
1l, 6 


Luc. 1, 34. 


Luc. 1, 42. 


Ioann. 6, 51. 


Exod. 30. 


loann. 15,2. 
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Jide iustitia, citra legis opera, uti scriplum est, ex fidei, inquam, 


spiritum. sanctum quos vocavit ad regnum coe- 

perducit. Sane quicumque ipsius aguntur spiritu, deo ipsi vi- 
vunt. Quicumque vero non aguntur, morti adhuc attributi animales, 
vel carnales potius appellantur. Proinde carnis extinguit opera, 
quae munimentum quoddam est peccati, et membra mortis sua gra- 
ua mortificat. [dem accipere spiritum sanctum, quo carebamus, 
imperat, qui me pridem enectum revocavit ad vilam, quem nisi re- 
cepero, subinde moriar. Nam absque eius spiritu quilibet est mor- 


Rom B. ] 


luus. Quod si spiritus eius in nobis est, qui excitavit illum a mor- Rom. 


(uis , vivificabit mortalia corpora nostra per inhabitantem spiritum eius 
/n nobis. Verum ambo in iusto, ut opinor, habitant, Christus eius- 
que spiritus. 

lam vero cum Christus a patre profectus, deus videlicet a deo 
credatur, οἱ dei spiritus a Christo, utpote qui ab utroque procedit ; 
id quod Christus ipse testatur: Qui a patre procedit, inquit, e£ Aic 
de meo accipiet; cumque Christus e spiritu sancto natus sit. Quod 
enim in ipsa est de spiritu sancto natum est, αἱ angeli verbis utar; 
mysterium illud per quod sum redemptus, fide atque auditu duntaxat 
intelligo, tum amore erga illum ac benevolentia qui ad me usque de- 
scendit. Deus enim seipsum coguoscit; Christus sese praedicat, 
spiritus sanetus denique seipsum iis qui digni sunt ostendit. Porro 
sacris in literis nuntiata nobis est fideique nostrae proposita trini- 
las; in qua nihil curiosum est, contentiosum nihil, quam ex audita 


Cap. IV. 


Ioann. 
15, 26. 
et 16, 14. 
Matth. 


1, 20. 


tessera symboloque didici. Quippe ex ipsa fide gratiae salus, er Rom.3, 29. 


auditu iis qui salutem obtinent spiritus Christi conceditur. Ceterum 
quantum e scripturarum disciplina iudicare possum, generalis illa fi- 
des praeconum vocibus declaratur eiusmodi: "Tria esse saneta. tria 
simul sancta, tria existentia, tria simul existentia, tria forma 
praedita, tria eandem formam habentia, tria efficacia, tria simul 
elficientia, tria subsistentia, iria simul subsistentia, et invicem con- 
iuncta. — Atque ea demum sancta trinitas appellatur in qua tria sunt, 


* 


γὼ cod. Rhedig. 


Libri enim manu exarati ei edit. princ. 

hn] f nrenle R^ "inii ueri e 5 7 . . ; » 

haoeni XEDLEDYOS, OQUAOVELXOG. 15. ἐνυπαρχτα scrupsi, cum viderem 

! Fr? w^ “» 4 nne - . * " 

|. axons Ancor. codd. mss. et ed. princ. £uxpaxta habere. 
ταύτης pro δὲ αὐτῆς habet Ancor. Pelavius edidi! υπαρχτα. In Ancorato 


» : 2 : ῃ L 
ξρογὼν om. Áncor. desiderantur verba τρία — — συγύπαρχτα. 


διδοσθαι edd. princ. et Petav. 19. Verba τρία συνυπόστατα non ha- 
Petavio videbatur δέδοτα bei Ancor. 
[5. πιστὴ Áncor. 


t 
L| 


I0. φωνὴ Ancor. 


et Gal.2, 16. 








Ἰθασκειν. 


£L μΉ 0 


ἀἁποκαλι γχτει αὐτοκοαλυστε € OIX πνξυ- 
* -ωἮ ^'^ * 3 
ἐξ χὐτοῦ ) παρ QU- 

Üvxovv τοία ταυτὰ ὄντα. ἢ ἐξ αὐτου, ἢ παᾷρ 


E 


Lodi ἔκάστω ἀξίως νοούμενα : καϑῶως EQUTCGC αὐτόοκαλυ- 


καὶ ἄλλαις οἶμαι ορασεῶν ομοιῶσεῦσιε, κα- 
- . “- ι ad 3 
ÓL«xovovutvog «vOocoog Avrog τοίνυν o ὕϑεος 
DL 3 , - 1 ^ 7 . 
tyn om Qc. καὶ ἐγὲνε γῶς. τὸ 2 ἐρώμενοι 
Γενηϑήτω φῶς, καὶ ἐγένετο pog, τὸ 


. à 34 P E Y » j Y ΓΝ 

ἰσὰς ἡμᾶς τὸ φῶς ἰδεῖν τὸ ἀληϑινὸν. τὸ φωτίζον πάντα ἂν 

qoriGcg ἡμὰς TO φῶς A ἐν χὰ ' καὶ 

ογόμενον εἰς τὸν κοσμον. ξἰξαποστειλον τὸ φῶς σοῦ, καὶ 
COYOUcVO ci vU aimes 


290 Ζαβιὸ qot. 


, ) 4vr0üc ἐστιν 0 κυριος 0 ELT OV, 
{1 υυτ,. 4 9 


les “οὐ | del esed 
χταιὶς ἡμέραις 39 ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνευματὸς μου ἐπὶ πᾶσαι 
νεξὲς ἐμίέςὲς C^ rct , 


[ 31 αἴ ϑυγατέρες αὐτῶν, καὶ of νεανίσκοι 
καὶ προφητεύσουσιν 3! αἵ ϑυγατέρες αὐτῶι 


. τ 1 
' | TO0cQ7e αγίας τουργίας δεικνυς 
ρασεις 01 OvYTCl, τρία ποοςζῶπα αἀγιᾶς λειτου ογιαᾶς 


- - 


^ τ, P - : » " E Ἢ f )0 
ποστασεῶς ἐξ υὑποστασεῶς οὐὔσῆς τρίτης 


Poste περιτομῆς, τυπὲρ αλῆ- 


A 


συνδιακονεῖν δὲ 1 τὸ 
᾿Αποστέλ- 


3 /a- 


ϑείωι πων OUTÜC. 


)|c ἀπὸ " αποστέλλεται TO πνεῦμα TO ἅγιοι 
Χριστὸς ἀπὸ πατρος, αἀποστέλλεται TO πὶ » x - 
Χοιστος, λαλεῖ TO πνεῦμα TO Qo τον. lera. * Χριστὸς , ἐα- 


" - 


Χριστὸς, ἀγιάζει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


ν ἣ  -p— P diesssiPo: 
VEUILC TU GytoV. ^ |j VM SCI 


n, 


βαπτίζει τὸ πνεῦμα TO αγιον. 


, - 


ὁματι CUIOUV, 


1 , 
᾿Αποστελεῖς TO πνε ὕμα σου. καὶ QVYOXOL- 


, , 


5 τῷ λέγειν τον A0- 


( ξαποστελεῖς 
O40L01 Εξαποστελεῖς 


f 


Ἢ * - ἊΝ ^—- 4 E 
Í£iTOVOyOVVTOY δὲ. “αὐτῶν, φησι, TO κυ 
"1i 07 


"y 7 δῇ μοι 


, Ἢ " ! fx: , 
c&UTOUG, OMOLO! 


πνεῦμα TO αγιον, «“φορίσατε 
"t | ) j 


v ὃ προςκέκλημαι 


43 θα ἃ * L| Z ; Ξ » 2: ^ " 

éytt, EigtAOtre εἰς τὴν πολιν, κἀκεῖ λα- 

: 3 , m y LI Ξ 
ποιεῖν" αὐτοὶ μὲν οὖν ἐκπεμφϑέντες ὑπὸ του 
cylov κατῆλθον εἰς Σελευκειαν, ὡς «v εἴποι Χρι- 
. - - , ^ δι, OP S "QC 

Ióov ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρύβατα ἐν μέσω λύκων. ᾿Εἶδοξε yao 


δα ὦ , ME. dh. 3 5 ᾽ , das 2, s 
QAAO £7ITLUtOU GOL μαρος, πλὴν TOV πῶ 


Ancor. |Rescribo αἀπο- 





sed una trium consensi 
demque substantiae, similis 
dem efficil gratia, 
possit 
novit patrem nisi fihus, 
Quod 
ex ipso, aut ab Ipso, 
est, intelliguntur, 
lux, ignis, spiritus, 
pellantur, 
nus impenditur. 
cia est aspectabilis illa lux , 
nobis illuxit , 


ait David, 


Emitte lucem. tuam ; 


patris et filii 
istud fieri, ipsismet illis docendum relinquitur. 
neque filium nisi pater, 
IS per spiritum sanctum revelat. 
aul ad ipsum, 

prout seipsas personae illae declarant. 


qui initio dixit, 


ipse esl qui ad verum lumen intuendum 
quod iani omnem hominem venientem in mundum. 


et veritatem tuam. lle i 


1s, eiusdem virtutis eius- 

qua aequalem gratiam ex ea- 
spiritus sancti. Quinam vero 
Nemo, inquit, 
et eut filius revelarit. 
Tria igitur ista sunt, aut 
quae in unoquoque , 
lta et 


ceterarum rerum aspectabilium nominibus ap- 
pro eo ac quilibet hominum dignus est cui hoc officii ge- 
Deus igitur ille, 


Fiat lux, 


nus est qui dixit, Zn novissimis diebus effundam de spiritu meo in 


0mnem carnem , 


vistones videbunt. 


Dico igitur. Christum ministrum 


det, ut promissa compleret. 


ütur, 
quitur et spiritus sanctus: 
sanclificat Christus , 


Emittes 
Quod idem est alque istud : 
Ministrantibus , 


ptura loquitur : 


inquit , 
sanctus , 
vocavi. ldem hoe est cum isto: 
urbem, 
spiritu sancto. abierunt Sele 'uciam. 


cerel, Ecce mitto vos, 


(ut sancto nihil aliud imponere vobis 


ὶ ὁ Δαβίδ Ancor. 
codd. mss. yn 
| αὐτῶν xat αἱ Áncor. 
Pe ὑποστάσεως 
in Ancor. 
om. in ed. Pelav. 


΄- 

no 
- 
(9 


Colon. repet. 

4. συμπαρειλήφαμεν Ancor. 

9. λαλεῖται ἐν ἁγίοις à Xo., λαλεῖται 
Áncor. 


et prophetabunt filiae tIlorum, 


Christus 
sanat Christus, 


mitlitur et spiritus sanctius : 


spiritum (uum, 
Emittes verbum tuum " 
llis domino, 
Segregate mihi Barnabam , 


Dominus autem dicit , 


OREr1s$ , 


et adolescentes ipsorum 


Ac tres funclionis sacrae personas nobis ostendit, 


cum lertia ex hyposlasi procedat hypostasis. 


fuisse CITCUnClstonis pro veritate 


dicimus: Christus a patre mit- 
in sanctis loquitur , lo- 
sanal et spiritus sanctus: 


sanclifieal et Spiritus sanctus : baptizat i in 580 
nomine Christus, baptizat el spiritus sanctus. 


Ád eum modum scri- 
et renovabis faciem terrae. 
et liquefaciet ea. 

ac ie mnantibus. dixit spiritus 
el Saulum ad opus ad quod eos 


Ingredimint 


et ibi dicetur vobis quid oporteat facere : IH (gitur missi a 


Quemadmodum Christus ipse di- 
sicut oves in medio luporum : 


Fisum est spiri- 
praeter haec mecessaria. 
4. ὁ Χριστὸς Ancor. 

lta Ancor. Libri vulgo τὸ. 


e αὐτῷ τῷ χυρίῳ Ancor. 
δὴ non habel Ancor. 


" 
ουτοι Amncor. 
χατῆλϑον ier. 


ut par 


Matth. 
11, 21. 


et fa- Gen. 1. 


loann. 1, 9. 


Ca 


Psalm. 
103, 10, 


, 


Ipse domi- Psalm. 


Psalm. 


141, 18. 


Act. 


Ác 


Matth. 
10, 16 


Act. 15, 


'13, 


t. 9, 


Rom. M 8, 
Porro spiritum sanctum una ministrare 
e sacrorum librorum auctoritate ita 


2. 


1. 


Act. 13, 4. 


28, 
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- 4 ( 4 1 ὡ 7 1 LE Lol. Ζ " ^ 
Oi,  &t£AVOVTEG 0€ εἰς V IVLUOLCV ἑἐπειραζον 
T ͵ , , Sud , , — ? 1 ᾿ - - LI 
ἣν Ρυϑυνίαν πορευεσϑαι, καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς TO "vtvua '9r0 


ic cv rt Χριστὸ 17 ᾿4πελϑύντεο βαπτίσωτε 18 zio TpOwTO 
V, ὡς XV EL7ZTOL .A0LOTOS, ἐπελύοντες ρμαπτισατξ εις παντα 
o 2 bau di l ὦ δ, D » : , 
:? βαστάζετε ?? μὴ πήραν, μὴ ῥάβδον, 21 μήτε ὑποδή- 


- 


ρησι, ἕλεγον τῷ 1]|αύλω δια τοῦ πνεύματος μὴ 


O o 
d 


, HIE A. Ea e "Ew 0 " " o "mm^ " 4 ^ D 
ἀναβαίνειν εἰς 1eoovGaAqu , ?? 9 Ayapog, Ταδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸν 


', τὸν ἄνδρα ov ἔστιν ἡ ζώνη αὕτη, Σέ ὅμοιον ὡς εἶπε Παῦλος, 
ἐ Ooxiumv 25 ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος 25 Χριστοῦ; ἢ, ἥνημο- 


VEUETE τῶν λογῶν κυρίου, Ort cUrOG εἶπεν ἀγαϑὸν διδόναι μᾶλλον ἢ 


^ 2. Ἂ L 4 T 07 , ι , ι , CT ᾿ - í / : 2 E. S^ 

λαμβᾶνει: Act, Νυν 81 iQov ἐγὼ δεδεμένος τῷ πνεύματι πορεύομαι, 

- 0 3 - ὦ , , τ , " "E ι - * 

ως ^"é«v εἴποι, llaviog δέσμιος ]Ϊησοῦ Χριστοῦ.  llàÀgv τὸ πνεῦμα 
, ἢ " 21 " 


MOL διαμαρτύρεται κατὰ πόλιν, λέγον, ὁμοιίοὸν ὅϑως εἶπε, Κύυριος 


A 


$, - ", , , $—3 , : "" 
μαρτυρεῖ τῇ éur ψυχὴ, Ort Ov ψευδομαι. Εν δυνάμει κατὰ πνεῦμα 


ES , 


αγιοσυνης, OuoOtov TO εἰπειν, ἅγιος ἐν αἀγίοις «vezavoutvogc. 


0 ul VA I. EL c san E E. P ul 
Kat περιτοι καροίας ἐν πνευμᾶατι, OUOLOV TO) εἰίπειν. Καὶ χιξ- 


ET 


ριετμη ϑὴ περιτομῇ ἀχειροποιήτω £i ΤῊ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος τῶν 


i 


D 


P, - , E - E " - z - **/ - Ν - , ^ 
cucoTiov ἐν 31 τῇ περιτομὴ TOL Χριστοῦ. ἔιπερ σινευμα ϑεου οἶκειὶ 


, 


o0 


Γ * A -- L^ ( 1 34 , - 1 ? ? - 
ἐν UVUuIV, OUOLOV τῷ ELTELV, IkoUoug EAQCDETE XoLGTOV , ἐν curo στερι- 


L^ x : "s - ᾿ x , ?^4 , , , ^ LI X. 3 - , 

ZLGTELTE, XUL, ULL XUOLOU ἐν ἐμῶν, και λόγος αὐτου ἐν 

^ , , "y! , i. - , MJ ry 

τῷ OTOULUOTL μου. I5 V C7LCGOYT,V TOU πνευματος t£yOVTEC, OUOLOV 
/ i "^i i z V . Γ 

oO? 1 JE , $42 , ῖ ^ 


AAA αὐτο TO πνεῦμα ὑπερεντυγχαάνει 


τῷ εἰπεῖν, 8 
ὑπὲρ naga , ὅμοιοι το εἰπεῖν, Ος ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ, ὃς 933 ἐν- 
τυγχανει ὑπὲρ ἡμῶν. Iw γένηται ) moogpoo« τῶν ἐϑνῶν εὐπρῦςδε- 
XTOG, ἁγιασϑεῖσα ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ὅμοιον τῷ εἰπεῖν, ( ) δὲ κύριος 


ρ β - . . 4 ? , , , 
3 54 χγιασαὶι ὑμᾶς, εἐνὰὼὰ τὲ ELALXOLVELG , καὶ αἀπρούκοποι εἰς ἡμερὰν 


^ xvolov. Ημῖν δὲ ἀπεκάλυψεν ὁ 39 ϑεὸς διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ, 
. ^y, , ma ^ , ὝΡ : Σ ἢ , 
ἐν 57 9 ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρὸς 


(TOG αὐτου ἀποκαλύψαι ""£v ἔμοι TOV υἱὸν αὕτου. 


" " "- τς "^ as " ὡ ? " 1 "m... € ( --. 
οὐ TO πνευμὰ TOU κοσμου ἑλαβομὲν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα 9? τοῦ 


, " 4 n 


Eevrovg δοκιμαζετε, εἰ ὁ Χριστος ἐν vuiv. 


- ^ 


ϑεου οἰκεῖ ἐν υμῖν. OHuOLOV 


καὶ εἰμπεριπατηῆσω. καὶ t£60uQL QU- 


ΟΝ ΟΥ̓ Ν HS , 


m ab homine non separart : Perap rarunt vero Phi ygiam et Galatü 

tractum , prohibiti a spiritu. sancto praedicare verbum in “451: Cum 
autem pervenissent in. Mysiam , conabantur in Bithyniam proficisci, ne- 
que sivit eos spiritus sanctus. Perinde ac Christus dixit, Euntes ba- 
ptizate omnes gentes: Nolite portare peram, neque virgam, neque cal- 
ceamenta : Qui quidem , inquit, Paulo dicebant per spiritum, ne ascen- 
deret Hierosolyma. ltem Agabus: Haec dicit spiritus: Wirum cutus 
est haec zona. — Cui simile est illud apostoli: 44» experimentum quae- 
ritis loquentis in me Christi? vel: Mementote verborum domini, quo- 
niam ipse dixit, Melius est dare quam accipere. | Et nunc ego spiritu 
alligatus abeo. Quasi dicat, Paulus vinctus lesu. Christi: verumta- 
men spiritus contestatur mihi per urbes dicens. | Cuiusmodi est illud : 
Dominus testis est animae meae, quod non mentior : In virtute secun- 
dum spiritum sanctificationis. | Simile est huie: Sanctus in sanctis re- 
quiescens. ltem:  Cireumcisio cordis in spiritu. — Cui respondet il- 
lud: Ef eireumcisus circumcisione non manu facta, in exspoliatione 
corporis peccatorum in circumcisione Christi.  ilud vero: δὲ spiritus 
dei habitat in vobis, huic est affine: Quemadmodum accepistis Chri- 
stum, in ipso ambulate: et, spiritus domini locutus est in me, et ver- 
bum eius in ore meo. liem, Prémitias spiritus habentes, ad illud ac- 
cedit: Primitiae Christus. — Sed ipse spiritus postulat pro nobis, idem 
est cum illo: Qui est ad dexteram dei, qui interpellat pro nobis: Ut 
sit oblatio gentium accepta, sanctificata in. spiritu sancto. Cui hoc 
simile est: Dominus autem sancttficet vos, ut sitis sinceri, et sine of- 
fenstone in diem domini: Nobis vero revelavit dominus per ipsius spiri- 
tum, idem cum isto loco significat: Quando placuit ei qui me segre- 
gavit ab utero matris meae, per gratiam ipsius, revelare in me fi- 
lium suum: Nos autem non mundi spiritum accepimus, sed spiritum 
dei. (um eo conferendum istud est: Josmet ?psos probate, num 
Christus sit in vobis: Templum dei estis, et spiritus dei habitat. in 
vobis; perinde atque illud: Habitabo zn ?ilis, et inambulabo, et ero 


illorum deus, et ipsi. erunt. mihi populus. 


23. "Avagóc φησι, τάδε, particula 31. τῇ non habet 4ncor. 
33. ἰπαρχῆς Ancor. 
Íncor. 33. ὃς xai ἐντυγχάνει Zncor. 
Incor. 
ἐγὼ ἰδοὺ cod. Rhedig. 36. τὸς διὰ πνεύματος Ancor. 
ἐὰν om. Ancor. 37. ὁ ϑεὸς ὁ ἀφορίσας éx Ancor. 
τῷ εἰπεῖν Ancor. δ, τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ 4dncor. 
xa περιετμήϑητε περιτομῇ ἀχει- JU. τὸ ἐκ ϑεοῦ 2EQU Sine ar- 


4 


ἐν ἀπεχδυσει, reliquis omissis, An- 


Matth. 
28. 19, 
Matth. 
10, 10. 

et Marc. 
6, 8. 

Act. 21, 4. 
et 1l. 


2.Cor. 13,3. 


Act.20, 35. 


Ibid. 22. 
Philem. 
l. 1 


Gal. 1, 20. 


Rom. l, 4. 
Esai. 51, 15. 
Rom. 2, 29. 


Col. 2, 11. 


1.Cor. 3, 16. 


Col. 2, 6. 


2. Reg. 
23, 2. 


Rom. 8, 23. 


1. Cor. 
15, 23. 


Rom. 8, 26. 


Ibid. 34. 


Rom. 15, 10. 
Phil. 1, 16. 
1. Cor. 2, 10. 


Gal. 1, 15. 


1.Cor. 2, 12. 
2.Cor. 13, 5. 
1.Cor. 3, 16. 
2. Cor. 6, 16. 
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ον TO) εἰίσπειν. 


ι 


πίστεως εἰρήνην ἔγομεν πρὸς τὸν ϑεὸν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


Χριστοῦ. Οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν κύριον ᾿Ιησοῦν, εἰ μὴ ἐν πνεύματι 


- er 


; 1 ? H : - ] Ως} LU. : Δ 1 E 
«yío' καὶ, Οὐδεὶς δύναται πνεῦμα αγιον λαβεῖν 3 παρὰ κυρίου. 

; ει , y 91 ^ ει , 1 - : , z 
Διαιρέσεις δὲ γαρισμάτων εἰσὶ, τὸ δὲ αὐτο πνεῦμα, καὶ διαιρέσεις δια- 


Ρ , 


xoviQv εἰσιν, ὁ δὲ αὐτὸς ϑεὸς, ὁ ἐνεργῶν τὰ πᾶντα iv πᾶσι. Καὶ 

Exc εἰς δόξαν, 4 καϑὼς ἀπὸ κυρίου πνεύματος. Καὶ, [Μὴ λυ- 
πεῖτε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐν ᾧ ἐσφραγίσϑητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώ- 
σεως, ὕμοιον τῷ εἰπεῖν, Ei παραζηλοῦμεν τὸν κύριον, μὴ ἰσχυρότε- 
go, αὐτοῦ ἐσμεν; τὸ δὲ, Πνεῦμα δητῶς λέγει, ὅμοιον τῷ εἰπεῖν, Τὰδε 


4 PF 


, , 1 FT? - , » δ. im » ; 
λέγει XUQLOG παντοκχρατῶρ. Καὶ, Τὸ πνευμὰ μου ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ 


/ 
A , A 1 2 , 
P " O— t 4 , ^ - ' 54 ^ , l 22 6 , : 2: ἷ 

, Ὁμῶν, αν τις ἐμοὶ ἀνοίξη 9 εἰςελϑεῖν, ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ 9 μονὴν παρ αὖ- 


^ * 


9 , " » E . ᾿ ᾿ 4 "Y - τ δ, 4 " E 4 
τῷ ποιήσομεν. Ησαΐας δὲ, Kai ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα ϑεοῦ. Ο δὲ Χριστος, 


, L| 


n "- Ὁ , L| e ^, ^ , T & 7 , M. 4 J 
Πνεῦμα κυρίου ? ἐπ ἐμὲ, ov εἵνεκεν ἔχρισέ με. Καὶ, ᾿Ιησοῦν rov ἀπὸ 


5.0 ϑεὸς πνεύματι αγίω" 99, Κύριος ἀπέσταλκε με, 
Φανερὰ δὲ καὶ ἡ φωνὴ τῶν Σεραφὶμ κραζουσα, 

γιος κύριος Σαβαώϑ. ᾽Εὰν δὲ ἀκούσης ὅτι, Τῇ δεξιᾷ 
10 xot, τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος λαβὼν παρὰ 

ἢ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατε, ἢ 


, ι "y 


᾽ 1 , 4 ^ * ι * * , ^ ; L i 
πνεῦμα evrov ἐκβαλλει εἰς τὴν ἔρημον, ἢ ὅτι, avrog λέγει, IM 
εἰ 


, ^ ", A ^ E ^ - , » ws 1 177? A 
μεριμνήσητε τί εἴπητε, Ori TO πνεῦμα !! τὸ λαλοῦν ἐν vuiv, ἡ, Εἰ δὲ 


, à € - , /11 1 r A 76 * Q9) 7, Ἵ 3 le 
ἐν πνεύματι ϑεοῦ 12 ἐκβαλλω ra δαιμόνια, ἡ, O δὲ βλασφημῶν εἰς 


τὸ πνεῦμα τὸ αγιον, οὐκ ἀφεϑῆήσεται αὑτῷ, καὶ τὰ ἑξῆς, 1ϑη, lla- 


; " d , 951 , Nu 
rt0, εἰς χεῖρας GOV παραϑῆσομαι TO πνευμὰ μου, η. To παιδίον ηυξανξ 


καὶ ἐκραταιοῦτο τῷ πνεύματι, 13. ]Ιησοῦς δὲ πλησϑεὶς πνεύματος ayiov 
ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ Ιορδάνου, ἢ, Ὑπέστρεψεν Ἰησοῦς τῇ δυνάμει 

, Ἧ , , , w , XL » , 25 ' 
τοῦ πνεύματος, ἡ, Τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνευματὸος πνεῦμα ἐστιν, 


^, 4 t^ , , 


P2 $3 f δ. ELS uasscsned fu 
ὁμοῖον TO εἰπεῖν, Οὐ γέγονεν ἐν αὐτῷ ζωὴ qv, ἢ, Acyo παρακαλέσω 


i 
τὸν !5 πατέρα, καὶ αλλον Παράκλητον ÓcGti ὑμῖν τὸ πνεῦμα τῆς ἀλη- 


, À , " " -- w J P 
τί émÀnooGt τὴν καρδίαν σου o Σατανᾶς, TO Jvavic 
[* ' " / 4 
τὸ πνεῦμα TO αγιον; καὶ μετὰ ταῦτα, Ovx 
, 1 


17 9:9. ἄρα Otog ix 0:00, 18 καὶ ϑεὸς 


é|tevoavro οἱ TOU TIU ματος rov q400piOUV VOOQL- 


σαρκὶ, ἐδικαιωϑὴ ἐν mvtvuati. 


Vs 


cod. Rhedig 


Quinetiam iustiicalionem ab. ultroque manare 
graliam.  Zusttficati porro in nomine domini nostri lesu Christi, et in 1.Cor.t 
ς, « ἔ 
spiritu dei nostri. Cui simile est: [Iusticati autem ex. fide pacem Rom. 5 


habemus cum deo per dominum nostrum Iesum Christum. |. Nemo potest 


dicere, Dominum lesum, nisi in spiritu sancto: et: Nemo potest ac- 1.Cor. 12, 3. 


cipere spiritum sanctum nisi a domino: Divisiones porro gratiarum 1.Cor. 12, 4. 


Sunt: idem vero spiritus, οἱ divisiones ministeriorum sunt , idem au- 


tem deus, qui operatur omnia in omnibus. Ἐπ: ΑἹ gloria in g lo- 2.Cor. 3, 18. 


riam, tanquam a domini spiritu. | Et: Nolite contristare spiritum san- Eph. 4, 30 
ctum, in quo signati estis in diem redemptionis: cum illo consentiunt : 


δὲ provocemus dominum , an fortiores ipso sumus? Hoc autem: Spi- A rw 
ritus manifeste dicit, simile es huic: Haec dicit dominus omnipotens. 1. Timoth, 
Et, Spiritus meus stat in medio vestri, cum isto coniungilur: δὲ quis Ag. 2, 6. 


aperuerit mihi ut ingrediar , ego et pater mansionem apud ipsum facie- 


mus. Maec lsaias: Et super ipsum, inquit, spiritus dei. Christus loann. 
2 : 38. 
vero: Spiritus Domini super me, propter quod unrit me. | Et: lesum Isai. Wo 
iuc. 4. . 


a Nazaret, quem unxit deus spiritu sancto. Vel: Dominus misit me. Aet. 10, 38. 
^ ]sai. 48, 16. 


et spiritus eius. Nec obscura Seraphinorum clamantium vox est: Isai. 6, ἃ. 
Y : Ξ ; Act. 2, 33. 
Sanclus, sanctus, sanctus dominus Sabaoth. Praeterea cum illud Act. 1; a. 


audiet: Dezíra dei exaltatus, et promissionem spiritus aceiptens a. pa- 


tre. Vel: Expectare promissionem patris, quam audistis. Vel quem- Marc. 1,12. 


admodum spíritus illum in desertum expulit. Vel quod idem ait: Matth. 
Nolite cogitare quid loquamini, quoniam spiritus loquitur in vobis. TT 
Sive illud: δὲ autem ἐπ spiritu dei eiicio daemonia. — Vel: Qui autem Luc. 11, 19. 
blasphemaverit in spiritum sanctum , non remittetur ei elc. — Vel: Pa- Luc. 23 ii 
ler, in manus tuas commendo spiritum meum. | Vel: Puer crescebat, Luc. 1, 80, 
et corroborabatur spiritu: lesus vero repletus spiritu sancto reversus 


est a Iordane. Sive: Heversus est Iesus virtute spiritus. Vel: Quod Luc.4, 1. 
οὐ ὦ . ὃ» . loann.3,6. 
natum est e spiritu. spiritus est. Haec omnia eodem cum iisce reci- | 


dunt: Quod factum est, in ipso vita erat. Vel cum eo: Ego rogabo loann. 1, 4. 


; . . T ww . loann. 
patrem, et alium paracletum dabit vobis , spiritum veritatis. Vel cum 14. 16. 


islo: Cur implevit cor tuum satanas (ait Petrus Ananiae) fraudare te Act. 5,3 


à 


spiritum sanctum? — Deinde subiicit: Non hominibus mentitus es, sed 
deo. gitur deus ex deo, deus est, inquam, spiritus sanclus, cui 
menlili sunt qui ex agri pretio nonnihil interverterant. Eiusmodi 


est et istud: Qui manifestatus est ín carne, iustificatus est in spiritu. 1. T 


13. Verba ἢ, Πατερ εἰς y. o. m. τὸ 16. pro λέγων habet Ancor. 
πνεῦμα cou non habel Ancor. 17. τί 9 Ancor. 

14. ἢ, ᾿Τησοῦς πλήρης 4ncor. Ι᾿ 18. xal ϑεὸς om. Ancor. 
cod. Rhedig. est 1 δὲ πλησϑεὶς, . ὃς om. Αποοῦ. In cod. Rhedig. 
cod. len. g^ δὲ πλ. 

10. πατέρα μον Zncor. 


Apoc. 3, 20. 


dtm ewe 
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4 τοῖς 


] 3 | ΓΤ Ἶ εν] 
fot, ACATOE, p9oi, 


. T ) iq iss 
αὐτοῦυς εἰς TOV οἶκον, παρξέϑηκεὶι 


τὸ πανοικὶ πεπιστευκὼς TO) UEO Η, 


vt L| 


" " ^ V ; T o . * Gen E 
καὶ 0o AOoyoc ἣν προς τὸν ὕξον, καὶ vtogc mn 


, / 


"UT Sascha] ἡ 22 σῷ ΤΊ " ἡμῶν κοσμήησωσιν, 
"voc lvo | ὀιδασκαλίαν TOi ocoryoog ἡμῶι x001]0 
"voc, " ] 


L| 


: 2 T ! 4 “οἱ τ " * 4 ..4) Xt - 
». Ἐπεφαάνη ?? yao ἢ qyagig ?* του κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν AQL 


, 2 ὅ ; j v 26 4ryo /0 v 
στοῦ πᾶσιν ανϑοώποις, 329 διδασκουσα ἢ, Ζεχομενοι τὴ 
J LUI £u t6 vw 2- ς 


à 


| ἐπιφὰνξ τοῦ μεγάλου ϑεοῦ καὶ 
μαχαρίαν &ATLOQ, καὶ ἐπιοανειν, τῆς ut) 


μῶν 1 ᾿ τοῦ, 7 τὴ ἡ διακονία τοῦ πνεύματος, 
ἡμῶν ]ησοῦ Χριστοῦ, ἢ, «ἌὍυτὴη ἡ θιακονία TOU 7VEU| ς 


- 9? ow 


» A * - , 
! ETE Gi τοῖς. 2} χντὶ τῶ ποιμνίω, 
OU AOyOUV' προζέγετε, “φησι, ξἑαυτοις, Καὶ 7701 G 2 
4 ^ 


o . : 20 “ 
e "Go 1 .- : M -6 A! , Tw n1'o^ E j 5 n- 
p 29 £OÓtTO vuag TO πνευμὰ TO CWyLOV ÉTLOXOTIOUG, ποιμαίνειῖ 


* 
^ 


" * " pr ^s — 31 

] ᾿ ἊΝ Q ^ " man , ) 23; LE , ng m t£v- 
^ τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ, ὅμοιον τῶ εἰπεῖν, Χαριν ἔχω τῶ 
᾿ i - 


- ) - " P ν᾿ " 2 3 Ls p σατ 
οὔντί μὲ Χριστῶ ἰησοῦ ro κυρίω ἡμῶν, οτι πιστὸν μὲ ἡγήσατο 
διακονίαν ϑέμενος 


, 


QytL τοίνυν, ὡς c7t00£OELXTOL, TO) πατρί O ULOG καὶ TO πνευμὰ 


- , 


Γῶ λογω yog xt Ov OL οὐρανοὶ ἐστερεωθϑησαν, καὶ τῷ 
1 €) Aoyo γὰρ XUOLO1 OUC C 1 


H Ν᾿ " ^ o0 Ἂ » - I "S T τ ᾿ ᾿ 
JTIVEUUGTIL τοῦ στοματος avrov πασᾶ n ὃυναμις ^ ('UIOVUV. llgogxw Toi 
/& c «{ὲ LUL LU b US. 


vao προςκυνοῦντας Oto πνεύματι Oti 


à δ» c4 ! 
/ " 


- C411 fy T (Y 7 L4 ec 
Uc LU e LE UL ; 'V : 


οἰ δὲ συνεργεῖ 5 ἡ αλήϑεια, κτίσις xti6n 


ZTtOOCXUVEI 


ovx ἐργάξεται, οὐδὲ κτιστὴ ὃ ἡ ϑεότης γίνεται, οὐδὲ ἐν μέτρῳ ἢ πε. 
γινωσκέεται Ἔστι γαρ ἀἁπερίγραφος, ἀχώρητος, —: 

7 περιεχόμενος τὰ ποιήματα τοῦ ϑεοῦ. Ov MaMPer δὲ 

Ἐλάτρευσαν γὰρ τῇ κτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα, καὶ ἐμω- 


- « ! " ? οὐ JSÀ S4" p 
Πῶς yep ov μωρον κτίσιν OtoAoytiv, «eren δὲ 8 πατρος 


Ἀτιοις 
ΟΟἽ ΟΊ 


b 


- , T 
É ; Ixove l6oc oc ὁ ϑεὸς ? Gov εἰς 
τὴν ἐντολὴν τὴν λέγουσαι Íixove ᾿Ισραηὴλ, Κύριος εος : 


, , " ^ Lodi : 
vUtog προσφατος; tV γρᾶφαις δὲ αγίαις 


καλεῖται πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ «yíov πνευματος. 


[1 : | X QT ατὴο ἁπάντων, πατὴρ Χοιστοῦ. 
Ilerooc μεν πατῇθ παντοκρατῶρ, TCGTNO ἀπαντῶν, χῖ jc C 


] ) ' 3n 7] ri , T! Y δὲ masl ! 
γος. Χριστὸς, !9?vwiog, φῶς ἀληϑινον. Tov θὲ αγίοι 


τνευματ ταρακλητος τνξ L IG CAT) ϑείας, σα νευμα ϑεου, T VUtUULG AQoL- 
" “πῶς PME VETE PNT] 25 2 , . » - δ. ἡ 

i . . A 4. D 241 n^ "VL£OÀQL- 
Ut0Sg VOELTOL XUL 7I cT,O φῶς, «AA ὡς U7LEQAGCU 


oc 0 Oso yl πατη 15 mc £x 
Ei 0€ φὼς o ϑεος και πατῆρ, φῶς ἐκ 


ἱ ὁ φῶς οἰκῶν τὸ ἁπροςιτον. δΖίυναμις 


xc ἔϑετο Ancor. 
μᾶς ed. Petav. Colon. repel. , vt- 


, 


Ab 4ncor. pronomen piane abesi 


Íncor. 
διαχονίαν Ancor. 


AQ ἡ 210 


- Τ᾿ ΟΟΥ͂ 
iJ I HUUI 


Nam apostolus , I 


E11 


1 71 » ^w J 
eist supra omma deus. 


'] : 
»CCUHLGMT Carnem, qii Hom, 9 


in dominum lesum, et salva- Act. 16, 31. 


beris. ltem: Locutus est, inquil , (lis sermonem domini: Et dedu- Act. 16, 34. 


4C 


Cens eos im domum apposuit tl! lis mensam. et laetatus est eum universa 


familia postquam. credidit deo. Sive illud consideres: J^ principio Yoann. 1, 1 


erat verbum. ef verbum erat apud deum ὃ et deus erat verbum. Vel: 


Ut doctrinam nostri salvatoris ornent. Sive: Apparuit enim gratia "Wit. 2, 19. 


domini et salvatoris nostri lesu Christi omnibus hominibus erudiens πος. 
Vel: Expectante beatam spem, et adventum gloriae magni dei et salva- 4 
toris nostri lesu Christi. lem: Hoc est ministerium spiritus, et verbi, A 
Attendite , inquit , vobis, et universo gregi, in quo posuit vos spiritus 
sanctus episcopos , regere ecclesiam dei. Perinde ac S diceret : Gra- 1 
tias ago corroboranti me Christo lesu domino nostro, quod me fidelem 


arbitratus est, ad ministerium constituens. 


Itaque filius et spiritus sanctus cum patre, uti demonstravimus, € 


lbid, 11. 


ct. 20, 28, 
ct. 20, 28, 


. Timoth. 


1, 12. 


jap. Vif. 


agunt communiler. — Ferbo enim domini coeli firmati sunt, et spíritu Psalm.32, 9. 


oris ipsius omnis virtus eius. Spiritus vero sanctus adorandus est: 


Qui enim adorant deum, spiritu adorare oportet, et veritate. — Quod Ion. 4, a4. 


81 veritas communiler agit, crealura creaturam aliam non efficit, 
neque creari divinitas potest, neque certo modo ac circumseriplione 
definitus cognoscitur deus. — Circumscribi enim non potest, aut capi, 


aut intelligentia comprehendi, cum universa dei opera contineat. 


Sed neque creaturae serviendum: Serwerunt, inquit, ereaturae po- Rom. 1, 25. 


Gus quam creatori, et fatui redditi sunt. Nonne stolidum est crea- 


turae divinitatem tribuere, ac patris hoc violare praeceptum: — fud; Deut. 6, 4. 


Israel, Dominus deus tuus unus est: Non erit in te deus recens? Ce- 
terum diversis in scriptura nominibus pater et filius et spiritus san- 
ctus insigniri solent ; utpula pater, Pater omn?potens, Pater omnium, 
Pater Christi vocatur, dominus vero, Verbum. Christus, Filius, Lux 
vera, Spiritus sanctus denique, Paraeletus, Spiritus veritatis , Spiri- 
(us dei, Spiritus Christi. Quinetiam deus ille idem ac pater lux in- 
telligitur, et quidem admirabili splendore collucens, nec non et 7ir- 


tus, et Sapientia. — Átque uti lux est deus et pater, ita lux est de 


Psalm. 


80, 10. 


luce. Unde et /ucem znhabitat inaccessam. Porro virtus est tolus 1. Tim. 


αὐτῶν Ancor. (0, ἔστιν codd. mss. ulerque, et ed. 
τὸ om. Ancor. princ. ἔσται edidit Peiavius ex Ancor. 


Ls aquedidée dan 1d. Alessi oes da 
ἐν πνεύματι Ancor. Ε1. διάφορα ὀὐόματα Ancor. 


ταῦτα, χτίσις Ancor 12. υἱοὶ 
ς CIC AEEPR 
Y) om. Áncor. 13. vtc 
Ὁ 3. : 2 uns es € Q . / ».. 
περιέχων τὰ ποιήματα ὁ 360g. 14. ἔτ 
. ME, , 
λατρευτὴ χτίσις dncor. 
, L1 
πρωτὴν τὴν 4ncor. 


P mS “ἂν δι» b 


4U9U XUDIOS ξςς JInCOT 


U Ancor. 
ς om. ÁAncor. 
t voluit Pelavius. 
seqq. habet Ancor. 
15. φῶς ἄρα £x Ancor. 


16. otxov φως Ancor. 
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lo ὃὲ «ytov πνευμὰ 
! , / i 


«porégov, πνεῦμα ἐκ 20 πνεύματος. Πνεῦμα yog o ϑεος, 


͵ : à. Ql -— ' πε δ 21 παρα- 
Y c OLGUGT OV ἐστὶ 00r5o, αληϑέεστατοι , QUOTIOITLXOV, στρα 


Ut )9TNS, Jj 


m1 
- 


Ἢ , ^ , -- . : 5 i 
Στοῦ πατρὸς ἀγγελτικον. δὲς yag Ο υἱὸς ut 


: 2021] "me? 

XAT"TLEOYV, δουλευματῶ,ν 
| i ) 411 24 4 : 
ἕλῃς βουλῆς ἄγγελος τί ; , AAA ἔλαβομεν, 
γολῆς JOUATIG Cqyyc^06 , — 4 
: » 1 TE PA Z , " "4s Φ ὃ ' , ( £( , 
νὰ iOcutV τὰ γαρισϑέντα nut U7TO "VtO0U, 
. € "4 - , ] ' ^ " 343? 2 5. ἣ εἰ ὥς 
24 πειϑοὶ οοφίας λόγοις GAL, ὃν ἡποδείξει 

πνευματικοῖς πνευματικὰ συγκρίνοντες. 

τις, οὐχοῦν φαμὲν Ovo εἶναι vioOUG, καὶ πὼς μονογε- 


, 4 |. ι 
, ' ᾿ , ψι hr — . . (c a e " ^J ry roy l , συ 
Ov TiG EL O CVTIAOyISO0EVOS TO) ^ ἕξω: Eit y«o TO1 μὲν 


: " à , , , Ὁ , 
: : τοῦ. τ E QGYyLOV εὐμα Ti uporégov, ^ uo- 
tL TOV ἐξ αὑτοῦυ, TO θὲ αγίον πνευμὰ TO πὰρ ἀμ EC Á 


νοούμενα ὑπὸ τῶν αγίων qortve, φωτούοτα, φωτεινὴν 


: F ἡνίαν TÉ IQ αὐτὸν TOV πατέρα ποιεῖται 
ἐνεργειῶν  EYEL, 3 σι ugqovicv TE πρὸς αὑτὸν TOV πατέρα ποίεξιτ 
Υ̓͂, / 


, » ἣ" B - 23 ἃ 4 o a^ Y - x ἐστι σα- 
πίστει. “ἄχουε, ὦ ovrog, οτι o πατὴρ αληϑὼς viov ἔστι πε 


φῶς ὅλος, καὶ υἷος ὅ πατρὸς ἀληθοῦς, φῶς *gorog, ovy, ὡς 
ἐ 5» νιν vv V - Í - J 


1 : , , ᾿ ] c Y '" ul n , yr! ny 
ἢ τὰ κτιῦτα, T90gnyooQie μον) καὶ πνεύυμὰ αγίον πνευμὰ 


: " ow Pr 9 X44 E 
8 ἀληϑείας ἐστὶ, φῶς τρίτον παρὰ πατρὸς καὶ viov. Τὰ ὃ ἀλλὰ παντὰαὰ 
LC ^ 71 CET CUP, 1 ως v V : t - 


:] 


y TOOQCUEGEL Uu 


/ 


κλησει. Ovy ομοία '? rovrov ἐνεργείᾳ, ἢ OU 
! Pe | / 


ἐννοία, '! ὡς «v εἴποι τις, Tiovg ἐγέννησα καὶ 


v εἴ |. Ἐγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, καὶ υἱοὶ ὑψίστου 
' εἴποι τις, ἔγω εἶπα, Θεοί ἔστε, καὶ vio, υψιί 


"^ 


. e : 3 4 "e PU Es 
εἴποι τις, O reroxog βώλους ὄροσου, ἢ ὡς c 
- lo 19a4 γνοῖο καὶ ἐπὶ τῇς γῇ ᾽) 
πασὰ πατριὰ 61 “ουρανοίς, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 1 


τις. Ἐγὼ ὁ ερεῶν βροντὴν. καὶ κτίζων πνεῦμα. Ov yao 


I TF 01 
" / 


ἐν cb Ub 


; X . , Ἢ T Qe.PT Rp yr no Gobcursvoc γῦ 
ως OL λοιποὶ πατερὲς ἢ πατριαργχγαιν ὁ αληϑινος ΠπαΤῊῚΘ αἀρξαμένος TOU 
είναι πατὴρ, Ἢ 13 ἐλλείπων ποτε τῷ γθονῶ TOU ἑἕένᾶὰε πατῆρ. El yec 
m — 228 / / 


" i , » H 4 L| » 
Y "m TY no ? , cT ^ πατρος, προ TOU 
ἀργεται του εἰναΐ πατῆΘ, "vViog coc on στε ἑτέρου πᾶτρος, C 
: * . , à H 
; ' 1 : γ΄ * ^ c ^ la * - c J 
εἶν XL CUTOV πατξροα μονογενους. Καϑ ομοιοτῆτα δὲ πατερὲς πατεροῶινι 
᾿ς "Ub / ὑφψόσως " / " - ( 


ς 
. , - , 


" , 2 4 T , ls 4i Qe n ΤΕ ! T9nC YO )À0- 
14 VOOUVVTUL τέκνα XULl εις G 7L CLOO1 LOL CAT 026 TL GT EQ τῆς CQ Oy cLOAO 
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, 1 " 1 ] 1 , ) 3 E " 24 Ω "δ 
εὑρεῖν ἔστιν, οὐδὲ ὡς τὰ λοιπὰ τέκνα ϑέσει ὁ υἷος ὁ αληϑινος 
c UC ς bt à UJ. 


, , "7 : T. cf! TE ᾿ , " ^j ᾿ ^ ) c 
τοῦ εἶναι viog. Εἰ yag νέος τοῦ είναι υἱος, ἣν ποτὲ χρονος OTE 
CUL Ci t JS E | 
ει " 4 ^ .| 
^ "d E " 1 . " . ^ ἡ) δ m 1 . ς "-" n " χ ; T. LO o TO 
ovx ἣν !50 πατὴρ πατὴρ μονογενοῦς. Οὔθὲ ὡς τὰ λοιπὰ πνευματ 


πνεῦμα τῆς αληϑείας χτιστον ἢ ποιητὸν. | Ovóé ὡς οἱ λοιποὶ ἀγγέλοι O 
j ς 


, δὲ Ancor 
Cap. VIII. 

χ 140 VO 

συμφωνα 


χλησους 


1 ; (il minn TUA TÀ 4 ἢ, E ἘΞ 
est. GOmirnus. jSapientia totus δὶ deus, Psalm. 
ε 
: 


, n $ nm ^n pe Rl: Y , e "»ὦ mes d ' ἢ 4 s 85.3 δ 
Igitur ἃ €st e sapientia filius, zz quo sapientiae (hesauri sunt Col. 2, 3. 
" 4 


L 


omnes reconditi. Vita totus est deus. 


Ergo vila est e vila filius. 


Ego enim sum, inquit, verzfas et vita. Αἱ spirilus sanctus ab ambo- Ioann. 11,6. 


bus oritur, spiritus e Spiritu. — Spiritus quippe deus est. [dem οἱ 


Ioanna. 
coelestium donorum largitor est , verissimus, | 


d 2 το 4, 21. 
ucis. efficaeissimus, 


consolator, consiliorum patris interpres ac nuntius. Nam ul filias 


magnt consilii angelus est, ita Spirilus sanctus. — Sed accepimus, in- Esai. 9. 6 


l-Cor. 2, 12. 


quit, spiritum dei, ut videamus quae a deo donata sunt nobis, quae et 


loquimur , non blandis sapientiae sermonibus, sed probatione spiritus 


dei, spiritalibus spiritalia comparantes. 


Dicat aliquis: Duos ergo filios statuimus. Quod si ita est, qui Cap. VIII. 


landem esse potest unigenitus? [mo vero fu quis es qui contradicas Rom. 9, 20. 


deo? Cum enim filium vocet qui a se oritur, Spiritum vero san- 
clum, qui ab utroque procedit, eae tres personae sola fid 


VITIS perceptae luceidae ac lucis auctores | 


e ἃ sanctis 


ueida sunl aclione praedi- 


lae, et cum ipso patre fidei luce concordiam servant. Heus tu! 


9 lotusque lux, et 


igitur audi, quemadmodum paler vere sit filii pater 
filius veri sit patris filius, lumen de lumine, non ut facla 


creatave 
cetera, appellatione duntaxat ; spiritus denique sanel 
spiritus, ac tertium a patre filioque lumen ; 


us veritalis sil 
celera omnia adoptione, 
vel comparatione, vel apposilione, vel appellatione, non simili cum 
eo aclione, vel viriule vel luce, vel notione censentur, sive quis 
illud dixerit: Félios genui et exaltavi, sive illud: Ego díxi dii estis, Fsai. 1, 2. 
et filii altissimi omnes, sive istud : Qui genuit stillas roris, sive hoc lob. $a, P 
ipsum: .4 quo omnis paternitas in coelis et in terra, sive: Ego fir- ice LB. 
mans tonitru, et creans spiritum. Non enim celerorum patrum pa- χώκον 
iriarcharumve more verus ille paler aut esse pater aliquando coepit, 

aul progressu temporis esse quandoque desinet. Nam si paler esse 
coeperit, necesse est ut filius alterius palris olim fuerit, antequam 

esset unigenili pater. Porro similitudine quadam patrum patres in- 
telliguntur esse filii, et in infinitum verus originis sator ac parens 

perduci potest. — Neque vero ceterorum instar filiorum qui ado- 

plione facti sunt verus filius recens est factus filius. Alioquin enim 

lempus aliquando fuit quo pater nondum esset unigeniti paler. Sed 

neque uli reliqui spiritus veritatis spiritus creatum quiddam est, aut 

faclum, neque celerorum instar angelorum magnt- ille consilii ange- Esai. 9,6. 


^ * 


ἔστι φῶς Ancor. 12. οὐρανῷ xot ἐπὶ γῆς Ancor. 
'écet non habet ÁAncor. 18. ἐχλιπών ποτε χρόνῳ Ancor. 


o 
οὕτοις Ancor. 13. νοούμενα τέχνα elg Ancor. 
μι - ξ à 
11. Ἢ om. Ancor. 15. o om. Ancor. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 
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καὶ τέλος EYEL, 


μὲν XTICEL τὰ 


" ᾿ x C4 « 18 Tr 

ς ^ c ^ | r6 "^ ) nre " Γ CT n/ J U 0 

(G7EELOOUVC αἰῶνας OUVEtOyO Lo LC) 71 )L, Ü (TLCET GL U7L( 
- - - - ν 


, ^ , , e ; ^ δ E 

τῶν ὡς ἂν éUtÁOLEV' καὶ α μὲν ACGTOEUVEL TOUVTOILG, αἃ O€ AcTQEUTO V7LO 

b XAS m &v ι.- & 7 e ,* [ ὥ Ἢ 

τῶν QÀQV XTLGILQ TOV ' καὶ α μὲν (aret, τὰ ποιηματα, € θὲ TV LCOLV 
, 


* - ^ ει ᾿ , : R : I! ει 4 ' ; ; 
λαμβανει παρ αὐτῶν, καὶ ἃ μὲν XQUiVETOL XOT ἀξίαν, α δὲ τὴν Ἀρισὶν 


e " t^ 4 RS t^ ^ vt 5 x Wis " P. : 
ἔχει τὴν Oixeiav* καὶ ἃ μὲν χρονῷ ἔστιν, ἃ δὲ ovx ἐν χρονῷῶ τυγχᾶνει 


καὶ ἃ μὲν φωτίζει τὰ παντα, α δὲ 19 φωτίζεται" καὶ ἃ μὲν καλεῖ νηπίους 


εἰς ὕψος, ἃ δὲ καλεῖται ὑπὸ 320 τοῦ τελείου" καὶ ἃ μὲν χαρίζεται πᾶσιν, 
ἀπο" Ἢ : , » , 4 & ω H E t^ j 2r - Ἵ : E , 
& δὲ γαρίσματα λαμβάνει, καὶ καϑαπαξ εἰπεῖν, ἃ μὲν ἐξυμνεῖ τὴν αγιο- 


. ^i δ 6 ἃ , , , - d D J- E 
τῆτα iv ουρανοῖς οὐ ρανῶν καὶ λοιποὶς ἀορατοῖς τόποις, & δὲ ἐξυμνου 


μενα τὰ δῶρα ἀξίως παρέχει τοῖς ἀξίοις. 


, Υ̓́ ] ^! à - : n . j "1 UO HM "Δ " 
Πνεύματα δὲ πλεῖστα φησι ἢ γραφὴ, O ποιῶν rovg ἀγγέλους av- 
T ] . i "6 2A ? r '! 5 l^ i 1 ^u ] ST 
τοῦ πνεύματα. καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὑτοῦ πυρὸς ! φλόγα, καὶ zavro 
τὰ πνεύματα αἰνεῖτε τὸν κύριον. Χαρίσματα δὲ αξίοις δίδοται διακρί- 


, 


t 1 : ^ 9? MER TIAM : - 34 € E. 
σεως πνευματῶν. A μὲν γὰρ tz0voavia “εστι, γαιϊίροντα ΤῊ ἁληϑεία 


ἃ δὲ 38 ἐπίγεια, ἀπάτης καὶ πλάνης ἐπιτήδεια" ἃ δὲ ὑπόγεια, ἀβύσσου 
καὶ σκότους τέκνα. Παρεκάλει γὰρ, τὸ εὐαγγέλιόν φησι, ἵνα μὴ πέμ- 
4 αὐτὸν εἰς τὴν ἄβυσσον 5 ἀπελϑεῖν. Ὡροαύτως δὲ 9 τοῖς πνεύμασιν 

7 ἐπέτασσε, καὶ πνεύματα δὲ ἐξεδίωκε λόγω, καὶ οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν. 
᾿ 

“Λέγεται δὲ πνεῦμα κρίσεως, καὶ πνεῦμα ὃ καύσωνος. yero, 9 δὲ 
πνεῦμα κόσμου Ἡμεῖς δὲ 19 οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου !! ἐλάβομεν, 


"T s "9M : : $3 Ἵ " € , 
δὲ avOoomov: Τίς yag '?oí0t τὰ vov ἀνϑρωπου, 


ro πνεῦμα 13τὸ ἐν τῶ ἀνϑρώπω; !* Καὶ πνεῦμα πορευόμενον, 


E , , y, - 


, , m ᾿ ᾿ δ , "T 
. " 2a δ ὁ din sace iain »^ "rp - 
καὶ ovx ἐπιστρέφον, ὅτι, {Πνεῦμα θιῆλθεν fv αὐτῶ, καὶ οὐχ ὑπάρξει, 
, 1 ᾿ "v ΩΣ 4 mÀ Aa , ᾿ ra Ej τὰ 15 δὲ 
καὶ. “ἀντανελεῖς τὸ πνευμὰ αὐτῶν, καὶ ἐκλείψουσι. dot πνξυματα € 
- : Ρ , A , ' - ; 1 HN s 
προοφητῶν τροφήταις ὑποτάσσεται. Καὶ ἰδου πνεῦμα ψευδὲς ἔστη 

, Jut uo d2* L ἐς 
: " - . ἊΝ -— ^ "1 , & * , 4 
ἐνώπιον κυρίου, καὶ εἶπεν αὐτῶ, Ἔν τίνι ἀπατήσεις Tov Ayao; καὶ 

᾿ , - - - ν᾽ , 
ἔσομαι φησὶ, πνεῦμα ψευδὲς ἐν ! * στόματι τῶν προοφήητων. Z£yerat 
δὲ πνεῦμα κατανύξεως εἶναι, πνεῦμα δειλίας, καὶ πνεῦμα Πύυϑῶωνος, 
πνεῦμα πορνείας, καὶ πνεῦμα καταιγίδος, καὶ πνεῦμα πολυρρη- 
καὶ πνεῦμα ἀσϑενείας, καὶ πνεῦμα ἀκάϑαρτον, καὶ πνεῦμα κω- 
καὶ πνεῦμα ἄλαλον, καὶ πνεῦμα μογίλαλον, 18 καὶ πνεῦμα χα- 
D " 4 a, , I 
LEyEQv , καὶ πνευματικὰ τῆς πονηρίας. — zti- 
) : 
. εἶσι Ancor. 
yeux Ancor. 
ὺς Ancor 


ἀπελθεῖν abest ab ΑΙΠΟΟΥ͂, 


τὰ ὦ ' ; ". ἔς T 1; 
(us dicilur, — S1 quidem iila initium habent et linem, liaec 


ac principatum habent, quem nulla cuiusquam intelligentia possit as- 
sequi. Haec universa procrearunt quae cum patre per infinita sae- 
cula communiter omnia moliuntur, cetera ab illis prout ipsis libet 
creantur. llla serviunt iis, et colunt, his a ereataris omnibus ser- 
vilus cultusque tribuitur. Haec operibus suis medicinam adhibent, 
illa medicinam ab istis accipiunt. [lila pro suo quaeque merito iudi- 
cium subeunt, baec iustum exercent iudicium. Haec in lempore, 
illa extra tempus sunt.] | Haec universa collustrant, illa collustran- 
tur. — Haec znfantes ad sublimitatem vocant, illa a perfeeto vocantur. 
Haec largiuntur omnibus, illa muneribus afficiuntur. Ad summam 
illa in coelis coelorum, ac celeris quae oculis subducta sunt locis 
sanctilatem illam praedicant, haec illorum praedicatione celebrata 
cum dignis sua digne dona communicant. 


Ceterum complures spiritus sacrae literae esse significant: Qui Cap." IX. 
e» . : S ape ie: Psalm. 
facit, inquit, angelos suos spiritus, et ministros suos in ignem uren- 10]. 4. 


ss : E “6 . , . Psalm. 
trem. ltem: Omnes spiritus laudate dominum. | Sed et iis . qui digni 150, v. 


sunl, discernendorum spirituum dona tribuuntur. Nam alii coele- Lem 


sles sunt spiritus, qui veritate delectantur, alii terreni, qui fraudi- 
bus et erroribus obnoxii sunt; alii denique subterranei, abyssi tene- 
brarumque filii. — Hogabat enim, ut evangelium ait, ze se in abyssum Luc. 8. 31. 
ire iuberet. lta et spiritibus imperabat Christus, et spiritus. verbo 


fugabat, nec sinebat eos loqui. Quinetiam spiritus zudicii et ardoris Mare. 1, 4. 
- ; | dre : . ., Esai. 4, 4, 
spiritus. nominatur.  lidemque mundi spiritus. Nos enim, inquit, l.Cor. 2, 12. 


mundi spiritum non accepimus. Nec non et hominis spiritus. — Quis 
eorum, iuquil, zovit quae sunt spiritus, nisi. spiritus qui est in ho- 


mine? lem: Spiritus vadens et non revertens: Quoniam spiritus per- Psalm. 
transibit ín. illo et non subsistet. — Et, duferes spiritum eorum et de- Psalm. 
ficient. | Adde et illud: Spiritus prophetarum prophetis subiüciuntur : « ὅδ 
Et ecce spiritus mendax stetit coram domino: et dixit ipsi, In quo de- 
cipies Jdchab: Et ero, inquit, spéritus mendax in ore prophetarum. 


Praelerea spiritus quidam compunctionis appellatur, e£ spiritus igna- Rom. i1, 8. 

. Pod : "ἢ : : kc a AP Act- 16, 16. 
viae, et spiritus Pythonis, et spiritus fornicationis, et spiritus pro- εἰ 

ὍΣ M er woo s ; Osee 4, 12. 

cellae, et spiritus loquar, et spiritus infirmitatis, et spiritus immun- εἰ 5, 4 


dus, et spiritus surdus, et spiritus mutus, et spiritus aegre loquens, vwd 
WE 7 à ; E s ; -- Luc. 13, 32. 
et spiritus difhicilis valde, qui vocatur legio , et spiritualia nequitiae. Mare. 
. 20, 
8. χαύσεως Zncor. [4. Καὶ, quod om. ed. Petav. , resti- Lis Ὁ, 88. 
9. xal Ancor. (ui ex codd. mss., ex ed. princ., εἰ Ancor. " 6, 
159. δὲ om. Ancor. 
E. Ω 16. xai προφήταις 4ncor. 
11. oux ἐλάβομεν Zncor. 17. τῷ στόματι τῶν Ψευδοπροφητῶν 
12. οἶδεν ἀνθρώπων τὰ Ancor. Ancor. 
13. τοῦ ἀνϑρώπον Zncor. 18. xoi τὰ πνευματικὰ Zncor. 


ΕΣ" 


10. οὐ om. Zncor. 





υἱοῦ. πνεῦμα ἁληϑείας, καὶ πνεῦμα Otov, καὶ πνευμὰ Δριστοῦυ, 


a E ^ 


; : / 9 , T 1 
πνεῦμα γαριτος. χρίζεται γὰρ ξκαστῶ διαφόρως 23 αγαῦον, ω μὲν 
3 , E / k : B . 

4 »G ) δὲ £T 'a^voc ; 

Zzvtvu« oogies, μα 24 γνωσεῶς, ὦ δὲ πνεῖ uc ἰσγυος, ὦ 


ἰαμάτων, ὦ δὲ πνεῦμα προφητείας, ὦ ὁὲ πνεῦμα διακρί- 


4 


- B | ^ i * QA ., - 
δὲ ἑρμηνειῶν., καὶ λοιπὰ ὃὲ γαρίσματα, ὡς φῆσι, 
Ν i NH i , 
L| 


^ 


) . E j " » L. δὰ 22355. 
X«L TO αὐτό πνευμᾶ, ÜLGIQOUV ἐἑχκαστῶ ὡς DovAErat OTL TO 


ΤΙ 


' 3 ^t 2 Es o δ G |. : " T £ )!€ "4 " 
σου τὸ ἀγαϑον oOmyot. μὲ ^99 ϑεος, φησί O Δαβίδ. Ἢ, 
9 


ἕλει πνεῖ, τὸ ἐνυπόστατον διὰ 27 τουτῶων τοῦ αγίου 


1 


. " , "^ , , 9442? , 
δείκνυσιν ἡμῖν" καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀχοῦεις, ἀλλ οὐκ 


J& 


- 


- B , B .* 1 ( - - và 
QU πὕπαγει, καὶ é«v μὴ ytvvqUmvt é5 v 
^, T -^ rp ᾿ - J - 
πνεύματος, ὅμοιον ὡς εἰπε llaviog, Εν γὰρ Χριστῶ Ἰησοῦ 


ταν ἔλϑη 0 παρακάητος, 
͵ 


4 


ἐγέννησα vus. ἰεοὶ TOUTOU O XUQDILOG, 


&U 


ro πνεῦμα τῆς αληϑείας, ὁ παρὰ TOU πατρὸς 


περὶ ἐμοῦ" καὶ ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν, 


ὅταν ἔλϑη ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς 
πᾶσαν τὴν ἀληϑειαν' οὐ yag λαλῆσει 

: . " , , , , 

σει Λαλ nott . και TG egyoutva QgvayytAtt 


- , 


* Ὁ 5 7 4 ? 5 - 
£X TOU ἐμοῦ λήψεται, Και αναγγέλειί 


, 


, , E - , - 1 
ἐχπορεύεται, καὶ ἐκ TOU ἐμου, φησὶ 

᾿ » à , - 1 . »t1 
ig ἔγνω TOv πατέρα εἰ μὴ 0 vioc, 
" n? 2 " " T 3 AE :L 
jo, ovrog τολμήσω λέγειν, ?0vOE τὸ 
ov λαμβάνει, καὶ 0 πατὴρ παρ OU ἐκπο- 
viov καὶ TOV πατέρα εἰ μὴ τὸ πνεῦμα TO αγιον, 
0 διδάσκον τὰ παντα, TO μαρτυροῦν ὅ τα περὶ 


70 ἐκ τοῦ υἱοῦ, μόνος οὔηγος ἁλη- 


νευματιχοῦ νόμου υφηγητὴς, προφη- 
ευαγγελικῶν ὀογματῶν go- 
Ὃν ἐξ αληϑινου φῶτος. l'iog 


, 


, ι , - M 
uovog ἐκ μονοῦυ, Ouv «vro xal 


οἰ, usque ad voc 
ed Pet U. 


ω ὃξ εἐρμηνειων 


Postremo infinitis 


nem sapientes intelli 


vel voeatione filii. non 


eo quod et inilio el 
el ad peccandum propensi sunt, sic el spirilus adoptione sunt. aul 
vocalione complures, qui Οἱ in. peccatum pront. sunt. ae. proclives., 
Al spiritus. sanctus solus a patre οἱ filio, Spiritus veritatis, et det 
spiritus, et spiritus Christi, et spiritus gratiae nominatur. Gratifi- 
catur enim ünicuique, ae bonum variis modis impertitur..— [Nam al& 
spiritus sapientiae conceditur ,| alteri spiritus scientiae, huic. spiritus 
fortitudinis , εἰ spiritus curationum , isi. spiritus prophetiae, buic 
spiritus. discretionis, tnterpretationum illi. | Ac cetera denique dona, 
ul testatur apostolus: Unus porro et idem spiritus est, dividens unicui- 
que prout vult: quoniam spiritus tuus bonus deducet me deus, ait. Da- 
vid. Vel, Spiritus ubi vult spirat. Quibus verbis subsistentem esse 
spirilam. sanctum nobis ostendit. —.E/ vocem eius audis, sed nescis 
unde venit, aut quo vadit. lem: | Nisi geniti fueritis em aqua et spi- 
ritu. Cui consentaneum illud est Pauli: Nam 2» Christo Jesu ego 
genui vos. De codem spirita. dominus ita loquitur: Cum vener?t pa- 
racletus, quem ego millam vobis, spiritus veritatis qui ἃ patre proce- 
dit, tlle testimonium perhibebit de me. lem: 4dhuc multa habeo di- 
cenda, sed non potestis ferre modo: Cum venerit ille spiritus veritatis, 
inducet vos in omnem veritatem: Non enim loquetur a seipso, sed quae- 
cumque audiet loquetur, et ventura nuntiabit vobis: Ille me clurificabit, 
quia de meo accipiet, et vobis omnia nuntiabit. 

lgitur, 57 a patre procedit,. et de meo, ait dominus, «cceipil, 
quemadmodum nemo novit patrem nisi filius, neque filium nisi pater, 
ia catholici dicere audent, neque spiritum novit quispiam nisi filius, 
à quo accepit, el pater, a quo procedit, neque filium et patrem no- 
vit aliquis, nisi spiritus sanctus, qui vere eclebrat ac praedicat, 
qui docet omnia , qui de filio testimonium dicit, qui a patre, qui e fi- 
lio procedit, solus veritatis dux, sanclarum legum interpres, spiri- 
talis legis enarrator, prophetarum magister, apostolorum praece- 
plor, evangelicorum dogmatum fax et sidus, sanctorum elector, ve- 
rum lumen e vero lumine. Filius naturalis est, verus filius, ger- 


manus filius, solus e solo, quocum et spiritus sanctus coniungitur, 


e 


20. πέμψω /ncor. verba xoi o πατὴρ, quae habet etiam 
Cap. X. — 1. ov γὰρ τρόπον Zncor. cod. len., sed uneinis inclusa ab antiqua 


τρόπο 
2. τολμησὼ de meo edidi. Nam libri manu, οἰ punclis nolala 

^ - ; " - EE : ξ " E "E E 

habent τολμῶσι, incor. τολμῶ.  Pela- 9. ὁ πατὴρ xal o υἱὸς πὰρ 

vius suspicalus es τολμῶ συλλέγειν. Quod ρευεται xot παρ ov λαμβανει, 


. » "à 
probatione non caret, τον υἱόν Zncor 
"t ^et £ 1 
ὦ. Ott ουδὲ Zncor 6. τὰ om. Zncor. 


wis 
o 


4. Post voc. υἱὸς cod. Rhedig. inserit 7. χαὶ éx Zncor. 


Ioann. 


14, 1T. 


1.Cor. 12, 8. 


Psalm. 
117, 11. 
loauu. 3, 8. 


Ibid. 
1.Cor. 4, 15. 


loann, 
l6, 13. 








ro nsa τὺ 
(ΟἿΣ U 


vi/miog 
ὦ υποβέβηκε 
τὰ συμπαντὰ " μετρουμενὰ 


» ᾿ , , - Z E 
ἕκαστα. Θεότης δὲ μία ἐν Μωῦσῃῇ μαλιστα καταγγὲλ- 
5 


ἢ , 7 , DJ pu ; i 
ἐν ποοφῆταις σφοῦδρα ! ? X n0oUGGETOL, TOLCG ar: ἐν 


€ 
n 
í 


ἐλίοις φανεροῦται, πλεῖον κατα καιροὺς καὶ γενεὰς αρμοζουσα TO 


εἰς 


- ' E , - 3 "r n ? ^ , , E 
γνῶσιν καὶ πίστιν.  l'vocig δὲ αὐτὴ 18 αϑανασίας, ἐκ ni- 


γίνεται. «ἄλλα πρῶτον 15 δικαιώματα 


- 


P )?20 ^ 1 "s , 2 , . - 
, ὡς περίβολον ναοῦ rov ἔξω διεγείοουσα ἐν Movoy: 


^ ἐκθιηγεῖται, ως τὰ &ytà κοσμουσα 


y ἢ 


16 δεύτερον δὲ δικαιώματα ΨψυχΊ 
ἐν λοιπαῖς προφητείαις" 17 τρίτον δικαιώματα πνεύματος, ὡς τὸ ÍAa- 
(à τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ῥυϑμίξουσα ἐν !8 εὐαγγελικοῖς, πρὸς 
κατοίκησιν ἑαυτῆς. Σκηνὴν δὲ ἁγίαν, ᾿ι9λαὸν ἅγιον, τὸν δίκαιον 
τὸν συνόντα τούτοις. Κατοικεῖ δὲ ἐν αὐτῷ 25 μία ϑεότης 
uic ϑεότης ἀπερινόητος, ἀκατάληπτος, ἀνεχκδιήγητος, ἀύ- 


γινώσκουσα μόνη, ξαυτὴν ἐμφανίζουσα oig βουλεται, 


y 
£ 


COUITV 


ἐγείρουσα, καλοῦσα, προορίζουσα, δοξαζουσα, 


4 E 


ψοῦσα, cyictovoa, ἑἕνοποιοῦσα παλιν πρὸς τὴν ξαυτῆς δο- 
Ἵ : » i 
5 : 3 —— / BO. 3 2 5 in 45.22 
οἰὰ ταυτα, ἑπουρανια, ""2XGL ETILyELG , 9 9 «X0 
ς ! 1 "- P - 21 "T. , -5 n 
καταχϑονια, πνεῦμα, ψυχὴν, σαρκα, πίστιν, ἐλπίδα, ἀγάπην, παρ- 
B . c - ? - " ow ^ , τὴ , “ 
τα, μέλλοντα, αἰῶνα αἰῶνος, αἰῶνας αἰῶνων, σαβ- 
περιτοιὴν σαρκὸς, περιτομὴν καρθίας, περιτομὴν 
- , - " - 0 e Fa : : 
τοῦ σώματος τῶν ἁμαρτιῶν" 25 xoa9oAov κα- 
y τὰ αἀὐρατὰ καὶ τὰ ὁρατὰ, ϑροόνους, κυριοτη- 


- 
9 
- 


9 σοφία καὶ 


-— - ga - 9 1 
c. Ἔν πᾶσι δὲ ἢ αὐτὴ 


ὃοξης εἰς ὁοξαν, αγιος, αγιος, αγιος φωνουσα, πα- 


vioy 27 δὲ ἐν πατρὶ σὺν αγίω πνεύματι, ὦ ἢ δόξα καὶ 


EH 


, *» ow - Ψ ἢ B , ΝΜ " » - ^s 
(c τους αἰωνας TOV αἰωνῶν, cuv Kot ἐρεῖ 0 ovrO πι- 


ytVvOITO. 


IAHPOTAI TA TOY AL'KYPOTOY. 


ἧς πίστεως πατρὸς καὶ υἱοῦ 


ἔ 


διχαίωμα caoxoc Ancor. 


οὔτ. mss. ulerque. 


| Spiritus proprie nominatur. ic ille deus 1n ecclesia celebratut 


x 
i 7 


semper paler, semper filius, semper spirilus sanctus, excelsus ab 
excelso, imo celsissimus, qui intelligibili gloria, et quidem infinita 
praeditus est, cui creata omnia factaque sunt omnino subiecta, quae 
quidem cerla mensura ac circumscriplione definiuntur. — Ceterum 
divinitas una apud Moysen praecique praedicatur, binarius in pro- 
phetis diligentius nuntiatur, trinitas vero in evangeliis ostenditur, 
quae per tempora generalionesque singulas iusto ad scientiam fidem- 
que amplius conveniret. Ea porro immortalitatis scientia ex fide 
ipsa vel adoptione nascitur. Sed primum iustificationes carnis edi- 
cit, velut templi quoddam exterius septum in Moyse facricans.  Po- 
stea vero animae iuslificationes exponit, tanquam sancta quaedam 
apud ceteros prophelas exornaus. Tertio denique iustificationes 
spiritus, quasi propitiatorium, et sancta sanctorum in evangeliis 
ad sui domicilium instruens. Αἱ sancti tabernaculi loco, sanctique 
populi, iustum habet unum, qui in istis versatur. In his vero una 
deitas habitat incorrupta, una deitas, quae cogitalione concipi com- 
prehendive vel explicari, aut videri non potest, quae seipsam 
sola cognoscit, et quibus voluerit patefacit. Eadem testes suos ex- 
cilat, vocat, ante destinat, afficit gloria, ab inferis evehit, sancli- 
ficat, et ad gloriam fidemque suam tria haec in unum cogit ac con- 
sociat, coelestia, terrena, subterranea, spiritum, animam, atque 
carnem, fidem, spem, caritatem: praeterita, praesentia, futura: 
saeculum saeculi, saecula saeculorum, sabbata sabbatorum, circum- 
cisionem carnis, circumcisionem cordis, circumcisionem Christi zz 
exspoliatione corporis peccatorum. Denique sibimetipsi universa re- 
purgat, tam quae videri nequeunt quam quae aspeclabilia sunt thro- 
nos, dominaliones, principalus, polestales, virtutes. 1n omnibus 
vero eadem sapientia οἱ sancta vox a gloria in gloriam Sanctus, san- 
clus, sanctus exclamaus, ac patrem in filio, filium in patre, cum 
spiritu sancto praedicans, cui gloria et imperium in saecula saeculo- 
rum, Amen. Εἰ dicet qui ita credit, Fiat, fiat. 
HACTENUS EX ANCORATO. 


Haec sunt, quae de fide patris ac filii et spiritus sancti scripta 


€ 
- 


μία ϑεότης ἄπειρος, μία ϑεότης 24, ἐνεστῶτα Ancor. 

ARCOF. 9. χαϑόλου ,Ot χαϑαροποιεῖ ξαντῇ 
ξαυτῇ Zmncor. 

xai om. ncor. 

d. xoi parliculam , quae in Panarii 
libris vulgo desideratur (Ancoratus eam 
luelur), repetii ex syllaba χατ vocabuli * Π]ληρῶ cod. len.  4bs cod. Rhedig. 
xa cay ϑόνια. abest omnis subscriptio. 


ÁAncor. 
om. AZncor. 


Cap. XI. 








» - velt.". - ;?gy. dnd 
,U!j$ tvVOotpog μαρτυρίας φέρον- 


B oa E ; H " 2 , : » 
ἐρῶς πέὲρι ὕξοτητος OraAcupDavovreg. 

οὐ ἀπεθείχϑη ὁιὰ πολλὼν μαρτυριῶν O 
πατρί, καὶ τὰ ἰσὰ ἐν ἀπασι τελειὼν καὶ χα- 


τοῦ ὧν, καὶ OUX αλλοίος παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
αλλὰ ομοούσιος πατρί. Οὐ μόνον δὲ ὁ υἱός, 


γίον πνευμὰ συμπραττον UVio καὶι πατρὶ, καὶ τῷ LOC 
c , , " 2A n 3 Fa. E n 8 
θωρούμενον τὲ καὶ γαριζομέενον ὡς βουλεται, ὡς καὶ 

, 1 - "1 ι , 9544 , 4 1 ^ - 24425 Ρ 
ἐκ ὕεου ον, καὶ οὐκ ἀλλότριον πατρὸς καὶ υἱοῦ, αλλ ομο- 

, ᾿ L| "^ ow , 1 1 , ? ^w , 
OV πατρί καὶ υἱῶ, παᾶντι τῷ σαφὲς xara παντὰ ἐκ τῶν TOGOUIOV 

my E zi - ἢ ( , " , t. ^ »"- Des . 1 " ᾿ ; 
μαρτυριῶν ἀπεθείχϑη τὲ καὶ αποὐθειγχγὕησεται. Νὺν δὲ δια τους «VIL- 


Li e AA - S "9 -. 1 , - Ρ rs , 
VéTOUS καὶ Ej UQOUG TOU QyiOU πνευματὸος "7tEQU μόνου TOU αγίου πνευ- 


, )- - ) s - ^ 4 4 ? | - - 3 - 
εὐσερὴ TOU ορῦὔοι λογισμου καὶ τὰ απὸ μαθτυρέων τῆς αὐτῆς 
ἡγησομενοι περισσοτέρως 3 ταῖς πρότερον παραϑησο- 


οίαις, ἀκολούϑως rj] περὶ ἁγίου πνεύματος αληϑινῇ εὖὐσε- 
ἔχει 4 γὰρ καὶ ἔστι πνεῦμα ἅγιον 5fvixóv, ὑπὸ πάντων 
ροςκυνούμενον, πᾶσιν ἐπιπόϑητον τοῖς κτίσμασί τε καὶ ποιήμασιν, 
vt ἐξισούμενον, οὐκ ἀγγέλω, οὐ πνεύματι ἑτέρω, ἀλλ ἑνικόν. 
Ó» γὰρ καὶ πολλὰ πνεύματά ἐστι, τοῦτο δὲ ἀνώτατον πάντων πνευ- 

c ὃν ἀεὶ x πατρὸς, καὶ μὴ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν ἐξ οὐκ ὄντων 
ΠΙῺολλὰ γὰρ ἐστι πνεύματα. ἕν δὲ τὸ ἅγιον πνεῦμα, 

καὶ εἷς μον ογενῆς υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. Οὕτω καὶ πνεῦμα 

δὲ ϑεοῖ καὶ ἐν ϑεῶ. ᾿Αλλὰ ἴ ὁ μὲν μονογενὴς υἷος 

)é πνεῖμα ἀχατάληπτον, ἐκ ϑεοῦ δὲ, καὶ οὐκ ἀλλό- 

ς καὶ υἱοῦ. Οὐ ' συναλιφῇ δέ ἐστι πατρὶ καὶ υἱὼ. ᾿Αλλὰ 


I? 


τῆς «vr)$ οὐσίας, OUy ἑτέρας οὐσίας παρὰ τὴν Oto- 
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ὐεοτῆς παρὰ τὴν οὐσίαν. 9 αλλὰ αὐτοϑεοτης, καὶ ἐκ 


καὶ τὸ αγιον πνεῦμα. Καὶ τὸ μὲν πνεῦμα 


-p a ἊΝ Ἵ 4 B , 
lo 06 πνεῦμα παρὰ πατρὸς ἐκπορευό- 

r - ] » , - A ) ὅ ἡ - v - , P424 
ULOU AcuDQVOV, £ Θοευνῶὼν TQ Deum TOU UtOUV, GVOy yEAAOV 
ιαζον, αγίους !?zoiovv διὰ τῆς τριαδος᾿ TQL- 
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ἐστέ πατὴρ, X«L υἱός, καὶ αγίον 


, 


)απτισατὲ εἰς TO OvVOUQX TOU 7? ατρος, 


XDpunxenm 
sí Yao non 
iixov est! Cornarii emendalio. Libri 
ibent £votxcw. — Pelavius haerebat 


el £yotXxouYy 


ολέγων scripsi Cornarium (qui 


1 


quonaam, p DIO iCliuitdtt£ nosira dGeciarata Drevil« 


repelere voluimus. | iNunc ad vitam noslram asserendam ac corro- 


borandam alia quaedam testimonia pie proferre et ex recta ralione 
religiose de divinitate sentire pergemus. — Etenim pluribus hactenus 
aucloritatibus. palam illud est factum, unigenitum cum patre simul 
universa moliri, et aequalia perficere in omnibus ac largiri, ulpote 
qui ab ipso procedat, nec a paterna virtute ac divinilate diserepet, 
sed eiusdem sit cum patre substantiae. Neque vero solus (ilius, 
sed et spirilus sanctus in agendi communionem cum patre filioque 
venil el aequalia praestat, pro eo ac libel communicans ac largiens, 
quippe cum et ipse vere ex deo sit, nec alienus a patre filioque, 
sed utrique consubstantialis. Haec, inquam, nemini non aperte tot 
adduclis Leslimoniis ostendimus, ac deinceps ostendemus. Jam vero 
propter sancli spiritus adversarios et inimicos nonnulla uberioris 
explicalionis gralia partim pia quaedam argumenta ex recla ratione 
deprompta, partim eiusdem scripturae testimonia superioribus adde- 
mus; adeo ul in omnibus verum ac religiosum de spiritu. sancto 
dogma sequamur. Etenim unicus ac singularis est spiritus ille san- 
clus, qui ab omnibus adoratur, ab omnibus creaturis operibusque 
desideratur. Qui cum nullo adaequari potest, non angelo, non al- 
tero spirilu, sed unus ac singularis est. Nam eum multi sint spiri- 
lus, omuibus isle superior est, ulpote qui semper a patre sit, nec 
ab aliis quae e nihilo producta sunt existat. Plures sunt, inquam, 
spirilus, sed unus est spiritus, sanctus ; quemadmodum unus est 
deus, el unus dei filius unigenitus, Sic et sanctus dei spiritus a 
deo est, et in deo. [taque et unigenitus filius incomprehensibilis 
esi, el spiritus incompreliensibilis. Qui et a deo procedit, nec a 
patre et filio alienus est. Neque vero cum patre et filio velul qua- 
dam confusione coalescit; sed trinitas eiusdem semper est substantiae, 
non alterius a divinitate: neque divinitas allera est a substantia, sed 
psa per sese divinitas, el ex eadem diviuilate filius ac spiritus san- 
clus existit. taque spirilus spiritus sanctus est, et filius filius: 
Spiritus vero a patre procedens, et a filio accipiens ,| ac dei profunda 
perscrutans, et quae ad filium spectant mundo nuntians, sanctifi- 
caus, el sanclos per trinitatem efficiens. Qui et appellatione ter- 
lius est, quoniam trinilas est paler, et filius, et spiritus sanclus. 
Euntes enim , mquit, baptizate (n nomine patris, et filii, et spiritus 
verit de aliis ex nihilo factis existens) que in codd. mss. Pelavius edidil συγα- 


, 


εἰ Pelavium secutus. Libri habent γενό- λοιφῇ. 
μενον. U. ἄλλ᾽ cod. Rhedig. 
Libri habent τὸ μέν 10. ποιῶν codd. mss. wulerque εἰ ed. 
5. lla scriptum est hoc vocabulum ubi- princ. 





C, OUX ἀλλοτριοὶ 
οὐκ ἀλλότριον τῆς ὀωρξᾶς' ἀλλ᾽ 

κύριος, ἕν χάρισμα, μία ἐκκλησία, ἕν βάπτισμα. 
᾿Δεὶ γὰρ ἡ τριὰς, ὡς πολλάκις ἔφην, καὶ οὐδέποτε ἡ τριὰς προς- 
ϑήκην λαμβάνει, ὡς ! γλυκέως ἔστιν ὁμολογεῖν, καὶ ἀκορέστως λέ- 
Γλυχεῖα ydo, φησὶ ὁ προφήτης, TO λάρυγγί μου τὰ λόγια Gov. 
εἶ τὰ λόγια γλυκεῖα, πόσῳ γε μᾶλλον τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον ἡ τριὰς, 
πάσης γληκύτητος. Τριὰς οὖν οὕτως ἀριϑμουμένη πατὴρ, 


Ἵ "y - , “ ^ L| «1 " 4 , - 
» XGL CyLOV πνευμα. Üv ? GyvoÀLQ1) θὲ n τριᾶς, OU διεστῶσα 


bL 


je μονάδος, ἐν ὑποστάσει δὲ τελειότητος τέλειος ὁ πατήρ, TÉ- 


"E ad - A L| mti L| ry 
τέλειον TO ayiov πνευμα, 7TLGT 10 , καὶ υἱός, Και αγίον 


- "m! L| ᾿ - , , ^ , 
πνεῦμα. To δὲ ἀνάπαλιν πνεῦμα ταττόμενον ἐν γαρίσμασι. 4ιαιρέ- 


1 * 91 A e 1 , A - 1 , E 
σεις γὰρ χαρισματῶν 3 εἰσὶ, τὸ δὲ avro πνεῦμα" καὶ διαιρέσεις διακο- 


* E 


νιῶν εἰσιν, ὁ δὲ αὑτος κύριος᾽ καὶ διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσὶν, O 


δὲ evroc ϑεὸς, ὁ ἐνεργῶν τὰ παᾶντὰ ἐν πᾶσι. 


» , τὰ ^ , , TOT CE» E - 34. 
Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ἀσφαλισώμεϑα μὴ ἐκπέσωμεν τῆς ἁλη- 


) - 1 


ϑείας, αλλ ομολογησωμὲν τὴν ἀλήϑειαν, ov συνηγοροῦντες ὑπὲρ Otov, 


34 42 , y w - ^ft , 4 ^ , " :] , A 1 , 
«AA EUVGEDO S VOOUVTEG, LV& μὴ 1 αποολλωμεϑα. ἀνένδεκτον γαρ Ἀτιστον 


, , 4 ἢ , " c * ^ , ? 44 ἢ Ν ? a i 
τι ἐν τριαὸι λέγειν ἡ ὀιανοεῖσϑαι, ἡ ἐπιγεννητον. «ἄλλα ἣν aet πατήρ, 


καὶ υἷος, καὶ ἅγιον πνεῦμα.  Ovrt συνάδελφος υἷος πατρὶ, οὔτε 5 συν- 


" ] " |. - , - ^ A » , " 1 à 
cA καὶ TO πνευμαὰ OUTE 5 gvvaAup , OUTE συναδελφον πατρί Ἀαὶ 


T " . 4 : ων ᾿ . n a ^1 a E B 
vig [οὔτε συναλοιφὴ TO πνεῦμα πατρὶ καὶ vio]. Υἵος δὲ γεννητὸς ἔκ 
πατρὸς, καὶ πνεῦμα προελϑὸν ἐκ πατρὸς, αἀνεκδιηγήτως τῆς τριάδος 


8 


ἐν ? ταυτότητος δοξολογία, καὶ ἀκαταλήπτως υἱοῦ 90vrog συν 


4 , " , " , H , E , 
καὶ πνεύματος αγίου ὡςαύτως, καὶ 9 μηδέποτε διαλειπουσης 
, ) *« ᾽ 


, ω " D , 4 T t 1 
x0oc τῆς αὐτῆς ἀϊδιότητος.  llargo ovv ἀεὶ ἀγέννητος, xat 


3 
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αἀκτιστος, καὶ αἀκαταληπτος" υἱὸς ὃὲ γεννητὸς, ἀλλ ἀκτιστος καὶ ἀκατα- 


ληπτος " πνεῦμα αγιον ἄει, οἵ οὐ κτιστον, οὐ συναδελφον, 


, 


OU προπατορον, οὐκ ἔγγονον, αλλ ἐκ τῆς αὑτῆς οὐσίας πατρὸς καὶ 


TLVE 


"yc E ' Pas - Z a - » ) nri H - (T3 
Ing 0€ τοιαυτῆς σφαλισμενῆὴς μῶν ζῶῆς CL μαρτυρίαι £V 7 ΟἽ) 


γραφὴ ἐμφέρονται πο ὃὲ τῶν πλειονὼν Οολίγα παραϑήσομαι κατα 


;4 


Cap. XII. — 1. γλυχείως codd. mss 


, praeter codd 


sanctit. Idem le ratiae sigillum est, ac irinitatus vincuium., qui 


nec a produclione sanctitatis excluditur, nee appellatione discrepat, 
nec a largitione muneris alienus est, sed unus est deus, una fides, 


unus dominus, una gratia, una ecclesia , baptismus unus. 


Quippe trinitas semper est, ut saepius dixi, nec ullam unquam Cap. XII. 


accessionem capit. d quod et profiteri suavissimum est, et sine 
ulla satietate dicitur. Nam propheta cecinit, Duicia sunt faucibus 
meis eloquia tua. Quod si eloquia ipsa duleia sint, quanto est no- 
men ipsum trinitatis duleius, quae quidem [ons et origo suavilatis 
omnis est? Quare trinitas tribus hisce numeratur, patre, filio, οἱ 
spiritu. sancto. Neque vero confusione quadam in unum redigitur, 
nec a sua unitate disiungitur: sed in perfecta subsistenlia perfectus 
est pater, perfectus filius, perfectus spirilus sanctus, pater, et li- 
lius, et spiritus sanctus. Rursum vero spiritus largiendis donis at- 


Psalm. 
118, 103. 


tribuitur : Divisiones enim gratiarum sunt, sed idem spiritus; et divi-1.Cor. 12,4. 


stones ministeriorum sunt, idem vero dominus; et divisiones operatio- 
num sunt, idem vero deus, qui operatur omnia in omnibus. 

Quae cum ita se habeant, caveamus diligenter ne a veritate 
aberremus, sed veritatem profiteamur, non deo patrocimantes, sed 
pie id intelligentes, ne aliquando pereamus. Fieri quippe nullo mo- 
do polest αἱ creatum quiddam in trinitate dicamus, vel cogitemus 
eliam, aul cuius postea facta sit accessio; sed perpeluo paler fuit, 
el filius, et spiritus sanctus. — Neque filius germanus patris frater, 
ueque cum illo confusus est. Similiter neque confusus est spiritus, 
neque patris filiique germanus est. Filius a patre genitus, a quo 
procedit et spiritus. Adeo ul lrinilas eo modo, qui verbis explicari 
non polest, in eadem gloria ae laudatione consistat, et filius cum 
patre spirituque saneto incomprehensibili ratione sit coniunctus, ne- 
que trinitas ab sua unquam aeternitate desislal. — Semper igilur in- 
genilus est inereatusque paler, el incomprehensilibis, filius genius 
quidem, sed increatus et incomprehensibilis, spirilus sanctus non 
genitus, non creatus, non germanus, non avus, non nepos, sed ex 
eadem cum patre filioque substantia. Eiusmodi est spiritus, inquam, 
sanclus. Spiritus enim deus est. 

Atque huius quidem liunc in modum constitutae salutaris fidei 
passim in scripluris omnibus exiant consignala testimonia. — Nos 


4. lia codd. mss. et edit. princ. Peta- tione. Libri habent ταυτότητι. 
vius εὐϊάϊ! ἀπολώμεϑα ὃ, ὄντως codd. mss 
: 9. μηδέπω cod. Rhedig. 
6. συναλοιφὴ ed. Petav 10. Verba πνεῦμα ἅγιον non compa- 
7. ταυτότητος rescripsi ex emend. Cor- rent in ed. Peltav. Colon. repel. — Neglezit 
narii, qui vertit in identitatis glorifica- ea etiam Cornarii versio. 
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9. συναλοιφὴ ed. Pelav. 





οουσίας ὁτι Οησομαι TO πνευμὰ μου ἐπ QUTOVYV, καὶ κρι- 


Ϊ 2 γι, " | | "rr , - 
σιν τοῖς ἔϑνεσιν ἀπαγγελεῖ. ἵνα γνήσιον κηρυξὴ Otov τὸ ἁγίον αὐτου 
-- : » / 4 ἱ ἐς i 


^ 


πνεῦμα, πᾶσι πιστοῖς εἰς σωτηρίαν. Εἰ δὲ 0 μονογένης τῇ αὐτῇ μαρ- 
1 
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rvgi« προσϑεις φασκει, llvtvua κυρίου ἐπ ἐμὲ, οὐ 1 εἵνεκεν ἔχρισέ 


u£, ἵνα ἡ ἔνσαρκος αὐτοῦ παρουσία, καὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίω oga- 
λισμένη, καὶ πιστοῖς κηρυττομένη σαφῶς ὁμολογηϑῇ ἀπὸ τῆς τοῦ 
Χριστοῦ μαρτυρίας, ὅτι οὐκ ἀλλότριον τὸ πνεῦμά ἐστι τοῦ ϑεοῦ. Πά- 
λιν δὲ ὁ κύριος περὶ τοῦ πνεύματος ὅτι, Τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς μού 
τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. Καὶ πάλιν, ὡς οὐκ ἀλλοτρίου τοῦ πνεύμα- 


- 


τος τυγχάνοντος ϑεότητος, ᾿Ενεφύσησεν εἰς τὸ πρόςω- 
πον τῶν μαϑητῶν, καὶ εἶπε, “αβετε πνεῦμα ἅγιον. Καὶ πάλιν, ἵνα 
δείξη τὴν ἑαυτοῦ ἰσότητα καὶ ὁμοουσιότητα πρὸς τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τε 
καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τὸ ἅγιον, φησὶ, Ἐὰν ἀγαπᾶτέ με, τὰς ἐντολάς 
uov τηρήσετε᾽ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, καὶ ἄλλον παράκλητον δώσει 
; ὡς αὐτοῦ τοῦ κυρίου παρακλήτου ὄντος, καὶ τοῦ πνεύματος 

ῦ ἁγίου συμπαρακλήτου ὄντος ὁμοίως. Οἱ δὲ ἀπόστολοι δεικνύοντες 
ὅτι οὐ δοῦλον τι τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς ϑεύτητος, τὴν 
αὐτοῦ αὐϑεντίαν ὑποδεικνύντες φασὶ, Καὶ εἶπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
᾿Αφορίσατέ μοι Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον ὃ προςκέχλημαι 


O 


, 1 - δ 1 - , , ^ ?* , 
δὲ κυριος t£OTL TO πνευμα " OU 0ὲ TO 7TVEUUGC κυρίου, £EXEI ἐλευϑερία" 
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ῃ . b oso JS | 5 , . " , 4 
αὕτους, καὶ τὰ ἑξῆς. Οὐ δὲ ἀπόστολος σαφῶς περὶ ? αὐτοῦ λέγει, 
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καὶ, Ὑμεῖς ναὸς ϑεοῦ ἐστε, καὶ τὸ πνεῦμα κυρίου οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. ^l 


τοίνυν Naog ϑεοῦ καλούμεϑα διὰ οἴχησιν αγίου πνευνματος, rig τολμη- 
σειξ παραιτηήσασϑαι τὸ πνεῦμα, καὶ αἀπαλλοτριῶσαι τῆς τοῦ ϑεοῦ 
οὐσίας, σαφῶς τοῦ ἀποστόλου λέγοντος ἡμᾶς ναοὺς ϑεοῦ γίνεσϑαι, 


Ἁ 


διὰ τὸ ἐνοικοῦν πνεῦμα ἅγιον ἐν τοῖς ἀξίοις; Πῶς δὲ ἀλλοτριον ϑεοῦ 


*$ | - "n - - , - ᾽ν ^ A . ἢ 
ἔσται τὸ πνεῦμα τὸ βαϑὴ rov ϑεοῦ ἐρευνῶν; Καὶ μὴ λέγε μοι, 


"y ᾿ - 21 E: - ME. 
καὶ OUT γινωσχει, ὡς τινὲς τολμῶσι βλασφημεῖν, καὶ éav- 
* E ^ ᾿ ᾽ LL 4, E - A d 
“ἀπολλύειν. ἔπει ἂν καὶ * avro λέξωσι περὶ TOU πατρος, ὅτι 
, ", , - - 5 , z " L| . ? - 
Ort totEUYCG ταμξειὰ κοιλίας. Καὶ tL ἀσεβῶς 
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uy ἐπικεισῦαι τῷ ἔρευναν TO γινωσκειν ἐπὶ TOU 

, , ^ 4 L| — A LI , 4 , e. 

πνευματος, ἀσεβῆσαις ἂν καὶ περὶ TOU πατρὸς τὴν αὐτὴν αἀναγκαζο- 
΄- , P *f L| » ᾿ ᾿ , E 

μενος “ παρεκφέρειν υπονοιαν. Ov τε yao ἐπὶ πατρὸς ἐρευνῶντος 
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ταμείὰ κοιλίας TLQOGXELTCGL TO γινωσκειν. Uv τε y«o γρείιὰ ἣν εἰπειν, 


ϑεου προγνωσίας ἀπὸ τοῦ ἐρευνᾶν TO τέ- 


σαφὼς Οοηλουμέενης γ 


olon. repet. verba o δὲ ἀπόστολος σα- 


AE£ YE! omnino non compa- 


auiem ex pluribus pauca quat: dam pro virili collivemu: 

cum illud de spiritu sancto dogma sine ullis confirmatum auctorita- 
übus hoc loco praetereamus. Inprimis enim pater ipse de adventu 
filii sic loquitur: Pozam, inquil, spiritum meum in ipso, et iudicium 
gentibus nuntiabit. Quibus verbis spiritum suum sanctum fidelibus 
omnibus ad oblinendam salutem verum ac germanum deum esse 
praedicat. — Accedit ad hoc testimonium uuigenili ipsius aucloritas : 
Spirilus, inquil, domini super me, propter quod uncit me; quo il- 
lius incarnatione eL spiritu sanclo stabilita de fidelibus nuntiata 
ipsiusmet Christi testificatione certo illud asse 'amus, alienum a deo 
nequaquam esse spiritum sanctum. Rursum de spiritu. dominus, 
Spiritus, inquit, patris mei est, qui loquitur in vobis. Praeterea ut 
ab ipsa divinitate non excludendum esse spiritum ostenderet, vultui 
apostolorum αἰ αν", et dixit, fecipite spiritum sanctum. — Ad haec, 
ut aequalem ac consubstantialem sno patrisque spiritui sancto se esse 
monsiraret, δὲ diligitis me, inquit, mandata mea servate, et ego ro- 
gabo patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Quasi et dominus 
ipse Paracletus sit, el spiritus sanctus eodem modo sit Paracletus. 
Apostoli vero, ut ostenderent spiritum sanctum non esse servum 
sed eadem divinitate praeditum, illius auctoritatem ac potentiam his 
verbis significant: E! dérit spiritus sanctus, Segregate mihi Barna- 
bam et Saulum ín opus ad quod eos vocavi, etc. Tum apostolus ea- 


Matth. 
10, 20. 


Ioann. 
20. 22. 


Ioaun. 
14, 15. 


Act. 13, 2 


dem diserte declarat: Dom/nus vero, inquit, spiritus est: ubi autem 2.Cor.3, 11. 


spiritus. domini est, illic libertas; iem: os templum dei estis, et 1.Cor.3,16. 


spiritus domini habitat in vobis. am vero cum templum dei ob il- 
lam sancti spirilus habitationem vocemur, quis spirilum repudiare 
audeat, οἱ a dei substantia reiicere, cum diserte hoc apostolus asse- 
ral, Templum mos esse dei, propter spiritum illum. sanctum , qui in 
dignis habitat? Praeterea quonam paelo alienus a deo potest esse 
spiritus ille qui dez profunda scrutatur? Nec est quod illud obiicias, 
scrutari illa quidem, nec dum tamen cognoscere, ut nonnulli contu- 
meliose iacere cum sua pernicie ausi sunt. — Nihil enim vetat quin 


idem de patre dicant, de quo scriptum est, Serutar? illum ventris re- Prov. 29,21. 


cessus. Quare si propterea quod ad serutandi verbum cognoscendi 
aliud non est adiunctum, eiusmodi quiddam impie de spiritu potes 
animo concipere, non minus in patrem impius sis oporlet, de quo 
eandem cogeris proferre sentenliam. Quippe cum ventris illos re- 
cessus perscrutari pater dicilur, nulla fit cognitionis mentio. Ne- 
que vero necesse fuit istud addere, cum dei anüicipata illa. cognitio 
perspicue significelur, et ex ipso scrutandi vocabulo perfecta sen- 


τῆς χοιλίας cod. Rhedig lorum librorum. 


- δ ee ebat Υ̓́ . T » 71 "mebAsasdss And "c 
Ὁ. τὸ codd. mss. τῷ vilium esi edi- |. παρεχφέρει codd. mss. 





ποογνωσίαν oagog ἐγουσῆης 
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voc τὴν 3 V: T (i r καὶ T IIOT0IG. 
[ας TOLOUOS EAELOTTQTO τ X ταΌΤΟΤΗ 


Καὶ αμύϑητα ἔστι περὶ τούτων λέγειν, καὶ ἀπὸ ϑείας γραφῆς 
ὄγκον μαρτυριῶν φέρειν, καὶ εἰς πλάτος ἐπιμηκύνειν, καὶ κάματον 
ἐμποιεῖν τοῖς ἐντυγχανουσιν. “ρκετῶς yag ἐν !macy αἱρέσει πολλὰ 
εἰπόντες τὰς πάσας ἐν ϑεοῦ δυνάμει ἡμεῖς οἵ ἀσϑενεῖς ἀνετρέψαμεν, 
καὶ ἀπεδείξαμεν ἀλλοτρίας οὔσας τῆς ἀληϑείας, καὶ ἑἕκαστην αὐτῶν 
βλασφημοῦσαν καὶ ἀρνουμένην τὴν ἀλήϑειαν, XQV s ἐν βραχεῖ, χαν " 
ἐν moÀÀd. Ὥς καὶ οὗτοι μάτην εἰς τὸν κύριον βλασφημοῦντες, καὶ 
εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα, καὶ μὴ ἔχοντες μὴτε ἐνταῦϑα, μῆτε ἐν τῷ μέλ- 
λοντι αἰῶνι κατὰ τὰ ὑπὸ κυρίου εἰρημένα ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, δια τὴν 
εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημίαν, καταπατηϑέντες ὑπ αὐτῆς τῆς ὅλῃ. 
ϑείας δίκην κεράστου δεινοῦ μονοκέρωτος, τοῦ νοῦ τῆς βλασφημίας, 
δυναμένου ὅλον τὸ σῶμα φϑείρειν, πεισϑέντες τῷ τοῦ ξυλου Àoyo μαὶ 
τῇ "i μονογενοῦς ἀληϑινῇ ὁμολογίᾳ ὅτι τῷ βλασφημοῦντι εἰς το 
πνεῦμα οὔτε ἐν TQ αἰῶνι τούτω, οὔτε ἐν τῶ μέλλοντι ἀφεϑησεται ; ὡς 
ἔφην. Καταπατηϑέντες καὶ συντριβέντες, μὴ ἰσχύοντες κατὰ τῆς ἀλη- 
ϑείας. Πύλαι γὰρ ἄδου ἀληϑῶς πᾶσαι αἱ αἱρέσεις, ἄλλα κατὰ τῆς 
πέτρας οὐ κατισχύσουσι, τούτεστι κατὰ τῆς ἀληϑείας. Καν τε yaQ ἐξ 
οὐνῶν τινες ϑελήσειαν λέγειν ὅτι, Τὴν μὲν πίστιν τὴν ἐκτεϑεῖσαν κατὰ 
Νικαίαν καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦμεν, δεῖξον δέ μοι αἀπὶ αὐτῆς ὅτε το ἅγιον 
πνεῦμα ἐν τῇ ϑεότητι συναριϑμεῖται, --- εὑρεϑήσονται καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς 
ἐλεγχόμενοι. Ov γέγονε δὲ τότε περὶ τοῦ πνεύματος ἢ ζήτησις. Προς 
γὰρ τὸ ὑποπίπτον ἐν καιρῶ, xai καιρῶ, αἱ σύνοδοι τὴν ἀσφαλειαν 
ποιοῦνται. Ἐπεὶ οὖν ὁ [άρειος εἰς τὸν υἱὸν τὴν δυσφημίαν ἀπετείνετο, 
τούτου ἕνεκα μετὰ περισσῆς διαλογῆς ἀκρίβεια τῶν λόγων γεγένηται. 
" t 2 des 2^5 Aunloeine 5 T δ ; "nz9q τί λέ- 
ρα δὲ ἀπ᾿ αὑτῆς τῆς ομολογίας δ. οὔτε 5 τουτῷ tert gal , 
γοντες oi εἰς τὸ πνεῦμα βλασφημοῦντες, οἱ πνευματομᾶχοι, καὶ ἀλλο- 
τριοι τῆς αὐτοῦ δωρεᾶς καὶ ἁγιαστείας. Εὐθϑὺυς yag ἡ ἔκϑεσις ομο- 


χογεῖ. καὶ οὐκ ἀρνεῖται. Πιστεύομεν yag εἰς ἕνα QOtov πατέρα πᾶν 
.᾽} b s. Ἢ 


τοχοάτορα. Τὸ δὲ Πιστεύομεν οὐχ ἁπλὼς εἴρηται, ἀλλὰ ἡ πίστις εἰς 


E 


rov ϑέει Καὶ εἰς fva xvgiov Iqcovv Χριστον ovy ἁπλῶς εἴρηται, 
: r δ (9 1; 
ἀλλ εἰς Otov ἢ πιστις. αι εἰς TO &ytOV πνεῦμα καὶ οὐχ απλῶς ELQT] 


ται, αλλ᾽ εἰς μίαν δοξολογίαν, καὶ εἰς μέαν ἕνωσιν ϑεότητος, καὶ μίαν 


Rhedig «ac: cod, len. et edili. 
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lentia reddatur. Ad eundem itaque modum de spiritu οἱ 
re pronuntiare convenit, el unam iis cognilionem ac praescienliam 
tribuere, eo quod sacrosancta trinilas sua haud dubie perfectione 
el idenlitate constet. 

Sed de his omnibus infinita quaedam disputari possunt, et in- 
numerae sacris e literis auctoritates adferri, ut in longum producta 
lectoribus molesta sit oratio. Sed nos in unaquaque confutanda 
haeresi satis mulla iam diximus, et omnes divino praesidio freti nos 
licet imbecilles everlimus, atque a veritate esse alienas ostendimus, 
nec non el singulas sive in exigua aliqua re, sive in maiori veri- 
lali contumeliose detrahere atque ablegare funditus. Quod quidem 
eL isli. facere instituunt qui dominum ac spiritum sanctum frustra 
contumeliis onerant, neque aut Aic aut zn futuro saeculo, ut domiui 
verbis ular, peccatorum relaxationem, ob suam illam in spiritum 
sanclum blasphemiam, obtinere possunt: qui ab ipsa veritate pro- 
culeati sunt, Cerastae cuiusdam instar atrocis et unico cornu melu- 
endi. "Talis enim est blasphemiae sensus, qui corpus universum 
corrumpere potest. Et nos quidem domini sermone et unigeniti 
vera professione persuasi credimus, ei qui Aasphemarit in spiritum 
sanctum neque in hoc saeculo nec in futuro condonandum esse pecca- 
tum, ut diximus. Quare proculcatüi illi et obtriti sunt; nec veri- 
tau resistere poluerunt. Nam haereses omnes re vera poríae sunt 
inferorum, quae adversus petram nihil omnino virium habere pos- 
sunt. Etenim si ex illis nonnulli istud obiicere voluerint: Nos eam 
lider formulam quae in Nicaena synodo exposita est et ipsi profite- 
mur, doce igitur ex illa spiritum sanctum in divinilate numerari ; 
eliam illa ipsa confessione refellentur. Quamquam nulla tum de 
spiritu sanclo fuerat instilula quaestio. Quippe de his, quae sin- 
gulis temporibus occurrunt, cavere synodi ac decernere solent. 
Quare cum Arius in filium maledicta coniiceret, propterea uberiori 
quadam disputatione argumentum illud est accuraüissime tractatum. 
Verum ex eadem fidei professione animadvertere licet, ne hac in 
parle quidem contumeliosos illos in spiritum haerelicos ac spiritus 
oppugnatores, et ab eius sanctitate ac donis alienos quicquam omnino 
dicere. Siquidem expositio ipsa verilatem subinde profitetur, nec 
negat. Credimus, inquit, /g unum deum patrem omnipotentem. [δὶ 
vox ista, Credimus, non simpliciter accipienda, sed de fide in deum 
intelligenda venit. —.Et zn unum dominum lesum Christum, neque hoc 
utcumque dictum, sed ad fidem in deum referendum. Et a spiritum 
sanctum, quod neque simpliciter usurpatum est, sed in unam prae- 
dicationem ac gloriam, in unam divinitatis coniunctionem, in unam 
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πιστεύομεν. Καὶ ἐνταῦϑα διέπεσεν O τῶν τοιούτων λόγος. Καὶ ἕως 
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πῶσι τὰ κατὰ rovrov εἰρημένα; Διὸ ὑπερβήσομαι καὶ ταύτην, Oto- 


4 ᾿ , , ' 
μενος ϑεοῦ 3 ἡμῖν συνήϑως αντιλαβέσϑαι πρὸς τὴν rovrov ανατροπὴν 


, LI 
- 4 ^4 ? n : Υ | ; ὦ Pdsasd 1 ad 
ἁπάντων, ὅπως ἐν τῇ αὐτοῦ δυνάμει TO ἐπαγγελμὰ τελειώσαντὲες κατὰ 
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, * * , 
mavra αὐτῷ * εὐχαριστησωμεν. 
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᾽ , , 


: : ^ ; 4 ' / ^ "n 
Aíoi0g τις παλιν, cgavrogc TO x0Guo γεγένηται μέγα XQxov, 


: , - A ef 
, 5 ο " ΕῚ ᾿ nit gas " : . 
! ἐμβροντηϑεὶς τὴν ἔννοιαν, ἐπαρϑεὶς το φρονημα. Ilacav γὰρ «tot 
σιν κακοβουλία τῶν γενομένων ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους ἢ κενοδοξίας, 
Ν D : 
- y ? ^ ν ἢ Ω T ma T | Folnn "n TA 
| ἐπάοσεως ταῦτα εἰργάσατο, ἢ ἐπιϑυμίας Ogt5ig, ἢ ζηλος πρὸς τοῦς 
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- C 


j ] : ) ἔτεα to πᾶν à βόλου ἡ TU- 
πέλας, ἢ παροξυσμὸς, ἢ προπέτειαι. To δὲ πᾶν ἔκ διαβόλου ἡ tU 


οὐ τοῦ διαβόλου ἰσχύοντος ἀπατᾶν τὸν μὴ βουλόμενον, ἄλλα 

ξαυτῷ παραιτίου γινομένου τῆς περὶ τὴν ἁμαρτίαν ἐργασίας, 
φησὶ, οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται. Ovrog 0 ᾿Δέριος ἔτι καὶ 
ζῇ ἐν σαρκὶ, καὶ περίεστι τῷ βίω, "Aotiavog μὲν τὸ πᾶν. 4- 
γὰρ οὐ φρονεῖ, ἀλλ᾿ ὡς "άρειος, καὶ ἔτι ἐπέκεινα paitovos T 
Αρείου ἐπιζητησας, ὠξυμμένος τε τὴν γλῶτταν, καὶ ἐξωπλισμένος ἐν 
νείλεσιν ἐν τούτω τῷ μέρει, ὅπως ἐξελκύσῃ εἰς ἑαυτὸν ἠπατημένον 
1 lH 


P 4 4 , L| ^ to , á M 
τρατὸν, καὶ πληϑυν τῶν ἀεὶ τας αἀχοὰᾶς γαργαλιζομένων, καὶ τὴν 
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μεγάλην μυϑωδὴ κενοδοξίαν, γελοῖον μὲν ἐμποιοῦσαν τοῖς ἔμφροσιν 


ὅμως διὰ τούτου πολλοὺς ἠἡπαάτησε καὶ παρείλκυσεν. Ovrog γίνεται 
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διάνοιαν ὑποχαλωμένων. αὶ yog καὶ avrog τῷ pio ἐφεῦρατο τινὰ 


) . ὦ ᾿ πεβαστί 50 rnc Σεβ río v 
συσχολαστὴς Εὐσταϑίου Σεβαστίου, rov τῆς Σεβαστείας llovrov tt 
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καλουμένης γῶρας, τοι μικθας Aoutviag. Ouot y«g σαν «GXOUVTEG, 
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τε ποοειρημένος Εὐστάϑιος xal ὁ ᾿Δέριος. Ore δὲ ὁ Ευσταϑιος 
Ρ e EH. " * , 34 42 , *í 
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ἤλϑεν εἷς τὴν ἐπισχοπὴν, ἔκεῖνος ueAAot ἐπεϑύυμει, αλλ ovx ἔφϑασεν 
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, )y , L| : ^ e μι ᾽ 
'EvrsbOsv ζῆλος γίνεται. ᾿Εδόκει δὲ προςλιπαρεῖν ὁ Ev- 


εἰς τοῦτο. | 
στάϑιος τὸν “Δ έριον. Avríixa υστέρον καϑιστα TOUTOV πρεσβυτερον, 
τό τε ξενοδοχεῖον αὐτῷ ἐμπιστεύει, OmtQ ἐν τῷ Πόντῳ καλεῖται πτῶχο- 


4 " " , * 
" - , 2^ ^ ff uL "- v , n ὧν “0 
τοῦφειον. Τοιαῦτα γὰχρ τινᾶ κατασχευαζουσι κατὰ φιλοξένίαν, καὶ 


,?7 , " " m 5 T 
τοὺς λελωβημένους καὶ ἀδυνάτους ἐκεῖσε ποιοῦντες καταμένειν 8 ἐπιχο- 


ρηγοῦσι κατὰ δύναμιν oí τῶν ἐκκλησιῶν προσταται. 

^ | à 

χαινοδοξίας cod. Rhedig. χενοδοξίας 
αἱ 


Allerum χαὶ πιστεύομεν desideratur 2. 
"dil. Fetav. Colon. repet. 
à. ὑμῖν ed. Pelav. Colon. repet., viltose. | à 
4. εὐχαριστή σομεν cod. Rhedig. ὃ. Verba ἐπιχορηγουσι Hd 
Capr.l. — 1. ἐμβροντισδσεὶς cod. Rhe- αὐτοῦ, quae partim sunt capilis sequen- 
2n iis, quaeque in cod len. integram unam 


cod. len., ab eadem manu corr. 


PANARI 


i . ἢ "T « 
norfanta tm: ard nam fiere ^ ton 
i1 periécia tria, sed unam divinitatem, 


consubstantialitatem , | unam 
substantiam, unam gloriam, dominationem unam, quod eae voces, 
Credimus, et Credimus, et Credimus declarant. Ex quo illorum 
confutatur oratio. Quid autem in ea sum disputalione longior, cum 
quae adversus istos hucusque dicta sunt. veritatis studiosis salis esse 
non dubitem? . Quocirea missam et hanc haeresim faciam, et deum 
precabor, ut ad omnes eiusmodi profligandos opem nobis afferat, ut 
ilius virtute freti quod suscepimus exequi, et in omnibus gralias 


habere possimus. 


ADVERSUS AERIUM. BHiaeresis LV., sive LXXV. 


Aérius quidam ingenti perinde damno in mundum introductus Cap. f. 


est, furis quibusdam percitus, et insolentia maiorem in modum 
elatus. Etenim haeresis omnis pessimo ex eorum qui ab initio 
usque ad finem extiterunt consilio profectae sunt, sive illos gloriae 
cupiditas, aut arrogantia, sive voluptatum libido, sive aliorum aemu- 
lalio, sive commotio quaedam animi, aul temeritas impulerit, À 
diabolo porro omnis illa est inflicta caecitas; non quod hie invilum 
ac nolentem decipere quempiam possit, sed quod unusquisque peccati 
sibi caussa atque auctor sit, wf qui. probati sunt, inquit, manifesti 
reddantur. Arius iste vero ad hodiernum usque tempus superest ; 
estque secta penitus Árianus. Neque enim aliter atque iste senlit, 
immo eliam Árium ipsum dogmalum novitate superavit. Quin hac in 
parte linguam suam procudisse, et ad dicendum promptus esse vide- 


1. 
11, 


Cor. 
19. 


tur, ul deceptorum hominum exercitum, eorumque quibus e£ aures 2. Tim.4,8. 


pruriunt ek animus vanitate arrogantiaque distenlus est multitudinem 
ad sese pelliciat. Etenim magnum et ille quoque nugarum ac fabu- 
larum copiam in humanum genus invexit. Quae tametsi prudentiori- 
bus ridicula videatur, nihilominus plerisque per illam imposuit, et 
in errorem abduxit. Fuit hie Eustathii Sebastiae episcopi (quae est 
in Ponti regione sive minoris Armeniae) sodalis. Ambo enim mo- 
naslicum vilae genus amplexi sunt. Cum autem Eustathius ad epi- 
scopatum essel evectus, Áérius, etsi id magnopere cuperet, eo ta- 
men pervenire non potuit. Hinc simultas ex aemulatione conflata. 
Et quidem Eustathius Áério plurimum indulgere et addictus esse 
visus est, Nam et presbyterum hunc postea creavit, et xenodochii, 
quod ptochotrophium in Ponto vocatur, curam ei commisit. Eius- 
modi quippe domicilia prae amore erga hospites ab ecclesiarum anti- 
sitibus exeitari solent, in quibus mutilatos et imbecillos collocant, 
lisque ad vietum necessaria pro virili suppeditant. 


complent lineam , omissa suni! in cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. II. 3. 
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gem iB Διὰ εἰς Eo xhsed nci diiaus Πέρας ! yovv xa- 
ἀρχῆς καταβληϑὲν εἰς μέγα κακὸν τὸ ἔργον ἡλαῦνε. pe 7 
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-vdi^Atiawc ὠνεγώοησεν. Ἐντεῦϑεν τὴν πρό- 
ταλιπὼν τὸ πτωχοτροφεῖον O “Δέριος ἀνεχωρησεν. ἔντευ da e 
κατὰ πολεμίου 
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ταφεῖναι βέλος, ἀνηρεύνα, καὶ λοιπὸν πᾶσι διαβάλλων τὸν Εὐὔὐσταϑιον 
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» 2. 4 "roc 1UIQO0Yt ἰλλ᾽ ἔκλινεν εἰς γροηματῶν συναγῶ- 

ἐλέγεν, Üvxt£ti TOLOUTOG ὑπάαῤργέι, - $ K ; ΤῸΝ 

᾿ TT ἝΞ Lasse δα ἅν D ἡαντία μὲν παρ S£Xti- 

γὴν καὶ εἰς κτῆσιν παντοίαν «rive ἣν ταῦτα συκοφαν d Y i 
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vov, rij θὲ ἀληϑεία τὰς ἐκκλησιαστικας χρείας &ycv puero χειθρᾶς ὁ 
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τοῦ «ἀερίου Atyoutva. 


, 


, - 23 , 
y » ' e t E dass 1 λένοντεοςο ;UG αϑιον 
Νομίσειε δ᾽ ἄν τις, ἐπειδήπερ κατὰ «Αερίου λέγοντες Ευσταϑιο 


᾿ ᾿ ΠῚ , € 2 E EE " M ὃ έ 
παρηγαγομὲν μή τι ϑᾶρα καὶ rov Ευσταϑιον ἐν ἐπαίνοις ἔχομὲν;:; 
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τὸς à γῆς ἕως τέλους κατέσ᾽ ὶ οὔτε αἱ ϑλίψεις τῶν διωγμῶν 

αὐτὸς ἀπαρχῆς ἕως τέλους κατέσχε, καὶ OUTE ψεις ! n | 
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τὸν à yOn voc λειον καὶ ευ 
αὐτὸν διωοϑώσαντο. Ἐδιώχϑη γὰρ μετα τῶν περὶ Baci 
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σιον. καὶ λοιπούς. Ἔδοξε δὲ καὶ πρὸς “βέριον Ρώμης τὸν μακα 
: ᾿ : ᾿ - í LU T! 
) , , L| - 3 α 7 .-— AJ 
; X (AA OLG X07tOLG xara Νί- 
ρίτην ποεσβεύυειν «aue αλλοις ἐπισκοποίς, καί ΤΊ) ἐκύξσξει τῆς ι 
El hj Ἵ i : 


, M s Rd 2 ba 77 v£yOG- 
καιαν γενομένης συνοῦον καὶ ry ομολογίᾳ τῆς ὀρϑοδοξίας ὑπογεγρο 
H & / [ " ' 


x 


; ; , ᾿ 1 
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φέναι. Εἰς ὕστερον δὲ ὥςπερ μνησϑεῖς, καὶ ἐξ ὀνείρων ἀναστας, 
— x 


, E 
ξαυτοῦ πάλιν πρῶτα τῆς τῶν ᾿Αρειανῶν κακοδοξίας ἐπισκεπτομένος OU 
: ora Mis j . Ἵ τ 5 

$ " d *4osfass dae d λένακ. dus 1,0 αὐϑις προς 
διέλειπεν. Ὅμως περὶ ᾿Αερίου ἡμῖν ὁ λόγος ἐστί. “10 ς προς 


- 


αὐτὸν 7 ἐπιστρεπτέον. 
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; ; "dee" 

Οὗτος ὁ ᾿Δέριος διὰ rovg τοιούτους λόγους σεμνύνεται μὲν ene- 
ταξίαν ἐν ἀρχῇ. Καταλιπῶν δὲ τὸ πτωχοτροφεῖον παρείλκυσε πολὺν 
yooóv ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν. ᾿Απηλαύνετο δὲ αὔτος μετὰ τῆς αὐτοῦ 
ἀπὸ τῶν ἐκκλησιῶν καὶ ἀγρῶν καὶ κωμῶν, καὶ τῶν ἄλλων πόλεων. 
Πολλάκις δὲ μετὰ πολλοῦ ὄχλου τοῦ ἰδίου 1 vipoputvot ἄγροϑεν διετέ- 
λουν, ὕπαιϑροί τε καὶ ὑπὸ πέτρας αὐλιζόμενον, ἔν ὕλαις καταφεῦ- 


5 


L| é ᾿ - “ΙΕ » , , T "^A , " 4 ᾿Ξ 
yovrtg. Ἦν δὲ 3 αὐτῶ ὁ λόγος μανιωδης μᾶλλον ἡπὲρ καταστασεῶς 
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ἀνθρωπίνης. Kol, φησὶ, τί ἐστιν ἐπίσκοπος προς πρεσβυτερον; Ov- 
ΟΡ. ΠῚ. — 1. γ᾽ οὖν scriptum extat Cf. haer. 32, ὅ. et 3l, s ubi eandem 
in cod. ms. ulroque. lam adieclivi quam ὌΝ re- 
2. τινα volebat Pelavius | —— Petavius enim edidit. πιϑανα. 
"AMugostebuuc S Se du 6. ib ds idi Petavium correxerat 


L πειϑανὰ codd. mss. εἰ edit Cornarius in interpretatione Latina. Libri 
7. νῶι» ἂν 2 ^ . τ £O. 


Sed cum nullum succensendi modum facere! Aérius, rixae 
iurgia in dies ingravescere ac mutuae simultates augeri. |. Ad haec 
pessimi quidam rumores et calumniae adversus Eustathium ab Ario 
spargi. — Interim Eustathius episcopus evocatum ad sese Aérium 
muicere, adhortari, comminari, irasci, supplicare, neque quicquam 
tamen his rebus efficere. Nam quod ab initio constitutum inchoa- 
tumque fuerat, ingentem in mali vim erupit. Postremo relicto 
mendicorum hospitio discedit Aérius. Quo ex tempore in omnem 
occasionem intentus velut qui hostem opprimere ac telis appetere 
studet, versabat se in omnes partes et apud omnes calumniose dein- 
ceps Éustathio detrahens. Non is est, inquiebat, amplius qui hacte- 
nus fuit, sed ad rem attentus est, et cumulandis opibus totus in- 
cumbit. Quae quidem per summam calumniam ab Aério iactabantur. 
Eustathius vero, qui ecclesiae negolia tractabat, facere aliter non 
poterat, ideoque probabiliter haec ab Aério dicebantur. 

Ceterum dubitabit forsitan aliquis, quoniam Aérii istius occa- 
sione mentionem Eustathii fecimus, num ipsum tandem Eustathium 
laudandum arbitremur. Nam quod ad eius vitae institutum attinet, 
non paucis admirationem peperit. Qui ulinam ad rectam ἃς since- 
ram fidem adhaesisset! Verum hic in Arii dogmate a principio ad 
inem usqne perseveravit, nihiloque persecutionum calamitatibus 
melior factus est. Siquidem cum Basilio et Eleusio ac ceteris per- 
seculione jaelatus est; ae videtur et ad Liberium beatae memoriae 
lRomanum episcopum cum aliis episcopis legationem obiisse, et expo- 
sitione fidei, quae in Nicaena synodo proposita fuerat, ac sinceri 
dogmatis professioni subscripsisse. Postea vero, velut a sommo se 
revocans ac priorum recordatus, ad Arianam perfidiam, quam initio 
susceperat, respiciendi finem nullum habuit. Verum ad Aérium, 
de quo inslitutus a nobis sermo fuit, revocanda est oratio. 

Hic igitur propter eiusmodi rationes omnium rerum abdicatio- 
nem inilio prae se tulit. Deinde ptochotrophio-relicto magnam vim 
secum ulriusque sexus hominum abduxit, qui omnes ab ecclesiis, 
agris, pagis el oppidis arcebantur. Ác saepenumero totus ille coe- 
lus nive perfusus passim per campos sub dio degebat, aul ad prae- 
rupta saxorum silvasque confugiebat. — Est autem illius dogma supra 
hominis captum furiosum et immane. Inprimis enim, Quanam, in- 
quit, in re presbytero episcopus antecellit? Nullum inter utrumque 
vulgo praebent 'Azolov. 


7. ἐπιτρεπτέον cod. Rhedig. sobrii in agris degebant. , 
Car. HII. — 1. Iia edidit Petavius. 2. lta codd. mss. et ed. princ. Petavius 
νειφόμενο! habent codd. mss. et ed. princ. edidit αὐτοὶ 


νηφομενοι cogitavit Cornarius ; cerle ver- 


lil cum multa sua turba vigilantes ac 
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: ὑπὸ τοῦ “Δερίου κατα Εὐσταϑίου ἐγίνοντο. 
αγί 


. ; ru 
ἑταχαλουμενος TO Ἄξεριον ἐσωπεῦυξ, 


)€ ἐπίσκοπος Εὐσταϑιος μ 


ZA : , ᾿ » ; y^ εἰ Ld E 
ἐνεβοιμεῖτο, παρεκάλει, καὶ οὐδὲν qvvt. To yag ἐξ 

, :] €" Ι] , c i 
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ἀρχῆς καταβληϑὲν εἰς μέγα xaxov τὸ ἔργον ἡλαῦνε. Πέρας ! yow 
[? ν i E T 23 : . , 5-4 -( ἣ E 
ταλιπὼν τὸ πτωχοτροφεῖον ὁ ᾿Δέριος ἀνεχώρησεν. ἔντευϑεν τὴν πρὸ 
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(DooIrv (0977 t0 * 0 TU ἐγύροι DOUVAOUEtVOS τις ξ 0ὲ ' τῇ re 7t μι 


, : ῳ 9 , 
J ; 1 καὶ } ov πᾶσι διαβάλλων rov Εὐσταϑιον 
ἐπαφεῖναι βέλος, ανηθξευνα, καὶ AOLTTOV παι Otepa 


" , " ^ , - P Moo ; EL d , vava- 
ἔλεγεν. Οὐκέτι τοιοῦτος ὑπαργει, αλλ ἔκλινεν εἰς χρηματῶν Gvvoyo 
€ / ἢ , vcLE VA 


3 , à ? 5 , 
| L εἰ To TOlav' ἅτινα ἣν ταῦ "κοφαντία μὲν πὰρ ἐκεί- 
νὴν καὶ εἰς κτῆσιν παντοίαν" «riva ἣν ταῦτα GUXOQC | νων 
᾿ὰὰ ὲ . . : : » "T S uu s 
? δὲ )ϑεία τὰς £j σπιαστικὰς χρείας ἔχων μετα χεῖρας 0 E 
vov, τῇ δὲ ἀληϑεία τὰς ἐκκλησιαστικας χρείας ἔχων | "it 


͵ 


E ᾿ Ls. ad dis ἃ Oouya TC ὑπὸ 
στάϑιος ϑαλλως ovx ἠθυνατὸ πραττειν. Kot ἣν πειϑανα τὰ υπ 


- , , ^ 
τοῦ 4dtgiov Atyoutva. 


e δ 25 27:3 
E- ἐπειδήπεο xara ΔΑερίου λέγοντες Εὐσταϑιον 

Νομίσειε ὃ αν τις, ἐπειόηπερ κατα Αερίου ἀέγοντες I " 

; ? 


παρηγαγομὲν, μή τι ὃ ἄρα καὶ TOV Εὐστάϑιον i — -— 
Τὸν uiv yog βίον αὐτοῦ xai τὴν πολιτείαν ovx θλέγοι ἀνῦρες Puupe- 
ἕουσιν. Εἶἴϑε δὲ καὶ τῇ πίστει ὀρϑῶς ἐφρόνησε. To yag ? dqeiov καὶ 
c ἀπαργῆς ἕως τέλους κατέσχε, καὶ οὔτε αἱ ϑλίψεις τῶν διωγμῶν 


) γωσ 9G TTE yo ( τῶν ὶ Βασίλειον καὶ EÀtv- 
αὐτὸν διωρϑωσαντο. ὸιωχϑὴ yog μετα τῶν περὶ 


xal λοιπούς. Ἔδοξε δὲ καὶ πρὸς “ιβέριον Ῥώμης τὸν μακθ- 
»v πρεσβεύειν ἅμα ἄλλοις ἐπισκόποις, καὶ τῇ ἐκϑέσει τὴς κατα Ní- 
καιαν γενομένης συνόδου καὶ τῇ ὁμολογίᾳ τῆς ὀρϑοδοξίας ὑπογεγρα- 
iva. Εἰς ὕστερον δὲ ὥςπερ μνησϑεὶς, καὶ ἐξ ὀνείρων ἀναῦτας, το 
fawes πάλιν πρῶτα τῆς τῶν ᾿Αρειανῶν κακοδοξίας ἐπισκεπτομένος οὐ 
διέλειπεν. “Ὅμως περὶ Atgiov ἡμῖν ὁ λόγος ἐστί. 410 αὐϑις προς 


- 


αὐτὸν ' ἐπιστρέσχτεον, 


- 


, * j 
διὰ τοὺς τοιούτους λογους GtuvUvETOL μὲν αἀπο- 


ἐν ἀργῆς. Καὶ » t TO εῖον παρείλκυσε πολυν 
ταξίαν ἐν ἀργῆ. Δαταλιπὼν θὲ τὸ πτωχοτροφέίον παρὲ 


, ^ ᾿ Hi 4 J ι -ϑ EY T 
4000v ἀνδοῶν τε καὶ γυναικῶν. «“πηλαύυνετο ὃὲ «avrog utra τῆς αὐτου 
νυν wrvwze "——" 


)v é σιῶ ἰγοῶν καὶ 3 ἣν. καὶ τῶν GÀÀQV πολεων. 
Q7TO τῶν EXXATIOLOUV XL (7 0001 XL X C0 U COL " AOL 


Πολλάκις δὲ μετὰ πολλοῦ ὄχλου τοῦ ἰδίου 1 νεφόμενοι «ygoOtv διετέ- 
Pd XS , » ς ' Á 


| ὑπαιϑοοί τε xal ὑπὸ πέτρας αὐλιζόμενοι, ἐν vàÀoig xaragtv- 
AOUYV, υπαιῦροὶ τὲ χαὶ vU7TO πέτρας QUALSOMECVOL , Í Q 


Àoyog μανιώδης μᾶλλον περ καταστασεῶς 
5 , , "^ j$ 
Kol, φησὶ, τί ἐστιν ἐπίσκοπος προς πρεσβύτερον; Οὐ 
tat Cf. haer. 42, 3. et 31, &., ubi eandem 
tam adieclivi quam adverbii formam re- 
nosuimus.  Petavius enim edidil πιϑανα. 

.»- y 


1 s; ed fa 'olon 9. Vulgo aoa. 
χλλὸς vilium €sí eG Lolon. t ( 
y 6. lta iam anie Petavium correzerat 
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τι αγναὰ codd. mss. el edit Cornarius in interpretatione Latina. Libri 
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LIB 
Sed cum nullum succensendi modum faceret Aérius. l'iXae 
iurgia in dies ingravescere ac mutuae simullates augeri. Ad | 


IIact 


pessimi quidam rumores et calumniae adversus Eustathium ab Aério 
spargi. — Interim Eustathius episcopus evocatlum ad sese Aérium 
mulcere, adhortari, comminari, irasci, supplicare, neque quicquam 
tamen Lhis rebus efficere. Nam quod ab initio constitutum inchoa- 
tumque fuerat, ingentem in mali vim erupit. Postremo relicto 
mendicorum hospitio discedit Aérius. Quo ex lempore in omnem 
occasionem intentus velut qui hostem opprimere ac telis appetere 
studet, versabat se in omnes partes et apud omnes calumniose dein- 
ceps Éustathio detrahens. Non is est, inquiebat, amplius qui hacte- 
nus fuit, sed ad rem attentus est, et cumulandis opibus totus in- 
cumbit. Quae quidem per summam calumniam ab Aério iactabantur. 
Eustathius vero, qui ecclesiae negolia tractabat, facere aliter non 
poterat, ideoque probabiliter haec ab Aério dicebantur. 

Ceterum dubitabit forsitan aliquis, quoniam Aérii istius occa- 
sione mentionem Eustathii fecimus, num ipsum tandem Eustathium 
laudandum arbitremur. Nam quod ad eius vitae institutum altinet, 
non paucis admirationem peperit. Qai ulinam ad rectam ac since- 
ram fidem adhaesisset! Verum hic in Árii dogmate a principio ad 
finem usqne perseveravit, nihiloque persecutionum calamitatibus 
melior factus est. Siquidem cum Basilio et Eleusio ac ceteris per- 
seculione laelatus est; ac videtur et ad Liberium beatae memoriae 
lomanum episcopum cum aliis episcopis legationem obiisse, et expo- 
sitione fidei, quae in Nicaena synodo proposita fuerat, ac sinceri 
dogmatis professioni subscripsisse. Postea vero, velut a sommo se 
revocans ac priorum recordatus, ad Arianam perlidiam, quam initio 
susceperat, respiciendi finem nullum habuit. Verum ad Aérium. 
de quo inslitulus a nobis sermo fuit, revocanda est oralio. 

Hic igitur propter eiusmodi rationes omnium rerum abdicatio- 
nem inilio prae se tulit. Deinde ptoclotropliio:relicto magnam vim 
secum ulriusque sexus hominum abduxit, qui omnes ab ecclesiis, 
agris, pagis et oppidis arcebantur. Ac saepenumero totus ille coe- 
lus nive perfusus passim per campos sub dio degebat, aut ad prae- 
rupla saxorum silvasque confugiebat. — Est autem illius dogma supra 
hominis caplum furiosum el immane. Inprimis enim, Quanam, in- 
quit, in re presbytero episcopus antecellit? Nullum inter utrumque 


vulgo praebent 'Azotov. 


cA 


üi cum multa sua turba vigilantes ac 
ἰ. ἐπιτρεπτέον cod. Rhedig. sobrii in agris degebant. , 
Cap. HII. — 1. Πα edidit Pelavius. 2. Ita codd. mss. et ed. princ. Petavius 
γνειφόμενο! habent codd. mss. et ed. princ. edidit αὐτοῦ. 


νηφομενοι cogitavit Cornarius ; cerle ver- 
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21 r£o0c ÀAovroov ὁ δωσ yv Oo ἐπισχοποῦ, OuOitt(QGg καὶ O TL OEODUTE- 
τὴν οἰκονομίαν τὴς ACTO ποίει O ἐπισχοπος, καὶ O πρεῦμῦυτε- 
: Ρ H , , ὶ - ' ' : ο ἕξ . 1 
καϑέζεται ὁ ἐπίσκοπος ἐπὶ τοῦ ϑρονου, καθέζεται καὶ 


, 26 , , 4 * z M - - , 
Ev rovro πολλοὺυς ἡπατῆσε, καὶ egynpyov τοῦτον 


, , 1:53 , 2. : ! : ΨΥ μι ^ , OT ; ᾿, " 
ἐσχήκασιν. Εἶτα φησι, Τί ἐστι τὸ llagya ὁπὲρ πὰρ viv £miveAELTOL j 


Ἰουδαϊκοῖς πάλιν μύϑοις προςανέχετε. Οὐ γὰρ χρη, φησὶ, vo Πασχα 
ἐπιτελεῖν. Τὸ γὰρ Πασχα ὑμῶν ἐτύϑη Χριστός. Εἶτα μετέπειτα, 
Τίνι τῷ λόγῳ μετὰ ϑάνατον ὀνομάζετε, φησὶ, ὀνόματα τεϑνεώτων; 
3 Εὔχεται γαρ, φησὶ, ὃ ζῶν, ἢ οἰκονομίαν ἐποίησε, τί ὠφεληϑήσεται 
Ei δὲ ὅλως εὐχὴ τῶν ἐνταυϑα τοὺς ἐκεῖσε ὥνησεν, * ἀρὰ 


€ 


0 TED VEOGC ; 
γοῦν μηδεὶς εὐσεβείτω, μηδὲ αγαϑοποιείτω, «Aa κτησασϑω φίλους 


' eJ 
τινας OL OU 


| - 4 3 * 4 B , - ef , , - / c : 
] |, καὶ εὐχέσϑωσαν περὶ *avrOU, ἵνα ur τι ἔκει παϑη, 


ἐν τῇ τέλει ΤΊ), 
͵ ͵ 


οὔλεται τρόπου, 1TJTOL χρήμασι πείσας, 1jTOL φίλους ἀξιῶ- 


» , , η , . ? e. s "e ᾿Ξ : , " " P e. - . 
τὰ V7 αὐτου ytvoutva τῶν ανηκεστῶν ἀἁμαρτημάτῶν ἐχζητηϑηῃ. 
idi ox 
AÀÀ ovrt νηστεία, φησὶ, ἔσται τεταγμένη. Ταῦτα γαρ ἰουθαΐκα ἔστι, 


xci ὑπὸ ζυγὸν δουλείας. Δικαίω γὰρ νόμος οὐ κεῖται, ἀλλὰ ὅδ πατρα- 
λωαις καὶ μητραλῶαις, καὶ λοιποῖς. Εἰ γὰρ ὅλως βούλομαι νηστευειν, 
οἵαν δ᾽ ἂν αἱρήσομαι ἡμέραν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ νηστεύω διὰ τὴν ἐλευϑερίαν. 
"O9tv παρ᾽ αὐτοῖς πεφιλοτίμηται μᾶλλον ἐν κυριακῇ νηστεύειν, τετραδαὰ 


καὶ προσάββατον ἐσϑίειν. Πολλάκις δὲ καὶ τὴν τετράδα νηστευου- 


,᾿ "E ἜΣ rm 
σιν, οὐυγι ϑεσμω, “ αλλα TIT. 7tO0(tLOEGEL, noit. Ev τε ταις Ὥμεραις 


" |» e . , * 
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TOU IIncya, OTE παρὸ μιν γαμεῦνιαι, cyvetal, κακοπαύῦειαι, ξηροφαᾶ 


τε καὶ νηστεῖαι, καὶ πᾶσαι τῶν ψυχῶν αἱ σω- 
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vyicv a0 0v, evrot ἀπέωϑεν οψωνουσι κρέα τὲ xot OLvov, 
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c «Ὁ ξ » e. 8 ,7 /w ry 
λὲμες γεμιςοντὲς, GvVoaxay); 
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4 , - ?4 ᾽ Í» o0" 
oÀu δέ τι κρεωφαγιῶν καὶ 0oLVOTTOOLOV, αλλ EL " ea 
, , - , ; * « δ ὰ o 1 ᾿ ᾿ Ψ ᾿ 
300 αὐτῶν αὐ θεὰς προαιρέσεως μοι λοιντὸ TOUTIO. 


1 πλειοι Ἂς αὐ τῶν ἈξΥΘΉμενοΙι ὀαψιλέσιν ἐδωδῶν σαρχο- 


OLY'OTEOGLGCLG , L 


)5 m 
ἐξεμεῦεντα 


praebent 
Fetavius 


χάζουσι γελῶντες, χλευαζοντες 
ἑβδομαδος τοῦ [1ao1a énirtÀovv- 


TOIQGXILXOV fGynxaOiv οὗτοι τρόπον͵, οὐκ 1]0xT- 


Qc πολλάκις ἔφην. Ταῦτα ἐστι τὰ παρᾶ 


discrimen est, Ést enim amborum unus ordo. 

ac dignitas. Manus imponit episcopus, imponit et presbyler; bap! 
zal episcopus, idem facit et presbyter. Divinum omnem cultum 
administrat episcopus, non minus id faeit el presbyter. Episcopus 
in throno sedet, sedet et presbyter. His in vulgus iactatis plerosque 
in errorem abduxit, quorum sectae princeps exlitit, — Praeterea, 
Quid est, inquit, Pascha, quod a vobis celebratur? | Nimirum ad 
ludaeorum adhuc fabulas adhaerescitis; neque enim Paschatis so- 
lemnitas obeunda: Quoniam Pascha nostrum immolatus est Christus. 
Pergit deinde, Et, quae ratio est, inquit, post obitum mortuorum 
appellare nomina? Nam ut vivus oret, aul in pauperes bona sua 
dispensel, quid ex ea re tandem ad mortuum redit? Quod si super- 
stilum preces iis qui ex hac vila discesserint opitulari possunt, nemo 
pie deinceps agat aliquid, neque boni quicquam facit, sed amicos 
sibi aliquos quaecumque ratione velit adiungat, sive pecuniarum lar- 
gilione, sive precibus lioe ab illis sub vitae finem impetret, ut pro 
se deum exorent, ut ne illic aliquid incommodi patiatur, nee imma- 
nium a se facinorum poenae repelantur. Sed neque ieiunii, inquil, 
instituendi ulla ratio est. Haec enim omnia ludaeorum propria sunt, 


el cuidam servitutis iugo subiecla. — Quippe zusto zulla lex posita est, 1. Tim. 1,9. 


sed parricidis ac matricidis duntaxat, et id genus aliis. | Nam si ieiu- 
nare omnino decreverim, quacumque libuerit die, sponte et integra li- 
berlate ieiunabo. Hinc est quod isti dominica die ieiunare potius af- 
feclant, quarla vero sexlaque feria veseantur. — Quamquam saepe- 
numero quarta feria ieiunent, non ulla lege, sed voluntate, ut asse- 
runt, inducti. Porro diebus ipsis Paschatis, quod tempus humi 
cubando, castimoniam servando afflictandoque corpore, nec non et 
aridorum ciborum usu, precibus, vigiliis, ieiuniis, ac reliquis id 
genus saluberrimis corporis cruciatibus celebrare solemus, illi e 
contrario iam tum diluculo obsonari solent, et carnibus vinoque dis- 
tenti. cachinnari, ridere, eosque qui illam Paschatis hebdomadem 
sanclissimis. illis religionibus traducunt. ludibrio habere. — Etenim 
lamelsi renuntiare se rebus omnibus profiteantur, minime tamen 
vitae illud institutum. observant, sed carnibus ac vinolentiae plus 


“ει 


aequo indulgent; nisi forte pauci admodum inter. illos sponte sua 


priorem illam vitae rationem retineant, Maiori enim ex parte largi- 
oribus epulis, carnibus, ac vino sese ingurgilant, ut non semel dixi- 


mus. Haee sunt praecipue quae Aérius in hune mundum evomuit. 


. . ^ 4 " , , Fu, . Κ . ᾿ 
edidit πατραλοίαις χαὶ μητραλοίαις c. αἀναγχάζουσι λέγοντες vilium esi 
Editi αλλ ἰδια. Pro φησὶ fortasse cod. Rhedig 
a A ; , , »23 
scribendum φασὶ. 9. apa libri vulgo habent. 





porro mentem illius ac perütidiam manifeste decla- C 
i B 


rant, quae in hominum genus improbo artificio per summam 1insa- 
'0., καὶ 1 nam effudit, Adversus quae ubi paucis disputaverimus, missum 


ὅτι μὲν ἀφροσύνης ἐστὶ τὸ πᾶν ἔμπλεων, : illum faciemus. — Enimvero totum illud stoliditatis esse plenissimum 


τοῦτο δῆλον. ΤῸ λέγειν αὐτὸν ἐπίσκοπον i prudens quisque facile perspicit. — Velut cum episcopum ac presby- 


^ 


Καὶ πῶς ἔσται τοῦτο δυνατὸν; ἡ μὲν i ,rum adaequare conatur. Hoc enim constare qui potest?  Siqui- 


rimus. ccepornspm τοὺς 


ΤΙΚΎ 


| τάξις, πατέρας γὰρ γεννὰ τῇ ἐκκλησία" | dem episcoporum ordo ad gignendos patres praecipue pertinet. Hu- 


ναμένη γεννᾶν δια τῆς τοῦ λουτροῦ παλιγγενεσίας | ius enim est palrum in ecclesia propagalio.  Áller cum patres non 


τῇ ἐκκλησία, οὐ μὴν πατέρας ἢ διδασκάλους. Καὶ πῶς possit, filios ecclesiae regenerationis lotione producit; non tamen 


etat πόσους οὐσι manere, 


ε ἣν τὸν πρεσβύτερον καϑιστῶν μὴ ἔχοντα γειροϑεσίαν τοῦ γειρο- patres aut magistros. Quinam vero fieri potest uL is presbyterum 


j εἰπεῖν αὐτὸν εἶναι ἴσον τῷ ἐπισκόπω; Ἤπατησε δὲ τὸν προ- constitual ad quem creandum manuum imponendarum jus nullum 


! 


ἡ αὐτοῦ ἐρεσχελία καὶ ὁ ζῆλος. habeat? Aut quomodo preshvter episcopo diei potest aequalis? Ve- 


rum Áérium istum nimia quaedam procacitas aemulatioque decepit. 
ρει δὲ εἰς ἑαυτοῦ πλάνην καὶ τῶν αὐτοῦ ἀκουόντων ὅτι ὁ ἀπό- Atenim. ut. tam sibi quam auditoribus imponat, illud obiicit, 


' καὶ διαχόνοις. καὶ OU γράφει ἐπισκόποιο. : apostolum presbwiteris et diaconis scribere, non episcopis. [ltem 
: ΓΔ" 7 » E 9 


, 


Μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν col χαρίσματος ov ἔλαβες : episcopum alloquens, JVoZ, inquit, πορίΐοο gratiam, quae ?n te est, 1. Τῖπι. 4,11, 


σβυτερίους Πάλιν δὲ ἐν ἄλλω τόπῳ, ἐπισκόποις καὶ | quam accepisti per manus presbyterorum collegii; deinde alio loco 


ὡς εἶναι, φησὶ, τὸν αὐτὸν ἐπίσκοπον τὸν αὐτὸν πρεσβύ- 1 episcopis et diaconis, ut idem episcopus et presbyter esse videatur. 


, 


Kol ovx οἶδεν ὁ τὴν ἀκολουϑίαν τῆς 8 ἀαληϑείας ἀγνοήσας, : Sed nimirum veritatis iste seriem ignoraus, nec in reconditiore hi- 


JaOvrateig μὴ ἐντυχων, νέου ὄντος τοῦ κηρύγματος | storia versatus, non intelligit apostolum, eum recens adhuc esset 

ὁ ἅγιος ἀπόστολος. “Ὅπου uiv ἦσαν i Christiani dogmatis propagatio, pro re nata scripsisse. Nam ubi 

ίσκοποι ἤδη κατασταϑέντες ἔγραφεν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις. Οὐ jam episcopi conslituli fuerant, ad episcopos οἱ diaconos scribebat. 
πάντα εὐθὺς ἠδυνήϑησαν oí ἀπόστολοι καταστῆσαι" πρεσβυτέρων Neque enim subinde omnia ab apostolis ordinari poterant; et quidem 


VETO γοεία. καὶ διακόνω, dia yao τῶν δύο τούτων τὰ ἐκκλη- R resbvteris inprimis ac diaconis opus erat, a quibus videlicet ambo- 
A, X / " ᾿ ; * ; 


δυνανται σληροῦύσϑαι. Ὅπου δὲ οὐχ ευρέϑη τις ἀξιος ἐπισκο- E] bus ecclesiastica negotia administrari possunt. Quare ubi nondum 


χωρὶς ἐπισκόπου" ὅπου δὲ γέγονε χρεία, καὶ $ episcopatu dignus aliquis occurrerat, nullus ei loco propositus est 


κατεστάϑησαν ἐπίσκοποι. Πλήϑους δὲ μὴ E episcopus. Αἱ ubi et necessitas postulabat, nec eorum qui episco- 


αὐτοῖς πρεσβύτεροι κατασταϑῆναι, καὶ no- rH patu digni erant copia deerat, ibi episcopi constituti. Sed cum haud 


rov ὅ μόνω ἐπισκύπω. ἄνευ δὲ διακόνου El maegna multitudo foret, reperiri nulli potuerunt qui presbvteri crea- 
Ὁ ἰ ἰ λ 


Καὶ ἐπεμελήσατο ὁ ἅγιος ἀπόστολος δια- E rentur; unde solo episcopo contenti fuerunt. Sine diacono vero 


rjv ὑπηρεσίαν, 7 οὔπω τῆς ἐκκλησίας E] episcopus esse non potest. — Quare in id apostolüs incubuit, ut mini- 


ovouíeg. Οὕτω xar 8 ἐκεῖνο καιροῦ [| sirandi gralia episcopo diaconi suppeterent. dltaque cum nondum 


πρᾶγμα οὐκ ἀπαρχῆς τὰ πᾶντα ἔσγεν, ecclesia. suis omnibus functionibus expleri posset, per illud tempus 
προς τελείωσιν τῶν χρειῶν xa- Hi isuusmodi singulorum locorum status extitit. Neque vero ulla res 
est quae ab initio suis omnibus numeris absoluta fueril; sed pro- 
cedente demum tempore sua opportunilatibus omnibus ad perfectio- 
nem aecessio conligit. 
Cuius exemplum habemus in Moyse. Hic enim in vetere te- 
5. μόνῳ non habet cod. Rhedig 8. ἐχείνῳ omnes libri praeler Rhedig., 
6. ἐπίσχοπος cod. Rhedig. qui habet ἐχεῖνο, quod. reposui. 
1. οὕπω emendatio est Petavii. Libri Cap. V. — 1. τὴν om. cod. Rhedig. 
habent οὕτω 





ψ ἡ jÁ ' E " ᾿ 
: LCtOIOCALEIVOC εἰ 


ro) εἰς Donutiav αρῶν 
τὸ πιστευσαὲὶ αὐτῷ ΤΟΊ αὐεάφον συνηγχϑη προς 


n γερουσία καὶ Οὐ coynyot του Á«OU κατ ἐκεῖνο καίιρου. Καὶ 


, 


xo«rvvoutvov τοῦ ἔογου, καὶ τῆς ακολουϑίας συναγο- 


^ 4 


τὴν ϑάλασσαν. Καὶ οὔπω ἦσαν κατὰ τὸν νόμον, 

κύριος αὐτὸν καλεὶ εἰς τὸ ὅρος. 4Δίδωσι δὲ αὐτῷ τὰς πτύχας, 
ἰκνυσιν αὐτῷ σκηνὴν 2 κατασκευάσαι, ἀρχηγούς τὲ προστή- 
δεχάρχους, πεντηκοντάρχους, ἑκατοντάρχους, χιλιάρχους. 


ρα, φησι, ποιήσεις παντὰ 


TG 7E Q € y UL oT LA 


τυπον τὸν δειχϑέντα GOL ἐν TQ ορὲν Σινα. Kati ορᾶς πῶς 


τεῦ ἢ τῇ vouovtecix ἑἕἑπταμυξος λυχνία, 700707 LEQOTLX G évàv- 


κωδωνὲς T€ καὶ μανῦυαι, ἑπωμίθες TE καὶ κιθαρεις, μίτραι TE 


καὶ λίϑων διαφορὼν συνϑέσεις, κυαϑοι, ϑυΐσκαι, λουτῆρες, ϑυσια- 
στηρια, τρυβλία, μασμιαρωϑ, ατινὰ ἔστι θευληστηρια, μιθικωϑ' ατινὰ 

, Ὁ ε - , OT a. 4 m : Lu / 
XUQvOL. " uovYovov , αἰτινὲς εἰσι pa €iG, XL OG Q7 EO 0 VO- 


Ἰέγεται, Χερουβὶμ, xol τὰ ἄλλα, κιβωτὸς διαϑήκης, ἀναφο- 
δακτύλιοι, σκηνή rt καὶ δέρρεις καὶ δέρματα * ἡρυϑροδα- 

τε καὶ τὰ ἄλλα, πυλωροὶ, καὶ σάλπιγγες ἐλαταὶ καὶ 

καὶ ὅδ γρυσαῖ καὶ ἀργυραῖ, γαλκαῖ, ὃ κερατίναι, καὶ τὰ 
ϑυσίαι διάφοροι, διδασκαλίαι. Ἐπειδὴ 

τὰ οὐκ ἦν, ἀρα μετὰ τὸ γενέσϑαι τὴν τάξιν οὐκ εἴληφε 
Οὕτω καὶ τὰ παρὰ TO ἀποστόλω γεγραμμένα, ἕως ὅτε 

ἡ ἐκκλησία, ἕως ὅτε εἰς τὸ ἴδιον μέτρον ἐλήλακεν, ἕως ὅτε 


, 


ULOU XUL QC'yLOU 
* 


í C. , "^"insunn? 21 
O0 vtLOG AOyOG TOU 


tcOrL 7TOEG JUTEQOG, 


Lj 
γμὰ ἐπιόσχοπον πρεσβυτέρω μή ἔπι 
ως και 
ξί 1 


γι - : ,r , 
τινι TOOV 7TOFEODUTEOQV, 


LL Y] ἕξ 14 LA ns " - QAAC 


stamento sola virza 


grederelur, Aaron ipsius frater divinitus missus ei se ad subsidiun 


adiungit. Deinde postquam ei a fratre fides habita est, seniorum 
ad illum ac populi per illud tempus principium multitudo convenit. 
Tum destinato opere vires et incrementa capiente mare penetravit. 
Necdum tamen ad legem pervenerant, donec illum deus ad montem 
evocaret, cum et tabulas tradidit, et tabernaculum instituere, princi- 
pes, decuriones, quinquagenarios, centuriones, ac tribunos creare 
docui. Vides quemadmodum res omnes paulatim amplificatae fue- 
rnnt? Fide, inquit, facies omnia secundum exemplar, quod {ἰδὲ mon- 
stratum est in monte Sina. — Animadverlsne ut ad legislationem can- 
delabrum illud septem ellychniorum additum fuerit, nec non et tala- 
res sacerdotis vestes, tintinnabula, palliola, epomides, pilei, baltei, 
variorum lapillorum contextus, cyathi, morlariola, labra, turibula, 
catini, masmarhoth, loc est cola, midicoth, sive cyathi, macho- 
noth, qui sunt bases, et quaecumque alia lex edisserit, velut Cheru- 
bini, et id genus alia, arca testamenti, vecles, humerarii annuli, 
tabernaculum, vela, pelles rubricatae , ansae, et alia id genus, ia- 
nitores, tubae ducliles, οἱ incurvae, el aureae, argenteae, aereae, 
corneae, alia denique ex legis praescripto, velut sacrificiorum et 
iustitulionum varia genera, quae cum inilio nondum essent, nonne 
postquam invecta sunt, suus est ordo rebus altributus? | Eadem 
ralio est illorum de quibus apostolus seripsit, quae tamdiu obtinue- 
runt, donec amplificata est ecclesia, donec suam ac legitimam ad 
mensuram pervenit, donec prudenti quadam moderalione iustissime 
est a patre, filio et spiritu sancto temperata. Ex quibus Aérii dogma 
refellitur. 

(Quod autem non idem esse possit eum episcopo presbyter, di- 
vinus apostoli sermo declarat, quo quisnam episcopus, quisque 


presbyter sit intellizitur. Nam ad Timotheum episcopum scribens 


Exod. 40. 


Exod. 25, 40, 


ita loquitur : Presbyterum ne obturges, sed hortare velut patrem. 1. Tim. 5,1. 


Quid autem attinebal episcopo vetare, ut ne presbyterum obiurgaret, 
nisi maiorem ipso potestatem obtineret? Quare deinceps admonet, 
Adversus presbyterum cilo accusationem ne admiseris , nisi duobus tri- 
busve testibus. | Non alicui ex presbyteris praecepil ut aecusalionem 
conlra episcopum non admilleret, aul ul episcopum non obiurgaret. 
Videsne quam non mediocris illius ruina sil, quem diabolus labe- 
factarit ? 

Sed hominis reliqua videamus. Inprimis quod ad Pascha per- 
codd. mss. et ed. princ πρεσβύτερς cod. Rhedig. 


6. Suspicor xa περὶ uncinis nolavit- Petavius. 


Ibid. 19. 


Cap. VI. 


— 


ur 


oisi merito 








τυῦη ἄριστος 
"Be - £e ; 
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0moc ποιηση τὴν lIltvrnxoo εἰς ItoovoaAnu. Ποίαν δὲ τὴν Iltv- 
U;LUUS 7L [9T] Z/L CV UTI ^1 ! 1 Í Í 


! 


τηῃκοστὴν ἐπετέλει Παῦλος, εἰ μὴ Πασγα ἐπετέλεσε; Τίνι δὲ οὐ συμπε- 


LE 


, , "y, 1 A 22. 2B ; 
Qovrnorct ἕν πσασι XALu coL τῆς οἐκουμένῃης ὁτι τετρὰς καὶ προσαββατον 


HJ Ἢ » H 4 di e δ ! -— :* e : * : 1 A Pw i " : 
νηστεία ἔστιν ἐν τῇ EXXATQOLOG C)QLOUEVT; Ei 0£ καὶ yon TO τῆς dia 


τάξεως τῶν ἀποστόλων λέγειν, πῶς ἐκεῖ ὡρίζοντο τετράδα καὶ προσαβ- 
βατον νηστείαν διὰ παντὸς, χωρὶς Πεντηκοστῆς; Καὶ περὶ τῶν ἕξ 
ἡμερῶν τοῦ Πάσχα πῶς παραγγέλλουσι, μηδὲν ὅλως λαμβάνειν ἢ 
ἄοτου καὶ ἁλὸς καὶ ὕδατος; Ποίαν τε ἡμέραν ἄγειν, πῶς τε ἀπολύειν 
εἰς ἐπιφώσκουσαν κυριακὴν, φανερόν ἐστι. Τίς δὲ μᾶλλον ἐπίσταται 
τούτων; Ὃ ἠπατημένος ἄνϑρωπος, ὁ νῦν ἐνδημήσας, καὶ ἕως νῦν 


"^ 


ἐν τῶ Dic περιὼν, ἢ οἱ πρὸ ἡμῶν μαρτυρὲς ytyovorec, ἔχοντες προ 


w , 


ἡμῶν τὴν παράδοσιν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ οὗτοι παρειλήφοτες παρὰ 


-" 
τῶν αὐτῶν πατέοων, τῶν τε αὐτῶν πατέρων παλιν μεμαϑηκοτῶν παρα 


. " ιν ν 
ν - ; - WM P : Bodl di : ; 
rov 7:00 αὐτῶν yty νοτῶν, πῶς ἢ EXXATJOLG παραλαβοῦσα παρα T0U1 


πατέρων αγροι καὶ τῆς Ó£UOQO κατέχει τὴν αἀληϑινὴν πίστιν καί 


Καὶ διαπιπτέτω παλιν 1) 


' τούτου ἔννοια 7) περὶ του 


y e 1 E ᾿ - , B r ; S . 4 : 5. : Ἂ 
Πάσγα.  Eira δὲ εἰ μὴ πεοὶ τῆς αὐτῆς υποϑέσεως τετραύῶὼν καὶ προ 


, & us , 
; . , ' , E , - dias S'hausnes aus ΝΑ ὦ "T 
aa Baron OL αὐτοὶ QG7LT0O0TOAO0L ἐν rh ΖΔιαταξει ξΛΕΥΟ, καὶ αλλῶς εκ πα 


ταγοῦεν εἴγομὲν ἀποδεῖξαι. ὁμῶς περὶ τοῦτου ἀκριβῶς γραφοῦσι. 


5 


IInosiànoz δὲ ἢ ἐκκλησία. καὶ ἐν ολὼ τῶ xoOuco GOvumtqpovgrat, “πριν 


) ι ι , d ᾽ - 2 , σι. - 4 : 4 

v£ TOU εἶναι ᾿Αέοιον καὶ τοὺς ἀπ αὐτοῦ “εριανους. ἼΤαχα γαρ xat 
ὰ , , A - »N δ. 

τ Ὶ ?7 εἰ , jt ΤΥ fT» , - 

TOUIO OIXCLOTCOTOVY ει ΔΉ εν Δεριον γὰρ 7Zz;.VEUVAU XE EOy tt ἐξ 

Ji ϑαοσίας ἄπο τῶν ἀεοίων πνευματῶν τῆς πονηρίας, TO ἐν αὕτῷ 


οἰχῆσαν κατὰ τῆς ἐκκλησίας. 


λέγειν τῶν τελευτησαντῶν, τὶ ἂν εἴη 
4 " ᾽ 


τουτου καιριώτερον καὶ θαυμασιώτερον, πι- 


οἵ ὑπτελ γζοντες ζῶσι. καὶ ἐν ἀνυπαρξία 


᾿ 


A ἊΝ T A "f "^ A n 
QOL παρα TO ÜtOTOTQ, καὶ ὁπῶς ἂν TO Otu- 


ἐλπίς ἐστιν ὑπὲρ ἀδελφῶν tvyo- 


. . a d 4 ᾽ -- 
Σ᾽ Ωρφελεῖ δὲ καὶ ἢ ὑπὲρ αὐτῶν 


εἰ καὶ τῷ ολὰ τῶν αἰτιαματῶν μὴ Q7LOXOTULTOL' αλλ OUVV 

, , Ἁ 

a ὅ , " - » "t Ἰ ». ὦ ; uw mei 2^ - 'qi 

) πολλαχι ἐν Xoouo ἡμὰς οντας OQ αλλεσῦαινι αχουσιὼς τὲ καί 
τερον σημανϑῆ. Καὶ γὰρ δικαίων ποιουμεϑαὰ 


cu 


λῶν" ὑπὲρ μὲν ἁμαρτωλῶν, *vumto 


contecil. διὴ- 
Cornarius 


?* ^ 
»simam raedicatijonem 
I 


[B. IIT. TOM. I. HAER 


E ^ Bs " ds deum — I! “ : " 1*, E. 6 EL "W^ STU. EL ἢ ELS 
tinet, de quo testimonium iliud protulil: Pascha nostrum immolatus 
E 


γῳ (ἢ »efro . 2m | aoninea nn ΠΥ: TU NL esl nir —— ΤΣ ΤῈ 
est ATI(SLUULS ; Hium iniuecamur. Cuius διὰ VOX ὅθι, uirummnam { 


lebrarit ipse. De eo vero sic scriptum est:  Festinabat ut celebraret 
Pentecosten lerosolymis. | Ecquam vero Pentecosten Paulus ageret, 
nisi Pascha prius obiisset? — Quis est uspiam terrarum qui non in eo 
consenlial, quartam, sexlamve feriam solenni in ecclesia ieiunio 
consecratam? — Quod si ex apostolorum constitutione repetenda no- 
bis auctoritas est, cur illis quartae sexlaeque feriae ieiunium perpe- 
tua lege sancitur, excepta Pentecoste? | Cur sex Paschatis diebus 
nihil omnino ad cibum praeter panem, salem et aquam adhibendum 
definiunt? Quamnam vero celebrari diem, et in illluscentem domi- 
nicam dimittere praecipiant, nemini esse potest obscurum. lam 
vero uiri tandem illorum peritiores sunt? Án errore deceptus ho- 
muncio, qui nunc tandem emersit, οἱ adhuc hodie superstes est? 
An qui ante nos testes extiterunt, quique ante nos eandem tradi- 
tionem in ecclesia tenuerunt, quam et ipsi a parentibus suis accepe- 
rant, et ipsorum parentes a maioribus suis didicerant, quemadmo- 
dum ecclesia, quam a patribus suis accepit rectam ac sinceram fidem 
cum traditionibus ad hune diem observat?  Facessat igitur falsa 
illius de Paschate sententia. Quod si de quarta sextave feria nul- 
lam omnino 1n constitutione sua mentionem apostoli fecissent, aliis 
tamen argumentis licebat uti. Quamquam ea de re est ab illis accu- 
ralissime scriplum, idque ipsum ab ecclesia susceptum communi est 
consensione firmatum, antequam Aérius ullus cum Aérianis existe- 
ret. Qui mihi propterea merito id nominis adeptus videlur. Aérium 
quippe spiritum ex impuritate nactus est, de illo a&riorum nequitiae 
spirituum grege, qui in ipso adversus ecclesiam domicilium posuerit. 

Quod vero spectat ad ritum illum quo mortuorum nomina pro- 
nuntiantur, quid eo esse potest utilius? quid opportunius, aut vero 
admiratione dignius? nempe ut qui adsunt certissime sibi persua- 
deant morluos vivere, nec in nihilum redactos esse, sed existere 
adhuc, atque apud dominum vivere: tum ut reliziosissimum illud 
dogma praedicetur, quo qui pro fratribus precantur, bene de illis 
sperare conslal, quasi peregre profectis. Celerum quae pro mor- 
luis concipiuntlur preces iis utiles sunt, tamelsi non omnes cul- 
pas extinguant. Verum ex 60 prosunt quod plerumque, dum adhuc 
in lerra degimus, sponte aut inviti tilubemus, ut id quod perfectius 
esl significetur. Nam el iustorum pariter el peccatorum mentionem 
facimus, peccalorum quidem, ut iis a domino misericordiam implo- 


2. Cilat haec verba Anastasius Sin. 9. γενομένη cod. Rhedig. 
Quaest. p. 200. Grets 4. Fortasse ἅπερ. 


Act. 20, 16. 





: CMT Ἢ nal -aduseniladéeid καὶ μαοτύοων 
γῶν, προφητῶν XUL αποὐτύλῶν, 1 ξ J yt^torQ1 , Xc«l uc QCV, 


καὶ ὁμολογητῶν, ἐπισκόπων τε xai ἀναχωρητῶν, καὶ παντὸς τοῦ ταγ- 
ματος, ἵνα τὸν κύριον Ἰησοῦν Χοιστὸν ἀφορίσωμεν ἀπὸ τῆς τῶν cv- 
ϑρώπων τάξεως, διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν τιμῆς, καὶ σέβας αὐτῷ ἀποδῶ- 
μεν, ἐν ἐννοίᾳ ovrt ὅτι οὐκ ἔστιν ἐξισούμενος ὁ κύριος τινι τῶν ἂν- 
ϑροώπων, κἂν τε mh καὶ ἐπέκεινα ἐν δικαιοσύνη ὑπάρχη ἔχαστ 

ἀνθρώπων. Πῶς γὰρ οἷόν τε εἴη τοῦτο; Ὁ μὲν γάρ ἐστι ϑεὸς, ὁ 

ἄνϑρωπος, καὶ ὁ μὲν ἐν οὐρανῷ, ὁ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς, διὰ τὰ ἐπὶ γῆς 
λείψανα, magts τῶν ἀναστάντων καὶ συνειςελϑόντων ἐν τῶ νυμφῶνι, 


ὡς φησι τὸ αγιον εὐαγγέ; lov, Πολλὰ δὲ σώματα τῶν ἁγίων ἀνέστησαν, 


A " ; & , 1 F4 Ἢ ΑΒ 
καὶ συνειςῆλϑον αὐτῶ εἰς τὴν αγιίὰν ποι. Ayiav δὲ πολιν AEyEL 


, , " aw €9 5 ᾿ , - 
, , 4 2 ^ : , - - L| 2 ; LA ! , , ^, ^ ^ y νταυϑὰ 
ποίαν ταύυτὴν; πλήηρουται γὰρ κατ ἀμφοῖν o AOyog εἰς Τῇ ξ , 


B ^ 


,) "n", 1 ἃ 1 2 . -w-— "VEI cnÀ- 
καὶ εἰς τὴν «vo. τι μὲν yag εἰς τὴν ἔνται ϑα πῶ aa) u GUVEIG1JÁ 
9ov αὐτῶ πρῶτον, τοῦτο δῆλον. Πρινὴ δὲ τοῦ ἀναβῆναι τὸν σωτῆρα 


εἰς τὸν οὐρανὸν, 5 οὐδεὶς ἀναβέβηκεν ἕως ὅτε αὐτῷ συνανῆλϑον. Ov- 
δεὶς γὰρ ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατα- 
βὰς, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. ᾿Αλλὰ περὶ τούτων ἐν τῷ τόπῳ γενομε- 
vor τὰς δύο λέξεις ὑπεδείξαμε Εἰ δέ τις ἐρεῖ ὅτι, oa εἰς τὴν Ἵε- 
οουσαλὴμ εἰςῆλϑον; μαϑέτω ὅτι ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρα τῶν ϑυρῶν κε- 


; "n , 4 » iden , . B 
κλεισμένων παρξεστη O κυριος ἔνθα ἡσὰν OL μαϑηται συνηγμένοι, xat 


φησι αὑτοῖς, ξιίρηνὴ vyiv. 


5 " ^ 4 x , - x 1; , - er 
Εἶτα δὲ περὶ rovrov αὖϑις ἐπιλήηήψομαι τῆς ἀκολουϑίας, Ort 


) £xxlnai T : clef — "rnc ) Go τέ. 
ἀναγκαίως ἢ ἑκλλησια τοῦτο ἑπιτέλει, παραῦοσιν λαβοῦσα παρὰ παᾶτὲξὲ 


: , " , , 
^y^ , a. - Ὁ bx : mast . ^ ΔΙ j Ü X 
Qv. Τίς δὲ δυνήσεται ! ϑεσμὸν uqroog καταλύειν, ἡ νομὸν πατρος: 
παρὰ τῷ Σολομῶντι εἰρημένα, Αἄκουε υἱὲ λογους πατρὸς σου, 


' , s HM & ma^ JAeffas Nos δον δο " x 700- 
x«t ) (75000 Ἢ ϑεσμους unroog oo1 OtiS«g Ort £y? oc qaos τε XQ ey 
(pos ἐδίδασκεν 0 πατῆθ, τουτεοτιν O ὕεος 0 μονογεὲϊ nS , καὶ TO c ytoi 
r : 1; : 3 , : 2 3 , ] n , , f J. τ ς 1 "m 2 , Y ? Y x u ἑ νο U C 
πνευμα., ἢ 0€ μητὴρ ἡμῶν ἢ ἐκχλησια ELyE VtOuOUS £V αὐτῇ; X EL| e, 


, 


) ᾿ " " 4»fjT Qna! "T" "LY, Ay | ὙΩ] D» T ) v T! 
αλυτους, μη Οουναμένους καταλὶ νι L. LfTCGyutvOV TOLVVI τῶν εἰ ] 


4? 


. 4 ὧν , ^ oO 24 
) . , . τ bc Wo "ses . (1 vyrov ? OQoavu ^" 
£XXAT)GLO ϑεσιαὼν καὶ καλῶς ἐγοντῶν, καὶ τῶν πᾶντῷῶὶ υαυμασιῶς 


» - ^ & E. Ε | 
καὶ οὗτος ὁ πλάνος. Καὶ τοῦτον δὲ παρ- 


3 


| κανϑαρίδα, ἢ τὸν xaAovutvov βουπρηστιν 


"c L| —- 
ἐκκλησιαστικῶ ? εὐραιώματι, καὶ τῇ TOU 


. : " T "T . CX 
πσαλιν LO MWEYV , rov Utov Domvuc 4 ἐπιχα- 


nÓmnnc νοῦν antam m — ae nalmareharim nraoanhata 
remis, iustorum auL.tciil ι Dat uli 1t Daitriari {᾿π| 1 umi DTI'( DUUCLd 
i ᾿ ε 


apostolorum, evangelistarum, martyrum, confessorum, episcopo- 
rum, anachoretarum, ac coetus illius universi, ut dominum [e- 


sum Christum singulari quodam lonore prosequentes ab celerorum 


| 
hominum ordine segregemus, debitumque cultum illius maiestati tri- 


buamus; dum illud eum animo nostro reputamus, non esse domi- 
num cum ullis mortalibus adaequandum ; quamvis singuli infinita qua- 
dam, aut etiam ampliore iustitia praediti sint. Nam quae potest 
esse comparatio , cum ille deus, hic homo sit, ille in coelo, hic in 
lerra, propter relictas ibidem corporis reliquias, versetur; exceplis 
iis qui a mortuis excitati in thalamum simul ingressi sunt, ul in 


evangelio narratur: Mu/ta vero corpora sanctorum resurrexerunt, et! 


introierunt in sanctam civitatem. De quanam vero sancla civitate lo- 
quilur? Nam ad utramque, tam praesentem videlicet quam coele- 
stem illam locus iste pertinere potest. Et quidem terrenam hanc 
lerusalem primum illos ingressos esse nemini dubium est. Αἱ prius- 
quam salvator in coelum ascenderet, ascenderal nemo; donec illi 
cum eo pariter evecti sunt. /Vemo entm ascendit ?n coelum , nisi qui 
de coelo descendit filius hominis. "Verum duas ea de re sententias 
suo loco proposuimus. Quod si quis lerusalem ingressos esse di- 
cat, scire debet illa die clausis ianuis illic adstitisse dominum ub 
erant discipuli. congregati, Wsdemque dixisse, Paz vobis. 

Sed his omissis eo unde diverleram redeo, ac necessario facere 
illud ecclesiam dico, quae traditum sibi ritum illum a maioribus ac- 
ceperit. — Potest vero quispiam maternam sanctionem, aut legem pa- 
Iris evertere? quemadmodum a Salomone scriplum est, Judi E 
sermones patris tud, οἱ ne repellas leges matris tuae: quibus palrem, 
hoc est unigenitum deum, cum spiritu sancto declarat parlim scri- 
plo, partim sine seriplo docuisse, malrem vero nostram ecclesiam 
decreta quaedam habere penes se quae dissolvi everlique nequeunt. 
Quae quidem cum in ecclesia constituta sunt, praeclara quidem ac 
penitus admiranda, ex hoc ipso capite veterator ille convincitur. Sed 
nos ea relicto, velut scarabaco quodam, aut cautharide, vel bupreste, 
quod est insecli quoddam genus, ac solido ecclesiae dogmate dei- 
que virlute confraeto ad insequentes haereses cum eodem dei prae- 
sidio lranseamus. 


1 ^s 
ab eadem manu sed rubro colore adpicla, τῆς γῆς. ἐν δὲ τῇ ya Y)! qst συνανὴλ- 
ὅτι οἱ ἄναστ αντες ἐπὶ τῆς Χριστοῦ αἀνα- € 
στάσεως ἢ ἡμέρας πεποιήχασιν ἐπὶ 


i 
, 
i 


Ioann. 3, 13. 


Ioann. 
20, 19. 


Cap. VIII. 





ΤΕ ΤΥ XoG τη 


, , , ^ , , T 1 E Lacs zs 
᾿Ανομοιοι παλιν τινὲς εἰσιν X«ÁOUMEVOL' OUTOL δὲ προσφάᾶτοι. 
Ἔσχον δὲ ἀρχηγὸν ᾿Δέτιον τινα διάκονον, προαχϑέντα Oi« τὴν eroi 
— & νὰ - L [4 J «4 : j z 
mo I. 5 AlstavOofoc ὧν εἰανὼν αἀμὰ καὶ 
QAUCGOLCV. vV77O Γεωργίου TOU .AÁAtCGCO ὃρξ ως, TOL Aptiavon C uc 
: ( at 


, , , a E , : , 1 μὰς - S "ὦ 
]ελητιανῶν ytyovorog ἐπισκόπου, καὶ ἐν χρόνοις loviiavov, ὡς ἄνω 
7 m '1, E. ^ ἐπὶ '*« λου καὶ ποῶς- 

μοι προδεδήλωται, τὴν πολιν πομπεύσαντος ἐπὶ καμήλου, C 
τον uiv πολλὰ ὑπὸ τῶν ElÀnvov συγκλεισϑέντος καὶ πεπονϑοτος, πομ- 


, à , 
, pias , TU DETMB MAD Tonkwzoc 
πεύσαντος Tt ως egpmv καὶ ξυλοις παισϑέντος, ἔπειτα δὲ συρεντος 
je 4 i » . Í 4 ^ 


- E : j : 1 ten o (1 z , 

",. € * 1 " - - , { , ͵ " A £ Y 1 , YTO1 
ὅλην oytÓov τὴν πολιν, καὶ OvTOG ἀἁποὕανοντος, καὶ μέτα "vaeve 

- ^ ᾿ d | 

ὶ μετὰ πολλῶν ὀστέων νῶν καὶ toov εἰς τέφραν συνα- 
καέντος, καὶ μετὰ πολλῶν ὀστέων κτηνῶν καὶ $00V tig τέφᾷξ ΕΝ 

cl TT Teo dvfuo:wc vm αὐτῶν ÀAuxunOévroc, και ovrog 

χγύεντος καὶ μετέπειτα τος ἀνέμοις υπ αὐτῶ λικμηϑέντος, ^ 


, i 4 - d " , , P 
Ἢ ^ , ,!-. “ , ᾿ ς E "Ἦν τετελευτηκχοτος, 
ro πέοας ἐσγηκοτος. «“έξειε ὁ «v τις πέξρίι TOU OUTOS τελξ ] c 
^ - PF 3 - - 


, , * ^ δ L| 
vxovv i 'oncsv ὑπὸ Ἑλλήνων ταῦτα πεπονϑως; Καὶ εἰ μὲν υπὲρ 
Οὐκοῦν ἐμαρτύρησεν ὑπὸ άληνωῶν ταῦτα πεπονύως | 


: 24 ΓΦ : 0 CEllen PP 2o ny 5 νὶ ; cic 
xAn o el o EF | δια pOOvVOV καὶ TTA 
ἀληϑείας αὐτῷ ἣν ὁ ἀγῶν, καὶ ὑπὸ Ελληνὼων δια φϑόνο τὴν εἰς 
ΝΣ ΝΑ ( τοιαῦτι ; τυμβέβηκεν. ὄντως ἐν μαρτυσι 
Χριστὸν ὁμολογίαν τὰ τοιαῦτα συμβέβηκεν, ovrog uc . 


L ovx d ig érér Q0 Ι τὸ αἴτιον διὰ τὴν εἰς Χρι- 
καὶ οὐκ ἕν HiXQULG ETETOXTO. TO CLTLOV OLG γν εἰς C 


, E ^ , 
- Γ ] 4 211 FP , e) - p^ ξ valT Y “9: ), £ X07t1) καλουμὲνγ) 
στὸν ὁμολογίαν, αλλα Oi ἣν ἐν τῇ ^ éavrOt δῆϑεν ἐπισκοπΊ) μένῃ 


, ; ' e^ 'Q í - $e: E sponda 
^4 | , 4 * c AP (^ Tí , , ᾿ ς € f y εν O7L CQ COL 
7LOAAT]T βίαν τὴν πολιν TE καὶ τῦι θη μον διέ ὕξετο, 77 μεν o ζ 
i ! 22 
" ᾿ , , - " É 5 tm 
TS πους ται ) τῶν yovéov IT (OV οονομηματα. Kat τνὰ 
τους (1 σοῶπους rec ὑπὸ τῶν ᾽ ονεῶν αὐὉτῷῶι X^T| 0t νομῇ L 
: 


(λλ χνδρα᾿ λὰ νῴο ἔστι τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου τοῖς 44λε- 
μὴ διαβαλλωμεν τὸν ἀνδρα᾽ πολλὰ γὰρ ἔστι τὰ τἢὉπ ἐχξινο ς 


1 "y; “ ἢ. “- HJ 
"^ nle cv 9wivraov cmaday ζξέλαβε. πῶο δὲ 
ytvoutve, πῶς μὲν TM ἥνιτρον ἀπαϑαὶ ἐἑξέελᾶαμὲέ, : | 


ὰ τῇς παπύροου καὶ TOU καλάμου, καὶ τὰς λίμνας TOU CAOS 

T PT 3! ἢ 8 x ó ^ el: hix 

' ec vTOV εσθαι £ )σεν. ῥές πασὰ αἰσγροτῆς 

διοικεῖν καὶ εἰς ξαυτὸν ἁἀποφέρεσθαι £ztvonot ς | Y I 
71 TT Jud πολλῆς μηχανῆς, ἄχρι καὶ Àt | πραγματῶν, παρ 
βίου κέοδους διὰ πολλῆς μηχανῆς, αχρι καὶ λεπτῶν πραγματῶ C 


g , 
, 


, 

) [ ) UL OG jv ἐξοδει 

^ —- 3 P4 : x ^ » L| s " , : be Ψ e ) (3 Fal í Ο "s u o L 34 (0) 1J &C Ó : J t 
αὐτῷ ovx ἠμέλητο, ὡς καὶ κλίνας éfztvonct τοῖς σώ; τῶν ἐξ 


» 3 4 


ἐν ἀριϑμῶ τι αἱ ἄνευ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπιτεταγμένων 
soe, ἐν ἀαριὕμωῳ τινι, καὶ «vel των υπ CUTOTL ἱιτεταγμξ 


, , " ὦ e1 
, . - 3. f e | 42 
OUX ἐξεκομίζετο σῶμα TOV τελευτωντῶνψ, ἐπιπλείστον OE 
JY om P» ν V ϊ 


χοξενίαν, ἀλλὰ, καϑὼς ἔλεγον, διὰ πορισμοι 
DiAOSEVLIOCA " (AMO. X C ] 


t. δ TESI 
ὕθαπτε δι’ ἑαυτοῦ σῶμα, κίνδυνον vgicraro. Οὕτως 06 vg 


, , " 1 - 

" , , - . T^t '*h£OFITO " GLCO7E CO 
τῶν ἐκφερομενῶ X coU G TL αἵ Lr) T oocgtegtegero. Καὶ DLC) 

, M. n , c. ^ ? 

v τρυφαῖς καὶ 4 αλλοις ἐκομίζετο, καὶ ἐν 

. ? ? : , " Ὁ) 4261 - 247 £n 

πάντα τὴν εἰς αὑτον μηνιν κεκρατήκοτες 

Diversae enim in libris fere ubi- 

nspirantibus scripturae νίτρον atque 

τοίτην suspicionem commovent. admodum 

probabilem in archelypo ex quo repeti 


- ]1. τὸ om. cod. Rhedig sunt ili scriplum fuisse γίτρ Ὁ ,QqQuod 

οὔ cod. Rhedig cum parum intellegerent librarii, alle 
od. len el ec κοἰτὴν rum recepisse νίτρον, quod a prima 

d | manu extare vidissel , alleros correciuram 


ADVERSUS ANOMOEOS, 
quae est haeresis LVIL, sive LXXVI. 


Praeter hos Anomoei quidam exliteruut receus in lucem editi, Cap. I. 


i 

quorum princeps Alius diaconus fuit; qui ad eum dignilatis gradum 
ob ineplias ac nugas suas a Georgio Alexandrino promotus est, eo 
videlicet ipso qui Arianorum pariter ac Meletianorum episcopus, lu- 
liano imperante, ut antea docuimus, in camelum impositis tota urbe 
ignominiose traductus est.— Ac primum ab gentilibus cireumseptus, 
ac multa perpessus, atque ad eum quem diximus modum circumdu- 
clus, et fustibus percussus, totaque propemodum urbe tractus, in 
is suppliciis exlinclus est, ac post obitum conerematus, et cum 
multis pecudum ac bestiarum ossibus in cinerem redactus, atque in 
ventos dispersus, talem exilum vitae consecutus est. De quo sic 
obicere nobis quispiam potest: Cum haec a gentilibus passus sit, 
nonne martyrium obiisse videri polest? Verum si pro veritate cer- 
lamen eiusmodi subisset, et a gentilibus ob invidiam, vel Chri- 
sliani nominis professionem haec ipsi forent inflicta supplicia, procul 
dubio inter martyres, οἱ quidem primarios, collocandus videretur, 
sed haec minime propter Christi confessionem sustinuit; quin potius 
ob omnem illam iniuriam ac violentiam qua episcopatus sui lempore, 
quoquo eum tandem modo gesserit, civitatem omnem ac populum 
oppressit, cum praesertim civibus paterna bona ac possessiones eri- 
peret. Neque vero calumniari hominem volumus; variis enim hic 
Alexandrinos incommodis affecit. Velut cum nitrarias omnes offici- 
nas redemit, una cum papyri calamique paludibus, nec non et sali- 
naria omnia slagna, quae conducere, et ad sese transferre studuit. 
Cuius tantae praelerea sordes avaritiae fuerunt ut etiam vilissimis 
ex rebus illiberalem omnem quaestum summa ope ae contenlione 
captaret. — Nam inter cetera lecticariorum, ad efferenda mortuorum 
cadavera, certum numerum inslituit, neque cuiquam sine his quos 
huie officio praeposuerat mortuum licebat exportare, peregrinum ma- 
xime. Quod non hospitalitatis amore faciebat, sed lucri, uti dixi, 
pecuniaeque gratia. Quod si quis mortui corpus per sese sepeliret, 
im periculum vocabatur. gitur ex unoquoque cadavere quaestus ali- 
quid ad ipsum redibat. Mitto cetera, inprimisque luxum eius 
omnem, una cum ceteris vilis ac crudelitate praesertim. — Quibus 
de caussis cum Alexandrini, ac gentiles praeserlim, vetus in illum 

», ex eoque vocabulo Ἢ pro t posito  Lecll. II, 27. Veram verborum Epipha- 


mulatoque accenlu effinxisse τρίτην. nii inlerpretationem | invenies in Peliavii 
λοις volebat Guil. Canlerus Nov. ad ἢ. l. Animadv. 





, ἜΗΝ "ἫΝ Ὁ X4 
'" OvrOC CUIOV Q7TLOAECOCV OL CULTOL 


τὴν TOV AQVOr«wvriov 


, 4 Γ Q - 
) " : " " . "T » 
21.7 Y ?^ ὃ ) r2 €3 . £t ᾿ ) σοὶ TOUTOU μοι γεγένηται U7TOVtOlLsS, 
ALAECGUVL Ut LS. υ jc ;cL l cC ( 


ἀλλὰ Ἵν, τον UT? QUIOU κατασταύεντα OLCOXOVOV. 


" , 


: L nau que 4 xov λόγον ἀπαίδευτος ἣν 
Ovrog ὁ “Δξέτιος ' καὶ κατὰ τὸν κοσμικὸν AOyOV ἀπαί e mq 


ελείας αὐτοῦ ἡλικίας, ὡς O AOyOG. s 
oiGrortÀuxQ φιλοσόφω καὶ σοφιστῃ, καὶ τὰ 


γι , 4 δ 2 9] Z2 : 4 
Επενόησε δὲ vmopag xai 


, , 


a ἢ ^ δὰ ὦν... sii. f 
σχολᾶσας ἐν Αλεξανδρεία 4 


, : , ε “Ὁ οὐδὲν ἕτερον πλὴν σγηματο- 
τῆς διαλεκτικῆς δῆϑεν ἐκείνων μαϑῶων, οὐδὲν ἕτερον πλὴν Oy" 
à 


, . , τ » , B , 
7L )LE L1 ΤΊ ν περί τοι Ut0ti λόγοι ἁποῦοσιν. “ἢ ACILTEDOL ETEEYELOEL "I" 
: ^ i] ^ ^ 


. . Ty. tamiamo ric τοῦτο καϑεξζόμενοο. φημὶ 
ϑοίζων «ue καὶ ἐνδελεχῶς «yot ἑσπέρας εἰς τοῦτο καϑεξζομενος, ΦΉ! 
d a "[ 7 F "* 


1 , ι € - 4 ἢ 
) ; Σ  ) ΦΊ! -— , Ἵ , E'VELV TE 
δὲ εἰς τὸ διὰ γεωμετρίας τινὸς καὶ δια σχηματῶν περὶ Ütov λέγειν TE 
di : 3 l . L| , , 
. , ᾿ " T P 1 , "^ H4 Θυτατ »Ξ 
καὶ ὁρίζειν, διδάσκων τε καὶ τελῶν. Ota δὲ ““ρειανος paUvraros, 
* P , 


, B A 
Qv ἔ T JuGxcALav , περισό ς τις λυμεων 
γείου ἔχων μανιώδη διδασκαλίαν, περισσοτέρως τις AUME 


: - , 5 S c ΒΕ ρα xdeb puma ως. 
cyl : ^, τὴν γλωσσαν QUIOU ? ἑκαστὴν ἡμέραν OSt 
αγίου πνευματος, τὴν γλωσσαν curoi Xov £X ]v μὲρ 


Οὗτος δὲ κατηγορεῖται ὑπὸ τινων καὶ τῷ αὐτῷ Δωνσταντίῳ δη- 
Ovrog Ó& κατηγος "p en 

- m ^ OMNE à; à 

λοῦται. xci ὑφίσταται ἐξορίαν ἐν roig τοῦ Tevgov μέρεσιν" ἐν ὦ TO 
Ἶ τες . »V * i£ SVE - 
εφωρασὲν εἰς 


᾿ " : Y An P Y ν lim : larvve καὶ 
πῶ παᾶαντὰ τὰ τῆς QUIOUV κακοδιδασκχαλίας ETLACTUVE 


, 


, EI , , 
᾿ “0}Ἃ...]. δὲ 'χιιενος τί ἑτῶπον ἐν ἀναΐ- 
φέρων μετα παρρησίας, “ αποτριψαμενος TO μὲ , 
. xu ἐπ "a aea us σ“καλίας ἀἁπαρα- 
τέρα, τας ἐξεμέσεις τῆς αὔτοι καχοδιδασκαλίας cC 


" £4 


Exrolugos γὰρ εἰπεῖν ἀνόμοιον τὸν viov TQ πατρί 
" , ἈΝ 1 " Qe, d ap : , | For) 
((, OU ταῦτον £tivVGL Τῇ UEtOTTQTI πρὸς TOV πατέρα Κα 


» d AP AU C T e e LA 
ὅτι ἡμεῖς τῷ ὁμοιώματι ἐπερειδομεϑα. Ὑπὲρ γὰρ τὴν OMOLO 
ii P " i i 


L ) Ὁ χτέρο )c ταὐτὸν τῇ ϑεότητι καὶ ἴσον 
οἴδαμει: τον UVLiOV προς TOV πατέρα, ως ταῦτοι τη ϑεοτη L , 


A , , — € - 
| οὐδ᾽ 6) ἠλλοιωμένον. E γὰρ πολ) τφωμοιωμένα τῷ ϑεῶ, 
καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἠλλοιωμένον. ἔστι γὰρ πολλὰ αφωμοιῶι | 


: x ddr - e ὦ . Ἀν ΘᾺ "^ «slo mv»b πος κατ 
ἀλλ᾽ οὐ raUrOV, ἴσα ὑπαργοντὰ τῇ ϑεοτητι, ὡς καὶ O0 ανύρωῶπος X 
LAA b Y M , v^ i ^ -" , 
: : . ^ : 9242 , ΩΣ , - 3 rc) ZzO0C ἰσοτητα. 
εἰ C ^ x9 ομοίωσιν, ἀλλ OU TIrCXUVTOV τῶ "Vt 7006 Í 
£LAXOVOG Καὶ καὶ QOUOLC) ) ͵ did - pu 
e y 4 , : )UOQVOV XOXXO OGLVQTTEQG, αλλ OU ταῦυτον 
Aot ὁμοία ἢ )U( I2 i τὰ Καὶ 
τῇ βασιλεία. οὐδ᾽ ὅλως μετέχον τι τῆς αὕτης καὶ ομοίας GUMTG. ἂν 
Bua LZ NAI ' . e Ex 
, 24 , A PA loads ^ 7TOOC OLGCOOLV 
᾿ " j : S EET. , ς C 7.00 ομο : 
ομοία Ofxa παρὕξενοις, καὶ ανῦρὲ OLXOOEOTIOT]], ὧς T"ETS "| 


ἀλλ᾿ οὐ κατὰ ταυτότητα. TOU δὲ υἱοῦ ὁμοίου ὄντος τῷ πατρὶ, καὶ 
ἰοῖ αι TO ταῦτον e et προς roi πατέρα, Xx GL ἴσον σπτατοίι, 
adi: . , $44 ' , 
οὐ TO ὅμοιον συνιστὰν ἡμῖν ἕονον ἐπιμελὲς περφιλοτίμηται, ΜΈΡΕΙ 
τὸν καὶ ἴσον, ὡς ϑεὸν ἐκ ϑεοῦ, καὶ υἱὸν ἐκ πατρὸς, καὶ οὐχ ἀλλοῖον 


: M : A Σ c : " ' 2E AM! ?! 
^c οὐσίας. ἀλλ᾽ του γεγεννημένον. Ovro καὶ περὶ TOU ἐξ αγίου 
τῆς OvOLUG, QUA^ ΓΟ y*) ! - | 
T') Y» : dm δὲ : y ο πατέρα 
πνεύματος. Tovro δὲ τῷ γεννάδα «ἀετίω οὐδὲ τὸ ὁμοίον προς πατέᾷ 
νυν & 4 J " ; 1 
uncinis inclusit Petavitus. | 
Cap. 1l. — 1. xai xata codd. 


ulerque. à xara editi. 


odium iampridem foverent, eiu norlis allecerunt. 
Quem ad eius casum commemorandum, et atrocissimum illud sup- 
plicium, quo stalim atque audita Constantii mors est, ab Alexan- 
drinis interemptus est, nulla alia occasione sum deductus quam 
quod de Aélio disputandum nobis esset, qui ab illo diaconus est 
ordinatus. 

Hic igitur Aétius ad adultam aetatem usque exterarum discipli- 
narum, uti narrant, fuit omnino rudis. "Tandem vero cum Ale- 
xandriae Aristolelico euidam philosopho ae sophistae navasset ope- 
ram, ab eoque dialecticam didicisset, totus in illud incubuit. ut di- 
vinarum rerum rationem omnem quibusdam figuris explicaret. ld 
quod summo in otio a prima luce ad vesperam usque sedens perti- 
naci opera contendebat; nimirum ut geometricas figuras divinas ad 
res traclandas, definiendas docendasque transferret. Alque ut sese 
in Árianorum sectam alius immerserat, et insanam Arii doctrinam 
hauserat, illorum velut affrictu quodam altrituque longe pestilentior 
evasit, et adversus dei filium, ac spiritum sanctum linguam suam in 
dies exacuit. Sed a nonnullis ad Constantium delatus in subiectam 
Tauro monli regionem relegatur. lbi pernieiosam suam doctrinam 
longe lateque propagavit, ac palam et audacter perfrictiorique quam 
antea fronte acerbissimum erroris illius quem evomuerat virus in 
medium sine ulla intermissione protulit. Ausus est enim dissimilem 
patri filium, nec eundem divinitate esse cum illo profiteri.  Átqui 
ne nos quidem similitudine ipsa magnopere nitimur. Quippe qui 
in filio, si cum patre conferatur, similitudine quiddam amplius agno- 
scimus, eo quod idem divinitate sit et aequalis, nec ullo modo di- 
versus. Ceterum etsi pleraque assimilari deo dicantur, non tamen, 
si de aequalitate loquamur, eadem cum divinitatre sunt. Sic enim 
homo ad imaginem dei similitudinemque factus, non idem cum illo 
aequalitate est. — Sic regnum coelorum grano sinapis simile est, non 
lamen granum illud idem est cum regno, nec eiusdem cum illo na- 
turae parüceps est. Idem praeterea regnum modo ferment? simile, 
modo 4ecem virginum, modo patrisfamilias asseritur. Quod qui- 
dem de similitudine, non eadem substantia par est accipi. Filius 
autem cum etl patri similis sit, et plus quam similis, quod idem ae- 
qualisque sit, non solam in eo similitudinem comprobare omni ope 
studemus, sed eundem aequalemque monstrare, perinde ac deum de 
deo, et ex patre filium, nec ab eius substantia diversum, sed ab 
Ipso genitum, quod ipsum de spiritu sancto non minus affirmamus. 
At egregius ille Aétius ne similem quidem patri filium pronuntiare 


4. Suspicor reponendum esse ἀποτριψάμενός τε τὸ p. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 


Gen. 1, 26. 


Matth. 
13, 31. 


Matth, 
25, 1l. 
et 20, 1. 





1 : " ΄ 4 , * ^ (4 7h41. " ) 4 ! 0 )" ^ 
μένοι OL OAOyYOUVUEtV αν γὰρ xol αρθγυθὺς XKücbDOLTLCOU OuOLO1 LOL, 
ξ ἡ μυλύῦγυ ᾿ ( L 


γρυσὸς γαλκῶ, καὶ μολιβδος σιδήρω, καὶ ALOoL τίμιοι ἐξομοιοῦνται 
vílo, καὶ οὐ τὸ ὅμοιον τὴν φύσιν δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ ἀπείκασμα. 
"a "i τὰ Ρ - Δ Ὶ 2^1 nr AP » n^ I là 1320 j JLOV ί- 
Ενταῦϑα δὲ ἡμεῖς καὶ περὶ τῆς γραφῆς ομολογοῦσης τὸν υἱὸν ὃ 
. - 2 4 : men": r0 yu 2^ Δδίωδ οἱ mad 
κόνα ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου ὑπάρχειν τὴν δύναμιν τῆς ϑείας γραφῆς ἔκ 


, c - ᾽ 2 I T en^ TETTE ^ 't sel " ἴω ?/ p 
ϑείας δωρεᾶς ἠκριβωκότες, τῆς φησάσης Φαρισαίοις, Ovx οἴδατε τας 


, - ες - , , Á T c j 3 
᾿ γὐδὲ r1) weuiv τοῦ Oc 7 vy διττὴν οὐσαν 
γραφὰς, οὐδὲ τὴν δύναμιν τοῦ ϑεοῦ, ἐπισταμεϑα o , 


Ero» , : ; 
, 4 ; 1 , δι diede j ir d v4) € )1! Ti Dv Ο 
ταύτην τὴν σχέσιν τὴν ezoyonon δὲ ὡς ἀπὸ ανϑρωποιυ λαμβάνον τὲς 
, - 4 L] 4 , a. , l E L| 

1 " ct , - 3 , , , ^r 7 , L v 
7z00g 7t«QcOreaGiv φραῦσεῶς δηλοῦμεν. Καὶ yag καὶ ἀανϑρωώπου εἰκὼ 
x Ὗ - . . , . " , " 4 TM , : , do. , fen 
λέγεται, καὶ ovy ὁμοία. Η μὲν γὰρ ἔστι διὰ γρωμάτων ἀπεικαζομένη, 


j δὲ διὰ τῆς γεννητικῆς ὁμοουσιότητος, ὡς TOU γεννωμένου viov προς 


d 


" , * P 1 ^ 1 E 
τὸ γένος" ἀπεικονίσματος δὲ λοιπὸν εὕὑρι- 
Lo ) ^ καὶ ἐχτυπώματος. Καὶ 
σχομένου, ταυτότητος TE καὶ ὑμοουσιότητος καὶ ἐκτυπῶ; g. 


, ᾿ w 4 
Ὁ e*t » E: A2» ΡΣ. , ] sexede 
ἔστιν "uiv ὁ uOovoyti ng υἱὸς TOi UtOU, TXUTOV μὲν τῇ TOU πᾶτρος 


i 


ϑεότητι καὶ ἀξία, καὶ ἴσος θια τῆς αληϑινὴς tixovog καὶ ομοιωσεῶς 
J - , a4 , E. ΘᾺ Ἢ x E *. 9 " 
OU παρηλλαγμένης, ἱ ἀλλ ἀπαραλλάκτου, ὡς υἱὸς ἐκ πατρὸς αληῦ! 
d U | ἐπὶ ἡ «viov πνεύμα- 
νῶς καὶ ὁμοουσίως γεγεννημένος.ς  Ouro καὶ ἐπι τοῦ αγίου πνευμαὰ 
μῚ Ld B ?1 Ὶ » 3 
L| :| B ᾿ ET DM ? 23 ^ , τὰ d -— EN 4 L| ,. Ἂν ᾿ 
διὰ τὸ ἐκ πατρὸς ἐξελϑεῖν, εἰ καὶ οὐ γεγέννηται, θιαὰ TO TOU υἱοῦυ 
r 9 4? 41 »rÉomc βουληϑεὶς ἀντιστὴν 7 
ovoytvíc. Οὗτος δὲ o Aériog περισσοτέρως βουληϑεὶῖς ἀντιστῆναι τῇ 
/ ^ EM A , 
τῆς ἀληϑείας ομολογίᾳ οὐδὲ TO OuOLOV υἱοῦ πρὸς πατέρα πειραται ὑμο- 
, ᾿ 
) 7 , ^ 4 LL ,l - 1 — , ἂν 3 j Ξ : 
“ἀριγένους, λαβόντες τὴν πρόφασιν, γεγονότες «uc ? «“στερίῳ τινὶ 


λονεῖν" οὗ μὲν γαο ἄλλοι τῶν “ρειανῶν, Στῶν ἀπὸ “ουκιανοῦ τε καὶ 
li i - : 


8 


, 


ἀπὸ σοφιστῶν ὄντι, ἐκπεσόντι δὲ ἐν τῷ διωγμῷ τῷ ἐπὶ Mabiuavov 
γεγονότι. Τινὲς μὲν γὰρ αὐτὸν, ὡς ἐν ταῖς ἄνω μοι αἱρέσεσι δεδηλω- 
ται ὅτι κτίσμα τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἕκαστος τῶν προειρημένων ὡρίσατο, 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον κτίσμα κτίσματος ἐδίδαξαν, τινὲς δὲ ἔλεγον 


εἶναι τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, εἰ καὶ κτίσμα cvrov ὠρίσαντο. Ov- 


, , e ι , ). .Δ , A , 
roc δὲ τὸ πᾶν τῆς ἐκείνων μὲν εἰρωνείας, ἰδίας δὲ ἀσεβείας ἀπεκαλυψε 


A A , , , 4 ᾽ , 
»- M A ^ nn " oy ; 4 ΔΙ} y "m Ν᾿ ἊΨ X j YUVTOYV. 
τηλαυγῶς τὸ τοῦ δογματος πρὺς TOV κυριον ἀπηνὲς TE καὶ ἀναίσχυντον 


ς 


Καὶ ὡς μὲν ἔγει ὴ ὀιχαιοτατα ποὸς τοὺς TO κτίσμα πᾶρὲέις- 


^ , " , , ἱ , , * / 
: ; 2 ETC rtOUTOUV του τι | τὲ «X 4 ^u | At'yOHUE- 
qtogovrag Q7LOTELVETOL |j rOUrOo?1 τοι Αετίοι κα! ήγι ἱ OLOtL €) j 


vov τοῦ λόγου ἀκριβολογία.  llav γὰρ τὸ xriGrOv ἀνόμοιον rvyyavet 


- 


τῷ XEXTLXOTL, κἂν TE κατὰ χάριν ἀφομοιοῖτο᾽ καὶ 0 κτίσας TO XEXTL- 
σμένω ἀνόμοιος *vmooyti, εἰ καὶ χρώμασι ὀιαφοροις αὕτο κοῦμειν 


. , " " , , P , 4 , 
πειράσοιτο, εἰ μῇ τι «V πρὸς ἀπεικασμον καὶ αἀπεικονισμα κατὰ μίμῃ- 
j τ ; : | 

», {Π. — 1. ἀλλ᾽ ἀπαραλλάχτονυ rius quid cogilaverit nescio. Vertit Nam 
len. εἰ ed. princ. ἀλλὰ ἀπαραλλά- ali Ariani a Luciano et Origine acce- 
| cod. Rhedig. ἀλλ ἀπαράχτου ed. pta occasione, et alii qui conversati 
viltose sunt cum Asterio sophista qui excidit 

*« fori : asziefani fa 
τῶν foriusse delendum est,  Corna- in persecutione tempore Maximiani fa 


iul. Quamquam nos non sola similitudine Ireli eonstitutum 


dogma ac trinitatis cultum Donorémque suscipientes iilud unum pro- 
firemur. Nam et argentum stanno simile est, et aurum aeri, el 
plumbum ferro, et pretiosi lapides vitro, nec similitudo ipsa natu- 
ram, sed expressionem atque effigiem demonstrat. 

Quod autem ad scripturam attinet , quae filium dei invisibilis 
imaginem appellat, nos sacrarum literarum vim divino beneficio pe- 
nitus assecuti, quae sic Pharisaeos compellat: Nesciis scripturas, 
neque virtutem dei, duplicem hanc habitudinem esse novimus. Ve- 
rumlamen explicandi gratia et abusione quadam ex humano illud 
more transferimus. Quippe et hominis imago quoque dicilur; ne- 
que tamen similis ὁδὶ. Nam altera coloribus duntaxat effigiata, al- 
lera eandem ex generatione substantiam oblinet, cum genitus filius 
quandam generis sui notam ac formam comparalione patris accipiat. 
Tum in eo vero non effigies modo cernilur, sed et nalura eadem 
οἱ substantia, adeoque vera illius expressio. gitur unigenitus dei 
fiiius idem cum divinitale ac maiestate patris est et aequalis, ger- 
mana quadam imagine ac similitudine, quae nulla ratione discrepet, 
tanquam filius a patre reipsa, et cum eadem substantia genitus. 
ldem porro de spiritu sancto statuere nos oportet, quod a patre pro- 
cedat, tamelsi non generetur; id quod unigeniti filii ratio minime 
pautur. Sed Aéüus veritatis professioni vehementius repugnare 
studens ne filii quidem cum patre similitudinem fateri voluit. 1n quo 
ab Arianis celeris dissentit; qui a Luciano et Origene erroris occa- 
sionem nacli sunt, el cum Asterio quodam sophista versati sunt, 
qui in. persecutione Maximiaui Christianam fidem eiuravit. Nam 
cum illorum nonnulli, ut in superioribus haeresibus ostendimus, fi- 
lium dei creaturam, spiritum vero sanctum creaturae creaturam 
esse docuerint, alii qui commune illud de creatura tenerent, filium 
palri similem esse confessi sunt. Αἱ Alius iste omnem illorum 
cavillationem eum impietate sua propalam prae se ferens, immane 
contra dominum et impudentissimum dogma proposuit. Atque, ut 
ingenue fatear, Aéti huius, sive Ánomoei, subtilis illa ratio illos 
recta ac merito petit, qui filium dei creaturam esse defendunt. Ete- 
nim quicquid creatum est, crealori suo dissimile est; tametsi per 
graliam nonnihil assimiletur. ΕἾ creator ipse rei a se creatae dissi- 
milis est, quamvis variis eam coloribus perpolire contendat; nisi 
effigiem quandam et adumbrationem in eo quod expressum est inesse 
cta, partim quidem velut in superiori- dixerunt similem esse filium patri, etiam- 


bus a me declaratum est, creaturam si creaturam ipsam esse dicerent. 


flium dei unusquisque praedictorum ἡ. αετερίω (ui eliam in cod. Ien. a 
decrevit, et spiritum sanctum creatu m. pr. fuisse videtur) cod. Rhedig. 


ram creaturae docuerunt, partim vero 4. ὑπαρχὴ codd. mss. et edil. princ. 


Cap 
A 


. III. 





dicamus, quae ad conlemplalionis imitationem pertinel Ouare 
i i ^. 


L0v πνευμὰα E. versus Arianos, qui ΟἹ lium creatum esse p Mant, iilius procede- 


καὶ ὕστερον 1 jv τῶν “ρειανῶν, F1 bat ratio. de postea, cum ab Arianis jpsis hoc est Eudoxio et 


φημὶ δὲ τῶν περὶ Εὐδόξιον, καὶ Mmvogilov, καὶ αλλους, καὶ ἀπο- Menophilo, ac reiiquis, communione privatus esset, eosdem coram 


imperatore redarguit, asserens idem se profiteri ac sentire cum illis 


n ἡ 


ce"y£y ἐπὶ τοῦ βασιλέως τότε, Ott, ὑποίως αὖυ- 


σύνακτος 5 Outvog Out, I« E. 
τοὶ ἔγουσιν, ἐγὼ ἔγω. ὡς xal αὐτοὶ πάντες, αλλ 0 ἐν ἐμοί ἀληϑὲς, | omnibus. Verum, inquiebat, quod penes me verum est, isti dissi- 


uz rato σι. καὶ ὃ ἐγὼ τηλαυγῶς ὑποφαίνω, ὅ καὶ 040À0y0, mulant, et quod ego prae me fero, ac palam conliteor, illi omnes 
ec T d λέγουσι, κρυπτάζονται δέ' 9 τοῦ τότε βασιλέως non diffilenlur, sed fraudulenter obtegunt. Etenim qui tum impe- 
ς ) C : | 


τὰ «t 
rabat, ab Ariana illa tragoedia nequaquam abhorrebat, sed in ea 


ἐναντίως ἔγοντος mo0g τὴν “ρειανην ὁραματουργίαν, ἀλλὰ ὅηϑεν 


luenda pietatem ae religionem inesse sibi persuaserat. Idemque fi- 


" 


To μὲν γὰρ κτίσμα ομολογεῖν TOV υἱὸν TOU ϑεου 


τούμενος ἠγανάκτει, καὶ εἰς ὑπερορισμὸν κατέταξεν, ὡς cVO lium crealuram esse diei molestius ferebat, proindeque Aéüum in 


exilium relegari iussit, ut antea narravimus. 


Hine novae haeresis primordia conflata sunt, atque ex hoc uno Cap. IV. 


ὁ ἀνὴρ τὴν διάνοιαν ! δεινῶς | argumento multiplicem ad malorum segetem haeretici hominis subla- 


H 


καὶ ἀπὸ τῆς μιᾶς υποϑὲ- 


καὶ Ξτῶν αὐτῷ πεισϑέντων. Ἐφαν- lus animus tam sibi quam suis gravissimam plagam inflixit.— Qui qui- 


' αὐτὸς TE καὶ oL ὑπ᾿ αὐτοῦ μεμαϑη- | dem omnes tantam ad caecilatem insolentiamque provecti suni ul 
illad vulgo iactarent, "Tam perspicue deum novi, ac tantam illius 


ὥοτε μὴ εἰδέναι ἐμαυτὸν ὡς | nolitiam sum conseculus, ul ne meipsum quidem melius quam deum 
, Σπίσταμαι.  AÀÀAa δὲ ὅσα πεοὶ τούτου ἀκηκόαμεν, *xa- | noverim. Sunt et alia. quamplurima quae de eodem accepimus, 


3 μαλλον 
αὐτοῦ ἐμηγανήσατο, ψυχὰς ἀνθρώπων Ἢ quemadmodum per illum diabolus maiorem in. modum id egerit ut ca- 


ἄγεται αὐτοῖς περὶ βίου σεμνό- | platas hominum animas in exitium traheret. — Etenim nulla apud il- 
ἐνταλμάτων ϑεοῦ, οὐ περί τινος los eura sanetitalis est, aut ieiuniorum, aut mandatorum dei, cele- 


προςτεταγμένων, ἢ μόνον rarumve rerum quae hominibus divino mandalo praescriptae sunt. 


Ὡς εἴ τις ἀπὸ νηὸς Ι Alque ad omnia unum in promptu verbum illis est. In quo perinde 


ü 
τοῦ παντὸς ὃ φύρτου ποιήσας, κατα- illis accedit ac. naviganti alicui, qui eiectione mercium omnium facta 


ἐμβεβλημένων. κεράμου τέ φημι, 1 τι- quidpiam eorum quae in navem imposita sunt retinuerit, puta fictile 
evovc τὸν πάντα πόντον 9 διανη- aliquod vas, aul alterius generis, cuius praesidio totum mare nando 
οποοίσασϑαι. σφαλέντος δὲ τοῦ τοι- i traiicere, ac salutem comparare sibi possit: qui si aliquo fortasse 


casu exciderit, neque ex illo vase quem sperabat exitum consequi 


potuerit, tum vero fluctibus haustus totum hoc negotium cum salute 


pessumdabit. διὸ Aé&tius eiusque sectatores Ánomoei quod in evan- 


gelio dietum a domino legitur afferentes in medium, verbis quidem 


" 2 à : | ^ , ? 
τὸ τον TO UV7O TOU XUQLOU ἐν 


ὑφηγοῦνται. τὴν δὲ αὐτῆς 


L| 


, 


τῷ EtUCyyEtALO ELI ILEvo Γ7)1 -1 AcCCII 
/ i4 B L| i 


ipsis utuntur, sed eorum vim cum recle non inlelligant, utrique 


ι ᾿ ἡ P 1 
ουναμιν οὐκ 00 ως κα Ey! ντες σφαλλέξται καὶ OQQAAOVTGIL ταν yeo 


vehementer aberrant. Cum enim occurrens iis aliquis divinorum 


rÜroic πεοιτύγοιέ τις. καὶ περὶ ἐντολῶν ὑπομνήσειε, τοῦτο φασκουσιν praeceptorum mentionem iniicit, ex illius auctoritate dicli subii- 
τὸ δητὸν, ὅτι, Οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ὃ ζητεῖ ϑεὸς παρ᾽ ἡμῶν, 1 ciunt, nihil aliud a nobis flagitare deum quam ut cognoscamus ipsum, 
quemadmodum Christus declaravit his verbis: Ja :psís, pater! ha- loann. 11,3. 


H 


ἵνα γινωσκωμὲεν QUIOV , ὡς καὶ ὁ Χριστὸς ἔφη, φησι, E 
roig ζωὴν" a UT" : | bere in seipsis vitam: | haec est aulem vila, ut coghoscant te solum ve- 


.* ἢ “᾿ " " 
tiv αὑτον. Zdoc αὕὔτοις, £0. ἕτειν ἐν ξαυτί 


, ἵνα γινωσκωσὶί σὲ TOV uovov ἀληϑινον ὕεον, καὶ OV αἀπεέ- E ὦ. μᾶλλον uncinis inclusit Petavius i oriíasse γεῖρα Quemadmodum 
Foriasse xat ὡς δεινῶς μετὰ χεῖρας λαμβανειν dixit in haer. 606. 
, ^od " ἃ *f 


hod 
herir 
(CULTU. 


, 
— mme 
ποι σᾶς 


it cod. Rhedig. 





rum 
rentes audivimus quod de illo se palam audisse testificarentur. Cum 
quidam ob stuprum feminae illatum aceusarentur, et ab aliis damna- 
renlur, nihil illum commotum, sed faetum illud risu ac ludibrio 
prosequenlem dixisse, nullius hoc esse momenl!i; corporis enim 
hanc esse necessilalem ac functionem ,. quemadmodum aurem non- 
nunquam scalpimus (quamquam ea recensere non sine rubore possu- 
mus quae impurus ille iactabat). Sed ut, inquiebat, pinnula, vel 
festuca aurem scealpimus, atque hoe modo pruritus desinit, 510 et id 
naturaliter nobis evenit, neque quisquam ea re facienda peccat. 

Haec et alia tum. eiusmodi narrabat, ac dissolute et nequiter Cap. V. 
docebat; ut vel ex ipsis factis euiusmodi fuerit ille constet, nosque 
ipsi domini verbis, velut luce quadam, collustremur, qui sic admo- 


nel: ἡ θη a falsis prophelíis, qui veniunt ad vos in vestimentis Matth.T, 25. 


τῶν καρπῶν αὖ- H ovium , intrinsecus aulem sunt lupi rapaces: d fructibus eorum cogno- 


9v σταφυλᾶς; I scelis eos: numquid colligunt de spinis uvas, aut de tribulis ficus? 
τῆς ανοησίας H Sie igitur stolidissima illius in omnibus audacia hine et illine. redar- 
guilur, ulpole qui conlra dominum ipsum elffrenatum os attollere 

non dubitavit, in eumque sine ullo pudore maledicta coniecit, ul ex 


Ipsis petulantiae ae dissolutae libidinis fructibus prudentiores quique 
periculum illius facientes ab iisdem illis colligendis ahstincant, | Ne- 
que enim e spinis uva demeli polest, ul ex depravata doctrina san- 


᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν | elitas oriatur. Verum haee de homine illo ab aliis accepta didici- 


Διὰ δὲ τῶν E] mus. n illius porro dogmatibus eum mulla sint furiosae adversus 
dominum eius insolentiae consentanea, pauca loc loco de multis 


26 ' Ἵ α., 
υροίου τολμηῦει- 


, i proferam, unaque ad eo refutanda dicam quae dominus dicenda con- 


τῶν πλειοόνῶν παρᾶ- 


cg ἀνατροπὴν καὶ αὖ i cesserit. Sane quidem eiusmodi est Anomoei illius in stabiliendo 


dogmate calumnia, nihil ut aliud. praeter sententiarum umbras ac 
similitudines couseetelur; quae lamelsi ex seripluris ipsis afferantur, 
longe tamen alium sensum continent; uL cum aliam omnino vim el 
polestateim habeant, ab illo tamen contrariam. ad mentem delor- 


queantur. 
Ergo ita stalim initio disputat: Non posse venili simile esse 
quod non est genilum, cum vel appellatione ipsa dissideant, eo quod 
καὶ εἰς μανίαν unum ingenilum est, alterum senilum. — Verum totum illud. sane 
τῷ γεννήτορα, ἵνα quam ineplum est; idque ipsum hominem ad insaniam compulit. 
εὐρεϑήσεται οὐκέτι E Nam si ei quod ingenitum est genilorem quaeramus, ul né veram 


^ , 


, 
OL 7rCTEQEG πατερῶν 


de Christo opinionem amiltamus, non unum amplius patrem esse re- 
periemus, neque patris patrem, sed infiniti numero palrum patres 
ipsius commissa multa sunt, quum ela- que ad insaniam processerit ceit. 


tio animi eius contra dominum ausa us- 





ὑτου πνευμὰ ἐξ αὐτου, ἀλλ 
κοι ÁAOLZTOV TX πᾶντὰ ΟἸΤΑΤΉ ἕσται, 
καὶ οὐκ ἀλήϑεια. EL 0€ καὶ. ὡς ἔστιν, ξνὰ εἰδέναι Ocov πατέρα του 


κυρίου ἡμῶν Incov Χοιστ υ, ἐξ OU XaL TO πνευμὰ το αγιον Q7rO 7r- 
" :] I " i 
τρος ἐκπορευοίέενον, καί τὸν τἱὯον λαμ μαᾶνον. CL 1l ΤῊ ΣΟΤΙΡν 1] μιὰ 


᾿ »ῖ - 


Ococ. εἷς ZUVvOLOC, ΠΑΤΉΡ, καὶ ULOG, και αγίον TVEUMG, 


. : , as " n " . , " ^ ^, -- 9 344 ' 
Ov OUVGCALO ἢ τις ὧν O UVLOG ΤΩ) TLCT OL, οὐδὲ το αγίον πνευμα, ^ CQAAC 


^ ^ "a 4 e ", 


0 πατὴρ καὶ ἀγιοὸν πνευμὰ CyiOV πνεύυμα, 


4 
"nis clergy 
τοι ἐλέιίοί, 
"x j 


ὶς κύριος, ὡς xal πολλάκις ἐν 


πᾶσαις αἱρέσεσιν ουτὼ τὴν ἀπεδωκαμεν ὀοξολογίαν. Ούκ- 


, Σ Z 


"y " 4 * , " ^" 2.7 : 4 4 : » 
ουν ἐπειθὴ εἰς ἐστ coc κοι OUX EVL V7TTOÁCGDELV ETEQOV παρὰ TOV ὄντα, 


ϑαυμαστῶς XUL 0 7LGT NO Xt CXTLOTOG, και 0 μονογε- 

αὐτου γεννηὕϑεις οὐκ GvOMOLOG αὐτῶ κατὰ πάντα 
, , 94 4 ' ᾽ A - 4 L| " 1 NL 95); 

LOO7TOV τυγχαν! . QAAÁC TOUTOVP τῷ T CTOL ZGL LO0G κατὰ 7TLCOQV αςίαν, 
Ἴ . Ei , . 4 , , A : 7 2 ^ : n: P/4 -— 
TE 0 μὲν γεγέννηται, 0 δὲ ἀγέννητος ἐστιν. Εἰ μὲν yag θλως γε- 


. : T m E, 


TOV υἱὸν, ἀδύνατον μὴ εἶναι ἴσον τῷ πατρὶ καὶ ὅ- 


4 " ^, ^ - 1 , , e; 
(Q TO γεννῶν ὅμοιον ἑαυτῷ καὶ οὐ μονον ὁμοῖον, 
ἢ ταυτοτητιι ἄἄνϑοωπος μὲν γὰρ ανϑρωπον γέννα, καὶ 

ε{ i ἦς z i ^ M r 
ϑεος Ocov. Καὶ o ?uiv ἄνθρωπος ἐκ σωματῶν συμπλοκῆς, ὁ δὲ 


- L| 


Doc CVEXO Ty ἡτῶς uovogc uovoytvy ytytvvuxe, καὶ ov κατὰ τινὰ - ὀυ- 
σιν 2 Oo 


OMOLOV αὐτῶ κατα 


ι ^f r 4 PF 1 * ? ^ ", ' 6 , , ι 
XL LGOV , ως λέγει Τ εὐυχγγέξλιον, OTL, Etfnrovv CUTOV 


. & 29 " " φ 7. 4 ."Ooo $4242? "I L1 
C7TOXZTEtLVGCL OL Ιουδαῖοι. t€AUVE TO 6C DDOCTOV, αλλ OIL XCGL 


ποιῶν TO IIlàc veo οὔ, 
͵ ν g ^" v 


ὁ ἐν αὐτῷ ἔχων τὸ ζῆν, καὶ 
γείρει τοὺς VEXOQOUZ, οὕτω καὶ 0 υἷος ἐγείρει 
Ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τον πατέρα. Ov 
ἑαυτοῦ τὸν πατέρα σημαίνων. καὶ 

ὥσκων ἐμὲ γινώσκει τὸν πατέρα, καὶ. Ὃ ἑωρακὼς 


, 
ἐρῶ, ὡς αὕτου οὐκ ἄλλου ὄντος παρὰ τὸν πατέοα. 
- / OAM E , 
ἰος σημαίνει, llowmoousv avOocmov κατ᾽ εἰ- 


" . ó 3 ^ , , , ' m? P , 2i ; , 
σῶς ÁOL7TOV ὁ «vvoo7Ooc κατ ξείκονὰ καὶ καὺ ομοίωσιν €yt- 
» - - i E 


γαρ εἰπεν 


, , 


Howj6outv ἀνϑοωπον xar sixove μην, 


? , ad , " L| "Aw - » L| 
iT εἰκονὰ Tutr£oav. πο 0€ rov Κατα 


ομοίωσιν Ei μὲν γὰρ οὐκ ἣν o υἱὸς ouorogc 


exislent., 


se nihil habuit, ac perpetuo manet. a quo unicus verusque 

genitus est et existit, ab eodemque productus est sanctus ipsius spi- 
ritus: sed qui quaerentur complures erunt dii, itaque ad fallaciam 
relabentur omnia, et a veritate penitus aberrabunt. Quamobrem 
unus nobis, ut revera est, intelligendus est deus, pater domini no- 
siri lesu Christi, ex quo spiritus sanctus est, qui a patre procedit 
et a filio accipit. Haec est una divinitas, unus deus, unus domi- 
nus, pater, et fllius, et spiritus sanctus. [n quo nulla est (ilii 
cum patre spiritusve sancti confusio, sed et pater pater est, et filius 
filius, et spiritus sanctus spirilus sanctus, perfecta tria, una di- 
vinilas, unus deus, unus dominus, quemadmodum saepe in haere- 


sibus refutandis divinum numen praedicandum celebrandumque do- 
] 


cuimus, Qua re eum et unus deus sit, nec alium praeter hunc 
animo concipere possimus , admirabili tamen ratione et ingenitus at- 
que increatus pater est, et unicus dei filius ab ipso genitus nulla ra- 
uone dissimilis illius est, sed idem cum patre, οἱ aequali in omni- 
bus dignitate gaudens, tametsi genitus iste, ille vero sit ingenitus. 
Etenim si filium omnino genuit, fieri non potest ut non patri aequa- 
lis sit ac. similis. Quicquid enim gignit, simile sibi gignit: neque 
simile tantum, sed idem atque aequale prorsus. Exempli gratia 
hominem homo gignit, et deus deum; ille copulatione corporum, 
hic inexplicabili quodam modo unus unicum filium genuit, sine ullo 
profluvio, vel contractione vel dilatatione. Pater enim cum sil spi- 
ritus, ex seipso nullo vel initio, vel tempore filium genuit, sibi in 
omnibus similem et aequalem ut ex evangelii auctoritate constat. 
Quaerebant, inquit, lum interficere Iudaei, quia non modo solvebat 
sabbatum, sed etíam filium. dei seipsum. dicebat, aequalem se faciens 
deo. Et vero quomodo non in omnibus patri similis est et aequalis, 
qui in seipso vitam habet, atque ila loquitur: Quemadmodum pater 
suscitat mortuos, ita et filius suscitat mortuos? deinde: Qui videt me, 
videt et patrem. Non potest is esse diversus qui per sese patrem 
significat. Tum qui ista dicit: Qui cognoscit me cognoscit et patrem : 
el: qui videt me videt et patrem. — Tanquam non alius ipsemet a pa- 
tre sit, id quod tam pater quam filius indicat his verbis: Faciamus 
hominem ad imaginem nostram, et ad. similitudinem. Alqui nisi fi- 
lius patri similis esset , quinam ad imaginem et similitudinem esset 
homo facetus? Non enim dixit pater, Faciamus hominem ad ima- 
ginem meam, aut Ad imaginem luam, sed .4d imaginem nostram. 


Petavius videlur, quamquam vulgatam 6. διηλλαγμένως codd. scripti el edit. 
retinuit scripluram ῥῆσιν. princ. 
9. xa cod. Rhedig. 


2. Cor. 1,3. 


Ioann. 
15, 26. 


loann. 
9, 18, 


loann. 
5, 21. 
loann. 


14, 9. 


Gen. 1, 
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mov, O λέγων ὅτι ἐγὼ £v τῶ πατρὶ καὶ 0 πατὴρ ἐν ἐμοί; | Ov uovov 
γγελίω λέγει τοῦτο, ἀλλὰ καὶ πνευματι αγίω προ- 


/ 


, . - LA Sc a" ] δ 5 vl |] toy CP 4 2 
φητευῶν Hoaiac eyvo TOV "ULO1 £1 τω πατρὶ καὶ ΜμΉ αλλοότρίον TOU 


y«o αυτος 
p , 1 ES E ει , * 1 M 
" 4 11 A ? A ; - ». ; : "7 La , z 
πσατρος, μηδὲ παρηλλαγμένον, ὡς ἔχει TO θῆτον o ταῦυτῆὴν ἔχει - cx0 
λουϑίαν. ἀπὸ uiv τοῦ EfoaixoU οὕτως, !DOoov σααρεὶμ, οὐϊαβωτῶν 
) ν 9. $9. I» 
σαδὶκ, OOUunO ἐμμουνείω, ? ἰεσροσμοῶγ, ϑεσαρ ϑ σαλῶμν σαλῶμ, YLDOX 


T * B e j A , € : ^ 2 3 -. ». L| 
«roov, βετοὺβ βαλδωναὶ «009, *yiBaia ἀδωναὶ σωδωλεμείμ. xo 


) 
D 
ῃ . , , ᾿ς. ^, , 4 " v. : » ns ἔνα um - δί- 
δὲ τῆς ἑομηνείας Axvàia ovroc' «Ἀνοίξατε πυλας, tigEAUErO EUvog OL 
ν [ . ' : 2 - 


καιον, φυλαττον πίστιν, πλάσμα ἑἐστηριγμένον, φύυλαξις εἰρηνῆης, Ort 
" ὦ 


lm αὐτῶ πεποίϑασι, πεποίϑατε ἐπὶ τῶ κυρίω ἕως αἰῶνος, Oti ἐν TO 


. , 5 L| | 3 ^" , 5 ν d P : , 
xvoio κύοιος ὁ στερεωσὰας rovg αἰῶνας. Παρὰ ó£ τοῖς o ovrog* Jdvoi- 


, , $6 Ἶ 34 fus bL 9 ^ "PPP. 
πύλας, εἰςελϑέτω quvàaóoov αλήϑειαν, καὶ ἀντιλαμβανόμενος 


καὶ φυλασσῶν εἰρηνὴν, Ori ἐπὶ σοὶ ἠλπισαν, πυριξ, ἕως 


,9 P 4 Ρ , , s ael $1 " 2. v. 
rov αἰῶνος, o 9t0g 0 ἔγὰς, 0 αἰωνιος. Π;ἊὨαρατηρείσϑω ó6 0 ἀναγι 


1 - , ᾽ ^ - γι 
νωσχῶν ὡς Avotogc, καὶ TO, ὦ μέγας, «vri TOU, Ev xv- 
" ᾿ - , ' S & " : a εὖ , : ; ^ fe es P 2 
OLCO) XELTCL, παρὰ TOLG O. ἵν πόσο E£OrL 7601 τουτοῖ A€ytt ; Z£01a 


, , - 


πῶς εἰς Oyxov πολὺν fÀaGo “τὴν περί τουτῶν τῶν λυγῶν πραγ- 


4 , - , - ^ * ^ , ) 

“ rY "- ^ 3l c "y ^, Γ " ^ ἕξ , 2i J - 
Ilavra γὰρ σαφῆ εἰ τῇ U ELO γραφῇ τοις βουλομένοις ευσξε 
, ᾿ 4 5 4 , , 

προςζέρχεσϑαι rc tic AOyo, καὶ μὴ διαβολικὴν ἐνὲρ 


favrovc καταστρέφειν εἰς τὰ βαραϑραὰ 


uc) 
rotg ἐγκισσησαντας 
^ " . , 4 ^ " - - A. . σϑέ τες 1yO9007t0L 
τοῦ, ὡς OUTOG O EAEELVOG καὶ OL αὐτῷ πειθούεντες ἀνυρῶ: 
P , L| 4 , " 
WE , ; , " la eenaMTMe^ TATO P dd εἰ. 
κατὰ τὴς αληύειας ἐστρατευσᾶντο ὑπὲρ παντὰς TOUS πρὸ αὐτῶν ytyo 


᾿ "p 


, - 4 4 ? 
vorac βλασφήμους εἰς ϑεὸν καὶ τὴν αὐτου πίστιν. αἱ ὁτὲ μὲν OU 
"vi. | CEU TV TF] PUN εις, L Í 

Qo 


JU* 


᾿ ΛΟ ae , : 
)UVOCTO COVOuolroc τῷ 7EtCTOL AA ουδὲ " τουτῷῶ ἐπέοξι 
UL (ει pu Ui - ͵ : , , V 
xo οὐ uOvOV OuOLOG, αλλὰ καὶ LOOG, ταυ- 
E 


"RO " , " a f 
εἰδιότητι καὶ Óvvautt. — Aot οὐ ἀέγομεν 


᾿ , 4 ) * , , 
10 λεγομένη Σαβελλίω ἀπεικα- 


ΤΊ ουσία καὶ τῇ δυνάαμει, 


t 
α΄ LCO αὐτοῦ χινεύυματι. μοούσιον 


ἵνα τὸ τοῦ 1louo- σαφως σημανὕῃ 


1 , 
OTrTOo Vost) am. cum 


L à 
dinemque declarat, nec eam solum. 


nec diserepantem esse significat. 


(Quomodo vero non aequalis aut similis esse polest, qui, ut Cap. VII. 
jam dixi, sic loquitur: Ego i» patre et pater in me est? | Quod non 1oann. 11,5. 
modo in evangelio ipse dixit, sed et Esaias ex saneti spiritus afflatu Esai. 26,2. 


valieinans filium in patre esse eognovit, nec ah eodem alienum aut 
diversum, idque ilius verba demonstrant. Quae sic in Hebraeo 
concepta sunt: Pthoou sarin, viaboton sadich, somer emmunio, 
iesrosmooch, thesar salom salom, chibac batoü, betub baldonai ad- 
doth, chibaia Adonai sodolemim. — Quae sic Aquila reddit: perite 
portas, ingrediatur gens iusta, custodiens fidem, opificium firmatum, 
custodia pacis, quoniam in tpso confidunt: confidite domino in saecu- 
lum, quoniam ín domino dominus, qui firmavit saecula. Septuaginta 
vero: perite portas, ingrediatur custodiens veritatem , et apprehen- 
dens veritatem , et custodiens pacem; quoniam in te speraverunt, do- 
mine, usque in saeculum , deus magnus, aeternus. Quo in loco ani- 
madvertat lector apud Septuaginta Dominus et Magnus scriptum esse 
pro eo quod est /n domino. (uam multa eadem de re praeterea dici 
possunt? Sed vereor ne longius disputando progrediar. Quippe 
omnia sacris in literis perspicua sunt, si quis pia mente ad divini 
verbi cognitionem accesserit, neque diaboli impulsu in seipso con- 
cepto im altissimam morlis voraginem praecipitem sese commiserit. 
Quemadmodum infelix iste cum sectatoribus suis facere instituit, 
qui supra omnes, quotquot ante ipsos contumeliosi in deum eiusque 
lidem extiterunt, ad oppugnandam veritatem aggressi sunt. Maneat 
igitur dissimilem patris esse non posse filium ; neque tamen in eo 
admodum aequiescimus. Nam non solum similis, sed et aequalis 
est, idemque divinitate, aeternitate, virtute. Nam illum revroov- 
σιον non appellamus, hoc est eandem cum patre substantiam, ne 
vox isla a nonnullis usurpata Sabellianum ad dógma trahatur. Sed 
eundem divinitate et substantia el virtute praedicamus patri ac spi- 
riui sancto in omnibus aequalem. Quare ὁμοούσιον, id est con- 
substiantialem vocamus ex sacrosanclae fidei praescripto, ul par- 
licula ὁμοῦ perfectas esse personas significeL, quandoquidem filius 

8. διαβολικὴν scripsi praeeunte Corna- 9. τούτῳ emendavit Pelavius. Libri 


^ 


rio (qui vertit diabolicam operationem) vulgo τοῦτο. 
εἰ Petlavio. διαβολὴν habent editi. In 10. λέγομεν vitium esi edit. Pelav. 
cod. Ien. reperitur breviatura SuwoXM" , lon. repet. 

τι 11. ὁμοῦ edidit Pelavius, libris 
in cod. Rhedig. διαβοῪ . Fa- una cum ed. princ. repugnantibus. 
risino exlat διαβολὴν xol évépy., deste σαφῶς abest a cod. Rhedig. 
Petavio. 











Li » 
τοὶ φωραϑησον- 


', Ὁμολογησησε- 
2 : / 'l Í 


, "Y 2 L . 
, ^ Ov € OTI ὃν FMyO μὲν 
iPcTOVCGyX£C OUOLOC L.OvV 0 OTL EV Δι ἢ n ue 
} : 5 


) γέ Gua δὲ σαφῶς ἔγε καὶ πεπίστευκε. Κατὰ γα- 
ro γεννήῆμα,, Ἀτίσμὰ ὁὲ σαφῶς EytL τ (αι σπξ1 γ 


͵ 


OLV δὲ καλεῖσϑαι αὐτὸν viov, ὡς ἐδοκίμασεν 0 | ρριγνώμων τῶν ἑἕἑπου- 
TE ,?& B 4 "AP XL ς ^ Y ι [ E] 72 Ὶ ᾿ 


, 1 - - " 2 - Loss , 4 Ὶ A! 74 3n ^ , * jm ic 
ρανίων, καὶ μεριστῆς τῶν αὐθιαιρέτων, καὶ γεωμέτρης τῆς ἡμετέρας εἰς 


Χριστὸν σωτηρίας. 4ιαπίπτει δὲ 0 πάντων rovrov Àoyog τῶν κτισμα- 
τῶν αὐτὸν παρειζ,εροντῶν, ὡς καὶ O TOUTOU πεέῦδειται. Z££0 γὰρ 


S , "^ , ἢ 4 I 
ποῦ τὸ TUTO ἐγξ | ) . Xv ἀξγοις πεοὶ TOU 
7 οος CGUIOV δικαιότατα. "£y μοι, ὦ OUTOG, TL αἵ ^€yt LG EQ 


* ^ ^ A " 

P r - T MACH JUUDPPP Wem vene δ νὰ «τίσαα 
υἱοῦ TOU ϑεοῦ; κτίσμα CUTOV φαῦκεις, ) γεννηῆμα: &L μὲν γὰρ τισι 

3 : | P T , EET TED - : - L ἢ , Νβ vo GIL 

αὐὑτον λέγεις εἰναι, μήῆκετι πιθανῶς παραᾶακρῦυπτε τὴν λυμὴν, ονοματι 
γέννημα αὑτὸν καλῶν τοῦ πατρός. ΠΠ|Ὠὰν γὰρ τὸ κτιστον OU γέννητον 


1 , ἢ 4 

᾿ , 4 , d , ," - Ξ , Δι . £' £y ; Jy£V- 

και t€L ytvvntOV, OU XTLOTOV. ἔίασον τοίνυν τὸ μὴτξε Δι yo λέγξι) ] 
".L "4 ^ 4 ^ , τ : - -— : : ΓΞ ^ 

0v γὰρ πρέπει GOL ολῶς καν EVL ^0yc φέρειν τῆς Cl] υείας τὰ 

4 - ον * 3 a - ^f , 

1] | ; ᾿Αλλὰ λέγε σου τὸ πᾶν : ἐπιβουλῆς νὰ μα- 
οΟἾ ματα ἐπὶ χειλξῶν. AAA ΛΔξγξ OO0U τὸ σπᾶν τῆΣς ἑπιρουλῆς, L " 

3 3 , ) A - , ) QM , 

" , 7 ^ ^, d " 2s t , » ES ἐφ [j ' * OU QyoOotuv- 

ϑωμεν τις £L, καὶ OvUT(OG ἀποφυγῶμεν ἀπὸ τῆς ἐπιμουλῆς σ , yc 


τὰ τῶν ψυχῶν, καὶ ἐπίβουλε τῶν σοι πεποϑημένων. [ΠΙροςκυνεῖς τοί- 
LU , μι " v Li 'T. 


νυν τὸν viov τοῦ ϑεοῦ, ἡ οὐ προςκυνεῖς; Ναὶ, φησὶ, προςκυνῶ αὖ 
Θεὸν προςκυνεῖς, ἢ οὐχί; Ναὶ, φησὶ, ϑεὸν προςκυνῶ Ποῖος 

ECKE cr EL "ET ΑΘΒΕΥ ΔΗ CORRONSUT SSPRDNUUDT 

UtOgG ξεότῶι XTI0TOSg παρα OOL AtyOUtVOG καὶ 7T QOGXUVOUMEtVOS; 


ι 
€ 
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i : E E 9EV 006XUVT ?; vVt0G X ! ^ ευθοχῆσξε 
μεν γὰρ TOV &V& tXTLOEV ὁ προςκύυνῆτος 7t€0G, καὶ TOUTO) l 

ω . 1 ^ "9 s. : 1 » 1 " s : ET B : 2 Qa : s : * 
ZTIO0GgXUVELOU GL, TO ὁ αλλὰ παντὰ Gi τὸς O XTiOCG οὐ μονλέται Va dui-din 

44 4 * - 1 : discs TS " " "s A : 5 , ; | : " , 

αλλὰ Καὶ CLTICGTOL τοὺς 77QOGXUVOUVVTOG TM XTLOLV , διὰ νομου 


«4 à "- : t "i. . 2 : ^ 2: Ment ES 2 ) 
διδασκων. Ov ποιήσεις GECUT(OO πᾶν ομοίωμα, καὶ TtQOGXUVI]GELG αὐτῶ, 


* 4 ^ 


ἌΡΑ : — ἂν ado ? dese Dian Kx 
unrt ἐν to οὐρανῶ, μήτε ἐπι τῆς ync, μὴτε ἕν τοις vOaOL Καὶ 0 


ΝΣ uw 
ἀποόστολ e φῆσι Ἀτισὲεν παρὰ τὸν Ἀτισαντα, καὶ ἐμῶ- 
" νι Vi - ^ [Ἢ ᾿ d 


ράνϑησαν Ilog ερὶ πάντων κελεύει μὴ προςκυνεῖσϑαι; 
σαν. 4 1 4 


^ ^ , ? Tq -- . 
-" . , 2:23 E : Q » | V£VOLT vy */ (C£ 
2'10u οὖν ποοςωπολήψιία ἔστε παρὰ UO ; M γένοιτο. l 1 τῷ yeo 


τὸν ἕνα προςκυνεῖσϑαι ἔδειξε παντάπασιν ἄλλον ὄντα παρὰ τὴν κτίσιν 


. 4 ; , A A 
1 ' » "1 lass , "y ms 137/312! "y)13) 4 3L / y e «4 ον 
TOV ποοζγζυνουμενον., και CGAATI Iu T00gxXvvovutvm AZTLOLV σῷ O0 0 τοι 


T - ^ 4 " L| 
yntov AZUOLOV , υἱὸν TOU VtOv ÉX 7LCTOOG ytytvvmutvov. Ze 


γεγεννῆσϑαι ὁμοῖον αὐτῷ καὶ xor cvrov viov, διὰ 
A , 


σιοοφζκυνήτον παρὰ πασι. 1. αὐτου ἐποίησε τὰ παντα, 


- 
"T 
- 


καὶ χῶριὶς αὐτοῦ £ytvVttO OvOES εὶ Εν αὐτῶ γὺ.0θ, τῷ αἀγιῶ αὕὍτοι 


, 1 - 


^ 1 L - ^ 2 , τ ᾿ 2 ᾿ τῷ 
ἐκποροευϑέὲι τί, καὶ TOU υἱου λαμβανοντι, ἕποίησξε 


, B , - 
πνευματι τῷ ἐξ αὑτου 


: , , ΄ - 4 /, , : , : , —- 1 l« Sia £s ": 
τὰ 7; VTX καὶ £OTEOEODOt. ToO γι O AOyco κυρίου OL οὐὔρᾶνοι ἐἑστερεωϑη 


Li 


- , ws sr. 2 ZA LA. AE » Bout 
σαν, καὶ τῷ πνεύματι TOU στόματος αὑτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις 3 αὐτῶν. 
: , Ὶ 


χαρὰ scripti libri. ἄρα editi. 


f 


χὐτῶν codd. mss. uterque. Eliam 


IU 
| i 


Quae cum ita sint, duobus tribusve testimoniis illorum dete- 
gendus error est. Nam si genitum ab illo filium omnino fateamur. 
eundem et genitori similem necessario fatebimur. Perspicuum au- 
tem est, cum verbo tenus genitum esse dicat filium, reipsa crea- 
luram existimare ac credere, ita ut sola dei gratia filius appelletur ; 
quae est coelestium finitoris illius, et eorum quae dividi non pos- 
sunL divisoris, el nostrae per Christum salutis mensoris opinio. 
Verum omnium istorum oratio facile concidet, qui pro creatura il- 
lum nobis obtrudunt , atque in primis haerelici huius, quem his ver- 
bis merito affari posse mihi videor. Dic mihi, quaeso, quid de fi- 
lio dei sentias, et utrumnam creaturam an foetum ab eodem genitum 
arbitrere? || Nam si creaturam esse statuas, desine virus illud tuum 
callida dissimulatione legere, et a patre genitum illum voce tenus 
pronuntiare. Etenim quicquid creatum est, genitum esse non po- 
lest, οἱ si genitum est, creatum non est. Quamobrem genitum il- 
lum verbo nominare desine. Non enim decet te vel lpso sermone 
veritalis voces exprimere. Quin potius fraudem tuam omnem edis- 
sere, ul qui sis cognoscere possimus, ac malitiosum tuum artificium 
effugere, o captator animarum, eorumque quos diligis insidiose cor- 
ruptor! Sed illud abs te quaero filium dei adores necne? — Adoro, 
inquit. Age deum adoras, an non? Ego vero, inquit,. adoro. 
Ubi igitur ille deus est, quem iu ereatum adorandumque praedicas? 
Nam si nnum duntaxat colendus adoratione deus ἃ se creatum ado- 
rar| voluit, cetera vero omnia ille ipse qui condidit adorari vetat, 
et eos damnat qui creatas res adoratione venerantur, cum iia prae- 
scribit: Non facies tibi ullam similitudinem , el adorabis eam, neque 
in coelo, meque in terra, neque in aquis. Sed et apostolus, .Ser- 
vierunt, inquit, creaturae polius quam ereatori, et stulti facti sunt. 
Quaero igitur cur adorari omnia illa prohibeat? Num deus perso- 
narum rationem habet? Minime vero. Quare hoc Ipso quod unus 
adorandus est, alium hunc a creatarum rerum conditione esse signi- 
ficat, el creaturam vicissim, quae adorari prohibetur, ab adorando 
domino deique filio et a patre genito diversam. Quod enim ab ipso 
genitus est eius similis aequalisque filius, ideo ab omnibus adoran- 


Cap. VIII. 


Exod, 20. 4. 
Rom. 1, 25. 


dus est. Per Aunc omnia fecit, et sine ipso factum est nihil. — ln Yoann. 1,6. 


ipso, inquam, nec non et sancto suo spiritu, qui a se procedit, et 


de filio accipit, condidit ac firmavit universa. Verbo enim domtni Psalm. 32, 6. 


coeli firmati sunt, et spiritu oris eius omnis virtus eorum. Nam cum 


Cornarius ipsorum vertit. In editis vulgo est αὐτοῦ 
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τὰ πάντα, καὶ κύριος ᾿Ιησοῦς, δι᾿ ov τὰ mavra, συνενουμένης τῆς 
ἄνω λέξεως, διὰ τοῦ Εἷς καὶ Eig, καὶ δια τοῦ Es οὐ καὶ 4: οὐ, " 
μὲν sepde ix πατρὸς τὸν viov δεδήλωκεν, το δὲ οὐκέτι τον "— éx 
νῶν λοιπῶν εἶναι ϑαυμαστῶς ἀπεφήνατο, Zi. ov τὰ παντὰ φαύκων, 


b! " 1 — 

" ᾿ » ἢ "ἤ ^ A » 2 : -— VEVT 

ἵνα δείξῃ πατέοα ὄντα, καὶ viov ὄντα ὑπὸ πατρὸς ὄντος TOV μονογενῆ 

tva δείξη πατέρα οντὰα, X | ἂν ! d 
i 4 , ^ ^, " ἐξ δὺυ!] "^ ] 

) ὁ ἀπόστολος πνευμᾶτι αγίω φερομένος, OL0 

τ πὲ | | ! | ) | Gvvóo£atou£ 
"^ ἔσγε γοείαν πεοὶ πνευματῦς r1 δηλῶσαι , 0vy ὡς μη συνοοξαζοι 

OvX tOYt γχγθει 7L EE 7 C 


, H , 4 "S , ; 

L| ἢ Ὁ a ^ * ", . , , " ra , , ^ " Vy 67 a 

v τοῦ πνεύκπματος πατοὶ καὶ viO, οὐδ ἵνα αὑτὸ ἀπὸ τῶν παντῶ j 
VOV 7 ς ἡ L 


, 4 à t € : & d ^ 
) ξζων G 4 Ή ς ry bd T413J£V } 1 ᾿ ; 7 
μάν τῶ y t LU vio U XEXIIOL , ". OXt γὰρ το ( ας L [ Í l ÜLC [5 
( " - j νῷ ^ μενῶ ) L OUL Ol IL TVOILI LC T? 


- ᾿ ἣ ^o^ ^ - 22. E , 4^4 UM , ; ec 
8 uoo yi )U υἱοῦ πατρὶ καὶ υἱῶ, ἐν τῶ εἰπεῖν, “πελθοντες 
βεβαίας ομολογίας του υἱου πατρί και UVLO, £V TG " 
|] r "9 d ν H - 


* 


: C ^, 
απτί πνεύματος. Φϑεγ- 
ϑαπτισατὲ εἰς 
[ 


) oc χὶ υἱοῦ | γίου 
ονόομὰ πατρὸς, καὶ υἱοῦ, καὶ CYyLOT 


e mm 5 7-0 ^y ἃ 47 a c Qo v0 E 
Uu t1 j )1 L ) Q7LOG6TOAO0C., ILOAAOL JV ͵ ει 0 0 { γί 7] " 


Σαφῆὴς yag ἣν ἢ περὶ evrot 


͵ " , " 
E τ , B NE » Eo , 
νον ἐν αὐτῶ, οὐκ ἐδηλου περὶ ' αὑτου. 


5» zi - , , , , , ^ et 
- ς Y ) 11 : , 

Ἢ A ! à , Y GU ODIL ΛΑ uL EV? € ALEUE 0 δὲ L 
VQ)OILG * οι J« U7rTO τῶν lovOocdctio!L ii , | 0 0j ' LOU | I vao 
τὸ à 'LOV χονὲ ULLO , ) ) Q7ULO0TOAOG OU 7TLVEU| d ἐ 


εγε καὶ υἱοῦ, ἵνα δειχϑῇ ἢ τριὰς 


“μη αὐτοσυστατον err ὧν» 
Καὶ τεροὶ πᾶτρος EAEye | -— 
[ Vémort διαλείπουσα τοῦ εἶναι. My ϑαύυμαζε ὃὲ tav 

καὶ μηδέποτε διαλείπουσα TOU ELV( | | | 


Ἢ 1 
Eic ϑεὸς. ἐξ ov τὰ mavra, καὶ Eig xvoiog, Oi ov τὰ 
τς "CUS, ἐς ) Q 7 . 


. , A " ἠρονηδο 0 Q70- 
yog εἰπεῖν TOV υἱὸν XUQLOYV OU παντῶς ἠρνήσατο O 
J/ "& C d ix , * » 


, " " - ἢ S M "la " δὰ δι , )U 
, TT Me τῷ εἰπεῖν Eic ϑεος, ὃ 0 
TOV XUOLOY καὶ vt021 καὶ τῷ tUT , : 
LOL κυρ! i 


᾿ ἢ , fa ; * i E. 
Mov καὶ xvgiov.  Uguov y«g 


: | t0 ὶ xv ', καὶ οὐδὲν γίσει περί 
ύοιος xal ϑεὸς, καὶ ϑεὸς καὶ κύριος, καὶ οὐδὲν διοίο C 
x tL x ULLUS * A9 LU "9 * - 


elavius suspicatus esi 
πόστολος. Nec improbo. Cornarius 
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habent codd. vertit Manifesta enim erat cognitio de 
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mss. ulerque. | Quod verum € 


i reservabatur autem , ut ne spiri- 
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liam Cornanus vert de seipsc —— T 
wm duri tus sanctus seipsum constitueret. Apc 
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indicavit. 


dictum est, ita loquitur: ἢ) 'ognoscant te 
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LL. » : Me : AT USC d SENS ; fas) ἄς adn Els ὩΣ 
Solum verum deum, et quem TWHSISUL Jesum Christum, ἃ el ealarum sese 


rérum numero seeregavit. (Quo illud etiam apostoli pertinet: Unus 1.Cor. 8. 6. 


deus, er quo ommia, et nos per ipsum , et unus dominus lesus Chri- 
sfus, per quem omnia, et nos per ipsum. | Videsne quam diserle unum 
deum ac patrem, et unum dominum ab eodem genitum expresserit? 
Neque vero ita dixit, unus deus, et unus dominus, cum omnibus 
quae ab ipso facta sunt, sed unus dominus per quem omnia. Quod 
$i unus dominus est per quem facta sunt omnia. llle unus ex 
omnibus esse non potest, sed omnium conditor, creatarum, inquam, 
rerum omnium effector est. 

lam vero qui a patre genitus el ab co productus est filius, per 
quem omnia facta sunt, dissimilis omnium est, ut qui ereator sit 
omnium; quandoquidem unus et unus est deus paler, ex quo omnia, 
et dominus lesus, per quem omnia; adeo ut superior dictio vocabu- 
lis hisce copuletur, Unus et Unus. Hoc aulem, £Exr quo el Per 
quem cum illud aperte declaravit, a patre procedere filium: ium ce- 
terarum rerum disparem eundem esse admirabili quadam ratione 
monstravit, cum ila scripsit: Per quem ommia; αἱ οἱ patrem esse et 
ab eo filium unigenitum dominum productum intelligas. Quae cum 
apostolus ex sancli spiritus afflatu pronuntiaret, necesse non habuit 
saneli spiritus mentionem facere. Quod non sic accipiendum est, 
quasi eiusdem ille cum patre filioque gloriae non sit parüceps, aut 
quod in eorum ordinem redigendus sil quae a filio procreata dicun- 
tur. Verum satis illud erat quod in firmissima illa fidei professione 
cum patre filioque numeratus fuerit, his verbis: Euntes baptizate 
in nomine patris et filii et spiritus sancti. Cum igitur apostolus, vel 
polius spiritus sanctus per apostolum loqueretur, nihil est de Ipso 
perspicue declaratum. Siquidem haud obscura illius erai cognitio, 
uec de ea ludaei dubitabant. Quare in aliud lempus reservabatur, 
ne spirilus sanclus sua se praedicatione commendaret. Quippe apo- 
slolus sancto spiritu impulsus, uti diximus, de patre filioque locutus 
est, ul ex eo sacrosancta trinitas indicaretur, quae et semper exi- 
slit, nec unquam existere desinit. Neque vero mirari debes, cum 
illud audis: Unus deus er quo omnia, el unus dominus, per quem 
omnia. Cum enim filium dominum appellat, non eundem una deum 
esse negavit apostolus. Similiter quod dixit, Ugus deus per quem 
omnia, eundem deum ac dominum esse nequaquam inficiatus est. 
ltaque simul dominus et deus, et deus ac dominus esse credendus 


stolus enim spiritu sancto ferebatur, et de patre ac filio dicebat, ut cell. 
E ἢ , 
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esl. neque quicquam est in his quae nobis a deo per a 
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JOSLIOIOS Salu- 


briter nuntiata sunt discrepans ac diversum. Sed nimirum Áno- 


"ana fe ma valiaba wenltatis e^ ad error livertienla tr 
moeus 16 cum suis relicta veritatis via , 40 errorum divertieula ti 
ductus est, perperamque divinas sententias intellexit. 


ad disputationes vocularumq 


d- 
Ita deinceps 
ue disceptationes animo ac mente isl 
conversi a veritate resilientes coeleslibus exciderunt. 
gelicam lucem mentibus suis admittere voluerint, ab unaquaque pro- 
pemodum dictione refellentur. Nusquam enim unicus dei filius, 
eliam post assumptam hominis carnem, ita locutus est: Qui creavit 
me paler misit mé; neque aut in evangelio aut in vetere testamento 
pater unquam ad eum modum disseruit: Creavi vol : 
Misit me pater, et, Exivi a patre, et vado. ltem: Qui est in sinu Ioann. 
paíris, et, verbum erat apud deum, et deus erat verbum.  nfinila loin 
sunt quae de salutis nostrae m 


16, 28 
nos diaboli istius praestigiarum artifieique plena 


Qui si evan- 


is filium; sed 


vsteriis animo concipi possunt, ne Ioann. 16. 
Y : , loann. 1, 1. 
doctrina circumve- 
niat. Quippe diabolus perdendi generis humani cupidus, eiusdem- 
que gloriae invidens, varias admovit machinas, | 
tum idololatriae , post haec improl 
haereticae calliditatis et erroris , 
nem e coelo deiiceret. 


pimum ignorantiae, 
italis, hoe vero deinceps tempore 
ul quacumque ratione posset homi- 


Quam multa vero sunt, o Ánomoee, quae adversus tuum illud 


dogma ingenii nostri mediocrilati suppetunt! Praeclare vero Ano- 


je qui ab hominibus dei 
ue fide praeditis moribus ac mente dissideas. Non 
enim ex eo quod progressus in virtute feceris celerornm hominum 
dissimilis evasisti, sed cum ab veritatis via deflexeris, ab eccl 
dei filiis diversus es faelus; cum 


moeus, hoc est Dissimilis , appellaris; quip[ 
sapienlia veraq 


esiae 
que dei filium, qui patri suo aequa- 
lis est, patris nihilominus dissimilem esse voluisti , 


tute ipse dissi- 
milis fuisti, et hoc nomen merito es consecutus, 


eo quod ceterorum 
qui divina ope salutem obtinent similis esse desiisti. 

Verum ne in persequendis illius quaestionibus tempus conteram, 
age ex ipsiusmet verbis, quae in nonnullis ad quosdam dispulationi- 
bus scripsit, ad illum confutandum aggrediamur. Etenim illo in 
opere, unde haec excerpta sunt, 
plenam instituit; nec in eo libro vel minima vox est quae cum in- 
legra simplicique fide, quam sanctus ac mansuetus ille spiritus ordi- 
navit, cohaerere videatur. Sed primo loco lucubratiunculam illius, 
quae ad manus nostras pervenit, adscribendum I 
ipsiusmet scriptis adversus illum disputare et eum 

Corpus Haereseol, II. 3. 


disputationem quandam erroris 


)ulavimus, ut ex 
refellere possimus. 
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'| ) Y 


& ᾿ " 
ju t1 0rcoyguot τὸ T(901 /00 


US 


τεοισαμενοι μετὰ XUL αλλῶν πολλῶ} 


OUUC 


πονημάτιον σπουδασϑὲν ἡμῖν ἰδιαζοντῶς περὶ ἀγεννήτου vtov και 
εννητοῦ παρενϑήκαις τὲ καὶ αφαιρέσεσι ὀιαφϑείραντες ἐξεδωκαν, 
3 " pu , "-" 4 " 5 Ξ Ἃ : ^ : ! 
. * * 34. 4 B " o» A. » 
. : 5 i3 ci Iryrtpo yay ^, j j " ('UTO 
τὴν &x0ÀovOov ἀμείψαντες ἀγωγήν, ἡλϑὲ δὲ μετὰ ταῦυτὰ “ αὗτο εἰς 
ρ EJ 4 B , B τ 
nuüc. τινὸς τῶν σπουδαίων ἡμῖν «UTO TtQOGXEXOMLEOTOG , ἡναγκασϑὴν 
μας, - 


ja πατὴο αὖϑις διακαϑαρας ἐκπέμψαι 3 vuiv τὸ συγγραμμα, ὦ παν- 


OLC 


4 εὐσεβεῖς ἀϑληταί τε καὶ αϑλητριαν, οπῶς ἂν εἰδέναι ἔχοιτε κατ 


τες | 

à Ρ " Luc t : , 
ἔννοιαν τῶν ἁγίων γραφῶν εἰρῆσϑαι ἡμῶν TO "4A0yiov, ὃ. οὐ παντὰα 
» ) 12 E 4 ὡς "Tf cnl - m |! Oron xe vrvymn- 
ἄνϑοωπον ἀντιλέγειν ὑμῖν ἐπιχειροῦντα περί ἀγεννήτου ὕεου καὶ γεννη 
| fossas dii 
τοῦ παύειν ἀναισχυντεῖν GuvrOuOLG ὃ ἐπιφοραις δυνήσεσϑε, πάντων θὲ 

| ; , */« - - , * ? ? , 2» 
7 ἐν εἴδει τῶν στιχηρῶν “ἐπ ἀπορῆσιν 


, 
 μαλιστὰ τοὺς προειρημένους" 
. , H ^ , L| E - 
ὠποοήσεως καὶ λύσιν λύσεως, διὰ TO εὐπερίδραχτον καὶ σαφὲς τῶν 
“ Es σὴ "^7 , 2 ^ 1 , c ! saes -— 4 . 9. . 
ἐπιχειρηματῶν, ποιηθαμένος τὴν «oynv πέρι αγεννητοι vtot 


- A L 3 , - 
τί UE CO τὸ ytvvqTOV ἀγέννητον ποιης- 


οὐδοποτέρα Ot0iGtL τῆς αλλῆς 
, A 4 " F^ " 4^ 
φαίη τὴν μὲν μεταβαλλεσσαι, 


ιτοεπόντων τῶ ϑεῶ υφιστὰαν £X μὴ Ὁπτυπο- 


β΄͵ Ei πάσης αἰτίας κρείττων ὑπαρχὲν o ἀγέννητος ὑέος, θιὰ τοῦτο 
: | "hj: 

| c  Ψ P? 25 us | ἐστὶ πάσης αἰτίας. δη- 
XUL γενέσεώς κρειττῶν ὧν ELT Ei ὃξ κρειττῶν tOTI παρθῆς ger» 
ÀAOVOTL XUL γενεσεῶς. γὰρ “11 ἑτεθῶς qQvotos ELATQe TIO EtLVGL, 
UIS αὐτὸς ξαι τῷ TO είναι χαρξσγεν. 


ὑτὸς ξαυτῷ τὸ εἶναι μὴ παρέσχεν, οὐ διὰ τὸ ἀσϑενὲς 


U 


ΤΥ 
£4 


AT: C 
! o0 4 eaae £ YG NS ὅϑεν QV tic 
διὰ τὸ ὑπερβεβηκέναι πᾶσαν αἰτίαν, ποῦξεν QV τις 


τὴν ὑποστήσασαν φυσιν τὸ ἀἁπαραάλλαχτον εἰς 
Li i 


» cad 
ξγειν o1 yroo0 notte , 


n 


ov 9 προςιεμένης τῆς τοιαυτὴης υποστασεῶς 


4 - 4 2 , : 4 Tc ^ K 3 ] ' 
δ΄. El ἀτελευτήτως ὁ ϑεὸς διαμένει ἐν ἀγεννήτῳ φύσει, καὶ ατελευ- 


. λογίδιον infra. 
: " . 
6. περοιτροπαῖς in[ra. 


Mo 


7. υᾶλλον infra. Itidem posi 
μένους additum legitur χρονίτας. 
M. Infra legitur diverse ac plenius £ 


"291^. 


- ^ oPADSS Σ 2e Server wn oue 
4 πόοο σεως Οἰαστησοας XC. / 


SEQUITUR AETII ANOMOEI OPUSCULUM 
)uo la onoconmni: . Il2:2c Ras we 
" Q loniam perseculionis lius tempore, quam contra nos lempo- 
rari quidam homines excitarunt, nonnulli ex IIS quos diximus inter 
alia mulla opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de inze- 
nilo deo ac genito surripiénles, plerisque additis aut detractis. in- 
terpolatum | ac depravatum ediderunt , perturbata insuper ordinis 
serie, atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus 
altuliL, necesse habui , utpote illius auctor, recensitum ac repurga 

Ξ 4} ; : T" - - e - o' : 
tum opus istud ad vos mittere, quicumque pietatis athletae ulriusque 
sexus estis, αἱ intelligatis nilil non in eo ex sacrarum literarum 
germano esse sensu prolatum. Cuius quidem praesidio eos omnes 
qui contradicere voluerint , paucis quibusdam breviter obiectis pro 

n — . .- * e. * ) ;* b 
hibere poteris, ne de ingenito deo ac senito sermonem impudenter 
insüluant, ac temporarios illos inprimis quos attigi. Porro hanc 
disputationem in capita vers ita di 

sput: | Ia v ; 'essi 
disp "- apita versuum in modum ita digessimus ut et ob- 
iecliones alias ex aliis, et quaestionum dissolutiones necteremus 

» d ὶ ἮΝ "2 n * B * ; ES 
quo et ad comprehendendum f(aciliora et planiora, quibus utimur 
argumenta vobis essent. Ab ingenito vero deo disputandi initium 
fecimus. 

"P ocn "Ene fl m ; 

:* Heg ing Mna deus quod genitum est facere ingenitum. potest, 
siquidem. substantia omnis ingenita est, néeulra, quod ad eam con 
LC : , ' | í 
ditionem attinet, nullius | 

Ius ul « . ab altera di Ι 
π᾿ - ^ nu it dominatui subsit, ab altera discrepabit. 
inam igitur dici potes ari quidem alter; 

g el pe est mulari quidem alteram, alteram mutare, 
cum ex nulla subiecta materia quicquam deo producere minime per- 
mittant? 

H. eT . o . - » sis - "ans á . * . * 
ai i ingenitus deus caussa est omni praestantior, erit. etiam ge- 
m |psa praestanüor. S51, inquam, caussis omnibus antecel- 

it, generationi ili antecellet. —.N i 

| g ationi iidem antecellet, Neque enim aut ab altera natura 
ul essel accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Ill. Iam vero, si ipse sibi ut esset minime contulit, non propter 
ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit omni superior 
quis subsistentem naturam ab ea, quae subsistenlem produxerit ui- 

^ 5 5 zi .. PR * 5 ῳΨ : n ^ ! : , d 
hil in substantia diseriminis habere fatebitur, cum eiusmodi subsi 
slentia generationem omnem excludat? 

IV. Si perpetuo ac sine ullo fi ini ] isti 

1 perpe ac sine ullo fine deus in ingenita natura persistit, 


σιν cell. , quod verum esse pulo. Corna- facturus, initio de deo ingenito sumpto 
rius veriii in versuum specie pronuntiati 9. ποοςειεμένης restitui y Refut p . 
᾿ "Aum i5 * Hd * d - ;e- 


ive Vt 


Éronuntiationem , et solutionis solu-  nuine coz; 
I c lutionis solu-  nuinae scripturae corruptela. est zo«ieuz 


tionem, quo facilius retine; FR X - o d 
):.q facilius retineantur, et ve, quod legitur in codd. mss. utroqu: 
ve t Au B 


1 23 
᾿ 


he ata clara sl wo we ες τὰ - 4 : 
eremata ciara siit, unde edilores effinzerunt. προϊεμένῃς 
P i»* 


ἌΝ 


aggsressiont s et epi 


CENE UR UEEUINBNERHSIS MILES QUEEN OS TARURIE RUE NENNEN EDEN UEDEE EET ERES 





τὴν οὐσίαν. οὐκ οὐσίας θιασταῦσει TO 


, * τ qui. ae 
υποστησασῆς cQvUrO. [ἣν γὰρ 


UOLUOG 


᾽ : 4 ) , ' c * ΓΑ n c !3€ I5 )c 
εἶναι καὶ ἀγέννητον οὐδεὶς Àoyog tvGEDmc 


"L το ἀγξέι } n1 01 c γεννηϑ ΓΕ ' TL XORAUEL τί γέννητον αγεννη ον 
e. " 3. I" ["" 177 ) : [ | 
VOV t ; Uu τ Lo ! γὰρ OU QVOLXtLOUVU €7tL roO 0 U nc OLXELOV 4/ yt ! 
DVEL tL; U OAAt t “ τοι 4 L DEL b Y 


y*; 
πᾶσα φύσις. 


3 . : : ; : : ὲ 1 T 17 : ATA) bL 
, * "uv 2" «a 2 γι "T * - , N . ΄ J ᾿ το ξ £1 
7". El μὴ ' *olog o ϑεὸς ἀγέννητος ἔστιν, οὐδὲν κωλύει yty 


᾽ ; , ᾽ - E 

, C - ,* L| ry. " 2 A ; 1aC3J3)3 E T. ( 'G.O 0 CC εἰ 

νηῃχέναι οὐσιωδῶς. Εἰ δὲ ! 50Àog ἔστιν ἀγέννητος, ovx OU ς εἰς 
4 2 Ὁ 4 ) Γ ,- rtc 10 A? TIT ὃ 
γένεσιν διέστη, ἐξουσία ὃὲ υπέεστησξ τὸ γεννημα 


οὐκ οὐσιωδῶς 


L| 


^ e » 4 . : 

, ν᾿ "a. , A " » , 749 )4 3 » (5 7:7 EN 
». Ei 2οὅλος ἐστὶ ytvvqrixog 0 ἀγέννητος ὕεος, 
) ὕλης ἐχοὺσ ἧς οὐσίας αὐτοῦ τὸ γεννᾶν 
ἐγεννήϑη, ὅλης ἐχούσης τῆς οὐσίας αἵ yt 


ro γεννηϑὲν 
21 ἀλλ᾽ οὐ TO γεννασϑαι. | 

[ ; "GLO 1) Sr " vwiymo EVETU 
9. Ei δὲ μετασχηματισϑεισα ἡ οὐὔσιὰ TOT ϑεοῦυ γέννημα λέγεται, 
3 τὰ - r "TNT 


X 1 
- 4 ow 0o? E. ^ : 
. , -" , » - . ^ Φ ὦ AJ , n V 
οὐκ ἀμεταβλητος 1 οὐσία αὑτοῦ, τῆς μεταβολῆς ἐργασαμένῆς τῇ 
U B d c5 d uiid L: Í 


υἱοῦ ἰδιοποίησιν. | inc 
' "7 AL P δ ;H1 vni 23 »orvfGfOO 2 ( ᾿  Οουσία 
(. Εἰ δὲ εἴη καὶ ἀμεταάβλητος καὶ γενέσεως κρείττων ἢ 


i ^; a a "ΤΥ , τ: Ὺ ^ 4 4 , | 
τοῦ ϑεοῦ. τὸ κατὰ τὸν υἱὸν ἕως ψιλῆς προςηγορίας ομολογηϑήσεται 


ια΄. El σπεοματικῶς ἣν ἐν τῷ ἀγεννήτω Oto TO γέννημα, μέτα τῆ 


Τέλειος 


, ,j y . "1 ^j 5 , c 

- E 4 J - 9 4 : 11 δν δὶ , ^ , » vo 0 97) 
tL " OLV c e a LCOOCAQCGDOI C9 G1 EL7UOL τις ᾽ ω . 
yt E τὰ , » E | 


$224) 35 Ἢ .41 ) Ta 
αλλ £5 ὧν 7100 Gg EACDE. 4 


^r ΕἸ Ρ 5 » , Jos : qt 
OvV ἐστιν O ViOSg, Οὐκ Qv eytvvqun, 


- * A d , - 2 [4 id 
{{ ε J ' L A cuc 7ZLOOGCAQGU LAU [s ϊ L 
7" Ω οἱ rZ" L » s MI 


, 
n :  » 26 nnoirtnGoOrn ΕΝ ἢν ἡ: 
τελείου ονομαὰ θιαφορῶς 4^9 προζςίεσϑαι πέεφυκ 


L| 
vovra, ὡς ἐξ 


) , E P L| 3 

; 1$ "E 3 5$) Ex : δὰ a TT Εν») Y ἐστι καὶ οὐκ 

ιβ΄. Εἰ τέλειον ἣν 27 γέννημα, ἐν ἀγεννήτῳ γέννημα ἔστι, | 

- d 3 " ; 5 , i 122984 ) ^4 * ^ inv : V^ nmmTO 

E 00 ἡ ἐγέννησεν. ] ἐννητὴν yag φύσιν ἐν ἀγεννητί 

C» n ! ( y/*)£1 TOC c tVvVTIOtV. Í Í i V / 

seii x ie s 3 . r : B!.q 3 , ΟῚ ; . εἶναι 

"6l ^ ἐνδέγεται εἶναι" TO γὰρ αὐτὸ εἰναὶ τὲ ἔστι καὶ μῆῇ tL. 

'΄σίὰ οὐκ ἐνοξγεται ξέναι τὸ γὰρ o 
pt x "s ^ ; HI 4 , , ^1 
1 J 4 ? 2. -: à; à c κα 475) τον Ov 

Γέννημα γὰρ ἀγέννητον ovx ἔστι, καὶ cytvvm 


, 


ἀνομοίου u£oovc ἐπὶ ϑεοῦ βλασφημίας τύπον κα 


3, ὅλως infra. ὁ λόγος cod. Rhedig. 


᾿ 
. 
19. τὸ abest infra. 


λόγος cod. Rhedig 


“τί 3 ἀλλ᾽ abest infra. 


ν . δῳ 3 . " , - 
bsunt. Restitui ea 'efut. . ἐργαζομέενης in[ra. 

V d. Rhedig 9. γεννέσεως cod. Rhedig. 
/ ita restíut ex Refut. Vulgo ts 


L^ iifen 
DAUOV inJra. 
t , 


—— € ^ ls 


line genil TT" : 
Ht Ü Cliil: UOL a Ul « i llla (t 
^28 


ousiO €t homoeousio sentenlia prouizaDHuur: cum iiiud interim in 


ulriusque naturae dig: remaneal ut, quod ad substantiam atti- 


net, comparari inler se nequeant 

V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum est non dis- 
&raclione quadam substantiae genilum est, sed ab substantia, a 
qua productum est, manavit. Quippe eandem substantiam genitam 
simul et ingenitam esse nulla cum pietate coniunela ratio patitur. 

VI. Si genitum est illud ipsum, quod est ingenitum , quid etiam 
prohibet quod genitum est ingenitum. fuisse? Si quidem natura 
omnis ad id quod cognatum sibi est magis quam ad alienum peregri- 
numque festinat. 

VII. Si totus non est ingenitus deus, nihil est quod obstet quo- 
minus secundum substantiam genuerit. Sin totus ingenitus est, non 
est secundum substantiam generatione distraclus, sed ex substantia 
sua genitam illam a se sobolem produxit. 

VIII. Si ingenitus deus totus est genitali vi praeditus, quod ge- 
nitum est secundum substantiam non est genitum, cum toli illius 
substantiae non ut generetur, sed ut generet, insitum sit. 

IX. Quod si in aliam formam commutata dei substantia soboles 
dicitur, non erit illa ipsa dei substantia mutationis expers, cum pro- 
pria filii eonditio mutatione constituta sit. 

X. Quod si divina substantia mutationis est omnis expers, et 
generatione superior, quiequid ad filium pertinet, sola duntaxat ap- 
pellatione profitebimur. 

ΧΙ. Si in ingenito deo genita soboles, velut semine quodam, 
continebatur, post generationem aliqua re extrinsecus assumpta con- 
firmata corroborataque fuerit. Quamobrem non ex iis quae genera- 
lone sortitus est, sed ex adscititiis illis habet filius, ut perfectus 
absolutusque 511. Nam quaeeumque naturaliter accessionem aliquam 
capiunt, utpote ex illis Ipsis constituta, perfecti nomen diversa qua- 
dam ratione solent admittere. 

XII. 5i perfecta in ingenito genita soboles erat, genita soboles 
est non ex iis quae cum ab ingenito gignerelur obtinuit. Nam ge- 
nita nalura in ingenita substantia esse non polest; essel enim simul 
idem et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non est, et 
quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissimilem aliquam 
deo partem affingere, maledicti in divinum numen ae contumeliae 
speciem praefert. 


B 


ροΐεσϑαι πέφυχεν. vulgatam γέννημα ἐν ἀγεννήτῳ, 
*T. Infra τὸ γέννημα. Interpunctionem γημά ἐστι correxi ex. Refut. 
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ϑεου παρίστησιν, αλλ 
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τὸν OvVOUuQX, γαριν τοῖς ἐπινοη- 


σασι γινωσᾶει 0 vVtOg ALGO j" ἀγεννῆτον ἐπινοιαν, τὴν υὑπερογὴν TOU 


, , 


O1 OucTOg OUV 


ib... Ὁ " " £y e o 0 ᾽ 2 1 ^ A T ΩΝ 
ἐπιϑεωώρειται τῶ Uto “"αγέννητον, οἱ ἐπιϑεωρη- 


' εἰσίν ἀμείνους, κρεῖττον OvOuc τῆς φύσεως 


3 T] ει 5 , 
IL ἔστιν O AEyETGL' 


f ac ? ; " » : aT ; ἢ, "^ » ας n 
γενξεσεῶς παϑη T6 UTLOOTQO0t00G TOU vt01 


:7 


|, T0 γέννημα arQezrov 3ϑτὴν φύσιν ἐστὶ διὰ τὸν γεννήσαντα, 
/ [4 ^ i 
οὐσία ἐστὶν ἀτρεπτος, OU δια γνώμην, ἄλλα δια TO 


ἐν Ovoic ἀξιώμα. 
LY) , E τὸ CGytVVT"9.TOVY ουσίας £6TL Qn ÀOQTLX! y, ELXOTOOC ποῦς τὴν τοι 
/ Í : JVS 
, , B , ^" νυ ἢ Ἢ et " : , 4 CN. s 
γεν ματος ovoioa ἀντιθιαστέλλεται. Ei ἽΝ μηθεν OTUCLVEL το αγεννη- 
B - ἰ 


c1 , . à o£ ' A í - 
"vóév δηλοῖ ἔννημα. 95 Eí δὲ μηδὲν, πῶς 


γέννητος προφορὰ πρὸς τὴν 36 yt ητὴν προφορᾶν 
ἀντιδιαστέλλεται. σιωπῆς TI 7 προφορᾶν διαδεχομένης, γίνεσϑαι 
συμβαίνει καὶ ἀπογίνεσϑαι τὴν τῶν Χριστιανῶν ἐλπίδα, ἐν 38 διαφόρῳ 
προφορᾷ κειμένην, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν φύσεσιν οὕτως ἐχούσαις ὡς 39 ἡ τῶν 


΄ 
OVOUOCOTCOV DOUAEIGL o9 ucoLe, 
, , | 3 , *, » i ) A , , 1 
^. Et unt JTLACOV νέμει εἰς U7tEQOYTA ουσιᾶς TO (γεν τον σθοὸς 


τὸ * ᾿γέννημα, προφορὰ uovov ὑπερεγόμενος o vioc, βελτίους ξἑαυτου 


- 


LOC, 


1 Qo ^ WT v Ψ 
σι οΟςζαγορευσαὶ)ὶ OU TOV προοςαγορευὕεντα UtOV QUITO! 
^ » g ^ ^ - ^ 


γενεσεῶς, OLXOUtV 
Üv γὰρ βουλομενος 


χσερυκεν. ἄντο οὖν 


Fi v ? 40) εἰ L4 nin n Ἷ  “ coil 11211 γωνιῶν "1:121 T 
turae eondilionem in SC non agnoscit. ΙΝ VCFO c&enitam naturam 


habens eiusmodi se auali 'st noscil, nonue tola illa consubstan- 


ag 
lalis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese. geni- 
tum alter agnoscat? 

XIV. Si ingeniti vox dei substantiam minime significat, sed in- 
comparabile illud nomen ab humanis ingeniis excogitatum est, deus 
ob istud ipsum ingeniti commentum iis qui repererint gratiae debi- 
tor est, cum tanto nomini respondentem excellentiam in essentia sua 
non habeat. 

XV. 58i ingeniti conditio deo extrinsecus affingitur, qui affingunt 
ei ipsi eui affingitur antecellunt, cum praestantius quam nalura pa- 
liatur ei nomen attribuant. 

XVI. Si ingenita natura generationi minime cedit, habemus 
quod volumus. Sin generationi cedat, generationis affectiones di- 
vinae substantiae praestabunt. 

XVII. δὲ genita soboles natura ob generantem immutabilis est, 
quod ingenitum est substantia quaedam immutabilis est, non arbitrio 
aut voluntate cuiusquam , sed insita quadam substantiae dignitate. 

XVIII. 5i ingeuili vox substantiam exprimit, merilo ab geniti 
substantia velut. membrum divisionis oppositum discernitur. — Sin 
autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti significat, multo minus 
genili vox aliquid exprimit. Nihil autem quomodo nihilo in divisione 
respondebit? 

XIX. Quod si ipsa ingeniti pronuntiatio pronuntiationi. geniti 
opponitur, cum secundum pronunliationem silentium subsequatur, 
Christianorum spes modo existet, modo esse desinet, in diversa 
pronuntiatione posita, non in naturis, quae ita sese habeant quem- 
admodum nominum ipsa significatio declarat. 


. 


XX. Bi ingenitum nihil ad substantiae dignitatem amplius con- 


9 
fert quam genitum, filius sola vocabuli pronuntiátione superatus 
praestantiores sese appellantes ipsos agnoscet, non eum qui ipsius 
deus appellatur et pater. 

XXI. Si ingenita substantia generationi praestat, insitam in sese 
habens excellentiam, suapte natura ingenita est substantia. Neque 
enim cui libitum est pro eo quod libitum est generationi antecellit, 


sed quod ita natura comparatus est. Quare eum deus per sese in- 


(y tmm 


37. ὑποφορὰν vilium est ed. Petav. C. 10. γεννητὸν infra. 
lon. repet. 4l. 1) 0m. cod. Rhedig. 
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JO". διαφόρῳ abest infra 47. Ila infra. Vulgo extat αὐτὸ, οὐ- 
39. c viliose est in ed. Pel 
repet, 
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tOv TO ἀγέννητον, μῆθεν 
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t ον σημαίνει. τίς ἂν * 6 γωρήσειεν οντος O7tEQ ἔστιν, QUrO 


* ι * " δ “ B , 
2 xf vesc 49 VEsenv εἶσιν deeofasic ἐπὶ ϑεοῦ ἀγὲν- 
Εἰ αἱ στερήσεις 15 £5eov εἰσιν ἀφαιρέσεις, TO ἐπὶ Ut ) 
; , 


, , 44? * 
στερησεως.  JdÀÀ εἰ μὲν 


» ^! 


APA) 
Jy 
, 
el 


n 4 ] , 49 Ξξεωγο n £Fioc 
yntov ἤτοι στέρησίς ἔστιν *? ἕξεως, ἡ ἕξις 


- " is 4 ON ue ( TOR 
στέι y Gic ἐστι EQ) , σῶς ἂν TO ἡ ἢ o0 7t0080L TO) DEO οι ναριϑμηϑη 
bLcIUu - b Co b 2 * ἡ : 


σεται: - Ab 
, Ὁ 4 “"Ὁ΄-, Ἵ 4 , 7 ἘΞ Ξ - "—- a 3114 L: ἐπ . AIT T- 
x0. lIj;L OE ἕξις ἔστι TO ἀγέννητον, αναγκὴ προῦποι ἐσϑαι ytvvm 


$ , 
^ Moe s os » dí uns - bes ἕῃται. 
)σί λα! t ἀγέννητος ὑνομαζητα 
τὴν OUVOLCV, σιθοςζλαβοῦυσε yt τὸς , 
i 


2, ἡ ἀγεννήτου οὐσίας σγεν, ἕξεως υπομεί- 
ἢ γεννητὴ ἀγεννήτου οὐσίας μετέσχεν, 65606 | 


» 


"A T Nu ᾿ x . | 
tzoBoÀAnv ἀγεννησίας ἐστέρηται ἡ «v οὖν οὐσία μὲν γεννητῆ, 
νασὰ (οἷ ^DOATM1 «ye νηθιᾶς eoOrconrat. I Ln | ] 


n 


ro δὲ ἀγέννητον ἕξις. ! Esos. 
! δὲ τὸ γέ xoodov ἐστὶ δηλ χον, δῆλον Or, ἕξεως 
x5. Εἰ δὲ τὸ γέννημα παροῦου ἔστι δηλωτικον, OT n ξεως 


" , 4 , ᾽ 


᾿ χ» τὲ ETOTUE χσται £5 σίας τινος, «v τὲ τοῦτο 
ἐστι σημαντικον, ἂν τὲ μεταπεπλασται £5 οὐυσιίᾶς 9, 


ἐστιν ὃ λέγεται γέννημα. 


^ " H ; 

2 od 22 "Ehe. «anh ed eb | ἕξις, GL μὲν οὐσίαι 

xt. Ei τὸ ἀγέννητον ἕξις, καὶ τὸ γέννητον ἕξις, μὲν οὐσίο 
ἢ ᾽ - $ ἢ LH 442 . 
τῶν ἕξεων πρῶται, αἱ δὲ ἕξεις τῶν οὐσιῶν, εἰ καὶ δευτέραι, αλλ o 


yt TLOOTLULOTEOCGL. j 
R3 i ^ 2: *, , u- i3 E " $2. 

, ἡ οὖ , , ^n A,?C M ; /1 » s L TOU είναι on- 

xn. Εἰ ὃὲ τὸ ἀγέννητον του γεννήτου αἴτιον ἔστι, Ι 


: " ^ T f [ων : B 2 j δά A 

νειςφέρον τῇ édvTOU οὐσίᾳ TOV αἴτιον, ου 

᾿ 4 , 94 4? » dj i -- E nd ἼΑ' 

ας δηλωτικὸν τὸ γέννημα, αλλ οὔχ ὃ , τῆς &ytvvqQrot 
VEL S. [^* ἱ v [ 


j ) x ὧν sim σία wgÀlÀ δδξειρ 
j δὲν ἑαυτῇ συνειςαγούσης, πῶς οὐχ αν ξει OVOLCG, αλλ ξξις 
φυσεῶς οὐθὲν ξἑαυτῃ συνειςαγουσὴης, πῶς ] 


) cytvvyTOog OvOiGc; 
E / ί - 


" 6 m" 


ὩΣ 3 4 PA , Ed , - ^ $, : C c T" o TOT) Ἵ Y I bs 
ja οὐσία ἐστὶν ἀγέννητος, οἱὰ ἡ ϑέεοι του παντο 


ty παϑητην ἐρεῖ τις, τὴν δὲ ἁἀπαϑῆ; Εἰ δὲ qn 


᾿ : ; ; IMS d los Sess τότ o καὶ ποιύτητος 
σεῶς QG7TLOXAT)OCOOEL ἀγεννήτου ἢ μὲν Οιαμένει 7LO O( τος l G 
; "A ) Bes ? , " 1 C " , 5 82 - , 
5 7 μετα Anc CUELVOWV, )] δὲ παϑων ? Θέστιν 


570 


ELTULELV , πχσῆς 


, M 


θεῖσα 9^9 r0 ἀπαράλλακτον tig οὐσίαν ἔγειν τῷ 
συγχωρηϑεισα ??TO ἀπαραλλαχτον εἰς OUOGILC ξγ | 


» £5,1 
us Refu . 


t cod. Rhedig. 
ibest ab cod. Rhedig. et infra 


stituit ex Refu Vulgo legitu 
-— Ψ ᾿. & 


genita sit substantia, permittit sibi ul generalionem 
alfingat, sed inquisitionem omnem ac raliocinationem ad 
amandat ac reiicit. 

XXII. Si ingeniti vox privalionem in deo significat, neque 
quicquam omnino sit ingenitum, quaenam ralio ab eo quod non est 
uihil possit auferre? — Sin existens quippiam sonat, quis ab eo 
quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semelipso secernat? 

XXIIL Cum privationes ablationes sint affectionum, quod in 
deo est ingenitum vel affectionis privatio est, vel affectio privationi 
contraria. ritur si affectionis privatio est, quomodo id quod non 
inest deo tanquam insit tribuitur? 

XXIV. At si affectio quaedam est ingenitum, genitam substan- 
uam existere ante, ac velut substerni necesse est, ut affectione illa 
ad eam accedenle, ingenita nominetur. 

XXV. Si vero genita substantia ingenilae particeps fuit, affe- 
clionis iactura facta conditionem amisit ingenii. Quare substantia 
quidem genita fuerit, ingenitum aulem affectio. 

XXVI. Quod si genita soboles transitum quendam significat, 
non dubium est affectionem indicare cerlam, sive quadam e substan- 
ua mutatione conformata sit, sive hoc ipsum est genita soboles, 
quod dicitur. 

XXVII. Si tam ingenitum quam genitum affectio sit, substantiae 
quidem affectionibus priores, affectiones porro ut substantiis posterio- 
res, sic iisdem anteponendae fuerint. 

XXVIII. Si ingenitum geniti caussa est, eique confert ut existat, 
genitum vero caussam ipsam substantiae suae nolione comprehen- 
dens substantiam ipsam, non affectionem exprimal, cum ingenita 
natura nihil ipsa secum includat, nonne substantia polius quam 
allectio quaedam debet videri? 

XXIX. 5i substantia omnis iugenita sit, cuiusmodi esl omnipo- 
tenüs dei, quid allinet hanc quidem passionibus obnoxiam, illam 


vero earumdem expertem dicere? — Quod si quadam ingenilae natu- 


rae sorle ac condilione, quantitatis et qualitatis, et, ut uno verbo 
dicam, mutationis omnis expers altera esl, altera vero passiones ad- 
mittit, et nibilominus eidem immutabilitas est concessa, necesse esl 


hic ἐστι, τοῦ εἶναι σημαίνων, γέννημα 90. τοῦ abest infra. 
cett. 97. Libri scripti et edil. princ. habeni 
94. Fortasse corrigendum ὡς οὐσίας διαβολῆς. 


1 , 


uw εἰ ονσίας. 98. Infra ὑπεύϑυνός ἐστιν, ordine in- 
99. ἕξης vilium editorum commune esi. verso. 


Infra extat ἕξις χαὶ ἡ «Y. φυσις: 99. διὰ τὸ infra. 


"e τον θα 


ἐν πρευτον ον ον εν τοι τόρ. 
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roc φυσις ἐστιν αἰτία, TO 


i 


)g ἂν εἴη αἴτιον τὸ μηδὲν TOU 


, 


A , 


,j i ) , ἘΠῚ — P ) 3 
Ej τὸ ἀγέννητον στέρησις, ἢ 0: 


ru , " ». 
στέρησις ἕξεως ἀποβολὴ ἐστιν, 


T; 


, ^4 , 5 , ^g - 
: la ] (à ᾿ 11 c TTrIy , -n c 1 r^ OornY 
ἀποβολὴ παντελῶς ἀπόλλυται ἢ μεϑίσταται ἐφ, ἕτερον, πῶς OLO) 


δ 
τε ἕξει μεϑιστ 


ζφωφζνεΨΡΟ 


. ! c, ς 4 bs : - x m MS , 
e" αμένη 9? χατονομαζεσϑαι τὴν οὐσίαν rov OtoU &ytvvito 


)OLC ; 
^ / . 


a | LÁ 7 1 , , ^ - / -— : » Y "s 64 E le B 

àÀB. Εἰ ro ἀγέννητον θηλοῖ στέρησιν μὴ 7zoocovoo τῷ "t0, 
- A 4 A T 

ἀγέννητον εἶναι λέγομεν, γεννητὸν δὲ μὴ &ivat; 

a " , EH "og ^ 1 , «Ὁ 4 , L "E : H 

λγ. 95 Ε ψιλὸν ὄνομα ἐστιν 99 ἐπὶ ϑεοῦ τὸ ἀγέννητον, ἢ δὲ 


P5 oy 
/ 


» : ! A ant τ c Ὑ ena! 2 ullas * : Bes J 67 y 
wUiAT, 7:009OO0€ τὴν υποστασιν του DtOU ἑπαιθξι κατὰ πιντῶν ΤΩ 


, LU ^ -- ^w 
- B - B ^ ? , 2d d . 68 T. ; 
γεννητων, τιμιωτέρα ἀρὰ ἐστὶν ἢ « νϑρωπῶν προφορᾶ τῆς TOU 
/ i 


παντοκράτορος ὑποστάσεως, ἀσυγκρίτω ὑπεροχῇ καλλωπίσασα ϑεον 


09 παντοκοατοραᾶ. 
Ἂ, ^ 


E 


^ , '* L| - H , "T χὰ 4 , 4 €. 22.28 à A MS 
λὸ. Εἰ παντὶ yevvqvo αἰτία συγκεκλήρωται, !* “αναίτιος δὲ ἡ cy&i 


͵ : , - Sami d D Bs |, 72 ἀλλ᾽ ὑπύστασιν 
vnrog φύσις, 11 οὐκ αἰτίαν δηλοῖ τὸ ἀγέννητον, —— ΎΉΡΝ 


σημαίνει. ; 


5 - , , d à , , ix: V , 
vp ἑτέρου γέγονεν, ἢ 06 ἀγέννητος υπο- 


d e τι ᾿ " c € Δ dia Jj , e MM ) ; 1 , ) 14) 
στασις οὔτε UQ ξαυτῆης, OU p ἑτέρας γέγονεν, ἀναγκὴ οὐσίαν δηλοῦν 


- 
- 


, , , 0 , P , : 2 , 
γεννηματος ovoia *? συμφαινεται ὡς αἰτία 7) αγὲν- 
͵ ἱ H / i 


L| , * , 4 , βῳ κα “," m : T4 ᾽ 
κατὰ πασῆς αἰτίας TO αἀπαραλλάχτον £yOvOCG, ““αὖυ- 
"gatio [5 : " ^ 


ὑποστασις. 


ἐστὶν ἀσύγκριτος, οὐκ ἔξωϑεν ?5 συνεμφαίνουσα τὸ (7L 00GLTOV, 
Pt t / νὰ - M c - v [ 


" |. 


, H * E 
& , -] * í : " 7 6 2 2 * L| NA , " 
ὃξςΣ υπαογουσὰ &GvyxoirOoG καὶ C7T00CITOG, 0 ἐπειὸ n και αγὲν 
B / "C AL p ͵ ᾿ - δά - J 


" , 4 LI ? & 
φυσεὼῶς ὁ παντοκράτωρ, διὰ TO ἀγέννη- 
- ** Δ M 
tv αἴτιον τοῖς γεννητοῖς διαμονῆς. Εἰ δὲ μὴ 


' οὐσίας δηλωτικὸν TO ἀγέννητον, ποϑὲν ἂν ἡ τῶν γεννητῶν φύσις 


A 1 » : νι nnd 2 
toc reshitut eeommthur m guam )4. αοτὴτιον legitur in. ulj )que ( dd. 'hSsS. 


] TM ^24 7 , hn ; j 
mss ITa n i 0 gemt di. sententia. hoc modo 
"^ 


uxtQ. Ex eodem loi distincta , αἴτιον, πῶς αν cell. In Refut. 
M d 


tX χατὰ τὰ προειρῊ- 0X cC to» plane nom exiat 


F.A VÀ . ww "hw ww ew ὃ " . Ww 
» "A^ 
invenissem ot- 9. Plenius infra Ἢ 


M^ T^RTIEISPISTurY 
4 'OmuUu.£vac. 


* ho nfer 
mea íL emenaat 04 Ü est ΠΤ. 


᾿ . "HN 9b xs 'hedi, 
τὸ yg ouv, vel u δὲ cod. Rhedig. 


e : , , K. i. Y. y ^ecf (131 olt 
His medelis adhibi ἢ, ἀπὸ vilium est edil. Petai 


dum difficilis 
! &S- 


est. in[ra. 


ul quae commemol 
Luito aecidisse dicantur. 
quidem quae agil ingenitam 
appellemus. 

XXX. 5i genilae naturae caussa est ingenita, ingenitum vero, 
quod prineipium dieitur, nihil omnino sit, quinam potest id quod nihil 
est eius quod productum est esse principium? 

XXXI. δὲ ingenitum privatio quaedam est, est autem privatio af- 
leclionis amissio, amissio porro penitus e medio tollitur, aut in al- 


terum commutatur, quonam pacto affectione illa transeunte aut per- 


I 
H 
eunte, hoc est ingenili appellatione, dei substantia cognominabitur? 

XXXIL. Si ingenitum privationem , quae deo non inest, signili- 
cal, eur ingenilum esse, gzenilum vero non esse dicimus? 

XXXIII. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, adeo ut supra 
crealarum rerum omnium conditionem sola pronuntiatio divinam sub- 
stantiam extollat, consequens est hominum pronuntiationem omnipo- 
lentis dei substantia praestantiorem videri , quae quidem ipsam in- 
comparabilis excellentia dignitatis exornet. 

XXXIV. Si cum eo omni quod genitum est implicata est et con- 
iuncta caussae notio, caussa vero est ingenita natura, cum ingenitum 
dicimus, non caussam aliquam, sed substantiam exprimimus. 

XXXV. Si quicquid productum est, ab altero productum est, 
ingenita vero hyposlasis nec a se ipsa, nec ab alia producta est, 
ingeniti vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

XXXVI. Si ingeniti substantia, lanquam caussa, ingenita hypo- 
slasis declaratur, quae prae omni caussarum genere immutabilitate 
praedita est, eadem per sese substantia incomparabilis est, non ve- 
lut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se ferens, nihil ut ad 
ipsam possit accedere, sed id ex sese habet uti nihil cum ipsa con- 
ferri, aul ad eam accedere possit. Unde et per semet est ingenita. 

XXXVII. Si omnipotens deus naturam omnem excellit, eo Ipso 
quod ingenitus est excellit. — Quae proprietas caussa est genitis 
omnibus stabilitatem eonstantiamque tribuens. Sin autem ingenitum 
substantiam. non exprimit , a quo tandem genitarum rerum nalura 
seipsam ut conservet accipiet? 

68. τῆς abest infra, cum hac verbo- princ. habet οὐχέτι ἂν. 


rum distinclione τοῦ παντοχρατορος, υπο- αἴτιον. 
, ? /, ^ 924 4 ^ (* 
στασεὼς ασυγχρίτω XT. . ἄλλα mfra. 
5 , . - . : 
03. τὸν παντοχρατορα infra. (o. συνεμφαίνεται infra. Quod. prae- 


(Ὁ. αναίτιος reposui ex Refut. Vulgo ferendum videtur. 
enim scriplum est αἴτιος. Εἰ Cornarius 14. Infra αὐτοουσία. 


verlil caussae exsors. (9. συνυφαίνουσα infra. 
(1. oux αἰτίαν reposui ex Refi ἐπειδὴ (uli legitur infra in Reful.) 
17] 9 


γί ; [ 1s ab ν Ϊ T5 lomni P pem PN orlsis Pn 
codd. mss. qui habent οὐχ ἐτίαν. Ed. codd. mss. ulerque. ἔστι δὴ editi libri. 








᾽ , P h ^5 , 1 
, - c , , ] C c "* ^)! c A^ A^ | 

| διαμένει ἐν φύσει 9! eysevvivo 0 Otog, τὸ ἐν γενέσει xai 
, C * , , 

* , ^ : » , 2.0, x^ dics , ἄω : . 2 is T. : 
ἀγεννησίᾳα ἕαυτον εἰδέναι ἀφηρήσϑω. «ΦΣυγχωρουμένοι δὲ ἐν ἀγεννήτῳ 
με ; d ux MA. ^ " , " : 
L| - 4 x "-- m s el ἕω : ἕω ν ἢ οἷν , n £i τὴν 
καὶ γεννητῶ τὴν ξαυτου οὐσίαν παρατείνειν, αὐτὸς ξαύυτου Qyvo ᾿ 


: " 1 5 c "^ ^ ) ^ 130 , "n 
OvOLCV , περοιαγομενος ὍΠΟ γενεσεῶς και αγεννησιᾶς. 


. , 3 , m , 
Ei δὲ καὶ τὸ γεννητὸν μετείληφε μετουσίας ἀγεννήτου, 


v 


, 1 JA. 3 4 ὧ»ὦν 
y 8? ἐν μὲν δὴ ατελεῖ 


)U φύσει ἀτελευτήτως διαμέν: ΒΕ, 


,/ 


VO)OXEL QUTOV, ἀγνοῶν 


, 


δηλονότι τὴν ἀγέννητον μετουσίαν 


, 1 1 ü v 1 , w P ᾿ δνξω. Κα 85 Z. J 
olov τε 93 αὐτὸν περὶ 9* ξαυτοῦ καὶ ἀγεννήτου οὐσίας γνῶσιν να 


- 


XUL γεννήτης : ; . Η 


' Te 
εὖ , , , B. l E em . ὦ P) o 3^ 7 
μα΄. Εἰ δὲ εὐκαταφρονητὸν ἐστι τὸ ἀγέννητον διὰ μεταβολῆς ἐπι 


3 , , 2 3 -" τ“ c - 2] "n n^ 2 ) 
ιὅτητα, αξίωμα φύσεως ἐστιν οὐσία ἀμεταβλητος, τῆς «ytvvQrov 
Macri ry Ὁ r 7 3 


“- 


οὐσίας πάσης αἰτίας κρείττονος 99 ὡμολογημένης. 


^, ' 44 ἃ 3 B 
, 23 Ἵ , , : Y -— E. is 2E , : » c Ὶ LÁ » AJ y- 
uD. El ΤΟ Ωγ ξῚ νητὸν 70716 QC LUTLOG esnonrat ; ELT δὲ TTOAAQ aye 


' 


L1 , B E ^4 3 ᾿ E ᾿ ἘΞ 
λακτον ξξουσι τὴν Qvotv, Qv γὰρ αν uy αἸΟΧΛΉΘΩσει 


C» ^ 


ἀπαραὰλ 

εἶ , , " 4 , bs : 

: C 1j AJ ), 
ὡς τινος κοινοῦ καὶ ἰδίου μετειληφυῖα ἢ μὲν ἐποίξι, ἢ δὲ ÉyLVETC 


) , bL , x ^w 

uy. Εἰ πᾶσα οὐσία ἐστὶν ἀγέννητος, οὐδοποτέρα διοίσει τῆς 

᾿ ᾽ » , is Ἑ 
ἄλλης κατὰ τὸ ἀδέσποτον. Πῶς οὖν &v τις φαίη τὴν μὲν μεταβαλ 


ea 


" ι Zu ᾿. ᾿ » , : . 2 ἴὥθλὰ e 57 "(D GT X um 
λεσϑαι., τὴν θὲ μεταβαλλειν, ουκ ἐπιτρεποντῶν TO) ϑεω ῖ quera ἐ μη 


ὑποκειμένης ουσίας 


: ᾽ , ΒΨ , , , É .λ) , ^ 
: 'l à "Gia £GTlv ἀνέννῃτος j& ἐστιν ἁπαραλλαῖτο 
μὸ. Εἰ πᾶσα οὐσία ἔστιν ἀγέννητος, πασὰ ἔστιν ἀπαρὰ ς 


: , " 4 , F4 , δι. : zd T 88, " L| , - ; 

Τῆς ὃὲ οὐσίας ro ἀπαράλλακτον ἐχουσης, TO 7t0L£L1 καὶ τὸ παδγει 
αὐτοματισμῶ αναϑέετὲον. 
A f , , ι , 2:204 ΚΑ 3 un : E. 

ut. Πολλῶν δὲ ὄντων ἀγεννητων καὶ ἀπαραλλάκτων, ἀναριϑμὴ 


, 


$424 AZ Ex à A m , " 1 -- B cit Τα ἢ 4 Q- 
roc Oi0ícovoiv ἀλληήλῶν. Ov γαρ «v εἴη ἀρυϑμητὰ τὰ OLEGTOTG ἢ 


, ? , ἢ , δὶ ? 4 ^7 
Oo0Àlov, ἢ κατὰ τι, πάσης διαστασεῶς 89 ἁἀποκληρωσίν τινὰ ἐμφαινου 


9Ο αἰτίου ἀποτεταγμένης ἀγεννήτου φύσεως. 

S2. ἐν μὲν δὴ ἀτελεῖ scripsi ex emen- 
dat. Petavii. Vulgata scriptura est 
μὲν δὴ ἀτελῆ. Infra legitur εἰ μὲν διὰ 
| Pro διαμένεις, quod vulgo legi 

, restitui διαμένει ex. Refut. 

Reposuerim αὐτὸ 
αὐτοῦ infra 
codd. mss. ulerque. 


YOULLE ΝΥ ς in[ra 


fl'ugiunt semelipst 
quadam vi prius est, alque definita naturae. sorte continetur, qui 
fier! potest ut ingenitus deus ab omni sortitione liber suam Ipsius 
substantiam modo in genita sobole inferioris cuiusdam ac secundae 
conditionis, modo in ingenito primariae esse videat, ita ut prioris 
insit ae posterioris ordo? 

XXXIX. 5i in ingenita natura perseverat deus, detrahendum 
hoc illi est, ut generari se atque ingenitum esse cognoscat. Quod 
si id illi detur ul per geniti ingenilique conditionem illius natura tra- 
ducatur, substantiam 1 ipse suam ignorat, cum ab utraque, geniti Sci- 
licet atque ingeniti, qualitate distrahatur. 

XL. Si vero genitum conditionis ingeniti partice ps est, et in 
genili natura perpetuo manet, necesse est ut se imperfecta in natura 
constitutum esse cognoscat, et illam ingenili communionem Igno- 
ret. Neque enim idem de seipso et ingenitae substantiae et genitae 
notitiam. informare potest. 

XLI. 5i ingeniti proprietas levis est, ac minimi facienda, quod 
in mutationem proclivis sit, immutabilis substantia naturae quaedam 
dignitas est, cum ingenita substantia omnium confessione CàUssis 
omnibus antecellat. 

XLII. Si ingenitum caussam nullam penitus habet, sintque in- 
genita complura, immutabili natura constabunt. Neque enim velut 
attributa communis cuiusdam a e peculiaris naturae conditione parti- 
cepsque facta altera molita est, altera producta. 

XLIII. Si substantia omnis ingenita est, nihil a se invicem hac 
ex parle different, quod neutra dominationi subiecta sit alterius. 
Quare quinam ΟΝ, potest mutari unam, alteram mutare, cum deo 
minime permittant ut ex nulla subiecta substantia ptedumá: 

XLIV. Si omnis substantia ingenita est , perinde et nulla varia- 
bilis est. Quod si variari natura non potest , agere ac pali ad for- 
tuitum quendam casum referenda sunt. 

XLV. Quod si multa sint ingenita et invariabilia, nullo certo 
ἃ se invicem numero diserepabunt. Neque enim comprehendi nu- 
mero poterunt quae vel absolute vel Pa ex parte differant, cum 
differentia omnis determinatae caussae in ingenita natura velut altri- 
butam sortem significet. 


E e 


87. ὑφιστάν αι infra. 90. αἰτίου dedi ἐκ Refut. Libri vulgo 
88. τε xol infra. praebent ἔτι, quod Petavius uncinis in- 
89. ἀποχληρωσίν τινα dedi ex Refut. clusit.  Cornarius vertit quum omnis di- 
Scripti libri ei edit. princ. praebent ἀπο- stantia sortem ac partitionem quandam 
XÀno μα τινά. Pelavius edidit ἀπ τοχλή- ostendat caussae disiunctae ingenitae 
ρωμα τί τινὰ, sed ἀποχληρώματά τινα naturae. 
suspicatus. 
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* τὸ πρὸ τοῦ OtOU u0£ , ὥςπερ οὐκ ἔστι, τ 
: : : , ] t£ c , Lu , ^) ^ , , Oc 
) | 3 τον χυτον ὁ ) ) 7TtOOCLEUEVOU TOV γεννήματος 
Ut καὶ τὸ ἀγέννητον ταυτον O0QAOL, OU 7OOGLEME ) ]i 
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ξος 
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"e " Qs ι ! 97,4) 
π΄ ad cs . "** 96 Pans qa 5, jf καὶ 7tOTOL " ' (v- 
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XLVI. Si ingenilus et deus pro uno eodemque sumantur. 
genitus ingenitum genuit. Sin diversum quiddam ingeniii ac dei 
vocabula declarant nequaquam absurdum est deum a deo genitum 
esse, cum uterque ab ingenita substantia originem duxerit. 

XLVII. 5i ante deum nihil omnino fuit, uti revera nihil extilit. 
deus et ingenitum idem plane significant, cum geuita soboles inge- 
nitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul appellari sese 
non patitur. 

Deus ille, qui a nullo alio genitus est, quique solus verus deus 
ab lesu Christo, qui ab eo missus eral, appellatus est, Christo, 
inquam, qui revera ante saecula omnia exülit, estque sine dubio 
genita substantia, sanos vos sanasque eL incolumes ab impietate 
custodiat in Christo lesu domino nostro, per quem omnis gloria patri 
el nunc el semper et in saecula saeculorum , Amen. 


HACTENUS AETII OPUSCULUM. 


Hoc igitur. perniciosissimarum Aétii sententiarum, quarum ad 
nos particulae. quaedam pervenerunt, principium est nostra hac 
disputatione refellendum. — Ferunt enim trecenta ab illo conseripta 
capitula istorum similia, ac contumeliis divinum in numen referta. 
Hic autem perinde ac si quis emortui cuiusdam ac putrefacti serpen- 
is peritus ac studiosus artifex reliquias atque ossa legerit, ita pesti- 
ferae illius doctrinae partem, quam ad homines decipiendos scripto 
illo suo ad quosdam dato commisil, ac de eo lanquam egregio ali- 
quo opere gloriatur, huius, inquam, partem lucubratiuncula illa 
continet, cuius initium descripsimus. Quibus de caussis et nos ex 
scripluris sacris divina quaedam alque efficacissima remedia ab inilio 
ad finem usque collegimus, ex quibus antidotum quoddam confeci- 
mus jn eorum graliam qui ab illius veneno ac peste curari voluerint. 
Ac singulorum propemodum verborum ex syllogisticis illis capitulis 
confutationem istiusmodi subiecimus. 


AETII ANOMOEI PRAEFATIO. 
Quoniam persecutionis illius lempore, quam conira nos lempo- 
rarii quidam homines exeitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia multa. opuseulum. quoddam privatim a nobis elucubratum de in- 


genilo deo ac genito surripientes , plerisque additis aut detractis, in- 


99. ἁἀληϑῶς abest infra. |. »Yp. ἐπιβόλου““ legitur tn marg. 
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101. τῷ ϑεῷ xot πατρὶ infra 2. ἐν χὰιρῶ τοῦ 


102. xa ἀεὶ abes infra. lur supra. 
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atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus attulit, ne- 
cesse habui, utpote illius auclor, recensitum ac repurgatum opus 
islud ad vos mittere. quicumque pielalis athletae ulriusque sexus 
eslis, ut inlelligatis nihil non in eo ex sacrarum literarum germano 
esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes qui con- 
lradicere voluerint paucis quibusdam breviter obiectis prohibere po- 
leritis, ne de ingenito deo ac genilo sermonem impudenter insli- 
luant, ac temporarios illos inprimis, quos aligi. Porro haec disputa- 
lionis capita versuum in modum ita digessimns, ut et obiectiones alias 
ex aliis, et quaestionum dissolutiones necleremus, quo et ad com- 
prehendendum faciliora et planiora, quibus utimur, argumenta vobis 
essent. Ab ingenilo vero deo disputandi initium fecimus. 

Confutatio. I. Tuam illam ex dialecticorum. et disputandi arti- 
ficum officina profectam vanam, et insolentem orationem, sic ad ver- 
bum refellam, nullam ut ex infinitis illis dictionibus maiorem mino- 
remve praetereundo dissimulem. Ac primum quod ad tuae factionis 
athletas viros ac foeminas scribis, temporarios quosdam opusculi illius, 
quod prae manibus habebas, et in quo rem omnem interrogationibus 
comprehenderas, partem surripuisse, vel ex hioc ipso tuo scripto con- 
vinci potes, ad leipsum potius discipulosque tuos, ne erroris socios 
appellem, nomen istud perünere. Etenim sacrosancta dei fides ac re- 
ligio, cum ab initio atque ab ulüima vetustate extilit, licet non obso- 
lescat aut inveteretur unquam, tum perpetuo stat, solidissimo funda- 
mento nixa; cuius dominus extra lempus omne constitutus est. Quo- 
circa neque ipsa lempori subiacet, sed cum angelis versatur assidue, 
sanctosque per singulas generationes exornat. ΤῺ vero lemporarius 
multo magis appellandus es, qui et in errorem abductus es, et fastu 
arroganliaque distentus, et gregis tui pecudes passim per dumis ac 
Spinis consita pascua propulisti. Nemo enim eadem tecum ex vele- 
ribus sensit, o ΑΒΕ, temporarios scriplis tuis lacessens, tempora- 
rius ac recens ipse. Sed in ipso stalim operis aditu, cum te lucu- 
bratiunculam de ingenito deo ac genito scripsisse uarras, adeo il- 
lustri principio, ut tam inusitata novorum vocabulorum licentia 
commemoranda tuam omnem illam disputationem ludibrio traducam, 
summam homines in admirationem adduxisti. 

II. Ecquis est vero Christianorum omnium qui-salutarem dei do- 
ctrinam obtinent, qui hac ipsa derelicta confictis tuis fabulis ac nugis, 


posi λέξεως, quod vulgo reperitur delelo, quum producta sit apud te dictio, uti- 
cum verba ἐρωτηϑείσης τῆς παρὰ coi que coarguerit te magis hoc nomen pos- 
λέξεως ad sequentem. enuntiationem perli- sidere cell. 

nere viderem. — Uti verlit, licet parum 
eleganter εἰ accurate, eliam Cornarius 


Corpus Haeresceol, Il. 3. 15 


10. Peltavius suspicalus es! τοῦτο 
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* » v» $4 . 4 ^» : 4 - ; s : c τοὺς 

τὰ ; δοχοῦντα Gov ἰσγυρὰ ῥρηματα, καὶ GOQuOTIXC, ἃ πρὸς ς 

αὐτὰ τὰ Οοχουντὰ O χυρὰ oni ἣν ; | c di 

ζ ἦς ἀντιλογίαν ἐξήσκηταί σοι, μαλλον ὃὁὲ ἵνα προς τὴν & γϑεια 

μείζους εἰς CVTIAO)y ξΉ l 


? - e Á A , 7 ^ M 
, , ^ - 4 , - ; ^ , 3 

U | Ooroudc ᾽ μεις OL EUTEtAtL * XL LOLCOT Cl * XUL OU μείιςοῦὺς 3 ἀλλα 

e cons Ὶ , hh Ἦν 


ΡΩΝ 30 ϑεοῦ ἐκκλησί ᾿σόμεϑα 
N , , 4. Ὁ ws die "Ts j ὕὅξεου EXXÀY σία, “πο. ΉσΟΙ E 
βοαγύτεροιν πολλῶν τῶν ἔν τῇ «yi TOL M" 


, ^ 3, 
ἣν τῆς ἀσυστάτου ταύτης καὶ ἡδρα EUTE- 
'c ποοεῖπον. τὴν ἀνατροπὴν τῆς ἀσυστάτου ταύτης καὶ σφοὸδρ 
ως πρόοει ). f (T ] "^ 


λοῦς φλυαρίας. 


» ᾿ - , , ᾿ς - " δ A 
; ἐγέτω Gov ἡ κατὰ τοῦ προοιμίου αντίϑεσις τὴς ἡμῶν 
l e fccu Ot | ^* C 


^ , TIL, 
δὲ αὖϑις τῶν ὑπὸ σοῦ κεφαλαίων καϑέεξης 


καὶ κεφαλαιου αντιπαραϑήσομαι 


Λεξεῶς 


, , * 
ἣν Oz οαφῶν καὶ ἐξ ὀρϑοῦ λογισμοῦ ἀντιρρήσεις TE καὶ 
) , yocp 01 αι ἐξ 0 yt6, 
(g ἐκ TOV σειῶν yoogüov ^ C 


e "-— à 
7L | ) vo πᾶς jT ? L OtOU δοῦλοι καὶ 
, “ ry To οι κῶν QVCOTOO? ας, 07 ως οι 
ζητηματῶν παρὸ OOL ΛΟγΥΓΚΟῚ ἵ 4 ] | T : | : 
ΡΥ . I ] τ 5 13J , J / 
9 LG TU ταὶ ἐντυχόντες XUL κατανοήσαντες ΤῊΝ πασὰαν ὅσου CTOTILO 
GAT| uU ELG GU ἥν" b ὁ b AL νῶν, * 


* , , 
Ἰασωσ χένοντεςε. Ἢ ὑπερηφανία τῆς καρδίας σου ἐποίησε GOL 
καταγελασῶσι, λέγοντες, vztonq C : 
: ki 3 3 , 
ὕτα ἐν τῇ οί )ὅ ? τὸν 
Ura* σὺ yao εἶπας ταῦτα ἐν τῇ διανοίᾳ σου, «ἄναβήσομαι εἰς 
TCUIC / [DU CHLUMS DW , 


, , 
, 


) ) οὐρ 7 86 )» Ooovov 
Vo καὶ ἐπανὼω TOV αὐὔτερὼν TOU ουρᾶνου ϑησομαι τον 900 
οὐυρᾶανον, χ j r C 


[ "vé ;'enitum versute uteris, genitum aequi 
| escribe acyévnitov g ut 3, gue | 
DEC : Cornarius quo- voce etiam factum vocare volens cett. 
ἔς. Mepous. yevetov. dares, lo λέγε cod. Rhedi λεγίδιον. À. 
ue iía interpretatus est sed increatum et 13. λο λέγε p^r " L d 
ts Mini de da sin y ( vitium edit. Petav. Colon. L 
non factum, ex patre genitum sine prin es 


cipio et sine tempore. Sive enim voce 


FIAIL 
I1ALDI. 


inductus aelerno deo eiusque spiritu Sancto neglecto ad 


tuuas partes 
:ransire malit, ac de genito deo dispulantem audiat, ut el ipse inter 
stultos numerelur, e£ creaturam loco creatoris adorare condiscat , 


est benedictus in saecula, .4men? Nos enim creatum non habemus 


deum aut factum, sed increatum, et a nullo conditum, a patre vero 
sime initio ullo ac tempore genitum. Quicquid in hae geniti voce 
calumniae struxeris et ambigue usurparis, eam abs te dictionem non 


admiltam, tametsi ne ila quidem accipias ut patre inferior factus 


qui Rom. 1, 9: 


esse dicatur: Neque enim e spinis colligunt uvas, neque er tribulis Matth. 


ficus, neque ab eo qui errorem secutus est sanum ac sincerum 
dogma proficisci potest. Quare dominus ipse silentium daemonibus 
indixit, Qui se Christum esse fatebantur. 
literarum sententiam exactum esse libellum illum asseris, dic, amabo 
t€, quaenam divinae scripturae pars factum deum adorandum esse 
docuerit. Quod enim ingenitus sit deus, dubitat nemo. — Ac tametsi 


nominatim illud in scripturis expressum non fuerit, nihilominus ut 
de deo constanter ita cogitemus ac profiteamur, cum recla piaque 
ratio, tum prudentia ipsa persuadet. Addis vero, quo athletae illi 
lui, vel erroris polius socii, facilius intelligant, quemadmodum 
brevi atque expedita oratione unicuique obiectioni respondeant, ver- 
suum more te singula capita digessisse. Quamobrem haec ipsa tua, 
ut quidem existimas, firmissima, sed sophistica argumenta, quae 
ad confutandos praestantiores quosque elaborasti, ut os tuum su- 
perbe contra veritatem extolleres, haec nos, inquam, viles et idio- 
lae, neque ex primariorum illorum numero, sed plerisque qui in 
sancta dei ecclesia censentur inferiores, refutare, uti diximus, ag- 
gredimur, ac uam illam inconditam abiectissimamque loquacitatem 
refellere. 

IIl. Sed adversus tuum illud prooemium hactenus disputatum est. 
Venio nunc ad illud tuorum capitum principium, quod ubi propo- 
suero, adversus unamquamque vocem el caput suam refutationem e 
sacris literis ac recta ratione depromptam, hoc est logicarum omnium 
tuarum quaestionum dissolutionem opponam: ut cum dei servi, ii- 


demque veriores athletae, ex iis nostris quam absurda sit doctrina 


1, 16, 


Quod autem ad sacrarum Lue. 4, 41. 


tua didicerint, irrideant, et illud usurpent: Superbia cordis tui haec Isai. 14, 13 


libi fecit: tu. enim dixisti haec in cogitatione tua, .scendam in coe- 


lum, et supra stellas coeli ponam thronum meum: sedebo in monte 


14. σῆΐς ed. Petav. Colon. repet. vitiose. 16. τοῦ vilium est edit. Petav. Colon. 
15. εὐσεβῶς, quod vulgo abest ab edi- repet. 
lis, reposui ez utroque codd. mss.  Agno- 17. βραχυτῆτος codd. mss. uterque et 
scit Cornarii versio de deo pie hoc co- edit. phi. βρα) δέητόξ ed. Peau. 
gitare. 


15" 


8Qqq. 














erceliso supra montes 
έ 


Dy» "3 Jic , /! T! ; ?227/72/^ 7.97 !j / »Ío: » ndocr » J5 F! '] f J^ wv ^ f 
ero SUR ὲπ GaLitssimo. REI i 0 ü iunjero: lescenaes, aa unaamentida 


terrae elc. 


- 4 «D A [r() bU "H [ 15 TNT M9 ^ Y'T* à 
KEGQAAAIQN INCIPIUNT AETII CAPITA. 
[o yevvusnv yere Eom veuviquete i Il. Si ingenitus deus potest quod genitum est ingenitum facere. 


901 λογίσασϑαι αδυνατον ! 


rr 
b € 


TUE S T E^ Ld " | Confut. |. Inprimis esse aliquid quod deus facere nequeat, 
Θερτητ καὶ QU γ0}Κ 'V«rov ovrog | $2.59 ; . ; Ne ! 
ϑεύτητι, καὶ αὐτὸ οὐκ QÜUVOTC 9 ; impium est cogitare. Et quidem aliquid est duntaxat quod deum mi- 


. B » Ὑ) - 2 f δ τ B - i 23 L [ 
/! Quormobc οὔσης τῆς φαυλότητος ϑεῶ, ὦ οὐδὲν αδι- | wer 
, QG 7L Ot7L OUS ουθῆς rug ql AOTrTTOS L E, " e nime deceat: non quod ad illud faeiendum salis virium non habeat, 
1 A -5 ᾽ , ΕἸ - , δ᾽; ᾽ - LY ὡ - s 
T ( " * 1 Q VUVQTOV ἐν. 4 € ! €t QUIOU OUI YT 1] ὐ Θι » 9 9 . .? . . 4? . ᾿ H 
ὁ τὸ φαῦλον ἀδνναεον δῖναι τῇ 5v95p evi -— sed quod malitia, verbi gratia, deum, cui nihil impossibile est, mi- 


ἀγαϑύυτητι, καὶ αὐτῷ αἀγαύῳ OVIL. nime deceat; eo quod malum omne divinae illius ae potentissimae 
bonitati, ipsique adeo qui bonus est impossibile sit. 


τὸν ἀγέννητον παρὰ ϑεῶ cyaO0v ἔργον | . pe — 
gor ayer : iioii | S | Praeterea , $81 quod [actum ae genitum est ingenitum reddi facto 
Ὁ ὠναϑὸν γινόμενον αἀγαϑῶὼς EzLTE- : τα αὶ : VM a 

ἀγαῦον γινομένον eyovos e | ipso bonum iudicaret deus, neque tamen istud boni bene perficere 


͵ 

s 3 ᾿ , 1 M 3 

EL? ουλομένου TO προΐριτεον : s : 234- Ap S 5 : uS . 
mI queer mq posset, tum demum praepotens ille deus viribus destitutus esse vi- 


** $3 i En , Q. A. 
"m c Ti ἕν ἕξ ητί } γναῦνΌ "V, TO UEtV- * m . " 5 ἂν à 2 " 1 
Ei 08 τὸ ἀγέννητον oyotov, / t deretur; qui quod praestantius est moliri cupiens nequaquam posset 


. 


αἰτο ΤΟΥ Y v( Oc UG j C ἐξ qvya- . 7 . . 1 . 
γεγέννηται, ἀγαϑης Οὐοῆς e$ €] assequi. Verum cum et quod inzenitum est bonum sit, et quod 
| o , | 
L 


5 " 


. οἱ (t ἦτ 2 OL GO tionc 0 X, 3 . Rh: . " n Μ᾿ . . . 
We qug, Arg FUurm p mtqu o genitum est suo in ordine beue sit genitum, quoniam genilarum re- 


ν᾽ TO 2 £ δὴ “6 λῶς νεμόμισται T 
γέννητον, émti0rn καλῶς VEMO| : rum conditio bona est et a bono deo profecta, nec aliter ab eo ipso 


τεὶ οὖν TOU καλοῦ οὐχὶ διὰ τὸ ἀδύνα- $3 DOR ἐν : . 
"Hy NE ΘΝ PN NS ATIS iudicatur, nunquam ille quod praeclare genitum est ingenitum facere 
ἀλλὰ διὰ τὸ ἀγαϑῶς ovrog εἶναι, ἀγα- E: Ξ S, (wp 
mirsdedabquhe Malis ilia "" duy | volet; quandoquidem ita se rem habere bonum esse idem ille persua- 
an ;/ ἐξ αὐτοῦ γενόμενα ἐν τῇ ἰδίᾳ ᾿ ; : it 
asi: idoneas. J | sum habet. Quamobrem cum boni conditio nullo modo mutetur, 


μὴ λαβόντα ἀγεννήτου ὄνομα. Ov γὰρ Otovg xriGrovg ἐποίη , non quod id illi impossibile sit, sed quod bene ad eum modum con- 





Ἵ 
"ow τερον Durfon παοεχτεινόμενον Gi (^n διὰ τῆς ἐπωνυμίας ΝΡ ΚΣ s: i "t id T "t4, 
ἵνα ϑάτερον ϑατέρῳ παρεχτεινομένον aqievisn θιὰ τῆς ἐπωνυμίας ! stituta sit, bonus utique faetus a nullo deus est, bona itidem, quae 


ὁ ἀνώνυμον τοῦ μείζονος πρὸς τὸ ἧττον. Εἰ μὲν yag 0 μὲν ἔστι VOS i ab eo sunt in ordine suo facta, tametsi ingeniti appellatione careant. 


- 


δ ς . ς τ TM Γ σεις / LX 1 L ^ 0 T; ὧν αἀδύ- T d ἮΝ κάνω : AA* » d E r 
δὲ θεὸς γεννητος, τῶν φυσεῶν exorovicov οὐδῷ | Non enim creatos deos condidit, ut alterum cum altero comparatum 


I » 


; y 7 - , 34 4) 

i XOLVO σα *OTO ᾿ 7 LC το U Ὁ ματος 7: DUOCT αλὰ . dp. ν : ἀν ἐφ᾿ νος * ine E : ! . 
& κοινωνῆσαι κατὰ φύσιν TQ TOU ονοματος ἀξιῶματν, ᾿ appellatione ipsa superioris supra inferiorem excellentiam, quae nulla 
' αὐτὸ κατὰ συμμετοχὴν τοῦ πλου- 3 . mee m TERN MNT Y : 
Neve COREETUENT em | appellatione comprehendi polest , obseuret el exlingual. Nam si 


Jun ammiFaniene c DL«anow 6 δὲ ἥσσων οὐκ QV ποτε tic TO TOU μεῖ- | : TENET "T TN 
ἰου χαριζομένου τῷ 1j00( C ησσῶν ovx ἂν ποτὲ Eig τί ' 1 deus alter a nullo factus alter facetus est, cum nulla sit inter naturas 


^ A 


U 


" Aunune rfeviEONU *XOGÀlfGEfLÉ (vra COL ^ (0GXC / ἰλλότροιον cC UTOV : - TD - - iniec i1lline 
G ὄνομα ξαυτὸον XGÁEGELE, παντάπασι γινωσκῶν « m [ communio, fieri non potesl ut secundum naturam nominis illius 


, 


" eer mia ὡξιαίματόο τε καὶ ὀνόματος. ttes Ó ἂν τίς σοι ΨΥ. | ; $3 ' m ; ! M 
κατὰ φυσιν ἀξιώματος TE ΚΑῚ oro pares [ec ums diznitatem communem habeat, nisi forte abusione quadam et gratia, 
- . ) VA , - ας A : 4 I ^. 1 δ A : : à : : - . j jd : 4 

ΕΟ our did dde | lioc est participatione quadam, fieri dicatur ut eiusmodi bepeficio in- 


feriorem dives afficiat. Nam ille quidem sibi nunquam superioris 
nomen imposuerit, αἱ qui se ab illa naturae dignitate appellationeque 
alienum prorsus intelligat. Sane illud, o Aé&ti, merito tibi aliquis 
n obiecerit, Deus erat verbum, neque, Verbum deus factum est.  Qui- Ioann. 1, 1. 
— | nam vero nobilissimam appellationem natura sibi vindicabit, aut 
acere 


diesel μὰ aequalitur patri, si quid ad Christi dignitatem accesserit? — Aut il- 





lud quanam ratione ampulari poterit, Deus erat, cum vox, Erat, 


* 


αὙενείας ed. princ. 


4. τῶν vitium est ed. Pelav. Colon. repet 


3 








XA Ὁ 


τ 


"rr 
* 
4 
i 
H 


cm i ii P 


τον / 


UtOC 
X«L LOOI 


(VOLOLOC ὁ XTLOVEIG ytvoutvog 


c οιαστασεῶς τῆς παραλλαγῆς. 
| ^ - ν ^ - 
" - ^ , " - - o^ 1 
' γεννῶώντα ἀνόμοιον καὶ QVLGOV γέενναν ἑαύυτου, καί 
: d 


7 9 "4 - , 4 * -— 
γεγεννημένον &vouotov είναι TOU γεγεννήκοτος. Zio ἐνταυϑὰα πε- 
͵ i i 


QLATTWETOL τῆς ταυτοτῆτος TO Κατ ἃ Q'voLv ἐς ευαγγελίκῆς μαρτυριᾶς, 


" . - , , 


, , 1 5h δ: O L| ? ἫΝ a E. E. L| 
ὅτι. llavra τὰ τοῦ πατρὸς ἐμὰ ἔστι, τουτέστι ÜtOG O πατήρ, ὕεος EyQ, 
£g ὁ πατὴρ, ζωὴ ἐγὼ, καὶ τὰ ἑξῆς παντα ὁσὰ πρέπει πατρὶ καὶ vio 


& δὺ : ) Y Oc - $2.) ^ Yó0o0c Jdlovusvc 
καὶ «yico πνευματι ἐν μιᾷ ὕεοτητι, μηδὲν τῆς τριαδος παρηλλαγμένον 


ἐχούσης, σαφῶς uiv χναργῶς κοι αχρονῶς του ἐνυποστατου λογου 


Ϊ , - jf , , 1 - ' 
αἱ TOU ἐνυποστατοῦυ πνεύματος TOU αγίου EX πατρος 6 καὶ 


uiy ἐν γνώσει τελεία ἡσφαλισμένου. 
i H ἢ 


, 


py*25? 9 » , j^ E 3 4 4 , ΄ ^ 
Ei maong αἰτίας κρείττων ὑπάρχει 0 ἀγέννητος 
ὦ 1 γενέσεως κρείττων ἂν εἴη. Εἰ δὲ 

" , . , "ἢ n ;, ^ 
δηλονότι καὶ γενέσεως. Ours yag παρ &t 


ovrt Ξαύτος ἑαυτῶ TO εἶναι παρέσχε. 
9 » , - , ^ , , 
τἰτίας κρείττων ὑπαρχει ὁ ἀγέννητος 9 


, " , Ἵ , iud 
CUTIOV γεγεννηται ,. XUL OU κατ Lo0TyTtG, 


- 


καὶ ἐν TQ τοῦ πατρὸς προκριτέω ὀνόματι ἕστηκεν, ἀτιμίαν TO) γεγεννη- 


A 
c 


, 4 , E , , , ] , , 
XOIL TO γέννημα περιποίειται. €&TEQOU OVOQUCTOG παρὰ τὰ ytyovora XTL- 
/ i ^ hi i " ^ 


σματαὰ ἔχων τὸ ἀξίωμα, καὶ οὐ κατὰ τὰ γεγονότα τὴν τιμὴν TO) πεποιη- 


A 


κύότι πεοιποιούμενον. Τὰ μὲν γὰρ éxrOg αὑτοῦ δόξαν τῷ XEXTIXOTL πε- 


οἰποιεῖται, οὐκ ὄντα ἴσα τῷ πεποιήκοτι, οὐδὲ ὀνόματι TOU πεποιήκοτος 


΄ 


καλούμενα, αλλὰ δοῦλα γενόμενα εἰς O05av TOU πεποιήηκοτος, ἵνα 
ὑπὲρ τὰ ἔνδοξα γεγονότα τὸ προχριτέον 


, ἀναλογῶς ϑεωρῆται. ὦ ὃξ οὐκέτι τῇ τουτῶν OvoO- 
^ ͵ 
κικλησκομενος, τῇ ὃὲ προκριτέου ομοουσιοότητι ἔκ τοῦ τεταγϑαι 


, 


Gvuyn"nVOUutVOS t760)V TO ἀξίωμα, ξί QLOLGEL TOU 7TOOXOLTCOU ruv TL CO CLAA (C- 
i - -d - ) hi N Ἂ, 


) nv. χαὶ TO προκροιτέω ἔλαττον ἀξίωμα περιποιήσεται, διαλλαττο- 


, 1 , 4 , , 1 
utvnug τῆς κατὰ TO 7EOOXOLTCOPV TOU ytvvnuarog ἐπι πΟινωνιαᾶς. E 
^; 55 e , 4 "e. , c "S e " ^ ME 4 » L m : 
Ouor: oc ἐξ ομοίου, καὶ LOO0g ἐξ ἰσοῦυ ἡμῖν o ῥβῥλαστος, οὐχ απὸ O0Qgu- 


4 
? , BE 


- , 942427 a * ( o ἕω - 2. 
τικὴς ἐννοίας, τῇ πιόστει XOTELATTUTOL, (AA ὡς Otog ἐκ ϑεου, φῶς ἐκ 


» 


" . 2a 4 , , Ἢ E - , : E 
φωτὸς, καὶ Àoyog πατρὸς ἑνυποστατος, σωζομένης τῆς ἀμεταϑέτου 


τῶν mendum est ed 
Ceterum haec 
Scribendum muto 
| 


wA -— »" -- « 


εν "M 


* AT mr 
PAINARII 


nullam vel levissimam temporis divisionem admittat? 

te illud oportet, deum initio carentem, et a nullo factum, 

sibi deum e seipso genuisse, adeoque in omnibus aequalem. Quem 
quidem minime creasse dicitur, ne si creatus essel ideoque dissimi- 
lis foret, diversitate varietateque sua dei appellationem e medio tol- 
leret. Etenim fieri non polest ut qui generat dissimilem sui inae- 
qualemque producat, aut ut genitus generanlis sit dissimilis.  Quo- 
circa naturalem utriusque identitatem relinet id quod evangelieo Lesti- 
monio fertur, in quo ila seriplum est: Omnia quae patris sunt mea 
sunt, hoc est, deus est paler, ego itidem deus; vita est paler, ego 
eliam vita, el cetera omnia quae patri, filio et spiritui sancto in una 
divinitate conveniunt, eum nihil sit in trinitate diversum, ac mani- 
feste nobis subsistentis sine ullo initio ac tempore paterni verbi, 
ac similiter subsislentis spiritus sancti, qui ex palre filiique pro- 
priis oritur, perfecta nobis oblata cognitio sit, atque omni ralione 
firmata. 

Aetii Caput ΗΠ. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, 
erit eliam generatione ipsa praestantior: si, inquam, caussis omni- 
bus antecellit, generationi itidem antecellet. Neque enim aul ab 
altera natura ul esset accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Confut. Hl. Si ingenitus caussa est omni praestantior, ab ipso 
porro genitus haud illo digne genitus est, nec aequalis, et tamen ex- 
cellenti illa patris appellatione continetur, summam genitori genitus 
ignominiam alfert, qui alterius quam creatae res ceterae nominis di- 
gnitate gaudeat, neque ul cetera illa, quae facta sunt, conditori suo 
cultum et honorem adhibeat. Nam alia quidem, quae extra illum 
suut, conditori suo deeus honoremque tribuunt; cui nec aequalia 
sunt, nec eadem cum illo appellatione censentur, sed servilis con- 
dilionis sunt, atque ad creatoris gloriam producta, quo nimirum 
ex illustribus illis et egregiis eius qui illustribus hisce rebus condi- 
lis superior est dignitatem excellentiamque proporlione quadam con- 
templemur. Αἱ vero aller, qui nec communi ceterorum appella- 
lione continetur, et pro eo quod excellenti illi consubstantialis est 
eiusmodi dignitate praeditus est, ul in eodem cum illo ordine collo- 
celur, si quam habeat ab eximio illo praestantique varietatem, ne- 
cesse est ut de eiusdem dignilate aliquid imminuat, hoc ipso quod 
excellentissimi illius in genito splendoris communio. varietalis ali- 
quid ac diversitatis habeat, Quare similem illum e simili, et aequa- 
lem ex aequali foetum, non pro caplu corporeae alicuius intelligen- 
tiae Christiana fide concipimus, sed tanquam deum ex deo, lumen 
de lumine, ac verbum patris subsistens, adeo ut excellentis illius 


loann. 
16, 15. 








aie ih 


M 


σα γένος : 


τὸ γέννημα ταττουσα, 
: Kol ἵνα ^ 'Gn διαούοαν £i- 
του αὐορᾶτου vEtOU. Act νὰ μὴ τις νομίσῃ Οιαφορᾶν et 


α τῆς ταυτότητος, αὕτος O πατὴρ τὴν ὀιορϑῶωσιν τῆς 

ἧς προνοῶν πρὸ τούτου τοῦ λόγου ἔφησε το, 1]οιησωμὲν 

ἀνϑοωπον X xv εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καϑ OMOLC)IOIV , OU διοίσας ξαῦτον 
ονυν᾽ “͵ωιιυ L CLAU E Í ( cUwu P [ 


^ " - , . 6, 5 4 4 , 
Ὃ LÀ Jo ἵκὴν καὶ ομωνυ ' λέξιν ἐπειπὼν το, []οιη- 
xoc τὸν viov, ἀλλὰ δυΐκην καὶ oucvvuov ἀέξιν ἐπε ἱ 

παρα τον L | : : 
"y C e T τ, ΡΥ» , cn " y - AF ry TOV "ἡ 7 δὲ n καὶ 

σῶμεν ανϑύρωπον , Lv« Qvo OT Ul 5 εαῦτον TE καὶ TOV VLO ] 

1 , ι - * , - " , 
T Ἵ B ams ma 1 r - P. - . τ), XC Δ" 
£LTOLUL καὶ τὸ αγιίοὸν πνευμα. “Δαν τὸ ἐπὶ τῇ ἰσότὴτι τῆς ξίκονος 


αν δὲ τὸ δυὶϊ- 


0 LT, διὰ Qvo λογων 7T 0€1 εις εἰκόνα μιᾶν eon, nutrco 
- i 


τὸν δὲ γινόμενον ἀνϑρῶπον οὐ τῇ TOU £vOG EÍXOVL, 


" L 


OULO0LOT? τί Lt καὶ ἰσότητι t€LXOVO yvoutvov, Lva TL VT1] 


"ow Ἵ , , , 
προκριτέον ἐν πατρὶ καὶ υἱῷ καὶ αγίω πνεύυματι μένον 
καὶ μὴ αλλοιουμένον.  Üv γὰρ πὰρ ἕτερας qvotog εἰ- 

Ἵ "/ - Ἢ , E Is , 
ἢ TO ἅγιον πνεῦμα, ἡ θέδωκεν ἑτέρα φυ- 
B ' 


| φύσεως καὶ ἀξιώματος, οὔτε κατὰ τινὰ TO- 
ἐξ αὐτοῦ τὸν μονογενῆ καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα 
Pasa. , ᾽ς. : “ες * , 
αλλὰ καϑαπεὲερ é5agyng προκριτξα 


Kd " deep tee ἧς 
στος ἀεὶ ἣν, OUrOG G&tL ἐξ αὐτου προχρι- 


" - , L| ) * : 5] 
"uc μὲν σαφῶς xexuovytv, καὶ ovx tvqu^- 


^ T7 L| , 


αὐτὸς ἑαυτῶ TO εἶναι μὴ παρέσγεν, οὐ 
. 1 : * ; ; , -— i ^ ) : 
λα θιὰ τὸ ὑπερβεβηκέναι πασαν αἰτίαν, 


οστᾶσαν πρὸς τὴν ὑποστήσασαν φύσιν TO ἀπαραλ- 


- 


, , , ἃ, 
LEV, οὐ προςζιεμενῆς τῆς TOLCUTTG 
i£, «VO προςέγοντα, καὶ σεαυτοῦ TO 

' ἑαυτοῦ τολμηρᾶς διανοίας τὸ περιτ- 

ἡμεῖς μὴ συμμαινόμενοι τῇ τοσαύτῃ ἀφοβίᾳ 


᾽ 1 , n - A A 5. δ p 
ἄλλα 1 σοί τε καὶ ἑαυτοῖς τὰ προς εὐσέβειαν 


iginis non per duos sermones inter- 


/(., quae me non n- 


nens unam imaginem dixit, sed per 


eximii oToria salva iitegraque retineatur, hoc 10 96 
quod ille sui ipsius minime principium asseritur, sed aequalem sibi 
sobolem purissima et incompreheusibili substantia consubstantialique 
modo, hoc est substantia et üypostasi praeditum prodauxisse filium, 
qui quidem non animae expers illius imago sit, sed paternum genus 
exprimat, ut scriptura testatur, quae genitum filium aequalem ge- 
nitori constituit. mago, inquit, znvisibilis dei. Ac ne quis 1ma- Col. 1, 15. 
ginis nolionem ab identitate ipsa differre crederet, ipsemet pater, 
uli nos cerlo dirigeret, ante prolatam illam sententiam ila locutus 
est: Faciamus hominem ad imaginem nostram, et ad similitudinem. 
ln quo non seipsum a filio diserevit, sed similem vocem , et ad duos 
pertinentem , usurpare voluit: Faciamus hominem; qua duos expri- 
meret, seipsum videlicet, ac filium, aut insuper et spiritum san- 
clum. Atque ut imaginis aequalitatem ostenderet, diversa duo vo- 
cabula inserere noluit, sed unicam duntaxat commemoravit imagi- 
ném, nostram autem ea voce quae ad duos speclaret protulit. Porro 
creatum liominem non ad unius imaginem expressum, sed ambo- 
rum similitudinis et aequalitatis effigiem esse significavit; ut illud 
aperte declararet, quicquid excellentiae est, in patre, filio ac spi- 
rilu sancto idem atque unum esse, neque varium ac multiplex. 
Non enim aut ab altera natura pater, filius et spiritus sanclus acce- 
pit, aut in alteram naturam naturae diguitalisque suae communio- 
nem transtulit, neque velut sectione quadam aut profluvio divinae 
illi naturae varietatem attulit unigeniti filii spiritusque sancti produ- 
clio, sed quemadmodum ab initio praestantissima illa natura a nullo 
facta ereatave semper exlilil, ita semper praestanlissimam ex seipsa 
sobolem una cum sancto spiritu sine ulla diversitate produxisse no- 
bis aperlissime praedicavit. 

Aelii Caput HI. Iam vero si ipse sibi minime ut esset conlu- 
lit, non propter ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit 
omni superior, quis productam naturam ab ea, quae produxerit, ni- 
hil in substantia diseriminis habere fatebitur, cum eiusmodi sub- 
slantia generationem omnem excludat? 

Confut. 11. I. Multo tu, o Ati, consultius faceres. si superio- 
ribus ac coelestibus rebus intentus, et infelicitatem tuam agnoscens, 
lemerariae mentis insignem illam impielatem compesceres, ne el nos 
ipsi, velut iisdem furiis perciti, tantae audaciae succubuisse videa- 
mur, sed tibi potius ac nobis ipsis quae pietati. sunt. consentanea 


9. Libri omnes πραχτέον, quod cor. patre et filio ac sancto spiritu manere 
rexit. Eliam Cornarius vertil quo pen!i- .celt. 


tus manifestum sit, praeeminentiam in l. σὺ est vitium librorum "mss. 
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| Ὧν rov ϑεὸν τῶ ἐξ αὐτου ytytvvuutvo 
CGVvVOUuOLOV καὶ CVIO0VP 701 EO1 d E αὐτί yt) i 


1ÀT t! εὐσεβ α ποίησιν ? ἐξελϑεῖν ϑεὸν μᾶλλον 
πολλῆς πλάνης κατὰ εὐσεβῆ τινὰ ποίησιν “ ESEAUELV V μα 


ἀποεπωδεστάτοις ὅμοιον αὐτὸν κηρύττεις TOLG μὴ πρέπουσι τῇ 


1 ΕΟ ι - 
) CT ; by TO διανοηϑῆναι ὃ περὶ OtoU TOV τοσοῦτον 
Osorgri. Καὶ πρῶτον μὲν TO διανοηϑῆναι ? περὶ OtoU τ 


^s 

v τῇ /ac ἀσεβείας ἐστὶ καρπὸς, καὶ μᾶλλον μανιωώδους δια- 
βυϑὸν τῆς * διανοίας ἀσεβείας ἐστί καρπος, καὶ μᾶλλο pevu : - 
4 A M - Pu - - . *' 4 5 j ads τ 
To γὰρ εἰπεῖν, Εαυτοῦ αἴτιον, ἢ το, Ἄνυτος ξαυτῷ 9 τὸ 


νοίας. ᾿ 
E * ᾿ " , " s: " ; L| ; Αι ὑγα- 
εἶναι παρέσγεν, ἐν δυσὶν υπονοίαις κακαῖς GEGUTOV περιξεπειρας, ὁ 
B Pv 


^ T B. ^"^ ^ -- ι * 
λαφῶ ὶ ζητῶ | ϑεοῦ τὸ πῶς «v, ' εἰ, ἢ ξαυτῷῶ TO εἰ- 
ψηλαφῶν καὶ ζητῶν περὶ ϑεοῦ τὸ πὼς Tv, “ἀρὰ αεί, ἢ ι 


, 4 ^ A be Hw - * 
, , , 
eL. ? ud ως € ἐ - Ü * (p - TG 


͵ 5 9 H 

"UrevGO yo | σόμεϑα, ἀρκετῶς καὶ 

μήματι παρεκτεινόμενος. {]έπαυσο yao καὶ παυσι μεθα, 9x: " ! 

ὁσίως ἔγοντες τὸ ἀεὶ νοεῖν ϑεὸν καὶ πιστεύειν, ὅτι ἣν ati ϑεος. αἱ 
$t $t 


" : 4 T. nmn» B ; 11 Δ Hn (9 ξ- 
γαρ καὶ ἐν τουτῷ ἀφρονῶς φϑεγγοόμενος τε καὶ συλλογιζόμενος, ὡς M 


- " 3 4 E - ι ΕἸ 
? )g TO , ἔφης ὃ τὸς ἑαυτῷ τὸ εἶναι παρ- 
γάλως τετιμηκῶς τὸν Otov, ἔφης OTL οὔτε αὐτὸς Ps ἐαρ- 
» 4 4 ^ ? 1 B !t - , ^ : 1 , 
loysv. 8 Οὐδὲ ἄρα κατὰ σὲ, εἰ ἀπὸ λέξεών ἐστι καὶ συλλογισμῶν 1 
MN - bl 2 : : ' : , E 
οί ἔγου κα ; ' απτοδεεστέροις ἢ OÍXTQOLG 
τῆς πίστεως σωτηρία, ἔχουσα καὶ ἐν τοις C ] " 


U λόγου ὁμοιότη δὲν yao τῶν κχτισματῶν £QUIO 
σώμασι τὴν τοῦ λογου ομοιοότητα. Οὐδὲν γὰρ τ [ ᾿ 


αἴτιόν ἐστιν, ἢ τὸ εἶναι αὐτὸ ἑαυτῷ παρέσχεν, ἀπὸ “γωδάλων ἄχρις 
ἀνθοώπου, καὶ ἀπὸ ἀνθρώπων ἄχρις ἀγγέλων. Οὐδεὶς yae τῶν ye- 
γονότων ἑαυτῷ τὸ εἶναι παρέσχεν, ἀλλὰ ἐκ τοῦ ? ὄντος μόνου τὸ εἶμαι 
ἕκαστον ἔλαβε τὴν ἀρχήν. Ὡς οὖν ἐνταῦϑα δι ὧν ἐνόμισας συλλο- 
γίζεσθαι συλλογισϑεὶς, μὴ βιάρου παρὰ pes wugturisies 29 ond 
ζονι. Παραλυϑήση γὰρ κατὰ παντα, τοῦ μονογενοῦς ev Meren 

ὄντος τῷ πατρὶ, κἂν τε TOU τεχϑῆναν, Ἠγοῦυν γεννηθῆναι, ἀπὸ πα- 
πρὸς ἔχοι τὸ ἀξίωμα. Οὐδὲν γὰρ διοίσει ἐν τούτῳ τῆς πρὸς τὸν πα- 
ςπερ οὐδὲ ἀπὸ τοῦ ὁμοίου, ᾿ τῷ μὴ δυνασϑαι τὰ 


"y, 


τέρα ἰσότητος, ὦ 


Ρ Li L1 * uf d 
: J [ ) εἶν e καὶ )? καὶ ἐν «- 
γεγονότα εαυτοὺὶς παρασγειν τὸ εἰνᾶὰι, ὡς XUL O προολκριτξος κα 


- Ἦ A 

, , , T Hi : i : , : , ) : ν᾽ - 

πασι τέλειος οὐκ ἀπό τινος ἄνωϑεν ἔσχε τὴν aoyqv. QOvrt yao ἢρ 

J ξ b v vc E τ 2s id 77 B ἦν, : , 

Euro τοῦ tlvai. Ἣν γὰρ ἀεὶ. καὶ ἀεὶ ἔστι, καν TE ἐν ταυτόοτητι μὲ- 
et E E . , e ὦ : dn 
; - »Ἥ ' , , ^ J L »- 

νοι. καὶ ξαυτῶ 1} τὸ εἶναι uy παρᾶσχοι, OU TOV OMCVUMOV At5toV 


14$ χα ; le |" τὸ εὐσεβὲς ϑεωοίας. 
ζῃητουμένων, ἀλλα τῆς κατὰ TO αἀχραιφνὲς προς TO εὐσεβὲς QiagG 


u 
: t 


1 ^ - L| LT * " 
Kol ἄλλως: ἐπεὶ ἔφης, Εἰ δὲ αὐτὸς ξαυτῷ τὸ εἶναι μὴ παρέσχεν, 
"| L ἐς, 4 C M [535 b - ; 
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5. αὐτὸν cod. Rhedig. 
6. τὸ εἶναι cod. Ien. εἰ 
Rhedig. εἰ edili libri. — — Pro 


scribendum fortasse Τῷ yag. 


1. ἄρα cod. Rhedig. 


» " 2 " » L4. 
Fr ID ITT ΤᾺΝ Π Ta n ; FA YTE 0945 
B, ΠῚ 1 Oi 1 ΓΙ, LAAVYI 


dni CJ t 


consuluisse. Cum enim necessariis in rebus ae deo convenien 


dissimilem hunc et inaequalem ei quem genuit consliluas, idque 


magno sane errore, sed falsa quadam pietatis specie confingere vi- 
deare, in hoc ipso tamen, quod deo indiguissimum est, iis quae di- 
vinitatem eius minime decent similem praedicas. Inprimis enim in 
lam altas de deo cogitationes sese commitlere impietatis, vel furio- 
sae potius mentis ille fructus est. Nam cum haec usurpas, sui ipsius 
esse caussam, aul ipse sibi ut esset contulisse, utraque illa pes- 
sima suspicione temetipsum confixisti; cum id de deo velut palpan- 
do ac tentando perquisisti quemadmodum fuerit, utrumnam semper 
exlilerit, ac num sibi ipsi ut esset tribuerit, an casu illud obtinue- 
rit. Equidem non sine metu quodam et horrore meipsum tuum ad 
illud pessimum argumentum aecommodo. Fac itaque modum, si 
potes, ul et ipsi facere possimus, quibus idoneum illud ac religio- 
sum videlur, deum semper intelligere ac semper illum extilisse cre- 
dere. |n quo quidem stolide loeutus ac raliocinatus, quasi deo 
honorem maximum haberes, dixisti nee ipsum sibi ut esset contu- 
lisse. Verum, si quidem, ut instituis, a dictionibus et svllogismis 
pendet fidei salus, quae in infimis miserrimisque corporibus simile 
aliquid eius quod narras inveniri potest, nec creatarum quidem re- 
rum ulla suimelipsius caussa est, aut a seipsa ut essel obtinuit, id- 
que, si a bestiis ad homines, et ab iis ad angelos progredi volue- 
ris, verum esse comperies. Nihil enim eorum quae facta sunt sibi 
ul existeret concessit, sed ab eo solo quod est existendi initium 
accepit. Quamobrem cave eiusmodi rationibus, quibus argute con- 
cludere tete putas, ad id quod maius ac praestantius est praeler 
naluram te ac violenter extendas. Hoc enim si feceris, omnino 
viribus defectus excides. Quandoquidem unicus dei filius aequalis 
est, ac similis deo patri, licet hoc dignitatis habeat, ut ab eo pro- 
ductus sit ac genitus. — Nihil enim ob hoc ipsum ab aequalitate pa- 
tris abhorrebit, uti nec a similitudine. Nam nihil eorum quae facta 
sunt sibi ut esset contulit, quemadmodum praestantissimus ille, at- 
que omni ex parte perfectus, ab nullo initium olim habuit, eo quod 
nunquam esse coeperil. Semper enim exlilit, existitque semper, 
lametsi in identilate maneat, neque sibi ut esset tribuerit. [ἢ quo 
non ambiguae voces quaerendae sunt, sed sincera ae pietati consen- 
tanea adhibenda consideratio. 

Ii. Praeterea, eum sic ipse disputes, Quod si ipsi sibi ut esset 


Verte Nec contulit quidem ipse 10. Scripsi τῷ pro τοῦ, quod in libris 
sibi ut esset, ex tua sententia, si cell. esl omnibus. 
9. ὄντος codd. mss. et edit. princ. ὅν- 11. In libris editis mendose exaratum 
τως edit. Petav. est τῷ εἶναι. 








zii - x quie ceti ἐς edad . ΣΕ 
ἀν" s. , 


ποεποωθέεέστατον 


; , A, 3 » 11 Ὁ ἢ 5:0DT τοῦ TO *lL- 
VyVYXOLIL cycl ns OU OOUVOI r"t - ( L 


Ἐπειδὴ ydo ὡς τῷ πατρὶ τὸ ὑπερβεβηκέναι πᾶσαν αἰτίαι 
Γ᾿ οὕτω καὶ τῶ μόνω ἐκ μόνου πατρὸς σὺν TO 
: c »" e , 
séve πνεύματι ἡ αὐτὴ μία ϑεότης συμπρέπει, μηδὲ — ὑποδέχε- 
σϑαι δυναμένη, οὐ διὰ τὸ ἀσϑενὲς, ἀλλὰ διὰ τὸ ὑπερβεβηκέναι πᾶντα 


᾽ E ] * - - , — , ^ 9 , ? f 1 ? , 
ζ E ! υ 1 ε ΡΞ υ I Hu (C Ov 7 ΤΊ) 1 tOT? roc ἐν tVL Ovo 
«ot u 1 47} Co OUX L i ΟἽ " 1 LC - vo - [5 ! 


ματι τριαδος 


ἀριϑμουμένης, καὶ ἐν uie σφραγῖδι ὀνομάτων πατρὸς 
καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος τοῖς φωτιζομένοις κηρυττομένης, καὶ 
μηδὲν παρηλλαγμένον ἑαυτῆς ἐχούσης, διὰ τῶν ἐν let iia λύγων, 
ἰσότητα ὀνομασίας πληρούντων, πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ αγίου πνεῦμα. 


ν ν᾽ à; 
roc. Ἔφης δὲ πάλιν ὅτι, lloOtv ἂν τις τὴν vzooracav προς τὴν 
ει »* T [? JE " ^ 


, A ᾽ AE ^ ? δ ?. ᾿ -m : 3 
ὑποστήσασαν φυσιν τὸ απαραλλαχτον εις οὐσίαν ἔγειν συγχωρήσειεν, 


B Ρ - Z jcr ᾿᾽ ) * J ric 
- τῆς τοιαυτῆης υποστασεῶς γένεσιν : Καὶ οὔτε νοεῖς, 


, , 
οὐ προςιεμένης - 
Quse, - — , /:esdb osa "Abs. 
: | οἰωῶσας ἀπογν tov τῆς AT 
γνενοηκας, ὡς ἕξαυτὸν TAAOTQLOO(SG απογνωσεῶς ὕει 1S ] 


, 


. 
OUTE 


L| , " 
ϑείας , 


^el | 'uB ᾿ξ εἰρώμενος. ᾿Ακολούϑως 
xoGuixy τῇ μωρανϑείση τὰ «vo ἑμβατευειν πειρωμένος. AL XOAC ς 
SUUM EA 1] A. ou 4 | 


$544 ' , 
, , - , 4 - $4 .€ , ἃ & " , ; »* À : 60 le 

, ^ c ἢ ) 5 YA AG 
QU πνευματι &ylC) τὰ τῆς αλῆ ϑείας διδασκόμενος, ὁ qc 


* ", 
L| 


xat αὐτὸς ακούσεις Or, μεματαίωταί Got. "" ! 
O γαρ γεννῶν τον ἑνυπο- 


t 1 δ L] 1 
! Οἶδε yero o 9toc rovc 
"(c0 ] yet 
8 à 


λονισαοὺς τῶν σοφῶν, οτι εἰσι ματαῖιοίι. 
: * 


, — ^ 9 
a : Www » v Jlevuisvov τῦῆο ξαυτοῦ 
, , Sn δ dade - ^ t )v παρηλλαγμενον τῆς 
στατον ÁOyOV LOI θυ ervqee, cmm wer TN à; z 3.49 0 ! 
| TC - τοῦ παοαλλαγὴν. ἀλλ᾽ ὅτι ἀπρεπὲς 
ϑεότητος, OU OLX τὴν TOU γεννήματος παραλλαγὴν, — οι, σε χη 


Ξ κα; : . "en optan 
2loc ἦν τὸ διανοηϑῆναι ἡμᾶς ἀνάξιον 3 ξαυτὺν καὶ «viGOV καὶ VO 
| : : - ἃ , 3 A * , 

; ; τορος γξγξ χένῃ ψνέννημα αὑτον TOV γεγεννη- 
βεβηκότα τοῦ γεννήτορος γεγεννηκέναν τὸ γέννημα αὕτον ΚΡ." 
| » " 1 : T , 1 E ns ἢ ^ AE T) ATA: )£1)n 
[οὔ καὶ ἐνυποστάτου λόγου τὰ παντὰ γεγονέναι 


"01 
, , . Η 9?424)5 Hi * 
τῶν γεγονότων αριϑμὴηση, αλλ ἐν πατρὶ 
- dES da - i : 


* , τ 
X τὸ 61 πρέπον τῇ του πατρος ονομασία εί- 


, 
? , J 


ξένον Ovra, αλλὰ γνήσιον, ὡς 


. Hl , 


, Ρ ^ 1 , AUTE 
ελευτήτως ὁ ϑεὸς διαμένει ἐν &ytvvijto 
; : , Ρ - a , 
γέννῃημι ψέννημι ἐστιν. Ἢ TOU ομοουσίου 
y" / : i 
δὲ 


. Li y4 ^j ^ rv πὸ ΟἼΕΤΟΙ ιἰισταται ᾽ξ 
| ἀνομοιουσίου X οξια te oo ανίθι notrar, 


9 


? ς , , 

& 3 . , ET De . M . στ ὦ ':L£VOUGQC v TO 

^ ασυγχο ἑκατέρας qvotog απαυστῶς Οιαμενουσῆς € j 
Uy ^U ( - 


ΕΝ 


αξιῶ ματι. 


: ι ' | 
᾿Ανατρ Εἰ ἀτελευτήτως καὶ ἀπαύστως ὁ ϑεὸς διαμένει, ὡς 


᾿ ᾿ ᾿ς γ 215 » : CÀCTT - n d. 0 9 
ἰγεννητω qQvoti, qQvotg 0€ UtOU «atÜLtOG , ατελευτητῶς EyOUOC 
D 5 4 


emendat. 


[ 
minime (tribueril, non propier 


quod sit omni caussa superior, velim οἱ ipse illud intelligas, non ad 
imbecillitatem ullam filii nomen perunere, sed eo polius quod cum 
genitore pariter conveniens sibi consubstantialis decus obtineat. 
Quoniam sicut patrem inprimis decet caussam omnem excellere, ila 
unico dei filio, et ab uno patre cum uno spiritu sancto procedenti 
una eademque divinitas convenit, quae nullam sui caussam admittat, 
non ob ullam imbecillitatem, sed quod iis omnibus quae ex nihilo 
faela sunt antecellat, — Nimirum una divinitas est, quae sub una 
trinitatis appellatione numeratur, et in patris, filii ac spirilus sancli 
nominibus, quibus velut singulari aliquo sigillo firmamur, iis qui 
baplismo iniliantur praedicari solet, ac denique nihil a seipsa diver- 
sum conlinet; cum a verilate profectae illae voces patris, filii el spi- 
ritus sancli eius quod significant aequalitatem impleant. Quod vero 
subiicis, Quis productam naturam ab ea quae produxerit nihil in es- 
sentia discriminis habere fatebitur, cum eiusmodi substantia genera- 
lionem omnem excludat? non illud animadverlis, a divinae verita- 
lis cognilione tua te culpa abalienari, αἱ qui non a spiritu sancto 
veritatem sis edoclus, sed mundi huius sapienlia, quae fatua stol- 
daque reddita est, subnixus ad coelestia te provehere conaris. 
Quare consequens est ut et illud audias, frustra te esse: Novit enim 
deus sapientum cogitationes , quoniam vanae sunt. Quocirca qui sub- 
sistens verbum genuit, idem aequale sibi genuit, nec a sua divini- 
late diversum; nec ulla est in genita sobole varietas, cum minime 
sane deceat ut illum pulemus indignum seipso, et inaequalem, et 
infra conditionem genitoris amandatum suum illum genuisse filium. 
Quam etiam ob caussam per filium ac subsistens verbum, omnia esse 
facta testatus est, αἱ ipsummet ab factarum rerum numero secerne- 
ret, docerelque in patre similem alque aequalem esse, quod ipsum 
patris appellationi consentaneum est, semper, inquam, existentem 
in substantia sua, non peregrinum, sed germanum, utpote consub- 
stantialem filium, et a patre genitum. 

Aetii Caput IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus in ingenila 
nalura persislit, ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava 
illa de homoousio et homoeousio sententia profligabitur; cum illud 
inlerim in utriusque nalurae dignitate remaneat ut, quod ad sub- 
stantiam alinet , comparari inler se nequeant. 

Confut. IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus, ut asseris, 


in ingenita nalura permauet, estque sempilerna dei natura, quae 


1, Repone ὁμοιουσίον, id quod senten- ὁ. Supra παρὰς 
lia Παρσίίαί., ex superioribus. ὦ. Repone ἀσύγ 


"t 
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CurOCcLOLOV, 


, » ? — ] roD αἀτελευτγ»- 
» Y z are niunoncinv EGTI 7ztGOCG. GOL TO TOU ατελεῦυτΊη 
* xou yt καὶ TO γεννῆμα ouoovotov ε , τς " 


" , 1 ! " Poma ud noe rnm f Dc £Qv6OLO- 
TOU εἴληφεν ονόομα, ὡς παλιμβολως τῷ ULCO γαρίσασϑαι πιϑανῶς EQvoLoO 
f | | "- seaflntmonn λα ) TOU ατελευτῆ- 
λόγησας. Φωσεις γαρ καὶ ἀναγκαζομένος ομολογῆσαι τὸ τοῦ ἃ , 
- Í - ^ 2d 7 ; ? (11 
Y M ac] ! «wl qvo c ovv ovx ἔσται 
rov ἐν ἅπασιν ἄπλετον καὶ ἀχώρητον ὄνομα. Πῶς 


/ 7 - : c . ; 4 ^ E ' : "n n d 7) 7 
5 ὁμοούσιος; ἐπειδὴ ἔδοξας σκώπτειν διὰ κακοδόξου ὀνόματος τὴν aA 
i 3 - 


, - " , T " aas E 
ϑειαν ἐξυβοίσαι πειρασάμενος, ἐξ αὐτῶν ἐλεγχόμενος ὧν ἔφης 
μάτων. Ἢ γὰρ δώσεις 9 τέλος τῶν ὑπὸ σοῦ παρηλλαγμένων βλασφη- 
μουμένων τὴν οὐσίαν, ἢ ἀτελεύτητον αὐτὸν ὁρισάμενος ἐν s 
ἀμετάστατον καὶ ἀπαράλλακτον τῆς τοῦ ατελευτήτου deg εἰξάγειν 
κασϑήση, τῆς ἀληϑείας μὴ παραδεχομένης ἔχειν TOV wer ὅτι 
| ovx ἔσται τέλος, διὰ TO συν 
Ἐπειδήπερ 


αχνα y 


e 4 


τῆς βασιλείας αὐτοῦ, φησι ἡ γραφή, 


λεύ ill, καὶ σὺν τῷ ἁγίω αὐτοῦ πνεύματι. 
πατρὶ βασιλεύειν ἀεὶ, καὶ σὺν τῷ αγίῳ αὕτου πνεῦ; 


. - x: " * 4 
7 πᾷ ) &oymv ἔ uL τέλος ξξ ! βου) ναι τῶ τὴν ἀργὴν 
T πᾶν τὸ ἀρχὴν ἔχον καὶ τέλος ἕξει, εἰ βούλοιτο ὁ είναι τῷ τὴν ἀρχῇ 


: ῦ i 16 ty. EvOE ἐπὶ δὲ τῷ υἱῷ 
, ἐσγημένος" ' ἐνδέγεται, ἐπι ὁὲ ; 
εἰληφότι 9 παρεσχημένος" OmtQ ἐπι πᾶσι μὲν ἔἐνδὲχ | | 


"Ἢ L| - d δε 
"vé 'E (0 ἀεὶ ἐ; DO γί τῷ ὃντι ἀεὶ 
ἀνένδεκτόν ἐστιν. Εστι yog ἀεὶ ἐκ τοῦ OvTOG, καὶ παρᾶ TO : 


Ρ , 3 [ ri ^ H 
^ , L| ^ " : á ] 9:4 T αἱ 
D εἶ ἔποτε ληγῶν , , 'σιος ἣν, καὶ ἔστι, X 
τοῦ εἶναι μηδέποτε λήγων. 44᾽1΄Ὸὰὡ καὶ ομοούσιος ἣν, ; 


$944 ἃ 


, 1 ] ^? 4 m 
ἔσται. μόνος ix μόνου, καὶ ἐν οὐδενὶ τῇ οὐσία παρηλλαγμένος, ἀλλὰ 


^ — L4 
; TO «bl Qv ὁ : οὔσης τῆς ϑεότητος ἐν τῇ ταυτοτη- 
κατὰ τὸ ἀξίωμα τῶν ὀνομάτων μενούσης Tuc ϑεοτητος ἐν τῇ , 


Hi 


A n - , - * 
" ^ 1 “ὦ "» E ᾽ z C^ " 4 t^ n1! )U εἰναι 
οὔτε !Ü? συναλιφὴν ἔχουσα, ovrt ἀρχὴν ξαῦτῃ παρέχουσα TC ; 


τι, ! | 
καὶ μηδέποτε 


» ; 4 , , e - , , : 1 s 4 1 ; 
οὔτε δεχομένη τὸ ἀνόμοιον ἑαυτῇ ὑπαρχέιν, ἡ «eL OUOG , 


εἶ in j τυμποΐέ σὰ δὲ αὐτῇ. «th ἐν τῶ ἀξιώματι πα- 
τοῦ εἶναι λήγουσα, συμπρέπουσα δὲ αὐτῇ, «ti ἐν τ΄ ξιωι 


^ ] ; Y : *. ^ vi A , : y 1 , - 

τοὺς ποὺς viov, καὶ υἱοῦ πρὸς πατέρα καὶ αγίου πνεύματος συν πὰ 
Ὡς i : τ ᾿ : : 7 9! x L| E 

L καὶ υἱῷ ὑπά ὶ μηδέ λείπου "GTL γὰρ ξαυτὶ 

τοὶ καὶ υἱὼ συπαργχοῦυσὰ Και μηδέποτε διαλείπουσα. ἔστι ye«c ἢ 


» 


^. , Ρ ^ , 
» πνν . δον μὰ Low: δὼ δ ak “πποδεγομένη. 
&GvyxoirOG ἢ TQLCG , διαίρεσιν οὐδεμίαν ἐν TO) ἀξιώματι UTOOFYO| ! 


E 4 
. 


3 Ἵ , *j , , - m. * ἡ apales 
» ; 2 | ry41 y4) £4) |^ £6GT ^ 0 —7€t0C ni 
Κεφ. Atriov t. Εἰ ἀγέννητος ἔστιν εοὸς τὴ 
ῳ 3 


4 , ^l *45 
[ : c ' 4) los 13) C. ^ ét 
σίας διαστασει TO γέννῆτον ἐγεννηϑη, «A^ ἐξ 


τὸ . Ty; v j 4“: 


, ἢ , y ' 


δεὶς λόγος εὐσεβὴς ἐπιτρέπει. 


Ava. 
! “εννητὸν ) τοῦ ϑεοῦ ὄνομα φουαττομένος, 
τον καὶ γεννῆτον, TO τοῖ ὕεου ονομὰ qot Ι ς 


σεαυτου 


1 [ 12 goTnuouu£yto τὴν οὐσίαν. 
} ! !n) d) . | i , : 
4. Libri vulg 190. 9 h 
5. Ita libri mss. Editi praebeni ouo- σεῖς € 


Uuouugyow T. ονῦῶι 
^ i 


- — 


, , 


) ὑπὸ σοὶ »nÀ- sic quidem constare sibi lectionem cense- 
bat. Cornarius converlit Aut enim dabis 


Fortasse τέλος τῶ υπ 
t) 


μένω (vel ὡς παρηλλαγμένω) 


$ , ᾽ ᾽ 
οὐσίαν, οὐκ οὐ- 
οὐσίας ὑποστησασῆς αὖ- 


τ 4 3 , , 
; : r ) . εἰ , ^ ny 4)7€1)! ) J | -—- 
7€ O0 αὐτὴν OvOLICV XGIl γεννητην είναι: X«L «yen ἤτον, οι 


T T 4 ^ , 

( ? [ n4 * J n J )- 
Πολλακις ἡμῖν προῆλθϑες φέρων, ὦ οὗτος, TO ἁγέννη 
᾿ : ' " , , HJ , 
o ἐν παδῃ e«vopie 

, , " ἊΨ 1 «-Ψ , , "uA , 

τὴν διάνοιαν ἐνθάψας. Ἐκεῖνο δὲ παντὶ τῷ ἀπορῶς ἔχοντι 

b 7] U L - ; 
Petavius δώ- 


κι - 25 n τ 2" 
, A * v - 
σεις ἔγειν τέλος τῶν υπὸ C. T. DAROQT) 


χν scribendum , sed πὲ 


LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXXVI. 339 


sine ullo fine dignitatem suam obtinet, nullam ob aliam caussam 
quam quod per sese deus ac per sese sempiternus est, igitur et genita 
soboles consubstantialis erit, cum indesinentis abs te nomen illi tri- 
buatur; quemadmodum callide ac veteratorie filio gralifieans proba- 
biliter de eius natura disputasti. Dabis hoc igitur, vel invitus ut in- 
finitum illud et incomprehensibile nomen indesinentis omnino fateare. 
Àn non igitur consubstantialis erit? Quando ila iocari visus es, dum 
sacrilega appellatione veritati illudere conatus es, ita tamen ut illa 
ipsa, quibus usus es, te verba redarguant. Aut enim finem habere 
statues illum quem per summam contumeliam subsianlia diserepare 
voluisti, aut, si nunquam desinere sentias, eundem nulla ex parte 
mulatum, aut diversum ab indesinentis illius dignitate profiteri co- 
geris. Neque enim veritas patitur uti filius finem unquam habitu- 
rus exislimetur. — Quoniam regni ipsius, ait sceriplura, 0n erit ft- 
nis; eo quod cum patre ac spiritu sancto perpetuo regnat. Etenim 
quicquid initium habet, finem etiam habebit, si ei libuerit qui ei 
quod initium habere dicitur ut esset tribuit. Quod quidem cum ce- 
leris in rebus verum sit, dici de filio non potest. Est enim ab eo 
semper qui est, et apud eundem, nec unquam esse desinit, — Quare 
et consubstantialis erat, et est, eritque perpetuo, solus e solo, 
nec ulla in re ab illius substantia diversus. Sed pro nominum di- 
gnitate divinilas in idenlilate perseverat, non ulla confusione coa- 
lescens, neque sibi ipsi, velut principium quoddam, ut sit tribuens, 
neque quicquam sui dissimile in seipsam admiltens. Quae et est 
semper, et esse nunquam desinil, sibi ipsi conveniens, in sempi- 
terna dignitate patris ad filium, filii ad patrem, sancti spiritus cum 
patre, et filio sine ulla interruptione consistens. Neque enim se- 
cum ipsa comparari trinitas potest, quae omnem dignitalis divisio- 
nem respuit. 

Aelii Caput V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum 
est non distractione quadam substantiae genitum est, sed ab süb- 
slanlia, a qua productum est, manavit. Quippe eandem substan- 
liam genitam simul el ingenitam esse nulla cum pietate coniuncta 
ratio patitur. 

Confut. V. Saepenumero haec ingeniti genitique vocabula nobis 
obtrusisti, dei nomen insolenter iactitans, cum in omni genere im- 
probitatis consepullam mentem habeas. Et quidem illud indigenti cui- 


finem eorum qui a te blasphemia petiti princ. 

sunt, velut diversam essentiam habeant. 9. Verba xoi ἔστι desiderantur in edit. 
7. ποῦ pro πᾶν extat in utroque libro  Petav. Colon. repet. 

mss. 10. συναλιφὴν codd. mss. et edit. princ. 
8. παρισχημένος codd. mss. et ed. (ubique) συναλοιφὴν edit. Petav. 
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τῶν τεταγμένων τῆς 
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- ὶ q vo n ϑπεοι σου παρὰ TOL σωτῆθος nuti (ΤΠ 
" QXOAOT τας. γε *| Lck ! - 


; ' 'A τῶν καοπῶν αὐτῶν γνωσεσῦε CUTOUG, 
"^ fr9317T 15 / )O£LEL OTL ͵Ἄσπυ τυ ἐγ} / 
Qevrixn u«7c00ciels, , 


"u A E 
2 ; κάδιον. ἔσωϑεν δὲ εἶναι 
3 , " 2Qe/31,4 c0 - /TO1 XOQOILIOV, € 
-- mde - δὰ τς c n ς ATUtvVO1 7LOO DC T O1 
τῷ £tiívOL μὲν Ot LEO pi HT] d 


4 yao ἧς ἐξ eyk ευματος 
Y LJ JeBAmu£évov j| yao ng ἐξ αγίου 7tVEU| 
xy o XL Ὁ παραθερλημενον. Et y«o rie - ᾿ 
αὐπανγὰ.. καὶ Δι ACO Tt GO (t 6| | 
b / 


, ?! € 
| L ἀποστόλοις μὲ Ἰτευμένος, ἔδει 
yEyti νη μένος. καὶ προφήταις καὶ ἀποστόλοις μεμαϑήητευ; 18 
Cycb c €" s νῖς d , - | : | 
ΓΑ, i T υ " - - Ὗ " "TU 4 ^ ( νῶν. 
ὦ . : amm cod ἐσεῶΐςζ “μου eot τῶι τῆς Αἰσϑὴρ rot , 
σε θιελϑοντα ἀπαργὴς γενξεσεῶς j C 


' ἊΨ PF , ? Q. É: 
L | ἑπτὰ βίβλοις παλαιὰς ὀιαϑηκης, εἴκοσι δυο ἀριϑμουμξ 
£LXO06L καὶ ἑπτὰ DLDAOIG “τ ελέξεεις ἹΚΉς | : 
1 2 * ^ κι "s wn c Á- 
ji; δὲ ἁγίοις εὐαγγελίοις, καὶ ἐν τεσσαρεςκαίδεκα ἐπιστο 
τεταροι Oc cytots Ev, yt€At0LS , 


[ovi καὶ ἐν ταῖς πρὸ TtOUIOV καὶ συν 
ιγίου ἀποστόλου llavioi αἱ ἐν ταῖς πῷ Me 
ἣν ἀποστόλων, xoi καῖς ἐπι- 
: 'c αὐτῶν γούνοις Ποαξεσι τῶν ἁποστολῶν, καυολικαις ἐπ 
ταις ἐν τοις αὐτῶν jy00VvUPS ρῶς P E73 : 
ἰὸς, " χ . . 4 ͵ : " S " T 
lmic 1] 3 «ci Πέτοου. καὶ ΙΙωάννου, καὶ Ιουδα, καὶ ἐν τῇ 
στολαιὶς Ιακῶβοῦυ, και ἑτροῦυ, X 


; Ἰωάννου ᾿ἀποκαλύψει, ἔν τε ταῖς Σοφίαις Σολομῶντος τὲ gut, 
louvvov «ἀποκαλύυύξεε, € ( 


| ᾿πλῶ γαῖς ϑείαις. καὶ ἑαυτοῦ κατα- 
Σιρὰχ, καὶ πάσαις ἁπλῶς γραᾶφαις ϑείαις, καὶ ξαυτοι , 
"? ἢ " , sedie - P a Occ uiv " £000V OUX 
ννῶναι ὅτι ὄνομα. O7TEO οὐυδαμου ἐντεταχται n^u ες il y C " 
í νι. tb sa 2 - " ὥς . " * ( ᾿ Ἵ i - y Κ "em Ἂ ; n κα 
, le μὲν ϑεῶ. ἀλλ εὐσεβὲς εἰς ϑεοὸν, TO TOU ἀγεννήτου ovoge, 
απτοξπὲες μὲν "vetu, TH t ^ : 

^ - / n , , 4 : . " "^ γεν- 

j δὲ ἐν Otia γραι δηϑέν. Οὐδεὶς y«o μεμηνὼς ποτὲ ) 

)( 1,0 0c ἐν ϑεία οα on 
μηθαμοῦ θὲ ev veM» JR sore s did Orov uo 
NO. n i oss |! iv£vvmTOYV € , & 

τὸν ἐνενόει Üsov: αλλ ovrt γρείαν EGyOV ELTEL αγεννητοΊι , 
νῆτον £Vt t 7tÜ " 'C f 


, ^ , - , ; ^, , * 4 ^" " 
VOY TLCICOU QLGC ϊ }}ν ζ o , L vv? LEVOI {1 4 [1 τί 7L τῷ σπταιτοὶί 
LO —- L yt ' L B C [ ί ». * 

- : ; - / H εἰ Ν 


m ow 4 ? LI € 
(ÀÀa καὶ imi τῷ υἱῷ καὶ ἐπὶ TO 
vo νομίση τοῦτο πληροῦσϑαι, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῷ UiQ καὶ j 
μὸ G ODILO]T LOUL ΤΊ ον ! varii 
i Ἢ ! " 1 n1)! j , a nn J Yt VLOU 
Uuc τῆς διανοίας τῆς ὀρϑῆς καὶ TOU πνεύματος τοῦ ΑἹ 
α͵ γώ ZVt TL b fI [* ; : 
| ἐν ϑαυμασμῶὼ τοῦτο 


σρος εὐ- 
τὰ τὸ ἀπαιτούμενον καὶ ἐν ἑαυ τῶ UTC: θχοὸν τοῦ T0085 


, 
Y Gxovrog πάντας υἱοὺς ἀληϑείας ἀφ᾽ ἑαυτῶι μὴ 


ἔχειν . ἀλλὰ XC | 
EH , ε H τ εὲ , " 
:8 ju 0U πεοὶ θεοῦ εἰδέναι. 5 Δεῖ δὲ διὰ τὸ ἀγέννητον αὖ 
σὲ εν Λλογιοί J JLt€ U UcULt& & 


[ )1 L1 yf O1 n0 " ΤᾺ ^ j yf ΠΣ 9 íi , T |^ ) ^J ) (* Ü£ 
cC ^ 7 ͵ ᾿ lo . € (Y T 01 01 L . Dt φῆ I ἢ 
U c Vl * J Ub PST y« "i GL -| ü L y ᾿ ΄ῷφ 


; X ἀφ᾽ ξαυτῶν διὰ 

) “σίας τοῦ λόγου τὴν σύστασιν, ἀλλ᾿ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ὃ 
ΡΥ —- fn ; ^ "; :j Εἰς 
"σμῶ | ᾿σέβειαν ταύτην εἰδέναι, TO οὕτως είναι. ἰς 
ἰΟμῶν. , C ÜOci/2cLu LU Ap 5 
Sl Qv ὀιασταῦ 6 τὸ γεννηϑὲν, εἰ κατὰ αληὕειαν TOU 

ουσίας ξσται OLCOTCGOLGS I yt | 

j | ὄνομα φυσικῇ τινι καὶ ἀρρήτῳ συμπρεπούσῃ 

σννησιαι ξΎΞΣΙ rO OVFUDLUG H E^ T L OUT! Ἢ ᾿ ; E 
! | ἀγρονῶς καὶ αναρχῶς ἐν αλῆ- 


: r 
- ( ^w : nd 2E ré3! - "EUER μενῶ. 
() ϑεώῶ. καὶ τῶ £5 αὐτοῦ γξεγεννη; , 


- bM ὁ ν ὧν v p Y v » Li ^ 4 j v / oo € 


δὲ emendarunt Cornanus (qui 


Ju A51 OC t 1 
inlerpretatus est Oportet itaque eo quod 
ingenitus Ip e est, et nos 8 nobis hoc 
conhtemur, et appe ellationis huius vo- 

habent παρὰ σοὺ παρὰ cell. ΟἹΒ confirmationem ἃ scrip tura non ha- 
"e B. cod. Rhedig. bemus, a nobis ipsis per ratiocinatio- 


cod. len. X 


IDprimis on 


aut 81 minus assequi possit, sailem crebro in scrmone 


usurpet. Unde et tu, cum impius ac dei sis expers, quod unum re- 


slal, voce tenus proferendo illius nomine tete venditas, 


quoniam qui- 
dem, quod ad eius timorem. fidem, spem, 


et erga illum caritatem 
allinet, nunquam illum vere in possessionem habuisti. Alioqui satis 
esse crederes semel istud eloqui, neque praeseriptum ordinem se- 
riemque praelergredi.  Manifesta quidem est a salvatore contra te 


pronuntiata sententia, .4 fructibus eorum cognoscetis ipsos; eo quod Matthz, 


cum ovis pelle sis diii. inlus rapax es, et cum lupo compa- 


ralus. Etenim si a spiritu saneto genitus esses, facere te illud 
oportebat, ut sacris omnibus codicibus ptbvelitis.; a Genesi ad 
Estheris tempora, qui sunt septem et viginti libri testamenti veteris, 
et XXII numerantur, tum sacrosanctis iV evangeliis, et S. Pauli 
XIV epistolis, nec non et apostolorum Actis, quae "id superiora 
illis tempora, vel posteriora conlinent, catholicis item epistolis Ia- 
cobi, Petri, loannis, et ludae, Apocalypsi loannis, Sapientiae 
quoque libris, hoc est Salomonis, filii Sirach, omnibus denique 
scripturae libris percursis, temetipsum damnares, quod eiusmodi 
nomen, de quo nulla sit usquam meniio, nobis afferre non dubita- 


veris, ) Est enim ingenili nomen minime illud quidem indignum deo, 


uL etiam pietatem re doleat , verum nusquam In scripturis expressum. 


Neque vero adeo quis unquam insanus exliil, genitum ut esse co- 
gitaret deum, neque ob genitum filium necesse fuit solum patrem 
ingenitum dénás appellare, ne quis in patre solo verum istud esse 
sibi persuadeat, sed et filio ac spiritui sancto convenire. Recta 
quippe ratio et spiritus sanctus veritatis filios docent non tantopere 
illud admirandum esse, sed pro eo atque a nobis exigitur, quodque 
in nobis piae rationis inest, de divina maiestate sentiendum. Quo- 
niam igitur ingenitus deus est, idque ultro confitemur omnes, ta- 
metsi nullo e scripturae loco aptobus hoc appellationis genus po- 
lest, sed a nobis ipsis atque ex pia ila ratiocinatione profectum 
est, ad eum modum scire nos et existimare consentaneum est. 
Cur enim in eo, quod genitum est, essentiae divortium aliquod 
erit, si geniti nomen ei merito congruat, ac naturali quadam, sed 
inexplicabili ac tam. deo patri quam ei qui ab illo citra lempus ini- 
tumque genitus est convenienti ralione, et quidem vere ac pro- 
prie, non sola vocis abusione tribuatur? Unde nos neque creatam 


nes hanc pietatem nosse, quod sic se γεγεννῆσϑαι codd. mss. γεγενῆ- 
habet) et Petavius. Libri habent el δὲ σϑαι editi libri. 
^ 


6. Foriasse εἰς τὸ γεννηϑὲν. 
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Corpus Haereseol. Il. 3. 
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κ᾿ συν £P 
αλλα ννΉ τη ουσιῶθως, 


t , 
"m £a ζω) ει 
ἐνγηκοτα fio καὶ αχτιστος OLCGUEVEL, 
γεὶ CULL c ; v - ( 


ϑεῖσα ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας ϑεοῦ, οὐ 

͵ 707017 ja Ov γὰο ὁ γεννησας à ἀληϑείᾳ χρύνῳ ὑπέπεσεν, 
ἵνα m: m ὑποστήσεται οὐσίαν.  Ostoiov y«Q "M" το "—— I 
idénk ὁ γεννήτωρ, καὶ ὁποῖος ὁ γεννήτωρ, τοιοῦτος καὶ OQ γεγεννη 
μένος. eai 
Κεφ. ᾿Αετίου g. Εἰ τὸ oy 


LI - , ; » 1 ' , ὰ 
: ÀJ ) /0L? v ἐπὶ TO CUTS 
ἰγέ | γεγονέναι: Àov y«o TOU CVOLXELO 
"tivTTc)TOV αγέννητον γεγονέναε; μαὰλ y«c 
/ i 


A , 1 
ἔννητον ἐγεννήϑη, 1 τί τὸ κωλῦον τὸ 


- 


ἰχεὶ ἐπείγετα 1G ὑσις. 
kae io ik aped Co poca m | οὐκ ἐγέννησεν, ἐπὶ τῆς 
Εἰ τὸ ἀγέννητον ἐποίησε, καὶ οὐκ ἐγέννησεν, 


? 4 
Avarg. : 
καὶ ϑατέρου ϑατέρω μὴ 


, 2 , v » E ιασίας 
μιᾷς ταυτότητος ταττομένης τῆς ὀνομασίας, | deinen 
᾿ - A 2». ? : m ^ ι 

τεινομένου διὰ τῆς κατὰ ἀλήϑειαν ἀντωνυμίας, ἡ θύναμις τῇ 
παρεχτεινομένου διὰ τῆς 


H 4 

| ? (4v ἕστηκεν, μηδὲν προς 

σχέσεως ἐπὶ ϑατέρου διαφωνίᾳ ἕστηκεν, μῆ C ἜΝ 

! (| Tijv ἐξουσίαν ? καὶ τοῦ κριτέου φύσεως aí- 
᾿ |! ἐξουσίαν ? καὶ τοῦ 7t90xQ 

κατὰ τὴν ἔξο ὰ ng 

Enti) δὲ ἀναμέσον rov ποι 


e ᾽ 
τὸ ἕτερον ἐπικοι- 


γωνοῦσα, ἢ μόνον 
] iy τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς κεχτισμένον. 
τίου πρὸς πὰν τὸ υπ αὕτῆς XEXTIO| ! ! — dn 
" καὶ ποιουμένου. καὶ XTLOTOU καὶ κτιζομένου, (AAT τις € 
ητιχοῦ καὶ ποιουμένου, XX e ngon it 
ἐγγίζου ty τῷ ἀγεννήτω ὀνόματι, μακρυνομένη θὲ e 
ueaGic, ἐγγιζουσὰ μὲν τῷ αἹ Ἰτί ͵ 


(Nt , ῃ 3 
νατὸν ἐ i 771111. , καὶ ἄφα- 
χτιστοῦ ὀνόματος, ἀδύνατον ἐστιν παντὰ συγχέειν, ὦ άξτιε, q 
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C ^ £1 nro , *. ( 4 T , 3 ^, T 6 V ἈΤΙσΤΉΪΙ σαιοτε γενέσϑαι, üt τὺ τ Uv 

1 Vl γον d ti αἈτιῦτον ^ l ί v 4 e£ 4 
- ^ » * 4 ᾿ς 


besstin λικὰ ζητή ταλείψας 
“ριστοτελικὰ ζητηματὰα, κα Ψ 


, » ^ , Γ - T2" |^ 
σίαν, καν TE μυριὰ μὲν TLAEZTIS 


MA; ; ; " gel καλίαν. 
| X L2 ) xi y , 2 πονευματος αγίου διδασχα 
τιν ανῶωϑεν αἱ λὴν παὶ αἀγνὴν καὶ VEUI C γ 
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ἢ , e 4 : i e 4 ^ : 34: n 
Κεφ. ᾽Δετίου ζ΄. Ei μὴ ' ολος 0 ϑεὸς ὑδὲν 

| δὲ 2 ὅλος ἐστὶν ἀγένν οὐκ οὐσιω- 
εἰ ὁὲ Ζολος ἐστὶν ἀγέννητος, 


"»iyrmtoc ἔστιν, οὐδὲν κω- 
ἀγέννητός : 


ἐννηχέναι οὐσιωδῶς 
͵ : ἐξουσία δὲ ὑπέστησε γέννημα. 
γένεσιν διέστη, ἐξουσία ὃὲ ὑπέστησε ) vade ὃν». 
i M" , , a "n x: ( E U 
Καὶ ὅλος ϑεὸς ἀγέννητος καὶ ἀκτιστος, καὶ O ἐξ avro 
ὶ τὸ & ἡτοῦ πνεῦ t σοῦ GuixQU- 
'tytvymufvoc ἄχτιστος, καὶ τὸ CyLOV αὐτου πνευμὰ παρᾶ σον σι 0 
757 [μένος v^ ς | lesu dnd | ijo ond 
'uzyOv. σαοχιχὲ fri, καὶ ψυχικὲ πνευματικῶς CVOXQLVOUEVE, μ ! 
νομέενον, UGOGOZLA 4 ( T i : ie 4 
: : | ἐξ αὐτοῦ ἐξαίρετον καζόμενον τοῖς πολλοῖς 
ὥς ἔγον τὸ ἐξ αὐτοῦ ἐξαίρετον, μὴ ἀπεικαζοι 
εἰδῶς ἔχον τὸ ἐξ avrov ἐξαίᾳ ' 


, * - , » EL 1" τὰ 
' αὐτοῦ xoi ἀπ᾿ αὐτοῦ κεκτισμένοις. 4110 οὔτε XOLVOO 


3. οὐσιν emendat Pelavius, praeeunte 
(0c. xol non Cornario, qui naturam verlit. Recle. — 
4. χεχτῆσϑαι codd. mss. εἰ ed. princ. 
ut legebatur etiam supra, 


τί χωλύξι supra. 

Cornarii inlerpretatto L 
agnosci. E! sane, misi post eam aliquod 0. ὅλος 
vocabulum excidisse, aul &vzxa loco eius M sgea y 
restiiuendum  pulaveris, ture delendum 


editi. 
esse slalueris. 


scriptura est. codd. mss. OAUg$ habent 


PANAR 


substantiam, nec alit inquam lacta sit, sed secundum subst 
genilam, nec a genilore pulamus alienam. Ob id 
mauet, non facla, sed ex ipsa dei substantia genita, neque tem- 
pori subiecta. Quippe genitor ipse lempori nequaquam subest, ut 
temporariam substantiam producat. Nam cuiusmodi es! quod gigni- 
lur, lalis est et genitor, el vicissim qualis genitor est, tale ctiam 


est quod gignitur. 


Aelii Caput Vf. Si ingenitum genitum est, quid vetat et quod 
genilum est ingenitum fieri? Omnis enim natura ad id quod sibi 
consentaneum est magis quam ad alienum peregrinumque contendit. 

Confut. VI. Si quod ingenitum est fecisse, non genuisse dica- 
tur, ia ul utraque haec appellatio pro una οἱ eadem accipiatur, 
neque alterum alteri velut ex adverso respondens contrario revera 
vocabulo sit oppositum, vis habitudinis ipsius in altero disiuncta peni- 
lus est, neque quicquam habet cum altero commune, praeler potesla- 
lis comparationem , quod tanquam caussa id omne quod a se creatum 
est naturae dignilate superet. lam vero cum inter id, quod effi- 
ciendi vi praeditum est, atque opus effectum et creatorem creatam- 
que rem alia quaedam interiecta sit appellatio, quae ut ad ingeniti 
nomen accedit, sic a condiloris nomine remolior est, fieri non po- 
lest, A&ti, uli confundamus omnia, alque ex ingenio luo perfeclae 
appellationis communionem tollamus e medio, quae habitudini illi con- 
venil, qua cum patre sempiternus filius, inereatusque comparatur. 
Fieri item non potest ut ingenita increalaque natura creata sit ali- 
quando, ab eaque creatae rei condilione, velut poenilendo, ad 
priorem illum iugenili statum postliminio revertatur, quantumvis 
Aristotelicis tuis iisce infinilis quaestionibus implicare nos studeas, 
coelesti ac simplici castaque spiritus sancti doctrina derelicta. 

Aelii Caput ΝῊ. Si deus omuino sit ingenilus, nihil ipsum 
prohibet secundum naturam substantiamque genuisse: sin penitus 
es ingenitus, non est secundum substantiam ad generalionem dis- 
waclus, sed quod genuit, poteslale ac facultate produxit. 

Confut. VII. Et totus ingenitus est iucrealusque deus, el qui 
ab ipso genilus est inereatus, ut et sanctus illius spiritus, cuius lan- 


lopere existimationem elevas, o carnalis et animalis Αδι!, spiritali- Y.Cor. 2,14. 


terque ditudicate! Habet hoc porro, ut ab ipso procedat, singulari 


quadam et eximia ralione, quae cum ceteris omnibus quae ez 7pso, Col. 


per ipsum, et ab ipso creata sunl, comparari nequit. Quocirca neque 

cum iis rebus commune est ei quicquam, nec istae conmunem cum 

illo dignitatem vindicare sibi possunt. Etenim praetervolant ac ce- 
2. ὅλος, uli supra extat, codd. mss. (cod. len. cum rasura). ὅλως edili. 
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| LV τος οὐ τοῖς αὕτον συλ 
Ἱποκαλύυπτει E08 γιου πνευματος OU TOLS αὐτοὶ - 
σομέ ἀλλὰ τοῖς εἰς αὐτὸν γνησίως καὶ τελείως πεπιστεύκοοι. 
ομέενοιῷς, ΟΑαΛλὰ τις εἰς CUT ( t à ! 
! Y 4 "T " í 4 ^ ' c rer» (€ C ὟΣ 
Καὶ voco οὔτε τα κρίματα αὕτου ἐρευνῆσαι δυνηϑείης, οὐδὲ τὰς οδους 
aL yao ovrc τὸς ζ΄ ΡΜ, ὑὺν ! 


1: 
V 


vocuuévov, κἂν Tt μυρία ἡμὶν ἔλϑης 


: 2 D. ᾿ 
αὐτοῦ ἐξιχνιάσεις, κατὰ TO yt) 


ov, ἐλ v xor ἐμὲ ἀνθϑοωπάριον. 
φλυαρῶν, ἔλεεινον xor ἐβμξ ἀἁνϑοωπαρ 


B ω , H A - 
B ν»ὦν "f, 4 , A * ^ ^ "s, 3030 ^ » c )2 / »* 
Κεφ. ᾿Δετίου η. Εἰ ολος ἔστι γεννήητιχος ὁ ἀγέννητος ϑεὸς, οἱ 
: 3 2 T. A" ^" A 142A ^^ 5n» σίαο "UT Ἢ TO 
οὐσιωδῶς TO γεννηϑὲν £yevi ἤϑη, ολης ἐχουσης τῆς Oovoleg αὐτο 
s 2 


3 A τὰ »Υ͂. — X : T T 
T! ov ;yt£vvacO ot Εἰ δὲ μετασχηματισϑεῖσα ἡ οὐσία τοῦ 
VEVVUYV , J LU J, 4 Lb. | Al 
J 


ϑεοῦ γέννημα λέγεται, 


Ls Aoc aUtimat otis ü 
ovx ἀμετάβλητος ἡ οὐσία αὐτου, τῆς μέταρο 
, , ** τ ^, L| 9 ' (21 : ^ 

'v υἱοῦ ἰδιοποίησιν. Εἰ δὲ εἴη καὶ ἀμεταρβλητος, 


éoyatoutvmg τὴν 
2 s 4 9 Rs i " . - 4 B : à υἱὸν ἕως ψιλῆς 
| (TT OOV ία D ϑεου κατὰ TOV υἱὸν B [9 
καὶ egg κρείττων ἡ OUGL TOU ὕεου, TO XC 
, 1 4 { EL ἰὼ 
ποοςηγορίαᾶς ομολογηϑησεται. 


᾽ , 344 ἢ LI , . * 
σὲ Αέτιε. ἀλλὰ καὶ παντὰ αἱι- 


᾿ἄνατρ. Ἔδει μὲν οὖν OU μονον δον ν . 
| ! € "Inc 2 ρος xt- 
aas M Me Ts I4 F9 ÀJ; γί τε U cat . (9 0 &«& LO 6 καὶ σος nd 
οετικὸν μετὰ μιὰν vot JEGLCV παραιτέξιο , . : : γλεϑ' : 
C | : » n z : EN. manet y4)£ e στο τον ολξει 00V £7 E- 
ει AO yog. ἀυτοκαταῖκριτος dpi — : j 


λευει " ͵ ' his -j gone E 
σπώμενος καὶ οὐ χὶ ὑφ᾽ ἑτέρου el αγκαζομένος. Tic AU Re 
τῷ πονήῆρον, καὶ οὐδενὶ 3 ἀγαϑὸν ευγχανοντα; Pow un Ἔ M 
ἐβλάστησας τῷ κόσμῳ κακοῖς ἐν σεαυτῷ ἔχων ὑπολαμβᾶνοις "e “Ὁ 
μεγάλων καὶ ἀντιϑέτων, ἐπιμενοῦμεν καὶ αὐτοὶ μέτα apenem τῇ 
διατόκῳ μαχαίρᾳ, TOU Χριστοῦ λόγω, ἐκτέμνοντὲς σου τας αἀκανϑῶω- 


^ $4 δ - X UNT 
l καὶ eA vu) ομολογία. 
ς 


δει ὁδίξας, ἐ rn vy LC LVOVOT] σοος Ut0V LEAELO à * 
E | : '"wvri ar o7Oi0c εἶ UD Ιουδα 
: j ἐλεήμονι TG ἀσαντί σε ὁποῖος εἰ, τὴν TOU 0 
dota γαρ τῶ ἔλεημονι τῷ φωρασαντί 


- ι 2 L € - ^" ^ [ σϑέ jen 
us v(5Eny τοῦ σὺν τοῖς μαϑηταις μὲν ἀριϑμὴ ϑέντος, ἀφορισϑει 
δῦ Ὁ, τοῦ CUP Ὁ querar WO LN χ ὑποδεξαμέ 

ἥν πὰ ᾿ - 34 ^4 ? Ὁ... S nj J J κε ut- 
; son P4ovroc τὸν νοῦν. αλλ ἐκ rov Φατανὰ vzo0tscue 
ου Χριστου ξγοντος ΤΟΊ μοῦν, Ga» ὃν vuv e ἄς τὼ ι eR 
" ς , ) - 2 , ; 2:9 01 Νν) 4’ ^ yY0C0 AESEL 
ον θεσποτὴν αὐτοῦ £7: ησιϑείαν. P ΡΥ 


Ὃ U ϑεοῦ ἔγειν ἐν τ «νοία αἱ τίς ἐστι 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἔχειν ἐν τῇ διανοίᾳ. Καὶ τίς 


σὲ λαλιᾶς, ὁπότε παντάπασιν ἀλλότριος Χριστια- 


x«i ἀποστόλων καὶ εὐαγγελιστῶν, μαρ- 


" ix m ᾿ξ prm 
viv, τῶν ἐλέγξαι σε εἰς "uUu€001 Ἀρίθεῶς 


ὅτι ἃ : “τοεβλούμενοι ὑπέμειναν, μαστι- 
“τοίμως ἐγόντων, ὅτι ἄχρι ϑανάτου στρεβλούμενοι ὑπέμειναν, | 


: : 2] ας c B ^" ^ : n ^J E 
Ὅμεν ξερμενοι καὶ πυοὶ παραβληϑέντες, καὶ φονῷ μᾶχαι 
COUEVOL, ςευμένυν, ^ , C 0 | : 
N as »"ἢ a. - ^ -— ΩΝ iL "3! -  Anguvoc ψεγεννημενον, μη 
οας, νὰ vVLOV UtOU ὑντῶ, XUL ἐς QUIOU αλῇ ἝΝ , { : ἥ Η ἱ 
- - ' " " , Ln E : - ἐτέ- 
i : τι " «OQ ( (T νου uOvoytvovSg, καὶ ουγ ὃ 
ἀρνήσονται. Γεννητικοὸς γὰρ o πατὴρ μονοῦ | yn " | 
ET " »“᾿ " , j : ^ : T s : E ! 
oov τινὸς ἔτι μετὰ τὸν ἕνα, καὶ ἀνομβρητικος πνευμαᾶτυς- αγίου, κα 
20 L T c b [ LU u - . d ndo ; : i 
dio fl ) κτιστὴς δὲ καὶ mc ! yr αὕτου ytvo- 
ovy ἑτέοου πνευματος, XTLIOTIS δὲ καὶ ποιητῆς TOV U ϊ j 


2. ἐογασαμένης supra. 


laum E ^ TM : "Y- a 
aunt Onifid . CI ratiocinationid 


SC literarum auctotr i Lal sententiaeque 


quae istud ipsum 

pronuntial : Nemo novit filium nisi pater : neque patrem nisi filius, οἱ 
cui revelaverit.  Revelat autem per spiritum sanctum non iis qui 
syllogismis se suis et argutiis comprehendere nituntur, sed iis dun- 
laxat qui in se sincere perfecteque crediderint. Nam neque zudicia 
illius perscrutari poteris, neque v/as ?nvestigare, sicut scriptum est, 
tamelsi infinitas nugas effutias, o miserrime, ac mei similis ho- 
muncio ! 

Aetii Caput VIII. Si ingenitus deus generandi vi totus est 
praeditus, quod genitum est, secundum naturam non est genitum, 
cum lota ipsa natura insitum illud habeat ut gignat, non ut gigna- 
tur. Quod si commutata dei essentia genitum quiddam vocetur, 
non erit immutabilis, cum ei ipsa mutatio filii proprietatem efficiat. 
Sin et mutalionis est expers, el omni generatione dei nalura prae- 
stantior, quod de filio asseritur, sola appellatione constabit. 

Confut. VIII. Non te solum, Aéti, sed et Aaereticum omnem 
post primam correptionem devitare oportuit, ex sancta illa sapientique 
Pauli sententia. Abs te enim ipso damnatus tibimet exitium , nullo 
alio cogente, consciseis. Ecquis igitur illius miserebitur, qui sib 
ipsi malus, nemini alteri. bonus est? Sed ne pessima illa dogmata, 
quae in mundo te auctore pullularunt, magnificum quiddam et eius- 
modi esse censeas ut veritati contradicere possint, in hoc ipsum pa- 
enti incumbemus animo ut azediti gladio, hoc est Christi verbo, spi- 
nosas tuas radices excidamus, ac salubrem perfectam ac sinceram fi- 
dei confessionem opponamus. Magnas itaque misericordi deo gra- 
tas agere debemus, qui cuiusmodi sis indicare nobis voluit, tu, 
inquam, qui Iudae locum vicemque sustines, qui cum inter discipu- 
los censeretur, ab eorum numero segregalus est, quod Christi 
mente nequaquam praeditus e Satanae afflatu nefariam illam eiurandi 
dei voluntatem expressit. lta et tu verbis tenus filium dei habere 
le in animo profiteris. Quid autem pluribus tecum colloqui necesse 
est, cum sis ab omni coetu Christianorum alienus, prophetis nimi- 
rum, apostolis, evangelistis, martyribus, ceteris denique sanctis? 
Qui te extremo illo iudieii die palam redarguent, quod ad mortem 
usque quaestiones, flagella, lanienas, bestias, ignes, postremo 
gladium sustinuerint, ut ne dei filium, et ab ipso revera proceden- 
tem abnegarent. Pater enim unum duntaxat filium, non alterum 
ab eo potest gignere, idem et spiritum sanctum, non alterum ab eo 
spiritum suapte vi, alque ex sese produxit. Αἱ eorum quae ab ipso 


9. ἀγαϑῷ cod. Rhedig. 


Hom. 11, 33. 


Hebr. 4, 12. 
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! Gnc. μητε υπολειούείιίσης πὸτὲ ὡς μῆῇ ουσῆς. 
7 ἡ υ Ἵ i - * 
καὶ ουγ ἕως ψιλῆς ὑνομασίας ἐπὶ τῷ γεννήματι ισταταᾶι τὸ αξιῶμα" 


᾿ "^ 4 4 t . | , , L| ,/ e , , - Ρ ᾿ H " 
ἐπεὶ ἂν πολλοὺς ἀδελφοὺς utr αὑτον ἔσχεν ομοίους αὐτῷ, ὡς ET TO 


B , 5 L| H , * , » ^ , L| - Ὺ͵ : AMT $i , 
εἰρημένω, Tiovg ἐγέννησα καὶ ὑψώσα, καὶ ἐπι TO, O τετοκὼς βω- 
^ d ᾿ , ᾿ - , , 3 - 1 E , ἣν... 1 $5 
λους δρόσου, καὶ ἐπὶ τῶ, .dq ov πασὰ πατριὰ £V OUvQQVO καὶ ET 


^ ^ , 


ς OVOMCGCETOL, XUL ἔπι 


- 


* T Li , e - 5 , 1 
Οὐχ tig πατὴρ παντῶν υμῶν; καὶ ἐπὶ 


, ^ ^ , ᾿ -- , , * , - € 
Παῖς μου Ἰακωβ, καὶ imi τῶ, Πρωτότοκός μου Ισραηλ. ^ Ovrot 


γη 
τῷ 


4 , & ow ῳ Ph 4 " , - * A a» B * - B T 

y«o σαντες "PLAT λέξει TO τῆς cveyoyns απὸ TOU μὴ είναι εἰς TO ELVGOL 
, , , , " 

ποοκεκοφοτες, OU κατ OUOGLGV TI] 


- 954 - "P" , , 344 ἃ 
ἀληϑινὴ tLGravrot OvVOUOOLG , αλλὰ 
D , ΄ 


ψιλῶς, καὶ Ἔχατα γαρίν. Ζ{ι0 διὰ τοῦ £vOg, TOU οὔτε κατὰ γαριν, 


» ἌΝ ᾿ , , Pa ἢ : 84. ! B , . 
οὔτε ψιλῇ Ovouccic ὀνομαζομένου, αλλὰ κατα ἀλήηϑειαν ἐκτίσθησαν 


* : " ^ ᾿ : - - * 1 - 545 , - , , 5. 1 ^ 
ἀπὸ τοῦ ἕνος δια TOU &£vOg, GUV TO) ἐξ αὐτου ἐκπορευομένῳ, 9. καὶ TOU 


, " e. "a4 : 
QuroOv ACUDOVOVIL. 


e J - * - T E -- , , ^ 1 , 
K:g. ^" Asziov 9'. El σπερματικῶς ἣν ἐν τῷ ἀγεννήτῳ Oto τὸ γὲν- 

: t , "t d . Ἢ - RT ^" , d. , 
ymua, μετὰ τὴν γέννησιν ἔξωϑεν προςλαβον, ὡς «v εἴποι τις, ηνδρω- 

Ψ . , e B $5 ? » , 94432 5$ T 
9x. Τέλειος ovv ἐστιν ὁ υἷος ovx ἐξ ὧν éytvvajOg, αλλ ἐξ Qv προς- 
- 4 γ ἢ d P ; ’ ^— 
γενικῶς προςλαμβανοντα, ὡς ἕξ EXELVOV συνεστῶω- 
, » , D , 28 D 
τελειοῦ OVOUGC διαφόρως Σ προςίεσϑαι σιερυΐκεέεν. 


* .* Ἢ E ^ » . ^s hi , , 
Avaro. Εἰ μὴ couoloytiro ἀσώματος ὧν 0 γεννητῶρ, παᾶντα 


᾿ ᾿ ^ 4Ἐ 4 ; LER B , 
παρὰ σοὶ δοαματουργείσϑω. ἁραματουργῆσας δὲ ovx αἀλλον τινὰ πτυ- 
: - € 1 i - F ^ - ? 4 - 94 - 3 ^ E Mm i$ 
σεαυτοῦ δὲ τὸν νοῦν ϑολοῖς ἀπὸ τῆς ἀληϑινὴς ομολογίας. ES 


- , 


Fs ^"^ m ^ , , ^i 4 * 
τελειος ὧν τέλειον viov ἐγεν} σεν, οὐχ ἕτερον παρᾶ τὴν 


t06 


: , ἢ E , a , ^ HIM * 
Ov ydg ἀπρεπής ἐστι πρὸς τὸν γεννήτορα, οὔτε ἔξωϑεν ἐπι- 


" " , ^ , ; "6 4 a» - - * 
δεόμενος zoocÀgweog. Ov yog ti ἔστι μεῖζον μετὰ τὴν TOU ϑεου OU- 


", τι ᾽ , - - " , : 4 -" , 
ὅπως τῷ ἐνδεομένω μεταδοῦναι τῆς προςληψεῶς προς TEAELOTT]TO 


» & ^4 * κ᾿ ^ , " », , , kl * —- a 
Ó veo «v αεἰ acouoarog τον Ovr« ἀσώματον πὰρ αὐτῷ TO 

Pp. 9 ' 2 i ^S " 4 

^ P4 " EM po » B - : 
γεννητικὼς τέλειον ὁ τέλειος «tL. OVTOG ytytvvm*t, πσνευμα 


^ 
4 


- » 4 9 H a , 
xci πνεῦμα ὄντα τὸν ἐνυπόστατον λόγον ytytvvxoc. ΤῸ 
ὅλον γὰρ ἠλίϑιον εἴη παρὰ σοὶ ὃ τῷ río, TO ἐμβατεύοντι, καὶ τας 


- 


κατὰ ϑεὸν δόξας ἐρευνῶντι ἐκ συλλογισμῶν καί σου φιλολογιστικῆς 


οὗ qui neque secundum gratiam, neque 

resti nude appellatione nominatur, sed se- 

eliam Latina cundum veritatem creati sunt ab uno 
er nnum, cum eo qui ex Ipso proce- 


et de Ipso accipit. 


X NN RSS I Bl 
ei perpetuo hunt, 
E [| 


neque plures adhuc generantur filu, neque plures ab eo procedunt 
spiritus. Sed divinitas ipsa in Irinibale manet, ac praedicatur, nec 
ad eam ulla fit accessio, neque desinit unquam, neque quasi nus- 
quam sit destituitur. Unde non in appellatioue sola eius quod ge- 
nitum est dignitas consistit. — Alioqui. quamplurimos post se lra- 
wres, aec sui similes haberet, ul ex illo loco constat: F//os genui, 
et ezallavi; iem: Qui genuit stillas roris; tum illud: | Ex quo omnis 
paternitas in coelo , et in terra nominatur ; demde: Nonne unus pater 
est omnium vestrum? iem: Filius meus lacob; et: Primogenitus 
meus Israél. Nam isti omnes accommodala per tropum filii voce, 
cum nondum essent, eo, ut essent, progressi sunt. Ideoque nc- 
quaquam vera ac solida secundum naluram appellatione censentur, 
sed minus proprie, ac graliae benefieiique loco id illis tribuitur. — ]ta 
tamen ut praeter appellationem ipsam insit aliquid; propterea quod 
ab uno et per unum revera procreala sunt, nec non ela spiritu san- 
elo, qui ab ipso procedit, et ex ipso aceipit. 

Aelii Caput IX. Si in ingenito deo genitus filius velut quodam 
semine continebatur, idem ubi genitus est, exirinsecus accessione 
facta ad virilem, utita dixerim, aelatem adolevit. liaque perfe- 
ctus est filius non ex ipsa generalione, sed ex eo quod illi postmo- 
dum aeerevit. Nam quae coguatas res ad sui incrementum asci- 
scunt, lanquam ex illis constantia, diverso modo perfecli nomen 
admittunt. 

Confut. IX. 1. Nisi corporis experlem genitorem confilcamur, 
quantascumque voles tragoedias excitato. Quibus neminem tu qui- 
dem perlerres, sed mentem tuam à verae fidei professione perturba- 
lione illa deiieis. lgitur perfectus e seipso deus perfectum genuit fi- 
lium, non alium praeter naturam. Neque enim genilore esl indignus, 
nec externam ullam aecessionem desiderat. — Nihil quippe secundum 
dei substantiam maius ac praestantius esse polest, quod istud ipsum, 
quod ad perfectionem accedere dicitur, cum indigente communicet, 
Nam qui perpeluo expers eorporis exislit, peraeque existentem apud 
ipsum, perfectumque perfectus genitali quadam vi semper ac vere 
produxit, deus, inquam, spiritus spiritum genuit, verbum dei sub- 
sistens. Est vero cumprimis, Aéi, luum illud commentum ridi- 
culum, qui coelestia perserulari, ac quid. de divinis rebus existi- 
mandum sit, syllogismis el argulis raliocinationibus invesligare stu- 

5. xoi omissum esl in edit. Pelav. Co- quod vulgo ex!a! , de superioribus. 
lon. repel. 4, Fortasse scribendum τῷ ἐν acpia 


|. Supra exiat τοῦ τελείου. 
2. Reposui προςίεσθαι pro προΐξσϑαι 


Esai. 1, 2. 
lob. 38, 28. 
Eph. 3, 15. 


Exod. 4, 22. 











τελείως αὐτὰ 
ἔτι λαστανοντὰ ὠρισε νομῷ σο- 


T καύξξης ytvoutve τὲ καὶ γινο- 


οὔρανον, γῆν, vOoo, ἀέρα, ἥλιον, σεληνήν, 


υϑατῶν γεγεννημένα, ἕως καὶ αἱ του TOU ἂν- 


(ὑυχ ovoavov ἀτελῆ émoinóotv, OU γὴν “ατελεστατήν, αλλα 


τέλειον δὲ τὸν OvOGVOV, ἀορατον ὁὲ καὶ ακατα- 


γδὼρ δὲ «ue καὶ 


", 


ποιεῖν διακοσμῆησιν. 


δια τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς τὰ πᾶντα ποιήσας, 


. : B - - , 1 
ἔπειτα ὃὲ τὰ ἐκ τῆς γῆς φυέντα" xat 
^ ἢ * 


HMITEAEG TI ἐγίνετο, αλλ πανταὰ ἕν 


^ » 4 - , 
yn ββοτανὴν yogQgrOU, OT7ttLOOV O7LEOUQ 
/ ἣν ^ . “ἢ 
καὶ ξύλον καρπιμον, OU τὸ σπέρμα ? ev- 


ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ ορᾶς ὡς οὐδεμιᾶς 
: ἢ "4, » l - 
οοςληπτικῆς ἐπιδόσεως, αλλ ἀνδρεῖα, 


ΕΝ 


rtüyuaroc εὐϑυς ? £UVOLOXETOL, τῷ 
4 " n ͵ 


^ * 


Ovr(« καὶ ἐν αὐτῷ σπεροματικῶς 


οεδοϑη. διὰ τὸ εἰδέναι τὸν ἀνϑρῶπον 
! * 


ro &(vaL πᾶσι παρέεέγοντα, ἐπι παντῶν 
καστῆς ποιησεῶς πρὸς συστασιν τῶν QU- 
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καὶ ὡς μητοαν αὑτῷ παραδεδωκως, ὑνὰ απὸ τῆς προ- 


| τέλειον ὑπὸ ϑεοῦ γεγονότων τὰ σπερματικῶς ὃν ξαυ- 
͵ "i - 

* : : “ T! t fl^ " 

συνέσεως ἐπὶ 1 καταβαλλόμενα, ὡς oiov ve ! ' ξυλων, καὶ 

: / i - 

γεννη ματῶν. λεπτομερῶς, ὡς (mota πσαρα τῶν TE- 
ἐρανισαμενος, γὴν ἐνθεματίξζων τὰ τῆς ἐπιόόσεως TOU 
- 7 "c 1 , “ὦ )$ Δ , t δ 1 e ἃ 
ϑεοῦ πρὸς αὔξησιν προςθέγηται, iva αὐξηϑείη £50 UtV ταὺυπ 
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νὰ μὴ αγνοησας τὸν E7LyOQT"yOV τ 


"o Rect« ulus 


converti Cornarius. 
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istiusmodi, quod augmentum divinitatis admittat , neque sallem cum 
creatis ab ipso rebus adaequari pateris. Quas cum perfectas initio 
absolutasque molitus est, tum quae ex ipsis pullulant accessione 
opus habere sapientiae suae decreto constituit: cuiusmodi sunt quae 
deinceps nata sunt , nascunturque quolidie, veluti coelum, terra, 
aqua, aér, sol, lunae, sidera, et quae ex aquis oriuntur, ad 
ipsum hominem usque. [gitur neque coelum imperfectum , neque 
terram mancam defectamque condidit, sed perfectam hanc, perinde 
atque coelum; tametsi minime aspectabilem ipsam inconditamque 
fabricarit, propter expolitionem et ornatum illum quem postmodum 
eral effecturus: sed et aquam ac lumen illud ante omnia procrea- 
lum edidit, ac per verum, increatum ac vitale lumen universa pro- 
duxit; tum demum cetera. quae e terra propagantur, adiecit. Ante 
omnia vero firmamentum ipsum creavit. Horum omnium porro ni- 
hil imperfectam , sed absoluta omnia constituta sunt. Producat, in- 
quit, ferra herbam virentem seminans semen ad similitudinem in terra, 
et lignum fructiferum, | cutus semen. in ipso sit ad. similitudinem in 
lerra. Animadvertisne quam nullam subinde quae produeta sunt ac- 
cessionem inerementumque desideraverint, sed virili, ut ita dicam, 
robore praedita, et adulta statim dei mandato prodierint? | Quae- 
cumque vero homini subiecta sunt, aut insunt in eo, solo adhuc se- 
mine contenta , necdum perfecta illius dominatui commissa sunt: ut 
IS bene de se meritum ignorare non posset qui et rebus omnibus ut 
sinl 1mpertitur, et omnibus superior est, aec singula opera sua pro 
illius opportunitatibus commodisque dilargitur. 

Il. Quamobrem occulta rerum semina conlinentem ei terram 
tradidit, eamque fundamenti ac basis, ut ita dicam, vice substravit, 
ac velut matricem obtulit, ut quae ab iis rebus propagata sunt quas 
deus perfeetas produxit, cum velut semina quaedam proprio labore 
el industria in terram deposuerit, cuiusmodi sunt arborum ac cete- 
rorum id genus semina, cum baec, inquam, singillatim velut cal- 
culum a perfectis illis operibus mutuatus in terram demiserit, a per- 
fecto deo incrementum accipiant, paulatimque quae ille conseverit 


adolescant; ne si illum ipsum, cuius ista beneficio sucerescunt, 


iam scripli quam editi. 
[1. ξύλον mendum typographi leaitur 
exhibent in ed. Petav. Colon. repet. 
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} Uy US, 


y 0 τα αὐϑεντικὰ παρέχων τοις 


ἐστιν 0 εἰναι παρὸ ct του ειΛηΦως ανϑὕροωπος 
; ^ T " ν m0 
| | ἐν γεωργὴ τὰ E700 
ἐκεί εωργίαν πεπιστευμένο ἵνα ὁ μὲν γεωργη 

καὶ τὴν ἐκείνου γεωργίαν πεπιστευμεϊ | yen) Avion 
ὃ ε΄ ; 1 ὶ TT ) £^ rc QU- 

|g τελείωσιν ἐπιδεομενα Σ τὴν τελειότητα παρέχοι ὁια τῆς 
σεως εἰς τελείωσιν ἐπιδεομενα, o θὲ τὴν Té Ί ε — 
2 2 . ΗΝ m 5 » , ; E L| 3 , * x L " 

τοῦ ἐπιδόσεως τῶν vo avrov ἐκτισμένῶν Και 13 ἐπιδοσεὼς εἰς TE 

LU CiU , 


toov καὶ ἐπὶ τῶν πετεινῶν OU- 


τητὰ αὐξανομένων. Θύυτῶω καὶ ἐπι τῶν οὐ θέων 
| Ilovra ἐν ἀρχὴ TÉ- 


ro καὶ imi τῶν κτηνῶν καὶ ἑρπετῶν καὶ ἐναλίων. » 
λεια γέγονε δια τοῦ προς “τάξαντος. Βουλήσει δὲ σοφίας νῦν ἐπιδόσεως 
: πο 
δεσπόζοντος ἀνθρώπου xaT ἔννοιαν ὦφέ 


δεῖται, διὰ τὴν τοῦ ἐπὶ γῆς 
τὸν χορηγὸν τῶν 


λειαν, εἰς τὸ ἐπιγινώσκειν τὸν ἐπάνω πάντων ϑεὸν, 
Ἶ Ξ ͵ , ,» L| 4 , 
Ὁ ὃν αὐξη y καὶ κυριον. 

σπεοματικῶν καὶ τῆς ἐπιδόσεως τῶν αὐξησεῶν ὄντα Oto 0 


ὰ μὲν κατ᾽ οὐρανὸν καὶ οὐ διὰ χειρῶν ἀνθρώπου σπειρόμενα 
H 


Διόπερ 
εἴασεν ὁ ϑεὸς ἐν τελειότητι. 


καὶ οὐ γεννῶντα οὐδὲ γεννώμενα, 
διανοίᾳ τοῦ ἀνϑρώπου εἰς ἐπιβουλὴν καὶ τῦφον 


χαὶ σελήνης, καὶ ἄστρων. Οὔτε 


οντα, 
Οὐ γαρ ἐνέσκηπτον τῇ 


e Ld * : ἘΞ : 
κενοδοξίας, ὡς olov ἐπὶ ἡλίου εἰπεῖν, i - 
ἢ φϑίνειν, ἢ αὔξειν, ἀλλοιοῦται 


γὰρ διὰ τὸ yt ἐννασϑαι τὴν σελήνη 1 


τὸν τρόπον, 
ϑεὸς τοῖς φωστῆρσι διετάξατο. | 
καὶ τὰ φϑινόμενα ϑελῆσας ! "- 
ἕνα ἐξ ἑνὸς τὸν ὄντα ἀεὶ γεννητικῶς παρὰ τῷ 


ορηγίαν ὧν 
14 ἀλλὰ διὰ τὸ καιρῶν εἶναι σύστασιν καὶ ἐπιχορη) 
IIoc οὖν TG σωματικὰ ϑεὸς, καὶ τὰ 
: * 4 Fs * δὰ £* ^ 8 
91 εὐθὺς τέλεια εἰργάσατο, ον δὲ 
φϑίνοντα 
ἐξ 15 αὐτοῦ ἐγέννησεν, RN ! 
) ἐπαυσὸ ot ; κενα 
ὄντι ἐπιδόσεως ἐγέννα ἐπιδεόμενον : Πέπαυσο ovv, ὦ Jérit, ς 
415) g : 
καὶ ᾿Αοιστοτελικας λέξεις φέρων, «oxtrag μ 
| ) v ἀληϑινὴ σχαλίαν, τὴν 
ἸΙότὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν αἀληϑινὴν διδασκαλίαν, τῇ 
E ? 
i. , A ων. 4 n"? ^ E n- 

n E D πατοὺς ἐγὼ ἐξῆλθον, καὶ xo, καὶ oU καταχθῆ 
λέγουσαν το, Ex του πατρος ἐγὼ ἐξῆλθον, καὶ ἢ 


ju éyovrov ἡμῶν, καὶ 
nutv ! 
ἢ 


μ, ᾽) απατῶμενῶν 
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ϑεοῦ σημαινουσῆης τὴν OUOLOL 
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οὐχ ἐς a 9 e évvm og αὖ d "to εἶναί τέ 
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᾿ ᾽ , M. " ms 3)? 
" τ ν᾽ ee. s i irOV OUXx ἔστι XUL «ytvvmnt 
εἶνε ἐννηια co αγέννητον & , 
un εἰναι. Γέννη LG ! dead - / Í i ; 
p 5 - | ἐπὶ ϑεοῦ βλασφημίας τυπον 
ν οὐχ LV. τοῦ ἀνομοίου μέρους ἐπὶ vtov ῥβῥλασφῇῆ!ι E 
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ἐπέχοντος. 
sed eo quod temporum est con- 
L Sl ppeditatio , quae tempora 
d luminaribus adornavit, haec verba, 
quae Pelavii versio plane neglexi , in- 


terprelatus est. Cornartus. 


τῶν editorum esl vitium. 


|gnoraverit, auclorem se δι conditorem arbitretur, et a veritate 
prorsus excidat. — Licet enim Noémum legamus plantasse vitem, 
non tamen scriptum est stirpis huius conditorem illum fuisse, sed 
hoc duntaxat, 77.» erat, inquit, agricola. Nam alius est is qui 
futuris rebus naturalem vim ac praecipua quaeque pro sua polestate 
largitur, alius qui ab ipso ut esset accepit homo, commissamque 
sibi ab odis agriculturam suscepit, ut et ille quae ad perfectionem 
obtinendam progressionem requirunt excolat, et hic condilis a se 
rebus largiendis ea quae eiusmodi accessione gliscunt ad maturita- 
tem perfectionemque perducat. Quod quidem perinde in animalium 
el volucrum genere, ac pecudum, serpentum pisciumque contigit. 
Nam omnia principio imperantis dei voluntate perfecta grid; 
nunc autem eiusdem sapientiae decreto progressionibus suis, et in- 
crementis augescunt. Quod ad hominis, qui in terra ἐμιάκινω. 
fructum animi. ulililatemque pertinet; quo is summum illum deum, 
à quo lam semina ipsa, quam eorum iucrementa proficiscuntur, 
deum ace dominum agnoscat. Proinde quaecumque in coelo sunt, 
quaeque hominum manu non seruntur, ac neque gignunt, nec ab 
alis gignuntur, ea deus perfecta reliquit. Neque enim. humanae 
menles damni ex iis aliquid capere poterant, aul ad arrogantiam 
excilari, ul in sole, luna celerisque. sideribus apparet. Nam ex 
eo quod luna nascatur, aut deerescat , augealurve, nulla illius in 
mores mutalio redundat. [am vero qui fieri potest, ut corporea 
illa ae corruplioni subiecta deus subinde perfecta voluntate sua pro- 
crearit, eum vero, quem e seipso genuit, unum ex uno, quique 
apud existentem perpetuo per generationem exislat, accessionis ac 
progressionis egentem produxerit? Desine igitur, Aéli, Aristote- 
licas. illas tuas voces et inanes obtrudere. Nobis enim citra ullum 
erroris periculum. certissima Christi doctrina sufficit, cum ita lo- 
quitur: Ego οαϊυΐ a patre, et vado. — Cuius dictionis vis non in abu- 
sione ulla consislit, sed divina perfectione ac dignitate praeditam 
naturam significat. 

Aelii Caput X..— Si perfecta sit genita soboles, eadem in in- 
genito erit, non ex iis quae cum ab ingenilo gigneretur obtinuit. 
Nam genita natura in ingenita substantia esse non polest; essel 
enim simul idem, et non esset. Nam quod genitum est ingenitum 
non est, el quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissi- 
milem aliquam deo partem affingere, maledicti in eum ac contumeliae 
speciem praefert. 


15. αὐτοῦ reslilui ex codd. mss. αὖὐ- 16. xarà τὴν volebat Petavius. 
|. τὸ non comparet in superioribus. 


Gen 
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argumentis Aetius. 
Iricatis comprehendere deum 


cupiens, ac certissimam evidentis fidei spem dicuonum suarum argu- 
uis mulilare contendens. Itaque dissimilis vocabulum dissimiliter 
commillit, et dictiones alias aliis ad evertendum Inseril, ut ea ra- 
tone conficiat, filium patris esse dissimilem ; quod fieri nullo modo 
potest. Quare suis ipse syllogismis ac rationibus capielur. — Sic 
enim disputat: Si perfecta sit genita soboles, eadem in ingenilo 
erit, non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur obtinuit. Nam 
genita natura in ingenita substantia esse non potest; esset enim si- 
mul idem, et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non 
est, et quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissimilem 
aliquam deo partem tribuere maledicti in eum ac contumeliae speciem 
praefert. Ex quibus falsa illius ac mendaciis referta convincitur 
oralio, idque perspicue constat, dissimilem patris esse filium non 
posse, neque perfectae divinitati illius inaequalem. | Etenim quae 
omnino velut coactus eloquitur, ea sententiae suae contraria disse- 
rii, dum assidue genitum et ingenitum nobis obtrudit. Unde et 
quod ad creatum increatumque spectat, illud una discere debet, al- 
terum cum altero nullam dignitatis communionem habere; quae in 
eo posita est αἱ totum sit adoratione prosequendum. Si enim quod 
dissimile est cum eo cuius dissimile est adaequatum penitus sit ado- 
randum, unus ab universis nihil ex illa oratione discrepaverit. "Tum 
enim conditionum illa dissimilitudo in suo ordine ac dignitate con- 
üneri non poterit; tametsi unum illud ceteris, quae dissimilia sunt, 
splendore ac gloria antecellere dicatur, ob eorum dissimilitudinem 
quae cum uno consociari compararique non possunt. Quamobrem 
eo tandem res recidet ut sol, luna, sidera, terra, atque iis etiam 
inferiora quaeque adoranda videantur, neque id uni cum uno spiritu 
praecipium ac peculiare sit, quae est una trinitas, divinitas una, 
el singulariter adoranda. Quapropter si hoe modo colligere ista 
licet, cum rei veritate consentaneum erit quod dieitur. Neque enim 
unum verbum reliquorum simile est, neque filius unus aliis omnibus, 
qui per allegoriam sic appellantur , aequalis. Nam inter alios mi- 
nime censetur, sed per eum isti procreati sunt. ta quod impossi- 
bile initio proposuit Aétius, quodque contumeliae in deum, ac 
maledicti speciem habebat, ob illam quam affinxerat deo partem 
(quae quidem non differentiae, sed aequalitatis pars est; adeo ut non 
sit particula divinitas, quae perfeclissima semper est in tribus per- 
feetis consistens, una divinitas), hoc, inquam, ipsum, quod de dis- 
simili iniecit, ad veritatem catholicae fidei corroborandam plurimum 
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contulit; ut ne illorum errori fidem üabéamus quos perperam ad 
lemerariam genlilium opinionem ac superstilionem adhaerescere con- 
vincimus, et omnem ereaturam adorandam esse profiteri, quau- 
lumvis patri sit dissimilis, qui adoratur in filio, et filio qui adoratur 
in paire cum sanclo spiritu, cui gloria sit in saecula. 

Aelii Caput XI. — Si ingenita natura praeditus deus omnipotens 
genilae naturae conditionem in sese non agnoscit, filius vero geui- 
lam naturam habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne tota illa 
consubstantialis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, 
genitum aller agnoscat? 

Confut. XI. — Aétius ille, qui in divina nalura discrimen con- 
süluere ac terminos quosdam delinire disputando conatus est, cum 
nalura conditionis esset humanae, quique ea quae naluram omnem 
superant non ex sacrorum auctori!ale literarum, sed ex humanis 
ratiocinationibus comprehendere studuit, sic, inquam, ille pronun- 
uavit: Omnipotentem deum, cum natura sit ingenilus, genitum se 
nalura nequaquam intelligere. Quod quidem ita perpetuo, et ab 
ipso initio sermonis asseruit, ut a veteribus Arianis dissideal; licet 
lilium unigenitum appellare dissimulando voluerit. Illud vero, veri- 
laus filii, ubique diligenter allendite, quemadmodum a patre eundem 
abalienare penitus Sludeat, nec ullo modo divinae substantiae parti- 
cipem esse ex lis ostendat quae identidem temere pronuntiare non 
dubitat. Nam cum patrem asserat ingeuilum sese cognoscere, ne- 
que naluralem in se generandi facultatem esse scire, frustra filium 
vel vocabulo tenus filium appellat. Verum facile eius oratio refu- 
labitur. Nam et ingenitus est pater, et unigenitum ab aeterno ge- 
nuil, cum naturam habeat eiusmodi quae sibi ipsi conveniens sit. 
Siquidem unum ac solum uuigenam filium genuit, spiritumque pro- 
duxil solus cum unigenito solo genilor; qui cum filio sine ullo ini- 
tio genilo simul exislit, et, cum spiritus sit, spiritum genuit. Ne- 
que vero corpus est quod corporeo more distraliatur, aut corrumpa- 
lur augealurve, vel seclionem patiatur. Quamobrem etsi in ceteris 
omnibus quae gignunt, aul gignuntur, aliud necessitas ipsa condi- 
lonis ferat, tamen hic unius ad unum comparata dignitas dissimile 
quiddam est ab aliis sortita. Unde et geuilus ipse eximia quadam 
ralione a patre, qui admirabiliter genuil, tanquam ab ingenito ge- 
nDilus est, genitoris naturae consenlaneus. ldem ipse porro, quod 


tae, ac sentienti omnem creaturam ado- ἄλλο tt. Cornarius transtulit Quare apud 

randam esse, quae dissimilis est ad pà- alia omnia, quae generant et generan- 

trem cetl. tur, multorum adhuc necessitas requi- 
1. ἀχολουδείαν cod. Rhedig. ritur. 
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HAER. LXXVI. 


quidem ad naturam : 


allineL, non ampiius generat UL ex eo 
ü & 


quoda 
nihil Ipse natura substantiaque gignat, 


pater vero a nullo sit genitus, 
divinae amplitudinis glori 


in una ac singulari dei dignitate servetur, 
patris videlicet perfecti, perfecti filii, ac perfecti! spiritus sancti. 
Quae cum ita sint, ipsa consubstantial 

ostendi minime potest , 
confictam potest, quod d 
fuerit, eandemque cel 


beneficio consecuta. 
Aelii. Caput. XII. 

significat, sed incomparab 

gitatum est, 


IS ralio falsa ex scripturis 
neque pia ac religiosa mens repudiare velut 
e patre ac filio sanctoque spiritu pie instituta 
ebrare et adorare posse trinitatem divino sit 


5$: ingenili vox dei substantiam minime 
o 


ile istud nomen ab humanis ingeniis exco- 
deus ob illud ipsum ingenili commentum 
rint gratiae debitor est, cum tanto nomini re 


|n essentia sua non habeat. 


Confut. XII. Ingenii vox, ut adversus Actium contendi- 
mus, nec inficiari possumus, 


liS qui repere- 
spondentem excellentiam 


tametsi in sacris literis minime repe- 
riatur, pie tamen esl excogilala. Ergo ingenitum patrem appella- 
mus ac confitemur, genitum vero filium asserimus, et creatum fuisse 
negamus. Nam cum filium genitum esse consutuerimus , quin a 
deo patre substantiam acceperit negare non possumus. Nam gene- 
ratione ipsum produxit, non creavit. Ac lu perperam et oblique 
genitum illud et ingenitum accipiens, detorquere temetipsum studes 
(neque enim quicquam aliud elfieis), tum de humanis ratiocinationi- 
bus el arguta oppugnatione disputationeque tua, hoc est de humana 
stultitia, commode illud e sacris literis exaudire potes: Pr 


hominis mens in mala impensius, iam inde ab adolescentia. Nos autem 


et illud contra te dicere possumus, multo id inereato deo indignius 
et indecenlius esse, creare quicquid est conditum, aut qui a nullo 
factus est facere. Etenim si, quod Aéius asserit, ingenitum ge- 
nerare nequaquam decet, consequens est nec increatum creare quic- 
quam, neque qui a nullo factus est, 
Quocirca cum creatae res oculis subiiciantur, ac bona pars naturae 
subsistentis appareat, nec illud deceat, inereatus ut illam deus crea- 


verit, ne si incomparabile illud ad eorum quae facta sunt mutabilem 
conditionem abiiciatur, non modo non decorum sit, 
Aelii sententia vel maxime dedeceat, 
aller deus increatus, alter creatus, 


quae erant condenda procreasse. 


sed ex ipsius 
eo res tandem adducitur, ut 
qui ad sui similitudinem creare 
celera possit, quaerendus merito videatur. lam vero cum hic ipse 
creatus deus et creandi polestate praeditus a se Ipso non extiterit, 
sed crealus ponatur, quaerendus iterum alter ille faerit a quo tan- 


quam a principio profectus sit, deinde etiam alius post ipsum exco- 
Corpus Haereseol, II. 3. 17 





ompta e$£ Gen. 9. 5. 


αταμολογία τῶν νοη μα- 
ἢ AU (Ἐ{ j i 


c ε1)0 ϑουσῆς, «AA« πληρουσῆς TO ἐ(ΟἾΜΕΨΟΨ, 
' um XEIL Eti (VOUOUVOTS, [s {3 


καὶ ἐμωρανϑὴ πᾶς ἀνϑρωπὸος 


OOUVAOL 


, e , . Ἂ , 
οὐδὲ ἑαυτῶ ἀποϑνήσκει. Οὐδέ 
"δὲ (οεξ ) i1 ) U ἀποκαλύψαντος μιν τὴν 
Τετο δὲν εξ τοῦ ϑεου, TOU ἀπ | 
τι νωσεται OUÓEV παρὲξ τ 


ις / P 3 s E af E. A ntoc 
ληϑινὴν πίστιν αὐτοῦ λέγοντος, Ovrog ἐστιν 0 υἱος μου ὁ ἀγαπητος, 
ἀληθινὴν 1 t U, C 


4 ὮΝ 


ἐξ αὐτοῦ : Ὶ npavrog 
| αὐτοῦ ἀκούετε ὦ τοῦ ἐξ αὐτοῦ γεγεννημένου ἀπακαλύψ ς 
καὶ αὐτοῦ ἀκούετε, κα ξ " jene 
! TOU L λέγοντος, .Ey i ergog ἐξὴ 
ἡμῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ λέγοντος, Eyo ἐκ τοῦ " eog ἐξῆλθον, 
. " * ἢ ἦ᾿ ; ^ , " £ 
| ἥκω. Καὶ ovrt ἀπὸ ὀνομασίας ἀνθρώπων τὸ ἀσύγκριτον ἔσχ 
καὶ j^. " — - : : 
UTE διὰ TO ἀσύγκριτι El | ἀληϑινοῦ ἐνυποστάτου Oto 
ϑεὸς, ovrt διὰ TO ἀσύγκριτον ἢ ἀξία TOU ἀλη 


^ ^" ES , " 
/ " * ἦν i ^ ^ 


, , " , , 
ποτέ ὃν ὁ ( χά ἢ ς c ανϑρω- 
σεται, * οὔτε ὁποτέρου τῶν ὀνομάτων χάριν ἔχοντος ἐπινοίαις ἀνϑρ 
) δ χ , J/ e S " à; 2 ; 
δὲν ya cA (y v ἀξιώματος ἢ προςϑῆήκης, 
πων. Οὐυδὲν γὰρ προφλαμβάνεται τὸ ϑεῖον «fio, ς ἢ πρ 


M : (El i 
] CU 
᾿ ὲ ; Γ 1 1 j / / 4/ οΘωματος, ξί 


3 1 
3442 » - v) E 

: τος αεὶ 
: 0€, 2 ἐ μένου, ἀλλ ἐν τῇ ἰδία φέρον 
τότητι μένοντος, καὶ μὴ ἐλαττουμένου, ἢ ἰδίς 


᾿ ὶ οὐσίας τὸ ἀξίωμα 
"σί U ὀνὸ ς καὶ δυν ς καὶ οὐσίας : 
οὐσίᾳ τοῦ ὀνόματος καὶ δυναμεως ἱ 


, ᾿ , 3 - : - ^ i 1 2 - —- 
᾿Δετίου κεφαλ. ιγ΄. Εἰ ἔξωϑεν ἐπιϑεωρεῖται τῷ Oto ἦτο ἀγέννη 
JA CTLO 4 Vs. / B : : 
, , , 4 ; : 2 τον 
| ἐπιϑ σαντες τοῦ ἐπιϑεωρηϑέντος εἰσὶν ἀμείνους, κρεῖτ 
τον, OL ἐπιϑεωρήησαντες TOU ἐπιϑεωρη ς 


νοι ἧς φύσεως αὐτῶ πορισάμενοι. 
ονομα τῆς φυσεως αὐτῷ C | 


" ,- 1 [s 4 εξ 
; ; | δεὶς ϑεοῦ )g “Δ ἐτιό | ἢ λέξις, τὸν οὕτως 
4Avatg. “μείνων ovótig ϑεοῦ, προς Zéri0v μοι ἡ λέξις, 


? ἀλήξ ὺς γὰρ ausi 9toU εἴ τῶν 
Ὡς E ; γὰρ ἀμείνων ϑεοῦ εἴη τις, 
ἐπινενοηκότα. δὲς ἔχει ἡ ἀαλήϑεια. Πῶς γὰρ «i 


LI! 
ὧ 


) εἶ ληφό τίου δὲ ὄντος τοῦ ϑεοῦ τῶν 
πάντων ἐκ ϑεοῦ τὸ εἶναι εἰληφύτων; Αἰτίου δὲ ὄντος τοῦ oU τῶ 
. , " -- ) 

) L &ÀO ἀορα- 
; τοῦ ὑμένων λογικῶν τε καὶ ἀλόγων, ὁρατῶν τε καὶ ἀος 
v QUIOU XEtXILOUEVCOOT λογίων TE καὶ 0 ) ; | : : 
τύς i | πὸ ^. XQV lovi χνοίας y&- 
των, ἀμείνων αὐτός ἐστι παρὰ πάντας, κἂν TE OL λογικοὶ OLO ey 
yos ἰ ᾿ 


δ ὟΝ δ ἢ , 
ρϑῆς εἰς εὐσέ " γεραίρειν ἄμεινον ἀπὸ μέρους͵ 
γοιντὸ ὀρϑὴς εἰς εὐσέβειαν, τοῦ γεραίρειν TO αἱ μέρους 


à , ; , 

Tw - , ld ; juvayOtvrQOY, καὶ μυρίων ἐπέκειν 
μηῦθξ ολῶς τῶν παντῶν ἐπιτοαῦυτο συναχύῦξε : "m ine 
)cC Uuv ϑεοῦ ἐπεχτείνεσϑαι δυναμένων ? τὸ - 
θιανενοημένων προς UVuvOV ϑεου ÉTEXTEI , : biles 

MC | Ex: '^e É£umrzoif 0 /ovonc «ti τῆς 
λειον τῆς αὐτῆς θοξης ἐν ξαυτοῖς εμπεριξγειν, υπερβαινοῦυσῆης i5 
- - [5 " i 3 T 4 , 4 
E , ' oy E, YO TO "vo ^. καὶ 

en - ἽΝ " ἔννοιαν, κἂν TE κατὰ δύναμιν, 
ἀμείνονος τῶν ὑπορερηκοτῶν τὴν ἑννοιαν, dic on Ἔστι 

. ; ; loviav 8 ἐπεχτείνων αμείνονι. 

πὲρ δύναμιν, πρὸς ὑμνολογίαν 8 ἐπεκτείνωνται τῷ αἱ | € 
z- P Ὶ - : , : 3 : : dà 

! ) λό μείνων, ἀλλὰ Óvv A νοματι, καὶ ÁOyO. 
γὺ0 OU AOyO ἀμεινῶν, αλλὰ ÜUPCGMEL, XXL Οονορ / 


a ἵπὸ τοῦ ἀσυγκρίτου 3 ἡ τοῦ ἀμείνονος παρὰ 
᾿ ᾿ συγκο ' ἀπι γκροίτου Ἔη TOV «V ς 
οὐ διοίσει τὸ ἀσύγκριτον ἀπὸ TOU ἀσυγχς τοῦ αὶ nas 
Tc i , ᾿ - 
)v v nxo δοξολογία às γὰρ ἐν πατρὶ τὸ ἄμεινον διὰ τοῦ 
τῶν ὑποβεβηκότων δοξολογία.  Oiós yag à ( " δια 
; το L τὸ ἃ ἐξ αὐτοῦ γεγεννημένον. Διόπερ ὁμοούσιον 
ἀγεννήτου, καὶ τὸ ἄμεινον ἐξ αὐτοῦ γεγεννημένον. 4 9 0j 
^ aen gm , i | | 
L Foriasse οὐδὲ culam τε ex vocabulo τέλειον. — Petavius 
T. DriUSSC QUOE. : eo end 
EX is n edil (av. Colo conieci πρὸς τὸ τέλειον. . 
TO omissum in edil. J. ἐπεχτεινόντων cod. Rhedig., cor- 
le vestiolis inali vocis syllaba 
quod h.l. omissum est in edil. reclurae vestigiis in finali vocis sy 
4'* - ᾿ ν» . ^ : 
pet best a loco gemello conspicuis. í . 
"i . 4. Libri vulgo ἡ τοῦ.  Emendarunt 
superioribus. j| 


E lepet j ( ius ?etavius. 
^ Libri vulgo τὸ τέλειον.  Repetii vo- iam pridem Cornarius et Peta 


P, 


gzilandus. ἔχ quo proiundissimus iste error ad inzentem dogmatum 


el sententiarum absurditatem postremo deducitur. Neque enim con- 
sislere animus uspiam poterit, sed illud e seri 


facti sunt dei servi, et fatuus omnis homo redditus est a& scientia. ΝΥ. 


que enim s/b ipsi quisquam vivit, aut moritur, meque quiepiam 
cognoscit ullus sine ope dei, qui veram nobis fidem patefecit, ac 
dixit, Hic est filius meus dilectus, ipsum audite, ac sine illius quem 
genuit auxilio, qui suum nobis patrem declaravit his verbis : Ego a 
patre erivi et vento. Porro neque ex hominum appellatione deus 
neque ob idem incomparabile, veri 
ac subsistentis dei verbi, eta patre sine ullo initio eadem in sub- 
stantia geniti dignitas abrogabitur. Neutrum. enim istorum nomi- 
num ingeniis hominum, vel invenlis acceptum ferendum est. Quippe 
divina natura novam nullam dignitatem acc 


illud incomparabile sortitus est, 


essionemve potest admit- 
lere, quin polius ex eo quod plene in sese abundanterque continet 


omnibus suppeditat, eodem in statu permanens, nec ullo modo di- 


minuta, ac demum nominis illius ac polestatis el substantiae digni- 
latem in natura sua complectitur. 


Aetii Caput XII. — Si ingenili conditio deo extrinsecus affingi- 
tur, qui eam affinxerunt ci Ipsi cui affingitur praestant, cum prae- 
slanlius quam natura patiatur ei nomen attribuant. 


Confut. XII. Deo inelior esse nemo polest (ut adversus 


Aelium commenti huius auctorem disputem), neque quicquam eo 
diei polest verius. Nam quomodo quisquam deo melior esse 


potest, 
cum ab eo sint omnia producta? 


Cum igitur conditarum a se rerum 
ipium tam quae ratione praeditae sunt 
quam quae ralione carent, tam quae videri possunt quam quae aspe- 
clum fugiunt, necesse est omnibns uL sit ille praestantior , quan- 
tumvis ex rebus creatis, quae ratione praeditae Sunt, rectum ad 
pietatem. animum obtinuerint , 
colere ac praedicare possint. [| 


omnium auctor sil deus ac princ 


uL ex aliqua parte excellentius illud 
jtenim si in unum locum conferantur 


omnes, et infinito plures adiciantur, atque ad collaudandum deum 


Vires suas omnes intendant , nuuquam perfectum illius splendorem 


ac gloriam in seipsis concipere poterunt; eo quod praestantior illa 
natura iuferiorum ae sibi subiectarum cogit: 
licet pro viribus, imo supra vires, laudibus praeconiisque suis cum 
praestantiore adaequare se conentur. 
sed poleslale, voce ac ratione 


iionem omnem superat, 


Est enim non solo sermone, 
praestantior. Porro incomparabile 
unum ab altero nunquam excellentioris ab inferioribus suscepla prae- 
dicatio separabit. Novit enim in patre praestantius inesse quiddam, 
quatenus est ingenitus, ac praestantius itidem esse hoc quod ab eo 


c d 


pluris implebit : Stulti 


Rom. 11, 1. 


Matth, 
3. 17, 
loann. 
16, 18, 
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KR So Pe Uti re Re E 


—— E 


F.& 


ytyt tVOU £V C ^T- 
γεγεννημει - Ld Pv] 


ἐννοίας vrtopeltvovrog 


, 


à. ιδ΄. Εἰ μὴ ! εἴκει ἡ ἀγέννητος φύσις γενέσει, τοῦτ 
: ; ν 4 r1 E , n , 
εἰ δὲ ? εἴκει γενέσει, τὰ τῆς γενέσεως παϑὴη τῆς vxo 


στάσεως τοῦ ϑεοῦ εἴη 3 ἀμείνω. | | 
) : ; ) LG ὑσεβέ J " ? V0 7 - 

Avevo. Πάϑη ὅλως ἐν ϑεῶ διηγεῖσϑαι ἀσεβέστατον. Εἴσω γὰρ πὰ 

" -— h- " . , " ὃ : , T 4 " m » "TOV 
ϑὼν οὐδ᾽ ὅλως περιέχεται τὸ ϑεῖον. “ἀνωτάτω δὲ *ovrog τῶν τοιούτων, 

^" ν ; : x 
τῶν ἐν ἡμῖν εἰς μεριστικας ἐννοίας ὑποπιπτόντων, κατὰ πάντα τρόπο 
- , [i 7 i B 


, 1 b ? C a i - 

| ᾿Αετίου λόγος ἀνι σ γὰρ τὰ ἕν ἡμῖν παϑητικῶς 
0 “Δετίου λόγος ἀνατραπήσεται. — llavra yo " ! 

ἐν ϑεῶ c )c συνὲσ E [ P 7 μέρος 

συμβαίνοντα ἐν ϑεῶ ἀπαϑῶς συνέστηκεν. ἔν quiv y«o κατὰ τι μέρος 


, ι “ ἢ , - 4f 3424 N 1 9 £1 " τι 
9 ἐστὶ ϑος , ϑέλειν εὐσεβεῖν λέγω, ἀλλὰ ro ϑέλειν 
τὸ ὕέλειν ἐστι παῦος, OU TO ϑέλειν ὅση we, ' Mee 
πράττειν, ὅπερ ἐστὶν ὑπὲρ φύσιν, διὰ τὸ uy δύυνασϑαι ἐπιτελεῖν τὸ 
JLUUGU , J cu c “7: 


1 


| ἕω sio. dal dose: δ aud. uet TO 

oT )U OtÀnuerog: / ὡς ἐπὶ ανϑρώπω λέγειν τὸ πτῆναι, 
καϑῆκον τοῦ ϑελήματος" otov ὡς ἐπὶ ua den vrécetm 

ῖ ᾿ , 7) δ ^w 2 ooS9-. : τιν i ! j 

ς e£ ἐρεσϑι ) τὰς Jag τοῦ βυϑοῦ κατανοῆσαι, TO 

εἰς ἀέρα φέρεσϑαι, TO τας φλέβας τ em "ie E apti 
, - TW ^ : QU ; Gov Ó&£ ἐστιν 7 ]- 
?zvOuétvag γῆς, καὶ τὰ TOUTOLG OuOLO | ἔν a e 

i - " - ? € "Ww » 4 ἘΞ . : 
) ) γσοῦτον ἐν TQ 4 "T ς ἐστιν ὑπαργον. LO 
τικῶς συνεχόμενον, τοσοῦτον ἐν τῶ Oto ἀπαϑὼς ἐσ ὑπαρχ ; di 
" , . , ῃ Ἂ -— "Le iex u1 
τοῦτο παντὰ ὅσα βούλεται 9 δύναται πράττειν, τῆς φύσεως αὐτῷ μὴ 


P , , 
i L | 7t ) ) βου) : ἧς Eq É ς CV μιν CVTIULQUTI- 
QGvVrL QarrOovons 7 QoS TO DOUVATUG , τῆς δὲ ἡμετερας € ΓΜ τᾷ 
ΕΝ 


. 4 , , - , " 
eg τὰ βουλήματα, 0G Σ ὕνατον ἐπεκτείνεσϑαι ἔστιν 
τούσης πρὸς τὰ βουλήματα, ὅσα προς τὸ αὃ 7 


" 4 , t^ fa , 
' ὅτι εἴπομεν τὸν ϑεέεὸν πράττειν ὃ βούλεται, παν- 


ἐν ἡμῖν. Καὶ οὐδ tam 
: Extiva 


τως λέξειέ τις ὅτι πράττει οὖν τὰ μὴ πρέποντα, OU παντως. 
5 " 


^ - 57 m - 
jov] X καὶ XTTE ἱναλόγως τῆς αὐτοῦ ἀξίας, OUTE TOU 
yao βούλεται ἃ καὶ πράττει, ἀναλόγως τῆς ξίας, 


' i )g τὸ μὴ Óvvact U D δύνασϑαι 
βουλήματος ἀντιπράττοντος πρὸς TO μὴ δύνασϑαι, οὔτε TOU ὃ | 
( - i] ι LI , " ? a. 
| ) )g tO 'λὲσ )U | να λλα 
ἀντιϑέτου ὄντος πρὸς τὸ βούλεσθαι, οὐ διὰ τὸ μὴ δύνασθαι, ἀ 
διὰ τὸ μὴ βούλεσθϑαι. 
. . : τ. ς /^3 ; « ) » , ^ ] 4m 
Koi ἄλλως. Μετὰ τὴν τοιαύτην ἀπάϑειαν ἐν ϑεῶ ὑπάρχουσαν, 
. ἡ τς , : B 5 "RN E ' Qa - " 5 δια. 
ἐν ἡμῖν δὲ καὶ ἄλλοις κτίσμασι παϑήτὴν ovcav, ἐαν συμβῇ οὕτως 


γοεῖσϑαι, πάλιν ἕτερον πάϑος κατὰ τὴν ἀλήϑειαν ἐστιν ὁμολογητέον, 
μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καὶ τρίτον ἔστι διανοηϑῆναι. lao γεννῶμεν 
καὶ γεννώμεϑα, τῆς ἡμετέρας φύσεως καὶ τῆς τῶν vend τῶν ytrvn- 
μένων καὶ γεννώντων τομὴν ὑποδεχομένης καὶ ῥύσιν ἐπεχούσης, πλα- 
τυσμόν τε καὶ συστολὴν, ὄγκον τε καὶ μείωσιν, καὶ τὰ ἄλλα πάντα 
| 4. Libri habent ὄν. ὄντος coniecerunt 


Cornarius et Petavius. : | 
9. πυϑμένας codd. mss. πυϑμίας editi. 
| 


|. Supra εἴχῃ. 
2. Supra εἴχῃ. ! 
2. ἀμυξίνω (uti coniecit. Petavius) cod. 1 


Y ) "11 Run rr tr 
Rhedig. ἄμεινων reliqui libri. b. Libri vulgo δυνασϑαι. 


^1 


cenitum est Quamobrem vera ac sincera, quam deus hominibus 
Impertitur, intelligentia consubstantialem esse patri filium profitetur, 
ne si dissimilis illos essentiae constituat, excellentiori illi ae since- 
rissimae perfectioni divisionis aliquid inducat. | Cum ille Ipse, cuius 
isla beneficio percipit, a genitore re vera sit genitus, ct intelli- 
genliam omnem, prae excellentia sua , sine ulla comparatione tran- 
scendat, 

Aetii Caput XIV..— Si ingenita natura generalioni minime ce- 
dat, habemus quod volumus. Sin generationi cedat, generationis 
affectiones divina substantia praestantiores erunt. 

Confut. XIV. I. Esse aliquas in deo affectiones dicere, sacrile- 
gum est etl impium. Divinum quippe numen nullis est affectionibus 
obnoxium, et his omnibus superius est quae peculiari cognitione 
ac cogitatione comprehendimus. Quare quod ab Aétio propositum 
est, funditus evertetur. — Nam quae nobis cum affectione aliqua 
contingunt, deo sine ulla affectione conveniunt. Siquidem in nobis 
velle ipsum partim affectio quaedam est, non exempli caussa velle 
pium esse dico, sed aliquid eiusmodi velle facere quod naturae ca- 
ptum superat, eo quod voluntati obsequi minime possimus, velut in 
homine volare, aut in aérem ferri, aut-profundi venas indagare, 
terrae fundum investigare, et id genus alia. Quicquid autem cum 
aliqua affectione naturae meae insitam est, illud omne citra passio- 
nem inest in deo. Hinc est quod quaecumque vult perficere potest, 
quoniam natura eius voluntati non reluetatur, nostra vero in nobis 
ipsis repugnat, quoties voluntate ad id inlendimur quod fieri omnino 
non polest. Verum quod deum diximus quae velit omnia perficere, 
non est quod aliquis obiiciat facere illum etiam quae minus deceant. 
Nequaquam vero. Nam illa vult quae re ipsa facit, ratione suae 
dignitatis habita, adeo ut neque potestati voluntas, neque volun- 
laü sit contraria potestas; non quod facere. nequeat, sed quod 
non libeat. 

II. Praeterea postquam talis est affectionum in deo constituta 
vacuitas, cum in nobis ceterisque creatis rebus eadem illa cum af- 
fectionibus coniuneta sint, si ad illum modum quippiam animo con- 
cipiatur, alia rursus affectio ex rej veritate confitenda fuerit, et 
post hane ipsam altera, lerliaque similiter. Nos quidem non sine 
alfectione generamus aut giguimur, propterea duod natura nostra 
ceterarumque rerum quae gignunt aut ab aliis gignuntur parlitionem 
admillit, ac profluens est, et collatatur. aut contrahitur, et molis 
incrementum vel diminutionem patitur, ac cetera id genus quae cum 





εἴ 
|^ 
P 


ded 
* 


VM Emi entente 
- à 


ἐνυπῆρξε: Εἰ γὰρ ὑπῆρξεν ἕν τι 

ροφασιστικὴν εἰς ἀνατροπὴν του γεν- 

ὑπόνοιαν, ἀπὸ roi ἑτέρου xo ἡμᾶς μέρους ἀντιϑέτως προς 

αὐτοὺς δητέον ὅτι ἐν ἡμῖν τοῖς ἐν πάϑει γεννῶσί τε καὶ γεννωμένοις 
καὶ πάσχομεν ἐν τῷ γεννᾶν τε καὶ 

κτιστῆς, καὶ οὐ γεννήτωρ ἐπινοού- 

[ ς δια μὲν το γεννᾶν ἀνατρεπτικῶς τὸ πάϑος παραφέρετε, 
ἵνα τὴν υἱοῦ γνησιότητα ἀρνήσησϑε, λήϑῃ δὲ παραδιδόατε τὸ ἐπὶ τῷ 
κτίζειν παϑος, ὅπερ καὶ αὐτὸ ἐν ϑεῶ οὐ πάϑος ὑπάρχει, μὴ γένοιτο. 
" 0 ἡμεῖς πάϑος αὐτῷ προςάπτομεν, ὁμολογοῦντες αὐτὸν 
κτιστὴν ὄντα τῶν ἁπάντων. Οὐδὲ πάλιν πᾶάϑος ὃν περὶ αὐτὸν δια- 
νοούμεϑα, yt ytvvnxora τὸν ἀληϑινὸν viov, ἀληϑινῶς ἀνάρχως καὶ 
ἀχρόνως ὁμολογοῦντες. Διὸ τὴν φύσιν αὐτοῦ γινώσκομεν ἀκατάληπτον 
οὖσαν, καὶ πάϑει υνεχομένην. Διὰ τοῦτο ὁμολογοῦμεν αὐτὸν 
καὶ ἀπαϑῆ γεννήτορα καὶ κτιστὴν ἀπαϑῆ. γέννησε γὰρ τὸν μονο- 
] μὴ πάσχων, καὶ ἀπέστειλεν ἐξ αὐτοῦ τὸ ἅγιον αὐτοῦ πνεῦμα, 
τομὴν μὴ ὑποστὰς, καὶ ἔκτισε τὰ κτισϑέντα καὶ κτιζόμενα μὴ 8 καχῶ, 
μηδὲ zai συσχεῦεις, καὶ ποιεῖ ὃ βούλεται συμπρεπόντως τῇ αὐτοῦ 
ϑεότητι, οὐ πρῶτον 9 βουλόμενος, ἵνα ua ἢ διανοούμενος εἰ on yt- 
ἐπιτελούμενον, οὐδὲ, JovÀoutvog πράττειν, καὶ μὴ δυνά- 
ἐπιχορηγεῖν rà fleehisen. δια πάϑος τὸ τελειούμενον. “Ἅμα 

εν τὸ ϑέλειν, τὸ πράττειν, τὸ γεγεννηκέναι τὸν μονογενῆ, τὸ 


εἰ κῆ)ς ουσεῶς xat ἀξιώματος νῶώτατου οντος 


i 
ἐννοίας xol πάσης ci ϑρωπότητος, ἀμεί- 
, , , , ^f τ ; 24 4*7 3 
ζέεου πασῆς ἐπινοίας, OV παῦει ξεύκοντος, αλλ avo- 


ατοῦ ὄντος πάντων τῶν παϑὼν καὶ πασὴῆς υπονοίας 


Εἰ τὸ γέννημα ἄτρεπτόν 1 ἔστι τὴν φυσιν δια 


H 


) ὦ , ; ᾿ » ; " INA 
ἀγέννητον ουσέεὰ ἔστιν ατρξστος, ου δια γνώμην, 


αξίωμα. 


, ἢ 


* ^, ἊΝ "s, , id » ι , 4 D v 
Avarg. Εως mort ἥκει φεθῶν ἡμὶν ovrog τὸ αὔτο λέγειν, καὶ μη- 


ὑπερβαίνειν τῶι ἐγκειμένων; σα γαρ ἕφη απᾶρχης, καὶ αἀχρι ré- 


Rescribendum nuto ὦ - ὦ uv cell nem profertis, quo ΠῚῚ ingenuitatem 
narius verti de s utem iDucd ) egeti verum passionem in creando 
IL blivioni traditis, quae sane neque ipsa 

esL 1n deo. 


Reposui xax pro X24XQv, quae 





affectione coniunela sunt 

eiusmodi, dum filium senerarel, locum habere poluit. Nam si tale 
quiepiam in Ipso extitisse Diu: uL inanis islorum fert opinio 

quae ad evertendam dei sobolem perlinel, ex altero quod in nobis 
inest tale adversus illos argumentum efficiemus. Etenim nobis Ipsis, 
qui non sine affectione gignimus, aul gig imimur, secundum quod- 
dam iusitum est affectionis senus, cum aliquid procreamus. Tum 
enim perinde palimur ac dum gignimus, aul gignimur. Alqui deum 
VOS, sl non genitorem, certe creatorem agnoseilis , alque ut filii 

germanilatem abnegelis, et catholicum dogma pia, genera- 
lioni quidem MS ddl iribullis, eandem vero in crealione dissi- 
mulatis ; ; quae et ipsa in deo reperitur, nec in eo lamen affectio est, 

absit ut illud dicamus. Nos enim nullam ei affectionem propterea 
tribuimus, quod omnium erealorem esse fateamur. Similiter ne 
Mdictiéncm quidem in eo pulamus esse, quod verum filium vere ac 
sine inilio, vel lempore, genuisse fateamur. (b id naluram illius 
comprehendi non posse, et ab omni genere affectionum immunem 
esse cognoscimus. Pi roplerea eundem sine ulla affectione genitorem 
ac creatorem asserimus. Quippe nihil omnino paliens unicum filium 
genuit, et ex se Ipso sanclum suum spiritum emisit, nullum omnino 
SEHEN ant parlitionem experlus. [dem creata omnia procreavit 
cilra faligalionem et affectionem ullam. Tum vero quicquid libuerit 
pro eo ac divinitali suae congruum est molitur; non quod antea ve- 
lit, ut attentius postea cogitans discat id. perfici quod designat 
oporteat. Neque ita vult exequi ut ob affectionem aliquam voluntati 
opus ipsum —AÀ nequeat. Nam baec omnia simul ei sup- 
petunt, velle, facere, unicum generare filium, proereare res omnes. 
Quandoquidem dei natura et maiestas omni est. Aetii dispulandi 
subtitilitatre et humana conditione superior. Deus, inquam, intelli- 
genliam omnem exsuperat, nec affectioni cedit ulli, sed supra a[fe- 
clionem omnem ac suspicionem eminet. 

Aelii Caput XV. Si genita soboles natura ob generanlem im- 
mulabilis est, quod ingenitum est substantia quaedam immuiabilis 
est, non arbitrio cuiusquam, sed insila quadam substantiae di- 
gnitlate. 

Confut. XV. Quousque tandem eadem nobis ineulcabit, nec 
ab iis quae antea proposita sunt diversum afferet? Nam quae inilio 


librorum scriplura est. — Cornarius verlit edit. Petav. 

citra afflictionem, neque affectui ob- |l. ἔστι abest supra. 

noxius, Olim putabam χαυὼν. 4. Correxi τὸ ez superioribus. 
9. βουλε νόμξε γος codd. mss. uterque. entm hic vu!go τὸν ἀγέννητον, 
10. τῆς codd. mss. εἰ ed. princ. xoi xr. 





ονομαζοντεὲς στεέρεαν ομο- 
ους ἐκαϑάρισαν. καὶ ταλλὰ παντὰ rng 
συμφωνίας ἐξ ὧν τὰ v) ποθείγματα υπὲ Ὁ αἰνὸν τῆς ἀληϑινῆς 


νεργείας, ἀλλὰ ματαίους καὶ κομπῶώδεις GvÀÀO: γισμοὺς μὴ ὑπερβαίνον- 


1 ? LI d 
' TG ταυτὸ λογίας προφορᾶν, ἀλλ᾽ αὐτὰ ἐκεῖνα, καὶ οὐδὲν ἕτε- 


[? 


ρον διηγούμενος. Zio παρακαλοῦμεν ὕπως μηδεὶς ἡμᾶς ἐπιμέμψηται 


᾿ 


τῶν ἐντυγχανόντων, εἴπερ καὶ αὐτοὶ κατὰ τῶν αὐτῶν ἐνεχϑῶμεν, 
ἀναγκαζόμενοι λέγειν πρὸς τὴν αὐτοῦ ταυτολογίαν. Τὸ γέννημα γὰρ 
ἄτρεπτόν ἐστιν, ὅσον πρέπει ϑεότητι" καὶ ὁ γεννήτωρ ἄτρεπτός ἐστιν, 
ὧν πρέπει ἀναλόγως τῇ αὐτοῦ im tiid φύσει. Μένει δὲ ὃ γεννήσας 

ἐξ αὐτοῦ ἔχων , μηδεμίαν ὑπόνοιαν συγχωρῶν 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ παν ον ἄνευ υἱοῦ εἰδέναι πατέρα, καὶ ἄνευ πα- 
ς ποτε εἰδέναι τὸν γεγεννημένον. καὶ τὸ τέλειον αὐτοῦ πνεῦμα, ὃ 


i E , ^ - ^ - H 2o , γ΄ ' - ’ 
ατρὸς EXTOOE£UETQL, καὶ TOU ULOUV AQCIUDOVEL. Καὶ τοῦτο 7TOE- 


mov ἐστὶν ἀξιώματος οὐσίας ϑεοῦ. τὸ ἀπροςληπτικῶς μὴ ἐπιδεῖσϑαί 


τινος ἀξιώματος, ἀλλ᾽ 4 ἔχειν αὐτὸ αἀϊδίως ἐν τῇ ἰδίᾳ TOU τότητι. 


Εἰ τὸ ἀγέννητον οὐσίας ἐστὶ δηλωτικὸν, 


γεὶ νήματος οὐσίαν ἀν τιθιαστέλλεται. Εἰ δὲ μη- 


δὲν σημαίνει TO ἀγέννητον, πολλῷ μᾶλλον — δηλοῖ τὸ γέννημα. 


, , * $5 1 1 
Ei δὲ μηδὲν, πῶς ἀντιδιασταλείη: Ei δὲ 2ὴ ἀγέννητος προφορὰ 


í 


πρὸς τὴν γεννητὴν προφορὰιν ΩΣ ie , σιωπῆς τὴν προφορὰν 


€ , 4 " Minus M rol : vivent , 2 X (Y - 
θιαδεχομένης, γίνεσϑαι συμβαίνει καὶ ἀπογίνεσϑαι τὴν τῶν Χριστια 


- LEE , 7 - , 911? - diss na D ^ ΔῊΝ ἊΨ 
νῶν ἐλπίδα, 3 ἐν πθοφοραᾳ κειμένην, ἀλλ οὐκ ἐν φύσεσιν OUTOG ἔχοι 


. . E , , m ἊΣ e" 
σαις ως / τῶν OVOUUCIOV PDOUVAETUEL o0nucota. 


Ὶ ] , q * Y^ ν 9 ξοὰ , / Inimn 
A voro llàg προλαμβάνειν εἰώϑασι τας καῦ εξαυτῶν μαρτι οἰὰας 


^ 


oL ἐκϑαμβεῖν τὴν διάνοιαν τῶν πειρῶν μεμαϑηκοτες; Ο yag ἐν 7:00- 


EE / 


τὴν ἐλπίδα ἈεΧτΉμενος Δξτιος * μόνον. καὶ οὐχ αληϑείᾳ, ταυτὴν 
ULV ἐπιφημίξειι τολμηρῶς προῆλϑεν. αὐτὸς υἱὸν ϑεοῦ καὶ ϑεὸν πα- 
yO μὴ αἰδεσϑεὶς ὁμολογῆσαι" ἡμῶν δὲ μάλιστα ὁμολο- 


οὐντων φυσικὸν εἶναι πατέοα. καὶ φυσικὸν εἶναι viov, καὶ φυσικὸν 


Rh« dig. 


B - ^ ) 7 T "^ : 
17 erionribus A OtaQocot) 


Petav. 


pronunliaverat, eadem ad finem usque iisdem de 1 

praeterea narrat. Non mysteria ulla nobis aperuit, non de deo. 
quem proiessus eral, docuit, non fidem. cunus praesidio mira facien- 
Les apostoli, cum soli dam veritatis confessionem concepissent, mor- 
luos excitarunt , elephantiacos purgarunt, aliaque praeclare cohae- 
rentia praestiterunt , quae quidem vere non sola specie patrata, ve- 
lut argumenta atque indicia proferebant: at ille contra nihil praeter 
vanissimas et. ventosas syllogismorum subtilitates in medium affert, 
quas ipsas repetendo Saepius ad satietatem ingerit, nec aliud prae- 
terea proponit. Quocirca lectorem rogatum viisiids ne id nobis 
vitio tribuendum e exislimet quod et Ipsi sae epius din repetamus ; 
quod, ut illi respondeamus, facere hoc loco cogimur. gitur ge- 
nita soboles, pro eo ac divinitatem decet, immutabilis est, sed et 
ipse genitor immutabilis est, quemadmodum constanti j psius naturae 
convenit. Ceterum genitor ita manet, αἱ quem e seipso genuit 
perpeluo secum habeat; nee ullam conditis ἃ se rebus suspicandi 
occasionem praebet, uL vel sine lilio. intelligere patrem, vel sine 
patre genitum filium, aut perfectum eius spiritum, qui a patre pro- 
cedit, et a filio accipit animo possint concipere. Atque hoc na- 
tura dei dignum est, maximeque consentaneum, nullam ut splen- 
doris accessionem extrinsecus requirat, sed totum illud perpetuo in 
propria identitate contineat. 

Aetii Caput XVI. Si ingenili vox substantiam exprimit, me- 
rito ab geniti substantia, velut membrum divisionis oppositum, 
discernitur. Sin autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti signi- 
ficat, multo minus geuili vox aliquid exprimel; neque quicquam 
supererit quod in divisione alteri respondeat. (Quod si Ingenili pro- 
latio Ipsa a geniti prolatione, velut membrum divisionis oppositum, 
secernitur, cum secundum pronuntialionem lacelur, Christianorum 
spem MP existere, modo extingui necesse est, quae lota in pro- 
nuntialione consistat, non in naluris, quae ita sese habeant ut vo- 
cabulorum significalio i ipsa prae se ferre videtur. 

Confut. XVI. Quomodo quae contra se faciunt. testimonia 
priores usurpare solent ii qui rudiorum animis stuporem iniicere di- 
dicerunt? Etenim Aétius ; qui in sola pronuntialione, non in rei 
veritate , spem omnem collocavit, istud Ipsum nobis obiicere nihil 
est veritus, cum ipse dei filium deumque patrem sola voce confiteri 
non erubuerit, Nam quod ad nos attinet, naturalem Inprimis esse 
patrem asserimus, et naturalem lium, et naturalem spiritum san- 


Colon. repeti. vitiose exaratum legitur πο- 


- 


φορὰ 


Ioann. 


15, 26, 








γα 
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οούυσιὸν ἐστι τὸ τῆς ὁμολο γίας ἡμῶν ἔρεισμα, 
οὐ διὰ προφορᾶς τῆς ὅ διὰ τοῦ γίνεσθαι καὶ μὴ γενέσθαι pit anie 
μένης, ὡς ἡ τοῦ ᾿Δετίου περὶ πατρὸς δόξα, καὶ υἱοῦ, xoi αγίου πνευ- 
ματος. Ἔστι γὰρ ὄντως πατὴρ ἀληϑινος, καὶ υἱὸς ὄντως αληϑινος, 
^ wi 3* E " / δ 3 [x : 
r " ey 94 E ἊΝ . , xe * 11 "E ' ΒΞ U 
καὶ πνευμὰ αγιον αἀληϑινον, καν τὲ μυριοὺς OUVAAOyLOUOUG "aine Ἕ 
- , “Ν᾿ d Á - 4, ἢ ^ :" M , * EG V OTi Tnv 
J ' ὡς qm ς λόγος περὶ τῶν τοιούτων λέγω , 19 
vzOO7EtiQn' ὡς qnot o ϑειος Aoyog 1 / - | 
, " τ , L- $m 3 ᾿ b οὐο 
συνεσιν τῶν συνέτων ἀϑετήησω, καὶ ὅτι, Olde κύριος τοὺς λογισμους 
* , "y 5 4 , * 1 b 
τῶν ἀνθρώπων ὅτι εἰσὶ μάταιοι, καὶ τὰ ἕξῆς. 
: , 4*3 L| E , E e " M , rH 
᾿'Δετίου κεφάλ. ιζ΄. Ei μηδὲν πλέον νέμει εἰς ὑπεροχὴν οὐσίας τὸ 
; ) , e , e et 
); TO TOV Y Ἣν ὑπερεχύμενος ὁ vio 
ἀγέννητον πρὸς τὸ ἰγέννητον, προφορᾷ uovoi e» ; | e e 
3ελτί : D ς “αγορεύσαντας , προςαγορευ- 
βελτίους ἑαυτοῦ γνώσεται τοὺς προςαγορευσαντας, οὐ TOV προςαγορ 
ϑέντα ϑεὸν αὐτοῦ καὶ πατέρα. ᾿ 
, , A " . e * MT - 2 , ; , u- 
Avevo.  Ovósig εὐσεβὴς λόγος συγχωρήσειε, xav τε μυρία ὃρ 
à * 4 L| T ^ - 2 » 
) juiv "Aériog , ἀμείνους εἶν ς αἱ παρὰ τοῦ 3 ὃν- 
ματουργῆσει ἡμῖν “ξτιος, ἀμείνους εἶναι τοὺς τὸ εἶναι Ξ γα τὸ 
rog εἰληφότας. Δι᾿ αὐτοῦ γὰρ καὶ αὕτος ομολογεῖ τοὺς αὕτους γεγε- 
E] * 7] . d , 
- " »f A 4 : 4 . ΄ 5 T . *!- — V 
viGOct Ου τὲ γὰρ xara προφορᾶν λόγου ἴσασι ro γέννημα καλεῖν, 
i sv ; cupa 4 n. : : 
344 1 34 A 1 ^5 E "" — di ; Ξ ξ ; ; , y£T ϑέντε 
ἀλλὰ ἀλήϑινον ἐξ ἀληϑινοῦ γεγεννημένον, οἱ ἐξ αὐτοῦ εὐεργετὴ , ς 
καταξιωϑῆναι Χριστιανοὶ, τῷ εἰδέναι αὐτὸν ἐν ἀληϑεία, καὶ διδαχϑέν- 
- | : 4 "f * L| - * , 
τες διὰ πατρὸς, καὶ οὐκ ἀπὸ σαρκὸς καὶ αἵματος, καὶ διὰ τοῦτο ELXO- 
: Viii i "cr. "T " 9$ ἊΝ 
Fo ς ὁ ᾿ οϑηκῆς τοῦ ζῶντος υἷον ϑεοῦ αὐτὸν 
δ 4) ; 0 μετα προςζςϑηκης του GOVTOG υἱὸν 
τῶς μακαριζόμενοι, ὡς O μὲ θροῤρϑηήκης τι : ι x 
| γν τὲ πνευματικῶς 3. ἀναχι πνεῦμα ὧν καὶ 
ἐπιγνους, κἂν τὲ πνευματικῶς ἀνακρινόμενοι, 0 big, 
| v ψυγικὸν éri0v μὴ /0V τοῦ πνεύματος 
μονογενῆης, TOV ψυχικὸν Δξτιον μὴ παραδεχόμενον τὰ τὸ μ S, 
: τὸς 1 ᾿ ; 1 , » - 
Y L Amé ? TOV j 'μῶν, καὶ 
καν 47:60) ποὺς TOV πατέρα μου καὶ πατέρα t ; 
καν TE εἴποι, /méoyouat προς ! - ! udis | | 
ϑεὸν μου καὶ ϑεὸν ὑμῶν, τῶν ἀμφοτέρων τούτων ὀνομασιῶν προς TC 
γ - " à i Ὰ 4 : : , 
δι ; : Σ ξ óvoG Ow "T ] ^ ἽΞ 
ἀλλογενὴ ὀνόματα uy δυναμένων ἐξισοῦσϑαι, τὴς αληϑείας ἀεὶ μενου 
: ᾿ F4 » "ow - ? ᾽ , 1 1 
: x ; : * - ^ J , r c EC 
σης, καὶ ἑκαστης χρειώδους τάξεως ἐν vio ϑεοῦ ἐν ἀληϑείᾳ τὸ σαφὲς 
EN) Y k A , 4 , "n -- ι 1 
b aGxovGgnc UTE γᾶς θὰ pov καὶ πατέρα UVuOV, κατὰ τὴν 
διδασκούσης. Ovre ye«o , IHarég Ἢ » TA ac á 
i lc αὐτοὺ in ον )g γὰρ πατὴρ σαρκὸς ὁ ϑεὸς, ὁ 
σαρκα εἰς αὑτοὺς πληρωτέον.  llog yo Nr θάρος, À 8; ! 
i ) ἐνδυσά : "τε, Τὸ ; | ὑμῶν, κατα 
}} | ἐνουσάμενος;  Ovre, Tov ϑεὸν μου xol ϑεὸν ὑμῶν, 
σαρκαὰ μὴ £vOvOaL 5 diia in esi : "ni 
" - ὃ «ὦ , 228 2 ! d "V 2 d t 
τὴν TOU υἱοῦ ϑεότητα, καὶ κατὰ τὴν μαϑητῶν víoOtciav π 1190 " 
ἀλλὰ Θεόν μου xoi ϑεὸν ὑμῶν. διὰ τὴν ἡμεέτεραν ἐνανϑρωπησιν μυ- 
στηριωδῶς ὁ ἀληϑεύων ἐν ἅπασι τοὺς μαϑητὰς ἠσφαλίζετο.  Ila- 
Ex - 2 I Ἢ : : 5 , : : x : 
τέρα δέ μου xoi πατέρα vuQv, διὰ τὸ ἐμοῦ πρὸς αὐτὸν κατὰ φύσιν, 
€ Y : | ξ / ( 


S 


- 


e . " T 4 B , 
καὶ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς 5 ἐπικοινωνίας, ἧς ἐγὼ μὲν κατὰ φιλανθρωπίαν 


Ρεία- turbata atque post xav τε εἴποι collocanda 
censui. Cornarius suspicatus esse videtur 
ἀναχρινόμενος. Vertit. enim ove enim 
spiritualiter percunctetur spiritus €xi- 

1 mendum est edil. Pelai stens unigenitus, animalem Aétium quae 
AC'YON ^ HI t , . ᾽ —— j pear Ws 
loco ceram qua succurram ra spiritus sunt. non sus ipic ntem,  siv 

habeo Petavius verba o dicat, Vado ad patrem meum et pa- 


] " 5c ) pv tvignrr d! e EJ » "eum 
x4. μονογενὴς loco suo esse trem vestrum, et deum meum et deur 
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clum. Nihil aulem conferri cum irinitate polest; ob idque consub- 
stantiale re vera est fidei nostrae irmamentum, neque sola pronun- 
lialione constat , quae cum modo sil, modo desinat, in nihilum re- 
digitur. Talis est de patre, filio ac spirilu sanclo Aélii sententia. 
Est enim verus ülique paler, verus ilius, verus spiritus sanctus, 
quantumvis infinitos ille syllogismos, eosdemque vanissimos, serere 
contendat. De huiusmodi vero hominibus divinus sermo sic loqui- 
tur, Sapientiam. sapientum reprobabo; iem: Novit dominus cogita- 
tiones. hominum , quoniam vanae sunt eic. 

Aetii Caput XVII. Si ingenilum nihil ad. substantiae diguita- 
tem amplius confert quam genitum filius sola vocabuli pronuntiatione 
superatus praestantiores se appellantes ipsos agnoscet, non eum qui 
ipsius deus appellatur, οἱ pater. 

Confut. XVII. — Quamvis innumeras nobis Aélius tragoedias 
exeilet, nulla nobis unquam cum pietate coniuncta ratio persuadere 
polerit praestantiores illos esse qui ab eo qui est ut essent obtinue- 
runt. Nam ipsius beneficio illos exlilisse ille ipse testatur. Alqui 
singulari illius munere Christianorum dignitatem assecuti sunt, ge- 
nilam sobolem non sola vocis prolatione, sed verum e vero genitum 
appellare norunt; eo quod vere ipsum intelligunt, et a patre sunt, 
non a carne, vel sanguine perdoct. Quam ob caussam felices merito 
praedicantur; ut inler ceteros apostoius ille, qui viventis addito 
vocabulo dei filium illum agnovit. lidem porro animalem Actium 
spiritaliter diiudicant: qui ea quae ad spirilum pertinent repudiat. 
Ac licet unigenitus dei filius ac spiritus ita loquatur: Jado ad patrem 
meum, et patrem vestrum, deum meum, et deum vestrum, ambae 
tamen appellationes istae alienis ac diversis nominibus adaequari 
nequeunt, cum perpetuo veritas Ipsa permaneat, ac singularum vo- 
cum proprius et necessarius ordo rei in filio dei veritatem clare ac 
perspicue demonstret, Neque enim haec ipsa, Patrem meum et 
patrem vestrum, ad ipsius carnem referenda sunt. Quomodo enim 
carnis pater deus esse potest, qui carnem nunquam induit? Neque 
haec, Deum meum et deum vestrum, de filii divinitate vel adoplione 
discipulorum accipienda sunt. Sed haec verba, Deum meum et deum 
vestrum, ob humanam nostram, quam suscepit, naluram non sine 
myslerio veritalis in omnibus observantissimus ad discipulos prae- 
muniendos usurpare voluit. Patrem vero meum et patrem vestrum 


dixit, propler meam cum illo naturae communionem , meamque vo- 


biscum, cuius ego pro mea beniguitate hic apud vos degens participes 


vestrum, ambae hae appellationes ad possunt, veritate semper manente cei. 
alterius generis nomina adaequari non ὃ, Repone Χοινγωγιαν. 
B | 


1, Cor. 1,18. 
Psalm. 
93, 11. 


Ioann. 
20, 17, 
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LOO (QUIOLOC vyEVOUE- 
T j 
iperoes προσφατῶ ἐπικοινοῶωῖ σας, TOV 


᾿ , , 1 ᾿ 
PS 4^ tíc GUYvVYUOLV TO DOLVOV- 
 AEVOVTOV EV ταυτοτῆτι. καὶ ΜΉ εἰς ϑύυγχῦσιν μὲ ^ 


μὲν ανϑοώπων διὰ τῆς μετογὴς εἰς acq U'«oGoLon μεταβαλ ( 


" 
[ 2 


4 LÍ 
; : ; : fy ^ , , j 71 cv 
ILES ων αλλ οὐκ εἰς OLOOUVOLOTYTXM συνενουμένοων , XUl TOU τὴν μορφην 
“νυ 2 CANA » ci U J | ἰ 


- A 
] ; "- . ^ ? ^ *. - | jÀ " 137 p διὰ 
QovÀov Àc JOvzog ÓL€ TOU μὲν Zaoi TOS, TO προσφᾶατον ὺ ἤλουντος, 


1 1 € 
: E jj ϑεοῦ ὑπάργοντος, εἰς τῷ , παρερχομένου. 
0€ του, ἔν μοροσ ἢ ϑεου 1 παργοντος, εἰς T—€— ΜΉ παρέξργοιί 
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-— NL " ^— *««wl 2v «“αλοίων ehe τῶς παρὰ τοῖς ϑεο- 
Τούτων δὲ ουτῶς OVIOV, καὶ ἔν TEAELG γνώσει OovroSG 7 C » 
»Ἕ 4 , 1 Pa Y — 
OA Xu AME δας onn roo à! X ^t0gc ὑμῶν. 
θιθακτοις σαφῶς ὁμολογούυμενωι z i dg ag - — ὅν ba "ins itn 
id . , 1 ὶ : - ᾿ no » - ' γν ͵ E7EL- 
"ovrt, ὦ πατὴρ μου καὶ πατὴρ υμῶν, ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ ξυλογο,ι 


| ; ) 0 μου διοίσε ἧς ἃ οὖς οὐσίας ἀπὸ τῆς 
κοινωνίας θιὰ τοῦ ομωνύμου διοίσει τῆς ἀκραιφνοῦς ς 


- 


mi à - »- 1 , 
I ᾿ )δίαο ἰδιό . πατοῦο . υἱὸν LOU πρὸς πατέρα 
ὑπεροχῆς τῆς ἰθίας ἰδιότητος πατρὸς προς ULOV, καὶ υἱοῦ πρὸς πατέρα, 


καὶ αἀγίου πνευματὸοὸς QgovroOc. 


3 , , $, ι B 
, , , »s os , ἊΣ δι : — T 
Ἀεφαλ. Asríov iy. Ei ἡ ἀγέννητος οὐσία κρείττων ἐστὶ γενέσεως, 
. ^ "M £ T , ^y, ^ ^ , E os 
οἴκοϑεν ἔχουσα τὸ κρεῖττον, cvroovoía ith ἀγέννητος. Ov yao Boi 


3424? n", H , ι 

: : 4 1 , TT A4vT 

λόμενος ὅτι βούλεται γενέσεώς ἐστι κρείττων. ἀλλ᾽ ὅτι πέφυκεν. Αὐτὸ 

ἔρις Η -r ; * ; * , n 4 ἢ , , * 3 

νύ "σία ἀγέννητος ϑεὸοὸς οὐδενὶ ÀOvy πιτρέπει καϑ 

OUP υὙυπαργουσὰαὰ OUvGi«c cytvvqyTOS O ὕεος OUVOEVI ^0y0 ETLLTOE? ] 

, - 22 ς - 3 , . TR 4 AE ΣΎΡΩΝ , πᾶ- 
γένεσιν ἐπινοῆσαι, ὠϑοῦσα φέρεσϑαι κατὰ τῶν γεννητῶν 


, 


ξέτασιν καὶ πάντα λογισμον. 


. . "* , ^4 ) 2 ᾿Ξ " 2^4 E 

Toig αὐτοῖς ἡμᾶς σκυλμοῖς περιέβαλεν ᾿Αἕτιος. ταυτολο 

| à ] : Ὁ LU 1 0 n - 

"μὰ e ἔφην, καὶ πολλάκις παοασκευάξ )ν διὰ τὴν ἐξ ὑπαργῆς 

γειν μας, ὡς ἔφην, xot πολλακις παρασκευαΐζα 1 : oy" 


* , n" , 
, 7 "τοῦ L τῶν αὐτῶν ταυτολογίαν. Οὐ ydo ποτε ἡ πίστις 
CYOL τελοὺυς αὐτου σγξρὶ τῶν αὐτῶν ται τολογίαν. CA γ0 O0 7L € ἢ 5 
ἢ σαντα πιστὸν σοωζουσὰ ἐκ συλλογιστικῆς ὑπονοίας ανϑρωτσπῶι συνε 


. , , * ? 
ἐπειδὴ yao ἐπισφαλεῖς εἰσιν αἱ τῶν ἀνϑρώπων διάνοιαι, καὶ οὐ 
WV b Í J/ C j 2 


OTQXEtV' 


" E 
4 c ) ϑεοῦ οὐσίας ἐπεχτείνεσϑαι. Καὶ 
ÜvveutvaL προς TO ἀπειρον τῆς του ϑεοῖ ουσίὰς ἐπεκτείνεσὶ 


γὰρ TO πᾶν τῆς σωτηρίας ἡμῶν Χοιστοῦ ζῶτικον μυστήριον Ιουδαίοις 
ει VU DA b IS "E 3 ^ " : * 

de ᾿ } "EAR )é T! ἡμῖν δὲ τοῖς xÀmroic ἰουδαίοις τε 

μὲν σκανδαλον, Ἕλλησι δὲ μωρία, ὴημῖν 0€ τοις κλητοῖς C 


1 " ^M , 4 ὦ - 5 ὲ , 3 , A ; L| 4 : 
καὶ Ἕλλησι Χριστὸς ϑεοῦ Ovvauic καὶ ϑεοῦ σοφία" τι TO μῶρον TOU 
ξὺν z: ITIN 4 t [2 hi ^ ^ 

: A ᾽ ^ 4 - ( — * 

, - . : B s 2H afboss ὰ - T ἢ ',411- 
ϑεοῦ GOQ 0Tt00V τῶν ἀνϑοώπῶων ἔστι. καὶ TO ασϑενες του ϑεοῖι ἰσγι 
DEO OQQC TE V TO 0 C07t 

! ς τ 


3 , Ψ , ; T. 
0rtgov τῶν ἀνθρώπων ἐστί. Πῶς ovv οὐκ qv τις τὸν éri0v ἐν τοῖς 
DUÜULCOU L L 4’ συν "s L - : 
Ἰουδαίοις μὲι r0 σκανδαλον τῶν αὐτοῦ συλλογισμῶν καταστῆήσειεν, 
UL GL ς ( e à ᾿ 3 
"Ej : ) ἐκ τῆς ἰδίας ἐϑελοσοφίας οἷίαν ἡγεῖσϑαι τὴν τοῦ 
Βίλληνα 0€ θιὰ τὸ ἐκ τῆς ἰθίας ἐϑελοσοφίας μωρίαν ἢ) Iv 
ϑεοῦ ἀληήϑειαν; εἰς καὶ κρείττων πάσης κτίσεως καὶ δη- 
vctU : [94€ , ^ C 


juam ego amore hominum ductus apud 
juam eg 


: ; ; horot1 Ve. 
VOS praesens dedi vobis ut neretis, Vt 
i 


! ju T^c lut dictum est cett. 
sed. rescribendum viui» ὄντος lut dictum es 


Cornarius vertit 


ul esse possetis | ; 

tem filios det fieri. Propterea cum ille apud ipsos existeret, formam 
servi suscepil, cum recentiori recens communionem suscipiens; sic 
αἱ interim vetera eodem in Slatu permanserint , neque confusionem 
ullam passa fuerint. Hominum quippe filii eiusmodi participatione 
ad incorruptum Slatum translati sunt, non eadem substantia con- 


Juncli. ΑἹ cum servi formam lilius accepisse dieitur, illud accipiendi 


vocabulum novum aliquid ac recens istud extitisse demonstrat. Quod 
aulem addilum est, eur iz forma dei esset, mutationem nullam in- 
lercessisse significat. Quae cum ita sese habeant, ac cum perfecta 
dei cognitione coniuncta palam ab iis asserantur qui divinitus insti- 
tuli sunt , neque haec verba, Zeus meus et deus vester , neque ista, 
Pater meus et pater vester puram illam ae sinceram dei naturam ἃ 
consentanea, nec ipso indigna, communione propter vocis ambigui- 
latem separare poterunt, aut quiequam de proprietatis excellentia 
detrahent, qua pater cum lilio, filius cum patre, ac spiritus sanctus 
denique comparantur. 

Aetii Caput XVIII. Si ingenita substantia generalioni praestat, 
insitam in sese habens excellentiam suapte natura ingenita est sub- 
slantia. Neque enim cui libitum esl pro eo quod libitum est gene- 
ralioni antecellit, sed quod ita natura comparatus est. Quare cum 
deus per sese ingenita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ut 
generaüonem affingat, sed inquisitionem omnem el ratiocinationem 
ad res genitas amandat ac reiicit. 

Confut. XVIII. [ἢ easdem nos molestias Aütii importanitas 
immisit. Qui dum eadem saepius ab initio ad finem usque repetit, 
eiusdem nobis faciendi necessilatem imposuit. Enimvero ides, quae 
alholicos omnes ad salutem perducit, humanorum argumentorum 
subtilitate non constat. Quandoquidem lubrica et in errorem prona 
sunt hominum ingenia, neque cum infinita dei substantia adaequari 
possunt. Et vero totum illud salutis nostrae a Christo administra- 


lum mysterium, quod hominibus vitam attulit, Zudaeis scandalum 2.Cor. 1,23 


fuit, gentibus stultitia , nobis vero vocatis Iudaeis et gentibus Christus 
dei virtus et dei sapientia: quoniam quod stullum est. der sapientius 
est hominibus, οἱ quod infirmum est. dei fortius est hominibus. Quis 
igilur A&lium non primo ludaeis annumerel, quod syllogismis suis 
aliis offensionis caussam praebeat? tum vero genülem esse censeat, 
quod prae alffectata sua sapientia divinam veritatem stulitiae con- 
demnet? — Etenim unus ille conditor omnium atque artifex omni 


ce : 


|. ἐνόντων mendose legitur in edit. Pe- O. Foriasse οὔτε 
lav. Colon. repet. 


ud. 
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1 , TY (y Tr , ^ 0t1TTI , 
ὀπξο ξἔστί παντοῶ XQtLrTOV, 


, 4 : "ἢ 4 
») βασκανίας Kot τὰ ὄντα ἐξ 
πσπαϑὼν περιξγεται. Ἢ φϑόνου. ) βασκανίας. Kot τὰ ὁ ξ 


£LOCO 
οὐκ ὄντων ἐτελεσιούργησεν. Οὐ γὰρ ?rà ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονότα ^ " 
βεβηκότα δὲ τὴν αὐτοῦ ἀσύγκριτον ϑεότητα, οὐ καϑ ἑαυτοῦ e 
veébs τὰ Vm αὐτοῦ κτισϑέντα, ἀλλ᾽ εἰς δόξαν αὐτοῦ , nQog ve PR 
τὴν ἄφϑονον αὐτοῦ ϑεότητα, αὐτοαγαϑότης xn "- vrina op 
χοινωνοῦσα τοῖς ἐξ αὐτοῦ ἐξ ovx ὄντων ico το εἶναι ve: £- 
λήσας καὶ μετέχειν τῆς αὐτοῦ ἕκαστον τῶν sektianivay κατὰ τὴν ἄνα- 
λογίαν δωρεᾶς ἑκάστης ὑποϑέσεως᾽ * φωστῆρσι μὲν €! 
Grot, οὐρανῷ δὲ τὰ κάλλη τῆς διακοσμήσεως, 4] i cn τοῖς δ e" 
κατὰ TO αὐτοῦ βούλημα μέρη ἀρετῆς ἐχαρίσατο, ἀγγύλοιρ τε TO " 
ναι αὐτοῖς ἀφϑαρσίαν, καὶ ἄλλαις ἁγίαις δυνάμεσιν, ἄνδρε τε " 
τῆς εἰκόνος ἀξίωμα καὶ ζωῆς καὶ γνώσεως καὶ λογικοῦ χαρίσματος δῶ- 


δ , - - Ρ ki. 
» " , B 4 ab. ὅ : E ' 1 ^w : Tf Gc Qv 
gov. Kei ovx ἀπὸ βουλήματος μόνον ὑπῆρξεν αὑτῷ τοῦτο, ὡς 


^ 


en 
εἴποι τις μελλητικῶς, ἢ 4 κατὰ μετάμελον ἢ συμβουλευτικὸν λογισμὸν, 
ἀλλὰ κατὰ τὸ αὐτοάγαϑον. Πέφυκε γὰρ ὃ αὐτοάγαθον LAT edi 
αὐτῷ τὰ πάντα ἔχων xol ποιῶν καὶ ἐργαζόμενος. SdgmeQ οὖν τῇ e 
τοῦ ἀγαϑότητι οὐκ ἀπρέπειαν τοῦτο περιεποιήσατο, Ms "op e 
γνῶσιν ἐπαίνου ἀφϑονίας τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονοσιν εἰς εἴθησιν καὶ αἷἴ- 


LI - ? - , 
: | £490 vro xai δόξα ἐστὶν ov ςληπτικὴ τῆς αὐτοῦ ϑεὸ- 
σϑησιν δέλθον, οὕτω καὶ δόξα ἐστὶν οὐ προςληπτικὴ ἧς 


, 


7 ἐνδεῖ ) ϑεῖον ϑήκης δόξης, ἀλλὰ αὐτο- 
οὔ γὰρ πότε ἴ ἐνδεῖται τὸ ϑεῖον προςϑήκης δόξης, a 


1 4 , 
: f Ψ y " : j ^y) [ἡ , cou 

δόξο ; αἱ cuUrOodcotry καὶ αυτοῦϑαυμα καὶ Qvrot μὺ nyoota) TO TO ZCTEQ 
0c ^ e δ & i B , ^, 5 . 4}Ὼ οὐδ᾽ P ἀΐδιος 
γεννῆσαι εἰ καὶ αὐτὸς OU ytyevi nrat '" (Qva EX πηγῆς αξί ἧς ς 
c ; T 4 * 4 1 * -- 
᾿ ἐξ αὐτοῦ οὐσ vy à γῆς, καὶ 9tog ix ϑεοῦ, 

7 γ ἢ συνυπαργῶν ἐξ αὐτοῦ ovo 777} 1] ex 77 ns ; i - 


- 


" B δ ι 
, , ἊΨ 1 , , 1 : ; 
i q L )c X TI '( / vat 0 / 00 [ΠῚ 17. 0] 01 * 
Καὶ ΕΣ ως tX Qo 06 B οι ^ Q oct Ü ET 06 TOU - E U X L ; : 
7 : 1 ξ΄. / y] c 4 (1 Iu ον “ ατερα ULOV € Ov 
AA Qt dU οἱ JZLOTEOU ey COoV Q AT] 9i ως 4 ΟῚ - « k, - B I χ ' ra 
jJ ; χ ἱ ) ; )'y J v o ὙΠ ἢ OL Lo. 


.) 4 ," , 2 ^ ^ H $2424 1 3 —7 3 νυποόστατος ϑεος 
Uv yap ἔστι σωματικὴ τις διαστολὴ, αλλὰ λόγος d e. 


C v 


1 ᾿ - ᾽ ^ HJ 
ς ὦ μα ἐ ματος ( ὥεος ἐκ ϑεοῦ, ἀποκλείων 
ἐκ πατρὸς ὧν, πνεῦμα ἐκ πνεύματος, καὶ ὥεος ἐκ ϑεοῦυ, 


La abd - * fonv o οἷς καὶ ὅλοις τοῖς 
πασᾶν συλλογιστικὴν υπονοιᾶν, εἰς GOV ὧν πιστοῖς s 6 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς δι᾽ αὐτοῦ καὶ c7 αὐτοῦ γεγονοσι, τοῖς πιστεύουσι 


i A , c - 1 , id - 
j JL καὶ μὴ ίαν ἡγουμένοις ϑευῦ τὴν δύναμιν καὶ ϑεοῦ 
καὶ γινωσκουσι καὶ μὴ μωρίαν ἡγουμένοις Oeo ] 


T ; - | Re iTen of 
haer. 6b, 4. XAAU XO. O£UTEDOV, dixit, 


^ , 


]l. ἴσω codd. mss. ἴσως ed M 
t om. in ed. Peiav. Colon. repeti απεσταλμένον εἰς TO σῶσαι. 

τ 0m. n Εἰ. CLUOL ! ἂν ᾿ gh 

" 1 fori(ass es τι - 3 Out ECVOCE -VEUIL X 

“ Aslinguendum oriasse y XZXT 

£9» Disti gu : Qi » odi uti Aem 

σμένων. Κατὰ τὴν αναλογίαν δωρεᾶς Li d A. 

ὍΣ : ' TfPomc ul '!l. εἰ δὲ éx uzt ἔλου 

4 47-17 9Tto SZ Jg£O$ QOoOCcTT2ST. Uu£gy Cell. L | Aue. p 

E N ined : In libris watt δον ὁ αντιλεγὼν XTÀ. 

4. Correxi xara μεταυξλον. In libris ριπεποιηχέναι 


Ἵ αὐτοάγαϑος coniectavit Petavius. 
! TAXUEÀO d χυτοαγαϑος conieciai 
nss. Εἰ, ed. princ. legilur χαταμελον, ed. ᾿υτοαῚ ΠΝ : 
Pelà *- ^ v LÉÀAQ lla supra Ὁ. £420» emendatio Pelavii est. — Libri 
Pelav. habet xaxa μέλλον. I u] 





e v 4 


crealura opilicioque praestantior. Non propterea quod produclis 4 


se omnibus antecellit . non eadem isla molitur ac procreat. Neque 


enim quae illius est bonitas, invidia langilur , quandoquidem ipsam 
in se bonitatem complectitur, quae res una ceteris praestat omni- 
bus. Neque perturbationibus obnoxius est, velut invidiae, livori 
ele. Quare quaecumque demum existunt, e nihilo perfecit. Nam 
quae ab ipso condita sunt, quaeque incomparabili eius divinitate 
longe inferiora sunt, non adversus ipsum excogilata fuerunt, sed 
ad eius honorem ac gloriam, ul magnificam et invidiae expertem 
illius divinitatem indicent. Quae quidem ipsamet esl bonitas et 
substantia , quae cum iis rebus quas e nihilo ereavit sua communi- 
cal, easdemque et esse vult et unamquamque pro nalurae suae con- 
dilione suorum beneficiorum esse parlicipem. — Unde et sideribus lu- 
cem impertitus est ; Εἴ coelo descriptionis ordinisque pulchritudinem, 
el lerrae, celerisque, pro eo ac voluit partem aliquam virtutis at- 
tribuit, eL angelis ac reliquis sanctis mentibus immortalitatem con- 
cessit, et hominem denique imaginis dignitate, vila, Scienlia, ac 
ralionis proprio munere donavit. Quod quidem ipsum non illius 
in sola voluntate positum fuit, quasi eunctando, et in futurum deli- 
berando, ut ita dicam, apud se tractaret, sed pro ipsamet, quae 
in illo est, bonitate perfecit; cuius hoc proprium est, ut congruen- 
ter sibi contineat, efficiat ac molitur omnia. Quemadmodum igitur 
quod dietum est, nihil iudignum aut indecens bonitati eius aspersit, 
sed gloriam ac cum praedicatione coniunctam largitatis suae notitiam 
peperit, ubi ad eorum quos condidit cognitionem sensumque perve- 
nit, ita el summa in eo divinitatis gloria est, non illa quidem ex- 
lrinsecus adsceita (nec enim divinum numen accessionem ullam re- 
quiril, quippe cum ipsamet gloria sit, virtus ipsa, admirabilitas 
ipsa, ipsa praedicatio), hoc inquam in illius gloriam cedit, quod 
pater ipse generet a nullo genitus, ul ex perenni fonte perennis ae- 
que fons emanet, cum ipso el ex Ipso, e fonte, inquam, fons exi- 
Slens, deus ex deo, lumen de lumine, qui sine ullo initio semper 
fuit, non subiectus tempori , adeo ut et patrem filius in se vere sit 
complexus, et pater lilium, qui nec illo indignus est, nec incompa- 

rabili eius. excellentiae quicquam detrahit. Siquidem non corporea 

quaedam distraetio locum illie habet, sed verbum subsistens, deus 

ἃ patre procedens, spiritus a spirilu, deus ex deo, omnes syllo- 

gismorum argulias excludens, ac fidelibus vitam concilians, univer- 

Sisque quos paler per ipsum et ab Ipso produxit, fide nimirum, οἱ 

cognitione praeditis, qui dei vim ac sapientiam, quae inquisitionem 


vulgo habent ἐλθὼν. 7. ἐνδεεῖται codd. mss. et edit. princ. 
g L 
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(9. Etaregnotoc ἐστι δηλωτικὸν ἐπὶ ϑεοῦ τὸ ἀγέν- 


) ἀνέ lo ἦν GOQOLOTGE ) μὴ 
| je el 4 ytcevynrTo MO0Sg AOyOS «v cQocLoTnotiE TOU L f 
νητον, μηθὲν θὲ εἴη TO ἀγέννητον, ποῖος Àoyog ῖ o à zt 
͵ , " , "^ o» , ^ , 
| E , , e 1 " zu : Ξ 2 ὄντος O01 
ovrog ! τὸ μηδέν; Εἰ δὲ ὃν σημαίνει, Tig «v “ ορίσειξι - 
vU. Μ ! 


ὅπερ ἐστὶν αὐτὸς favroU; 


, A - »t- Ἴ ^ 
Τὰ κατὰ στέρησιν λεγόμενα παρὰ τοῖς ἔξω διαλεκτικοῖς 
Avarg.  T« κατὰ στέρησιν λεγόμενα παρ c ξξ 


: 3 sidoc vol oeslsleo vo λαμβα- 
φέρει ἡμῖν ᾿Δέτιος ὡς ἐπὶ ϑεοῦ εἰδήσεως καὶ ὠφελείας τοῦτο διαλαμι 
i ! , 
hi ει 


1 1 í ,F 
ri τίσ ἡ roic ἋΣ 'OVTLX αμβανε- 
νῶν, πρότερον ἀγνοήσας ἐπὶ τίσι παρα τοῖς ἔξω τὸ στερητικὸν λὰαμβ 
49 νὰ V 2 


L| , 4 ἢ € , 
4 us E , € 1 , “ΕΟ ^at βουλον- 
* "es So54 (ἀτὰ OTEOTGIV ÁF£ytGU | 
ται Üv y«o πᾶρα πᾶσι ἐνδέχεσϑαι T - τ 01] Aa hn tn 
"4 v4 3131? Ta Y nz^ 6 , X w à eT 
ται οὗ τῶν διαλεχτικῶν λόγοι, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τοῖς κατὰ φύσιν τι ii 


1 , 
ig ἐπὶ τἀναντία ἐνδεχομένοις ἵἴστασϑαι τῶν κατὰ φύ- 
voi&.  Tovroig γὰρ ἐπὶ τἀναντία ἐνδέχοι ς 


, ? 1 4 - 1 * 
^ , L| L| , A V [7 ἐγ - 
σιν αὐτοῖς ὑπαργοντῶν TO κατα στέρησιν λέγεται, £7 δὲ T6) μη 
μ᾿ * ^" fv 


, “1 , 
* T ᾿ n 3 * ι M ^ ᾿ i ) N 
c . ^ 


a 4 ) E - , * 
' : JELON 2d  JGEMEY GM pA ἊΣ 1 JOQv TtUQÁOC ἄχουξει εἰ μὲν 
(0 γὰρ πεφυκὼς OQcv, ξέτα ἀποβαλὼν TO OC , 9 $ à; 4 — 
^ "^ y " " - e, a ^ s , στέ- 
τοί γε πετεινὸν y ἀνϑρῶπος, ἢ τῆνος, OrL πέεφυκος OQ«Vv, OTE É 
( y JU c , S 
E 


* , y ᾽ "^ 
Ὡς 14 UTOC (1 y"nTOV οὐκ ἂν 
Ἢ MER uasmdite. $4. ovrOg καὶ τὸ “ὀργητο 
οηται, TUQÁOV οτερητικῶς Λέγεται εἰ 5 Sd 


3» ᾽ B , , 
v λίδ ) Axaxoc *r0 4gOovog: ov yao πέφυκεν 
εἴποιμεν τὸν λίϑον, ἢ τὸ Axoxocg, ἢ *10 Ag ς yc 


: ΤῊΝ "nvifsa9 ῦτε μὴ 
L μέ νϑρὼ καὶ κτήνους τοῦ πεφυκύτος ὀργίζεσϑαι, ὅτε ) 
ἐπὶ μὲν TOL ἀνυρωπου καὶ κτήνους TOU πεφυκότος ογιίς : 


ὶ στέ ἐπὶ δὲ τῶν μὴ ἐνδεχομένων 
E , » ω " ny í *01 κι δὲ TOV μ᾿ EvVvOE (OL. 
ὀργίζοιτο, εἴποι ἂν τις κατὰ στέρησιν, ἐπ μη γοι 


» ^4 7! 
OUX UV EIL. 


p 4 εἶ 3 , , : 
Ed & ^ , δ A "4: , Q7LOTEL- 
Ov : ov ϑεοῦ ὃ τεον, ὡς πρὸς τον éri01 
Üvro καὶ ἐπὶ του ϑεου ληπτέον, ὡς προς ᾿ ΜΝ δεν 
᾿ , 08 E vr »^ Ἧ δα) ες αν 2 E 
νομένου τοῦ λόγου, καὶ ἐρωτικῶς ἐξεταζοντος. ἐγε ἡμῖν, 
VUARC J UL P ᾶΪ ᾿ κ 


1 , - 9 »" 
t πᾶντας τοὺς τὰς ÉX τῆς αὐτῆς 
τιε, οἶδας ἀσύγκριτον πρὸς τοὺς πάντας τοὺς μὴ ὄντας ἐκ τῆς ς 
ἐξ H JLU d^ M I ^5 LU e - Σ ; 
d RT CREER PUN ING tec; Kal εἰ 
"σί ἢ καὶ αὐτὸν σὺν τοῖς ἅπασιν ἀριϑμεῖν τολμησειας; Καὶ 
οὐσίας, ἢ καὶ αὖτ ς 


, " 4 ? - ? 3 , z 7 ; » οὔ 
Y J toLO uno , ] | £X τῆς ουσίας ’ αὐτο 
μὲν ὅ τοῖς πσασι TOUTOV αριυμησειας, τοις μὴ ὃ 1$ 


» ,C , - » Σ - 
» " 9 — li adii asses ἢ " Gov 
σιν, αλλ ἐξ οὐκ ὄντων vx αὐτοῦ διὰ τοῦ ὄντος ἐξ αὐτοῦ xaT ovGl 
OUVOL , UAR cu UUJ/A 


πὰ τοῦ | ) πνεύ ; D (ylOv TOU 
"Y χρεξ ου αὕτου καὶ τοῦ πνεύματος TOU Qj " 
γεγεννήημενοις, παρὲξ uovov evrot : ips m 
4 , - , , : Ξ - 4 E nas , C υἱῶν (v 

ἐκ τῆς οὐσίας TOU ασυγκρίιτου πατρὸς καὶ τοί μονογένους 

€ /v I» ν »] ν᾿ ν 


| o we ὃς γὰρ ἔτι εἷς ἐκ τῶν 
: ; ( "oir" VS yia. Πῶς γαρ ἔτι sig ἐκ τῶ 
ὄντος, αἀτοπωτάτη ἂν εἴη Gov ἡ ομολογίε τὰ λῆς 
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πάντων ἐξ ov πάντα ἐξ ovx ὄντων “γεγένηται; ἀδύνατον γὰρ τοῦτο, 
σαντο L4 JU 4 ^ ce UL 


ΦῈ PP corremreri € 
ΤΟΙ͂Ν COTTCXETU A: 


^ , 1 , / 
M ^0 P c "yu ^ EV ΟΥ̓- 
; ius oT ndum foríasse τὶς ἂν t9OLCELE 
Cornarius οἱ Petavius. Libri, endu I ἶ ^" χ 


᾿ haehené mumeld. 2» "Dee περ ἐστὶν αντος, EXUTOU ; 
uam edis, haben JUVECE τί 


. Iindefessum vertit Cornarius 


ληπτὸν codd. mss. εἰ edil. princ. 
missum ὁδὶ supra Jm 


ντος ὅπεο . Scribendum aut ἐν τοῖς, ul voluit 
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: » - 


-- ^ AP- ^ -- 


€- WU WW 1 


| ex su i ὄντως ϑεὸν codd. mss. ulerque. 
3t - o. Φ ἱ, - 3 : - 
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omnem ae rationem coórrupuübilium praesertim hominum superal. 


vel invitus ipse confitetur Aus, stultitiae. non adscribunt. 

Aelii Caput XIX. Si ingenili vox privationem in deo signifi- 
cat, nihilque plane sit ingenitum, quaenam ralio ab eo, quod non 
est, nihil possit auferre? | Sin existens quiepiam sonat, quis ab 
60, quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semelipso, se- 
cernat? » 

Confut. XIX. I. Quae privantia dialecticis nominantur, in 
medium nobis affert A&lius, et ad dei scientiam atque intelligentiae 
fructum aliquem transferre conatur. — Sed illud inprimis ignorat, 
quibus rebus significandis privationis vocabulum a philosophis im- 
positum sit. Neque enim privalione affecta promiscue dici omnia 
dialecticorum regulae patiuntur, sed ea solum quae natura sua ali- 
qua re praedita sunt. Haec enim cum nalurae suae contrarium in 


statum aliquando redigantur, tum demum privari dicuntur; quorum 
vero naturalis illa conditio mutari non potest, ad ea vox ista nequa- 
quam convenit. [ta lapidem nemo caecum appellaverit. Hoc enim 
vocabulum ei soli tribuitur qui quem a nalura sortitus est videndi 
sensum amiserit, uti volucres , homines , pecudes, quae visu, 
quem habent a nalura, spoliata privativa voce laeca nominantur. 
Sic οἱ iracundiae, vel malitiae, vel invidiae lapidem. nemo dicat 
experlém, quoniam ad haec natura minime comparatus est. Ad 
hominem vero, sive pecudem, quae iracundiae capacia sunt, cum 
ea carebunt, privantia illa nomina transferri poterunt, ad cetera 
non item. 

Il. Eodem modo et in deo IStud accipiendum est. Atque ut 
ad Aélium nostra convertatur oratio, libet hunc in modum Interro- 
gare. Dic sodes, Áéti, Utrumnam illum cum ceteris omnibus qui 
eadem e substantia non sunt comparari putas posse, an cum iis an- 
numerare non dubiles? Si in aliorum coetum numerumque retule- 
ris qui non ex ipsius substantia sunt, sed e nihilo per eum qui ab 
)psomet seeundum substantiam ortus est ab illo procreati sunt, a 
quibus solus eximendus est filins cum spiritu sancto, qui ex incom- 
parabilis patris et unigeniti eius filij substantia processit: si ad ce- 
terorum, inquam, conditionem abieceris, nihil fidei professione tua 
esse polest absurdius. Qui enim unus ex omnibus erit, a quo sunt 
e nihilo cuncta producta? Fieri illud ulique non potest; neque tute 


Pelavius, aut ἐναριϑμήσειας pro aotS- vilium es ed. Petav. Colon. 
μήσειας, quod pari iure licebit. 
γεγέννηται eod. Rhedig. 
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γὰρ ἐστιν 9 ορῶντα οὐκ αχῷ ἑαύυτων᾽ 
: à , 
! καὶ TO είναι eq. ἑαυτῶν ἐσχήκασιν, ἀλλὰ κατὰ δοτικὴν χάριν 
7" J P XS E bu c LI 4 , 
, , r ) E wmm a , , 16 , (0 V ἐν 
ἡωρημενου, ἐν oig συμβαίνει τὸ παϑὸος κατα στέρησιν TQ) 


ΕΟ 
wt 


" , - BA. 
τὰ τὴν ὑοσιν TOU δεδωρημένου, του ἀπαϑους, 


ὑπαοξἕαντων AOTG 
7 τ , 4 , - z xS 
ἱ οὐκ E 3 : ELVC "v ου οἰσκεσϑαι τοῖς 
καὶ οὐκ ἔκ τινος ἔχοντος τὸ είναι, οὐδὲ δυναμένου στερίσ 


Ei ovv οὐκ ἴσος ἐκεῖνος ὁ υἱὸς, ἢ ὁ πα- 


ἐξ οὐκ ὄντων ὑπάρξασιν. og | 

tyiov πνεῦμα τούτοις, ἄλλος δέ ἐστιν ὁ υἱὸς παρὰ τούτους, 
, ; , , , 

ἢ ἴση ovouacía κικλησκόμενος, ἐξαίρετον δὲ καὶ ἀσύγκριτον 0vo- 

ἔγω " αὐτοαγαϑὸν ἀπὸ τοῦ αὐτοαγαϑοῦ ὄντος, τίς ἂν ! συμπλοκή 

10 ἐχούσης ἀντίϑετον; 1} Περιττὸς γὰρ 0 TOU TO 

| ἡμῖν ᾿ΑΔετίου λόγος τοῦ ἀγεννήτου ϑεοῦ καὶ 


στέρησιν τὴν τῶν κτισμάτων ἔχοντος το vzag- 


' " ; 
EOT)ITLXOV ELGEVEyX VT 
^ ; - 


' ; , ῶ 520 e. ^ P» oe " à - 
τὸ αὐτοματὼς καὶ ἰδιαζόντως xaO ἑαυτὸ συμ 


(ζ 


᾿ » , δ * D -- - LE : ^ , 
ἑαυτοῦ οὐσίᾳ rt xal ϑεότητι. Ὥς imi τοῦ ἀόργητος, ot 
CVs , / 


, , * 4 , , E ὡ LI 
διὰ τὸ ὀργίζεσϑαι, ἀλλὰ διὰ τὸ αὐτοαύργητον, καὶ τὸ ἀγέννητος δια 
| 1 J/ B LT V 


Tere , » ) υἱὸς γεννητὸς εἴη ἀπὸ D ἀγεννήτου" 
το |? αὐτοαγέννητον, καν TE O viog γέννητος εἰ ἀπὸ TOU &) ' ι 
΄ , L 
. ; S; iiam , E à , δόμα δὲ , ι "- jy 3 » ᾿ oc 
τῆς κατὰ στέρησιν λέξεως ματαίως κειμένης ἐπὶ τῷ ἀσυγκρίτῳ προς 
t [Ὁ νὰ x ἢ J - ᾿ 


, ^ A 1 
: us : v Ἂ ss À , "^ J ^r 
τοὺς ἄλλους, κατὰ τὸν νοῦν τούτου TOU ὑποβαάλλοντος.  Ovre γὰρ τὰ 
-] — 25 


ee : , : 
) cat οὔ γέννητος 6 κεκτισμένοις TO 
ἀλλὰ TO) ytytvvquévo ἰσαΐζεται, οὔτε ὁ ἀγέννητος τοῖς κεκτισι C 


, 
, ) c , - M ES. x : € ᾿ . 
ὁμοούσιον μεταδίδωσιν" οὐκ ἀδυνάτου τοῦ δυνατοῦ κατηγορουμένου, 


ἢ 4 , " H 4 
- , ἣ , 1 " , : E , , T 
y ἀδυνάτων 0g TO δυνατὸν μὴ ἐπεκτεινομένων, διὰ τὸ 


^ - L| - 
] r « " r ^ no ; , 3! 
', καὶ τοῦ ἐξ αὐτοῦ μονογενοῦς υἱοῦ, σὺν τῷ 


". "| - ᾿ς 3 
ov κ΄. Εἰ αἷ στερήσεις 1 τῶν ἕξεων αὐτῶν εἶσιν ἀφαι- 


- 4 5 4 ! » | 9S VEsn^ ΙΝ ΜῊ" IÍ- 

αγέννητον τοί στέρησίς ἐστι ξεῶς, 7] ἕξις OTE 
; 2 "I4. τ᾿ Ἢ A d . E 3 A 

" , . 1 , - a 2 - ) Ν 

Αλλ εἰ μὲν στέρησίς ἔστιν ἕξεως, πῶς ἂν τὸ μὴ σρόςζον “ὡς 


"rc 


, "4 L| x » ^ A. Led - . 
ϑεῶ συναριϑμηϑῆήσεται; Εἰ δὲ ἕξις ἐστὶ τὸ ἀγέννητον, 
/ ͵ ς ' i . ; se 9 ri ἴω ἡ 2 ΓΞ 
ἀνάγκη προὐποϑέσϑαι γεννήτην οὐσίαν, Ly οὕὔτῶς ἕξιν προςλαβοῦσα 


, , * , e 
, 4 4 ? : A! 3751 : J^? TT] ἢ f "αἴ (Y n f γεν 
ἀγέννητος ὀνομάζηται. Εἰ δὲ 4 γεννητὴ ἀγεννήτου οὐσίας μετέσχεν, 


Petavius. Re- rit ea omplicatio quae ad privationem 
;/(u opposite se habet : 
11. ΠΙεριττὸς emendarunt Cornarius 
verlens Corruit enim Aetii sermo) el 
dics ; / v 5 Ὶ TEIL " h ) σοί -- 
Corrigendum videtur ἔχον οὐσίας  Pelavius. Libri habent Περί τε. 


í'ornnrine riii au enam ÍIue- 
.Oüfrndrius verit ν δον i4 dc 





unquam hoc asserueris X 44ré cum 115 quae procreavit e nihilo 
similis et dequalis esse nequeat, eadem cum sui dissimilibus | pati 
nulla ratione polerit; quibus hoc convenit. ut e nibilo tam ab illo 
Ipsa produeta sint, quam quae ipsis insunt, quibus per privationem 
accidunt contraria. Haec enim omnia minime a seipsis existunt, 
sed ex benigna dantis largitiones quibus etiam ulpole e nihilo pro- 
duclis pali aliquid conlngit, eum iis ipsis rebus privantur, quae a 
largitore illo communicatae fuerant; qui neque pau aliquid. potest, 
el a nullo alio habet ut sit , neque privari ullo modo potest.  Qua- 
propter cum aequalis illis non sit filius. αἱ] neque pater, neque spi- 
rilus sanclus, ac diversus sil ab istis filius, quibus cum eadem ap- 
pellatione minime continelur, sed eximium nomen habet et excel- 
lens, ut ipsummel bonum ab eo qui ipsummet perinde bonum est 
profectum dicatur , quaenam esse potest cum iis quae oppositam ex 
adverso privationem habent commistio? — Supervacanea IgiMur est 
Alii privationem nobis invehentis oratio. Nam ingenilus deus ac 
genitus filius non ex creatarum rerum privatione dignitatem obtinent 
Suam, sed ex eo quod sponte Sua, peculiariter, ac per sese sub- 
slantiae suae divinitatique congruil. [ta cum expers irae dicilur 
deus, non id ab ira lpsa petitur, sed ex eo quod ira per sese va- 
cal. Sic etiam ingenilus appellatur, quod existat a seipso, licet 
ab eodem ingenito filius sit ipse genitus. [taque frustra est appo- 
sita illa vocabulo negatio, cum ad eum transfertur qui cum ceteris 
vel ex ipsius qui mentionem huius fecit opinione comparari non po- 
lest. INon enim cetera adaequari cum genito possunt, nec ingenilus 
suam cum crealis rebus substantiam communicat. Quod non ulla 
praepotenls imbecillitate fieri putandum est, sed eo videlicet quod 
imbecilla cetera ad praepotentem usque provehi nequeant, ob unius 
dei et ab ipso procedentis unigenili filii cum spiritu sancto singula- 
rem maiestatem ac praestantiam. 

Aelii Caput XX. Cum privationes ablationes sint affectionum, 
quod in deo est ingenitum, vel affectionis privalio est, vel affectio 
privalioni. contraria. Igitur si affectionis privalio est, quomodo id 
quod non inest deo lanquam insit tribuitur? ΑἹ si affectio quaedam 
est ingenitum, genilam substantiam existere anle. ac velut sub- 
Slerni necesse est, ut affectione illa ad eam accedente ingenila no- 
minelur. Si vero genita substantia ingenilae párliceps fuit, alffe- 
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Libri habent αυτογέννητον. ἐξεὼῶς, Ἢ ἕξις στερήσεως. ᾿Αλλ εἰ μὲ 
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. τῶν abest supra, inserlo αὐτῶν post. στέρησίς ἐστιν, quae Pelavius ez sun 
ἕξεων. rioribus supplevit. 
^. Supra vulgo ἕξεων. In codd. mss. 9. ὡς προςὸν abest supra. 
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edil. princ. desiderantur verba t. Ἢ γεννητὴ supra. 
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ἵν TE μεταπεεπλασταὶι ἕξ 


ytevvm μα. 


: j , ? , ἐσ " ] y J - 
Ἤδη μὲν ovv περὶ στερητικῆς ὑποϑέσεως πολλὰ συμμα 


34 , ? i: $ 
χεσάμενος ὁ ᾿Δέτιος τοῖς ἀπὸ τῆς πίστεως ἀλλοτρίοις, καὶ αὐτὸς ἴσα 
| CUu CVUS - J^ ^ - 5 


* 61 , 1 , , ἢ 
m) wM Lxsnus dii. d e δὲν ἰστεως λέγων, 
ἐκείνων κατὰ τῆς πίστεως ἐξωπλίσατο, οὐδὲν ἀπὸ πίστεως λέγ 


) 1 4 * * ^ T 3 : " Les A 3 £ D t1 n] b )f Ἵ Dy- 
οὐδὲ μεμνημένος TOU ῥητοῦ πρὸς τοὺς ἀφ ξαυτῶν XtVOA0yOUG φῶνου 
XN : . , l - , ? 1 , " * 
τας, καὶ OU κρατοῦντας τὴν χρχὴν τῆς πιστεῶς, ὡς πρὸς CUTOUG ÓLE 

"235 — EY - i " ^ 


E2222 zuo NÉ. 31 24 B f ic ἀνϑρω- 
λεγκτικῶς 0 λόγος φησι, Εἶπον ἐγὼ ἐν τῇ ἔκστασει μου, Πᾶς ν 
ς 


, ^ ^ E " 
ὑστης᾽ μετὰ καὶ TOU, Εταπεινώϑην σφόδρα. Νῦν δὲ αὖϑις 
TOL ἕξεως, καὶ 


, , , A 
2 ax c Llc ^" , "y δ , 
τοις αὐτοῖς κατατριβομενος, στερησεῶς, ονομασίας TE καὶ 


γί 


"ὑμῶν ἀνθρωπίνης σφαλερᾶς ὑπονοίας, φόρτον προβαλλόμενος, 


- ξ D f Es ΓΑ : I, Py ς ?! , 
καὶ πνεὶι ματικῶς «vexowvoutvog &«vrov ? φείδεται ἀνακύψαι τὸ ἴθιοι 
ἥν τ ὦ “ c AS ZIAT [ - 


, " w a f C 
"s τ ᾿ς, ᾽ ξ , " . οὐ 2 * L| E Q e j L ψειν e 
00unuc τῆς ES ανϑροωπίνης πανουργιαᾶς, ! αφεις σξοι ϑεοι AEyt 
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Vis *. 4 , 
is , 44 : P. E 352.3 l - . j £y O£v- 
ουλεται. ἄλλα καὶ μας, καίπερ πολλὰ περι στερητικῶν διαλ » 
; δ * , " B , PSI P nae Ty 
j. τας, αἀναγκᾶαζὲει παλιν τοῖς αὕτοις ἐμμένειν, καὶ ἐν ταῖς προς αὐὔτοι 
3  " AE [4 d νέων / B t ^ 3 y i ; : À , 
ἀνατροπαῖς κατατοίβεσϑαι. Καὶ ἣν μὲν ixavy ἢ πρ0ὺ ταῦυτῆς ανα- 


| ( τὸ ὁμόρροπον καὶ ὁμώνυμον TOU συλλογιστικοῦ 
T007tT θυναμένη, διὰ τὸ OUuOOQ0O07tOV καί ομῶνυμον τοῦ OU } 


we 


, , , c , 442 , 4 * ^ OE 
7 rv ἀμφοτέρων φέρεσϑαι. — AAA ἐπεὶ 9 δεῖ une 


αὑτοῦ λογου, XQOTG 


; , "y 1 ) ! € 4 a7 ^ 
ἵππ "| rov ἐᾶν καν TE XotUX D γυ ^ peonrat 
ὑχπον σιθηροστομον αχαλιμώτον ἔἕᾶαν, καν TE κατὰ Deoc UoOv " 91] ; 


A. B dad T- too (fh. Ure &vOOL κατὰ τῇς πί- 
καν TE ἅπὸ τοῦ ορμηματὸς Ἠἠδη «vtxogovoO:, οὔτε ἀνδρὶ κατὰ τῆς 


wwe» 3 ub. d adsade idle DMens.-aiiu 
τὰ QUIG λέγοντι συγχῶώρειν, καὶ μὴ προς CUTOV λέγειν, ς 


^ * , , A , 4 4 - 
"7 ? 1] , σειο ἕξεών εἶσιν ὡωυαιοΐσειο 0 & "ur 
Ort, ξέ μὲν αἱ στερήσεις ἕξεῶν εἰσιν ἀφαιρέσεις, TO ἐπὶ Ücot 


ἐρησίς ἐστιν ἕξεως, ἢ ἕξις στερήσεως, καὶ πάλιν, εἰ 


4 n ι - ς E. 
' TO μὴ προόζον ὡς προζὸν TO ϑεὼ 
Ὶ '| E! - 


acad Penaudeness « 
συναροισϑιιμηῦησεται: 
x ! :] Ι 
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^ y , , 
τοιούτως ἡ τοιουτῶς περὶ ϑεοῦ σε διανοεῖσϑαι, ὦ Aeris, 
ἔσται σοι μὲν jj διάνοια 9 στερισκο- 


; ΡΥ ἈΚ ΤῸ 
n καρδία σου πρὸς ϑεὸν αποτίϑεσθϑαι. 
'] x M J 
B ^; 


καὶ ὑπερϑαυμαζειν, καὶ ἐξ ολης διανοίας 


ϑεὸν μὲν μὴ δυνάμενος συλλογίζεσϑαι, μήτε τὸν 
5 Σ , δι: ὁ B 94 ? ὦ 
f » $-— ; r Y a a) fv v 0 Srnn jy) 
τοῦ υἱον, μὴτε TO ἅγιον αὐτοῦ σπνευμα, LV& μὴ 6€ ὁ ϑεος ἑλεγξΊ); 
δος — ᾽ Fr p ^ ᾿' : 
, Denn - -" 4 B er * 
ραμμένον. Ev ἡμῖν yag καὶ ἕξεις καὶ 


ἢ κατὰ TO /*) 


'oniecit. Petavius. - 6. ἀφεὶς emendavit Petavius. ἀφ᾽ Ὡς 
spiritualiter percunctans librorum scriptura est. 
7. τὴν cod. Rhedig. 

ἐπεὶ δεῖ correxerunt Cornarius at- 


'O enititur ut proprium St 
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! : dero) X 
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raebent libri iam 


clionis iactura fact: 

quidem genita fueril, ingenitum autem affectio. Quod si genila so- 
boles transitum quendam significat, non dubium est affectionem in- 
dicare certam, sive quadam e substantia mutatione conformata sit, 
sive hoc ipsum est geuita soboles quod esse dicitur. 

Confutat. XX. I. lamdudum de hoc privationis negotio multa 
cum iis qui a recla fide alieni sunt consenlanee dixit Aétius, eo- 
demque cum illis studio oppugnandi catholici dogmalis elatus est, 
adeo quidem, uihil ut e sincerae fidei praescripto pronunliet, nec 
illius sententiae. meminerit quae adversus eos contorquetur qui ex 
ingenio suo pleraque inaniter effutiunt, neque ad fidei principium 
adhaerescunt. Quos quidem his verbis scriplura condemnat: Ego 
dixi in excessu meo, Omnis homo mendar; Wem, Humiliatus sum ni- 
mis. Nunc autem in iisdem sese versans, privationis affectionisque 
vocum, et humanae ac lubricae opinionis argumentorum onus et 
molestam praeferens, ac spiritaliter diiudicatus proprium animi im- 
petum ab humana calliditate profectum inhiberi non paütur, eique 
ut de deo quae velit eloquatur laxis habenis permitlit. Quin et nos 
quoque post multa de privationibus verba facta ad idem retractan- 
dum ac refutandum impellit.  Sufficere quidem poterat quod ad eum 
refellendum in superiori confutatione diximus, quod propter eandem 
argumentorum vim ac similitudinem ambobus opponerelur. Sed quo- 
niam neque contumacis oris equum iníraenatum relinquere par est, 
sive per praecipitia feratur, sive concitalum cursum represserit, 
neque ei liomini qui eadem adversus fidem inculcat cedere oportet, 
ut non ei contradicatur, hunc in modum ideireo disputabimus: Si 
privationes quidem affectionum quaedam ablationes sint , ingenitum, 
quod deo tribuitur, vel affectionis quaedam privatio est, vel affectio 
privationi opposita. ltem, si privatio affectionis est, quonam pacto 
id quod non inest deo tanquam insit tribuitur? 

Il. Ad bunc igitur, vel ad istum modum cogilare potes, 
Aéti, ac de deo coniecturam capere, tua vero nihilominus in pri- 
valione mens versabitur. Etenim quantavis se contenlione animus 
luus ad deum erigat, si solam fidem et admirationem, et enixam ex 
(olo pectore praedicationem excipias, eo tandem redigeris ul appa- 
reat deum te ratiocinationibus assequi minime poluisse, nec Ipsius 
fllum, nec spiritum sanctum, ne te convincat' deus ac mendacii 
redarguat, ut scriptum est. Ergo et affectiones in nobis, et vo- 
scripti quam editi. ris., ni fallor, ea Scriptura).  Foríasse 


J. στερισχομένη cod. len. et editi li- corrigendum παραχεχομμένη. 
Ἵ ᾽ Ἢ τι" 4 : 
bri. περισχόμεγη cod. Rhedig. περιχε- 10. 8 av (82v cod. Rhedig.) codd. mss. 
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χομμένη marg. ed. Petav. (est cod. Pa- et edit. princ. 





ILO OQ 
αν ὙΟΉ TOV 
Üvroc καὶ ἐπὶ πασιν 
χῦτο ολον ἔστιν αἀσυμπλοκον, 


, i ᾿ d ? alib... 
(ἢ ἐπιθεομένον τινος" αὑτοαίσϑησις 


4di0 ἀσυγκριτον μονογενῆ υἱὸν ἀσυγκρί- 

A a ; ? se d. » - e ἐν LE 

ἐστέρηται οὐσίας, οὔτε τῆς 1 ξαυτοῦ 

LOVOV £X μόνου, X«L TO cytov αὐτου πνξευμα, un 


᾽ς, ^ , Ἢ ^ B ι 
αξιωματος, ἢ φύυσεως, Ὦ ἑτέρας τινος 


1 "ἢ " EJ , * 
τοὺς τὰ αλλὰ LGOTVQTIQ 7 


i L| ΐ 


ri 


. ; , " " , " A b * Ἵ ) 
υπούεσεως" OUY ξαυτο στερῆσεν, Ovrt κατα ξξιν, οὐυὔτὲ κατὰ ουσίαν 


, , " ^ , T " ,4 :] i ^ » " 
«QiTOU αὐτοῦ ὕεοτητος, οὔτε TO ἐξ αὑτοῦ, ὡς ἔφην, γέννημα 
- : , , ᾿ , , , , "4 5 J 

, TOU πᾶτρος ἀξίας καὶ ἰσοτῆτος, GGUyXQITOV OV, καὶ TO 


'UTOU πνεῦμα πρὺς πᾶν οτιοῦν OzttQ ἔστι τριὰας τελεία, τέλειος 
ῥέον τὸ αἀγιον πνεῦμα, οὐ 18 συναλιφή 

* i : H 9 , 3 ^ - ^j 
ἑαυτὴν θιαφυρομένη, οὐδέ τι ἐν ἑαυτὴ ἕγουσα 

i ^" ' ͵ δε 


: L| ) ^c A E , 2 LL 1 
μὴ) τὸ θιαχρινομένον egevitn τὸ ασυγχριτον, καὶ τὸ 


^, 4 


ογασήηται, ξξζεί μόνον λεγόμενον, XUL 


0yo ονομαζόμενον ἐν παροῦω, καὶ μὴ Ov, 


είται διάνοια, ἀποξενῶσαι πειρωμένη τοῦ TTC 
, - N i l [? 
TOV 7tQOGEOyOUutvOV ÜtO, Ort ἔστι, 


᾿ϑαποδότης γίνεται" ὅπερ ἐν πατρί μονῶ 


᾿ ET "ἢ ; ῃ ^ , 
U y«go μὴ ἔχων τον viov ovóé τὸν TET EQ 


viov λέγων οὐ Ovvarat éxrOG c VvEvuarOG αγίου. 


ως μαρτυρεῖ 0 
' pog 0 VLOG, 0 γινωσκομε- 


oovutvog. Καὶ πνεῦμα αληϑείας τὸ 


᾿ 


απὸ πατρὸς ἑκπορευομέενον, καὶ 


B 


ἀφαιθείται πασὰν Gov ὃ τῶν λόγων, 


L| , , , P - ^ 
καὶ οὐκ ἐνδέχεται ἡμᾶς προοτρεψα- 


B 


H 


. - - , , 1 - 
UG TOU OOU ETIOTGTOU, καὶ E£coat 


περοωτισμένων αλιέων !5 ἀγθαμματῶν ov- 


ἰὑιωτῶν. XnOoUXOV δὲ 


οντῶν τῆς αληϑείας 


[ 


iuntates, et cogitationes lubricae. et in errorem pronae sunl: 
doquidem ea naturae conditione sumus. Natura porro dei et sub- 
stantia dieitur. Quod autem naturam ac naturam, et substantiam 
atque substantiam audimus, non ideo incomparabilem oportet deum 
cum nalura nostra conferre. Eadem et ubique ratio est , quiequid 
de deo affirmare volueris. Est enim eiusmodi ut cum nullo alto 
commisceri aut comparari possil, perfectum in sese, ac rei nullius 
indigens. Est enim per se ipse sensus οἱ per se voluntas. Unde 
incomparabilem unicumque filium sine ulla comparatione gigneus 
nec substantia ipse sua privatus est, nec ille quem ex sese solum cx 
solo genuit, neque spiritus sanctus. Qui ambo nullam cum ceteris 
rebus dignitatis naturae, vel alterius rej, aequalitatem habent.  Ne- 
que vero semelipsum privavit, sive affectionem, sive incomparabi- 
lis ipsius divinitatis substantiam spectes, nec illius, uti dixi, sobo- 
lem aelerno splendore est et aequalitate privata, quae perinde ac 
spirilus sanctus cum nullo alio in comparationem deduci potest, 
quae est perfecta trinitas, perfectus, inquam, pater, perfectus fi- 
lius, perfectus spirilus sanctus. Quae quidem trinitas in se non 
confusio aliqua est, aut in se ipsa perturbationem ullam habet, aut 
quicpiam quod inferioris condilionis sit, ne si discernalur aliquid, 
incomparabile ipsum tollat e medio, aut si quid commutatum fuerit, 
esse desinat privatione sublatum, ac sola habitudine, non ex rei 
veritate, aut voce tenus sil, obiterque nominatum, ac denique nus- 
quam exiel, quod prava tibi opinione confingis, ex qua scripturae 
hanc sententiam a fidei professione excludere et abiudicare conten- 
dis, Credere oportet accedentem ad deum. quoniam est, et quaerenti- 
bus ipsum. remunerator est. Hoc autem solo in patre intelligi non 
potest. Nam qui filium non habet, patre quoque carere necesse 
est, el qui filium nominat, sine spiritu sancto facere istud nequit. 
Il. Est enim re ipsa pater verus deus, ut testatur filius, qui 
novit patrem, et vera lux est filius, qui cognoscitur eiusdemque te- 
sümonio declaratur, et spiritus verilatis est spiritus, qui non alie- 
nus est, sed a patre proficiscitur, et a filio accipit. Alque haec 
omnia tuam illam argumentorum fabulam circumscribunt. Neque 
id hortatione ulla perficere potes ut Aristotelis praeceptoris tui disci- 
puli esse velimus, aut piscatorum, qui dei spiritu collustrati sunt, 
doctrinam relinquere, illiteratorum quidem et rudium, sed veritatis 
nihilominus praeconum, quo munere dei virtute ac beneficio perfuncti 


ει 


. , E 
c cod. Rhedig. 10. γραμμάτων codd. mss. el ed. 


λοιφὴ edit. Petav. Rhedig. 
I. 
f λόγων desideraiur in cod. princ. 


Hebr. 11, 16, 
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SUPRA Hen aimi ϑῴρυ: 
2- ^ 


egeo 
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— ΔΡΑ͂Ν 


ταὶ 

δῶ αργῆὴς τοι Bs uy ^ σου τοι 

XUL γεννητην οὐσίαν καὶ ai ἔννητον 
/ i I "/ 

; 27 : E . bom 

ποοςζςλαμβανουσαν, xat LE 9' ξξεως 

i ἢ | , * ΓΙ 

καὶ πέὲρι ουσίας καταπλεκομένης 
ae : à; Ξ ' 

καὶ γέννημα AtyOoutvov ἐν παρόδῳ, ση- 


"f. , . "s " H e , 
μαινομένου δὲ ὁ ἐν ἔξει μονῇ, καὶ ἕξεως δηλωτικον, μεταπλαζομένου 


οὐσίας τινος, κἂν τε ἀεγομένου γεννήματος, ὡς ἔφης. 


n - * - L| , , 4 ^ " 4 Q ^v 1 - 
περι τῶν αὐτῶν TO διανοημά σου λαλεῖ, μηδὲν 1 περατουν κατὰ τῶν 


αὐτῶν φέρεσϑαι φϑε 


, LI 


- , 11 L| ^ , Ἢ L| 1 ᾿ rt 
Ἱετίου κα. Εἰ τὸ ἀγέννητον ἕξις, καὶ τὸ γεννητον ἕξις, 
* L| , - "ic - - 1 "im - ᾽ - 7 H N , 
CL μὲν οὐσίαι τῶν ἕξεων πρῶται, αἵ δὲ ἕξεις τῶν οὐσιῶν, εἰ xal Osv- 


οὖν yt προτιμότεραι. — Ei δὲ τὸ ἀγέννητον τοῦ γεννητοῦ 


! σημαινομένου, γέννημα συνειφφέρον τῇ ξαυ- 


αἴτιον, Σούσίας ἐστὶ ài λωτικὸν TO γέννημα, αλλ᾽ οὐχ 


ἀγεννήτου φύσεως οὐδὲ ν ἑαυτῇ συνεις αἹ γούσης, πῶς οὐκ 


ἀλλ ἕξις 8 καὶ ἡ ἀγέννητος φύσις: 


ἡξεῶν διαληπτικὸν λόγον ἐπὶ ϑεοῦ τε καὶ μετὰ Otov 


3 - ᾽ , . AL ^4 - 34 
ἥμιν πειρᾶται Αξτιος, ὡς ὁρᾶτε, φίλοι τὴς ἀλη- 
" & bas Ἵ 4 , , * ι - 4 B 
τὰ μὲν πρῶτα τίϑησι, τὰ δὲ ϑευτερα. Emi ϑεῶ δὲ λαμ- 
^ "ἤ δ a "y : , ^ 4 
οὔτε ϑέμις λέγειν. “ἅμα γὰρ iv Qsà τὸ 


γντὰ προόςεστι, 4.0 καὶ τὸ γέννημα οὐκ 
ἀπὸ χρόνου νοεῖσϑαι t σεβὴης γωρεῖ λόγος. Oo γὰρ πατρὶ καὶ vio 
καὶ ἀγίω πνεύματι, τουτέσ τριᾶδι ΤΊ) οὔὐ 'Gn ὅπερ ὁ ὧν ϑεὸς, κα- 
λεῖται πατὴρ ὁ ὧν, καὶ υἷος ὁ ὧν πρὸς τὸν ὄντα ὧν. γεγεννημένος 


| 3 , 1 L| ω - 1 1 ? Ὁ 
καὶ OY00vVOGC' llape σοὶ πΉγΉ ζωῆς, καὶ τὸ ἕν τῷ 


^ , "s -Ὸ δ ^1 m L| , -. 1 
jov οΨψομεϑα φῶς, O ὧν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρος, 


καὶ το, Ἔν ἀρχῇ ἣν ὃ λόγος καὶ ὁ λόγος ἣν προς TOV ϑεὸν, καὶ ϑεὸς 
ἦν 7 λόγος" καὶ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ὠςζαύτως, Τὸ πνεῦμα μου 
ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ ὑμῶν. Καὶ ὁρᾷς ὅτι οὐδὲν πρόσφατον ἐν ΤΊ 
τριάδι. Διὸ οὔτε 4 οὐσία πρὸ ἕξεως, οὔτε ἕξις πρὸ οὐσίας. Ἕξιν 


, to 4 * , *, " , 
λεγομένας ἕξεις, τροπὴν £tyovoag ἕν ἑκαστῶ 

, , , 4 "c. 4 - 4 ἡ ) , 
ἐχοντῶν, εἰ καὶ ἕξιν στερι ϑεοῦ λέγειν αναγκα- 


» ἢ » , ὦ "^ , ^» 
Καὶ οὔτε τι ἐν ϑεῶ προτιμότερον, οὔτε μετα- 


Ivi est I. Male supra σημαίνων. 
2. oux οὐσίας cod. Rhedig. Vide quae 
supra de hac scriptura annotavi 

. χαὶ abest supra 


^re 


ξις (pro οὐσία) vitium est edit. 
- ! ' X i 9 


sunt. Non enim 
tum est, neque in arroganti inllatoque sermone, 
veritate. Nos autem salis superque haclenus tuam illam de priva- 
uone affectionum ac posilionum disputationem audivimus, tum geni- 
tam illam in: genilamque substantiam adsciscentem sibi, vel non ad- 
sciscentem aliquid, et una cum affectione huius quoque iacluram pa- 
lienlem , nec non et de substantia genita simul implicat a et ingeniti 
ileuicns. tum de sobole genita, quae per quendam veluti transi- 
lum expressa significationem iiliinssinns permanentis affectionis ha- 
bet, el ex natura quapiam commutationem indicat, cum genita 80- 
beds appellatur. Ergo iisdem de rebus eadem saepius tuo ex inge- 
nio proponis, quod eadem inculcare saepius nihil veretur. 

Aelii Caput XXI. Si tam ingenitum quam genitum affectio 
Sit, substantiae quidem affectionis priores, affectiones porro uti na- 
lura posteriores, sic iisdem anleponendae sunt. Quod si ingenitum 
geniti caussa est, eique confert ut existat , genium vero caussam 
ipsam MES GG e sua notione complectens substantiéd. i ipsam, non 
affectionem exprimit, cum ingenita natura nihil i ipsa secum includat, 
nonne substantia polius quam affeclio « quaedam debet videri? 

Confut. XXI. 1. De affectionibus cum de divina natura, pe- 
rinde ac de inferioribus deo disputat, iterum agere instituit Alius, 
ut animadvertere polestis, veritatis studiosi omnes. In quo ὑμένα 
priora facit, alia posteriora. Atqui priora ulla in deo, vel poste- 
riora consliluere, ne sermone quidem licet. Etenim simul in deo 
insunt universa, nec accessionem aliquam desiderat. Quocirea cum 
gzenilam μοί dicimus, nihil omnino lemporarium piet as admiltit. 
Nam in sanclissima trinitate , hoc est deo patre, filio et spiritu 
sancto, qui est deus existens, pater existens vocalur, nec non et 
existens filius cum existente comparatus , ab eoque ud initium ul- 
lum lempusque genitus; ut ex iis scripturae locis intelligimus : "pud 
le est fons vitae: Mem, In lumine tuo videbimus lumen: et, Qui est 
Un sinu patris: item, In principto erat verbum, οἱ verbum erat apud 
deum, et deus erat verbum. Similiter et de spiritu. sancto: Spiri- 
tus meus. consistit in medio vestri. Vides quam nihil in trinitate sit 
recens? Unde nec substantia allectionem, nec substantiam antece- 
dit affectio. — Ceterum affectionem cum lidàns: non fluxas illas οἱ 
caducas intelligimus, quae in unaquaque earum rerum quae adven- 
tliis rebus a lodi vires suas ae mutationes exerce al, ulcumque 
nos a le coacti affectionis vocahulum ad divina transferimus. Nihil 
est igitur in deo vel antecellens, vel aetate posterius, sed ea dun- 


εἰχὰς codd. mss. et ed. princ, 


Psalm 
39, 10. 


Ioann. 1, 1. 


Agg. 2, 5. 





μὲν 
"V VLOV, ὠςπερ 


τὸ πνευμαὰ ὁια TOV τῆς 
» 


- t : E 

αύτοις συγγωρουντα ὧδὲ καὶ ἐν 
᾽ L| , ι P 4 * , N 

“έστιν, οὐδὲν διηλλαγμένως ἐστι 


3: ἊΝ ; ^ , e . τ᾿ Η à ' 
τριάδα νοεῖν εὐσεβεῖν, ἡ δοξαζξειν, ἐν πατρὶ δὲ τὸ πατῆρ, 


, 


-€ 


e 1 ' e 1 * ^ , L| ", — re; 4 7 
θὲ TO υἱος, ἐν αγίω πνεύματι TO ᾿αγιον πνευμὰα OvtOg Àé- 


4 ^, , $5. . ς » c ^, , τ ww Fw 
yt, καὶ ovrog ἐν ἀληϑείᾳ ὀοξαζειν, Orto πρεπόντως τῇ μιὰ TQLGÓL 
Li - / 5 - " ζ΄ 


- L| H B 34 E J * ι ? 5 L 
προςκυνήητωῶς TO σέβας VEILELV ἢ αληϑινη σπίιστις, καὶ TO ἀξίωμα γινῶ- 
- " » d , 5 - - , " ι , 

OXEtLV. Καὶ οὔτε τὸ ἀγέννητον TOU ytvvgrov δέεται, εις τὸ GUVEIGQE- 


" bi —- - , , ^; ^ ^; , , , - B 5 ι 
οεσϑαι εαυτῷῶ τῇ OovOix, ινὰ δαίτιος οὐσίας αὐτῶ γένηται δηλωτικον 


» "I ) , , ? , , - , 
Ovrt ξξις τῆς γγεννήητου Quaotosc ἢ Oovoica TOU y ytvvnat- 


͵ 


hi. Pas a a 22m 1c7 
UvOtvog γὰρ 7] TQLiC«G OE 


H ^ 8 m 

προςϑήκὴν τινὸς λαμβανει. 
" , 21 B s E " , 9 1 ν γεν $ - aL P 

Uvrt& yag ἐπειθὴ αὐτὴ ἢ τρίας ἣν ἀεί, καὶ οὐδὲν ἣν τῶν κεχτισμένων, 


παρα τοῦτο ἀἁποκληρωώσεως ἕνεκεν,  προζληπτικὴς τινος ονομασίας, 
. - ΓΕ , L2 - ; , " ᾿ e? "o^. 1 
οςὕηκης τῷ ἀξιώματι ξαυτῶ ἐπενόησεν O πατὴρ, OL " υἱοῦ μὲν 

: - L| , P , ι » »ὕὔ, 1 - 

X«L γὴν, καὶ παντὰ ὁρατὰ τὲ καὶ ἀόρατα, καὶ τῷ 


͵ i 
) Bc » d - ; & 
αὐτοῦ £6Tt0t000€ ποσὰ τὴν O 
S 


B 


, , - - δ 3 , -- 
UVCHLIV αὐτῶν τῶν UT αὑτοῦ 


- . , , | τὰ , H e yc 
XEXTIOUEVOV , νὰ ÉX TOU κεκτίσθαι τὰ κεκτισμένα καὶ θημιουργηϑῆναι 


γεγονότα ἐπισυνειςφορὼ γένηται τῷ κτιστῇ ἀκούοντι καὶ δημιουργῷ 


4 / 
᾽ e 4 
Y " 


Ov καὶι eq 


Ἢ . " ͵ / - ^ € j τ 1 
10 ) προζληπτικῶς VOTNVEtU TO υἱῷ. ( OU TX XE- 
, ^ - , , ^ δ 4 δι. : / B 
ytytvvrrat, v) TO cyic πνευματι., ἕν ὦ τὰ εἑοτερεωῶμενα ἐστε- 
/ / ͵ i / a 


- H LED 4 


Ac, γὰρ OU τραπεὶς ἅπο ἕξεως εἰς ἕξιν ϑεὸς, καὶ τῇ φύσει 


B Baa à , ? ,»f L| ^o ^ 
T) οὐσίᾳ αἀλλοιῶϑεις, ὡς κατ ἔννοιαν καὶ 1} μεταβολον, 
εἰργασμένα. —Eiys γὰρ ἐν ἑαυτῷ τὸ ἀεὶ δημιουργικὸν xc 
v ἡ ν " εἰ ^ 
' e. - t. GM ) INPS & NP K ἄν. Om » 2 4 
OV, καὶ umOtuicg E7ztILOEOUEVOT 7TtO0SAT DEOS σοξῆς. AQL ὥςπερ ἔπι 


εἰ ὀιανοούμενον τινὰ περὶ ϑεοῦ προςληπτικῆς 
-- » s?! 4 Ὶ δ 4 - 9 2s " ^ 
τῆς OovGi«g καὶ 0o5nc OQtov, οὔτως 


» ν᾿ c - 11, $2 A T Ἢ 
jovAoutvog vtov συλλογίζεσϑαι κατα τὸ 


κατὰ τὸν ξξεῶς καὶ ουσίὰας αὐτου ἐπιίορερομε- 


2 αὙιον πνεῦμα, 


ως ἐν αληϑεία 
jgTtovTt() ἐστὶν χζειν, -E Ξ TOS, ὡς TY) μιὰ 
id verba praecedentia sunt retracta LE τοιαδὶ m X [ ἐβρας νέμειν Ἢ 
d — d 2 LI . 9 , Ἵ 
ΤΟΥ ὠδοῦντα in cod. Rhe lig. leguur KÀTJtvY) πίστις χαὶ TC χζίωμα 
Cornarius iila vertit: 
spiritus sanctus. Sic 


veritate glorihcare, decenter 


ido ationis cultum tribuere, 


tem conhteri, vera fides est. 


P ours " - - Ξ AS . sn van. Ésnad A . d MM o —— dius 
taxal insunt (101  ( HgTiitàtl iiu iut [ΓΕ ΠῚ praeüix allonemque con- 
" E i 


: | 
eruunt. Nimirum uni ac singuiari divinitali. una laus. οἱ singu- 


laris honor attribuendus est: Ut honorent Jilium ,' sícut honorant pa- 
(rem, et ut ne contumeliosum quiddam in spiritum laciant, inter- 
minationem illam veriti, quae istiusmodi scelus, uti par est, zec 2 
praesenti saeculo, nec in futuro condonandum edicitur. Quare nihil 
in trinitate cogitare diversum, neque salva pietate sentire aut opi- 
nari licet. Verum et in patre patrem, et in filio filium, et in spi- 
ritu sancto spiritum sanctum agnoscere nos oportet. Hune in mo- 
dum profiteri, et ita ex rei veritate iudicare necesse esl, pro eo ac 
consenlaneum est uni trinitali adorationis praebere cultum et illius 
maiestalem agnoscere. Itaque nec ingenitum opus habet genito, ut 
aliquid naturae suae conferat, eiusque dum ipsam declarat quodam- 
modo caussa censeatur, neque geniti. substantia ingenilae naturae 
est, aut dicitur affectio. 

H. Quippe trinilas rei nullius indiget, nec ullius accessionem 
postulat. Cum enim triuitas ab aeterno fuerit, cum nihil adhuc 
creatlarum rerum existeret, non idcirco lamen, quo velut sortito 
sibi aliquid cederet, aut novae alicnius appellationis, vel ad digni- 
latem suam accessionis compos fieret, rerum omnium proereationem 
in animum induxit pater, adeo ut coelum lerramque, et aspectabi- 
lia omnia, eaque quae visum fugiunt, per filium crearet, omniaque 
quae condiderat spiritu. suo corroboraret, quo ex illa conditarum 
rerum creatione, operumque fabricatione aliquid in patris utilitatem 
redundaret, qui creator et artifex nominaretur, vel accessisse intel- 
ligerelur ad filium, per quem, et a quo ercatae res productae sunt, 
vel denique ad spiritum sanctum , qui eadem illa confirmavit. Non 
enim ab affectione aliqua conversus in alteram deus, et nalura sub- 
slantiaque mutatus, velut cogilabundus, aut ad aliam sententiam 
lraductus, quae molitus est effecit. Quippe qui in sese fabricandi 
vim habuerit semper, eamque periectam, nec ullis gloriae inere- 
menlis augendam. — Quocirca quemadmodum, cum de crealis rebus 
agunus, tale quiddam de deo suspicari nefas, quasi divinae essen- 
liae gloriaeque maiestas eius affectionis dignitalisque sit, quae ali- 
quid extrinsecus vindicare sibi possit, ita et refellendus erit Aétius, 
qui ratiocinationibus suis divinam natüram comprehendere cupiens 
ingenili genitique proprietatibus abulitur ea disputatione, quam de 

ὃ, An αἴτιον 2 emendalione Pelavii. Cornarius verlil et 
*. Ila correxerun! Cornarius aique Pe- | idem assumptive de filio intelligatur. 
(avius. In libris vulgo legilur οὐ. H. μεταβολὴν suspicati suni Corna- 


μι E » ; zl E * ? Φ . * ) 
10. ἡ, quod vulgo abest, Teposui ex mius (certe is verlii. mutationem) et Pe- 
favius. 





γα» 2} (UTC , 
τ τῆν αι )U 


Te 


XTLOTOV' ἀνένδεκτον γὰρ τοῦτο 


£,0 T συλλογισμους XtL QE ρων ἡμῖν Aéri0g μεταρσιο- 


Ἵ , - " * ^ 1 Li -- , 
κί πρὸς τὰ GV) τολμηρῶς ἁποτεινόμενος, ἅπο ὃὲ TOV XCTO 
: , ᾿ 1 B , LU 
λογιζομενος Ἀτισματῶν, καὶ αὕτος μηδὲν ευρισχκομέενος κατὰ 


|] , — ^, 1 , δα κα E , 1 
λογιστικὸν αὐτοῦ λόγον. Ἥ τε γὰρ σοφία ανϑρωπῶν παρέξργε- 


s 
^, 4 ^4 4 a δα ? ξ , , ὦ ΑΞ " - 
τῶν, 7] TE συλλογιστικὴ ἀξξις ἀνϑρωπῶὼων ϑάαπτεται. ἐξελεύσεται yco 
ἢ [ - "" ΣΝ 


9 ἊΨ , «- σ΄ L| A B 
TO πνευμὰ αὑτοῦ, καὶ ἐπιστρέψει εἰς TOV γουν αὑτοῦ. Τὰ γαρ συλλο- 
| , - , " , Ee ὦ ὺ 4 - » M. Ἁ H 
γιστικὰ πᾶαντὰ TOV ἀνθρώπων παρέργεται, καὶ oi ανϑρώποι μετα καὶ 
τῆς συλλογιστικῆς ᾿Αετίου. καὶ xata πιστεῶς τεχνικῆς ἐπιτηδεύσεως. 
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Mévti δὲ ἡ 13 ὑπ᾽ αὐτοῦ 14 συλλογιστικὴ πίστις, καὶ ἐλπὶς, καὶ ἀγα- 


ΤΉ. Κατὰ TO γεγραμμένον. 
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Κεφαλ. Atríov x8. Εἰ πᾶσα οὐσία ἐστὶν d: γέννητος, ota ἡ ϑεοῦ 
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| παντοκράτορος, πῶς ἂν τὴν uiv παϑητὴν ἐρεῖ τις, τὴν δὲ ἀπαϑῆ; 
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Ei δὲ φύσεως ἀποκληρώσει ἀγεννήτου ἡ μὲν ὀιαμένει ποσότητος καὶ 
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ZOLOTQTOG καὶ, απλῶς ELTUELV , 7c 006 μεταβολῆς CGUELVCOV , ) 0€ πα- 
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ϑὼν Ξυπευϑυνὸς ἐστι, σι γχωρηϑεισα “ὁιὰ τὸ ἀἁπαραλλακτον εἰς ου- 
σίαν ἔχειν, TO ^on τοματῶς ἐπιτρέψαι ?rOv φιλοῦντα κατὰ τὰ προει- 
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θημένα, “ητοι y οὖν ἀκολουϑὸν τὴν μὲν ποιοῦσαν ἀγέννητον εἰπεῖν, 
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σασαν ovoitcv εἰναι ΛΕεγΟΙ ἀγέννητο V, οὐδὲ σπσασαν 
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γεννῆσας τὸν ἐξ αὐτοῦ καὶ 
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(yLOV πνεῦμα αὐτοῦ, πνεῦμα τῶν ? TOU υἱοῦ 
, Ba2 m L| 4 icd £^ 2 
ἀλλ ἕνα, OIO μονογενῆς, καὶ ἕν é 

uu " Ἵ "Pn à b oS 
ÓL0 &ytov πνεῦμα" ἔκτισε δὲ διὰ τοῦ ἑνὸς, καὶ ἐστε- 
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ἑνὶ τοὺς πάντας, τοὺς μὲν γεννῶντας, καὶ μετα κτίσιν 
" " ^. 4 , - BRA candi 
τους θὲ κτισϑέντας, μὴτε γεννῶντας, μήτε 1 ννημὲ- 
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ἀφέστηκεν y «xriGTOG τῆς τριαδος οὐσία τῶν ἀπὸ 


᾿ , , : - , n^! L1 
τῆς τριάδος κτισϑέντων, καὶ οὐχ ἀπὸ τῆς τριάδος γεννηϑέντων. Διὸ 
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EYE ἢ τοιὰς TO Q7cGUtCc καὶ CG7LCUOUAAQXTOV, τὰ δὲ Tovro τὰ μετα τὴν 


2. Supra ἔστιν UTCcEU JUV 
9. Rescribendum pulo δὲ τὸ.  Petavio 
| Supra abest vocula 
altera vero pas- 
ita ut concessum 
in essentiam 


allectione et substantia nobis oblrudit; cum illud in confesso sit, 
crealas res omnes €SSC re vera. neque lamen ob ullum commoaum 
aut incrementum gloriae a deo, qui nulla re opus habet, excogita- 
las fuisse; non secus atque in unico dei filio, eiusque sancto spiri- 
lu, nefas est cum crealarum rerum conditione illos adaequare. Dici 
enim istud nullo modo potest. Αἱ vero rationibus syllogismisque 
suis nos agereditur Aélius, de coelestibus rebus garriens, et auda- 
cler ad superiora contendens , atque ab inferioribus creaturia petitis 
argumenlis nos oppugnans, cum tamen suis illis disputationis argu- 
üis nibil omnino promoveat. Hominum quippe sapientia praeterit, 
humana ratiocinandi vis ac subtilitas consepulta jacet: Excibe, in- 
quit , spiritus eius et revertetur in pulverem suum. Syllogismorum, 
inquam, acumina omnia hominum ingeniis excogitata praetereunt, 
liominesque pariter cum illa Aétii r raliocinalione, et affeclato contra 
lidem calliditatis artificio. Manet aulem ea quam svllogismis suis 
circumvenire conalur, fides, spes, et caritas, uli scriptum est. 

Aelii Caput XXII. Si substantia omnis ingenita sit, cuius- 
modi est omnipotentis dei, quid attinet hanc quidem passionibus ob- 
noxiam, illam vero expertem asseverare? Quod si attributione 
quadam ingenitae naturae, altera quantitate, qualitate, atque omni 
prorsus manet mutalione superior, altera affectionibus obnoxia, 
quae tamen ipsa, ut immutabili substantiae conditione sit, beneficio 
quodam alterius sit adepta, si haec, inquam, ila se beni aut 
casu, ac fortuito id contigisse dicendum est, aut illud consequens 
est, ul et ea quae agit ingenita, et quae mutationem patitur genita 
censeatur. 

Confut. XXII. I. Neque substantiam omnem ingenilam esse 
dicimus, nec omnem a deo genilam, quoniam qui filium suum ge- 
nuit, et a se Ipso spiritum sanctum emisit, illum inquam spiritum 
qui eorum quae filii sunt particeps fuit, non omnes, sed unum dunta- 
xat genuit; unde et unigenitus est, et unum emisit à se ipso, unde 
Spiritus sanctus. Per unum porro creavit, et in uno confirmavit 
omnes, quorum alii generandi vim habent, et post primam creatio- 
nem itintóp generanlur, alii sic creati sunt ut neque gignant, ne- 
que gignantur. Verum increata trinitatis substantia longe ἡ his 
omnibus abest, quae ab ipsa trinitate creata sunt, non genita. Ideo 
trinitatis illud proprium est, ut neque pati quiequam, neque commu- 
habere, eo quod sponte sua amicus (τὸν arliculo omisso) xà χατὰ τὰς 


permittit ea quae sunt praedicta , cell. onu£yac. 
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' τοῦ ἀαγαϑοῦ καὶ ἀἁπαϑοῦς ϑεοι 


s 2 ' aus. ΡΥ ^ αὐτοῦ ϑεύτητ καί τοί γε 
μονογενῆ ἐν σαρκὶ παϑος περιποιεῖται T) αὐτου ὕϑεοτητι, 
0v0? 


Καὶ γαο οὔτε TO παϑεῖν 
E x 


ΡΨ dads d esed aune Jed one Jie mievemc. OU 
- αληϑινὴς ομολογίας πιστευομένον απὸ τὴς «^qnvivms L o, 
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Pra Q^ Sen» mv Aovoc ἥμεινε δὲ ἐν ἀαπαϑεία ὁ αἵ τος 
πέπονθεν ὁ ἀπαϑὴς ϑεὸν ov Àoyog.  Eutn ) coc iita 
| 7 ἥτε ἡ} μένος Ἰφία QV, και 0ς 
uy τραπεὶς τὴν φυσιν, Mace n^^ortcutvog. Zio 60q ! 3 " 
ἀπαϑὴς Qv, καὶ siógg ὅτι διὰ παϑους σωζει τοὺς τὰ παϑη ἔχοντας 
L7LU ΠῚ ! . - ς υ T b - - Ν : 
P , , , . , " E 2 9 2 - 
, , Leg 137 ^ ς τε ΓΦ) 132174 γννελ )V OUrIE ξτι ως 
τοῦ ϑανατου, ov πρέσβυν ἀπέστειλεν, OUX ἄγγελον, ii it 
| ; J pnreg ἐλλ τὸς κυριος ηλῦε, καὶ TO παῦῃη 
τους 'UTOUV προοφῆήτας αλλ αὑτὸς C ς ἢ 
eppislcrs nde ox nt abi OA . Bal τοῦ ἀπαϑοῦς με- 
λαβὼν ἐν ἑαυτῶ ἀληϑινῶς πέπονϑε, τῆς ϑεότητος avtov απὸ e i 
XI L2UJ V c { t [4 : 
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vovong Üv γὰρ ἢ ἕνσαρχος παρουσία μβλῦνὲε τὴν δυναι j5 
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τοῦ ϑεότητος. Εὐυρίσκεται yag ἐν τὴ αὕτου ϑεοτητι τὰ TOU C 
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μ“Ή ἀπὸ σαρκος αποκλλειομένος, ἀνεμῶ μὲν ἐπιτιμῶν, 
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λυς )αλάσση xtaoov δὲ αὐϑεντία ἰδία καλῶν, καὶ αλλα 
κλύδωνι, καὶ ϑαλασση, “αζαρον θὲ αὐϑεντίαὰ LOLC P 
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μυρία καὶ ἐπέκεινα τουτῶν ποιῶν" OG Καί GUvVEYOQEL μὲν τῷ XOTIC τὸ 
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τῇ σαρκὶ, ὡς καὶ διαβολω πειράζειν, καὶ ἀνϑρῶώποις παίειν, 
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| T í j ἱίσκειν, Lv« ἐν TO τῷ ὁ ἀπαϑῆς πα- 
jig συλλαμβανουσι TO αλίσκειν, ἵνὰ ἐν τῷ παϑήτῷ ) ud 
E ἀντι σὴ * SEE. Af o ΝΣ "4 ἀλλότριος τοῦ ἀπα- 
9n, ἀπαϑῆς μένον ἐν τῇ ἰδία ϑεοτητι QV, οὐκο Mog ΤΟΝ. 
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ϑοῦς OtoU. ἑκουσίως δὲ ποιῶν τὰ ztavra κατὰ TO ἔκπληκτον αὐτου μὺυ 
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| P 1 ) πὸ Osog συν αὐτῷ τῷ MOVOyEtVEL καὶ τῷ 7X 
στηριον᾽ ὡς καὶ ὁ πατὴρ ὕεος GUV QUIC Ὁ | ) 


μία ϑεοτῆς, 


ματι αὐτοῦ TO ἁγίω, τριὰς οὖσα ἀεὶ τέλεια καὶ ἀἁπαϑῆης, 
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περιέγει τὰ παντα εἰς ὕξεοςφ, μία κυριοτῆς, TOU CUVTOU ϑεου Tt AULA 
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rvra πάϑει ὑποπίπτει, τῶν ἐμπερι- 


Καὶ ου 


, , 4 * B ^ M 
πὸ Ἔντος να παντῶν ἔστι, Και EXTOG 
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B « . T , ! 5s.. F νεῖν T 
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απαῦει ὕεω. 


rov μονογενή ! ! ytj : 
7 χϑος εἰςοίσει τῇ αγία TOLOOL. 
ἀπεσταλϑαι, παϑὸος tígoiGEL τῇ cyleo  TQLC 
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| ed. princ 0. Scribendum οὐδὲ διὰ τὸ μον. 
codd. mss. εἰ ed. princ | scril U 
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codd. mss., ei amplius t*« 
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τὸ ἐν αὐτῶ τὰ πᾶντα κινεῖσθαι, παϑὸος εἰςοίσει TO 
v we V. 
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Ὥςπερ οὐδὲ διὰ τὸ γεγεννηκέναι TOV μονογενῆ, οὔὐο 

- - n " | L| L| 4 ey s E HJ - ET ἐξ εὐτοῦ 

Ι]νεγενῆσϑαι, οὐδὲ διὰ τὸ ἀγιον αὑτοῦ πνεῦμα ἐξ « | 

γὰρ παϑῆητον TO 


rit 11. γεγενγῆσϑαι ed. FPetav. Colon. repet. 
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lari possit; cetera omnia, ubi a trinitate discesseris , 

possunt; nisi forte expers ille affectionis omnis similem quenda 

lum per incorruptionem, quibus libuerit , singulari quodam benefi- 
cio large benigneque concesserit. Quem quidem incorruptionis sla- 
lum non ex incorporea aliqua natura, sed ex boni οἱ alfectionis 
omnis experüis dei largitate consequuntur. Quod autem unicus dei 
filius in carne sit passus, nullam istud in ipsius divinitatem passio- 
nem transfundit.— Quamquam illud recta fides ac sincera professio 
docet, dei verbum, quod per sese pati nihil polest, nihilominus 
esse passum.  Ídem porro eadem ipsa patiendi nihil in conditione 
permansil, nec in natura sua mutationis aliquid aut diversitatis ex- 
perius est. Quamobrem ille qui sapientia ac deus erat passionis 
omnis expers, cum paliendo sciret se eos liberaturum esse qui mor- 
lem patiebantur, non legatum ullum, non angelum misit, non pro- 
phetas denique, cuiusmodi adventum suum anlecesserant, sed ipse- 
met dominus venit, ac perpessionem ita in se lpso vereque susli- 
nuiL, ut inlerim expers passionis divinitas ipsa permaneret. Cuius 
quidem vim ac potenliam nihil incarnatio Ipsa diminuit. Nam eun- 
dem in divinitate sua, quae dei propria sunt, praestantem sine ullo 
carnis impedimento cernimus, velut cum ventos, mare et fluctus ün- 
crepat, cum Lazarum propria auctoritate evocat, et infinita alia pro- 
digiosa ac stupenda molitur. Quamquam interim quiequid erat con- 
sentaneum corpori tribuebat. Nam et diabolo tentare permisit, et 
hominibus caedere, et his qui comprehendebant capere, ut in pati- 
bili natura passionis expers palerelur, et interim in sua divinitate 
passionis expers maneret, non alienus a passionis experte deo, 
sed omnia singulari quodam et admirabili mysterio suapte voluntate 
suscipiens. Quemadmodum et pater deus cum unigenito ipso ac spi- 
riiu sancto; quae quidem perfecta, et passionis expers trinitas, 
unaque divinitas universa compleclitur, deus unus, ac dominatus 
unus continentis omnia dei. 

ll. Neque vero quod continere dicatur omnia, idcirco patiendi 
conditioni subiicitur, licet quae ab ipso comprehenduntur ei legi 
subiaceant. Est enim intra omnia et extra omnia universorum deus, 
neque tamen cum ulla re coneretus ac permixtus; ex quo fit ut 
neque quod ubique sit, neque quod extra omnia sit, neque quod 
comprehendat omnia, neque quod in ipso universa moveantur, ob 
id pati quicpiam exislimandus sit immunis ab omni patiendi condi- 
üone deus. Sicut nec idipsum, quod unicum filium genuit, quodque 
unicus ille genitus est, aut quod sanctus eius spirilus emissus est ab 
ipso, ullam sanclissimae trinitali affectionem inferet. Quippe nec 
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Καὶ 0 
τὸ 7LVE υμαὰ 


t c) )v € ελείας TOLGC- 
δὲ αλλῶν κτιστῶν OVT τελείας τρια 


᾿ inc jOT τι XxGl ἀκτίστω ονομασία, OUTE TOU GU EL- 
οιαμενουοῆς GOTT1 C (t c ! 
Ἢ : T ΜΎΟΩΙ s (137 £453 Ἄ 
)αλλομένοι 14 οὔτε τὸ γεννηϑὲν παϑει συνεχόμενον ἔστι! 
^ μὠεταβαλλομένου, [i ) ] 


1 συνεσγέ ID νὰο σωματικὸν TO γὲν- 
ΨΩ Ὁ γεννησας παύει συνεσγεῦη U1 γὰρ | L 
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πνεῦκα ἐξ αὐτοῦ. πνεῦμα πατρος, πνευμα Χριστοῦ, OU 
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πνευματος, 
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"δ n ' xal υἱοῦ καὶ αγίου 
16 ὠσυνχοίτου οὐσίας πατρὸς καὶ viov καὶ e 
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σοωπῶν. αλλὰ XGl ἐγγέελῶν. yet 
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ἵγιον αὐτου πνευμᾶ, τῷ 
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καὶ 1 ) 


" ογγὴν εἰς ἁἀκθὴν ανϑροω- 
y εἴδει περιστ 


ὧν ἀπ diu ἐόν ἀπαϑῶς οπξερ οὐ μεταβολὴν καὶ "ves 
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agio οἱ Y lot καὶ οὐρανοὶ καὶ ἢ γῆ; en E 
γε ἐρρυὺν | ἐστιν ἔκπληκτον μυστήριον, 
LOG VIGO καὶ σοφίας καὶ 19 yvo- 
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) ἑτέοαν διανοιαν, αλλ οὐ κατὰ τὴν 


φυσις, προς τὸ / 


κα. οὐκ αἴτιον δὲ, ὡς TO υὑπαργον 


vao οὐκ ἐξ οὐκ ὄντων ὁ ytvvQOtig, οὐδὲ μὴ 
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σύνεστι τῇ ἰδία ἀεὶ δόξη ἢ αγία TQuog, «EL 
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τὸ ἐξ αὐτοῦ ayiov πνεῦμα" τῶν δὲ ἀλλων 


Spiritus ipse sanctus 
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lordanem descendit, nec unigenitus a Ioanne bapUzatus et contrecta- 
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lus, sed neque pater eiusmodi de coelo voce personans, quam ho- 
mines exaudire possent, Ze est filius meus, ipsum audite. — Quare 
mhil a patre diversus est filius. Εἰ quidem pater ingenitus est, 
flius genitus, nec ullo modo patibiliss: spiritus vero sanctus citra 
passionem ullam processit; cetera omnia creatione producta sunt, ac 
perfecta ipsa trinitas in quantitate sua et increala appellatione rema- 
net, sic ul neque commutetur quod melius est, neque quod gignilur 
ulla paüiendi lege coérceatur. Cui quidem neque genitor obnoxius 
fuit. Non enim corporeum est genitum illud, sed spiritus e spiritu, 
el ex patre filius. Ita etiam et spiritus sanctus ab Ipso progressus 
est, spiritus patris, spiritus Christi, non creatus, non genitus, non 
germanus fraler, non avus, non nepos. Siquidem incomparabilis 
patris, filii ac spiritus sancti natura cogitalionem omnem ac mentem 
superat, non hominum solum dixerim, verum etiam angelorum. 
Non enim mutationem ullam unicus dei filius admisit, nec ipsius 
paler, neque sanctus eius spirilus, eo quod unigenitus per sese pas- 
sionis expers in carne sit passus, spiritus vero sanctus columbae 
se specie videndum obiecerit, ac postremo pater ipse voce de coelo 
missa cilra passionem ullam hominum auribus insonuerit. Non 
secus alque angeli, coelestes orbes, terra, ceteraque quae deus 
condidit, omnia nullam auctori suo mutationem affeclionemque tri- 
buerunt. Sed haec omnia stupendum quoddam sunt horrendumque 
mysterium, uti scriptum est, O altitudo divitiarum ,| sapientiae et Rom.11, 23. 
scieniiae dei ! 

Aelii Caput XXIII. Si genitae substantiae caussa sil ingenita, 
ingenilum vero, quod principium dicitur, nihil omnino sit, quo- 
modo potest id quod nihil est eius quod produclum est esse prin- 
cipium ? 

Confut. XXIII. Ingenita substantia non eodem quo ad cetera 
omnia comparata modo, sed alio quodam sensu dicitur, cum ad uni- 
cam sobolem refertur, vel ad spiritum sanctum, qui ab ipsa progre- 
ditur. Neque vero principium est eiusmodi quale est quod existit 
cum nondum existente comparatum. Quippe non ex nihilo genitus 
est filius, neque non existeus est qui genuit, vel qui ab ipso proce- 
dit spirilus sanctus; ceterorum vero caussa est existens ipsum. 
Quapropter suapte gloria ac splendore praedita semper est sacrosancta 

18. Libri vulgo τὸ τὸν. 4. Differt scriptura in superioribus, de 
19. Editi τῆς γνώσξως. Al arliculum qua vide in annolt. 
non agnoscunt codd. mss. ὦ, ἐχατέραν cod. Rhedig. 


|. ἢ non agnoscunt codd. mss. 4. ἡ om. cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. II. 3. 19 
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ἐνεδὲέ v ἕνα λέγεσϑαι γέννημο ἃὰ ὃ ἀλλα κτίσματα, 
νεδέγετο τὸν Eva λέγεσϑαν γεννημα, TG ᾿ 


σὴ 
1 ζφυς 


4A P, 2:4 . E 4 2 . 5 : 1 . " 
γεννήματα λέγεσθαι, ἢ αὐτον “συν παόι 
, . , - 
ἢ »et 3 CC S 2t.GoT1uLEVOU TOU 
. . M fl. . 4 , Ἃς}; , ECOEOCTOT . ἐἑξισουμένοι 

(cuc ὁμοίως καλεισϑαι" καὶ οὐθὲν ἣν ἕξοι : 


' τοῖο χασι κατὰ TO μέθρυς 


- Φοὖεν V 


τῇ καὶ κτιστῇ μονογενεῖ, ἀλλὰ καὶ ανϑρωπους, 


λους τῷ CUIOV ὃὲ ποι ΤΉ XT !] 
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Qv συν ro Ovr, ἐξ avrov αἀχθθνῶς οντῶς γεγεξὶ 
καὶ ἔστι TO ἀγιον QUTOU 


, , Ct Ρ $ δ... C E 
| οὐσίας, οὐὸὲ ὡς ἐπὶ βοησείᾳ, 


ὦ προςπεπορισμένον. 


᾽ , 4 - Ρ - E 2 : 
Εἰ τὸ ἀγέννητον στέρησις, ἡ 06 στέρησις 
: ) : υ 
» e , ᾿ ^ A " « : J e$ : ^ ; a- 
p 0€ ἀποβολὴ παντελῶς αἀπολλῖ ται, Ἤ μεῦιστ 


1! μεϑισταμένῃ, ῃ απολλυμένη, XGTO 


- ) — , A 1f Le 
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κατὰ τοὺς ἀνωτάτω 

ὴς ποὸς σὲ ἀποτεινόμενος, συγχῶω- 

αὐτὸς σῦς ϑέγξομαι, ὅτι μηδενὸς 

ϑήκη καὶ ἐν τῇ καινῇ ἁγίων ἀποστο- 

ro 3 σε ΡΟ 0] nzorov, ἀμείνονα GE αὐτὸν 4 Zü- 
καὶ ἀσφαλῆ. no γὰρ σοῦ καὶ δεῦρο 


f ^ ^ ry T 0f roy GOV λογον. εις rnv QUrOov πιστιν 
ως PH, GL UJ ] , - 


|! ταυτὴν σοῦ TM τεγνολογιαν, το χερὶ αγεννητοῦυ 


αἱ τὸ νεννητοῦ. καὶ παντελῶς ἀποβολῆς ἕξεως καὶ 
aT E /* [" B 


Osov κατονομασίας ἐν τῇ κατὰ ΤΟΊ VEOV OU 6 


: Ἵ τ , "4 δ, Tif ) m j 
διὰ τὸ τὸν ὕϑξεον ει να στον ΤΩΡ ! κτιστὴν TGCOL 
καὶ τὸ ἅγιον αὐτοῦ πνεῦμα, Oi« τῆς τῶν 
νῖξ ι, J/ : , 
“μένων συστάσεως τὸ στερητικὸν ἐφευρέϑη τῶν OU προζφοντῶν 
Ἐεκτισμενῶὼῶν Οοὐὐταθξως £t v 4 ; 


od. Rhedig 
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trinitas , quat dignitalis suae a ipeilalioni cuique consentlanee semper 
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exist. Nam per ipsam, et non extra, quae facia sunt, cüm non 
essent, producta sunt. [deo neque solus per sese paler caussa 
est conditarum rerum, sed pater et filius et spiritus sanctus pro- 
creavit omnia. Quod si alienus esset filius, atque a principio suo 
nondum existens originem habuisset, cum celeris omnibus ab eo 
profeetus aequalis esset omnibus; unde et deus non generando, sed 
procreando principium haberetur, fierique non posset amplius ut unus 
genitus ac filius, cetera vero creaturae dicerentur, sed vel omnia 
geniti nomine continerentur, vel filius ipse perinde ac cetera crea- 
lura dicerelur, neque quicquam in eo essel eximium ; cum hac ex 
parte, quod ex nihilo productus foret, unus ille cum ceteris adae- 
quaretur omnibus; adeo ut non modo angeli cum conditore ac crea- 
tore suo unico dei filio, sed et liomines et pecudes adaequenlur, ac 
celera quae ab illius natura ac dignilate infinito intervallo distant. 
Igitur filius existens cum existente patre aeternus est, ab eoque sine 
lempore, non e nihilo, sed ex ipso re vera genitus, estque spiritus 
eius sanctus ab illius natura non alienus, neque velut adiumenti gra- 
Ua, ut Aétius exislimat, a deo comparatus. 

Aeüi Caput XXIV. — Si ingenitum privatio quaedam est, est 
aulem privalio alfeclionis amissio, amissio porro penitus e medio 
tollitur, aut in alterum commulatur, quonam pacto affectione illa 
wanseunte aut pereunte, hoc est ingeniti appellatione, dei substantia 
cognominabitur ? 

Confut, XXIV. Si nunc primum a te et a tuis, Adli, tempo- 
ribus certa de deo opinio tuis ex syllogismis est ad eiusdem gloriam 
honoremque deprompta, quemadmodum antea professus es, ego vero, 
qui adversus te, deo opitulante, disputo, eadem quae tu dicis usur- 
pare polero, cum anüiquorum nemo tam in velere quam in novo 
lestamento, sive ex apostolis, sive ex prophelis ita senserit, tuo 
le judicio vel ipso deo praestanliorem esse, et ab errore omni 
reinotum. Etenim abs te primum, et ex hoc lempore deus, ut 
asserere videris, tuum illud dialecticae subtilitatis artificium, velut 
quandam [idei suae accessionem adiecit, ut puta totam illam dispu- 
tationem de ingenii privatione, deque genito ac de affectionis amis- 
sione perfecta, sive commutalione, ac de appellatione dei, quae 
substantiae ipsius tribuitur. Etenim non idcirco, .quod deus omnium 
post unicum filium ae spiritum sanclum procrealor sit, ex condita- 
rum rerum conslitutione, aut eorum quae absunt a deo privatio, aut 

4. Fortasse χαδίστης. 6. χτίστην codd. mss. el edil. princ. 
9. ἀλογιστικὴν cod. Rhedig. χτιστὴν edit. Petav. 
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καὶ ὅλον ἀπερίλη πτὸοὸν υπὸ παντῶν 


cT αὐτοῦ κεκτισμένων., κατα 


2k 


τὸ μέτρον τῶν πρὸς τὴν δοξολογίαν 
] : , : 441 " ^ , ^, « ὲ J ἀμ δ 
ἐπεκτεινομένων, δοξολογούυμένον πὰρ ἀγγέλοις μὲν κατὰ τῆι αγγελῶν 


cis le anad zm d jÀo προοκριτέαν τῶν ἀανϑρώπων καταγγελ- 
γλῶσσαν, τὴν παρὰ τῷ ἁποστολῶ προχᾷ / 


; tus inse pes : 
: | x τὴν τῶν &vO9oo? | γλῶσσαν τὴν υποβεβηκυιαν 
λομένην, ὅκαὶ κατὰ τὴν τῶὶ ανϑοωώπῶν γλωσσ ͵ βεβη 


. à ^ d A ? 2424 ; ῃ ; ry , 4 ; : 
τῷ μέτρῳ, καὶ κατὰ τὴν τῶν ἔτι vmoptprnxorov δύναμιν. Καὶ ov 
Lu ςυ τς να z 
: / P J i- 
πάντως iv ἑκάστω κτίσματι ἀναλόγως ὑποβέβηκεν ἡ δοξολογία, ἢ utro 
ri - 10 e 
ἀλλ ἔστι μὲν ἐν ἑαυτῇ ἀμεταάβλητος, στερισκομένης πτασῆς 


τὸ ἄπειρον ἐπεκτείνεσϑαι ἐν δοξολογίᾳ, ὑυπερβαινουσης 
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TU VOUV τῆς ἀνωτα Το) οὐσίας . οὐ διὰ τῶν λεγομένων υπὸ πῶν- 


Egi j ᾿ ᾿ , μέ- 
ἐξεῖναι αὐτῇ ἢ τροπὴν, 7] μετ αβολὴν, ἢ προχοπὴν περιποιου 


à 
Fu UOS n «t ;UVXOLTOC. καὶ δε- 
QUT) ϑεότης ἀμείνων ἐστὶ, καὶ ἀσύγκριτος, καὶ 


E , " 
δοξασμένη. 


- Ls Ls s iic iee 
ἀγέννητον δηλοῖ στέρησιν μὴ προζου 


à | A T 
tv ἶ λ ἐνς “εννητο : αἰ: 
ἀγέννητον tiva, λέγομεν, γεννητὸν ὁὲ μὴ ξέναι: 


' ? - : δι 
μὲν ovv, ἐρρέϑη ὃὲ οὔδαμον, οὐκ 


: : .] : : - ς 7 
αὐτὸ αποστολῶυ, οὐκ απὸ E£U ελιστοῦ. 
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τοῦτο περὶ ϑεοῦ λέγειν. Προρῆν γὰρ τῷ 


Θαῦμα γὰρ ὅοῦθε ἕν ἣν | É 
εβεῖὶ λογισμῶὼ ἀπ αὑτοῦ TOU κατὰ τὴν φύσιν νομοῦ. Σὺ δὲ, 
- F4 


] coy 
τοῦτο ἡμῖν καινοτομήῆσας À ' ὡς ϑαῦμα προςειςφέρειν OEQU 
LU JJ Íl a vVE - ^ ^ C 
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Xvvígvoag δὲ καὶ συνέμιξας τῷ εὐσεβεῖ τῆς φύυσεῶς 


" 
LS ᾽ 
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ϑεσμῶ, TO ἐπὶ προςϑήκη βελτιωσεῶς £x 


- ic ! ri ὠνεννήτω vrvynrtov ἐπινοῆσα 5 ἐξισούμενον 
)U κεγαρισμένω, TO TO) ἀγεννήτῳ γέννητον ἐπινοήησαι 


τῷ ἀξιώματι, ἵνα ὁ παρὰ σοὶ προςκυνοῦμενος ἀνόμοιος ἴσος εὐὑρεϑείη 
{ι τι 4 " L e j ͵ ^ c 5 [ 


τῷ κατὰ σὲ ἀνομοίως κηρυττομένω. Εἰ μὲν οὖν προςκυνήσειας τὸν 
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4 , - * * ι 
] i5 o εἰρωνεία τὴν τ , ocnveyxag. Καὶ εἰ TOV 
πατέρα ψιλῆ ονομασία, εἰρωνεία τὴν τιμὴν προςζηνέγπας 


g putavi παρα Ó E τῶν ανϑοώς- 

"y ante χατὰ τὴν τῶν ανϑρο. Cornarius 

verti glorificetur item secundum homi- 
num linguam mensura inferiorem cett. 

[0. Scripsi στερισχομένης pro στερι- 

σχομένη, quod exiat in edilis εἰ in cod. 

len., praeeunte Cornario qui veri quum 

omnis creatura eo ut se in glo- 

ad infinitum extendat; et 

nlentia. περοισχομένη (cf. supra 


adnot. 9.) habet cod. Rhedig 


est praestantius deo quicquam conciliet, et purum quiepiam ac 
sincerum ex earum rerum quibuscum confertur privalione et immu- 
tabili statu excogitatum fuerit. Sed nimirum id ex eo manavit quod 
exislens ipse totus gloria est, ac totus eiusmodi ut ab creatis rebus 
omnibus comprehendi nequeat, quae pro modulo suo ad eius prae- 
dicationem intendunt. Qui quidem ut ab angelis propria ipsorum 
lingua, quam apostolus Aomzgum linguis anleponit, celebretur ac 
laudibus effertur, ita et humana lingua colitur, quae inferioris digni- 
latis est, ae denique etiam ab infimis quibusque rebus pro viribus 
cuiusque praedicatur. Neque vero in singulis creaturis proportione 
quadam illius gloria praedicatioque minuitur, aut mutationem patitur, 
sed immutabilis est in sese, idque crealis est rebus omnibus dene- 
gatum, ut ad illius infinitatem praedicando possint extendi, cum 
suprema illa substantia menlem omnem intelligentiamque superet. 
Quae ob ea, quae ob omnibus ei tribuuntur, et inesse dicuntur, nul- 
lam propterea conversionem, mutalionem aut incrementum experi- 
tur. — Est enim divinitas ipsa longe omnibus praestantior, et incom- 
parabilis gloriaeque plenissima. 

Aelii Caput XXV. — Si ingenitum privationem, quae deo non 
inest, signifieat, cur ingenitum esse, genitum vero non esse di- 
cimus ? 

Confut. XXV.  Ingenitum, etsi deo re vera conveniat, nus- 
quam lamen expressum est, nec a propheta ullo, vel apostolo, vel 
evangelista commemoratum. Neque vero mirum esse deberet, si 
de deo affirmatum illud esset. Siquidem pius de deo sensus olim 
istud ipsum e naturali quadam lege hauserat. "Tu vero, Ati, voca- 
bulum istud studio novitatis inculeans, velut mirificum quiddam et 
inusitatum proposuisse te putas. Quin etiam religiosissimam naturae 
legem, nec non et fidei, quam ad meliores homines reddendos di- 
vina bonitas indulsit, permiscere ac confundere conatus es, dum in- 
genito genitum maiestate dignitateque par commentus es, ut ille 
ipse, quem dissimilem adoras, inaequalis ei videatur, quem dissi- 
militer praedieas. lam vero, si appellatione sola patrem adoras, 
non nisi per simulationem et illasionem honorem hunc illi defers. 
Item si filium, quem patri dissimilem agnoscis, adorandum censeas, 


- 
, 


3. 3 , - ÉL . 
περισχωμένη codicis vel., mescio cuius, 4. ἀπ αὐτου codd. mss. ὑπ αὑτοῦ 
fortasse Parisini, scripturam αὐποίαυϊξ edili libri. 


Petavius. 9. ἐξισούμενον scripsi praeeunte Cor- 
I. Supra τῷ ϑεῷ. nario (qui vertit ut ex ingenito genitum 


4. Vulgo legitur απὸ τοῦ intellizamns a daequatum. wc el 
ὦ. οὐδὲν cod. Rhedig. Petavio. Libri vulgo ἐξισούμςε Me 


1.Cor. 13, 1. 











τὴν σοι 
ὦ. ἐλεγγϑησῃ Ὁ7ΓὉ0 Πα 
τὸ παντῶν προοφχυνούυμενον XGL 


γγγελοι Ütov' καὶ 7tQOGEXU- 
) 4 Ν " 
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ynótv αὐτῷ Ἰοία évooEoQc αἀνασταντι ἐν σαρκὶ καὶ παντὲς OL QUTOU 
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μαϑηταίιί Ov y«o ϑξἔγει γεννητοῦ ὀνομασίαν, οὔτε κτιστου" ἐκ πατρὸς 


, " " "- * 55 LJ B L| *5 3, 9 
"γεννημένον ἴσασι. καὶ TT00GXUVOUOLV οντὰ ἐξ OvTOG, καὶ TO ἐξ QCUTOU 


- ny ^ 


^ VS ν , : Saa. P 2f , L| - 
(yLOV. 7CtVEUMC ULOGQGGL "yo rov «AAOTOLOV τῇ OUOIC ἀπὸ τῶν ytyO- 


n Ἀτιστοῷς,. αλλὰ γέεννητος ἐκ πατρός. 


! 
, " " " T , ^" 5 ᾿ , H 
Xvra Xcu4Qv, καὶ πολλοὺς yoovovg ἀναλώσας, .dérit, xol 

; , , "y ἊΨ | , 
ξένους παρειζενέγκας, προζςχυνήσεις QUIQO. Ζίει γὰρ παντὰς 


" B , y , - : - A Ὁ ΣΡ , 4 " 

στῆναι ἐνώπιον του βηματος αὐτοῦ, καὶ πασὰ γλῶσσα ἐξομολογήσε ταί 
" ς , . " - * P 3 , ? 424 , : lo - "^^ $44 E ΑΞ 
OTL, Kvot )g i1T7)60UG 0,01 , Ὁ OUX QWAAOTOLOG UtOU (Qv, αλλα εἰς 


, B B 
tyoauuévov καὶ πεπιστευμένον. 


ἐἣὶὸῥἪἃ 


"HA » 9p. * |. - A ᾽ 
ψιλὸν ὄνομα ἐστιν ἐπὶ ϑεου τὸ ἀγέννητον, 


ὑπόστασιν τοῦ ϑεοῦ ἐπαίρει κατὰ παντῶν 
ἐστὶν ἡ ἀνθρώπων προφοραὰ Ξ2τοῦ παντο- 


ἀσυγκρίτω ὑπεροχῇ καλλωπίσασα Otov ὃ τὸν 


2 


, 


"v * " ἊΝ "1 4 3 ; d 
OovOou«a ἐπὶ vtov ἔστι TO cytvviTov , OUVTE 
, * - ^ ) 1 , 
οὐσίαν ἐπικοινωνοῦν. Zzdio ovre τὰ κτίσματα 


—'!i1Á1g Ovoucciag ἔστι GOnu vrixa. Mécov Ot ἀγεννήτου καὶ XTLOTOU 
PPS H , , -, " ᾿ "x n 1 B , 
cÀÀov ὀνόματος ἐπιζητουμένου, οπὲρ ἔστιν ULOG, καὶ OU XTLOTOG, TLVL 


᾿ ^ , , , à * L| - E 1 ? 
ro ἐξαίρετον ἀποδοτέον; δαὶ εἰ μὲν τοῖς κεκτισμένοις TO ἐπικοι- 
ὁποτέρου τῶν λεγομένων ψιλῆς ὀνομασίας ονομα- 
' ἀγεννήτου καὶ κτίζοντος καὶ κτιστῶν γεγονοτῶν 


, ^, a n - - ^ 
ὀνομασίας, οὕτως ἐπὶ TOU γεννητοῦ xai 
c ὑνομασίας, τὸ μάτην συκοφαντοῦυμενον 
τῷ rri συλλογιζόμενον, δια τὸ μὴ συνεξι- 


ὀνόματι, τῆς κτιστῆς ἐν αληϑεία οὐσίας, καὶ οὐ ψι- 


λῆς ὀνομασίας. ᾿Επειδήπερ οὐ ψιλὴν ἐπιδέχεται καὶ αὕτος O υἱὸς τὴν 


᾿ E ^ ἊΨ * , .? m " * , HI a : a 9 
7,60 ? VLOV OVOUCGLOV Uvx OVTOG δὲ ανυπαρῆτου, OUIE κατα ΨΙΛΉΡ 
" ᾿ ^ ? ἊΨ B " - 4 - e ,; , 

01 ομασιαν Λέγομει OU TOU UVLOU μονογέενους καὶ TOU αγίου χπνευματος, 


L| 


, 3 - 
- Pss nmn - - — δ 
του πατρὸς συνήπταν 0059, XUL OU 


, Ed - , 
συγκέχυται τῇ TOV XtLiOuc- 


τὸν abest supra. 
Y. ἴσσαι suspicabatur ; Petavat 4. Delendum est hoc ὡς, repetitum for 
τῶν vocabult proximi. 
sententia , et membri 


summam 
eodem 


* 


tui dogmatis perfidia est, filium adorare le neges, slatim te omnes 
redarguent, ut qui nequaquam illum agnoscas quem adorare omnes 
et aequalem confiteri debent. — 4dorabunt enim eum omnes angeli det. 
Eundem Maria, cum in carne splendidissime resurrexissel, ac 
postremo discipuli omnes adorarunt. Huic enim facti erealive ap- 
pellationem minime convenire, ulpote a patre genilo, non Jgnorant. 


Itaque existentem ab existente natum, nec non et spiritum sanctum 


adorant. Norunt enim illum ab conditarum rerum natura discrepare. 


Quippe non faetus est, aut creatus, sed a patre genitus. Quam- 
obrem cum plurimum aestuaveris, ac multum temporis consumpseris, 


Aéti, ac peregrinas ei inauditas voces invexeris , illam tamen vel 


invitus adorabis. Oportet enim omnes coram ilius tribunali sisti : 2.Cor. 5, 19. 


ac tum omnis lingua confitebitur, quontam dominus lesus Christus non Phil.2, 11. 


alienus est a deo, sed in gloria dei patris, quemadmodum tam scri- 
ptura quam catholica fides habet. 

Aelii Caput XXVI. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, 
adeo ut supra crealarum rerum omnium conditionem sola pronuntiatio 
divinam substantiam extollat, consequens est hominum pronuntia- 
tionem omnipotentis dei substantia praestantiorem videri, quae qui- 
dem ipsam incomparabilis excellentia diguitatis exornet. 

Confut. XXVI. Neque nudum in deo nomen est ingenitum, 
neque cum creatis rebus naturae communionem habet. Quare neque 
creaturae nudam appellationem significant. lam vero cum inter in- 
genitum ac ereatlum medium aliquod vocabulum quaeratur, hoc est 
filius, minimeque creatus, cuinam eximium illud potissimum lribuen- 
dum est? Αὐ si quidem creaturis commune cum filio illud adscri- 
bamus, cum neutrum vocabulum sola ac nuda appellatione constet, 
et quemadmodum ingenitus, el erealor, et crealurae non voces me- 
rae sunt, ita genilus, el filius aliquid praeter nomen habeat, nimi- 
rum quod per summam calumniam ratiocinando colligit Aéuius, mi- 
rificam perturbationem et confusionem pariet; quandoquidem cum 
filii nomine ereaturae, quae re vera, non appellatione tenus, eius- 
modi esse dicuntur, adaequari minime possunt. — Nam et filius ipse, 
cum filius dicilur, non meram id ac solam appellationem prae se 
ferre putandum est. Quocirca cum unicus dei filius, ut et spiritus 
sanetus, neque reapse non existat, neque nuda appellatione dicatur, 
cum patris gloria coniunctus est, neque cum creatarum rerum ap- 


quod in sequentibus respondil comparatio 5. τοῦ υἱοῦ cod. Rhedig. 
: H 3 3 : : 4 
Mv) Ψιλῆς ἐνδεχομένης ὀνομασίας. 6. συνεγχέχυται cod. Rhedig. 








προοζχκυνητο),ι!,᾽ 


Χο ἑαυτὴν υχξ 


7LOOgXUVOUMUEVOV. 


. AX e CUMSP TV 
ως απὸ OOU μεμα σηκοτες. 


AXCL 
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ποοομολογεῖ, καὶ διδασκει Ot, ϑεὸς ἐστιν ὁ cvai- 
EY P 


XUL GULy S 


UutvT, 


? 


οἐνόοξον 
1 


) ὕεοτητος ουσία συνίσταται 
͵ ͵ ν 


ὧν ανϑοωώπῶν ἢ ἀλλῶν ποοφοραὰ ὡς Uto ἐν- 


| t - '. WAP. PER. " ^ a "las 
ῃ καλλωπιζουσὰ UtOV παντοχρατορᾶ, Vt0l 


ἐπίσταται καὶ ὃ κτίστην καὶ δημιουργον ἴδιον. 


P ᾿ L| , “ * 2 ᾽ - 
ἡγεῖται, καὶ κοσμήτριαν τοῦ ἰδίου αὐτῆς 


ξαυτὴν προςκυνήητὴν ἡγήσαιτο, οὐ μὴν προςκυ- 


Καὶ μάτην κατὰ παντῶν λογον κινεῖ 0 


γεννητῷ αἰτία GvyxtxAnoorat, ! ἀναί- 


EB 


, 9 5 4 ᾿Ξ ι , 44 ἃ 
? ovx αἰτίαν δηλοῖ τὸ ἀγέννητον, ?aàÀÀo 


νεννητῷ αἰτία συγκεκλήρωται, καὶ οὐχ ομο- 
4 ! / ͵ Ν Ἦν | 


Προορᾷ γὰρ ἢ πίστις τῆς 
^ "^ J4 " 


, 


καὶ ἀνυπευϑυνὸος mz«onc ἰσότητος. 


, » " à 7 WM 
Ov 7T008xXUVOUUtVP πῶν TO ὑπομεμὴ πο ν 


τῇ 
᾿ , , , -Ρ 3 : , 23 7.) * 
σίαν, διὰ TO μόνω πρέπειν TO) ανυπευϑύυνῶὼ τὸ σέβας 


ἰγεννήτω, καὶ υἱῷ τῷ ἐξ αὐτοῦ, καὶ αγίω πνεύματι, 
4 , / / / / 


"UV μονογενοῦς, 


- , 1 2253 , - ὃ ἢ 
ἐπειθὴ οὐδὲν ἐν τῇ τριαὸι κτι- 


Üv γαρ ἐξ οὐκ OvrOV τι ἔστιν 


᾿ , , , L| , H 
O αἰτιῶν πεπτωκότα καὶ OLTLOV 


(tía ovGa τῆς τοιαύτης αἰτίας ἡ τριας μονὴν 


, 1 ? . 4 44 . J -—; " ΝΞ 
προςκυνεῖσθϑαι, ἐπειδὴ μονὴ αὐτὴ αναίτιος 


πὸ αἰτίαν περιπέπτωκε" TO μὲν γὰρ ἔστι ytyovora 


^, M ,45 , ω * , L1 ΣΝ 
γιον πνευμαὰ ἕξ αὐτοῦ ἐκπορευόμενον, καὶ OU 


α λοιπὰ κτίσματα ἄνευ πάϑους εἴη 


, 


, ^1 , » 5 “ , A 
ὁὲ αἀκτιστος, υἱὸν ἔχων ἐξ aUTOU ytytvvuuévov, 


, 


T Υ̓. £a δι οἵ E δ asas D aha ann 
lovrov ὁὲ οὕτως ἐχοντῶν OUTE παῦος κεκληρωται 


ULOG, Καὶ TO c ytov TVtUu(*, καν πατξερα Eyot 


] κληρώσεως 
καὶ αγίου πνεύματος κεχτισμένα.  Xa- 
^ ᾿ - B 


ογενῆς κληρῶώσεως αἰτίας, καὶ TO CyLOV 
͵ : 5 5 di 


"2? 2 , ^ ᾽ 9. : 
or, υἷος ἐστι γέννημα, καὶ ov κτίσμα 
5 αἰτίαν πάϑους κληρωϑῆήσεται 0 vioc, 


᾿ς», 
υποστασ'!ν. 


» , ? 
ὦ aupra αλλ 


αἰτίας correxerunt Cornarius et Pe- 


In libris est aitla 
ἰτίαν correxerunt Cornarius (is enim 


n ex eo quod 


renitn e 
genitus est, 





I at inr 5 "Oni H : im fi1vinilia ΓΘ Ὁ prn ΠῚ ep p bf Enmniat Y!!An€& 
Dt ilalione COHniusus,. .Nanmi ülVilliitas ΓΟ CIICITI SCSC DOSIUiIàL, Iuasi 
B 5 k 


non sit, neque sublimitatem requirit, licet ab ignaris quibusdam 
praedicando non attollatur, neque ullius hominis pronuntiatione di- 
vinitalis substantia constat. Non enim hominum ceterorumve pro- 
latio gloriari poterit deo 586, velut indigenti, gloriam decusque tri- 
buisse, aut eidem omnipotenti adorandoque deo ornamenti aliquid 
allulisse; quem quidem deum et creatorem conditoremque suum 
agnoscit. Non enim, opinor, tam exquisito se splendore praeditam 
exislimat, ut eliam conditorem suum exornare possil. — Alioqui se- 
melipsam adorandam esse crederet, non eum quem adorat venera- 
relur. Quare frustra adversus omnes tua, o Ati, contendit oratio. 

Aelii Caput XXVII. 
plicata et coniuncta caussae notio est, ingenita vero nalura caussa 
carel, cum ingenitum dicimus, non caussam aliquam, sed substan- 
liam exprimimus. 

Confut. XXVII. Quod cum. omni genito implicatam esse 
caussae nolionem asseris, verissimum quidem est, sed non istud, 


8i cum eo omni quod genitum est im- 


quasi a le didicerimus, profitemur. Hoc enim vera ipsa fides iam- 
dudum praesenserat et professa fuerat ae docuerat, deum caussae 
esse omnis expertem, nec ulla re permixtum, nec ad ullius rei 
aequalitatem posse demitti. Nam propterea nihil adorandum putamus 
quod divina ipsa natura sit inferius. Quippe cum ei soli qui nulli 
subiectus est sit ille cultus adhibendus, patri videlicet ingenito et 
filio, qui ab ipso genitus est, et spiritui sancto, qui ab eodem per 
unigenitum productus est. Quandoquidem nihil in trinitate creatum, 
nihil caussae ulli est obnoxium. — Non enim aliquid in illa est e ni- 
hilo productum, velut cetera quae caussam aliquam sorlita caussae- 
que subiecta sunt. Quocirca cum eiusmodi caussam nullam trinitas 
habeat, semetipsam solam sine ullo errore adorandam docuit ; quo- 
niam sola caussae omnis est expers, reliqua vero omnia a certa 
caussa proficiscuntur. Haec enim facta procrealaque sunt, pater 
increalus, filium habens a se genitum, non creatum, el sanclum 
spiritum ἃ se procedentem, non factum. — Quae cum ita sese habeant, 
neque affectio ulla in adorandum filium vel spiritum sanctum redun- 
del a caussa, etiamsi genitorem filius habeat. patrem, neque crea- 
lae celerae res affectionis expertes sunt, quae ex caussae sorlilione 
oritur, cum sint a patre, filio et spiritu sancto procreatae. Αἱ uni- 
genitus nihil ex istiusmodi caussae altributione patitur, neque spiri- 
lus sanctus, quemadmodum neque pater ipse; propterea quod filius 
genita soboles est, non creatura. Quare nullam ex eo quod geni- 


caussam passionis sortietur filius) et Petavius. Libri vulgo αἰτία. 











, | 4 J E τι 
υνεγομενῶν “Δναϊτιὸς 


. " "Ww ) 3 . 
XL ) «yLOV πνευμα" αἰτία δὲ COILV 7] 
/ 


^ , - 
" E , , ΄ T ὩΣ ead "nna o TE ς δ) or 
; τῶν ἀπαντῶν, OUyzricOvoc καὶ ovvoOnuiovoyovoc, μηδὲν EL αὑτῇ 


ῳ 
4 


στὸν 71 δεὸδγ uLOUvOYy? u£vol yivooxovoa. 
Í Ι v4 i 


- e 1 


δ , "Ὁ - P2 " , ΑΙ ῇ asses )£ £ 
Atriov κεφαλ. «m. Εἰ πὰν τὸ γεγονὸς vg ἑτέρου γέγονεν, ἢ δὲ 


* 


IN 


- m - * . ,; - ^ ^ " , * , 
, , -— 2 - " . c ^^ ^s ; " "4 ς f Ὁ A! AP/£33)£ -T] YVX 
ἀγέννητος υὑποστασις OUTE vp ξαυτῆς, O ἑτέρας γέγονεν, ἀαναγκῆ 
οὐσίαν OnAovv τὸ ἀγέννητον. 


^ 
, 


4 ^, , ^ " , 
Avaro. Καὶ τοῦτο παλιν éri0c κει φέρων ἡμίν, ὡς καινὸν τι 


» , - : ] — 2 "c c P OA 
᾿οσφατον vornyovutvog, iüve qavi ÜLGÀEXTLXT)G εἑρρευρετῆς είναι 


ix περισσοῦ ! μόνον αὐτὸ τοῦτο δηλῶν OztQ οὐδὲ ἀμφι- 


- ) , ); 25 2 δι ὦ δαλόν de. 
οὐτὲ κατὰ τῆς CAT UELOG τὸ «tl “ ECUT(O &1 ΤΊ XO UV OALXT] EX 
i] 


| 1 P. 3 P. f 
] -1 : il , : £f*3J Z4 ^c y 1J AJ Py g Tr AP»Ca)y , e '^v c t00 , 
ZATIOLC ομολογοῦυμεέενοὶ ἐγυπαρΎξιί Hà γὰρ LO γεγονὸς υσ 3116 1 


᾿ ' A : - A " -F - x εὖ ξ 4 "al 
γίνεται. Η δὲ ἀγέννητος ὑπόστασις οὔτε ὑφ ἑαυτῆς, οὔτε υφ ἑτέρας 
/ / : : 


οὐσίαν δηλοῦν τὸ ἀγέννητον. Koi τὶ τουτου 
", * " & 3 3 " " , " L| 
(LOTEOOV On γὰρ ἄει παρ αὑτοῖς τοῖς TE ““νομοίοις καὶ 
, * : : E : , 2 . 3 4 Q 39 4 j * , x 2 
ἡρειανοῖς τὸ τῆς οὐσίας ὄνομα παλιμβολὼς ? ξξελαβέετο Ἄξτιος , Oc- 
x - Lb LJ v» i. ES [ὃ JJ Ψ i^ ^ : | - δ Ϊ 


φῶς ἀναγκαζόμενος ὑπὸ τῆς αληὕϑειας ωμολογήῆσεν. Qvoioag τοίνυν 


ἐννησίας, ἐξ αὐτῆς δὲ, καὶ οὐκ ἐξ ovx ὑντῶν ἀχραντῶς 


ες, 


ovonc τῆς «y 
, ἊΨ , , à , , * 

. ^ ( — c τ f* 5 γ 1} γγ}} 3 4 £3) ΤΥ Ἵ ^ ^P, n^ ny 1J ^ ἡ ^ Y 
καὶ αἀπαύοως γεγνηθαθῆς τὸν μονογενῆ, αγρονῶς καὶ αναθγῶς, Και 
ὶ ^, ἊΨ ᾿ , *6 5 7) " " 

ἐξαγαὶ οὐσῆς TO αγιον πνευμα, καὶ οὐκ ἐξ οὐκ οντῶν, σαφῶς 

| x imm mid  ς ; : 


: 4- E nt n ΝΣ ^ ) 4 4 ^ 
f» καϑολικη £Xx AT) OLG 0000008072 OuOOUVvOLOG ) TOLCG XT OUTTE- 
' " , " , 9 m ἐς LAM. 
ὃς τῶν κεκτισμένων δυναμένου τῷ ὀνόματι TOUTO καλεῖσθϑαι, 


à , I 21) - ἊΨ T - XM 
κατὰ φύσιν εἰναί TL OuOLOV τῷ |LOVOyEVEL, καὶ τῷ CyLO 
Y 'Q "qp Bus aad 2e ὁ δ 2x TS E 
unrt κατὰ τὸ GéDec. [ἃ μὲν yog ἔστιν ἐξ οὐκ OVTOV XEXTI 
᾿ . & Ἢ ΟΝ ," Ρ 4 L| H 
προοςκυνητὰα, ἢ θὲ τριὰς &tL ἔστιν, O πατήρ, πατὴρ TÉ- 


. 1 * i - 
ἔλειος ἐκ πατρὸς καὶ τὸ πνεῦμα 


4 
| 4 à " - - " ^ 3 ἢ : 
C προελυῦυον καὶ TOU UVILOU ACUuDavov. 


Ἢ L| δ j , 
vtLog γραφῆς xa ( τῆς αγίας χτὶ- 


οὔ γεννήματος οὐσία 1 συνεμφαίνεται 


ὄνον. Voculam οὐ delendam esse υἱ- 


Au Pu y 
iam Cornarius atque Petavius. 
bri vulgo habent ἐν αὐτῷ, quod 
Dativus ξαυτῶ iunge 
j! νοῶν. Cornarius ila verti quo ( 


. à; b ur 
' ex supertiuo ratiocinantis 1nven- 
| 





! procedal. Etenim paler ex eo quod genuit, aut emisit e se 


Ipso, celera vero post filium ac spiritum sanctum creavit, affectioni 
ulli caussae subiectus est ; quamquam alia omnia in creando gene- 
randove patiantur aliquid. Quapropter pater, filius οἱ spiritus san- 
ctus caussam habent nullam. . Omnium vero caussa est Ipsa Lrinitas, 
quae omnia ista simul creat ac molitur, nihilque in sese creatum aut 
fabricatum. agnoscit. 

Aetii Caput XXVIII. — Si quicquid produetum est ab altero 
producium est, ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia 
producta est, ingeniti vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

Confut. XXVIII. Rursum nobis istud Aétius, lanquam no- 
vum aliquid et inauditum obiicit, ut dialecticae istius subtilitatis au- 
clor esse videatur. Quare supervacanee illud unum inculeat, quod 
in controversiam minime revocatur, neque verilali repugnat, et per- 
petuo ecclesiae catholicae professione tenetur. Quicquid ergo fa- 
ctum est, ab altero factum sit oporlet, at ingenita liypostasis neque 
ἃ se ipsa, neque ab alia; quamvis ingeniti nomine substantiam 
significari necesse sil. Quid enim magis illo necessarium esse po- 
test? Nam hoc substantiae vocabulum, quod Ánomoei et Ariani 
in ore semper habent, callide ac veteratorie usurpavit Áétius, et 
ab ipsa coactus veritate confessus est. ltaque cum ingeniti ratio ipsa 
substantia sit, eademque e se ipsa, non e nihilo, sine ulla inqui- 
nalione ac passione unigenitum genuerit, nullo neque lempore nec 
initio, spiritum vero sanclum emiserit e seipsa, non e nihilo pro- 
duxerit, manifestum est in saneta ac catholica eeclesia consubstan- 
ualem trinitatem rite praedicari. Quo quidem nomine creata nulla 
res comprehendi potest, eo quod neque natura, neque cultu ac ve- 
neralione polest aliquid unigenito aut spiritui sanclo esse simile. 
Cetera enim e nihilo creata, nec adoratione prosequenda sunt, tri- 
nilas vero sempilerna; paler perfectus, pater est, filius perfectus, 
filius a patre genitus, spiritus sanctus perfectus, spiritus a patre pro- 
cedens, et a filio accipiens. lta scriptura omnis sacra et catholica 
fides clarissima nobis est, neque quicquam inest obliquum, aut con- 
Irarium, aut denique tortuosunm. 

Aelii Caput XXIX. — Si ingeniti substantia, tanquam caussa, 


tor esse videatur: hoc ipsum decla- apud ipsos Anomoeos et Arianos dolose 
rans de quo neque ambigitur, et quod accipitur ipsum essentiae nomen, Aetius 
in catholica ecclesia in confesso exi- clare coactus a veritate confessus est. 
stit. 4. μὴ xarà cod. Rhedig. 

J. Foriasse ἐξέλαβε, ὃ ᾿Αέτιος cell. 1. Supra συμφαίγεται. 
Cornarius convertit Quod enim semper 


Ioann. 
15, 26, 











. ν᾿ , , ei Y 
J "-E E - ES , / - ; ( ( 
Avearo.  IlolÀaxig κατὰ τῶν αὐτῶν ᾿Δέτιος φέρεται, ὥςπερ καὶ 


᾿ ^ , 4 ?c1 
χύτος πολλάκις ἔφην, εἰς κάματον μόνον ἡμὰς φέρων, καὶ οὐδὲν πε- 
& LUS 7LUAMN νῆίς cC / . - ν ᾿ ἰ . 
3 , » - 

1 1 2 2: ^ , "VY VMY ^j ( £y (0 
θισσοτερον.  ZliO0 καὶ ἐν τῷ πάροντι ἀναγκὴν ἔσχομεν τῷ καματο 
9 » J : 

- 4 - , 4 - - » LA : - : , αἱ 
προςϑεῖναι, καὶ τὰ αὕτα τοῖς αὐτοῖς δευτερολογεῖν, ἐπειδήπερ x 


: ^ : 
. - ., " b ** 4 i: L| " TPWURUN . . S291 " 4 - ; t "ξται 
«vro ovrog ξόοξεν.  Eí yag καὶ τῇ γεννήματος οὐσίᾳ * cvvtugat 


X a μ ?- "T 4- 4 * 5 3 LT Jj HY j, : 
ἢ ἀγέννητος ytvvpoaoa, οὐδὲν διοίσει τοῦ ἀξιώματος ὃ τῷ γεννᾶν o 
» x " ' ? - -ν 
᾽ 1 * , 
B , ut : , Y -— n. —-— ^ c , Ἔν μι 
γεννητωρ τὸ γεγεννημένον. Εξ αὐτοῦ γὰρ ἐγέννησεν οὐσιωδῶς, πνεῦ; 
, ᾿ 1 3 r , 
A "| " 2 nn " ^ LE 4, y j “- 
ἐκ πνεύματος, καὶ οὐ σῶμα ἐκ σώματος. Διὸ doi γκρίτως συνεμφαί 
, B δ , 
à , : na a ^C3J)4!43 4 , A Arcas ÀVvnüutvoc 
νεται συμπρέπων ὁ ytvvQrOQ TO ytytvvmutvo, καὶ ὁ ytytvvwi ς 
ς κι - ^y, ; LT 
Οὔτε γὰρ προςϑήκης δεῖται τὸ Oeiov, ἵνα ποτὲ ma- 
ΓΙ ^ E " :] :] 


, 


Ὁ υἷος ευρεϑηήσεται ἐκ TOU QVOUOEtV 


» A ᾽ , , 1 δ 9soc 
Qv.  Zduo αὐτοουσία ἐστὶν ὁ ϑεὸς 


0 υἷος, καὶ ἅγιον πνεῦμα, καὶ οὐχ ἑτεροουσίας Οὔτε γαρ 


à jaa à 5 , E δ Ε 
ἄδελφος, οὔτε ἔστιν ἐπιγεννητὸς, ἀλλὰ ἀνεχδιηγήτως συμπρέ 
3 " . , - : " E. f ^ & É , 
lloro ovouaroc ομοουσίω ὄντι TO vio, καὶ 9 συμπρέπον 
: : , - * - , Ὁ 1 
ὄντως TO πατρὶ καὶ vi TO ἐξ αὐτοῦ, δι᾿ αὐτοῦ, καὶ τῶν αὑτοῦ, τὸ 
ψιωςς b UJ / £ Ul y VÀ , bu - 


"Ἢ ^ , * ^ 1 4 ΑἸ yp * 
ἅγιον αὐτοῦ πνεῦμα. Διὸ τὸ ἀπρόςιτόν ἐστιν dv πατρὶ καὶ υἱῷ καὶ 
wI*V & L J& & * V ἣν 2 


3 - 
: iA "y dd , 2 J : ^ » , “ 3." , . 
ἁγίω πσνευματι ποοὸς απᾶντο OOQ ἔστιν ὑπορερηπκοτα ovre, καὶ ἕξ αὐτῆς 
" i / C παι , — ^» - I : 5 
δος κτισϑέντο H ὃδὲ τριὰς πρὸς ἑαυτὴν οὐκ ἀπρόςιτος" ἔστι 


" - , " » - : 1 2d $ , ἡ 3 " , 
καὶ ἀγέννητος, καὶ ἀσύυγχριτος. 4ι0 ov δύναται ovóà 
" HJ - m *u » "ἢ : " 

οὐ συμπροςκυνεῖται αὐτῷ τι τῶν ἐξ ovx ὄντων yt 


" . " » , T 
Üvótvt γὰρ τῶν ytyOVOTOV εἰπε 
, ^ - | " ^ ^ T N Ψ 
ΓΒ δεξιῶν μου Οὐδὲ “ΜῊΝ 0 μονογέενης 7TLEOL τινος εἰ0ῆ 


, 


^ Basin ι 4 ^ H 
πατέρα, καὶ, ἔγω ἐν TO πατρὶ, 
)δεὶς οἷδε τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, καὶ 
- " ; | , a8 , : , - ái 3 - 
| πατὴρ, καὶ ὦ ἐὰν ἀποκαλι Vn Ἰποκαλύπτει ὃὲ διὰ 


' , ] , LE 

TOU γινώσκοντος, καὶ διδάσκοντος, καὶ απαγγὲλ- 
, ι 
10v, ÉgtvvQvroc τὲ καὶ τὰ βαϑὴ τοῦ ϑεοῦ. Διὰ 


μῇ τιμῶν τὸν viov καϑὼς τιμᾷ TO πατέρα, 7 


! 4 ? " - 1 , oos δ 
αὕτον. Kot ovx εἶπεν, O μὴ τιμῶν ἀγγέλους 


Ad 


um per dignitatem gignendi. 
» 


Ὁ. Scripsi συυπροέπον ὄντως cui emen- 


lationi favere videbam scripturam codd. 
Parisin. et Rhedig. JUMTpETOVTOS Ov- 
: : , 


Ὃς. Reliqui libri habent συμπρέποντος. 
, lila nem 
Cornarius vertil sed inenarrabiliter con 


ris nomini coessentialis est 


immutabilitate sit praedita, eadem per sese substantia incon 


nana. 
ID al d 
i 

" 


bilis esl, non velut exirinsecus adscitam qualitatem illam prae se 


ει 


ferens, nihil ut ad Ipsam possil accedere, sed id ex sese habens. 
uli nihil eum ipsa conferri, aut ad eam accedere possit. Unde et 
per semet est ingenita. 

Confut. XXIX. Idem saxum perpetuo voluit A&tius, ut a me 
saepius est dictum, neque quicquam aliud nisi laborem nobis affert 
ac taedium. — Quamobrem etiam hoc loco novum quendam laborem 
adiicere cogimur, eademque repetere, quandoquidem ita illi videtur. 
Igitur licet ingeniti substantia ingenila, unde producta est, natura 
significetur, nihil tamen ideirco dignitatis intererit , quod genitor 
genitum produxisse dicatur. Quippe e se ipso secundum substantiam 
spiritum e spiritu genuit, non corpus e corpore. Unde sine ulla 
comparalione genitor in geniti notione, et genitus in generante con- 
gruenler intelligitur. Neque enim accessione ulla divinum numen 
opus habet, ut pater alias vocetur, alias minime vocelur, neque 
filius ex sempiterna coniunctione quandoque esse, quandoque non 
esse reperietur. Quare eadem per se substantia deus est , pater et 
filius et spiritus sanclus, non diversa. Non enim velut frater qui- 
dam est patris filius, aut posteriore loco genitus, sed inexplicabili 
quadam ratione fit ut et patris appellatio cum filio consubstantiali 
congruat, et cum patre et filio qui ex Ipso et per ipsum et ex Ipsius 
propriis oritur spiritus sanclus conveniat. Inde fit ut pater, filius 
et spiritus sanclus inaccessus dicalur, hoc est nihil eorum quae in- 
ferioris gradus sunt, et ab Ipsa trinitate creata, ad eam possit per- 
ungere. Trinitas porro ipsa sibi ipsi nequaquam est inaccessa. Est 
enim increata, non facta, el incomparabilis. | Ergo nihil adaequari 
cum patre polest, neque cum ipso quicquam earum rerum communi- 
ter adoratur quae ex nihilo factae, minime vero genitae sunt. Nulli 
quippe crealarum rerum dixit unquam, .Sede a dextris meis. Sed 
nec unicus dei filius de quoquam istud usurpavit aliquando : Qui vi- 
det me, videt et patrem; e: Ego in patre, et pater in me est: 
Nemo novit patrem nisi filius, et filium nisi pater, et cui revelaverit. 
Per Spiritum vero sanclum revelat, qui quae ad filium pertinent 
cognoscit, edocet, et in mundum praedicat, imo vero dei alta ac 
profunda scrutatur. Propterea quoque dixit, Quz noz honorat JA lium 
sicut honorat patrem, ira dei manet in ipso. Non dixit, Qui non 


honorat angelos, sicut honorat patrem; nec ita concepit: Qui non 
hlius, et condecenter patri et filio ex 7 


μιὴν codd. mss. μὲν editi. 
Ipso sanctus Ipsius spiritus. 


Psalm. 
109. 1. 


item : Ioann. 14, 9, 
Matth, 


11, 21, 


» l.Cor. 2, 10, 


F3 E d 
— —Á —— 5 . - 
idem r2 1 ἐν : Pm 

BE suis uini dan ar ctn inc MIB qo Re M 1 


Eater 





τ 7 ουσεῶς ὁ παντοπρατῶρ, 


. ΒΞ sels δ οὐ ον ο. 
γει. οπερ ἐστὶν αἴτιον τοῖς γεννητοις διὰμ νης 


" , "m ^ n “-- Ξ 
ἔστι! γυσία ^ δηλωτικον TO ἀγέννητον, ποῦεν «v ἢ τῶν γεν- 
1,7) ξυτὲν « ς UTIACOTLA 
τὸ διασωΐζεσϑαι; 


"Z1 
ct 


᾿ ^, , Ξ e 
λέγειν καὶ ομολογεῖν, καὶ OUTOG κατέχειν, OTL 
γον F^ / 
jeg ὑπερέχει ὁ παντοκράτωρ, ἐξ οὗπερ ἡμῖν ὁ uovoytvns 
ZO Y] E DvOoctoc τερξγὲξ 0 1 C ( : 5 ἶ 1 : 
λϑεν ὁ τὸ αγιον αὐτου πνευμα. 

ἐκθιηγητῶς προήηλϑεν O / 
CvexXoltm [4*5 ΨΥ ᾿ ; x | a rad 
| Uro ἀσφαλῶς ov κτίσιν ϑεολογοῦμεν, tva μὴ μωρανϑωμεὲν, 
«aL θὰ τοῦτο ασφαλῶὼς OU X ! " | 
᾿ X j ida δοξολογοῦμεν, viov συν 

3 ὑπεοβαίνουσαν πᾶσαν qvo τριαῦθα 0050A0yOUGMEV, 

Ü€ T toDaoL OQ 7L 4 L C 


ἢ Tg 
χ τοῦ πνεῦ διότι ἀγέννητον καὶ κτιστον. 
᾿ | καὶ τὸ αὐἱὸν QGvTOUV πνεῦμα, OLOTL αγεννῆτον AXOL οἱ 
(TOL, , ἰ ἢ ^ 


τῊν 
, Ws ( ὃ Θνενὴς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα 
τε ἄλλης φύυσεὼῶς ὁ μονογενῆς καὶ τὸ αἀγιὸον πνευμα, 


γὰρ OUTE | | 
'. ϑεοῦ. καὶ φῶς ἐκ φωτὸς, συν tQ παντοκράτορι πατρὶ, 
EX cO ; SUL ῳ c . , ; 


L| —- M P 

^ YwneWtoen ^4 "mne P. " 
: 0 uOovovyszvyc zoavroxooaroo «xovoocg, ὡς και σαφῶς Ju l 
ως » ἐστ /* [5 ͵ 4 e M 


4 


& ] ) i 1 GO QAAOLOC cOTL χτί Uu LO τοί TLGTOOS αξιῶμα υ μο- 
᾿ ' ῃ " ἊΣ "^ ^ d ! 
117 )ξ DI | 9 οι 7LOTOO GC ἀξιώματι ως QL,cO00 Í u g 


| | * H » ν ν ν » | X d 4 4, n ULC 
L L LL ^L Í ες , Ü . UU Lt U ς ς Ε t I í γιώ φησι c to 
L 0c Ü U / " i L ) λυ i τ} l u e l / ᾿ Y :| L I V ; V 


, 


LI e "n , 2 

iv m } (t, καὶ αἵ διαϑῆκαι, καὶ ὧν OL πατέρες, 
φησὶν ἡ λατρεία, καὶ αἱ θιαϑηκαι, κ θὲς 
| ( 


^ 


: 4 : 4 ! , c * ^ ^ ^p - Ps 
roc rO χατὰ GXOXQ(Q, O ὧν ἐπι παντῶν ὕξεος ξυλογ τος ξ 


4 d * 
“μὴν 1τΛὰ τοῦτο γὰρ καὶ προζκυνήῆτος O0 μονογενής, 
sd v Í . & ^ ι δ M : 
ι ὃ | μονογενὴς, καὶ ϑεῖον πνεῦμα TO αγιον πνευμα, καὶ μετα 
καὶ ϑεὸς ὁ μονογενὴς, καὶ VELO) ; | 
jv eyl ιάδα οὐκ ἔστιν ἕτερος O δὲ πατὴρ παντοκρατῶρ, 
rnv αγίᾶὰν TQLGUDG οὐ» cU. τέρος 
᾿ / 


J ic 1 j Χριστὸς συ ἔπῶν TO) υ πα- 
Lo ογενὴς vrov παι Ιησους «Ἄριστος OUUOtTOM . TOU 7 
καὶ o μονογένης Ut σαῖς ͵ ζ C 


, 
, " F4 : » “- TES , ; ἃ 
vELOMLOTI. καὶ cOGTQO καλούυμενος rov μέλλοντος αἰῶνος, συμπρὲ 
τοὺς ἀξιώματι, ^b ΦΦΕΕῊΝ / y^ ddp - ! 
. | TrA yio αὐτοῦ ZLIVEUULGOTL QZTLOTOG, ctt )] τριᾶς qQavtgov 
μαι τῷ Gyie LULU jV : Ἢ ᾽ 
j h ἐξ ἧς τριάδος τοῖς πᾶσι γεγονοσι τὸ αἴτιον EVE- 
X Gt ywaooxoyueci yn, ἔς ἣς θῶ 5 5 ͵ 3 
. , τ M aacra , — 3] - C V. 
εἴπεο ἐστὶν οὐσίας ἀκραιφνοῦς καὶ ἀσυγκρίτου OnAQTIXO 
EL7T 4 ci U ἑμεῖς L^ - , 
(oc ἐν πατρὶ, συν αγίω πνεύματι, 6L τὴς θιαμονῆς 
LUCG c / εις . : Ὶ ὶ 
K » , Ἢ - 
: ΣῈ ἧς τοιᾶάδος τοῖς γεγονόσι τὸ διασωζε- 
αὖ difbeo δ fet ἢ ἐχούσης, ἐξ ἧς τριαῦος τοις ytyovoo ζ 
LU ULULII ἐν ewvsI Á |» - 


σϑαι προςεστιν. 
7| οὐδὲν τῶν ἀοράτων 1 αὗτο ἑαυτοῦ σπερ- 
Ei ουῦὲν τῶν ( C à 
᾽ ^ , E 2 - 
ὲ ἐ j£L ἀποκε) ἐν) πὼς 0 
τικῶς ποούὕπαργει, ὀιαμένει θὲ ἐν φυσὲεν ἁἀποκεκληρωμένῃ, ς 
ματικὼς προυπαργει, 


ποκληρώσεως ὑπάρχων νῦν μὲν τὴν ἕαυ- 
P" fa ( I ^en ^ fvjJrOXÀ Ἰωσεῶς υποαργῶν νυν μεν τὴν 
ἀγέννητος ϑεὸς ἐλευϑερος ἁποκληρωσεῶς "y 


(zo volebal Petavius. 


etqv. 
odd. mss. Edili τε 


em "immi. 

remissum irtà docet à 

Wc, neque in futuro saeculo: u videlicel. trinitatem in patre, 

ilio et spiritu sancto esse doceat huiusmodi, ut ad illam nihil acce- 
dere compararive possit. 

Aelii Caput XXX. Si omnipotens deus naturam omnem ex- 
celit, eo ipso, quod ingenitus est, excellit. Quae proprietas 
caussa est genitis omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. Sin 
aulem ingenitum substantiam non exprimit, a quo tandem genitarum 
rerum natura seipsam ut conservet accipit ? 

Confut. XXX. Illud omnino dicendum ac fatendum est, ita- 
que tenendum, omnipotentem deum naturam omnem excellere, a 
quo unigenitus deus ac verbum. eiusque spiritus sanctus ineffabili 
quadam ralione processit. Quam ob caussam caute ac circum- 
specle creaturae divinum honorem non adscribimus, ne stultissimi 
reddamur, sed lrinitatem , quae naturam omnem superat, praedica- 
mus, filium cum patre, et Ipsius sanctum spiritum; eo quod a nullo 
factus aut creatus sit. Etenim nequaquam diversae naturae unige- 
nitus est, aul sanctus spiritus, sed deus ex deo, lumen de lumine. 
Quinetiam cum omnipotenti patre unigenitus ipse nominatur omnipo- 
léns, ut diserte scriptura sacra declarat. Unigenitus enim nihil a 
palris. maiestate diserepat, sed omnino congruit. Quod expressis 
verbis testatur apostolus ; qui spiritu sancto afflatus de Israélitis ita 
loquitur: Quorum, inquit, cultus, et testamenta, et patres, ec qui- 
bus Christus secundum carnem. qui est super omnia deus benedictus in 
saecula, .4men. Ο id et adorandus unicus dei filius est, et idem 
deus el divinus spiritus est, sanctus spiritus, et post sacrosanctam 
trinitatem nullus alius deus est. Igitur omnipotens pater, et unicus 
ipsius filius paternae dignilali congruens, qui futuri saeculi pater 
appellatur, quique cum sancto spiritu nulla interveniente crealione 
convenit, trinilas est patefacta omnibus, et cognita, a qua creatae 
res omnes tanquam à caussa profectae sunl, ita quidem , ut appel- 
latio ipsa caussae sinceram el incomparabilem substantiam significet ; 
cuiusmodi est pater in filio, filius in patre, eum spiritu sancto, ut 
permansio ipsa in sese aeternitatem includat; cuius trinitatis benefi- 
cio condita omnia servantur. 

Aetii Caput XXXI. Si nihil eorum quae visum effugiunt se- 
melipso vi quadam sativa prius est, alque definita quadam naturae 
sorle continetur, qui fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorti- 
uone liber suam ipsius substantiam modo in genita sobole inferioris 
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ΠΑΝ iT r rD 
FAINNARII LIB 


cuiusdam ac secundae condilionis modo in ingenilo 
P | deat, ita ul prioris insit ac posterioris ordo? 


LUC EI 


v "Aériov ἡμῖν προσημαίνειν, καὶ σαφεῖς τὰς «v- Confut. XXXI. 1. Vellem equidem, quod et factum oportuit, 
τον 5,411 HH L1 4JLOUL [Mw € . ^ - H | ie | | : : 
» 1 /"usTC ταύτην 9 ἥνπερ λέξιν ἐπιλήηψιμον, d ut Aetius mentem suam nobis aperuisset , el interrogationes iiis 
TOt χει σεις προοραλλειν * ILLO ALO T C L ἰ Í Í / ^ - ἐμ , h ' ὃ 3 | Ἂ | r | | 

[ ) o ἔγουσαν συγγένειαν τῶν ὁμοιωμάτων, οὐδὲ ϑάτερον [ aliquanto clarius proposursset, polius quam ea dielione esset usus 
καὶ uno ολῶς tyOUVOUGL yytvero τω 4C 


aiscdiécne de aedes pens οὐδ dels. domiprtin) 1 | quae in reprehensionem incurrit, nee ullam in his rebus, quibus 
sedo a FPE Dis "wwe Sob odds ὀνομασίας. Ἔστι ydg καὶ ἀό- üütur, similitudinem habet, cum neutrum eorum quae ab eo com- 
———— Me urn Yon oie Χερουβὶμ, ἀλλὰ καὶ memorata sunt cum altero comparari et exaequari possit. Siquidem 
pne gen m— SR dS, plurimorum quae visum effugiunt appellationes adducit in medium. 
Οὔτε γὰρ σώματα φαίη | Nam et visum fugiunt animalia illa spiritalia, hoc est Seraphim, 


* 


M 
^ LEE , H T 34 : ΡΞ Yes - 
ὕγγελοι, πνεύματα τε, καὶ ἀλλὰ τινα" ἐν oig ἀληϑῶς πληρουται TO 
4 CA E /€ ὠς t LE . B 
ypreees 


pqueueppe m hai ii egerat οὔτε γεννῶνται, ἐκτίσϑη- | Cherubim, angeli, spiritus denique; in quibus verum illud esse cer- 
nup vieni Η ^a ideis oiii καὶ λέλογχεν ἕκα- | nitur quod Aélius narrat, nihil ut in seipsis vi quadam sativa con- 
wudibadisunes diiit p-tine y ius: «odisea dieti ; ὑπερ- : tneant. Neque enim corpora ea quae non aspectabilia sunt dixerit 
e «s dudit MEE id ἀπεκληρωϑὴ ἕκαστον Ι ee kane neque gignant, — gignantur, sed de sempiternae 
" κι μή, σωται, καὶ ἐν τούτω μένει" καὶ ἐλεύθερός ἐστιν ὃ ϑεὸς md- | divinitatis voluntate plane condita sinl, ac tantumdem unaquaeque 
TTE z: NOH aed οὐ μελλητικῶς, οὐδὲ μεταμελημέ- | creatarum rerum virtutis habet , quantum pro infinita sua benignitate 
νης αἴας, ἂν mio t-il rre | Pi "Wb πνεῦμα αὐνοῦ, ἀλλὰ ] et humanitate largitus est deus. Itaque quaelibet quod sibi attribu- 
aps re vginda ως piédiibe vide ἔχων, καὶ τοῦ- ; tum est obtinuit, n eoque permanet; : deus vero ab omni caussa 

| ΑΨ oc » anis ἐν ξαυτῷ ἔχει, καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα | absolutus est, conlinens in semet omnia. [Idem sine. ulla. cuncta- 
τον μονογενῆ, «ei “ἔχων πατξς oss | üone mulalioneve consilii, neque filium longo intervallo, neque 
spiritum sanctum suum habere coepit. Sed pro eo ac conveniens 
est filium habet ab aeterno, quem unicum genuit: filius vero pa- 
trem habens in seipso perpeluo una et spiritum sanctum habet , Qui 


d patre procedens a filio semper accipit. 


voc TOV 


συμπρεποντῶς 


B " . y $ 1 9 LY. ᾿ 
: )c ὃν καὶ ) υἱοῦ xvov ἀεὶ 9 ἔγων. 
ix πατρὸς Ov καὶ τοῦ υἱοῦ λαμβάνοι γ 


cx cesa: eni ebqup dob q piscis | |l. Etenim neque in obscuritate, nee in uberiori splendore 
Καὶ yag οὔτε ἐπὶ ἀδοξίᾳ, οὔτε ἐπὶ προςϑηκῃ ὁοξῆς ἡ πεᾷ 


Μηδενὸς δὲ ἀεὶ ὄντος τῶν κεκτισμένων, | ac gloria sempiternae divinitatis excellentia versatur. Cum autem 
ἐν ἜΝ περιουσίαᾳ. Καὶ νῦν μὲν τοῦτο : orcatarum rerum nulla adhuc essel, utrumnam tandem divinitas mi- 

ὧν δὲ ἦν ποοοϑέσει δ: ὡς ἐνδεὴς μετὰ τὸ κεχτικέναι τὰ | nore se ipsam opulentia praeditam vidit aliquando? aut tum quidem 
E id ᾿ ein τέρα προ dido δόξης ἢ περιουσίας νῦν ἑαυτὴν | eiusmodi esse vidit, nunc autem, facta ad substantiam accessione, 
Pica ies i οὐδὲν desides vi βουλομένων κατὰ : quasi cuiuspiam rei indigens esse posset, posteaquam creala omnia 
ze ὁχηϑείαο τὰς Bhgr tno Fiedisnes ὑπονοίας παραφέρειν καὶ produxit, ampliore quadam gloria opibusque sese praeditam animad- 
edite asd fen Pen βαινούσης τῆς τοῦ ϑεοῦ ἀξίας, πατρὸς xal verüt? Nullus itaque tergiversandi locus iis relictus est qui adver- 


πόσῳ sus veritatem syllogismorum argutias hominum excogitatas ingeniis 


τῆς ϑεότητος ἄει οὔσης. 


ποτε ξωρὰ ἕξαυτὴν ἢ τριᾶς 


εωρῶ, 
Ρ E K ᾿ 2. 
00096€ , αι £X 


ΒΡ 
"v q 


eh "ylOU πνεύματος, πᾶντα νοῦν ἀγγέλων, καὶ ἐπέκεινα. | : | | m e ta | 

ἄλλον ἀνθοωπίνης φύσεως; ἐπειδὴ yao λογισμοὶ ἀνθρώπων δειλοὶ, 1 opponere nituntur, el in medium afferre. siquidem divina maie- 

; egt 5 P ἘΠῚ € διάνοιαι, εἰς συλλογισμοὺς καὶ συζητήσεις fav- stas, patris, inquam, et fili, ac Spiritus sancti angelorum. mentes 

He EM Sat Ηε " ud inn ὧν συλλογισμῶν ἀνακρινόμενοι | omnes longo intervallo superat nedum hominum, quorum /midae co- 

pedibus deiade eio rc: 1 | bd i gilationes, animi sensus intereant in nihilum redacti, ac sese varias 
*. Repono ἔχοντα πατέρα. 


9, Libri vulgo ἔχον, quod correzi. in raliocinationes et quaestiones induunt. Quemadmodum in pleris- 
Eg Cornarius vertit Et liber est deus ab 
omni caussa, in seipso totum habens ; t Jj p ; em 
c | zAEI ion in futurum, neque per poeniten- ter ei ut habeat semper filium genitum, — bet autem et sanctum Spiritum ex pa- 
6. Scribendum αὐτοῖς. non γ΄. xe Xni hebens. ant habens filium et hunc unigenitum , ha- tre existentem, et de filio accipientem, 
Libri vulgo τὸ.  Fetavius annotavit tiam filium E Ls La aad δ δοξοι. bentem semper patrem in seipso, Ha- semper ipsum habens. 
,EF. τῷ ἀεὶ. Sed mutilus hic locus.** sanctum suum spiritum, se k Corpus Haereseol. Il. 3. 9 


᾿ υ 


ὃ p , 
O. eOupra 


3. Supra vulgo δεὺυ 





, e] IWwCb 
OvTOG CUTOV 


Ot TL UOTEtOOV QUIOV αἰτιαται. 


) r E VOGUOUFtVOC 
LOV αὐτὸν cL O CUT 4 
: : , , |o x6 vOnaGuy £O 
) OLX αντες τοὺς ἑαυτῶν λογισμους καταμαϑῶωσιν Ext 
ταν πᾶντες περιχρθουθᾶντες T ς | | - M bi 
i ᾿ς. ἀποδώσωσι τῶ 19 ἐν πατρὶ καὶ vig καὶ αγίω π 
τους φύαρτους, O700000001L TC C 


? μιὰ ) σέβας xol τὴν γνῶσιν: παρ αὐτοῦ 
ματι, τουτέστι τῇ μιὰ τριαῦι, TO σέβας καὶ τὴν γνῶ C 
4p "1 E 2c ud : : : | « 
Ῥ i 4 "- πώ 2 - CA! va 
à , " 94 Q, rasan ^ Tta T ^A"v10 v. και πορισαμένοι, L 
δὲ αἰτουμενοι τῆς αληϑινὴς πίστεως τὴν γνῶσι C i 
Jc 5 " pe " . , 945 1 RA c - J y) s^ e σειν 
) ὑπερβαίνειν πειρῶνται τὸ ἴδιον μέτρον, ἀλλὰ μαϑωσιν ἡσυχας 
47 υπεξερμοαύνειν Πειθὼ , , 
i E x 


ἢ 4 , τὰ n T 
᾿ ετυφλωμένης ἐννοίας, καὶ ur σοφίέζεσϑαι διὰ ἀναπτομένης γλωσ 
G7LO TEST Ψ »u μὲ ΓΙ Ὁ « Ubi S. h ^ 


- » - » - P 3: ) Y ^ "T.w/€C 
{ } ) 1 I ᾿ { “ 0 ) 7 ζ ὶ ᾿ ( ζ ! LG LOU OUVEt 
| , ( ' "y )v DO. OVI ΡΝ Gt c μαλλου ( 
U [Ὁ ΚΟ AOYLOILO)V GOTU ζ C * e 76 l vw 


| ἧς τῆς λεγούσης μὴ ὑπερφρονεῖν 
U ῥητοῦ τὴ ίας καὶ ϑείας γραφῆς τῆς λεγούσης μὴ ὑπερφᾳ 
του θῆτοι } S X : C à; ! | 
)εῖ εἶν. αλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν. 
παρ O OtL φρονέειν, αλλὰ QqoOVELV εἰς 9c 


, 


^" , [ad € ΡΞ A 
, 5 pr» Εν 4} Υ}ΉΎΡ ; ) ? 0c, το 
Εἰ διαμένει ἐν φυσέει ! ἀγεννήτου ὁ ὕεος, 


; . . 1 88. — : : "G9 Συνγωροουμέ- 
2 γενέσει καὶ ἀγεννησία ἑἕξαυτον εἰδέναι cq ηρησϑω.  Zvyyogov, ' 
" , Ἢ v , : 4 e - , , “ "4 " j YU- 
; ! 1 ! ἔδυ τοῦ 'σίαν παρατείνειν. ὁ 
vov δὲ ἐν ἀγεννήτω καὶ γεννητῷ τὴν éevrov οὐσίαι C 


: ? ^. 3 “νῷ "v ^" ^ ' VtV- 
7ZLEQLGyOMEVOS ὑπὸ γενεσεῶς καὶ Cyt 


, 


tyvo εἴ τὴν ουσίαν, 


, , " 

" 2511 “ὩΣ - el ^ γα} δ του. ἐν δὲ 
τὸ γέεννήῆτον μετειλῆφε μετουσίᾶὰς ἀγὲεννητ "νυ 

ΤΟ 7 Ί | ; 


^^ — - - T i e£ ; X . ve , J dis 
c ᾿ Cn U / (cC ( Gu : cL ^ ἐν LÁ a ΟἿ τέλει οι OtL L 

 ( UO L COT c - BH € LA 
P i H 


, " -' 
κά v cv "Gioy )D vc Qv 
νοῶν δῆλον or. τὴν ἀγέννητον μετουσίαν. Ov yag οἱ 

AJ U J b E Í | 


y. o Y . L| 
H - / . 
5 . - , Ἢ " ; —— 2c Cc , " ^ ^; VVTI- 
-— l 5 UTOU καὶ cytvvyrOU OvOLCG γνώοιν ξγξιῖ AX Ul yt Í 
JLcU V4 diis - ί , 


4 ) ," 9 * 3 
δ EU v é ἰγέννητον t μεταβολῆς ἐπιτη- 
Εἰ δὲ εὐκαταφρύνητον ἐστι τὸ ἀγέννητον δι βολῆη "τῇ 
- . ν s ᾽ T ' 21 m O95 'yfVVTOU 

Jeior ato ἀξίωμα φύυσεῶς ἐστιν οὐσία αμεταρλῆτος, τῆς «y: ] 

f £LOTTITU. tELOOL Y qti δ ς E 

x , , » " nia : í . o ) 001 ut&vnc. 
ουσέας πασῆς αἰτίας XQOCLTTOVOS 0M0A070U| γ. 


; XTO I aye ro φυσει διαμένει αναμφιβρολῶς 0 UtOg, 0 
| à " j ini 9 ἡ , ; , e ᾿ qe 
E οὐκ ὃ ὶ ὃ 'oyncag πατὴρ ytvvgoag 

cXvra κτίσας ἐξ οὐκ OVTOV καὶ θἡμιουργησας, O πατῇ j ] 


VULP LE 


" 1 — c^ TO ) QU U αἰδιο- 
) ὁμοούσιον εαυτω UVLOV, καὶ συμπρέποντα ΤΊ; αὕτο 


- 


n ν 2f 1€ ΄ 4 4 2» T4. , T "57 TY) 
ἐξ ov αγιον πνευμὰ ἔξελῦον, πρέποντως UV7XQXOV τῇ 
ὡς uU "F^ ' υ ᾿ - in ^ " 

ὶ οὔτε i 3n roixc ἔκτισεν ἐξ οὐκ OV- 
᾿μοουσιότητ καὶ οὔτε ἐπειδηπερ ἡ τριὰᾶς ἔκτισεν ἐξ 
ὑῥ μου ὠωέωι [Ὁ . v - V 


XT Lt καὶ ἀύρατα σαροὰ τοῦτο αναιϊιθείται TO αΥνολύ - 
τ, OQULIQG τὸ AU τουρᾶταῶ, ! 


; ] * (Y ΓΔ) ΜῈ s tyov OVO- 
4: )U ἀξιώματι OLCG TOU ποοσφατου ΤῶΊ XEXTLOUEVOL OVO 
Uv cu COELO ULEEL ! Ψ 


) TOU ( ἴδιο ᾿Αφαιοεῖται δὲ ἀπὸ τῶν κεκτισμένων ἢ 
', ἢ TOV ὄντος αἴθιοτῆς. «ἄφαιρειται O6 ἀπὸ τῶ ͵ 
»»"» | - E - ; 


: : j : y » 1 ^i 4 “Δ δ ᾿ Σ Ὁ ^ ^ V- 
υσία, οὐκ OUOX TOUTOLG OMOOUOLOS, ἐξ OUX O 


, "P , 
) Διὸ ὁ γεγεννημένος viog, Ovx ἐξ οὐκ 


τῶων Ot καλεσασὰα 


que usuvenire CCcrnimus (UA sopnistica alione im enlis a se 


dent. Veluti mali quod principium fuerit; alii undenam, et cuius 


rei gratia diabolus exliterit, quidam de homine peccaluro quaerunt, 


& 


cur hunc deus ea conditione procreaverit, aut qui talem fabricarat, 
cur incusarit postea. — Ut cum varias in partes animos suos ac cogi- 
tationes intenderint, ac corrupüioni se obnoxios intellexerint, patri 
ac filio et spiritui sancto, hoc est uni ac singulari trinitati, venera- 
lionem ac scientiam deferant, ab eoque verae fidei coguitionem po- 
stulent, atque inpelrent; ut ne mensuram propriam excedanl, sed 
ab occaecatae mentis impetu conquiescan!; neve accensa incitata- 
que lingua et imprudentibus cogitationibus argutari malint quam sa- 
pientissima illa scripturae sententia caslgari, JVonm sapere plus quam 
oportet sapere, sed sapere ad sobrietatem. 

Aelii Caput XXXII.. Si in ingenita nalura perseverat deus, 
detrahendum hoc ei est, ut generari se atque ingenitum esse cogno- 
scat. Quod si id illi detur, ut per genii ingenitique conditionem 
illius natura traducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab 
utraque, geniti seilicet. atque ingenii, qualitate distrahatur. Si 
vero genitum conditionis ingeniti parliceps est, et ingeniti natura 
perpeluo manet, necesse est ut se imperfecta in natura constitutum 
agnoscat, et illam ingeniti communionem ignoret. Neque enim 
idem de se ipso et ingenitae substantiae οἱ gen;tae nolitiam infor- 
mare potest. [am vero si ingeniti proprietas levis est ac minimi fa- 
cienda, quod in mutationem proclivis sit, immutabilis substantia 
naturae quaedam dignitas est, cum ingenita substantia omnium con- 
fessione caussis omnibus antecellat. 

Confut. ΧΧΧΙ. 1. Nemini dubium est quin ingenita in natura 
deus perseveret, pater, qui de nihilo creavit ac fabricavit omnia, 
fillum vero consubstantialem e seipso, alque aelernilali suae con- 
gruentem genuit; nec non et spiritum sanctum e seipso proceden- 
lem, et eiusdem substantiae communioni peraeque convenientem 
produxil. Quod autem eadem illa trinitas quaecunque sunt e nihilo 
procreavit, tam aspectabilia quam quae aspectum fugiunt, non id- 
circo id ipsum quod divinae maiestati consentaneum est, boc est 
exislenlis aeternilas, recenti illa crealarum rerum appellationi sub- 
wahitur. — Nam ab istarum conditione summa illa substanlia ac prae- 
cellens eximitur, quibuscum minime consubstantialis est, sed eas 
e nihilo aliquid ut essent. excitavit. Quare filius a patre genitus, 


: Ὁ € ^ , E 5 ^ " :: 
Ὁ. 5upra (9 4. 0AO0 YT μενὴς αὐτον cod. Rhedig. , €i cod. len. a 


m. pr. 
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Rom. 12, 3. 








cem EyYXEt TO 


σεν, και EC ξασυτοῖ t) 


OV, XUL ουγ ἑαῦτον c yvoet, ουτε ΤῊ εαυτοῦυ OUVOLXCV OUV- 


, ^1 , " Ὁ ᾿ " . ^ T : — ΓΒ ss " ^o 
στελλομένην, v πλατυνομένην OLOEV , ἢ τομὴν vgiuorautvyv (rovro yat 


L ϑεὸν εἰδέ ὑλονώτατον ÜcTtE καὶ ἀγνοεῖν αὐτὸ TO ϑεῖον 
mavra περὶ ϑεὸν εἰδέναι ἁλογώτατον, (gtt καὶ ἀγνοεῖν «vTO TO ϑὲ 


à ^, as . " - τ , : S ds , ἜΝ z e. - 
ἐστὶ ὅτο ἅγιον πνεῦμα), καὶ οὔτε O ἀγέννητος οὐ συμμετέχει τῷ 


. ; » 1 , , D ^ 
γεννήματι TO OMOOUGLOV, οὔτε ὁ ytvVQTOGg OU συμπεριξέχει τῷ πατρί TO 


» " l 1 , , 
ἀίοιον (otcOE γὰρ 0 πατῊὴ τὸν υἱόν, καὶ O πυἱὸς OLOE TOV Πατέρα), ατὲε 


λευτήτως «tl τῆς τριᾶδος ἀκτίστου μενούσης, καὶ ατελευτήτως υὑπαρ- 
! T 'c $^ APCAJT ] 4 , ) ? f γ ? el - p “4 r ^"^ ny oc 
χούσης, TOU μονογενοῦς γεγεννημένου ἐκ TOU «tL ὄντος, ὄντως OVTOG, 


, , - 
; Ζ ? r ] | 4 T^ - , oes ^, ! 14 ^ ] J ς 
καὶ ἐν ἰθιὰ τελεία φυσει. Ζΐι0 γινώσκει ξαυτον, καὶ οὐκ ἀγνοὲν, OUTE 


" 


L 


ὁ υἱὸς τὴν ἀγέννητον πατρὸς οὐσίαν, οὔτε ὁ ἀγέννητος τὴν τοῦ viov 
, i / ! ς , 

αὐτοῦ οὐσίαν, ἀξιοπίστου ὄντος TOU μονογενοῦς ϑεοῦ Àoyov φη- 
- 1 


B 
IM 


" " ^T * 
| Y ] ; : : 1 : » * ᾿ dd 2 B J 
σαντος, Ovósig oíÓE TOV πατέρα, εἰ μὴ O viog, καὶ TOV VLOV, EL μὴ 


O πατῆο. 
A: , , ; " s A , " ΓΙ 
Διὸ ἀφ ηρήσϑω τὸ rovrov τοῦ γενναδα “«Αετίου ἀποφαντικοὸν xÉ 
, Fyr 


. ᾿ " »" τ E 3 
" P . / : 223 " : . Ὁ ais 5 : J . X , οΥεννγὕ z 
Atvouc TO Q no«v , οἱ γὰρ OLOV τὲ «UTOV σέερι εαυτου, XUL «y ] 


rov οὐσίας γνῶσιν ἔχειν καὶ ἀγεννησίας. Προὔλαβε γὰρ Ü μονογενὴς 
παραγράψαι τὴν δικαστικὴν αὐτοῦ ταύτην φωνὴν, φήσας ἑαυτὸν d 
va, τὸν πατέρα, καὶ ἄλλον οὐδένα, συμπεριλαβὼν ἅμα καὶ τοῦ 
πνεύματος αὐτοῦ τοῦ ἁγίου τὸ ἐνύπαρχτον. Ὡς καὶ ἐν ἄλλῳ φάσκει 
ὅτι, 19 Τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς διδάξει ὑμᾶς. Εἰ δὲ τοῦ πατρὸς ἐστι 
τὸ πνεῦμα, οὐκ ἀγνοεῖ καὶ αὐτὸ τὸν πατέρα. ᾿Εν δὲ τῷ εἰρηκέναι, 
Οὐδεὶς οἷδε τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, ἵνα ξαυτὸν xol τὸν πατέρα 
καὶ 11 τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπερβεβηκὸς σημάνῃ τῶν ἄλλων τῶν μὴ 
Εἰ δὲ προὔύλαβεν ἀεὶ εἰδέναι τὸν 


ἀϊδίως ὑπαρξάντων, γενομένων δέ. d 
πατέρα, μάτην ἡμῖν ᾿Δέτιος κενολεκτῶν ὑπειςδύνει, σαφῶς πᾶσιν QV 
δῆλος ὅτι ὡς ἄνϑρωπος λογίζεται, σαρκικῶς ἀνακρινύμενος, καὶ ψυ- 
χικὸς ὑπάρχων διὰ τὸν ἑαυτὸν καὶ τὸν πατέρα γινώσκοντα καὶ τὸ ἅγιον 
αὐτοῦ πνεῦμα. ᾿Εξήρηται οὖν πάσης αἰτίας ὁ ϑεὸς οὐ μόνον πατὴρ, 

; ; , ᾿ " 5 « 1 
ἀλλὰ καὶ υἱὸς, καὶ ἅγιον πνεῦμα, τῆς ϑεύτητος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ 


αγίου πνεύματος ομολογουμένης κρείττονος πασὴς αἰτίας. 


, ' ^ ] ' "? : . ἤ ) ! pg 2E ) 
Δετίου κεφαλ. Ày. Εἰ vo ἀγέννητον zaong αἰτίας ἐξῃρηται, 


δὲ πολλὰ ἀγέννητα, ἀπαράλλακτον ἕξουσι τὴν φύσιν. 
ἀποκληρώσει φύσεώς τινος κοινοῦ καὶ ἰδίου μετειληφυῖα 


“ ς C113) Tí 
)] δὲ ἐγίνετο. 
^ » . " T ! i — 54] peideoern Cornarius 
S Verba ταῦτα vc QYyto» πνευμὰ νος, XC Nihil desidero. ornarius$ 


etiam ignorare ipsum 


y:o» Tw. deesse suspicatur πατὴρ, xol deum, hoc est spiritum sanctum. 
| "" B , M wow - x v » Ld i 


in parenthesi posui. 





non e nililo, sed ex eo qui est convenienter producius intelligitur : 
adeo ut neque collatata, "neque contracta sit substantia. Verum 
qui spiritus est. paler spiritum perinde filium genuit atque e seipso 
sanctum spiritum emisit. Neque vero aut semetipsum ignorat, aut 
contractam collatatamve suam novit substantiam , sive aliqua se- 
clione coneisam. Haee enim omnia de deo cogilare nimis est ab- 
surdum, ut quid sit spiritus sanctus deus ipse nesciat. Αο neque 
ingenitus eum ingenito filio consubstantialis non est, neque genitus 
ipse communem cum patre aeternitatem non continet. Elenim paler 
filium, filius patrem cognoscit. Trinitas porro ipsa sine ullo fine 
manet increata, occiditque nunquam. Filius vero a patre revera 
ac semper existente in propria perfectaque natura genitus est. b 
id semelipsum novit; neque aut filius ingenilam patris substantiam, 
aut ingenitus filii, quem produxit, ignorare potest. Dignus est 
enim filius ipse cui sic loquenti fides adhibeatur: Nemo aovit patrem 
nisi filius, et filium nisi pater. 

Il. Quamobrem cireumseribatur a temerario illo Aélio, tan- 
quam a iudice, pronuntiata sententia, non eundem de seipso posse 
genilae naturae simul et ingenitae informare scieniam. Etenim il- 
lius decreto iam pridem unici dei filii auctoritas praescripsit, cum 
se palrem nosse, nec alium praeterea, defini. — Quibus verbis 
eliam spiritum sanctum simul existentem complexus est; quemad- 
modum alio in loco dixit, Spiritus patris docebit vos. Quod si patris 
ille spiritus est, ne ipsum quidem patrem ignorat. Cum autem di- 
xit, Nemo novit patrem nisi filius, semetipsum pariter et patrem ac 
spiritum sanctum ceterorum quae ab aeterno non sunt, sed procreata 
sunt, conditionem excessisse significat. Quamobrem cum ab ae- 
terno patrem filius cognoverit, frustra nobis Aétius nugacibus suis 
verbis obrepere conatur; cum manifestissimum sit ipsum bominis 
more cogitare, ac carnaliter inquirere, et animalem esse, propter 
eum qui tam se quam patrem cognoscit, una cum spiritu. sancto. 
Quapropter deus ab omni caussa vindicandus est, non modo pater, 
sed et filius ac spiritus sanctus. Siquidem patris, filii ac spiritus 
sancli divinitas, quod nemo non confitetur, caussa est omni prae- 
stantior. 

Aetii Caput XXXIIL.— Si ingenitum caussam nullam penitus ha- 
bel, sintque ingenita complura, immutabili caussa'constabunt. Ne- 
que enim velut attributa communis cuiusdam ac peculiaris naturae 
conditione parlicepsque facta altera molita est, altera producta. 


, 
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9. αὐτοῦ cod. Rhedig. 1. Verba vj μὲν — ἐγίνετο om. in cod. 


10. τὸ om. cod. Rhedig. Rhedig. 


rr 


11. τὸ ἅγιον πγεῦμα cod. Rhedig. 
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CXUVPTTOYV, OLOCOLOOUULEVO LU Ut 


lloogxvvnry δὲ ἔστιν ἢ τριας. μο- 
^ - Ϊ i i B - 


2 , ' . * € 
GOLVUuOvutc1i ἢ TQICG, 7 τ 0 καὶ υἱὸς 
^ 1 - - - " 
- ^ , ELS " . . ἊΝ , $44 ' 
cytov πνευμὰ, OU αλλοτρίον TO ξαυτῆς ἐν ξαυτὴ κεκτημένη, ἀλλὰ 


? To μὲν yao 


) - 


ἐν ἐξ αὐτου ἀεὶ TOU γεννήτορος, διὸ TO γέννημα ἐκ τοῦ ὄντος ἔστι, 


' ἅγιον πνεῦμα, οὔσης τῆς τριαδὸς ἐν μιὰ &vo- 


" , Ts ἊΝ - , "un HJ ^j 
τῶν δὲ zavrov ἐξ αὐτῆς τῆς τριαδὸς ἐξ οὐκ ὄντων xt- 


- 4 ᾿ Γ᾿ c T 1 Pa Pu , 2e αι, Σ ^ ^ : A 1^ af ^ A4 ] : ^j 
XTLOMEVOV* OUEtV ἢ μία TQLCG εἰς ἔστι ὕεος, πατὴρ XoL υἱὸς καὶ CyLOV 
, Ba n , E ^ B , ? 


ξἑαΎΤΉ xtxrTqyuMtVy, ακτιστος, G- 


TVEVUOC, OUVX CWKÁÁOTOLOV TO 
^ 


γέννητος, «ónuiovoyqgtoc, τριὰς δ οὐ πεποιημένη, αλλὰ ποιοῦσα, OU 


, , - * 


, , 3, ^ Ὁ ἂν ἢ ^c : P E E " Ρ E 
Ἀτισματος OvOUuc ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ, αλλὰ κτίιζουσα, μία OUGOX, καὶ OU 
. , P ,4 , " "TT n " $4242 ; ΦΩ͂ , " 
πολλαί.  T« δὲ mavra ἐξ αὐτῆς πολλὰ μὲν ὄντα, ἀλλ᾽ οὐ σὺν αὐτὴ 
^ , H ἢ " ? , E , -— ὩΣ , d , OSA 
«ouv Huovutva. i0 οὔτε ἁποκεκληρῶται ἑτέρα φύσει κοινοότητος τῆς 


| Es d f, et , Dens "acinis di it - 
ουσίας τῆς ἀσυγχρίτοι 1. τοῦτο γὰρ οὐ πτιστὴ τις οὔὐσα ÉV τῇ TOU 
- T Ὗ b : 4 
3 


ϑεοῦ οὐσία φύσις, ἀλλὰ δημιουργικὴ τῶν πάντων τῶν οὐ δυναμένων 


- L| 


τῇ ἀσυγκρίτῳ καὶ μιὰ οὐσία πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ αγίου πνεύματος 


OUuOO1 OLOTTTL ἐπικοινωνῆσαι , ὡς 4 σασ ως ἔστι ΤΩ) τὴν γνῶσιν τῆς αλῆ- 

^ , 5 , , ^ / ", :] A , " L| 3 

ϑείας ξἰΛΉΟΤε απτοχκαλυπτουσας, OTL αὐτῇ μὸ»ν7 ποροςζκυνειτῶν, Καί OU 
» [7T Β.Ὲ i ἠχώ. 


, - . H 4 , , n - ) ^c E A ? 
T4VTrTC' ὡς καὶ cUTM ΜμΟΡΉ εἰς OvOUGO εχυτηῆς βραπτίςξεν, καὶ OU 


OAQ, 


. 5 * ; : » ) ; 
πᾶσα οὐσία ἐστὶν ἀγέννητος, 1 οὐδοποτέ- 


τὸ ἀδέσποτον. Πῶς οὖν ἂν τις φαίη τὴν 


LETCGDOCAACLV , OUVX ἐπιτοξποντῶν τῷ DEO 
k] e 4 


i 


ποκειμενὴς ουσίας; 


; 4 : " 21 Qelm ar ] 514 
ἰς TOV αἀντικατασταντῶν TT ἀληθϑεια XQOTQTÁQXTL- 
κῶς ἐπισυναξὰς ξαυτῶ λογίδια ξῦοξὲ τισιν ανατρεπτικὼῶς ἐπισκήπτειν, 
reogtottv xai λυμαίνεσθϑαι, ως ovrog 0 


- " M , ει 4 ἢ / 
0 Θἤτω TOUTO μηθὲν λέγων κατοι λΉττειν 
a E * E M 8 , a , » , 
Lc UTT QUIOUV Atyoutva ACyOV, OTO- 


EOLTTOU προφέρειν, καὶ £V TO TCOOVTL XCLOCO 
, 


, m£ : ΝΣ / , B " " 4 - 
xtyonutvoc γὰρ παῦσὰ OUGLOG ἀγέννητος παρ QGUrIOLC τοῖς συνετοῖο 


? " Ἢ o ?n ᾿ ἊΨ Q2 - " ' 4 E 
040A07 ELT(L, ἔπει (V "EVETOAOYELTO. Üv πασῶν δὲ ϑεολογουμέ- 
é i 


haud refragantibus, quo- 
| 
, (f » 71 1} n^ "UA MT μο 
(et in edit. princ.) σαφῦῖς 
: 7:4 ) " 
i£. edidit. Petavius 


pyx*r»pmr PF » d 
eraraium es 


I 
; 


GConfut. XXXIII. | Quod ingenitum 
nullam habere caussam , quandoquidem : 
et adorandum, 510 ut adorandum ab adorantibus secernatur.  Ado- 
randa porro irinitas est, quae eadem et unitas est, et uno nomine 
comprehensa trinitas appellatur, pater, filius et spiritus sanctus. 
Quae quidem quod suum est non tanquam alienum in seipsa conti- 
net, sed congruenter patrem filius non creavit, sed genuit. Hic 
enim ab ipso semper genitore procedit. Unde filius ab existente 
orlus est; ul et spiritus sanelus, qui ab ipso processit; cum in una 
el inereata singularitate trinitas ipsa consistat, cetera vero omnia 
ab eadem illa trinitate e nihilo procreata sint. Ex quo fit ut singu- 
laris illa trinitas unus sil deus, pater et filius et spiritus sanctus. 
Quae non velut alienum quod suum est in semetipsa obtinet, in- 
creata, ingenita, non fabricata, trinitas, inquam, non facta, sed 
faciens, non creaturae nomen in sese complectens, sed procreans, 
una, non plures. A qua profecta sunt omnia, quae et multiplicia 
sunt, neque cum ea numerantur. Quare neque communem quan- 
dam naturam cum incomparabili essentia participare dicuntur. Ne- 
que ereata quaepiam natura in divina illa comprehenditur. Sed haec 
omnium opifex est, quae cum incomparabili ac singulari patris, fi- 
lii, spiritusque sancli natura in eiusdem substantiae communionem 
venire nequeunt. (Quemadmodum ei quidem, cui sit veritatis ob- 
lata cognitio, perspicue ipsa declarat. Nimirum solam ipsam ado- 
randam esse, non celerarum rerum quicpiam ; cum et ipsa sola suo 
in nomine baptizet, ceterorum autem id nullum faciat. 

Aetii Caput XXXIV. Si substantia omnis ingenita est, nihil 
a se invicem hac ex parte different, quod neutra dominationi sub- 
iecta 511 allerius. — Quare quinam affirmari polest, mutari unam, 
alleram mutare, cum deo minime permittant, ut ex nulla subiecta 
substantia producatur? 

Confut. XXXIV. — Quisquis veritatem oppugnavit aliquando, 
voculis quibusdam ad iniiciendam. admirationem collectis, ad ever- 
lenda sacra dogmata impressionem facere visus est, alque a vitae 
tramite deducere, ac perniciem adferre. (Quod Aétius modo facit, 
qui cum hoe in eapite nihil omnino dicat, rudioribus tamen fucum 
facere, ac terrere videtur, eadem ad fastidium usque repetens, ac 
vocabulum illud, quod ideutidem commemorare solet, hoc loco per- 
peram usurpans. [gitur non substantia omnis sapientum iudicio 


censelur ingenita; alioqui nulla non divina statueretur. Cum ergo 


6) 
ὦ. Sic edidit Petav. Cod. Rhedig. ὃς γεῖτ 


* 


ὑφιστᾶν supra Aoyolto, cod. len. et ed. princ. ϑεολο- 





ΖΔιοίσει δὲ καὶ οποτέοα 
» , p» » a 1 οι , ) , 1 " , 
)rOTÉOUC,. O ἢ μὲν τριὰς κτίζει. X 06 παντὰ ἀπ αὕτης XEXTL- 
" P " z » , - 6 ' » e , . , - ἘΞ M. oss -— , 
σται. Καὶ ἢ μὲν ἔστι ἀθέσποτος, X 0€ UT QUIYG yt ομξνα δεσπὸ 


- " ? 4 , 

" AD τ : anh. cow — m yf "v QUOLV - 

serai" καὶ ἢ μὲν μεταβάλλεται, ἡ θὲ ἁπαραβατον ἔχει τὴν φύσιν, ut 
14 


"ΞΡ δι | Φ᾽ ο΄ «'΄ ὦ 29.11// : | 2t ^ y à! TOC 

ταβαάλλουσα ἀεὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς μεταβαλλόμενα, xal ἐξ οὐκ ὄντων τὰς 
1 ^ e " , γ΄ - : E 2 

οὐσίας καὶ τὰς υὑπούτασεις υφισταν δυναμένη. Τοῦτο γὰρ ἔστι συμ- 

πρέπον ϑεῶ ἐκ μὴ ὑποκειμένων, καὶ ἐξ οὐκ ὄντων ὑπ᾽ αὐτοὶ γεγεν- 

νημένων καὶ ὑποστάντων, κατὰ τὴν διακόσμησιν μετασκχευαζειν ὡς 

"| , 

JOVAETGL. 

, D . . , Ὁ} - , , B 1 , L M T m" , * 
Atriov κεφαλ. λε. Εἰ πᾶσα οὐσία ἐστὶν ἀγέννητος, πᾶσα ἐστιν 
ἀπαράλλακτος. Τῆς ! δὲ οὐσίας τὸ ἀπαράλλακτον ἔχουσης, τὸ ποιεῖν 

ES : Ψ δὰ x : : : : da E ἥ " , Me 

τε καὶ TO πασχειν αὐτοματισμῷ ἀναϑετέον. Πολλῶν δὲ Ovron αγεν- 
Οὐ 

γὰρ ἂν εἴη ἀριϑμητὰ τὰ διεστῶτα ἢ καϑόλου, ἢ κατά τι, πάσης δια- 


ἁποκληρωσίν τινα ἐμφαινούσης αἰτίου ἀποτεταγμένης &ytvvi- 


᾿ἄνατρ Ov πᾶσα οὐσία ἀγέννητος" ἡλίϑιον γὰρ καὶ τὸ διανο- 
ἢ 034 - ᾽ , z "a4 P. et L| A 3 , έ . 
t, καὶ Ἑλληνικῆς ἀγνωσίας ovrog ὁ λογισμος, καὶ τὸ ἀποφϑεγμα, 


τε ἀποφαντικῶς. καν τὲ ἐρωτητικῶς τῷ Δετίῳ εἴρηται. Ζηλον 


vc 


d H ν Ρ 44 ἢ , —. « E , , 
or, ἐρωτητικῶς. ἕλληνων τοίνυν παῖδας τοῦτο ἐρώτατω.  Ka- 


ων 


H 


- ^f, , - Nu , δ ^ ^ - A , , ΕΣ 
δὲ αὐτῷ συντιϑέσθωσαν τοῦτο ἔχειν ἐκ συλλογισμῶν TO ἐρωτη- 
" , " E — * ^c " 1 2 δὲ e? 
" τινὰ Gvyyogovov ro Oeo ἐπιφημίζοντες. AÀioxécOQ δὲ e ua 


* ^ 5 , , E ) 4 , t^ T 1 *. : , 

01g, ξέ GvvrLUOLTO, ἐχουσὴς τῆς ἀληϑείας ἕν εἶναι TO ποιοῦν, ἐν 
, . , & B a 4 || | , " : ' n 

οὐσία τριαᾶδος τελείας, καὶ οὐ κατὰ ὁ συναλιφὴν ἀριϑμουμένης. 
᾿ ub dus , ι ᾿ : " , Ls σιν κα 
Ta ὃ ἄλλα παντὰ γεννητα, καὶ κτιστὰ, καὶ οὐκ ἀγέννητα. Τῆς δὲ 


, 5 , » 1 I -— «Ὁ - δὲ A! y » 
ϑεότητος «xriOTOUV οὔσης, πατρὸς μὲν γεννῶντος, υἱοῦ ὃὲ γεννητοῦ, 


νεύματος δὲ αγίου ἐξ αὐτοῦ αἀπεσταλμένου τοῦ πατρὸς καὶ τῶν τοῦ 


πὸ 


᾿ T 5 4 - Δὲ vemeoe] 
viov λαμβάνοντος, πάντων δὲ ὄντων κεκτισμένων, TOU OE αἥταραλ- 
^ , - , , : ^ , ιν * ; - , s - A -4 
ÁCXTOU τῇ δυνάμει μένοντος, ὃ συμπρεέποντως à ry rQicOL πασὴῆς Oto 


. 1 à H » , , C 4 L| » : 4 » : 
τητος ἐπὶ TOV πατέρα ὃαναφερομένης, διὰ τὸ εὔλογον καὶ ἄπτωτον 
Í - . 7 EN Ὶ 
τῆς μονάδος καὶ τὸ αναιρετιχὸν τῆς πολυϑεΐας τὸ μὲν ἁπαραλλακτον 
μένει τῇ δυναμει, τὸ δὲ εὔλογον συμπρεπόντως ἀναλογεῖται υἱοῦ προς 


"MEE Ae : ER τ ὦ 
τέρα, καὶ αγίου πνεύματος. Τοίνυν τούτων οὕτως ἐχόντων ἐξ 
πεσεῖται τῆς ἐπιβουλῆς τοῦ ἐρωτήματος ἡ ἐπίνοια. Οὐ γαρ 


Y ὅτι cod. Rhedig., et Ien. a 1n. sec. 
Ll συναλοιφὴν edit. Petav 
συμπρεποντῶς scripsi ez emendat. 
H ? 


Cornarii, qui converti. condecenter.  Li- 


bri vulgo σνυμπρέποντος. 


PANARII LIB 

uon omnibus divinitas tribuatur, sed uni prae celeris, quae est una 
in trinitate divinitas, quid tandem egregio illi relinquetur, quo veri- 
taus filiis terrorem admirationemque possit incutere? — Sed el al 
lera ab altera diserepabit, eo quod trinitas ereat, cetera vero ab 
ipsa creantur omnia. [lla nullius dominatui subiecta est, haec illius 
potestati sunt subdita. Ad haec ista mulationibus obnoxia sunt, 
illa suapte natura immutabilis est, et inferiora omnia commutat, 
quorum naluras et substantias e nihilo producere potest. Hoc enim 
deo congruit, ut ex nulla substrata materia et ex nibilo producta- 
rum a se rerum ac subsistentium ordinem dispositionemque pro sua 
voluntate mutet. 

Aetii Caput ΧΧΧΥ, Si. substantia omnis ingenita est, per- 
inde et nulla variabilis est. Quod si variari substantia non potest, 
agere, el pali ad forluitum quendam casum referenda sunt. Quod 
si multa sunt ingenita et invariabilia, nullo cerlo a se invicem nu- 
mero discrepabunt. Neque enim comprehendi numero poterunt, 
quae vel absolute, vel aliqua ex parte differunt, cum differentia 
omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attributam sor- 
lem significet. 

Confut. XXXV. Non omnis substantia ingenita dici potest, 
quod vel animo concipere stolidum est, alque ab gentilium ignoran- 
lia ea vel cogitalio vel sententia proficiscitur, sive affirmando, sive 
interrogando solum Aélius isla protulerit. Quamquam interrogando 
islud quidem usurpasse videtur. Quare de gentilibus ista sciscite- 
tur, alque ab illis hoc, quod in inlerrogalione sua ex ratiocinatio- 
nibus collecta posuit, concedatur ultro, materiam esse quandam, 
quae tempore cum deo sit aequalis; sed et una cum illis eadem si 
senliaL convincatur Áé&tius. Nam veritas quidem ipsa unam esse 
censel efficientem caussam ; quod in una et eadem substantia perfe- 
cta trinitas sine ulla confusione numeretur. Reliqua vero omnia fa- 
cia ac procreatla sunt, non ingenita, divinitas vero a nullo crea- 
tur, sed paler gignit, filius genitus est; spiritus sanctus a patre 
missus est, et a filio accipis cetera vero creala suni; alque ipse 
deus immutabilis virtute permanens congruenter in trinilate consi- 
suit. Ceterum divinitas omnis ad patrem referlur, quod ita consen- 
laneum sit, idque et ad unitatem retinendam, et multiplicium deo- 
rum vanitatem refellendam pertineat. Sic enim immutabilis est na- 
turae divinae virtus, ut congruenter filii ad patrem spiritusque sancti 
consentanea ralio comparalioque servetur. Quae cum ita sese ha- 
bean, captiosae illius interrogationis commentum penitus intercidit. 


6. ἀνωφερομένης vitium est ed. Pelqv. Colon. repet. 
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ἁγίας τοιαδος ἐν TO TL ποῖξειν ουὔυνᾶ- 
/ 2 V , s 5: 
τῊς ὕλης ἀπαϑοῦυς ουσῆς xoi προςκυνήητης, onut 01] 
UIS. d 9 ^ κι ^ ΓΣ C : Ι ᾿ 
, " , UM 

, / 1 ᾿ ^i vy ^ ! ) 

)0 E καὶ υἱοῦ κοί αγιοῦυ πνευματος, Εἰποίησε γαρ πσχαντὰ 0 ϑει C 


D - ἢ ᾿ ᾿ Ν ἊΝ y T *., ; was 
οὐγὶ τὸν viov. Οἱ γαρ ἔστι συν πᾶσι. “ «υμνυπούργεέι 


δι᾿ υἱοῦ, αλλ - : M 
Ovre τὸ ἅγιον πνευμα. | Ov 


B : 


1 ι x : - 
γὰρ TO πᾶτοι, καὶ OUWTOOGXUVELTOL. 
γὰρ ἀουιϑμεῖται ἀπὸ πάντων, στέερξοι δὲ ΤΊ 
E ^ B i , 


" , 1 ^ AA " δε : , , 
Τῶν δὲ πάντων ὑπὸ τὴν τοῦ ἑνὸς προνοησίαι 


y δύναμιν τῶν ἁπάντων, 


καὶ συμπροςκυνεῖται. 


, , ι , , , τὶ “ 4 n (t 
πιτεταγμένων ἕκαστα φέρεταί TE καὶ πρᾶττει, παῦχει OE καὶ OG 
͵ ot U 7! Á " e 


4 , F«424 * a! YÀÀ ἐξ 
ἀπ τ ΝΥΝ Jlsis AÀexroc, τὰ δὲ ἄλλα ἐξ 
ἕτερα. Ζ4΄1ὸ ἢ μία τριὰς προς ἑαυτὴν ἀπαραλλαζτος, 


᾽ 


Ἶ λλαγμένα. Οὔτε γὰρ ἔστι σύγχρον ὕτε συναΐδια. Μόνη 
αὐτῆς παρηλλαγμένα. | Ovrt yao ἔστι Gvyyoova, 0 


B L1 , : , , 
55; 1 , , à συ ' T ] yf )3500 ! J e nO αὖ 
καὶ ἄκτιστος, καὶ ἀγέννητος, υἱοῦ μὲν γεγεννημένοι xc 
| ἀνὰ γεὶ δὲ ὄντος. καὶ TO αλείποντος TOU εἶναι. 
vog καὶ ἀνάρχως, ἀεὶ δὲ ὄντος, καὶ μηδέποτε δια ς 


à d Colline di Ex A ; " fus 
O98 ) À ἔνως ὃ κεφαλ καὶ οὐκ ἀργὴν τὸν πατέρα TOU ULOU 
Οϑεν ἡσφαλισμένως ὅ' κεφαλὴν, καὶ ovx ἀρχὴι d 
| ] : : K 2 e 1 ^ , ^ 
Ütx TO OMOOUVOLOV, καὶ ἀϊδίως οντος TOU 


P185 & 4 L] 
» ml ) 2, vro0c ἀπεσταλμένου. ἀεὶ δὲ συν πατοῖ 
πνεύματος TOU αγίου, καὶ ἐκ πατρὸς απεσταλμένου, ἃ C 


: ᾿ 
᾿ ὙΠΕΡ “ὦ T 
vzc«coyovrog, xg. guy απὸ yoovoi c oscutvo 


, , ᾿ A 1x 2. M 1 T 
z. Εἰ τὸ ἀγέννητος καὶ τὸ ϑεὸς ἐκ παραλλήλου 
ἃ} ᾽ 4 ι y)" M : 
) QU ioi, !g ἀγέννητος ἀγέννητον ἐγέννησεν. Εἰ δὲ ἕτερον τι 
τὸ αὐτὸ OT7AO0L, 0 ἀγέννητος aytvvi γεννῆ C ah 
: 4 Ἁ , "ἤ Dj - € E. 2 
B * . e : , i ᾿ » c Ov 
loi τὸ ἀγέ jv. ἕτερον δὲ τὸ ϑεὸς, οὐκ αἀτοπὸν τῷ ϑεὼῶ Ot 
δηλοῖ TO cytvvqroi , ETEQOI Ot T UtOG, ) à ^ ; 2x 
, - , | ^, . ' ; 1 2a , is . 2E p^?953J5) 01) OovoLuc. 
γεγεννηκέναι, &xorégov τὴν υὕπαρξιν Ae«povrog ἐξ αγέεννητοι s 
A ip ath : E B " δ ^ 
" - et , , ὲ E ἅ C fTIM " ϑερο καί 
"*» C1 ] wm "ess: , ^ 11 - Oo ct ς 
Εἰ δὲ r0 πρὸ rov ϑεου μηθὲν εἴη, ὠςπερ οὐκ “ ἔστ ΜῊ 
: : ] , : 4 Υ ΑἸ 75)3) 4 / n AJ " 
ro ἀγέννητον ταῦτον δηλοῖ, οὐ προςιεμένου TOU γεννήματος τὸ ἀγὲν 
ιν "JI νυν L * [o Í Ψ Y " [ , : : : 
) οὔτε ὅ TI, ) ϑεῶ 1} TOU ἀνξέγεται. 
yntov 1.0ὸ οὔτε " συνεκφωνεισϑαι τῷ ὕεω καὶ πατρὶ CUTOU «VEy 
[ἘΜ . " Eu : : 


, o. * n " P 
ro. Πόϑεν βούλεται ἡμᾶς Aéfri0c προςπορίσασϑαι ἕν ξαυτοῖς 
LLU 1 c E^ ULACLoLUb [Pr 2! 4 ^ d - 


: utc ) 2e 24 nT Ànv DV; 
' αὐτοῦ προτεινομένων πνεύσεων τῶν αὕτου ÁOyLGUOV ; 


" L| a - $ 
ἐκ λογισμῶν καὶ συλλογισμῶν, TzEGELTOL καὶ 22:01 
ἦν ν / [ 


. ᾿ 43 , 
" ; , i , " » M. , mS. TS 2 T lAAO'yYLGOOILTO 
0 ποοισμος τῆς υπονοίας cuoc αὑτῷ Θεὸν γὰρ ovOtig συλλογ 


* 


1 Tí ut ovrog ἐποίησας; 
cu ( 


£l τὸ πλασμὰα τῷ σχλασαντι, 


^ * -Y "Z4 6 
PAM έ ξ ν ' / - OLXUOLUG C 
QC UU tvVOV. δὲ AO'vyILIOUO1 XUL X CX LO £ Qa- 


/* « ; is 

᾿ , , A ^- , ial "ἃ Y X | jy 
λείας ἐ τι τῆν τοῦ C'yLOU πνευματος διὰ τῶι C yLOV γᾶς ον διδὸ σκαλία 
Λειί(ςς εν VT τί CV LC ἵ 


, δ - 4 - E» 

jo χγβατου χσκουσης c πεοὶ τῶν τῇ 

ἀνακαμπτέον. δὲ ἁἀπαραβάτου διδασκούσης ἡμᾶς περ 7 
QVoxo 


, , 
: : / TI ETT -- m 
ηπούργει . Supra ἀγέννητον ἀγέννητος. 


δὲ particula , quae h. 1l. in sola Pe- 
editione, ut supra in omnibus libris, 
τῷ ϑεῶ inserta legitur , abest ab 





DA? DI 


Etenim non mulla sunt invariabilia. sed una duntaxat in singulari 
late trinitas, et una in trinitate divinitas. a qua reiiqua omnia pro- 
cul distant. Neque vero ut patantur, autagant, fortuito quodam 
casu consécula sunt, neque sacrosancta trinitas dum agit pali quic- 
piam potest, cum tota patiendi expers, et adoranda sit, hoc est, 
pater et filius et spiritus sanctus. Quippe deus per filium universa 
condidit, filium vero non fecit, ut qui eum omnibus minime nume- 
retur. Siquidem in operis communionem cum patre venit, et cum 
eodem adoratur. Neque postremo spiritum sanctum creavit, qui 
ne ipse quidem inter omnia numeratur. Huius enim "proprium est 
universorum corroborare virlutem; unde et communiter adoratur. 
Porro eum omnia sub unius providentiam administrationemque sub- 
iecta sint, feruntur aguntque singula, et quae a deo sunt aliena pa- 
Uuntur. Quocirca una a se ipsa trinitas invariabilis est, reliqua, 
quae ab ipsa producuntur, omnia variantur; quae nec lempore, 
nec aeternitate eum illa simul existunt. Sola ilaque sempiterna, 
increata et ingenita est. — Ác filius quidem sine ullo tempore initiove 
genilus idem ab aeterno est, nec unquam esse desinit, Quamobrem 
caute admodum eaput, non znitium filii patrem esse sermo divinus 
edocuit, idque propter eandem utriusque substantiam. Spiritus 
vero sanclus sempiternus est, et a patre missus, cum quo semper 
existit, nec ab aliquo tempore esse coepit. 

Aelii Caput XXXVI. — Si ingenitus, et deus pro uno eo- 
demque sumantur, ingenitus ingenitum genuit. Sin diversum quid- 
dam ingeniti ac dei vocabula declarant, nequaquam absurdum est 
deum a deo genitum esse, cum ulerque ab ingenita substantia ori- 
ginem traxerit. Quod si ante. deum nihil omnino fuit, ut revera 
nihil extitit, deus et ingenilum idem plane significant, cum genita 
soboles ingenitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul 
appellari sese non patitur. 

Confut. XXXVI. 1. Unde tandem nos Aétius iubet earum quas 
proponit interrogationum ae ratiocinationum sensum ac sententiam 
assequi?: Si ex argumentis et syllogismis censet istud esse quae- 
rendum, quicquid cogitando quaesitum. indagatumque fuerit, in ni- 
hilum una cum ipso redigitur. Deum enim nullus unquam argumer- 
tando comprehendet, neque opifieium opifiei suo dicet, Quid me ita 
fecisti? ut seriptum est. Quamobrem pia mente et inriocenti secu- 
ritale ad sancli spiritus, quae per saeris literas patefacta nobis est, 
doctrinam revocandus est animus. Ubi cum solida immutabilique 


ulroque codd. mss. et edit. princ. perioribus. 
9. τὸ πρὸ abest h. l. a libris tam scri- 4. Supra ἔστι 


oy “ις * 


plis quam editis. Supplevi locum de su- 9. Supra τὸ συνεχφωνεῖσϑαι. 
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L.Cor. 11,3. 





U XUI ) 
/ 
TOV Q(G7TO τοι 


ολῶς TOUTO οὐδὲν OLoí- 


ἰσει TO σέ T E véuol τος ουδὲν 7TtOOXOLTOV ξῦται ἐν 
“ὲέ 1 ^ CL - C ἃ 

, " , "41 . o "" 
Du Ε : 5 τοιαύτη πίστις εἰθολολατρεία μαλλον ἢ ὕξο 
XVLONHNO , ἔξὐται € 7 TOLOCUTY 2 ( | p | 
ὑκεῖ z καὶ 6 , ὀυνα- 

Προςκυνοῦσι γὰρ κἀκεῖνοι ἥλιον, καὶ σελήνην, xat Óvi 

Jg" / x -— ' : 
| γῆ | τὰ ἄλλα κτίσ | τὸ διαφο- 

| ' τὲ καὶ γὴν | ἵλλα κτίσματα. Καὶ oU τὸ 
εις, οὔρανον TE καὶ γὴν, καὶ τὰ ἀλλ pes | Ve odii 
ποιεῖ ) ϑαῦμα" οὐδὲ διοίσει τὸ ἐξαίρετοι 
4v ! 


OLELT(OL τι 


00v τῶν κτισματῶν 


: ) τὸ τῆς ὁ | 1 τὸ ὁμώνυμον, κἂν τε ὑπερτεταλάντισται 
5 ἑαυτῶ τὸ τῆς ομοτιμίας διὰ TO ομῶνυμοι » καντ grato | 
| Eig γάρ ἐστιν ὁ τὰ ἀμφότερα ποιῆσας, καὶ 
"ig yaq | τὰ 
| Ev 


τὸ UtV απὸ TO! ἑτέρου. 


E , 4 4 E ^ ] 1 ma; )3/ 71] οὐσίαο. 
. ἀποκληρώσας ἕκαστω, οὐκ ὀνόματος παραλλαγὴν, ἀλλ ς 


, : w^ ἡ - ΝΣ , a L " πα 
; ; “μένοις δοῦλόν ἐστι τοῦ κτίσματος τὸ ὄνομα, 
ἅπασι γὰρ τοῖς κεκτισμένοις τὸ δοῦλον ἐστι | 


LÀ ἐλεύϑερον. Καὶ εἰ ἐν ἑνὶ μέρει τὸ δοῦλον προςκυνεῖται, 
χλλ OU TO EACUM'EQO( 4: εξ} uec 


» - 
4 " : d - AP 6, , » "^s P μ 3 J. 
" utgog ἢ προζχκυνήσις, X«V TE ὑποβέβηκει 


οὐθὲν Οιοίσει προς τὸ ἀλλο 


- , 2E r ? E , Ἵ 
"7 ) ἀνωτάτω συννενειαΐζον τῷ κτίσματι. ἐξ οὐκ OVTOM 
Ico γὰρ ἐστι τῷ ανῶτατῶ ουγγενειας ον 1 ᾿ ἱ ν 
" , * 3 E - - e 
- 0» Lensnss ζω ᾿Εντεῦϑε 0 ἀγέννητον συμπρέπει 
τοῦ οντὸος κεχληρώμενον. ἔντευϑεν τὸ e) Ἴ n 
- P$ ΔΩ͂ 2 Anas ) γέννημα οὐκ ἔργον φαμὲν, 
ϑεῶ., καὶ TO ϑεος TO αγεννήτω. Z0 τὸ γεννΉμο ΑΥ̓͂; qe 


7E CO C 


᾽ , , - 4 1 , »- A : , C VEYyYEVVT- 
U A ITO ^4 Let αλλ e ^ tVVY?T LO οὐσιωδῶς ΤΟ πατρὸς cyool τῶς 75] ἰ 
U Uc 2 L [t LE. CNN LE /* | 


, : - OCXUVQIOV. καὶ TO ἅγιον πνεῦμα 
OUuOOUVOGLOV τῷ πατοῖι καὶ συμπροςκυνῆτον, καὶ TO Gy | 


, γι ἢ 4 
καὶ ovx ἀλλότριον, διὸ καὶ συμπροςκυνητον. τέρω δὲ 


"ὦ ES td Ἂ ἢ δῶ 
ὃν κεχτισμένων τὸ ϑεὸς ὄνομα οὐ συνεκφωνεῖται, διὰ τὸ μετηλλαχ 
τῶν Xt£XTLOULEVOV τι “εὺς | | "s : E 
! ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων xtx) ) εἶναι. δὲ τριὰς 
τῆς ἀγεννησίας, τι ἐξ οὐκ ὄντῶν κεκληρῶται τι ' 
" δ} I" Í b d | . | pie 
j [ τε τι ϑεὸς καὶ ἕτερον TO ἀγέννητον. 


ἔγει το ἀεὶ εἶναι, καὶ OUY ETEQOV 


L| - la ? 
; ' "1 . : " uev eeu TMT Ov : 
Atri, TOV υἱὸν ἐκ πατρὸς γεγεννῆσθαι ELQO 

γὰρ τὸ γεννητὸν οὐ κτιστον. καὶ τὸ κτι- 
| 7S / ' í T : 

Ej δὲ τὸ τὸν XTLOTOV, κατ αλλον τρόπον 
ytvvy"T0V. J j£ TO γέεννῆτον XTLOTOV, XQUT αλλοὸ C 
/ i 


- ᾽ ξ , 
- "y D ᾿ » " e : as 2221 - ᾿ rédq)4 ; Oovc 
ὡς οἷον ἔστιν εἰπεῖν, ᾿“ἀνϑρωποι γεννώσιι ἀνϑροωπους, 


᾿ δὲ avo Otv ἐκ ϑεοῦ εἰσι κεκτισμένοι. . zfi0 αὖ- 
OU κτίζουσιν" OUTOL O6 ανῶωὔὲεν ἐκ ὕξεου εἰσι XEXTIOMEI 


᾿ , , 
A " - ᾿ E : : xA * : 
: μενα γεγέννητα xoc ϑεοῦ δὲ τὰ παντὰ κέκτισται. 
μεν yti "μενα γεγεννήταε, γί gc Uc C : ' , 
; δ fun " | , “ C ) 14 ἕν- 
δὲ ovrog ἀκτίστου γεννησαντος 06 ἑαύυτω υἱόν, καίου κτίισα 
Jc νι - LS LL " Í : 


Πῶς ovv ἔσται τὸ 
Εἰ 


γέννγ μα καλειται. Καὶ πολλγ 


οὐ ἕτερον γέννα παρα τὴν αὐτοῦ OUVOLCV. 


στο τοῦ ιτρὸς ἀκτίστου υπαργοντος; 
γεννημα κτιστον, TOU πατρὸς ἀκτίστου υπαρχ ς 
XTIGT01 παρ αὐτῶ TO yevvuuc, OUXÉTL 


j ; τοπίας ὑπὸν ν «v λογία. ᾿“πρεπὲς Ü 
ἐστι πρὸς τὴν τοιαύτην τῆς ατοπίᾶς ὑπονοιον CGVTLIAOyLG G E 





nonne 1n istud ipsum incurrere videtur Aétius ac crealurae divinita- 
lem (ribuere, eamque adoratione ac veneratione prosequi? cum sin- 
cera fides adorandum a crealo, erealum ab adorando seiungat. 
Nam si nihil inter haec intersit omnino Christiana religio nihil su- 
pra creaturae veneratores eximium aut excellens habitura est, at- 
que eiusmodi fides idololatria potius quam dei cullus esse censebi- 
tur. Nam et illi solem, lunam, virtutes, coelum et lerram, ac 
celeras creaturas adorant. Neque vero ereatarum rerum admirabi- 
lis excellentia diversitatem affert ullam, neque quod eximiae quae- 
dam sint, ullam in honoris aequalitate. varietatem inducent, cum 
eodem nomine contineantur, tamelsi unam alteri multis partibus an- 
tecellat. Unus enim est qui utraque molitus est, et unicuique non 
nominis, sed substantiae diserimen attribuit. Siquidem creatis 
omnibus rebus non liberum, sed servile creaturae nomen convenit. 
Ac si in uno genere quod servilis conditionis est adoretur, nihil 
obstabit quo minus et alteri generi, tametsi inferius Sil, adoratio tri- 
buatur.  Aequale quippe est quod cum superioris ordinis creatura 
cognaüonem babet, utpote de nibilo ab eo qui est naturam sorti- 
tum. Hine et ingenitum deo et deus ingenito congruit. Quare ge- 
nitam sobolem non opus aliquod dicimus, aut effectum quicpiam, 
sed sobolem, naturaliter a patre sine labe progenitam, eiusdem cum 
patre substantiae, ac simul adorandam, spiritum. vero sanctum ab 
illo procedentem , nec alienum, ob idque simul adorandum.  Cete- 
rum dei nomen creatarum rerum nulli conceditur, eo quod ab in- 
genii proprietate discrepet, quoniam e nihilo ut esset obtinuit. At 
irinllas sempiterna est, nec aliud quiddam deus est, aliud inge- 
nitum. 

Il. Tu vero filium, Acti, irridendo scilicet, non bona fide 
à patre genitum. affirmas. Quicquid enim genitum esl, creatum 
non est, et quicquid creatum est, non est genitum. Quod si id 
quod genitum creatum etiam est, creatum alio modo dicitar. Nam 
exempli gratia homines gignunt homines, non ereant, sed olim a 
deo creati sunt. — Quare quae gignuntur, ab illis gignuntur, a deo 
vero universa creata sunt. Sed cum deus Increatus sit, ac sibi fi- 
lium generet, non procreet, non eum gignit ab substantia sua di- 
versum. Quocirca fierine potest ut quod ab ipso gignitur creatum 
Sit, cum increatus sit pater? Nam si ereatus est qui apud ipsum 
est genilus, non est quod amplius genitus dieatur. Multa sunt 
quae adversus tam absurdam opinionem disputari possunt. Sed in- 





τ᾽ — PA av 1 
5 2UWTQETOVTOS θὲ πατρί 
*LCOMOGTOV TO ἀνέκλειπτον καὶ GCLOLOV, 


Καὶ ὃ Θεοῦ οὐδὲν ἦν. δῆλον τοῦτο Ὁ ϑεὸς τοίνυν, ὡς ἔφη 
Act OTL πρὸ ὕεου οὐθὲν ἣν, θηλον τοῦτο. [o ϑεὸς τοί ᾿ ds ] 
, , " , , - ? ἡ 2 Ξ- E -« ^ : nc εαυτου X ((- 
Δέτιος, καὶ τὸ ἀγέννητον ταὐτὸν ἐστι δηλοῦν. Καὶ πῶς ξαυτι 1 
9 δὲ ἥπερ συνίσταται; Εἰ yag cvv Oto 
"mr 


ταπλέκων κατηγορεῖ μᾶλλον 
) ἰον" 


à A 
τὸ ϑεὸς, ὡς καὶ ἔστι, καὶ τὸ ἀγέννητον προςίεται TOV γεννητὸν v 


* ^ Α 

! | ) ϑεὸς. | ZXvv& εἶ | πατρὶ 

E j εριειλημμένως τί EXQ ἴται δὲ TO : 
ἔχει γὰρ συμπεριειλημμένως τὸ ϑεος.  Zvvexgove i ( 


4 T " . L| " , : x 4 m a Ls ^ 
ἀπὸ TOU ϑεὸς, καὶ ἀκτιστος, καὶ συν πατρὶ τιμώμενος ϑεος Λογος, 


) Atti ᾿ ᾿ στατο τῶν πάντων κτισμάτων υἱῷ 
ε τῶ trío τοῦτο μὴ παρίσταται, τῶν παντῶν κτισματῶ [ 


«γίῳ πνευ- 


; , 9 w " ; 2x , - - , , 
ματι, εἰς τους αἰῶνας τῶν αἰώνων. “μην 


TOY AETIOY ΕΝ ΤΩΙ TEAEI TO ἘΡΡΩΣΘΑΙ. 


Lé ᾿μᾶς 0 ὧν αὐτογέννητος 90g, ὁ καὶ 
᾿Εροωμένους καὶ ἐρρωμένας veg 0 ὧν αὐτογέννητος ὕεος, 


jr0 ἀληϑινὸς ϑεὸς προςαγορευϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἀποσταλέν- 
μόνος * dix rovro ἀληϑινος ὕξεος προοςζαγορευῦεις 


τος Ἰησοῦ Χριστοῦ, υποσταντὸοὸς τε ἀληϑῶς πρὸ αἰωνῶν καὶ οντος 
υς jo01t ᾿ ᾿ Ξ . 3» . 9.! " 5 T LL 
2 γεννητῆς ὑποστάσεως, διατηρήσει ἀπὸ τῆς ἀσεβείας, ἐν Χριστῷ Im 
“ἰὼ ["*I5 - . 3 μι : 3 
D TO 3 10: ἡμῶ ' ov πᾶσα δόξα τῶ * ϑεῶ καὶ πατρὶ, καὶ νυν 
σου τῷ j σωτῆρι ἡμῶν, ὃδι οὐ παθα δόξα τῶ Dt f C 


5 καὶ tig τοὺς αἰῶνας τῶν αἰῶνων. “μην. 


Ρ : -" r£ AE Ἔγ5... Ἢ 
'"Avaro. Καὶ ἐπὶ τῷ τέλει ὁ ᾿Δέτιος γράφων τῷ ξαύυτου ϑιασῳ, 
ἔφη 5 ἀϑληταῖς τε καὶ ἀϑλητρίαις, Ovx ἀπελίπετο τῆς τοιαύτης 
τῶν λόγων μοχϑηρίας, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ἐρρῶσϑαι ἀπέδειξεν ewm τῆς 
διδασκαλίας τὸ ἀλλότριον. Φάσκει γαρ, ξρρωμένους ὑμὰς 0 en 
τος ϑεός" οὐ συνιδὼν ὅτι ἐν ἑνὶ λόγω ἔλυσε τὸ πᾶν τῆς αὐτοῦ 


γὰρ ἐν τοῖς ἀνωτάτω κεφαλαίοις 


, 
LOytvv? 
: 


υποσπορᾶς TOU ζητήματος : s m NS à 
Θεοῦ. 7 Qv moooids καὶ ὅτι οὔτε ξαυτον ἐποίει, ÉV- 
ει *, m V LJ ν 


Πᾶσα δὲ 9 διανοια ἐν ληϑη 


4} 


περί ἀγεννητοι 
ταῦϑα αὐτογέννητον ἡμῖν παρειζαγει. | "m —€—— 
", » Í 3 ἡ Ua Uwe “το 
ἑαυτῆς γίνεται, ὅπως φωραϑείη. Eia φησι, O καὶ uovog θεὰ TOU 
5. ε ^ 


Petav. Co 


mss. , Rhe- 


dig., Parisinus (teste Petavio). ἔνταυ - 


9$« τελεῖ edd. Cornarius verti Aetii con- 


^o 4] ; E. » 
oc δὲ delendum esse iam Petavio clusio ad finem. 


Et 1 i O ᾿ τουτο verba aberant 


"I1 
*i*«à c E Thnz Supr 
ἐ. αληϑως γεννητης supra. 


i4 unciis  inciust 
1 
(OTI 


Y nl "7T. 
inveriit seipsuni iii piivcal 


1INAHII 


primis indignum deo est. 

stea post filu exortum pater appellari eoeperit. Similiter et indi- 
gnum filio est, uti tempus ipsius originem antecesseril , consequens 
enim est Lempus maiestate illius esse maius. Et vero patri con- 
gruens est ul in erusdem communione dignitatis participem eum sem- 
per habuerit qui desinere nunquam potest estque sempiternus. Quod 
vero deo nihil prius extiterit. manifestissimum est. Alenim, ait 
A6üus, deus et ingenitum idem omnino significant. Verum quam 
aperte semetipsum implicans accusat potius quam dogma suum con- 
Ürmet. Nam si cum deo deus est, uL esL revera, etiam ingenitum 
genitum filium admittit, qui dei vocabulum una complectitur, cum 
patre vero simul appellatur et coniungitur, exortus a deo, eL in- 
creatus, et honoratus cum patre deus, idemque verbum, etsi aliter 
AéUo videatur, cum creatae res omnes filium adorent, e£ omnis 
lingua confiteatur , quoniam Iesus Christus in gloria est dei patris, cui 
gloria patri in filio, cum spiritu sanclo, in saecula saeculorum, 
Amen. 


AETII SALUTATIO IN FINE POSITA. 

Post haec salutationem subtexit his verbis: Deus ille, qui a 
nullo alio genitus est, quique solus verus deus ab lesu Christo, 
quem ille miserat, appellatus est, Christo inquam, qui revera aute 
saecula omnia extitit, estque sine dubio genita substantia, sanos 
vos, eL sanas, et incolumes ab impietate custodiat, ἐμ Christo do- 
mino nosiro, per quem omnis gloria patri, el nunc, et semper, et 
in saecula saeculorum, Amen. 

Confutatio. Sub opusculi finem ad sodales suos scribens Αὖ- 
tius, quod athletas et athletrias uominat, ne tum quidem ab impiis 
vocibus abstinuit, sed in valedicendo quoque abhorrere se ab sin- 
cera doctrina monstravit. Sic enim loquitur: anos vos et valentes 
qui est a se genitus deus custodiat: nec illud animadvertit, totam il- 
lam sparsam a se quaestionem una voce dissolvi, cum in superiori- 
bus capitibus de ingenito deo loquens nequaquam a seipso fieri sta- 
tuerit, hoc vero loco a seipso genitum affirmet. Quaelibet enim 
hominis mens sui ipsius oblivisceitur, ut in errore deprehendi possit. 
Addit praeterea, Qui et solus propterea verus deus appellatur. 

9. xuplo supra. tibus de ingenito deo, Praevidit etiam 


4. 3eQ xa abest supra. quod neque seipsum fecit cel. Inducen- 
9. Repone, quod excidi, xo) ἀεὶ. V. dam igitur esse putavit negationem οὐ 


supra pag. 930. et infra pag. 988. ante ϑεοῦ. 
- 9 ( ^ ) »N B 
6. Supra pag. 921. ὅ, ἄνοια cod. Rhedig., quod verum esse 
1. Supra cap. 13.  Cornarius vertit videtur. 


cum enim dixerit in superioribus capi- 








LOGTQEV GUXOU 


negal, et nomini ipsi calumniam facit. dum Christianus 

! 9r. ϑεὸν μὲν ἔχει vov viov, : cüpit, aut deum esse quidem filium. putat, sed minime verum, ut 
ϑεὸς ἀληϑινὸς, καὶ tig οὐκ : ex eius sententia deus alius sit verus, alius non verus. Quapro- 
c. Κατὰ δὲ ὑπόβασιν ἕνα ὑφ᾽ ἑνὸς εὑρίσκων ἔτι καὶ τὸ ἅγιον pler cum alterum alteri subiiciat, et spiritum sanctum in minori at- 


^ ; e L » v d ut -— 
EU ! EV uLXOOT EO Xl ἁποῦεο 07 ταξει ταττῶν,. Ἶ 0τι μικρότερον 
JLVE1 α £V «Qorego καὶ 7C / : 


que inferiori sede collocet, necesse est ut aut minorem alium deum 


^t 


; MSS ART | συναριϑμῶν τοῦτο ἔσται πανταπασιν 
παλιν ϑεον ἕξει, 1 τῇ τριαῦι μὴ συναριὕμων τι 


cognoscat, aut, si trinilati nequaquam annumerandum exislimet, 
prorsus a Christianorum numero segregandus sit infelix homuncio, 
alque ad gentilium factionem, vel Sadducaeorum prorsus ablegan- 
μὲν τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, ὡς καὶ ἔστιν, Ἕλλησι δὲ συγκρινόμε- dus. Est enim ἃ Spiritu sancto horum instar alienus. Ab zenti- 
| | lium vero partibus eatenus stat, dum unum esse censet summum 
deum, alterum minorem, verum unum, alterum non verum; id 


quod Graeci confitentur, qui unum maiorem deum, minorum zen- 
rdv damae ἐλεγχούσι ^. καὶ περὶ πατρὸς μὲν λεγούσης ως 0 Otog αλη- [ lium ceteros appellant. 
n J (G r - C eJ A Uv "5 yi ν᾿ M - ῃ 


Hi 0 Pb ro z ν0 i: 9 j T «oO ( / χί λοίπον [AAT 
.λ0 ! X 0LG Lt : ων P cL '( v «va 0C) i )1 ἢ X0 Ü - ἰ 
0 ΛΛΟ ΦώΓΟΡ Á UJ LL € 


à . - - , [4 2 21] E an 3 h 
xmoxnovyOsim τελειότατος, καὶ «ΦΣαδδουκαῖος TO) coro uo , CAAOTQLOS 
UD νὺ» [& A, M c ' " »υ » 


, (3 Z i ax oufac cub s L ἕνα μικρὸν, ἕνα 
vog τῇ μερίδι, ἕνα μὲν ὕεον φασχῶν μέγαν, καὶ ὃ EPOR. 


e - er H 
ληϑινὸ | | χληϑινὸν c Ἕλληνες λογοῦσιν, ἕνα ué- 
ἀληϑινον, καὶ ἕνα οὐκ ἀἁληϑινον, ὡς ἔλληνες ouoàoy ὶ ἱ 
γλὴη , 


- » 
ς δὲ ἀλλ ᾽ς ὀνομάζοντες" τῆς ϑείας γραφῆς av- 
γαν ϑεον, τοῦς δὲ αλλους uixgovg ὀνομαζοντες" τῆς ϑείας γραφῆς 
gum , : 


L 
- -- 


Sed nimirum perspicue illum sacrarum lite- 
Oivog, καὶ ὶ υἱοῦ τὸ ϑεὸς ὠςαύτως, 19 καὶ περὶ πατρὸς, TO φῶς m 
ULVOS , XUl 7vCUL LOT } ὡς E E 


rarum convincit auctoritas , quae cum de patre loquuntur, Zeus, 
4 *$ 5 à 1 . δ ,,͵ ; , * B γὴν .“Όν 5. 20. 
Ἣν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινον, καὶ περὶ αγίου πνεύ- | inquiunt, verus est; filium quoque itidem esse deum asserunt. Po- Ibid. 1 


1, 5 
: ve | di e loaun. 1, 9. 
τος ὅτι, To πνεῦμα τῆς αληϑείας. «4ληϑινῶς τοίνυν ἡμῖν ἡ τριὰς 

(TOC OTL, 7 εὐ μα 5 - 


loann. 

T JT Tem E Tm 16, 13. 

Itaque 6rinilas vere. nobis in sapientia. et. divitiarum altitudine nun- Rom. 11,32. 
tatur. 


P 1 - ᾽ . ἢ Ι͂ j 
, . . , ^ E "y : - GT j , oc in- [ 
Εἶτα παλιν &xolovOcog φησὶ, Καὶ vxo rov ἀποσταλέντος 1m H. 


stremo cum de spiritu sancto loquuntur , spiritum veritatis appellant. 
σοφία καὶ βαϑει πλούτου. 


: Pergit Aétius: Ef a Jesu Christo, inquit, qui missus est. 
Nec puduit ipsum unigenito dei nomen detrahere, quem nudo ac 

simplici vocabulo declaravit; id quod in superioribus capitibus pro- 
λογησε κεφαλαίοις, ἕως ψιλῆς ὀνομασίας νέμων τῷ vio τὸ γέρας .Ψ 


fessus est, cum illius decus ac dignitatem nominis filio appellatione 
y" : " , Bras QA x 4 dd 3 1 E à : . 
ὀνόματος. «“έγει δὲ πρὸ αἰώνων ὑποστάντα ἁληϑῶς, καὶ ovra ἀλη sola concessit. 


ne PS ὦ 
DÀ ) | ovx ἠδέσϑη ἀπαξιώσας τὸν μονογενῆ ϑεοῦ OÓvOua- 
σοῦ Χριστοῦ, καὶ ovx ἡδέσϑη ἀπαξιῶσας τον γενῇ [ 
ij Ar τῇ λέξει κέγρητα )ς ἐν τοῖς ἀνωτατῶ Quo- 
τος, ἄλλα !!uovov ψιλῃ τῇ λέξει κέχρηται, ὡς ἔν ς [ 


E ,"»» 


Eundem tamen ante saecula subsistentem fuisse ac 
genitae revera substantiae extilisse narrat. Addit deinde, Cozser- 
vabit vos ab impietate. Solet. enim flagitiosa quaeque mulier con- 
vicium anteverlens mores suos aliis exprobrare. Sic Aétius impie- 
latis suae magnitudinem non senliens pium esse se ac religiosum 


, L| L| ᾽ A - ᾽ 2 , * 
] ἧς ὑποστάσεως τ εἰ O£ (ro τῆς ἀσεβείας. 
ὼς γεννήτης υποστασεῶς. ΖΔιατηρήσει ὃξ, φησί, o τῆς β 


, M. ἡ B Ω ’ 
quee silo esu | 12 χαὐτῇο rove ἄλλοις προλαμβα- 
ε θὲ πασὰ φαυλῆὴ ytvy TOUS αὐτῆς Τρ pug dns s 
; i. fla '" ὕσα ἠσέβησεν. foavrov sv- 
t καὶ ἐπιφημίζειν. Uvy ορῶν γαρ εἰς οσὰ ἠσέρησεν, EcvTOV € 
.' ἦν » f? NI Py ᾿Ξ " " 
. 2 : ᾿ ω ἢ ὦ : : E » FA nau C4! Q(NU- 
ως oL τὴν παραπληξίαν κεκτημξεξνοι νομίζουσι μὲν € 
2 - i A. , v 2s -— 'Ev : E O à ἢ E . . . . 0 a& » ' J δ. 
ἐν φρονήσει εἶναι, τοὺς δὲ ἄλλους φρενητιῶντας. νταυνὰα Ue, E arbitratur; ult qui animi delirio laborant sui se compoles ac pruden- 
k Pd - J Í € v» , - - F, .3 7 


5. , a" BOMET 2 4 * . ^, J 
[ησοῦ, οὐδὲ, Τῷ xvolo ἡμῶν, ἐτόλμησεν ἀποδοῦναι, ἀλλὰ les, celeros mente captos existimant. Idem porro cum, 7» Christo 


Τῷ σωτῆρι ἡμῶν, ἔφησεν, καί φησι, 4. ov πᾶσα δόξα lesu, dixisset, dominum nostrum adiicere non est ausus, sed ca- 
καὶ νῦν καὶ 13 αεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμὴν. villando, .Salvatore nostro dixit. Per « uem gloria omnis patri, et 
(TOL καὶ νυν και ctt X : : s VES | ) 5 
[αἱ αὐτὸ δὲ τὸ εἰπεῖν, Πᾶσα δόξα, ὕπως 13 περιαιροῖ τὸν viov ἀπὸ nunc, et semper, in saecula saeculorum , men. — Ubi quod, Omnis 
αι «vro 0€ TO EUTEIV, τος οὐ, - - 4 4 : $ 
gloria, scripsit, id eo consilio fecit, ut ab eo honore ac gloria fi- 
lium excluderet. Quod quidem nemo pius ae veram fidem sancli 


spiritus beneficio consecutus admittet. 


, - , ) Ὁ 4 * 
; ὶ Oo& ἡ οὐδεὶς ἀνέξ σοτὲ τῶν εὐσεβῶν καὶ ἐκ 
᾿ς τιμῆς TE και 0o5nc 0v οὔδεις ανξξοιτὸ ποτὲ τῶν | 
[? [9 


α - hos - nc ἀληϑινῇῆς πίστεως εἰληφότων. 
πνεύματος αγίου τὴν δωρεαν τῆς ἀληϑινῆς πίστεως Ὁ 


MN WT PUE IR RES seb » ! Ἧς 
τὰ διαλαβόντες τὰ ὑπὸ τούτου TOU eriov εἰρημένι HI. Haec adversus Aé&tii dogmata disputanda putavimus, quae 
ille dialectiea facultate et argumentandi subtilitate lhumanisque prae- 


stigiis frelus capitibus septem ac wiginta disseruit. Ea vero cum 


4 ES - P. 5 € , m^ σόν. 
ἐν διαλεχτικῇ τινι τέγνη καὶ GUAMOyIOTIXI Ὃπυπονοίιὰ ἀνϑροπίνης μαγγα 
4 PX. E » 1 B B L : ; E | 
: : ' H - A : p^r "I (^. yl ^ ͵ , 
νείας ἐν κεφαλαίοις λζξ. ÜLg νουνεγῶς ὑμᾶς ἐντυχεῖν παρακαλοῦμεν, καί 


, 4 » n4 Hh 
11. μόνον codd. mss. μόνως editi libri. 


- sj , Y^ 
MS 522 milium est edit Petai Co- 


ἃ ς, P. Ww ow 


í }] , 
Ὁ, Iniellege 


codd. mss., uli supra 14. Libri vulgo περιάροι. 
repet editi. 


Corpus Haereseol. 1I, 3. 91 


ce 





I 


01 αἱ υἱοί 


' καὶ αλλοτρίαν 7EVEV- 


“ : :r : 7, ) ἐξςε 1)7 Y. 
& £TOAUTjOE κῶν EV μια AEGEI μνηρυ ! 


παλαιᾶς, ἢ καινῆς θιαϑήκης, οὐκ 


πὸ νόμου, οὐκ ἀπὸ προφητῶν, οὐκ ἀπὸ εὐαγγελίων, οὔκ ἀπὸ ἀπο- 
στόλων. οὔ τινος τῶν πατριαργῶν μαρτυρίαν παρενέγκαι, OUT αὐτου 
τοῦ σωτῆρος, οὐ πατρὸς πώποτε, οὐχ ἁγίου πνεύματος ῥῆμα δι ἀπο- 

t - 2; E k^ 3 ῳ ' a , : z : s 
στόλων εἰρημένον ἢ διὰ προφητῶν" ἵνα παντελῶς evTOQOQaerog γένη 
ται 


21 ci t ; 21214 ^ 947^ "Y G Y 
roig φίλοις τῆς αληϑείας, Ori παντάπασιν αλλοτρίος τυγχάνει ϑεου 


καὶ τῆς αὐτοῦ πίστεως. Νομίζω δὲ καὶ ἱκανῶς ἡμᾶς πρὸς τὰς αὐτοῦ 
ποοτάσεις κατὰ τὸ δυνατὸν ἰδιωτικῶ λόγω, συστάσει δὲ τῶν ἄπο τῶν 
bela» γραφῶν καὶ αὐτοῦ τοῦ εὐσεβοῦς λογισμοῦ πρὸς avrOV ἁπηντη- 
κέναι. Καὶ ἐπειδὴ | ' ! 
σαφῶς 18 διελέγϑημεν, ἀρκετῶς ἡγούμεϑα, ἵνα wu προςϑέντες ὃυςχε- 


ἱκανῶς ἐν ταῖς πρὸς cUTOV ανατροπαῖς περὶ πίστεως 


^ , , , ., ? ^ ὃς Y 
οειάν τινὰ περὶ τὴν ἀναγνῶσιν περισσοτέραν ἐργασωμεϑα. Ολίγα 08 


πάλιν ἐξ ὧν αὐτὸς ἀρϑεὶς τὴν διάνοιαν μετὰ τὴν ἀλλόκοτον αὕτου 
VUNL - À £ L - - Í ( : 
πίστιν καὶ εἰς Χριστὸν καὶ εἰς TO CyiOV αὐτοῦ πνεῦμα ἀπέχϑειαν, OGG 


2 , , ^ * 
ἐτόλμησε TO αὐτοῦ στομὰ καὶ τῶν UT αὐτου μεμαϑητευμενων καὶ € 
tias i 


», ! δι 


1 . , y^ " 3. 4 
? 1 , , ' / ^ P^ , Dh - T^ ^ αὐυϑιςο 
υοασει εἰς υψὸος αχραΐί 2 JLCVOLOGV XUL ὑπερογκα μλαῦῷ nuoat , 5 


ἐπιλαβόμενος συντομὼς λέξω. 


Οὗτος γὰρ ἐφαντασϑὴ, καὶ OL ἀπ QUTOU, υπὲρ παντὰ ανϑρω- 


E ^^ 


οὐκ ἐπὶ τῶ εἰδέναι τον ϑεὸν κατα πίστιν, ἀλλὰ qQUOEL κατὰ εἰδη- 


Ὡς χαὶ ἄνω που ὑπέμνησα φασκόντων αὐτῶν, οὐχ ἁπλῶς εἰδέ- 

αὐ τὸν ϑεὸν ἐν γνωσει πίστεως, ἀλλ᾽ ὡς ἐὰν 17 γινώσκῃ τις πᾶν ὁρα- 
ψηλαφώμενον, ὡς εἴ τις λάβοι μετὰ χεῖρας Ai- 

9ov, ἢ ξύλον, ἢ ἄλλης τινὸς ὕλης ἐργαλεῖον" οὕτως ἔφη καὶ ovrog ὁ 
ἱ : " 4 1 , - 
γεννάδας ὅτι, Οὕτως οἶδα τὸν ϑεὸν, ὥςπερ ἐμαυτὸν, καὶ οὐ τοσοῦ- 
τον οἶδα ἐμαυτὸν ὡς τὸν ϑεόν. “οιπὸν δὲ τὰ μωρὰ λέγειν καὶ ἀκούειν 
; 9 δ τὰ — 1 

πολλοῖς uiv ἔστιν εἰς ἀπάτην, τοῖς δὲ Gvvtroig εἰς χλεύην. Τίς γὰρ 
τῶν φρενοβλάβειαν ἑαυτοῖς κεκτημένων καὶ μεμηνότων ου δύναται καὶ 
ἄλλους ἐκμαίνειν, καὶ μάλιστα τοὺς συνεπομένους καὶ ὑπακούοντας; 
Εἰ γάρ τις ἠρώτησεν αὐτὸν καὶ τοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ, Μη μοι διήγησαι 
ϑεὸν εἰδέναι τὸν ἀσύγκριτον καὶ ἀκατάληπτον, τὸν κατὰ τὸ εἰδος μὲν 
uj καταλαμβανόμενον, πίστει δὲ γινωσκόμενον τοῖς αὐτοῦ δούλοις, 
ἀλλὰ διήγησαί μοι τοὺς πυϑμένας τῆς γῆς, τὰ ταμιεῖα τῆς ἀβύσσου, 
τὰς φλέβας τῆς ϑαλάσσης, ἄδου τὸν τόπον, ἀέρος τὰ μέτρα, οὐρανῶν 
Rhedig. 17. γινώσχει cod. Rhedig. Εἰ cod. Ien. 

codd. mss. εἰ edil. in syllaba finali Ἢ rasuram habel conspi- 


iam. 


prudentia ut legatis postulo. tla enim, 0 Christiani aec 


servi, veritatisque filii, terrenam ac vanissimam illius doctrinam, 
alque a spiritu sancto prorsus abhorrentem esse cognoscet. Qui 
divini verbi ne una quidem litera mentionem attigit, nec ullum ve- 
leris aut novi testamenti locum protulit. Nihil ex lege, nihil e pro- 
phetis, nihil ex evangeliis, nihil ex apostolis, nihil e patriarcharum 
testimoniis in medium adduxit. Non Ipsius salvatoris sententiam 
ullam, non patris spiritusque saneti dictum aliquod ab apostolis vel 
prophetis. commemoratum proposuit. Quo illud veritatis amantes 
intelligant, plane illum a deo esse et a fide ipsius alienum. — Contra 
haec illius decreta abunde a nobis hactenus pro viribus disputatum 
arbitror, ac rudi quidem et simplici orationis stylo, sed allatis sacra- 
rum literarum auctoritatibus, ac depromptis ex religioso animi sensu 
rationibus illius impetus esse discussos. ltaque cum in illius con- 
futationibus de fide satis aperte disseruerimus, sufficere istud arbi- 
wamur; ne si amplius aliquid addamus molestiorem operis huius 
lectionem supervacanea longitudine faciamus. Sed pauca quaedam 
nihilominus retractanda ac breviter exponenda sunt ex iis quae post 
importuna illa absurdaque dogmata insolentius elatus in Christum 
eiusque spiritum sanclum prae ulriusque odio nefarie contulit; quae- 
que ab impudenti illius ac discipulorum ipsius ore profecta et inaudito 
quodam animi fastu arrogantiaque in deum contumeliosissime sunt 
coniecta. 

IV. Hic enim ipse cum suis in eam vanitatis amenliam inci- 
dil, ut supra mortales omnes deum se non fide sola, sed propria 
quadam scientia comprehendere iactaret. Quemadmodum paulo ante 
memini hoc ab illis usurpari solitum, deum se non fidei modo intel- 
ligentia, sed perinde animo concipere ac quilibet aspectabilia ista 
ac Lractabilia cognoscit, ulputa si quis lapidem aut lignum vel alie- 
rius materiae instrumentum capiat. [πὰ quidem audax ille ac teme- 
rarius loquitur: "Tam deum intelligo quam meipsum; imo tam mei- 
psum non novi quam deum. Verum nugas istas ultra dicendo per- 
sequi, vel audire, uti pluribus fraudem ac perniciem , ita sapienti- 
bus risum ac ludibrium consciscet. Ecquis enim mentis vecordia 
ac furore percitus alios in eandem insaniam trahere, praesertim 
obsequentes sibi ac dicto audientes, non possit? Quod si quis il- 
lum, vel eius discipulos rogaret: Ne tu mihi incomparabilis et iu- 
comprehensibilis dei scientiam laclites, cuius formam quidem ac na- 
turam assequi nemo potest, fide vero ab ipsius servis utcumque 
cognosci polest. Sed hoc velim nobis edisseras, fundamenta terrae 
quae sint, quaeque abyssi peniliora receplaeula, maris venas, iufe- 
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σωματικὰ “καὶ ἔστι 


τον αὐτὰ πεοιηκοτα οιθαμὲν 


H 


3 , 1 23 , ^ * 
εἰθέναν καὶ TXoiDoxtvaL 


, , 2 a a ᾿ν ,. ἢ 
ἰαφησεως ἑτολμὰ καὶ τολμῶσι λέγειν), 


0pU«g περι ϑεου ὃοξης πίστεως TE 


Ϊ ?^ 4, TUTTA Bolas 
OIL, Hutic OLOQULEV 47€E0V 
" 


OLOCGUEV 0€ αὑτὸν OVIOGS, 


. CTTLLORCOMILOTLXOOG XUL AOC)TLAC)G AOL- 


tva Oimyovutvoc éroAumotv ovroc o τὴν καινὴν ÜLC- 
i 4 ] | ͵ υ f 


[ivi ovv éoíxart, καὶ ἡ υμῶν πίστις;  1ao- 


τις OTL μὲν 
γχν , e , 

γινωσκουσιν. ᾿Ερωτωμένη θὲ τὶς 
εωραΐκξ TOV UELOOGVTG, 


tLÁGL ουναταᾶι, Oic TO αλαλον" ὡς 
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" 


ον καὶ TOV QGUIOU μυῦον κατὰ TO ytygeu- 
αὐτου εἰς XtQOATV αὐτου, X«L t£U7LtOEL- 

᾿ f. À, 2 d 
LG OU OLG. AUTOS γὰρ &tOLXE 
B & 4 « ^ B - Β 
ACAOUVVIL OC, XUL πολλὰ AQCQAOUVIL 


(QOTL μὲν ÁEUXOU TO OVOUCX, καὶ μέλανος, κυανου 


καὶ τῶωἦν αλλῶν 0OLCOQOOCOV OVOUGCTOV, 





lam summum 
quid ad sinislram. d haec crealarum re- 
rum naturam, tuique adeo molitionem expiices, lum eorum omnium 


numerum modosque quae terris infinita continentur. Haec cum illis 


! 


obueiuntur, ut ab illius sectatoribus audire memini, ad sophistiea 


quaedam commen!a cavillationesque sese convertunt, et ex illius 
praeseripto ita respondent: Haec omnia corporea sunt, nec a nobis 
percipi possunt. Deum vero, qui haec ipsa condidit, manifeste 
cuiusmodi sit, quove modo, ac qualis, quisve sit intelligimus. Quis 
haec sine risu possit audire? Est enim longe illud sane stultissi- 
mum: Summum illum, et incomparabilem opificem, qui nullo ser- 
mone declarari potest, scire se alque accurate percepisse profiteri 
(atque utinam fide saltem illum ipsum scire se, non velut contrectare 
manibus incredibili audacia praedicarent!), interim vero creatas ab 
incomparabili illo res omnes, quae in sua quaque specie consideratae 
spectalores ipsos sui in admirationem trahere possunt, negare illum 
cum suis a se cognosci. Praeserlim cum ubique sacrae literae de 
deo testentur, neque oculis ipsum percipi, neque comprehendi, nee 
animo cogitari posse, sed id unum de illo ex rei veritate percipi, 
Quod sit, quodque diligentes se remuneretur. 

V. lam vero quoties eorum aliquis, qui de dei gloria, fide, 
caritate, et incomprehensibili natura recte sentiunt, hoc illis obiicit: 
Novimus incomprehensibilem deum, qui nec oculis videri, nec 
explicari sermone potest, eum nos, inquam, revera cognoscimus, 
sed nec aspeetabilem et incomprehensibilem esse scimus, ad haec 
novae iste dialecticae architectus illudendo ac deridendo velut fabu- 
lam quandam contexuit. Cuinam ergo vos vestramque fidem simi- 
lem, inquit, esse dixerim? | Nimirum viliatae, ae caecae, surdae, 
mutaeque virgini, cui quidem oblatum esse stoprum qui eam norunt 
omnes intelligunt. — At si quis ille vitiator fuerit interroges, nequa- 


* 


quam audiat; neque aut illum propter caecitatem videre potuit, aut 


indicare, quod muta sit, potest. Merito iegitur in insum ipsius: 6 Psalm. 7, 17. 
|] - 


sermonem illud e scriptura retorquere licet: Convertatur labor etus 
in caput ipsius; et incidet in foveam quam fecit, ac celera id genus. 
Hic enim caeci similis est, qui cum ea calamilate natus loquatur, 
audiatque quam plurima. —Ác licet albi, ac nigri, caerulei, prasini, 
rufi, ac ceterorum a se discrepantium colorum, nec non et lucis 


, 


20. χαὶ om. in edit. Petav. Colon. r 22. φϑείραντα codd. mss. φϑείροντα 
^of T 
pei. 

41. ποταπὼς cod. Rhedig. ὦ, ἐπιστρέψαι libri omnes. 


Hebr. 11,6. 
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γὴν ἑἕἑκαστῆς ποιο- 


(αστον γὰρ αὑτῶν τῶν 
καταλληλον τῆς διακρίσεως 7 681 ὁρατικῶν αἰσϑήσεων ἔχει 
ov μὴν δὲ διὰ φράσεως τῷ μὴ γινώσκοντι ἀπαρχῆς τὸ 

ψηλαφήσεως καὶ ἁφῆς δυνάμενον δοκιμασϑῆναι. Ὅταν 


ετῆς τυφλοὶ περὶ τούτων διαλεγόμενοι, καὶ εἰδότες 
7 ἀντιπαρακατατιϑέναι τὸ μέλαν πρὸς τὸ λευκὸν, καὶ τὸ χλωρὸν πρὸς 
ρεόν 28τε κοκκηρὸν τε, καὶ τὰ ἀλλα χρώματα, 
ἡμῶν τὴν ποιότητα τοῦ εἴδους καὶ τὸ χρῶμα ἕκα- 
δύνανται εἰπεῖν, οὔτε ἀφ᾽ ἡμῶν διδαχϑῆναι, 

ἵν ξουχῶν τύ BP orvoLon ιν . dii 

ἐν εαυτῶν τὴν OICVOLOV, οστατῶῦθι Uf 

loreg τέλειον περὶ τῆς διακρίσεως, κἂν τε TO 
ἰγνωσίαν διὰ τῆς ἀκαταληψίας κεκτημένοι. Οὕτω 
ϑεοῦ, καὶ ἐπι ημίζει μὲν σκωπτηλῶς 

φλῆς παρϑένου τὴν φϑορᾶν, αὐτὸς κατὰ 
πεφϑαρμένος μᾶλλον. καὶ τὴν ἀγνωσίαν ὡς 


L| 


λέγων μὲν περὶ ϑεοῦ, λογοις δὲ 


/ 


εἰς αναισγυντίαν τοὺς UT αὕτου μεμαϑη- 


) " - || t " 
(t0Àunrov. Βλασφημοῦσι μὲν ovv προφητῶν 
ὅταν ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τινων 3θυποπιαάζωνται, 


, - ᾿ 4 Jj eyo Ὶ " , , 
OcYOVTEtG XtL QOL πηδῶντες ZGL AtyOVTES, 1OUvrO ὁ C7LO0- 


᾿ ^ » L à LL , Y Ὁ 1 wy 
GroÀog ὡς ἀνϑρωπος ἔφη, ἄλλοτε 06, Ti μοι φέρεις τὰ τῆς παλαιᾶς 


Ovx ἔστι 0€ ϑαυμαστον κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ σωτῆρος εἰρη- 
, Εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεβουλ ἐκάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον 


ποσο) 


yovi CUIOP TOV XUQLOV καὶ τὴν ἀληϑινὴν 


γε μᾶλλον προφήτας 8 Ξ αὐτοῦ καὶ αἀπο- 


, 


εἰς περισσοτέραν μανίαν ἀρϑέντες οἱ ἀπ αὑτοῦ με- 
xi 0 τούτων ὁὀιαθοχος υνομιὸς τις ψευδονύμως xa- 
' , e είν τῶν ÉL £. ΒΒ “ἀλη Ὁ 
€rL ἄν OtUOQO πέεέρίωῶν τῷ pO, ut) Q "" X0U0Xx01 rOA^Aunu 


Óón βαπτισϑέντας, οὐ μόνον rovc ἀπὸ 0990- 


ὁοξὼν προς αὐτου ἐἑργομένους, καὶ αἱρεσεῶν, ἀλλα καὶ τους ἀπ αὑτῶν 


28. Hoc τε cancellis noiavit Petavius. 
i Ὰ 


49. Libri vulgo mei 


tto» in cod. Rhei 


- - ^ 
(32V Fro ξαυ- 


AE 
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οπιέζονται 


Ouid Cornarius 


ac tenebrarum vocabuk 

tamen figuram ac speciem minime cognoscit, nec cuiusmodi sit expli- 
care polest, quod ab utero matris caecus prodierit, ac proinde sin- 
gulorum qualitatem, diserimina, figurasve discernere nequeat. 
Quodlibet enim istorum nominum sensuum perceptioni experientiae- 
que consentaneam speciem exprimit, sed ea sermone declarari ei 
qui non illam oculis usurparit, neque tactu probari diiudicarive po- 
test. Quare cum caeci illi de iisce coloribus disserentes, qui cum 
nigro candidum, viride cum caeruleo, tum purpureum, coccineum, 
ac ceteros inler se perite comparant, de cuiusque generis ac colo- 
ris qualitate a nobis interrogantur, nec istud eloqui, nec a nobis 
edoceri possunt, sed voce tenus sibiipsis persuadent, et auctoribus 
imponunt, ut illorum discrimen perfectissime callere videantur, tam- 
elsi nihil praeter nuda verba teneant earum rerum, quarum, quod 
eas minime comprehendere possint, summa in ignoratione versantur. 
Ad hunc modum ille de deo sermonem instituit, et corruptam nescio 
quam nobis, mulam, ac surdam, caecamque virginem per ludibrium 
obicit, pro sua in divinum numen petulantia corruptus ipse, et igno- 
rantia velut ab origine contracta caecitate laborans. — Qui ita de deo 
disputat, ut de eius natura sermocinando coniicere ac divinare 
studeat. Postremo discipulos suos ad extremam impudentiam per- 
duxit. 

Vl. Nihil enim est quo non illorum pertingat audacia. Pro- 
phetarum apostolorumque nomina contumeliis incessunt. — Cumque 
urgeri rationum vi ae male haberi coeperint, effugiunt subinde, ac 
prosiliunt, et, Ista, inquiunt, apostolus, tanquam homo, dixit. 
Alias, Quid tu mihi vetus, aiunt, testamentum obiicis? Quod qui- 
dem minime mirum est, si dictum illud salvatoris consideretur: δὲ 
patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magts domesticos illius ? 
Si dominum ipsum, ac verum eius decus, et gloriam abnegare non 
dubitant, quanto magis prophetas iliius, et apostolos negabunt? 
Praeterea vero maiore quadam insania ac furore correpti Aétii disci- 
puli, eum horum suecessore, qui Eunomius falso nominatur, et ad 
haec tempora superest, aliud quiddam sceleratum ac nefarium com- 
mittunt. Siquidem eos qui baptizati iam fuerint iterum baptizat Eu- 
nomius, non modo qui a catholicis, aut ab aliis haeresibus, sed eos 


cogitaverit non satis assequor ; vertit quum 32. αὐτοῦ ed. Pelav. αὑτοῦ cod. Rhe- 
ab aliquibus redarguuntur ac castigan- dig. ξαυτοῦ cod. len. et edit. princ. 
tur. Mihi rescribendum videlur ὁ 33. Rescribo χαὶ xaxov, praeeunte Cor- 
χράζονται nario, qui vertit qui adhuc hodie super- 

9l. τρέχοντες cod. Rhedig οέχ est in vita magnum et temerarium 1la- 
τες Vilium est ed. Pelav. Colon. repet. gitium, — Petavius volebat χαχῶν. 


Matth. 
20. 25. 
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ἔστι 
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αὐτῶν καταγγελλομένη, αλλα, σχεῦον εἰπεῖν, μίμων 


E ) Lo , s ny i | 1. Y s 4 
διεβεραιωώσαντὸο τινὲς OTL κατὰ κεφαλῆς τοὺς ἀνα- 


πτίζ βότρυς ποῦας «vo καὶ τὴν κεφαλὴν κατω, 


ἐνωμότως βιαᾶζεται αὐτοὺς ὁμόσαι, μὴ ἀποπηδῆσαι τῆς 


, * D 


, "e , ι * L] 
μεμηχανημένης τοιαυτῆς αἱρέσεως. 3.8 Φασὶ δὲ τὸν avrov 


τὴν τελευτὴν Κωνσταντίου ὑπὸ Ἰουλιανοῦ τοῦ βασιλευ- 


᾽ m « 


^ mr, ^ ,4 ᾿ ’ » , ) I ^ , 
oc ἀνακληϑέντα τῆς ἐξορίας, ἔτι Ovra Oicxovov τῆς αὐτου αἱρὲ- 


ξεως ἐπισκόπου εἰς ἐπισκοπὴν προῆχϑαι. 


εἰς ἡμᾶς ἐλϑόντα ᾿Δετίου καὶ τῶν αὐτοῦ μαϑητῶν, οἷς 


LG. τινὲς “Ανομοίους ἐπέϑεντο ονομα, διὰ τὸ ἔτι περισσότερον τῆς τοῦ 


? 


? BAN ΞΈΒΕ ssenaat Annam den ^ Y T( 
περρονηκέναι cevrOv αἱρέσεως δεινοτέορως. ΔΑτινα κατὰ TO 


ομέερὼς ἐν Oto ὀιεξελϑοντες, ὡςπὲερ πολύπουν σκολοπεν- 


Ξ , - 4 ^w - 3 , 1 
τὸ καλούμενον ἕρπέετον τῶ τῆς ἀληϑείας ποδὶ κατα- 


Y 21 4 T 3 1 salas cC ELI 1 [4 " , n 
uovoytvovg ἀληϑινη ομολογία συντρίψαντες, 
4 , "v eor, ^ , * o , 

rtg τὴν αὐτου ὀυναμιν ἐπαγόμενοι εἰς βοη- 


ἀσϑενείας, ἐπὶ τας ἑξῆς υπολειφϑείσας κατα τὴν 


, " ^ ΄ " . 3 5 A "n ) 
CULV ἡμῶν και XOTGOGATTDIV μὼν LOUEtV, ὦ ἐἑπιπούητοι, CUIOV ἐπι- 


ως v, TOV ὀεσποτην, συμπαρειναι ἡμῖν προς τὴν ÉXx£&L- 


. ' 1 ἢ " , ' "" , ^ ; s^ 
καὶ τὴν προς CUTOUG ΧΨΑΤΟΟΤΉν, Lva ἕν ΤΊ CUIOU δυ- 


, l , ^ - - , L| 
nutimutv πληρῶσαι τὸ ἐπαγγέελμα τῆς ἡμῶν σμικρότητος καὶ 


IIPOTOY TOMOY TOY TPITOY BIBAIOY. 


püusmi ea lormula est: 


creati, etl i1 nomirne Spiritus sanctiliilcanti: ἱ a crealo liio procreatu. 
i 


Atque ut tota illorum [raus, ὡς veiut artes οἱ lallaciae pe- 


I 
i 


nitus appareant, et id omnino constet, non fidem esse quod isli 
praedicant, sed histrionum officinam, sunt qui narrent, quotquot ab 
iis denuo baptizantur, in caput demergi, pedibus in sublime porre- 
clis, itaque iusiurandum adigi, nunquam se ab illius errore atque 
haeresi discessuros. Ferunt insuper Atium ipsum post Constantij 
obitum a Iuliano imperatore revocatum ab exilio, cum sectae suae 
diaconus esset, ab eiusdem suae episcopo ad episcopi dignitatem esse 
provectum. 

Haec sunt. quae de Aétio Aéiique discipulis investigare potui- 
mus. Quos nonnulli Ánomoeos, hoc est dissimiles nominant. quod 
Arianam haeresin uberiore quadam ac magis execranda dogmalum 
impietate superarunt. De quibus posteaquam singillalim pro viri 
bus, divina opitulante gralia, disputavimus, ac velut multipeden. 
scolopendram, quod insecti genus iulum vocant, veritalis pede pro- 
culeavimus,, et unici dei filii vera confessione contrivimus, gratiis 
deo more nostro persolutis, eiusque ad imbecillitatis nostrae praesi- 
dium implorata virtute, ad reliquas haereses pro captu virium nostra- 
rum intelligentiaeque transeamus. | Áe domini inprimis opem, αἱ 
diximus, imploremus, ut is ad illas explicandas ae refutandas prae- 
sto nobis esse velit, quo illius viribus ac potestate freti quod tenui- 
tas medioeritasque noslra suscepit ad exitum perducere possimus. 

FINIS PRIMI TOMI TERTII LIBRI. 
97. ἐνομότως codd. mss. ed. el princ. 


* 
98. φησὶ codd. mss. el edit. 
* Codd. mss. subscriptio esí 





* TAAE ENEXZTI ΚΑΙ EN TOI ΔΕΥΤΈΡΩΙ TOMOI TOY 
AYTOY TPITOY BIBAIOY, EBAOMOQOI AE ONTI KAO HN 
EIIIOMEN TON ΤΌΜΩΝ TOY APIOMOY AIAIPEZIN, 
ΟΣ EXTI ΤΌΜΟΣ EBAOMOZX, ΚΑῚ ΤΈΛΟΣ ΤῊΣ 
ΠΡΑΓΜΑΤΕΙΑΣ HAXHZ, EN QI ΕἸΣΙΝ 


AIPEXEIX ΤΈΣΣΑΡΕΣ. 


! Διμοιρῖται, o£ μὴ τελείαν τὴν 3 Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν ὁμο- 

Ὧν τινες ὁμοούσιον τὸ σῶμα τῇ ϑεύτητί ? ποτε ἐτόλμησαν 

λέγειν" 4 τινὲς δέ ποτε ψυχὴν αὐτὸν εἰληφέναι ἠρνοῦντο, τινὲς δὲ διὰ 
τοῦ δ λόγου τοῦ, Ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο, ἐπερειδόμενοι ἠρνοῦντο ὅ τὸ 
ἀπὸ κτιστῆς σαρκὸς, τουτέστι 7 Μαρίας, τὸ κατὰ σάρκα cvrOv εἰλη- 
φέναι. Μόνον δὲ φιλονείκως ἔλεγον τὸν λόγον σάρκα γεγενῆσϑαι» 


8 εἰούστεοον δὲ. τί διανοούμενοι οὐκ οἶδα 9 εἰπεῖν. νοῦν αὐτὸν φασι 


Αντιδικομαριανῖται, οὗ τὴν αγίαν Μαρίαν τὴν ἀειπαρϑενον 


τὸ τὸν σωτῆρα γεγεννηκέναι τῷ ἰωσῆς 


(| 
* 
)C 
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Seded o ἯἮΡΝ j las “ὍΔ 
συνηφῦαι ἀξγοντες. 


ι ὌΧ 9 ὦ , ? Ld ΘΒῬῈΞ 
y 19 KoAÀvotOravol, οἱ εἰς ονομὰ τῆς «vrmnc Μαρίας ev 715909 
! C 

: s di . 24 , 4 : Ba : " w^ pn ? 
τινὶ TOU ἕτους ἀποτεταγμέι y !! κολλουρίδα τινὰ προςφέροντες, oig ἐπε- 


ϑέμεϑα ovoua '? Κολλυριδιανῶν. 
0. 13 Μασσαλιανοὶ, 1 ἑρμηνευόμενοι εὐχόμενοι. «Ζυναπτονται 


- 


, " -« , 4 e 974 4 , , . Je : 3 . [ad 
δὲ τούτοις καὶ τῶν ἀπὸ EÀÀnvov ἐπιτετηδευμένων αἱρέσεων οὔτοι OL 


λεγόμενοι Εὐφημῖται, xci Μαρτυριανοὶ, καὶ Σατανιανοί. 


͵ 


^; 4 ἊΨ ^ e ἢ , , E , ΒΡ ug 2 : - 
4vurm καὶ ἡ τοῦ ἑβδόμου τόμου ἀνακεφαλαίωσις, καὶ τέλος TOV 


^ - 


ne 5 - m» 1 : - o , ^ ó r3 1: : | - , 
τοιῶν βιβλίων: ὁμοῦ δὲ 18 αἵ πᾶσαι αἱρέσεις π΄. Ἔν αὐτῶ δὲ τῷ τε- 


* Recentior manus in : 
- lo. Damasc. 
al., quam vide. 
Ψυχὴ y ἀνε: 
το lo. Damasc 
eliam Anacephal 
τοῦ ὁ λόγος loann. Damasc. 


$7 , ᾿ rm yu ^ 
ab loanne Damas 


; . , 
οἰίας σαῦχα αὐτὸν CGWMELAT)- 


INDICULUS EORUM QUAE IN LIBRI III. TOMO II. 
CONTINENTUR, QUI EST EX INSTITUTA HACTE- 
NUS TOMORUM DISTRIBUTIONE VII., IDEM- 
QUE TOTIUS OPERIS ULTIMUS, IN 
QUO HAERESES SUNT IV. 


l. Dimoeritae, qui perfectam Christi incarnationem minime 
confilentur; quorum alii consubstantiale divinitali corpus asserere 
ausi sunt, alii vero assumptam esse ab eodem animam negarunt, 
quidam his evangelii verbis, Ferbum caro factum est, freti ex creata 
carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse voluerunt, 
sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter defenderunt, po- 
stea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non assumpsisse 
dixerunt. 

I]. Antidicomarianitae beatam semperque virginem Mariam 
post editum salvatorem cum losepho consuevisse putant. 

III.  Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die 
collyridem offerunt; quos idcirco Collyridianos nominavimus. 


IV. Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His 
adiunguntur e gentilium sectis, quos Euphemitas, et Mart yrianos, 
el Satanianos appellant. 

Summa haec est tomi septimi, ac trium librorum finis.  Colli- 
guntur haereses LXXX. — Sub finem tertii libri septimive tomi 


φέναι Ioann. Damasc. i2. Κολλουριδιανῶν codd. mss. uterque 
ὃ, ὕστερον δὲ διανοούμενοι τί οὐχ οἶδα εἰ edit. princ. Κολλυριδιανῶν ed. Petav. 
Ioann. Damasc. Κολλυριδιανοῖς Joann. Damasc. 
9. Verba εἰπεῖν, νοῦν αὐτόν φασι μὴ 13. Τ͵ασσαλιανοὶ codd. mss. uterque, 
omissa sunt in edit. Petav. Colon. repel. ^ et edit. princ. 
10. Κολλουριδιανοὶ cod. Paris. teste Pe- 14. οἱ ἕἑρμηνενόμενοι εὐχῆται Ioann. 
tavio. Damasc. ἕρμηνευόμενοι οἱ εὐχόμενοι 
11. χολλυρίδα Ioann. Damasc. χολλυ-  Anmaceph. 
pl8ag Anaceph. 15. πᾶσαι αἱ Anaceph. 
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TOT EN ATIOIX ΠΑ͂ΤΡΟΣ ἩΜΩ͂Ν 
ΕΠΙΦΑΝΙΟΤ 


E AT.ÀA YXON ΙΧ 8n 
TOMOZEX AEYTEPOZ TOY TPITOY BIBAIOY. 


ES 


KATA AIMOIPITQON, 


, 
& 7 ' , δυο.» υῦ, 
J , — T. A u* '""oc)hcrdf£ ^^ X 5,0100) g£V0o.»900- 
των UTO τινὼν χληθέντων, UY τελείαν τ -—— ; 
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, : - * A : A 
1 : ΕΝ Ἢ ΑΝ ^ ' "0L 
Tft» OUOAOYOUVTOV, TEVTTX t : ΝΗ n x 
— το i i 


ETT OLXOG TT) 


: ; .1 τί "^ QV "VAT 0 Bio 
Καϑεξῆς δὲ τούτοις παλιν ἐπίπονος ἡμῖν fv προληψει vo Dio 
o , , , ^ ? N ^ Las 
j γλλοτρία τῆς πίστεως λέξις ποίας αἰτίας οὐκ ἔχω λέγειν, 
ἐρρύη τις ἀλλοτρία τῆς πίστεως λέξις, ἐκ ποίας ας L ΜΝ 
M , ^ xS , 4 - , " E 1 : 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐαση ὁ ἀεὶ ταρασσων τὴν ἀνϑρωπείαν φύσιν, καὶ πολεμῶν, 
* [ i " A : : : ὃ 3 
AU Ἢ 18,11 MNTEL VET audis dias 
ὡς εἰπεῖν, διόβολος, ἐμβάλλων αὐτοῦ τὰ πικρα δηλητήρια ἐν τοῖς | 
| ὡς ἐν μέ) γραβαλλ ἣν πικρίαν οὕτω διὰ 
μασίοις ἐδέσμασι, καὶ ὡς ἐν μέλιτι παραβαλλῶν τὴν πικρία , | 
: | " Y ω B 5 E ^ , , ἡ zs , ^ £/ νὰ 
τινων τῶν ἐπ᾽ ἄκρον βίου ϑαυμαζομένων, καὶ ἐν ἐπαίνοις ορϑοδοξίας 
^" ; à | | " 4 ' , " αὖ δ, 
L£i ἰλομέ αἱ γὰ J στ γον αὐτοῦ, TOU φϑο- 
ἀεὶ καταγγελλομένων. Καὶ yag τοῦτο ἔστι τὸ ἔργο) , φ 
νήσαντος ἀπαρχῆς τῶ πατρὶ ἡμῶν Αδαμ, καὶ πᾶσιν ανϑρῶποις 
᾿ s b yr ὃ , - T "i iE $24 
ξγνϑραίνοντος. ὁδὸς καί !zov riwvov σοφῶν εἴρηται, ὅτι pOovog ἄει 
c [A Ju U L E rel " , οὶ 
ic μεγάλαις εὐπραγίαις ἀντίπαλος )vuro καὶ διὰ τῶν μειζονῶν 
. ταῖς μεγαλαις εὐπραγίαις ἀντίπαλος. C t ον οὐδ Aca 
ποοςώπων ἔβαλέ τινας προφάσεις, ἵνα ἡμᾶς καὶ τὴν αγίαν rov ϑεοῦυ 
diste x: Wut 944 ΣᾺ 1 βουμένην τε καὶ πολεμου- 
ἐκκλησίαν ἄλυπον μὴ ἐάσῃ, ἄλλα αεὶ ϑορυβουμένην τὲ X ει 


.- - , ἢ E ἴῃ 
: Ἔδοξ i καὶ τοῖς ἐξ ἡμῶν ἐγοῖς. καὶ £V μεγαλγ 
μένην. ᾿Εδοξε γὰρ τισι καὶ τοῖς ἐξ ἡμῶν ορμωμένοις, ἐν μεγαλῃ 


A 


διαϑέσει ὑπάρχουσιν, ἐν ἐπαίνοις δὲ ἀεὶ παρ᾽ ἡμῖν καὶ παρὰ πᾶσιν 
ὀρϑοδόξοις ἐκϑειαζομένοις, παρεκβάλλειν τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς του Ap- 
evod ἐνσάρκου παρουσίας, καὶ λέγειν ὅτι σάρκα ἔλαβεν 0 ἜΜ 
ἐλϑὼν ὁ κύριος ἡμῶν, καὶ ψυχὴν, νοῦν δὲ οὐκ ἔλαβε, τουτέστι 34 
λειον &vOgozov: τί ix rovrov τῷ βίῳ συγειρενεγκάμενοι ΜΝ - 
γειν, ἢ παρὰ τίνων τῶν πρὸ αὐτῶν μεμαϑηκότες, ἢ τί ὠφέλεμον ἐκ 
ii TOU κερθησαντες, ἢ γαρισάμενοι ἡμῖν τε καὶ τοῖς ἀκούουσι καὶ T1] 


L| " , Ξ ? M. 
γί y ϑεοῦ λησί δὲν πλὴν ἢ ταραχὴν 1 χίροεσιν εἰς ἡμᾶς 
ἁγία τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία, οὐδὲν πλὴν ἢ ταραχὴν καὶ ὀιαίρεσι ς ἡμᾶς 
EB 4 , 


. . ^n ho 
* Reponendum fortasse Ἢ ex cod. ἢ 


SANCTI 
EPIPHANII 
CONTRA HAERESES 


LIBRI III. TOMUS II. 


CONTRA DIMOERITAS, 


ut nonnulli vocant, qui perfectam Christi incarnationem 
abnegant, quae est haeresis LVIL., sive LXXVII. 


Post superiores illos nova quaedam, ac difficilis, et a recta fide 
abhorrens haeresis ex antieipata quorumdam opinione in humanum 
genus prodiit, neque caussam cur ita contigerit satis intelligo; nisi 
quod id unum humanae naturae perturbator et hostis diabolus studet, 
nunquam ut ab infestandis hominibus cesset; qui amarissimo suo 
veneno exquisitos cibos inficit, ac melli fel admiscet, idque potissi- 
mum illorum opera molitur qui admirabili vitae instituto celebrantur, 
el propter sincerae fidei studium ardoremque commendantur. Hoc 
enim unicum illius opus est qui εἰ adversus parentem nostrum Áda- 
mum invidia primum, et adversus humanum omne genus odiis effer- 
buit. Quam ad sententiam praeclare sapiens quidam dixit, Znvidiam 
magnis perpetuo successibus adversari. Sic igitur per magnos quos- 
que viros errores introduxit, uti nos atque ecclesia dei perpetuis 
molestiis ac tumultibus bellisque conflictemur. Etenim nonnullis 
nostrorum placuit, et quidem primariis, atque a nobis et ab omni- 
bus orthodoxis divinis propemodum honoribus alfeclis, mentem ab 
Christi incarnatione dimovere , eundemque carnem cum anima dun- 
taxat suscepisse, mentem vero nequaquam, asserere, hoc est non 
perfectum homiuem induisse. Neque video quid hac opinione hu- 
mano generi contulerint, aut a quibusnam istiusmodi dogma dic:ce- 
rint, quidve aut ex ea re emolumenti ipsi ceperint, aut nobis ipsis 
alque auditoribus omnibus, adeoque sanctae dei ecclesiae fructus 


particula indefinita. Teligit haec verba etiam Gatakerus Opp. Crit. p. 812. 
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2, 0 &tL ἡμῖν ἀγαπητος, καὶ TO 


: 4- , 1 : 3 ^ 4 
A9 avac X πᾶσιν ορϑοδοξοις, ““πολινάριος ὁ 
αὶ ( τυ . ^ I JUL UU I C Ὁ 


; 1 « " s « - 2 Luka ^ c ^ 252 
οὗτος ἣν ὁ ἐν ἀργῇ τοῦτο TO ῥῆμα ἐπινοήσας τὲ καὶ 
V ( d 1 

| | ET. : 
Καὶ τὰ πρῶτα μὲν ἐνηχούμενοι ἅπο τινῶν τῶν υπ 


Li 


υμένων ! τιστ ὐμεὶ s; 4 coc o0 cv TOLOUVIOG τι yze- 


τῷ Dío τὸ ὁῆμα, £r. ἐν προςδοκία ἐλπίδος 
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e! : $ ; c3) * C^) ) ^65 o- )C 7 "ὁ... 
ἕως τακριβὲς ἐπιγνῶμεν. λέγομεν γὰρ τοῦς 7a 


, 


, L| τ A Ὕ , 
: " γΥ}) yn ^ m ry c ^ 
ῦ πρὸς ἡμᾶς ἀφικομένους uy νοοῦντας τὰ βαϑέως 


(ov ἀνδρος, καὶ συνετοῦ, καὶ διδασκαλου, ἀφ 


τλαττεῖιν. μὴ ἀπ αὐτου 


μεμαϑηκότας.  lloÀàa γὰρ qv 


. * /«4 "yt. Δ, S t 
x ἐν αὐτοῖς ? TOig πρὸς ἡμᾶς éoyouévoig ἡμφιβαάλλετο. Τινὲς μὲν γαρ 
( c ἕύτοιὶις VLULS 7LUUS TIILCS U rut $ | PE 


4 | " vex H " 
αὐτῶν ἐτόλμησαν λέγειν ἀνωϑὲεν τὸν Χριστον TO σῶμα κατενηνοχέναι. 


, * , Ρ lo " P * 5 ' : ^ 

Emniufvovca δὲ ἐν τῇ τῶν ἀνθρώπων ἐννοίᾳ ἡ ξενολογία ἐπὶ τὴν Ó& 
Fide ; ) 1 A $^ 

it " AÀÀO t ἐξ τῶν καὶ γὴν tíÀn- 

yoryra προχοπὴν εἰργάζετο. «ἄλλοι͵ ὁὲ ἐξ αὐτῶν καὶ τὸ ψυχὴν tiAq 


ρέναι τὸν KOLGTOV not noc vro. Τινὲς δὲ καὶ OMOOUGLOV τὸ σῶμα TOU 
Qevub τὸ» A. ULU L (Q9 4 ^ i 


*- 


A ᾽ 4 , $ E 
τῇ 9 λένειν ἐτό ταν. καὶ τὰ ὁ τεοι; ; πολ- 
Χριστοῦ τῇ ϑέεοτητι λέγειν ἐτολμησαν, καὶ τὰ ἀνωτερικα μέρη εἰς 


" 1 ! - onis $ ᾽ 
λΛὴν ταραΥὴν xcrtorqyOQV, OL 
ES E ν᾿ 


ovg ἀναγκὴ γέγονε σύνοδον συγκροτη- 


, , sia ὃ H " , s E. 
ϑῆναι xoi ἀναϑεματίσαι τοὺς τοιούτους.  ÀÀ« καὶ υπομνηματαὰ πὲ 


B 


, " " , ,. " 
' ) μακαρί γπα “4 Q 7TtOrCÁT δι 
TtQUXTOGL, CV ἀντίγραφα d (tox or LT T] 7E GCTE GE A9 'avecio απτεσταλῇ, 


ἣν αἰτίαν τῶν ὑπομνημάτων καὶ αὐτὸς ὁ μακαρίτης ἠναγκάσϑη γρα- 
“ it ἐπιστολὴν κατὰ τῶν τὰ τοιαῦτα λεγόντων, μετὰ ἀπειλητικῶν λόγων 
ἐπιπεμψάμενος τῷ αἰδεσιμωτάτω ἐπισκόπῳ ᾿Επικτήτω, ὅτι κατηξίωσε 
: , . . 3 - 4 |i - 

περὶ τούτου κἂν ἀπόκρισιν τοῖς ταραξασι δοῦναι. Σαφῶς δὲ περὶ τῆς 
ὁ αὐτὸς μακαρίτης ἐν ταὐτῷ, καὶ τοὺς αὐτὰ φάσκον- 
reg ἀπεκήρυξεν. ' Hg ἐπιστολῆς τὸ ἀντίγραφον ἐνταῦ- 

σϑαι διόλου ἀναγκαῖον ἡγησάμην. Καὶ ἔστι τοδε. 
Ρείαυ. qui ab ipso ad nos venerant. 


. 9. Restitui hoc τοῖς, quod in edil. Pe- 
av. non exiat, ex ulroque codd. mss. et 


d 


edit. princ. 


rrm ΓΙ "T/AA 
LIB TT. l'OM. Il 


EL 


allulerint, nisi ut tumultus ac simultates et dolores inter nos exci- 
larint, mutuaeque concordiae caritalisque suavitalem extorserint. 
Quippe divinarum scripturarum consenlientem ae reclum ordinem, 
et innocenliae professionem, ac propheticam, . evangelicam et apo- 
stolicam fidem negligentes sophisticas nobis argulias ac fabulas ob- 
truserunt, quibus infinitas nobis calamitates attulerunt, alque in 
seipsis apostoli dietum illud impleverunt: Deficient quidam a sana do- 
cirina, attendentes fabulis et inanibus nugis. 

Egregius ille ac venerabilis senex , quem nos el beatae me- 
moriae papa Athanasius, imo vero catholici omnes unice dileximus, 
Apollinarius Laodicenus huius dogmatis auctor ac propagator extitit. 
Ac principio quidem cum id nobis nonnulli ex eius discipulis narra- 
rent, fidem non habebamus, neque verisimile putabamus a tanto 
viro errorem eiusmodi profectum. taque nonnulla adhuc meliorum 
spe patienter expectavimus, donec rem omnem accurate cognovi- 
mus. Hoc enim dicebamus, discipulos illius qui ad nos ventitabant, 
cum ea minime caperent quae ab erudito illo ac sapienli viro prae- 
ceptore suo abstrusa ac recondita proferrentur, eiusmodi quaedam 
finxisse sibi quae ab illo nunquam didiceraut. Praeseriim eum multa 
inter ills qui nos adibant opinionum varielas esset. Quippe 
nonnulli eo progressi sunt ut Christum corpus e coelo detulisse dice- 
rent, quae absurda peregrinaque comminiscendi licentia hominum 
semel animis incidens ad graviora acerbioraque processit. Alii vero 
Christum animam assumpsisse negaverunt. Quidam eiusdem Christi 
corpus divinitali consubstantiale non dubitarunt asserere. Quibus 
opinionum portentis orientem maguopere perturbarunt; propter quos 
conflari synodum necesse fuit, eiusdemque decreto condemnari. 
Quinetiam commentarii quidem praescripli sunt, quorum exempla 
ad D. M. papam Athanasium missa sunt ; quibus illis commentariis 
adductus est ut adversus dogmatum illorum assertores minaces lite- 
ras ad venerabilem episcopum Epietetum scriberet, a quo rogatus fue- 
rat ut tempestatis illius ac tumultus auctoribus responderet. Quam- 
obrem in eadem epistola de fide perspicue accurateque beatus ille 
disseruit; et illos novorum dogmatum propagatores perturbatoresque 
proscripsit. — Cuius epistolae integrum exemplum hic adscribere 
necessarium esse duxi. Est autem eiusmodi. 


9. γράφας mendose exaratum est in edil. Petav. Colon. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 





2. 'T'im. 4,3. 
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πεπαύῦσϑαι ÉX τῆς 


, , ᾽ , TN: 4 ᾿Ξ 'H 
γενομένης ἐν Νικαία ovvoOov. 
E ^ [9 / 


v / ! rcc oviac v ὡς ὁμολογηϑεῖσα 

/ ΨΥ ὍΝ 3 — É . ιν A sse » , : : ; 

E. [ C UICOX!Y "n ἐστὶ σχοι e cverogonzmnv μεν τ 0116 ἀσεβείας . συστασιν 
πίοτις αὐὑταρθηῆς € E " 


- 9. cre T TSfac y ὕτο γοῦν καὶ νῦν διαφο- 
δὲ τῆς ἐν Χοιστῶ εὐσεβοῦς πίστεως. 4ια τοῦτο yot 


Ut [5 c " , , A -- ^ "^ 

: ᾿ 2e : M 1 31/ » * 0 Lo XGL ΤΊ ILEVOAT 

otv γενομένων GvvoOQv, ἕν TE ΤΊ | ἀλλίᾳ, —— T. i " xig 

: st . a es c μὲν 1 ἔτι κρυπτομένους καὶ φρο- 

Ρωμη παντες οἱ συνελύοντες τοὺς μὲν —— " : |, x 

sk E. , , | , A ; j 1 

» 4 ͵ IMS P''.'u | Àl£« | ἐν εδιολανω cL C vpoa- 
νοῦντας τὰ ᾿Δρείου, Zv&évriov δὴ λέγω TOV € in 


NS ἀν 
Mc πρᾶοι M "0 lec. zauapngri, ὡς 
xiov. καὶ Οὐάλεντα, 2 καὶ Γαΐον ἀπὸ τῆς ? ΠΠαννονίας, παμψηφι, 


: L| 
) μὲν ὑνεΐ " ἔγραψαν * δὲ παντα- 
ἀπὸ £vog πνεύματος κινούμενοι, αἀνεϑεματισαν" ἔγρα | 
5. διὼ τὸ τοὺς τοιούτους ἐπινοεῖν ἑαυτοῖς ὀνόματα συνούων, μηδε- 
YOU, διὰ TO τοῦς ς 


ἐπ: 2: Loandfiunt | μὴ μόνον τὴν 
αν ἐν καϑολικὴ ἐκκλησία συνοῦον ὀνομαζεσϑαι, εἰ μὴ μονον τῇ 
uiav ἐν (CU O0 AUX T] " ; , 
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τῶς ς τΊςς 4 ον [9}7Ἁ 5- i » * : Σ 
τ ε x - J “βγεῖ, 96 /it£C Ἢ ζῃητειν ἐπιγειρου- 
YT. : : στε σαυτὰα CUuOoLioDTITEll τινες ἢ (τὲ Á 
Πῶς τοίνυν ἔτι μετὰ τοσαυτὰ ἀμφισβρήτει T l MP S 
- , " , 2 a9 ; - ly £f T * 
' Εἰ uiv οὖν x τῶν 4 ειανῶὼν εἰσιν. οὐθὲν σαυμαστοι ει TX αν 
OLV ; - cv U e^ — : : | 
, q “" " Q | 0731711 ;»en 10 κουουσι 
y f. υτῶν γοαῷ ἔγταὰ διαβαλλουσιν" 9 ὥςπερ “και βίλληνες QGXOUVOTUOL, 
* EY'UTO [Quer | 


, " , 2E o 7 me Δ ἃ Zu “ ΨΥ νϑοῶ- 
n εἴδωλα τῶν ἐνων αργυριὸν καὶ! χθϑι OLOV , eo ov χειθῶ e ς 
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γοῦ eot τοῦ 1 2Ξαγίου πνεύματος διδασκαλίαν. 
Ι γοῦυντ : ) Q'yLOU πνξυ G 
μωρίαν ἡγοῦνται τὴν περὶ TOt ͵ | 


, ? - — A καὶ ὠνουπῶν τὸ λωϑέν zoo 
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* , ἴω )« f? wi. - 
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πατέρων εἰσίν, OL OLX TOU GT]JTELV QVCGOXEUGSELV £a £6, 
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ταστροφῇ τῶν αἀκεραίων. 
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Ταῦτα δὲ οὕτως γράφω ἐντυχὼν τοῖς παρὰ τῆς σῆς ϑεοσεβείας 
& e c J H » I S " v 


"» " "l et 
, Y δ Los VERMAN 20 , νὰ wnoe 
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lc μετὰ ταῦτα γένητα Τίς γὰο ἤκουσε τοιαῦτα 
ανήμη τις τούτων τοῖς μετα ταῦτα γένηται. dig γὰρ ἢ 
] ἣν i " i 


In marg. cod. len. manus 

inliqua (eadem quae 1} sum conscripsu 

cuius recensionis librum) rubro apptnzW ρα pop5., quae 

omissis levioribus, vocabula quomodo consiituenda interpre- 
B. sig ifi ab n tandaque sint mihi non satis liquet. 

edic Cap. ΠῚ. — — 1. ἔτι χρυπτομένους B. 


L 


ἀπιχρυπτομένους vulgata apud Epipha- 


ig | 
dit. Benedict. tnscri] 
nium scriptura. est 
k^ , " ata hos 

^ xat particulam revocavit ex vocabulo 
sequente a quo absorpta erat. Habet B., 


" ):] 
j ] J h ; liher 
ed abest vu go αὖ Epiphanii HUTIS. 


ATHANASIUS EPISCOPUS ALEXANDRIAE EPICTETO CORIN- 
THIORUM EPISCOPO. 

Equidem arbitrabar haereticorum, quotquot unquam fuerunt, 
omnium vanam absurdamque loquacitatem ab Nicaena synodo penitus 
esse compressam. Quae enim illic a patribus ex sacrarum auctori- 
tate literarum proposita fidei formula est, cum ad omne genus im- 
pietatis evertendum, tum ad religiosam in Christo fidem affirmandam 
sufficere videtur. Quamobrem cum per Galliam, Hispaniam Ho- 
maeque adeo frequentia hoc tempore concilia celebrata sint, quot- 
quot in illis congregati sunt, occultos Arii fautores, Auxentium dico 
Mediolanensem, et Ursatium, ac Valentem, Caium quoque Panno- 
nium, velut unius afflatu spiritus, communi suffragio condemnarunt, 
et encyclieas literas scripserunt, quibus quod isti synodorum falsa 
nomina iaclarent, ullam in ecclesia catholica synodum praeter Ni- 
caenam nominari veluerunt; quae cum de ceteris omnibus, tum de 
Ariana polissimum haeresi triumphavit, euius unius gralia potissi- 
mum est collecta. Post ea vero tot tantaque, quid est quod nonnulli 
controversiam facere ac quaestiones agitare conantur? Qui si ex 
Ariana factione sunt, nihil mirum est illos quae contra se sunt 
scripta eriminari. Quemadmodum et gentles eum e psalmis istud 
audiunt, Szmulachra gentium argentum, et aurum, opus manuum homi- 
num; ilam spiritus sancti doctrinam meram esse stultitiam arbitran- 
tur. Sin ex eorum numero sunt qui sana ac sincera fide praediti 
videntur, etin iis quae a patribus decreta sunt acquiescere, ac ni- 
hilominus suis illis quaestionibus evertere omnia conantur, nihil 


Cap. HT. 


aliud efficiunt nisi quod scriplum est, Prozimo quidem turbidam ever- X 15. 


sionem propinant, et otiosas verborum contentiones movent , Quae ad 


aliud nihil quam ad rudiorum perniciem alque exilium pertinent. 


Haec idcirco scribo quod commentaria quaedam legi a pietate C 


tua nobis oblata. Quae utinam scripta nunquam fuissent! ne vel 
tenuissima ad posteros illorum memoria perveniret. Quis enim haec 


9. πανονίας codd. mss. οἱ edil. princ., omnibus libris consentientibus. 
alii apud B. libri. 13. πατέρων, εἰσὶν oi B. 
. t& B. 14. ἐπ᾽ οὐδενὶ B. 
οὖσαν πάσης μὲν Β. Car. IV. — 1. zo (χϑεῖσιν codd. mss. 
). 7 ζητεῖν τινες B. οἱ ed. princ. Recte, si πράσσειν interpre- 
/. αὐτῶν B. laris exigere, postulare. Inepliebat enim 
. ὥςπερ “Ελληνες ἀχούοντες B. Cornarius converlens cum adeptus sim 
. xai om. cod. Rhedig. commentarios a pietate tua factos. Pe- 
0. Scribendum, ni fallor, £l ἀχούουσι.  tavius Scripsii προςαγϑεῖσιν, ut habet 
1. ἔργα B. eliam B. 
) 


K [9 , Cv ς-. p ^ £A 
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1m. 6, 4, 


ap. IV. 





λον σῶμα μεταβέβληται, καὶ ἠλλάγη τῆς ἰδίας φυσεως; ? Tig 906 o- 


| 
λως ἤκουσε παρὰ Χριστιανῶν ὅτι ϑέσει, καὶ οὐ φύσει σῶμα πεφορη- 
τοσοῦτον ἠσέβησεν ὥςτε εἰπεῖν ἅμα καὶ φρονεῖν 

9 αὐτοῦ ἡ ὁμοούσιος τῶ πατρὶ 1 αὐτὴ περιετμήϑη, 

καὶ ἀτελὴς ἐκ τελείου γέγονε, 1} καὶ τὸ ἐν τῷ ξύλῳ καϑηλούμενον 
οὐκ ἦν τὸ σῶμα, ἀλλὰ αὐτὴ ἡ δημιουργὸς οὐσία τῆς 13 φύσεως; Τίς 
δὲ ἀχούων ὅτι οὐκ ἐκ Μαρίας, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 1.8 αὐτοῦ οὐσίας μετεποίη- 
σεν ἑαυτῷ σῶμα παϑητὸν ὁ λόγος, εἴποι ἂν Χριστιανὸν τὸν λέγοντα 
ταῦτα; τίς δὲ τὴν ἀϑέμιτον ταύτην ἐπενόησεν ἀσέβειαν, ὥςτε κἂν εἰς 
ἐνθύμησιν ἐλϑεῖν καὶ εἰπεῖν ὅτι ὁ λέγων ἐκ Μαρίας εἶναι τὸ κυριακὸν 
σῶμα οὐκέτι τριάδα, ἀλλὰ τετράδα ἐν τῇ ϑεότητι φρονεῖ; ὡς διὰ 
τοῦτο τοὺς οὕτω διακειμένους τῆς οὐσίας τῆς τριάδος λέγειν 13 τὴν 


, TT , » P " , * , T. n , , 'v : 
σάρκα ἣν ἐνεδύσατο ἐκ Μαρίας ὁ σωτὴρ.  lloOtv δὲ παλιν ἠρεύξαντο) 


" 


, ; - ^ ud 5 - H , T 
τινες ἴσην ἀσέβειαν τοῖς προειρημένοις, ὡςτε εἰπεῖν μὴ νεώτερον εἶναι 
4 - - - ἃ ὅ ^ , 544 ἢ " 9. a ᾿ 
τὸ σῶμα τῆς τοῦ λόγου ϑεύτητος, ἀλλὰ συναΐδιον αὐτῷ διαπαντὸς γε- 
» - * 1 * 7 - , , - Ἁ LI ? , Fa 
γενῆσϑαι, ἐπειδὴ ἐκ 15 τῆς σοφίας συνέστη; πῶς δὲ καὶ ἀμφιβάλλειν 


S. f. Ξ ^ , . ε ᾿ P» 5 ἢ ͵ ' Qa. , 
ἐτόλμησαν οὗ λεγόμενοι Χριστιανοὶ, εἶ ὁ ἐκ Μαρίας προελϑῶὼν κύριος, 


L| - ? , 1 - , - ^ - ^ A Li A , 3 

ἴὸς μὲν τῇ οὐσίᾳ καὶ τῇ φύσει τοῦ ϑεοῦ ἐστι, τὸ δὲ κατὰ σάρκα ἔκ 
E , B 1 4 - δ , 5 H 4 

σπέρματος Ζαβίδ ἐστι, σαρκὸς δὲ τῆς αγίας Μαρίας; Τίνες !9 aga 


"y . a , ^, ^ a 1 - 4 1 D y, 
ουτῶ τολμῆροι γεγονασιν QgrE EL7tELV TOV Χριστον τον GOCOXL παϑοντα 


: ^ ᾽ τ L| B * 1 E mt 
καὶ ἐσταυρωμένον μὴ εἶναι xvgiov καὶ σωτῆρα xai Otov 17 καὶ viov 


- , εἰ - , L| ES ? ,6 "4? , 
τοῦ πατρὸς; ἢ πῶς Χριστιανοῖ ϑέλουσιν ὀνομαζεσϑαι οἱ λέγοντες εἰς 


T “; ^ 4 ^; - - ?1 ^ , 1 , 
&vOgoTtOV αγιον, ὡς ἐπὶ ἕνα TOV προφητῶν, ἐληλυϑέναι TOV λογον, 
" ἊΝ 


D] ι , L "y i ͵ , , , A - 3442 
καὶ ur αὐτὸν «vOQo7OV γεγονέναι, AaBovra ἐκ ίαρίας τὸ σῶμα, αλλ 


^; 


τ 4 ΄ ᾿ " "S Vs L - - »ἵ 1 1 
ἕτερον εἶναι τὸν Χριστον, καὶ 15 αλλον τὸν TOU ÜtOU υἱὸν, TOV πρὸ 


Μαρίας καὶ πρὸ αἰώνων υἱὸν ὄντα τοῦ πατρὸς; ἢ πῶς 19 Χριστιανοὶ 


» 
^ 


T 4; Mas . | A T 4 Μη Ὶ τ 4 - 
εἶναι οἱ λέγοντες αλλὸον ?? rov Otov είναι, καὶ αλλον είναι TOV TOU 


ϑεοῦ λογον; 


"y T 2 E. e , τὸ , 4 , , j 1 
Ταῦτα ἣν ἐν roig ὑπομνήμασιν 1 διαφόρως μὲν εἰρημένα, μίαν δὲ 


d 
2. πώποτε B. oAgg παρὰ Xp. B. 
y Rescribendum fortasse γόνος χυρίου, 6. δὲ omiss. in ed. Pelav. Colon. repet. 


χαὶ Acyog ϑεοῦ, id quod iam suspicatus 7. χύριος B. 
lelerius Monum. Vet. Eccles. tom. 4. vj omiss. in ed. Pelav. Colon. repet. 


III, p. 609, uti habet etiam B. 9, αὐτὴ B. 
τὸ éx B. 10. αὐτὴ om. B. 


Τίς δὲ Ὥχουσεν ἐν ἐχχλησίᾳ, ἢ 11. χαὶ ὅτι τὸ ἐν ξύλῳ Β. 


τι 


erat Ct 


1 E] 1 b. "E" 
unguam autlli quis docuit, daidicitve ; Vam e 0n egereaitu 
$ ] c 


bum domini, et lex dei ex Hierusalem. Αἱ haec unde prodierunt? 


Quinam inferi illud eructarunt, consubstantiale divinitati verbi cor- 


pus illud esse quod a Maria genitum est? 


aul verbum ipsum in car- 
nem, ossa, capillos, ac totum denique corpus esse conversum, et 
a suapte natura mutatum? — Quis omnino de Christianis audiit filium 
dei specie ac fictione sola corpus, non natura gessisse? Quis tam 
impius fuit ut ipsammet eiusdem divinitatem cireumcisam esse alque 
imperfectam e perfecta redditam fuisse sentiret ae diceret? tem 
illud ipsum, quod in ligno suffixum est, non corpus extitisse, sed 
substantiam ipsam naturae tolius opificem? — Quis cum istud audiat, 
non e Maria, sed ex propria substantia dei verbum obnoxium pas- 
sioni sibi corpus effinxisse, Christianum qui haee dixerit arbitretur? 
Quis execrandae illius inpietatis auctor est, ut eiusmodi quaedam 
animo concipere aut eloqui minime formidaret? eum, qui domini- 
cum e Maria corpus esse natum asserat, non trinitatem, sed qua- 
ternitatem. divinitali tribuere? Adeo ut qui ila sentiunt carnem il- 
lam, quam salvator e Maria virgine suscepit, ex ipsa substantia 
trinitatis esse fateantur. lam vero undenam parem huic ac germa- 
nam impielatem evomere alii quidam in animum induxerunt, uli cor- 
pus ipsum non divinitate verbi recentius, sed coaeternum, ac per- 
petuo cum illo coniuuctum extilisse definiant, quandoquidem ab ipsa 
sapientia conslitulum est? — Potuitne Christianis ab hominibus in du- 
bium vocari, utrumnam dominus noster de Maria virgine natus sub- 
stanlia naturaque dei filius extilerit, secundum carnem vero e Da- 
vidis slirpe, ac sacrosanclae virginis carne susceptus? — Quinam 
porro tanta temeritale οἱ audacia fuerunt, ut Christum illum asse- 
rerent qui in carne passus, et in crucem actus est, non esse domi- 
pum ac salvatorem, et deum, patrisque filium? — Quonam pacto 
Christianos appellari se volunt qui in sanclum hominem perinde ut 
in aliquem de prophelarum numero delapsum esse verbum, non 
ipsummet hominem factum esse profitentur, cum ex Maria corpus 
induisset, sed alterum esse Christum, alterum dei filium, qui ante 
Mariam et ante saecula omnia filius ex patre prodierit? Án vero 
Christiani esse possunt qui alium esse deum, aliud et ab illo diver- 
sum del verbum praedicant? 

Haec in illis commentariis continebantur pronunliata diverse, 


J 


2. σοφίας B. 18. ἕτερον B. 
: : : : . 
. ἑαυτοῦ B. 19. εἶναι Χριστιανοὶ δύνανται οἱ B. 
3. a Ω z de Γ᾿ & Mas : «ἥ € 
. εἶναι τὴν B. 20. εἶναι τὸν viov, xai ἄλλον τὸν TOU 
- 3 ^ 1 
. τῆς οὐσίας τῆς σοφίας B. *& d 8. 
* 3, , , 
. δὲ ἀρὰ B. Cap. V. — 1. ἀδιαφόρως codd. mss. 
. χαὶ non habet cod. Rhedig. ulerque el ed. princ. 











nar 


1000, 


λέπουσ 


ς Ub CGU'JOUI 4: 
A 


μένῃ. ἔγω ὃὲ τὴν OnV 
εἰ i I 


ἀνασχομένην, καὶ ὅτι um τούτους 4 μὲν ἔπαυσε 

ταῦτα λέγοντας, τὴν δὲ εὐσεβῆ πίστιν παρέϑηκεν αὐτοῖς, ἵνα ἢ αἀκού- 
σαντες ἠρεμήσωσιν, ἢ ἀντιλέγοντες ὡς αἱρετικοὶ ὅ ὀνομασϑῶσι. Τὰ 
γὰρ ὃ προειρημένα οὔτε λεκτὰ, οὔτε ἀκουστὰ παρὰ Χριστιανοῖς, ἀλλὰ 
κατὰ πᾶντα τρόπον τῆς ἀποστολικῆς διδασκαλίας 7 ἐστί. 


Zt τοῦτο γοῦν x«yo τὰ παρ ἐκείνων, ὡς ὃ εἴρηται, γυμνῶς πεποίηκα 


E - €" 9 4 “ὦ "f " , δὲ͵» , |] 
ἐγγραφῆναι τῇ ἐπιστολῇ, ἵνα xal μόνον ὁ ἀκούων ϑεωρῇ τὴν iv av- 
, b, 
- * d 4 Sid ὰ 4 € ? , 2. . " 4 * "Sv A ^ , 
τοις αἰσχυνὴν καὶ ὃ ἀσέβειαν. Καὶ εἰ καὶ ἔδει διὰ πλειόνων κατηγο- 


ρεὲν καὶ Οιελέγχειν τὴν ᾿ὕ τῶν ταῦτα διανοηϑέντων αἰσχύνην, ἀλλὰ 


l 1 APP 1 192 v r1 : j Ff e - . ? la ] 
καὶ καλὸν εἰναι ἕως τούτων τὴν ἐπιστολὴν, καὶ μηδὲν πλέον 
γράφειν. Ta γαρ οὕτως φανερῶς δεικνύμενα φαῦλα γυμναζειν ! 9 ἐπι- 


ἔνα μὴ τοῖς φιλονεικοῦσιν ὡς ἀμφί- 

βολὰ νομισϑῃ. 1ὲ Τοῦτο μόνον ἀποκρίνασϑαι πρὸς τὼ τοιαῦτα καὶ 
3 - , ^w ΝΜ, , ^ v ΒΨ EZ 
εἰπεῖν ἄρχει, OTL οὐχ ἔστι ταῦτα τῆς καϑολικῆς ἐκκλησίας, οὐδὲ ταῦτα 
"Y I " 2 7$ 25 A n; 1 1 : , * 2: , 
οἱ πατέρες ἐφρόνησαν. Ive δὲ μὴ ἐκ τῆς τέλεον σιωπῆς πρύφασιν 
15 4 , p5-TT 34) o£ "A222 2 ^w - , , 

ἀναίσχυντον ἑαυτοῖς οἱ τῶν κακῶν ἐφευρεταὶ πορίσωνται, καλὸν 


t M , 
CX i , DE )V ^" D J 1 8 : ] ἴων E jy) Y ES 1 "^ δ᾽ 
eX τῶν VEtLOV γράαφῶι ὀλίγων μνημονεῦσαι. Ταχὰ γὰρ xcv οὕτως 


, Arm ζυν δ Ψ» ^ 2 l -— " - , - 
αἰθεσϑεντες παυσωνται ἀπὸ τῶν ῥυπαρῶν τούτων ἐπινοιῶν. 


LE 


Mss Bae ΚΣ , m T d E 4 ? 
Π|οϑὲν !vuiv ἐπῆλθεν εἰπεῖν, ὦ οὗτοι, τὸ ὁμοούσιον εἶναι τὸ 
σῶμα τὴς τοῦ λογου ϑεοτητος; ἀπὸ γαρ τούτου καλὸν ἀρξασϑαι, ἵνα 


rovrov δεικνυμένου σαϑροῦ, καὶ πάντα τὰ ἄλλα τοιαῦτα δειχϑῇ. Amo 
s ν ͵ 


ι 


b adm "P ahi Y E. n 2s. hi. f 1 E , , 
μὲν οὖν τῶν γραφῶν ovx ἔστιν ευρεῖν. Θεὸν γὰρ ἐν ἀνθρωπίνῳ co- 


B 
EAa 


᾿ 


: : GM » 1 - , |j ^ 5 , “Ψ H — 
πατοος" καὶ τοῦτον μὲν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, TO δὲ σῶμα ix 
ω EN - à - 


usd ΡΥ E 2f Ὁ 1 E f. ; Ἢ ᾿ P , Ἢ , , 
Μαρίας ὡμολόγηται εἶναι πάλιν κατὰ τας “γραφᾶας. Ἡ τοίνυν ἀρνή- 


βλέπουσαν δύναμιν B 9, ἀσέβειαν ed. princ. δυσσέβειαν 
τῊ Β. ; scriplura est ex codice nescio quo (cum 
ἔπαυσε μὲν Β siglo M) annotata in marg. exempli 
"ομισθσῶσι B., quod verum est. Schottiani, quod penes me est. 

εἰρημένα B. 10. ἀφροσύνην τῶν τὰ τοιαῦτα vom- 


2 ] / BJ , 
LL a esi ( Ξε - E. ^ A cem, ^ € , - 
ἐστι 1 B. σαντῶν, QÀAX XXÀOV E£OQG τούτων εἰναι 








seceü quorum una eaücm«au mens essevc cuim 


| roptéréa dissidebanl a se invicem ac pugnabant jj qui 6 


—w 


E go vero 


i 


] I 
fessione a patribus in Nicaena synodo prodita gloriantur. 


pietatem tuam magnopere demiratus sum, quod istos homines tole- 
rare potuerit, neque talia iactanlibus silentium imposueril, ac piam 
sineeramque fidei regulam obtulerit, qua quidem audita vel acquie- 
scerent, vel, si contradicere mallent, haeretici nominarentur. Nam 
quae ante commemorata sunt, neque proferri, neque audiri apud 
Christianos possunt, sed ab apostolica disciplina penitus abhorrent. 
Quocirca eorumdem ego dogmala, cuiusmodi ante proposita sunt, 
nude huie epistolae attexenda curavi, ut qui haec solum audierit, 
illorum infamiam impietatemque contempletur. Ac lametsi eorum, 
a quibus excogilala isla sunt, turpitudo pluribus accusanda ac re- 
darguenda videatur, nihilominus haec ad epistolae modum satis esse, 
neque uberius seribendum existimavi. Nam quae tam aperta nequi- 
tia implieata sunt, agitare vehementius ac curiosius perscerulari non 
oporlet, ne a contentiosis hominibus pro dubiis et ambiguis habean- 
tur. — Quare id unum adversus eiusmodi excipere ac respondere 
sufficit, non esse haec ecclesiae catholicae dogmala, neque hunc 
patrum nostrorum sensum extitisse. Verum ne, si omnino dissi- 
mulavero, perniciosorum dogmatum inventores isli impudentiae suae 
honestum aliquem colorem habeant, pauca e sacris literis expro- 
menda videnlur, ex quibus pudore forsitan affecti ab sordidissimis 
illis inventis aliquando desciscent. 


Undenam igitur usurpare istud. vobis in animum incidit, cor- 
pus divinitati verbi esse consubstantiale? — Hinc enim potissimum 
exordiri iuvat, ut eo convulso ac labefactato cetera perinde imbe- 
cilla monstrentur. Nam e sacris quidem literis eiusmodi nihil elici 
potest, quae humano in corpore deum extitisse praedicant. ΑἹ 
vero patres illi qui Nieaeae convenerant, non corpus sed filium ipsum 
patri consubstantialem esse dixerunt, eumque de patris prodiisse sub- 
stantia, corpus vero e Maria susceptum ex sacrarum literarum au- 
ctoritate decretum est. — Quare vel Nicaenam synodum eiuratote, 


11. xoi Peiavius habuit suspectum , ut (4. ἢ τοῦτο μόνον ἄποχρ. π. 


cancellis cluderet. χαὶ εἰπεῖν" ἀρχεῖ ott B. 
12. χαλὸν εἶναι ἕως τούτων τὴν ἐπι- 15. ἀναισχυντίας B. 
στολὴν codd. mss. εἰ ed. princ. est scri- 16. ὀλίγα B. 
plura, quam Petavius mulavit in χαλὸν Car. Vl. — 1. jpiv B. ἡμῶν vul- 
ἕως τούτων εἶναι τὴν ἐπιστολὴν. gala esi ap. Epiphan. scriptura, 
13. ἐπὶ πλεῖον B. 2. ἀρχὰς cod. Rhedig. 





Cap. VI. 


ἐχεέινα Q7TEO 


σεώρειν ὅημὰᾶς 


OC)UOTL EX γῆς EYOVTI Tv φυσιν, 


λογοὸς τῷ πατρί, κατὰ τὴν τῶν πατέρων ομολογίαν, 


ὁμοούσιος ἔσται καὶ αὕτος ὁ πατὴρ TO σώματι TO ἐκ γῆς γενομένω. 
» 1 , , n " , . UH ke à mi E 4 7 . 
Καὶ τὶ ἔτι μέμφεσϑε roig Aotiavoic λέγουσι τὸν υἱὸν κτίσμα, λέγοντες 


- L| ᾽ ᾿ 4 , Ρ E s D^ bs: ἃ L| * ^ e. B. 2 
* «UL QUIOL TOV TL GE EQ C OUOOUVOILOV τοις XTI0UuQOL, XXL εἰς ertoav Cqot- 


, , , 1 ) , ^ " 1 

βειαν utTtoyOUutvot, φασχοντες εις σαρκα καὶ OGrt« xai τροίγὰς 411 
- E "fF. - . o4 f 4 " D H * 44 , — 
ευρα, καὶ oÀov ὅ σῶμα μεταβεβλῆσϑαι TOV λόγον, καὶ ἠλλαχϑαι τῆς 


ἰδίας φύσεως; ὥρα γὰρ 9 εἰπεῖν ἡμᾶς φανερῶς ἐκ γῆς avrov γεγενῆ- 


E 
- 


γι ᾿ - , , B ", - , , , 

σϑαι. ἔκ γῆς yao ἢ τῶν ὀστέων καὶ ὅλου τοῦ σώματος φύσις. Τίς 
T ^ ^ " ^; H 4 ^ 1 Y , 

OUV ἢ τοσαυτὴ παραφροσύνη, iva καὶ πρὸς ἑξαυτοὺς διαμάχησϑε; 


a , 4 4 P LU a f - , ^ LU er 
ομοουσιον !? u£év λέγοντες τὸν Aoyov τῷ σωμαᾶτι ἕτερον ποῦς ἕτερον 


σημαίνετε, 1! vo δὲ εἰς σάρκα μεταβεβλῆσϑαι, αὐτοῦ "32 τοῦ λογου τρο- 


. Ὡξεσϑε Καὶ τίο ἔτι λι Ww 18 μι ῶν eví£t T | 10 
πὴν φανταζεσῦε. αὐ τις ἔτι ÁOLTTOV υμῶὼν ἀνέξεται ταῦτα καὶ μο- 


, , ᾿ ad , ἢ , ᾽ ᾿͵ γὼ 37 
vov φϑεγγομένων; laone γὰρ αἱρέσεως πλέον εἰς ἀσέβειαν ἐξεκλί- 
νατε. Εἰ γὰρ ομοούσιος ὁ λόγος τῷ σώματι, περιττὴ τῆς αρίας 


- - 
’ 


, : , , - , : ᾿ - : 
7] uv uT X CL ἢ γροξια ; δυναμένου του σωματος 14 καὶ 700 T$ Maoíieg 
5.27 ", Y , ' » 9' 4T m , e - e 
x, αἰδίως, ὠὡςπερ οὖν ἐστι καὶ αὐτὸς ὁ ἀογος, εἴγε xaO υμᾶς ομο- 


A. , A ι δ , - * ᾿ ᾿ - o. 
τι τῷ σωματι. Tig δὲ καὶ ἡ χρεία τῆς ἐπιδημίας τοῦ λογου, 
ΝΞ ^4 " . " E , " , "^ EH ) H - v) , 
ἵνὰ ἢ TO ἑαυτοῦ ομοούσιον ἐνθυσηται, ἢ τραπεὶς ἀπὸ τῆς ἰδίας φύ- 


3 ι 


- * 4 ^ - ^ , 3 ] , 
γαρ !9 αὐτὴ ξαυτῆς ἡ ϑεότης ἐπιλαμβανε- 


σεως σῶμα 18 γένηται; οὐ 


' Ρ μι: - ? 5 , ? 413? 5. $1 1 

τὸ ouoovciov !? αὐτῆς ἐνδύσηται. ᾿Αλλοὐδὲ 18 γὰρ 
- ι » . , ; , , ἢ ^ 1 , 

0 τὰς αλλῶν ἀμαρτίας λυτρουμένος Àoyoc, ἵνα τραπεὶς εἰς 


E 4 B 1 - - , , , Ἢ ^ 4 a , 
Ac £CGUTOV ὑπὲρ &ECUTOL ϑυσίαν 7T 00$gtvtEyxn, καὶ ECQUIOV ^UTrTOOOTTGL. 


:] 


L| 


- T] , , ΑΝ , ^ ^ 1 
οὐκ ἔστιν OUTOG, μὴ γένοιτος Σπέρματος yao ““βραὰμ 


A 


* . 9o" 2 . | E ^ ", » B 4 , - 
ἐἑπιλαμβανεται, ὡς ELTTEV O C7LOOTOAOG" οϑεν (QptLAE κατὰ πῶντα τοῖς 


" 


, " ow à " - LEE “ « - - A - - 

ἀδελφοῖς ομοιωϑῆναι, καὶ λαβεῖν ὅμοιον ἡμῖν σῶμα. Διὰ τοῦτο yovv 

καὶ vzoxtrea, ἁληϑῶς ἡ Μαρία, ἵνα ἐξ αὐτῆς τοῦτο λάβη, καὶ ὡς 

224 ' ^ ᾿ 1 - " . " , » 4 B e a e " 

ἰθιον ὑπὲρ ἡμῶν GUTO προςενέγκη. Καὶ ταύτην ὁ uiv Ἡσαΐας προ- 

YT 4.2} ἐδείκνυε lí» Ἶδο ΜΞ — ! 1 2 ehe : /fÍ 

φητευῶν ἐθείκνυε λέγων, 100v ἡ παρϑένος 1 ἐν γαστρὶ ἕξει, καὶ τέξε- 
" et " 2 a. * EM 2) E : E. , 4 5 ^ 4 ^w ' 

ται. Οὐ δὲ Ταβριὴλ ἀποστέλλεται πρὸς αὐτὴν, οὐχ ἁπλῶς προς παρ- 


^ rs ^ 4 . δι “(ὦ - - . Ἢ t - * Mv 3 ^ 
Ὁ. Füariüculam xai, quat esi αὖ 9. “εωρεῖν ἡμᾶς τὸ ἄτοπον cod. Rhe- 


- ow iwwu f 
. "ww mi ^c ἢ o 325 
ut (d. Ths38. et ab ed. princ B 


ne 
Jg ὲ 
pleverunt Cornarius (wverlens Aut iei D. vuuzz B., melius. 
lum Nicaenam, et velut 7T. αὐτοὶ xa B. 
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falso inducite) et Peta- . τὸ OOUuAX B. 


υμᾶς Qv. εἰ 








ac tanquam haereliei dogmata isla iactate: aut si patrum esse filii 
vulis, nihil praeter illa, quae scripserunt, ipsi sentiendum puta- 
tote. Etenim quam illud absurdum sit, vel hinc existimare pote- 
stis. Si enim verbum corpori, cuius natura de terra delibata est, 
consubstanliale sit, cum ex patrum confessione perinde sil patri 
consubstantiale verbum, pater ipse terreno corpori consubstantialis 


erit. Quo quidem constituto, quid est quod Arianos incusetis, qui 


filium ereaturam esse defendunt, cum vos ipsi patrem creaturis con- 


substantialem esse dicatis, et ad aliud impietatis genus declinantes, 
in earnem, ossa, pilos, nervos, totum denique corpus conversum 
esse verbum, et a nalura sua descivisse persuasum habeatis?  Su- 
perest ilaque ut e terra productum esse verbum sine tergiversalione 
dicatis. Nam e terra ossium totiusque corporis nalura proficiscitur. 
Quaenam est haee tanla. dementia ut vobiscum ipsi pugnetis? Si 
quidem eum verbum corpori consubstantiale esse divitis, allerum 
cum allero velut diversum, comparari significatis. Cum autem in 
carnem esse conversum asserilis, eidem verbo mutationem affingi- 
s. Quis igitur deinceps haec a vobis vel voce tenus pronuntiari 
sustineat? — Vos enim haeresim omnem impietate superastis. Quod 
$1 verbum corpori consubstantiale sit, supervacanea est Mariae me- 
moria omuis ac functio, cum ante illam. etiam sempiternum corpus 
esse potuerit, quemadimodum et verbum ipsum, si, ut asserilis, 
corpori consubstantiale 51. Quid autem. verbum huc advenire ne- 
cesse fuit, ut vel id quod iam consubstantiale sibi erat indueret, vel 
natura sua mulatum, corpus effieeretur? | Non. enim semelipsam 
divinitas assumit, ut quod sibi consubstantiale est induat, neque 
verbum, quod aliena peccata expiat, peccatum ullum admisit ut in 
corpus conversum seipsum pro se saerificii instar offerret, ac semet- 
ipsum redimeret. 

Quare longe aliter sese res habet. ΕἸ 4braam? semen appre- 
hendit, ut loquitur apostolus. Unde fratrum suorum similis in omni- 
bus esse debuit, nec diversum a nobis corpus assumere. Proinde 
et Maria reipsa, nec simulate profertur, ex qua corpus illud sume- 
ret, ac lanquam peculiare et proprium pro nobis offerret. Eandem 
illam porro Esaias eiusmodi vatieinio demonstrabat: Ecce virgo con- 
cipiet, et pariet. 'um Gabriel ad eam mittitur, non simpliciter 


11. Fortasse τῷ. 15. γεγένηται ed. princ. 


i i 
12. τοῦ omiss. in ed. Peiav. Colon. 16. αὐτὴ abest a. B. 
repet. 17. ἑαυτῆς B. 
13. ὑμῶν B. ἡμῶν vulgata est ap. ἃ, yap abest a B. 
Epiph. scriptura Car. VIT. — 1. Verba ἐν γαστρὶ 
14. εἶναι xol πρὸ Μαρίας αἴδιος B. ἕξει, xol τέξεται desiderantur in B. 


Cap. VIT. 
Hebr. 2, 16. 








οὔσαν. Kati τοῦ τίκτειν 

ὦσε, καὶ ἐμακαρίζοι τὸ μα- 

οοςηνέχϑη ϑυσία ὡς διανοίξαντος τοῦ τεχϑέν. 

| τὴν μήτραν. Ταῦτα δὲ πάντα τικτούσης ἦν παρϑένου γνωρίσμα- 
Καὶ ὁ Γαβριὴλ δὲ ἀσφαλῶς εὐη γγελίζετο αὐτῇ λέγων οὐχ ἁπλῶς, 

| γεννώμενον ἐν σοὶ, ἵνα μὴ ἔξωϑεν ἐπειςαγόμενον αὐτῇ σῶμα 3 νο- 
μισϑείη, ἀλλ᾽, Ἔκ σοῦ, 3 ἵνα φύσει τὸ γεννώμενον ἐξ αὐτῆς εἶναι 
ὁ πιστευϑείη" φανερῶς καὶ τοῦτο τῆς φύσεως δεικνυούσης, ὡς ἀδύ- 
vorov ὃ σῶμα παρϑένου φέρειν γάλα μὴ τεκούσης, καὶ ἀδύνατον γάλα- 
χτι τραφῆναι σῶμα καὶ σπαργανωϑῆναι μὴ πρότερον φύσει τεχϑέν. 
Τοῦτό ἐστι τὸ περιτμηϑὲν ὀκταήμερον, τοῦτο Συμεὼν εἰς ἀγκάλας 
ἐδέξατο, τοῦτο γέγονε παιδίον, καὶ ἠύξησε, δ καὶ δεκαέτης γενόμενος, 
καὶ εἰς τὸν τριακοστὸν ἐνιαυτὸν ἦλϑεν. Οὐ γὰρ, ὥς τινες ὑπενόησαν, 
ἡ οὐσία ? αὐτὴ τοῦ λόγου τραπεῖσα περιετμήϑη, ἀναλλοίωτος οὖσα καὶ 
. ἄτρεπτος" λέγοντος μὲν αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος, 8᾽]δετέ ue ὅτι ἐγώ εἰμι, 
à ^ Borai.- " " " P^ , E - ᾽ L - 
καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι᾽ τοῦ δὲ Παύλου γράφοντος, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς χϑὲς 
καὶ σήμερον, ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Δλλὰ ἐν τῷ περιτμηϑέντι 
σώματι, καὶ βασταχϑέντι, καὶ 9 φαγόντι, καὶ καμόντι, καὶ ἐν ξύλῳ 
καϑηλωϑέντι καὶ παϑόντι, ἦν ὁ ἀπαϑὴς καὶ ἀσώματος τοῦ ϑεοῦ λό- 
γος. Τοῦτο ἦν 10 ἐν τῷ μνημείῳ 1 τεϑὲν, ὅτε αὐτὸς 12 ἐπορεύϑη 


κήρυξαι καὶ τος ἐν φυλαχῇ πνεύμασιν, ὡς timtv ὁ llérgos. 


e« ^. - 4 " " is . , , B , " , 

O μαλιστὰ δείκνυσι τὴν ἄνοιαν τῶν λεγόντων εἰς ὀστέα καὶ σάρκα 
τετραφϑαι τὸν ἀογον. Εἰ γὰρ τοῦτο ἣν, οὐκ ἣν χρεία μνημείου. 
Avro γὰρ ἂν ἐπορευϑὴ ὃι ξαυτοῦ τὸ σῶμα κηρύξαι τοῖς ἐν τῷ c«m 


, T^ 4 , 4 4 * , ,« 1 * — I 
πνευμασι. — [Nvv ὃδὲ avrog 1 μὲν ἐπορευϑὴ κυρύξαι, τὸ δὲ σῶμα εἴλί- 


tag Ἰωσὴφ σινδονι ἀπέϑετο ἐν τῶ Γολγοϑὰ, καὶ δέδεικται πᾶσιν Ort 
“- - Fo? 4 , 


wn τὸ σώμα ἣν 0 Àoyog, ἀλλὰ σῶμα ἣν τοῦ λόγου. Καὶ τοῦτο Θω- 


- ? E , - , 4 ἢ 4 7 B * « Hd B 
weg aveoreav £x νεκρῶν ἐψηλαφῆσε, xai εἰδεν ἐν αὐτῷ τοὺς τυποῦυς 
- " ἊΝ δ... 3 γἋ P aj P. e dd , , - 
τῶν ἡλῶν, OUS ὑπέμεινεν αὑτος ὁ Àoyog ορῶν καϑηλουμένους ἐν τῷ 
, " o»? 4 , E ) , , 544 ' A Ὁ 
σώματι TO ἰδίω, καὶ δυνάμενος κωλύειν ovx ἐκώλυσεν, ἀλλὰ καὶ ἰδιο- 
ποιεῖτο τὰ τοῦ σώματος ἴθία, ὡς ἑαυτοῦ, 20 ἀσώματος. utis: τοῦ 
2. νομισϑὴ B. 7. αὕτῃ B., quod vilium esse videtur 
tv ἐξ αὐτῆς φύσει τὸ 1 l. 'ypographi. 
4. πιστευϑῇ B. [π 3. Ἴδετε, ἴδετε 
vulgo distinctum est πιστευϑείη φανερῶς. 9. φαγόντι, xal πιόντι, xol χαμ. B. 
10. Corrige ex B. τὸ ἐν μνημείῳ. 
; f. UY |l. τευδὲν ed. princ. Vera scriptura 
6. C j. in margine exempli Schottiani annotata 








ad virginem, sed ad eam virginem quae iam viro desponsa lueral, Luc 

uL ipsa sponsi commemoratione Mariam vere hominem fuisse decla- 

ret. Hinc et pariendi. mentio in seriplura facta et fascezis zmvolvisse Luc. 2, 1. 
dicitur, et beata praedicantur ubera, quae lactarumt, ac denique Luc.11, 21. 
sacrificium oblatum, tanquam id quod natum erat vulvam aperuisset. 

Quae omnia parientis virginis indieia fuerunt. — Adhaec Gabriel ipse 

caule ace prudenter in feliei illo nuntio perferendo locutus est. | Ne- 

que enim dixit, Quod nascetur in (e, ne extrinsecus in illam indu- 

clum corpus esse putaretur, sed, Ex /e, dixit, ut quod nasceretur 

ex ipsa prodiisse manifeste crederetur.  Praeserlim cum id natura 

eliam ipsa demonstret, non posse virginis corpus, quae nondum 
pepererit, lac concipere, tum nihilo magis fieri posse ut lacte nu- 

triatur, aut fasciis obvolvatur corpus illud quod naturali partu ante 

non sit in lucem editum. — Ergo illud ipsum est quod octavo die cir- 
cumciditur, idem a Simeone in ulnas exceptum, idem puer facetus Luc. 2. 
est, et adolevit, et decennis evasit, et ad tricesimum annum us- 

que pervenit. Non enim, ut nonnulli suspicati sunt, divini verbi 
substanlia ipsa mulala cireumcisa est, quae mulari convertique ne- 
queat, cum salvator ipse dicat, . "/dete me, quonium ego sum, el Luc. », 80. 
non sum mulatus, Paulus vero ita seripsit: Jesus Christus heri et Hebr. 13, 6. 
hodie , idem in saecula: verum in eo corpore, quod et circumcisum 

est, el gestatum, quod comedit et fatigatum est, in cruce suffixum 

alque passum, dei verbum inerat, quod passionis perinde alque 
corporis est expers. ldem corpus in monumento depositum est ; 

quo tempore scilicet, μὲ spiritibus illis, qui in custodia detinebantur, 1.Pet.3, 19. 
praedicaret, ad eos accessit, uli Petrus testatur. 

Ex quo illorum polissimum declaratur insania qui verbum dei Cap.VIII. 
in ossa carnemque commulalum asserunt. Nam si ita contigisset, 
supervacaneum monumentum illud fuisset ; si quidem ipsum per sese 
corpus praedicandi gralia ad eos spiritus accederet qui in inferis 
versabantur. Nune autem praedicandi ipse gratia ad eos adiit, cor- 
pus autem. sindone obvolutum losephus in Golgotha deposuit; estque 
palam illud omnibus factum, verbum ipsum nequaquam esse corpus, 
sed ad verbum corpus pertinuisse. Praeterea Thomas illud ipsum 1oann. 20. 
corpus, posteaquam a mortuis excitatum est, manibus attrectavit, 
el in eo clavorum cicatrices aspexit, quos cum in corpore suo suffi- 
xos vidisset, sponte sustinuit, neque eum posset prohibere voluit ; 
imo vero proprias sui corporis aífectiones, velut sui ipsius in sese 
est ex cod. illo qui siglo M notari con- Cap. VIII. — 1. μὲν, quod deside- 
suevit. ralur in edilis, reslitui ex codd. mss. 

12. ἐπορεύϑη, μὴ χωρισθεὶς αὐτοῦ B. uiroque. 


ς * ? F 


ex aliquoi libris mss. 2, ὁ λόγος ὁ ἀσώμ. B. 
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CAEYyE, 1 
v , 

, M " , UH ay , 
τ QvOtL, ομῶς EAEyE, Tov νῶτον μου 


^ , , , , , L| 
* καὶ TO προζςωπὸν μου οὐκ ἀπέστρεψα ὅ ἀπὸ 


ἔδωκα εἰς μάστιγας, 
ἐμπτυσμάτων. 4 γὰρ τὸ ανϑρωπινον ἔπασχε δὁτοῦ λόγου, ταῦτα 
συνῶν αὐτῷ 0 Àoyog εἰς ἑαυτὸν ἀνέφερεν, ἵνα 7 ἡμεῖς τῆς τοῦ λογου 
, ΝΥ ἊΨ ᾿ Γ΄ ᾿ 3 ' € i» DÀ E 1 T δ 
ϑεότητος δυνηϑῶμεν μετασχεῖν. Καὶ ἣν παραδοξον oti αὖὗτος ἣν ὁ 
, | ᾿ , , 4 Ud ᾿ , 3 "- Ἢ - 
πασχων καὶ μὴ πάσχων, πάσχων μὲν, ὅτι τὸ ἴδιον αὐτοῦ ἔπασχε σῶ- 
4 * , - - , $3 4 , H e? - ΄ 1 
uc, καὶ ἐν αὐτῷ τῷ πασγοντι ἣν, μὴ παδγῶν δὲ, ὅτι τῇ φύσει ϑεος 

^4 "as $ , D » " E LI à δ , f T * € 
Qv ὁ Àoyog ἀπαϑῆς ἔστι. Kat αὐτὸς μὲν 9 0 ἀσώματος qv ἐν τῷ za- 
- , i 4 - 9 " 3 ^ - ι , ET , 3 H 
ϑητῶ σώματι, τὸ δὲ σῶμα ? ἔσχεν ἐν ἑαυτῶ τὸν ἁπαϑὴ λόγον, ἀφανί- 
"n 10 ] 4 , , " - , 'E , δὲ - D 
ζοντα τας ἀσϑενείας αὐτοῦ τοῦ σωματος. ποίει 06 τοῦτο, καὶ 
^ , "m ^; 1 δ - Hi 1 ^ E * 1 , 
11 ἐγίνετο οὕτως, ἵνα τὰ ἡμῶν αὕτος δεχόμενος καὶ προςενεγκὼν εἰς 

; - , H B A - d € , 1 f -- , 
ϑυσίαν ἐξαφανίση, καὶ λοίπον τοις ξαύυτοῦυ περιβαλὼν μας ποιηση 
- , ͵ ᾽ Li 
4 3 ; 4 ἊΨ " 4 1 - 3 , 3 

τὸν ἀπόστολον εἰπεῖν, fei τὸ φϑαρτον τοῦτο ἐνδύσασϑαι ἀφϑαρσίαν, 


καὶ τὸ ϑνητὸν τοῦτο ἐνδυσασϑαι ἀϑανασίαν. 


' , 4 - ,? 1 à n d , Ρ E 
Ov ϑέσει δὲ ταῦτα ἐγίνετο, μὴ γένοιτο, ὡς τινες παλιν ὑπέλαβον, 
$e. ἢ " E ὁ , 94 / B " - M - 9 
ἄλλα ! ovrog avOQco nov ἀληϑείᾳ γενομένου τοῦ σωτῆρος 0Àov τοῦ cv- 
" , , 4 ? -7 à H T ᾿ 2s , ^ , 
ϑρώπου σωτηρία 2 ἐγένετο. Ei yag ϑέσει ἣν 8 £v τῶ σώματι 0 λόγος 


, , 1 i o7 ^ , ᾿ , 4 Ed ^ 
κατ ἐκείνους, τὸ δὲ ϑέσει λεγόμενον φαντασία ἐστὶν, εὐυρίσκεται Óoxy- 


E , ᾽ , - , , , 1 
σει καὶ ἡ σωτηρία καὶ ἢ αἀναάστασις τῶν ἀνθρώπων λεγομένη, κατὰ 


E E δ - B a4 4 *, , e E * 4 B 
τὸν ἀσεβέστατον Mawiyaiov. ᾿Αλλὰ μὴν ov φαντασίᾳ ἡ σωτηρία 3 yé- 
e. - ει , , 34 47 Pf. - , , - 
yovtv ἡμῶν, οὐδὲ σώματος μόνου, αλλ ὅλου τοῦ ανϑρώπου ψυχῆς 
' , 94 - £o ᾽ - Ρ ; , ? , » 
καὶ σώματος ἀληϑῶς ὃ ἐν αὐτῷ ἢ σωτηρία γέγονεν. ᾿ἄνϑρωπινον aga 
, ó , " L| LI (| , L| 1 , 1 - 
φύσει τὸ ἐκ Magíeg κατὰ rag ϑείας γραφας, καὶ ἀληϑινον δ σῶμα 
- - , ; δ ' et T * 4 , 1 ν 3 - δ ^ 
τοῦ σωτῆρος. «ληϑινον δὲ ἣν, ἐπειδὴ ravrov 74v τῷ ημετέρω. 
᾽ e 2 1 à e nd δ , 4 4 , , - 3 , 5 
ἀδελφὴ γὰρ ἡμῶν ἡ αρία, ἐπεὶ καὶ πάντες ἐκ τοῦ “Αδαμ ἐσμεν. 
Καὶ τοῦτο ovx ἂν τις ἀμφιβαλοι, μνησϑεὶς ὧν ἔγραψεν ὁ “ουκᾶς. 
ἱ : : , - à - " , " 4 s 
Μετὰ yag τὸ ἀναστῆναι ἐκ τῶν νεκρῶν, OoxovvrQv τινῶν μὴ ἐν τῷ 
, , , 93 4 , 34425 , 4 , ES 
ἐκ Μαρίας σώματι βλέπειν τὸν xvgiov, αλλ avri τούτου πνεῦμα Oto- 


ἊΨ ᾽ L| - , " 4 B Ἢ E 
θεῖν, ἔλεγεν, τε τας χεῖρας μου, καὶ τοὺς ποδὰς μου, καὶ τους 


, "s "P. - , * B , 4 , H *f [7 
TUZOUG τῶν λῶν, OrL ξγω ttu Cvrosg, UnAcgqnoars 5 καὶ ἴδετε OTL 


πνεῦμα σάρχα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, καϑὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα" καὶ 


4 


n ^ Q ^ a * , " τ 4 ^ ! e ).3 e 
0 εἰπὼν υπέθειξεν αὐτοῖς τὰς γεῖρας καὶ τους πόδας. Εξ ὧν 


10. αὐτοῦ τοῦ σώματος τὰς ἀσϑ. B. 

11. ἐγένετο Β. 

Cap.IX. — 1. ὄντως ἀληϑεία ἀἄνϑρ. 
γεν. B. Scribendum puto ὄντως ἀν. ἀλ. 

2. ἐγίνετο B. 

9. ἐν praepositio abest a codd. mss. 

'd. princ, 
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wranstulit. Quamobrem cum hoc a satellite vapularet, quasi ipse 
pateretur, Quid me, inquit, caedis? cumque tangi nalura non pos- 
set, nihilominus dixit, Dorsum meum dedi in flagella, et faciem 
meam non averti a sputis. Quae enim humana verbi natura paüeba- 
tur, haec ipsummet verbum in sese transferre voluit, ut nos divi- 
nitatis verbi parlieipes esse possemus. Qua in re singulare illud 
accidit, idem ut patiens esset, et nihil patiens, patiens quidem, 
quod proprium eius pateretur corpus, et in patiente ipso resideret, 
nihil patiens vero, quod cum verbum natura deus sit, ab omni pa- 
lendi conditione sit immune. Quocirca verbum quidem ipsum in 
patibili eorpore incorporeum fuit, corpus autem impatibile verbum 
habuit in sese, quod sui corporis imbecillitates extingueret. Atque 
hoc eo consilio faciebat, itaque se habere voluerat, ut nostra susci- 
piens, et in sacrificium offerens funditus deleret, ac demum suis 
nos quodammodo vestiens occasionem apostolo daret ista scribendi : 
Oportet corruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc induere 
immortalitatem. 

Quae omnia non ficte ac simulate gesta sunt; minime quidem 
ut nonnulli perperam arbitrantur: sed cum salvator verum se fecis- 
set hominem, tolius est hominis salus consecuta. Nam si simula- 
tone sola verbum, ut illi sentiunt, esset in corpore, quod autem 
simulatione esse sola dicitur imaginarium est, consequens esset ut 
el salus hominum ac resurrectio imagine sola et adumbratione fieri 
diceretur, quae est impii Manichaei sententia. Atqui non sola spe- 
cie comparata nobis salus est, aut soli tributa corpori, sed toti vi- 
delicet homini, animae, inquam, corpori salus est reipsa conci- 
liata. ltaque corpus illud salvatoris, quod, ut sacrae literae te- 
stantur, e Maria desumptum est, humanum ac verum extitit. Ve- 
rum, inquam, propterea quod idem omnino cum nostro fuit. Ma- 
ria quippe soror nostra fuit, cum ab Adamo originem omnes acce- 
perimus. Neque vero dubitandum ea de re putabit, siquis ea me- 
minerit quae sunt ἃ Luca scripta. Cum enim post illius resurre- 
ctionem nonnulli suspicarentur non in eodem illo corpore quod ex- 
pressum e Maria fuerat dominum sese contueri, sed eius loco spiri- 


tum offerri, sic eos allocutus est: dete manus et pedes meos, δὲ Lac.24, 39. 


vestigia clavorum, quoniam ego sum ipse, palpate et videte, quoniam 
spiritus. carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere: quibus 
dictis ostendit illis manus et pedes. | Ex quo illi redarguuntur qui do- 


7 


4. γέγονεν abest a. B. Ἣν ἐν τῷ ed. princ. Praepositionem certe 
9. ^ σωτ. γεγ. ἐν αὐτῷ τῷ λόγω B. cancellis notavit Petavius. 

6. ἦν τὸ σῶμα τοῦ xvuplou B. 

7. ἦν τῷ (τὸ cod. len.) codd. mss. 


Ioann 
18, 23. 


Esai 50, 6. 
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περιττὸν ἔτι τῶν GÁ- 


ET 


αὐτῶν" του ) 


, * 
«o σωματος, ἐν 
τῆς ϑεότητος, αλλ ἐκ ῆαρίας 


3 ΄ - my, ^ , , 1 , , » , LI 
αληϑῶως τεγὕεντος, καὶ αὐτου yov μη τραπὲντος εἰς οστξὰ καὶ 


,/ 
σάρκα, ἀλλ ἐν σαρκὶ ytvouévov. To yeg παρα vr ἰωάννῃ λεγόμενον, 
O λόγος σαρξ ἐγένετο, ταύτην ἔχει τὴν θιανοιαν, καϑῶὼς και ἐκ TOU 


ὁμοίου τοῦτο δυνατὸν εὑρεῖν. Τέγραπται γὰρ ?év τῶ Παυλω, Xot- 


, , 


"^ B " - - y» a ", * , E , , 
στος ὕπερ μῶν γεγονξ ZGTcoO, Act to S7TE0 οὐκ αὐτὸς Xcrcoc yeyo- 


νεν, ἀλλ ὅτι τὴν ὑπὲρ ἡμῶν ἀνεδέξατο κατάραν, εἴρηται κατάρα yt- 


3 , 


EB ad 4 4 - " , ^ , H , 9424 ri 
yovévat, OUTO καὶ σὰρξ “ἐγένετο, Ov τρᾶσεις εἰς GCOXO, αλλ OTI 
4 z i , . n" " ; , ,Z] x. : ^ dias ᾿ : ,/ o ^ K ,l siad 5 J 

σαρκὰ vtQ μῶν ἀνξλαβξε, καὶ γέγονεν «vv 9tOTtO06. αι γὰρ “τὸ 
* " P cx , 223 - , , ᾿ς ἊΝ δα ν« Fa. ^ " 6 "i » - 
εἰπεῖν, O λογος σαρξ ἐγένετο, ἴσον ἐστὶ παλιν εἰπεῖν 9 or. ἀανϑρωπος 


, L| 4 n , * - 4 p. - , 4 - * , 
γέγονε, κατὰ TO εἰρημένον ἐν TO loni, Ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος 


à 4 - , -ν , - )4. ὅ 3 e 4 34 42 ^ , 
μου ἐπὶ πασὰν σαρχα “οὐ τῶν αἀλογῶν ἣν ἢ ἐπαγγελία, αλλ εἰς ἂν- 
, * E z " 4 " "- 4 Ρ , , 
ϑρωποῦυς ἐστιν, ὧν ἕνεκα καὶ ἀνϑρῶπος γέγονεν 0 πυριος. Tovrov 


δὲ τοῦ 


" 
» 

0 

: 


nroU ταύυτὴν ἔχοντος τὴν ὃ διάνοιαν, εἰχότῶς καταγνώσονται 
e - 4 ^ , ΕἸ 1 - : , 1 59 ^ x 
ἑαυτῶν 9 πάντως οἱ νομίσαντες εἶναι πρὸ τῆς Magíiag τὴν ἐξ αὐτῆς 
, 4 1 , , , 1 ? , A a ἢ 
σάρκα, καὶ πρὸ ταύτης 1 ἐσχηκέναι ψυχὴν ἀανϑρωπίνην τὸν λογον, 
᾿ , , - 1 - , , 9 4 "we P 1 LI " 
καὶ ἐν αὐτῇ πρὸ τῆς ἐπιδημίας «tl γεγενῆσϑαι. Πᾶαύσονται δὲ καὶ οἱ 
B , ' E Y A "n , 4 , 3944 ' —- 3 , 
εἰπόντες μὴ εἶναι δεχτικὴν ϑανατου τὴν σάρκα, ἀλλὰ τῆς αἀϑανατου 
φύσεως εἶναι ταύτην. Εἰ yap μὴ ἀπέϑανε, πῶς 0 Παῦλος παρεδίδου 


» a. κι a PES ) nr , 4 , , n 5 - e 
Κορινϑίοις, 0 καὶ παρέλαβεν, Ort Χριστος ἀπέϑανεν ὑπὲρ τῶν ἀμαρ- 
"4 - - " 4 , ω H «4 (4 , , 1 
τιῶν ἡμῶν, κατὰ τὰς γραφας; Πῶς δὲ 11] καὶ ὁλως ἀνέστη, εἰ μὴ 
d ,  -— " - : , .* "f. ^ , , 
12 προαπέϑανεν; Ερυϑριῶσι δὲ μεγαλῶς οὗ ὅλως ἐνθυμηϑέντες Óv- 


κι , P - , « , " , D dd / 
νασϑαι ἀντὶ τῆς τριάδος 13 γίνεσϑαι τετράδα, εἰ λέγοιτο ἐκ Mangíag 


| 
εἶναι τὸ σῶμα. ὋὉμοούσιον. !* uiv γὰρ ἐὰν 18 εἴπωμεν τὸ σῶμα τῷ 
λόγῳ. μένει ἡ τριὰς τριὰς, 15 οὐδενὸς ξένου ἐπειςφερομένου εἰς αὐτὴν 
τοῦ λόγου. ᾿Εὰν δὲ ἄνϑρωπον εἴπωμεν τὸ ἐκ Μαρίας σῶμα, ἀνάγκη, 
ξέγου ὄντος xaT οὐσίαν τοῦ σώματος, καὶ ὄντος ἐν αὐτῷ τοῦ λόγου, 


τετρας «vrl τριᾶδος γίνεται, διὰ τὴν τοῦ σώματος προςϑήκην. 
^ Ἃ ν / ! Li ^ - I Í 


ed. Petav. εἷς codd. mss. quamvis et aliis praeler Epiphanii tuen- 
Cornarius transtulit et libus libris. 


sed habere, ut ne ipsum 


, I 
rbum in haec mutatum putaretur, sed 
lem et ante mortem et post resurre χὰ ζῶσαν receperunt Benedictini. 
:tionem esse crederetur. B. habet ἔχων cribendum fortasse τώ. 
αὐτὰ. . 0 λόγος ανϑρ. B. 
Cap. X. — f. Foriasse ye scribendum E 
pro 42, quod in B. non receptum est, 


L 


" 


. a qu^ m heu 2i ) 
JU γαρ τς τῶἯοῦνὺ aL AQ! 0) ὧν B. 








FUÉ Pe TRü-O 
OM, il. HAE I 


E ^ . γι 
minum in carnem el ossa mutatum esse aiftirmare non 


Neque enim dixit, Quemadmodum me carnem et ossa videtis esse, sed 
habere, ne fortasse verbum ipsum in isliusmodi conversum esse pu- 
taretur, sed ut ea dunlaxal et ante mortem et post resurrectionem 
habuisse credatur. 

His ad eum modum comprobatis de aliis dicere supervacaneum 
est, aut agitare disputando. Nam eum corpus in quo verbum ine- 
rat divinitati consubstantiale minime fuerit, sed ex Maria virgine 
revera natum, cumque verbum ipsum non in ossa carnemque mu- 
tatum sit: sed in carne resederit. Quod enim a loanne scriptum 
est, Ferbum caro factum est, hunc habet sensum, ut ex simili lo- 
quendi ratione colligi potest. Est enim a Paulo seriplum, CAristus 
pro nobis factus est maledictum. | Ut igitur. maledictum ille proprie 
non fuit, sed ideo fuisse dicitur, quod illud nostra caussa suscepe- 
rit, sic et caro factum est, non quod in carnem commutatum fuerit, 
sed quod carnem pro nobis assumpserit, e£ Aomo factus sit. Ete- 
nim hoc ipsum, Ferbum caro factum est, eandem vim habet ac si 
diceretur, Homo factum est. — Cuiusmodi est illud a loéle dictum: 
Effundam de spiritu meo super omnem carnem. — Quae quidem denun- 
lialio ac promissio non ad pecudes, sed ad homines pertinet, quo- 
rum gratia dominus est homo factus. Quae cum ita sint, eaque sit 
verborum illorum sententia, vel seipsos iure condemnabunt ii qui 
Maria priorem esse carnem illam existimant, quae de Maria sumpta 
sit, et ante illam humana praeditum anima fuisse verbum, eamque 
antequam huc adveniret habuisse. Sed et illi nugari desinent qui 
carnem morlis esse capacem negant, et ad immortalis nalurae sor- 
tem conditionemque transcribunt. Nam si mortuus non est, quo- 
modo Paulus tradere hoc Corinthiis potuit, quod se accepisse dice- 
bat? Quoniam Christus mortuus est pro peccatis nostris, secundum 
scripturas. Resurgere vero qui potuit nisi mortuus antea fuisset? 
Maximo vero pudore perfunduntur ii qui quaternionem pro trinitate 
constitui persuasum habent, si corpus e Maria natum esse dicatur. 
Nam si eonsubstantiale verbo corpus arbitremur, trinitas nihilomi- 
nus trinitas permanet, cum peregrinum nullum verbum in illam inve- 
hatur. At si corpus illud idem ex Maria natum hominem esse dica- 
mus, necesse esl, cum corpus natura peregrinum alienumque sil, 
ul in ipso verbum insideat, quaternionem pro trinitate consurgere, 
corpore videlicet. adiecto. 

9. πάντες B. 13. γενέσϑαι. B. 


10. τινὰ ἐσχηχέναι B. 14. μὲν abest. a B. 
P. ^ z HÀ * 
11. ὁλως xat B. 15. εἴπωμεν, φασὶ, τὸ B. 


, 


12. xai ἀπέϑανεν. ᾿Ἐρνυϑριάσουσι B. 16. οὐδὲν ξένον B., quod verum pulo. 


Ioaun. 1, 14. 
Gal. 3, 13. 


Ioel 2, 28. 


1.Cor. 15,3. 





EPIPHANII 


ry : " " » a Ts: , * La " ; fh I ritis 
ἰαυτὰ ourcoc Á£yovrtG OU νοοῦσιν οπῶὼς EQCGUTOLG περιπίπτουσι. 


A 


γὰρ xav μὴ ἐκ Μαρίας λέγωσι TO σῶμα, «MAC OMOOUGLOV αὐτὸ 


ι 


2 A : -, Á 1 . " 92 E ΗΝ Υ -- 2 
y , οὐδὲν ἧττον, OzttQ ' ὑπεκρίνοντο, μὴ ἄρα “ὡς φρονοῦντες 


σϑῶσι, τοῦτο κατὰ τὴν αὐτῶν ? ἄνοιαν δειχϑήσονται λέγοντες 
ἀυϊὸς ὧν κατ᾽ αὐτοὺς ὁμοούσιος τῷ πατρὶ οὐκ ἔστιν 

αὐτὸς πατὴρ, ἀλλὰ υἱὸς πρὸς πατέρα λέγεται ὁμοούσιος, οὕτως τὸ 
ὁμοούσιον σῶμα τοῦ λόγου οὐκ ἔστιν αὐτὸς ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἕτερον πρὸς 


- 


B "n -— » Ἢ -..Ν ^W * , 3 3 - 1 
τὸν λόγον. Ετέρου δὲ δόντος, ὅἕἔσται κατ «vrovg ἡ αὕτων TQLCG 


τετράς. Οὐ γὰρ ἡ ἀληϑινὴ καὶ ὄντως τελεία καὶ ἀδιαίρετος τριὰς δέχε- 
ται προςϑήκην, ἀλλ᾽ ἢ παρὰ τούτων ἐπινενοημένη. Καὶ πῶς ἔτι Χρι- 
στιανοὶ 7 ἕτερον παρὰ τὸν ὄντα ϑεὸν ἐπινοοῦντες; πάλιν γὰρ καὶ ἐν 
8 ἑτέρω αὐτῶν σοφίσματι ? τὴν ἀφροσύνην ἔξεστιν ὁρᾶν. Εἰ 19 δὲ διὰ 
τὸ εἶναι καὶ λέγεσϑαι ἐν ταῖς γραφαῖς ἐκ Μαρίας εἶναι καὶ ἀνϑρώπι- 
νον τὸ σῶμα τοῦ σωτῆρος νομίζουσιν ἀντὶ τριάδος τετράδα λέγεσϑαι, 
ὡς προςϑήκης 11 λεγομένης τὸ σῶμα, πολὺ πλανῶνται, τὸ ποίημα 
συνεξισοῦντες τῷ ποιητῇ, καὶ ὑπονοοῦντες δύνασϑαι τὴν ϑεότητα 
προςϑήκην λαμβάνειν" καὶ ἠγνόησαν ὅτι οὐ διὰ προςϑήκην ϑεότητος 
γέγονε σὰρξ ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἵνα ἡ σὰρξ ἀναστῇ, οὐδ᾽ ἵνα βελτιωϑῇ ὁ 
λόγος προῆλϑεν ἐκ Μαρίας, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ 12 ἀνθρώπινον γένος λυτρώ- 
σηται. Πῶς οὖν 18 οἷόν τε τὸ διὰ τοῦ λόγου λυτρωϑὲν σῶμα καὶ ζωο- 
ποιηϑὲν προςϑήκην εἰς ϑεότητα 1 τῷ ζωοποιήσαντι λόγω ποιεῖν; 
Μᾶλλον γὰρ αὐτῷ 15 ἀνθρωπίνῳ προςϑήκη μεγάλη γέγονεν ἐκ τῆς τοῦ 
λόγου πρὸς αὐτὸ κοινωνίας τε καὶ ἑνώσεως. 1. δ᾽ 4πὸ ϑνητοῦ γέγονεν 
ἀϑάνατον, καὶ ψυχικὸν ὃν γέγονε πνευματικὸν, καὶ ἐκ γῆς γενόμενον 
τὰς οὐρανίους διέβη πύλας. 'H μέντοι τριὰς, καὶ λαβόντος ἐκ Μαρίας 
σῶμα τοῦ λόγου, τριάς ἐστιν, οὐ δεχομένη προςϑήκην, οὐδὲ ἀφαίρε- 
σιν, ἀλλὰ ἀεὶ τελεία ἐστὶ, καὶ ἐν τριάδι μία ϑεότης γινώσκεται, καὶ 


"s 3 - B B , -T 4 e - , , 
ovrog £v τῇ ἐκκλησίᾳ κηρύττεται, εἰς Otog O τοῦ λογου πατήρ. 


, 4 , , ^ ' 4 ni , , 1 
Ex ἃ δὲ rovrov σιωπησουσι λοιπὸν καὶ οἱ ποτε εἰπόντες TOV ἐκ 


, B , A T ? A , 1 LI , 1 , 
Μαρίας προελϑόντα μὴ εἶναι avrov τὸν Χριστον καὶ κύριον καὶ Otov. 


Cap. ΧΙ. — 1. ὑποχοίνο' 
r4 - 


B dew A o n Ά üm^nrm tes δι 
. ως LU 93 .7uJ7-5 


fav. distinxit ὡς Qo. v. 


5. ὄντως codd. mss. uterque et ed. princ. 
Αἱ Cornarius iam vertit Cum autem aliud 
sit, erit secundum ipsos cett, 

6. xat αὐτοὺς ἔσται B. 
χατὰ τοὺς πατέρας OM. ὧν 7. οἱ ἕτερον Β. 


, 


M. τῷ ἑτέρῳ B. 


"^A 








TOM. II. HAER. LXXVII 


Haec illi dum ad eum modum pronuntiant, non animadvertunt 
quantopere secum ipsi pugnent. Licet enim ex Maria profectum 
corpus esse non dicant, sed consubstantiale verbo duntaxat, nihilo- 
minus tamen, quod ne sentire viderentur vereri se simulabant, in 
hoc ipsum, quae est illorum stoliditas, oratione sua palam incur- 
runt, et quaternionem illum admittunt. — Etenim uti filius, qui illo- 
rum sententia patri consubstantialis est, minime ille quidem pater 
est, sed filius patri consubstantialis appellatur, ita consubstantiale 
verbo corpus non ipsum verbum est, sed aliud quiddam a verbo 
distinctum. — Quod si aliud est, illorum trinitas in quaternionem 
redigelur. Verae quippe et reipsa perfectae et indivisae trinitali 
nulla fieri potest accessio, praeter quam perperam isli commenti 
sunt. Quare Christiani esse qui possunt qui alterum ab eo qui re 
vera deus est falsa sibi persuasione finxerunt; rursus enim in al- 
tera quadam istorum cavillatione quanta sit eorum stoliditas apparet. 
Nam si pro eo quod Christus corpus ex Maria natum et humanum 
est atqque in seripluris esse dicilur, quaternionem idcirco pro triai- 
tare constitui. putant eo quod quaedam fier! videatur corporis acces- 
sio, vehementer errant qui conditori opifieium suum aequale faciunt, 
el ad divinitatem aecedere posse aliquid arbitrantur, nec illud in- 
telligunt, non ad ullam carnis accessionem verbum carnem esse 
faelum, sed ut caro ipsa resurgeret, neque verbum, quo ad mc- 
liorem aliquam conditionem transferretur, ex Maria prodiisse, sed 
ut hominum genus redimeret. lam vero quomodo fieri potest cor- 
pus ut illud, quod per verbum redemptum ae vita donatum est, οἱ 
a quo vitam accepit ullam divinitalis aecessionem possit alferre? 
Nam e contrario uberrima illa quidem ad humanum corpus ex divini 
verbi communione commislioneque facla esl aecessio. Siquidem ex 
mortali immortale, ex animali spiritale redditum est, atque e terra 
profeetum coeli portas penetravit. Ceterum trinitas ipsa, quamvis 
verbum e Maria corpus aeceperit, trinitas est, cul nec addi potesl 
quidpiam, neque delrahi, sed perfecta semper est, eLin trinitale 
singularis divinilas agnoscitur alque ila demum unus deus verbi pa- 
ler in ecclesia praedicatur. 

Eadem porro ratione et os illis occludetur qui dicere aliquando 
ausi sunt eum qui ex Maria processit non ipsum esse Christum ac 


9. πολλὴν τὴν B. 13. τῷ λόγῳ τῷ toon. π. B. 
10. δὲ a B. 9. τῷ ἀνξρ. B. Recle. 

11. γινομένης διὰ τὸ B. ). ἀπὸ γὰρ B. 

12. τῶν ἀνθρώπων B. 1. δὴ B. 

13. οἴονται τὸ B. 

Corpus Haereseol. 1I. 3. 93 


Gal 


Cap. XII. 
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ουηλ,. Ὁ ἐστι μεϑερμηνευομέενον, Mt9 ἡμῶν o 
ἣ "i 1 , " , ^ : n ἐ L| ΓΤ) w : 
καὶ Παῦλος, εἰ μὴ o ÁAoyog ἣν ἐν GaQxi, Loguotots 


ἔγραφει ἜΣ ωνυ Χριστος τὸ Κατα σαρκῶ, O ὧν ἐπί ποαντῶν ὕξος 
γραφὲν, [“ξ C 


, oncu dunlovsicmodev ὃ οἵ “οάό 
-: , OSA "d . T "n y / )L 71 00- 
εὐλοῦν rog £íc τους CLOOVO S, GA nt - Üvxovi 0 140A0 y ELT COO (CV C e 
] - 


; , , 
, , τ ζ 2 2. ob um a ; 
μενοι τὸν ἐσταυρωμένον εἶναι Ocov ἐσφαλϑαι., πειϑομενοι 


τερον COVO , - 
4 πάσαις ταῖς ϑείαις γραφαῖς, μαλιστα δὲ τῷ Θωμᾶ, og μετα τὸ ἰδεῖν 
b edel codzsdbali jvc ἀνεβόησεν, Ὃ κύριός μου, καὶ ὁ ϑεὸς 
ἐν αὐτῶ τοὺς τῶν λῶν τύπους ἀνεβοῆσεν, ριος μοῦ, X 

5 , ^4 " -» 1 ; B "— , ᾿ 't Ξ , 
μου. Θεὸς yag καὶ κύριος τῆς δόξης ὧν 9 υἷος ἣν ἐν τῷ ἀδόξως κα 
' " S , "ἃ ι ig ^; 1 , 
ϑηλουμένω καὶ ἀτιμαζομένω σώματι. Τὸ δὲ σῶμα ἔπασχε μὲν vurro- 

i 5 r / H HE 


, ^ - 7T * "i 
? - - ,. LI! N : * * " . ' " 0s ^ κ " ( 
μενον ἐν τῶ ξύλω, καὶ ἔρρεεν ἀπὸ τῆς τουτου πλευρὰς αἷμα καὶ υδωρ, 
i - / - / 


, , . 4 E T - 4 , ' » , ι 
ναὸς δὲ τοῦ λόγου τυγχάνον ὃ πεπληρωμένος ἣν τῆς ϑεότητος. Zhu 


"1 P d - Ls ΩΣ Meus dbüafenbeis salas 
7 τοῦτο ἥλιος ὁρῶν τὸν δημιουργὸν ἑαυτοῦ ἐν TO UVpoisouévo σώματι 


, : de 
, * 2 2i ͵ x: " " : " E ^4 -- ἊΝ 1 "E ,, Z 
νεχόμενον τὰς ἀκτῖνας συνέστειλε, καὶ “ ἐσχοτασὲ τὴν yup 4ὑυτο 


᾽ 


^ ^ - , * , * LI 
b. ». LR PURA WEM IMENMD : Jede 
9 τὸ σώμα φύσιν ἔχον ϑνητὴν ὑπὲρ τὴν é«vrOU φύσιν ἀνέστη δες 
- . 2 / P ; tas nnd zc. 10 ἔνδυμα 
αὐτῷ λόγον, καὶ πέπαυται μὲν τὴς κατὰ φύσιν φϑορας, &vOU| 
͵ 


γέγονε τοῦ λύγου. ᾿Ενδυσάμενον δὲ τὸν ὑπὲρ ἄνϑρωπον λόγον γέ- 
γονὲεν ἄφϑαρτον. Περὶ δὲ τοῦ φανταζεσϑαί τινας καὶ λέγειν ὅτι ὥςπερ 
ἐφ᾽ ἕκαστον τὸν προφητῶν 1} ἐγένετο λόγος, οὕτω καὶ ἐπὶ ἕνα τινὰ 
ἄνϑροωπον ἐκ Magíeg ἦλθεν ὁ λόγος, περιττὸν ἐστι γυμνάζειν, φανε- 


οἂν ἐχούσης τῆς 12 νοίας αὐτῶν τὴν καταγνῶσιν. Et yag ovrog 1^ 
y T ; 1 


ᾶΪ 3 B a ^ H 
᾿ , - , ; , . ^ Y * H : A ξ ᾿ ὶ ΜΡ ὡ᾿. 
9c. διὰ τί οὗτος ἐκ παρϑένου, καὶ μὴ καὶ αὐτὸς ἐξ ἀνδρος καὶ yv 
» - " , , " ε "^ ι , "y - 
4 ^s 4 4 E » * j ^, ; ^J, 9471 t TL OovrüQ 
ναικὸς; οὕτω γὰρ καὶ ἕκαστος τῶν ἁγίων ἐγεννηϑη. Η διὸ ς 


e , , a / e B δ - 

190 ) λόγο Ἢ 0 ἑἕκαστου ϑάνατος λέγεται ὑπὲρ ἡμῶν yt- 
ἐλϑόντος τοῦ λόγου, οὐχ ὁ ἑκάστου ϑάνατος λέγεται ὑπὲρ Tj 
νενῆσϑαι. ἀλλ᾽ ὁ τούτου μόνος; δία τί δὲ xaO ἕκαστον τῶν προφη- 
/ H —"9 H : T | E 

J ς - - AE ΕΣ - 2 ν | ἐχ ^ ὡ 
ἐπιδημοῦντος τοῦ λογου, ἀέγεται ἔπι uOVOU τοῦ ἐκ Μαρίας, ὡς 


"e, 


" " "^; ^ 
b * 4 4 " E cdd 2 ΑΒ Legasos me TOC ἐλ- 
αὐτὰς IT GUVTEAELG τῶν CLOVCOV Ez LOnuaocvrogs H διὰ Ti, OU - 


, " : ^ ja. ». J^ » di i p 53 ^ " xli , : 
ϑόντος αὐτοῦ, ὡς ηλϑὲν £v τοις ἔμπροσϑεν αγίοις, OL μὲν GAMOL πᾶντὲς 


ἀποθανόντες οὔπω ἀνέστησαν, ὁ δὲ ἐκ Μαρίας μόνος 18 τριήμερος 
ἀνέστῃ ; Ἢ διὰ τί, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἐλϑόντος τοῦ λόγον, λέγεται 
μόνος ὁ ἐκ Μαρίας ᾿Εμμανουὴλ, ὡς σώματος πεπληρωμένου ϑεότη- 
"0e 14 καὶ τεχϑέντος ἐξ αὐτῆς; Τὸ γὰρ ᾿Εμμανουὴλ ἑρμηνεύεται 


* 
m 


Μεϑ᾽ ἡμῶν ὁ 0:0g. Ἢ δια τί, εἴπερ ovrog ηλϑεν, ἐσϑίοντος ἑκαστου 


οἱ margo ed. Ρείαυ. 
23 xxi οἱ B 9. τὸ omissum in ed. Petav. Colon. re- 
h e τὰ : Ὕ; 
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, πάσαις desideratur in B. pel 
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, Ψ ὦ. φὶ * Jess E "m^. ᾿ Ὁ ΜΌΝ 
o υἱος B 10, Verba ἔνδυμα δὲ γεγονξε του λόγου 


ποκχαοιμένοι B. Recte. absunt a B., et ceteris Opp. Athanasii 
5 N Y - TEX f À. B. P sí. του editionibus 4 
τὸ in end Jen. conspicua est rasura quin- |l. ἐγίνετο, οὕτω xai B. 
2. μανίας B. 
Ó. τριήμερος omissum est in edit. 


l 
que fere literarum , quod spatium etiam | 
| 


in ed. princ. vacuum relictum est. 
N. ἀσχότασς cod. len. (et c 


ἐσχίτασς (?) cod. Rhedig. ἐσχοτι 14. xai om. B. 
LI * ow. ow ow * w 








dominum et deum. Nisi : in corpore deus extitisset, cur sta- 
um atque de Maria processit, Emmanuel vocatus est, quod est inter- 
pretatum Nobiscum deus? ' Paulus vero, nisi verbum in carne foret, 
ad Romanos scribere ista qui potuit, Ez quibus Christus est secun- 
dum carnem qui est super omnia deus benedictus in saecula, Amen? 
Quamobrem qui antea negaverant eum qui erucifixus est esse deum, 
errorem suum agnoscant ac divinis omnibus literis fidem adhibeant, 
sed Thomae praesertim, qui cum in Christo clavorum vestigia vi- 
disset exclamavit, Dominus meus et deus meus. Filius enim, idem- 
que deus ac gloriae dominus in eo corpore, quod per summam igno- 
miniam clavis confixum ac dehonestatum fuerat, omnino residebat. 
Corpus ipsum vero in cruce perforatum utique patiebatur, el ex 
eius latere sanguis cum aqua diffluebat. Verum cum divini verbi 
templum esset, erat divinitate plenissimum. — Quam ob caussam sol 
ipse, cum auctorem suum lam graves in misero corpore contumelias 
tolerantem videret, radiis ac luce suppressa terram tenebris obduxil, 
corpus autem mortali natura praeditum supra naturae suae condilio- 
nem propter verbum, quod in ipso erat, a mortuis excilatum est, 
et a naturali corruptione liberatum verbi quoddam velut indumentum 
est faelum, cumque verbo, quod humanam conditionem superat, 
velut amictu quodam obvolutum esset, corruplonis est expers reddi- 
tum. Quod autem ad nonnullorum inanes nugas et commenta per- 
ünet, qui uL in reliquos prophetas omnes, ita et in unum illum e 
Maria natum hominem divinum verbum illapsum esse sentiunt, plu- 
ribus ea de re disputare supervacaneum est. Horum quippe stulta et 
inepta persuasio manifeste ac sine ullo negolio convincitur. Nam 
si ad eum modum ille descendit, cur e virgine natus non ex viro 
feminaque susceptus est, quemadmodum sancli omnes in lucem editi 
fuerunt? Cur cum ita verbum illapsum sit, non etiam ceterorum 
uniuscuiusque mors nostra caussa tolerata dicilur, sed huius dun- 
taxat unius? Cur cum in singulos prophetas divinum se verbum 
insinuaveril, in eo solo qui e Maria, natus est, in eonsummatione 
saeculorum , semel advenisse dicitur? Cur cum eodem modo se in 
illum infuderit, quo in priores omnes sanctos descenderat, reliqui 
omnes nondum post mortem surrexerunt, solus ille vero qui e Maria 
genitus est, tertia die surrexit? Cur cum eadem qua in ceteros 
ralione divinum illum verbum delapsum sit, unus illa ex Maria na- 
tus Emmanuel appellatur, quasi corpus ipsum divinitate repletum, 
el ab ea natum extiterit? Nam Emmanuel idem significat ac. /Vo- 
biscum deus. Cur si ad eum modum accesserit, cum sanctus quili- 


20 * 


loann, 
20, 28. 


Luc. 29, 45 


Hebr. 9, 26. 





ὧν. καὶ ἁποϑανῶν, αλλ ἐπί 
τοῦτο TO σῶμα, ταῦτα ὡς 
τῶν ἄλλων δὲ παντῶν λεγομένων μο- 


xol ἐγεννήϑησαν, ἐπὶ τοῦ ἐκ ῆαρίας μόνου 
H 


ὦ ^ T / - : ^ ; 7115 ^ : n Ἂν E 
ἘΞ ov δείκνυται οτι προς μὲν τοὺς αλλοῦς ! παντὰας γέγονεν o 
τοῦ προφητεύειν χάριν, 3 ἐκ Μαρίας avrog ὁ λόγος δαρχα ϑξαυ- 


1 ““ῳ Δ ", E - H as " * -. n " A "^ 
' προῆλθεν avOgcmog, τῇ μὲν φύσει καὶ τῇ οὐσίᾳ λογος ὧν 
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τοῦ ϑεοῦ. κατὰ δὲ σάρκα ix σπέρματος Δαβὶδ, 

e “πον Fr - Li e H 
cv ὁ Παῦλος. Τοῦτον καὶ 0 πατὴρ 


L| - 1 " 
καὶ τῆς σαρκὸς Ma- 


ρίας γενόμενος ἀνϑρῶπος, ὡς εἰπ 
| 2 " , : 1 ? 3 - fo T 9 2 f ΔΖ ^ 
ἐδείκνυεν ἐν τῶ ἰΙορδανὴ καὶ ἐν TO) OQ£t, λέγων, Θύυτὸς ἔστιν 0 υἱὸς 
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μου ὁ ἀγαπητος, £v ὦ ηὐδοκήησα. Τοῦτον οἱ μὲν .Agtiavot ἠρνῆη- 
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σαντο, ἡμεῖς δὲ 8. ἐπιγινώσκομεν προςκυνοῦντες, OU διαιροῦντες TOV 
- ἴ 3 L| 4 9424 , 4 à 4 f * , — * A E A ^ 3 
viov καὶ τὸν ÀOyOV, ἀλλ αὐτὸν τὸν λογον εἰδότες εἰναι TOV VIiOV, δι 
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οὗ τὰ πάντα γέγονε, καὶ ἡμεῖς ^ ἠλευϑερώϑημεν. zio καὶ ἐϑαυμὰ 


ὅλως ἐν δήμϊῖν περὶ rovrov "ovrog γέγονε φιλονεικία. 


σαμεν πῶς 
: " ^ E 
ils , με ) ὦ τ“ P 2] j 4. ) 2 49^ J " ὟΣ j Y) 
᾿Αλλὰ χαρις τῷ 9 Oto, οσον £A πήϑημεν 3 ἐντυγχάνοντες τοις ὑπομνῆ 
μασι, τοσοῦτον ἐχάρημὲν ἐπὶ τῷ τέλει TOUTOV. Μετὰ yog συμφωνίας 


, H ^ , , à - - , w » s Qa "s H 3 
ἀνεχώρησαν, καὶ εἰρήνευσαν ἐπὶ τῇ ομολογίᾷ τῆς εὐσεβοῦς καὶ 0g9o- 


Τοῦτο γοῦν κἀμὲ πολλὰ πρότερον σκεψαμενον 10 σε- 


B 


δόξου πίστεως. 
ποίηκε γράψαι τὰ ὀλίγα ταῦτα, λογισάμενον, μὴ 1! ἄρα 12 ἐκ τῆς 
σιωπῆς ἀντὶ χαρᾶς λύπη γένηται τοῖς !? ἐκ τῆς συμφωνίας πρόφασιν 
τοῦ χαίρειν παρασχοῦσιν ἡμῖν. ᾿Αξιῶ τοίνυν προηγουμένως τὴν σὴν 
καὶ δεύτερον τοὺς ἀχούοντας, μετὰ συνειδήσεως ey - 

. χαὶ εἶ 13 uiv πρὸς εὐσέβειαν λείπει, τοῦτο διορ- 
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ϑωσασϑαι καὶ OnAc GOL MOL, εἰ ὃδε ὡς παρὰ ἰδιώτου τῷ A070 μηδὲ 


᾽ 2 
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κατ αξίαν, μηδὲ τελείως 76) 
16 ἀσϑενεία. 17 Ερρωσϑε. 


ΠΕΠΛΗΡΩΈΑΙ. 
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| οὖν καὶ ἡ ἐπιστολὴ éverayg, καὶ ov μόνον ἐξ Qv παρ 


3. ξαυτῷ abest a B. 

4. ἐπιγινώσχοντες προφχυνοῦμεν B. 
, ἐσσίων, χαὶ Ty XX. χόοπίων, 9. ἐλυτρώϑημεν B. 
ὑμῖν ed. Petav. et B 
véyoyg B. Recte. 
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που (m σχων Β. 

ὅτι non legitur in codd. mss., ne- [. ουτὼ φανερῶν 

ue in edit. princ. Et sane abesse polest. σον 
CAP. XIII. — 1. ἀπαντας B. 


Scribendum ἐχ δὲ M. cum B. 
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LIB. IIT. TOM. II. HAER. LX2 991 


bet manducaret ac biberet, nec non fatigaretur, ac moreretur, in 
nullo tamen verbum ipsum comedisse, laborasse, mortem denique 
subiisse dicitur, nisi in eo solo quem Maria virgo peperit? Quae 
enim corpus jpsum perpessum est, haec illi perinde ac si passum 
essel tribuuntur. Porro cum de ceteris unum illud iactari soleat, 
produetos illos ac genitos fuisse, de solo Mariae filio dicitur, Ef 
verbum caro factum est. 

Ex quibus evidenter ostendilur, eum in reliquos valicinandi 
solum gratia sese dei verbum infuderit, idem ipsum e Maria carne 
suscepta hominem prodiisse. Qui et natura substantiaque dei ver- 
bum erat, et, quod ad earnem attine!, e Davidis stirpe Mariaeque 
carne natus est homo, quemadmodum declarat apostolus. Hunc in 
[ordane, atque in monte pater demonstravit his verbis, ic est 
filius meus dilectus, in quo mihi complacut. Hunc Ariani negant, 
nos adorantes agnoscimus. Neque filium a verbo separamus, sed 
verbum ipsum filium esse confitemur per quem omnia facta sunt, 
nosque adeo ipsi liberati. Unde illud magnopere demirati sumus, 
quomodo vel levissima inter nos ea de re controversia moveri potu- 
erit, Verum habendae deo gratiae sunt quod quantum ex illorum 
commentariorum lectione moeroris cepimus, tantum nobis eorum- 
dem finis voluptatis attulerit. Siquidem mutua eum concordia disces- 
serunt, eandemque fidei sincerilalem ac pielatem professi pacem re- 
üinuerunt, Quae me res polissimum post diuturnam deliberationem 
impulit ut haec pauea persceriberem. Verebar enim ne qui nobis 
gaudendi maleriam consensione sua praebuissent iis silentium no- 
strum pro laetitia dolorem conscisceret. Quamobrem cum ἃ te 
etiam atque eliam postulo, tum eos qui haec audient rogatos admo- 
dum eunpio ut ea sincera eum conscientia percipiant, ac, si quid ad 
pietatem deest, emendare ac significare mihi ne graventur. Quod 
si minus pro rei dignitate perfeeta, utpote rudis alque imperiti ho- 
minis videatur oralio, idipsum infantiae imbecillitalique nostrae con- 
donandum existiment. Valete. 


HACTENUS ATHANASII EPISTOLA. 


Cum igitur haec a nobis producta sit epistola, ac non modo ex 


H JU - 3 ^ , “τὶ 
11. ἀρὰ codd. mss. τοὺς μετὰ σοῦ ἀδελφούς. Σὲ οἱ 
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i σὺν 
12. ταῦτα ἐχ τῆς B. ἡμῖν πάντες προςαγορεύουσιν. Ἔρρω- 
13. Verba àx τῆς absunt a cod. mss. μένως ἐν xvpio διάγοις, ἀγάπητε xol 

εἰ edit. princ. ἀληϑῶς ποϑεινότατε. B 
14. μέν τι πρὸς B. Recte. In. Epipha- 17. Hoc "Ἑορωσδε in ulroque codd. 

nii libris vulgo incisum posi τοῦτο. mss. rubro adpicium est, perinde aique 
15. μὴ κατ᾽ ἀξ. B. illud ΠΠεπλήρωται subscriplum quod se- 


16. ἀσϑενεία. Προςαγόρευς πάντας quitur. 
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n) , I TIO TO? 1H F1 ! e 1 ὦ ἐ al ah dla vol h alic anri :mmu«s 1 |» OT CHE Pn nes ς y Y 
VOV. QGOUBRTJOoUGMELR Hus quae vel ab iis vei aD ailis audivimus, ut adversus eos scribe- 
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OvOtve £OUXOQQGVTQNOCUEtV, remus inducli SsimuS, St d el aliunde pianum lactum sil, nihil nos 1n 
οὕεσεως, ἵνὰ ἐκπανταγχοῦεν | ipsos caiumniosc€ contulisse , deinceps susceptam in 1108 disputatio- 


, 


jUvrtg τοὺς ἡμετέρους ἀδελφοῦς, | nem repelam, ne vel tenuissimam de nobis calumniae contra fratres 
i C : ρους, : 


νος αὐτοῖς καὶ εἰς δεῦρο διορϑῶσαι τὰ δοκοῦντα ἡμᾶς nostros suspicionem relinquam. (Quamquam equidem hoc ipsorum 





ἵνα μὴ αὐτοὶ ἡμᾶς ζημιωϑῶσι, μηδὲ ἡμεῖς αὐτούς. Πολλα- caussa etiamnum precor, ul quae molestiae nonnihil nobis attulerint, 
ro ἐπρεσβεύσαμεν xal παρεχαλέσαμεν, καὶ ἔτι Émiuévoutv aliquando corrigant, ne et illi nostri et illorum nos jacturam facia- 
ες, ἄραι τὴν φιλονεικίαν καὶ ἀκολουϑῆσαι τῷ τῶν ἀπο- mus. Hoc enim saepenumero per legatos ab iis postulavimus hor- 
| πατέρων ϑείῳ ϑεσμῷ καὶ ὁμολογίᾳ τῆς talique sumus, et idem impetrare modo studemus, ut omni con- 
oyov, καὶ ἑδραίας, καὶ ἀμετακινήτου, καὶ δικαιο- tenlione sublata, apostolorum evangelistarum ac patrum divinis san- 
etionibus insislant, ac sincerae, solidae, inconcussae et undecumque 

iustissimae fidei professionem conservent. 


"y 


εἰς ἡμῶν ὦτα εἰρήκασιν ὅτι οὐ ταύτην τὴν ἡμετέραν Ceterum memini hoe a quibusdam ex illorum grege minus esse 
ὁμοίαν ἡμῶν ἐλϑὼν ἔλαβεν ὁ κύριος, ἀλλὰ ἄλλην παρὰ narratum, Christum dominum non hane nostram assumpsisse carnem, 
yov, καὶ κατὰ ἔπαινον. Καὶ sed diversi generis aliam. Quod utinam ex affectu laudandi hono- 
γάρ φαμεν ἅγιον εἶναι TO σῶμα καὶ ἄχραντον. -4ucgríav γὰρ randique iactarent. Nam et nos sanctum illud esse corpus illiba- 
οὐδὲ εὐρέϑη δόλος iv 3 τῷ στόματι αὐτοῦ. Καὶ παντί tumque dicimus; quippe quod zu//um unquam peccatum commisit, mec 
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ἐστι τοῦτο τῶ εὐσεβῶς περὶ Χριστοῦ λέγοντι καὶ νοοῦντι. in eius ore dolus inventus est; quod quidem nemo non intelligit qui 


: εἰ καὶ αὐτὸ τὸ σῶμα λέγομεν ὅπερ καὶ αὐτὸ * τῷ ἡμῶν εἴληφε de Christo pie profiteatur ae sentiat. Verum etsi purum integrum- 


, , * : . 
TO CGJyOCVTOP CGUTOU οὐμᾶ € 


v ἡμῖν τοῖς πεπλημμεληκύσιν que corpus illius, quod assumpsit, idem esse cum nostro fateamur, 
ἰλότριον εἶναι τὸ σῶμα καὶ ἀλλόκοτον τὸ ὑποδεὲς καὶ ἠλατ- est hoe ipsum tamen in nobis, qui quidem peccavimus, conditione 
ἀλλὰ διὰ τὰ ἡμῶν ἁμαρτήματα καὶ παραπτώματα, τούτου ac dignitate mullum inferius, non quod alienum ab illo sit et abhor- 

ἄλλο σῶμα 0 κύριος ἔλαβε, καὶ ἄλλο ἡμεῖς ἔχομεν, rens, sed quod peccata sunt ἃ nobis delictaque quamplurima com- 


iv αὐτῷ πεφυλαγμένον xal ἄχραντον διατετηρη- missa. Quare non aliud ac nos habemussa Christo corpus assum- 
plum est, sed idem omnino corpus est quod in illo servatum et ab 





omni contagione vindicatum est. 
lo, δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ ἄχρι τῆς δεῦρο φιλονεικίᾳ τινὶ φερόμενοι, | Praeterea sunt inter illos aliqui ad hoe usque tempus conten- 
προαχϑέντες, οὐ κατὰ τὴν διδαχὴν τῶν πατέ- ' lionis avidi ae perabsurdis opinionibus irreliti, non doctrinae patrum 
τὴν κεφαλὴν τῆς πίστεως, ἐξ ov πᾶν τὸ σῶμα inhaerentes, zeque fidei caput retinentes , ex quo omne corpus per 
y καὶ τῶν συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβιβαζόμενον | compages et vincula suppeditatum et coagmentatum augetur increinento 


ES 


oU ϑεοῦ, ὡς ὁ ἀπόστολος λέγει, ἀλλὰ τάγα ὡς | dei. wt apostoli verbis utar, sed aures suas alienorum hominum 
: , X ^ , E 


ϑολωϑέντες τὰς ἀκοὰς πλησιαιτέρως Οὐαλεντίνω | narralionibus perturbari patientes, non dissimili ac. Valentinus, 
Μανιχαίω, καὶ αὐτοὶ δῆϑεν tig τιμὴν Χριστοῦ Marcio Manichaeusque ratione, conficta quaedam, in honorem sci- 


ἴλλον ἤπερ ἀληϑεύουσιν' ἐπὰν ἀκούσωσι παρ᾽ ἡμῶν ὅτι licet Christi, mendacia pro veris dogmatibus obtrudunt. Cum enim 


rovg μύϑους τρέπονται ἃ nobis audiunt Christum nostro fuisse corpore praeditum , stam 


est ἢ oco**, ceterum inl'emplatum eum 

in medio reliquit. Cornarius vertit. Nos proposuit hanc Ἡμεῖς δὲ xoi αὐτὸ τὸ quod ipse suscepit, at prae illo ipsius 
em etiamsi ipsum corpus idem cum σῶμα λέγομεν, περ χαὶ αὐτὸ τῷ ἡμῶν puro corpore, in nobis qui transgressi 
ro suscepisse dicimus, tamen ipsius εἴληφε (vel αὐτὸ τῷ ἡμῶν τὸ σῶμα λ. sumus, non quod alienum aut alius sit 

pollutum est corpus. |n nobis vero ὅπερ x. αὐτὸς εἴληφε) παρ᾽ αὐτὸ [δὲ] generis, deficiens ac inferius esse, sed 

avimus, inferius et imminutum τὸ ἄχρ. αὐτοῦ σῶμα, ἐν ἡμῖν cell., ut peccatorum ac delictorum nostrorum 
et non propterea cett. | Ga- sensus esset. Nos autem etiamsi idem tantummodo respectu. 


Misc. p. 512. medelam esse cum nostro corpus illud dicimus, 
Ϊ ec } 
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εἰρημένας αἱρέσεις, τοὺς ματαίους λόγους. Ζε- 


- p ^ ^ E LI , , 
'GroU ομολογησῶμεν τελείως τὰ πᾶντα, Περιέργως 


Ὁ la , 1 * 2 οὐ 
τῶν περιεργαζομένων, καὶ μηδὲν ἐργα- 
διανοίαν τῶν ἀκεραιοτέρων εὐϑὺς λέ- 
ἊΨ 4 " H "7 “1 B 
τῶν κατὰ τῆς σαρκὸς συνηϑειαν, ἢ τὰ 


, EI 


) ἕλλα, οσαπερ δοκεῖ εἶναι 


, ἢ τὰ πρὸς ἀφεθρῶνα, 7 τὰ € 
καὶ ληρωθὴ μαλλον, ὡς qnot o προφη- 
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τὰ ἕκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; legi τίνος yag 

v - i - x 

(vÜQO7tOV OvrQV TOV προφητῶν, καὶ ov ϑεῶν, 
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καὶ λοιπὼν τῶν ἐκ ψυχῆς καὶ σαρκὸς ὄντων, καϑ 
n - 3 t3 , , , " “.Ρ ΜΕ. 

un CGUugiOWAAOUutr'mOv, €yo«gn πέξρι τῶν TOLOUTOV 

06 οὐχὶ μᾶλλον τὰ σεμνότερα ἐπεμαρτύρησε roig 


γε κυρίω Χοιστῶ: 
H " 4 ^ / 
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«tv οὐ ἐχϑαμβηταῖ τῶν προβάτων, καὶ πτύοται 
σοβηταὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀρνίων τε ! καὶ ϑρεμ- 


ϑη Πωῦσης τὴν τεσσαρακονϑήμερον: ποῦ 
, - ΄ - , e , » 

μας ἐν τῷ Χορρὰ χειμάρρω, ὁπηνίκα ἄρτον 

r0 OtiÀivOv ἀπὸ τῆς τῶν κοράκων 


, $5.2 4 n L| B 
Hii910v yag qv τὸ τὴν γρα- 


, ἢ " - , ᾽ ,. L| * τ, , c. rm' 
λέγειν, ὡς vvv rOUTOLG ἡλίϑιον TO ἐξεταζειν. Τίς 
j ς : SEL t$ 
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τοις TOLOUTOLG, ἢ Ti TO χρήσιμον; αλλ ἢ uOvOV εἰς 
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7T00AT7t€0S9 προρφασεις διὰ UvYOOAOYyLOGGg και αν τροπῆς 
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EL θὲ παλιν ἡμῖν, τίνι τῷ λόγῳ, Orc ἠϑέλη- 
: 1 ͵ / 
, , - ^w ᾽ a » , ^ B r 
ἐποίησε τῶν υἱῶν Ισραηλ ἐν τεσσαράκοντα ἔτεσι μήτε τὰς 
u&Ger, μὴτε τὰ ὑποδήματα παλαιωϑῆναι, μὴτε τὰ ἱμάτια 
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ουπανσηναι. My - COC καὶ οὔτοι ἀπ OvOcvov ἑληλυ- 
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TOLOUTOL ὑπῆρχον;  Keog τοί yt ovx ἐν ἐπαίνοις 
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V. ἐν πολλοῖς ϑέὲον παραζηλῶώσαντες; Μη ovx ἦσαν ὁμοιο- 


! χτλ. Cornarius verlit d'cunt enim, 


l 
Christi omnia perfecte confessi 


et dixerimus quod curiose 


huiusmodi 














ad inanes ac pertinaciae suae consentaneas sese fabulas transfe "unt. 
Nam ungues illum et carnem ac capillos, ceteraque omnia non eius- 
modi qualia in nobis insunt, habuisse praedicant, sed ungues a 
nostris diversos, itidemque carnem ac reliqua id genus non similia 
nostrorum, sed ab iis longe discrepantia. Nimirum ut Valentini 
ac celerarum quas antea commemoravimus haereseon more cavil- 
latoria quadam argulia Christo gratificari videantur. Unde cum ea 
omnia quae insunt in Christo perfecte absoluteque profiteamur, multa 
illi de eodem absurde ac curiose disputare solent. De quo hominum 
genere, qui cum multarum rerum salagant, nihil tamen agunt, 
scripluara meminit. Etenim quo rudiorum animos quodam velut hor- 
rore perfundant, haec identidem obiiciunt : Ergo istiusmodi corpo- 
ris necessilalibus, quae ei familiares sunt, obstrictus fuit, qualis 
egeslio est ac secessus? Addunt et alia pleraque, quae eallida ac 
subtilia videntur, sed horrenda otiosorum hominum ludicra sunt. 
Nam, ut ait propheta, quis Aaec e manibus. vestris requisivit? De 
quonam vero ex omnibus sanctis, tametsi homines essent proplietae, 
non dii, ut el evangelistae ceterique, qui ex anima el carne con- 
slabant, ac sine ulla dubitatione nostri similes erant, quis horum, 
inquam, extitit de quo eiusmodi quaedam conseripla fuerint? Nonne 
potius honestissima quaeque de sanclis, nedum de Christo domino, 
scriptura testatur? 

Dicant nobis ii qui et oves absterrent, et columbas abigunt, 
el Christi agnos ac pecora fugant, ubinam Moyses totis illis qua- 
draginta diebus ventrem exoneraveril? quonam ad secessum abierit 
Elias ad torrentem Chorra, eum mandato dei, quae a corvis afferc- 
bantur cibaria, hoc est matutino tempore panem, vespere carnes com- 
ederet. — Nimirum. stultum. erat. haee. a seriplura commemorari, 
quemadmodum et illos modo perserulari stultum est. Quae enim ex 
iis ulililas percipi polest? quis animi fructus? quae eo tantum spe- 
clat ul ad praesumptae cuiusdam opinionis infidelitatem adstruendam 
inanissimas occasiones frigidis illis nugis el ad animorum eversionem 
idoneis suppedilet. — Velim et hoe porro nobis edisserant, quanam 
ralione deus, cum voluit, id egerit ut Israelitarum totos quadra- 
ginta annos neque pili erescerent, nec invelerarent calee1, neque 
vestes allererentur, aut sordibus obsolescerent? — Án et isli de coelo 
descenderant? aut dii scilicet erant aliqui? Atqui ne laudantur illi 
quidem, sed divinum numen in plerisque provocarunt. Án non 


Consternantes enim mentem simplicio- av. Colon. repet 
rum statim dicunt cell. ὦ. xouacat ed. Petav. 
FX, . s. 3 " " 
Cap. XVI. — 1. xo om. in ed. Pe- ὦ. Apa codd. miss. 


Esai. 1, 12. 





curo ουναταϊ 
Ἢ "Aou " ' aslase pt d "y : P^ Sd Δ £ ^s 2 La44 “ὦ 
£y", CODOEL yivEGvaL X«L uT γίνεσθαι. Iva γὰρ 47) τινὲς είῷ EXELVOUSG 


Z£ B , 3 , 1 , 1 1 ' E 2 , ς ^, - εὖ "a ^)? ἷ , 
παλιν λΛογίσωνται τὰ ὑπὲρ 9 σιν, διὰ τὰ αὑτοῖς ἐν ϑαυμασμω γινομενα 
à » “ , ., , , * , 1 - Ξ , H 
σαοα OtOU, τουτέστιν OTL τρίγες οὐκ EXOULOV , * καὶ ἱματιὰ οὐκ ἕπα- 
5 | - 1 A M os J ^, » 3 F^ » za » " 5 
λαιοῦντο, καὶ τὰ αλλα, καὶ OTL GQTOV ἀγγελῶν ἑφαγεν ανϑρωπος, εἰς 

e - , , - , A € - , * LI E ;, er 
ἡμῶν χαριὶν ἀασφαλισαάμέενον TO ϑειον γραμμαὰ quoi, “αβέτω ἑκαστος 
, B - , - ὦ , [s : I m» et » , e , ; 
TG 00 AOV σιδηροῦν ἐν τῇ (Ωνῇ εαυτου, LV τὰν tig τόπον καϑιζανῃ, 


σχάψῃ, καὶ χώσῃ τὴν ἰδίαν κόπρον, ὅτι λαὸς ἡγιασμένος ἐστὶ, καὶ 
κύριος ἐνδημεῖ εἰς μέσον τῆς παρεμβολῆς. Εἰς τοῦτο δὲ καὶ ἱστορίαν 
παῖδες Ἑβραίων παραφέρουσιν, ὅτι διήρκεσεν αὐτοῖς ὁ τύπος ἄχρι 
τινὸς καιροῦ, ἕως ὅτου ὁ ϑεὸς ἠϑέλησε δεῖξαι ἐν αὐτοῖς τοῦτο τὸ ϑαῦ- 


n , » - , LU , * » , í 
ua, καί τοί γε αὐτῶν £cOLOvTOV καὶ κρέα καὶ ὀρτυγομητραν, συμβε- 
, , A , , , » 
βηκέναι αὐτοὺς μὴτε rovrov χρείαν ἔχειν. 
- * ^ P a , * 4 5 A / a «ν 
Καὶ εἰ παρὰ τοῖς Ἑβραίοις διὰ τὴν πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν 


ἧς A , - 1 3 , - 
δόξαν, ἤτοι κατὰ πρόςϑεσιν χαριστικῶς, ητοῖ κατα ἀληϑειὰν τοῦτο 


» , ; 9 ὦ ᾽ς" ^ Q0» y . ι 
ἀδεται, καί τοί γε αὕτωῶων εἰδότων ori καὶ ανϑρῶώποι σὰν οὐ προς 
" . 4 1 , E 1 5 1 * 
αὐτῶν συνηγορούμενοι καὶ φϑαρτοὶ, καὶ ov ϑέεοῖ, καὶ ἐκ σαρχος καὶ 
^ - κ , ? , 3 , 1 ἢ ^ , 
αἵματος καὶ ψυχῆς, τίς παρὰ TOUTOV ἀνέξεται CXOUGV ! rk οὐχ ατολ- 


B . I -- H $^ , - £ ^ 1 "d 2 Ὁ 
μητα περὶ Χριστοῦ TOU ἄνωϑεν ἐλϑόντος ϑεοῦ λόγου καὶ τὴς αὕτου 
E ^; , «4, 1 54 - , , ss cdd , *y3 e | EE 
iv ἅπασιν ἐνδόξου καὶ ἀληϑινῆς ἐνσαρκου παροῦσιας : Ev ἢ ἐπλη- 


5 5 , 4 , e " x E. 
ρωσε τὸ εἰρημένον, Πεπειραμένος κατὰ πᾶντὰ ὡς ἄνϑρωπος, χωρὶς 
ἁμαρτίας. ᾿Εξῆν yag αὐτῷ 3 ἐν αληϑείᾳ ἔχοντα Gagxo τὴν ἡμετέραν 

3 ? 49 1 , r E ι 
μὴ πράττειν τὰ δοκοῦντα ἡμῖν εὐτελῆ, καὶ πράττειν ὁποία σέμνα 
: , : ι , 3 , ἢ - , ᾽ e 1 Ed e 
ἐτύγχανε, καὶ πρέποντα ἀναλόγως τῇ ϑεότητι, δι ov καὶ οἵ υἱἷοι 


, i4 , “ , D i ^ , Li - 2 ? . , " 2 * 
Ισραηλ ovx 8 ἐκόμησαν, καὶ τὰ ἱματιὰ αὑτῶν οὐκ éovzevOm, καὶ 


— 1 ,« ? " 2*2 j " * cx , 3 
ταῦτα κατὰ παράδοσιν αὐτοῖς συμβέβηκεν. ὅτι δὲ καὶ ἱματιὰ εἰχεν 


2 ᾽ ἣ , * ᾽ . "ὦ 5 . ἢ ; x & * 
ἐξ ἀνθρώπων κατεσκευασμένα, ἀναμφίβολον.  ZhituegiGavrO γὰρ τὰ 

, , " 5 E] LI ^ A ᾽ - ^ ᾽ν» 22 11.26 : "7 1 
ἱμάτια αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν αὐτοῦ ἔβαλον κλῆρον. Ei δὲ 


᾿ , , 


- , ,?7. ^ , B , 9 ς, 2 ΩΝ , L E A ἢ ; 2 1 1 
ἱμάτιον ἔην ἐξ ανϑρώπῶν, δηλονότι ἐξ ἐρξας ἣν καὶ £x λίνου" τὰ δὲ 


T ) 444? 
^ " 


; - 1 , , " SE. . Ls assu) ρα 
£X ALVOU XU ἐξ coto ytytvrvnutva c1pvyo τινα nv AOL ἀναίσϑητα. AA 


ὅτε ἠϑέλησε δεῖξαι αὐτοῦ τὸ δυνατὸν τῆς ϑεύτητος, μεταμορφωϑεὶς 

τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ὡς τὸν ἥλιον, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ λευκὰ 
ὡςεὶ χιόνα. Παντα γὰρ τῶ δυνατῷ δυνατὰ εἰς τὸ ὃ ὑπὸ ϑίξιν παρὰ 
ποοοδοκίαν καὶ τὰ ἀναίσϑητα καὶ τὰ ἄπνοα εἰς δόξαν καὶ φαιδρότητα 


μετασκευάσαι, ὡς τὴν ῥαβδον δωυσέξως, ὡς τὰ ὑποδήματα τῶν υἱῶν 


Ἰσραήλ. Πᾶσι yao ὡμολόγηται Ott οἱ ἁποστολοι ἀγίοι ανϑροώποι σαν, 


. xo) omiss. in ed. Petav. Colon. re- À. «^9 omiss. in ed. Fetav. Colon. repet. 
^. ὑπὸ ϑίξιν Pelavii emendalio est. 

ὑποσύήξειν codd. mss. el ed. princ. | Quid 

Cornarius putaverit facile ex translatione 

eius apparet ut ostendat et ea quae sunt 


praeter expet tationem, et sensus exper- 


ΓΙ 
—om—— - 





igilur iisdem erant nobiscum affectionibus obnoxii? Verum omnia 
se posse per sese, fierique j»psius nutu, vel non fieri posse deus 
ostendere voluit. Ac ne fortassis aliqui ob stupenda illa prodigia, 
quae in illorum gratiam a deo facta fuerant, amplius quiddam hu- 


mana conditione in illis extitisse crederet, ut huic errori nostra 


caussa consulerel, seriplura sacra sic praecipit: Zabeat unusquisque Deut. 23,13. 


paxillum ferreum in zona sua, ut cum in aliquo loco desederit, fodiat, 
et stercus suum operiat: quoniam populus sanctus estis et dominus ha- 
bitat ín medio castrorum. Quam in rem Hebraei quandam historiam 
commemorant, figuram illam ac tvpum aliquanto temporis spatio 
perseverasse, quamdiu deus in his hoc prodigium efficere voluit. 
Ac licet carnibus et coturnieibus vescerentur, nunquam tamen per 
illud tempus eiusmodi naturae necessitales expertos illos fuisse. 
lam vero si a ludaeis ad maiorum suorum decus et gloriam, 
vel ad graliam, ista finguntur, vel ex rei veritate praedicantur, 
quamquam homines illos fuisse quorum diguitalis patrocinium susce- 
perunt, et corruptibiles, non deos sed ex carne sanguine animaque 
compositos exlilisse non dubilemus, quis tam atrocia el horrenda 
de Cliristo deique verbo coelitus allapso ac de gloriosa veraque ipsius 
incarnatione iactari ab illis patienter audiat? — Qua quidem in incar- 
natione illud, quod diclum est, implevit, Teníatus per omnia ut 
homo, absque peccato.  Elenim licet nostra carne praeditus foret, 
poterat nihilominus illa ipsa, quae a nobis habentur vilia, praeter- 
millere, eaque praestare solum, quae honestiora ac divinae maie- 
stati congrua videbantur, utpote per quem et lsraélitarum capilli 
non excreverint, nec eorum veslimenla sordes conlraxerint; quae 
omnia, si traditioni credimus, illis acciderunt. — Quod autem vestes 
hominum manibus contextas Christus habuerit, extra omnem con- 
troversiam 651. Partiti sunt enim. vestimentla eius, et super vestem 
eius miserunt sortem. — Quod si hominum artificio vestis erat illa con- 
fecla, utique e lana linoque contexta fuerat. Quae autem ex lino 
essenl lanave faeta, opinor anima ac sensu carebant. Verum ubi 
divinilalis suae polenliam indicare visum est, transformalo corpore, 
Faciem suam solis insiar. splendentem , | ac. vestimenta sua. nivis more 
candentia monstravit. — Nihil est enim non praepoteuti deo possibile, 
uL vel ea quoque, quae sensu ac spirilu careant, momento, ac 
praeler omnem expectationem 1n gloriam possit splendoremque con- 
vertere. Quemadmodum in Moysis virga, et Israelitarum calcea- 


menlis ostendit. | Est enim apud omnes in confesso apostolos san- 


tia ac inania ad gloriam ac claritatem — S(Ery, haer. 653, 66 et 69, simplicitur ὑπὸ 
«E 


transmutet. Haer.àl, 1. dixit ὑπὸ μίαν — 3o , uti h. 1. 





Hebr. 4, 15. 


rou ϑεὸν πολυποαγμονοῦσιν e«toyocg τινὰς ὑπονοίας 
I oq? xoa 


UV cU L 
ON - 1 4 ὌΝΕΝ ΨΤῸΞ -— dass 
TEXTCLVOUEVOL, | περί ων ουθεμία yotia yEytvvmrat πώποτε πρὸς διαλο 


, , Pa , " 
' ᾿ " A » WRIT ΠΑΡ e Sende οὐ "y0QQ£i 
y1nv, OU zo0Qpnrm, OUvX EUCYyyEALOTI], ΟΣ ἀπ στολῶ,, οι συγγο Qet, 


" z , ἢ wu "ET , Loa . , , A 
γὰρ τοιαυτα OUVTIOI λέγουσι, καν μυριᾶ ἐπέεχεινα TOUTOV Καχῶς 


ὑπονοησώσιν, οὐκ ανατρέψουσι τὴν πατρικὴν ἡμῶν πίστιν, τὴν τῇ 


i 


, P 1 B L| * L1 
, , » Ἵ EE, "A E meses ( " as - ; 
αληϑεία Χριστον καταγγξλλουσαν. Ἐγεννηϑὴ γὰρ Χριστὸς ἐν σαρκὶ 


4 " : n n SM, 5 

χατὰ ἀλήϑειαν ἀπὸ Μαρίας τῆς ἀειπαρϑένου διὰ πνεύματος αγίου, 
, ἃ ^ 4 543 ta 4 - e, 21s Q e ι s ,. Ὁ, δ - 

καὶ εὐθὺς ἀπὸ κυήσεως ᾿Εμμανουηὴλ καλεῖται, O0 ἔστι ϑεὸς μεϑ' ἡμῶν. 


D ^ B , 
1 , " , - E 3 /*. » ; po - ; : ^ - 
Οὐκέτι δεύτερον γεννᾶται. Καὶ απέθρα εἰς τὴν Αἴγυπτον τὸ παιδίον 


μετὰ ᾿Ιωσὴφ καὶ Μαρίας, ἐπειδὴ ἐζήτουν τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου, ὡς 
: : " E , e 4 " 
E , - 9 - " , . T QT... 4114 »—- ΜΝ» T; ; a , 
δυναμένου αὐτοῦ ἐν σαρκὶ ἁποκτανϑῆναι. ἄλλα προςεκυνηϑη ὑπὸ τῶν 
᾿ L| L| H ? , - * 

: 3 : ^» d . 2 "T" ^J -—3 c ^ 5 , B ^ c ^ 
Μαγων ὡς ϑεὸς ἀἁληϑινος, ἐν σαρκὶ γεννηϑειῖς, καὶ ot δοκήσει. Καὶ 


᾽ ᾿ ᾽ * 1 ^ 
, - ι , 1 ^ , A, "2a. . T ^" 14 PAL M Dn dn 
QGVEAUVOV ἀπὸ Αἰγυπτου κατὰ qopov τοῖ Ioong οὐκ εἰζηλϑεν εἰς ἶξε 
οουσαλὴμ, δι᾿ ᾿Αρχέλαον, ὡς δυναμένου τοῦ παιδίου κρατηϑῆναι καὶ 


ποὺ τοῦ καιροῦ ἐν σαρκὶ παϑεῖν ὅπερ ἔμελλε πασχειν. Ἄλλα διεκω 
λύϑη ὑπὸ Ἰωάννου, ἐπιγνωσθεὶς ὑπὸ τοῦ δουλου δεσπότης οτι θεὸς 


ἦν ἐνανθρωπήσας ἐν ἀληϑεία. Οὐ κατεδέξατο δὲ τὴν τοῦ ἰδίου δού- 
τοιαύτῃ ὑποϑέσει τιμὴν, ἵνα πληρώσῃ πᾶσαν δικαιοσύνην 

ἐν ἀληϑεία καὶ τελεία ἐνανθρωπήσει, τὸν ὑπογραμμὸν τῆς 

ίας ἡμῖν ὑπολιμόνων. ᾿Αλλὰ καὶ κέκμηκεν 3 ἀπὸ τῆς ὁδοιπο- 

οίας h ἀληϑεία, καὶ οὐχ ἁπλῶς ἔκαμεν, ἀλλὰ καὶ ἐκαϑέσϑη. Διύτι 


3 ΕῚ M : 2 Ψ 4 c1) 2 3 ; ] - Y , T T. ) (u P B a Je 
ὁ αἀληϑινωῶς, ὡς ἐνηνϑρωπήῆσεν, &£po«c A£yoVv, Ζευτε παᾶντὲς OL κοπιῶν 
, ) 3 ΑΨ A M -* ^ , cit - , , "1 
τὲς καὶ πεφορτισμένοι, XGyO αναπαυσῶ τυμᾶς᾿ νὰ δείξη τὴν αὐτου 
LC ν s : : b U * / ( - 
r "X , L| 2 P τω , à ι * 1 
t0 ; j τὰ τὰ πληϑὴη ! κοῦμου TO 0g QUTO 
ϑεοτητὰ ἱκανὴν ovocav παντὰ TG πληϑὴ rov xoGuov τὰ προς αὐτὸν 


i 


* . , " , &d ἢ i , ! " ^ " & ΓΖ 
αἀφικνουμενὰ ἀναπαῦσαι. Αλλὰ καὶ ἐπειράσϑη ὑπὸ τοῦ διαβόλου, 


καὶ ἔμεινε τεσσαράκοντα ἡμέρας μήτε ἐσθίων, μήτε πίνων, ἵνα δείξη 


τὸ ἀνενδεὲς τῆς αὐτοῦ ϑεότητοςς Οὐ yag πεινῶν ὑπέμεινεν, ὡς φι 
᾽ 


"ἤ 


. " " B É. xia : ἊΝ ᾽ e | UT m - " a Pul δ 
λοσοφικῶς xaO ἡμᾶς ἐγκρατευομενος, καὶ αὐτὸν αγχῶν καὶ βιαξόμενος, 

, 1 a *. 4 , ^ , : » 23 4^ , 
ἀλλὰ ἀνυστερητῶς, διὰ τὴν ἀληϑινὴν αὐτου ϑεοτητα. Καὶ ὕστερον, 


: 1 2 / ἘΦ 
σι ἢ yocqn, ἐπειναθὲν. 
i ΠΥ 


᾿ De " 1 E , » 
τὴν ἀληϑινὴν ἐνανθρωπησιν τῆς 


, , - , , ^W ] 
] ἐνσαοκὼ παρουσία τῶν εὐλογῶν γρειῶν καὶ 
" / ^ / ν᾿ 
^f ; ^ : 94 c A - , E: Ti 2 , c 
iva uy TO αἀληϑινον τῆς ἀκολουϑίας «gaviam 
iecil. Pelavius 'or 3. ἀχηϑινῶς, ὡς ἐνηνθρώπησεν, ἔβοα 
uptibiles corporir- de conieclura mea reposui ; libri habent 
í ἀληθινῶς ἐνηνδρώπησεν, έβοα. Peta- 
ir) vitium est ed. vius putavit αλὴϑινῶς ἐνηνϑρώπησεν xat 
ià(a. Cornarius verti! eo quod vere ho- 
mo factus erat et clamabat dicens. 


FR rxxvn 
LER. LXXVII 


eosdemque corporibus perinde ac nos, cor- 


rupübiles et praeter divinam gloriam, quae in illis insidebat, incor- 
ruptos extitisse. Quamobrem et umbra Petri oblatis aegris omni- 
bus sanitatem contulit, et sudaria ac semicinetia e Pauli vestibus 
admiranda quaedam prodigia praestiterunt. 

Quid vero attinet homunciones istos quaedam subturpia cogita- 
lone fingentes in divinum numen curiosius inquirere, cum de his 
nullus propheta vel evangelista vel apostolus, vel alterius generis 
scriptor disputare sibi necessarium duxerit? Enimvero quicquid illi 
narrant, ac licet infinita alia. praeterea falsa sine opinione confin- 
gant, nunquam tamen traditam a maioribus nostris fidem, quae de 
Christo sincere omnia praedicat, poterunt evertere. — Christus enim 
ex Maria virgine secundum carnem revera de spirilu sanclo genitus 
est. Ac stalim post partum Emmanuel, hoc est Nobiscum deus 
appellatur, nec iam secundo gignitur. Post haec infans in Aegyptum 
cum losepho ac Maria transfugit, quoniam quaerebant animam pueri, 
ut illud argumento sit illum in carne necari potuisse. Verum a Ma- 
gis adoratus est, tanquam verus deus carne ipsa, non sola specie 
adumbrationeque natus. Deinde cum ex Aegvpto revertisset, Ar- 
chelaum adhuc metuente losepho Hierosolymam non adiit, utpote 
cum et infans comprehendi posset, et ante tempus in carne perpeti, 
quae erat aliquando passurus. Praeter baec a loanne prohibitus 
est, cum dominum servus agnovisset deum esse hominis natura re- 
vera praeditum. Αἱ is habitum sibi honorem a servo in eo genere 
detrectavit omnem in earne ex rei veritale, ul in perfecta hominis 
nalura iustitiam impleret. Qua in re salutare nobis exemplum reli- 


Matth. 
1, 23, 


Matth, 2. 


quit. Quinetiam vere de via fatigalus est, nec fatigatus modo, sed Ioann. 4,6. 


eliam prae lassitudine resedit.  Ádhaec quoniam non ficte hominis 
naluram susceperal, contenla voce clamavit, enite omnes, qui la- 
boratis et onerati estis, et ego reficiam vos; ut ad omnes orbis ter- 
rarum homines, qui ad sese confugerent, recreandos idoneam esse 
divinitatem suam ostenderet. Praeterea tentatus a diabolo est, et 
quadraginta dies sine ullo cibo potuque permansit, ut eandem divi- 
nitatem nullius rei indigere monstraret. Neque enim tum famem 
suslinebat, quasi severiori quodam vitae inslituto sibi abstinentiam 
indixissel, seseque inedia eruciare ac perdomare vellet, sed tan- 
quam veram in sese divinitatem habens nullius egebat, Postea ta- 
men, ut scriptura narral, esurüt; qua ratione vere se hominem 
faclum esse significavit, cum assumptum a se corpus veris ac ra- 
tion! consentaneis necessitatibus obnoxium esse divina natura vo- 
luisset, ne, quod ex ipsa revera consequens esse videbatur, veram 


Matth, 
11, 28. 
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n— humanae naturae conditionem ' et ad ficum arbo- Ma 
d | rem esurnt, et verum lutum fecit. Ad eandem vero illam ficum Qs 


ü 


eoo A pm npo ἀυθηνα μοῦ cum nonnulla dixisset, ea, uli dixerat, acciderunt. [tem in navi- Luc. 8, 21 





j πτύσματος καὶ πηλοῦ, τῷ λόγῳ τῆς αὐτοῦ ὕξεοτητος gio cum ventum increpasset, hic subito desiit. "Tum vero sputo Ioann. 9. 


sorgten ddnde sel οὐ πηλῷ πάλιν. ὡς suo ac luto, et cum divinitatis suae sermoue, tum hominis, quem 
i "Adi. cal τούτω τὸ ἐλλιπὲς μέλος πλάττων ἐχαρίσατο, τῶν πάν- 1 assumpserat, sputo, luto, inquam, sicut Adamo quondam, ita 
| ; Jua ὄντων, iv σαρκὶ πασχόντων, ἐν ϑεότητι δὲ aeco illi quod δά integritatem deerat membrum (inxit ac reddidit. 
ὅλως μὴ πάσχων λοιπὸν, j 51 quidem in eo erant omnia perfecta, adeo ut in carne paterentur, 

' in divinitate vero paü nihil possent, donec a mortuis excilatus est, 


nihil amplius omnino patiens, neque moriens omnino. 


των τελείων ἐν 
^ - 3 " 2. - " ᾿ " - ᾿ 
ἀπαϑῶν ὄντων, ἕως ἀνέστη ἐκ τῶν νεχθῶν, 


"f. , , nod Pas 
ὅλως μηκέτι ἁἀποῦνησκῶων. 


Εἰ δέ τινες διὼ τὸ μὴ ἀπὸ σπέρματος ἀνδρὸς τὸ σῶμα αὐτὸν | ' Quod si nonnulli, pro eo quod e virili satu corpus non acce- 
eL ηφέναι ἀλλοῖον νοήσουσιν, οὐ πάντως διὰ τοῦ rO οὐκ ἔστι χατὰ τὸ | perit, diversi cuiusdam esse generis arbitrentur , te seid re: 
Ἔξοτε γὰρ ἀπὸ Μαρίας ὡμολόγηται, ἡμέτερον ἦν. pterea nostri corporis esse dissimile putent. Postquam enim e Maria 
ἡμέτερα σώματα, ἐπεὶ καὶ ὁ natum esse exira dubitationem omnem est, nostrum fuisse necesse 
ἀλλ ἐκ τῆς γῆς 7 πεπλασμένος. | est, Maria quippe non alterius quam cuius corpora nostra sunt con- 


ἡμέτερον σῶμα. 
Καὶ γὰρ Μαρία οὐκ ἄλλη ἦν παρὰ τὰ 


᾿Αδὰμ οὐκ ἀπὸ σπέρματος ἀνδοὸς ἦν, 





xal οὐκ ἀπὸ σπέρματος ditionis Ἔχ ἢ, Νμπι et Adamus a viro genitus non fuit, sed e terra 
αὐτοῦ formatus, nec ideo sequitur quod non e virili satu, sed de terra 


γεγεννήμεϑα, καὶ OUX ἐσμεν ἀλλοῖοι παρὰ τὸ ἐκείνου σῶμα, καὶ TOL prodierit, diversam quandam με ω Mike a ν Ἐν δ᾽ 


: | » | l i ) IT « : : - L » Ed * 
yt ἐκ σπέρματος ἀνδρὸς καὶ ἀπὸ μήτρας γυναικὸς γεγεννημένοι. “Ἄλλα ulum. Etenim nos ab illo venil ab eiusdem corpore diversi non 


? Es : ; ". τῇ Pus .. : E n 
καὶ ἔν τῇ διανοίᾳ ἔχοντες, - sumus; tametsi e virili satu fuerimus, ac mulieris utero propagau. 


Καὶ ov πάντως, ἐπειδὴ ἀπὸ τῆς γῆς ἢν, 


94^ " T L 1 Ρ ; , R 
ἀνδοος, αλλοῖος ἣν παρὰ τὰ ἡμέτερα GO uero. Ἡμεῖς γὰρ ἐξ 
V E 


ταῦτα μὲν τινὲς σοφιζόμενοι πολλάκις, E A ἘΌΝ 
pag. 1013. τοῦ προκειμένου ἐξέπεσον, τινὲς δὲ πάλιν ἐξ αὐτῶν τῶν πρὸς ἡμᾶς sed haec nonnulli subtilius identidem tractantes, et in animo ver- 
I SX. περιττολογοῦντες τὸν ἄνδρα τὸν sanies, à scopo penitus aberrarunt. Alii porro ex iis, qui ad nos 
ly πολλοῖς ἐπαίνοις φημιζόμενον διέβαλλον, καὶ τῷ μὲν ὄντι περιττό- venitabant , infinita quaedam aliis deblaterantes, virum laudatissi- 
τερον, οἶμαι, τοῦ δέοντος, ἢ κατὰ ἰδιωτίαν, ἢ l xar ἀπαρακολουϑη- mum suis criminalionibus traducebant , ac vehemenliorem quidem, 
σίαν, ἢ ? παρ᾽ αὐτοὺς ἐξερχόμενοι καὶ ἀποφΐ ϑεγγόμενοι, bid ταραχήν quain par eral, tumultum concitarunt , sive ex inscilia, sive quod 
"ἀλλὰ νῦν μοι περὶ τῶν κεῤτεῶν ἕως ὧδε ἀρκείτω O0 λο- ab eo dictum erat minime percepissent, et ab eo digressi quae audie- 


youivov, ἄλλα μυρία καὶ ἐπέκεινα 


εἰργάσαντο. 


γος; συνιὸν τῶν τῶν ἐντυ γχανόντων ! ! 
μίσει τῷ πρὸς τὸν ἄνδρα. E spen me αὐτὸν μὴ nti ἀπὸ stionibus hactenus. lllud vero lectores omnes intellecturos arbitror, 
l LU IU 5 sd dde 


[n VS. s. £d E ) quU ς Θ l 


! : [155] N T 1 E . LI 
ἕν | : ' εἰρημένον, Ἐπίστρεφε, 5 ἐπίστρεφε, suavissima fratrum societate divellatur, sed ul eiusmodi dogmatis 


ασιν. και ἐπιστρέψαι κατὰ τί n | 
4 Xovvauirig, ἐπίστρεφε, καὶ ὀψόμεϑα ἐν σοί. Ομως περί τοῦ nimium. stmdimn -contepliopemque deponal , ac s620-ad δεν SQp- 


verlat, sicut scriptum est, Zievertere, revertere, Sunamitis, revertere, Cant. 6, 12. 
et videbimus in te. Medeo iam ad id quod initio proposueram, et 
quod consequens est allexam. 


* δ , 3 -" E 2E 1 " 1 ὟΣ 
προκειμένου QUULS ἡἥψομαι τῆς ακολουϑίας. 
^ ' 


ἔνσαρκον Χριστοῦ παρουσίαν, Negat a Christo perfectam hominis naturam esse susceptam. 


Τελείαν ov βούλεται λέγειν τὴν ' 
" ; . , , "o ? manat ] ᾿ 14. mo I 1 az We ce C affa : 3 : 

"id καὶ τὴν σωτηρίαν ἀποκρούεταί τινων, φόβον ἐμποιῶν, κα Δὲ el nonnullos ab omni spe salutis deiicit, vehementer illos terri- 
" - - H E^ - 

'erl y ἀχηϑινὸν ἐποίησε Cap. XIX. — 1. xav ἀπαραχολου- 

| - wv 2: ^s τα Va m : 2 γε ᾿ ᾿ ; eT? το 2^ 3 * i Mm Iw $41 Á— ? € * 

| à vir quidam doctus, cuius manus in. “ησίαν correzi Petavius. Libri habent 2. Mallem παρ᾽ ξαυτοὺς sive παρ᾽ αὐ- ὃ. Alterum hoc ἐπίστρεφς desideratur 
dnd Sd iani hic ilic con- vulgo xa à παραχολουϑησίαν. Vocabulo τοὺς. Cornarius verlil aut a se lpsis re- in edit. Peiav. 
πα SUME EDU Qni» «ums erat Epipha censentes ac profer "bam c go Beda dh 
spicua delenda h.l. εἰ post. xa* ἐπαυ- ἀπαραχολουϑήσια usus era: Epiphanius oci PU Lubeke commo- 4. σουμανῖτις cod. len. σουμανίτις 
ΣΝ. , * -d4 . n $ Θ τι " T e . Tb 
σατο relegenda esse censui. dish haer. 99, ὁ. at παρ᾽ αὐτοῦ. None 


É- 





pag 
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εἰξαί, τῷ ELTEELV 
Ov κύριον, Ἢ Λαβονταὰ τελείαν ἐνανυρῶώπησιν, ἢ 
ἥμιν OL CO1 υμῶὼς σολλαὶ λέξεις τυγχανοῦυσιν. Ava- 
" " : P , , 1 ᾽ ET ἢ , - 
^cupavov γὰρ, quot, πρᾶξις ὁ κύυριος, καὶ, Ανέλαβέ us ix τῶν 
ποιμνίῶν τῶν προβατῶν, καὶ, “νεληφϑη, καὶ εἶπον δύο ἀνδρες, Τί 
A x "os εἰ π ἃ e . » 5» * " , . , p- 
ἑστηκατε, e«vógso 1 λιλαῖοι; ovrog ὁ ἀφ ὑμῶν αναληφϑείς. Καὶ 
, : à , . 3. ; "n ᾿ , wo f , Fs 2D. 
οὐ παντῶς TO ἀναλαβεῖν μίαν ἔχει διαφορᾶν, ἐν τῷ λέγειν, «Ἄἄνελαβεν, 
^ — 3 ^ . We um * P ' ι B , E z , * 
y, ἔλαθεν, ἡ, ᾿Ανεπλάσατο εἰς ξαυτὸν τὴν ἰδίαν ἐνανθρώπησιν' οὐκ 


* LL - a ,4& P - , , E * 4 fF L| - , 
ΧΟ τῆς Λεξεῶς μὰς ταυτῆς TITUOOUVGLV OL βουλόμενοι ΚΤ TV QZE- 
[5 - J { 2 i? Ν ᾿ i 


ραίων ἐπεγείρεσϑαι. 1 Καὶ οὕτως χρὴ λέγειν, καὶ un τις νομίση δια- 


4 


TIT P - ^ - , 7 ^ δ ed. ; 4 
βαλλειν ἡμᾶς, ἢ χλευαστικῶς λέγειν περὶ τῆς ὑποϑέσεως ταύτης τὰ 


- 


θηματα. Πολλακις γὰρ ἐσκεψάμην περὶ τούτου γράφειν, ἵνα μὴ τις 


. . τω 5? ( , * - ^ , - ; , 4 1 [ul ^ 
νομίσῃ ἡμὰς κατ ἔχϑραν xar αὐτοῦ ἐπεγείρησϑαι. Οὐδὲν ydo vuüc 
i οἡ Ἵ - - ^ / v d / ^ ii » 


- o : No " E : 1 JN E , ω , 4 " " P " - , 
οὐθεὶς ἔβλαψεν, ὡς κατὰ τὸ ανϑρωπινον λέγω, οὐδὲ τὰ ἡμῶν ἕν κοσμῳ 
ἀφηθπασεν. «πχέπτομενος ὁὲ TOU μὴ γράφειν, ἡναγκασϑὴν ὑπ αὕτης 

^ * a , o L| . , - " ᾿ ES 
τῆς αληϑείας, *"itv& μὴ παραλείψω TOV παρὰ τὴν πίστιν τι ct£9oovy9- 

, . & e". : z ^ c A: 3 o . , 2 , Pn , 
XOTOV' ὡς και υστέερον OL ϑεοσεβεῖς ἐντυγοντὲς ἐπιγνωσονται, οτι Οὐχ 


" "c Pn , uad E o Mu A "44 s 22 , les 4 E. T2 
ἑνέχκὰ ζήλου xoGuixov ἡμῖν 0 Aoyog.  Maààov γὰρ ὠφελεῖ ἡμᾶς ὁ ἀνὴρ 


᾿ ) " : H " : ^ HU , " e , 
T utyioTa τῶν κατὰ κοῦσμον καὶ κατὰ Tuv GyQcTNV, ELTE O ὑμοφρονῶς 


τῇ αγία ϑεοῦ ἐκκλησία κατὰ πάντα τοῖς πᾶσι συνετίϑετο, καὶ μὴ ξένον 
i ΄ 5 - 


E s ; , ^ " " , * - 
τι παρειςηγαγε Qnua. ἤτοι ovv παρ αὐτῶ, ἢ roig παρ αὐτοῦ μεμα- 


᾿ E e « , 9. os , L| " , , H 
ϑητευμένοις ὁ ^0yOog αλλὼῶς νοούῦυμενος ὁιὰ τοῦ τοιούτου σγηματος xai 
"s 


δ ὦ. 2 " 5$ s — - 5 "D A bs d à . , 
προφασεῶς £v παροθῶ αὔξεται, OUX ἔχω λέγειν. IlolÀaxig δὲ διενοη- 


ϑημεν, καὶ ἔκπληχτοι γεγόναμεν, ὅτι ἕνεκεν τοῦ λογου rovrov ἡ ἔν- 
- ^ " : : - ? Sw d ^r E - $ , ^ ; Y 
στασις TYNG φιλονεικίας καὶ TOU ἀγῶνος ἕως ϑανατοῦ παρ αὐτῶν ἐκδι- 
κεῖται. Καὶ ἐκ τούτου ἔγνωμεν ὅτι ταχα περιττοτέρα τινὶ ὑπονοία πὰρ 
i " ^ 4 H 


E 


αὐτοῖς O Áoyog ἀδεται. 


à , " . , n - , 
ς ἐξ αὐτῶν, διαφόρως μὲν OL πᾶντες 
.£yOvot u ) TEAELOV eLAngeévat TOV XUQLOV EVQCV- 


yovévat avOgczov. ᾿Επειδὴ δὲ τοῦτο 
* 


εἰρωνεία €Xty0TVTO, ὡς υστε- 


Qipog μεμαϑηκαμεν. Ent τῆς 4v- 


Scribendum forlasse un tva.  Pe- 


putavi ty« UT óÓEVA. 


lans ac dicens esse quod periectam 


sumpsisse dicamus. Hoc vero potissimum scripturae testimonio ni- 
ülur, Suscipiens mansuetos dominus. Verum nihil admodum his in 
verbis admiratione dignum est, nec ulla potest in eo diversitas 
ostendi, quod carnem dominus aut perfectam hominis naturam sus- 
cepisse dicatur. Nam a nobis saepius nonnullae dictiones homo- 
nymos usurpantur, velut ista sunt, .Suseipiens mansuetos dominus, 
el, Suscepit me de gregibus ovium, item illud, Assumptus est; et duo 
viri direrunt, Quid statis, viri Galilaei? | Hic, qui assumptus a. vo- 
bis, ele. Nec in illo assumendi vocabulo inest ulla varietas, si di- 
camus, Jssumpsit, aul Sumpsit, aut Ezpressi!, humanam in sese 
naluram. Neque hac obiecta voce terrere nos possunt qui adver- 
sus imperitos ac simplices insurgunt. Omnino vero ita loqui con- 
venit. Ac ne quis calumniari me putet, aut istiusmodi vocabulis in 
eo argumento cavillari, velim illud omnes intelligant, diu nos, ante- 
quam ea scriberemus, multumque deliberasse, ne quis fortasse per 
simultatem ei nos insullasse erederet. — Atqui nullam iste nobis, ut 
humano more loquar, iniuriam imposuit, nec quae in hoc mundo 
possidebamus eripuit. Sed cum in illa deliberatione de his praeter- 
mittendis cogitarem, a veritate ipsa sum coactus, ne quemquam eo- 
rum praeterirem qui contra fidem aliquid sensissent. Nec dubito 
quin pius lector facile illud agnoscat, nulla ex huius mundi propria 
aemulatione sermonem illum nostrum esse profectum. Nam e con- 
trario multo plus ille nobis, quod ad externas disciplinas et cari- 
tatem attinet, ulilitatis afferret, si cum sancta dei ecclesia coneor- 
diter in omnibus consentire vellet, nec peregrinum aliquid et inau- 
ditum inveheret. Sive igitur ab illo jactatum, sive ab eius disci- 
pulis aliter interpretatum. dogma sub eiusmodi specie ac praetextu 
velut ab aliud agentibus occinitur, de quo certi nihil affirmare pos- 
sum, illud quidem saepe animo versavimus, ac maiorem in modum 
obstupuimus, hisce in opinionibus propugnandis tanta illos eum animi 
contentione ac pugnandi libidine vel ad mortem usque pertinaciter in- 
sistere. Ex quo suspicari illud occurrit, ex alio quodam recondi- 
iore sensu opinionem iilam esse deduc!am. 

Nam cum eorum aliquos interrogaveris, variis illi modis re- 
spondere solent; nec desunt qui perfectam hominis naturam domi- 
num assumpsisse negent, ac perfectum hominem extitisse. Quod 
aulem ab eo complures abhorrebant, dissimulatione deinde uti coe- 
perunt, id quod nos ex illorum sermonibus accurate postea cogno- 


Car. XXI. — f. αὐτῶν codd. mss. uterque. αὐ 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 


Psalm. 


Τῇ 9 
Act. 1. 
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t3 T ' . c 
Ot QULIALDOUAE1 OVTEtG 


γιας ἐκκλησίας, καὶ 
Τί γὰρ ἐστι τὸ ἀνα- 
μέσον ἡμῶν; Εἶχε γὰρ οὗτος δι πρὸς αἰδέσιμόν τινα ἄνδρα 
καὶ ἐπίσημον, Παυλῖνον τὸν ἐπίσκοπον, καὶ Παυλῖνος πρὸς τὸν εἰρη- 
μένον Βιτάλιον, ὑφ᾽ ἡμῶν μετακληϑέντα. Βουλόμενοι τοίνυν ἀμφο- 


τέρους εἰς εἰρήνην συμβιβάσαι, --- ἀμφότεροι γὰρ ἐδόκουν ὀρϑόδοξον 
πίστιν κηρύττειν, καὶ ἕκαστος διάστασιν εἶχε διά τινα πρόφασιν" ὁ 
μὲν γὰρ Βιτάλιος Παυλίνῳ ἐπέφερεν ὡς περὶ Σαβελλίου ὀνόματος ó1j- 
ue* ài0 3. γενομένων ἡμῶν, ἐπεσχέϑημεν τῆς πρὸς τὸν Παυλῖνον τε- 
λείας κοινωνίας, ἕως ὅτε μετὰ ἐκϑέσεως ἡμᾶς ἐγγράφου ἔπεισεν, ἧς 
ἤδη πρότερον ἀπολογίας χάριν πρὸς τὸν μακαρίτην ᾿ϑανάσιον ἐποιή- 
σατο τὴν συγκαταϑεσιν. ΠΡροςήνεγκε γὰρ καὶ ἐπέδωκεν ἡμῖν ταύτης 


᾽ 


Σ abri 9 uv ze ic )L τοιάδοο ἔγον διιοῦ καὶ 
τὸ ἀντίιγρᾶάφον ut" υπογραφῆὴς σαφῶς περὶ τριαῦος ἔχον ὁμοῦ, καὶ 


περὶ νοῦ τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐνανθρωπήσεως, χειρὶ αὐτοῦ τοῦ μακαρί 


: A - ? 1 δι , a. c - B C 4 b "^ ] P j 44 
TOv πατρὸς ἡμῶν ZOaveciov, ἣν ἔκϑεσιν καϑυπέταξα. Καὶ ἔστιν ἥδε. 


ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ XEIPOZ IIAYAINOY TOY EIIIXKOIIOY. 


, 


ἢ pw . 4^ , , i " S. doas , 4 lif 
ἔγω Παυλῖνος ὁ ἐπίσκοπος ovrog φρονῶ, χαϑωὼς παρέλαβον 


"n 1 o - B 4 E PS Γ T 9 
ἀπὸ τῶν πατέρων, οντὰ καὶ υφεστῶτα πατέρα τέλειον, καὶ υφεστῶωτὰ 


) ; y !1 ^37 A ^ H "4 - 
υἱὸν τέλειον, καὶ υφέστως TO πνεῦμα TO ἅγιον τέλειον. Διὸ καὶ ἀπο 
δέχομαι τὴν προγεγραμμένην ἑρμηνείαν | περὶ τῶν τριῶν υποστασεῶων, 

ue i B ^" £ ^ ME LE! 


uu "MAC a Pme quo vpencum p" E 
καὶ τὴς μιᾶς υποστασεωῶς, τοι οὐσίας, καὶ τοὺς φρονοῦντας ovrog. 


Εὐσεβὲς yao ἐστι φρονεῖν καὶ ὁμολογεῖν τὴν τριάδα ἐν μιᾷ ϑεότητι. 
Καὶ περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τῆς δι᾿ ἡμᾶς γενομένης τοῦ λογου τοῦ 
πατρὸς οὕτω φρονῶ καϑὼς προγέγραπται, ὅτι κατὰ τὸν ᾿Ιωάννην ὁ 
λόγος σὰρξ ἐγένετο. Οὐ γὰρ κατὰ τοὺς ἀσεβεστάτους τοὺς λέγοντας 


μεταβολὴν αὑτὸν πεπονϑέναι, ἀλλ᾽ ὅτι δι’ ἡμᾶς ἄνϑρωπος γέγονεν, ἕκ 
. , : » à " 

- PT Q AZ ; , ^ C11 nnn c ἡ € ^ , ᾿ í - 

TE τῆς αγίας παρϑένου xai eyiov πνεύματος γεννηϑείς. Οὔτε γὰρ ἃ 


ψύυχον, OUTE ἀναισϑητον, Ovrt ἀνοῆτον σωμὰ εἰχεν ὁ σωτῆρ. 


ἕ " 1 ^ - 1 - ki » , , 25 
2 Καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἐπισκόπου «Αϑανασίου. 

y. Ἵ v y - , , ^ , FP S. a E Lad. 
UV γὰρ οἷον τὲ ἣν τοῦ xvgiov ἀνϑρωώπου δὲ ἡμᾶς γενομένου «vo 


» " E e 1 , - 1 
; "1 / ( ) ^ c Pda ):^ 2 ^n ) 
τον αὐτοῦ εἰναι TO σῶμα. ὅὥϑεν ἀναϑεματίζω rovg ἀϑετοῦντας τὴν 
à. [ta fere ubique apud Epiphanium scri- 9. Excidisse aliquid videtur. 
ptum pro axoé , Cf. haeres. θὲ, ! Cap. XXIT. — 1. περὶ τῶν verba 
el 9. et omissa sunt in edit. Peíiav. 


MI 1 
κε a ÀJ 


imus. Nam cum essemus Antiochiae. in 

dimus, inter quos erat Vitalis episcopus. ho ila, moribus et 
nmus, ΠῚΕΙ quos erat Vvilalis episcopus, i1'ó0mo vita, moriDus 6 
insiituto religiosissimus. .Ác cum magnopere illum adhortaremur, 


Οἱ auctores essemus, ut cum ecclesiae catholicae fide consentiret, 


ac contenliosam illam vocem praetermilteret, ad haec ita Vilalis oc- 
currebat. — Quid est, inquit, controversum inter nos, et ambiguum? 
Jahahat: 1 ihi . ) ' ^nIcen Í"alioinc : ^ euoreo: 

llabebat autem nonnihil eum Paulino episcopo religioso atque egregio 


viro discordiae, vicissimque Paulinus a Vitali, quem tum arcer- 
sivimus, dissidebat. — Quos quidem inter sese conciliare studui- 
mus; — ambo enim cum reetam ac sinceram fidem profiteri. vide- 
rentur, cerlis de caussis a se mutuo dissenliebant; nam Vitalis 
Paulino Sabelliani quandam dogmatis vocem obiicebat : unde cum 
60 nos arcessissemus, ab absoluta cum Paulino communione lempe- 
ravimus, donec oblata fidei professione, quam scripto comprehen- 
derat, aliud persuasit. Quam quidem professionem assensione sua 
confirmarat antea, eum se apud beatum Athanasium purgaret. Huius 
igilur. nobis exemplum, cui subscripserat, obtulit, in quo sacro- 
sanclae trinitalis ac. menlis, quae in humana Christi nalura inest, 
mentionem expresserat, eratque illa ipsa beatissimi patris nostri 
Alhanasii manu seripta. Hanc nos subiiciendam hoc loco putavimus. 


EXEMPLUM PROFESSIONIS FIDEI, QUAM PAULINUS EPISCOPUS SUA 
MANU SCRIPTAM OBTULIT. 

Ego Paulinus sic senlio, quemadmodum a patribus. aecepi : 
Esse et subsistere perfectum patrem , et subsistere perfectum filium, 
el subsistere denique perfectum spiritum. sanclum. — Quare et illam 
órium hypostaseon, οἱ unius liypostasis, sive substantiae interpre- 
lalionem cum iis qui ita senliunt amplector. Est enim pietati con- 
senlaneum trinitatem in una divinitate agnoscere ec confileri. De 
incarnatione porro, quam propler nos verbum patris suscepil, ita, 
ul anle scriplum est, senlio, nimirum, ut loannes scripsit, Ferbum 
carnem esse factum. — Neque enim impiis ac sceleratis illis assentior 
qui mulatum illum esse definiunt, sed potius hominem esse nostra 
caussa faclum, atque e sanclissima virgine de Spirilu sanclo esse 
genitum, — Neque vero aut inanimum, aut sensus ac mentis expers 
corpus salvator habuit. 

lllud quoque Athanasii episcopi manu fuerat adiectum. 

Fieri quippe non pofest ut domini nostri, qui propter nos 
homo factus est, menlis expers corpus sit. Unde et eos omnes 


2. Haec verba Pelavio plane aliena inlerposila , ut eam professionis partem 


esse videbantur, quo factum ut ea unci- significaret quae Alhanasii manu conscri- 
nis nolaret. Sunt, puto, ab Epiphanio pta erat, 
2) 4 * 


m 





pag. 1018 


K:o.xy. 


, 


voc. Ἔτι δὲ 


τὴν Σ καὶ Φωτεινοῦ, καὶ πᾶσαν αἵρεσιν, στοι- 


)424/ 
QDEAALOU , 
í i 


L4 
j "n - NJ rért£93 * ! v (5 T TY ' αὐ Πα ἡ ἢν , h 
vuOore Ty κατὰ IVIXOCLOGV, Και πασι TOLG προγξγ οαμμέεένοις. 


EIIAHPQOH. 


"T " " . . " "2" n - ι , - ue. E 
᾿Ελέγομεν δὲ καὶ τῷ ἀδελφω Βιταλίω καὶ τοῖς σὺν αὐτῶ, Ti καὶ 


; , . n ^ - ς : « E 4 a Im H mm i: 
εἴ τί ἐστιν ἀναμέσον ὑμῶν, διορϑώσασϑε. ὋὉ δὲ ἔφη, 


"E ta » γέ 3 ) : ττὴ 41 ΑἸ ΣΎ Γ y: (y 
Ἔφησαν δὲ ὅτι ov λέγουσι τὸν Χριστον τέλειον γεγονέναι 


P o , L| , PF. "; Y Ρ . - 1 E 
O ài εὐθὺς ἀπεκρίϑη ὅτι, Ναὶ, ὁμολογοῦμεν τὸν Xoi- 


JJ 
L| P^ " Y ?1 , 3 E T Ω . . na^ 
τὸν τέλειον ἄνϑοωπον εἰληφέναι. Ην δὲ rovro ϑαυμαστον τοῖς 


ἀκούσασι, καὶ χαρᾶς ἔμπλεον. Εἰόοτες ἡμεις τὴν διανοίαν τῶν προ- 


4 1 ν 1 237 . ] - μ΄ , : - 01. 24) εἰ 
φάσεων τὸν νοῦν τῶν ἰδίων ἀδελφῶν σφετεριζοντῶν τὸ ἀκριβὲς ἑνεμεί- 
"ἡ , , Ρ ^ “ 1 Ls 1 *s. : ES " 
ναμὲν ἐρωτῶντες Ort, Φυσει σάρκα ομολογεῖς TOV Χριστὸν εἰληφέναι; 
" , 1 , ", - , , à , " Ρ , ^ . , t , 
ὃ δὲ συνετίϑετο ὅτι, Ναί. ᾿ἅπο Μαρίας τῆς «yiag παρϑένου ἄνευ 


- " ᾿ " EL , δ , f LI A ᾿ "- * , 
σπεροματος &vógog xat γιὰ πνεύματος αγίου; 0 δὲ καὶ τοῦτο μολόγεέι. 


^ 


: 2 - οι ἕ 219 : - a ^P t, t1] 4 ZI r dn ] vno 2 
Φύσει ix τῆς παρϑένου ἐλϑὼν τὴν σάρκα ἀνείληφεν O ϑεὸς λόγος ὁ 


“᾿ " - , Ed  L δ ἔοι " 2^ Y Ἢ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ; ὁ μετὰ βάρους συνετίϑετο. ᾿Ηδη δὲ ἐν χαρὰ καϑιστα 


Ν HJ B , L , - E , : γη ἃ " ^ , , * 
μεϑα, ἐπειδὴ παρά τινων πρὸς ἡμᾶς εἰς Κύπρον ἐλθοντῶν ἡκοῦσα 
μὲν τῶν προειρημένων παίδων Ort OUO ολῶς ἡ σὰρξ ἅπὸ Μαρίας cuo 
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Ore δὲ αὐτὸς ὁ εὐλαβέστατος ἀνὴρ ἐκ Magiag τὴν σαρχα 


λογεῖτο. 
d ᾽ 


ἀνειληφέναι τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ὡμολόγησε, πάλιν sue 
ἡμῶν ἠρωτᾶτο εἰ καὶ ψυχὴν εἴληφεν. Ὃ δὲ καὶ εἰς τοῦτο ομοίως μετὰ 
βάρους συνετίϑετο, ὡς οὐ χρὴ λέγειν ἄλλως. ἀλλὰ κατὰ πάντα ἀλη- 
ϑεύειν. Χρὴ γὰρ τὸν περὶ ἀληϑείας ἀνθρώποις γράφοντα τὸν πάντα 
νοῦν δοῦναι πρὸ ὀφϑαλμῶν μὲν τὸν φόβον τοῦ ϑεοῦ ἔχειν, καὶ μηδὲν 
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παραπεποιημένον εἰς τὴν τῆς γραφῆς ἐπαγγελίαν GUVTQTTÉLV. 
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Shuoloysi ovv ὁ Birodiog καὶ ψυχὴν τὴν ἀνϑρωπίνην εἰληφέναι. 
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Οὗτος γὰρ ἣν ὁ εἰπὼν ὅτι, Ναὶ τέλειος ἀνϑρῶπος ἣν O Χριστος. 
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Eire μετὰ τὸ ἐρωτῆσαι ἡμᾶς περὶ ψυχῆς καὶ σαρκος, τοτὲ ἡρωτησα- 
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μεν, NoUv ἔλαβεν ἐλϑὼν ὁ Χριστος; Ο δὲ εὐϑὺυς ἠρνήσατο, λέγων, 
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Οὐχί. Εἶτα ἡμεῖς προς avrov, Πῶς ovv λέγεις τέλειον γεγονέναι ἂν- 
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anathemate damno qui propositam ac receptam in Nicaena svnodo 
idem respuunt, neq iium e patris substantia processisse, aul 
eidem consubstantialem esse confitentur. Sed et illos insuper con- 
demno qui spiritum sanctum creaturam esse per filium productam 
asserunt. Postremo Sabellii ac Photini, adeoque reliquas omnes 
haereses damno eique fidei subseribo, quae in Nicaena synodo de- 
crela est, ac denique ea amplector omnia quae supra scripta sunt. 
HACTENUS FIDEI PROFESSIO. 

Secundum haec Vitalem eiusque socios sic allocuti sumus : Quid 
aulem el vos dicitis? | Si quid invicem dissidii habetis, conciliata 
pace penitus tollite. ΑἹ ille, Dicant, inquit. Tum obiicientibus 
aliis negare ipsos Christum hominem esse perfectum, contra Vitalis 
respondit, Imo vero Christum fatemur perfectum hominem induisse. 
Quod eius responsum non minorem audientibus voluptatem quam 
admirationem attulit, ΑἹ nos, qui callidorum hominum, a quibus 
fratres nostri in errorem abducebantur, intimos sensus ac tergiver- 
saliones cognitas habebamus, acrius in interrogando perstimus, et, 
Christumne, diximus, proprie carnem assumpsisse profiteris? . Pro- 
fiieor, inquit,  Eandemne de Maria virgine sine virili satu,. ac 
per spiritum sanctum accepisse? Ne istud quidem inficiatus est. 
Utrumnam proprie deum verbum deique filium existimas e coelo de- 
scendentem carnem sumpsisse de virgine? — Magna ille cum gravi- 
late assensus esi. Ea res nobis summae voluptati fuit. Quippe 
a discipulis illis, quos in Cyprum ad nos venisse antea narravimus, 
eiusmodi esse dogma illorum audieramus, Christi carnem e Maria 
nullo modo esse susceptam. | Quare cum religiosissimus iste Vitalis 
dominum nostrum lesum Christum carnem e Maria traxisse praedi- 
carel, iterum a nobis interrogatus est, num et animam indidem 
accepisset. llle pari gravitate ac constantia accepisse fassus est, 
neque aliter. asserendum, sed in omnibus: quod verum est pronun- 
tandum esse dixit, Enimvero necesse est eum qui de veritate ho- 
minibus scribat toto animi conatu in id unum incumbere ut dei sibi 
timorem ob oculos proponat, neque falsum quiequam ae temere con- 
fielum ad susceptam scriptionem admisceat. 

Igitur Vitalis humanam a Christo animam susceptam esse con- 
fessus est. Sic enim aiebat: Omnino perfectus homo Christus ex- 
ütit. Deinde postquam de anima et carne sciseitati sumus, tum 
demum istud ab eo quaesivimus, Mentemne Christus dominus acce- 
pit? Sine ulla cunctatione negavit. "Tum nos ex adverso, Quinam 
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«vri TOU vov. Τῆς ovv φιλονει- 
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λα ἡμῶν περὶ rovrov διαλεγϑέντων. καὶ ἀπὸ 
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v Ort yon ομολογεῖν τὰ παᾶνταὰ τελείως εἰληφότα 

γον, τελείως T£ οἰχκονομγκέναι v r5 Ὁ 2ι σι, ’ 
) ειῶς τὲ οἰκονομηκέναι ἐν τῇ ? ἐνσάρκω παρουσία, 
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τὰ Τὴν £X VEXQUV αἀναστασιν συνηνῶ- 
κέναι, καὶ ἐνδοξως πνευματικὴν αὐτὴν Die "monje 21 | ) 

V eVU0508 πνευματικὴν αὐτὴν OÁQV, καὶ οὐκ QÀÀQV, σὺν ΤῊ 
9) , , 3 


ἰδία ϑεοτητι ἐν ἑαυτῶ mvou£vnv ἔγει»ν 9-w [2 1 ./ , 
; jT. ἐν ἑαυτῷ Tvouévnv ἔχειν, 8 τὴν ὕλην τελείωσιν uiav Qto- 
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τητὰ ἁποτετελεκέναι, καὶ καϑέξεσϑ 
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αι ἐν οὐρανὼ ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς 
: ὃ : : / TV ^ 
2 Ooovon OÓantno T5n^ ^?ron aeri ; ; |f 
ἐπὶ ὕρονου Oo$uc τῆς αὐτοῦ αἴδίου κυριότητός τε καὶ βασιλείας. 
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cOrnuti μΎ; γεττειχοτες αμφοτερα Το μέρη διὰ τὴν T 0O0ZXEL- 
B ἢ , ' : b i Ec 
μενὴν QIAOVELZLCYV, 


Aovrov oi 


γενόηται δὲ ἡμῖν 4 ὅτι ἀπὸ τούτου οὐχ ἕνεκεν 
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TOU VOV αὖτ ἰς ὁ λόγος, GAAOC C7TO TOU VOU €rto0v ἐστι TO poovqyua. 
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συποφερθοντῶν καὶ λεγόντων, Τί yao ἐστιν ὁ νοῦς; ὑπόστασιν τούτων 


LCETE ctva ἐν τῶ » 2: , n* “Ξ 147 "llnrt L ? Ὁ A 
: "vet ἐν TO ανϑρωπῳω; Ovxovv πολλοστὸς ἐστιν ὁ GvOoczoc: 
τισιν ἐνομίζετο εἰναι τὸ πνεῦμα, τὸ ἀεὶ ἐν τῇ ϑεία γραω 
E E Y ; "P L| * " x : τὴν TU 
cO0utvov. Urt δὲ ἐδείξαμεν ὡς οὔχ ὁ νοῦς ἐστι τὸ 
! Q οστολου σαφῶς l£vo ν Dodo j 'Of Ι lc) ) 
ποστόλου σαφῶς λέγοντος, "Polo τῶ voi, ψαλῶ τῶ 
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ἐν πολλοὶ μὲν σὰν OL AOyOL, οὐκ ἡδυνήϑημεν δὲ 


Φιλονεικουντας. 


xÀtv τισὶν ἡμῶν λεγόντων | y00: ὑπόσ T 
ἡμῶν AtyovrOv, Ti γὰρ; ὑπόστασιν τὸν νοῦν 


τινῶν δὲ 
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CULIC1 AtyOVTOV uy εἰναι ὑποστασιν, (QUITO TOU 
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-Pet αὐτοὺς OTL οὐ χρὴ νομίζειν (UTOV οὔτε TO καλούμενον 


DoÀo τῷ voi, ψαλῶ καὶ τῶ πνεύ- 


ἐλέγομεν, Ουκοῦν εἰ 


"μῶν πασῆς υττοῦστα- 
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Χριστὸν κατὰ τοῦτο TO μέρος, 1 ἄρα οὖν 
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€ CVUTTOOTCGTOV είναι TOÀ Χριστον, καὶ μόνον ξῶς λόγου 
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Ἰσεῶς τὴν ἐνδημίαν τῆς ἐνσάρχκου παρουσίας αὐτὸν πεποιη- 


ὟΝ ΟΛῺΝ τελείωσιν, μίαν τε 2€0- 
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ττα.  Cormarius vertit perfecteque ad- 
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ministrasse on adventu in carnem, et 
. ' à . 
hant 1n perlectione etiam post resur- 


nem ex mortuis connivisse, et 
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igitur. perfeetum illum hominem fuisse censes? Ad haec ille inti- 
mos animi sui sensus nobis aperuit, et, Eatenus, inquit, perfectum 
hominem fuisse dicimus, si divinitatem illi loco mentis adscribamus, 
el carnem, atque animam adiungamus, sic ut perfectus homo ex 
carne, anima, divinitate, quae sit menlis instar, existat. Hoc 
igitur modo deprehensa in illo tanta contentionis libidine, cum ad 
eam rem pluribus disputassemus, et ex sacrarum literarum auctori- 
tate comprobassemus, necessario fateri nos oportere omnia a verbo 
perfeete fuisse suscepta, et in assumpta carne perfecte itidem ad- 
ministrata, quam post resurrectionem suam perfecte sibi copularit ; 
adeo ut eandem modo spiritualem omnino redditam, non aliam, ac 
diversam, cum propria divinitate in semetipso coniunelam habeat, 
el una ex illa perfectione divinitas consurgat, atque illa postremo 
nalura ad dexteram patris in coelo et iu sempiternae dominationis 
ac regni augustissimo throno consideat. Haee ubi disseruimus, 
cum utrique parti propler animorum pertinaciam contentionemque ni- 
hil persuaderemus, re infecta discessimus.  Intellectum vero istud 
est, non de sola mente disputationem hanc illos ingressos, sed 
praeter illud de mente aliud quoque dogma sectari. Interdum enim 
ne animam quidem Christum assumpsisse ferebant. ^ Contra quae 
illud obiieiebamus, Quid tandem putatis esse mentem? — Utrumnam 
hvpostasin esse quandam in homine creditis? Multiplex est igitur 
homo.  Adhaec nonnullis placebat nihil esse mentem aliud quam 
spiritum, qui homini passim in scripturis tribuitur. Verum cum 
mentem nequaquam spiritum esse demonstraremus, ex eo quod di- 
serte scripsit apostolus, Psa//am mente, psallam et spiritu, multus 
ea de re nobis natus est sermo, nec Ipsis tamen contenliose certan- 
libus persuadere potuimus. 

Postea vero cum nonnullos ex iis hune in modum aggredere- 
mur, Quid tandem? num hvpostasin esse mentem asseritis? cui 
cum ita quidam occurrerent ut hypostasin negarent esse quod eis per- 
suaseramus non id esse mentem, neque spirzitum illum qui appellatur 
hominis, cum scriptum sil, Psallam mente, psallam et spiritu, cum 
adversus haec nihil haberent quod opponerent, tum urgere sic coe- 
pimus: Si mens non hypostasis est, sed totius hypostasis nostrae 
quaedam motio, cum Christum mentem esse hac ex parle velitis, 
eundem minime subsistentem fingitis, ac verbis tenus et specie to- 
tum illud negotium incarnationis obiisse. Nihilo magis ad haec ra- 
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gloriose spiritualem totam, et non 4. Forlasse transponendum ἡμῖν ἀπὸ 
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aliam, cum propria deitate in seipso τοῦτον Ott οὐχ XTÀ. 
unitam habere, totamque perfectionem Cap, XXV, — 1. aga codd. mss. 
unam deitatem eílecisse, et sedere cett. 


Cap. 
XXV. 





- 


τ νέτοις ἐρληθϑησαν ἀπλῶὼς οιλονεικίαι, 
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γασηται. — IloààÀg δὲ ἐστ τῆς τοιαυτῆς αἰτίας, ἀδελφοί, ἢ xaT ἔν- 
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voiwv βλαβη. Et μὲν γὰρ ἐξ ἀρχῆς περὶ τούτου οὐκ ἐκινήϑη λογος, 
^ , 3 στε 1 - 4 ’ "U ᾿ E 

jV Τί 7«o TOUTO TOV κοσμον ὠνῆσξε Το XGLVOTO μΜΉμα, 


E E ? "ES Ἂ , ᾿ -—5 H ^ " - * , 
ΚἈΛησιαν ὠφέλησεν; ἢ οὔχι μαλλον ἔβλαψε, μισος καὶ στασιν 
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ἐργασῴμενον; πειδὴ δὲ ὁ λόγος προεβλήϑη, φοβερὸς γέγονεν" οὐ 
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9 εἰς TO X0t1600V τῆς ἡμῶν σωτηρίας. ἄρνησις γὰρ ἔἕστιν, OU μο- 
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ἐν TOUTOQ τῷ μέρει τῷ μὴ ομολογοῦντι, ἀλλὰ xoi ἐν βραχυτάτῳ 
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τινι" OU χρὴ γὰρ οὔδὲ κἂν ἐν τῷ τυχόντι παρεξέρχεσϑαι τῆς ὁδοῦ τῆς 
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ἀληθείας. “έξωμεν τοίνυν καὶ κατὰ ταύτης τῆς ὑποϑέσεως, βουλο- 
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μενοι μὴ ἕξω τῆς ἑαυτῶν ζωῆς βαίνειν, μηδὲ τὸν κανόνα καταλιμπά- 
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νειν τῆς αγίας tov ἑκπλησίας καὶ ομολογίας. Οὐδενὶ γὰρ πώποτε 
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τῶν 7ULCACLCO)V TOUTO ει 0 ται, OUTE 7 ΟΟΦΉΤΉΗΉ , θουτὲ ἀποστολῶ, οὔυτὲ Ev- 
^ " ^ Ξ "n ^w ,?5 ! - ^? E , ^w 5 e , , 

ΟἽ ἘΛΙΟΤΊ) . OU τινὲ τῶν €5 γ͵ητῶων, ἑῶς TOUTOV τῶν z natrteocov χϑονῶν, 
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ἐξ οὐ καιροῦ ἅπὸ TOU προειρημένου λογιωταάτου ἄνδρος TO τοιοῦτον 
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σοφιστικὸν προηλϑὲ ῥῆμα. Παιδείᾳ γὰρ ov τῇ τυχούσῃ ὁ ἀνὴρ ἐξή- 
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σκηται, «70 τῆς τῶν ÀOyOYV προπαιδεύσεως τε καὶ λληνικῆς διδασκα- 
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λίας OQMOMEVOG, πασὰν TE θιαλεκτικὴν καὶ σοφιστικὴν πεπαιδευμένος, 
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αλλὰ καὶ TOV αλλον βίον σεμνοτατος, καὶ ϑτῶν σπσρος ὀρϑοδοξους cL 
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ἐν ἀγαπῇ ἕν πρωτῶῷ cgiUuo ταττόμενος ἕως τούτου *r00U λογου διέ- 
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μεινεν. ἄλλα καὶ ἐξορίαν ὑπέμεινε, διὰ τὸ μὴ τοῖς “ρειανοῖς ὃ συγ- 


κατείναι. Καὶ τί μὲ δεῖ λέγειν; πολλὴ ἡμῶν ἢ λύπη, καὶ πένϑος ἡ 
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$03], τι AUTttLV εἴωϑεὲεν ὁ θιάβολος ἡμᾶς «cl, ὡς ηδη στολλαπκις είπον. 
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ἄρξομαι τοίνυν περί τούτου TOU ῥητοῦ λέγειν, ἵνα μηδέν τι, ὡς 
ἔφην, τῆς ἀληϑείας παραλείψω. Τί ἡμᾶς ὠφέλησε τὸ παρεκχβαλλειν 
TOV νοῦν ἄπο τὴς ἐνσάρχου παρουσίας Χριστοῦ; Εἰ γὰρ ὅλως τοῦ 
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ροηϑησαι, iv οὕτως εἴπω, TO κυρίω ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ καὶ ϑεῶ 
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^0y0 καὶ υἱῷ ὕεου, ο ὑμέτερος λογισμὸς προήχϑη, ἵνα μὴ εἴπωμεν 

cvTOV εἰληφέναι νοῦν, ὁπῶς μὴ voncousv ἐλαττωσιν περὶ τὴν αὐτοῦ 

σεοτητα, πολλῷ μᾶλλον ᾿ προτιμότερον ἡμῶν τυγχανουσι Maviyoior, 
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lonem ullam extricare poterant. Ex iis longe acerbissimo dolore 
ac molesua sumus affecti, quod inter praeclaros illos ac laude di- 
gnos fratres nostros tantae contenliones ac simultates intercederent, 
αἱ perpetuas in nos dissensiones importunissimus ille humani gene- 
ris hostis diabolus immittat. ΕἸ vero tali in erroris argumento, 
fratres, praecipua quaedam fraus cireumveniendis hominum menti- 
bus versabatur. Nisi enim de ea re initio foret excitata disputatio, 
simplicissimum quiddam erat.  Eequam enim mundo novitas haec 
utilitatem conscivit? aut quid ecclesiae profuit? Nonne vehementer 
nocuit, cum intestinum odium simultatemque conflarit? Sed ubi se- 
mel dogma illud coepit emergere, formidolosissimum extitit. Non 
enim ad expeditiorem aliquam salutis nostrae viam ac rationem re- 
fertur. Quicumque vero non in hac modo parle, sed vel in levis- 
sima aliqua veritatem minime profitetur, fidem is eiurasse censebi- 
tur. Quippe ne in minimo quidem a veritatis via deflectere oportet. 
Quapropter etiam adversus opinionem illam disputemus, cum nec 
abhorrere a vita nostra, neque sanclae dei ecclesiae, fideique re- 
gulam deserere omni ope studeamus. Nullus enim unquam ex ve- 
teribus illud asseruit, non propheta, non apostolus, non evange- 
lista, non interpretum aliquis, qui ad nostrum usque tempus exli- 
terunt, a quo sophistica illa eavillatoriaque vox ex eruditissimi il- 
lius hominis ore processit. Non enim mediocrem literarum scien- 
tiam fuerat ille consecutus, cum et humanioribus Graecisque disci- 
plinis esset exeultus, et dialecticam ac sophisticam artem inprimis 
calleret, esset idem porro praecipua in omni vita gravitate praedi- 
tus, imo vero et orthodoxis omnibus, antequam istiusmodi dogma 
proponeret, longe carissimus. Quinetiam et exilium sustinuit quod 
Arianis assentiri nollet. Sed quid attinet pluribus ista prosequi? 
Magnum omnino dolorem ea res nobis attulit, et acerbam vitam 
reddidit, quoniam diabolus molestia nos, ut saepe dixit, solet af- 
ficere. 

Sed nunc de hoc argumento disputare aggredior, ne ullam, ut 
initio monui, veritalis partem praetermittam. — Quid igitur nos adiu- 
vat quod ab assumpta hominis in Cliristo natura mentem excludi- 
mus? Nam si eo cogitatio nostra perducitur ut domino nostro lesu 
Christo, ae deo verbo, deique filio, ut ita dixerim, subveniret, 
$!, inquam, mentem ideo illum assumpsisse negemus, ut ne, quod 
ad divinitatem pertinet, inferiore illum esse loco dicamus, longe 


4. οὐ vitium est edil. Petav. Colon. re- quod verbum similiter usurpatum habes 
pet. haer. 64, 10. 

9. Fortasse scribendum συγχαταινεῖν, Cap. XXVI. — 1. προτιμότεροι vir 
vel σνγχαταβαίνειν, aut συγχαταβῆναι,  doclus in marg. exempli Schottiani. 
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τὴν αὐτῆς διακυβερνητικὴν σοφίαν καὶ οἰκονομικὴν 
ἁκαταληψίαν. Τοίνυν ἡμῶν οὕτως ὁμολογούντων, καὶ μὴ κατὰ τὸν 
Meviyaiov ἐχόντων (οὐ χάριν γὰρ ἐκεῖνος δώσει, δοκῶν εἰς ἔπαινον 
Χριστοῦ σάρκα λέγειν αὐτὸν μὴ εἰληφέναι, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς ἀληϑείας 
πεσεῖται, δοκήσει ὁμολογῶν τὴν ἔνσαρκον X οιστοῦ παρουσίαν), οὕτω 
καὶ ἐν τῷ παρόντι τοῖς ἡμετέροις ἀδελφοῖς ἔσται ἡ χυδαιολογία ματαία 
χάρις τυγχάνουσα" ὡμολόγηται γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τε καὶ παρ᾽ ἡμῖν, ἐὰν 
μῇ ϑέλωσιν ἑτέρως φρονεῖν, καϑώς τινὲς πολλώκις &7 αὐτῶν ὄντες 
ἑάλωσαν πιεζόμενοι, διὰ τοῦτο καὶ ἀρνούμενοι σάρκα ἀληϑινὴν τὸν 
Χριστὸν εἰληφέναι, ὡς ἄνω μοι εἴρηται ὅτι τινὲς ἐτόλμησαν λέγειν 
ὁμοούσιον εἶναι τὴν σάρκα τῇ αὐτοῦ ϑεότητι. ᾿Α41λλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν πα- 
ρεκβαλέσϑωσαν ὡς μεταγνόντες, καὶ ἐλεγχϑέντες ἐπὶ τῷ τοιούτω dro- 
πήματι παρὰ τοῖς περὶ σαρχὸς ἐν αὐτοῖς καλῶς φρονοῦσι. Πάντως 


, e 3 à ᾿ς , ? " , , ᾽ , 
γὰρ που ὁ qUrOgG εὐλαβέστατος ἤπολιναριος οὐκ ἀρνήσεται. 


—-35 L , LIEN " 4 e 4 ἢ 3 1 

Ei τοίνυν σάρκα εἴληφεν ἐλϑὼν ὁ λογος, καὶ ἀπὸ Μαρίας ἐν 
34 δ " Ἵ * L| 2 , A 44 1 D , ^ , 
GAQOtiy, οὐκ ἅπο σπέρματος ἀνδρος, ἀλλὰ διὰ πνεύματος αγίου, ἐγ- 


, LI 


LI E , 24 , à , - ^ 
κυμονηϑεὶς δὲ ἐν αληϑεία, καὶ ἀναπλασάμενος ! ἑαυτοῦ. ὡς ϑεὸς, 
— δ συν a " d. 2 3 “«' A. , , , 
παι TAWGTQG ὧν TOU “ πρωτοπλαστου ἀνϑρώπου καὶ πάντων, ἄρα yt 
οὐκ ἠλαττώϑη ἐλϑὼν ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἐν τῇ ἰδία ἀτοέπτω οἵ 

X ἢ ] (0y0g, ἃ L V τῇ (Oi ἀτρέπτῳω φύσει. 
Ov γορ λαβὼν τὴν σάρκα τροπὴν ὑπέστη, ὡς ομοούσιος ϑεῶ πατρὶ, 
4 B Bas " , 1 ' n U "s , Rd - 
καὶ οὐκ ἀλλότριος παρὰ TOV πατέρα καὶ TO ἅγιον αὐτοῦ πνεῦμα. Εἰ 
Eus : 5 EJ £e , m , 4 4 94 , " E , » 
τοίνυν ὡμολοόγήῆται σαφῶς σαρκὰ curov εἰληφέναι, xat ηδουνϑαι , «pc 


"*rog ψυχῆς τυγχᾶνει (πᾶν γὰρ τὸ aÓgvvoutvov, πλὴν τῶν ἀκινή- 


2 - n - A. "ὦ , * m “ὦ 2 1 L| - " 
τῶν, ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος συνέστηχε), κατὰ τὸ εἰρημένον, Ὃ δὲ 


᾿Ιησοῦς προέκοπτεν ἐν σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ " ἵνα δείξη τὴν ἡλικίαν διὰ 
τὴν σάρχα. Ἡλικία δὲ ἀπὸ τῆς ψυχῆς, ὡς ἔφην, καὶ σώματος τε- 
λειοῦται. Μετὰ δὲ τὸ εἰπεῖν, Προέκοπτεν ἡλικίᾳ, ἀκολούϑως φησὶ, 
Καὶ σοφίᾳ. Ὁ ὧν δὲ σοφία πατρὸς, πῶς προέκοπτεν ἐν σοφίᾳ, εἰ 
gg , 


ἀλλότριον ἣν τὸ σκεῦος νοῦ ἀνθρωπίνου; καὶ εἰ ἄνευ νοὸς ἐτύγχανε, 


πῶς σοφία ἐν ψυχῇ καὶ σώματι προέχκοπτε; Καὶ ὁρᾶς πόση τίς ἐστι 


Cap. XXVITL. — 1. ξαυτοῦ, intellege à. πρωτοπλᾶάστα vilium est ed. Petav. 
σαρχα. Suspicor aulem ξαυτῷ esse re- Colon. repet. 


scribendum 


v) pr P^ 


861 ac Marcionistae, ceteraeque hae- 
reses, quae, ne divinam maiestatem imminuere videantur, car- 
nem ei tribuendam esse non existimant. Verum non ex hominum 
voluntate veritatis suspensa vis est, sed ex eiusdem gubernatrice 
sapientia administrandique facultate, quae nullo modo comprehendi 
polest, aestimanda. Quocirea cum eiusmodi sit fidei nostrae pro- 
fessio, neque cum Manichaeo sentiamus (non enim gratificari ille 
putandus est, cum ad maiorem Christi commendationem carnem ei 
detrahit, sed a veritate potius abhorret, dum illius incarnationem 
specie Sola constare docet), eodem plane modo vanissima fratrum 
nostrorum erit illa disputatio, inanissimumque bene de Christo me- 
rendi studium. — Etenim tam illi quam nos ipsi de carne Christi ve- 
ritate recte sentimus; nisi forte aliter statuere voluerint; quemad- 
modum nonnulli saepe ex illorum numero argumentorum vi coacti 
convielique sunt uL veram a Christo carnem assumptam inficiari au- 
derent, ut antea diximus, eo scilicet adductos quosdam ut carnem 
divinitati consubstantialem facerent. Sed praetermittendi a nobis 
illi sunt, utpole qui sententiam mutaverint, et a ceteris ex eodem 
grege de Christi carne non male sentientibus tam absurdum ob er- 
rorem confutali sint. Sed quiequid sit de aliis, certe religiosissi- 
mus illud non negabit Apollinaris. 

Quare cum verbum dei coelitus delapsum. vere ex Maria vir- 
gine, non ex virili semine, sed de spiritu sancto carnem suscepe- 
rit, et in illius utero re ipsa gestatus sit, ac sibi corpus effinxerit, 
ulpole deus, ac tam primi noslri parentis quam reliquarum omnium 
rerum fietor ac conditor, non utique verbi illius est imminuta digni- 
tas, sed in propria et 1mmulabili natura perstitit. Nam cum car- 
nem induit, nullam vicissitudinem est passus, ut qui deo patri con- 
substantialis existat, nee a deo, vel ab illius spiritu sancto diver- 
sus aut alienus. Quod si istud in confesso est, carnem illum in- 
duisse atque ineremenla cepisse, animae expers esse non potest. 
Quicquid enim adolescit, si immobiles res excipias, anima constat 
et corpore. Eo porro scripturae verba illa referenda sunt: Jesus 
autem crescebat sapientia et aetate. — Ubi propter carnem aelalem si- 
gnificavil; aetas vero ex anima, uli dixi, et corpore perficitur. 
Ác posteaquam aetate z/lum processisse dixit, consentanee, Ef sa- 
p'entia , subdidit. lam vero qui sapientia patris esset, quinam ul- 
las sapientiae progressiones habere potuit, si ab humana mente di- 
versum vas illud, uL ita dicam, fuit? — Ac si menlis expers extite- 
rit, qui fieri potuit ut sapientia corpore animaque progressus face- 
rel? Vides quam detorta violentaque sit illorum sententia, quorum 


Luc. 2, 52. 





νοῦν παρεκβαλλοντῶν; “ΔἌλλα, φησὶ, οὐ 


ληφεν «vvOOTLVOV, ἔπει 7L0t1,600u€1 QUIOV ἐἑπισυμουν- 
! B i i 
: , 


* / C L| , P - , € - OS : " - : : 2 - 
τὰ, ἑἐρεσιζομενον" ἐπειδὴ yag ἕν ἡμιν ἐπυιϑυμήητὴῆς O vovg τυγχᾶνει. 


Καὶ ἁπλῶς πολλὴ τῶν ἀνθρώπων ἐρεσχελία, ὡς εἴρηκεν, Εποίησεν 
E Ἢ “ : " L| "y ᾽ 4 4 , , e - ^ 
0 ϑεὸς ἁπλοῦν συνετὸν ἄνϑρωπον, αὐτοὶ δὲ ἐποίησαν ἑαυτοῖς λογι- 
L| 4 ^ , 1,5 4 n E e. ^ 2 , e - " E " , : 
Guovg πολλοὺς. Εἰ γὰρ oÀog ὃ ομολογουντῶν ἡμῶν vovv εἰληφέναι 
4 , , , [d 1 - Ρ , HES , 1 
τὸν ἀνθοώπινον, *wvoncoutv εἰς ἑαυτὸν τῆς ἡμετέρας ἐλαττώσεως TC 


4 0w - e ^ , e - T , i H , 
μέρη, πολλῷ μᾶλλον ὁμολογούντων ἡμῶν σάρκα avrov εἰληφέναι δω- 


i E 


" 1 " 4 4 8 νῷ , e * à 3 , 
σομεν κατὰ TO μέρος τοῦτο κατὰ TOV CUTOV ÀOyov Ori fv σαρκὶ ἡλᾶτ- 


^ & e. T , , -" * “ , 
τωται, ὅπερ μὴ γένοιτο. ὃς ovv δ᾽ οὐκ ἐν τῇ σαρκὶ ἐλαττώϑη, καί- 
* a 1 , ᾽ B 1 d , ει , ^ E * H , 
περ ἀληϑινὴν σάρκα ἔχων, ἐλϑὼν ὁ λόγος, οὐδὲ ἐν τῷ và τὰ μὴ τρέ- 
" - , , , 49? f * ^» B ῃ 
πονταὰ τῇ αὐτοῦ ϑεότητι διανενόηται. —.4dÀÀ ὁσὰ qv εὐλογὰ σαρκὶ, καὶ 
- ν - , , 2 2 , ES 1 r ; ^ 1 
ψυχῆ, καὶ v avOgoonmivo, ταῦτα 5 ἐπετέλει ἐλϑὼν ὁ κύριος, ive μὴ 
5s. " » - , , B 1 , , 4» 
ταράξη τῆς ἀληϑινῆς ἐνσάρκου παρουσίας τὴν ἀκολουϑίαν.  Evàioyov 
a T , | ov, , : b. 2 Ρ , 4 
yag vv πείνα, καὶ δίψα, καὶ κάματος, καὶ ὕπνος, οδοιπορία τε καὶ 
"E 4 , à - wo ^ ᾿ 3 τ - 
λύπη, κλαυϑμὸς, καὶ ἐμβοίμησις. Ταῦτα δὲ ἀκολούϑως ἐν αὐτῷ rt- 


H 9. — , 95 aw , E , 
λεσϑέντα εὔλογα τῆς ἐνσάρκου αληϑινῆς παρουσίας ὑπέφηνεν. 


B e , f^ » 4 
Οὐ ydg γέγραπται ὅτι ἐπεϑύμησεν ἐπιϑυμίαν φαύλην. .“4γαϑὴν 


δὲ ἐπιϑυμίαν ἐπεθύμησε, φήσας, ᾿Επιϑυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ 
Πάσχα φαγεῖν μεϑ᾽ ὑμῶν. ᾿Επιϑυμία δὲ ἐκ ϑεότητος οὐ γίνεται, οὐδὲ 
iy σαρκὸς μονωτάτης, οὐδὲ ἐκ ψυχῆς ἀνοήτου, ἀλλὰ ἐκ τελείας ἐναν- 
ϑρωπήσεως σώματος καὶ τοῦ νοῦ, καὶ παντὸς οὕτινος τοῦ ἐν ἀνϑρώ- 
πῷ τυγχάνοντος. Ἔσχε γὰρ ταῦτα ἐλϑὼν ὁ λόγος, σῶμα καὶ ψυχὴν 
χαὶ νοῦν, καὶ πάντα εἴ τί ἐστιν ἄνϑρωπος, χωρὶς ἁμαρτίας, χωρὶς 
ἐλαττώματος" κατὰ τὸ εἰρημένον, Πεπειραμένος κατὰ πάντα ὡς ἄν- 
ϑρωπος, χωρὶς ἁμαρτίας. Εἰ δὲ τὰ πάντα πεπείραται, τὰ πάντα 
ἔσχεν ἐλϑὼν ὁ λόγος. Πάντα δὲ ἔχων ἀνήττητα ἐν αὐτῷ ἦν, ἄχραν- 
τά τε διετήρησε, τέλειος ὧν ϑεὸς, ἐκ σαρκὸς γεγεννημένος, καὶ τε- 
λείως τὰ πάντα πληρώσας, ὡς πληρωτὴς ὧν ὅλου τοῦ σκεύους, μὴ 
᾿ 


, - 4 3 , , »,. A 4 
οιἰσϑείσης τῆς σαρκὸς ! ἀναρμοστως ἐπιτηδεύσει, ΜμΉ παρελκυσϑεὶις 


E "M - 4 


" - - HE ; , Ρ - , , A ( - * 
τῷ τοῦ νοῦ GÀÀoio ἐν ἡμῖν φρονήματι. | Ov γὰρ 0 vovg ἡμῶν εἰς TO 


^ , » - , $44 ἢ A 1 ^ - * δ ^ , 
αμαρτανειν ἡμῖν γεγένηται, cAAG διὰ τὸ σκοπεῖν τῶν ἐν ἡμῖν αἀνᾶ- 
? 


2 ^ , 1 , ^ k 5 , 
ϑεωρουμένων xar ἀμφοῖν πραγμάτων τὰ τέλεια, καὶ τὴν ἐργασίαν 
- Y , 9 4 , , : 3 AT." à L| er ὃ , 
τῆς δικαιοσύνης ὅ καὶ ἐναντιότητος. Νοῦς μὲν γὰρ ῥηματα θιακρί- 


3. ὁμολόγουν τῶν cod. len. ὠμολό- ἐπιτέλει cod. Rhedig. 
γουν τῶν ed. princ. ὡμολόγουν τὸν cod. Cap. XXVIII. — 1. ἀναρμόσως vi- 
Rhedig. lium est ed. Pelav. —XPetavius coniecit 
4. γοήσωμεν ed. princ. ἀναρμόστῳ. 
" 


9. οὐχ abest a libris omnibus. 3. xai omiss. in edit. Petav. Colon. 
6. ἐπὶ τέλει cod. len. et ed. princ. repet. 


E 
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mens a recto veritaüs itinere deflexit.  Alenim, inquiunt, mentem 
idcirco illum suscepisse nego; alioqui cupiditate illum affiei, vel ir- 
ritari sane dicamus, cum mens illa, quae nobis inest, variarum re- 
rum cupiditate teneatur. Εἰ, ut uno verbo dicam, mira est isto- 
rum hominum argutandi ac cavillandi libido; perinde ac seriptum 
esl, Fecit deus simplicem et prudentem hominem : sed ipsi varias sibi 
cogitationes finzerunt. Nam si ex eo quod humanam illi mentem 
allribuimus, nostros eidem defectus affingamus, cum et ipsum car- 
nem induisse fateamur, multo magis hac ex parte, si illorum ser- 
monibus adhibenda fides est, imminutus debet videri; quod quidem 
absit ut unquam opinemur. — Quamobrem uti verbum nullam in carne 
diminutionem passum est, tametsi veram sibi carnem imposueril, 
ita nec in humana mente quicquam cogitavit quod minus essel divi- 
nitate dignum, sed ea dunlaxal quae carni, animae et humanae 
menli consentanea videbantur accedens dominus expressit, ne ve- 
rae suae incarnationis ordinem seriemque perturbaret. Erant porro 
Isla consentanea, fames, sitis, fatigatio, somnus, peregrinatio, 
dolor, fletus, indignatio, quae, αἱ par erat, in sese perfecta cum 
hominis, quam revera susceperat, natura coniuncta convenientiaque 
monstravit. 

Neque enim scriptum est uspiam prava illum cupiditate fuisse 
correptum, quin potius optima illum cupiditas cepit, cum ita locu- 
tus est: Desiderio desideravi hec pascha manducare vobiscum. — Atqui 
desiderium neque a divinitate prolieiseitur, neque ex sola carne, 
aut ex anima menlis experte, sed a perfecta hominis natura, quae 
corpus et mentem, ac quiequid inest in homine complectitur. His 
enim omnibus, corpore, inquam, anima et mente ac reliquis, quae 
in homine sunt, omnibus praeditum verbum advenit, si peccatum 
ac defectum omnem excipias, pro eo ac scriptum est, Zeztatus per 
omnia ut homo, praeter peccatum. — Quod si omnia expertus est, 
necesse est omnia penes verbum fuisse. Verum cum haec haberet 
omnia, eadem tamen in ipso superari non polerant, et sine ulla 
labe servata sunt, cum perfectus esset deus ex carne genitus, qui 
perfecte implevit omnia, tanquam perfecti vasis arlifex, in quo ne- 
que caro minus convenienti aliquo studio divisa sit, nec ipse alieno 
aliquo mentis sensu, cuiusmodi in nobis cernitur, sit abstractus. 
Mens enim nostra non ad peccatum perpetrandum insita nobis est, 
sed ad earum rerum, quae in nobis utramque in partem consideran- 
tur, contemplandam perfectionem, nec non et officia iustitiae, vel 


Eccl. 1, 30. 


Cap. 
XXVIII. 


Luc, 21, 15. 


Hebr. 4,15. 


ei contraria dignoscenda. — Quippe mentis est verba discernere, uti Yob. 12, 12. 


T 


3. ,, Vulgo ovc'* Petavius. 


et 31, 8, 





γινομενῶν,. 


αἀποκηρύτ- 

ἐπιϑυμίαν. Οὐ παάντως δὲ αὐτὴν 

uy enque ἀποχῆ ρὕττει, ἕλλὰ τὰ ἐξ αὐτὴς γινόμενα ἀπεκήρυξεν 0 λύ- 
9$, ΒΗ; ἔφη ὃ ἀπόστολος, Οἶδα γὰρ ῦτι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ, τουτέστιν 
T τῇ σαρκί μου, ἀγαϑὸν, διὰ τὰ ἐκ τὴς σαρκος ἐπιφυόμενα. Ἵνα 


θὲ ἁἀποχρούσηται τῶν αἱρέσεων τὴν διάνοιαν, μὴ πῶς νομίσωσι τὴν 


* 


» 


, ? 1 "y - - , * 4 , "n B - 
σαρχὰ CO τῆς τῶν νεκρῶν ἀναστασεὼως 3 αστηλπισθαι, λέγει, Δεῖ τὸ 
ϑαρτο γῦτο ἐνδύσασθαι ὄοοϑνοε sind ad - r3 
φϑαρτον τοῦτο ἐνθυσασὕαι ἀς ϑαρσίαν, καὶ TO ϑνητον τοῦτο ἐνδυσα- 


σϑαι αϑανασίαν, ΨΩ μῇ παρεχραλλῶν τὰ ἐργὰ τῆς σαρχθς, ἃ σαρχὰ 
εἰωσεν 7] γράφῃ καλεῖν, νομισϑείη τὴν ἐλπίδα τῆς ἀναστάσεως τὴς 
" - s Ω 111 ᾿ Y» P » ' , ? - , bd 
σαρχος παρέχβαλλειν. Ta yag ἔργα τὰ ἐν αὐτῇ γινόμενα φαῦλα Ga- 
! | 


1 ,- μ᾿ , 1 τὶ DL zu ^, ᾿ E t - 

φῶς ἀπεκηρυξεν, αὑτὴν ὃδὲ τὴν σάρκα ἅγιον ναὸν ἐπέδειξεν, ἐν rà 

αγιασα τι αὐτοι ΤῊ σαρκα, Xarc TO ytyogauutvov OIL, Θρησκεία δὲ 
i * 


r I L| , 


bean ὦ Ds «mh eal aes - ? 2 , * ᾿ 
καϑαρα τῷ ὕεῳω καὶ πατρὶ αὐτὴ ἐστὶν, ἐπισκέπτεσϑαι 00gpavove καὶ 
αὐτῶν, GG7TLÁOV ξαυτον τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κοσμου. 


c 


Kot QAACO, ῆακαριοι 0L Gyvyuv τὴν σαρκα τη Ἦσαντες. ΠΙολλακις δὲ 
κατ αὐτὴῇος ÀÉvOUGG v») vao | ΙΝ ἴδω du. aie Eo , , ὅς ι 
XOT (Uv1 ns λέγουσα ! γθαφη ἐδίδαξεν μας τὰς ἐπιϑυμίας καί 1)90vag 


SE. eda Mi o e LL Loa Pc 2 - S 82 26 " , - :1 
ἐξ αὐτῆς DAQGOTIGVELV, Κατα ὁὲ τοῦ νοῦ οὐδὲν ἐξ γειται ἢ γραφὴ, «A- 
B A. Doc 2 , ' — E. v 2 , " * Hi * 1 ^ nd , bud 
λα, ἀλῶ TO VOL, ψαλῶ TO πνευματι, καὶ, αν ψαλῶ παλιν TO 
" ' ^J 1 » ^ o , x J ^ : ? 4 1 r ν- A 3 *« 
πνεύματι, 0 θὲ νοὺς μου ἀκαρπὸς ἔστι. Καὶ ορᾶς ὅτι ἐν αὐτῶ καρ- 
ς , / Ἂ 

2 : L- - , » - ' T » 4 5 , L| - F^ 
ἐν τῶ và. — Kav τε ΜΉ ἢ καρπος, OU παντῶς TOV VOUV κατέλε- 


Ba Eus asd 2 2131! , E PTMO -— ἡ 1 : H , 
y ἁμαρτίαις, ἀλλὰ Or αὐτοῦ μᾶλλον τὸν καρπὸν ἀπεφήνατο. 


Τί δὲ j Ὧν», "δὲ δ - Ψ B ', f. e z Es " - e : - 
| 08 “τοῦτο προς τὴν TOU κυρίου ἡμῶν δύναμιν τῆς ϑεότητος 


^ "S , — , $3 , : , TR ι ᾿ E aw , " , 1 
EVOXTWEL; Ti θὲ ἡμαυρῶσὲ τὴν αὐτοῦ δυναμιν τῆς αγίας yvvoixog ya- 


— "mo -- , 9 ETNESC ' ἡ 4 M ^w Θ᾽ 
ὅτὴθ, μητρα παρὕϑενου, “τοκετῶν πόροι, ἀγκᾶάλαι Συμεῶνος, 9 4ν- 


, E a A / & EE s: M , : e : , ' 
vns vzoóoym, Magíag βασταγμὸς, τῆς πορνὴῆς «goi, τρίχες γυναικὸς 


ς - e , 4 4 , * ἂ 
ἊΝ a ω) "TrTOufvrn* ,ω}} δ, dibus ΓΑ y ΘΒ. 4 P uns » 
ποθῶν Q7LTOMEVOL; αλλὰ τὰ θακρυὰα, ἀλλὰ ὠνήηματος αἱ ὕϑξσεις; Σιν- 


᾿ 
͵ 


lonss eev. οὐλέί wi ma YT TOT! ἡ “πεοιευέω:ε ori " wc T 
θῶν γὰρ ειλησας TO οῶμα αὐτοῦυ OL περιξγξενετο ἐκείνου TOU cxoaipvoug 
καὶ τὴς αὐτοῦ μεγίστης δυνάμεως. Καὶ yag i 


, 


tL ἕν κοιλία τυγχάνων 
΄ * 


- - A 


Pp nio d nas / ᾿ 4 H 1 1 , , " E 5 4 

| ἢ ^ £ü Ι T ^f ny 1 f ! £TrTI ὙΦ |! nr ; - , , * , 3 ^ 

ἰωαννὴς ἐσκίρτα, χαίρων ἐπὶ τῇ TOU δεσπότου αὐτοῦ πρὸς αὕτον εἰς- 
3; ) ι 


UL* τὴς ἐγκυμονησεῶς τῆς cytas παρϑένου᾽ γεννηϑεὶς δὲ, XL 


Cf. infra cap. 


H 
tef, reperire non 36. 
restiui ex auctorilate. codi- 
quam probavit etiam Peta- 
| fis, in cod. 


faucium degustare cibos. Sic et oculus considerat, et mens intue- 
tur. Quocirca mens illa, quae in nobis residet, et a deo concessa 
est, visus est quidam et gustus ac discernendi facultas. — Neque 
vero iis quae identidem [iunt assentitur, nisi homini collibuerit. 
At caro in omnibus fere sacris literis ob illam quae in ipsa est cupi- 
ditatem damnari solet. Quamquam non omnino caro ipsa damna- 
tur, sed quae ab illa profieiseuntur. sacrorum librorum auctoritas 
proscribit, Unde apostolus ita loquitur: ϑοίο enim quod non habitat 
in me, hoc est in carne mea, bonum. Quod ad ea referendum est 
quae ex carne succrescunt. — Atque ut haereticorum opiniones refel- 
lereL, ne carnem sibi persuaderent ab omni resurreclionis spe et 
communione deieclam, haec adiunxit: Oportet corruptibile hoc in- 
duere incorruptionem, et mortale hoc induere immortalitatem; ne opera 
carnis excludens, quae carnis nomine scriplura solet afficere, una 
et resurrectionis spem a carne videretur excludere. Siquidem quae 
im illa exercentur depravata opera manifeste damnavit; carnem 
ipsam vero sanctum quoddam esse templum in eo qui carnem suam 
sanctificavit esse docuit; quemadmodum scriptum est, legio mun- 
da deo et patri haec est, visitare orphanos et viduas in afflictione sua, 


et immaculatum se conservare ab hoc mundo: Wem alio loco, Beati 


qui puram castamque carnem suam servaverint. Porro scriptura ad- 
versus illam saepe disputans cupiditales ac voluplatles ab hac ipsa 
pullulare nos docuit, contra mentem vero nihil omnino dixit, sed 
illud duntaxat, Psa/lam mente; psallam et spiritu: iem, δὲ psallam 
spiritu, mens autem mea infructuosa sit. Ubi vides suum menti fru- 
clum attributum; ac tametsi fructus nullus existat, nullo tamen 
modo mentem inler peccata numeravit, sed ex ipsa potius oriri fru- 
clum asseruit. 

Ecquid vero ex istis omnibus adversus divinitatis domini nostri 
vim ac polestatem facit? aut qua iu re eandem illam vim sanctissi- 
mae mulieris venter obscuravit? aut virginis uterus? aut partus exi- 
lus ac meatus? aut Symeonis ulnae? aut hominum exceptio?  Ma- 
riae gestalio? meretricis altrectatio? mulieris capilli, qui illius pe- 
des contigerunt? aut laerymae? aut illa in monumentum depositio? 
Quippe sindon illa, quae ipsius corpus obvolvit, sincerum illum et 
inlegrum, vel summam illius potestatem superare minime potuit. 


Iacob. 1, 27. 


Cap. 
XXIX. 


Etenim loannes, cum in matris utero versaretur, ob ingressum ad Lac. 1, 4i. 


sese domini sui, quem beata virgo parturiebat, prae gaudii magni- 
tudine subsultavit. ldem porro dominus editus in lucem, et in prae- 


Rhedig. αὔνης, in edilis ἀνθρωπίνη. 
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γασταζομὲιν Ov, αστέρος μὲν γινεταν Οἠμειὰ ἀπὸ αἀνατοόλων,. αγων 

παρούυσια, προοςζςκχυνῆσις Κα  JoovQpoota ; γθαμματεων $71 1016 Da- 
" " ᾿ , - * E . " , à 4 9f fa ^ "e 

σιλεῖ, περί αὐτου ἀπόκρισις καὶ ὁμολογία, τὰ δὲ ἀλλα πάντα, ὅσα 


* , 


7ZLEQLEÉYEL ἢ ἀκολουϑία, Ti ἐνέσκηψε τῇ «vrov ϑεοτητι; ποῖον ἐπικα- 


n 
AUM Uu o ξἐσγξ , ὡς 


σαρκος xoro4yn; πιτιμὰ μὲν κλύδωνι, 
M * L ΄ 


καὶ τοῖς ἀνέμοις, καὶ τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ οὐκ ἐπέχεται ἀπο 

ἢ τῆς αὐτοῦ i ἐπιτελουσὰ τὸ κατὰ φύυσιν 

τος. ἄλλα καὶ Oyxov καὶ βάρους τῆς σαρκος ὑπαρχουσῆης, οὐ | 

2 , 1 x -T ι Ρ , ᾿ "y "T Ρ "ὔ 4 » 

συνέχεται. — lleguzavti γὰρ ὡς ἐπὶ τοῖς ὕδασιν, ὡς ἀτρέπτος ϑεος, ἐν 
. " B , B , i Ἵ " jaa , L| 3 -- 

OXQxi μὲν ὑπαρχῶν, οὐκ ἀπὸ σαρκὸς δὲ ἀλλοιούμενος, καὶ καλεῖ qo- 

y» ἡαΐζαοςξ Ν ον δ Δ t E : mio ern , 2. ᾿ ad , Mab dh r 223 n^ 9 4 

VH, 2 (Scot UcUOO £50, οὐκ αντιῦξτο, JACI rnv οαρκα , OUVOE τῆς ξ0 - 


3 Ἢ 4 , E ^ , " E 
τῆτος ἐν σαρκὶ τῇ τελείᾳ ἐνανϑρωπήσει δεδουλωμένης. 


E :| ἢ 3j "- a P 344 ' 1 » * j j 
Καὶ πολλὰ μοι ἔστι ! τοῦ λέγειν: ἀλλὰ καὶ ix νεκρῶν ἀνίσταται, 
7 ^ , 1 ^29 ", « & Pa. 4 ^ , à " 4 , 

καὶ ἀναμοχλεύῦει τὰ καϑ' αὐου, καὶ ἕλων ἀνήνεγκε τὴν αἰχμαλωσίαν, 
καὶ ναύτας TO rotnutoov €T Cur) r1] για οαρπκε, και vvy τῇ cyue, 
- | 1 - , 4 H - - , e , P^ 
0, XUL παντὶ τῷ OXtUtL, καὶ fv τῇ ϑεότητι ἡνωμένος, τέλειος 
" " i , 
* 


γέγονεν ἄνϑρωπος, συνενώσας τὴν ἐνανθρώπησιν ἕαυτοῦ τῇ ϑεότητι, 
ϑανάτου αὐτοῦ μηκέτι κυριεύοντος. Τῇ δὲ ϑεότητι συνηνωμένος τὸ 
παχυμερὲς λεπτομερὲς ἐτελείου, εἰςερχόμενος ϑυρῶν κεκλεισμένων, καὶ 
μετα τὴν εἴςοδον δεικνὺς σάρκα καὶ ὀστέα, ἵνα τὸ σωτήριον τῆς δυ- 


ῃ - " ᾿ : ᾿ . 35 a δ HL e A , ? 
ναμεως ὑποφανή , LV« uu 3 μῶν ἐλπίδα υποδείξῃ , τε τὰ ποανταὰ ETE- 
n D ?1 ἃ LN " 4 / L| ? , - - , ? B ? 1 , 4 
^ELCOGEV EAUGV ὁ AOyOG, καὶ ἐν αὐτῷ TO σῶωματι ἀναληφϑεὶς ἐνδόξως 
ἐκαϑισεὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς, οὐκ ἀπὸ τοῦ ὄγκου πιεζόμενος, οὐκ 


2 ς - , " , 4 - 4 E ) 5 
ἕκτος TOU σώματος ὑπαρχῶν, TO δὲ σῶμα πνευματικὸν ἐγείρας. Εἰ 
M doge 5s 2 Band - 22d be Sifncnil Veelases 
TO ἡμέτερον σπείρεται ἐν φϑορα, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρσίᾳ. «Σπείρεται 
σῶμα ψυχικον, ἐγείρεται σῶμα πνευματικὸν, πόσω γε μᾶλλον τοῦ μο- 
E ^ M - Δ ^e 1 " , * , ι m , 
VOytvOvSg vViQUV TOU Vt0U; Q10 πεπληρῶται, Ov δώσεις τον OOLOV σου 
ἰδεῖν διαωϑοοὰ ΟὟ δ aho aad 2. oU » 1158 coil 
ἰδεῖν θιαφύοραν, οὐθὲ ἔασεις τὴν ψυχὴν μου εἰς ἄδην. ᾿Αλλὰ ταῦτά 
μοι πάντα περὶ τῆς τελείας αὐτοῦ ἐνανθρωπήσεως εἴρηται, ἵνα μή 


i dp / "^r ^ , , TN FIL 
4. ἐπινίχιοι desideralur in edit. Peta: 
Q7 TM A smasls and 2hogd 
Colon. repet. ἜΣ xt τῇ αγίᾳ cod. Rhedig. 
δωροφορία suspicatus est Pelavius. 9. ἡμῶν codd. mss. uterque. 


Cap, XXX. — 1. Suspico 
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^ 
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sepi iacens, ab angelorum est choro cognitus. Mittebantur tum 
coelestes illi exercitus, qui sempiterni regis ingressum apparitorum 
ac satellitum more stiparent; wriumphalia carmina coneinebantur, 
pax insuper pastoribus nuntiabatur. Qua igitur in re illius est in- 
fuscata maiestas? Nam cum adhuc infans esset, et alienis brachiis 
gestaretur, novae ab oriente stellae prodigium apparuit; quod sub- 
secutus deinceps Magorum adventus, adoratio et obsequium. Tum 
ab rege facta a scribis inquisitio, eorumdemque responsum ac veri- 
taus confessio. Reliqua demum alia, quae consequenter exponun- 
tur, quid divinitati illius officere potuerunt? Quodnam vero ut in 
nobis usuvenit, carnis detentio, velut integumentum illi et involu- 


Matth. 2,2. 


crum obduxit? Nam et tempestatem cum venlis ae mari increpat, Luc. 8, 21. 


nec divina illius potestas, cum id quod naturae suae consentaneum 
est efliceret, carnis ulla conlagione praepediebatur. Quinetiam cum 
sua carni moles gravitasque constaret, nequaquam tamen haec il- 
lum gravitas retardavit, Nam supra aquas ambulavit, uti immuta- 
bilem deum par erat, qui sic in carne versabatur nulla ut in ipsum 
ex illa mutatio redundaret. [taque et contenta voce sic exclamat: 
Lazare veni foras. ln quo carnem sibi repugnantem minime est ex- 
perius; neque divinitas ipsa in carne perfectaque hominis nalura re- 
sidens velut servitute quadam est oppressa. 

Possumus et alia complura subtexere, velut quod a mortuis 
excitatus est, quod inferorum claustra perfregit , quod captivorum 
agmen in polestatem redegit et eduxit, quod terlia die cum carne 
sua sanclissima, nec non el anima, mente, ac tolo denique vase 
ipso surrexit, et cum divinitate copulatus homo perfectus extitit, 
humanamque naturam ad divinitatis consortium evexit, adeo ul mors 
ipsi non dominetur amplius. gitur eum divinitate coniunctus quod 
crassum erat et concretum tenue ac subtile reddidit tum eum clausis 
foribus ingressus est, et cum intrasset, carnem et ossa monstravit, 
ut et salutarem suam potentiam ostenderet, et quod spei nostrae 
propositum est exhiberet, planumque faceret omnia a verbo post 
susceplam carnem esse perfecta. Praeterea eodem illo corpore ma- 
gnifice sublatus in coelum ad patris dexteram consedit, non mole 
praegravatus corporis, aul vero corpore ipso penitus exsolutus, sed 
idem ipsum spiritale suscitavit. — Quod si zostrum zllud corpus im 
corruptione seminatur , surgit in incorruplione, seminatur corpus ani- 
male, spiritale corpus excitatur, quanto id magis de unigeniti filii 
dei corpore par est arbitrari? Propterea istud impletum est: Δὸν 
dabis sanctum tuum videre corruptionem, neque relinques animam meam 
in inferno. Alque haec quidem omnia de perfecta hominis natura 


Corpus Haereseol. Il. 3. 95 


Matth. 14. 


Ioann. 
11, 43, 


Cap. 
AAA. 
Eph. 4, 8. 
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νοήσειεν. Καὶ ὅτι μὲν τελείως ἐνηνθρώπησεν ἐλϑὼν ὁ λόγος, τοῦτο 
δῆλον. Καὶ ἐὰν εἴπωμεν Τελείως, οὐ δύο Χριστοὺς ἔχομεν, οὐ δύο 
βασιλέας υἱοὺς ϑεοῦ, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν ϑεὸν, τὸν αὐτὸν ἄνϑρωπον, 
οὐχ ὡς ἐν ἀνθρώπω ὅ οἰκήσαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὅλον ἐνανθρωπήσαντα, 
οὐκ ἄνϑρωπον ὄντα, ἐλϑόντα εἰς προκοπὴν ϑεότητος, ἀλλὰ ϑεὸν ἀπ᾽ 


, ᾿ " ^ : 1 ^" , B 50) , : , 
οὐρανῶν ἐλϑόντα, καὶ εἰς ξαυτὸν αναπλασάμενον τὴν ἰδίαν ἐνανϑρω- 
πησιν κατὰ τὴν αὐτοῦ δυνατὴν ϑεότητα. δὸς λέγει Ori 9 O λόγος 

* b» 3 , γ ἢ 4 , 22H lo , , : ΡΥ , ^ 8 5 - : 
σαοΐξ ἐγένετο. To 06, Ζογος σαρξ ἐγένετο, iva μὴ τινὲς νομίσωσιι 

Nc j - Nc i 
ὅτι πρῶτος αἀνϑοωπος ἣν, καὶ ηλϑὲ Χριστὸς εἰς ανϑρωπον, διὰ τοῦτο 
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Àoyov πρῶτον ἕταξε τὸ ϑεῖον εὐαγγέλιον, εἶτα τὴν σάρκα ὡμολόγησεν, 
E ", a ἤ L| lo 5 , Y? M 2 : " - 1 ζ 1 "em - La ἔ ᾿ 
ὅτι, Ὁ λογος σαρξ ἐγένετο. Ov yag εἶπεν, H σαρξ λόγος ἐγένετο, 
"f 1 2 ^ BA 3 ᾽ ᾽ - 93 ( ! * e. . L| . B e , 
ννα θεἰξη) πρῶτον ÁOyOV ἀπ OUQGVOV ἑλύοντα, εἰς ξεαυτον Qt ὑποστη- 
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᾿ ; - AT Oe Y m a das 
σαντα τὴν σάρκα ἀπὸ τῆς μήτρας τῆς αγίας παρϑένου, καὶ πᾶσαν τὴν 
ἐνανθοώπησιν τελείως εἰς ἑαυτὸν ἀναπλασάμενον. Καν tt γὰρ εἴπῃ, 


, Ee πὸ τὰ , e, ; E : Γ S5 4.5. ANC 4 ὁ afen 
ο λογὸς σὰρξ ἐγένετο, Οοὐγχ οτι ἐτραπὴῆ O ÁOyOG εἰς σαρκα, καὶ ytyo- 
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vtv 90 Àoyog σαρξ, ἡ ἢ ϑεύτης μετεβληϑη εἰς σαρκα, αλλα συν τῇ OtO- 


τητι ἔλαβε τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ἐνανθρώπησιν ἐλϑὼν ὁ ϑεὸς λόγος. 


r a , ᾿ ^ X , ? οὐ - E 4 δ. ui P o e 
Δαν προέκοπτε, φησί, ἐν ἡλικία ἰησους, xai σοφία. OÜ ὁὲ 


μὴ ἔχων ἀνθρώπινον πῶς προέκοπτε; καϑὼῶς ἤδη μοι εἴρηται. 

ς καὶ μαρτυρεῖ τούτω TQ λόγω ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ προφήτης Ἡσαΐας 
φήσας, ᾿Ιδοὺ, συνήσει ὁ παῖς μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐφ᾽ ὦ εὐδόκησα. Καὶ 
ὁρᾶς ὅτι τὸ Συνήσει ἐπὶ τελείαν ἐνανθρώπησιν φέρεται; οὐ δύναται 
τις συνιέναι νοῦν μὴ ἔχων, οὔτε ἐπὶ τῇ ϑεότητι τοῦτο πληροῦται. 
Οὐκ ἐπιδεὴς γὰρ συνέσεως ἡ οὖσα αὐτοσύνεσις, οὐδὲ ἐπιδέεται σο- 
φίας ἡ οὖσα αὐτοσοφία" ἀλλὰ τὸ Συνήσει ἐπὶ τῷ νῷ ἀνθρωπίνῳ λαμ- 


Ὡ ἃ ᾽ & 9 , "un "3 | ῃ 23 - f. E. 
βάνεται. IloOcv δὲ ἐπείνα; λέγει μοι. Ei μὲν yao σαρξ uovov qv, 
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πῶς ἠδύνατο μνησϑῆναι πείνης: καὶ εἰ ἐκ ψυχῆς, καὶ σώματος ἢ 


- | ^ , . 4 ἊΨ " 4 " 4 ΞΕ HJ in 
uovnc, ψυχῆς μὴ ἐχουσῆς τὸ Aoyixov τοῦ νοῦ, TOV λογισμον τῆς ἔναν- 
cod. Rhedig. ἄρα cod. len. εἰ σαντι librorum est. scriptura. 

6. Articulus ὁ abest ab ed. Petav. Co- 


T. 


rept 


Ü 
Εἰ 08 οὐδεὶς voti περὶ αὐτοῦ τὰ τῆς 
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ab illo suscepta eo a me d 

pro eo quod perfectam carnem induerit ea ipsa quoque quae ad car- 
pem pertinent absurda abhorrentiaque praestiüsse. Nemo enim, 
qui quidem religiose de illa sentiat, de eo eiusmodi quiddam animo 
concipiat, aut verbis exprimat. — Quod si nemo est qui rationi con- 
aria et absurda illa carnis officia praestitisse illum existimet, ne 
ea quidem quae a mente proficiscuntur absona et abhorrentia perfe- 
cisse putandus est. lam vero dei verbum perfecte hominem esse 
faclum nemo non intelligit. Cum autem perfectum dicimus, non 
duos idcirco Christos asserimus, vel duos reges dei filios, sed eun- 
dem deum, et eundem hominem ; non ideo quod habitarit in homine, 
sed quod ipse totus homo sit faetus. Neque porro merum illum ho- 
minem progressione quadam ad divinitatis conditionem processisse 
credimus, sed deum e coelo delapsum pro divinitatis suae potentia, 
suam sibi hominis affinxisse naturam. [ἃ quod scripturae illa verba 


declarant, erbum caro factum est. — Quae idcirco ita concepla sunt Ioann. 1,14. 


ne quispiam sibi forte persuaderet primum hominem extitisse, in 
eumque postea infudisse se Christum. ΟΡ id verbum primo loco 
sacrosanctum evangelium posuit, deinde quid de carne profiteretur 
subiecit: Ferbum, inquit, caro factum est. Non dixit Caro ver- 
bum est facta, quo nimirum verbum inprimis ostenderet descendisse 
de coelo, sibique carnem e sacro virginis ulero formasse, alque 
omnem in sese perfecte naturam hominis expressisse. Cum enim 
ita loquitur, Ferbum caro factum est, non illud indicat, verbum in 
carnem fuisse conversum, aut in eam omnino transiisse, sive divi- 
nitatem in carnem esse mulatam, verum cum divinitate verbum pro- 
priam hominis assumpsisse naturam. 

Quinetiam procedebat, inquit, Jesus aetate ac sapientia. — Atqui 
sj bumana mente careret, procedere qui potuit? ut a nobis ante 
disputatum est. Cui et sanctus dei propheta Esaias adstipulatur his 
verbis: Ecce intelliget servus meus dilectus , in quo mihi placui. — Übi 
vox illa zntelligendi ad perfectam hominis naturam refertur. Non 
enim intelligere quisquam potest, nisi mente sit praeditus, nec in 
divinitate potest istud impleri. Quoniam nec intelligentia indiget, 
quae ipsa per sese sit intelligentia; neque sapientia opus habet, quae 
est ipsa sapientia. Unde intelligendi vocabulum ad humanam men- 
tem necessario pertinet. Praeterea volo illud mihi dicas, quemad- 
modum esurire potuerit. Nam si nihil praeter carnem habuit, quo- 
modo famis recordari poluit? aut si ex anima sola constaret et cor- 
pore, ita ut facultate illa careret anima, quae ratione praedita est, 
hoc est propria mente hominis et intelligentia (quo nomine non de- 
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Esai, 42. 1. 





Atyt μοι, ψυχῆς μὴ ἐχουσῆς 


λογου ψυχῆς οὔσης, ἢ σαρκὸς ἀψύχου ov 
σης; οὔτε ὑπὸ λύπην υπέπιπτεν, OUTE εἰς αϑυμίαν. Καὶ πολλὰ ἐστιν 
t 1 e - , , , κι i i L , 

α χρὴ ἡμᾶς θιανοουμένους εἰδέναι, Or, τὰ σοφιστικα περιττὰ τυγχανει, 
, ᾿ " " τῶ w44 : ᾿ ὰ Ὺ L| : 1 , ; 3 H L4 : - € 4 
καὶ πλήττει μᾶλλον τοὺς ὑπὲρ TO θέον βουλομένους ὀιανοεῖσϑαι, xal 
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ΜΉ μέτρειν ἑαυτοὺς ἐν TO μέτρῳ TO ἡμῖν κατὰ παραίνεσιν ξεἰρ7 
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(7:0 TOU αγιωτατου ἀποστολου TOU φήσαντος μὴ ὑπερφρονεῖν za 


£L φρονεῖν. 


("4 “Ὁ X2 Γ . hm 1 OBB!?Hm - ^ ^ ι - 
Φέρουσι ὃὲ ἡμῖν καὶ λέξεις τινας, ὅτι, Ἰ φησὶ, Ἡμεῖς δὲ νοῦν 
Χριστοῦ ἔχομεν" καὶ, φασὶν, Ορᾶς ὅτι τοῦ Χριστοῦ ὁ νοῦς ἕτερος 
€ / - E 


παρὰ τὸν ἡμέτερον; Καὶ ὦ πολλὴ ?*« τῶν ἀνϑρωώπων ἀφελοτῆς, OTi 
E ἴ r , IT : j 220 "S , , L| 2 3 - T . 2 “Ὁ ἡ ἡ 
εἰς 0 éxartQog βούλεται κλίνει, καὶ ἐν ὦ δοκεῖ σοφίζεσϑαι μᾶλλον 


ἰδιότης ευρίσκεται. Ημῶν yag ὄντων ἰδιωτῶν τῷ λόγω, ἀλλ᾽ οὐ τῇ 
H / 4 
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γνώσει, XCGrG TO £LOTUE1 OV, [0€y€001 δὲ σ οὖρα OVYVIOV, ϑαυμαζοντῶν 


τοιουτων ανϑρωπὼῶν καὶ ἀπο λογὼν ορμωμένων τὸν νοῦν, 
ἁπορίας ἡμῖν καταστασις περὶ τὴν διάνοιαν συμβαίνει, ὅτι τὸ ῥητὸν 


TOUTO εἰς παραστασιν τῆς τοιαύτης αὐτῶν ἁπλῶς ἀργῆς φιλονεικίας 
. 9 - "i - , ^ n » E - 
λαμβανουσιν ολως, TOU ztQcyuarOG μὴ ἔχοντος ἔμφασιν ἐπικοινωνοῦσαν 


χέσει. Ἡμεῖς γαρ, φησὶ, νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. Τί δὲ 
᾽ , 


αὐτοῖς ἐρωτητέεον, ἢ o vovg Χριστοῦ τί ἄρα 


ζγυϑα ὃὲ υποφαίνουσιν ἕτερον TOV Χριστον εἶναι VEVOTXOTEG, 


ἔραν τὴν c«vrov ϑεότητα. Et yag «vri τοῦ νοῦ τὸν Χριστον 
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ὑυπολαμβανουσι, Χριστὸν δὲ τὴν ἔνσαρκον μόνην Χριστοῦ παρουσίαν 
i ^ ^ ᾿ ^ ^ 

ονομαζουσιν, «Qc παλιν εἰς ἑτέραν ζητησιν ἡμᾶς «ytuv πειρῶνται. 


- 


Καὶ 0r, μὲν ovv ἀπὸ τῆς ἐνσαρκου παρουσίας ϑεὸς Àoyog καὶ υἱὸς τοῦ 


[9 


Ως. δα sai B dante LS . E .- 1 4 Y , 

UEtOUV couTvteve et, θηλον. ἐ Καὶ τ ΘΟΉ γον χερὶ CGUIOU μαρτύυριαι, 
^ x x j 

τὸν Δριστον cUvTOV καλεῖσθαι καὶ πρὸ τῆς ἐνσαρκου παρουσίας, ἐν 


^ aavtla c nrmslvA ὦ anupa Wy : 2. » S099 Ψ ! 
di 7C OOUVOLC πεπληθώνται, une τῆς ϑεοτητος EXTOG Χριστοῦ ὑπαρ- 


^ T ^ : (i-am -— Z2. - "T " 2 4 ᾽ - , , 
χουοῆς Oovouerog, μὴτε £vocoxov παρουσίας καὶ αὐτου ἐνανϑρωπὴη- 
σεως, «VEU τῆς τοιαυτῆς ονομασίὰς ovouacoutvng. ; κατα τὸ EttomTm- 
E ; ' m i ν i τ ? ς ἐ 
᾿ , ; ᾿ My c1 : , . - —— n c - γι , ^ 2 , : ^ d 2 3 ; 
μένον, “πῇ Ev $8 ἐν τῇ XcoOic σου, lig χναμηῦσεται etg TOV OvOQGVOV ; 


Tg j T. ad B "yap fy^ ; , A »1 Ἢ AP Δ e, IR : c - P - 3 τ, τ 
OUTEtOIL ἄριστοι καταγαγεξειν, 97] τις καταβήσεται εἰς τὴν αμυσθονΨν; 
δ} OPES 1 , " , 4 " » 4 ,. ^ ᾽ : & ὃ -“ 

στι Χριστὸν ἀναγαγεῖν ἐκ νεκρῶν. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς λέγει, νὰ 


EL E" LSU : Pin lle 2 did (00 , ,. 4 , CET 
νωσχῶσὶ σὲ TOV uovov αλήϑινον ϑεον, xai OV ἀπέστειλας ImooUv 


sed eam quae ad honestos vitae 1 

requiritur, quaeque nihil habet quod divinitatem non 
ceal), qui tandem esurire, vel esuriem cogitare potuit? — Dolore 
vero quomodo potuit affici, si anima mente ac ratiocinandi facultate 
destituta fuerit, ut aut rationis expers esset, aut animam caro nul- 
lam haberet? — Certe si eiusmodi fuit, dolore nullo vel moerore con- 
trahi potuit. Sunt et alia. generis eiusdem quamplurima; quibus 
animo comprehensis intelligendum illud nobis est, eiusmodi cavilla- 
liones et argulias 1nanes ac supervacaneas esse, et ad illorum fe- 
riendos animos spectare polius, qui ullra quam par est efferre se 
intelligendo volunt, neque se eo metiri modulo ae mensura, ad 


quam nos sanclissimus hortatur apostolus, cum sic admonet: JVeRom.12,3. 


sapiamus praeterquam quod oportet sapere. 
/ 7 


Atenim nonnullas βου ρίαγαθ nobis auctoritates obiiciunt. Cu- 


iusmodi istud est: Δὸς autem mentem Christi habemus, et, Videsne, , 


inquiunt, Christi mentem a nostra esse diversam? | O mirificam ho- 
minum imperitiam! | Nam ad quod cuique libitum est scripturae ser- 
mones accommodat, et in quo callidus et argutus esse videlur, in 
eo Ipso rudis atque imperitus cernitur. Etenim quod ad nos attinet, 
qui Zmperiti sermone sumus, non scientia, uli scriptum est, quique 
el mediocres almodum sumus, et istiusmodi hominum, qui ab eru- 
ditione paratissimi sunt, admiramur ingenia, animo vehementer ob- 
stupescimus, quod ad inanem ac pertinacem suum istum errorem 
asseverandum, illum omnino scripturae locum afferre non dubitave- 
rint, cum ne minimam quidem istius dogmalüs significationem ha- 
beat. Vos emim, inquit apostolus, Cristí mentem habemus. — lgi- 
tur quid tantem Christus sit, Christique mens, de illis percontari 
nos oportet. Hoc quidem in loco aliud esse Christum, aliud Chri- 
sti divinitatem, arbitrari se demonstrant. |. Ác si mentis loco Chri- 
stum accipiant, Christum vero solam a Christo susceptam hominis 
naluram appellent, in aliam nos quaestionem coniiciunt. — Quod 
igilur post incarnationem dei verbum ac dei filius declaretur, per- 
spicuum est; ae tametsi nonnulla de ea testimonia antecesserint qui- 
bus vel ante incarnationem Christus appellari videtur, in ipsa ni- 
hilominus incarnatione complentur. Ceterum neque divinitas ab 
ipsa Christi appellatione secluditur, neque illius incarnatio et hu- 
mana suscepta natura sine tali vocabulo nominatur. Velut in illo 


Cap. 
XXXII. 
Cor. 2, 16. 


2. Cor. 12, 6. 


loco constal: Δὲ dZxeris in corde tuo, Quis ascendit in coelum? hoc Rom. 10,6. 


est Christum deducere; aut, Quis descendet in abyssum ? hoc est Chri- 


stum e mortuis deducere. Praeterea idem ipse sic loquitur: Uf co- Ioann. 11,3. 


gnoscant te solum deum, et quem misisti lesum Christum. Quae 





rnv vtàü 
Incovv 
καὶ σημείοις, 
LOC. 
| oí γλυκύτατοι ἡμῶν ἀδελφοὶ, βουλόμενοι xard 
παντὰ φιλονείκους ἡμῖν εἰςφέρειν διανοίας, καὶ τὴν αὐτοῦ ϑεότητα 


πεπονϑυῖαν οὐκ ἁτολμήτως κηούττουσιν. D ) δητοῦ τοῦ εἰ [ 
: 4 | ἤτως κηρυττουσιν, ἐκ τοῦ ῥητοῦ τοῦ εἰρημένου, 
γὰρ ἔγνώσαν, οὐκ ἂν τὸν κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. Τινὲς 
: τῶ "TOU ἰδὼν un voor Y ; ] / TOV ὁ 

τῶν αὕτου 7tGi0QV μὴ VOOUVTEG τοῦτο, ὡς οἶμαι, μετὰ TOV ἄλλων 


23 » ^ , A , 
7000 QCAAOUEVO OvÀOVIUL É 3OnmifzgGO uw e) i - ; " 
οοβαλλόμενοι βούλονται ἐπισοφίξζεσϑαι. Θαυμαΐζω y«o ξί αὔὍτος ου- 


€ 


τῶς — vr C—I γὰρ ἐὰν εἴπῃ ἡ ϑεία γραφὴ τὸν κύριον 
τῆς δόξης ἐσταυρῶσϑαι. Καὶ γὰρ καὶ κύριον δόξης ὁμολογοῦμεν καὶ 
τὴν ἔνσαρκον παρουσίαν" οὐ γὰρ διήρηται ἀπὸ τῆς ϑεότητος 

ἮΝ ἔρκος κῶν cand τῆς ἑκάστης ὑποϑέσεως εὐλόγως νοουμένης, 
καὶ ἐπὶ TO αὕτο τὴς πασὴης πραγματείας εἰς μίαν οἰκονομίαν καὶ μίαν 


τελειότητα ἡμῖν συνηνωιμιένης χϑητὸς γὰ ui )U 
| ] jun jvouévmc. [aO-5rog γὰρ ἡμῖν κηρύττεται Χρι- 
ΨΩ ἈΦΡῸ τοῖς c / ? AP 9? f. ^ c 1 ὃς 4 “Ὁ 2 1 f 
στος καὶ πιστευξεται, OU καϑ tavrov παϑων. οὐδὲ ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ 
^a : ^ u n ; v1] ^ ἃ P : $4 1^ nami ἐν A 4 à 
πεπονθὼς καὶ ἄλλος ὁ κύριος, οὐδὲ Or, ἡ ϑεότης πέπονθεν, ἀλλὰ 
2 Ὁ 1 ; ? PET "5 » - ? - i - B , 
πέπονθε μὲν ὁ κυριος ἡμῶν Incovg Χριστος, τῆς ϑεότητος ἀτρέπτου 


- "a P s el 2 n^ , Γ : 2 ; 1 
utvovong τὲ καί ἀπαϑοῦς , πασγοῦυσῆς δὲ ἐν ΤΉ σαρκί, xal ἀπαϑοῦς 


wvedenc. ΕἾ νἂν δύέδιον Xunesle dila di fatica 
E ia juo ἀπέϑανε Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν, xol ovrog ἀπέϑα- 
£1) ^3 1^J Gon m^ , Edilio os 344 ' ᾽ P, 
VEV, οὐχ ἡ UtOrQg ἀπέϑανεν, ἀλλα ἀπέϑανεν ἐν σαρκὶ, κατὰ τὸ εἰ- 
ρκι; 


ἔνον. Θανατωϑθεὶς σαοχὶ fumo e! T , TAS 
onuévov, OavoroOtig σαρκὶ, ζωοποιηϑεὶς δὲ τῷ πνεύματι, καὶ πά- 
λιν, Χριστοῦ παϑόντος ὑπὲρ nuo κί s jc ἡμῖν QuoÀo 
3 | cUOVTOS ὑπὲρ ἡμῶν σαρκί. Θαυμαστῶως μιν ομολο- 

νηται ZcE£7LO1 ϑως ἐν v] « a£. ᾿. ? sif " - 3 4 , ^ 4 , 1 
y" vog ἐν αληϑειᾳ καὶ ἁπαϑὴς ἔν ἁληϑεία, τῆς Otorqvoc um 


^ 


: ! 
7 oo iGvco » Z " , : Q, . , - 
παϑουσης, διὰ τὸ ἄτρεπτον καὶ ἀἁἀπαϑὲς καὶ ὁμοούσιον τῷ πατρί. 


Παϑούσης δὲ τῆς σαρκὸς, καὶ οὐ μερισϑείσης τῆς ϑεότητος ἀπὸ τῆς 


? , » ^ , 
ἐνσαρκου παρουσίας év TO παϑει. Συνῆν 
2 / , — — Í 


καὶ ἢ OtoTQc καὶ ἢ 
5 ec , "y * HJ : 
ἐνανθρωπησις, ἴοτε é (0 σταυοῶ ἕἔπασγε L2 Γοιστῆο G ; 

C Ισις, “οτὲ ἐπι τῷ σταυρῷ ἕπασγχε μὲν Χριστὸς σαρκὶ, cma- 


€ 1 A ^ ^ , - 
nc δὲ B TIVE ; rf T T . ^ - Ἵ 1 4 1 : H4 
σὴς θὲ ἔμεινε ϑεοτητι" Lva τὴν δικαίωσιν μηκέτι ἐν σαρκὶ μόνον ξγω- 


μεν. ἀλλὰ ἐν τῇ ϑεύτυητ δ Tan So 92 ων wes mA : , 
| ] τι, καὶ νὰ ἕν τῇ ϑεότητι X«L ἐν τῇ σαρκὶ κατ 


͵ 


: moi . » - "T δ. z 2 : , ἣ : a Ρ ay , " μι 
ἀμφοῖν ἡμὶν σωτηρία γένηται. Ov yao ψιλὸς ἡμῖν ἀνϑρωπος ὁ Χρι- 
1 5 344 i , 5 , , ! . E ) : 

T )2 d / ΑἸ 0 c p*c T m Δ 2 ^i ^ 1 - 

τος, “ἀλλὰ Àoyog ἐνυπόστατος, ἔνσαρκος, καὶ ϑεὸς ἄνϑρωπος ytyo- 
us 4 , 324 (0... " - L 9, 4 B Ἢ ^ : Eug e 
ως ἐν ἀληϑεία, ἡμῶν uy f£yovrov τὴν ἐλπίδα im ἀνϑροωπον, ἀλλ᾽ 

P : ^" 


8: , " ᾿ " : i , B 4 , , B 
ϑεοτητι, καὶ ἡμῶν μὴ éyovrQv Otov πάσχοντα, ἀλλ᾽ ἀπαϑὴ 
ÁL 3 * E A ὦ τ 
i 


" - B " d: e, 
( iP. XXXIII. — . ott. mendum est ed. Petav. Colon. renet 
; MT 


) A" )muyme* e? oft 
- AAA AU rd. b. Petav. 


HAER 


quidem VOX, fiszisti, cum de coelesti illa missione accipienda sit, 
ab eo tamen, quod Petrus dixit, separari non debel: lesum Naza- 
raenum virum probatum in vobis prodigüs ac signis; quen unait deus 
spiritu sancto, ac reliqua id genus. 

Sed nec his quidem contenta suavissimi illi fratres nostri, cum 
illud sibi semel proposuerint, ut ^n omnibus opiniosissimam suam 
nobis pervieaciam opponant, etiam divinitatem Christi passam esse 
summa cum audacia praedicant. Αἀ quod illis apostoli verbis abu- 
tuntur: δὲ enim cognovissent, nunquam dominum gloriae cructfixis- 
sent.  Àc mea quidem sententia aliqui Apollinaris discipuli, qui mi- 
nus istud intelligerent, cum aliis erroribus bunc ipsum proponentes, 
argutuli volunt videri. Miror enim si eiusmodi quicpiam ab eo fue- 
rit asserlum. — Neque vero admirandum est quod scriplura sacra 
dominum gloriae crucifixum esse dixerit. Siquidem et assumplam 
hominis naturam gloriae dominum appellamus ; quippe quae ab di- 
vinitale minime separata sit, Nee ullum in eo genere opus aut ar- 
gumentum est quod non commode possit intelligi, adeoque totum In- 
carnalionis negotium ad unam eandemque administrationem perfe- 
ctionemque conspirat. [taque patibilem nos Christum praedicamus 
ac credimus; non quod per sese sit passus: neque quod alius sit a 
patiente dominus, neque quod divina nalura passa sil: verum ita 
dominus noster lesus Christus passus est ut ipsius divinitas mula- 
lionis omnis et passionis expers nihilominus in cruce paterelur, et 
ipsa nullam in sese passionem experiretur. Quod enim Christus 
noslra caussa morluus est, vereque mortuus, non in divinitatem 
mors illa cecidit, sed in carne morluus est; quemadmodum scri- 
plum est, Mort/ficatus carne ; vivificatus autem spiritu: Wem, Chri- 
sto passo pro nobis in carne. Quamobrem singulari quadam et ad- 
mirabili ratione vere passum illum esse confitemur, et eundem ta- 
men vere passionis expertem, quod nihil divinitas ipsa palatur, 
quoniam ab omni vicissitudine οἱ passione immunis est, eiusdemque 
cum patre substantiae. lta porro passam esse carnem asserimus üt 
in ipsa perpessione divinitas nequaquam ab assumpta hominis natura 
seiunceta sit. Tum enim divinitas cum humana natura coniuncta 
fuit, quando Christus in cruce suffixus carne passus est, nihil ipsa 
divinitate patiente ; quo iustificalio nostra non amplius in sola carne, 
sed etiam in divinitate consisteret, atque αἱ a divinitate simul, et 
carne salus nostra proficisceretur. Etenim Christus non simplex 
ac nudus homo fuit, sed verbum subsistens, incarnatum, ac deus 
homo revera factus, ul spem nostram non amplius in homine, sed 
in divinitate collocemus, neque patientem deum, sed a perpessione 


Act. 2, 22. 


es 


Cap. 
XXXIII. 


1.Pet.3, I8. 
1.Petr. 4, 1. 





"" ) Tg ! 4? £A! , : ^ , 7 “ eis ΑἸ ΓΥ n ^^ ^r τ ? 
Καὶ ἔσται uot περὶ τουτῶν,, εἰ γρεία γένοιτο, εἰς σταραστασιν εἰ- 
" Ἢ 1 , 


αλλοις εἰρήκαμεν, τὴν ϑεωρίαν ταύτην σαφη- 

ΚΝ 2.9... 2 Ba ess " 4 Ἃ 2 " 

ἡμῶν βεβαίας σωτηρίας, Ori ὡς «v ἐκ QavriGuoU 

͵ζανει paoaq )] ἐν LAQTLO , το uev ocu uo OUVX cu 'νὲ του φο- 
, 


θὲ peg τοῦ ἱματίου οὐκ εἰς TOV ἱμάτιον λελόγισται, ἀλλ 


, 


νμυρῶπον T 
- 


. — - à; * - : * 1 ^c : " . , n 
ον φοροῦντα, ovro καὶ τὸ παϑὸς τῇ ϑεότητι μὲν 


᾽ 5 


αλλ ὃν ΤῊ VCVU oO 6€L 


ἐγένετο οὐκ ἐλογίσϑη δὲ ) 
4 cL , JV CNUJLOUT| J« d 


VOUVU 0C) ΤΉ σει [101] 1. YAA νὰ A] πληρῶώϑη £1 ΤΊ) oc TTQLO τῆς OLXOVO- 


- (a M ῃ 3 
€ 


$4 ) q E , ^» . 34 4^ 
τὰς Og ἔχει τὴν ἐλπίδα ἐπ ἀνϑρωπον, αλλ 
ἑοότητα, τῆς ϑεοτητος μὴ πασχούσης, ἵνα ἐν τῇ 


- ᾿ - ^ - 


γίᾳ τοῦ ὕεου ἐκκλησίᾳ τοῦ παϑους ἡ σωτηρία. 
/ Β - ^ 
A£SLUTO (QV τις EcUTOV UtÁ1non μαλλον συλλογίσασϑαι 


- 


) ' 5 


01 ou uo ΤΟ ()4; "-—- "ro Tre , ^ ] 7 " 
TOU OUOLO MOTOS. UL γὰρ πασὰ 7: 0 € DOT] ἐν τῇ 
nd τ , i v 5 . . γε à 4 E 
ro —XUALVOS ÁtCOVTOG ἰουδα. δια TO LOYU- 
22] 2 rd s ἂν 4 ^ , » 1 j? E à M ! E ) Ρ 
καὶ DOOIALXO)ITOGTOV , αλλ O1 yt θεὰ TO GA^OyOV πο CO- 


?; 


, , ? à ^ € 
οὐκ ἐνθυομένου καὶ ἐκδυοιμέ. 


& 
νυ Ὁ A "A ? , - 1 1 4 
Ea Tt OETUELCV ἐνεθυσατο , 0 ὃξ δευ.- 
καὶ Οιεζωσατο 7 Ληθουμενῆς ἐπὶ TOUT) 
L ALT AL E. i 
τὸ, Uvxttt q7z0UvV0OXtL. Oa- 
HJ 


"y, ^ , EH ,. 
οὐυτῶς tyovrov DOovAOv- 
A 


7 , n, P - : 
ἥμιν φέρειν ὁτι, Ἡμεῖς δὲ νοῦν 


- ) - A , Hd - , , 
ΤΟΊ AUyOV αὐτῶν, TOV ἐπι ΤΊ; σερρίιὰ ταυ- 


U7TTOVOLO μας φέρουσι, gu ταγὰ Vevonxaoiv ὡς 
Ei e ? 4 ^e , ] 3 
“ἡ OE€ Ov λογίζονται ξΧτος εἰναι 


᾿ ^ a " 2 1 3 B 
GAAQ μι» εἰναι Tv OLXOVOULUQUY , 


rov ὁ Atyoutvoc; ἥη 8 aga 


- 


EL : 
V «vV9007LVOV, ὡς φασιν, ἐν 


ἡ ἕτερον ἔχει Χριστὸς παρὰ τὴν αὐτοῦ 
dala. ») € . fira -— . e 1. 1 pa ^ Γ L4 ^ 
ΓΉΤΟς: ἢ Καὶ ΩἸΘΉστικως εωθϑὲ 7E CV οὐ μα 1 7LEQOyX0V 


παράστασιν τῶν ἐν ἡμῖν πληρουμένων; 


'ornarius vertit Non 


criptura tota 


" , ' . " . 

!;7?5 m 1 ὦ nn np Y* 11 4 e (T1111 ΓΕ} ΟἿ emm nan γνῶ noreccinnnza * 2411 

immunem Ια 4! 43 ς uur uuiutiH HUI) S5àilit ΠῸῚ p SsIODnC Saiu- 
EH H B 


nobis attule M. sed id moriendo pro nobis, seque deo palri 
pro nostris animabus sacrificii instar offerendo praestiterit, cum 
Dos sanguine suo repurgarit, ac seriptum contra nos chirographum 
disciderit, et cruci suae istud affiverit, id quod ubique scriptura te- 
statur. 

Possem, si necesse videretur, ad eius dogmalis veritatem 
confirmandam alia proferre quam plurima. Sic enim alio loco, cum 
idem argumentum pertractaremus, de certa minimeque dubia nostra 
salute constituimus: Quemadmodum sanguinis aspergine vestis in- 
fieitur, licet eius qui vestem gerit corpus nequaquam infectum sit, 
nihilominus illa vestis aspersa macula non vesli sed ei qui vestem 
gerit tribuitur, eodem modo licet perpessio in divinitatem non in- 
cubuerit, sed humanae duntaxat naturae contigerit, non huic tamen 
soli tribuendam. — Verum ne in procuranda per incarnationem verbi 
salute nostra in illam incurramus scripturae sententiam, | Maledictus 
omnis qui spem habet in homine, propterea divinitali etiam imputatur, 
cum nihil ipsa per sese patiatur, ut humani generis salus per Chri- 
sli passionem acquisita a sacrosancta dei ecclesia divinitati quoque 
tribuatur. — Vereor ne quis ex illis vocum captatoribus subtiliori ra- 
liocinalione semetipsum implicare malit, quam allatam a nobis simi- 
litudinem caute ac prudenter accipere. Neque enim ulla sacris in 
literis similitudo tota ac penitus usurpatur. Velut cum dicitur, Ca- 
tulus leonis luda. 1n quo fortitudinis ac regiae cuiusdam excellen- 
liae, quae in illa fera cernitur, habita ratio est, nec illud specta- 
lum est, quod rationis expers sit ac rapax. Sic et in veste nihil 
illud ad rationem nostram pertinet, quod id indui exuique soleat. 
Semel enim, ut scriptum est decorem induit, deinde vero virtutem 
induit, ac praecinrit se. ἴῃ quo apostoli illa vox impletur, JVoz 
iam moritur, mors illi ultra non dominatur. Quae cum ita sese ha- 


p 


beant, hoc ad sui dogmatis patrocinium fratres nostri proferunt, 


Cap. 
XXXIV. 


Hier. 11, 5. 


P&alm.92,1. 
Rom. 6, 8. 


Nos autem mentem Christi habemus. Quae ex illorum sermone, quem 1.Cor. 2. 18. 
P 9 , 


in eo argumenlo usurpant, suspicari licet, alteram illos Christi 
menlem asserere voluisse. Sed si divinitatem ab incarnalione non 
separant, sed unicum ac simplex incarnationis negotium illud esse 
putant, quid tandem eximium illa, quae dicitur, Christi mens ha- 
bebit? | Án per se ipsum dei verbum existit, nec humana mente in 
incarnatione praeditum est? quae est illorum opinio. An alia prae- 
ter divinitatis hypostasin in Christo mens residet? An potius scri- 
plurae ille mos est, ut ad ea quae in nobis geruntur ob oculos 
ponenda graudioribus verbis ulatur? 





X 01 1) " Y, 
LU ULULU, LO1 I0 ] A 0t 
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rov ΔΧριστον λογιζόμενον 
( yt 


λιτευμένον τῇ Ομολογία, TOV διὰ 


Οὐὑτου 9a ζατιν ἃ T 
Üvrog “γαρ ἔστιν O vovg 


μενος εἶναι καὶ ἐν τόπῳ περιεκτικῶ TOV Xoi- 


Li 


"s 


llavrg γὰρ ἐστιν ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἷος καὶ αγιίον 


o^ L| E] P - " * 1 * y » n 
πνευμα, καὶ £V ἡμῖν υπαργχει πνευματικῶς, ἔαν αὐτοῦ ἄξιοι γενωμεϑα" 


Og τόπου περικλείοντος αὐτὸν καὶ τὸν αὐτοῦ πατέρα καὶ TO ἅγιον 


δῇ M asma: 3 44 Maiass -- mdenm feeesanae d$ 5 » : 
CUTOU TVEUMC, τῇ δὲ δυναμει τῆς CUTOU ϑεοότητος ἐν ἀπᾶσι τυγχᾶα- 


vov ἐστὶ. καὶ ἀμιγης πάντων ἐστὶ, διὰ τὴν αὐτοῦ ἀσυγκοινώνητόν 
τε καὶ ἀσύγκριτον οὐσίαν καὶ ἀκραιφνῆ καὶ ἀκατάληπτον ϑεύτητα. 
)ξ εἴπη ὁ ἀπύστολος, Ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν, ἄρα γε 
λογισόμεϑα; Εἶχε τὸν ἴδιον ἀνθρώπινον; Ἢ τοῦ Χριστοῦ ἐμφο- 
oovutvog νοῦν τὸν μὲν ἴδιον ἀπεβάλλετο, νοῦν δὲ Χριστοῦ εἶχεν ἀντὶ 
ἰδίου; Οὐ παι Ὅς. Συνομολογήσειξ yao ἕκαστος τῶν ἀκουόντων 

τὸν μὲν ἴδιον εἶχε, τοῦ τε Χριστοῦ ἐνεφορεῖτο, τοῦ κοσμήσαντος 
αὐτὸν κατὰ τὴν ϑεοσέβειαν καὶ γνῶσιν καὶ ϑεοῦ πολιτείαν ἐπουράνιον. 
Ei τοίνυν vov ἴδιον ἔχων νοῦν Χριστοῦ ἐνεφορεῖτο νοῦν, 5 ἄρα γε καὶ 


Χριστὸς αὐτὸς ὁ λόγος νοῦς qv: εἴ γε οὕτως ὅ δεῖ λέγειν, ἐπειδὴ τισι 
τοῦτο ? ἔδοξε, νοῦν καλεῖν ϑεόν. ᾿Εγὼ δὲ τὸν νοῦν τὸν ἡμέτερον οὐχ 
ὑπόστασιν ἡγοῦμαι, οὐδέ τις τῶν υἱῶν τῆς ἐκκλησίας, ἀλλ᾽ ἐνέργειάν 
τινα ἐκ ϑεοῦ ἐν ἡμῖν δεδομένην καὶ οὖσαν. Τὸν δὲ Χριστὸν ὑπόστα- 
σιν λέγω, ὡς καὶ πάντες πιστοὶ ὁμολο᾽ 0001, καὶ ϑεὸν ὁμολογῶ, καὶ 
ὄντα κύριον ἐκ πατρὸς γεγεννημένον, τέλειον ἐκ τελείου, καὶ φῶς ἐκ 
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καὶ Otov £x Ütov. ᾿Αλλ ομῶς κατὰ τὸν αὐτῶν ÀOyOV O ὧν 
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1 ἑεαῦτω VOUS, ὠςπερ O αγίος ἀπούτολος διδασκει περὶ αὐτοῦ OTI 


Ημεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ 


ΑΒ UM ΩΣ : M A LI ^ δ , ᾽ - 

ἔγομεν, εἶγεν αὕτος, καὶ οἱ ὑπ αὑτοῦ μαρ- 
Fev ' - L| * 

τυρούμενοι, TOV ἴδιον ξἑαυτὸν νοῦν. Καὶ παλιν ἐνεφοροῦντο TOU 


Χριστοῦ νοῦ, οὕτως δυναμένης τῆς χαριτοὸς αὐτοῦ ἐν 9 ἑαυτοῖς τε- 


Á£LOUVOV UL 


ρα ovv οὐδὲν διοίσει ἀπὸ TOU καταντικρυς ὁμοιώματος TO καὶ 
à 


ἐπὶ Χριστοῦ τοῦτο λαμβανειν, οτι Χριστὸς ὧν ἐν ἑαυτῶ ϑεὸς, !si 


καὶ μετεῖχε νοῦ ανϑρωπίνου, ὡς καὶ σαρκὸς μετέσγε καὶ αἵματος, καὶ 


ed. Ῥείαυ 
ox codd. mss. 
. δεῖ scripsi pro δὴ, quod vulgo ex- 
[ in libris. Etiam Cornarius vertit si- 


; Ag m 
quidem sic dicere oportet. 
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uilibet vitam suam non €x 
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Nam si vere loqui 


humana mente temperat, sed ex ea quae Christi propria est, quae- 


i 


Li 


que ab eodem sapientia repletur, quae Christo propter iustitiam at- 
tribuitur, quae per fidei professionem in Christo vivit, quae hone- 
storum operum functione per Christum salutem assequitur. Haec 
est illa Christi mens, quae sic in nobis inesse potest, ut Christum 
certi alicuius loei regione minime cireumscribat. Nam ubique sunt 
pater et filius et spiritus sanctus, et spiritali quodam modo in nobis 
existunt, si illis esse digni velimus. Neque vero loco ullo vel ipse 
concluditur, vel ipsius pater aut spiritus sanctus, sed propter divi- 
nitatis ipsius potentiam in omnibus existit; neque tamen cum ulla 
miscetur, quod et illius substantia communionem omnem ac compa- 
rationem superet, et sincera sit, atque omni maior comprehensione 
divinitas. Cum autem dicit apostolus, Δὸς Christ? mentem habemus, 
quid tandem existimabimus? Num ille propriam, hoc est humanam 
mentem habuit? An Christi mentem in sese ferens, amissa propria, 
eius illam loco obtinuisse putandus est? | Non opinor; nec est quis- 
quam qui haec audiat, qui non peculiarem illi fuisse mentem arbi- 
tretur, praeter quam Christi quoque mente repleretur, qui se reli- 
gionis, scientiae ac divinae cuiusdam et coelestis vitae ornamentis 
alficeret. — Quapropter si cum propriam haberet, Christi insuper ille 
mentem complexus est, consequens est Christum ipsum verbum 
mentem esse; si quidem ita loqui licet. Quandoquidem nonnullis 
visum est mentem appellare deum. Ego vero mentem nostram hy- 
postasin esse non arbitror, neque ex ecclesiae filiis alius quis- 
quam, sed efficientiam quandam, quae in nobis a deo concessa re- 
sideat. Christum vero hypostasin esse dico, ut et fideles omnes 
confitentur; et deum esse profiteor, ac dominum a patre genitum, 
perfectum e perfecto, lumen de lumine, deum de deo. Verum- 
tamen ex eadem ralione ille ipse, qui in sese mens erat, ut de illo 
sanctus apostolus docet, cum ait, Nos autem- Christi mentem habemus, 
habebat tam ipse quam ii de quibus testifieatur propriam sibi men- 
tem. ΑἈὸ rursum Christi mens illos implebat, cum hoc modo illius 
in ipsis gratia perfici posset. 

Nihil igitur a proposita similitudinum abhorret, idem ut ad Chri- 
stum transferamus eumque statuamus, cum in sese deus esset, tam- 
elsi mentis esset humanae particeps, quemadmodum carnis ac san- 


7. ἔδοξε emendaverunt Cornarius (qui 9, αὐτοῖς cod. Rhedig. 
verlii Nam quibusdam visum est men- Car. XXXVI. — Ι. εἰς pro εἶ men- 
tem vocare deum) εἰ Petavius. Libri dose est expressum in ed. Petav. Colon. 
vulgo ἔδειξε. repet. 

&, αὐτῷ cod. Rhedig. 
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τον ανϑορπινον, 
᾿ ? , 
καὶ γαρισματος καὶ vyCOoLTOC, OUXETL 
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γυτῶ ἔγων τὴν πασᾶν τελειοτήτα, αὐτοτξλειίος ὧν, αὐτόϑεος ὧν, (CUvrO- 


δυναμις, ? αὐτόνους, 8 αὐτόφως, καὶ τοῦ νοῦ καὶ παντὸς * τοῦ σω- 
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αὐτου ἐνσαρκου παροῦύσιᾶς ημῖν τὸ σωτήριον ἐξειργάσατο: Iaos- 


νεχτέον τοίνυν TOV τοιοῦτον λόγον, μὴ ἔχοντα ἔμφασιν περὶ τῆς TOLOU- 
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τῆς υποϑέσεως, καὶ παρενεκτξον TO μὴ ομολογεῖιν παᾶντὰ τέλεια ἐν 


Χριστῶ, ἄνευ ἁμαρτίας. lavra γὰρ ἁληϑινῶς ἐποίησεν ἐλϑὼν o λο- 
το προογεγοαμμενα ι D 
^ / Ἂν. | d 


^ M 4 1 , 
? (UTOU τελειῶν, κατὰ TO γεγραμμένον, 
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Deig, καὶ ovx ἐν OoxqGtt, συλλαμβανόμενος ἐν γαστρί ἐν ἀληϑεία, ἐν- 
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ὀημῶν σαρκὶ év ἀληϑεία, σαρκὰα ἔχων καὶ ψυχὴν ἐν αληϑεία, καὶ vovv 


᾿ , "» ^29. 2 , JE PR . Ἢ f: 
καὶ 7TLCXVTGC EL TL ξύτι C1 VOoO70G ἐν ἀληϑεία, γῶώρθις αμαρ- 
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v ἁληϑεία ὃὲ σαρκα ἔχων καὶ 


γα ζῳ Gvóooc, e 


^ & - -ὦ-Ψ , ^ 94 ᾿ B 

καὶ OLG τῶν TOXE£TLXOV πορῶν ἐν αληϑεία 

^ * 

ἐν ἀληϑεία σπαργανούῦμενος. ὑπὸ Ma- 

ἰγυπτῷ κατερχόμενος, καὶ ἀπ Αἰγυπτου 

αζαρὲτ ἀναστρεφόμενος, καὶ ἐν logóavm Tz 
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απττιζομενος, καὶ ὑπὸ Ζαβολου πει- 
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vog ἐν «aAnUti«t , xa. βασιλείαν ουρᾶ- 
" i 9 ! ^ 
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ἰηϑεία, ALUO 16gaALOu£évoV, 


καὶ λύων πεπεδημένους 
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mente in captivitatem, ul ita dicam, ac servitulem redactum. Nam 
81 apostolus, cui propria quaedam mens a natura erat insita, hu- 
mana videlicet ac praeter ipsam alia, quam ex coelestis doni ac gra- 
tiae benefieiique partieipaüone traxerat, non jam ad menlis suae 
praescriptum vitam dirigebat suam, sed excellenti quodam paturae 
instituto ductuque Christi mente insignitus et ornatus erat, quanto 
magis dei verbum , quod in sese perfectionem omnem continet, imo 
ipsa perfectio est, ipse per sese deus, virtus ipsa, mens ipsa, lu- 
men ipsum, mentem ac totum corpus complevit, vel perfecit potius, 
et sua nobis incarnatione cumulatam omni ex parte salutem attulit? 
Est igitur illorum iste sermo repudiandus, qui nullam dogmatis illius 
significationem habet, cavendumque ne non omnia in Christo per- 
fecta, praeler peccatum , asseramus. Siquidem divinum illud ver- 
bum omuia re ipsa praestilit, el quae de se ipso diu ante scripta 
fuerant implevit; uti sacrum illud vaticinium demonstrat, Ecce virgo 
concipiet etc. — Tum vero re ipsa, non specie tenus gestalus in 
ulero, in quo et revera genitus erat; seeundum quae vere inter ho- 
mines cum carne versatus est; carnem, animam ac mentem, et quic- 
quid aliud homo est, praeter peccatum, in sese complexus. ldem 
ex virginis utero, e sacrosancta, inquam, virgine, non ex virili 
salu, revera genilus. Qui, ul dixi, carne, anima et mente re 
ipsa constans, per nalurales parturienühum meatus revera prodiit, 
el in praesepi fasciis obvolutus, a Maria gestatus, .post haec in 
Aegyplum descendens ijudidem reportatus est; deinde Nazareti de- 
gens, atque hinc ad lordanem accedens, a loanne baptizatus, et 
tentatus a Diabolo, vere sibi discipulos adscivit, ac coelorum re- 
guum denunliare coepit, quemadmodum et alia omnia re ipsa, non 
fiele suscepit. Velut cum et a luda proditus et a ludaeis comprehen- 
sus, oblatus Pontio Pilato, et ab eo morte damnatus atque in cruce 
suffixus est. Perinde bona et illud fide dixit, .$///o, date mii bi- 
bere, et quod oblatum erat acetum eum felle cepit, ac degustavit, 
neque quicquam potus amplius admisit. — Sed et affixus cruci revera 
sic exclamavit, EA, Eli, lamma sabactant: inde, caput inclinans ex- 
spiravit. 'l'um eiusdem corpus vere de cruce detractum, | manibus 
conlrectatum , a losepho linteis involutum et in monumentum revera 
depositum, cui lapis ad custodiendum obductus est. Quinetiam et 
ad inferos ipsius divinitas cum anima descendit, eosque, qui vincti 
illie atinebantur, vi sua ae potentia liberavit; tum idem dei ver- 
bum cum anima sua sanclissima sursum emergens, et captivorum 


ὃ, χαπϑαιρούμενον placuit Petavii. 9, λόγος abest a cod. Rhedig. 
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[COUP ἐλέου cL αλησυξειω, avcoyoucvos ti6 OUvQGVOL tL αλησεια, 


τῶν μαϑητῶι CGUIOV σεωρουντῶν ξἑῶς τῶν VEQEAQV αναλαμβανομέενον 


: Y 


& CAT ϑεία, καϑεσϑέντα καὶ καϑεζομενον ἐν θεξια TOU πᾶτρος ἐν αλῆ- 


εἰα, ἐν αὑτῷ τῷ σώματι Και Τὶ ϑεοότητι, ἐν αὐτῇ τῇ τελεία t£vav- 


id 


ϑρωπήσει, Ἢ συνηνῶσξ τὰ OÀ« εἰς ἕν καὶ μίαν πνευματικὴν τελείωσιν, 


C 001 ἐν ΘΟΣΊ καϑεζομενος XQoLval ζωντὰας καὶ VEXQOUSG, €Qyoutvog 


ἐν GÀÁTU EL Κ αἱ ουδὲν ἐστι παρηλλαγμένον, αλλὰ παντὰ τέλεια τελείως 


: (31 - c 
tv αὐτῷ ὃ") ΣΛΕΙΟΊ 


Καλῶς δὲ ἔχειι τούτων νομίσαντες ἕως τούτου περί τουτῶν 


εἰρῆσϑαι ἐδικαιώσαμεν. {ΐερι 06 ὧν ἐνηχηϑὴμεν παλιν περιττολογιῶν 


τῶν τὰ τοιαῦτα λεγόντων ἀναγκαῖον καὶ avra ὑποδεῖξαι. — Ov πανυ 0€ 


κι ^, * » Da A * € , : : 
πεπιστεύκαμεν OrL OUTOG πὰρ αὑτοῖς COETAL. Üuoc τὰ ἐνηχηϑεντα 


ου σιωπησομεν. 
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Τινὲς γὰρ καὶ ἐτόλμησαν λέγειν Ort παλιν τινὲς ἐξ αὐτῶν λέγουσι 


περὶ Μαρίας, μετα TO γεγεννηκέναι τὸν ἄριστον ἐπισυνῆφϑαι ἀνδρὶ 


, 


rà Ἰωσήφ. Θαυμάζω δὲ εἰ καὶ αὐτοὶ τοῦτο λέγουσιν.  Eici 0s οἱ 
λέγοντες, OUG καὶ «avrovg ἐν τοῖς σχίσμασιν ἡριϑμησαμεν, αἰτη- 
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γράψαντες ἐπιστολὴν ἐν τῇ “ραβίᾳ πρὸς τινας κατὰ τῶν 
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τοῦτο λεγοντῶν. IlolÀa δὲ ἐκεῖσε περὶ τούτου εἰρηκαμὲν ἐν τῇ κατ 
τοὺς ὑποϑέσε Καϑεξῆς δὲ ἐν ϑεῶ καὶ αὐτὴν ἰδιάζουσαν καϑυ- 

αὐυτοὺυς UZOVtOtL. Λαύξξης θὲ € G ( l LOG ( 


ποταξω. 


"άλλοι δὲ ἔφασαν τὸν γέροντα εἰρηκέναι ὅτι ἐν τῇ πρώτῃ ἀναστά- 
σει χιλιονταετηρίδα τινὰ ἐπιτελοῦμεν, τοῖς αὐτοῖς ἐμπολιτευόμενοι ὁποίοις 
καὶ νῦν, ὡς καὶ νόμον καὶ ἄλλα φυλάττοντες, καὶ παᾶντὰ τῆς χρήσεως 
τῆς ἐν τῷ κόσμω, γάμου τε καὶ περιτομῆς καὶ τῶν ἄλλων μετέχοντες, 
ὅπερ οὐ πάνυ περὶ αὐτοῦ πεπιστεύκαμεν. Sc δέ τινες διεβεβαιώσαντο, 


τοῦτο ἔφησαν αὕτον εἰρηκέναι. 


ἣν 


"n : ; : . , e mass ds 
Kot OTL μὲν γεγθᾶπται σπξρι τῆς χιλιονταετηρίοος ταῦυτῆς, OTL €l 
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τῇ 4moxaAvipet ἰωαννου, καὶ OTI παρὰ πλείστοις |! ἐστὶν ἡ βίβλος πε- 


: ν "s fessa Ψ T. * BiBlov ὄνων 
πιστευμένη, καὶ παρὰ τοῖς ϑεοσεβέσι, δῆλον. Tuv δὲ βίβλον ἀναγι- 
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νωσκοντὲς OLCTLACLOTOL, AGL €UAGDELG , ? περὶ τῶν πνευματικῶν εἰδότες 


πνευματικῶς ἔχοντα λαμβανοντὲες ἀληϑὴ μὲν ovra, ἐν pa- 
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anima, adeoque tolo ipso ut instrumento surrexit. ἃ mortuis. 
Deinde quadraginta diebus cum discipulis versatus est; quibus cum 
in Olivarum monte revera benedixisset, in coelum subvectus est, 
eumque discipuli ad nubes usque subeuntem viderunt, el ad patris 
dexleram revera considentem, corpore ipso, divinitate, ac tota de- 
nique quam assumpserat hominis natura; quo in incarnaliouis my- 
sterio in unum omnia et in eandem spiritalem perfectionem coniunxit, 
deus ulique in gloria considens et ad vivos morluosque iudicandos 
vere aliquando venturus. — Nihil igitur in illo diversum ac discrepans 
est, sed omnia in ipso perfecta perfecteque prorsus elaborata. 

Sed cum de his abunde hactenus egisse videamur, quae dicta 
sunl esse satis arbitramur. — Quae vero de ceteris vanissimis illorum 
dogmalibus ex aliorum narratione didicimus, explicanda necessario 
sunt. Quamquam ita haec ab illis praedicari nondum omnino per- 
suasum habemus.  Uteumque vero se res habeat, quae ab aliis acci- 
pimus non dissimulanda putavimus. 

Hoc enim affirmare plerique non dubitant, quosdam ex illis in 
ea esse sententia, Mariam post editum Christum cum losepho viro 
suo consuetudinem habuisse. — Quod ab illis asseverari permirum 
mihi videtur. Nec desunt alii qui in eodem errore versantur, quos 
inter schismaticos numeravimus in ea epistola quam amicorum hor- 
tatu adversus illius dogmatis patronos ad nounullos in Arabia scripsi- 
mus; in qua pluribus contra illos de hoc argumento disputavimus. 
Eam nos vero haeresin, opitulante deo, separatim ac suo loco po- 
stea proponemus. 

Jam vero etiam hoc Apollinaris esse decretum nonnulli praedi- 
cant, in priori resurrectione mille nos annorum spatium iisdem in 
vitae institutis , quibus nunc utimur, esse confecturos, ut et legem 
cum aliis observemus omnibus, et quiequid est in mundo, quod ad 
usum quolidianum perlinet, velut nuplias, -cireumcisionem, ac ce- 
tera omnia, participemus. — Cuiusmodi ab illo dogma defendi per- 
suadere nobis omnino non possumus. Quamquam illum assertorem 
esse a nonnullis accepimus. 

Ceterum de hoc millenario tempore alicubi, hoc est in loannis 
Apocalypsi, mentionem fieri, et eum librum a plerisque inter cano- 
nieos recipi, religiosi homines uon ignorant. Verum ita complures, 
ildemque pii ace spiritalium rerum periti, in illius lectione versantur, 
ut quae in ipso spiritalem sensum continent aecipientes, vera illa 
quidem, sed altiori quadam intelligentia explicata fateantur. Nam 


CAP. 
XXXVII. 





ὁιὰ τὴν συντομίαν uOVOV ἐν ὑπομνήσει 
1 - 


ὅπως γνῶσιν οἱ ϑεοσεβεῖς ὅτι παντὶ βουλομένῳ 
ὑπερβαίνειν τοὺς ὅρους τῆς ἁγίας ϑεοῦ ἐκκλησίας καὶ παραδόσεως τῆς 
προφητικῆς καὶ ἀποστολικῆς, πίστεως τε καὶ διδασκαλίας τὴν Sinica, 
ἀπὸ τῆς μιᾶς ὑποϑέσεως τοῦ μικροῦ καὶ βραχέως λόγου κατα τὸ ἀχκα- 
οιαῖον καὶ τυχὸν ἐν παρεκβάσει γινόμενος φρονήματος εἰς πολλὰς λοι- 
sh κενοφωνίας καὶ σφαλερας ὑπονοίας ὁ λογισμὸς, καὶ εἰς ἀναρμο- 
στους καὶ ξένας ζητήσεις, καὶ ἀπεράντους γενεαλογίας, κατὰ τὰ ὑπὸ 
τοῦ ἀποστόλου εἰρημένα, τραπήσεται. Εἶναι γὰρ τοῦτο εὐηϑες πολυ, 
καὶ μήτε χρείαν ἔχον ἑρμηνείας, παντὶ σαφές ἔστι τῷ σύνεσιν κεκτή- 
μένω, ὅτι οὐδὲ ἐπιδέεται ζητήσεως ἡ τοιαύτη σοφία, καὶ ὑπόϑεσις 
yov. Εἰ γὰρ ἐγειρόμεϑα πάλιν περιτέμνεσϑαι, τίνι τῷ λόγῳ ου 
προειλήφαμεν τὸ περιτέμνεσϑαι; Aga οὖν κατα τοῦτο ) ἀναγκαιότεροι 


τοῦυ ÁO 


Γ , P 4 ".Q e : /] 133 : ^94) : " ^ v * £^ ] δι 
ἡμῶν τυγχάνουσιν οἱ ἀπεντευϑεν τὸ τέλειον ἐπιγνόντες, καὶ προξιλῆ 


, 3 » T 4 ι 

ἐν τῇ τοτὲ μελλούσῃ τελειότητι. Ποῦ ovv τὸ παρὰ 

H ^, , ν ἃ » c 4 " ει Οὐ ; * 

τῷ ἀποστόλῳ εἰρημένον ὅτι, ᾿Εαν περιτέμνησϑε, Χριστὸς υμὰς οὐδὲν 
: E , - Δ v cd 4, 2E , - 
ὠφελήσει, καὶ, Οἵτινες ἐν vouo δικαιοῦσϑε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατξε 

᾿ ; . : , , 4 - * , , 

καὶ πῶς TO παρὰ TO κυρίῳ εἰρημένον, Ev yag τῇ ἀναστασει ovze ya- 
To δὲ, Καϑησεσϑὲ 


* 


uOUGLV, οὔτε γαμίσκονται, ἀλλὰ ἰσαγγελοὶ εἰσι. 
| | M 2 1 1 ' B enn A 1 
ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ πατρὸς μου ἐσϑίοντες καὶ πίνοντες, καὶ, 
^ ἐν . M - . d - $ A TORUM Y S E , πὰ ᾿ 
Ὅταν αὐτὸ πίω καινὸν μεϑ' υμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, μετα 


- 
- 


" ᾿ ᾿ $4. ἢ - - ic aW wr “" 2 

προςϑήκης τοῦ Καινον, καὶ το, ἔπι τῆς τραπέζης τὴς βασιλείας, ETE 

: Í T, , 5 A 
Ὶ 1 [ ; 4 ) ^ ? ni ^Y n ς c 4 p 7 

oov τὸν νοῦν σημαίνει. Καὶ yag καὶ αὐτοὶ φαμὲν, μεμαϑηκοτὲς ἀπὸ 


᾿ , P 4 , 4 , “Μ᾽ A 1 2 : ny nn : 2» T J 
τῶν ϑείων γῶν, μεταλήψιν τινὰ πόματος καὶ poc ucorog cuwpooolov, 


^»? 


- T , ἃ 
- ^, "d , "T ^ A ᾽ , 2 - 1 $^ V 4 ; c B , 
περὶ ὧν εἴρηται ὅτι, .4 ὀφϑαλμος ovx οἷδε, καὶ OUG οὐκ TjKOUGE, καὶ 
AL. , , , ,! »Ω B E sss : )|cC τοῖο ἀναπῶσιν 
ἐπὶ καρθίαν c1 σρώπου οὐκ ἀνεβῆ, « ἡτοίμασεν ὁ ϑεὸς τοῖς ἀγαπῶώοιν 


", 


ὐτόν. ᾿Δλλά φησι ὅτι πρῶτον μὲν ἐν τῇ χιλιονταετηρίοι τῶν QUGi- 


, EPA mec ' 
^ , Ρ̓ , HE . 2i , : "t i bs 4 E 
u£raÁAuDQvoutv nó £o QVEU καμάτου καὶ λυπῆς, μετα δὲ τὴν γι 

- , ᾿ : ^ B 

[ ?. t A , / P ᾿ 
λιονταετηοίθα , τοτὲ μεταλαμβανομὲεν ὧν ει ταν, Ἀαταὰ TO t&LOTUEVOV, 


A ὀφθαλμὸς ovx οἷδε, καὶ οὖς οὐκ ἠκουσεν. 


, P . A O,$ ——RMRT. n^ S 2: 4 
ἐστιν ὁ λόγος πρὸς τὴν πᾶσαν τῆς γραφῆς ϑεωρίαν. 


͵ 
7 νομὸς οὐδένα ἐτελείωσε, νόμον δὲ μετὰ αναστασιν φυλάττειν 
, καὶ ὅτι αγιος νόμος o δια ἥωσέως ὑπὸ κυρίου 0o- 


E 


, 


: r A . :Z T^ ^ n - om 
heic παιδαγωγὸς εἰς Χοιστον ἡμῖν γέγονεν, cg Ὀυποὐεέστερος τῶν TE 
Ucli&4 ἡνὲὲ e y UJ $ c8 4E | , / 
λειουμένων TO μείζονι, καὶ τελειοτατῶ προζαγεὶν πεπιστευμένος, Χρι- 

τοῦ τελείου ἐλϑόντος, καὶ δεσπότου, καὶ παρειληφότος ἐκ 


4 ! j ; . "Pug" ^r z ; [$D1- 
| Scripsi eto v» ulg i ^ 1D1 ΓΝ χ( τον SUuSpi 


f * ^1 " j 
[ y nY?,T 
* D Lu ἦν ἡ ἔτ ως 


enarrantur. 

Nune autem ad alia properantes breviter admonendi caussa istud 
constitutos in ecclesia ierminos ae propheticae et apostolicae fidei, 
quam traditam accepimus, doctrinaeque spem egredi voluerit, eius 
animum ex levissimi alicuius occasione dicti in re mod 


ica ac nullius 
paene momenti a communi via deflectentem , ad vanissimas subinde 
asserliones periculosissimasque sententias, et ad absurdas ac pere- 


grinas quaestiones atque, ut apostolus loquitur, znertricabiles gene- 
alogias, esse lapsurum. Quod quidem ad id, de quo in praesentia 
sermo est, atlinel, stultissimum istud esse, neque explicatione opus 
habere, quisquis paululum sapit facillime cognoscit, nec in eiusmodi 
sapientia opinioneque quicquam esse quod inquisitionem desideret. 
Nam si denuo ut cireumcidamur resurgimus, cur non circumcisionem 
anteverlimus? Sane qui in hac vita idipsum quod perfectum habetur 
cognoverint, et tanto ante usurpare coeperint, luculentius ad futu- 
ram illam perfectionem obtinendam ius nacti sunt. Quorsum igitur 
ab apostolo dictum est? δὲ eireumeidamini , Christus nihil vobis pro- 
derit: Wem, Qui zn lege tustificamint, a gratia excidistis. Tum illud 
eliam salvatoris diclum, | n resurrectione. enim neque ducunt uxores, 
neque nubunt, sed aequales sunt. angelis. Quod autem scriptum est, 
Sedebitis ad mensam  patrís mei, comedentes et bibentes, et, Cum 
illud bibam novum vobiscum in regno coelorum, ex eo quod additur, 
novum, Εἰ, ad mensam regni, alio sensu accipiendum illud videtur. 
Quippe et nos, id quod e sacris libris didicimus, potum ac cibum 
quendam illic ambrosium esse defendimus, de quibus seriptum est, 
Quae 'oculus non. vidit nec auris audiit neque in cor hominis ascende- 
runt, quae praeparavit deus diligentibus se. Sed ila statuit: Pri- 
mum in toto illo millenario curriculo naturalibus nos voluptatibus 
esse fruituros, labore omui ac dolore sublató. Quo quidem evoluto 
lempore, eorum quae dicta sunt, participes futuros; quod haec verba 
declarant, Quae zec oculus vidit, mee auris audivit. 

Verum hic illorum sermo omnibus scripturae senteutiis repugnat. 
Cum enim lex neminem perfectum reddiderit, et eandem tamen 
legem posl resurrecliouem observare nos iubeant, cumque sancla 
illa lex, quam per Moysem dominus nobis edidit, Paedagog:i mos in- 
star ad Christum perduxerit, cui, quod longe absolutis illis ac per- 
feclis essel inferior, datum negotium est ut nos ad excellentius illud 


f 


ac velut caput summumque deduceret, cum post haec Christus per- 


fectus ille ac dominus advenerit, ac de paedagogi manu alumnum ac 
Corpus Haereseol. II. 3. 26 
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aspersimmus ; quo religiosus quilibet animadverteret, quicumque semel *** 
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7" )17 "€ 
μὧν ἐπιγνόντων Oto μὲν 
καὶ τελειωτὴν ἰησουν, πῶς οὔχι 
λείας μᾶλλον ὀειχϑήσεται O0 Aoyog τῶι 
τὴν του Χριστου τελειώσει παλιν παι 


γέψωμεν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τῶν στοιχείων και 


— 7 A 4 , - δ - 
; | ἐπιϑέσεως γειρῶν, XC ytyoo Ἣν : σαφῶς uiv 
διδαγῇῆς καὶ ἐπιϑέσεως χειρῶν, κατὰ τὸ γεγραμμένον ρῶς Tl 


, " , , CAM 
2». 4 T T. ἦν 7v ro γῶλ Ἣν καὶ γηραῦκον EyyUG 
του ἀποστολου ΛΕ οντος OTL, Ica τὸ 7TCGÀCLO1 A61 01 ]"i& 7] 


"DGvIGuOU γίνεται ὡς πεοὶ παλαιᾶς διαϑήκης καὶ νομοϑεσίας Με.- 
eO COL L E - "v 3 v * z 4 ,, 

ü . , 9 M , J "Δ Y γ 4) :ε.-. 

᾿ , pon ΞΡ ^ ἑεοωσυνῃῆῃς ἐξ αναγκῆς καὶ νομοῦυ μεταῦυξ 

τατιϑεμένης γαρ, σι, τῆς ἱιερωσυνῆς ἐς 4 [3 ἢ Ἐν , 

κετετέϑη ἢ παλαιὰ καὶ ανεκαινισϑὴ ἢ νξὰα, τις 


᾿ , slause sie endds. «ὧν ne:nüv sic 
τολμηρῶς Tz«gtigeyot παλαιὰν εἰς χρῆσιν, τὴν καινή ς 


ιετατιϑέμενος, τῆς μὲν χάριτος ἁποπέσειν παρασκχευαζῶν, 
AILCLULLUVCMHMC US. s, v?[5 [| ÁL - 


) - h Νὰ "y n0 4 c ᾿ £voc ; 
ὠφελείας Χριστοῦ ἡμᾶς ἐκτρέπειν πειρώμενος; 


ὀεξελοντες καὶ TO LXOCOVOV ^0yt6&- 
ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἴωμεν, αἀγαπῆτου, 


TO πλατὺς T$ OUVTCGStOS , £7 


B - ; - o9 C ^Q , 
"d riv rn) O1ILÉ cíc ! 1 7 | * UzO0UtOLV 
J0nvov συνῇ ως ἐπικαλούμενοι εἰς Tof τῶν ΛΟΙισΤῶ 


ὑποδειξι καὶ τουτῶν ανατΟΟπῆν. 


ΚΑΊ ᾿ΙΝΤΙΔΙΚΟΜΑΡΙΑΝΊΙΤΩΝ, 


πεντυχοστὴ ὀγδόη. Ἢ χαὶ ἑπταχόστὴ Θγδοη. 


- ἰ 
lQ— » aw ^ i i | 


ταύτης τῆς παρὰ τισι Διμοιριτῶν κεχλημένης, ἢ χῶώριίς vot 


᾿ Là sfandumm eee vic Ütsoc JCOGY- 

Χριστοῦ παρουσίας ὁ ονομαζυμένης, tcQuij τινὰ ἕτερα πραγ 

^ " - 5 * ) "s ( &' ᾿Ξ . " ἣν ω - . Ὶ ; £0L 
diigra ἐν τῇ ᾿Αοαβία, ἀνηνέχϑη θὲ vr] ἡμῶν ταπεινοότῆτι TUEQ 
VLO nii ) | ) y ἐπιστολὴν 31 Ἴς 
U7ZTO τινῶν εὐλαβῶ ν Και πρῶτον μὲ ἐπιστολὴν πξοιν τῆς 


ΤΩΡ : » 
4 A4 - : “ zs * X r ^ r ' 
ποϑέ χύτῆς ytyooagq xov ὡς δὲ διὰ τῆς ακολουϑίιὰας TOU 
ὑποϑέσεως ταυτῆς γεγθαφηκχαβξειῖ Ou 0S X i: » 
* ᾿ 1 d 1 ^ : 
ἱ ἐ ) )10ÀOU ἐπι | μετὰ καὶ TOV εὐλο- 
οὔ καὶ ἐνταῦϑα αὑτὴν θιόλου τὴν ἐπιστολὴν μετα xci é 


Bassa ΡΨΝ n ὐπὸ ?cvrnc ἔξο υμένων., εἰς τὴν 
Σ ταύτῃ προςτεϑειμένων, ἢ απὸ “ αὐτῆς ἐεαιθθῦμε pc 


. ; ] E É ΤῊΝ reis Gd. 
ντιθικομαριανιτῶν γὰρ τινές; ὠςπὲρ ey gio προς τὴν 7:00 ξ 


i: ' , 1 , ἢ € , ; 
ΜνΟΊ ἔγοντξ - καὶ βουλόμενοι κατευτελίζειν ἐχείνὴῆς TO Ἄλεος, φϑονῶ 
VUPLP eCIU PCS . QU μι t 


- "2 : , : , X , 
τινὶ ἀοϑέντες ἢ σφάλματι, xol χρᾶναν βουλόμενοι διανοίας ἀνϑρωώπων, 
LLVLE t Uc LCS ! 1 vt v» AS i Ὶ 


ἥν Ἰ hoc 

, ju ypellatur, haeresi, hoc 

XXXIX [ apud quosdam appellatu »eresi, hoc 
it ( est quae Christum hominem fuisse mente 
L i£ GOTT 1 . E íÁ * ;ie A! 
| non praeditum putat cett. Cornarius Ab 

hac Dimoeritarum a quibusdam appel 


i 


lata haeresi, hoc est quae duas tertias 


vendatiot 


partes humanae naturae in Christo con- 


fitetur, corpus videlicet et animam, et 


tironem. hoc est collectam e hidelibus ecclesiam. velut ananda 


virginem acceperit, adeo ul praestantiorem alium, nimirum consum- 
matorem lesum, legis, sic tanquam paedagogi, beneficio cognove- 
rimus, nonne summa ex ingenii inopia ac stultitia profectum est, 
quod ab illius dogmatis patronis asseritur, post collatam illam a Chri- 


sto perfectionem paedagogo iterum opus esse, ut ad priora illa znifía Hebe τ 
dies | Hebr. 5,1: 


et elementa , docirinamque ac manuum imposilionem revertamur? ut 


alicubi scriplum est; eum tamen apostolus diserte nos doceat, Quic- Hebr. 


quid invetreratum est, ac sento confectum ,| proxüne ad interitum spe- 
clare: quod de velere testamento ac lege pronuntiavit: Z7vransíato 
enim, inquit, sacerdo(io, mecessario Jt et. legis translatio. Quare 
cum velere testamento translato novum instauratum fuerit, quis est 
audacia lanta praeditus qui vetus ad usum denuo revocare conten- 
dal, novum autem ad situm vetustatemque transferre, ut et caussam 
nobis praebeat cur excidamus a gratia, et ab eo fructu qui per Chri- 
slum nobis comparatus est avertere conetur? 

His breviter ad eum modum explicalis, quae nos pro instituti 
ac dei 
inprimis opem imploremus, ut ad cetera tractanda, enarranda, ever- 
tendaque feliciter accedamus. 


operis ralione salis esse credimus, ad reliqua transeamus, 


ADVERSUS ANTIDICOMARIANITAS, 
quae est haeresis LVIIL, sive LXXVIII. 


ldem illud dogma (cuius assertores etiam Dimoeritae vulgo 
nuncupantur) quod susceptae hominis a Christo naturae mentem de 
trahit, alias insuper molestias ac negotia peperit, atque in Arabia 
praesertim; de quibus a religiosis quibusdam viris sumus admoniti. 
Ac licet antea de eodem argumento epistolam seripserimus, tamen 
quod haec haeresis ordine suo numeroque succedat, hanc ipsam nos 
epistolam, quibusdam merito vel additis vel detractis, adversus il- 
lam subiiciemus. 

Etenim ex Antidicomarianitarum grege nonnulli, quasi prae- 
cipuo quodam in virginem odio suscepto, αἱ eius gloriam obscura- 
rent, sive invidia, sive erroris tenebris occaecati, quo mortalium 
animos inquinarent, eo iemeritlalis progressi sunl ul sanctissimam 


tertiam partem, ipsam mentem in ad- edili libri. ταὺυτ' cod. len. ταῦτα cod. 
ventu Christi in carne negat cell. Paris.,. εἰ Rhedig. a. m. pr., in quo cir- 

2. ταὐτῃ emendarunt Cornarius (ver- cumflexi accentus adhuc restant 
lens quae — ipsi addita sunt) ef Peta- gia, superaddito postea acuto el Sy 
vius, quam scripluram , siglo M. nola- finali mulaia, sed ita ul quid voluerit 
lam, invenio eliam in margine exempli librarius dinosci viz queat 


vesti- 


llaba 


Schot(iani, quod penes me habeo. ταὐτὴν ὦ. ἀπ αὐτῆς cod. Rhedig 


26 * 
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E 
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suetudinem habuisse dicerent. Quam quidem opinionem, ul supra 


OALVCOLOU ἑξὴκλ L ὦ AUyO06, dixi, ab sene ilio A pollinarti , t aD eius discipulis manasse prae- 


i 


μεμαϑητευμένων: καὶ ἀμφιβάλλω. Περι 0& dicant; de quo nondum mihi liquido constat. Utcumque sese res 


, 


νάγκην ἔχω λέγειν. “ἵνα δὲ μὴ εἰς δεύτερον xa- habeat, eum necessario a nobis illi refutandi sint, ne eundem labo- 
τὸν πεοιβάλλοιμι, καϑεξῆς ἣν προεῖπον γραφεῖσαν ἐπιστολὴν rem denuo repetamus, subiiciam illam ipsammet epistolam, quam in 

5 , . , NT 3 2 rs . P? e * 
ράβων χωραν vmzora$o. αὶ ἔστι! nos *. 


H 


Arabiam a me antea scriptam esse memoravi. Quae est eiusmodi. 


Oc μου τιμιωτάτοις καὶ ποϑηνοτατοις τέκνοις, καὶ COEAQOLG Dominis meis plurimum observandis ac carissimis filiis, οἱ GE ΚΊΡΗΛΗΝ 


xoi ὁμοπίστοις ὀρϑοδόξοις ἀπὸ ἱερέως ἄχρι λαϊκοῦ, καὶ κα- ceris fratribus, eiusdem orthodoxae fidei professoribus , tam auae i ^, oos 
τοῖς κατὰ τὴν Joeiav, ᾿Επιφανιος, ἐλάχιστος ἐπισκο- dotibus quam laicis et catechumenis, Epiphanius episcoporum mini- MARIANI- 
mus $5. Cap. If. 


Θαυμάζξειν ἔστιν ἐν τῷ παρόντι καιρῷ, καὶ μὴ ϑαυμαζειν. Θαυ- Est hoe tempore quod admirandum simul et non admirandum 


L 
τὴ] γουμέενοις 
8. Li - 


ποῦν, γαιθρξει : 


ῇ ἡμετέρα γενεᾷ πᾶντα πληροῦται" καὶ μὴ ϑαυ- videatur. — Admirandum quidem, quod aetate nostra impleantur 
γὰρ πληροῦσϑαι. Ὁσημέραι γὰρ κατὰ ! πρόϑεσιν νῦν γι- omnia, minime vero mirandum, quod eadem illa impleri necesse sit. 


ται ἡμῖν ἐκ λογισμῶν ἀνθρωπίνων καὶ διανοηματῶν σοφιστική τὑὉπο- Etenim quotidie nobis sophistica aliqua cavillatio perperam alfectata 


νοια. καὶ ἐπὶ τὸ γεῖρον προκόπτουσα, καταλιμπανοῦυσὰ TE τὴν ἀπο- humanis ex ingeniis ae mentibus erumpit, atque in deterius pro- 


στολικὴν διδασκαλίαν, κα Ode ὁ ἁγιώτατος ἀποστολος προεῖπεν OTL, gressa ab apostolica doctrina desciscit ; quemadmodum apostolus Pau- 


"Amocormcovrat τινες τῆς υγιαινουσης διδασκαλίας, προςέχοντες μυϑοις lus praedixerat, Deficient quidem a sana doctrina , attendentes fabulis 1. 'Yim.4, 1. 


καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων, καὶ ἑξῆς EU τι γὰρ ἕνι ἀνερευνᾶν et doctrinis daemoniorum ctc. — Nam si qua sese perversarum viarum 


καὶ ἐπινοεῖν ὁδοὺς πονηρὰς, ταῦτα μᾶλλον σπουδάζουσιν οἱ ἄνϑρωποι, inquirendarum atque excogitandarum occasio et faeultas obtulerit, 
πληροῦντες τὴν ἐντολὴν τὴν λέγουσαν καλὰ καὶ εὐπρόςδεκτα ζη- in eo potius hominum studia versantur, quam ex praecepto illo ex- 

Ὁ λόγος «ari ἢ ἠρτυμένος, ὅπως δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσι. equendo quod honesta et approbatione digna quaerere jubet, aut al- 
εἰ ταῦτα διανοηϑείημεν, ὅτι πόϑεν συμβαίνει καϑ᾽ ἑκαστην ἡμέ- tero illo sermo vester sale conditus, ut det gratiam audientibus. Quod 


ς 


ὠναχαινίξεσϑαι ἡμῖν τὰ φαῦλα ἐσόμεϑα καὶ αὐτοὶ ὡς ἀπαίθευτοι, 51 haec attentius animo revolvamus, unde fiat ut pessima quaeque 


moocíyovrtc τοῖς ϑείοις καὶ 2 προρρητικοῖς λογυις. 44εἰ yag nobis in dies instaurentur, et nos ips) imperitorum similes erimus, 


2 


αὔτα πληοοῦσϑαι. Ἐν ἅπασι γὰρ μέρεσι τῆς πίστεως δεῖ τελεῖσθαι qui divinis verbis et vaticiniis animum minus adhibeamus. — Haec 
E & "EP [S ES à Ν » . . ^ H 
τὸ εἰρημένον, 9 Age ἐλϑὼν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου εὐρήσει τὴν πίστιν enim impleri necesse est, atque in omnibus fidei partibus. perfici 

: 5 " » . , - ' , Σ ; . " . TP E " . . . ; T: 
ἐπὶ TNO y * Ποῦ γὰρ ἔφϑασεν ἡ θιανοινὰ τῶν ανϑοώπων ἐγκειμένη quod dietum est, Cum venerit filius hominis an fidem inveniet in terra ? Luc. 18, 8. 


t 
- é - 
imi τὸ zovnoov ἐκ νεύτητος:; Iloi« μέρη τῆς πίστεως οὐκ απωλεξδσεν; Quo enim landem Aomznum mens prona in malum ab tenera aetate pro- Gen.8, 21. 
/ L , " " B CU EL Í d. Ὶ ( - eJ 


iv 
: ^ " - ὦ ^ B , , , P [4 ^ 1 Φ. € " » ? v - - « ἢ 
δὲ λόγοις ἡ κακοβουλία τὸ χρήσιμον οὐκ ἐτάραξε; ὅ τῶν ὁὲ cessit? Quam non fidei partem pessumdedit? Quodnam vero dogma 


d » $3 . . "T . . 
ποεπωδεστάτων καὶ ἐν καταστάσει λογικῆς φυσεως, ἧς TO πρέπον ἣν est in quo perditum illorum consilium quiequid fructus erat et. ulili- 


* 


, 


A LU ' Á "ὦ 1 , a, Z ^ 2 f C rs c »c H «hant . τ ἊΝ Aa 21 ω γί "1e Jr 4 "i "1 » a 
τὰ σεμνὰ μᾶλλον διανοεῖσϑαι, καὶ TOUTOLG 7tQOGTLUEVOL βιαζεσϑαι, εἰ tatis non perturbarit? cum illud semel neglexisset quod apprime de- 


251 παρὰ φύσιν, καὶ μὴ κᾶλλον τὰ ἀληϑινὰ εἰς τὰ ἀσεμνὰ παρᾶ- cebat, et ratione praedilae naturae statui consentaneum erat, cul 


cUcC 


ρέπειν βιαζομένους ἐπὶ τὸ χεῖρον quidem illud potius conveniebat, ut honesta quaeque ac religiosa 


cogitarel animo, et ad ea sese vel invitam praeter naturam suam, si 
ila necesse foret, accommodaret, quam ut ad deteriora violenter 


enitens quae vera sunl ad profana ac ridicula detorqueret. 
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ἐπειδὴ πάντα ἡμῶν πεπλήρωται τῇ γενεᾶ, To t Etenim posteaquam blasphemiarum genera omnia ac quaecum- 


ro enim per accessionem ampiorem con « codd. mss. xoa edili libri. vero sermonibus malum consilium non 
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üungit nobis sophistica opinio Cell. I. ποὺ éog32aczy cod. Rhedig turbavit utilitatem eorum qui decentis- 
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- cod. len. et ed. princ o. Rescribendum fortasse ovc«» δὲ. Cor- simi sunt et in statu rationalis naturae : 


clis enuncialis vertit in quibus Peiavius deesse quippiam arbitratus est. 
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λῶν vE£01 


παλιι Mao- 
LEVOL, καὶ TOUTOLC OL συνεπόμενοι Moavt- 


σίωαν δικαιότατα slhemórse de δικαί UC 
σὰν οσεικαιυτατὰ εἰλήηφοτες EX OLXe«LCG τινος OFXO- 


- f 
Li 


“μανιῶδες OvOMUC, οὔτοι πᾶντες μετὰ πλειόνῶν 


Pur : , clyicGet : Ko] ? 
Σητιανῶν, ! ΜΜιἰεελχισεδεκιανῶν, KolooDa- 


ἰὼ E e " M1 " : Ὁ 21 — ΟΣ - * A - 
καὶ τῶν αλλῶν. “ρλασφῆήμειν εἰς TOV τῶν OACOV 
rov ἀρνεῖσϑαι εἶναι ϑεὸν τὸν ἐν νόμω καὶ ἐν προ- 


οιἰκαιῶς TE προοζςκυνοῦμενον ὑπὸ πάντων κτισμα- 
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: ' gt. ; 
OvTOL μετὰ TOV σερασματος «vat- 


2n Οεσποτείαν., TOV μὲν οντῶς ὄντα ἀρνούμενοι. 
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καὶ Ov ὑπονοοῦσι μὴ εὐρωσιν. Οὕτω γαρ ἢ Àq- 
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I, (D0OAOU O7TOO0Q€ TC)V AOyQOV TOLCUTYV ELO) UE ταραγὴν 
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λέν, ULO AOYLOMOV DACOQYUCV ETEyELOOUVOG τὴν τῶν 
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ϑρωπῶὼν διανοιαν, περὶ TOU αὐτῶν ÜtsO7zOTOU στρατεύ- 
καὶ ἐπαρνησιϑεΐαις. “Ἄλλα γε πάλιν ἐκ 


ester νι δι. το ὡς, δ. 4 ' 
ἕτερα βαδίζειν τετολμήηκασι, TOV μόνον 


^ 0rG 


εσποότὴην ἀρνούμενοι, τὸν μονογενῆ παῖδα IncoUv 
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τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, τὸν ὄντως Ovr& ἐκ πατρὸς γε- 


ς καὶ! cyYoovos, TOV «tL OVIC £X TOU 7rCOTOOC XL GUV 


i 


cvvruutvov O€ CX GT CAT)77UT OG XGt CyYOQCVTOS, OILOOVOLOV 


παρὰ TOV πατέρα, 3 οἱ μὲν avOig μα- 
κυνῶν. ἐπὶ τὸν ἴδιον αὐτῶν δεσπότην υλα- 


υπαθγῆς ἰουδαῖοι τουτον αγνοησαντες κέκληνται 


ως παρὰ |U προφήτου ταυτησὶ τῆς ἐπωνυμίας 


τῆς «v1 περί τὸν κυρίον καὶ τὴν αὐτου 
ov ορμῆς, ὡς ἔστιν ἁληϑὲς ἰδεῖν. Φασὶ γὰρ τους 


rove καλεῖσϑαι, διὰ τὸ voOdovg ἀποτελεῖσθαι 


αὐτοὺυς QOLu«voiac. 


, , * 4 , ῃ , ^j 
ἑπαν εἰς λυσσαν Ἑκτραπείη. Οἱ 
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(QOXOVTEG καὶ TOUVG αὐτου UVLitiGg, OLXAELOUVG TE καὶ τους 
P" x | 2 E Ἢ - δ 
OTO1 y! n6tot C, OTXV Ac DT αὐτοὺυῦς ἢ μανία, 


σι οοςπα ἐνώπιον τῆς αὐτῶν ορασεῶς, καὶ ἐπ CUIOUG 


ἡ} 4,4} ἢ na " "he » - e - 1 , M. 
ως yvnoto1 GQ, OUL LOTt τιμῶντες ΤΊ μεν XtOXO SOCGCLVOV, 
- H íi ἕω 


γεσεδεχίανωὼν codd 2. Scribendum puto (3 


ed lavi mmdebatur 3A cOn! 


ilta Se quaedam nova convertunt. Quidam enim iil palrem 
versorum deum ac conditorem contumelias iaciunt, quales suni 
Gnostici dicuntur. Αἱ Mareiones et ÁArchontici, nec non et 
rum asseclae Manichaei, qui non sine divina quadam providentia 
furiosum illud nomen sortiti videntur, igitur omnes isti cum pleris- 
que aliis haeresibus , Cainorum. Setianorum, Melchisedecianorum, 
Colorbasiorum , Cerdonianorum, ac ceteris id genus, eundem illum 
universorum patrem contumeliis afficiunt, dum ipsum negant deum 
illum extitisse qui in lege ac prophetis locutus est, quique jure à 


creatis rebus omnibus, tanquam creator et opifex adoratur; cuius 


illi eultum una cum dominatu ae potestate conantur evertere , 


illum, qui revera est, eiurent deum el alterum, qui nusquam 


falsa ae fabulosa opinione sua confingant, atque et verum illum 


tant, et, quem falso sibi proponunt, nequaquam assequantur. 

haec est nugacis istius doctrinae, quae ex diaboli satu proficiscil 
vis et natura, ut tumultationem ac perturbationem πη αὶ, et pro- 
ereatorum hominum mentes contumeliosis in deum cogitationibus ex- 
citet, ut depravatis quibusdam opinionibus, quae cum dei negatione 
coniunctae sunt, eontra dominum suum hostile bellum suscipiant. 
Sed rursum velut quodam hinc divortio facto nonnulli aliam in par- 
tem deflectere non dubitarunt, ut unicum redemptorem suum ac do- 
minum abnegarent, unigenitum viventis dei filium lesum Christum, 
qui ab eodem patre revera esl sine ullo initio ac tempore genitus, 
quique ab eo el cum €o semper existit, qui ralione quadam quae 
omni comprehensione superior es! sine ulla inquinalione genitus est 
eiusdem cum patre substantiae, nec ab eo ullo modo discrepans. 
Contra hunc igitur insanientes alii, velut rabidr canes, dominum 
suum allatrantes, quemadmodum olim ludaei, quod illum ignorarent, 


merito muti canes ἃ propheta vocantur. Quae im illos appellatio pro- 


pter impudentem ac temerarium illorum in dominum, et susceptam 
ab eo naturam impetum et insultum iure confertur, ut ex eo con- 
stare potest quod rabiosos canes ob id mulos esse narrant, quoniam 
ipsa illos rabies edentulos facit. 

Est enim haec natura canum, postquam rabie tentat; sunt, ul, 
qui dominum antea, eiusque liberos ac domesticos, ceterosque il- 
lius propinquos et familiares cognoverant, simulatque morbo illo 
correpli sunt, omnium istorum vultus illorum oculis commutat vi- 


deantur, atque in notos insiliant, quos antea partim cauda blan- 


ὦ. Suspicor ot μὲν. ἐνεχα τῆς 


Fortasse Éx τὴς, U€l χατηζιώμενοι 


Esai, 56, 10. 
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ἱπκουσομεῦα καὶ " ποιησομεν. 
D 


DL 
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" ex 
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Og Og ACAEL βλασφημίας: CÁAAOTE 
τετολμηπκασιν εἰπξιν" ἔτι 


ἀποκαλεῖν οὐκ ἠρυϑοίων. Πέρας οὖν, καϑά- 
ὡς μεμηνότες κύνες, ἐπανέστησαν, καὶ τὰς 
ἧς μανίας ὁ κύων. ἀναχκρεμᾶ- 
προζςῶπα τῶν ἰδίων αὐτοῦ 
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TC O0ES00)XQV £XEtLVOL TOV αὐτῶν 


OUG OLXE£LOGXOUC TOU αὑτοῦυ 


li ΘΙ woTz£irzvoCGeVv ^ δὲ : 
ALV'OLG κατέλευσαν, αλλὸν OE qQovo 


ὠςζςαυτῶς vvv oL, νξον Iov- 
1 ,v 


B . EI 1 ^ 
y0y1) οἱ μὲν φυσικοὶ IovOaiot 
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ἣν TOU "LOU TOU 
Ἀτισιιὰ αὐτὸον καὶ ποίημα. Xl 


. sev? Me , 4 4 lri 
τες καὶ βεβροντημένοι ἀθιαλείπτοως 


φημους 

tILOU- 

οαγμονήσαντες, 
. 


οὡς OLLOYVOL - 


1 * 
OV εν 


Ὶ )* 
endum tradid 
p radid 


hanc fuisse Eptphanii men- 


ΕΣ ο 


id exc ipien 


dum sponsum sese 


no onnsahant 1 
| re cupiebant, qui 


divinis vocibus obtemperaturos se esse protliteba qui cum ον δ 


pactionem eiusmodi fecerant, Zs/o nobis in his quae sunt apud do- 
minum, Mem, Omnia, quaecumque direrit (ibi dominus , audiemus 
et faciemus, iMi, inquam, cum praesentem dominum intuerentur, 
verilatis expressas species ac nolas ignorantes, quas prophelae, qui 
illum antecesseruut, describendo, delineando, nuntiando, signili- 
candoque praescripserant, primum haec in illum iecerunt, Quis est 


9 


hic, qui loquitur blasphemias: alias vero. AZJaemonium Aabere ilum 
impudenter ac praefracta quadam audacia jactarunt, — Sed nec Ipsos 


Samaritanum eundem appellare puduit. Postremo ut dixi, sic tzn- 


i H 


quam rabidi canes in eum insilierunt, ae manus affixerunt, id quod 


furiosi canes factitare solent, qui dominorum suorum marnus ac vul- 


, 
tus incurrentes laniare nihil verentur, sic illi dominum ad crucis 
supplicium tradiderunt, prophetas eiusdem domesticos partim serra 
consecuerunt, partim lapidibus obruerunt, partim gladio interfece- 
runt. Secundum illos vero perinde et hodie novi illi ludaei iisdem 


juvieem institutis ac disciplina formati, uti veri illi Iudaei, dominum 


cum carne praesentem abnegarunt, ita Ipsi filii dei perfectam cum 
patre germanitatem infieiantes, creaturam esse illum et opificium, 
el a patre penitus alienum furiosi ac vecordes identidem affirmant. 


Alii porro contumeliosa illa in deum dogmata relinquentes, 
quasi divinam ipsam in coelo naturam, ut ita dicam, aliquando con- 
templati fuerint, et altius in arcana illa. ac coelestia penetrarint, ac 
diligenter introspexerint (ut e coelo putes esse delapsos) arroganter 
illud praedicant, ae vehementer affirmant , spiritum. sanctum a di- 
vinitatis communione separandum. Qui eum neque patrem abne- 
vent, nec ab germana cum illo coniunctione filium abiudicent, ad 
aliud viae diverticulum defleetunt, ut omnino dietum illud impleatur, 


Periit fides ex ore ipsorum. . Quid euim aliud faciunt, nisi perinde 


& 


ac si in spiritum sanctum ius ac potestatem haberent (qui quidem ἃ 


sim) nihil ambigo. Aliter, quamquam personas propriorum ceít. Mihi viden- 


minus feliciter , corrigit 1. B. Cotelerius tur iransponenda haec ita, ei corrigenda, 


Eccl. Gr. Monum. 1om. 


scribens αἀναχρ. αἱ 
j el vertens, 
canis suspendens se, manus invadit ac 
vultus cell. Cornarius transtulit velut 
rabiosi canes insurrexerunt, et manus 


iniecerunt , velut semper cum rabie ca ^. Scribendum puto 
. . . . : " Ἢ ri 3 


S ἀΥτινΥ; 


Luc. 5, 21. 


Matth. 
1l. 18. 
TIoann.7, 20. 
et 48. 


Hebr. 
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ἐπινοουσι προςπο- 


ὯΘΨν ποῦῦ V7TTOVYVOLUYV σὲ 


t£OL cQ'UTOUV Et£QUTOIC μοῦλλον 


οἰσασϑαι χοσμος νυνὶ οὕτως μᾶλλον πληγεὶς πληγὴν 
Bonestuls ^; * bs. τ z xS di. "n , ἣν , " 1 , * , 
' émiG τίας, τὰ μηθὲν τι παραλείψῃ ἡ ἀνομία y rovc «vooo- 
πους ἀπολλυουσὰ τῇ κακονοία, καὶ ἀπιστίᾳ, καὶ ἀγνωσία, οἵα τοὺς 
/ 4 , - 
αποδοάσαντας τῆς περὶ τὴν ἁγίαν δὼ Ülecomuieweo zio τ ^1 

/7z000c0GVrCSg τῆς πέερί τὴν (cyiav τριχσὰ μλασφημίὰᾶς εἰς ἑτερὰ TU ÀALV 


e 2 M. y 1 - 2: ! 3 ae -: ^, "1 - , δ H , 
ει X0OXODOUAOS EVVOLO περιξεόπαθεν., νὰ μηθεὶς λαῦοι αἀμαρτα- 


(£ 01 *J CY ( ; 4 j -Tt0ni ^ new 24s : , : " , n? 
Κενον γὰρ τι ἀκούω περὶ τῆς αγίας Magoíag τῆς αειπαρϑένου 
νὰ Οιανοεισϑαι, καὶ τολμαν βλασφημον τινὰ ὑυπονοιὰν ἐπ αὕτὴν 


- ^4 


ἐνσκήπτειν, εἰς TO ἐκ πανταχόϑεν εἶναι TOV χρόνον ἡμῶν δίκην κακοῦ 


καὶ UTnoosg ορόλοῦυ ἐν OXO0TO ÉugoAtvovrOG, καὶ TOLG δηγμασι 


T ees ' c, Inm * ) 1 : ᾿ L| 3 , M. os 4 4 
ς πειραζφοντος, TOV μὲν 7EEQU TO 7EQOGOOTTOV ,. &AAOV σέρι T QV πτέρ- 
x * 
ἕτερον περὶ τὴν γεῖρι ἵνα μηδένα λάϑοι τὸ δῆγμα τῆς ἃ 1 
A1! Lec j^ yero o uve μηθενα AcvOL TO θηγμα τῆς ἀπιστιαᾶς, 
, 


A δ , : ἐμ L| * 1 E! / - Ρ & M 
αἀποῦραναι, ἑτέρως TOV LOV μὴ λαϑὴη, ὁ δὲ ἐν 
" B 


γ δ 7 ᾿ ] * * 21 ὧν τ £4 E : 
{στι] «AAcG πῶς βλαπτεσϑαι ἑξαυτον 


Ποϑεν αὐτὴ y καχονοια;  IloOtv ἢ τοσαύτη τόλμα; 


! Αὐτὸ τὸ 
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ονομὰ OU μαρτυρεῖ, OU πείϑει GE, €) QuÀOVEIXE; Τίς ποτε, m ἐν ποία 
: 4 
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γενεὰ τετολιαηκε καλεῖν TO ( x Maoiíac τῆς aviac καὶ ἡ με 
; α TETOÀMTNXE καλεὶν TO OvOUO Maoiag τῆς αγίας, καὶ ἐρωτώμενος 


- Ϊ Bion: EE , 3 " M ? 9 
ro IIco9£voi : ἔξ CUTÜUV γὰρ τῶν ἐπιϑέτων 
peivet τὰ τεκ μηρία A S0 uro μὲν γὰρ 


QGLOL EXCOTO πρεποντῶς. καὶ QC TQ0u0tt. 
/ Ἂ » - Ex 1 23"* 

ro Qíloc ϑεοῦ καὶ ov διαλυϑύήσε 
ἰλὸς ϑεου, καὶ OU OrxAvO qgotrat, 


καὶ οὐκ αλλοιωϑήσεται, καὶ τοῖς 

wnavedeaesae "SAL Α͂ - 1 2 : 
2, τουτέστιν Tiot βροντῆς, καὶ ovx ἀποκατα- 
í« Μαρία τὸ Π|Ὠαρϑένος, καὶ ov τραπήσεται. 


, 
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αγία. “ΔΑυτῆ 9 φυσις OU διδάσκει υμᾶς; 


" " — 1] ὃ 22 
ro*yuoerov.  [loÀàa δὲ ἐστιν 


"T7. - : ' - - "41 3 
Ὁ τοις πατρασι" vvv Oc αλλος μὲ 


d LI " » ᾽ ? 
LOO vOL(CVv , ἕτεοα λαλῶν εἰ QU- 
? 


ποιεῖται ἐν ἑαυτῶ τὴν τῆς πάσης 


A: '- " x. -* did 3 - Αἰ ΡῈ 
θὲ ἐν τῇ €VCOTOOEI Q OY CAAEL 


1?»544 . ] . 

edit. Petav. Colon. 1 
1 d , Pi 

Malim disíiinquere 


χυτῺ Y) XXXOYO!X, 


y" 


E AINAH 


paire nimoque nequaquai 


Separari potest) , ila deo praescribere quam 


& ^ à 


perare malunt ? enim illos pudet alienum spiritum sanctum, 


servum, creaturam, recentiorem ac faetum | quid aliud 
de illo confingi turpe potest, eo in ipsum libentius excogitare. — Sic 
igitur mundus iste vehementiori et insanabili infidelitatis vulnere con- 
fossus est, ut iniquitas, quae humanum genus funditus perdit, ni- 
hil ad summam nequitiam, perfidiam ignorantiamque praetermittat. 
Qua ratione miseros istos, qui priorem illam in sacrosanctam trini- 
tatem contumeliam effugerant, otiosa ac nequissima sua cogitatio ad 
alia quaedam transversos abripuit, ne quis peccalum suum dissimu- 
lare possit. Etenim nescio quem audio adversus sanctissimam per- 
petuamque virginem Mariam meditari nonnihil, ac contumeliosa qua- 
dam opinione illius honorem incessere. Ex quo illud apparet, 
nostram hanc tempestatem letifero cuidam serpenti ac venenato esse 
simillimam, qui in tenebris delitescens, infestis omnes morsibus ap- 
petat, atque in huius vultum illius calcem, manum alterius incurrat, 
ut ne quis infidelitatis morsum penitus possit evadere, sed qui in uno 
genere virus effugerit, in altero se ab eo subducere ae devitare ne- 
queaL, ac qui in aliis incorruptam fidem reunet, alio modo fraudem 
sibi perniciemque consciscat. 

Undenam vero haec improbitas emersit? Unde tanta prorupit 
audacia? Nonne vel ipsum nomen abunde testificatur? Non tibi, 
homo pervicacissime, istud ipsum persuadet? Quis ullo tempore 
unquam extitit qui sanctae Mariae nomen appellare auderet, et non 
rogatus subinde virginis vocabulum adiicere? — Nam in adiunctis 
istiusmodi vocibus virtutis indicia collucent. Quippe iustis omnibus, 
pro eo ac singulos decebat, sua cuique sunt dignitatis attributa. no- 
mina. ]ta Abraamo amici dei titulus accommodatus est, neque 15 
unquam intercidet. lacob vero Zsrae//s cognomen sine ulla mutatione 
concessum. Apostoli quoque Joanerges, hoc est, tonitrui filit, no- 
minati sunt, nec ulla dies nomen istud obliterabit. Sic saneta Ma- 
ria virgo nuncupatur, nec appellatio ista aliquando commutabitur. 
Haec enim perpetuo incorrupta permansit. Cur igitur vos natura 
ipsa non docet? Ὁ) inauditam insaniam! o praeposteram novitatem ! 
Multa sunt praeterea quae priscis temporibus maiores nostri nequa- 
quam aggressi sunt. Hodie vero alius in assumptam a Christo na- 
turam contumeliosus est, et inusitata quaedam de divinitate ipsa 
praedicat. — Alius ipsum illud incarnalionis negolium mancum atque 
imperfectum constituit, alius resurrectione mortuorum olfenditur, 


τοσαυτὴ τόλμα, αὐτὸ τὸ OvOUX OU μ 


Cap. VI. 


lac. 2, 23. 
Gen. 32, 28. 


Marc. 3, if. 
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Act Ov UV«vuac- 

γνωκοτῶν τῶν ϑείων γρα- 
ἑτέεροῶν 


χερί τῆς αλῃϊ 
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nv. Ἄλλα ὁιαὰ TOV vo- 
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GZOÁÀOUDLQGV 


) ζευχϑῆναι av- 


à) 25 γ7 Ρ» TA. ! ' ς la 
ὡς θεὰς υλαχϑείη ει μα 
v » N 


s ἐνσαοχου παρουσίας oíxovo- 


, . , H 1 : , 
yn &1 CAT] ὕεια , éXTOG μὲν σπέερμα- 
, 


ϑεισὰ ἐν ἁληϑεία. Iloc γὰρ 


C7rO ΠΟΘΣΤΉς 
C [Ξ 
"(0 ok 5nq ἀδελωδο vi 
γὰρ t 0009Q «O0tAQO0G yt- 
, * , & ^ ΄ 1 
jp, ἐπίκλην δὲ Πανϑὴρ xa- 
[C 


ἰανϑηρος ἐπίκλην γεννῶνται. 


M - 


Ὁ Ἵν 9; A ΜΙ 4 ry Cr ] ᾿ ^ idan^ 
αὐτου yuveixOG £X τῆς QUAS 


lI « 


t^ , 


ς , ( 1 NES Ἵ 
τον αριεῦμον ξξ. τέσσαρας μὲν 


γελίον τὸ κατα Maoxov 


Iranstuaàdl quo 

af " 
um esset, in signum 50 
, 


Lornrigerem toxoaOoto,. el 


| hit | ; 
iaDItacuium «t lectum 


^^ j ) hod 
cod. Rhedig 


ασπιοίου. 


asaubonum  ( Exerciit. 
o0.) οἱ Grottum 
er Luc. E : 


acceperunt ac 


ideo liceretu 


S*summuni 


propagalis opinionum 
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roribus , ac p riidiae commentis obruitur. Quanam vero ironle in- 


corruptam illam virginem aggrediuntur, quae dei filii domicilium esse 


meruit? quae ex infinito Israélitarum numero ad id unum est electa, 
ul vas quoddam et habitatio uni esset divino partui consecrata. 

Hoc enim certo ex auctore cognovi, nonnullos id de illa affir- 
mare ausos esse, poslquam salvatorem pepererit, cum viro consue- 
tudinem habuisse. Quod equidem minus admiror. Nam eorum 
inscitia qui neque sacras literas accurate callent, neque in veterum 
historiarum lectione triti sunt, hos ipsos ab aliis ad alia transfert 
et abripit, cum ex ingenio suo ac mente veritalis vesügia conse- 
ctantur. Inprimis itaque cum beata virgo losepho óradita est, quo 
illam sorüs necessitas adduxerat, nequaquam ei ad copulationem 
esl concessa, si quod res esl asseverare volumus, cum utique vi- 
duus esset. Sed propter legem tamen vir illius appellatur; porro 
ex ludaica traditione consequenter istud. ostenditur, non, ut cum 
illo copularetur, virginem ei fuisse traditam, sed ut ad futurorum 
testimonium servaretur, palamque fieret susceptam hominis a deo 
naturam non adulterinam ac spuriam fuisse, sed certissumis suffra- 
ganlibus testimoniis, sine virili satu, spiritus sancli vi et efficientia 


γν 


constitutam. Quomodo enim !am alffectae senex aetatis virginem 


habere uxorem^potuit, qui tot annis antea priori coniuge esset or- 
batus? Siquidem hic ipse losephus Cleophae frater, lacobi filius 
cognomenlo Pantheris, fuit, ambo, inquam, illi Panthere patre 


nali sunt. Ceterum losephus primam e tribu ludae coniugem ha- 


í 


buit, e qua sex liberos suscepit, mares quatuor, feminas duas; id 


tis quam possidebat, eo ipsam adegis- ad suos liberi referebantur; nec aut 


sent, recle monuit Th. Gatakerus Ad- virgines ullas in loco sacro asservari 
verss. Miscell. p. 813. Epiphanium ipsum  soltas, ant de nupturientibus sortitio- 
sui exlitisse interpretem meliorem in An- nes istiusmodi institutas historia ulla 
corato cap. 60. ,,Οὗτος ὁ "Ioco, - monumentumve fide dignum denarrat. 
'& Veruntamen patet hinc eam fui 
loco altero illo Epiphanii mentem, 
etiamsi tam a rei veritate alienam eam 
quam mente ipsius fuit viri doctissimi 
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utriusque opinatio. Quod ego eo ma- 


δ 


δας, 

xatd χλῆρον τὴν αγίαν παρϑένον Ma 
Ad haec Galaherus ,,Sunt 

revera, inqui, mera nugamenta; neq 

enim [ | 

soli erant deo sacri, neque qui 

erant sacri, in templo educabantur, 


sed redemptione ex iure usuque peracta, 


gis monui quia V. Cl. Fried. Spanhei- 
mius in Dub. Evangel. 18, sect. 5. Ca- 
saubonum imd hac opinatione falsa se- 
cutus, idem ex Epiphanio probare con- 
tendit.** 

ὦ. Excerpsit hunc locum /Znastas. Sin. 
Quaestt. pag. 615. Greis. 
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]v γέννησιν τὴν κατὰ σαρκὰ TOU σωτῆρος, 


ἢ Gyov κοινωνιᾶὰν πρὸς τὴν j 
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εἰ πατρὸς λογίζεται XOT οἰκονομίαν, καϑῶως λέγει Ζ“ουκας ευὰαγ- 


γελιστὴς περὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος, ὅτι, ἄν υἱὸς, ὡς ἐνομίζετο, ᾿Ιωσὴφ, 
ὡς καὶ αὑτὴ ἡ Μαριὰμ ἔφη πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ κατὰ “ουκὰᾶν εὐαγγε- 
Ἰδοὺ, ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ σου ἐζητοῦμέν Gs ὀδυνώμενοι. Τίς οὖν 

τὸν Ιωσὴφ πατέρα τοῦ κυρίου, ὃς οὐδὲν πρὸς avtov εἶχον 


3 , , 1 , 3 A E 
ucÁALOTC τῆς ἐνσαρχου παρουσίας EXTOGg σπέρματος ἀνὸρος υ- 


ἄλλα δια τῆς οἰκονομίας τοῦτον εἴληφε τὸν κλῆρον τὰ 
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σαοάκοντα πλείω ἐλάσσω. Mtr evrov δὲ γίνεται παῖς Ιωσὴ καλου- 
: . ; , ἡ » , ] A , , , 
μενος. εἶτα user avrov Συμεων, ἔπειτα ᾿Ιουδας" καὶ Óvo ϑυγατέρες, 


Σαλώμη καλουμένη. Καὶ τέϑνηκεν αὐτοῦ ἢ yuvy. 


L| 


9 Μαρία , ^Ul Ἢ 
x " " . ; » Ἵ , ! , ". , 
πολλὰ λαμβανει τὴν Maoiav χῆρος, καταγῶν ἡλικίαν 


ὀγδοήκοντα ἐτῶν καὶ προσῶ 0 1 9o. Καὶ μετὰ ταῦυτὰ λαμ- 
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τὴν Μαρίαν, ὡς καὶ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ Λέγει, ἢνηστευϑείσης yao, 


ovx εἶπε, Ταμηϑείσης. Καὶ παλιν ἄλλοτε, 
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oig αὐ προφασεις 
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οὐκ ἔστι γρεία ἐρευνὰαν τὰς αἰτίας, X«L 
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πανταχοϑὲν συναφϑῃ ἡμῖν ολεῦρος 
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καὶ λασφημίας, Orc τὰς πρὸς τοὺς GytovgG οἰτιμιας, Και 
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LÉvysr αὑτους πανταγοϑεν 7 ἀκολουϑία, OTL πρῶτον 


6. αν omiss. in cod. Rhedig 


|. Rescribendum puto 
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iul uii 


l H et Naza- 
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raeus ijuil, idem 1lle primus 


episcopalem cathedram cepit, cum ei anle ceteros omnes suum in 


terris thronum dominus tradidisset. — Qui. quidem domi frater esl 


vulgo nominatus. Quibus omnibus adstipulatur apostolus his ver- 
bis, .4lium autem ex apostolis vidi. neminem , nisi lacobum fratrem 
domini eic. Verum domini ille frater ob communem educationem, 
non nalura, sed gralia vocatur. Nam Maria cum losepho coniun- 
cta viri uxor esse videbatur, cum nullum inter ipsos corporum com- 
mercium inleresset. — Ex quo illa losephi filiorum cum salvatore 
propinquitatis affinitas est nata, quae fraternam appellationem ob- 
tineret, vel ea potius necessitudine censeretur. Ut enim losephus 


ipse, licet nihil haberet cum salvatoris secundum carnem origine 


commune, cerla tamen providentiae ratione loco patris est habitus : 


quemadmodum Lucas evangelista de salvatore ipso testatur, Qui 


erat, inquit, Jiffus, ut credebatur, loseph. Sed et Maria ipsa il. 
lum alloqueus in evangelio Lucae idem asserit, Ecce ego et pater 
tuus dolentes quaerebamus te. — Quis igitur losephum domini patrem 
audeat dicere, quo eum nullam principii, aut caussae rationem ha- 
bebat, cum incarnatio ipsa sine virili semine perfecta administrata- 
que fuerit? Sed, quod providentiae ratio postulabat, ea rebus est 
sors atque conditio tributa. 

Hedeo ad lacobum illum, quem losephus annos plus minus na- 
tus XL genuit. Post hunc alius ei filius nascitur, cui lose nomen 
fuit. Inde Symeon ac ludas, filiae vero duae, Maria et Salome. 
Tum mortua uxore multis post annis viduus Mariam duxit, cum 
oclogesimum , alique eo amplius annum attigisset. Mariam, in- 
quam, id aetalis accepit, ut evangelium narrat. — Cum esset, inquit, 
desponsata Maria. | Non dicit, Cum nupsisset. idem alio loco, 
Non cognovit illam.  Subit vero illos omnes admirari, qui pravas 
quasdam occasiones ac species captantes eorum quae nihil scire at- 
Unei caussas invesligant, ac quae minime perscrutanda sunt inqui- 
runt, et a necessariis rebus ad stultas quaestiones sese convertunt, 
ut ex ea quae sanclis imponitur ignominia inlidelitatis ex omni parte 
ac blasphemiae perniciem atque exitium importent. Quocirca pri- 
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mum illos rei series atque ordo ipse convincil. — Quod inprimis 


id admiratione dignum est quomodo rant quae inquirenda non sunt cett. Pe- 
pravae captantur occasiones, quodque  tavius suasit olg αἱ προς [ [ 
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rum nullus est usus, et in δὰ inqui- 
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homo senex supra LXXX annos nalus virginem ad usum cornori: 
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non acceperit, sed divina pouus provi lentia ad illam custlodiendam 


est appositus. Deinde ambo erant utique 1usli; neque qui hoc se- 


mel audisset foetum illum, quem in utero ipsa gestabat, e spiritu 
esse sanclo, post tantam dei administrationem vase illo auderet uti, 
quod eum capere meruerat quem ob excellentem gloriam coelum ac 
terra continere non possunt. Nam si hoc ipso tempore virgines in 
eius nomine perseverare in illo statu ac castimoniam, et continen- 
tiam servare contendunt, quanto maior losephi religio erat ac Ma- 
riae, quae ut seriplum esl, omnia zn corde suo conferebat? | Cuius- 
modi vero erat illud, post tale lantumque divinae providentiae my- 
sterium decrepitum senem cum virgine caslissima et honoralissima 
consuescere, cum eo inquam vase quod eum qui capi non potest 
ceperat ac tam stupendum prodigii coelestis et humanae salutis mv- 
sterium complexum fuerat? 

Nam quae rationes ad illud ostendendum non suppetant bea- 
tam virginem in caslimonia perstitisse?  Doceant nos illi post salva- 
torem in lucem editum ullos Mariam peperisse liberos. Dicant ho- 
rum nomina, ac si placet eonfingant, fraudis ac versuliae omnis 
architeeli. Sed illud demonstrare nunquam poterunt. Non enim 
ullam virgo viri consuetudinem habuit. Absit ut habuisse putemus. 
Si enim aliquos liberos peperisset, quae cum salvatore Ipso versa- 
batur assidue, una et ipsius filios vixisse dicerent. Sed hoc illis 
evangelii dietum. imposuit, Eece mater tua et fratres tui foris stant, 
quaerentes te. Nec illud animadvertunt quod antea scriplum est, 
Quoniam fratres eius non credebant in illum. Enimvero nos pro- 
gressu temporis instructiores redditi, cum aliquando sacras literas 
tam simpliciter scriptas esse miraremur, poslquam penitus omuia 
pervidimus, deo gratias agere coepimus, qui paucissimis quibusdam 
verbis eorum omnium quae in saeris literis scripta sunt munitam ac 
stabilitam veritatem exhibere voluit. Cum enim de lacobo assidue 
illud audiremus, fratrem ipsum domini vocatum fuisse, qui istud 
lolies necesse foret repetere admirabundi quaerebamus. ^ Nuuc au- 
lem cur id in sacris literis ante sit inculeatum intelligimus. — Videli- 
cet ut cum audimus, Ecce mater tua et fratres tui foris stant quae- 
rentes te, de lacobo ac ceteris losephi filiis, non Mariae, qui nulli 
sunt, diclum illud esse doceamur. Neque enim dubium est quin 
lacobus, quo tempore Christus in hoc mundo versabatur, esset ae- 
tate provectior. Ceterum fratres ipsos scriplura vocat, contrarias 
haereses tacite redarguens, ac nomina illorum exprimens, lacobum, 
lose, Symeonem, ludam, Salomen, et Mariam. Ex quo declara- 
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ὅτε οὐχ εὑρίσκετο ἐν τῇ ὁδοιπορίᾳ, ὡς ἔχει τὸ κατὰ 


καὶ 
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εἰσι emendavit Pelav., ex marg. 


exempli Schottiani , ni fallor, in quo eam 
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m illud ὁ vols, culus 
tus; tum uter natu grandior foret. — Eteni 'Sus anno aela 
XXXIII. in crucem actus est, qui erat Herodis Archel: 
gesimus. 

Anno quippe Herodis senioris Antipatri F. tertio ac tricesimo 
Christus Bethleemi Iudaeae nascitur, Augusti vero XLII. Deinde 
post annos duos in Aegyptum ab Iosepho transportatus est, cum 
Herodes ob ea quae Magi renunliaverant puerum ad necem require- 
rel. Quare in Aegyptum profectus biennio illic moratus est. Post 
haec Herodes obiit anno regni sui XXXVII. | Cui successit Arche- 
laus filius, qui [X annis regnavit. ta postmodum Christus eo 
omni, cuius gralia venerat, absoluto negotio, in crucem tollitur, 
anno Tiberii Caesaris XVIII, qui erat Agrippae Magni, sive He- 
rodis iunioris Archelai F., annus XX. Nusquam vero losephum 
suscepisse liberos accepimus. Sed neque posteaquam ex Aegypto 
redit, diu supervixit. Agebat tum Christus annum aetalis quar- 
tum. losephus LXXXIV. excesserat, cum ex Aegypto reversus 
esl. Post haec aliis VIII vixit. Nam Christus annum agens XIl., 
cum Hierosolymam profecti essent, quaesitus est, quod in itinere 
non esset repertus, ul Lucae testatur evangelium. Porro nondum 
evoluüis annis illis losephus moritur, ac lesus non amplius sub illo, 
sed in eius domo dunlaxat educatus est. Hinc est quod in evange- 
lio non jam illud dicitur, Venit pater ipsius, et maler, et fratres 
eius, sed, Ecce mater tua et fratres (ui foris stant. Sed neque cum 
in Galilaea sie illum alloquerentur, JVemo haec agens im occulto ver- 
sari cupit; sí haec facis, praebe te manifestum , non dixit, Pater 
ipsius et fratres, sed Fratres ipsius; eo quod losephus in corpore 
esse desusset. Quinetiam in ipso vitae exitu, cum Christus in 
cruce penderet, ut in loannis evangelio scriptum est, Conversus, 
inquit, vidit discipulum, quem diligebat dominus, eique de Maria di- 
xit, Ecce maler tua, ium matri, Ecce filius tuus. — Atqui si Maria 
liberos habuisset, aul superstes vir eius fuisset, cur illam Ioanni, 
loannem illi commendaret? | Verum cur non Petro potius, vel Án- 
dreae, vel Matthaeo, Dartholomaeove commendat? — Nimirum 
loanni propter virginitatem hoc tribuit. — Ecce, inquit, mater tua. 


xattct codd. mss. ulerque et ed. princ. dum etiam verterunt Cornarius aique Pe- 
3. δὲ om. cod. Rhedig. íavius. 
4. διέμενεν codd. mss. διέμεινεν editi 7. λέγε. φάσχων cod. Rhedig. 
"e 8. Γαλιλαία coniecit Petavius. 
Ἰωσὴφ codd. mss. uterque. Ἰω- 9. εἶ δὲ cod. Rhedig. 
à edili libri. . ᾿Ανδρείᾳ edit. Petav. 
6. Scribendum δωδεχάτῳ, quemadmo 


ey" ox 
)" 


em 


Cap. 


Luc. 8, 20. 


loann. 7,4. 


Ioann. 
20. 26. 





τῶ 


Lva QiOc $n 


OTL τῷ μὲν OVIL κατὰ σαρχὰ ἕξ αὐτῆς 


ἐγέννηται. ἵνα μη τις νομίσῃ δόκησιν είναι τὴν πραγ- 


αὐτὸς ὁ XUOLOG | 
: . 20 22 ; , : " , ny " 1" "n 7] γ᾿ "n 3 
ματείαν, καὶ οὐχ αληϑειαν Εἰ μὴ γὰρ ἣν αὑτοῦ αἀληϑῶς μητὴρ 
sided TOY. οὐκ QV πεοὶ αὐτῆς τὴν ἐπιμέλειαν !! ἐποι- 
κατὰ σάρκα κυήσασα CUTOV, οὐκ ἂν περὶ αὕτης τὴν ἐπιμέλειαν 7 


εἶτο TO παραδθϑῦναι τὴν ἀειπάρϑενον, μητέρα μὲν γεγονυται διὰ τὴι 


οἰκονομίαν, &yocvrov ὃὲ διὰ τὴν πρὸς τὸν «UrOV τιμὴν, καὶ τὸ 
9 i " , , ^1 4 ? : 21 a - ^A * B "- 1 * 
0xtvog TO ϑαυμαστον. . 1ἐγει ὃξ τὸ εὐαγγέλιον, Καὶ ἀπο τῆς μέρας 


. ᾿ E B , 1:3 £4 T ^u * 3. A B 
ἐκείνης ἔλαβεν αὐτὴν πρὸς ἑαυτόν. Εἰ δὲ εἴχεν ἀνῦρα, εἰ εἴχεν ot- 
E ! i - Fe 


: , 4 1 34 
? ; , , , , , 9. 1 n» y y 
Xov, εἰ εἶχε τέκνα, εἰς τὰ ἴδια ἀνεχωρει, “καὶ ov προς TOV αλ- 


s! 


AOTOLOV. 
^ 


Αλλὰ ur τοῦτο στραφῇ tig βλάβην τισὶ, καὶ δόξωσιν ἐν rovro 
) , 4 L| , da 2 3 - Ν᾿ 4 MAE δ ἘΞ 
λαμὔανειν προοφᾶσιν, συνειςακτοῦυς καὶ ἀαἀγαπήητας | ἐπικαλοι utvag ξαῦ- 


τοῖς ἐπινοεῖν, διὰ καχομήχανον Ὀυπονοιαν. ἔξ κεῖσε γὰρ τὰ πραγμᾶτα 


, τ H - ^. 
B " " , , , D z " 2 yay ^ , , 4 “ VÀ 
ETCAELTO κατ OLZOVOULQCYV , * θιηρημένων τῶν προαγματοῶῦ α7τὸ τῆς cA 


ine ἁπάσης κατὰ Otov ὀφειλούσης φυλαττεσϑαι ἀκριβείας. Καὶ yag 
᾿ 7 * : L| B L E ῃ 5 

γένητο, καὶ παρείληφεν αὐτὴν προς ἕαυτον, οὐκέτι πα 

Αλλὰ καὶ εἰ δοκοῦσί τινες ἐσφαλϑαι, ἕξητησῶωσι τὰ 


$ E 


-, * P ( , 4 " , ; », ᾿ 
ἰγνῇ τῶν γροαφῶν καὶ £VOOGLV «v οὔτε ϑανατον Maoiag, OUTEt ti TE 
/v pr $^ , H 5" 
» , 1 P da " * !a i » , 22 L| ,. ] : 
1 )Xtv, OUrTE EL μή τεῦνηκεν, OUTE El rÉUW«TIGL, OUTE EL wu] τέϑαπται. 
Καί τοί γε τοῦ Ἰωάννου πεοὶ τὴν .Aoiav ἐνστειλαμένου τὴν πορείαν, 
μων / - i * j 


; : - , sil , Da ). o / , i , 11? 
καὶ OUOGUOUV Λέγει V cyto T€ 0v tvot AÀÀ 


) utu ἑαυτου rM j 


| γραφὴ, διὰ τὸ ὑπερβαλλον τοῦ ϑαύματος, ἵνα μὴ 
! E i? m. i 


| τὴν διάνοιαν τῶν ἀνθρώπων.  Eyo yag ov roÀ- 
διανοούμενος Giov «0x0.  leyo γὰρ που 5 καὶ 
* μακαρίας, ὡς οὔτε ευρεῖν ἔστι 

ἢ μὲν γὰρ 0 Συμεῶν φαῦχει περί αὕτης, dot 


| j : Tai de^ L ue 
υχὴν διελεύσεται ῥομφαία, οπῶὼς ?av &7z0XZoÁUQOQO- 


, , 5 , 
" - - ( 5 ' ᾿ i Ἔκ ᾿ EH ARM . 2 "I T 
πολλῶν καρδιῶν διαλογισμοί, πη δὲ τῆς ΑΔ ποκαλυψεὼῶς loo) 


φασκούσης τι, Καὶ ἔσπευδεν 0 ὁραχῶν | γυναῖκα τὴν γεν- 


4 ι 4 (e , ? - , πα: ᾽ es ν TUR δα. ἢ ( 
ον «gotve, xcti £00 Uq60cn1 curi πτέρυγες CQETOUV, και ἐληφϑη 


^ L| M / " , 1 , 
: RS "- ^4 ^" j á -" . Y, nn ᾿ P Υ̓ ἃ 13; - 
εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως «v μὴ λαβῃ αὐτὴν o ὅράκων. Ἴαχα θὲ Óvva 


HJ 


πληροῦσϑαι" ov πάντως δὲ ορίζομαι τοῦτο, καὶ OU ἀλέγω 


codd. mss. ulerque , : hedig. 

à. Libri vulgo habent xat 

SE διηρημένων.  Delevi voculam δὲ, ut- 
elilam per errorem ex vocabulo 
, sensumque ita plane turbantem. 
x. om. cod. Rhedig. 


cod. Rhedig 





I M fT ITAT^n F'N'XP71TI ) 4 
IU |l, ΑΗ ZA ἋΣ TI] 121 


iodnlinis mater non erat, sed eam 


Quamquam si corpus 


à 


Ipsam virginitatis esse principem significare voluit, quoniam ab illa 
vila processit. —Ád haec loannem, licet alienus ac minime pro- 
pinquus esset, verbis illis affatus est, uti matrem honorandam esse 
monstraret. Siquidem ex illa dominus, quod ad corpus attinet, re- 
vera nalus est; ne quis fortasse totum incarnationis negotium putet 
exlerna specie, non veritate constare. Nam nisi vere mater eius 
exlilisset, a qua carnem acceperat, quaeque ipsum pepererat, non 
tantam ei curam adhiberet, ut perpetuam virginem commendaret, 
quae et mater ob susceptum ex ipsa corpus fuisset, et ob illius ho- 
norem atque admirabile corporis sui vas nullam labem admisisset. 
Sed pergit evangelium et, Ex ///a, inquit, die accepit eam discipu- 
lus ad sese. — Atqui si et virum haberet, et domum, et liberos, ad 
sua potius quam ad alienum sese conferret. 

Vereor ne hoc ipsum quod dicimus fraudi sit aliquibus, ut ad 
contubernales ac dilectas, quas vocant, feminas retinendas, quod 
genus pessimo sibi animi errore machinati sunt, fucum inde aliquem 
et colorem arcessisse videantur. Verum illic certa quadam provi- 
dentiae ratione administrata sunt omnia, ila ut totum hoe negolium 
ab aliorum omnium, quae ex dei mandato praestanda sunt, officio- 
rum lege essel ac necessitate seiunctum. — Praeterea posteaquam il- 
lud ita gestum est, et ad sese illam accepit, non amplius apud ipsum 
permansit. Quod si falso iactari quispiam a nobis existimet, licet 
sacrarum literarum vesligia consectari, in quibus nullam de Mariae 
obitu mentionem reperiet, mortua sit, necne, sepulta, an non se- 
pulta fuerit, — Ac cum [loannes interim in Asiam profectus sit, nus- 
quam tamen b. virginem ilineris comitem secum illum habuisse si- 
gnificat, sed de ea re penitus scriptura conticescit, id quod propter 
admirationis vehementiam factum arbitror, ne hominum animos ima- 
iorem quendam in stuporem coniiceret. Ego enim pronuntiare illud 
vereor, et tacita apud me cogitatione reputans mihi silentium in- 
dico. — Quippe haud scio an de sanctissima illa ac beatissima virgine 
obscura quaedam inveniri vestigia possint, quae incerlam nobis il- 
lius morus fidem faciant. Nam ex una parte illud occurrit, quod 


Cap. XI, 


de illa pronuntiat: ΕἾ tuam ipsius animam pervadet. gladius, ut re- Luc.2, 35. 


legantur ex multorum cordibus cogitationes. Aliunde vero in Apoca- Apoc. 12, 13. 


lypsi loannis legimus, Jraconem adversus mulierem properasse, quae 
marem pepererat, et datas ei esse pennas aquilae, et translatam esse 
in desertum , ne eam draco comprehenderet. — Quod quidem in illa esse 
potest impletum. — Quamquam illud non affirmo penitus, neque aut 


"^ . . 
4» omiss. in edil. Pelav. 





^r 3 1 , 
V, νὰ μὴ) τις ἐν V7TOVOIC ) cv- 
! τα ͵ 


" ΕἸ 'cv H- i» 
ποαγματῶν. αν τὲ οὖν τεῦνηκεν, 0UX 


E , ' - , ^ , , , * 
εἰ τέϑαπται, οὐ συνῆπται σαρκί" μὴ γένοιτο. Τίς δὲ 
" - 1 i2. 4.7... » s: -—. Q1 g d e , : 
ἑαυτῷ συναγαγὼν ϑέελησει ἐνσκῆψαι βλασφημον τινὰ 

/ / E | ( 
, » ^ - , - , " - H - * P^ 
ὄνοιαν, καὶ 9 ἐπᾶραι στόμα, χαλασαι rt γλῶτταν, διελεῖν δὲ χείλη 
, ", -— ἢ ᾿ * ᾿ "s B ,& eo *& 
volag κακῆς; μᾶλλον δὲ «avri vuvov, καὶ δόξης, υβρεις τινὰς 
1 


᾿ ^ - ^ » j B 1 ι - h 
εἶν, καὶ ἐμπαροινεῖν εἰς τὴν αγίαν παρϑένον, καὶ μὴ τιμαν TO 


ινὸς ϑεωοίας yon λαβεῖν τὰ πραγματα, 
ΕἾ " fe d i ^ /1 


1 ; 


t |] 4A ἢ 
Φασὶ τὴν λξαιναν μὴ τίκτειν 


L| 


WM , JN . Ὁ E. 
τὴν αἰτίαν τοιάνδε. Τὸ ζῶον μὲν 


' 3: 3 ri 2, Η͂ - M Aim E 
γαρῶπον ὁὲ ro £&i0tt,, ἐμβριϑέστατον ΤῊ ΑΛ, ὡς 
ἦν ^ / Jil. ͵ B 
^ , , * L| 1 "9 . 4 ω. Ἢ , , $3 4 Fa : 
tGLALXCOTOTOV γένος ἔπι τὰ (AA $000. ἔχειν 0€ τὴν συλλήψιν 


à i 


᾿ 3 44 f , 5 HJ - 
0&6 TO xaroaDaAAoutvov σπέρμα £(x001£5 μηνὰς 


4 


, * 3 * ^ , LI € * 1 
rov Gxvuvov ἔνδον ἐπὶ τελειότητα φέρεσϑαι διὰ TOV 


ἕ les ed d« m e 
7] , 7t Ot 1) eX τῆς 


^; 
& 


M 
Ey ELV nt 


ovg παντὰας O000vraeg 


- 


? 


". n B , 
yag ἐν nAt X co GrCOLUC , TOUVG TE 7C G - 


xvvoOoovrag, τὰς τὲ μυλας, καὶ τὰ ἄλλα, 
3 7 , L| - - 4 EH ^ 
OvV εἰναι αὕτον ἐν τῇ κοιλία ἐν ταις 
͵ 4 
τε καὶ τοῖς αλλοις τρόποις διὰ τῶν ὀνυχῶν κατα- 
^ ᾿ , Ἵ Ρ ᾿ 53» - 3 
ἐγκυμονικας μήτρας t€ καὶ υστέρας. ἂν τῷ ovv 
“ * " E 


/ ; 1 
unrceoc κει, XUT EXtLVTV ΤῊΝ ἡμέερθᾶν σαντος 


φύσεως ἀλλοτρίαν τὴν γαστέρα γίνεσϑαι. ἤϊετα 


1 » 4 ᾿ , , , " "y 

ἰς υστέρας καὶ τὰς μητρας ἐκκρίνεσθαι cuc 
", , ᾿ Fa ᾿ , ^ B 
ὥςτε μηκέτι τὴν ϑηλειαν ορέγεσϑαι, εἰ μὴ τις 
ἥτε μὲν, εἰ καὶ τυχοι συναφεία τινὶ ἀναγκασϑῆναι, 


. , — τ " 42? Ξ 
«ἢ 01 σῶν τῶν μητρῶν, €T οὖν 

uU 4 WW ΞΕΌΝΡ Ead 
ví αὐτὴ ἡ ἀκολουϑία πορίσασϑαι εἰς τὴ 


, , , D * J A E 
QC y UC TELOV cCVVOLOGV τινα σγέεσεως ἐπὶ TO συμφέρον 


*5 1 1 , 4f ? , , 
Ei yap, * Xxvuvog λέοντος ᾿Ιουδας, αἱ- 
Χριστὸν, ὃ καὶ rovg ἐν τῇ ““ποκαλύψει 
x ou 15? To du x 

φησὶ, ὁ ἐκ φυλῆς ᾿Ιουδα, καὶ ἐκ 


" 


HJ - B » κυ L| 
τι χαρὰ παρεικασμέενου TOU XUVOLOU , OUyLi κατα 


; 34* € 
σπέοματος Ζαβιὸ. 


viderunt CAP. X — 1. Scribendum ὙΟΡῚ 
1] quod margo exempli Schottiani 
addito) suadet. 

og cod. Rhedig. 


^» 


od. len τῷ cod. Rhedig et 





immortalem perseverasse definio. 


possum. Quippe scriplura sacra mentis humanae caplum praeter- 


" . x 


gressa rem in incerto reliquit, propter vas illud eximium ac prae- 
stans, ne quis carnis propriam ullam ei foeditatem adscribat. Sive 
igitur morlua sit, nescimus, sive consepulta sit, non tamen ullam 
est coniunctionem corporis experta; absit ut illud existimemus. 
Quis est autem. qui furorem sibi et insaniam asciscens tantam bea- 
lae virgini contumeliam velit imponere, et os suum adversus illam 
attollere, laxare linguam, ad pestiferam illam pronuntiandam sen- 
tentiam labra diducere? pro laudibus, ac praeeoniis probra contume- 
liasque comminisci? sacrosanctae insultare virgini? vas illud deni- 
que omni honore dignum nullo honore prorsus afficere? 

Quod si et aliunde rationes transferre liceat, quid rerum na- 
tura ipsa ferat paululum consideremus. — Leaenam itaque ferunt non 
nisi semel parere; cuius rei hane esse rationem quod animal istud 
voracissimum sit, colore fulvum, validissimo robore atque, ut uno 
verbo dicam, regia quadam dignitate celeris antecellat, porro ex 
uno coniuge concipiat foetumque sex et viginti totos menses in utero 
geral, adeo ut ille prae longinquitate temporis adultus dentibus 
omnibus atque unguibus cum iusta corporis statura praeditus sit an- 
tequam in lucem prodeat, atque et claviculares , quos vocant, et 
caninos dentes ac molares habeat, et alia omnia quae animali huic 
a natura concessa sunt. Dum igitur matris utero continelur, sub- 
sultando movendoque sese, aut alio quovis modo, matris uterum 
laniare unguibus ac discerpere narrant. Quare cum ad partum ma- 
ter venerit, eadem illa die ab omni parturiendi conditione ac mole- 
stia ventrem illius liberari. Siquidem in ipso parlu uterum simul, 
ac matricem excerni naturalium rerum indagatores asserunt, adeo 
ut nulla in posterum veneris cupiditate tangatur, nisi aliqua vis adhi- 
beatur. Quod si marem experiri cogatur, non amplius tamen foe- 
tum gestare posse, ulpote quae matrice careat. Qua quidem ex 
narratione ad id de quo agimus similitudinem quandam licet trans- 
ferre, quae utilitatem potius quam damnum aliquod continere videa- 
tur. Etenim si catulum. leonis ludam lacob nominans Christum 
quadam sermonis figura adumbravit, cum eoque illad ex loannis 
Apocalvpsi congruit, Eece vicit leo de tribu Iuda, et de stirpe David; 


cum leoni dominus assimuletur, non nalura quidem, sed similitudi- 


editi. cit Iacob. 

4. σχυμνὸς cod. len. σχῆμνος cod. 9. Scribendum foriasse xat που ἐν τῇ. 
Rhedig. σχύμνος edit. princ. σχύμνον — Peltavio videbatur χατὰ τοὺς ἐν τῇ. Cor- 
ed. Petav., et Cornarius qui vertit Si marius vertit. et in Apocalypsi scriptum 
enim catulum-leonis ludam obscure di- est, 


Cap. XII. 


Gen. 49, 9. 


Apoc. 5, 5. 








καὶ TCAÁAQ παντὰ γα:- 


εἴποι u ἄν. IIo Dv 


€, ut] λξαινὰ ἢ μήτηρ κληϑησεται; ΛΕαΙΜΉ 
/ , ' ^" r 
δὲ δευτέρα οὐ γίνεται κύησις" ἄρα οὐκέτι κύησιν οἶδεν ἡ ἢ , - 
0€ OtEUTEQCX OU γινεται κυήησις «Qc οὐκέτι XUTQGOIV OLOEV ἡ 4 Ἰαρία, 0'UX- 


/ 
, 


£TL συναφειὰαν σωματῶν ἢ αγία παρϑένος. 


θῶμεν ϑεωρίας, 'iv ἡ ἀκόλουϑος τῷ ᾿Ιησοῦ 


^"; , »: , , )5p* ἡ ἧς , " , | 
«uc αὑτῷ πάντοτε τυγχανουσα. κληϑη ᾿Ιησοῦς εἰς γαμους, καὶ 


' ΝΣ dm n E x d ac nal 
ἢ μήτηρ e«vrov ἐκεῖ, καὶ οἱ ἀθελφοι, καὶ οὐδαμοῦ locng. Τί ἐμοὶ 
1 i ἐξ Ld i 


i 
", 


à Ἵ , » N Ἢ 24 : , T rm 
καὶ GOL, yUVOL; OUTO κει ἢ ὡὠρὰ μου. Και οὐκ εἶπε, Τί ἐμοὶ καὶ 


vuiv, «vOgozor; παρειστήκει ? Μαρία ἡ 8 Μαγδαλήνη, καὶ Μαρία 


ἢ τοῦ Κλωπὰ, καὶ Μαρία * μήτηρ Ῥούφου, καὶ Μαρία ἡ ἄλλη, καὶ 


d 
- , . Ba s " 5 T T db] L| * si ^ ^ , 
Σαλώμη, καὶ ἄλλαι. Καὶ ovx εἶπεν, Ἣν ὁ Ιωσὴφ ἐκεῖ, 5, 'O 'Ia- 


3 
a 3 ^ r 5r P^P la M 4 ᾿ 1 , B5, 23 C - 2 ^ e] ἐπι ας » 
κῶβος, 0 ἄδελφος τοῦ κυρίου, ^oc (ἰς ἑτῶν τελευτᾷ, παρϑένος γε- 
Ϊ ^ " Jj / z 
* 


yovag: £g ov κεφαλῆς σίδηρος ovx ἀνῆλθεν, ὃς ovx 9 ἐκέχρητο βαλα- 
, t^ , , 3 e c : , , ^ * , 
VELO , ὃς ἐμψύυχου OU μετέσχε, Og yirQviOV δεύτερον ovx ἐνεδύσατο, 
£^ , j , ; . - , , 5 *- - , ^; 
og τριρωνίῶ éxtyonro νὼ μονωτατῶ, καϑαπὲρ ἐν ἴ τῷ ευαγγελίω 


E "Mr: x. . m : . : , ux. ^ : , A 3 PPM 5». 
φησι, ἔφυγεν 0 νεανίας, καὶ ἀφῆκε τὴν σινδόνα, ἣν ἣν περιβεβλη- 


1 " 


, ! " οι. ἢ B ^ " T , " " 

ἰωαννῆης 5 7*9 καὶ laxcopoc, οἱ τρεῖς οὗτοι ταύτην τὴν πολι- 
ἐσγήκασιν. οἱ δύ ἐν παΐδεο τοῦ Ζεβεδαί £T : 
ἐσχηκασιν, oL Ovo μὲν παῖδες TOU Ζεβεδαίου, καὶ ὁ παῖς TOU 


L| E 


LN: 3 JA OAM ' isesenln i RE PP. : ς 
ἰακωβος, ἀθελφος ὃδὲ τοῦ κυρίου, διὰ τὸ ὁμοδίαιτον, διὰ τὸ 


^ 2 ᾿ς, ἦ᾿ - , EL * " , κι ΕΥ̓ 
συντροφον, διὰ τὸ à αδει αδελφοῦ avrov ἐσχηκέναι, δι ἣν εἰχὲν 


RJ 


' T - , | 1 , - , 4 Ἵ - E ed 
ἰωσὴφ uovov πρὸς τὴν M ρίαν γνησιοτητα, ἀπὸ TOU ορμασϑηναι 
: , " , , - 5 5. , 2 9? w n? ls * H -- ͵ 
V αὕτω. Movov rovro τῶ Ιακωβω ἐξὴν «re$ είςιξεναι του ἔτους 


αγίων. ὃ 


/ 


ιὰ τὸ Ναζωραῖον «vrov εἶναι, καὶ μεμίχϑαι 


vn. νϑεν γὰρ ἡ Μαρία κατα Óvo τρόπους συγγενὴς ἐτυγ- 
— e "o. Ξ . δ ^r! o : ὃ , : ᾿» - Β , H , 
Ελισαβετ, καὶ 0 laxcooc διέφερε τῇ ἱερωσύν ἢ, ἐπειδήπερ 
" i E E 
T t , , ι 344 δὴ e ; 1 - 
αἱ ÓvO φυλαὶ συνήπτοντο μόναι πρὸς ἀλληῆλας, ἢ τε βασιλικὴ τῇ ἵερα- 


- - 


^w ? j - ? L| y * - ) ὦ , € ^ 1 
TLX Κα j t£ocriZ?) T βασιλικὴ" ὡς καὶ QGvO ἐν ΤΊ) ἐξοδω Ναασσὼν 
" , ^ / ι E / - 4 ῳ / 
" 3 w 9 , Pa . γ Ἵ — , Ἢ . , 
o ἅπο τοῦ lovóe φύλαρχος λαμβάνει τὴν Ελισαβετ, τὴν ἀρχαίαν 9v- 
, ? | ^ —- - "y 4 * 4 ^w E , ^ 
γατέρα ἤαρων, tavrQ γυναῖκα.  OO8tv πολλαὶ τῶν αἱρέσεων κατὰ 
- PS "A , E... » zn ) ^ E es 1 1 A , κι 3 
σαρκαὰ γενεαλογίαν τοῦ σωτῆρος ἀγνοοῦσι, καὶ διὰ τὸ ἀπορεῖν αὖ- 


, 


τους απιστοῦσι, καὶ δοκοῦσιν ἀντιλέγειν τῇ αληϑείᾳ, λέγοντες, Πῶς 


Scribendum cum  lummodo G'$ ἑτῶν 
| 6. ἐχέγρητο suspicatus est Pelavius. 
γοῦτο scriptum legitur in cod Rhedig., 

in reliquis ἔχ ovo. 


τῷ omiss. in ed. Pelav. Colon. re 


*. vao omiss. in cod. Rhedig 


4, Petavius suspicatus est aou. 





PANARTII 


H 


"s (y rl ax Y ym t $0xY3* " D Ü(n à T4) "a ΄ (i nes ἫΝ. γχειυῖ 4 ἡ ᾿ ᾿ ? | fit c ? H 
nis adumbrationisque gralia quod regia quaedam insit in leone üigni- 


las. sitque animalium omnium audacissimum ac fortissimum et in 


'eleris omnibus aspectu iucundissimum, non absurde matrem illius 


C 
leaenam appellabimus. | Qui enim leo generari potest nisi mater eius 
l 


eaena nominetur? — Ceterum uti leaena secundo non parit, ita sa- 
erosancta virgo Maria alterius partus expers fuit, ac nullum corpo- 
ris commercium exercuit. 


Quin et aliud praeterea contemplemur. — Fuit illa. perpetua Cap. XIII. 


Christi comes, nec ab eius consortio divulsa. — Focatus est Iesus ad 
nuptias; stalim illic mater erus et fratres adfuerunt, nec usquam lo- 
sephi mentio. Quid mihi et tibi, mulier? nondum venit hora mea. 
Non dixit, Quid mihi et vobis homines. Item aderat Maria Mag- 
dalene, et Maria Cleophae, et Maria mater Rufi, et altera Maria, 
et Salome cum aliis mulieribus. Non dixit illic Iosephum fuisse, 
vel lacobum fratrem domini. Qui quidem nonaginta sex annos na- 
tus ex hae vita discessit, cum perpeluam virginiiatem servasset. 
Cuius caput nunquam ferro detonsum est; neque is balneis usus 
est, neque animalum quiequam ad cibum adhibuit, neque tunicam 
alteram induit, sed lineo palliolo duntaxat usus est, quemadmodum 
testatur evangelium. — Fugit, inquit, adolescens relicta sindone, qua 
erat amictus. I Nam loannes et lacobus una eum lacobo nostro idem 
illud vitae institutum. amplexi sunt; quorum duo priores Zebedaei 
filii, postremus losephi filius domini frater appellatus est, quod una 
cum ipso nulritus atque educatus, ab eoque fratris loco sit habitus, 
propter illam seilicet quam. eum Maria losephus necessitudinem ha- 
buit, quocum erat illa coniuncta. — Ceterum soli huie lacobo id 
honoris attributum est, semel ut quotannis in sancta sanctorum in- 
grederetur , quod et Nazarenus essel, et cum sacerdotali stirpe 
coniunctus. Unde et Maria duplici cum Elizabetha cognatione ac 
necessitudine coniuncla fuit, et lacobus sacerdotii dignitate praesti- 
üt. — Quandoquidem duae illae tribus solae invicem nuptiarum com- 
mercio iungebantur, regia, inquam, cum sacerdolali, et sacerdo- 
talis cum regia. Quemadmodum olim sub egressionis ex Aegypto 
tempus Naasson tribus ludae priuceps Elizabetham illam priorem 
Aaronis filiam duxit. Ex quo faetum est ut complures haeretico- 
rum sectae Christi domini prosapiam ac genealogiam ignorent, at- 
que ob illam suam haesitationem fidem arrogent, ac veritatem op- 
pugnare se pulent, cum illud obiiciunt: Qui fieri polest ut quae ex 


quamquam et infra cap. 16. eadem vox sed haer. 69,23. habuimus item οὐχ ἔστι 
recurrerel. Legebumus eliam supra cap. 7. ἀπὸ τῶν χρόνων ᾿Ιωσὴφ τοῦ ταύτης 
e “αὐτῷ, 3 ς - 


*, ' κ᾿ - - 2 * ς 
Μαρία μὲν γὰρ ἁρμοσϑπεῖσα τῷ ᾿Ιωσήφ, ὁρμαστοῦ. 


& H 


loann. 2, 1. 


Exod. 6, 23. 





"T9 " ) ^ , ' 
υ ἰαἸΚ σος Xl ἐπὶ τῆς ἘξΟΟΛΉς ἑἐσορέξῦξε XUL 


i ἢ , à - " B. * 4 :- 

ἀβροχίας γενομένης, ἔπηρξε τὰς γειρὰας εἰς OUQUYVOV, καὶ προζ- 

FN ν » / ἱ - TES , B B 
DET 


καὶ εὐϑυς ὁ οὔρανος ἔδωκεν vtrov. Ερεοῦν δὲ Lu«tiov ov- 


i ry e1 , ᾽ - , ^ ῃ , Fa 
ἐνεθυσατο Τὰ 08 γόνατα αὑτοῦ ἑἐσκληκίασαν ὀίκην καμήλων, 


ω , , Ἢ * B , , d 3 Uh ? 
απὸ TOU 7LCXVTOTtI καιίπτειν αὐτὰ ἐνώπιον κυρίου, δι ὑπερβολὴν ξυ- 


^ / " ν᾿ , , , , ^ ,. 94 , d e y 5 
λαβείας. Τοῦτον οὖν ὀνόματι οὐκέτι ἐκάλουν, ἀλλ O δίκαιος ἣν 


H -- 28 "ku H , -" . , 34 , ? B zr. 
αὐτῷ ὄνομα.  Ovrog οὐδέποτε ἐν βαλανείω ἐλούσατο" ovroc fu) vyov 


^ , ᾿ T ; Fs S ,. k * Ρ 
οὐ μετέσγε, καϑὼς «vo μοι προδεδήλωται" οὗτος σανδαλιον οὐχ ὑπε- 

, : 4*4 3 D - ἢ i "m ἢ - * s * 
δησατο. Καὶ πολλὰ ἣν περὶ τοῦ &vÓgog λέγειν καὶ τῆς ἐναρέτου aUv- 


τοῦ πολιτείας. Ορᾶς ovv Ori ὁ οἶκος παντάπασιν ἀξιολογώτατος 9v; 


- 1 * - . J L » ^ , . * 5 . , , 
EL γὰρ Οἱ παῖϊὸες του ἰωσὴρ ηδεισαν πιαρϑενίας ταξιν Xl Ναζωραίων 


A , 


, , 4 ρ γ ᾿ , , . " a / 
TO tOyOV, ποσῷ yt UOAALOV O προεσρθυτῆς και TLUIOG cvuo notet ουλαττειν 
^ ἡ i ^ i - 1 - hi i! ; 


ἝΝ » 4 1 - 4 - " " B , P - 
παρὕενον ἀγνὴν, καὶ τιμᾶν τὸ σκεῦος ἔνϑα που ἐνεδημησεν n τῶν 
B s , , ; "Nu , L| P , , e - "n, , 4 
ἀνϑοώπῶν σωτηρία: ὥυτε αὐτὴ ἢ φύσις διδασκει μας οτι ἀνὴρ 


T B 


* 


; E 4 ὡ ἢ - . , , : P B 
μὲν ἣν πρεσβυτης, vmtoDeDuxoc πολὺ τῇ ἡλικία, μέγας γεγονὼς ἐν 
* - , 4 1 , ᾽ς 1 i T , 1 J , 
ἀνδρασι, πιστὸς TOV τρόπον, εὐὔλαβης τὸ εἰδος;  QDaoxti γὰρ τὸ εύ- 


^, B 1 , ιν 1 γῳ. ἢ 4 , NU T PT ? 
αγγέλιον οὁτι, vyo φοβούμενος rov ϑεὸν ἐζήτει λάϑοα ἀπολῦσαι cv- 
/ 4 FS dni. - h E 
, . «ὦ - " ^ ^ * , P! d , ^" L| «ν , L| "mt 
την.  ! Τελευτὰ 08 ovrog 0 loxcopog o αἀδελφος τοῦ xvgiov, καὶ υἱὸς 


* 


[ ἐν Ἱεροσολύμοις, βιῶσας μετα τὴν τοῦ σωτῆρος ἀναληψιν 


100109 , 


, , , B B $4 d uu , - , e A : "- ad P ^ 
τεσι E£LXOGOLTEOOQCGO0GL πλείῶ ἑλασσῶ. (QV ἕτων ( Gg , UT«O TO! γναφεῶς 


1 
- 9$ f. MR 1 "E B ' , à - δι δ - 
τὸ ξυλὼ παισϑεῖς τὴν κεφαλὴν, Qiugtig ἀπὸ TOU πτερυγιου TOU ἱεροῦ, 


& ι 1 A , 4 4 P, L| L , 1 
καὶ κατελϑὼν, καὶ μηδὲν αδικηϑεὶς, κλίνας δὲ τὰ γόνατα, καὶ προς- 
εὐξάμενος ὑπὲρ τῶν αὐτὸν διψαντων, καὶ φασκχων, Συγχώρησον 
αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσιν. δὸς καὶ Συμεῶν πόρρω ἕστως, 
B , * L| "A A - ". - ?f^ E m 2s * ^" , 
0 τούτου ἀνεψιὸς, vioc δὲ τοῦ Κλωπᾶ ἔλεγε: Παύυσασϑε, τί λιϑαζε- 
1 er, 4 , ' » " B » - A Zu » B "n 
τε TOV δίκαιον; καὶ ἰδου εὔχεται ὑπὲρ ὑμῶν τὰ καλλιστα. Καὶ ovroc 


B 4 , - " 
ytyove TO (qCUTOU UcoTUQOLOV. 


- ^» 


(3 , e / - , , - ; - e 
Εἰ τοίνυν ὁ rovrov παῖς rocovrov ἐτῶν ὑπῆργε, πῶς 'aga« o 


, i | , 4 ? P^ A , 
rovrov πατὴρ, βλέπων φρικωδὴ πραγματα, ἀγγέλους τὴν γέννησιν 
- " ow - e - ? 9 ᾽ ν * 4 ἢ 
TOU "UIOU QdoovgQooovvrec ; vuvovvrucg Q7 OvOCVOU , XUl λέγοντ ς, 


᾿ς, * - ͵ " - A , 4 -- * , E , , - -: B L r 
Δόξα ἐν υψίστοις ϑεῶ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν avOgoomoic εὐδοκία; 


-— 
[2 


10. τοῦ omiss. in ed. Petav. Colon. re- p. 400, 13. ed. Bonn. 


petita 2. τῶν omiss. in ed. Petav. Colon. re 
Cap. XIV . Cf. Chron, Pasch. yt 





* 3 


Davidis ac Iudae stirpe sit oriunda Elizabethae, 
genere esset, cosnala luerit? 

lacobus iste bracteam in capite gessit. Et cum aliquando terra 
siccitate laboraret, sublatis ad coelum manibus oravit, statimque 
imber de coelo decidit.  Lanea vestimenta nunquam induit. Huius 
vero genua camelorum instar callosam duritiem contraxerant, quod 
prae abundantia pietatis assidue illa coram domino flecteret. Quam- 
obrem nemo amplius proprio illum nomine vocabat, sed Justus ab 
omnibus appellabatur. Ad haec nunquam in balneis lavit, ab ani- 
malo omni temperavit, ut antea dictum est; neque sandaliis usus 
est. Heliqua omnia praetermitto quae de hoc viro, deque lauda- 
bili vitae illius instituto, quamlibet copiose dici possunt. Videsne 
quam egregia familia illa omnis extiterit? Nam si losephi liberi vir- 
ginum ordinem illum et Nazaraeorum officium sectabantur, quanto 
magis senex ille veneratione omni dignissimus castam et intactam 
virginem conservare noverat, et ei vasi singularem quendam ho- 
norem deferre, quod salutem hominum aliquando continuerat? | Sed 
et natura ipsa documento nobis esse potest, quod et affecta iam ae- 
tate foret ae natu grandior, magnus inter viros, moribus fidelis, ac 
specie ipsa religiosus. De eo quippe testatur evangelium, Zomi- 
nem fuisse timentem deum; qui 1deireo clam coniugem dimittere sta- 
tuisset. Sed ul ad lacobum redeam, domini fratrem ac losephi fi- 
lium, hic Hierosolymis mortuus est annis post ascensionem domini 
plus minus viginti qualuor exaclis, cum ipse sextum et nonagesi- 
mum aetatis ageret. — Huic enim fullo quidam caput fuste comminuit, 
cum praeceps esset e templi pinnaculo deiectus, sed nibil admodum 
offensus, procumbens in genua pro his ipsis a quibus praecipitatus 
fuerat, deum precatus est his verbis, Dimitte illis, quia nesciunt 
quid faciunt. Unde Symeon illius e sorore nepos ac Cleophae fi- 
lius procul adstans in haee verba locutus est, Deszmite! — Quid lapi- 
dibus iustum hominem appetitis? — Is pro vobis optima quaeque preca- 
tur. Hoc igitur modo martyrio perfunctus est. 

lam vero si losephi filius aetate sic provectus fuit, quis eius 
patrem arbitretur, qui tam horrenda spectacula vidisset, pula ange- 
los nascenti filio dei stipatorum ae satellitum officia praestantes, ac 
de coelo cantantes, et dicentes, Gloria zn altissimis deo, et zn terra 
par, in hominibus benigna voluntas; cum pastores insuper ad eam 
speluncam iu qua Christus natus erat accessissent, eademque nun- 
Uassent, cum haec, inquam, tam admiranda prodigia ac miracula 
losephus ille senex ac decrepitus audiret, fierine potuit sancto ut 


Cap, XV. — |. Vulgo aga. 


Cap. XIV. 


Cap. XV. 


Luc. 2, 14. 





pag 


1048, 


σαυματα., πῶς ἑτολμὰ ἐμ 


ἐν ὦ κατωκίσϑη ὕϑεος; ἐξ ου: 
, 


. " " P - , , — ᾿Ξ ] » ὦ P 
πσξεο OQUCTOG OUVEAEyT uiv Ἢ TG £EVOCGOXOU 7ταθουοιας οἰκονομιῶ, 
^ - ει - ^" - i , 


| τῆ 
ῦὅϑεν ἡ ἁγία ἄχραντος σὰρξ ἡμῖν οἰκοδομήϑη ἐν τῇ ϑεότητι τοῦ σωτῆ- 
ρος; ὡς ὁ ἄγγελος ἐκεῖσε Γαβριὴλ λέγων, Πνεῦμα κυρίου ἐπελεύσεται 
ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι. διὸ καὶ τὸ γεννώμενον 
ἐκ σοῦ ἅγιον κληϑήσεται Υἱὸς ϑεοῦ. Πῶς ἄρα ἐτόλμα συναφϑῆναι τῇ 


, τ , "P -s , , , LI 3 * δ - 
τοσαυτὴ καὶ τοιαύτῃ αγία παρϑένω Μαρίᾳ; Τί δὲ ὠφέλησεν ἡμὰς, 


εἰ καὶ συνήφϑη, ὅπερ μὴ γένοιτο, 32 περὶ τοῦ ζητεῖν; Ποῖου δὲ μᾶλ- 
λόν ἐστιν αἱρετώτερον, τὸ παραδοῦναι τὰ πράγματα ϑεῷ, ἢ βιάξεσϑαι 
ἡμῖν τὰ χείρονα; ὅτι μὲν οὐκ ἐγράφη ἡμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ πιστεύσωμεν 
ὅτι συνήφϑη πάλιν ἡ Μαρία οὐκ ἔχομεν ζωὴν αἰώνιον, ἀλλὰ εἰς κρί- 


^ 


, / bmw " , A , 4 344 ἃ , , ? 
uc ἐρχόμεϑα, δῆλον. ἘΕγραφη δὲ ?rí xoÀa; ἀλλὰ τί δίκαια; τί 


mo» 


, “" o ow , ᾿ - 3 , 5j à 
σεμνα; ἵνα δ δῶμεν χαριν καὶ τοῖς ἀκούουσιν. Εἴασαν δὲ of ἄνϑοω- 


ι 9 ^ 1 * L 4 , 1 , e 4 , “- 
σοὶ τὰ ΧΨαγκαια, το περί πιστεῶς e AT ϑείας, τὰ EV δοξολογία ϑεοῦ, 


^ a Ir. , "P, d -- ^c Ἁ x !' o E -— E] 
καὶ οϑὲν ὃ ἂν ευρῶσιν ξαυτοις προςπορίζονται προς βλαβην, φευ xat 


- F4 bs - E 4 , 
διανοεῖσϑαι, μαλιστὰ τῆς γραφῆς μὴ Atyovomc. 


" ^ B ^ 4 1 , , ^4 1 394. P 
Ei μὲν γὰρ ἕλεγεν ἡ γραφή, ἀπεδιδοαμὲν ἂν τὴν αλήϑειαν, 


P^ 


" * " , , ᾿ ι " , » : Xia 3 23 , ^ Ἢ Ρ 
καὶ οὐδὲν διενοούμεϑα. Μὴ γὰρ ὁ γαμος ἄσεμνος; μὴ βέβηλος ἡ 
κοίτη; μὴ οὐκ ἔστιν ἡ κοίτη ἀμίαντος; μὴ παραχαράσσεται γάμος; 
? 1 et ν 3 , & ? , 1 1 v P 1 ^ 
&7z0 δὲ προφητῶν καὶ ἀρχιερέων 32 ἐπέχετοαι διὰ τὴν πρὸς τὸ μεῖξον 
B , 4 Ἵ D — T - » , * 
ὑπηρεσίαν. Mira γὰρ τὸ προφητεῦσαι Movonv, οὐκέτι γυναικὶ συν- 
- "] , " ᾽ , - r - ἢ ; 
ἥπται, οὐκέτι τεκνοκυΐσκει, οὐκέτι γεννᾷ ὁ τοιοῦτος. Σχολιαίτερον 
^ E. ,! S A 4 à , uet IIóc 2 Y 20 E o ^ 3; 
γὰρ τὸν βίον ἔσχε πρὸς τὸν δεσποτην. ὡς γὰρ ἠδύνατο ἐν Optt 
, , 4 , n , v , 
cQexovro νῦχκτας καὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας διατελεῖν γάμῳ 
Ἢ - , , , " , -—5 * H B 
v; ἢ πῶς ἠδύνατο τεσσαράκοντα ἔτη ἐν τῇ ἐρήμω πρὸς oi- 


- 


, Ἂ ΡΥ Ε 1 "n , - ὌΝ , c. : » 1 o 
κονομίαν Otov ἕτοιμος εἶναι, πρὸς ἱερωσυνὴν rt σχολαζειν; καὶ πὼς 


^ , - 4 1 4 M - - , E 
τὰ μυστηριὰ διηγεῖσθαι, ? καὶ τὸ συνομιλεῖν Ot τῷ γάμῳ συνημμέ- 


L| " , 


1) 
vog διατελεῖν; εἶ γὰρ περὶ ἡμῶν φασχει ὁ ἅγιος ἀπόστολος διαρρή- 


, » 1 1 ef , - 9 , 
δην, καὶ λέγει, lloog καιρον, ἵνα σχολάσωσι τῇ προςευχῇ, πόσω γε 


"X" : - ᾿" 3" 94 - Pas - I , 
μᾶλλον περὶ προφητῶν ἔσται ovrog ἀληϑῶς ὁ λόγος; Προφῆτις τοί- 
i 


4 , Ὁ "-— 4 H A M - : A. 
vvv καὶ ἡ Ῥαρία. Εἰςῆλϑε yog, φησὶ, πρὸς τὴν προφῆτιν, xal 


, 


" "TI H T] ^r L| E , e ἥη 
ἐν γαστρὶ ἔλαβε, καὶ ἔτεκεν viov: καὶ εἶπε κύριος πρός ut, KoÀtcov 


2. Rescribendum puto περὶ τούτου. ptum est nobis: si non crediderimus, 
Leopardus Emendatt. XIX, 7. volebat πε- quod non copulata fuit ipsi Maria, non 
habemus vitam aeternam, sed in iudi- 
[ cum interrogatione cium venimus: manifestum est. Scri- 
Petavius. —Cornarius ptum est autem quid? bona. Immo 

i£ Quod quidem non scri- 





429 


: 1l " - pv | " ^os 
illi corpori, in quo di habilaverat., 


| per summam i£9nominiam 1i- 


luderet? quo quidem ex corpore suscepta a dei verbo hominis es! 
nalura contracta. Unde et sancta illa et incorrupta caro fabricata 
est, et cum salvatoris divinitate coniuncta. Quemadmodum ange- 
lus Gabriel illic testatus est. — Spiritus, inquit, domnm superveniet 
in le, et virtus altissimi obumbrabit te: ideoque et quod nascetur er 
le sanctum ,' vocabitur Filius dei. | Quamobrem quo tandem pacto 
cum tanta lalique virgine Maria copulari ausus esset? Ecquem vero 
fructum ea quaestio nobis attulit, utrum illius consuetudinem habue- 
rit? Utrum vero tandem magis eligendum est, deo istiusmodi ne- 
golia committere, an ad deteriora violenter irrumpere? | Quod enim 
nusquam in sacris literis scriptum extet, nisi crediderimus Mariam 
cum viro poslea consuevisse, nos vilam aeternam minime consecu- 
turos, sed iudicio condemnandos, nemini esse polest obscurum. 


Quaenam vero seriplis expressa sunt? ulique honesta. Quaenam 


porro? iusta. Quae inquam? honesta, wt audientibus conciliari gra- Eph. 


(ia possit. At homines necessariis reliclis iis quae cum fidei veri- 
tate ac dei praedicatione coniuncla sunt perniciosa sibi quaeque, un- 
decunque potuerint, excogitare contendunt, heu! quod vel cogi- 
tare molestum est, cum nulla praecique sit in scriplura mentio. 
Etenim si eiusmodi quiddam illa commemorasset, profecto ve- 
rilatem ipsam sine ulla tergiversatione profiteremur. Án enim in- 
honestae sunt nuptiae? aut profanus esl torus, ef non potius imma- 
eulatus? Án denique adultleratae sunt nuptiae? Quamquam pro- 
phetae ae pontifices ab illis abstinent, ut maloribus functionibus oc- 
cupentur. Etenim Moyses, posteaquam propheta esse coepit, nul- 
lam amplius cum uxore consuetudinem habuit, neque liberos in eo 
statu suscepit, quippe qui cum domino maiori vitae suae parle ver- 


Phil. 


saretur. Án si nupliis vacare voluisset, quadraginta noctes ac (lies Exod. 24, 18. 


in monie Sína perseverare potuisset? — Potuisset quadraginta totos 
annos in solitudine ad divinarum se rerum administrationem inten- 
dere? Sacerdotio vacare? enarrare dei mysteria? cum deo deni- 
que perpeluo colloqui nuptiarum obsirietus onere potuisset? Nam 
si de nobis apostolus aperte pronuntiat, .4d fempus, ut vacent ora- 
toni, quanto istud ipsum de prophetis potiori iure dicetur? — Atqui 
Maria prophetissa fuit. gressus est enim, inquit, ad prophetis- 


sam, el in utero concepit, et peperit filium: οἱ dixit dominus ad me, 


quid? iusta. Quid? reverenda et ho- Car. XVI. — 1. Cf. Lobeck. ad 
nesta. Quo demus etiam cet. Phrynich. pag. 245. 

4. δῶμεν cod. Rhedig., ei iia correxit 2. ἀπέχεται cod. Rhedig. 
Cornarius in versione Latina. δῷ μὲν d. Suspicor xxv τῷ συνομιλεῖν. Ρε- 
cod. len. ei edili libri. lavius maluit χαὶ τὸ συνομιλῶν. 


l.Cor. 7,5. 


Esai. 8, 3. 





ΓΥ ΔᾺ ) ΤΥΓΙ͂ 
PANAH 


ΛΠ 


r (Y^ tf σχυλευσον. ὀξέως 7T00VOU£UGOO! καὶ τὰ £5T]6 loca nomen eius, cito detrahere spoüa, raptum praedare eic. Quibus Li 
ἔχου 0s ds τοῦ Γαβοιὴλ εἴοοδον πρὸς τὴν Μαρίαν, ὅτε verbis Gabrielis ad Mariam ingressum ostendit, cum ad eam venit, 
hoi yslicaG Sot αὐτῇ. ἫΝ μέλλει γεννᾶν viov ϑεοῦ σωτῆρο αὐ nuntiaret filium ipsam dei ac salvatorem sine ullo virili satu. —- 

" / i i erg ri m , P s B^. ADEL E. ὰ ἘΣ τ yet » . ὦ " ὁ 
τῷ κύόσμω. OUX ἀπὸ σπέρματος ἀνδρος, ἀλλὰ ὁιὰ πνευματὸος αγίου. Macs eprium uer ventu, mundo esse peritasen. Quinetium Phi- 
Ald καὶ τῷ Φιλίππῳ τῷ εὐαγγελιστῇ τέσσαρες σαν ϑυγατέρες προ- lippus evangelista quatuor Me afflatu "— — quae 

^ Md vd γε Ὁ MORIA ἘΡΑΘΙΑΟΤΥ ΜΓ RAS ΟΝ * ἔων subo : RU CMT 5 : CC Ay 
φητεύουσαι" ἐπροφήτευον δ᾽ ἄρα δι k nv κατηξιοῦντο ἔχειν παρϑενίαν. με rta — Menu ma e 0 €— i - et 
Καὶ Θέκλα μὲν συναντᾷ Παύλῳ τῷ ἁγίῳ, καὶ διαλύεται γάμου ^ 00- hecla cum in aulum incidisset , paclas nuptias. disso vil, cum 
μαστὸν ἔγουσα εὐειδέστατον, πρωτεύοντα δὲ πόλεως, πλούσιον ἄγαν, primario cuidam civitalis tolius ac longe diviti, nobilissimo, splen- 


εὐγενέστατον δὲ iv τῶ βίω καὶ διαφανέστατον, καὶ περιφρονὲεν τῶν didissimoque desponsa iam fuisset. Verum terrena ideo sancta illa 
/ - M -— , ! 4 


: ; : , I "3 Eos . οὐ 5 onolocti . ᾿ς δες nce PTT . nns 
, Qv καὶ ἁνία. ἵνα τῶν ἐπουρανίων ἐγκρατὴς γένηται. E4 τοίνυν contempsit, ut coelestium compos esse possel. Quare cum haec 
ἐπιγειῶν ἢ Cyie , — : 
/ 


ud Le dE 2G of. « πᾶσα Ol- ab illis praestita videamus, quanto magis idem a Maria susceptum 
οὗτοι ταῦτα, πόσῳ yt μᾶλλον ἡ Μαρία, ἐφ᾽ ἣν ἡ ϑαυμασία πασὰ O c pre ὃ 94 g ark [ 


axes γεγένηται; Πόϑεν τοίνυν συνάξω διανοίας εἰς τὸ ἀγαϑὸν, fuisse RIMAM: in qua admirabile illud Meneses mysterium 
«αὐ «Lotecfdis τὸν ζόφον τῶν τὰ δεινὰ ἐγκισσησαντῶν, καϑαπερ γεγρα- est perfectum? Quaenam vero a nobis iniri n pen " el isto- 
bM Συνέλαβε πόνον. καὶ ἔτεκεν ἀνομίαν; Οὗτοι γὰρ ἀληϑῶς συλ- rum mentes ad meliora lraducamus , e omnem iis discutiamus er- 
χαμβάνουσι πόνον διανοημάτων, τίκτουσι δὲ ἀνομίαν βλασφημιῶν. roris caliginem, qui nefaria dogmata, velut perniciosissimos foetus, 

T inira se conceperunt; uli scriplum est, | Concepit laborem, et pepe- Psalm. 1,15. 
rit iniquitatem? llli enim utique cogitalionum molestiam laborem- 


que concipiunt, et contumeliosarum vocum impietatem pariunt. 


, 


ὑπονοείτω. καὶ ἑτέρως αὐτὰ ὑποσπείρειν éav- sed vereor ne quis illum ipsum errorem in animum inducat 


fiov ὅτι, Εὐρέϑη ἐν suum, aliaque ratione impulsus in seipso velut conserere conetur, 
p i ' | " : : : nd 
πρὶν ἡ συνελϑεῖν av- | atque in hunc modum ratiocinari velit: Quid est quod evangelium 


ΤΆ. - « Aasfhas 
Ἄλλα "i ἢ τις EXEtLVG 


XVII 


narral, /nvenía est in utero habens de spiritu sancto María, ante- Mauh. 
c : 28 
τους; ; : ὶ ee : , 28. 
" . Y ' 4d καὶ πάλιν à quam convenirent? Utrumnam igitur conventio illa ac congressus 
00 TOU GUVEAUVELV; ἀλλ καὶ ΟΝ € : : : E e 
rid. eara τ. 3 Καὶ εὐρέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα πρὶν εἰςελϑεῖν avrovg, expeclabatur; ideoque, .4»tequam convenirent, dix? — Praeterea 
ευαγγέλίον gioi, ΑΙ cvgevi] ev j S " * r 
ΠῚ ᾿ 


N - » - B ad ^ Eoiamas Vy viOV eot 'angzelio a 'O 'Tipl ὃς | Jnventa est in utero ha- 
? xoi, Ἐγέννησε, καὶ οὐκ ἔγνω αὐτὴν, ἢ καὶ, ᾿Εγέννησε τὸν vios in eodem evangelio alio loco scriptum est, [/nvent 
Í P, . 4) ζ e s - ἐ ^ - 2 * b " " : 2: " LY ᾿ 2 : : à 

; j ' , "e. , ὦ | RJV τὴν ens aniequam convenirent, wel. Et eperi(, et non cognovi eam, 
αὐτῆς TOV πρωτοτοχον, καὶ Οὐκ ηδει αὐτὴν, και, Οὐκ eyvo αὐτήν, "o ΟΝΨΕΝ d per o , 

i T: ὌΝ . RC " , E. "d | "vo )o3107 2 7) 1 7 0'07). wu) o ] b Ὥς 

"ec ὕτου ἐγέννῃδε rov viov αἱ τῆς τὸν πρωτότοχον. Καὶ οὐκ οἴδασιν ᾿ Sive, Peperit ilium suum pranogenitum , | ei non cog noscebat ipsam |, 
£006 ej* ["* . - - " 


πολυ κ το - φῶν διαιρεῖν ἐπαγγελλόμενοι, καὶ τὰ μετέωρα Et non cognovit eam , donec. pepertt filium suum primogenitum. | Sed Matth. 1.25. 
ἷ τὰς ϑεωρίας τῶν γραφῶν Orotg Ty, punto oiina C Ad : : 

Webs yea ἐπιχειροῦντες, ὅτι ἡ * ϑεωρία τοιοῦτον et illud homines isti non vident, qui se ea quae in scripturis tractan- 

σαϑυτατὰ περιεργαςεσσθαι ἐπιχειθυυνεες,; ! TP " de» à; : : ΡΝ 

El γὰρ πάλιν ἐγέννησεν ἡ Μαρία, ἔδει καὶ τῶν αλ- lur distincte explicateque disserere profitentur, ac sublimia illa al- 
τον TO00770V. ^L γὰρ “λὲν Eye [9* » d , : : Ν : : : : : E 
itta xr we '» 8 2 ! eomzaroxóc idt sd- lissimaque mysteria perscerulari student, hane esse narrationis il- 
ἀδελρ (V εἰπεὶν τὰ OVOUGCT(G. n δὲ ἐπειὸ ἢ προοωτοτολῖὺς ἐστί πὰ : | " 1 ) ἣ [ : c i " ! € 

'g hc ^ «o0 εἶπεν ᾿Ἐγέννησε ius locique sententiam. — 1 enim Maria denuo peperissel, cetero- 
χτίσεως ὁ μονογέενης, μὴ Vogvpov. Οὐ γαρ εἰπεν οτι, E; ] ᾿ pel - 


- 
i3 


^, * , A 2 Ἴ Ἢ " TT "me * pue " fa * 4) D ^ μι E E ^2 ^ 
| «ov αὐτῆς. ἀλλ Οὐκ ἔγνω αὐτὴν ἕως ὅτου ἐγέννησε τὸν | rum Christi fratrum. erant proferenda nomina. Quod autem przmo- 
τον 7, OQ)TOTOXOL αὐτῆς ,;, Δ 9 - , " i 





ἊΝ : ; 4 "n 3 4^ y A ᾿ x i oo ' 5 ap , ) * ; : - ᾿ - " " * " ^c »* » 
olv αὐτῆς. Καὶ οὐκ εἶπε, Τὸν πρωτότοκον αὐτῆς, ἀλλὰ, Τὸν πρῶ genius creaturae omnis ille unicus appellatur, non est quod ea t« 
L [?* ^ ᾿ 


ι ! » wm SS 2 f 0 SM f d. ; G0) | 'es perturbet. | Non enim dixi perisse ill: mozenilu 
Ἐπὶ μὲν ydo τῷ Υἱῷ αὐτῆς ἐσήμανεν ἐξ αὐτῆς κατὰ σάρκα | res perturbet. Non eni Xib, peperisse illam primogenitum 


OTOXOV. E I : . 2g 
ouis. ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ πρωτοτόκου ἐπωνυμίᾳ οὐκέτι τὸ «Δυτῆς | suum, sed noc solum . Non cognovit eam, donec peperit filium suum. 
T——— Ubi non primogenitum suum, sed primogenitum duntaxat appellavit. 
2. Verba Καὶ εὑρέθη - - xai οὐχ Nam hoc ipso quod Fifium suum dixil, natum hünc ex illa, quod ad 
ἤδει αὐτὴν in uncinis collocavit Petavius, 
Cornarius in versione Latina prorsus omi- 
sit. — Cf. infra cap. 20. et Galaker. | Py quw | , ι 
Robes. audien. Disser!. de Novi Instrumenti Stylo cap. 11, εἰς τας cod. Rhedig. correxit  Pelavius. — Necessitalem non vi- 


al ^1. Grabe Spicil. 1. 1. 1. πεωρεία cod. len. 3. ov τοιοῦτον deo, cum τοιοῦτον ad sequenlia pertineat. 
igo Ἵ ^, p J t νι ^" i i 


carnem pertinet, ostendit. Ad przmogeniti porro vocabulum, non 
3. 
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u"n συνημενος τῇ Ἀτί 


εἶπε ΠΙοωτοκτιστος, ἀλ- 


4 - "c νυ Zl cé ÀL] s en] 
(TOTOXOC., ου rnc cveyvootogs ἐπὶ TO μξλτιονι Καὶ 


, "T" - * 
ἀσφαλέστερον, πρωτότοκος, ἕπειτα ὑποβε- 


^ PF, 


βηκυῖαν λέγειν τὴν 


* 


. , 4 4 - ^ - 
«o Πρωτοότοκος ἐπὶ τοῦ υἱοῦ 
λαμβάνεται, ἡ δὲ κτίσις δια τοῦ υἱοῦ. ᾿Εγέννησε τοίνυν τὸν υἷον αὖ 

: ! : "- ὃ j : m En "m^ Bs 
τῆς TOV πρωτοτοχον᾽ οὐκ αὑτῆς δὲ 9rO πρωτότοκον, ὡς αὑτῆς μελ 


P , Jf 4 4 - HJ , ^» , Li T. -— M x n", " 
λούσης αλλον κυΐσκειν. Καὶ ovx ἤδει avrwv: ποϑὲν yag ἤδει ὁτι τὸ 


, 
f 


δει ὁτι τοιαύτην δόξαν δοξα- 


σαυτὴν γαριν λήψεται yvvy; ἢ ποϑὲν ἢ 


i , - A » - E ,, " : ^ 24 νὼ 
σϑησεται παοϑένος:; γυναικὰ μὲν ηδει αὐτὴν τῇ σλασει, καί ϑηλειαι 


: - : : - ) 2 : ? vcbs 7 m7: - 

τῇ φύσει, καὶ ἐκ untoog ἄννης, καὶ £x πατρὸς loaxttg, ? GvyytviG 

id Ὶ fd - 
᾿ ? 


, "3 4 b d ] -- Ὑ 21 1 » Ν 4 1 
σαν θὲ τῆς Ελισαβετ, ἐξ OLXOU καὶ πατριὰς TOU ΖΔαρβιὸ, ουκ TET δὲ 


^ 


, 'R c Loads. f s d 1 E d asdf 1 ? A73! : )454 
ὅτι τοιαυτὴν δόξαν τιμηϑησεταί τις ἐπὶ τῆς ys, μαλιστὰ γυνη. Οὐκ 


" - j B T - " 4 : " 
t T0 ϑαῦμα. Οὐκ món αὐτῆς τὸ ϑαῦμα, 


» τ᾿ , T 9v - 
pnóst οὖν αὕτην, ἕως OU 


24 , 


" . ^s 1 
"4 TT A. £373) Pantsas cu ὦ "T " )T-c : T £4 ς ^71) 
ἕως του εἰὸξ TO γεγεννημένον ἐξ αὐτῆς. Ort δὲ ἔτεκεν, ἔγνω xal 

᾿ ^, E 1 Y , , y 2: :  — 
τὴν τοῦ OtOU τιμὴν, ὅτι αὐτὴ ἣν ἡ ἀκούσασα, Χαῖρε κεχαριτωμένη 


0 κυριος μετα σου. 


ἐν : i : ὲ “ £j 4 ν᾽) Tu ? sla» m en 
Avry ἐστὶν ἢ παρὰ μὲν τῇ Evo σημαινομένη, δι αἰνίγματος λα 
βοῦσα τὸ καλεῖσϑαι μήτηρ ζξωντων. κεῖ μὲν γὰρ δἥητηρ ζωντῶν 


κέκληται, καὶ μετα τὸ ἀκοῦσαι, [Γῆ εἶ, καὶ εἰς γὴν ἀπελεύσῃ, μετα 
οὖ " " , H DL 

, 1 $ e γ- ^ . » ᾿ im qo ; 4 uy 34) 

τὴν παράβασιν. Kot nv UQUIOG τι μέτα TM παραβασιι ταυτὴν T7 

, , , L| L| HJ 1 ?.0 1 2 3 3 2. ., T 
μεγαλ ev ἐπωνυμίαν. Καὶ κατὰ μὲν τὸ αἰσϑητὸν, cm ἐκείνης 


τῆς ἔυας πᾶσα τῶν ἀνϑρωπῶων ἢ γέννησις ἐπὶ γῆς γεγέννηται. 42e 


- 


06 ἁληϑῶς ἀπὸ Μαρίας 'oavrg ἡ ζωὴ ?rà κόσμῳ γεγέννηται" iva 


4 4 4 T : , P ? c AM , 
ζῶντα ytvvgog, καὶ γέννηται ἡ Magia μήτηρ $ovrov. Zi αἰνίγμα 


rog ovv ἡ Μαρία Μητὴρ ζώντων κέκληται. Πᾶερὶ γὰρ τῶν Óvo γυ- 


ναικῶν 3 ἐλέχϑη, Τίς δέδωκε γυναικὶ σοφίαν, ἢ ποικιλτικὴν ἐπιστη- 
μὴν: ἐπειδὴ γὰρ ἢ προῶτῆ 6091 Eva vgpaivovo«c ὑματια - αἰσϑητὰα 
διὰ τὸν Αδαμ, OvztQ ἐγυμνωσεν" αὐτῇ yag ἐδοϑὴ ovrog 0 καματος. 


, L7 ^ - " ᾿ * : 
yvuvoGig &vgntat, αὐτῇ δέδοται * ἀμφιεν- 


Επειδὴ γαρ δι αὑτῆς ἢ 


4 m» L| B 4 ι ᾿ : ι * o : , - - X 
νυειν TO σῶμα TO αἰσϑητον δια τὴν γυμνῶσιν τὴν αἰσϑητηι τῇ δὲ 


Μαρίᾳ δέδοται ὑπὸ ϑεοῦ, ὅπως τέχῃ ἡμῖν ἀρνίον καὶ πρόβατον, καὶ 


^ 


ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ τοῦ ἀρνίου καὶ προβάτου γένηται ἡμῖν, ὡς ἀπο 


Ρείαυ. περὶ codd. συγγένι aliquot literarum spatio vacuo 
"d. princ relicto. 
:»picatus est. Petavius. Cap, XVIII. — 
συγγένισσαν codd. mss. len., Rhe- (avius 
Paris., ex quo Petavius id voca- FA οσμον Rhedig 
In edit, princ. legitu: 9. ἐλέγχϑη cod. Rhedig. 
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vocem illam Suum adiunxit, sed primogenitum tantummodo vocavit. 
Hic est enim ille quem primogenitum creaturae omnis apostolus no- 
minal, quique cum creaturis ceteris minime coniungitur, sed ante 
eas omnes originem accepit. Neque enim primo creatus dixit, sed 
primogenitus, adeo ut ad maiorem audientium fructum alque caulio- 
nem haec illo in loco discreta sint, ac primogeniti voce praemissa 
inferiorem deinde creaturam subiecit. Siquidem primogeniti nomen 
ad filium refertur, creatura per filium est producta. Peperit itaque 
Jtlium suum primogenitum , non primogenitum suum, quasi alios po- 
slea paritura fuerit. Εἰ πολ cognoscebat illam. Qui enim nosse 
potuit tantum esse ei mulieri gratiae conferendum? Unde sciret, 
inquam , tam excellenti gloria virginem esse celebrandam? Quippe 
mulierem hane a natura formatam ac. feminei sexus esse cognorat, 
atque ab Anna matre et loacimo patre genitam, Elizabetae cogna- 
lam, e domo Davidis ac familia, hoc vero nondum intellexerat, 
lantum illam in terris decus ac splendorem, et quidem feminam, 
esse consecuturam. Quocirca zoz cognovit illam, donec prodigium 
illud animadvertit. Non cognovit quod in ea mirabile contigerat, 
donec nalum ex ea filium vidit. Posteaquam vere peperit, habitum 
illi divinitus honorem agnovit, eamque didicit his verbis ab angelo 
salulatam: 44ve gratía plena, dominus tecum. 

Haec est, quam adumbravit Eva, quae viventium mater quo- 
dam aenigmalis involucro nuncupatur. Siquidem Eva tum viventium 
est appellata mater, cum iam illud audiisset, Terra es, et in terram 
reverieris, post admissum videlicel peccatum. — Quod quidem admi- 
ralione dignum est, post illam offensionem tam praeclarum ei co- 
gnomen altributum. — Ác si exteriora duntaxal οἱ sensibus obvia 
consideres, ab eadem liac Eva totius est in terris humani generis 
origo deducta. Revera tamen a Maria virgine vita ipsa est in mun- 
dum introducta, ut vivenlem pariat et viventium Maria sit maler. 
Quocirca iventium mater adumbrata similitudine Maria dicitur. 
Nam de duabus feminis dietum illud est, Quis dedit mulieri sapien- 
tiam, aut variegandi scientiam? | Etenim Eva illa prior sapiens mu- 
lier Adamo, quem ipsa nudaverat, aspectabilia quaedam vestimenta 
contexuit, quippe huiusmodi est labore damnala. Quod enim nu- 
ditas illius opera referta fuerat, hoc eidem datum negolium est, ut 
ad externam nuditatem tegendam corpus istud, quod sensibus ex- 
positum est, veste conlegeret. Αἱ Mariae divinitus illud obügit 
ul agnum nobis atque ovem pareret, cuius ex splendore ac gloria, 
tanquam e vellere, per eiusdem virtutem immortalitatis nobis ve- 


4. τὸ ἀμφιεννύειν cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. lI. 3. 


Luc. 1,28. 


Cap. 
XVIIT. 
Gen. 3, 20. 
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ἐστι ϑαυμαῦύτον, Ζερ . τΊςς βινας 


᾿ Ek «Gic vevtvvnrauL Θανάτου τοῖς 
ιὲν yag Iva mgogeoig γεγέννηται σὐανατί G 


ic γὰρ ticrAOtv ὁ ϑανατὸος εἰς TOV κοῦσμον. H ὃὲ 
[» / "v pp - 


' γόφασις ζωῆς Í^ ἐγεννη Ὁ ἡμῖν Co. Καὶ δια τοῦτο ὁ 
Μαρία πρόφασις ζωῆς, Ot ἧς ἐγεννηϑὴ ἢ ζωὴ 


υἷος δ τοῦ ϑεοῦ παρεγένετο εἰς τὸν κόσμον, καὶ Ov 5 ἐπλεόνασεν ü 
ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἢ γαρις᾿ καὶ OOtv ytyove — - 
aselieiini ἡ ζωὴ, iva ζωὴ ἀντὶ Qavarov γέννηται ἐκκλείσασα ἐὸν 
ϑάνατον τὸν ἐκ γυναικὸς, πάλιν ὁ διὰ yeso aue sn mm 
vog. Καὶ ἐπειδὴ ἐκεῖ μὲν ἔτι οὖσα παρϑένος ? Eva ἐν παρεκβασει 
παρακοῆς γέγονε, πάλιν δια τῆς παρϑένου pe ἢ ὑπακοή τῆς χα: 
οιτος, εὐαγγελισϑείσης τῆς ἀπ᾿ οὐρανοῦ καϑοδου iate wages σίας, 
καὶ ζωῆς αἰωνίου. ᾿Εκεῖ yag, φησὶ προς τὸν ὄφιν, San δηϑροι ϑη- 
óc ἀναμέσον σου, καὶ ἀναμέσον αὐτῆς, καὶ αναμέεσον - — ü 
σου, iia] ἀναμέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς. OvóapoU δὲ σπέρμα εὑρί- 
σκεέται γυναικός" ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τὸ αἴνιγμα ἐπὶ τῆς Evaeg λαμβανεται ἢ 


- 


τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς γεννώμενα, τοῦ τε οφεῶς καὶ τοῦ ἐν τῷ 


᾿ 


ὄφει γενομένου διαβολου καὶ φϑόνου. 


E: , , " , 
] ; t mc ἀληϑῶς ἐν τῶ σπ ; Ὃ «yio, τῷ 
οωϑῆναι, πληοωϑήσεται Ó& ὡς «An os ἐν τῷ σπέρματι TO) GyLO , 
S dis |» E i 


AA ov i ἐλειότατον OU δύν ἐν αὐτῇ τὸ πᾶν πλη- 
Αλλ οὖν γε κατὰ τὸ τελειότατον OU ὀυναται δι " ] 
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e , ^ ) 
ἐξαιοέτω. τῶ μονωτάτω, TO ἀπὸ Μαρίας uovov ευρεϑέντι, καὶ οὐκ 
E] MN r3 r ; r 


i ζυγί ἰνδούς τος γὰρ ἦλϑεν ἀνελεῖν τὴν τε δύναμιν τοῦ 
ἀπὸ συζυγίας ἀνόρυς. Ovrog γὰρ ἢλϑὲν avt ] [ 


δράκοντος καὶ σκολιοῦ ὄφεως φεύγοντος, καὶ τὴν πᾶσαν οἰκουμένην 
κατειληφέναι λέγοντος. Διὰ τοῦτο παρεγένετο ἐκ γυναικὸς buy 
νὴς, εἰς ἀναίρεσιν uiv τοῦ ὄφεως, τουτέστι τῆς παποθιδοσιολίαις τ 
φϑορᾶς, καὶ ἀπατης, πλανῆς Tt καὶ ανομίας. Οὐτος ἐστιν el ως 
ἀνοίγων μήτραν μητρός. Πάντες γὰρ ὅσοι equ πρανθνοδοι, 
ἵνα καὶ σεμνότερον εἴπωμεν, ovx ἠδυνήϑησαν τοῦτο πληροῦν, αλλ 
ἢ μόνος ὁ μονογενὴς, μήτραν παρϑένον ἀνοίξας. Ἐν "vp γὰρ μο- 
yo τετελείωται, καὶ ἐν ἄλλω οὐδενέ. ᾿Αλλὰ καὶ ἀπ αὐτῆς τῆς ὑποϑέ- 
— ἔστιν ἰδεῖν. .4mo Μαρίας γὰρ λαμβάνεται ῃ λέξις, παὶ - τῆς 
ἐκκλησίας ἔσται μοι τοῦτο λέγειν, Ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄγθρω. 
mog τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ τὴι μητέρα αὐτοῦ, καὶ —€— 
rj γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δυο εἰς mu μίαν. | " δὲ aye 
ὑπόστολός φησι, Τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν' ἐγὼ δὲ λέγω εἰς 
Χριστὸν καὶ τὴν ἐκκλησίαν. Καὶ ὅρα μοι τὴν τῶν γραφῶν ἀκρίβειαν, 
ὅτι ἐπὶ μὲν τῷ 4δὰμ Ἔπλασεν λέγων, ἐπὶ δὲ τῇ Eve οὐκέτι a 
πλασϑαι λέγων, ἀλλ᾽ Οἰκοδομεῖσϑαι. Ἔλαβε γὰρ, φησὶ, μίαν τῶν 
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τοῦ omiss. in edil Petav. Colon. Car. XIX, — 1. πεπλᾶσϑαι codd. 
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siis sapienter est conlecta. Aliud vero praelerea in utraque, Eva 
scilicel ac. Maria, considerari polest, et quidem admiralione di- 
guum. Siquidem Eva generi hominum caussam mortis allulit, per 
quam mors est in orbem terrarum invecla, Mariae vitae caussam 
praebuit, per quam vita est nobis ipsa producta. Ob id filius dei 
in hune mundum advenit, et, Ubi abundavit delictum ,  superabun- 
davit gratia. Unde mors accidit, vita illuc accessib; ut in mortis 
locum vita succederet, et illatam a muliere mortem ille ipse, qui e 
muliere, vita ul esset nostra, natus erat, excluderel. Quoniam 
vero cum adhuc virgo in hortis Eva degeret, per contumaciam 
apud deum ostenderat, ideo gratiae propria ab virgine manavit obe- 
djenlia, poslquam circumfusi corpore verbi sempilernaeque vilae de 
coelo est nuntiatus adventus. Nam illic ita serpentem deus alloqui- 
lur, Znimicitiam ponam inter. te et inter illam, inter semen tuum et 
semen illius. —ÁAlqui nusquam eiusmodi semen mulieris inveniri 
polest. — Unde non aliter quam per adumbrationem ac similitudi- 
nem ad Évam hostiles illae inimicitiae referuntur, quas cum huius 
süirpe serpens ille et qui in serpente inerat invidia llagrans diabolus 
exercet. 

Plene quidem ac perfecte accommodari ad illam universa ne- 
queuni, sed in sanclissima, eximia ac singulari stirpe, quae ab 
sola virgine Maria sine ulla viri consuetudine propagata est, reipsa 
ac penitus impletur. Hic enim illius filius ad exünguendam serpen- 
us ac tortuosi colubri fugacisque vim ac potentiam, qui se totum 
orbem terrarum dominatu suo comprehendisse iactabat, ad haec in- 
fima descendit. Propterea unicus e muliere dei filius processit, ut 
serpentem, hoc est impiae doctrinae corruptelam ae fraudem et er- 


Rom. 5, 20, 


rorem ac pravitatem everteret. Hic est qui revera uferum matris Exod. 13, 13 


aperuit. Nam quolcunque primogeniti illum antecesserant, ut ho- 
nestissime dicam, istud ipsum efficere nequiverunt, sed solus hoc 
unicus dei filius obtinuit, in quo ceteris exclusis omnibus illud est 
perfeetum. — Sed ut alia praetermiltam, vel ex eo ipso quod modo 
waciamus potest illud intelligi. Quippe ex Maria sumpta illa scri- 
plurae sentenlia est quam ad ecclesiam accommodare possumus : 
Propter hoc relinquet homo patrem suum, οἱ matrem suam, et adhae- 


Gen. 2, 21. 


rebit uxori suae, et erunt duo ín carnem unam. Apostolus vero, Eph.5, 32. 


Sacrumentum hoc, inquit, magnum est: ego aulem dico in Christum 
et ecclesiam. ἴῃ quo accuratam sacrarum literarum diligentiam ob- 
servare licel; quae cum de Adamo loquuntur, formandi vocabulum 
adhibent, Évam vero nequaquam formalam, sed aedificatam esse 


dicunt. — Sumpsit enim, inquit, unam e costis tius, el aedificavit Ge». 21. 
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) σι του. καὶ ὐκοθομησεν αἱ τῷ εἰς γῖ να Κα νὰ OtLO1] τ 

κυρίον ἀπο Μαρίας αναπλασαντὰα ἑαυτῶ σῶμα, ἀπ αὖὶ 

πλευρὰς οἰκοδομηϑῆναι EXXAT)GLO , ἐν τῷ νυχύηναι cvrov τὴν 
, 


odv, καὶ τὰ μυστήρια TOU αἵματος καὶ υϑατος fv ἡμῖν λυτρὰ γε- 
" ? 1 " Ὶ Ψ 
νέσϑαι. 
"y *j 4 , e" 9 ᾿ ᾽ 3 1 - - , : 
Αλλὕμως ἔγνω τὴν Μαρίαν o Ιωσηφ, ov κατὰ yvociv τινὰ 


/ 


, , ! - , 3 ) » * M - . , 
χρήσεως, OU κατὰ γνῶσιν κοινωνίας. AÀÀ ἔγνω αὕτην τιμῶν τὴν ἔκ 
᾽ - , 4 , , L| , ζω " 3 - 

31. ϑεοῦ τετιμημένην. Οὐ ydg ἤδει αὐτὴν τοιαύτης δόξης οὔσαν, ἕως 


^ To , E ᾿ , A. AN 1 "^ " 
ὅτε εἶδε κύριον ἐκ γυναικὸς γεγεννημένον. Καὶ vo, Πρὶν ἡ συνελ- 


" ^ ^; , , * τι . P 
ϑεῖν αὐτοὺς, εὐρέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα, ive μὴ ποτὲ Ἀρατησῃ 0 AOyoOG 
, 
É 


, , ? A T 1 - - * H 
τῶν νομιζόντων ἐκ κοινωνίας ἀνδρος εἶναι τὸ τοῦ ϑεοῦ οἰκονομηϑὲν 


£ f — 1 4 —- . B n d s ^ , - 
μυστήριον. ἔλεγε γαρ, πρίν ἡ τοῦτο γενέσϑαι ὅπερ προςεδοκᾶτο. 


B et - ^ - 1j? " 4 - - » , " 
Ov γέγονε δὲ τοῦτο τὸ πραγμα. Εἰ γὰρ καὶ προςεδοκᾶτο ῃ παρϑένος 
- ὃ : , , e? ει » , 1 1 Ψ 4 f e 
τῷ Ιωσὴφ εἰς συνάφειαν, ὡς οὐδὲ ἐπεδέχετο διὰ τὸ γηραλέον, ὁμῶς 
" 2 , . ^ 1 P - Ρ , E U A , : í ? 
προλαμβάνει ἡ γραφὴ, καὶ uiv υποτίϑεται, καὶ τὴν διανοίαν ἐπα- 
σφαλίξεται, δυνατῆς οὔσης τῆς ὑποϑέσεως κατὰ τὸν ϑείον TOXOV πει- 
τι ἐγγίζειν ἀνδρὶ ὃς συνά | τῇ παρϑένῳ. Ὡς καὶ ὁ 
σαν μηκέτι ἐγγίζειν «vOgt πρὸς συναφέιαν τῇ πᾶξ , ὠές 


^ 


. 5 τῶν »" 3 WA - Ε' AM. e bai. acf. 
ἄγγελος τὸν ᾿Ιωσὴφ ἔπεισε μὴ εἶναι τὴν ὑπονοιαν, ἢνπερ αὕτος £vO 

, L| "^ ^ - |] e 
uifev. Ὅμοιον γὰρ τῷ προρρηϑέντι, lloiv ἡ GvveAOtiv eUrOUG, ὡς 


προςδοκωμένου, OU 
, ᾿ à ése ἃ 4 46 , - Br s P ^1 " - 
δειγματίσαι αὐτὴν, AG λαϑρα ἀπολῦσαι αὐτὴν, ὡς φαύλου μὲν γι- 


, 4 A , "^ 6 ἢ" H e 
γενομένου δὲ, τὸ, 4Ζίκαιος ὧν ἐζήτει μὴ παρα- 


, , E - » , M : . τ ΞΨ B ; ; [d : . 
νομένου ἀπὸ τοῦ παραδειγματίσαι αὑτὴν, OU ytvoptvot 0£. S60 
ἄγγελος διδάσκει λέγων, My φοβηϑῆς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυ 


, 4 , E L| , 5 » "t ,4 3l , 
yoixc Gov, τὴν μηδέπω γενομένην, καὶ ! εἰ ἐν ὑπονοίᾳ σφαλματὸς παρὰ 


ων 


σοί ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως 2 οὔσῃ ὡς οἴει, καὶ τὰ ἑξῆς. Εὐϑὺς γὰρ 
ἀκολούϑως λέγει, Τὸ γὰρ γεννηθὲν ἐν αὐτῇ, ὡς ἤδη γεγεννημένου, 
πάλιν δὲ τὸ, Τέξεται víOv, ὡς ἐπὶ μέλλοντος. Οὕτως γὰρ Ἦν. Διὰ 
δὲ τὸ πεπιστῶσϑαι ἡ προαναφώνησις, ὡς καὶ τὸ, Πρὶν y συνελϑεῖν᾽ 
ἀρκούμενοι ὅτι οὐδ᾽ ὅλως γεγένηται" 9" Ἕως ὅτου ἔτεκε τὸν υἱὸν aU- 
τῆς τὸν πρωτότοχον, τοῖς αὐτοῖς ἐστιν ἐρμηνευόμενον, διὰ τὸ ϑαυμα- 


- 4 : * " : * S " 4 Man 
στὸν τῆς περὶ τὴν παρϑένον γνωσεῶς προς ϑεον τετιμημένης. 


A B , * A 4 ἢ A 9- ^ 3 * P; 
M νομίση δὲ τις ἐκ τοῦ λέγειν, Προ τοῦ συνελθεῖν avtOUG, οτι 


Cap, XX. — Ι. εἰ particulam resti- 2. Scribendum puto ἐστὶ pro οὔσῃ, 
tui er utroque codd. mss.  Desideratur aul certe οὖσα. Pelavius putabat xal ἐν 
in editis; al recle Cornarius iranstulerat ὑπον. σφ. T. σοὶ οὖσαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕ- 
et si in suspicione peccati apud te est, τὼς 0v gay. 
At neque sic est, velut putas cell. 4. Repetendam pulo particulam xat ex 
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ipsi in mulierem. — Quo illud intelligeremus, dominum sibiipsi corpus 
e Maria finxisse, ecclesiam vero ex ipso latere velut aedificatam 
fuisse, cui eius latus est cuspide sauciatum, ab eodemque sangui- 
nis et aquae ad lotionem nostram profluxisse mysteria. 


lam vero quod Mariam losephus cognovisse dicitur, non ad 
usum aliquem corporis atque usitlalae consuetudinis referenda ista 
cognilio est, Sed ideo cognovit, quod cui divinitus honorem ha- 
beri viderat eandem honore prosecutus fuerit. Neque enim tanto 
illam splendore ac gloria praeditam putaverat donec e muliere natum 
dominum animadvertit. Quod autem scriptum est, fztequam con- 
venirent, (inventa est in utero habens, ob eam caussam additur, ne 
illorum invalesceret opinio qui incarnationis mysterium arbitrantur 
virili opera interventuque perfectum. Hoc enim dicit: Antequam 
fieret istud, quod futurum expectabatur, tametsi nunquam exliterit. 
Ut enim demus illud, losephum maritalem cum virgine copulatio- 
nem sperasse (quod quidem pro affecta 1am illius aetate fieri minime 
polerat), tamen scriplura ipsa praemunire nos, et admonere ac 
cauliores efficere voluit. Siquidem vel hoc ipsum quod tune tempo- 
ris agebatur, divinus, inquam, ille partus abunde persuadere po- 
lest sanclissimam virginem nullius postea viri consuetudinem admi- 
sisse; quemadmodum angelus losepho de illius quam animo conce- 
perat opinionis falsitate persuasit. Nam superioribus hisce verbis, 
"Antequam convenirent, quibus res in expectalione posita, non gesta, 
declaratur, simillimum est quod sequitur, Cum esset iustus, noluit 
illam traducere, sed occulte dimittere. — Quasi malus iam ob tra- 
duelionem illam esset, cum non fuerit tamen. Perinde atque an- 
gelus docet iis verbis: JNoZ timere accipere Mariam coniugem tuam ; 
quae nondum coniux esset, quam lu violatae pudicitiae suspectam 
habes, licet talis minime sit qualem arbitraris, ete. Nam subinde 
in consequentibus addit, Quod enim natum est in ipsa, quasi jam es- 
set natum. lllud vero, Parzet filium, ad futurum tempus refertur. 
Ita enim se res habebat; sed ad fidem stabiliendam prius illa denun- 
tatio faela est, cuiusmodi et illa verba sunt: Priusquam conveni- 
rent. Ubi sufficere nobis debet nunquam istud omnino esse factum, 
Donec peperit filium suum primogenitum; quod eundem sensum ha- 
bet, et ad admirabilem de virgine cognilionem referlur, cui sum- 
mus honor a deo tribueretur. 

Verum ne quis ex eo quod seriptum est, ./ulequam conveni- 


vocabulo γεγένηται. [ta etiam. Cornarius primogenitum, eodem modo interpre- 
vertit Et, Donec peperit filium suum tari debes, propter cett. 


Matth.], 18. 





AAA τνὰ 

yoeag? ἐπεβαιῶσατο. 
— ; : X t δ AI ; Pro 2 OP 
τὴν, διὰ τὴν δόξαν" ro δὲ Πρωτότοκον, ἐπειδὴ 


πρωτοτοκὸς ἔστι πρίν ἢ τας κτίσεις εἶναι, καὶ ΠΙρωτοτοχος ἐν πολλοῖς 


B 


M ἡ 


ἀδελφοῖς, κατὰ τὸν ἀπόστολον, οὐ κατὰ !TOv ἀπὸ Μαρίας. ὡς cÀ- 
λων υἱῶν &m αὐτῆς ὄντων, αλλ᾽ ἐν τοῖς καταξιωϑεῖσι λαβεῖν δι᾿ αὐτοῦ 
τὴν υἱοθϑεσίαν, ὅτε υἱὸς αὐτῆς γέγονεν ἀληϑῶς κατὰ σάρκα, ἵνα μὴ 
δόκησις ὑποληφϑείη. ᾿Αλλὰ καὶ πρωτότοκος καὶ υἱὸς αὐτῆς τῆς παρ- 
ϑένου οὐ διὰ τὸ αὐτὴν ἄλλους υἱοὺς, ὡς ἔφην, ἔχειν. Ὅμοιον γάρ 
ἐστι τοῦτο τῷ πρώτῳ πρὸ τῆς ἐνδημίας. ὋὉ yog πρωτύτοκος ὧν ? ἀλη- 
ϑῶς πατρὸς ἄνω πρὸ πάσης κτίσεως οὐκ ἀπὸ τοῦ ἄλλους μετ᾽ αὐτὸν 
ἐκ πατρὸς γεγεννῆσϑαι λέγεται πρωτότοκος. Οὐ γάρ ἐστιν αὐτῷ ἀδελ- 
qoc δεύτερος, διότι μονογενής. Οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ἐνσάρκου παρουσίας 
ἀεὶ καὶ πρωτότοκός ἐστι Μαρίας, ἀλλὰ μονογενὴς τῇ Μαρίᾳ πέφυκε, 
μὴ ἔχων δεύτερον ἀδελφὸν ἀπ᾿ αὐτῆς. Καὶ παύσονται oí καϑ᾽ £av- 
τῶν μεμηχανημένοι τὰ βλαβερὰ μᾶλλον ἥπερ τὰ πρὸς ὠφέλειαν. Μὴ, 
3 μὴ παρακαλῶ  ὋὉ τιμῶν κύριον τιμᾷ καὶ Gyiov: ὁ δὲ ἀτιμάζων 
ἅγιον ἀτιμάζει καὶ τὸν ἑαυτοῦ δεσπότην. Ἔστω Μαρία παρ᾽ ἑαυτῇ 
ἡ ἁγία παρϑένος, τὸ ἅγιον σκεῦος. Ταῦτα γὰρ τὰ πρὸς βλάβην ἡμᾶς 
οὐχ ὠφελεῖ: ἡμᾶς δὲ δεῖ σεμνότερον διανοεῖσϑαι, ἵνα μὴ ὑψαυχενίαν 
χτησώμεϑα, ἢ διχόνοιαν, ἢ περιττολογίαν. Περὶ παντὸς γὰρ ἀργοῦ 
λόγου λόγον δώσομεν, κατὰ τὸ γεγραμμένον. ἙἙαυτοὺς μεριμνήσωμεν, 
τὰ ἑαυτῶν ἐπισκεψώμεϑα. My τὰ ἑαυτῶν εἰς τοὺς ἁγίους δίψωμεν, 


Ἢ :] , B "» L1 - - E , 
μὴ ἀφ᾿ ἑαυτῶν τὰ τῶν αγίων διασκεψωώμεϑα. 


» , á 28 A , ων , - , - » 4 , LI A , , 
IIavroc yoo βιαζομενοί τινες, καὶ ἐπὶ τὸ λαγνιαίτερον τρεπόμενοι 
Ἢ E , ^ 1] , " , f. ^ e ] 
καὶ ἐν αὐτοῖς ἔχοντες φϑοριμαίαν ὑπόνοιαν, βούλονται καὶ τοὺς ἁγίους 


T» [as , ci^ 21 ndum 3 ^hlneols » f - — 2 - a 
χραίνειν, εἰς &vÀoyov ἀπολογίαν τῆς ἑαυτῶν κακῆς καὶ ἀσϑενοῦς vzo- 


, 4 ει d , , ῳ / " 4 , * Ρ 
νοίας. Προς ovg o ἀπόστολος φησι, Ηϑελον μὲν mavroac εἶναι ὡς 


^ 


2 , .ν - P. ᾿ : ^1 » » , 3944? ^"^ 5 B * , 
ἐμαυτὸν" τὸ δὲ Eguovrov πῶς 1 ἂρα λέγει, αλλ ἡ δια TO αγνεῦειν ; 


Διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω. ὝὙπεξηρέϑη 


᾿ à 2 οὐ , 1 i D sd A d , ᾿ 1T 
δὲ ἡ «vrovvuía. Ελεγκτικῶς yag εἶχε, καὶ ἐπιστρεφέστερον. Εἶχε 


yog εἰπεῖν, 4x τὰς πορνείας ὑμῶν. Τὸ Ὑμῶν τοίνυν περιεῖλεν, ἵνα 


|l. τῶν corrigendum αλλ δινῶς cod. Rhedig. 
"^P ΤᾺ , Pnk "^ 1 
improbanie Gatakero 9. Alterum hoc yv, desideratur in ed. 


lon. repet. — — Cornarius vertit 





^ Y . " " 
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l'ent., convenisst ΕΠ (ΕΠ dl Di Cul , nihii eiusmodi GCllOllSil adi C 


|| 


vel declarare quispiam polest, sed ut labis omnis expertem, et ma- 
culae salvatoris noslri partum ostenderet scriptura, illud asseruit. 
Quamobrem istae voces, Voz cognovit eam , ad illius gloriam spe- 
ctant. Primogenitum vero nominat, eo quod ante creatas res omnes 
genitus est, et, ut ail apostolus, preimogenitus in multis fratribus; 
non respeelu ad Mariae liberos habito, quasi alios illa pepererit, 
sed ad eos omnes qui adoptionem illius beneficio consecuti sunt, cum 
Mariae filius secundum carnem revera fuit; ne adumbrata solum 
species esse viderelur. gitur primogenitus ac virginis ipsius filius 
appellatur, non quod alios, uti dixi, liberos pepererit. Etenim est 
quiddam in eo genere ei simile quod incarnationem antecessit. Nam 
ul primogenilus revera patris ante creaturam omnem extitisse dici- 
lur, neque tamen ideo quod alii post ipsum a patre genili sint. pri- 
mogenilus vocalur; non enim fratrem allerum habuit, quippe qui 
sit unigenitus. ta el suscepto corpore Mariae primogenitus appel- 
latur; tametsi unica eius proles extiterit, neque secundus ex ea sil 
illi frater in lucem editus. Sileant itaque homines isti qui ea sibi 
fingunt quae perniciem magis quam ulilitatem ipsis afferunt, sed 
ille, quaeso, facessat error. Quicumque dominum honorat, honorat 
el sanclum; qui ignominia sanctum afficit, eandem et domino suo 
ignominiam imponit. Sit in sese Maria sanctissima illa virgo vas- 
que illud sacrosanctum. — Eiusmodi vero pestifera atque exitialia do- 
gmata nullum nobis fructum afferunt; nosque adeo honorificentius 
de illa sentire par est, ne in animi insolentiam aut discordiam aut 
supervacaneam loquacitatem incidamus. Quippe de omn otioso verbo 
rationem , ut scriplum est, reddituri sumus. Ergo nos ipsos cure- 
mus, rerum nostrarum satagamus; neve quae nostri propria sunt 
in sanctos proferamus, aut ex nobis ipsis quae ad illos pertinent me- 
tri. velimus. 

Quippe nonnulli sunt qui cum ad luxum ae delicias effusi sint, 
el perniciosam mentem conceperint , iure an iniuria sanctos iisdem 
foedilatis maculis aspergere conantur; quo pravo et imbecillo animo 
suo honestum aliquem colorem speciemque conquirant. Contra quos 
apostolus ita loquitur, elim omnes met similes esse. Ubi illa verba, 
Mei süniles esse, de quo alio quam de castimonia interpretari pos- 
sumus?  Ferum propter fornicationes unusquisque uxorem suam ha- 
beat. — Sed in priori parte pronomen detraxit, quod acerbiorem alio- 
qui reprehensionem et casligalionem haberet. Nam cum dicere 
posset, Propter fornicationes vestras, vocem illam vestras consulto 


Cap, XXII. — 1. ἄρα codd. mss. 


Rom. 8, 29. 


1. Cor. 1, 1. 


Ibid. 





τα x0L611 

κατὰ TOV τόμον βιοῦν, 

κεῦος εἰς παιδοποιΐαν᾽ ὡς καὶ oi 
LOEL κέχρηνται" ὡς καὶ που εὐρήκα- 


Ἵ Ρ ἔν " i2 H- c * 4 / j LA ; 3 6Py To δὲ 
Fepexxa Ot E85 ἑνὸς XOITYNV Eyovoa. 0 OE, 

ncs "c, : y^ ^ . - N » λ : 22511 
ὧν σεμνότερον *uév θιηγήῆσατο, ἔδειξε ὃὲ τὴν συλληψιν 
Vierg νὰο ro ἐσγηκένα ἐκνα δείκνυσ s 4 E usn 
Pct γὰρ TO ἐὐγηλκέναι τέκνα θείκνυσι μηἌκξτι T γυ- 

᾿ H 

YvIOl G1 Y (f O. a oo p; A1! 2 c 34; T. 1214) 4 id5a 2 : 
"UTI GUvvaqvtvra. AAA ETEELOMTEEQ QGOLOV καὶ ξυγερὲς ἔστιν 

^ ^ 4 n x 

τὰ qevie uwÀÀov τρέπεσϑαι τὴν διανοιαν περ ἐπὶ τὰ ἀναγκαῖα, 

a. ἊΝ »" ω . : , 5 , , : " E - D , H 
00V OvrOG TOU ἡμετέρου ανϑρωπίνου λογισμοῦ, καὶ OU ταγχιον 
rv ορμὴν ἐπὶ τὴν tvOtiav οὗον τοῦ κυρίου, ἀλλὰ 

251 7 - "— μ᾿. x ᾿ ᾿ Ἵ 1 δεξ | L| $1 * 4 1 ^ - i & , , 

κλίναντος πὴ μὲν ἐπὶ τὰ δεξια, πὴ δὲ ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ, καὶ βαρέως 
" ) - E | 4 9 "4 - , , 4 "2" $9 9* 4 EA 4 
πλήηρουντος τὸ παρὰ τῷ ZoÀouovri εἰρημένον, ἤη κλίνης ἐπὶ τὰ δεξιὰ, 
304 9.1 is ' , ". JA E , - , : 
unót ἐπὶ τὰ &giOTEQU , παλιν αλλὼῶς ἡμῖν στρεφομένης τῆς κακίας περὶ 
" * " “ - " " ,, , : ^ ἊΨ ᾿ Ww * * ^ , , 
τους αὕτους ÁOyiGuOUG, καὶ ὠϑουσὴῆς ἡμῶν τὸ σῶφρον ἐφ ἑτέρας πα- 

. " P. e S3 deo κ ἃ. T , P x: , 
Atv o00vg tv, 3 ἀσφαλισώμεϑα ovv ΜΉ πῶς TO περισσοτέρως 
ἐγκωμιασαι τὴν παρϑένον γένηταί τινι εἰς ἀλλο προςκομμα φαντασίας. 


ec 


» à . 2 " , » 
γὰρ εἰς rov viov βλασφημοῦντες, καϑαπερ μοι «vo προ- 
i i - Ld id 


" t 


TT ἀπαλλοτριοῦν αὐτὸν τῆς !roU πατρὸς ϑεότητος ἐφι- 

“ἄλλοι δὲ πάλιν ἑτέρως φρονήσαντες, ὡς δῆϑεν 3 τιμῆ- 
Ἰσοτέρως προαχϑέντες, τὸν αὐτὸν εἶναι πατέρα εἶπον. καὶ 
Ι | τὸ αὐτὸ ἅγιον πνεῦμα" 3. ἔστι δὲ τοῖς μέρεσιν 
Οὕτω περὶ τῆς ἁγίας ταύτης καὶ μακα- 

ἱειπαρϑένου, oi μὲν ἐξυβρίσαι τετολμήκασιν, ὡς συναφϑεῖσαν 
ert τὴν μεγίστην ἐκείνην καὶ ἀκραιφνῆ οἰκονομίαν τοῦ 


: 2. 2: » 4 ΠΑΡ - , 
£vG«gxov αὐτοῦ παρουσίας. Καὶ ἔστι τοῦτο πασῆς uo- 


Tp T /11) 4 ν᾿ , T 4 ^ 2 B Q on! ; ἐν 
ἐβέστατον. δὲς 0€ τοῦτο φαμὲν ἐνηχηϑῆναί τινας οὕτω 


 ραστωῶς ἐἑπιθοῦναι ἑαυτους τῇ ἁμαρτία, OUVT() καὶ τὸ 
, EJ " y 
παλιν ἀκηχοῦτες. «ἄλλους yao πάλιν ἀφραίνον- 
2 P x 
b , : B ᾿ 9 , "9 : 9 . , ' δ - 
γίας αειπαρύενου UVTOUEOLV, ἀντι ϑεου 
γειν ἐσπουδακότας, καὶ σπουδαΐζοντας, καὶ ἐν ἐμβροον- 
^J gw. 
, , “Ὁ ᾿ "s 
e(« φερομένους.  zZhimyovvrat γὰρ ὡς τινὲς 
τῇ «ἡραβίᾳ ἀπὸ τῶν μερῶν τῆς Θράκης τοῦτό γε τὸ 


* , 


“» δ})- ν᾿. ἊΝ 6 : ^ 2. , 5 εἴ , r, ^ c ^ - - 5 : bz 11 ΓΑ 
κενορωνήμα ἐνηνοχασιν, ὡς εἰς ovoue τῆς 9 αειπαρϑένου κολλυρίδα 
- R3 ^ 


l4? : : m E "n " 2 - : AN : " 5 S ay "^ , 
tAELV, καὶ συναγέσϑαι ἐπιτοαυτο, καὶ εἰς ονομα τῆς αγίας 


πὲρ τὸ μέτρον τι πειράσϑαι ἀϑεμίτω καὶ βλασφήμω ἐπι- 


* 


ἢ n , - - " 4 ^- ", 
καὶ ξις 0voua αὐτῆς ἐεἐρουργειν διὰ γυναικῶν" οσξο 
^ M 


. eL Rhedig. et ed.  gilur in edit. Petav., revocavi ex codd. 
mss, el edil. princ. 
; mendose habel ed. Petav. 





o P onv ΨΥ, νυ ὦ h " 0 11 alseen T1171 £311 1 é051:;nm 845 4924 . 
praetermisit , ne hoc ad aliquorum contumeliam i1€CISSt 


Sed ad nonnullos condemnandos est dietum qui vacare deo nolunt ; 
ila ul interim vitam ex legis praescripto comparent, el honeste vase 


suo ad prolem suscipiendam ulantur ; quemadmodum palres nostros 


usos olim esse didicimus, quod alicubi scriptura declarat, Zebecca, Rom. 9, 1 


inquit, er uno concipiens. Ex uno dixit, et ut honestati consule- 
ret, aliud nihil addidit; sed generationem illam iustam ac legitimam 
fuisse significavit. Quare post susceptos liberos nullam amplius ei 
cum illa consuetudinem fuisse demonstrat. ΕἸ quoniam facile ac 
proclive nobis est mentem ad deteriora potius quam ad necessaria 
deflectere, eumque lubricus sit hominis animus, nec ad rectam do- 
mino viam impetum statim. suum contenlionemque dirigat, sed ad 
dextram sinistramve declinet, atque aegre admodum huic Salomonis 


praecepto pareal, Ve dec/ines ad dexteram, nec ad sinistram , eum Prov. 4, 21. 


denique circa easdem cogitaliones sese torqueat ae verset improbi- 
las, et ad alia itinera eapessenda moderationem nostram impellat, 
cavendum illud nobis est, ne effusiora illa beatae virginis praeconia 
alterius erroris et offensionis materiam alicui fortasse praebeant. 
Etenim qui in filium contumeliosi esse voluerunt, ut antea de- 
claratum est ,. abalienare ipsum a patris divinitate studuerunt. — Alii 
e contrario diversam in partem abeuntes, quo vehementius illum 
honorarent, eundem esse patrem et filium et spiritum sanctum asse- 
rere ausi sunt.  Utrobique vero insanabilis est ac mortifera plaga. 
lta quod ad sanctam ae beatam illam virginem pertinet, quidam con- 
tumeliosius in. illam invecli sunt, ut post summum illud et integrum 
incarnalionis. domini myslerium, corporis eam commixtione pollu- 
tam dicerent; id quod omnem improbitatem impietatemque superat. 
Ceterum uti nonnullos tantum se in scelus commisisse didicimus, 
sic non sine ingenti admiratione aliud quiddam accepimus. | Nonnul- 
los videlicet in iis quae ad sanctissimam virginem spectant eo amen- 
liae progressos ut pro deo nobis illam obtrudere vellent, ac de ea 
velut mente capti et furiosi loquerentur. Ferunt enim mulierculas 
quasdam in Arabia, quo e Thracia profectae erant, novum illud 
dogma commentas fuisse, adeo ut in virginis nomen et honorem 
collyridem, sive tortam panis saerifieantes offerant, et conventus 
habeant, in sanctissimae, inquam, virginis nomen modum omnem 
praelergressos nefariam rem et cum dei contumelia coniunctam ag- 
gredi, hoc est in illius nomen per mulieres sacrificia facere. — Quod 


3. ἔστι codd. mss. ἐπὶ edili libri. 5. Foriasse xot ῥάστως. 


4. δυσεβέστατον codd. mss. ulerque et 6. ἀξιπαρϑένον Μαρίας cod. Rhedig. 
ed. princ. 





won €vtnum inu 
ον cVCOYTIUGO 
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ματος ἀκαϑαρτου θιδασκαλία ΠΠληροῦται γὰρ καὶ ἐπὶ τούτους TO, 

, , , - "m , a 4 

ἡποστησονταὶ τινὲς γιους Οοιθασκαλίας, προζέγοντες μυῦοις καὶ 

διδασκαλίαις δαιμονί ἔσονται yao, φησι, νεκροῖς λατρευοντες ὡς 
1 5 - 2T ^ I» 3" " 4 Ρ - P , 1 4 * 

καὶ ἐν τῷ ᾿Ισραηλ ἐσεβασϑησαν. Καὶ ἡ τῶν αγίων κατα καιρον εἰς 
1 , 4 "M Va , E P - LI 94 f , A ἢ 

Otov ὅοξα cÀÀoig γέγονε τοῖς us] ορῶσι τὴν ἀληϑειαν εἰς πλανῆὴν. 


* 


, 4 ' , , - 4 Y Fa. , ad , 
Ev yag Σικίμοις, τουτέστιν ἐν τῇ νυνὶ NeaztoÀti, ϑυσίας οἱ ἐπι- 


γώριοι τελοῦσιν εἰς ὄνομα τῆς κόρης, δῆϑεν ἐκ προφάσεως τῆς ϑυγα- 
τρὸς Ἰεφϑάε, τῆς ποτε ! προςενεχϑείσης τῷ ϑεῶ εἰς 2 ϑυσίαν, καὶ τοῖς 
ἠπατημένοις τοῦτο γέγονεν εἰς βλάβην εἰδωλολατρείας καὶ κενολατρείας. 
᾿Αλλὰ καὶ τὴν ϑυγατέρα τοῦ Φαραὼ τιμήσασαν τὸν δοῦλον τοῦ ϑεοῦ 
Μωῦύσέα, ἀνελομένην τε καὶ ἀναϑρέψασαν, διὰ τὸ περίφημον τότε τοῦ 
παιδίου ὑπὲρ τὸ δέον τιμήσαντες Αἰγύπτιοι ἀντὶ ϑεοῦ καὶ τοῦτο εἰς 
κακὴν παράδοσιν τοῖς ἀνοήτοις παρέδωκαν 8 εἰς ϑρησκείαν. Καὶ 
προοςκυνοῦσι τὴν Θέομουτιν τὴν ϑυγατέρα TOU Ausvoq ἕως τότε *Qa- 
ouo, ἐπειδὴ, ὡς προεῖπον, ἀνέϑρεψε τὸν Μωῦσέα. Καὶ πολλὰ τοι- 
αὔτα ὅμοια γέγονεν ἐν κόσμω εἰς πλάνην τῶν ἠπατημένων. οὐ τῶν 
ἁγίων αἰτίων ὄντων τισὶν εἰς πρόφκομμα, τῆς διανοίας τῶν ἀνϑρώπων 
2 , lcd ἃ ' E , " ι ΒΝ’ 0; 
μὴ ἠρεμούσης, αλλ ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκτρεπομένης. ἯἮτοι yag ἀπέϑα- 
νεν ἡ ἁγία παρϑένος, καὶ τέϑαπται, 5 ἐν τιμῇ αὐτῆς ἡ κοίμησις, καὶ 


ΜΝ » E 


, . i 4 , , , » * ὡ ᾽ n did 
ἐν ἁγνεία ἡ τελευτὴ, καὶ ἐν παρϑενία ὁ στέφανος. ἤτοι ἀνηρέϑη, 
» ": " ᾿ ^ , - a4 ^ ρ΄ , 6 2 , 
καϑὼς γέγραπται, Καὶ τὴν ψυχὴν αὐτῆς ὀιελεύυσεται ῥομφαία" δὲν uao- 
, .- | |f 1 , - ι n", , - ^ ? 
TUGLV αὐτῆς TO κλέος, καὶ £V ἐακαρισμοις TO CyLOV αὑτῆς σῶμα, δι 
z - AB 5 - E- » δὲ , CONS 4 ; ? € ^v 
nc φῶς ἀνέτειλε TOÀ κόσμω. Ἤτοι δὲ ἔμεινε. Καὶ yag ovx ἀδυνατεῖ 
AS , »" i δὰ — /s : ?$0 1 
τῷ ὕεὼῶ παᾶαντὰ 7EOLELV οσαπερ DOUÁETGL. ΓῸ τελὸς γὰρ αὕτῆης οὐδεὶς 
e , - L ) A - 1 " , 34 L| - ι 
ἔγνω. Πέρα τοῦ δέοντος ov γρὴ τιμᾶν τοὺς αγίους, ἄλλα τιμὰν τον 
i - , , c ; N A f - 5 $ 
αὐτῶν δεσπότην.  llevoacO9Qo τοίνυν ἢ πλανὴ τῶν πεπλανημένον. 
2.58 " " - ; 4 » ita , - » 4 τ 9442 ) 
Ουτε yao 9toc ἡ Μαρία, οὔτε ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἔχουσα TO σῶμα, αλλ ἐκ 
κα "ἢ , à à ιν ) » “9 4 er . 1 
συλληψεὼς ἀνδρος καὶ γυναικὸς, xar ἐπαγγελίαν δὲ, cocto 0 IGaax, 
" 4 . »D ' , » ' , ^ - 
οἰκονομηϑεῖσα. Καὶ μηδεὶς εἰς Ovoua ταύτης προςφερέτω, ξασυτοῦ 
: D ι ννὝ 5" χω 4, , 5 , 9 .Φ ΤᾺ . D, 
y«co τὴν Ψψυγὴν ' (7TOAAEL, AUTITE παλιν εἰὐπαροινείτῶ ἐξυβοίζων TNV αγεαν 
.-.8 ' ’ , , " » ᾿ . ] , ει 
magOfvov: μὴ γὰρ γένοιτο, οὐ συνηφϑὴ σαρκὶ μετα τὴν κύησιν, οὐδὲ 


πρὸ τῆς κυησεως τοῦ σωτῆρος 


γὰ εἰς ἑαυτοὺς διασκοπήσαντες ἐγραψαμεν 


edili 
5. Forlasse xa! 
k τοῦ Φαραὼ suspicatus est Petavius 





) AN ARD] 
$1N ATL 
» 3 . e ᾿ , s 
quidem imprum ac sceiestum est, ei a sancti Spiritus aoc 


alienum. Quare totum illud a daemonis afflatu et impuri spiritus 
disciplina profectum est. Hoc enim in ipsis impletur, eficéent 
quidem a sana doctrina, intendentes fabulis et doctrinis daemoniorum. 
Erunt enim, inquit, mortuos colentes, quemadmodum apud lsraéli- 
tas honore sunt affecti. [ta faetum est ut sanctorum qui suis tem- 
poribus floruerunt redundans in deum gloria aliis qui veritatem mi- 
nime perspicerenl occasionem erroris attulerit. 

Etenim Sicimis, quae hodie Neapolis dieitur, sacra quaedam 
ab indigenis in honorem puellae celebrantur, quod ab lephthae filia 
manasse videlur, quae deo quondam sacerificata fuerat. — Quae res 
miseris hominibus idololatriae inanissimique. cultus materiam prae- 
buit. Quinetiam Pharaonis filiam, quae servum dei Moysen hono- 
ravit, et sublatum enutrivit, propter celebrem pueruli famam im- 
pensius quam par erat ac pro deo venerantes Aegyptii istiusmodi 
superstitionem in stolidos homines derivatam nefarie. propagarunt. 
Ergo illi Thermutin Amenophi filiam, hoc est Pharaonis, adorare 
pergunt, quod, ut antea dixi, Moysen educaverit.— Eiusmodi ple- 
raque ad caecorum hominum fraudem et errorem in mundum intro- 
ducta sunt; non quod sancti cuiquam offensionis ansam praebeant, 
sed quod conquiescere mens hominum nequeat, el ad prava declinet. 
Etenim sive mortua est virgo sanctissima, ac sepulta summo cum 
splendore coniuneta mors illius est, et castissimus exilus, ac vir- 
ginilalis el corona concessa: sive interfecta, ut indicare scriptura 
videlur his verbis, E ipsius animam penetrabit gladius, gloriam mar- 
tyres inter ac decus obtinet, et sacrum illius corpus omni felicitate 
cumulatum est, per quam mundo lumen illuxit. Potest denique et 
in vita mansisse. Potest enim deus quicquid libuerit efficere; nam 
de illius exitu nihil certo constat. Porro ultra quam par sit sanctos 
venerari nefas est, sed illorum honorandus est dominus. Quam- 
obrem desinat tandem infelieium ille hominum error. Neque enim 
Maria deus est, neque de coelo corpus accepit, sed ab viro ac mu- 
liere genila, tametsi ex promissione, ut olim [saacus, singulari dei 
sit providentia concessa. Nemo vero in illius nomen sacrificium 
offerat; alioqui animae suae mortem atque exilium consciscet. Νε- 
que vero in sanctissimam illam contumeliose perbachari audeat. 
Absit enim ut post editum salvatorem aut ante partum corpus cum 
ullo coniunxisse dicatur. 

Haec habuimus quae apud nos meditata in eorum gratiam brevi 


“πὸ - 


9. Scribendum puto χαὶ ἐν τιμῇ. ἐν μάρτυσι". 


0, Fortasse hic quoque scribendum χαὶ τολλύςξι cod. Paris. teste Petavio. 


1. Timoth. 
4 ]. 


Cay . 
XXIV. 
lud. 11. 


Exod. 2. 


Luc. 2, 35. 





rnv αληῦϑειαν. 


^ »t S ας -, ᾿»- 
τινα ξαυτοῖς ἐξοπλίζεσϑαν γλωτ- 
2 : , : ) : 2 ᾿ t 4er M2 
βουλονταί τινὲς ^! ἀνέχεσθαι, οὐδὲ καταδέχεσϑαι τὰ ἐπω- 
" * ᾶΪ 


, .-ἱἉ Νὰ ᾿ . , . , " ᾿» , 4 - *i * 
ΕΛ, GAAOG μοαλλοὸν TOVOVILGC, καὶ CQ ἡμῶν TOV εὐτελῶν ἔσται 01- 


τέον TO, O ἀκούων ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειϑῶν ἀπειϑείτω" μὴ ? τι τοῖς 


᾽ ZI , B , Ρ "- 4 1 ^ 4 
αἁποστολοις κόπον παρεχέτω, μητε ἡμῖν unuxéri. — 4 γὰρ ηδειμὲν Gtuvo- 
4 


rtQx καὶ ἐπωλὴ τῇ ἐκκλησίᾳ, ταῦτα περὶ τῆς ἁγίας παρϑένου εἰρήκα- 
μεν, συνηγοροῦντες τῇ κατὰ παντὰ κεχαριτωμένη, ὡς εἶπεν ὁ Γαβοιὴλ, 
Χαῖρε κεχαριτωμένη, ὁ κύριος μετὰ σοῦ. Εἰ δὲ ὁ κύριος μετ᾽ αὐτῆς, 
πῶς ἔσται ἐν συζυγίᾳ ἑτέρα; Πῶς δὲ σαρκὶ πλησιάζουσα ἔσται ὑπὸ 
xvolov φυλαττομένη; Of ἅγιοι ἐν τιμ 7 ἡ ἀνάπαυσις αὐτῶν £v δόξῃ, 


Ρ ) - δ , -- * , ^ ^" , E e 4 ^ $ - 3 
ἢ ἀπεντεῦϑεν αὐτῶν ἐκδημία ἐν τελειότητι, ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐν μακα- 


, , -- 3 Hu e A ᾽ ? P^ Ρ LJ " 3 “- 
ρίότητι, ἐν μοναις ἀγίαις, O χορὸς uer ἀγγέλων, ἡ θίαιτα ἐν ovQavo, 


4 / H n , " 1 4 7 , M E , 1 
0 πολίτευμα ἐν ὕείαις γραφαις, TO κλέος ἐν τιμῇ ἀσυνεικαστῶ καὶ 


T 

' . , e D 
P ü . OU XUL 
li 


£Ü ov δύξα τῶ πατρὶ σὺν αγίω πνεύματι εἰς αἰῶνας, ἀμὴν. 


, Ρ - , ^ , 3 à E 1 à 
Προςαγορεύουσιν ?vudg za«vrtg oí ἀδελφοὶ, προςείπατε δὲ καὶ 

* . a L| * . " * . 4 4 ^ , «4 
αὐτοῦ παντὰς TOUG παρ 3 μεν ἀδελφους πιστους ὀρϑοδόξους, στυ- 


- 


γοῦντας ὑπερηφανίαν, μισοῦντας κοινωνίαν 'AgtiavOv καὶ Σαβελλιανῶν 
ἐρεσχελίαν, τιμῶντας δὲ ὃ ὁμοουσίως τὴν τριάδα, πατέρα καὶ víOv καὶ 
ἅγιον πνεῦμα, τρεῖς ὑποστάσεις, μίαν οὐσίαν, καὶ ϑεότητα μίαν, καὶ 
ἁπαξαπλῶς μίαν δοξολογίαν, καὶ μὴ σφαλλομένους περὶ τὴν τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν σωτήριον οἰκονομίαν καὶ ἔνσαρκον παρουσίαν, ἀλλὰ πι- 
στεύοντας τελείως τὴν XoicroU ἐνανθρώπησιν, τέλειον OtOv, τέλειον 
τὸν αὐτὸν ἄνϑρωπον, χωρὶς ἁμαρτίας, λαβόντα αὐτὸ τὸ σῶμα ἀπὸ 
Μαρίας, καὶ ψυχὴν λαβόντα, καὶ νοῦν καὶ πᾶντα εἴ τί ἐστιν ἄνϑρω- 
πος. χωρὶς ἁμαρτίας, οὐ δύο ὄντα, ἀλλ᾽ ἕνα κύριον, ἕνα ϑεὸν, ἕνα 
ἕνα ἀρχιερέα, ϑεὸν xol ἄνϑρωπον, ἀνϑρωπον καὶ ϑεὸν, οὐ 

ἕνα, συνενωθέντα ovx εἰς σύγχυσιν, οὐδ᾽ εἰς ἀνυπαρξίαν, 


, , , , N us ii 
μεγαλὴν χάριτος οἰκονομίαν. ᾿Ερρωσθϑε. 


, - P1 ^ , 4 5 , 5 Ω , aw » - 1 
To ὃὲ τῆς ἐπιστολῆς ἀντιγράφω ἀρκεσϑέντες, καλῶς ἔχοντι προς 


τὴν τούτων ἀντίϑεσιν, ἕως ὧδε ἱκανῶς ἔχειν δοκιμαζοντες, καὶ ταύτην 


οβεβηκότες ὡς ἑρπετον ἀπὸ ὁπῆς προχυψαν, δια συνετῆς 


lebat pr. fuisse scriptum videtur. 


a manu 2, ttg cod. Rhedig. 





III. TOM 


I 
i 


scriplione complecteremur qui sacrarum literarum veritatem 


npri*i. 
p UI 


H 


pere sludent, neque temere sermonibus insultare, aut contume- 
liosam sibi ipsis linguam producere. Quod si qui refragari ma- 
lint, ac spretis utilibus quae his contraria sunt amplecti a nobis in- 
fimis usurpandum illud erit, Qui audit, audiat; qui contumax. est, 
contumax esto, ac neque apostolis, neque nobis amplius molestus sit. 
Quae enim religiosissima et ecclesiae fructuosa esse putabamus, haec 
de sanclissima virgine sumus professi; ut eius patrocinium susci- 
peremus quae graiia plenissima est: ut Gabriel locutus est, ve 
gralia plena, dominus tecum. — Quod si cum ipsa dominus est, quo- 
modo alterum coniugium admisisse potest? Quonam, inquam, pa- 
clo quae carnis consueludinem haberet, a domino servari dicitur? 
Enimvero saneti omnes magno in honore sunt. Horum est gloriosa 
requies; horum ex hae vita discessus ad perfectionem transitus est, 
eorumdem in felicitate sors, in sanctissimis domiciliis inter angelo- 
rum choros versantur, habitatio in coelo, occupatio in sacris literis 
est, decus ac splendor sempiterno in honore consistit, quem nulla 
coniectura potest assequi; praemia denique in Christo lesu domino 
noslro posita sunl, per quem οἱ quocum gloria patri cum sancto 
spiritu in saecula, Amen. 

Omnes vos fratres plurimum salutant. Vos vicissim salutem 
omnibus qui apud vos sunt fratribus dicite, hoc est fidelibus since- 
rae fidei cultoribus, qui superbiam aversantur, qui Arianorum com- 
munionem, et Sabellianorum proterviam oderunt, qui consubstan- 
ialem trinitatem profitentes adorant patrem et filium εἰ spiritum san- 
clum, tres personas et unam substantiam ac divinitatem unamque 
gloriam, quique de salutari incarnationis domini mysterio sincere ac 
citra errorem senliunt, ac Christum plane hominem esse factum 
perfectumque deum ac perfectum hominem arbitrantur, peccati omnis 
expertem, qui corpus de Maria susceperit una cum anima el mente 
celerisque quibus hominum natura constat, adeo ut non duo sint, 
sed unus dominus, unusque deus, unus rex, unus ponlifex, deus 
et homo, homo ac deus, non duo, sed unus, inquam, ex duplicis 
naturae coniunctione conflatus, non ut aliquid confusum, aut in ni- 
hilum redactum sit, sed in eo omnia sint ad summam divinae gratiae 
administralionem perfecta. Valete. 

Hoc epistolae exemplo contenti, quod ad illorum refellendum 
errorem idoneum est, ac salis superque egisse nos arbitrati, ab 
hac haeresi! discedemus, quam serpentis e foramine prodeunlis in- 


3. Libri vulgo ἡμᾶς. 9. ὁμοούσιον cod. Rhedig. 
4. ὑμῖν codd. mss. ἡμῖν libri editi. 


Luc, 1, 28 





φῶς τῷ κούμῶ ανατειλαντο 


(ov τῆς ἑρπετωδους μοχϑηρίας 


τέρας παλιν βαδίσωμεν, εἰς τελείωσιν τῆς 1 


ΚΑΤᾺ ΚΟΛΛΥΡΙΔΙΑΝΩΝ, 
τῶν τῇ Μαρία προςφερόντων. πεντηχοστὴ ἐνάτη, ἢ χαὶ 


ΧΟΟΤῪ 


B 
Ἑ ῆς δὲ ταύτη tig φήμην πέφηνεν αἵρεσις, περὶ ἧς vÓr υὑπεμνη- 


αμὲν ὀλίγῳ ἐν τῇ ! πρὸ ταυτης, δια τῆς εἰς “ραβίαν γραφείσης ἐπι- 
- . ἊΝ ? " E , " H t e1 x P - F4 

στολῆς, τῆς περὶ τῆς Μαρίας ἐχούσης. Καὶ αὑτὴ ὃὲ ἡ αἵρεσις παλιν 
^ , 
᾿ f ; ; e “ Σ “ , í "- » ^ y^ (,Q 1 ^ , 

τῇ “ραβίᾳ «mo τῆς Θράκης καὶ τῶν avo μερῶν T? Σ κυϑίας «vt- 


y, 


/ 

i 
1 ? 1 2 , : ; 4 ) : Ὗ ? 1 AF ! a a ^ Y ^J l^? σ΄ 
καὶ εἰς ἡμῶν ἀκοὰς ἀνηνέχϑη" τις ἔστι καὶ “αὐτῇ γέλοίος 


θειχϑη 


n " , » . . - - , : , ᾽ . ἢ a. 2 
καὶ γλεύης ἔμπλεως παρὰ roig συνετοῖς ευὐρισκομένη. «“ἄρξομεϑὰ περὶ 


φωράσαι καὶ τὰ xar αὐτὴν διηγήσασθαι. Εὐηϑείας γὰρ μᾶλ- 

ἤπερ συνέσεως αὕτη, καϑὼως καὶ ἄλλαι ὁμοῖαι ταύτῃ 

Ὡς γὰρ ἄνω πολὺ διὰ τῆς πρὸς Μαρίαν ὕβρεως οἵ δόξαντες 

ταῦτα ὑπονοεῖν βλαβερὰς ὑπονοίας σπείρουσι λογισμοῖς ἀνθρώπων, 
οὕτω καὶ οὗτοι ἐπὶ τὸ ἕτερον μέρος κλίναντες ἐν ἀκρότητι βλάβης ὅκα- 
ταλαμβάνονται' ὅπως κἀκεῖνο τὸ παρά τισι τῶν ἔξωϑεν φιλοσόφων 


, , : , , " 4 ( ns Bs "4x d » , . Ἂν OW. 
αδόμενον καὶ ἐν αὐτοῖς πληρωϑῆσεται £V τῷ λέγειν, * ἀχκρότητες ἰσο- 
" EOM , ! - P. fossas aS fioe ἊΝ 

ἴση γὰρ ἐπ ἀμφοτέραις ταῦταις ταῖς αἱρέσεσιν ἢ βλαβή, τῶν 

" " , 1 n , , ! — ^ f e A A P : 

uiv κατευτελιζοντῶν τὴν αγίαν παρϑένον, TOV δὲ πάλιν ὑπὲρ τὸ δέον 
᾿ , € Ἵ » " 3 , 9 $9449 '" - 
δοξαζοντων.  Ovroi yog oi τοῦτο διδάσκοντες τίνες εἰσι, αλλ ἡ yvvat- 
κες; [Γυναικῶν γὰρ τὸ γένος εὐολισϑον, σφαλερον 5 δὲ καὶ ταπεινὸν 


, 5 " * 1 ι ^j o ^ 4 ^ E "0.4 2h 2 
τῷ φρονήματι. Καὶ avro yag ξθοξεν ἀπὸ γυναικῶν 0 διάβολος ἐξε- 


utiv: ὡς καὶ ἄνω παρὰ Κυϊντίλλῃ καὶ Μαξιμίλλῃ καὶ Πρισκίλλῃ πε- 
ριγέλαστα τὰ διδάγματα, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα. Τινὲς γὰρ γυναῖκες 

, , - » ᾿ , e Ν ΤΑ͂Ν , 3 
? X0OUVOLXOV τινὰ XOGHMOUOGL, TOL ὀέφρον τετραγῶνον, ἀπλωσᾶσαι ἕπ 


B , 
* 


) i 3 ἢ 5 ? 1 - "- 9?» , e. "A E ; , , 
avrov οϑονὴν ἕν ἡμέρα τινὶ ovego τοῦυ ἕτους, ἐν ἡμέραις τισὶν αρτὸν 


, " , , , » δ Be r 7 fini Y 
προτιϑέασι, καὶ ἀναφέρουσιν εἰς ὄνομα τῆς Μ͵αρίας. .4i πᾶσαι δὲ 


, ^ | / 4 ἢ T * iiias ^ 
γράφοντες ἐκ μέρους περί TOUTOU διελέχϑημεν. Νὺν δὲ σαφῶς 
^ - ᾿ * - ^ Ὶ J 
Ι. -- 1. Supra haer. δ, 25. ram partem inclinantes in summo de- 
2. Libri vulgo αὕτη, quod vitium iam  trimento deprehenduntur. χαταλαμβα- 
correxit Cornarius in versione Latina. τες cod. len. et editi libri. χαταλα- 
3. χαταλαμβάνονται scripsi secutus Cor- βόντες codd. Rhedig. εἰ Paris. 


narium , qui vertit sic etiam hi ad alte- k ἀχρότητες Cornarius (qui Extremi- 








& M ι ΤῊ) 
1ilNAH!I 


slar, sapientissima dei doctrina ac potentia (quae velut 

bem terrarum fragrantia sua, hoc est sanclorum virginilauUs filio- 
rum, «cuius beata virgo princeps est, virlute complevit), et illius 
praesidio qui per eandem virginem huic mundo lumen invexit, cuz 
hactenus in lucem eruerimus, alque exitialis illius nequitiae virus 
patefecerimus, ad ceteras orationem promovebimus, quo huic operi 
singulari dei ope suscepto finem aliquando taudem adhibeamus. 


ADVERSUS COLLYRIDIANOS, 
qui Mariae sacrificium. offerunt. — Haeresis LIX., 


sive LXXIX. 


Post superiorem illam haeresin, proxime ad nos alterius cuius- 
dam fama perlata est, de qua Paulo ante mentionem in epistola 
illa faciebamus quam de Maria virgine in Arabiam scripsimus. Haec 
enim haeresis in Arabiam e "Thracia ae superiore Seythia diffusa ad 
aures usque nostras pervenit. Quae quidem apud prudentes homi- 
nes ridicula ac ludibrio digna censetur. Sed nos errores illius dete- 
gere ac quid ipsa profiteatur aperire conabimur. — Nec dubito quin 
stultitiae plurimum, sapientiae ne minimum quidem habere iudice- 
lur; cuiusmodi celeras omnes huic affines esse cognovimus. Nam 
αἱ paulo ante qui superiorem illam sectam amplexi sunt, contume- 
liosas in bealam virginem opiniones hominum ingeniis asperserunt, 
510 1sli contrariam in parlem declinantes extremam in noxam ac per- 
niciem inciderunt, ut gentilium philosophorum celebre illud dietum 
in ipsis comprobelur, eztremiíates aequalitates esse. Siquidem par 
et idem ex ambabus haeresibus detrimentum accidit, cum alii sacro- 
sanctae virginis dignitatem elevent, alii praeter modum ac ralionem 
altollant. Nam quod ad posterius hoc dogma perlinet, quosnam 
praeter muliereulas auctores, ac patronos habet? Quod genus lubri- 
cum eL in errorem proclive, ac pusilli admodum et angusü animi 
esse solet. Per eas itaque diabolus evomuisse illud videtur, idem- 
que hac in parte fecisse quod per Quinüllam ac Maximillam et 
Priscillam in ridiculis illis disseminandis erroribus praesüiterat. Et- 
enim mulieres quaedam currum sive sellam quadratam adornantes 
ac linteo desuper extento sollenni tempore per aliquot dies panem 
proponunt, et in Mariae nomen offerunt. "Tum ad unam omnes illo 
vescuntur. De quo in epistola illa quam in Arabiam seripsimus 
nonnihil disputavimus: nunc vero accuralius singula prosequemur, 
tates interpretatus est) et Petavius correxe- 9. Repone τε pro δὲ. 


runt. μακχκρότητες codd. Ien. Rhedig. Pa- 6. Cf. Gataherus Opp. Crili. pag. 814. 
ris. μαχαροτητες editi libri. 
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' ανατρόοπας, vtov αἰτησα- 


ÜvveaTOV zGocUnooutu«, οπῶς τῆς 


E 


εἰδωλοποιοῦ TQU- 
ΧΟ δίξας omes απὸ τινῶν τὴν τοιαύτην AUVOOGCV X Οἱ- 
ὀυνηϑώμεν. 


, L| , , - , 41 
9:00 δοῦλοι, ἀνδρικὸν φρόνημα ἐνδυσωμεϑα, yv 


L| ΓΙ 
, , v ba : "qp V3) 44 1 & jc nm 
ναικῶν δὲ τούτων τὴν μανίαν διασκεδασωμει To πᾶν yag  ϑήλεως 
: B] B i 


? , 1 , ^w ^ ᾽ ῳ t 
ὺ | Ev ( ἧς ἃ («e τὸ voonua* μᾶλλον Ó 20τι 
ἡ ὑπόνοια, καὶ Ενας mew τῆς ἁἀπατωμένης τὸ νοσημα" | ι 
a B - ^ 4 E . 5 * H ^ 
τοῦ ὕφεως τοῦ ἐρεϑιστικοῦ ϑῆηρος, καὶ τοῦ λαλήσαντος ἐν avri ἢ 
᾿ JW cU, JcU VU 


P , L| HJ ,. ; τ 2 I A " VIE i 
τῆς πλάνης ὑπύσχεσις, μηδὲν εἰς μέσον φέρουσα, οὐδὲ τὰ ὑπισχνου 
"f; τε ^"^ , , , ' H * HI 


5 vw Ὃν ϑανατον ἀπεογαζομὲένη τὰ un ovra ὡς 
μενα τελειοῦσα, αλλ μόνον θάνατον ἀπεργαζομένη, | " 


"» ἊΝ : - i E ? Es 2 s ῊΝ : i21 ry 4 n"? £n" i "n 
ὄντα καλοῦσα, καὶ διὰ τῆς ὁράσεως τοῦ ξύλου παρακοὴν ἐργαζομένη, 


" 8 . 5 " - Da € B 4 ^ 2 LI! we i] :. 
, bu ΡΞ " &ÀnOsiac ( του ἐπὶ πολλὰ TQt 
ἀποστροφὴν ἀπ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, xat * 
& 
j 


4 ' ἦ 4 : c c ] ἕω f " "a C c 
νΝομίξειν δὲ ἔσται ὁποῖα ὁ ἁπατεῶν ἔσπειρε, λέγων, ἔσεσϑε 


|. 


Καὶ τούτωι ro φρόνημα κεπφοῦ; μενον τῇ τοῦ προει- 


I 
i* 


onuivov ϑηροὸς ἐπάρσει, ἐφ᾽ ἡ φύσει πάλιν τὸν ϑάνατον ἐργάζεται, 
we - T ET ἣν. UN 


, ? 
: ; Eas ^rov uiv va )Üvc κοπεῖν ἀπ᾿ αἰὼ- 
ὡς καὶ πολλάκις εἶπον.  lloorov μὲν γὰρ εὖ ϑὺς διασ - 
' og. , " ᾿ αγμα καὶ 
yoc x«i δεῦρο, Tivi οὐ σαφές ἐστιν OTi δαιμόνων ἐστὶ τὸ δίδαγμο 
ἢ PY zi dnd, 


Ἢ 9 ^w ? 
. |! 21] — lowslenuoa: Oed / ἀπ᾿ αἰῶνος ovóa- 
σχῆμα, καὶ ἠλλοιωμένον TO ἐπιχείρημα; Θεῶ μὲν ἃ » 


^ 


καί TOL γε ἐν παρεκβασει γενο- 


/ 

B : - 3 13 ? 4 ἴω; y 
' AÀY ovx ἐτόλμησεν ἔτι ἀσεβὲς τοιοῦτον ἀποτελέσαι ἐπιχείρημα 
ATL δ, U /J/» CPU [ Í 


jc γυνὴ ἱεράτευσεν, ovx αὐτὴ Εὔα, 
μωῶς y VVIj LEQUTEVOEI , OUX curi 


"s 4 ^ ? A ^ * 
“4βελ εὐϑυς ἱερουρ- 


μία τῶν ταύτης ϑυγατέρων, καί τοί γε τοῦ "- 
τοῦ Ketv ϑύσαντος ἐνώπιον κυρίου ϑυσίας, ἀλλ 
ποοςδεδεγμένας, ᾿Ενωχ τε εὐαρεστήσαντος καὶ μετατεϑέντος, Νῶξ 
^6 | rog ἐκ τῶν τῆς κιβωτοῦ περισσευμάτων εὐχαριστηρίους 
εὐγνώμονος διαϑέσεως ὑποδεικνύοντος τεκμήριον, 
γάριν τῷ σεσωκότι. ᾿Αβραὰμ δὲ ὁ δίκαιος ἱερουργεῖ 
χας ᾿ ' à : 
λχισεδὲκ ὁ ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου, καὶ ᾿Ισαὰκ ϑεῶ 

χ C ! ! — Y 

εὐρίσκεται, καὶ Ἰακὼβ κατὰ δύναμιν προςφήνεγκεν ἐπὶ TOU 

| hi ""—-— 

λίϑου ἀπὸ TOU φακοῦ ἐπιχέας ἔλαιον. Οἱ τούτου δὲ υἱεῖς, Pt μὲν 
εὑρίσκεται καϑεξῆς ἱερωσύνην ἀναδεδεγμένος" ἐξ αὐτοῦ δὲ TOU γένους 
sti ἱερατικὸν τάγμα ἀναδεδεγμένοι, φημὶ δὲ Moss o προφήτης 
καὶ ἱεροφάντωρ, ᾿Δαρών τε καὶ οἱ τούτου παῖδες, Ἐλεάζαρ diens 
Καὶ τί μοι τὰ πλήϑη λέγειν 


Φινεὲς, καὶ ᾿Ιϑάαμαρ ὁ τούτου ἔγγονος. 


^ H E] e ; 
, à ΗΝ 2  " O^ ^ 1 ) 
τῶν ἱερουργησαντων ϑεῶ ἐν παλαιὰ διαϑηκῃ; δὸς Αχιτωβ ευρίσκεται 


ἱερουργῶν, οἵ τε Κορῖται, καὶ oí Γερσωνῖται, καὶ ΜΠεραρῖται τὴν 


E H ᾽ E 4 ^ , 3 E - 
3 σι , m , ἐν e 8m. * γα ] E Ι] 

Atvi LXTV 7TLE7ULOT E ULuLtVOL τάξιν . 0 TE OLXOS HÀ P κα. OL uet αὐτὸν OL 
4 ΓΙᾺ Í ^ - 


M , 3 Ps * , c , 
τοῦ à ) οἵ; 4| 1 “βιαϑαο 
συγγενείας αὐτοῦ ἐν τῷ oixo αΑβιμέλεχ, και 4β 0, 


C Pp IT — 1 T A&tQOC cod len cum Ζι Fi ríasse ἔτ t reponendum pro ett. 
AP. i H^ ΕΣ. . ᾿ , ὃ ! 
rasura) i editi libri JT] À£OS cod hhe- 3. εὐάοεσ τος omissum 1n ed. Fetav. 
Hu2auu Cb δέει AL . - Mo 
dig. Coton. repet. 





ralione convincenda 


N- ".) δι δι δ pn ὩΣ δι ἐυ. δὲ Ἐπ᾿ τ ἈΞ ΙΒ ὴς EN T- 
stirabimus, ut huius | Udtresis, quae idololatriae superstitione Impii- 
à E 


cala est, suceisis radicibus tantam ex animis quorumdam insaniam 
ac rabiem divina ope faeilius evellamus. 
Agite ergo, dei famuli, viriles concipiamus animos, ut mulier- 


cularum istarum disturbemus amentiam. — Nihil. enim 
dogmate praeter muliebrem opinionem est, 
Evae morbum, 


in toto illo 
ac deceplae rursus 
sive potius serpenlis incitatricis ad malum bestiae 
el cum ipsa acie: utaàe mendax promissio; quae nihil affert in me- 


dium, neque promissa perficit, sed mortem et exitium consciscit, 


dum ea quae nusquam sint tanquam vera et existentia nominat. 
Quin et illud efficit, ut ex arboris conspectu in deum contumaces 
sint, et a veritate abhorrentes ad multa ac diversa traducantur. 
Cuiusmodi vero semina fraudulentus ille iaciat ex eius verbis exisli- 
mari potest, γε, inquit, sieut di. Atque eodem plane modo 
bestiae illius arrogantia atque fastu istorum spiritus efferuntur. Qua 
quidem superbia proprie, uti di iXimus, mortem illa conciliat. Nam 


ut ab antiquis temporibus ad hane usque diem animo repetamus 


omnia, quis non videt daemonum illam esse doctrinam ac speciem, 
el dirigentes ab recta ratione conatum? 


Nunquam enim, ex 
quo mundus conditus est, 


sacerdotio est functa mulier, ac ne Eva 
quidem ipsa, quae Lamelsi gravissimum delictum admiserit, tam im- 
pium facinus perpetrare nunquam ausa est, sed nec ulla filiarum il- 
lius. Quamquam et Abel deo subinde sacra fecerit, οἱ Cainus co- 
ram domino sacrificia minime tamen illi grata celebrari. — Ut. et 
Enoch, qui deo placuit, et translatus est. 


Noé vero ex iis quorum 
in arca copia redundabat, 


ad agendas gratias obtulit deo, gratique 
animi signifieationem dedit, cum in illum a quo servatus erat me- 
morem beneficii animum testatus est. Nam et Abraamus ille lu- 
Tum Melchisedecus sacerdos dei altissimi. et 
qui deo placuit; nec non et lacobus utcum que potuit sacra 
super lapide m offerens, e lenticula oleum infudit. Cuius e liberis 
postea Levi sacerdotii dignitatem obtinuit, a quo deinceps propagati 
sunt qui eundem ordinem gradumque edifici quales fuere Moyses, 
propneta simul et sacrorum antistes , 


stus deo sacrificavit. 
Isaacus, 


tum Aaron, et Aaronis filii, 
Eleazar, Phinees, et Ithamar huius nepos. Quid aulem eos omnes 
commemorare necesse esl qui in vetere testamento deo sacrificasse 
leguntur? Quemadmodum Achitob, inter ceteros, tum Coritae, 
Gersonitae et. Meraritae, qui ex Levitarum ordine fuerunt. Ad 
haec domus Eli, eiusque successores, 


domo Abimelech et Abiathar extiterunt, uti Chelcias ac Buzi, usque 
Corpus Haereseol. lI. 3. 29 


Gen. 5, 22. 


et 
Eccl. 14, 16. 


Gen. 11, 18. 
Gen. 28, 19. 


ui ex Ipsius cognalione in 1. Reg. 1. 
q " 





y xavovixov TL ἐργαζεσϑαι ἐν ἐκκλησίᾳ, 


: , ; εἸ ἔσω ἦν 4 m éurvSomm 
λον αὐτὴν τὴν Μαρίαν ἱερατείαν ETILTEACOQL εἰ EX GLVT OL X1, 


&£OE£L UC AAOL 
Ὶ 1 » , . δ Ξ ; 
/ TET : } ^ ἰδίοιξφ "v ξασϑο V 7 Daci ea 
τὴν καταξιωθεῖσαν ἐν κόλποις ἰδίοις ὑποδέξασϑαι τὸν παμβὰ 
/ : 


7 , , ᾿ H ^ 
v ἐ ( Ὃ ) ϑεοῦ. 76 1) roam ναὺς γενομένη καὶ κα- 
ϑεὸν ἐπουράνιον. υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ἧς ἢ μήτρα ναὸς γενομένη 


, : 1 B 

M , ῃ : , 
v ) : [ 4 ; 7 'Ü Ὁ ; ( Á )V ) XOVC LLLOV XOLG ILÁAOGV OC) 
LTOLXT ἤθιον ἑἰς nv LOU XUOLOTL EvOXtOXOL OLX 01 φ 


^ , , 44? , * , 2 
)t0U | EXmÀ jrnotov t 7ϑη ; οὐχ εὐδοκησεν. 
πίαν ϑεοῦ καὶ ἔκπληκτον μυστήριον ἠτοιμασϑη. ᾿“λλ οὐχ εἴ ] 


JVLLV 


* à ? , : " E Y - " 
' AX οὐδὲ βάπτισμα διδόναι πεπίστευται" ἐπεὶ ἠδύνατο ὁ Xoiorog uad 


λον παρ᾽ 1 αὐτοῖς βαπτισϑῆναι, ἥπερ παρὰ ᾿Ιωάννου" αλλὰ Ιωαννης 
FP ͵ ^ o 2 | x 


, M , ς f^ - 9" -— 3 Eo e b : p . 
μὲν παῖς Ζαχαρίου ἐν τῇ ἐρήμω διετέλεσε βαπτισμὰα ἀφέσεως ἁμαρτιῶν 
; . a Σ 5 TS ' : " , 1 c ", 9 

4 r . : 1 Σ : c " 1 , ' v n0 B U 
πεπιστευμένος, ὁ δὲ τούτου πατὴρ ÜtOQ LEQUTEUGE, καὶ τῇ ὥρα 

| ) 'αν εἶδε έ . ) 4vOotang, ἰακωβὸος xai 
ϑυμιάματος ὀπτασίαν εἶδε. Πέτρος τὲ καὶ Ανδρέας, βος 


E ^ - L] ? , 

Ἰωάννης. Φίλιππος καὶ Βαρϑολομαῖος, Θωμᾶς, Θαδδαῖος, καὶ Ia- 

τ 49} 4 B L] - ἢ : 
E d e “οὐ Ἔν Yv "^ 4 

xoBoc ᾿ἀλφαίου. καὶ ᾿Ιούδας ᾿Ιακωβου, καὶ Σίμων ὁ Καναναῖος, καὶ 
ν : υς 4 " a Ϊ ; : "à 
Mar9íag ὁ tig πλήρωσιν τῶν δωδεκα ἐκλελεγμένος, οὔτοι παντὲς ἐξ 


: : 2 ᾿ς OR 2 'OVOUDVTfC TO εὐαννέλιον. ἀμαὰ 
λέγησαν ἁποστολοι, “κατὰ τὴν γὴν ἱερουργοῦντες TO εὐαγγέλιον, αἱ 
"" I " 


, , 4 » 
, | [ καὶ υστ QV yT.y ν - 
Παύλω xoi Βαρνάβα καὶ λοιποῖς, καὶ μυστηρίων ἀρχηγέται, ovv la 


T3 


, B E ^ 5 2 E E 

| ) lg o U κυρίου xai Ὁ ἐπισκοπ οοσολυμων. Ε 
κωβω τῷῶ cO EÁQ CO TOU XUQLOt καὶ 7t Q CO T CO CTILO XO τῶ ἰεροῦ ; ' A 

! / / / : : " , ^q Ὶ 

) I TiGXO καὶ τῶν εοη μένων ἁποστολῶν κατεσταϑησαν OL«- 
OUTEtQ ἐπισχοποῦυ καὶ ΤτῶΊ προειρημένων ἀπούτολο - p i à 

, H :| .2 L . ; LU : nas 1 2 ) v 11 
δογαὶ ἐπισκοπῶν καὶ πρεσβρυτερῶὼ £v Οἰκῶ ϑεου. Καὶ ον χμοι γυ l 

LC ΩΝ - ν᾽ Ἄ, a B ; 

" : - 4 Ν᾿ Ψ;΄ξΚ,ΘΘΟι 5 & f 242^ , " : 4 ; 
ἐν τούτοις κατεστάϑη. Ἦσαν δὲ, φησὶ, τέσσαρες ϑυγατέρες Φιλίππῳ 

» νωε ἐν : ; : E: É 

) εὖ λιστὴ γητευουσ ) μὴν ἱεοουργοῦσαι. Καὶ ἣν Avva 
τῷ εὐαγγελιστῃ προφητευοῦσαι, οὐ μὴν ἐξρουργ ί "4 

" ) i ανουγ QUÀ ovy ἱεοατείαν πεπιστευμένηῃ. —LEOt 
moog1rig ϑυγατήὴρ (Φανουηλ, ἀλλὰ οὐχ ἱερατείαν πεπι a μεν ! 

, À "σὲ ) εὐσουσιν I /, καὶ αἱ Uvyurtotg 
γὰρ πληρουσθαι το, Ilooq nvtevoovoti OL ULOL Uuto1 ; 9*4 à , i. ^ 
ὑμῶν ἐνυπνίοις 8 ἐνυπνιασϑήσονται, καὶ OL νεανίσχοι ὑμῶν ορασεις 

B : ᾿ - . : , : , “Ἂν " A M L| 2 : a , 
ὄψονται Καὶ ὅτι μὲν διακονισσῶν ταγμὰ ἔστίν εἰς τὴν EXXATOLOV, 

Ψ ΧΑ , B LÀ LI 
7 yi εἰ A FUELV δέ ἐπιχειρεῖν έπειν νεκὲν δὲ 
ἀλλ᾽ οὐγχι εἰς TO LEQUTEUVELV, OUvOES τι "epe id ouipe , € 

, "» , , A "^ , , dua " 01) ^ £7 T a eaU'£oc 
σεμνότητος TOU γυναικείου γένους, ἢ ÓL (QQ«v λουτροῦ, ἢ ÉZTLOXE] : 
', καὶ ὅτε γυμνωϑείη σῶμα γυναίου, τινὰ μὴ υπὸ 

3 “ων - 1 ι 
- ; , 944? . 1 ΠΟ a: E - 4 τι 5 1 2 
ἀνδρῶν ἱερουργούντων ϑεαϑείη, αλλ vzo τῆς ὀιακονούσης, ^ « ? ἐπι 


i o^ E 
τάσσεται 9 ἀπὸ τοῦ ἱερέως ἐπιμελεῖσϑαι πρὸς τὴν ὥραν τῆς ἐπιδεομέ- 
, : ee A E URad 
: " ^ JJ - E Tr ^ , 1 471! " OU 

νης γυναικος ἐν τῇ coc τῆς TOU OQUGTOS QGUIMG γυμνωσεῶς, 


Ij 
LL 


- , E E , *P , 
r ELA. δὲ : uiii asa » 1 24 '1 P y 4 "^ f34133) ac ἐπιστη μονῶὼς ἐν μὲ- 
ταγμᾶτος Tus εὐταξίας x UL ἐκκλησιαστικῆς ξευνομι Rh] i 2 


edit, Petavii. 
|. Rescribendum est αὐ- 9. ὑπνιασϑήσονται cod. Rhedig. 
Etiam Cornarius vertit j. ἢ ἃ placuil Petavio 
9. ἐπιτάσσηται edit. Petav. 
a codd. mss. et ed. princ 6. ὑπὸ edit. Pelav. Colon. γέρε. — 
arius verlit hi omnes electi sunt Scribendum pulo aut ἕως του ταγ- 


^ , 
n^n δι - ew mms br ET - 
sacrihcantes per terram evar ματος, τῆς εὐταξίας ᾿σφαλισμενης, 


.: - 
| , T -—— ^ ^C - A^ cT -Lhp^ 
vet eliam Tou ταγματος τὴς ἐεἐνταςίὰᾶς 





ad lesum magnum sacerdolem et Esdr: 
unquam mulier sacerdolio functa legitur. 

Alque ut ad novum testamentum accedamus, si sacerdolium 
mulieribus mandatum foret, aut canonicum quiddam praestare in 
ecclesia liceret, nulli potius quam Mariae illud in novo testamento 
commilli sacerdolis officium dehuit, cui tantus honor est habitus ut 
gremio sinuque suo regem omnium ac coelestem deum deique filium 
exciperet. Cuius uterus velut templum ac domicilium divini verbi 
incarnationem singulari est benignitate dei magno ac stupendo my- 
sterio praeparatus. Verum longe deo aliter est visum, ac ne bapti- 
zandi quidem potestas est illi facta; cum alioqui tingi ab illa Chri- 
stus polius quam ab [oanne potuissel. Verum loannes Zachariae 
filius post commissum sibi baptizandi munus ad peccatorum condo- 
nationem vitam in solitudine traduxit; cuius pater sacerdolium ges- 
sit, et sub horam suffitus visum huic oblatum est. Post haec Petrus 
el Audreas, lacobus, et loannes, Philippus, et Bartholomeus, 
Thaddaeus, et lacobus Alphaei, et ludas lacobi, et Simon Cananaeus, 
et Matthias ad supplendos duodecim suffectus; illi, inquam, omnes, 
et apostoli delecti sunt, ac toto terrarum orbe sacram evangelii fun- 
cttonem. administrarunt , cum Paulo et Barnaba, ac ceteris iidemque 
mysteriorum auctores alque conditores fuerunt, una cum lacobo do- 
mini fratre, primo Hierosolymorum episcopo; a quo ut et ab aliis 
quos numeravimus apostolis, episcoporum ac presbvterorum successio- 
nes sunl in domo dei constitutae. — Nec inter illos tamen mulier ulla 


Cap. 


Act. 1. , 


Rom. 15,16. 


cooplata legitur. Erant quidem, ut scriptura narrat, Philippo evan- , 


gelistae filiae IV prophetissae, non tamen sacerdotes. Similiter et 
Anna prophetissa fuit Phanuelis filia, non tamen sacerdotio prae- 
ἀπ. Quippe impleri istud oportebat quod est scriptum : Propheta- 
bunt filii vestri, et filiae vestrae somnia somniabunt, et adolescentes 
vestri visiones videbunt. Quamquam vero diaconissarum in ceclesia 
ordo sit, non tamen ad sacerdotii funclionem, aut ullam eiusmodi 
administrationem institutus est, sed ul muliebris sexus honestati 
cousulalur, sive ut baptismi tempore adsit, sive ut inspieial si quid 
passa sit aut molestiae pertuleril, sive ut cum nudandum est mulie- 
ris corpus interveniat, ne virorum qui sacri operantur aspectui sit 
exposila, sed a sola diaconissa videatur, quae sacerdotis mandato 
mulieris curam gerit, quo tempore veslibus exuitur. Qua in re 
cum ordinis illius modestiae, tum ecclesiasticae disciplinae pruden- 
- - Αἠσφαλισμένου.  Cornarius reddidit ecclesiasticae bonae constitutionis valde 
haec verba ila ad tempus indigentis mu-  scientifice munitus sit 


lieris, in tempore denudationis corporis gulae. 


Ipsius, ita ut ordo bono disciplinae et 


in mensura re- 


29 * 


Luc, 2, 36. 


Ioel 2, 28. 
et 
Act. 2, 11. 





Παρατηρητέον δὲ ὅτι ἄχρι διακονισσῶν μόνον τὸ ἐκκλησιαστικὸν 
ἐπεδεήϑη τάγμα, χήρας rt ὠνόμασε, καὶ τούτων τας ἔτι γραοτέρας 
πρεσβύτιδας, οὐδαμοῦ δὲ πρεσβυτερίδας ἢ ἱερίσσας προςέταξε. Καὶ 
γὰρ οὔτε διάκονοι ἐν τῇ ἐκχλησιαστικῇ τάξει ἐπιστεύϑησάν τι μυστή- 
ριον ἐπιτελεῖν, ἀλλὰ μόνον διακονεῖν τὰ ἐπιτελούμενα. Πόϑεν δὲ πα- 
λιν ἡμῖν ὁ καινὸς μῦϑος οὗτος ἐγήγερται; Πόϑεν γυναικῶν τῦφος, 
καὶ μανία γυναικωνῖτις; Πόϑεν τρεφομένη ἡ κακία διὰ 1 τῆς πάλιν 
ϑήλεως, ἡμῖν τὸ ϑῆλυ τῆς ὑπονοίας τοῖς φρονήμασιν ἐπιχέουσα, τὸ 
σφέτερον ἡδυπαϑείας ἐργαζομένη, ἀπὸ τοῦ προκειμένου ἔξω βαίνειν 
τὴν τάλαιναν τῶν ἀνθρώπων φύσιν ἐπιχειρεῖ ἀναγκάζειν; ᾿Αλλὰ μὴν 
τοῦ Ἰὼβ δεξώμεϑα τὸ φρόνημα τὸ στερεὸν τοῦ ἀϑλητοῦ, ἐξοπλισώμεϑα 
τὴν δικαίαν ἀπόκρισιν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν ἀναλαβόντες, εἴπωμεν καὶ 

περ μία τῶν ἀφρόνων γυναικῶν ἐλάλησας.  TlóOtv γὰρ οὐκ 
ἐμβρόντητον τὸ τοιοῦτον φανήσεται παντὶ τῷ σύνεσιν ἔχοντι, καὶ ἐν 
ϑεῷ κεχτημένω; Πόϑεν οὐκ εἰδωλοποιὸν τὸ ἐπιτήδευμα, καὶ τὸ ἐγχεί- 
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ρημα διαβολικόν; Προφάσει γὰρ δικαίου αεὶ υπειςδυνὼν τὴν δια- 
3 ΓΦ, 4 .- d C 4 Y c A , c τι ? 

νοίαν ὁ διαβολος τῶν ανϑρώπων, τὴν Ovqtqv φύυσιν ϑεοποιῶν εἰς 
ὀφθαλμοὺς ἀνθρώπων, ἀνδροείκελα ἀγάλματα διὰ ποικιλίας τεχνῶν 
, ΄ ᾿ , L| ^ , Li " , B / 4 
διέγραψε. Καὶ τεϑνήκασι μὲν of προςκυνούμενοι, τὰ δὲ τούτων ἀγαλ- 


, 
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uere μηθὲ ποτὲ ζησαντὰαὰ (OUTE γὰρ VEXQO δύναται γενέσϑαι τὰ μηδέ- 


ποτε ζήσαντα) προςχκυνῆτα παρειζαγουσι, Orc μοιχευσασῆς διανοίας 


, 1 ν ἂν τῇ Ἵ , " " Ρ ἢ f 9$ ' 4 i 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ϑεοῦ, ὡς ἡ zoÀvxoivog πορνὴ ἐπὶ πολλὴν 
3 , Ὶ bi δ »- ν᾿, 1 4 ME ? . . E € ET 
ἀτοπίαν πολυμιξίας ἐρεϑισϑεῖσα, καὶ τὸ σῶφρον ἀποτριΨψαμένη “τῆς 


Ll ι Ρ,; 


τοῦ ἕνος ἀνδρὸς εὐνομίας. Ναὶ μὴν α 


^ 


ytov qv τὸ σῶμα τῆς Μαρίας" 
οὐ μὴν ϑεός. Ναὶ δὴ παρϑένος ἣν ἢ παρϑένος, καὶ τετιμημένη, ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰς προςκύνησιν ἡμῖν δοϑεῖσα, ἀλλὰ προςχυνοῦσα τὸν ἐξ αὐτῆς 
σαρκὶ γεγεννημένον, ἀπὸ οὐρανῶν δὲ ἐκ κόλπων πατρῴων παραγενύ- 
μενον. Καὶ διὰ τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον ἐπασφαλίζεται ἡμᾶς λέγον, αὐτοῦ 
τοῦ κυρίου φήσαντος ὅτι, Τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι; Οὔπω ἥκει 7 
ὥρα μου. Ἵνα ἀπὸ τοῦ, Γύναι, τί ἐμοὶ καὶ σοί; μή τινες νομίσωσι 
περισσότερον εἶναι τὴν ἁγίαν παρϑένον, γυναῖκα ταύτην κέκληκεν, ὡς 
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προφητεύων, τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι ἐπὶ τῆς γῆς σχισματῶν TE καὶ 


Car. IV. — 1. An fortasse xov po- 2. τὴν mendose exíat in ed. Petav. Co- 
tius scribendum ? lon. repet. 


a "»1n?*nà εὖ a2» nno lo AT εἰ * 
pnraescripio esi ac reguia consuitum. 


ter admodum ex canon 


plLet ea ne iogut quidem im ecccesta 7RUCLET'0, aut in VITOS auc orit: te 
| i í | 
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habere sacrae literae permittunt. Sed de hac tota re plura disputari 
possunt. 

Illud vero diligenter observandum est, solum diaconissarum 
offieeum ad ecclesiasticum ordinem necessarium fuisse, ac viduas 
quidem nominatim expressas, et inter illas, quae anus essent, pres- 
bytidas vocatas, nunquam presbvteridas aut sacerdotissas esse factas. 
Nam neque diaconis quidem ipsis ullum in ecclesiastico ordine sacra- 
mentum perficere conceditur, sed hoc duntaxat, ut eorum quae per- 
fieiuntur ministri sint. Undenam igitur recens illa nobis est exci- 
tata fabula? | Unde hic mulierum fastus, vel muliebris potius furor? 
Unde vero nequitia illa, quam denuo mulier alit ac fovet, effemi- 
natum istud dogma animis hominum insüllans, ac libidinem suam 
exequens, infelici generis humani naturae vim inferre conatur, ut 
a proposito scopo desciscat? Sed nos lobi spiritus illos animo ca- 
piamus, et athletae fortissimi robore velut armis induamur, ac re- 


Cap. IV. 


sponso illius utamur, Tanquam una e stolidis mulieribus locuta es. oy. 2, τ, 


Etenim nonne furiosum illud ac vecordiae plenum dogma videbitur 
iis qui divinilus accepta sapienlia praediti sunt? Nonne institutum 
illud cum idololatria coniunetum ac diabolieus conatus existimandus 
est? Nam diabolus sub iustitiae specie perpetuo hominum mentibus 
obrepens, ac mortalem naturam divinis honoribus consecrans, hu- 
manas effigies artificiorum varietate perpolitas hominum oculis obie- 
eit. Quare cum illi ipsi qui adorantur mortui sint, eorum tamen 
simulacra, quae vitae nihil unquam habuerunt (neque enim mortua 
dici possunt illa quae nunquam vila praedita fuerint), adoranda pro- 
ponunt , sic ut animus hominum ab uno soloque deo nefario quo- 
dam adulterio desciscat; velut meretrix, quae corpore suo quaestum 
faciens multiplicibus promiscuae veneris stimulis agitur, et unius ac 
legitimi matrimonii castitatem repudiat. Sanctum erat Mariae cor- 
pus, fateor, non tamen deus illa fuit. Eadem et virgo extitit; mi- 
nime tamen nobis ad adorandum proposita, sed eum adorans ipsum 
qui e sua carne genitus, e coelo ac paterno sinu descenderat. Quare 
sanctum quoque nos evangelium praemunire voluit; in quo ita Chri- 


sius loquitur : Quid mihi et tibi mulier? | Nondum venit hora med. loann. 2,4. 


Ubi ideireo mulierem appellavit, Quid mihi, inquit, e£ tibi mulier? 
ne quis beatam virginem excellentioris alicuius esse naturae crede- 
ret, eoque vocabulo quasi vatieinans ad ea schismata haeresesque 
refutandas usus est quas in orbe terrarum olim excitandas cognove- 





τις yoeagn Oi γησατο πέρι TOUTOU; 


ενεν ἀνϑρῶπον προςχυνεῖσϑαι, οὐ μὴν γυ- 


Εξαίρετον u£& γὰρ ἔστι τὸ σκεῦος, ἀλλὰ γυνη, καὶ 


οὐδὲν τὴν φύσιν παρηλλαγμένη, γνώμην καὶ τὴν αἴσϑησιν ἐν 
Tiu) τετιμημενὴ, ὠςπεὲερ τὰ σωμᾶτα TOV αγίων, καὶ εἴ τι περισσότε- 
j 
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gov προς Qo5oloyiav εἴποιμι, ὡς Hàiag ἐκ μητρὸς παρϑένος, xot οὕτω 
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μενῶν εἰς TO θιηνεκὲς, καὶ cvaAcuDeavoutvos, ϑανατον O& 


Ovy ἑεωρᾶαᾶ- 

: : E H fv ^ 
Malim Lu s Ἢ ΞΡ Los! Σ δ δ... - ; es A Ef 
κῶς" ὡς O ωαννῆς, o ἕπί τὸ στηῦος TOU κυρίου CVQ7EGQV , Ov ἡγα- 
υς" ὡς Θεκλὰα ἢ αγία, xal Ἡαρία ἢ “ἔτι ταυτῆς τιμιωτέρα 
45 


jv κατηξίωται οἰκονομίαν. ᾿Αλλ ovre Ἡλίας προςκυνητος, καίπερ 
» vv B B 


' ὧν" ovrt loevvuc moocxvvqrog, καί τοί γε δια ἰδίας εὐχῆς 
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jov αὑτοῦ EXTAQNXIOV ἀπεργασᾶμενος, M«AAOV δὲ ἐκ ϑεοῦ 


ῦτε ἡ Θέκλα, οὔτε τις τῶν αγίων προςκυνεῖ- 
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μῶν ἢ ἀρχαία T7TAQVy, καταλιμπανειν TOV 
^ j Los ω - : , " "4 , » ᾿ 1 
αὐτοὶ ytyovorea. ElarotvGav γὰρ καὶ 


κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα, καὶ ἐκωρανϑησαν. Εἰ γὰρ 
hi hl 


UE- 


ποσὼ μᾶλλον τὴν ἅπο “Ἄννης ) 
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χείμ. τῇ Avve δεδωρημένην, τὴν δί εὐχῆς 


d d " " " "ur , 
ἐπαγγελίαν πατρὶ καὶ μητρὶ δοϑεισαν, OU 

rov «vOoozov φύσιν, ἀλλὰ καϑὼς 
* a 1 : : »? : 1 δ 
c καὶ μητρας γυναικὸς; Εἰ γὰρ καὶ ἢ 
μητθᾶς 1 S yot 
σεις ἔχουσιν ὁτι ἐρρέϑη TO πατρὶ cU- 


xxXtij ἐν Τῇ ἐρήμῳ οτι, H γυνὴ σου συνειληφυΐα, ovy Ort ἄνευ 
" P 5 «τὰ E TAE í 35 δι : , T. ^ 94 4 ἢ 1 
ἔτ, OUOF OTL «vtv oO7rEOuCTOG «voOoOoGg, c«AA« TO 
ϑέσπιζεν O ἄγγελος ἁποσταλείῖς, tva μὴ τις γένηται 
: i : δ. ᾿ ᾿ ] ^ δ - "Yu 
γεγεννημένον, καὶ τὸ ἐκ OtoU my τε- 


i c yel Vnucl OV. 


Καὶ πάντη rag γροαφας ορῶμεὲεν οιηγουμενας. Ἡσαΐας γὰρ προ- 
' - y ^ ^ 
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κηρυττει περὶ τῶν μελλοντῶν εἰς TOV ViOV TOU ϑεοῦ πληροῦσϑαι, ÀÉ- 
E 

, ^" δέον v wmnwürn) ΟΣ γὶ "t » ) lr 

γων, lÓov ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει, καὶ τέξεται viov, καὶ καλέ- 


GOvOL TO OVYVOUXW CUTOU ξμμανουηλ᾽ καὶ ἐπειδὴ παροϑένος ἣν 7) 
. : i i 


γεννῆ - 
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0 μεῦ ἡμῶν ἑρμηνευομενος ἐν γυναικὶ κυϊσκομενος " 


. , ao, "r^ 2 
ὑπονοίας τῷ 


προφήτῃ γένηται ἡ ἀληϑεια, ορὰ ἐν 


ἐκ πνευματὸς αγίου ἀναγκαζόμενος 0 προφήτης, 
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vinis vehementiori quadam admira- 
tione permotus sese ad illius haeresis nugas ac deliria converteret. 

Est enim tota ista narratio sane quam ridicula, et anicularum 
lucubratione digna. — Etenim quanam in scripturae parte continetur? 
Quis prophetarum unquam , vel hominem adorari, nedum mulierem 
permisit? Quamquam enim selectum quoddam vas atque eximium 
sit, nihilominus mulier est, eiusdemque cum ceteris naturae, licet 
animo atque sensu amplissimis honoribus affecta sit, perinde ac reli- 
quorum sanctorum corpora, aut si quid ad gloriam ac splendorem 
illustrius attulero. Quemadmodum Elias, qui ab ortu suo virgini- 
tatem perpeluo servavit, et in coelum evectus est. Ut loannes po- 
stea, qui in pectus domini recubuit, quem diligebat lesus. Ut san- 
clissima illa Thecla, cui tamen longe est anteponenda Maria ob 
coeleste illud mysterium quod in eius utero perfectum est. Atqui 
nec Elias adorandus est, tametsi adhuc superstes sit; neque loan- 
nes, licet precibus mortem suam admirabilem ac singularem effece- 
ril, vel id potius divino sit benelicio consecutus. Sed nec Thecla, 
aut alius quispiam e sanctis adoratur. Non enim vetus nobis super- 
stitio dominabitur, ut vivo deo derelicto, quae ab eo fabricata sunt 
adorare velimus. — Serwierunt, inquit, e£ venerati sunt creaturam po- 
tius quam creatorem, et fatui redditi sunt. Nam si ne angelos qui- 
dem adorari permittit, quanto minus id Annae filiae tribui conces- 
serit, quam illi e loacimo dei bonitas indulsit? quam precibus, omni- 
que animi studio ac contentione, parens ulerque promeruit? ila ta- 
men ut non aliam quam celeri mortales nascendi conditionem habu- 
erit, sed ut illi e virili satu ac matris utero prodierit. Quamvis 
autem ex Mariae historia ac traditione illud habeatur, loacimo eius 
patri divinitus hoe in deserto nuntiatum fuisse: Uxor tua concepit! 
non ila lamen accipiendum est quasi hoc citra nuptialem consocia- 
tionem ac virilem satum acciderit. Verum quod futurum erat mis- 
sus a deo significavit angelus, ne qua dubitatio foret propter illud 
quod revera in lucem editum, et a deo constilulum , ac iusto viro 
natum fuerat. 

Quin eidem rei saeras literas adstipulari videmus. Nam Esaias 
de filio dei sic vaticinatur: Ecce virgo in utero conctpiet οἱ pariet /fi- 
lium et vocabunt. nomen eius Emmanuel. ἘΠῚ quoniam genitura virgo 
dicebatur, et utero mulieris gestandus ille cuius nomen idem sonat, 
ace JVobiscum deus, me qua in prophetae animo de rei veritate dubi- 
talio resideret, oblatum sibi visum insliganle spiritu sancto prophe- 


2. ὅτι correxit. Petavius. Libri vulgo ἐπὶ. 


4. Reg. 2. 


Ioann. 
13, 23. 
et 21, 20. 


Rom. 1, 25. 


Cap. VI. 
Esai. 7, 14. 
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OG μὲε, λεσον TO OvVOUXM αὐτου, ταγέως σκυλευσον. 
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προνομευσον" πρίν ἢ γνῶναι τὸ 7tG10í0vV καλεῖν πατέρα, n unréoa, 


ληψεται Ovvauiv Δαμασκοῦ, καὶ τὰ σκῦλα Σαμαρείας καὶ 


, 


Y " iE E n. PIS" UN m 24 H - 
Aot παᾶαντὰ ταῦυτὰ οὕπω 1v τετελεσμένα. Ημελλε δὲ τοῦτο 


καὶ πληροῦσϑαι μετὰ χίλια ἔτη καὶ ἐξακοσια 


^ , 94 ἢ - à ᾿ ^ vs B T 
πλέει  £CACO0000. d Στὰ TOOQCGUIGOCG ytvtag τὰ μξλλοντὰ ὡς 70 n y 
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μενα ἑώρα 0 προφητῆς.  ' “ρα ψεῦσμα qv; μὴ γένοιτος  4àÀàa ἀσφα- 
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{πιστὴ 9 αληϑεια LwV« μὴ εἰς ὀισταγμον e^u ? ἐν 
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ὑπονοίᾳ TOU προφήτου τὸ τοιοῦτον ἔχϑαμβον καὶ ἔκπληκτον μυστη- 
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ov μέλλον ἔσεσϑαι. Η ovy ορᾶς avro ro *novyue τὸ ÉziptoOoutvov 

€ytL αὐτός O (t^ t0c HoGoi ; "a. 2. Pda! μι Nan: d " 

cyet LOG (y i08 oUCLGSg, c6 TOODOTOV ἔπι OQ αγὴν nyvm , XGL 

ως «uvog ἐναντίον TOU κείροντος cUTOV ἀφῶνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει 
: : C C T 


τὸ OrOUu« QUrOv' y 


γενεαν αὕτου τίς θιηγήσεται; οτι αἴρεται 


|. 
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καὶ δωσῶ τοὺς πονηροῦυς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὖ- 
τοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς; Aet βλὲπε πῶς τὰ πρῶτα ὕστερα διηγεῖται, καὶ 


τὰ υστερὰ ὡς γνοτα ξρμηνεύῦει, φῆσας, δὸς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν 
ς - V I 'i 
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mum. Haocoynu£voi Ó£ λέγεται ξίναι. Üv γὰρ εἶπεν. A yero , καὶ 
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ovzO ἣν ἀχϑεις 0 vzo Ησαΐου xqovrroutvoc. ᾿Ελέγετο δὲ τῷ προ- 
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pui, ὡς 05 γεγεννημένον τὸ ἔργον. παραβατος yag ἣν ἡ ϑεοῦ 
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αὐτοι ἔκ θὲ τῶν Ovo προφάσεων δείκνυσι την ἀἁληϑειαν, Ott 
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απὸ TOU ονέναι vonconc τὸ ἁληΐ τὸ παγιον τῆς τοῦ ϑεοῦ 


ἐπαγγελίας, ἀπὸ ὁὃὲ TOU μέλλοντος ἔσεσϑαι τὸν γοῦνον 3 ἀπεικασεις 
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τῶν αἀποκαλυπτομενῶν μυστηρίων. 
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Ovro καὶ ἐπὶ τῇ Magic ὁ ἄγγελος προέλεγεν ὅπερ ἔμελλεν εἰςερ- 


, 
Dd 


youtvog O ΠπατΤῊΉ ταυτῆς εἰς TOV OLXOV TOV ἴδιον 7L GO € Otov κομίζε- 


-- — 1 


a. t 1 : » - " .Q.! ᾿ ^ , 
GÜaL, TO OLjtUyrG αίἰτηϑὲν δια τῆς TOU πατ x ι'ιτρος αἰτήσεως, 


" "ES S db ains: dish xesslesen 2 "T" 
ὅτι, δου ἡ γυνὴ cov συνειληφυῖα ἐν γαστρί" 


dd " E ae indi ξ . ἡ 
ld. mss Lon . Articulus ἢ, quem editi habent ante 


Basileensis debetur errori. 





» 
εὉ 


13 MCN CEN x ιν 3 δὶς τς "des Juge Dos αἴ, ἢ 
Gabrielis introitum. ad rent declarat, cuius in evangeio ut 


εὖ 


mentio; qui quidem «a deo missus est, ut unici dei Π}}} adventum in 
hunc mundum et ortum ex Maria nuntiaret. ΕἾ concepit, inquil, 
et peperit filium: et dixit dominus ad me, Poca nomen eius, cito spo- 
lia detrahe, celeriter praedare: antequam norit puer vocare patrem 
et matrem, occupabit vires Damasci, et spolia Samariae etc. Quae 
omnia nondum impleta fuerant, atque in filio dei post annos circiter 
mille ac sexcentos perfici debebant. Quare quae post tot genera- 
tones eventura olim erant, perinde ae si facta jam essent, pro- 
phela cernebat. Num igitur mendacium illud erat? Nequaquam 
verum quod divinae providentiae consilio gerendum et administran- 
dum erat, quasi perfectum iam esset, cerlissime nunliabatur, ne 
non veritati fides haberetur, neve ad tam stupendum et inusitatum 
mysterium, quod aliquando futurum erat, prophetae animus haesi- 
taret. Nonne vaticinium illud animadvertis quod deinceps subte- 
xuit Esaias, cum ita loquitur, Tanquam ovis ad occisionem ductus 
est, et ut agnus coram tondente obmutuit, sie non aperit os suum: 
generationem eius porro quis enarrabit? quoniam tollitur e terra vita 
ipsius, et dabo homines nequam pro sepultura eius? Vides ut priora 
posteriore loco narret, et posteriora tanquam jam facta sint. expo- 
nat. Tanquam ovis, inquit, ad occisionem ductus est; quod velut 
praeteritum significatur. Non enim dixit, Jucetur. Atqui nondum 
ductus ille fuerat de quo vaticinabatur Esaias, et tamen res ipsa 
tanquam perfecta a propheta proponitur. Nam mysteriorum illa 
prophetae oblata divinitus inslitutio praeterire aut infecta esse non 
poterat. Αἱ deinceps progressus cetera non iam velut facta pro- 
nuntiat; ne fraudis atque erroris praeberetur oecasio.  ]taque, 7o/- 
litur, inquit, e ferra vita ipsius.  Celerum duobus illis argumen- 
tis oraculi veritatem demonstrat. Nam haee vox, ducíus est, rem 
jam tum perfectam fuisse significat. lllud.vero, ^o//itur, postmo- 
dum est impletum ; ut ex eo quod factum dicitur divinae pollicita- 
tionis veritatem ac stabilitatem intelligas. Ex eo vero quod futu- 
rum denuntiatur de mysteriorum , quae tum explicata sunt, tem- 
pore coniecturam facere possis. 

Sic de Maria praedixit angelus, eaque significavit quae illius 
pater domum reversus a deo consecuturus essel; quae nimirum 
ulerque parens summis a deo precibus postularet. Ecce, inquil, 


uror tua concepit in utero; ut his verbis fidelis hominis mentem in 


Certe in codd. mss. eius nullum extat ve- à, Foriasse scribendum ἀπειχάσης. 
sligium. 


Esai. 8, 3. 


Esai. 53, T. 
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Movo γαρ té μονῶ παρεγωρήὴσεν ἢ 


- 


MEE dh I D inen 1 - - de: : ^ . 
Üvrog ὡς πλαστῆς καὶ ἐξουσιαστὴς TOU πράγματος ξαυτον 


μι "uum VES. MONI 9 94 ἂν " , e m zc" , ἢ 5 " 
(770 TEC O U 61 )U ὠςπὲεὸ ἀπὸ τῆς y 1S QVECTTACGOQOUCTO, ὕξεος Q 7E OUQCV(OV 


219v ΡΥ BLadlssdiubssaesdh r2 4- , 4 : : y- 
ἑλύων, σαρκαὰ εὶ θυσαμι tvooc o A0yogc Ec αγιὰς παροϑένου" οὐ μὴν δὲ 
d - - - ^ E 


moogxvvovuévmo τῆς παρϑένου, οὐδὲ tva OtOv ταύτην ἀπεργάσηται, 


nau Dass ddin.  νω Jes UTEM ᾽ er - E B 
οὐχ τινὰ εἰς ονομα αὑτῆς προζενέγκωμεν, οὐχ τινὰ γυναῖκας παλιν LE- 


ρείας μετὰ τοσαῦυτας ytvteg αποδείξῃ. Οὐκ εὐθοκησεν o Otog τοῦτο 
" 


2 : X. B , Ξ diat ^ 1 i kl : ? - - , : , τ , ? — 
ἐν Σαλωμὴ γενέσϑαι, ovx ἐν αὐτῇ τῇ Μαρία. Οὐκ ἐπέτρεψεν αὐτῇ 
ῃ " " E / ^ i 
s, - . " . » : 34 OMM k 8 : , ; E A »" 9? ' - 
θοῦναν βαπτισμα, οὐκ εὐλογῆσαι μαϑητὰς. Ου τὸ ἄρχειν ἐπὶ τῆς 
', ἢ μόνον αγίασμα αὕτην εἶναι, καὶ καταξιωϑῆναι τῆς 
E] ι 


A J "1e? " ] 4 1 , 4 e , 4 3 
αὑτοῦ βασιλείας. Οὐ τὴν καλουμένην μητέρα Povgov, οὔ τὰς «xo- 
^ EM on : E ᾿ "»as , : ᾿ ; ^ 5 8 : . e 
λουϑησασας ἀπὸ Γαλιλαίας, ov την Meg9aev τὴν ἀδελφὴν “αζαρου, 
! 9 E » - δ᾽, - ῳ n - e. ' - 
καὶ ? Μαρίαν, ov τινὰ τῶν αγίων γυναικῶν καταξιωϑεισῶν vzo τῆς 


) - , H γὼ , ᾽ - - E e 
αὐτοῦ παρουσίας σωθῆναι, ἐξυπηρετησαμένων αὐτῷ ἐκ τῶν ἰδίων v- 


παρχοντῶν, OU τὴν 


γυναῖκα τὴν Χανανῖτιν, οὐ 


ΡΤ IM » : , - ^ 4 ^ - - - - 
οεθ μένην, OU τινα τῶν ἐπι τῆς γῆς γυνατπῶν τοῦτο ποιξὶν προς- 


τὴν αἱμοροοῦσαν, καὶ 


L! 


rate τὸ ἀξίωμα.  lloOtv τοίνυν παλιν muiv κυκλοδρακων, 700tv 
r m νι δ ΝΕ s 2.7 ps -». , - " 
ἀνακαινίζεται τὰ σκολιὰ βουλεύματα; — Ev τιμῇ ἔστω Μαρία, 0 δὲ πα- 


ro, καὶ υἷος, καὶ ἅγιον πνεῦμα προςκυνείσϑω, τὴν Μαρίαν μηδεὶς 
2 , ; 4 f, "1 5aa9 B * 5» " 
προςκυνείτω. Οὐ λέγω γυναικὶ, ἀλλ οὐδὲ ἀνδρὶ, ϑεὼ πιοοςτέτακται 
EY / - - 


" , , * b ^ , , γι. ^ 
roO uvOrnotov * οι L χώροῦυσι δοξολογίαν τοιαύτην. Εξαλειφέ- 


σϑω τὰ κακῶς γραφέντα ἐν καρδία τῶν ἡπατημένων" ἀμαυρουσϑὼω ἐξ 


5" 0 4 - 3 
ορϑαλμων TO £y 


'*iG0nu«c τοῦ $vÀov: ἐπιστρέψη παλιν TO πλασμα πρὸς 
ὀεσποτὴν, ἐντρεπέσϑω ἔνα μετα rov “δαμ ϑεὸν τιμὰν μόνον, 


, - -- - Li : : E E 94 4 , D - 2:380 - , 
γγέσϑω τῇ TOU Ogtogc φωνῇ, ἀλλ ἐμμενέτω τῇ του Ütov προςτα- 
i d i ^ - 


5 b f. , " ᾿ . ὅδᾳ E "ev $544 Ν 
rov ξυλου. Καὶ ἣν τὸ ξυλον ov zàÀavg, ἀλλὰ 

- τ . ὅ ' / ^ 1 

ἢ παραχοὴ τῆς πλανῆς. [η gayéro τις ἀπὸ 

1 εἶ ^ : ΑΝ a à. n , ' Ρ , 4 1 * * δ τ 8 
πλανῆς τῆς Oi« Ῥαρίαν τὴν αγίαν. Aot γὰρ εἰ καὶ ὡραῖον TO 

- . : 3443? ΟὀΑ Ἃ «ἢ s 2. “ ] Es D 4*5) δ ῃ B P. 1 
ξυλον, ἀλλ ovx εἰς βρῶμα, καὶ εἰ καλλίστη ἡ Magia, καὶ αγία, καὶ 
τετιημένη, ἀλλ ovx εἰς τὸ ? προςκυνεῖσθϑαι. 


, , - 
! αναχαινίζουσι T T 


, L| , " ^ , 
n Τυχὴ τὸ κέρασμα, καὶ ἑτοιμα- 


μι Ν HJ " - B , N^ : * A n 
καὶ οὐ ὕεω τὴν τραπέεζαν, κατὰ TO γεγραμμενον, 


cod. len. inferiore paginae mar- 
' ab antiqua (eadem pulo a qua totus 
liber conscriptus est!) manu rubro adpicta 


, e ἢ. hh ^^nmsrlmm 7^ 
eats dec verba Iloogxvvcio20 , ατερ, 








huius promissi Π6 6 corroboeraret 


| 

lis fuit. Atqui fieri non potest ut qui praeter 

naturam nascatur in terris. Uni hoc conveniebat illi; uni. natura 
cessit. Hie, inquam, velut arüfex ae dominus, semetipsum e vir- 
gine tanquam e terra formavit, deus e coelo descendens, verbum 
virgine susceptum corpus induens, non ideo tamen ut haec adorari 
debeat, aut ut eam divinam ad naturam conditionemque transferat, 
neque ut sacrificium illius in nomen offeratur, neque tanto intervallo 
mulieres sacerdotes instituantur. Hoc ne in Salome quidem fieri 
voluit deus, nec in Maria. Non ei baptizandi potestatem fecit, 
non discipulis benedicere, non in terris praeesse mandavit, sed hoc 
unum voluit ut sanctum quid et consecratum esset, ac coeleste re- 
gnum adipiscerelur. Sed nec illi quae Rufi mater appellatur eum 


honoris gradum detulit, neque mulieribus aliis, quae e Galilaea se- Luc. 23, 55. 


cutae fuerant, neque Marthae Lazari ac Mariae sorori, non ulli 
denique sanctarum, quae salutem illius adventu promeruerunt, quae- 
que ipsi de suis fortunis necessaria subministrabant. Neque porro 
Chananaeae mulieri, vel ei quam sanguinis profluvio liberarat, vel 
alicui omnino in lerris feminae dignitatem illam attribuit, — Quae 
cum ita sint, unde nobis draco iste volubilis emersit? cur. obliqua 
callidaque consilia renovantur?  Honoretur sane Maria, pater vero, 
filius et spiritus sanctus adorentur, Mariam adorare nemo velit. 
Non enim mulieri, ae ne viro quidem, sed uni deo mysterium il- 
lud cultusque tribuitur; adeo ut nec angeli ipsi tanto honori pares 
esse videantar. — Deleantur itaque, quae in miserorum hominum 
cordibus male sunt inscripta. Extinguatur penitus malus ille foetus 
ad infelicem arborem conceptus.  Convertatur opus ipsum ad domi- 
num conditoremque suum. Evam eum Adamo coniuge ad deum so- 
lum venerandum pudor tandem aliquando compellat; neve serpentis 
vox illam decipiat, sed in dei mandato persistat, Ze //gno ne come- 
das. Quamquam in arbore ipsa nequaquam.error fuit, sed per ar- 
borem contumaciae error admissus est. Perinde igitur nemo erro- 
rem illum degustet qui Mariae occasione conílatus est. — Licet enim 
puleherrima arbor esset, non tamen ad cibum constituta. Ita 
quamvis Maria vel optima fuerit, ae sancta, et honore dignissima, 
non idcirco tamen adoratione prosequenda. 

Quamobrem huius sectae mulieres illud denuo offerendum For- 
tunae poculum iustaurant, ac daemoni, non deo, mensam instruunt, 


Ὶ * ρα 9) Τρ Tr Q4 - JA c Sc ^ / "r^ fta “ΔῚ δ TAX usi 
xat v πανυμνῆτος TXpJEvoS, ὡς ΜμῺΤῺρ δες χυρίου, πολλὼ μᾶλλον ΤῊν τὸν χυ- 
Genf web mre ue AC M δῶ εἶς τὸν mes mST VERTO 
JEOU XX! οὐχ ὡς “εος. t γὰρ εἰς τ pio) πάντων γεννησασαν:. 
τόπον προζχυνουμεν ον 


Matth. 
15, 23. 
Luc. 8. 


eU CI PL ROTER TL MR ACT 
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)1U- 


) 
Μη λεγέτωσαν, Τὶι- 


FT! . à . n 
lagveag ταῦυτὰς TLULO- 


4 , 1 , M e; ^ 
Μαγδούλων rovrov τὰ σωματὰα vmoOtytsoQat 
3 * 


ἰϑου. Icoan, γυναικὶ, QVQOXUTTE ἀπὸ κακῆς yv- 


3 """ : à ᾿ , - $ , , 
veixog συμβουλίιας᾽ γυνὴ yog τιμίας Ψυχὰας ανδρῶν αγρξύυει. Ταυτῆς 


* à f ᾿ «y , , , B "Pe 
γὰρ oi ποδὲς τοὺς χρωμένους μετα τοῦ ϑαναάτου «yovoiv εἰς τὸν αδην. 
^" , * 


Ty JL OOGETE * φαύλῃ γυναικί ῆεέλι γὰρ αἀπούταζεν ἀπὸ XELAEQV γυ- 


E " " , 4 , "f , 
VGLXOSG πορνῆς, 1] TQOSXOLQOV ALTCLVEL GOV φαρυγγαὰ" vortoov μέντοι 


γολῆς 9 εὑρήσεις, καὶ ἠκονημένον μᾶλλον μαχαίρας διστο- 


4 ᾿ ^ "E "^ Ξ " 
UOU TaQUT τῇ γυναικὶ τῇ φαῦυλη. IIa6o γὰρ αἰρεσις 
" " ^, H L| L| - ? 
γυναικῶν αἰἱθρέσις αὐτῇ, καὶ ἢ TOU ἀπᾶ- 
1 , e^ € " , P ^ : δ s 
ς τὴν moorQv γυναῖκα. Τιμασϑὼ ἢ μήτηρ ἡμῶν Eva, ὡς ἐκ 


- - ^ , ι , B i 1 ^i 1 ΡΞ 1 , - 
VtOU πεπλασμενὴ" μὴ «xovéouo 06, ἵνα un ti0 τὰ TEXVC Qaytuv 


- - ^ , - , U ῖ e 

τοῦ ξύλου, καὶ ἐντολὴν παραβῆναι. Meravotíro δὲ καὶ αὕτη 
5 , , , 1 Fa. - 3 

κενοφωνίας, ἐπιστρεφέτω αἰσχυνομένη, καὶ φυλλα συκῆς ἐνδυο- 


» C - " E L| * y * "w EH 
Δατανοεξιτῶ O8 ξεαυτὴν καὶ o ΄ἄδαιμ , Xl ΜμΜΉΚετι QUri σευϑεὲ- 
í i i 


3 ᾿ - ^ , 1 5 1 ?, / 
H yao 9 τῆς πλᾶανης πειϑω, καὶ γυναικὸς εἰς τὸ ἐναντίον συμ- 


" 


. “--Ὁ . - * i ἢ E c. j , , , et 954 4 à 
ουλία, OQuverov τῷ ἰδίω συζύγωῳ ἐργαζεται. — Ov uovov δὲ, ἀλλὰ xat 


- , y , A p 1 - " Q ^u , 
roig τέκνοις. Κατέστρεψε τὸ πλάσμα Evae δια τῆς παραβάσεως, ἐρε- 


" ^ " , ιν τ - Ν τ ᾿ * "-" . JN , A 
ϑισϑεῖσα ÜLc τῆς TOU ὀφεὼῶς φωνῆς καὶ ἐπαγγελίας, πλανηϑεῖσα ἀπὸ 


, 


του κηρυγματος, καὶ ἐφ ἑτέραν βαδίσασα θιαάνοιαν. 


"e à; Ten " 
Zi τοῦτο O παντῶν ὀεσποότῆς καὶ σωτὴρ Dovioutvoc ϑεραπεῦύυσαι 


*/ a " - C Ν᾿ , 1 A A 

τὸ CAyOGg, και οἰκοῦύοιμ σαι τὸ κατεστραμμένον, και διορϑωσασϑαι TO 
*. , , : , : P, wu , A , - “« 4 

ηλαττωμέξνον., ἐπειθὴ ἀπὸ γυναικὸς o ϑανατος εἰς TOV κοσμον κατηλ- 
ι i : - - ; 


e 


* Ἢ n! 1 | , T. A, E , ? 
Ütv, £x γυναικὸς παρϑένου αὕτος ἐγεννήϑη, ivo rov ϑάνατον 1 ἐγ- 


1 $425 . . , 1 A "E , ^ , 
AXCOGL TO EtCAÁAELTTOVY 7t410 0061] , XUL TO ἡλαττῶμενον TEAELO)O I]. 
" Γ 3 B 
P « Fa. " , ^f * 94 / a 1 E E 
μιν παλιν n απο, ὑνὼ TO ἑλαττῶμα εις τὸν ΚΟΟμΟον 


2. 433? , 


^" » H P - LI EB 
AAA OULTE VEOL, OUTE γεροντες πειῦϑονται T yUVOAXt , διὰ 
^" - i 


: , P4 , , 'e B , : di , B 
ἣν «voOtv σωφροσύνην. Ov παίζει y «Αἰγυπτία rov σώφρονα Io- 


à T , , , L| 44 ow E , » , 
ΟΦ. OUVTEt TIC OEXTOQECTUEL, AXCL TOI yt διὰ 7TTOAA^T]G unyavias ἐργασαμένη 


i 


: ι - " 2 5 2449 : |. » 
τὸ δεινον πρὸς TOV παῖδα τῆς συμβουλίας.  A4ÀÀ ov παίζεται ἀνϑρω- 
* , E ; ^ B. . , » - A -4 : )1 
πος ἐκ πνεύματος ayiov λαβὼν τὴν φρόνησιν" ov TO σῶφρον &gavi- 
^ a , 4 P , 4 , L| ^ , 
γενείαν xartvTtÀiom. Καταλιβπανει τὰ ἱματια, 
! | 


καὶ TO σῶμα οὐκ αἀπολλὺυσιν. Αποδιδρασκει τον τόπον, νὰ μὴ πέσῃ 


]. συλλέγουσι (ΟΥ̓ΤΕ- 9. ϑοουβείτωσαν edit. Ῥείαυ. 


Cornarius εἰ Petavius. 4. φαύλῃ γυναιχί codd. mss. φαύλῳ 


mss. et ed. print γυγαιχίω edili libri. 








ui sSUEIDLUIUHJ ( 


teslantur , ΤΙΣ, es suDig unt jJarinam , et ht cotligunt 


"P -UIEE CCS FCU ς 


ciant ptacentas mititiae coett. Eiusmodi muliereulis Hieremias 08 ob- 


1" 


struat; nec amplius terrarum orbem conturbent, neve istud ia- 


cülent, Coeli reginam honoramus. Novit Taphnes quemadmodum Hier. 


uleiscendae illae sint. Novit Magdulorum regio abiecta illarum ca- 
davera ad pulrefaeiendum excipere. — Noli, o Israel, mulieri fidem 
adhibere! | Revoca te ἃ pravae mulieris consilio. Siquidem mulier 
pretiosas virorum animas captat: huius pedes eos , quibuscum consue- 
scil, cum morte ad inferos deducunt. | Malae mulierculae aurem ani- 
mumque ne praebeas; JMe/ enim e /abüs meretricis destillat, quod 
brevissimo tempore guttur tuum leniens postea felle amarius inve- 
nies, et ancipiti gladio magis exaculum. — Cave igitur malae huic 
mulierculae fidem adhibeas. Omnis enim haeresis mala mulier est : 
sed multo mulierum haeresis illa magis quae ab eo a quo prima de- 
cepta mulier est, manavit. Evae igitur matri nostrae honor habea- 
tur, utpote quae a deo producta sit; sed ei nequaquam obtempere- 
tur, ne liberis suis persuadeat, ut ex arbore vescantur ac manda- 


tum violent. Αἱ illam quoque vanissimae illius vocis poeniteat. Gen. 3, 7. 


Redeat ad mentem prae verecundia, et ficulneis foliis induatur. 
Quin et Adamus illam agnoscat, nec amplius morem gerat. Quippe 
fraudes, blanditiae et contrarium. mulieris consilium mortem con- 
iugi pariter ac soboli consciscunt. Nam Eva per contumaciam suam 
divinum opificium evertit, cum serpenlis voce ac promissis illecta 
ab sano dogmate deflectens aliam ad mentem sese transtulit. 


Propterea dominus omnium ac salvator, ut ei dolori medere- Ca 


tur, el quod eversum erat instauraret , quod defecerat restitueret, 
quandoquidem mors in mundum a muliere derivata fuerat, e mulie- 
re virgine natus est, quo et mortem excluderet, et quod mancum 
erat suppleret, et quod imminulum, perficeret. Porro eadem ite- 
rum nequilia revolvitur; ut vilium ac defectum in orbem terrarum 
invehat. Sed mulieri neque iuvenes, neque senes, propter eam 
qua divinitus praediti sunt temperantiam obsequuntur. Non illudit 
Aegyplia mulier casüssimo losepho, nec a recta mente deducit; 
quamvis omnes adhibeat machinas, quo detestandum in adolescen- 
tem consilium exequatur. Verum ludificari eum nemo potest qui 
a spiritu sancto prudentiam acceperit. Proinde neque castimoniam 
suam eripi sibi patitur, ne nobilitati suae ignominiam imponat; ve- 
stimenta relinquit, et corporis iacturam nou facit; locum illum de- 


εὑρήσει edit. Petav. lon. repet. 
). τῆς omissum est in edit. Petav. Co- Car. IX. — 1. ἐχχλείσῃ edit. Petav. 


Gen. 39. 





y^06600007g6. Kat ποῦὰ 


"το “ἂν Mowale ) 
υντὲς TT Magiav αὑτῇ 


Ν » Ρ 1 ? - 
VGLXEG, τοῖν ὑπὲρ αὐτῆς 
τοοειρημένὴην ταυτὴν σαῦραν καρπῶσιν. 
hd ^ i 9 


λλότριον, καὶ ἐκ OcLuOVOV κινήσεως, 


4 


, , ^ H e - 
«oxeotL τὰ tignutvea ὴἡμιν. 


"XO ἑργαζονται 
i d i - 


tíGO Qc ' OUvUOEVI ) 


γὰρ ἔστιν O ϑεὸς XQXQV, πειραζει 


^ ^ , ei . i| 
πρὸς ἀπάτην.  ExaGrog δὲ 


τῆς ἰδίας ἐπιϑυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζομενος. Eire 


^ 


εἰ ἀμαρτίαν, ἢ δὲ αμαρτία αἀποτελεσϑεῖσα Q7LOXUEL 


, ] 1 1 
£OL παντῶν TOUTOV VOULGOQCYVTEG, αγαπήτοι, ἈΟῚ 


δ , - "t$. E A ΟΝ 
κανϑαρίθα, τὴν τῷ ξεἰθει μὲν “χρυσιζουσαν, 


καὶ 3 πετομένην, ἰοβόλον οὖσαν καὶ δηλη- 

τῷ Àoyo τῆς ἀληϑείας συντρίψαντες, ἐπὶ 

οὕξεισαν [ωμεὶ πάλιν, ϑεὸν ἐπικαλούμενοι πταθᾶ- 
τῆς ἀληϑείας ἰχνηλατεῖν μέρη, καὶ κατὰ τῆς ἔναν- 


yp ? ἐργασασῦαι. 


ΚΑΤᾺ ΜΑΣΣΑΛΙΑΝΩΝ, 
ται Μαρτυριανοὶ. ἐξ Ελλήνων 


2 ! — n J^! TT wn 
2 X0 Σατανιανοι. ἐξαχοστη 
, 


? m 
OY 90T]X o0 T. 


ντία, οὐδὲ πλησμονὴν ἡ ἀφροσύυνῆ, 

λογισμον, καὶ κξχηνε τὸ στομα, 

τοῦ ἀμ καὶ Νῶε σπέρματα, διαφορὼῶς τὸ σω- 
^d ^ 


4 . , - ? 
tv, καὶ TO πορνικὸν φοονήμα πολυτροπῶς τοις ἀδι- 
κουμένοις L οσπείρουσα. 3 (φυεῖσα γαρ μετὰ ταῦτας παλιν τὰς CGLOE- 


᾿ , ^ . 5 , N - n E " 
σεις μωρὰ τις καὶ πάσης ἀφροσύνης ἔμπλεως ἐπανέστη ἡμιν ἕτερα τις, 
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y€^0106 ut£v 0^7, covorerov eyovoc τὸ φρονήμῳω, X GL ἀνδρῶν κοι γι 


ναικῶν ἡπατημενῶν. ͵ασσαλιανοι ὁὲ OUTOL καλουνται. tounvevoue- 


νοι Evyousvoi. Ἦσαν 06 πρὸ χρονου ὡς ἀπὸ τῶν καιρῶν 


Rhediq. 





ne in laqueum inciáal 


num regnal; in carcerem conicitur. 


custodia manere, οἱ zz anguio sub dio, quam cum muliere conteníitosa Prov. 21,9 


et loquaci. — Quam multa porro adversus illam haeresin disputari 
possunt? Nam aut Mariam ipsam adorantes collyridem huic otio- 
sae mulieres offerunt, aul pro ipsa absurdam illam et ridiculam ob- 
lationem instituunt. — Utrumque vero stolidum est, et a ratione pro- 
fectum, nihilque praeter ostentationem fraudemque continet. 

Ne sim longior, quae sunt hactenus dicta sufficient. Maria 
in honore sit, dominus adoretur. Nam iusti nemini erroris occa- 
sionem praebent. Deus enim neque malis tentatur, nec ullam Ipse, 
vel eius servi circumveniendi caussa lentant. — Unusquisque vero a 
propria concupiscentia tentatur abstractus, et illectus: deinde concupi- 
scentia peccatum parit: peccatum vero, cum consummatum fuerit, ge- 
nerat mortem. 

Quamobrem cum hucusque satis de iis omnibus disputatum a 
nobis arbitremur, posteaquam cantharidem , ut ita dicam, istam 
colore fulvo, alis praeditam ac volantem, sed virulentam inprimis 
ac letiferi veneni plenam, veritalis oratione protrivimus , ad aliam, 
quae una poslremaque superest, iranseamus, deum inprimis obte- 
slantes ul et ad. veritatis consectanda vestigia et ad contrariam fa- 
cuonem penitus amoliendam suam nobis opem impertiat. 


CONTRA MASSALIANOS, 
quibus accedunt Martyriani e Gentilium numero, nec non 


et Euphemitae et Sataniani.  Haeresis LXVIII, 
sive LXXX. 


Nec impudentia satiari, nec expleri stultitia potest, sed in 
omnia cogitalionem el animum intendil suum, ac velut hianti ore 
in id incumbit ut Adami Noemique slirpem labefactet; dum et pu- 
dorem ac pudicitiam variis modis exterminat, et meretriciam indo- 
lem in iis quos laedere aggreditur non uua ratione disseminat.  Ete- 
nim post superiores illas haereses stolida quaedam ac vecordia ple- 
nissima alia nobis emersit, ridicula illa quidem, nec ullo modo co- 
haerens e viris pariter et infelicibus muliereulis conflata. — Massalia- 
nos illos vocant, quae vox Orantes significat. Hi aliquot abhinc 
annis prodire coeperunt, sub Constanti fere imperatoris tempus. 

Car.]. — 1. xo non habet cod. Rhedig. bri habent; pari iure possil etian φύσα- 
cx, cf. Epist. ad Acac. οἱ haer. 73, 37. 
9. Φυεῖσα scripsi pro φασὶ, quod li- Petavius φύσει coniecit. 


Ioann. 
l, 13. 
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J3Jecundum quos 


coorti sunt, qui et Massaliani vocantur, 
le est priores illos imitari studuisse. "Verum isti quidem 

e gentilibus profecti, neque ludaeorum sectam, neque Christianorum 

amplexi sunt, nec inter Samaritanos censentur, sed gentiles omni- 

no sunt, el cum esse deos asserant, nullum tamen adorant, sed 

σέβας νέμοντες, καὶ καλοῦντες | unum duntaxat venerantur quem Omnipotentem appellant. Qui qui- 
αὐτοῖς κατασκευάσαντες, ἢ τόπους | dem cerlas sibi domos fabricantes, et laxiores, fororum iuslar, 
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ταύτας ἐκάλουν. Καὶ ἦσαν μὲν | areas Proseuchas illas nominarunt. Habuisse quidem ludaeos extra 
᾿Ιουδαίοις ἔξω πόλεως, καὶ ἐν | urbem et Samaritanos certa quaedam ad precandum loca quas Pros- 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων εὕρομεν, | euchas dicerent, ex apostolorum actibus liquet, ubi purpurae in- 
τοῖς περὶ τὸν ἅγιον Παῦλον ἀπήντηκε, stitrix Lydia Paulo occurrisse dicitur. De quo ita scriptura narrat, 
| ὅτι, φησὶ, δόκει τόπος Videbatur, inquit, locus orationis esse. — Et accesserunt apostoli, ac Act. 16, 13. 
ἐδίδασκον οἵ ἀπόστολοι τὰς mulieres per illud tempus convenientes docuerunt. Fuit et ad Si- 
᾿Αλλὰ καὶ Προςευχῆς 9 τό- cima, quae hodie Neapolis dicitur, secundo ab urbe lapide Pros- 
γεαπόλει ἔξω τῆς πόλεως, ἐν eucha, sive Oratorium, theatri instar in planitie situm, sine tecto, 
ἀπὸ σημείων δύο, ϑεατροειδὴς, οὕτως ἐν ἀέρι καὶ ac nudo coelo subiectum, in quo fabricando Samaritani, ut in cete- 
ἐστι κατασκε ασϑεὶς ὑπὸ τῶν Σαμαρειτῶν πάντα τὰ τῶν ris omnibus, ludaeos imitati sunt. 


ULLOUUCVOV. 


oí πρότερον Μασσαλιανοὶ ἐξ Ἑλλήνων ὁρμώμενοι, oi Igitur Massaliani antiquiores e gentilibus excilali, qui hodier- 


Χριστοῦ ὁρμωμένων, καὶ | nos islos a quibus Christianum nomen usurpatur antecesserunt, 

ig τοιαῦτα 1 τροπάριά τινα κατασχευάσαντες, nonnullis in regionibus carinarum instar fastigatas aediculas constru- 
" καὶ Εὐκτήριας Ἔν ἄλλοις δὲ τόποις xerunt, quas Proseuchas, sive Oratoria , nuncupant. Alibi vero 
ὁμοιώματι ξαυτοῖς ποιήσαντες, xaO ἑσπέραν, tam in occidente quam oriente eadem illa loca ad ecclesiae formam 
ἧς λυχναψίας καὶ φώτων συναϑροιζόμε- condiderunt; ubi ingenti lucernarum ac facium accensa copia con- 

α ὑπὸ τῶν πι o αὐτοῖς σπουδαίων, ventus habent. "Tum certos hymnos, quos illius gregis studiosi 

| τὸν ϑεὸν ποιούμενοι, ὃ ὡς καταλεγμα- quidam scripserunt ac dei laudes concinunt; quibus maguo sane er- 
ἐξιλεούμενοι, ἑαυτοὺς ἀπατῶσιν. Ἡ rore deum se placare ac conciliare sibi putant. — Verum inscilia, 

tyre ταῦτα δοκήσει οἰήσεως τοῖς πεπλα- quae occaecata semper est, haec omnia miseris illis prae animi fa- 


H 
) 


βολήϑη δὲ πρὸ χρόνου ἕν τῶν τοι- δία. et insolentia facere persuadet. Ac forte ante aliquod tempus 
δὲ λέ v ποίῳ τόπῳ, τάχα δὲ unum ex illis aedificiis de coelo taetum est, ubinam vero genüium, 


' ἀρχόντων ζη- liquido nondum constat; atque haud seio an in Phoenicia contigisse 
παραχαράττειν τὴν ἀλη- istud audierim. — Quinetiam nonnulli magistratus religionis ardore 
μὴ ὄντας Χριστιανούς, flagrantes quamplurimos ex illis occiderunt; eo quod veritatem 
Ἰουππικιανὸς 0 στρατηλα- | adulterando corrumperent, et eeclesiae morem praepostera quadam 
imilalione auderent exprimere; cum neque Christiani interim es- 

. vide) et Du Can- sent, neque ludaeorum sectam profiterentur. Lupicianus, opinor, 
xusdinics zctnients dux unus ex his fuit, qui in Euphemitas istiusmodi gentiles animad- 


er. 


ς διὰ χα- ὡς — εὐφημιῶν tanquam spuria unci- laudes deum placantes, seipsos deci- 


2 Bs "n 
er emenaavut t . ἢ ! s 
καὶ εὐφημιῶν ὥςπερ nis inclusit. Cornarius vertit et diu ac piunt.  Celerum edit. Cornarii utroque 
quod verum videtur ; per longum tempus lectiones quasdam loco exhibet χαταλεγμάτια et χαταλεγμα- 
quod plane abundat re- per doctos suos, et laudes quasdam in τίων, mon χαταληγματια, ui affirmat 
Pelavius ea verba | deum facientes, velut per lectiones ac  Peiavius in adnoll. 


Corpus Haereseol. 1l. 3. 20 
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pag. 1010..}) τρίτης, ἡ καὶ τὴν νυχτὰα, ξᾶ 


λιν τὰ αὐτὰ ἔνα nua 
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, " , d f , $ PTT , — P. 
τούτων ἔτι βαϑύυτερον τι θιανοοῦυμενοί, ὡς 
bU Vb [ [ 


συμ JovÀo τῇ ὀιανοία χρωμένου, εἶπον O 


καὶ ἰσγυρότερος, καὶ πολλὰ ἐπιτελεν κακὰ τοῖς 


i -- » - Yc ad t4) A 221 n) ". 
πρὸς τοῦτον καταφεύγομὲεν, καὶ CU 


|. καὶ αὔτον εὐφημοῦμεν, τινὰ 
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eco μῇ ἐνερ γη θῇ gti rx πονῆρα, ( 


e? 1 er 
boum me «Y lesiónratL ἡμῶν: Καὶ οὕτω 
| αὐτοῦ ἡμῶν γεγονοτῶν, φασι, φείδηταν ἡμῶν: 
᾿ Ρ - 4 , " 
Υ " " B " aee (^) : * TOUIOYV τὴν 
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y ἐν ταὐτῶ συνεϑήκαμεν, καὶ τοὺς προειρημένοῦ μὲ c vg 
ς, δ ωνω. ἰ i 
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γὰρ τὰ ἰσὰ £V υπαισοῶ e50] OutvOL, €50 


το ευγεσϑαι καὶ UAVELV EG y OA QCXQGOIV. 
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OvVTCG & DAQG [1 ervyycve, μΉ δυνὰ 


οὐ γὰρ εἰς ὄνομα Χοι- 
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ἀλλὰ ἙΕλληνες TO παν. Nov δὲ ἀπ ἐκείνων τῶν 
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GrOU ἐλξ οντο είναι. 
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3 " . , UU EL udi - A Mrs TÍ- 
roy οὗτοι νῦν XGÁOUMEVOL ͵ασσαλιανοὶ, ὧν ovrt ἀρχῇ; OUTE 
τοῦτ DUTOL . (αλοι | ἐν | - 
c . a ^ ,*/ FG ^. 4 x: 4 , " € -14 mv » a4 - i καὶ Q- 
yp τε Oica* ἀλλὰ πανταὰ εἰσὶν ἀστήρυκτο 
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Àog, οὔτε κεφαλὴ, 0 iS 
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LY ἔγοντες ' 6 γμον ὀνοματο j ε- 
ναργοι καὶ ἠπατημένοι, μή ἔχοντες θλῶς στηριγμὸν ὄνοι e, ἢ 
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E pd ient o «V οὗτοι ἐπιτοαυτὸ 
: TNT PONES μοϑεσίας. 2 4oxovo, τοίνυν OUTOL E7LLTC , 

Ouov, ἡ ϑεσεῶς;, 1] VOMUveuens 
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4 epvaixzc δῇϑεν, εἰς XoiorOv πεπιστευκέναι ACjOVTEG, 
καὶ 17 κες OqVtV, εἰς C 
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- " ufi καὶ γυναῖκες ἅμα ἀνδρασιν ἐπιτοαῦτο 
ἄνδρες ἅμα γυναιξὶ, καὶ γυναικὲς opua ανῦς 


πλατείαις, οπηνίκα ϑέρους ρα el, δια 
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᾿Αἀκώλυτοι δὲ εἰσι, καὶ 
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3 φησὶ, κτῆμα ἐπὶ τῆς γῆς. 


ἐχτείνουσι χεῖρας μεταιτεῖν ὡς ἀβίωτοι καὶ ἀκτήμονες. t 9t λέγοι 
αὐτῶν ἀφρόνων ἐπέκεινα. Ὃν δ᾽ &v τινα ἐπερωτήσῃς ἐξ αὐτῶν ὑρ- 
μώμενον, ἐκεῖνον ξαυτὸν φάσκει οἷον δ᾽ ἂν ἐϑέλοις. Ητοι γὰρ προ- 
φήτην εἴποις, λέξουσι ὅτι, Προφήτης εἰμί" ἤτοι Χριστὸν e Pn 
nc φάσκει ὅτι, Χριστὸς εἰμι" τον πατριαρχῆν; τὸ αῦτο — 
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ov. καὶ ξαυτὸν λέγει. Καὶ ἁπλῶς ὦ 


ὀνομάζει ἀναιδῶς" TjrOL αγγξλ n ^ 
v ὦ οφροσύνης Ϊηστείαν ὃὲ οὐ ως οἴδα- 
τῆς τῶν ἀνθρώπων ματαιοφροσυνῆς. Νηστείαν ὃὲ ovO ολῶς 
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11 $z9zy rie τὴν εὐγὴν ἐσγολαχόοτες, καὶ ἀπο ὥρας OtUTEQUS, 

σιν. ἀλλα δῆϑεν εἰς τὴν εὐχὴν ἐσχολαχότεβ SM 4. "et 
v φϑασῶωσι πεινᾶσαν, πᾶντὰα ἀδεῶς ἐρ- 
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"T: Περὶ δὲ αἰσχρότητος ἡ λαγνείας 
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qua ex occasione nova facta est erroris accessio. 
dam enim eorum qui ob gentilem istam impietatem interfecti fuerant 
corpora certis in loeis sepelientes illic easdem illas laudes hvmnos- 
que decantant, et Martyrianos appellari se volunt, propter illos vi- 
delicet qui ob idolorum cultum martyrium fecerant. 

Sed eorum rursus alii altius quiddam pro stultitiae suae captu 
concipientles animo, ac nihil praeter mentem suam in consilium ad- 
hibenles, iaelare istud ausi sunt: Satanas, inquiunt, magnus qui- 
dam est, ae longe fortissimus, et mala quamplurima hominibus in- 
ligit. Cur igilur non ad hune potius confugimus, et eum adora- 
mus atque honore praedicationeque veneramur, ut adulatorio illo 
cultu coneiliatus nocere desinat, imo vero nostrum, inquiunt, si 
lanquam servorum suorum ralionem habeat et ignoscat? | 


Ergo illi 
Nalanianos semetipsos appellant. 


Quorum haeresin cum superiori- 
bus illis de quibus deinceps acturi sumus coniungendam putavimus. 
Quoniam utrique a veritate desciscentes idem foras prodeundi, et 
sub dio precandi ae canendi institutum tenent. Ceterum haec omnia 
ludibrii et inepliarum. plurimum, damni nihil admodum habebant, 
neque a veritate mentem abducere poterant; non enim Christia- 
ni, sed meri gentiles habebantur. Atqui hodie Massaliani vocan- 
lur, iisdem moribus ac ritibus addicti, neque initium, neque finem, 
neque caput, aut radicem habent ullam, sed sine fundamento ac 
principio prorsus incondili sunt, et gravissimo in errore versantur, 
utpote qui nullo neque nominis, neque sanctionis, neque regionis, 
neque legum firmamento continetur. llli igitar in unum coacti tam 
viri quam mulieres credere in. Christum videntur, ae se mundo re- 
nunliasse et sua omnia deseruisse profitentur. "Tum vero promi- 
scue sexus utriusque dormientes omnes in spatiosissimis vicis per ae- 
statem iacent, quod se quiequam in terra possidere negent. Soluti 
porro ac vagi sunt, et manus ad stipem porrigunt, perinde ac victu 
el possessione carentes. Ned eorum sermones stoliditatem omnem 
superant.  Quemeumque enim ex illis interrogaveris, talem se 
qualem volueris esse fatebitur. Sive prophetam dixeris, prophetas 
se esse dicent, sive Christum nomines, Christum se esse quilibet 
respondebit; sive patriarcham, hoc ipsum sibi nomen impudenter 
attribuet; sive angelum denique, talem se non dubitabit asserere. 
Ὁ singularem hominum vecordiam! Quod ad ieiunium vero spe- 
clat, hoc apud illos nullum est omnino. Verum toti videlicet in 
orationes intenli a secunda tertiave hora, vel etiam noclu, si esu- 
riant, nihil non pro sua libidine faciunt, ac cibo poluque se ingur- 
giant. De illorum turpitudine ac flagitiis uihil certo comperi. Sed 
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ρον TOUTO φρονημὰ ἀπὸ τῆς ἀμετρίας TOV τι- 
στιν * ὶ L. ! , CC-- V J 3 € 
Τινὲς γὰρ τῶν ἡμετέρων ἀδελφῶν καὶ oQvo- 
᾿ , 1 , - , - ^ i 1 
, μὴ yiwoGxovrteg TO μέτρον τῆς £v Χριστῶ πολιτείας, τὸ XE- 
λεῦον ἁποτασσεσϑαι τῷ κοσμω., κτηματῶν τε ἰδίων καὶ γοηματῶν ἀπο- 
ξενουσῦαινι, πῶώλειν TE τὰ ἰθιὰ και μεταθιῦοναι πτῶγοίς, AOCOUDOGVELV δὲ 


τον σταυρὸν καὶ ἀκολουϑεῖν ἐν ἀληϑεια, μὴ ἄργον, μῆὴτε αἀξργον, 
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καὶ ἀκαιροφᾶγον, unóé 'ro κηφηὴνι τῶν μελισσῶν, ἐργαζεσϑαι 0€ 


| ἅγιος ἁποστολος ἰ͵]Ἔαῦλος ἀποταξαμε- 


ς αληϑείας, OU αἱ χείρες OU uovov ξαυ- 
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τοῖς συνοῦσιν αὐτῶ" οὐκ οὔσι δὲ ἐκείνοις ἀρ- 


cuc OUUTICQOUVOLV αὑτῷ ἐν ] t “ὡς ποῦ καύχαται 


i ux d ccs c ἐο ὔἶδιω "f à Bass E as spadidhos i Zona, 
OLO X OXEI τὲ OQUQcOTQCTIG, ] €0y«c,0utvog μηθὲ ἐσϑιέτω. 
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τῶν προειρημένων ἀδελφῶν, ὡς ἀπὸ rov Mavy utuaOnxo- 
u ^1 ἣν. , 1 - s? J ) 2. 2 , "n 
οὕτως εἴπω, τοῦ ἀπὸ {Περσίδος ἀναβεβήηκοτος, ατινὰ 
ἂρ 3 à "wo l , F4 
V ουτως εἶναι" σκοπεῖν 0€ μᾶλλον rovg τοιούτους παραγγέλλει 


γος rovg μηδὲν ἐργαζομένους. {]επλανὴῆκε γὰρ τινων τὴν 


, ^D Á T Y . 
γεγραμμένος, Εἰογαζεσϑὲ μὴ τὴν 
H /^* » v 7 x 4j 3 Ὶ H ἐ 
τῇ» μένουσαν εἰς ζωὴν αἰῶωνιον. 
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καιοσυνὴν ἔχομεν TOV κΚαματοΊ ἥτις ézAmoovro ἐν Αβρααμ οὁιὰ TOU 

ὶ — s € M esondbas M - Cr717 52 
κοματουργιίὰ τῆς γῆρας Orc TOU Hàiov , Καί CV 

P 1 " - ,« ἢ ᾿ , 
θιὰ τῶν αὕὑτου παίθῶν καὶ XTQAQGIOV, καὶ παν- 
ὕεου οουλῶν τῶν εἰς OLXCGLOGU) ἣν καμνοντῶν ταις ἰδίαις 
*, [ , * 


εἰς TO É7zG00XtiV καὶ τοις ἐνθεομένοις" XU 0C καὶ ἐν EXC«OrTO 
^ My -ἂ t , * * , "y 
μοναστηρίῳ, ἕν τὲ τῇ τῶν “Αἰγυπτίων y00« καὶ ἐν πασαις γῶραις, OU- 
Ὶ Δὰν εἰ / v ow 4 9 NC SN 22 
, " τ 4 ^ 5 Ν : p ) : : /1 É o - 1 2! : : 1 
τῷ καμνουσιν εἰς θικαιοσυνην. δὲς ἡ μέλιττα, χερσὶ μὲν ἔχουσα TOV 
κῆρον τῆς ἐργασίας, τὴν ὃὁὲ ψεκαῦὰ τοῦ μέλιτος ἐν TO στόματι, μετα 
^ * € J 1 , ι - , , ῖ B H , 
τὴς ἰθίας vuvqyyooov φωνῆς τὸν τῶν παντῶων δεσπότην κατὰ τὴν ἰδίαν 
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«Lo σήὴσιν υὑμνουθᾶ, ὡς καί Σαλομῶὼν UCOTUOtL, οτι ΤῊΝ οοφιαν τυ ἢ - 
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σασὰ προηχϑή, ovrO καὶ oi τοῦ Ütov OovàÀor oL ἀληϑῶς ἐπὶ τῆς στε- 
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πέτρας τῆς GÁmUtiag τεϑεμελιωμένοι, καὶ TOV οἶκον αὐτῶν ασφα- 
"De δι. : ^ ἢ B , ἜΜ D à l1. ι 5 - ) f δ. ^o. 
λῶς OLXOOO0MOUVVTESG , (ὀέαις ycOoOL τὸῶαῷὸῷ λΛλέσπτας αὐτῶν εργασιίιᾶς ἐργαζον- 
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ται XOTCG τὴν £tXOGOTOU TEyVWwV. ἔν ὁτοματι ὃξ OyECOV παδᾶν Utiav 
xtÀ. Cornarius converiii neque intem- 
Rhedig pestive cibum capientem, neque hunc 
Deest ἐοιχέναι. *é- alieno labore partum, velut vespa cum 
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aD 115 nequa: uam abhorrere vel eorum consueludo 


promiscue viri cum mulieribus cubant.— Ceterum Antiochiae quoque 


sedes habent, quo e Mesopotamia sese contulerunt. 


Hoc vero longe perniciosissimum dogma ex nimia quorumdam 
fratrum imperitia manavit. Qui cum recte alioqui de fide sentirent, 
vitae ex Christi domini praescripto instituendae modum nequaquam 
inlellexerunt; quatenus renuntiare mundo ac bonis se suis et facul- 
talibus abdicare, fortunas suas vendere ac pauperibus dilargiri, 
crucem ferre ac serio sequi se mandavit, non ut iners et otiosus 
quispiam esset, aut intempestive helluaretur, ac fucorum inter apes 
similis foret, quinimo suis ut manibus opus faceret, ac beatum imi- 
tarelur apostolum, qui mundum valere iubens praeco verilalis ex- 
Uli: Curius manus non ipsi solum, sed et iis qui cum illo erant ne- 
cessaria suppeditabant; cum et ipsi interim minime cessarent, sed 
operae parlicipes essent, ut quodam ipse loco gloriatur, ac diserlis 
illud verbis praecipit: Qui non operatur, non manducet. Sed illi, 
quos dixi, fratres nostri haud scio an a Mane, qui illuc e Perside 
profectus est, ista didicerint, quae ab omni ratione prorsus aliena 
sunt. Cum e contrario animadvertere illos divina scriptura iubeat, 
qui nihil operis faciunt. Verum nonnullorum mentibus dictum illud 
servaloris imposuil: Operamini non cibum, qui perit, sed qui per- 
manet in vitam aeternam. — At illi pereuntem illum cibum ad praecla- 
ram illam operam laboremque referunt, quem in consectanda iusli- 
lia sustinemus. Quae quidem opera in Ábraamo tum eluxit, cum 
is vitulum appararet; nec non el in vidua, quae Eliae caussa labo- 
ravit, et in lobo denique, qui in liberis idem suis fortunisque prae- 
stitit. Praeterea nullus est dei famulus qui non ad obtinendam iu- 
stitiam manibus suis opus exerceat, quo in egentes beneficus esse 
possit. Quod in unoquoque monasterio, tam in Áegypto quam in 
aliis provinciis, fieri cernimus, ubi iustitiae gratia 510 ad opus in- 
cumbunt omnes, tanquam apes quaedam, quae ceram pedibus, stil- 
las mellis ore comportantes, communem universorum dominum pro 
sensu suo atque caplu, quodam velut vocis cantu ac praedicalione 
celebrant, prout testatur Salomon: Sapientiam , inquit, Aonorans 
provecta est. Nec aliter servi illi dei in solida veritatis petra, ve- 
lut fundamento, stabiliti, ae domum suam firmam atque inconcus- 
sam exstiruentes, pro ea quam profitentur arte, minulissimas quas- 
que operas singuli manibus suis exercent. lidem vero universam 
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£y om. in edil. Pelav. Colon. repet. 


Act. 20, 31. 
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Gen. 18. 
J. Reg. 11. 


Prov. 6, 8. 
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γκαζομενοι, ὁιὰ τὸ £vOtstg τῆς ἀεργίας 
- - - 22 


, 


φασχων, Mm éni9vuti Dooua- 


τῶν τῶν πλουσίων αὖτα yao Py μα εὐευδοῦο yl πάλιν 2 
υσίων, ταῦτα yao ἔχεται ζωῆς ψευδοῦς. Καὶ παλιν ἐν 
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ΤΊ), j : καὶ υἱὸς συγατρος | A€c0G, ινὰ ΜΉ coyov 


GOTOV. e xci διδάσκει ὁ πατὴρ ἡμῶν Ιακωβ, 


νὰ ἐργαζωμαι, TOU ἰθίου ἄρτου. 
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ρα τοῦ ἰδίου πενϑεροῦ. ἵνα μὴ 
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Τοῖς δὲ ἀποστόλοις εἴρηται ἀρκεῖ- 
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ἀσχγολώνται ἅπο πολεῶς εἰς πόλιν, 


r0 κηρυγμὰ τὴν πορείαν ποιούμενοι. 
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γατῆης τοῦ μισϑοῦ αὐτου, καὶ, /oxtrOv τῷ ἐργαζο- 
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ἀσχολίαν καὶ ruv ἐκκλησιαστικὴν διοίκησιν καὶ ἐνδελεχῆ 
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φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ ἐκ TOU 
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ac quol is eonslitutlos obeunt, stalas horas, Εἱ 

continuo descriplas perpetuis ad deum fundendis precibus, 

cum abiectione animi ac laboriosis gemitibus transigun!, cum interea 
propriis, uti dixi, manibus, adiuncta spiritali exercitatione, opus 
instituant, ne aut inopia laborent, aut in humanas simulationes in- 
cidant, sie, ut impiis libere veritatem eloqui non audeant, neque 
ab eorum hominum qui per nelas ae pauperum iniuriam. locupletati 
sunt contagione ac maculis vindicare sese possint, nec illorum de- 
nique cibariis carere, quod iustis laboribus quotidianum sibi victum 
comparare nequeant, sed ob inopiam ex otio et inertia derivatam 
ad beatorum mensas confugere cogantur. 

Quam ob rem divinum nos oraculum docet, Δὲ concupiscas ct- 
bos divitum: Ai enim cum mendaci vita coniuncti sunt. — "Tum alio in 
loco eiusmodi quales appositi fuerint vicissim praeparandos admonet, 
Quod si insatiabilis es, | illius cibos ne concupiscas. Qua in re prae- 
claram pueri illi Babylone gloriam adepti sunl qui repudiata regis 
mensa exquisitis huius epulis legumina praetulerunt ac divitias splen- 
doremque contempserunt. Nec aliter Movses, qui vexari affligique 
cum populo dei quam Aegvptiacis thesauris perfrui maluit. Qui qui- 
dem dum suis ipse manibus opus exercet, propheta factus est. lile 
enim ipse nobilis eL a filia regis adoptatus, ut ne oliosus pane ve- 
sceretur, opilio constitutus est. ldem et pater noster lacob nos 
docuit, eum Labanum alloqueus, Da mihi, inquil, opertis aliquid, 
proprium ut victum meream. Unde et a socero ovium itidem gregi- 
bus praefieitur. Quae idcirco faeta sunt omnia, ne sancti homines 
panem otiosi comederent. Apostolis vero ἃ domino praeceptum 
istud est ul divini verbi praedicatione contenti essent, ne ex aliis 
alias in urbes ac loca praedicandi eaussa migrantes variis rebus dis- 
wraberentur.  Jgnus est enim operarius mercede sua; eV, Sufficit 
operario alimentum suum. — Quam eandem ob caussam pastoribus 
pro incredibili ipsorum in gubernandis populis occupatione alque 
ecclesiastica procuratione administrandique labore perpetuo divinum 
hoe oraculum edicit: Quis gregem pascit, et illius lacte non alitur ? 
Quis plantat vineam , et eius fructu non vescitur ? Deinde, Operam, 
inquit, zavantem agricolam ante omnes par est fructus edere; ut ne 
presbyterum , vel episcopum quotidiano cibo indigentem constituat. 
Ob id populos adhortatur, ut quae ad alendos sacerdotes necessaria 
sunt iuslissimis suis laboribus quaesita suppeditent, olferendis pri- 
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[. λόγον rescribendum esse vidit Petavius. 


Cap. V. 
Prov. 23, 3. 


Exod. 2. 


Hebr: 11, 14. 


Matth, 
10, 10, 
Luc. 10, 1. 
1, Tim. 6, 8. 
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μενῶν αὐτῶν, μὴτε καταχρινομένῶν. αλλὰ θικαιοσυνὴῆς πονοὺυς καὶ 
ἐν ἐκκλησιαστικὴν ÉyOVTOV, καὶ κατὰ δικαιοσυνὴν σιτουμένων, 


ὑπερβολὴν O& προαιρέσεως τοῦτο αὐτῶν ποιούντων. Επιποϑεῖ 


i 


, 


^ τῷ ἤν εοο ἡ). χαὶ 2 β con acne m v! 
γὰρ αὑτῶν ἡ ἔνϑεος "pvyu, καὶ ἐν popo ϑεοῦ ἑστηριγμένη, καὶ ἔκ 
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γίου τὴν γνῶσιν κεκτημένη, πλούτου ἐπουρανίου τοῦ 
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δ ensdisam e “οὶ Δ' "Lese — seul u3 - δ , 
ψαλμωδιῶν τὲ καὶ συνάξεων, αγίων νηστειῶν TE καὶ ἀγνείας ? καὶ πο- 
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! καλοῦυμέναις, 9 «0106 γυναιπκικας προβαλλόμενοι, ἴ καὶ 
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σακκῷ προφανεῖ ἐπερειθομενοι. — Eti δὲ ra τῆς αγίας παρϑένου μη- 
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rgog ἡμῶν τῆς ἐκκλησίας ὑπαργχειν τέκνα σεμνὰ, οίκουρα, Oto Àa- 
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τρευοντὰ xovqiog τῷ εἰθοτι τὰ κρυφια, X«L ἀποδιδόντι ἐν τοῖς φανε- 
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βουλεσϑαι λαβεῖν ἀπὸ TOV OOQQVTOV TOV μισϑον, καὶ τὴν χαριν. AÀ- 


λοτριον γὰρ ἔστι τῆς καϑολικῆς ἐκκλησίας σάκκος προφανῆς, καὶ xÓ- 
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uy ὅμη ἐκτεμνομένηῆ ἀπὸ TOU χηρύυγματὸοὸς τῶν ἀποστόλων. vno 

γαρ. quot, ovx ὀφείλει κομᾶν, εἰκὼν καὶ δοξα ϑεοῦ ὑπαργχων. 
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ἱ, δὲ cod. Rhedig manu χαλουμέναις correctum est. 
'] 1 , A 
D. χωμας γυναιχιχας correxe 
in versione Lat.» et Petavius. Li- 
IDent. XQAXtG γυναϊχιχα!ς. 
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sua habeant , quibus regt ndorum a deo populorum est commissa 
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provincia, horum tamen usui plene penitusque non indulgent, 
deo perfecte placere se velle profitentur. 

llli enim tametsi e sacerdotum numero sint; ad sanctissimi sui 
secundum deum in Christo patris imitationem (Paulum apostolorum 
intelligo), uon omnes quidem, sed plerique tamen ad susceptam di- 
vini verbi praedicationem externam manuum operam adiungunt; 
quamcunque demum ariem adepli sint, quae nec e dignilate sua, 
nec ab ecclesiae cura quam perpetuam gerunt, abhorreat, ut ipso- 
rum conscienlia, praeler illum divini verbi praedicandi laborem, 
propriarum manuum fructum ferens, ac cum sibi ipsi, tum fratribus 
et egenlibus operis sui quaestum impertens, voluptate perfundatur, 
hoc est tam primitias et oblationes, quam quod manuum suarum 
opera lucelli quaesierit cum proximis suis ullro pro ardenti in deum 
amore communicet. Atqui nulla ad id agendum necessitate coacti 
damnatique sunt. Sed cum iuslissimos alios labores et ecclesiasti- 
cas occupationes habeant, et pro eo alque aequum est ali indidem 
debeant, abundantia quadam virtutis et prolixae voluntatis id sibi 
oneris imponunt. Etenim divinus illorum animus, et in dei umore 
stabilitus, infusaque a spiritu sancto scientia praeditus, coelestium 
opum quae in iustilia positae sunt desiderio tenelur, quas cum laude 
et gloria, egregiisque faelis e divinis dogmatibus ac sacrarum lite- 
rarum et oraculorum dei meditatione, atque e Psalmorum concen- 
tionibus et ecclesiasticis convenlibus, nec non et sanctis ieiuniis, 
castilate, religiosissimo vivendi instituto, ac sponte sibi indicta ob 


amorem iustitiae manuum opera consequuntur. Est et alia quae- 
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dam vivendi forma ac disciplina, qua istiusmodi venerandi nostri 
fratres utuntur qui in Mesopotamia in monasteris, quas Mandras 
appellant, domicilium fixerunt. Qui et comas muliebrem in modum 
promittunt, et cilieium propalam affectant. Sed nimirum oportebat 
sanelae virginis, ac nostrae matris eeclesiae liberos esse perhone- 
stos, domum servantes, deoque, qui abdita occultaque novit ac 
palam praemia persolvit, uli scriptum est, 1n abdito servientes, id- 
que decore, propter exteros et honeste, adeo ut nullam ab intuen- 
libus mercedem aut gratiam exspectarent, — Est enim ab ecclesiae 
catholicae et apostolorum doctrina prorsus alienum cilicium. palam 
prae se ferre, ac comam summiltere. — 7r enim ; inquit apostolus, 


comam mutrire non debet, cum imago dei sit et gloria. 


ἐχτεμνομένη librorum est scriptura. ἐχ- rius (verlit enim coma extenta) ei post 
τεινομένη rescribendum iudicavit Corna- eum Petavius, 
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tormam, resecant, 
plurimum prolixiores habent. — Atqui quod 

Apostolorum Constitutionibus divino sermone ac dogmate praescri- 
bilur, ne ea corrumpatur, hoe est ne barba ponatur, neve meri- 
tricius cullus et ornatus usurpetur, ac ne per arrogantiam et fastum 
affeclata quaedam iustiliae species in congressu ac consuetudine 
praeferatur. lllud enim Nazaraeis duntaxat ob figuram congrue- 
bat. Quippe veteres per futurarum rerum adumbratas imagines tra- 
dueli sunt; velut cum comam ex voto promissiorem habuerunt, do- 
nec mundi votum advenit et impletum est, hoc est apparuit Chri- 
stus dominus unicus dei filius, et innotescere mundo coepit ille ipse 
sempilernus quidem, sed ab omni genere hominum nequaquam agni- 
tus, verum a quibusdam duntaxat, qui in ipsum crediderant; ut 
cognito capite nullam huic ignominiam imponamus. Nam non iam 
de proprio cuiusque capite loquitur apostolus, quam ab eo in Chri- 
stum ipsum ludibrium contumeliamque derivat. Nozze, inquit, na- 
tura ipsa nos docet quid vir comam si nutriat ignominia est illi? Quod 
quidem ignominiae genus laudabile non est, ut illa quae dicit, /gzo- 
miniam contempsisti. Neque enim quasi quoddam virtutis officium, 
dei illud caussa suscipitur, tametsi ad deum pertinere videatur, sed 
a contentione ac pertinacia profectum est, cum iam pridem legis 
umbra figuraque praetergressa veritas ipsa successerit. Quare sic 
apostolus decernit: δὲ quis videtur contentiosus esse, nos lalem con- 
suetudinem non habemus , nec ecclesiae dei. Quibus verbis eos qui 
tale aliquid faciunt, et contentiose refragantur, ab apostolorum re- 
gula ac dei ecclesia summovendos putat. Haec igitur omnia acce- 
pla a Massalianis occasione dicere necessarium habuimus, quod et 
ipsi indidem contracto opinionis illius morbo animoque depravati a 
veritate deciderunt; unde nova est haeresis ex otio et ignavia cete- 
risque pestibus conflata. 

Haec sunt quae de istiusmodi hominibus accepimus, qui mundo 
ad ludibrium expositi videntur, quique plebeia ingenii sui sensa et 
sermones evomunt, ac nec ulla firmitate cohaerent, et omnino de- 
sperali sunt atque extra dei aedificationem constitu. — Quare paucis 
illis adversus eos disputatis ad eosdem conlutandos aggrediemur. 
Principio mulieres cum viris promiscue versari, nulla ex veteri eo- 
Constit. Apost. I, ὁ. 4. ἤγοντο rescripsit Petavius, prae- 


3. χαταχομῖσϑαι (sic) cod. Rhedig. eunte Cornario , qui ducebantur vertit. 
χαταχοσμεῖσθαι coniecit Pelav. Corna- Cae. VIII. — 1, Libri vulgo γυναῖ- 
rius χαταχομᾶσϑαι. — Vertil enim. neque χες, 
meretricio more ob comam eftferaris, 
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σαν τὸ δίκαιον, διὰ τῆς ἀνοησίας καὶ τὸ τῆς ἀρετῆς πολίτευμα, διὰ 
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τῆς ἐν ἀφροσύνη ἀφειδοῦς ἐργασίας, οὐ τῶν ἀποστολῶν τοῦτο πε- 
πραγχύότων, οὐ τῶν πρὸ τῶν ἀποστόλων προφητῶν τοῦτο διαταξα- 
μένων 
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Ομοῦ δὲ ἐπεφώνουν avrà oí ἀνδρες, καὶ οὐδαμοῦ γυναῖκες" tva τὴν 


εὔτακτον δείξη διαϑεσιν, ἵνα τὸ σεμνὸν τῆς εὐταξίας τοῦ νόμου TOU 

, : T , , , L1 E ΝΡ πα 1 1 , : 

ϑεοῦ κηούξη. Εἶτα μετέπειτά φησι, Καὶ λαβοῦσα αριαμ ro τυμπα- 
ἐς 14 i i B i D 


I - L| "4 ^ - B * c; 3 
0γξ T0)V γυναικῶν, XUL EAEyEV, Aio o utv τω AUVOLO , évoosoc γὰρ 
"- ᾿ Ν " ὔ- ^ , - " , 4 ᾽ M Ὁ 
Καὶ yUvVQGLXEG OuOv ἐἑπερῶνοῦν τῇ ομοτροόοπῶ καὶ απὸ TOU 
" » 1 ᾽ 4 
eet ; y Los i ΕΒ, - 
αὐτου γένους ὑπαργουσῃ . X«L £V τινι προ cy O vo ; διὰ τὴν ανξεπιστη- 
Ἢ 4 ! € , 3 ET , e , [ad : ^ 
uova καὶ τὴν συρφετωθη O:xvoicv τῶν ἀναμιξ ἐργαζομένων £r£0001- 
4 A LU - , , , εἰ e. : , x r L : , , 

δασκαλίας. Περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως φῆσι o προφήτης, Kat κοψον- 
τῶ Ov) .λ:) ἔναντι Δ)" Àm p Ν T ^ κα 9 ἑαυ- 

ταῦ XGTCG Φυλὴν, φυλῇ κατέναντι φυλῆς φυλῇ TOU )ἷζαῦθῦαν κΚκαὺ £tUU 


᾿ " - » ^ - " κ"» ΄ "TA ι΄Ἴ 9 T ; » j 
τὴν, καὶ αἱ γυναῖκες αὑτῶν καϑ ἑαυτὰς" φυλὴ TOU Ιούδα xa9 ξαυ- 

E. B ^ Ν ? - ᾽ ^ 4 L] ι βου , d & - 
τὴν, κα γυναῖκες αὐτῶν xaO ἑαυτας, καὶ τὰ ἑξῆς.  Ovro καὶ οἱ 


^ , 


᾿ ς , - , , Ἢ : P , . , - ; 
ἀποστολον Οιατασσουσι τῇ ἐχκλησία" ουτῶ καὶ O XUOLOG διέταξεν ἐν 
τῷ εὐαγγελίω, ἀπὸ μιᾶς τὸ υὑποδειγμα ἡμῖν κηρύττων, φησας τῇ 
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in coniugio vixerunt, deprompta iustitiae et 
honestatis ralio patitur. ima consociari de- 
bet, ut Adamus cum να, Sara cum Abrahamo, Hebececa cum 
Isaaco copulata legitur. Nam etsi quidam e patribus duas tresve 
uxores habuerint, non in eadem illae domo fuerunt. Nam haec 
alioqui forma coniunelioque porcis ac pecudibus convenit. Αἱ hae- 
reliei nostri maiorem nobis stuporem afferunt, qui eum nihil se cum 
mulieribus habere commune profiteantur, e contrario lamen turpia 
quaeque ac ridicula impensius perpetrant, et extremam suam igno- 
miniam ostendunt. — Etenim si uxores haberent illi separatiin. non 
promiseue habere illas oportebat. δὶ, inquam, coniugio essent 
obstrieli, nefas erat viri cum muliere copulationem, quam deus cum 
omni modestia, gravitate ac prudentia coniunctam insliluit, sponte 
sua in medium proferre ac patefacere. Quod si a mulieribus absti- 
nent nonnulli, qui castimoniam sibi ac temperantiam indixerint, 
quam habent iustitiam per summam stoliditatem et honestae vitae di- 
sciplinam per inconsideratam illam vesanamque licentiam ignominiose 
traducunt. — Nihil enim eiusmodi aut apostoli unquam fecerunt, aut 
ante apostolos prophetae constituerunt. 

Imo vero Moyses in deserto carmen suum concinens canlicum 
deo modulatur a mari digressus: Cantemus, inquit, domino, glo- 
riose enim magnificatus est: | equum et ascensorem deiecit (n mare. 
Atqui tum viris accinentibus mulieres ab illis abfuerunt; ut pudorem 
modestiamque demonstraret, et ut divinae legis gravitatem ac disci- 
plinam ostenderet. Pergit vero deinde, Maria porro tympanum su- 
mens, praeibat mulieribus, οἱ dicebat, Cantemus domino, gloriose 
enim magnificatus est. Cui mulieres pari modo succinebant, quae 
et ex eodem erat genere, et quodammodo supra ceteras eminebat; ut 
vel ex hoe uno imperitum ac plebeium illorum consilium inslitutum- 
que refellatur qui. peregrini dogmatis pudenda illa ac nefaria perpe- 


Cap. IX. 
Exod. 15, 1. 


want. Ad haec de resurrectione propheta sic loquitur: Εἰ plangent Zach. 12,12. 


tribulàn; tribus ex adverso tribus; tribus Nathan per sese, et uxores 
illorum seorsim; tribus luda per sese, et uxores illorum seorsim ec. 
Sic el apostoli ecclesiae praeseripserunt; nec non et dominus in 
evangelio mandavit et in una nobis exemplum praebuit, cum ita 
Mariae dixit: No! me tangere ; nondum enim ascendi ad patrem meum. 
Ita porro Giezi ad Sunamitidem accedens feminam repellit, ne or- 
dinem violaret, ac prophetarum instituto contumeliam faceret. Αἱ 
propheta spiritu sancto insünctns dolore confectam esse Sunamitidem 


Car. IX. — 1. ,,Hallucinatio est* 2. Ed. Petav. Colon. repet. mendose ἀπο- 
in margine adscripsit Petavius. 
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Καὶ τί μοι πολλὰ alireciari calamitati ipsius ac luctui par atque aequale esse crederet. 
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μουμένων, καὶ τοὺς ὕας ζη- Verum quid ego diutius in illis refutandis immoror , qui canum por- 
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2^] δὲ αὐτὸς Χριστὸς, εἰς ποῖον liae genus apud illos apparet? Quodnam vero, ut a Christo quon- 
ne κενοφωνήματα; dam, admirabile est ab illis opus edilum? Quod si ipsemel esl 

αἱ iem ταύτης τὰ εἰς Christus, ecquem in dominum speravit ac credidit? | Quae sunt illae 

landem erroris ineptiae, quaeve stolidorum hominum dogmata? Sed 


adversus istam haeresin hucusque disputasse salis est. 


πᾶσαν ἡμῶν | Hic ego postremo toli a me operi suscepto linem imponam. 


og καὶ βοηϑήσαν- | In quo singularem ergo nos divini numinis opem ac praesenliam su- 


γῆς καὶ διανοίας, εὐχαριστεῖν mus experli, quod ex toto animo, ac mente confiteri, eidemque 
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LX lau. ἐν ἐνηνώθημεν Ceterum cum octoginta haereseon, quas in orbem terrarum inlro- 
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"vouadlac. καί τινων ductas ad hanc diem audivimus. quarumque numerum et appellatio- 
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τὰ αἴτια ἀπαρα- nes, nonnullarum eliam decrela et argumenta, alfectionesque co- 
ὑμεϑα τὸ ἐν τῇ | gnovimus, cum, inquam, illarum Origines caussasque nulla re, 
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ἤκοντα | quoad fieri potuit, praetermissa docuerimus, vehementer illud admi- 
περιστερὰ | rari subit quod in sacris literis continetur : Seraginta sunt reginae, 


 vonxovta | εἰ oc(íuaginta concubinae, et adolescentulae quarum mullus est nume- 
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ιοῦ. xal Σχυϑισμοῦ, | rus; unda est columba mea, perfecta iea. De his igitur. octoginta 
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Φύσει μὲν γάρ | mina sunt, cuiusmodi neque ab rege dotem acceperunt, neque in 
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ὥςπερ EAMQ- lestamenli. tabulis cum filiis heredes seriplae sunt. — Etenim si pro- 
ἴοι καὶ αἷρέ- | prie loqui velimus, LXXV sunt haereses, quarum matres quinque 
ζοιστιανισμὸς, | sunt, puta Hellenismus, sive gentilium secta, a qua gentiles oriundi 
ἀφορισϑεῖσα αἱρέσεις, εἰς | sunt, ludaismus, unde ludaei et haereses, ac Samarilica secta, 


f uie dud uisé- | unde Samaritismus, et Christianismus. Ab his velut rami quidam 
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ud 8 ὐὐνῶν τέμνα:. τῶν οὐκ ierant, nihil tamen ad illum pertinent, sed parum longius ab illo 
distant, parüm minimam ob eaussam ob omni illius hereditate alienas 
ac peregrinas se faciunt, una cum ipsarum liberis; cum videlicet 


9. αὐτὰ cod. Rhedig. 
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bis ipsa declaranda Superest, 
a sponso collaudatur. 

Quocirca cum otium nacti simus, post enixas ad deum preces, 
αἱ disputatione brevem, sic maiorum traditione certam veritalis de- 
fensionem deinceps instituemus. Quae quidem non tempore poste- 
rior, 1mo vero prior omnibus extitit; nosque de ea ante haereses 
omnes, cum de Christi incarnatione dissereremus, mentionem initio 
fecimus. Eadem porro nunc cum omnes antecedit, tum Christo 
domino post eius incarnationem, velut sponsa quaedam sanctissima 
coniuncla est. (uae et olim cum Adamo formata, et in illis qui 
Abraamum praecesserunt praedicata patribus, et post Abraamum 
ilem merita, et per Moysem patefacta, et apud Isaiam praedicta, 
et in Christo demonstrata, cum eoque simul existens, posteriore 
a nobis loco commendabitur. Nam athletam oportet primum omnium 
in cerlamine ac labore ceterisque generibus exerceri, ut postea co- 
ronam auferens in laetitia ac. voluptate degat. [|n quo quidem co- 
rona ipsa non postrema omnium est, sed luctae ac certamini propo- 
sila postremo ei qui jn arenam descenderit, ad voluptatem delecta- 
tionemque tribuitur. Quae cum ita se habeant, ad institutum sermo- 
nem redeamus, idque demonstremus ipsum, quomodo cum octoginta 
pellices sint ac sexaginta reginae, unica virgo sit, et casta, eadem- 
que sponsa, columba, agna, sancta dei civitas, fides, ac firma- 
mentum veritatis, firma petra, contra quam portae inferi non praeva- 
lebunt. Nam huc usque divina, quam imploravimus, ope ac prae- 
sidio freti hoc asseculi sumus ut susceplam a nobis de omnibus hae- 
resibus disputationem absolveremus; quam ad Massalianorum haere- 
sin usque perduximus. Hae itaque velut quodam evangelii calceo 
proculeata, perinde ac chamaeleonte multipede, turpi ac deformi, 
el graviter olente, ob haec omnia dei gratias agamus, ac patrem in 
filio, filium in patre cum sancto spiritu celebremus in saecula saecu- 
lorum, Amen. 


JI^QG ^ ^ s cec " , ΤΑ ce " E SA PF ' e , 
4. xap£ASouey codd. mss. et edil. princ. 6. υποδήγματι cod. Rhedig. 
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Ἀποστολιχῆς κχχλησιᾶς 
πολυτροπὰα καὶ πολυσχεθηὴ τῶν σκολιῶν 
ἐναντίων διαλαβόντες προπετη ὀιθαγματα, καὶ προς 
Ἰόντες, φροῦδα καὶ ξἕωλα δυνάμει 9eov Οιηλέγξαμεν, 
απὸ ἑκαστῆς CGLOEOEtCOG βλασφημιῶν καὶ CLOYOOAU 
͵ των αὐτῶν μυστηρίων κλυδωνὰα ὀιανηξαμενοι, uA 
" ' IS | 
μόλις τῶν ζητημάτων παντὴ “ ἐπιλυσαμενοι, καὶ τὴν TOUTQV μοχϑη- 
» - ὁ m 
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yrrov διαπεοᾶάσαντες. καὶ πᾶσαν ζαλην 
LO7LOV ὀυςϑαλαττοΊ σιαπεραθᾶντες, πα ΤΟΣ ς l 
GOOLGUOV καὶ XUULOGTOV " AXUOTUGLV UVZOUtUuti nxorte, σαλον O£, ὡς 
νῷ. JVVMMP £y X5 e ἥν τ Ψ s L, Ὶ 


jocyr tt οὐ τὰ τυχόντα, καὶ ϑηριοβολοῦς τοποῦς 
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νυνὶ ὕεωμενοι, εἰς Ov xar«oot σπευόοντες, οι ευχῆς 
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"Vi ἤδη γεγήϑα πολλὰ uiv, εἰ δεῖ ταληϑῆ ÀÉ 
μένοι τῷ LV EUVULOTI [Ὁ /*J nu euer . JZLOAAQ u Va. £L OCI ett "| Í 


ἐπὶ τούτοις καὶ ὕβρεις OU τὰς τυχούσας ὑποστάντες, καὶ 
QTIGCV, 7j εἰ: εὺν, πεζεύσα τές rt καὶ σιοντοποορησαντες, 
τὰς 01 ςχωρίας, καὶ ro 7 OOEL- 
μοῦ τε πόλιν ὁρῶντες, ἐπ 
καὶ τὴν παρϑένον Χριστοῦ, 


σεμνὴν τὲ μητέρα ἡμῶν, Χρι 


λέγοντες. Ζδευτε ἀναβωμὲν εἰς 
L - i 
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Brevis ac vera Catholicae et Apostolicae Ecclesiae 
Fidei Expositio. 

Posteaquam varia ac multiplicia e pravis exorta consiliis, ac 
temeraria inimicorum dogmata disputatione nostra complexi sumus, 
et per formas generaque distribuentes quam cassa et inania forent dei 
virtute patefecimus, tum vero ex immensis illis uniuscuiusque sectae 
contumeliarum in deum ac vocum turpissimarum acerbissimorumque 
mysteriorum fluctibus enatavimus, cumque omnibus quaestionum no- 
dis aegre dissolutis, et illorum improbitate superata, ad tranquillam 
veritatis stationem appulerimus, difficili ac lempestuoso omni loco 
transmisso et procellis ac spumosis undarum vorticibus defuncti, ubi 
iaclationem ac verliginem experti saepius, lum brevia vadosaque et 
infesta beluis loca quamplurima prospeximus, quae quidem iis in 
disputationibus commentariisque periclitati sumus, cum postremo 
pacis portum eminus inlueamur, ad eum navem applicare cupientes 
divini numinis opem rursus implorabimus. ^ Àc melu quidem omni 
el trepidatione nauseaque cessante, optimo in stalu positi, iucun- 
dissimoque cerlioris aurae ac securitatis afflatu perfruentes, tran- 
quillum iam in portum subducti spiritu animoque gestimus. — Etenim 
iis in omnibus, si verum fateri volumus, pluribus incommodis et 
maximis iniuriis conflictati ac terrestri maritimoque itinere confecto, 
quorum in illo impeditas ac difficiles salebras et solitudinis asperita- 
tes, in hoc varia pericula fuimus emensi, cum 1am civitatem pro- 
spiciamus, ad ipsam properemus sanctam Hierusalem, Christi vir- 
ginem ac sponsam, basin et petram solidissimam, venerandamque 
malrem nostram et eandem Christi sponsam. |n quo opportune 


istud usurpare possumus , Fenite, ascendamus ad montem domini, et Esai.2.3. 


ad domum dei lacob, et annuntiabit nobis viam suam etc. 

Agite itaque Christi filii ac sanctae dei ecclesiae liberi, qui hoc 
nostrum de LXXX haeresibus opus benigne percurristis, quique 
mecum altissimum illum pravorum dogmatum, quae hucusque per- 
censuimus, gurgitem tranastis, ac vaslam et formidabilem siticulo- 
samque solitudinem peragrastüi, rerum omnium dominum implore- 


ἡ. ὑπελωφώντες cod. Rhedig. Peiav. Colon. repel 

9. Ineptiit Petavius voculam τὰς unci- 7. Vulgo libri ἄβρας. Quam recepi 
nis includens, tanquam delendam iudica- scripturam αὔρας, ea Petavio debetur. 
ret. Verle securitatis ex terra fhirma auris af- 

6. πρὸ pro ἀπὸ mendose legitur in edil.  flati. 
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ac squallida et 1naecessa solitadine. in obliquos ae tortuosos illorum 
sermones incurreremus. — Nunc | iure nostro pronuntiemus, 
Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum , ia desiderat anima 
mea ad te, deus; Mem, Quando veniam, et apparebo ante faciem dei? 
Quin et nos eiusdem scripturae verbis sponsam vocemus, non ut ille 
ipsius sponsus ae dominus, rex, deus, et proteclor, sed ut eius 
servi iisdem quibus ipse verbis illam appellemus, em de Libano 
sponsa , quoniam tota pulchra es, et macula non est in te: Paradise 


! 


summi arlifieis, sancti regis civitas, puri illibatique Christi sponsa, 
castissima virgo, uni ae singulari viro desponsa per fidem, splen- 
dida et diluculi instar emergens, pulchra ut luna, electa ut sol, terri- 


bilis ut castrorum acies ordinata, quam reginae beatam praedicant, et 


pellices celebrant, et puellae collaudant, quae ascendis e deserto, 


splendidissimo candore collucens, et /nsia patruel/; quae unguento- 
" 


rum fragrantiam redoles, quae ascendis e deserto, tanquam virgula fumi 


er myrrhae turisque suffitu, atque ez aromatari pulvisculo, qui suavis- 
simum odorem exhalavit. Quem illa praevidens dicebat, Unguentum 
effusum nomen tuum: propterea et adolescentulae dilexerunt te: quae ad 
dexteram regis assistis, fünbriatis induta vestibus ek intexUs auro, va- 
riisque perpolita, quae tenebricosum nihil habes, aut obscurum, quae 
nigrore quondam infecía , pulchra nunc es, et candida: ut cum ad te 
pervenerimus a lrislissimis illis haereseon molestiis, quas hactenus 
obivimus, aliquando cessemus, et a tempestatum decumanorumque, 
qui illic sunt, fluctuum iaetalione conquiescentes in te, sancta mater 
ecclesia, et in sancta doctrina lua ac sancta pariter, solaque dei 
fide et veritate respiremus. Sed quae in hac ipsa sanclissima dei 


civitate admiratione digna sunt narrare jam aggrediar. (Gloriosa 


Cant. 1, 2. 


Psalm. 
44 14. 


Cant. 1, 5, 


enim de illa dicta sunt, ut propheta loquitur, G/oriosa dicta sunt de Psalm. 86,3. 


te, civitas dei! Quae sunt eiusmodi ut cum nemo ea mortalium pe- 
nilus assequi possit, tum ab infidelibus aliena, fidelibus ac veritatis 
studiosis ex parte liceat atingere , ostensa iisdem interim promissa- 
que illorum perfecta possessione, quam in coelesti regno ipsorum 
dominus exhibebit, ubi saneta ila virgo et heres cum sponso suo 
hereditatem ac patrimonium obüUnuit. 

Principio tenendum illud est, moderatorem omnium deum ad 
nos perlinere proprie, qui e sancta illa. suníus ecclesia geniti. 
Haec est enim omnium in tradenda veritate primo demonstratio, et 

2. ἀχηϑείας (a 97 cod. Ien.) codd. 
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ακολουϑία ἶτα μετὰ τοῦτον Σηϑ, καὶ ἢ πᾶσα μὲτ αὕτου ἀνϑρω- 
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ἐν ἀαριϑμῶ κατὰ γενεὰν καταριϑμηϑέντων, ὧν ὁ ἀριῦμος 
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ἐμφέρονται διὰ τῶν ὀνοματῶν τῶν ἐντελεστέρων ἂν- 


ἣν γνῶσιν ἐσχηχοτῶν, ἢ Ot ἕτέεραν τινὰ ἀριστείᾶν 


μετεσγηκοτῶν 50 καταλογος 
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mamenlum; de qua dominus sancli spirilus alliatu per »ailomonem 
haec in Canticorum Cantico significavit: Seraginta sunt reginae, 
octoginta pellices , et adolescentulae quarum nullus est numerus: una 
est columba mea , perfecta mea. — Übi bis illa repetita vocabula mea et 
mea. Huius enim columba, huius est illa perfecta, ut ceterae ap- 
pellentur ita quidem, minime tamen sint, ipsa vero eo nomine dupli- 
citer insignila sit. Quare cum de aliis loqueretur, non dixit, Octo- 
ginta sunt pellices meae, verum reginis eximia illa appellatione 
proximum quendam honorem attribuit, pelliees vero prorsus alienas 
esse declaravit. Amborum porro numerum cum nominatim habeamus 
expressum, contemplatione nostra altiorem ad sensum evecta nonni- 
hil expolire istud hoc loco cogimur, ut ne tanquam frigidum ineptum- 
que praelereamus, sed quae dicuntur, ex rei verilate ac. verarum 
auctoritate seriplurarum vera animi contemplatione perpendamus. 
Etenim ubicumque numerus concipitur , oscilanter praetermitli non 
debet, neque quod ila comprehenditur, vanum quiddam et inane 
videri aul otiosum existimari. Reginae porro sunt quae iam antea 
stirpis in serie numeratae suut animae. Ut enim regem innumera 
multitudo comitatur, cumque rex capilis instar sit, perinde alque 
in corpore, eum plura membra sint, capite ipso censeri unus homo 
numerarique solet, sic ab uno rege multitudo omnis subiecta regi ad 
eundem illum referetur. 

Quamobrem reginae nomine generalio iu Christo continetur; 
non quod omnis generatio regnaverit, sed quod una duntaxat domini 
cognilione praedila ex viri unius appellatione regiam dignitatem sit 
ordinemque consecuta. Exempli gralia Adamus cum tota progenie 
regina una censebitur, illiusque principatus, et ab eo deductum stir- 
pis initium , penes quos regia dignitas extitit, cum iis qui cum illo 
coniunguntur propler dei cognitionem, quodque primus omnium ἃ 
deo fingi formarique meruerit, tum quod poenitenliae primus exem- 
plum dederit, uti ex eius historia constat. Post Adamum Sethus, 
et universi ad eum adscripti mortales. ltem Enos, Cainan, Male- 
leel. lared, Enoch, Mathusala, Lamech, Noé. Horum omnium 
sanclorum virorum, qui singillatim per generationes recensentur, 
quorumque numerus apud Matthaeum initus est, a quo LXII gene- 
raliones ac patrum origines praestantiorum virorum nominibus ex- 
pressae sunt, qui dei notitiam adepti sunt, aut quod in aliqua alia 


re insigniler alque eximie sese gesserunt, regium et splendorem et 


, : 1 T7: ovo 2 . ^c HI Δ, a, pomme 
-οουμένων habeat cod. Rhedig. dignoscere ὦ. Foriasse ὧν o χαταλογος. 


ἐγ 
νυ» 


non poiui. 


Matth. 1. 





d 
9 


SXEXATIUSEVOUV 


Mo )«0. 


, 


Aou cyot 


C ECHXOVTGQG Ü LO την ουντοι αν 
Í 


- T , . ἢ 
ἡομηκονταῦυο στελέγων QoLvt- 


γραφὴ ὠνομασξ Καὶ εἰς τὸ 000c 


"^ ; m 4 
ὴ " á à , - T" “ 
tO LHLTIXEOVI(UU OvOo &£UVOLOXOVYVTUL οὖν TO 


unxovra δυο 4 ἑομηνεύσαντας ἐπὶ {|το- 


(LEV λέγειν τῶν ἑροθομηκοντα τὴν 


, 2 M 54 
rc DOOGOLALOGQLI, OLUGOL, eio vr ot, ce OU L- 
του κατῶωσὲεν OLX TO μεσαίτατον 


- nd d Q. E ine 2 "-—-— A 
DyTrV τῆς τελείας UO LO G ἐπειδ J 


4 ᾿ ᾿ 


] ᾿- ᾿ς » , 3 TR B 2 
Anoovo hk, περίοθον σι u D OCLVEL, 


* ; - 


E uf - ao. 2 . 
οὐσιῶν ψυγὼν ἐν ὕεῶ Da«6t- 
νχῸ καὶ £& υὐρίαι ευρίσκονται £1 
ἐξ - - ^ 
a: ,. * " - 
εἰ ϑασαι παλιν ἑπληοουντο. yO- 
! 


τρξις, 7UCEOUL TOU HMETOOU ΤΉ 


Q πα- 
U πληρῶ ματος" CLTLVEG απὸ TOU 
1 ^ , ) , 
TA1)00) 7 £LOGL είς ευφοασσίαν 
ro εἑξαγωνεαίον XOAESLTOL 
" B » ' € * ^ : , , 
COL €£DI Ooucooc EC ELXOOLEV(X COL- 


σημασία ἔστε πληῃηρωσεῶς TOU 


τὸ τετρᾶ- 


σεῶς σκεπὴν ἕκτον 


σαλιν ἱκανῶς ἕγειν 


AoOLGTOU παρουσίας 





hin 


asm allelane πιο δον 
int nalalem pertexilul 
i 


nerationes praeteriere decem. — Totidem a Noémo ad Abraamum. 
Ab hoc ad Davidem XIV. . A Davide ad captivitatem XIV. 

ad Christum similiter XIV. — Colliguntur ab Adamo usque ad Chri- 
stum generationes LXII, quae brevitatis gratia LX solummodo nu- 


merantur. Nam et in solitudine cum LXXIÍI palmarum caudices Exod. 15,27. 


forent, LXX tantum scriptura memoravit. [ta eum ad montem 
LXX vocati fuissent, aecedentibus Elad et Modad LXXII sunt re- 
perti. Praeterea cum LXXII Ptolemaeo regnante sacros libros in- 
tlerpretali sint, nos tamen compendii gratia LXX virorum editionem 
nominare consuevimus. Sic et LXX modo reginae mea. quidem 
sententia commemoratae sunt, ut exiremis utrimque sublatis medius 
ille sexagenarius ad figuram et imaginem ac perfectam contemplatio- 
nem evehendam superesset. Senis quippe decadibus sex dierum 
circuitus absolvitur, ut sanctarum animarum, quae ex fide in deo 
regnant, fiat ex qualibet generatione coniunctio. Unde et sex hy- 
driae Canae in Galilaea lapideae fuisse dicuntur, quae cum essent 
exhaustae, rursus implentur, singulae metretas duas tresve capien- 
tes, qui modus ad vetus novumque testamentum et trinitatis comple- 
mentum refertur. Eaedem porro hydriae ex aqua in merum vinum 
conversae sunt, cum ad nuptiarum hilaritatem et filiorum hominum 
oblectationem impletae fuissent. Hine etiam sexangula a mathema- 
licis figura nominalur, quae per lernarium septenariumque ad XXI. 
geometrica modulatione perducitur. Qua quidem hexagonus totius 
universitatis impletam vastitatem significat. "Nam qui in eo esl 
quadrangulus qualernarium numerum, basis vero ac superior pars, 
sive fastigium, senarium perficiunt. 

Sed ne longior sim, salis hactenus de reginis illis LX dictum 
arbitror, hoc est generationibus quae ad Christum usque numeran- 
tur. Post Christum vero ad hoc tempus quot generationes deinceps 
successerint solus novit dominus. Non enim amplius per genera- 


tiones temporum est ab ullo dedueta digestaque series, pro eo quod 


numerus isle per illam ipsam reginarum enumeralionem, quae ad 
Christum dominum recensentur, velut obsignatus ac conclusus est. 


Nam qui postmodum exlilere scriptores ac commentatores aut chro- 


nologi vel historici nullas amplius generationes numerant, sed regum 


successiones ac tempora, quorum singillatim annos describunt. Ex 
σαντας, quamvis interposita particula δὲ, CApr. V. — 1. ἔγνωσται μόνῳ cod. 


ad λένειν verbum uma esse adsiruendum. thedig. 
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TOU XOOUuOUV Y00VOUS αοιϑμεισϑαι. TtÁELOUMÉVOU ἐν μιὰ OUVEVOOOEL “τὲ 
, 9 ? ε , ^ * *, *J, . à ^ 
0nuciwoutvr Κατὰ TO τῆς £UOOXLUC ὕεου αμεταστατον EOECIOMC " ως απὸ 
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τῆς αὐτῆς τὴν τοῦ αἰῶνος συντέλειαν Gvvrtuvouévqv “ καὶ ἐπὶ TO με- 


2 ' " $4 *» ^ , 4 * ΡΒ E -- 
ταβατικὸν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος πληρουμένην. Διο λέγει, Mia ἔστι 


ὡς ἕως αὐτῆς τῶν παντῶν τελειουμένων, 
ἐνιαυτοί τε καὶ διαστηματὰαὰ γενεῶν, κατα TE 


(ὐλυμπιαῦας, ἢ γεμονίας, O αἰὼν  tcvrov 


* 


ἃ ᾿ 4 "e , ^ 3 “Ὁ 1 
Ü& παλλακαὶ, GLTLVEG ἐν μέσῶ TOV βασιλὲ- 


- , ' j Óc-- Ὁ ΡΞ - - : . 
Ócv x«i σοῦ τῆς E£VOCQXOU DGOOLAEtLUS , τουτέστι τῆς πιστεῶς, 


της τῆς νύμφης και παρϑένου, καὶ αὐσπίλου TE καὶ περιστέερας, 


ης μονῆς τῇ μητρι καὶ τῇ TEXOUOT. 


yn 5 , B ? - " dis 5 ; , — ^ M 

IXXAQOICG γὰρ £OTI c7rO HUIUcG ἱστεῶς ytytvmuevn , rey D'ELOO Q£ 

Qi πνευματος yit v, μιὰ τῇ μονῇ, xa uic τῇ γεγεννηπι LO. Και 
- g B , ΄ I d 


oca, μετὰ ταύτην λθον, καὶ προ αὐτΊ c, παλλακίδες ὠνομασμέναι, 

τὸ πᾶν οὐκ αλλότριαι γεγένηνται διαϑήκης καὶ κληρονομίας, 
uT πεπροικισμέναι δὲ ὑπὸ τοῦ λόγου, καὶ μη δεξάμεναι ὑποδοχὴν του 
ἁγίοι πνεύματος, μόνον δὲ συναφειαν ὑπὸ συνείδησιν πρὸς TOV λόγον 
σχηκυῖαι. Καλῶς γὰρ ὁ Ἑβραῖος τὴν παλλακίδα ἔφρασε, φήσας 
! αὐτὴν Φελεγέσϑα. Φελὲγ, ὃ ἑρμηνεύεται ἥμισυ, Ἔσϑα, γυνή" ἵνα 


εἴπη , Ἡμισι yvvetixos. ? σον μὲν y«o κεν εἰς TOV XUQIOV, παντὰς 


κέχληκχκεν εἰς ἐλευϑέριον φῶς, φῆησας, δὸς ἔγετε TO φῶς μεῦ ξεασυτῶων, 


* - ᾽ . ἢ , 4 , , 
ἐν φῶτι περιπατεῖτε, XGL g ἀἁποστολος λέγων, ἔμεις δὲ ημξρας 


ἐστὲ τέκνα. καὶ τέκνα φῶτος Καὶ παλιν ἐν τῇ ϑεία γραφῇῃ, (ποιῶν 


"wo - 1 » , HM 4 à " εν ᾿ 
φαῦλα μισει τὸ φως, καὶ οὐχ EgytraL προς TO φῶς. ()υτῶὼ xai 

" "κα Ἷ a " E- , ^ -- 
πααλλακίθες, οὐκ ἐν τῶ ποόφανέξι., OUX ἐν τῇ 


τελειώσει, οὐδὲ ἐν προικί 


αἀγονται roig ἀνόρασιν, εἰ καὶ συναφέιαι σγοῖεν αἱ αὗται πρὸς τὰ OC- 


& ἢ 
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Joc v ϑέρας γυναικὸς τιμὴν xot 


ματα τῶι ανύρων, yt ΤῊν τῆς ξἑλευ 


OU μὲν TOL 
l / 


y 


ὀνομασίαν καὶ βεβαίωσιν καὶ φερι ἢν καὶ ἔδνα καὶ προικισμον καὶ γνη- 
σιότητα ἔχειν δύνανται. Παλλακίδες γοῦν αἱ καϑεξῆς ἀριϑμηϑεῖσαι 
αἱρέσεις, ὡς ἄνω ἔφην, ὀγδοήκοντα μὴ ϑαυμαζέτω δέ τις εἰ καὶ ἄλλοις 
ὀνόμασιν ἑκάστη τούτων κικλήσκεται ἐν ἑκαστῃ χώρα. ᾿Αλλὰ καὶ ἐκεῖνο 


TOOCTQEOTTEtOV, Ort πολλακις καὺ εαυτὴν παλὶίν EXGGOTYN GLOEtOLG Gyt- 
x EX ' . I ΐ - " 


σασα tig πολλὰ μέρη καὶ ovouara διέστη. Ov yag ἔστι ϑαυμα' 


"s ^ 


yao καὶ OUTOG Ογδοήκοντα θὲ καὶ ἕνα ἀρεῦμον EUQLOXOMEV, ἕνα μὲν 








PANARII 
quibus prudens illud quisque facile potest anima 

quaestione indicare, tempus omne in LXII generationes ad Christum 
usque redactum fuisse, propterea quod deinceps post Christum, ut 
ex iis quae disputata sunt apparet, mundi tempora non amplius per 
venealogias digesta sunt. Qui quidem mundus in una illa annorum 
collectione perfectionem adeptus est, quam immutabilis ae solida dei 
voluntas obsignavit. Quare ab hae eadem abrupta terminataque sae- 
culi consummatio, et ad aevum futurum ut impleatur traducta. — Ob 
id dicilur, Una est columba mea, perfecta mea; quasi in ipsam uni- 
versa desinant, tempora videlicet, anni ac generationum intervalla, 
sive per reges, sive per consules, sive per Olympiadas aut magi- 
stratus temporum spalia numerentur. Octoginta porro pellices sunt 
inter reginas interiectae, etiam Christi, qua homo est, regno prio- 
res, hoe est fide ipsaque sponsa pariter ac virgine et illibata columba, 
quae unica matri est atque genitrici. 

Siquidem ecclesia ab una fide genita, ac per spiritum. sanclum 
in lucem edita, uniea est uni genitricique suae. Tum vero quot- 
cumque post illam, vel ante prodierunt, pellices nominantur. Quae 
licet a testamento, et hereditate non prorsus alienae fuerint, nul- 
lam tamen a verbo dotem obtinuerunt, nec infundentem se spiritum 
sanctum in seipsis exceperunt, sed solam cum verbo in conscientia 
sua necessitudinem habuerunt. Praeclare enim apud Hebraeos pe/- 
licís appellatio concipitur, cum PhAelegesestha dicitur. Est autem 
Pheleg latine dimidium; estha mulierem significat, ut idem sit pel- 
lex, ac dimidiata mulier. Nam quod ad dominum spectat, univer- 
sos ille liberam ad lucem vocavit, his verbis, Dum /ucem habetis in 
vobis, ambulate. — Cui adstipulatur apostolus, Jos, inquil, diei estis 
filii, et lucis filii. ltem alio in seripturae loco, Qui male agit, odit 
lucem, nec accedit ad lucem. | Sic igitur pellices non palam perfecte- 
que, nec dotalae ducuntur a viris, ac tametsi nonnullam cum viro- 
rum corporibus necessitudinem contrahant, liberae nihilominus ho- 
nore coniugis et appellatione, ac firmitate, dote, nuptialibus donis 
ac muneribus, legitima denique coniunctione carent. Eiusmodi sunt 
octoginta illae singillatim a me percensitae haereses. ἔπ quibus mi- 
rum illud videri nemini debet, si in unaquaque regione singulae aliis 
quibusdam nominibus affici soleant. Quin et illud observatione di- 
gnum est, saepenumero quamlibet per sese haeresin scissam ac di- 
visam varias in partes et vocabula distrahi. . Quod, ut dixi, admi- 
rari non oportet; ac plane ita sese res habet. Ceterum LXXXI 


dite, ut solet, exponeniem V. Cl. Hase  Bonn., ubi etiam hunc cilavit. Epiphani 
in Leonis Diac. Hist. pag. 490 sq., ed. locum. 
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αἰτα γ ὴς συνασχτομέναι τῷ XCAOU- 


e" - E - , ᾿ T vrym-ml 
υϑισμῶ ἄγοι τῶν προειρημένων ασσαλια- 


" : ᾿ς, 5 5» PF. 4 E , 
ΕἙλληνισμος, ἐξ ov αἱ EÀÀqvixet αἱρέσεις, 


(xol, καὶ Σαμαρειτικῆ, ἐξ ἧς αἱ Σαμα- 
"ὯΝ v POS ede - itc 
ov £DO00u0xoGrov £DOOUuOV COLUMUO! "oogtiUt- 
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τομένῃς. τουτέστιν ἢ αγία καὶ (ἢ ἐκκλησία, καὶ Χριστιανισμος 


/ 


ZI 
νει 


ὦ Αδαμ καὶ πρὸ τοῦ ᾿“3'δαμ 


^ * , * - 
Ovrog ὠνομασμένος αἀπαργὴς 


ᾶΪ ( ᾿ , - 1 1 
καὶ 700 παντῶν τῶν CiOVOV Ol ϑεληματι TOU 7raroOoG Xat 


r 4 : : ) ς ) wn : arc dian |! Sera : 
υἱοῦ καὶ αγίου πνευματος. καὶ μετὰ παντῶν τὰ (ατὰ γενξαὶ Dto tv«- 


οεστησαντῶν πιστευόμενος, καὶ fv τῇ αὐτου παρουσιὰ ἐν X000 σαφῶς 


Q7LOXOCOAUOGAZ: .. X0 αν μετὰ τας arocotic ταυτας πσοσας, τας " TL (LÀ - 
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λακίδας. vp ? ημῶν παλιν *éfivuvovutvog, ὡς κατὰ τὴν αἀκχολουϑίαν 


ισμασιν οὕτως ἠρίϑμησεν, Εξηκοντα 
παλλακίδας, καὶ νεανιθας, ὧν οὐκ 
στὶ περιστερὰ μου, τελεία μου" μία 


τεχκούση αὐτὴν. Καὶ ὕστερον δείκνυσι 


Ρ * , - M E. , 
(Cc s£vriuorTtoc πασῶν ουσᾶ. καὶ παντῶν 
ngo τὰ τεχνὰ xAvOOVOUC TOU 
, , 
καὶ Ov TEXVC 


«veorvuosg eoun- 
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Χριστοῦ κλησεως. Καὶ 


υἱοῖς Χεττούῦρας, τύπος 


χιδίσκη οὐσὴ καὶ ἃ: 
ἱἐευσασὰ xaro ItoovowcAmu utr« TO) 
v μητέρα ?vugov,. xat 


εἰς τὰς yYtLOOCG αὐτῆς) , ται ΤΊ y«o 


£00v OÓL ἑλπιθὰ ἐπιστροφῆς, 


του λούυτρου τῆς παλιγγενεσιας τὴν 
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numerumni 


üGiVuisani, H Ini SDOnSO 


leslilicalur , Una est columba mea, el rursus, Pe fecía ned. Quibus 
: 
Ln 
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indicat pellices omnes ignobiles et obscuras esse, nec innocen ia aut 
caslitale ac lenitate censeri. [δὲ quidem ab initio ad. Barbarismum 
ac Seythismum ad postremos usque Massalianos LXXV haereses 
adscriplae sunt. Ad quas Hellenismo, unde gentilium sectae, et 
ludaismo, a quo ludaicae Samaritanorumque factione, unde Sama- 
rilicae manarunt, accedentibus, hoe est tribus omnino seclis ad 
LXXVI superiores, LXXX numerus efficitur. Superest una, ni- 
mirum sancta et catholica, ecclesia, quae vere Christiana religio di- 
citur, quaeque iam tum olim, et cum Adamo, imo ante Adamum 
ipsum, adeoque ante omnia saecula cum Christo floruit, de patris 
ac filit et spiritus sancti voluntate. Cui quidem eorum omuium qui 
in qualibet generatione deo placuerunt tempore fides est habita 
et adveniente in hunc mundum Christo domino manifeste est pate- 
faela, nunc autem post superiores omnes haereses, sive pellices, 
oralione nostra praedicanda, quemadmodum instituti sermonis ordo 
postulat. 

Quippe verbum ipsum in Cantieis hoe modo numeravit: Seza- 


ginta reginas, et octoginta pellices, et adolescentulas quarum uumerus 


non est: una est , inquit, columba mea, perfecta mea, unica est matri 


suae, electa genitrici suae. "Tum illud demonstrat, quemadmodum 
reperiri ab omnibus possit, ulpole quae omnibus honoratior sit, 
imperet omnibus, atque ipsi sola velut eximia 81} et electa, cuius 
filii reges heredes sunt ac legitimi, hoc est promissionis liberi, non 
ancillae, neque pellicis, celerarumve, quae nullo numero compre- 
lenduntur. Quamvis enim ex Chettura concubina sua liberos Abra- 
hamus susceperit, nullam tamen isti eum lsaaco in patrimonii com- 
munionem veniunt, sed munera duntaxat, quasi legata quaedam, 
accipiunt; ut altioris nos sensus figura ipsa commoneat ne quis de 
Christi vocatione desperet. Nam illa dona, quae [smaéli Chettu- 
raeque filiis Abrahamus distribuit, futurorum bonorum imaginem 
adumbrabant, quae conversis ad fidem et veritatem animis eranl 
obventura. Etenim Agar ancillae, quam Abrahamus eiecit, quae 
est inferioris Hierusalem figura cum liberis suis una servientis, de 
qua scriptum est, .4biecé matrem vestram, item, Zedi libellum repu- 
dii in manus illius. Huic inquam Agar ancillae, ad spem conversio- 
nis adumbrandam, uter aquae datus est, quo lavaceri regenerationis 


edil. Pelav. Colon. repet. eliam Cornarius. 


^. ἀγαϑῶν cod. Rhedig. ὦ. υμῶν codd. mss. μιῶν editi libri. 


el edili; futurorum bonorun 


Gal. 4. 31. 


Gen. 25, 


prendenos Pd quac ne 





᾿ | | Be, 1 σος καὶ coyvoOog xGi 
CT C P Y TO τ . yovooOG ΚΑΙ coyvoUs ( 
Χεττοι )7)Ἱςζ TU IOLILULU Í YoTi Ao tol UT7It “φτῖς, rt - ] 


ἱματισμὸς, καὶ ἅτινα ἐν μυστηρίῳ ᾿Αβραὰμ ἀπέκλεισεν ἐν ταῖς πήραις, 
MBavov καὶ σμύρναν καὶ χουσον, τῶϊ διὰ τῶν βασιλέων Σοδομῶν καὶ 
l ὑμόρρας, τῶν περὶ Χοδολλογόμορ καὶ Βαρσὰ, καὶ λοιπὼν τῶν "- 
αἰγμαλωσίαν ὠπὸ Σοδόμων καὶ Γομόρρων καὶ λοιπῶν λαβοντων, καὶ 
σκυλευσάντωιν τὴν τε ἵππον καὶ αἰχμαλωτισάντων το πλῆϑος τῶν ἂν- 


' Ó o E ey 3^ mo fxaG |! T£010TGiGC T£ καὶ Y00- 
ϑοώπων. xai ἀφαρπαξαντων τας ἀπὸ EX«GTOU περιουσιᾶς τὲ X 101] 
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μάτων καὶ τῶν cÀLov πληῦϑὸος, 0 αὐτὸς “απέστρξἕ ς 1 


. , "M , 2: , : d "- 7 "^ 
τῶν βασιλέωι ἀποστρέψαι τὰ δὴ κυρίῳ Ot «7 


ταγϑέντα τολμησαντος αὐτοῦ. 5 ἀλλὰ δεδωκότος ἴ αὑτὰ θοματὰα μετα 
ταγύξεντα TOAUTIOUV PLUS χ C ; a " | à 
τῶν ἄλλων roig υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἀπὸ Χεττοῦύρας, ὡς εὕὔρομὲν ἐν ταις 
uj ἔν ὑὸς, Ub-. i . 
, - ^u , 
παραθοσεσι τῶν lI5DQCLOV. ᾿ | 
^ : ( - : | . 4i | 
Ἔν δὲ τῇ τοῦ Χριστοῦ παρουσία τῶν αὐτῶν τέκνων TOT Αβρααμ 


| κβληϑέ T ' 48oa0 καὶ ἀπελϑόντων 
τῶν ἀπὸ Χεττουρας éxDAT ϑέντων «70 του ἄρβρραὰᾶαμ, καὶ αἸνένυς 
x is; , - ve 51 ^ € e 7v] | 


| ^ τὸ ufon τὰ ᾿Αοαβικὰ τῆς γωδίας χώρας 
καὶ κατοικησαντῶν εἰς τὰ μέθη T6 ἡραβικα τῆς αγωοι χς χῶθῦϑ; 

ἊΞ : 2 , Y Nu x 2220 ..de - ᾿ τ 2.28 : " J ἐκ νῶν. 7zLOOC- 
τῶν ἐλϑόντων Mayov ἀπὸ τῆς θιαθοχῆς τῶν σπερματῶϊ κείν, 9US 


4 ^ , - . , - 
c : E Sua c 2 ἱ c ! TEC (QU c ἐλπίδος τῷ 
eynveyuéva δοματὰ τὲ καὶ OÓc)Qc εἰς συμμεέτοχῃν τῆς αὕτης ς τῷ 
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χοιστῶ iv Βηϑλεὲμ τὰ αὐτὰ δῶρα, Ort vOv ἀστέρα ὕεασαμέενον ἡλυοΊ 
E J - [7 ^e€ei ἃς - 


ὧν δώρων τὴν σαφῆ παράστασιν ὁ προφήτης παρίστησι λέγων 0τι, 
IIoiv ἢ γνῶναι τὸ παιδίον καλεῖν πατέρα ἢ μητέρα, ληψεται δύναμιν 
Δαμασκοῦ, καὶ τὰ σκύλα Σαμαρείας ἔναντι βασιλέως ““σσυρίων. em 
ydo ἀπὸ Δαμασκοῦ ἐν χρόνοις Αβραὰμ, ὡς προεῖπον, ὑπὸ τῶν βασι- 
ns τῶν ἐλϑόντων εἴληπται, καὶ ἀπὸ Σαμαρείας. Hoe οὖν ἔλαβεν 
αὐτὰ, πρὶν ἢ γνῶναι καλεῖν πατέρα v] μητέρα, αλλ ὅτε yer οἱ - 
γοι, καὶ ἤνοιξαν τὰς πήρας ἑαυτῶν, n τοὺς ath oi 9 
τῶν ἀντιγράφων, καὶ προφηνέγκαν GuvQvav καὶ λίβανον καὶ χφυοῦν; 
Καὶ ὁρᾶς πῶς ᾿ ἔχου ιἰἶ τῆς αἀληϑείας φράσεις, καὶ ἀκολονθίαι; 
ἐν καὶ αὗται aL αἷρ αλλακίδες ὑπάρχουσι, καὶ τὰ αὐτῶν τέκνα 
ἔλαβε δόματα, τὸ ὄνομα μόνον λαβοῦσαι, ὀνόματί μόνον Χριστοῦ κλη- 
ϑεῖσαι, καὶ τοὺς ὀλίγους ἀπὸ τῆς ϑείας γραφῆς λόγους Undecim, 
ἵνα δι’ αὐτῶν συνῶσι τὴν ἀλήϑειαν, iav ϑέλωσιν᾽ εἶ δὲ μή ϑέλοιεν, 
ἀλλὰ ἀνακάμψωσι πρὸς τὸν Ἡρώδην παραγγέλλονται γαρ μὴ &va- 
κάμπτειν πρὸς Ἡρώδην, ἀλλὰ δι᾿ ἄλλης ὁδοῦ ἀφικνεῖσϑαι εἰς τὴν te 
τῶν πατρίδα): ἐὰν δὲ μὴ ποιήσωσι τὰ προςτεταγμένα, μάτην ἑαυτοῖς 
τὼ δόματα, ὡς ἐκείνοις ἡ ἔλευσις, εἰ ἀνέκαμψαν πρὸς TOV Ἡρώδην, 
διὰ τὸ ὁμοίως τὰς αὐτὰς αἱρέσεις παραχαράσσειν τῶν ϑείων λόγων τὰ 


διδαγματα. 
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et ad nalionum omnium conversionem alque ad agnitionem veritatis 


est oblatum. Igitur Chetturae liberis collata illa munera pecuniae 


erant, aurum videlicet, argentum el veslis, et quae non sine my- 
sterio Abraamus in illorum peris inclusit, thus, myrrha et aurum; 
quae ab Sodomorum et Gomorrhae regibus accepit, quo tempore 
Chodollogomor et Barsa, ceterique reges Sodomitas et Gomorrhaeos 
captivos abduxerunt ac praedati sunt, tam equos quam homines, et 
uniuscuiusque fortunas diripuerunt. Quae cum Abraamus ex illa 
regum depraedalione recuperassel, nec quae iam deo consecrata 
fuerant auderet avertere, inter alia dona liberis suis, quos e Chet- 
tura susceperat, ultro concessit, ut in Hebraeorum traditionibus le- 
gimus. 


Posteaquam vero Christus in hunc mundum venit, iidem illi 
Abraami et Chetturae filii, qui a patre reiecti in Magodia, quae 
Arabiae regio est, habitaverant, hoc est Magi ex illius generis suc- 
cessione propagati, eadem illa dona eiusdem ad communionem signi- 
licandam Christo Bethleemi obtulerunt, eum ad aspectum sideris eo 
profecti fuissent. Cuiusmodi dona diserte propheta declarat his ver- 
bis, Quoniam antequam sciat puer appellare patrem aut matrem, capiet 
potentiam Damasci et spolia Samariae, coram rege Assyriorum. Nam 
haec omnia Abraami temporibus e Damasco et Samaria a superve- 
nienübus illis regibus capta, ut ante dixi, fuerant. Quod est igitur 
tempus illud, quo antequam patrem, aut matrem appellare sciret, 
dona illa cepit, nisi cum ad ipsum accedentes Magi peras suas, vel 
thesauros, ut quaedam exemplaria prae se ferunt, aperuerunt, ob- 
tuleruntque myrrham, thus et aurum? Vides quam apte veritatis se- 
cum sermo seriesque consentiat? uique haereses ipsae concubinae 
sint, quarum liberis aspersa munera sint? Quae quidem haereses 
solum nomen oblünentes, id est sola Christi appellatione censitae 
paucas e sacris literis sententias accipiunt, per quas veritatem , si 
velint, intelligere possint. Sin minus velint, et ad Herodem rede- 
ant (mandatum autem illis est, ne ad Herodem redeant, sed per aliam 
viam revertantur in patriam suam): sed si imperata facere detre- 
ctent, inania et infructuosa haec illis dona fuerint, perinde ac Ma- 
gis profectio, si ad Herodem revertissent, quod similiter haereses 
ipsae sacrarum lilerarum dogmata adulterando corrumpant. 


vesligiis) et. edili. ἀπέτρεψεν cod. Rhe-  repet. 
dig. 1. αὐτὰ om. cod. Rhedig. 
0. ἀλλὰ omissum in edit. Petav. Colon. Cap. VIII. — 1. Vulgo libri ἔχει. 
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Esai. 8, 4. 
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U χὸ ᾿ x]Qoo«wv ; σαι γὰρ CAÁOCL πὰ "Ἀλ- 
τοῦ κόσμου τούτου τὴν διαφοραν ; 1Πἰοσαι γὰρ ἄλλαι παρ F 


, ^; H 
τὰς ποοειοημένας τέτταρας φανερωτατας οὐκ ἔφυσαν, καὶ 
' αἰοέσεις ἐκείνας καὶ τας μετέπειτα κατὰ τὴν ἑκαστοῦ γνῶ 


^ 


νεανιότητος καϑ᾽ ἑαυτὰς γινόμεναι ψυχαί τε καὶ γνώ- 
ιοι καλοῦνταί τινες καὶ ἄλλοι πλείους, ὧν τα ὀνο- 
καὶ τὰς δόξας καϑ᾽ εἷρμὸν ὑποτάξω, πολλῶν μὲν ὄντων τῶν εἰς 
ἡμῶν ἐληλυϑότων, πολλοστημόριον τε τῶν ἐν κόσμῳ υπαργον- 
| 


| " 39 "p x ΝΥ ΕΨΕΝΗΝΝ Js | Tre O11 ; vn'ymo 
Καὶ εἰσι u£tv «aL ἐξ DIAAQVOV QGLUc, (21 τ CO TT] ταξζαΐμι απ αθγῆς 


Θαλοῦ τοῦ ΜἥἤῬιλησίου γνωμὴν TE 


ὁ Μιλήσιος, εἷς ὧν τῶν ἑπτὰ σοφῶν, ἄρχέ- 


, -— mi; i. fils ἜΣ püaroc vao φησι τὰ Tavra 
παντῶν "pi dU vero TO vÓnmo ᾽ς UvOOTOSG y«o pot H στ 


ιλησιος, 


τὰ ποίντοα 


| Evovorarov, καὶ avrog ιλησιος, 


καὶ ἐκ TOUTOU TX σαντα. 
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Ὡς μαίας, 0 ἡϑιχος, σπιεριεργας 


σθαι TOV ανϑρωπον, 
] : ὶ - "011 " P a """ay! ) artc mii tr 
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ενενήσϑαι. Ελεγε ὃὲ μὴ θεῖν Ovtiv 
/ / i i ^ 


jc ζῶς )é 'ELV ὃν ἐμψύγων τε χκυχμουφ 
τος "JEOLG 6C, unoc LELV TL τῶι Eu vUyYOoL ὃ μητξε X1 ς, 


μἕητε οἶνον πίνειν τους σοφοῦς. τὰ ἀπὸ σεληνῆς κατῶ π 
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lian ir o nn! Iva 1:22 dh nom mona 
ildc Ipsat sunt, SiV animat, quac DCI CI 


DUuR οἕἵ 
i : 


rationes recensentur, boc est viri alque palriarchae. Adolescentu- 


lae porro, quarum iniri numerus non potest, varias philosophorum 
sectas, quae in mundum introductae sunt, ac diversa uniuscuiusque 
vivendi instituta significant, quorum laude digna alia sunt, alia vitu- 
peranda. Ecquis enim mundi huius varietatem percenseat? Quam 
multae apud gentiles aliae sectae post manifestissimas illas de quibus 
egimus qualuor pullularunt? | Quinetiam post illas haereses ac se- 
quentes diversi hominum animi et opiniones iuvenili quodam fastu 
arrogantiaque privatas sectas pro sua quique libidine condiderunt. 
Utputa Pyrrbonii quidam appellantur, aliique complures sunt quo- 
rum nomina ac decreta singillatim et ordine referam. — Ac licet de 
multis hactenus cognoverim, quota pars tamen eorum est, quae toto 
orbe versantur? Ex iis porro seclis gentilium hae propriae fuerunt ; 
inter quas Thaletis Milesii opinionem ac dogma priore loco pro- 
ponam. 

Thales itaque Milesius unus e VII sapientibus principium rerum 
omnium aquam esse dixit. Nam ex aqua oriri omnia, et in aquam 
omnia resolvi. 

Anaximander, Praxiadae filius, Milesius et ipse infinitum prin- 
cipium omnium constituit. Ex eo enim omnia nasci, et in illud 
aeque dissolvi. 

Anaximenes, Eurystati filius, Milesius, aérem principium re- 
rum esse definit, ab eoque universa manare. 

Anaxagoras, Hegesebuli filius, Clazomenius, similitudines par- 
tium principium rerum omnium esse statuit. 

Archelao, Apollodori, sive ut alis placet, Miltonis filio, 
Atheniensi ac physico, placet ab terra omnia proficisci, idque adeo 
rerum esse principium. 

Socrates, Elbagli, sive Sophronisci et Phaenaretae obstetri- 
cis filius, moralis philosophus quae ad sese pertinent sola homini 
inquireuda dixit, neque praeterea quicquam. 

Pherecydes quoque terram omnibus priorem esse definit. 

Pythagoras, Samius, Mnesarchi filius deum esse monadem as- 
seruit, neque quicquam sine ipsa productum. Negabat diis esse 
animalia sacrificanda , aut animatis vescendum, ac ne fabas quidem 
comedendas, neque vini potum sapientibus adhibendum putabat. 
Idem quae infra lunam sunt palibilia esse dicebat omnia, superiora 
de eo nomine, quod ex ἕἑρμαγλύφον de- Thesauro vol. II, pag. 137. 
lortum esse videtur , Ludov. Dindorf. in 


Corpus Haereseol. 1], 3. 


X AMBEQUNRNS LANE uc pen tse pora Sap Nap: 
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ltem discipulis suis quinquennal 


β 


deum sese nominare ausus est. 
Xenophanes, Orthumeni filius, Colophonius e terra et aqua 


propagata esse dixit omnia, neque quicquam in ulla re veritatis in- 
Sis. ii E ELE ἐπὶ πᾶσι τέτυκται, esse; sic incertum ignotumque verum esse. Opinio vero, inquit, 
eoe os Dante sigue versatur , Manson in obscuris. 
| Παρμενίδης, ὁ τοῦ Πύυρητος, τὸ γένος Ελεατης, καὶ αὕτος TO 1 armenides , Pyretis filius, patria Eleates , infinitum | aiebat 
"uso Zap. deris τῶν πάντων omnium rerum esse principium. 
απείρον ἔλεγεν CQ] ἴσα τῷ ἑτέρῳ Ζήνωνι, καὶ τὴν Zeno, Eleates, Eristicus, sive Contentiosus, cum eadem al- 


Ζήνων o ᾿Ελεάτης, 0 ἐριστικος , i ' ' | 
by ἡ ζει xol μηδένα τόπον κενὸν εἶναι. Καὶ λέγει ουτως" tero cum Zenone senlebat, tum immobilem esse terram, nec in- 
ἣν ἀκίνητον λέγει, καὶ μηθένα τόπον XEVC 


"m : " NL AM " I ΡΝ — "m 4 dsccccdu aec ft - : : 
"oi ἐν ὦ ἐστι τόπῳ κινεῖται, ἢ ἐν ᾧ οὐκ ἔστι. Kat anem ullum esse locum. Ergo ita disputabat : Quicquid movetur, 
H " E 


κινούμενον : . . : Σ 
' 3. mo κινεῖται. οὔτε ἐν ὦὧ οὐκ ἔστιν" οὐκ ἀρὰ τι κι aul im eo in quo esl loco movetur, aut in quo non est. Atqui nec 
() ἔστι τοπῷ XIVELTOI , PE m ΨΌΨΕΝΝ ᾿ 3 à : 


in quo inest loco, nec in quo non inest movetur; nihil igitur mo- 
vetur. 
Σάμιος τὸ γένος, ἕν τὸ πᾶν ἔφη Melissus, lthagenis filius, Samius, unum esse definit omnia, 


εἶναι, μηδὲν δὲ βέβαιον ὑπάρχειν τῇ φύσει, ἀλλὰ παντὰ ELVOI φϑαρτι | neque quicquam 1n nalura esse constans aut perpetuum , sed omnia 


᾿ 
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Μέλισσος 0 τοῦ ἰϑαγενους, 
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; ( vi esse corruptibilia. 
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ἐν OUVCUtL. x : : , "c . M* . /Y I M. Ὶ A9 um 
" " Mila κατὰ δέ τινας Ἐλεατης, καὶ ovrog ἐρι- Leucippus Milesius (Eleatem alii faciunt) ex Eristicorum grege 
“ευκιππος 0 i 1ιλησιος ; AOUOTUO 1 4! d^ ANC [9 E E 1 : à ΕΥ- : i . . / ἢ : o - 
-» cen καὶ οὗτος τὸ πᾶν ἔφη εἶναι, κατὰ φαντασίαν δὲ universum in infinito versari docuit. — Porro omnia sola Specie opi- 
OTiX0c, ἐν ἀπείροῶ καὶ OUTOS vU www eye n des "s i : . d TP . 
is νίνεσϑαι. xol μηδὲν κατὰ ἀλήϑειαν, ἀλλ΄ οὕτω nioneque constare, veritate ipsa nihil, sed apparere ita duntaxat, 
δόκησιν r« παντὰ γίνέεοι αι, καὶ uU: , Í , , f εἢ Je ; : 
3 - ὕδατι κώπην perinde ac remus in aquam demersus. 
y το ἐὺ ΐ v» UJ J ["* 


1 - οἍ —-  4RÀ ITDQC 
τοι Ζταμασίπποι . AZ pot ns, 


ἔφ xL ὑπὲο κενοῦ κεῖσϑαι "Eq y δὲ καὶ ἕν τέλος εἶναι τῶν παν- constituit, ac supra inane posuit. Praeterea unum esse finem 
00v £g x«t σὲ XcVU (CLO UG pr" Ui - 


τὸν κόσμον ἄπει- Democritus, Damasippi filius, Abderita mundum infinitum 


τὰς δὲ λύπας ὅρους κακίας᾽ omnium, et animi tranquillitatem optimum esse, dolores vero mali 


τῶν. καὶ εὐϑυμίαν TO XQcTLOTOV tLVOL, 


RP EEPIALBQU Ci uon 


ἱ ὃ κοῦν ὀέκαιον οὐχ εἶναι ὀίκαιον ἄδικον δὲ τὸ ἐναντίον ^ omnis lerminos asseruit. Quod iustum videlur , nequaquam esse 
καὶ TO OOXOUVV οὐ OUXx € ἵν OLAXOLOV , 


ναῷ κακὴν τους VOUOUVG ἑλέξγξ, και, 
yeg κακῆ : ᾿ 


διλὸ BevOtoloc ζῆν mum inventum leges appellabat, nec iis parere sapientem oportere, 
CANI CE veE 2 pu" e / 1 


Ov χρὴ vo iustum, iniustum vero naturae esse contrarium. mo vero pessi- 

φυσεῶς C 

σοφον, : . . 

sed in summa libertate vivere. 

M»rodómooc 0 Χῖος ἔφη μηδένα μηδὲν ἐπίστασθαι, ἀλλὰ ταυτὰ Metrodorus Chius nihil ἃ quoquam sciri voluit. Verum, in- 

[^V “τς, " : z 2 : : , : » ? : » mr nen . "20 "c 73 » * "0 £pnp , » " n 1O'1n 4. , 2] 3 j- 

ἃ δοχοῦμεν γινώσκειν ἀκριβῶς οὐκ ἐπισταμεϑα, οὐδὲ ταις αἰσυησεέσι quit , quae nosse videmur, accurate non intelligimus ; neque sensi 

"s ^ Ecl OMIM bus adhibenda fides est: omnia quippe opinione constant. 

Ó£L ποοζέγειν. 00X1]6£1 γὰθ ἐστι τὰ πανταᾶ. : MO : 

TT "x 229 — Pasa ἐῶ, Moo ud sede alum. | Protagoras, Menandri filius, Abderita deos esse negabat, ac 

ῆενα v, «““μθηθυτης,) « pu vi E 5 ; o ) 
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"tpe. EN focus divinitatem omnem funditus tollebat. 
unOt ολῶς ὕεον UTCQYEtLiV. TM Á : e à 
— Μιονένης ὃ Xuvovaiog, κατὰ δέ τινας Κυρήναϊος, τὰ αὐτὰ TO Diogenes Smyrnaeus vel, αἱ 4}}} volunt, Cyrenaeus eandem 
Ζιογενῆς 0 —wvgruvs "Ms : sd " ; ; 


II ) ἐδοξασε cum Protagora opinionem tenuit. 
Qo Tcyooc ξί οξαόθὲέ. 7 


cusa odis MN ΨῸΝ 
collé emit MB o IRR aei d 


[Tv πὸ Ἤλιδος, τῶν ἄλλων σοφῶν τὰ δόγματα συναγαγὼν Pyrrho Elidensis collectis in unum sapientum omnium dogma- 
llvoocov «xo Πλιῦος, τῶν CAAQ oqov τὰ 007| 


; ὑτοῖς ἔγραψεν, ἀνατρέπων τὰς δόξας αὐτῶν, καὶ üubus confutatüiones eorum scripsit, et eversis illorum opinionibus 
JZE£GELG "4 τοις cy ἕξ ἐν, (VL pc/UM. H - J - - 


nullam amplexus est. 
Empedocles, Metonis filius, Agrigentinus 


|y?hnem, terram, 
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X ἢ 
QuAOVEVTO 
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αὐτὸν ἀργαὶ καὶ ÓOvvautig, ξχῦρα καὶ 6 


y ὃὲ οιαγωριστικῆ. 


Ηρακλειτος, O TOU - βλέσωνος, Εἰ φέσιος, εκ πυρὺς EAEyE ré χπντοα 
" P4 , | m 
πυο παλιν QVaAvEGV GL. 
Πούόδικός τις τέσσαρα στοιχεῖα DtOUG καλει, είτὰ T|ALOV καὶ σελη- 
νην" ἐκ yag τούτων πᾶσι TO ζωτικὸν ἔλεγεν vzagyeu. 


Πλάτων, ᾿Αϑηναῖος, Otov ἔλεγε καὶ vAnv ξέναι καὶ εἶδος, TOV 
κόσμον δὲ γεννητὸν καὶ φϑαρτον vzegyeuv, τὴν ψυχὴν ὃὲ ἀγέννητον 


^ 
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καὶ ἀϑανατον καὶ σὕείαν AEyet. Εἶναι ὃὲ αὕτης τρία μέρη, ^OyixOV, 
1 1 ᾽ £ , » 4 . ». - ᾽ , / ΘΑ 1 yn ^! Y^ ry n 
DUMIXOV καὶ ETLUUMTTLXOV. Ελεγε 08 τους γαμοῦυς xot τὰς γυνανκᾶς 


είν κοινὰς καὶ μηδένα ἰθία μίαν ἔχειν γαμέτην, 


1] , ^ - 2 l^ iss ^ - (0723 ) (^J 
ἀλλὰ rovg ϑέλοντας ταῖς βουλομέναις OUVELVOL. 


) , 5 " ; " "T . δά Rl Edi T md. PS 
Αρίστιππος, 0 Κυρηναῖος ουτος γαστρίμᾶργος (QV καὶ ΦΙΔΛΉΘΟ 


ψυχῆς τὴν ἡδονὴν, καὶ,  Ocrig ἤθέεται, εὐδαίμων 


7 δὲ μηδ᾽ ὅλως ἡδόμενος τριςαϑλιος καὶ κακοδαίμων, ὡς 


ὁ άἄϑεος ἐπικληϑεὶς, ἔφη λῆρον είναι τοῦς περί τοῦ 


ιξτο γὰρ μὴ εἶναι ϑεῖον. καὶ TOUTOU EVEXEV προῦυτθρὲ- 


' 4? a "t. d K {Ἢ ^ : A : 1 Γ “ € E sis c J 
πετο πάντας κλέπτειν, ἐπιορκεῖν, αρπαζειν, καὶ pur] ὑπεραποϑνήσκειν 


" , , τ 1 m - J : E 2. .Q iy 
πατοίδος ἔλεγε yog μίαν πατοίδα εἶναι τὸν κοσμον" καὶ α7 αϑον 
“ VUES ——" S Ὶ ᾿ Ὶ 4 


μόνον ἔλεγε τὸν εὐδαιμονοῦντα, φεύγειν O& TOV δυςτυχοῦντα, κἂν ἢ 


. ? l ) las eine Dave anh nasi 
Goog, καὶ cLOCTOV εἰίναίι TOV &QoOovVao ZzÁÀOUVOLOV OVTX XUL QE ELUT. 


ΤΥ , , " : F " " , Ξ ΤῊ Y ra " y Sd * d 
Ἡγησίας, Κυρηναῖος" ovrog ἔφη wave quA, μήτε χαριτὰς εἰ 
ναι" μὴ ὑπάρχειν γὰρ αὐτὰς ἔλεγεν, αλλᾶα, Χρήζων τις ἔδωκε χᾶριν, 
Ἴ , "T AN & 4 - ΝΣ " ^ 4 
ἢ κρεῖττόν τι παϑὼν tUtQytvtL. Ε"λὲγξ δὲ καὶ τῷ φαύλῳ ἀνδρὶ } 


; " ? Ὶ "c Mrs (o 2 n 4 34 Ten 
τελὲς TO ζῆν, σοωῶ τὸ ἀποϑανεῖν. ὁδὸς τινας ἐκ τουτου Πεισι- 


ϑανατον αὐτὸν καλέσαι. 
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Αντισϑένης ὁ ἐκ 9 Ogorrqgc μητρὸς, αὕτος δὲ “ϑηναῖος, τὸ 


- ES ᾿ 3j L| » "mom Y : "- ' 3 acis M t 1 5 
ποῶτον Σωκοατικος, ἔπειτα Κυνικὸς, ἔφησε μὴ χρῆναι vo xoxo ζηλο- 
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τυπειν “ἕτερον, ἢ τὰ πὰρ αλλήλοις CLOY OC Lo 


Cv ἰ 


- ,a4 
τῶν πολεῶν 
εἶναι σφαλερὰ πρὸς TOV E00 ποούότην, αἀσαλευτα ὃξ τὰ τῆς ψυχῆς t&L- 


dc c LL ud 
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aquam el aerem quatuoi 


luam eiementis omnibus priorem. 16 d 


em inilio separata ac di- 
stracta erant, inquil, omnia; nunc in unum coniuncla sunt, con- 
ciliata invicem et amica reddita. Quocirca duo sunt illius opinione 
principia, visque duplex, inimicitia et amicitia; quarum ista copu- 
landi, illa separandi potestate praedita. 

Heraclitus, Dlesonis filius, Ephesius igni originem rerum 
omnium adseribebat, in eundemque resolvi putabat omnia. 

Prodieus quidam elementa IV deos appellavit, inde solem et 
lunam. Ab iis enim vitalem in omnia vim dilffundi, 

Plato Atheniensis deum et materiam ac formam constituebat. 
Mundum ipsum et productum et corruptioni obnoxium; animam ne- 
que productam, et immorlalem, adeoque divinam credebat; cuius 
triplicem esse partem, ratione scilicet praeditam, irascentem, con- 
cupiscentem. — Nuptias et uxores promiscuas esse omnibus, ac com- 
munes volebat, nemo ut privatim coniugem suam haberet, sed qui- 
libet cum volentibus consuetudinem haberet. 

Aristippus Cyrenaeus ventri gutturique deditus ac voluptua- 
rius finem animae dixit esse voluptatem; qua qui fruitur, beatus, 
qui omnino caret, infelieissimus sit ac miserrimus. [ta vulgo me- 
morant. 

Theodorus cognomento Átheus quae de deo dicerentur nugas 
esse meras arbitratus est; quippe deum esse nullum. ΟΡ id furari, 
peierare, rapere suadebat omnibus, neque pro patria mortem oppe- 
lere; unicam enim patriam esse mundum, eumque tantummodo bo- 
num esse qui sit beatus; quisquis autem infelix esset, tametsi sa- 
piens foret, esse fugiendum. Denique vel insipientem atque con- 
lumacem divilem asciscendum esse. 

Hegesias Cyrenaeus amicitiam ac gratiam funditus tollebat ; 
nec ullas esse dicebat. Nam aut egentem alterius opera inire ab 
eo graliam ; aut maiore affectum beneficio vieissim rependere. Ho- 
mini malo vitam expedire; sapienti morlem aiebat. Unde a ple- 
risque πεισιϑάνατος, id est mortis suasor appellatus est. 

Antisthenes e Thracia matre Athenis natus primum Socraticus, 
deinde Cynicus extitit. Hic aliorum scelera ac turpitudines aemu- 
lari neminem oportere docuit. Urbium moenia adversus intestinum 
proditorem imbecillaa, animae vero firma et inconcussa moenia di- 


cebat. 


9. ἕτερον non habet cod. Rhedig. For- (ulii Non convenire aemulari mala alio- 
lasse scribendum ἑτέρων, quod Corna- rum aut alienas turpitudines. 
rius quoque censuisse videtur, ut qui trans- 





Diogrenes Cynicus 
operam dedit. Bonum 5 ipren! 
cia el inania pronuntiavit. 
Crates Thebis in Boeotia oriundus, secta Cynicus, rerum 
omnium inopiam veram esse libertatem affirmavit. 
i ἐν Arcesilaus solum deum veritatem assequi, hominum vero ne- 


αι μόνον τὸ αληϑὲς 
minem decrevit. 
Carneades Arcesilao in omnibus assensus est. 
ic Μακεδὼν ἀπὸ Xra- Aristoteles. Nicomachi filius, ut nonnullis placet, Macedo ac 
"ias. δὺ διίο Zevde εἶναι Stagiris oriundus, quamquam alii Thracem fuisse malint, duo prin- 
ὑπεράνω τῆς σελήνης ϑείας προνοίας cipia constituit, deum ac materiam. Quae supra lunam sunt, di- 
i ὶ vina providentia gubernari, inferiora nulla regi providentia, sed te- 


e σελῆνηῆς ἀπρονοῆτὰ υπαργξιν, καὶ φορὰ 


mere ac sine ratione fieri putavit. ltem duos esse mundos, supe- 
| 


Εἶναι δὲ λέγει δύο κόσμους τὸν 
μὲν ἄνω ἄφϑαρτον, τὸν δὲ κάτω φϑαρ- riorem et infimum; illum incorruptum esse, corrumpi vero alterum. 


(nengdlusd, e dre Beco sU: ou Mene 


JeAiyewwv σώματος λέγει. Postremo animam ἐνδελέχειαν esse, hoc est continuam molionem 


ac perennem. 
MSaE Theophrastus Eresius Aristotelem omnino secutus est. 


H — T ; , 
1OLOTOTEAEtL ἑθοξασξ, 


H 


Qut a 


diddduU a Spa es WF pits 


τὴν ϑερμὴν οὐσίαν ἔλε Strato Lampsacenus caussam omnium rerum calidae naturae 


wibuebat, infinitas esse mundi parles; neque animal esse capax omne 


, 


* c ? - E T2 222 
τὰ ξερή τοῦ κούμου, καί 


sd - iili etos adi τιν 


dicebat. 
Praxiphanes Rhodius eadem ac Theophrastus asserebat. 


ϑεοφραστω 


Critolaus Phaselita Aristotelem secutus est. 
Zeno Citiensis Stoicus templa diis exstrui nolebat. Quippe di- 


) ES 
A otOTOTEAEL 


cq ΜΉ Q£LV UtOLG οἰκοδομεῖν 


ὦ νῶ" μᾶλλον δὲ Ozov ἡγεῖσϑαι 


vinum numen sola mente continendum, sive potius habendam pro 


Τοὺς δὲ τελευτῶντας ζώοις παραβαλ- 
"p jciendos, aut igni coneremandos.  Pueros in amoribus ac deliciis 


p^ ?» PTT y, τ, -3 » 
παιδικοῖς χγρῆσϑαι ἀκωλυτως. Et 


deo mentem ipsam; ulpote quae sit immortalis. Mortuos feris ob- 


τῶν πραγμάτων πὴ habere permittebat. ldem moderari ac regere omnia deum assere- 


τουτέστι τὰ μὲν τῶν πραγμάτων bat. Rerum caussas partim in nostra polestate positas, parüm 

δὲ καὶ 15 μετὰ χωρισμὸν TOU extra nos sitas; hoc est rerum alias iuris esse nostri, alias nequa- 
υχρόνιον πνεῦμα. Οὐ μὴν δὲ a- quam esse definiebat. Ad haec animam a eorpore seiungi, quam 
ἐκδαπανᾶται yao ὑπὸ TOU πολ- et diuturnum spiritum appellabat , sed non prorsus incorruplam esse, 


adeoque paulatim temporis longinquitate consumi, et in nihilum 
redigi. 
Cleanthes summum bonum, et honestum voluptates esse dice- 


"EL εἶναι τὰς ἡδονὰς, καὶ ἂν- 
bat. Hominem solam appellabat animam. Deos mvsticas esse quas- 


wg 


VOR Rb, Vater en. aber c MK QU M ci QU OA UE du GRON PMBPr s DNPAME HH qe 


καὶ τοὺς ϑερὺς μυστικὰ σγήματα 
; dam figuras, saeraque nomina. [taque solem daduchum, hoc est 


rv na | ἃ Hupeds 4 : 
cO0vyoOl EQQUGOXEtV είναι TOV 


d 


Xt ἱ Q 


j. χητιεὺς codd. mss. ei ed. princ. pore, et vocabat cell. Fortasse scriben- 
: M , - 7 y 5f v7 * * T * * ii 
» διηχεῖν cod. Rhedig. dum" EAeye 8&£ εἰναι xat μετὰ χωρίσμον 
. B - , A c 

6. ,γρ. μεταχωρισμὸν. Deesse non- xou σώματος, xot Χτλ. 


V IM 
i 


1 
1 
1 
i 
i 


quod quid sibi veli! nihil puto'*, annotavit in margine Pe- 17. De his vide dispuiantem Lobeck. 
Videtur esse vitium tavius. Cf. etiam  A4nimadvv. eius ad V. Cl. ad Aglaoph. p. 62 sqq., et de 
h. L.. Cornarius interpretatus est Asse- σχήμασι μυστιχοῖς ibid. pag. 130 sqq. 


IUIUS. 


quidem 1a tramstul 


, 


rebat item animae separationem a COI- 





συμπαντὰαὰ συνίστασϑαι ἐξ 


ἐν ανῦοοώποις 


Δρυσίππω ἑθοξασε, καὶ τὰ 


τραφείς, φιληθονον 
ÓruocL /XOÀCGT ( 

| Í ULt CGAXOUAOOIOIC, 
un ttvatL ὕεους, αλλ 
είναι τῶν ἕν 


υσίαν, μὴῆτε ἀλλο μηθὲν. 


H 


χρή Ψέγειν τινα, ὡς 


* 


τον κοσμον ἐν QE ELOCO εἶναι. 
" 4 


7 ] Sá f 7 ^ A) ^ rn , δὸς en 21 1."'6 4 1 

λληνῶν εἰς γνῶσιν ἡμῶν ἐληλυϑασιν. 4)- 

" qp» — , 1 "17413 “Ὁ Ρ )͵ i o 4 4 

βαρβαρον, καὶ βλαδα, Pouociov rt, καὶ τὰ 
OLZOUULE£1 , Ε6᾿ 8.212). TO δ} “δὼ ὡωδεῖδ uÀnG 

ς οἰκουμένης, éDOouyxovra Ovo μὲν ἀηδεῖς φιλοσο- 


Τυδ,. ' ΒΕ: E , E. - ᾿ . . 
IvVOO! eugeoovrat Qq CGTOLG , τῶν TE Ϊ ULVOOOQLGOTOYV, 


ΤΊ] T(001 


τω! 


Boeyucvoi , ἑποινετῶν τουτῶν μονῶν. τῶν TE ἱβευδοβοαγμα- 


ay Tf zs Ἢ erveav (MU Ts ΤΡ μ᾿ " , ] 4 
τῶν TE 1VEXUVOQ c yo , ΤΩΡ TE AZLOYOOTTOLOV , τῶν TE Ann, nute- 


rescribendum. 
nota censendum, 
juitur , reddenda 


Intonin. p. 107. 
! 





kn ^apr»po»ninn '111 "0n min * ATu 
)Kos, ceremoniarum ac riiuum vict 


Perseus Zenoni penitus aslipulatus est. 

Chrvsippus Solensis nefarias et illicitas leges sanxit. Nam et 
filios cum matribus et cum filiabus patres commiscere corpora vole- 
bat. |n ceteris cum Cittiensi Zenone sentiebat. — Addebat et illud, 
ut humanis carnibus vescendum statueret. Ultimum bonorum finem 
animi iucunditate metiebatur. 


Diogenes Babylonius omnia ex voluptate constare censebat. 


Panaetius Rhodius mundum affirmabat immortalem, neque se- 
nio ac vetustate confici. Divinationem funditus repudiabat. Quae 
de deo asseruntur, evertebat. Summum bominis bonum in divitiis 
ac sanilate ponebat. 

Posidonius Apamensis summum hominis bonum in divitiis el 
sanilate ponebat. 


Athenodorus 'larsensis eadem cum Chrysippo ac Zenone dog- 


mala tenuit. 
Epicurus, Neoclis filius, Athenis educatus voluptuariam vitam 


amplexus est.  ltaque cum meretricibus publice sine ullo rubore 


| | 
consuetudinem habuit; praeter ea quae de illo operis huius initio 
scripsimus. Deos esse nullos aiebat, sed fortunae arbitrio cuncta 
gubernari. Nihil in mundo voluntarium ae liberum inesse, non 
disciplinam, non imperitiam, non aliud quiequam, sed omnibus 
omnia praeter voluntatem accidere. Neminem idcirco vituperan- 
dum, aut collaudandum esse, eo quod nihil istiusmodi ex libero 
animi decreto suscipiat. Mortem negabat unquam esse pertime- 
scendam. ldem, ut antea dixi, ex atomis totum hoc universum 
constare, et in infinito spatio mundum esse profitebatur. 

Hi sunt sectarum apud Graecos conditores, quos comperire 
potuimus. — Quod ad alios spectat, qui inter barbaros, aut in Grae- 
eia ae Romanorum regione aliisve mundi tractibus emerserunt, in 
Indorum natione LXXII absurdissimae philosophiae sectae nume- 
rantur, velut Gymnosophistarum et Brachmanorum, quae solae ex 
omnibus laudandae sunt. Tum Pseudobrachmanorum, et eorum 
qui mortuorum cadaveribus vescuntur, et qui foedissimam rem per- 


edit. princ. ἀγήρω emendavit etiam Ios. 294. ποσιδώνγιος codd. mss. ulerque , et 

Scaliger. ^ Cornarius verliti. immortalem edit. princ. 

et immutabilem, ut ἄτρεπτον videatur 25. τὸν codd. mss. 

suspicatus esse. 26. γεοχλεὺς codd. mss. et edit. princ. 
) 


ὦ, 9&0» cod. Rhedig. xai omissum h. l. in edit. Petav. 


45" 
A d 
Colon. repet. et post ἀτόμων collocatum. 
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/Z^Lnvovi TO Μιτιει. 


τὰ Gvviorcovur £8 


2s c 
yet QUCVOrov, 
OFRCDFTO 
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t€Lvat TOÀ 


μεγιστον ἐν ανῦρωποις 


4$ 


χυτὰ .AOUOLTUTIO 


4 1 - , 
᾿ ΟΟΥΓΟ ΕΣ rm jov , 
ἐσηναις τραφείς, QLAmOOVOV 


OLOG (X XOAGQCGÓOTOLC, 


γνῶσιν ἡμῶν ἑληλυϑασιν. — AÀ- 
͵ 

ΓῚ " ; 5 2 LL] 1 

Γωμαίαν TE ,| A4UL TO 

($8  QIA060- 


)LO , τῶν TE l'vuvocoqi6tQv. 


r j T314 -- , C À ) ^ : 
τῶν μονῶν, τῶν rt ἱΨευδοβοαγμα- 





reptos , ceremoniarum 

Perseus Zenoni penitus aslipulatus est. 

leges sanxit. 

filios cum matribus et cum filiabus patres commiscere corpora vole- 
bat. In ceteris cum Cittiensi Zenone sentiebat. — Addebat et illud, 
ut humanis carnibus vescendum statueret, — Ultimum bonorum finem 
animi iucunditate metiebatur. 

Diogenes Babylonius omnia ex voluptate constare censebat. 


Panaetius Rhodius mundum affirmabat immortalem, neque se- 
nio ac vetustate confici. Divinationem funditus repudiabat. Quae 
de deo asseruntur, evertebat. Summum hominis bonum in divitis 
ac sanilate ponebat. 

Posidonius Apamensis summum hominis bonum 1n divitiis et 
sanilate ponebat. 

Athenodorus 'Tarsensis eadem cum Chrysippo ac Zenone dog- 
mata tenuit. 

Epicurus, Neoclis filius, Athenis educatus voluptuariam vitam 
amplexus est. Itaque eum meretricibus publice sine ullo rubore 
consuetudinem habuit; praeter ea quae de illo operis huius initio 
scripsimus. Deos esse nullos aiebat, sed fortunae arbitrio cuncta 
gubernari. Nihil in mundo voluntarium ac liberum inesse, non 
disciplinam, non imperitiam, non aliud quicquam, sed omnibus 
omnia praeter voluntatem accidere. Neminem idcirco vituperan- 
dum, aut collaudandum esse, eo quod nihil istiusmodi ex libero 
animi decrelo suscipiat. Mortem negabat unquam esse pertime- 
scendam. ldem, ut antea dixi, ex atomis totum hoc universum 
constare, et in infinito spatio mundum esse profitebatur. 

Hi sunt sectarum apud Graecos conditores, quos comperire 
potuimus. Quod ad alios spectat, qui inter barbaros, aut in Grae- 
cia ac Romanorum regione aliisve mundi tractibus emerserunt, in 
[ndorum natione LXXII absurdissimae philosophiae sectae nume- 
rantur, velut Gymnosophistarum et Brachmanorum, quae solae ex 
omnibus laudandae sunt. Tum Pseudobrachmanorum, et eorum 
qui mortuorum cadaveribus vescuntur, et qui foedissimam rem per- 


edit. princ. ἀγήρω emendavit etiam Ios. 24, ποσιδώνιος codd. mss. ulerque , et 
Scaliger.  Cornarius verlii immortalem edit. princ. 
et immutabilem, εὐ ἄτρεπτον videatur 25. τὸν codd. mss. 

suspicalus esse. 26. γνεοχλεὺς codd. mss. et edil. princ. 


23, Θεὸν cod. Rhedig. 27. xal omissum h. l. in edit. Petav. 
Colon. repet. et post ἀτόμων collocatum. 





ταθρὰ 

Βἰλαμίτιδι. ] (67 e , ἢ I toua- 

ἐν roig Δαύνισιν, ἢ παρὰ Ζικχοῖς, 
ἴἤἴβηρσι, καὶ Βοσπορηνοῖς, ἢ Γηλοῖς, 
VOUC)V TE διαφοραὶ καὶ φιλοσοφιῶν 
001 πληϑος. Ὡς Σηροὶ μὲν ἄνδρες 
μυριζομενοί τξ καὶ ϑηλευόμενοι, 


ναιϊξιν ἑτοιμαζοόμενοι, 


κες τὸ ἀνάπαλιν τὴν τρίχα τῆς κε- 
φαλῆς κουρευομεναι ἰνδρείω ζώματι ζωννύμεναι, καὶ τὰ κατὰ τὴν 
ἄρουρον πᾶντα ἔργα ἐκτελοῦσαι iot Γηλοῖς δὲ τοὐναντίον of τὰ 
ὑτῶν ἐπαινοῦνται. Παρ᾽ Ἕλλησι 


ως αἱ utycotSovoat yuveixeg xat 


n nn 


/ " M ) ς- ^ : * ὰ , " ", * 9. a 
pOootcOovoat cAA^TAG DO AAT)ACG θεὰς téoOovraL, " 060« τὰ αλλα, 


"rx; ὙῈ 4) [ ὶ ς {τ|7 "TT * ^j y δα ἃ 1 (T 2 2 - . * ἠδ ι L. à Je 
ra τὲ ἐν Γιλευσινι μυο nott . OvG XGl Φερεφαττής, XUL τῶωἴΝν E£XEtLOE 


ἕἐθγθουρῤργηματα, ὧν απογυμνωόεις, LVG σεμνότερον 


rvu7Uvo τὲ καὶ ποπανα. τε, καὶ καλαύορφ, ἑρξὰ ÉGSELO- 
καὶ κυμβαλον, καὶ κυκέεῶν ἐκπῶώματι κατεσκευασμένος, 
“ € "ΕΟΥΎΥ, f nes : diana E. TU " ar. 
τῷ ἕν IIUV'OL ργεμορθοῦ τὰ μυοτηρία, ἕν ᾿Ισϑμοῖς δὲ ἐἑτξρα, 


€ 


κι 


; C : " , 2 H , » 
". 7" 4 r3" nh *- X fy t : £ wo * ' ΝΥ ! Ϊ ^ A, , , ] E ar ς 
ἄϑαμαντος τὲ καὶ ΜΠελικέοτου τὸ νοῦς yovov, καὶ OoGoL TOV 


Ῥαλλὸν CVCGOTOtQ DEG, ἂν τ ᾿ φαλλαρίςουσαι αἰσγρουργίας ueAETI- 


Γεαν ὕεραπευοντες αἀνῦρὲες, παρακοψαντὲς TE TOV 
σχήματος μορίων διατελέοντες, οὔτε μὴν ἂν- 
͵ ^ " i H 


, : , , H 
οὔτε γυναῖκες γεγενημένοι, 2fiovvoioL τὲ 


01, Οἱ τους !* Λουρητας καὶ τὴν 13 κρεωνομίαν μυοῦντες, τους 


B 
, 5, 


OCQpteica cveorTEuutvotL, 14 &EvaCovrec TO, Qva ova. ἐκεί nv τὴν Evav ETL 
- , Hn I a 


ϑεῖσαν ἐπικαλούμενοι. 55) διὰ τῆς δασείας 
3 I I - » 1 - 


v 0 ς * » " , , 
( IN /34 " cí^ ὧδ ] ] 7 
EDoeidog εἰς ξαυτὼν πλανὴν κικλήσκοντες. 
Ι ς 
δ didi us δ codainsdi E25 4 te? 
λην ἀποῦοσιν τὴν γυναῖκα, κατὰ δὲ τὴν δασεῖαν 
Η 
τὸν 


οφιν παῖδες Εἰβραίων ὀνομαζουσι. 
| Καὶ τί £000), ἐπιλείψει γὰρ μοὸὲ o καιρος διηγουμένω σέερο TO0V 
nm! NU M» addi - 9 . , , 
*.À "οὐ Uo 2 ; "2. ( - G* " n X » 1 
αμυϑήτως éyovrov roO ἀριϑμῶ ἐν ταῖς TOV ἀνϑρώπων διαφοραῖς πρὸς 
Cap. X 


- ty foede exaraium £Ou.0C LO! coniunzil etiam. Clemens 
im eii DPoinv 'nlne ej ᾿ Due , H ; 
lu. I ! é 0 ΠῚ V. Lobeck. |. Ἰ. 


9. lta libri omnes 
σα τε suspicatus est Petavius 
Uc χαὶ codd. len . Rhediq 
'etavio, et ipsa edit 
dit. princ. 


codd. mss. ulé 





lesperatique sunt. (Quorum singuia pers: 

qui et horrenda facinora commemorare supervacaneum et indignum 
putavi; tanta est istorum hominum nequitiae flagitiorumque corru- 
ptela. Nam in Media rursum sex esse feruntur sectae a se invicem 
diversae. In Aethiopia vero ac Perside, Parthia, Elamitide, Ca- 
spia, Germania, Sarmatia apud Daunos, Zicchos, Amazonas, 
Lazos, lberos, Bosphoranos, Gelos, Seras, aliasque gentes, le- 
gum aec sectlarum el haereseon ac variorum institutorum infinita ge- 
nera sunt. Exempli caussa apud Seras viri capillos intorquent, ac 
domi resident, unguentis delibuti ac muliebri cultu lenocinioque, 
quo uxoribus placeant, expolit. E contrario feminae tonso capite, 
ac virili cingulo praecinctae agriculturam exercent. Apud Gelos 
perversa ralione, qui mala perpetrant ab ipsis legibus commendan- 
tur. lam apud Graecos quam multa mysteria ceremoniaeque sunt ! 
Cuiusmodi sunt Megariea mulierum sacra, Thesmophoria; quorum 
rilus a se mutuo discrepant. Tum Eleusinia, quae in honorem Ce- 
reris ae Proserpinae celebrantur, et quae illie in penetralibus ob- 
scoena commilti solent, velut eum mulieres denudantur, ut hone- 
stissime dicam. Quibus accedunt tympana, liba, rhombus, cala- 
thus, lana facta, cymbalum, cinnus in poculo temperatus. Adde 
et Pythia, quae in honorem Archemori, et Isthmia, quae in Atha- 
mantis et Melicertae Inus filii memoriam indicuntur. "Tum eos qui 
Phallum cireumferunt, quaeque Priapeia saera turpissima ac flagitio- 
sissima frequentant. Ad haec Hheae cultores viros, qui teneros 
mares exsecant, et virilia funditus amputant, adeo ut neque viri 
amplius esse possint, neque mulieres sint a natura facti. Sunt et 
alii Dionysiaci, qui Curetum sacris et carnium divisioni iniliare so- 
lent, coronati serpentibus, ovantes, et Oua oua vociferantes, hoc 
est Evam illam, quam serpens decepit, invocantes, sive aspirata 
voce serpentem Hebraica lingua ad fraudem suam et errorem vo- 
cantes. Nam Eva si tenui spiritu pronuntietür feminam signilicat, 
sin aspiretur, Hebraei hoc vocabulo Heva serpentem intelligunt. 

Et quid attinet plura dicere? "Tempus me deficiet si infinita 
illa hominum discrimina in utramque partem, hoc est virtutem ac 


, 


edit. princ. Μαλιχέρτου vilium est edil. edit. Petav. 
Petav. Colon. repet. 11. ῥαίαν codd. mss. uterque. 
9. Ινοῦ cod. Rhedig. 12. χουρήτας cod. len., cum rasurae 
10. Petavius suspicatus est φαλλίζου- vestigiis, et edit. princ. χόρυτας cod. 
σαι. Lobeck. Aglaoph. p. 704. φαλλαγω- — Rhedig. 
γοῦσαι, οἰζουσαι. Mihi vide- 13. χρεονομία cod. Rhedig. 
batur  relinendum esse φαλλαρίζουσαι 14. Cf. Fr. Franci (Salmasii) Confut. 
(verbo ficio a φαλλάριον, h. e. minor  Amimadvv. Ani. Cercoelti pag. 82 sq. 
phallus, ὑποχορυστιχῶς), uti legitur in 15. οὐ pro ἢ mendose exaratum legitur 
cod, len. et ed. princ. φαλαρίζουσαι in edit, Petav. Colon. repet. 


Cap. XI. 
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κτηρας ἐμπείραντες καὺ ξἕκαστὴν TO 


, e ἡ 


στῶ καλουμένῃ — πολίχνη 06 ἐστιν αὐτὴ μητροκωμία 


Koovo Ev ΤΊ; 
y : , 4 τ’ 1 ι ^ - - 
κατὰ rov Ποοςωπίτην xcÀovutvov Νομον, — κατὰ τὰς tvaytig τῆς 


δήμου τῶν πεπλανημένων GvvtÀevotog τελετας, καὶ τῶν 4 παταλι- 


καὶ ὅ ὀογιούντων ἐμμανεῖς δῆϑεν ἱεροφαντίας σχηματιζοντῶν. 
" 4 ^ - fw 1! w 
3 , Maa e ", z - E 4 L| 
οὗτοι.  llao ἄλλοις δὲ 9 ὅσοις, ὡς oi μὲν παρα rov Bov- 


βουτῶ τὴν πολίχνην τὸν ΑΤρποκρατην τιϑηνουν- 


τικὸν 7] αὑτὴν τὴν 


- ^ 


» , a oq * : x , FIT A , 1 
τες. 8 oL γέροντες μὲν no εἰσὶ τὴν ἡλικίαν, OL προς τῇ LEgOUVIOG τὰς 
" gp » Í Í S z i - Wa / - 
3 í - "C) , , ^ E , ^ - 3 - » OP 3 ᾽ : 
φαντασιωῦεις rov δόρου évVoOvoOLOOGEIG EÉTLTEÁELV ἐκ TOU θαίΐμονος ovaey- 
L| 


", , c Ὁ , e "ἢ : ^ "T E . 
xatoutvot.  Pxaorog θὲ τῶν 1 καὶ ποεσβυτῆς ἤθη vztgayav 
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, , - 4 o" , , Ἵ - , : E. 
αὐτοῦ 4$oov δῆϑεν καὶ !? A4omoxoerov, ἐπὶ τῆς καρας é£$vonutvot 
^ :] ^" "n - € e ^ à 


, e — E " aub Desueeone 
ἀναιδῶς τὸ δουλικὸν OguOU καὶ ÉTUXOTOQUTO) 
φέροντες, αϑυρμασι τὲ προς τοις συνέετοις τοις 
, 


" 1 « ᾽ ς , , - 1 , 
vog ἑαυτους 18 ἐκθεδωκοσιν, ἐμμανεῖς TE καὶ αφραΐνον- 


rt, «oOytroOSg φερόνται, ἃ ϑηραις τε και σεμιδαλεσιν, 

LED ) , - A 1 » Ἂ : , a Ww 4 /, " 
ἄλλαις τὲ βαναυσοποιίαις πρῶτον μὲν τὰς ΟΨεις yotoavreg, τῷ Λεβῆτι 
og $n : acdk s 10 259 £or7n t » T£ 1 ^n) ! δὴ 
αναχαγλαζοντι TO ποΟς 01 évUtvTEGg, απὸ TE TOU προζῶποι n- 
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Ut ὕπερ ϑαυματος αὐτατηλως Τὰ TA Tum €c0LOoTOT)O 0 τες, : 


μεταδι- 
δόασι τῇ χειρὶ ἀπὸ TOU προςώπου ἀπομαξαμενοι ἑκαστῶ τῶν αἰτησαν- 


τῶν. εἰς μετάληψιν υγείας τὲ καὶ ἀκους πονῶν EVEXEV. 


͵ 


«c δὲ Μεμφίτιδας Ἡλιουπολίτιδας ᾿ ὁὀργῶσας, τυμπανῷ τὲ καὶ 


εἰς ἑαυτὰς λαμβανούσας, εἰ διηγησαίμην, 2 Κορί- 
Τριερίτιδας, καὶ τῆς ἐπὶ τῆς * Βαϑείας καὶ ἐν Mtvov- 
ϑεβηκυίας αἰδοῖ τε καὶ καταστάσει γυναικεία, πόσοις 
( συντάξεως ἑαυτὸν ἐπιδοὺς ἐπὶ vOv 


, 9. ; L| ? , E , -- E 
νῶν «cornuov TOV «ul ΤΟΊ ἑεαυτον éxQovvat δυνήσομαι ; 
ll " , , 
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καματον UV7TtODOGAAOVYTO EtiG ? éucvrov αἀναθέξαιμι, ατὲελξε- 


et edili. "uror cod 
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[n cod. Rhedig. ea- 
dem manus ez pristina scriplura οὔτοι 
effecil E Vans 


; —- D aeumas 
Libri vulgo Bovto. 
4. Corrigendum fortasse οἱ. 


Ὁ xax omissum in edi! 


pravilatem , persequi voluert Veiluli qui in. Aegvpto 
iati ferreis collaribus seipsos illigant, ac prolixiore barba 

dis vestibus ac ridiculis utantur. Quippe in honorem Saturni Ast 
(quod exiguum oppidum est, ac pagorum caput in praefectura Pro- 
sopitide) circulos identidem naribus infigunt, quo tempore nefarios 
ac sceleratos religionis caussa conventus ex oppidis omnibus insti- 
tuunt. Tum enim coaetis coetibus orgiaque celebrantes fanaticos 
et inconditos ritus exprimunt. Sed execrandum est genus istud 
hominum. Sunt et apud alios saera quaedam istiusmodi, velut qui 
in Buttiea praefectura, adeoque Buti oppido Harpocratem nutriunt, 
confecta iam aetate senes. Qui solenni die et ipsis Calendis vesa- 
nas ac furiosas Ori ceremonias daemonis oestro percili celebrare 
coguntur. "Tum enim cives universi, ac vel decrepiti senes, cum 
adolescentibus iisdem moribus praeditis, ac reliquis aetatibus iam 
tum ab ipsa pubertate, Ori videlicet et Harpocratis sacerdotes, de- 
tonso capite servilem et abominandum ac puerilem speciem sine ullo 
pudore cireumferunt. "Tum vero ludicra quaedam obeunt, ac sese 
prudentibus, qui seipsos a servitute daemonis asseruerunt, deriden- 
dos praebent. Nam vecordes, nec sui compotes, ac ridicule de- 
formati, praecipites feruntur. — Primum enim polenta ac simila, 
aliisque id genus confectis eduliis faciem oblinunt, vultu in fervens 
caldarium immerso, eaque specie ad concitandum stuporem vulgus 
illudunt; et quibusdam furiis agitant, tum et facie manu detersum 
quicpiam ad sanitatem recuperandam, atque aegriludinum remedia 
postulantibus impertiunt. 


Adhaec si Memphiticas et Heliopoliticas mulieres orgia cele- Cap. ΧΗ. 


brantes persequar, quae tympanorum ac tibiarum strepitu seipsas 
exstimulant, si Coritidas et Trietericas, quaeque in Bathea et Me- 
nuthitide furore correptae pudoris sui ac modestiae muliebris oblivi- 
scuntur, quanta mihi verborum copia, quamque amplis voluminibus 
opus erit, ut commemorandis iis omnibus, quae supra percensui, 
quaeque propemodum infinita sunt, incumbere velim? Licet enim 
ingentem mihi hac in re laborem imposuerim, nihilominus illorum 


In cod. Rhedig. eadem manus ex ἑτέραις — Colon. repet. 

refinxii ἑταίραις. 160. μεταδόασι edit. Petav. Colon. rep. 
11. τῷ edit. Fetav. Colon. rep. , men-  viliose. 

dose. Car. XII. — 1. Rescribendum 6g 
12. Ita codd. Ien. εἰ Rhedig., ei edit. γιώσας. Cf. supra cap. 11. 

princ. 'Aproxoaroug edit. Ῥείαυ. 2. An foriasse ᾿Αχορίτιδας ? Ed. princ. 
13. ἐνδεδωχόσιν cod. Rhedig. £x8z- habet Κορρίτιδας. 

δώχασι voluit Petavius. 9. Ed. Petav. Τριετηρίδιτας. 
[4. ἀναχοχλαάζοντι codd. mss. el edit. 4. Cornarius vertit in profunda re- 

princ. αναχαχλᾶζοντι ed. Pelav. gione et Menuthitide. 
15. éySévytog mendum est edit. Peíav. 9. ξαυτὸν cod. Rhedig. 
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ὃηϑεν τοῦ Τυφῶνος 
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τῆς Ενεφϑυ, ἄλλοι θὲ τῇ 1 ? Θερμουϑὲ τελίσκονται, GÀ- 
4A ἢ ὃ ᾽ 


δαὶ ποσὰ ἔστι τοιασυτὰ λέγειν, Qv TO κατ εἶδος EL- 


i^ αναλωϑησετι l 7.0 περι λη ψέεταν παντῆ O λόγος 
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τοῦ, ΝΝεανιδες, ὧν ovx ἔστιν ἀριϑμος. Εἰτέρων δὲ 
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σολλὼν καὶ αἱρεσιαργῶν καὶ σχισματοποιίιων, Qv 
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μὲν αἀϑγῆγυι παρὰ Il£ocoug MayovGatotr, 7L € Q Gt Ü£ Αἰγυπτίοις 7T 00Q?i- 
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τοι XCAOTL A61 0L. τῶν COÜUIOYV τὲ καὶί ἐθῶν coy OL Κα! 12 μαγοιί . 
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DvÁC)VIOV θὲ OL TE XXÁAOUUEVOL l αζαρηνοὶ , σοφοί TE καὶ £7ECOLOOL,, ἰν- 
Εὐ lc ^ ^ : Ὦ ] 3 B / ? i τ ἥν , dr δι 
“υξλὲέθὲ XOAOUMECVOL, XUL conu ἐν TULG [IAAT)VODL "5 
AUUtL VECOXOQUI . UVIXGC)L T ATVOS κ΄ OAÀACOV αμυυ tui 
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rt πάλιν ἐν τῇ Ελλαδι Mvcoi xoÀovutvot 


i 


χρώμενοι, καὶ τὸ πᾶν αγρίαν χωρᾶν κατοι- 
VOUG τῶν ἀνϑρωπῶν συλλέγειν, τῶν 


^ * "y 


“μένων. καὶ ἐν ταῖς ἐπαινουμέναις, ooat 


οθαι νεανίθων, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριϑμὸς; τῶν μὲν πρὸς ἔπαι- 
δὲ μὴ ἐπαινουμένων, τῶν δὲ ἀπ᾽ ἰδίου voog τὰ πρὸς πο- 

καὶ ϑεσμὸν ἑαυτοῖς συλλεγόντων, ἐκ κῦμαις τε προ- 
προερχομένων, ἄλλων δὲ c) ἰων ἀδελφῶν ἐν σάκκῶ καὶ σποδῷ 
καϑεΐζομένωι , XUL ἔτι αλλων ἐν πολιτείαις 3 καὶ νηστείαις ὑπερ- 


καὶ καματῶ προς UtOV ἐν * γεανιοότητι τὴ πρὸς τὸν VUM- 
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AAQg κατὰ τινὰ 7EOOATIDIV VOOS τυραννικῶς παρα τὴν σλῆ- 
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quas sacra illa pertinent quae in oppido Sai et Pelusii , DBubasu οἱ 
Abydi geruntur, nec non et Antinoi delubra, cum mysteriis, quae 
illic obeuntur. ltem et quae Pharbeti, aut quibus hircus a Mende- 
siis colitur, et quae in Busiritana. praefectura, Sebenniüica, ac 
Diospolitana celebrantur. Sed et alicubi in honorem Seth, quem 
Tvphoneum, putant, asino ritus ac ceremonias peragunt. Alii Ti- 
thramboni, quam interpretantur Hecaten, alii Nepthy, alii 'Ther- 
muti, alii [sidi initiantur. — Cuiusmodi infinita. alia dici. possunt, 
quae speciatim ut recenseantur temporis plurimum desiderent. Quo- 
eirca summatim his verbis concludi potest oratio: .4dolescentulae 
quarum mon est numerus. Sunt enim alia porro mysteria quamplu- 
rima, et sectarum ac schismatum architecti, velut apud Persas Ma- 
gusaei, apud Aegyptios prophetae, adytorum et sacrorum antisli- 
tes. ltem apud Babylonios qui Gazareni vocantur, sapientes el 
incantatores. Quibus et Indorum Evilei ac Brachmanes accedunt, 
et Graecorum hierophantae et aeditui. Nec non cynicae sectae, et 
aliarum. propemodum infinitarum auctores philosophi. 

Apud Persas igitur Magusaei, ut dixi, cum idola detestentur, 
eadem tamen illa venerantur, ignem videlicet, lunam ac solem. 
Alii praeterea sunt qui in. Graecia Mysi et Abii vocantur, qui 
equino lacte vietitant, el agrestem atque incullam plane regionem 
habitant. Quam multa ab humanis ingeniis colligi possunt, de us 
qui tanti ac tam excellentes habentur, et qua ad laudabilium ado/e- 
scentularum genus adscribi debent, quarum non est numerus. Nam 
aliae commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam non- 
nulli reperiuntur qui ex privato ingenio severam quandam vitae disci- 
plinam ac legem sibimeltipsis condiderunt, ac prolixiore coma pa- 
lam et in omnium oculis procedunt. Alii vero sancli fratres in ci- 
licio et cinere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi 
inslituto ac durissimis ieiuniis et laboribus dei eaussa susceptis 1u- 
venili quadam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omni- 
bus numeris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo 
anle dixi, non sincere, sed obstinatione quadam animi, velut ty- 
sacrorum et magorum duces convertit 2. Vertit Cornarius Alii vero sunt rur- 
Cornarius. sus in Graecia Mysi, appellati Abii a 

13. Βραχμᾶνες Ἑλλήνων coniectura vita neglecta. «Cf. Homer. Il. XIII, 5 
est Pelavii. Nec ea esi improbabilis. el 6. Scribendum fortasse "AQrot γάλα- 
14. Rescribendum suspicor νεωχόροι, χτί τε ἵππων xt, ad secernendos a. My- 
xxi Κυνικῶν. Cornarius convertit Bare- — sis Abios. 
ma. Apud Graecos hierophantae et 3. xat omiss. in edit. Peiav. Colon. re- 


sacerdotum Cynicorum multitudo cett. — pel 
Car, XII]. — 1. Suspicor δὲ 4. Fortasse γνεανιότητί τε τῇ Xt. 


e 
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veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi 
qui nuper in montana regione ad Hierosolvma mortuus 
est, qui cum nemine una quam preca ndi communione coni ungi se pas- 
sus est. Imo vero ex din inslitulo divina mysteria, cum laicus 
τῶν δοκούντων ἐν ἀκρότητι βίου esset, altingere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario 
ὑπτον ἐπὶ τὰ ἐρημικαὰ κατοικήσας ἐν est aggressus. [nventus est et alius , quicumque ille tandem fuit, 
| e ἀπὸ ὀνειράτων ἐνεανιεύ excellenti quodam vitae genere, qui in Aegypti solitudine in mona- 
jOrcíav καὶ καϑῆσϑαί rt καὶ τὰ sterio degebat. [tem alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo 
Ἕτεροι δὲ καὶ οὐκ ὀλίγοι nescio quibus somniis eo temeritalis adducti sunt ul suscepta ad 
εὐνουχίζειν ἑαυτοὺς παρὰ τὰ προςτεταγμένα δῆϑεν νεανιότητος χάριν episcopi functionem manuum impositione sedere et episcoporum mu- 
rrt e δοχοῦντες νεανιεύεσϑαι τολμῶσι, παρὰ τοὺς nus obire non dubitarint. Alii, δὲ δὶ quidem non pauci, castrare 
ἐ πὸ ὀοϑοδόξων ὁρμώμενοι, σύλλογον ἑαυτοῖς ἐπισπῶντες, semetipsos contra leges iuvenili qnadam ferocia ausi sunt. Alii, qui 
Pas ἐπικρίσεως συνόδου οἰκουμενικῆς ἀναβαπτίζειν τοὺς audaciores videntur, ex catholicorum partibus, privata sibi factione 


' πρὸς αὐτοὺς δῆϑεν ἀπὸ ᾿ρειανῶν, μηδέπω τοῦ πράγμι conflata praeter ecck 'SIae consuetudinem, ac citra generalis conci- 


ἐπικρίσεως, ὡς ἔφην, συνόδου ϑτμηϑέντος, διὰ τὸ ἀναμὶξ lii decretum, eos qui ab Arianis ad suas partes transeunt iterum 


καὶ πολλοὺς μὲν εἶναι ὀρϑοδόξους, baptizare nihil verentur, cum nondum ea res, ut dixi, universalis 

τεύοντας συνημμένους, ἕως ἂν ἀφο synodi iudieio decisa sit, quod adhuc populi promiscue ad hodier- 

puuov αἱρέσεως, καὶ τότε τὰ κατ᾽ num usque tempus habeantur; inter quos multi quidem sunt catho- 

: τῶν οὕτως ἀναβαπτιζόντων, ἀπ᾽ lici, sed ficte ac per simultationem sacerdotum auctoritatem sequun- 

ἡμετέρας ἀκοὰς 10 ἀφῖκται tig ὑπάρχων ἐν τῇ tur, donec execranda illa secta ab ecclesiae consortio segregetur, 


πρεσβύτερος. Εἰσὶ δὲ καὶ ἀλλοϑι. ὡς ἕκαστος αἱ tunc aliquid de illa statuatur. Ex iis qui suapte auctoritate ile- 

nd τινος TO παράπαν, ἕτεροι δὲ ἐν rum hoc modo baplizant audio quendam in L ycia presbyterum esse. 

κλοιοῖς παρὰ τὸν ϑεσμον τῆς ἐκκλησίας. Διόπερ ἐπὶ τέλει παντὸς τοῦ Sed et aliis in locis reperiuntur alii qui singillatim ac separati preces 
ἐχούσας ἀριϑμον, τᾶς τε κατὰ τὴν ἰδίο obeunt, et reliquorum communionem omnem res spuunt. — Alii collo 

sec. οὐ μὴν εἰς τὸ ἀγαϑὸν, εἰς τὸ τελειοῦ vinicula praeter ecclesiae leges innectunt. Quam ob caussam dis- 

γρονήσεώς τε καὶ ἀνδρείας καὶ σωφροσύνης καὶ putationem omnem hac sententia conclusi, 4dolescentulas esse nullo 


νεανίζουσαι ἐπὶ TO τυραννικωτέρω, καὶ numero comprehensas ; quae privato consilio audacter insolenterque 





ὥςτε μὴ εἶναι ἀριϑμὸν τούτων. se gerunt, non ut boni aliquid consequantur, aut s sapientiae in sese 
| genus aliquod expoliant, puta prudentiae, fortitudinis, temperan- 
uae, iustitiae. Quo ex numero tyrannico more quaedam efferun- 
lur, atque a veritate deflectunt, nullo ut numero contineri possint. 
παρϑένος ϑεὸν ὁμολογεῖ πα- Αἱ scngularis illa columba, sanctaque virgo deum confitetur, Cap. XIV. 


ἵγιον πνεῦμα, πατέρα τέλειον, υἱὸν τέλειον, πνεῦμα patrem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
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συναλιφὴν τὴν τριᾶῦδα, fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem, 


", 


ἐκ πατρὸς 3 ἀληϑινῶς γεγεννημένον, καὶ τ΄ γοῦν non coalescentem, aut confusam. Sed 1 ilium vere a patre genitum, 


11. Cornarius vertit Quapropte: in excedunt, et a veritate seipsas evertunt 
hne totius operis iuvenculas dixi nume- ceil. 
rum non habere, quae ex propria sen- Cap. XIV. — 1. συναλιφὴν codd. 
tentia sibi ipsis inveniliter praestituunt mss. et edit. princ. , quemadmodum con- 
ad bonum quidem, ut sapientiae : spe-  sfanter et ubique, misi unum et alterum 
cies perficiant , prudentiaec que ac for- exceperis locum. συναλοιφὴν edit. Petav. 
titudinis, et modestiae ac iustitiae, ve- 2. ἀχηϑινὸς edit. Pelav., et ita habe- 


rum iuveniliter agentes ad asco di bat cod. len. a m. pr., vitiose. 
Corpus Haereseol. II. 3. 9ó 
Ct 
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Cornanus veri Alu 





quani 
quam 1n Sese lerius habeat, quaeque | 
καὶ αγίοι unicumque der ac patris principium referatur. Ab eadem trinitate. 


ν᾿ 5... : : - ᾽ I: E 
) Σ QUIE συνόντα TO patre, fiio et spiritu sanclo creata esse cuncla. quae aliquando 
Ovyroa πότε. OUTEC OUVOVIG i CO | 


' κ ὄντων tig τὸ εἶναι ἀπὸ non exliterant, neque cum deo sunt, nec ante fuerant, sed e ni- 
* οὐκ Ovrov εἰς TO είναι απ | 


! τοῦτον τὸν πατέρα καὶ hilo aliquid esse coeperunt, ἃ patre, filio sanctoque spiritu produ- 
καὶ τοῦτον TOV πατέρα X ' p ics 
Sc pedo WT GNU C PEPNEICRERAT INT cta. Hune ipsum patrem et filium et spiritum. sanctum ab orbe con- 
αὐτοῦ αγίοις καὶ ἀπ αἰῶνος καταξιῶ : 


et 


καϑάπερ ἠδύνατο ἕκαστος χώρειν, κατα dito sanclis suis per visum apparuisse, quantum capere quisque po- 
FX ὧς M Í - E 
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εὔτητος, ὅπερ ἐχαρίζετο ἑκαστῶῷ τῶν κα- leral, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gralia est 


| Mee T lis ! ! u ! θὲ il rti . Ἵ atris aspectus 
ϑεασασϑαι, καύῦως ηουνατο EXGOTLOG quam ΠΩ omnibus qu merel intur impertiit Ita patris ispectus 
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| à ^" TOUTO φωνὴ zeTQOG' pere poterat, Ut cum per Isaiam ita loquitur, Ecce intelliget puer Esai. ὃ 
" μόν O αγαπῆτος LDLOUVTO G ] 1 006 | 


jv ἡμερῶν" τοῦτο ὀπτασία TOU meus dilectus. — Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel antiquum Dama. 7, 9 
QLOV TOV ἡμερῶν τουτί 7 t i 


ἜΣΣΞΞΣ: 


Ἐγὼ δράσεις ἐπλήϑυνα, καὶ illum dierum vidit; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam 


^ 


* i E e " 9 * » (n / o . * natis . - : , - 1 3 : , , " 
iv Ιεζεκιηλ, apud alium prophetam, Ego, inquit, visiones multiplicavi, et in ma 
πεδίον" τοῦτο nibus prophetarum assimilatus sum. — Ea vox est filii propria. Apud 
ὀλίγων Eze hielem Vero, Et assumpsit , inquit ; spiritus dei. et eiecit MP 
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— (m campum. Quod ad spiritum. sanctum pertinet. — Eiusmodi. alia 
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ταοεϑέμεϑα., μυρίων OvrOQV, καὶ ETÉ- proferri quam plurima possuut; e quibus pauca quaedam obiter pro 
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ναῖς. παλαιᾶς τε καὶ posuimus. Alque ut propriam ecclesiae formam ac notas ostende- 
vVOGt tis. JVU RA B ν 


κύριος ἔπλασε τὸ | remus, duo triave verba in medium attulimus, ex infinitis locis, 


AERSAMMULIO E READRL cesi 


^oc, κτίσας αὐτῷ quae illorum similia in seripluris, ac tam vetere quam novo testa- 
CM [5 "n ς "n 
. - ΕΝ E (a ^ TU r Ilnd "an . Diels ddl — : | 
τὸν νόμον τῷ Meovor o ϑεος mento leguntur. lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum 
| μία ϑεότης, καὶ ὅτι οἱ προφῆ- ipsum corpus Adamo fabricasse, et inspirasse. vli spiritum. vitae, 
Cy Li ἢ uiv vUutorno, 5.0 0L 7tOO QT] 
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9:0c. ᾿Ιουδαίους τε καλέσας εἰς deum ipsum patrem, filium et spiritum sanctum, quae est una divi- 
UtOoG ^ LO Ut uU 5 " - -— - : . B ἡ . " s i | E i 
Lis esc aule: dudo "uses | nitas. Deinde ab eadem divinitate prophetas esse missos. Ad 
αὐτὴν TOU κυρ p | PE LAT a 
! τὴν ἀληϑινὴν αὐτοῦ πί- haec nostrum illum deum ludaeorum ac Christianorum esse commu- 
tara TQNV cATVLVIj T ' 





nem, qui ludaeos ad iustificationem eos vocavit, qui incarnationem 

γὰρ, ἦλϑεν ὁ μονο- ipsam domini nostri lesu Christi nequaquam abnegarent, quique il- 
ὃ λιμὴν ὁ εὔδιος τῆς los omnes servat qui ex verae ipsius fidei praescripto vitam insti- 

n. dh Dosis: καὶ Bo- tuunt, neque sincerae el evangelicae illius doctrinae praedicatum 

Lag ufo vh ἡμῖν 9 πόμα xo ubique dogma respuunt. Venit enim , venit unigenitus , ilaque ma- 
οὐδ δ μων, p 58 ter ecclesia profitetur. — Quae tranquillus pacis portus est, et sua- 


πὰς m. (8 OP leto. ammo er rrt 


vilas quaedam vilis ev onum redolens, et otium nobis benedictionis Cant. 1. 14 
J. 


)3 
"tio2«yt codd. Tnss 


Au 5 2 3 1} | ! 
habel margo €daw. 


polum, merum scilicet, ac verum Christi sanguinem quolidie lar- 


oi H - 
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xumoovy suspicat ) ole ᾿ 
^ χυπρον suspicatus esi Pelavius, quod 


piane ineptum est. 





καὶ πᾶσι τοῖς T7UETEQOLG, 


"(ὦ 11 voc ᾿ , rà. ξνδοξον τῇς αὐτοῦ αγιυτη- 
ημῶν ὀνηλλαγμένος, ἡ μόνον τὸ ἐνσοςοῖ τῆς αὐτοῦυ αγιοθτῆ 


c καὶ σκεύους ! αγιωσυνὴς καὶ ὀικαιοσυνης, καὶ ἀνα- 


μαρτήτως τὰ πᾶντα τελείως ἔχων, καὶ ἐσχηκῶς ψυχὴν τὴν ἀνύρῶπι 
νην lv ἀληϑεία. νοῦν τὸν ἀνθοωώπινον ἐν ἀληϑεία, οὐχ ὡς ἡμῶν δια- 


. " Ἢ δθω a - , | n » 
βεβαιουμένων τὸν νοῦν εἶναι ὑπόστασιν, καϑως αλλοῖ Λέγουσι, To 


δὲ μὴ γρανϑέντα ἐν αμαρτία, OTrOMO Mu] ἱευσαμένον, γειλῆ Ww 


᾿ . Ἵ " r^ onis. Sax aho LM li 4 " 
λαλήσαντα δόλον. καρδίαν μὴ κλίνασαν εἰς ἐρεϑισμον, νοῦν μὴ ἕκτρα 
: i , E 1 r - , , , 

ἃ μὴ χρὴ, σαρκὰ μὴ τὰ Gaoxog ηδονῆς ἐργασαμένην" Té- 


9toc, ovx ἐλϑὼν κατοικῆσαι ἐν ανϑρῶώπῶ, ἀλλ QCUTOS 
οὐ τραπεὶς τὴν φυσιν, συμπεριειληφῶς cue 


227 ( - $3) ry nO fona v£zw j v 
ἰδίαν évavOoomQow, ἕν μητρα παρϑένου ytyovog £v 
κυοφορηϑεὶς διὰ γεννητικὼν πορῶν ἀνεπαισχυντῶς, CyQav- 


oig, καὶ ἐναγκαλισϑεὶς ὑπὸ τὲ “ᾷὐὉμεῶνος 


ic ὑπὸ Μἥαρίας, πεζεύσας, οὐδοιπορήῆσας, παι- 


, 


: ; 2 vis ' ΣᾺ ZR. £ m £17 TT 
αδρυνϑεὶς ΤΊ) ^t Xx LG , τὸ T7LICGVTGC Ey cV ἐν E&c vro cv T1] 

iJ 2 3 - 1531! 2 4 ] | (Y 

ἐν ἀαριϑμῷ ἑτῶν λογισϑεις, ἐν ἀριϑμω μηνῶν, ἐν κοιλίᾳ 


/ . 4 , : Ρ 1 , 2139 1 
γορηῦεις, γενομένος ex yUvVaLzog , ytvoutvog υπὸ νόμον, eAU OV 


τὸν Ἰοοδάνην. βαπτισϑεὶς ὑπὸ Ἰωάννου, ovx ἐπιδεόμενος λου- 


- 
ue 
I k 


P c 1] n2: 9n 
)L( TE TO (C XOAQUUOI ! 


iv νόμῳ évoi ϑρωπησεωῶς μὴ ταρασσῶν 


πὼς πληρῶϑη., ὡς «vrOg ἔφη, παρᾶ ὀικαιοσυνῆ, LVX 

,, : , : Na. 4 LL. dudas VT " "UM 
αἀληϑινὴν σάρκα £vEOUGQTO ἀληϑινὴν ἐνανϑρωπησιν., XCTEQ 
ς ς " ^ 9 * : o : ,! CT » " 

διδοὺς περ λαμβανῶν, “παρέχομενος πὲρ 


ἐνδυναμῶν αὐτὰ εἰς τύπον τῶν μελλον- 


(DOTIG0V αὐτῶ, 
εἐλειοῦσϑαι. ὕπως oL αὐτῷ πεπιστευκύτες ἐν αληϑείᾳα, 


διὰ ᾿ δι “- 54 .Q Ἶ - 2 TUA 
στιν τῆς G&ÀnOtiag, μαϑῶωσιν Or, αληϑινὼῶς ἕνην- 
ἀληϑινῶς ἐβαπτίσϑη, καὶ ovrog δια τῆς αὐτου συγκατα- 


ἐργομενοι λαβῶσι τῆς αὐτου καταβασεῶς τὴν θυνα- 


ισϑῶσιν ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φωταγωγίας, πληρουμένου τοῦ 

lg μεταλλαγὴν δυνάμεως, tig παροχὴν σωτη- 

ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ λαμβανομένης, 

τῆς ἰσχύος τοῦ ὕδατος. ἘΕνταῦϑα δὲ ἐν Χριστῷ ἰσχυροποιουμέ- 


᾿ , 4 ᾽ 
- )" Y a » ---- να , S oss st ÓMERG ^ , - 
[3 (T ουναμεῶς TOU corot , XUl τῆς του UOOCTOG LOyvOS, νυνὶ Οὐκ 


. - , & — ἢ , : " "e 2o. : Η 
ἡμῖν γένηται ὀυναμις, αλλα δύναμις ἄρτου, 53καὶ βρῶσις μὲν 


i 


P. vilium iam a Cornario in versione Latina 


odd. mss. uler- 


credit, ae reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, carnem, 
inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis, reliquisque quae 
nobis insunt omnibus; nihil ut a nobis ipsis praeterquam excellent 
quadam sanctitatis ae divinilatis gloria diserepet, tum quod sancti- 
tatis ac Iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime citra pec- 
catum. Quare humana revera est anima praeditus, humanaque men- 
te; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affirmant alii. Ce- 
terum nulla peccati contagione foedatus est; nunquam os illius men- 
titum est, JVeque labia dolum locuta sunt; cor ad irritandum deum non 
declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, caro nibil eorum 
quae ad carnis voluptatem pertinent admisit, deus ab aeterno perfe- 
ctus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed verbum ipsum ho- 
minem induit, non natura mutatum, sed eam quae hominis propria 
est cum divinitate complexum. ἴῃ virginis utero revera genitus ac 
per genitales meatus in lucem editus, sine ulla turpitudine, foedita- 
te, vel labe. Post haec educatus, alque a Symeone, et Ánna in 
ulnis gestatus.a Maria portatus, iter postea pedibus confecit, peregri- 
natus est, ad pueritiam pervenit, aetate corroboratus est, humana 
in se omnia perfecte habuit, annorum mensiumque numero census 
est, in praegnantis utero gestatus, facetus e muliere, factus sub lege. 
Deinde ad lordanem profectus est, ibidemque a loanne baptizatus, 
cum lotione nihil opus haberet, sed ut ea quae susceptae hominis 
naturae consentanea sunt servaret, iustitiae legem perturbare no- 


luit, ut zmpleretur , quemadmodum ipse dicit,  omzis ?ustitia, atque 
, : ] 


veram a se carnem veramque hominis naturam susceptam esse mon- Matth.3, 15. 


straret. gitur ad aquas descendit, ita tamen ut conferret aliquid 
polius quam acciperet, largiretur magis quam rei cuiuspiam indige- 
ret. Quippe easdem illas aquas sua luce collustravit, et ad eorum 
quae in sese perficienda erant, adumbrandam imaginem, quandam 
vim illis impertiit, ut qui ipsi revera crederent, ac veritalis essent 
fide praediti, intelligerent non illum ficte humanam induisse natu- 
ram, neque fiele esse aquis intinctum: eademque et ipsi ralione 
per eam quam ille prae se tulerat accommodationem accedentes, 
inditam illius descensione vim in sese transferant, eiusdeimnque luce 
perfundantur, quo propheticum impleatur oraculum, 4d immutandam 
virtutem , conciliandamque salutem ex illa panis virtute, quae ab Hie- 
rusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim in Christo panis vir- 
lus ac vis aquae corroboratur; ul non panis ipse sit nobis virtus, 
sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster panis est, se 
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ὀνομασίας el spem ac mysteriorum iniiationem et consecralionis appeilialior 


lvzAO Qv ἀπὸ ad periectam absolutamque salutem nobis ipsis conlerat. 


ἄχοην παρόντων μαϑη- Christus ascendit e lordane, vocem patris audit, quam el discipuli, 


καὶ *T0U πνεύματος TOU qui aderant. audierun!; ut quis ille foret, cui testimonium illud 


praeberetur, agnoscerent. Tum etiam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est quemadmodum in multarum haereseon confula- 


πνεύματος, lione diximus. Ac ne trinitas ipsa in unum redacta conlusaque cre- 
| μαρτυρούμενος, ἵνα σὰρξ ἡ ἁγία derelur, spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 


g 


τοῦ πατρὸς καὶ TOU πνεύματος μαρ- illum resedit, seque in ipsum insinuavit ; ul is cui testimonium 1l- 


|^ 
Li 


τῆς κηρυχϑείη τῆς τοῦ υἱοῦ ἐνσάρχου lud suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam car- 
αἱ πληρώση τὸ εἰρημένον, nem amicam esse, deoque placere, patris ac spiritus auctoritate 


, E 


τῶν ἀνθρώπων Gvvave- constaret, ut illud praedicari palam posset, incarnalionem filii vo- 


καὶ σαφῶς καὶ ἀληϑινῶς ἀπὸ lente ae probante patre esse perfectam, ac denique verus ul appare- 
/ e ϊ [ 
IQ, καὶ πεινάσας ὕστερον διὰ τὴν ret filius et illud prophetae vaticinium expleret, δε post haec in lerra Baruch. 
: - 3. 38. 


? ^ , 


évGagxov παρουσίας. Καὶ ἐπιλεξαμε- psisus est, el cum homintbus conversatus. lyitur e lordane digreS- Matth. 4. 


ειαν, καὶ ἰασάμενος τὰ παϑη. κα- sus cerlo vereque ἃ diabolo in deserto tentatus est, οἱ post jeiu- 


ἐργασάμενος, ἐκρους nium esurnt, ul quod verae carni susceplae consenlaneum est ex- 


τὸ βλέπειν παρασχόμενος, χωλοὺς καὶ παραλυτικοῦυς primeret. Secundum haec discipulos elegit, veritatem praedicavit, 
τῆς ἀληϑείας τὴν βασι- aegritudines sanavit, dormit, esuriit, iler feeit, prodigia patravit, 


φιλανϑρωπίαν, καὶ τοῦ πατρὸς καὶ mortuos excitavit, caecis visum repraesentavil , claudis οἱ paralyü- 


τὸ πάϑος ὑπομείνας ἀληϑείᾳ | cis vires restituit. Quemadmodum evangelium ipsum coelesus regni 
ἐνανθρωπήσει, παϑῶὼν ἐν ἀληϑεία ἐπὶ τοῦ ᾿ veritatem, ac cum ipsius filii, tum patris, ac spiritus sancli boni- 


οὐ τραπείσης εἰς TO παὰ- Ι tatem. humanitatemque praedicavil : idem ille porro revera cru- 


* 


τῶν δύο αἀκολουϑιῶν σα- elatus in sua carne οἱ perlecta hominis natura sustinuit; vere in 


πὲρ ἡμῶν GaQxi, ἀπαϑοῦς cruce passus est, ita quidem, ul in eo divinitas existerel, sed ad 


ἐς E 


ἀνθρώπου xar ἰδίαν ὄντος, κα : patiendum minime sese converteret , sed passionis expers et immu- 
ϑεότητος, μὴ πασχούσης δὲ tabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea certissime intelli- 

οὐσίας" πάσχοντος δὲ ἐν σαρκὶ, vuntur, ul et Christus pro nobis carne sit passus, et passionis ex- 
ϑεότητι, καὶ ἐγείρον pers in divinitate permaneat. Non quod hominis natura ac divini- 


i 


CUu L 


ρέντος iv ἀληϑεία, καὶ ἀψύ las separalae ἃ se invicem existant, verum tametsi una esset divi- 


καὶ ἀκινήτου, ἐνειληϑέντος δὲ διὰ nitas, nihil ob sinceram el incomparabilem naluram est perpessa. 


ἀνήματι. συγκλεισϑέντος διὰ τοῦ At Christus et in carne passus est, et in eadem morte est affectus 
| , : c 1 t 


,* 


OUI rnc ϑεότητος συνκλεισϑεί cum inlerim divinitate ipsa viveret ac mortuos excitaret , corpus 


κατελθουσῆς 
͵ 


δὲ τῇ ψυγῇ τῇ ἁγία vero re vera sepultum ae triduo anima carens et spiritu motuque 1a- 
i fv 4 / 


ceret, obvolutam siudone, in monumentum depositum, occlusum 


lapide ac sigillis obsignatum. Neque vero ipsa est conclusa divini- 

tas aut sepulla, sed cum sanctissima eius anima ad inferos descen- 

dit, indidemque captivas animas eripuit, stimulum mortis infregif, 1. σον. 
ον 5 UK 


Post πνεύματος novum capul incipit in edit, Petav. 
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nutocc καὶ τεσσαραχοντα VUAXrIGCC, 
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ULOT J'£01 " συν DU 1] 


Ut,, συνενωῦεντος λοιπὸν TOU OXtVOUG 
ξευματικοὸν ὑπαρξαν 0 ποτὲ ἀρ) 


Q1 x " "4 n^ Oe E T "^ Xe] : ^ " , 
t(0OvV'tév EXOUVOLO τῆς V EOTQqTOS VtAnuatt, καὶ 
/ Rs - 
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(vc συγχωρήσαντος καὶ πεῖνα προςπελα- 


λύπη TE και χΟημονία 
ἐ , E 


γον GUVEVOVUtV Λοιπὸν ϑεοτητι . QE CQ AEL- 


utvng τῷ τὰ τοιαῦτα πεπονύοτι CyiO O0Q- 
νῶσεν QUTO εἰς £QUTOV, εἰς ἕν πνευμα, 


ολογίαν, εἰς μίαν ἑαυτοῦ ϑεότητα. llé- 
Ἰλαφηϑὴ ὑπὸ τοῦ Θωμα, καὶ τοῖς 

L| y L| ΝᾺ. » " » -2 ndm 
καὶ συνέπιξ, καὶ ! συνηυλισϑὴ utr αὐτῶν τεσσα- 


ἄλλα εἰςηλϑε ϑυρῶν κε- 


nc] * ΣᾺ], e dms NA qu PT ÁITS 
TO ELGEA'U'ELV ἐῤείκνυξ VCUOG , Καὶ Οὐτα, τυπὸν 


^, " Ὶ δὼ a : 4 " ", 4 
ὅτι αὗτο ἣν ἀληϑινον τὸ σῶμα, ὅτι δὲ Guv- 


A , , , , e - 
καὶ μίαν ϑεότητα, μηκέτι 2 προςδοχοῦν πα- 


ὡς φῆοι ὁ αγιὸς ἀποοτολος, A VEOT1] Χρι- 


τὸς QUIOU οὐκέτι κυριευει. 10 πα- 
" iH 


, 1 : , L| - , 
LUcVOV, TO VtLXOV σὺν σώματι καὶ aA f], *& 7t eo 
$ , 


£08 QV, ἀνελθὼν 0€ εἰς οὐρανους, ἐκαϑίισεν 


00fm, οὐκ ἁποϑέμενος τὸ 6Q)uC€, αλλὰ GUVE- 


ἐν τελειότητι μιὰς ϑεοτητος᾽ ὡς καὶ τὰ ἡμῶν 


' σπειρομενὰα ψυχικῶς, ἐγείρεσϑαι πνευματικῶς, 


δι d ^^. » duaelnes! 2 2 Q., v1. ὧν ΟΣ ΨΘΑ, 
τειοοιενὰ ἐν Οὕορα £1 ELOEG VGL ἐν αρύϑαρσία. τὰ νυν σδπειρ0- 
^ 4 ^ / ^" , hl 4 B 
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Χοιστον. 


OvOcGv κατὰχὼῳ GCOXQ 


᾿ αγιωσυνῆς, ἕξ ἄνα 


, , ΄ , ) ^ -- 
€ytLOEG VU wL ἐν cv aveo, 
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Ei τοίνυν τὰ ἡμέτερα ου- 


, ᾿ - ᾿ ἦ᾿ ^ 


ILGÀAOV ἐκεῖνο TO ἅγιον, καὶ ἀνεκδιήγητον, καὶ ἀσυγ- 


/ 
5T0 ϑεὼ συνηνωμένον, τὸ £v Ov λοιπὸν μο- 
. P ᾽ , " . 4 ἢ "7$ 1 5 
rOUTO μαρτυρεῖ ὁ ἀποστολος λέγων Ei καὶ E£yvo- 
οὐκέτι γινωσκομὲν" οὐχ ὁτι διεῖλε τὴν σαρκα 
9^4 ? 4 ^ 3 1 - € - ^ ^ , 
ἀλλὰ αὐτὴν “μὲν οὐσαν, καὶ τῷ UtO συνηνωμε- 
κατὰ πνευμὰα, ὡς QmTOL, 
06 νεκρῶν TOU κυρίου ἡμῶν 
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in Anaceph. pag. 


id superos. Quae 
neque caro corruptio- 
nem vidit; quam divinitas excitavit, tum cum dominus ipse deus 
ac verbum deique filius cum anima et corpore totoque adeo instru- 
mento surrexit, quod deinceps velut in spiritum conflatum, corpus, 
inquam, spiritale factum est, quod olim contrectari poterat et, 
quod divinitas ipsa sponte fieri permiserat, flagris expositum fuerat, 
et Satanae tentationibus appelilum, ac fami, somno, labori, tri- 
stiliae ac moerori obnoxium. 
lllud ipsum saerosanetum corpus deinceps cum divinitate con- 
iunctum fuit; quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuncta. Surrexit enim , ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitatem ac gloriam divinitatemque copulavit. 
Etenim revera post mortem apparuit, eta Thoma contreetatus est, 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ac denique quadraginta dies, 
totidemque noctes cum illis habitavit. — Ad haec occlusis foribus in- 
gressus nervos οἱ ossa clavorumque 80 lanceae vestigia monstravit, 
et verum esse corpus edocuit. (Quod autem in unam singularitatem 
ac divinitatem coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem 
expectet, his verbis declarat apostolus, Surrexit Christus; non iam 
moritur; mors illi ultra non dominabitur. ldem ergo quod pali po- 
lerat passionis expers mansit, divinitas scilicet cum corpore et anima 
ac tota humauitate coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens 
in coelum ad dexteram patris consedit in gloría; non ut corpus depo- 
neret, sed ut in unius perfectione divinitatis in spiritale conflaret. 
Quemadmodum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia semi- 
nantur, spiritali quadam conditione resurgent, quae, inquam, cum 
corruptione seruntur, cum incorruplione surgent, quae in morte semi- 
nantur, cum immortalitate resurgent. Quod si eiusmodi corpora no- 
stra futura sunt, quanto magis sanelissimum illud Christi corpus, 
quod nullis verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, il- 
lud, inquam, sincerissimum ae cum deo coniunctum, singulare 
deinceps et uniforme? — Quod quidem apostolus hac sententia testa- 


lur, Etsi novimus, inquil, secundum carnem Christum, non iam cogno- 


scimus; non quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat 


illa quidem, ac cum deo iungatur, verum non amplius secundum 
carnem, sed secundum spiritum sit, ut ipsemet asserit: secundum 


spiritum sanctificationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu 


Christi. Hunc igitur ecclesia. simul deum esse profitetur, passio- 
suspicatus est Petavius. Mallem τοῦτον σαν (intell. σάρχα). 


Β ? ^ "7 1 S c ^ L| ^ 
(intel. “Γησοῦν Χριστὸν) ὁμοῦ 2c0v Éyov- 


Cap. XVI. 


Ioaun. 20. 


Rom. 6, 9. 


Rom. 8, 1. 


1.Cor. 15,44. 
et 53. 


1.Cor. 5, 16. 

















nis expertem 
coeium conscenderil 


iüque adeo vere, uli diximus. Cuius regni non er fus. 


«yix £xx^TOLG, Και ὡς Nam et hoc sancta ipsa maler ecciesia, quod veré Sibi praedi- 


ἀληϑῶς προςτέτακται, Ori κοιμηϑησο- calum vereque mandatum est, credi moriturum unumquemque 


σωματι TOUTIO, OUV ψυχῇ ταυτῇ, συν noslrum ac resurrecturum eum hoc Ipso corpore, cum eadem anima, 


τῷ ἡμετέοω σκεύει, ἵνα ἕκαστος ἀπολάβη προς ἃ ἔπραξεν. ὅττι cum tolo hoe instrumento denique, μὲ quilibet meritis suis consenía- 2.Cor. 5, 10. 


bl 


'o dvdGruGic νεκρῶν. καὶ κρίσις αἰώνιος, καὶ βασιλεία ovgavov, nea pruemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sit, 


᾽ 


ἀνάπαυσις τοῖς δικαίοις, καὶ κληρονομία πιστῶν, καὶ χορος atque aeterna damnatio coelesteque regnum et iustorum quies ac fi- 


ετηρηκύτων τὴν πίστιν, καὶ τὴν αγνείαν, xai delium hereditas, communisque eum angelis chorus iis constitutus, 


* B , 


ic τοῦ κυρίου ἐντολὰς, ἀληϑῆ ἐστι, καὶ κεκήρυκται, qui fidem, castimoniam, spem, ae domini praecepta servarint, ve- 


IC Nm Neap 


αι. ὅτι οὗτοι ἀναστήσονται εἰς ζωὴν rissimum est; idque οἱ praedicatum οἱ cerlissime comprobatum et 
εὐαγγελίοις. 


/ | 


σα y«g λέγει creditum, quoniam hi resurgent ἐμ vitam aeternam, ut in evangelio Mem. 
| ) : - 9, 29. 


, «ÀgOiva τυγχανει, € | seriptum est. Nam quaecumque vel apostolus , vel sacra omnis 


γενοηκόσιν ἑτέρως ὑπολαμβανον- | scriplura testatur, vera sunt, licet infideles ac. perperam intelli- 


B 
1 


ἡ Tu, καὶ αὕτη ἡ μητὴρ | gentes aliter exisument. | Nobis vero ea demum fides est, is honor 


4 4 $^ Hu . l4 2 : : " “ » ν σὰ " * * l MP f n ἢ Ád 1 i ἈΦ Tru 
πίστεως σωΐζουσα, καὶ ἐλπίδος κρατυνομένη, 80 dignitas , haee est nostra mater ecclesia, quae per fidem servat, 


τελειουμένη, ἔν τε τῇ ὁμολογία, ἔν τε τοῖς μυ- | spe corroboratur, Christi caritate, nec non et eiusmodi professione 


- 


lovrooU καϑαοσίω δυνάμει, OT "uer | ac mysterüs bapüsmique vi ae purgalione perficitur. — Euntes, in- ws 
καὶ υἱοῦ. καὶ cylov πνευματος, εἰς quit, óaplizate in nomine patris et filii et spiritus sanct, 1n nomine 


ὀνομασίας μηδὲν 38 διαφορὰν ἐχούσης, &À divinae trinitatis, cuius appellatio diversum nihil contiuet. 8ὲ qui- 


ἡμῖν ἐν νόμω, xal ἐν προφήταις, καὶ ἐν εὐαγγελίοις, xc dem unus ac singularis deus in lege , prophetis, evangeliis, apud 
ηστύλοις. ἐν ΡΥ ΨΩ. καὶ καινὴ διαϑηκῃ κεκήρυκται, καὶ κατή apostolos , in vetere novoque testamento praedicatus ac nunliatus 
ἥγιον πνεῦμα, μή τις * συναλιφὴ ovGo est, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero confusum quid- 

εἰα, τέλειος ὁ πατὴρ, τέλειος dam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas est, perfectus 


* 
ἡ. 


ἔλειον τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μία ϑεότης, εἷς ϑεὸς, ὦ ἡ ὅδοξα, pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una divinitas, 
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αἰῶνας τῶν αἰώνων, Aumnv. unus deus, eui gloria, honor et imperium in saecula saeculorum, 


Amen. 


EIN 


ἡμετέρας ζωῆς πραγματεία, τοῦτο TO Eiusmodi catholica fides ac vitae nostrae opus est, hoc veri- 


Χριστοῦ καὶ περιστερὰ αἀκα- talis munimentum, haec est Christi virgo et innocens columba, haec 


ly ἡ fon καὶ ἡ ἐλπὶς καὶ ἡ βεβαίωσις τῆς ἀφϑαρσίας. vita, spes et firmamentum immortalitatis est. — Verum id a vobis 
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μὰ παντας vucg TOUG ἐντυγχανοι rac συγγνῶναι τῇ ἐμῇ omnibus , qui haec nostra lecturi estis, magnoqere precor ut men- 
: καὶ ὠσϑενεία τοῦ βοαγυτάτου μου νοῦ, τοῦ ἀπὸ πολλοῦ tis meae tenuitati imbecillitatique eondonare velitis; quae ob ingeus 

v ἰοὺ ἀποναρκήσαντος καὶ 1 ἀποσιγχανοντος, ὡς ἀποπτύον- illud haereseon virus velut sluporem quendam ae taedium et mole- 

καὶ ΞΣναυτιῶντος, δι᾿ ὧν ἤτοι αὐστηρῶς πρός τινας φερό- sliam respuentis ac nauseanlis instar contraxit, id inquam condone- 


διὰ δημάτων, ἢ καλέσας τινὰς ἀλητηρίους, ἡ αγύρτας, us velim, si forte acerbius in quempiam invecti sumus, ut nonnullos 
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ἢ ἀπατεῶνας fud γὰρ τὸν πολὺν πόνον τοῦ ἰοῦ, execrandos, aut cireulatores, aut aberrantes, aut impostores dixe- 


eiusdem cum illo Parisino prosapiae esse empli, quod penes me est, lillera M. no- 
mulli loci testantur) habeanl ἀποσιγγάνον- lari solet, ἀποσιχχαίνοντος. Εἰ iia haud 
τος, 60 solum discrimine quod librarius | dubie restituendum est. 

cod. len. scripsit amóctyyavovroc. In 2. γαυτιῶντες edit. Peiav. Colon. repet. 
edit. princ. legitur ἀποσυγχάνοντος, in 


alio libro, qui in marg. Schottiani ex- 
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uic καὶ περὶ ποίων ἐμέλλομεν λέγειν αἱρέσεων, εἰς πόσας τε βίβλους 
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ὠφέλειαν πανταχῦϑεν τῶν ἐντυγχανόντων. 
βιβλία τρία, τῦμοι ἑἕπτα. Καὶ ἐν μὴν τῶ πρώτῳ 


κατὰ ἀριϑμοὸν ὀνοματῶν ἐγκείμεναι, καὶ κατα εἰρ- 


καὶ δευτέρας, ἕως τῆς τελευταίας τυχούσης βίβλου ἐγκει- 

βίβλος ἔχει αἱρέσεις μς΄ ἐν τόμοις τρισὶ, ἡ 
βίβλος αἱρέσεις κγ΄ ἐν τόμοις δυσὶν, ἡ δὲ τρίτη βίβλος αἷρέ- 
ly τόμοις δυσίν. Πάντες τοίνυν οἵ τῷ πονήματι ἡμῶν συμ- 
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πονοῦντες καὶ σπουδασματι ἐντυγχάνειν μακροϑυμοῦυντες, διερχομενοί 
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γνωμονήσατε Καὶ πάλιν υὑπερεύχεσϑε, ἵνα ὁ κύριος ἣν ἡτησαμεϑα 
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καὶ τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων, πολλῶν ὄντων, συγχω- 
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suspicatus est Petavius αδιαν 
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quam dicla lacere non soleamus. necesse habuinius istiusmodi 1110: 
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appellare verbis, ut ab ea suspicione quorumdam revocaremus ani- 
mos, quod in illorum dictis facüisque divulgandis apertam nullam 
animi nosiri significationem dedissemus, nos ab impia cuiusque hae- 
resis opinione non abhorrere. Qua de re paucis operis huius initio 
praefati sumus, ac praemuniendum lectorem putavimus, non sine 
praefalione veniae, ne quis iniuriarum nos reos ageret, quasi caus- 
sae bonitate vicli ad dicteria probraque confugeremus. [n eodem 
vero proémio siguificavimus, quaenam a nobis tractandae essent 
haereses, tum quot in libros totum opus esset distributum. Deinde 
quoL ei cuiusmodi in unumquemque librum coniecta sint. Quae 
memoriae caussa ad lectorum utilitatem libet hoc loco repetere. 
Tres itaque libri sunt septem in tomos partiti. Primus liber 
haereses sex et quadraginta complectitur, quarum nomina singillatim 
percensentur, servalo prioris, posterioris ac reliquarum deinceps 
ad postremam usque libri totius ordine. Ergo primus liber tomis 
wribus XLVI haereses continet. Secundus tomis duobus haereses 
XXIII. "Tertius denique totidem tomis haereses XI. Vos igitur 
omnes, qui commuuem hune mecum laborem capessitis, et hanc no- 
stram lucubrationem patienter evolvere studetis, rogo plurimum et 
exhortor, et uti digni silis postulo, fructum istinc aliquem et utili- 
tatem capere, atque haereseon molestiam ac perniciem ab animis 
vestris longissime removere. Non enim illas cuiusquam ad fraudem 
exiliumque palefecimus, sed ad utilitatem atque cautionem, ne ad 
commemoratas illas haereses illecebris ullis quisquam  pertrabatur. 
Porro ubi totum istud opus, eiusve partem aliquam legendo percur- 
reriis, deum pro nobis obsecratote, et illud impetrare studetote, 
nobis ut ille locum aliquem in sancta solaque catholica et apostolic: 
ecclesia, eademque vera, vivifica salutarique tribuat, tum ut nos 
ab haeresis omnis contagione liberet. Quod si quicpiam, utpote 
homines, qui incomprehensibilem et inexplicabilem illam divinitatem 
penitus assequi, et ad extremum usque penetrare non possumus, 
sed in anguslias eas coniecii, ut divini numinis propugnandi gratia 
quaedam pro humano captu disserere coacli simus, si quid, inquam, 
paulo audacius fecimus, condonante deo, vos et istud mihi condo- 
nare velis. — Ac rursum illud mea caussa petite, uti dominus, quam 
ab eo sorlem conditionemque precali sumus, in sanclissima sua re- 
ligione, quae sola ab omni contradictione libera est, concedere non 
gravelur, ac peccalorum meorum, quae bene multa sunt, graliam 
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Hactenus igitur quaenam esset unius et catholicae. ecclesiae 
fies, simplicis, inquam, illius et innocentis columbae, quae unica 
est viro suo, uli seriplum est, Una est columba mea; nec non el de 
infinitis adolescentulis, quarum iniri numerus non potesl, qua po- 
taimus brevitate disputavimus, inprimisque de eadem patris et fili1 ac 
spiritus sancli substantia, deque perfecta Christi domini incarna- 
tione ac reliquis fidei capitibus. Nunc de eiusdem ecclesiae san- 
etionibus ae legibus pauca mihi necesse est, deque earumdem 
forma aliqua saltem ex parle persequi, quaecumque nimirum pro- 
prie olim in ipsa servala sunt, eL hodieque servantur, parlim ex 
praecepto, partim ex inductione animi, deo ex disciplinae suae 
virtute fructum quendam voluptatemque capiente. — Fundamentum 
igitur, ac velut erepido quaedam in ecclesia virginitas est, quae a 
plerisque colitur et observatur, et in illustri quadam gloria ac prae- 
dicatione versalur. — Virginitatem solitaria vila proxime sequilur, 
quam in plerisque sexus utriusque monachis videmus. Secundum 
hane conünenlia ad idem pietatis curriculum fundata est ac stabilita. 
Deinde viduitas cum diligent attentaque cautione et casta sinceraque 
vitae ralione coniuncta. Post gradus illos et ordines suum quoque 
locum obtinent honestae nuptiae, quae magno in honore sunt, prae- 
sertim singulares ac minime repelitae, quae praeceptorum observa- 
tioni student. Quod si quis mortua uxore, vel mulier mortuo viro 
id voluerit, alterum virum uxoremve, duntaxat post alterutrius obi- 
tum, sibi adsciscere licet. Horum omnium velut fastigium, et ut 
ila dicam , matris ac genitricis locum sanctum sibi sacerdotium vin- 
dicat; quod ex virginum ordine praecipue constat, aut si minus e 
virginibus certe ex monachis, aut nisi ex monachorum ordine ad 
illam functionem obeundam idonei eooptari possint, ex his creari 
sacerdotes solent, qui a suis se uxoribus continent, aut secundum 
unas nuplias in viduitate versantur. sSecundis vero nuptiis impliei- 
tus in ecclesia ad sacerdotium non admittitur, tametsi aut sese ab 
uxore contineat, aut sit viduus; eiusmodi, inquam, ab episcopi, 
presbyteri, diaconi el subdiaconi gradu rencitur. secundum hos 
gradus lectorum ordo ex omnibus ordinibus eligi potest, hoc est e 
virginibus, monachis, continenlübus, viduis et iis qui honestis ma- 
wimoniis illigantur. Imo, si necessitas tulerit, ex illis etiam adsci- 
scuntur qui post prioris uxoris obitum cum altera sese copularint. 
Quippe lector non sacerdos est, sed tanquam divini verbi scriba. 
At diaconissae ad hune unum usum adhibentur, ut mulierum decoris 
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baplismo iniliandae sunt, sive dum earum corpora perscru- 

llae quidem univirae et conlinentes esse debent, vel post 

unas nuptias viduae, vel perpetuae virgines. Post illos omnes or- 

dines deinceps exorcistae sequuntur, el linguarum interpretes, tam 

in lectionibus quam in concionibus. Sequuntur labo antes, qui 

mortuorum corpora curant. "Tum iauitores, ac reliqui disciplinae 
caussa ordines instituti. 

Sacri porro conventus et synaxes ab apostolis instituti sunt his 
potissimum diebus, quarta sextaque feria et dominica. [tem quarta 
sextaque feria ieiunium ad horam usque nonam indictum, propterea 
quod quarta feria comprehensus est dominus, et sexta in crucem 
sublatus. [deo per illos dies ieiunandum esse decreverunt apostoli, 
αἱ impleatur illud quod scriptum est, Cum sublatus fuerit ab illis spon- 
sus, tunc ietunabunt. Neque vero ut ei graltificemur, qui noslra 
caussa passus est, instituta sunt ieiunia, sed ut salutis nostrae caussa 
cruciatus illos profiteamur, quos pro nobis dominus ipse suscepit, 
atque ut haec a deo ieiunia expiandis nostris sceleribus imputentur. 
Porro istiusmodi ieiunium toto anno in ecclesia catholica diligenter 
observatur, quarla, uli dixi, sextaque feria ad horam usque nonam, 
exceptis quinquaginta Pentecostes diebus, quibus neque genua fle- 
cluntur, neque ieiunium indicitur. Pro illis vero conventibus qui 
ad horam nonam quartis sextisve feriis celebrari consueverunt, per 
illos dies, perinde ac dominica die, matutinae synaxes obeuntur. 
Neque vero totis illis duntaxat quinquaginta Pentecostes diebus ull 
uii dixit, ieiunia sunt, sed neque Epiphaniorum die, quo dominus 


d, 


secundum carnem nalus est, ieiunare licet; tametsi quartam in fe- 
riam vel sextam inciderit. ΑἹ qui pietati student, egregia qua- 
dam ac laudabili voluntate perpetuo, solis dominicis ac Pentecostes 
diebus exceplis, ieiunia sibi ac vigilias imponunt. Nam dominicas 
omnes festas hilaresque catholica esse sanxit ecclesia. Ac solennes 
conventus matuünis horis indicit, nec ulla ieiunia celebrat.  Absur- 
dum enim est ieiunare dominico die. Ceterum ante septem Pascha- 
lis dies Quadragesimam observare, atque in ieiuniis perseverare 
eadem consuevit ecclesia, dominicis vero nullis omnino, adeoque 
nec ipsius quidem Quadragesimae ieiunare solet. Praeterea sex illos 
Paschatis dies xerophagiis, hoc estarido victu, transigere populns 
omnis assuevit, hoc est panem duntaxat cum aqua sub vesperam 
adhibere. Imo vero nonnulli ad biduum vel triduum, vel quatri- 
duum usque, ieiunia prorogant. Alii totam hebdomadem adusque 
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int administrae, si id forte necesse fuerit : 
sive dum baptismo initiandae sunt, sive dum earum corpora perscru- 
landa.  lllae quidem univirae et continentes esse debent, vel post 
unas nuptias viduae, vel perpetuae virgines. — Post illos omnes or- 
dines deinceps exorcistae sequuntur, et linguarum interpretes , tam 
in leetionibus quam in concionibus. Sequuntur laborantes, qui 
mortuorum corpora curant. Tum iauitores, ac reliqui disciplinae 
caussa ordines instituti. 

Sacri porro conventus et synaxes ab apostolis instituti sunt his 
polissimum diebus, quarta sexlaque feria et dominica. tem quarta 
sexlaque feria ieiunium ad horam usque nonam indictum, propterea 
quod quarta feria comprehensus est dominus, et sexla in crucem 
sublatus. [deo per illos dies ieiunandum esse decreverunt apostoli, 
uL impleatur illud quod scriptum est, Cum sublatus fuerit ab illis spon- 
sus, func ietunabunt. Neque vero ut ei gratificemur, qui noslra 
caussa passus est, instituta sunt ieiunia, sed ut salulis nostrae caussa 
cruciatus illos profiteamur, quos pro nobis dominus ipse suscepit, 
atque ut haec a deo ieiunia expiandis nostris sceleribus imputentur. 
Porro istiusmodi ieiunium toto anno in ecclesia catholica diligenter 
observatur, quarta, uli dixi, sextaque feria ad horam usque nonam, 
exceplis quinquaginta Pentecostes diebus, quibus neque genua fle- 
ctuntur, neque ieiunium indicitur. Pro illis vero conventibus qui 
ad horam nonam quartis sextisve feriis celebrari consueverunt, per 
illos dies, perinde ac dominica die, matutinae synaxes obeuntur. 
Neque vero totis illis duntaxat quinquaginta Pentecostes diebus ulla, 
uli dixit, ieiunia sunt, sed neque Epiphaniorum die, quo dominus 
secundum carnem nalus est, ieiunare licet; tametsi quartam in fe- 
riam vel sextam inciderit. ΑἹ qui pietati student, egregia qua- 
dam ac laudabili voluntate perpetuo, solis dominicis ac Pentecostes 
diebus exceplis, ieiunia sibi ac vigilias imponunt. Nam dominicas 
omnes festas hilaresque catholica esse sanxit ecclesia. Ac solennes 
conventus matuünis horis indicit, nec ulla ieiunia celebrat.  Absur- 
dum enim est ieiunare dominico die. Ceterum ante septem Pascha- 
tis dies Quadragesimam observare, atque in ieiuniis perseverare 
eadem consuevit ecclesia, dominicis vero nullis omnino, adeoque 
nec ipsius quidem Quadragesimae ieiunare solet. Praeterea sex illos 
Paschatis dies xerophagiis, hoc est arido victu, transigere populns 
omnis assuevit, hoc est panem duntaxat cum aqua sub vesperam 
adhibere. Imo vero nonnulli ad biduum vel 6riduum, vel quatri- 
duum usque, ieiunia prorogant. Alii totam hebdomadem adusque 
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horam nonam ad vesperam usque celebrantur. Αἱ quibusdam in 
locis in ea solum nocte, quae quintam feriam sequitur, et in feriam 
sexlam desiniL, atque in ea quae dominicam antecedit, pervigilant. 
Alis in locis quinta feria divini mysterii cultus liora tertia celebra- 
tur, alque ita missio populi fit ut in aridorum usu persistant. Alibi 
vero divini mysterii cultus non prius indicitur quam dominicus dies 
illuxerit cum. sub gallorum eantum dimittitur populus, in ipso re- 
surreclionis festo ac solenni celeberrimoque Paschatis die, quem- 
admodum praescriptum est. Quod ad alia mysteria perünet, ut 
baptismi et quae inleriora sunt, ea ritibus illis ae ceremoniis obeun- 
tur, quae ex evangelio et apostolorum auctoritate ac traditione 
profeetae sunt. 

lam vero quod ad mortuos spectat, nominatim illorum mentio 
lit, ac preces et sacrificia mysteriaque frequentantur. Matutinae in- 
super laudes 1n ecclesia catholica, matutinaeque preces assidue cele- 
brantur, lucernales item psalmi et orationes. Porro monachorum 
alii in urbibus degunt, alii in monasteriis habitant, et ab hominum 
frequenüa longius abscedunt. Nonnullis vero prolixior coma pla- 
cuit, sanctioris videlicet instituti caussa, id quod suapte voluntate, 
sive evangelii praecepto, aut apostolorum approbatione faciunt. 
Nam apostolus Paulus formam eiusmodi alque cultum abdicavit. Sunt 
et alia in eadem catholica eeclesia instituta vivendi praestantia, ni- 
mirum quod alii carnibus prorsus abstineant, tam quadrupedum et 
avium quam piscium, nec non ovis ac caseo. Tum alia sunt vitae 
genera, propterea quod uzusquisque secundum proprium laborem mer- 
cedem accipiet. gitur sunt qui illis omnibus abstineant alii quadru- 
pedibus duntaxat, sed avibus ac ceteris vescuntur. Alii etiam ab 
avibus temperant, ova et pisces adhibent. Alii etiam ova repudiant ; 
sunt qui solos pisces retineant. Quibus nonnulli etiam abstinent; 
qui lamen caseum sibi permiltunt; alii vero caseo non utuntur. 
Praeterea quidam a pane abstinent, quidam ab arborum fructibus 
el coctis omnibus, plerique humi cubitant. Alii nudis pedibus ac 
sine calceamentis incedunt. Alii occultum cilicium ferunt, qui id 
laudabiliter, virtutis scilicet, aut poenitentiae caussa ferunt. Nam 
cilicium palam ac prae se ferre minus decorum videtur, quod insti- 
tuére nonnulli. Neque plus decoris habet, ut diximus, quod non- 
nullis visum est, cum vinculis collo inditis incedere. Sed quam- 
plurimi balneas nunquam vident. Nonnulli saeculo ita renuntiarunt, 
ut leviores quasdam artes ac minus negotiosas sibi ipsis excogita- 
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commodo sumerent. Magna vero ex parte in d tandis psalmis 
ac perpetuis orationibus et sacrarum litterarum lectionibus iisdemque 
memoriter pronuntiandis seipsos exercent. 

lam vero hospitalitatis, humanitatis, et in omnes pauperes be- 
neficentiae fruclus toli catholicae et apostolicae ecclesiae communis 
omnibus est indictus. — Eadem vero ecclesia pro obsoleta illa in 
Christo. circumcisione baptismum accepil, ac pro exiguo sabbato 
maioris quietem admittit. |. Ab omnium haereseon communione se 
segregat, fornicationem, adulterium ac libidinem proscribit omnem. 
Item idololatriam, homicidium, scelus omne, malefieas artes, ve- 
neficia, astronomiam, auguria, sorlitiones, incantaliones, amu- 
leta, quae phylacteria vocantur. Ad haec theatra, equestres ludos, 
venaliones ac musica spectacula damnat. Tum  maledicentiam 
omnem, detractionem, pugnam atque rixam, blasphemiam, iniu- 
riam, cupiditatem et usuram.  Negoliatores non admodum probat, 
sed in omnium infimo loco constituit, oblationes ab his qui iniuria 
neminem affecerint, neque scelus aliquod perpetrarint, sed iuste 
vitam iuslituant, admillit. Preces ad deum assidue fundere, eas- 
demque frequenüissimas ac sedulas, genibus interim opportuno tem- 
pore flexis, noctes ac dies praecipit. — Porro quibusdam in locis 
sacri conventus et synaxes etiam sabbatis indicuntur. lllud vero 
non ab omnibus, sed a praestantioribus observatur, ut ne deierent 
omnino, neque convicium cuiquam faciant, aut imprecentur, pro 
eo ac salvator jussit, adeoque quoad in ipsis situm est, nunquam 
omnino menliantur. Plerique vero bona sua vendunt, et in paupe- 
res distribuunt. 
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Forma quidem ac nota ecclesiae catholicae est eiusmodi, cum 


ea fidei formula quam supra proposuimus. Eae porro leges ac de- 
creta in ea celebrantur. Haec est, inquam, ecclesiae forma ex 
lege, prophetis, apostolis et evangelistis conflata, quae exquisili 
cuiusdam antidoti instar est, ex multis unguentis ad eorum salutem 
qui uti voluerint confecti, de voluntate patris, filii ac spiritus sancti. 
Haec est venerandae Christi sponsae nota peculiaris ac descriptio. 
Haec illius dos et hereditatis testamentum. — Haec coelestis ipsius 
sponsi lesu Christi domini voluntas. Per quem et quocum patri glo- 
ria, honor et imperium cum sancto spiritu in saecula saeculorum, 
Amen. 

Omnes qui hic sunt fratres plurimum vos salutant, sed inprimis 


Anatolius, qui has contra octoginta haereses disputationes notarum 
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ὀιοοϑωσασθαι κοιτοαξιίνεις &ut τε 


^ ἷ συνδιάκονος ) τὴν μεταγραφὴν ἅπο τῶν 
τιμιώτατος ᾿ συνθιακχονος, 0 τὴν μεταγραφῇ 


ῃ 
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S vnl 2 : ; ma voc "πὲ ὃν 2 εὔγεσϑαι καταξιω- 
σχεδαρίων “ἐν τετρασι ποιησάμενος, ὑπὲρ ὧἱ u——— ! st 
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σατε. τιμιώτατον καὶ ποϑεινότατοι αὐδελφοί, ὡς αληϑῶως. Η εἰρήνη 


E ; VR "m OUR δ c9 vL ἡ ἀλη , κατα 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ χαρις, καὶ ἢ ἀληϑεια, 
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) αὐτοῦ ετὰ πὰ | Vu λοκαλώτατοι, ἀγαπητοὶ 
τὸ αὐτοῦ πρόςταγμα μετὰ πάντων ὑμῶν, φιλοκαλώτατοι, eye 


ἀδελφοὶ, “μὴν. 
| ΤΟΥ TPITOY BIBAIOY ΚΑΤᾺ AIPEXEQN TOY ATIOY 
EIIKDANIOY ΤΈΛΟΣ 


Cap. XXIV. — 


s. ulerque, unde aliq cogitet cuv: . Cornarius qui transcriptionem d 
mss. ulierque, unaGc ai ὃ 4} }}1: οι 


à 


OXCI- 


dia- 
conus, qui idem illud opus e schedis in quaternionibus descripsit. 
Pro quibus deum obsecrare dignemini, reverendi ac carissimi fra- 
(res. Pax domini nostri lesu Christi, gratia et veritas secundum 
eius mandatum, cum omnibus vobis perpetuo sit, honestissimi ac 
carissimi fratres, Amen. 


8. EPIPHANII ADVERSUS HAERESES LIB, III. FINIS. 


chartis in quatuor exemplaria fecit. 
9. Huius subscriptionis, quae solum in 
edilis legitur, loco cod. Rhedig. habet 


δ σα, κα - 


* OA 342^ "NECS 
Γέλος τῆς 68€ βίβλου (rubro) δοξα cot 


c ἡμῶν δόξα cot (nigro). In cod. 


. rubro si ipta suni praeterea haec 
ῆς ὡδςε βίβλου ἐν μηνὶ μαῤῦῇ x7 





TOT EN ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ͂ΤΡΟΣ ἩΜΩ͂Ν 
EIIIGQANIOT 


ANAKESTSAAAIQ9ZI2A2. 


lens 24 iz ess à; "uw : ELE "FR 
Ἐπειδηπερο μέλλοιεν ὑμῖν τὰ τε ὀνόματα τῶν αἱρέσεων δηλοῦν, 
͵ LS 1 ἢ 
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τας TE παρ αὑτοῖς αϑεμίτους πραᾶξεις ἀνακαλύπτειν, ὡςπερ ἰοὺς xal 


e 1 


θηλητηριὰ ὄντα, συν αὐτοῖς δὲ cuo καὶ ἀντιδοτους ἐφαρμόσαι, ἀλεξη- 


L1 “- Y , M ^ 1 - ^ * , 2 - 
τηρίους μὲν τῶν δεδηγμένων, προκαταληπτικοὺς δὲ τῶν μελλόντων εἰς 

ὕτο ἐμπίπτε Πανάριον ! ye τι, ἤγουν κιβώτιον ἰατρικὸν τῶν ϑη- 
τουτο ἐμπίπτειν, liavagiov !ya«g τι, ἤγουν κιβώτιον ἑατρικο Om 
ριοδηκτῶν ἑρομηνευσομὲν, οτι πὲξρ ἔστι τι βιβλίο διὰ τριῶν συγγρᾶφὲν, 
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ἔχον αἱρέσεις ὀγδοήκοντα, αἵτινες εἰς ϑηρίων ἡ ἑρπετῶν αἰνίγματα εἰσι. 
AC EY » £ - B ^ - 
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Mia δὲ μετὰ τὰς ὀγδοήκοντα ἢ τῆς αληϑείας Bacig euo καὶ διδασκαλία 
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? σωτήριος πραγματεία, καὶ Χριστοῦ vuugmy αγιὰ ἐκκλησία, ουὔσὰ μὲν 
᾿ " ᾿ " , , » "v ET , 1 h ᾿ ' " 

ἀπ᾽ αἰῶνος, ὁνὰ θὲ τῆς ἐνσαρκου Χριστοῦ παρουσίας κατὰ τὴν διαδο- 
« , Ψ , . ζω ? "s - 1 c ; Y / 

“μέσον τῶν προειρημενῶν αἱρέσεων αποκαλυφϑεῖσα, 


καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν ὑπομνήμασι διὰ τοῦ κηρύγματος τοῦ Χριστοῦ ταχϑεῖσα, 
καὶ πάλιν μετὰ πάσας τὰς τῶν αἱρέσεων τούτων μοχϑηρίας, ὡς ἀνα- 
τῶν αἱρέσεων διὰ τῆς ἀναγνώσεως διελϑόν- 

| λόγου κατὰ τὴν τῶν ἀποστόλων 

6 Παρακαλεῖτε δὲ πᾶντες οἵ 7 φιυ- 
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ΤΡ  ΥΎ aid | dfaexelie eme dines ual 
ς eAnUtieg ομολογία TE καὶ O.0GZaALo τῆς αληϑείας xat 
B - /, Ζ - i 


m ( ] - m— vÍ a 
γιας XCVOÀLXTGg EXXATOLOG. 


VOV τριῶν 


SANCTI 
EPPPHANITFI 
ANACEPHALAEOSIS 


SIVE EORUM QUAE IN PANARIO DICTA SUNT SUMMA 
COMPREHENSIO. 


Quoniam haereseon omnium nomina declaranda vobis hoc in 
libro suscepimus, nec non execranda ac nefaria illarum flagitia sic 
lanquam praesenlissima quaedam venena patefacere volumus, alque 
his velut antidota quaedam opponere, quae vel iis qui morsu 
peli sunt remedio esse possint, vel eos quibus ne incidant pericu- 
lum est praemuniant ac conservent, Panarium, sive Arculam me- 
dicam, ad eorum qui a serpentibus icti sunt remedium iure opus 
illad ac librum interpretabimur, qui in tres parles divisus haereses 
ocloginta complectitur, quae serpentum ac replilium similes sunt. 
Secundum quas veritatis firmamentum, et salutaris doctrina fideique 
formula subiecta est, ae Christi sponsa, sancta videlicet ecelesia de- 
clarata. Quae cum iam tum ab orbe condito esse coeperit, poslea 
tamen per Christi domini incarnationem temporum successione ante 
commemoratas omnes haereses vulgata atque patefacta, eademque 
a nobis in commentarios ex Christi praedicalione relata, ac rursum 
post explicatam omnem istarum haereseon improbitatem ex apostolo- 
rum disciplina accurate ac perspicue brevi quodam est compendio 
subiecta, uli ea re illorum recreentur ac reficiantur animi qui hunc 
haereseon percurrendarum laborem susceperint, porro vos omnes 
honestarum rerum studiosi lectores rogatos volumus ut et prooemium 
ipsum et insequentium haereseon expositionem ac veritatis professio- 
nem et doctrinam, ac sanctae et catholicae ecclesiae fidem a nobis 
expressam percurrere velilis. 

Quae quidem omnia hoc in opere comprehensa tribus libris ex- 


4. ὑμῶν edit. Peltav. rius vertit. rogamus ut omnes studiose 
9. Libri vulgo ἀπαγγελϑεῖσαν. versetis et praefationem et ceti. 
6. Scribendum fortasse cum  Petavii 1. φιλοχάλους ed. princ. φιλοχάλοις 
παραχαλεῖσῶϑε. Cf. Epist. ad Acac., cuius ed. Pelav 
vero gemelli loci alia ratio esi. Corna- 9. Foriasse τὰδ᾽ ἐν τῇ. 
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Θεοδοτιανοὶ, Μίελχεσεθεκιαι 0L, 


ζαϑαροί ᾿Αγγελικοὶ. ᾿Αποστολικοὶ, οἱ καὶ 4πο- 
6,01, Δαύᾳαροι., 4y) OL, | | 
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ἰχονοιὶ ed. Petav., viltose. 


picanlur, primo, secundo, ac terti lidem porro libi 

lomos distributi sunt. quorum singuli certum haereseon ac schisma- 
tum numerum conünent. Quae simul collecta LXXX conficiunt. 
Quorum appellationes hae sunt ac dogmata: Barbarismus, Scey- 
thismus, Hellenismus, ludaismus, Samaritismus. Ab iis deinceps 
reliquae sectae profluxerunt. Nam ante Christi salvatoris adven- 
tum e barbara et Scythica ac Graeca superstitione ac ceteris id ge- 
nus istae prodierunt: Pvythagorici,, Peripatetici, Platonici, Stoici, 
et Epicurei. Tum Samaritana secta quae ex ludaica pullulavit. Ea 
porro tres in factiones abiit, Gorthenorum, Sebuaeorum, Dosi- 
theorum, et Essenorum. Sequitur ludaismus, qui propriam ab 
Abraamo figuram ac notam accepit. Deinde per Moysis legem col- 
latatus ab luda [lacobi filio , qui Israel appellatus est, per Davidem 
populi istius ex eadem illa tribu regem ludaismi appellationem ob- 
ünuit. Ab hoc septem hae prodierunt haereses, scribarum, Pha- 
risaeorum, Sadducaeorum, Hemerobaptistarum, Ossaeorum, Nasa- 
raeorum, Herodianorum. 

Secundum has sectas successione temporum domini nostri lesu 
Christi incarnatio toti orbi salutaris illuxit, et cum hac evangelii 
doctrina coelestisque regni praedicatio. Qui quidem unicus est fons 
salutis et catholicae apostolicaeque ecclesiae vera fides. A qua iti- 
sequentes omnes sectae, quae solum Christi nomen, non fidem prae- 
ferunt, amputatae sunt et avulsae. — Quae sunt Simoniani, Menan- 
driani, Saturniliani, DBasilidiani, Nicolaitae, Gnostici, qui et Stra- 
(ΠΟ οἱ et Phibionitae, ab aliis vero Coddiani appellantur, ac Bor- 
boriani, apud alios Socratitae, apud quosdam Zacchaei: Carpo- 
cratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani. Quibus accedit Epiphanes et Isidorus; Pto- 
lemaei, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, 
Sethiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Áp- 
pelleani, Severiani, Tatiani, Encratitae, Phrygastae, qui et 
Montanistae οἱ Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Priscilliani ac 
Quintiliani. Quibus adiiciuntur Artolyritae, "Tessarescaedecatitae, 
qui Paschatis celebritati unam quotannis diem praefiniunt, Alogi, 
qui evangelium et Apocalypsin loannis reiiciunt, Adamiani, Sampsaei, 
qui et Helcesaei, Theodotiani , Melchisedeciani, Bardesianistae, 
Noé&tiani, Valesii, Cathari, qui et Novatiani ,^ Angelici , Aposto- 
lici, qui et Apotactici, Sabelliani, Ürigenistae, foeditatis auctores, 

I1. Scribendum fortasse χαὶ οἱ αὐτοὶ. I4. Fortasse Κυϊντιλλιανοὶ. 
12. Vulgo Na£:catot. 15. Libri vulgo ἄλλοι. 


13. Fortasse Οὐαλεντινιανοὶ, ut habet 10. Libri vulgo ᾿Ἐρχεσσαῖοι, vel Ἔρ- 
cod. Venet. Panarii. 
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»amosatensis, Manichaei, qui et ÁAcuanitae, Hieracitae, Meletiani, 
qui in Aegypto schisma conllarunt, Ariani qui et Áriomanitae, Au- 
dianorum secta, Photiniani, Marcelliani. Semiariani, Pneumato- 
machi, qui in sanctum dei spiritum contumeliosi sunt, Aériani, Aé- 
liani, qui el Anomoei, quibus adiungitur Eunomius, Dimoéritae, 
qui perfectam Christi incarnationem minime confitentur, qui et 
Apollinaristae nominantur. Tum qui Mariam semper virginem post- 
quam salvatorem genuit cum losepho consuevisse dicunt, quos Án- 
lidicomarianitas appellamus ; item qui in nomen eiusdem Mariae col- 
lyridem offerunt, et Collyridiani vocantur; Massaliani, ad quos ad- 
iunguntur Martyriani, e gentilium secta, et Euphemitae 2c Satanici. 


Nune repelita narratione, et in singulos libros distributis hae- 
resibus, hoc in brevi compendio declarabo, quotnam ex illis hae- 
resibus in priore libro, quot in secundo ac tertio contineantur, tum 
in reliquis omnibus ceterorum librorum tomis quot unicuique haere- 
ses attributae sunt. Harum itaque omnium series est eiusmodi. [ἢ 
primo libro tomi tres sunt, haereses XLVI suis nominibus con- 
ceptae: Darbarismus videlicet ac Scylhismus, Hellenismus, lu- 
daismus ac Samaritismus. In secundo libro tomi duo sunt, liaereses 
AXIIH. [ἢ tertio libro tomi duo, haereses Xl. [n prioris ilaque 
lomo primo haereses XX sunt, Barbarismus, Sevthismus, Graecis- 
mus, fudaismus. Graecorum porro discrimina ista sunt, Pytha- 
gorei, sive Peripatetici, Stoici, Epicurei. Samaritica haeresis, 
quae a ludaismo manavit; Samaritani quatuor in partes tribuuntur, 
Gorthenos, Sebuaeos. Essenos, Dositheos. [udaeorum haereses 
septem , Seribae, Pharisaei, Sadducaei, Hemerobaptistae, Ossaei, 
Nassaraei, Herodiani. |n secundo tomo libri primi haereses XIII 
sunt, Simoniani, Menandriani, Saturniliani, Basilidiani, Nico- 
laitae, Gnostici, qui et Stratiolici ac Phibionitae, ab aliis vero 
Secundiani, ab aliis Socratitae, ab aliis Zacchaei dicuntur: Carpo- 
cralitae,  Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani, quibus accedunt Epiphanes et Isidorus, Pto- 
lemaei. [n tertio autem tomo prioris libri haereses itidem XIII 
sunt, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae , Ophitae , Caiani, Se- 
thiani, Archontiei, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, A ppelle- 
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42. αὐτῷ habel Epist. ad Acac. Vulgo 29. Κολοβρ χσιοι mendum (ypogr. est 
libri £xvx9, pro quo Pelavius reponen- edit. Pelav. Colon. repet. 
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dein eps ab initio numeres, haereses XV 1] 

Encratitae, Cataphryges, qui et Monta- 
nistae ae Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Quintiliani, quibus ad- 
iunguntur Artotyritae, Tessarescaedecalitae , qui Pascha in eandem 
anni diem coniiciunt, Alogi, qui et evangelium et Apocalypsin Ioan- 
nis repudiant, Adamiani, sampsaei, qui et Helcesaei, "Theodotiani, 
Melchisedeciani, Bardesianistae. Noé&tiani, Valesii, Cathari, An- 
gelici, Apostolici, qui etiam Apotactici, Sabelliani, Origenistae 
loeditaüs auclores, Origenistae ab Origine Adamantio. [ἢ secundo 
autem tomo eiusdem libri ,; qui priore illa numerandi ratione quintus 
est, haereses quinque sunt. — Pauli Samosatensis, Manichaei, qui 
el Acuanitae, Hieracitae, Meletiani , qui in Aegypto schisma fece- 
runt, Áriani. tque haee est tomorum libri secundi summa. | Si- 
militer et in tertio libro tomi duo sunt. In primo tomo tertii libri, 
sexlo aulem eo quem diximus ordine, haereses VII sunt, Audiani, 
Photiniani, Marcelliani, Semiariani , Pneumatomachi, qui spiritui 
sanclo contumeliose detrahunt, Aériani, Adtiani. qui et Ánomoei, 
hoc est Dissimiles appellantur. In secundo vero tomo eiusdem terii 
libri, septimo autem ex divisione illa quam diximus, haereses qua- 
tuor sunt, Dimoeritae, qui non perfectam Christi incarnationem 
confitentur, qui etiam Apollinaritae nominantur, tum qui sanctam 
Mariam semper virginem, postquam salvatorem genuit, cum Iosepho 
consuevisse dieunl, quos Antidicomarianitas nominamus, et qui in 
nomen eiusdem Mariae collyridas offerunt, qui vocantur Collvridiani, 
Massaliani. Quibus adiunela postremo est catholicae fidei ac veri- 
las compendiaria defensio. |n qua sancta catholica et apostolica 
ecelesia consistit. 

Eiusmodi est summa comprehensio ae totius operis adversus 
octoginta haereses inscriptio, cum unica ac singulari defensione ve- 
ritatis, hoc est unius eeclesiae atque catholicae. Quod opus distri- 
butum in partes ires tomos seplem complectitur. | Nunc aliam dein- 
ceps tomi prioris libri summam ac compendium inslituemus, quo 
quidem in libro viginti baereses continentur. Inprimis enim haere- 
seon omnium matres ac primariae appellationes, a quibus ceterae 
dimanarunt, sunt eiusmodi 


Barbarismus, qui per seipsum ab Adamo ad decem generatio- 
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dicitur quod veluslissimi 1ili mortaiium neque cerlum aliquem aueto- 


rem na 


jebant, nec inler se consenliebant, sed unusquisque pro sua 
te 


voluntate vitam instituebat, ac pro lege suum quisque nutum atque 
arbitrium. sibi proponebat. 

Scythismus a Noé&mi temporibus ad usque turris et Babvlonis 
exaedificalionem, ac post turrim paucis adhuc annis obtinuit, hoc 
est usque ad Phalec et Rhagau, qui ad Europam transeuntes in Scy- 
thiam ac nationes eiusmodi penetrarunt ab "hare temporibus et ul- 
tra, a quo Thraces oriundi sunt. 


Hellenismus coepit a Seruchi temporibus. Unde idolorum cul- 
tas initium habuit. Cumque tunc temporis falsa quisque supersti- 
tione duceretur, deinceps civiliorem ad usum, et ad certas leges 
simulaerorumque riius homines sese transtulerunt. Quorum ex 
praescripto sibi deos finxerunt. Ac primum eos quos in honore 
quondam habuissent, sive lyrannos, aut praestigiatores, qui memo- 
rabile quiddam in vita fecerant ac fortitudinis et roboris illustre spe- 
cimen ediderant, depingere coloribus et assimilare solebant. Postea 
vero ab Thare patris Abraami tempore simulacris ac statuis eundem 
errorem idololatriae propagarunt. Quippe maiores suos simulacris 
honestantes ac mortuos primum arte figlina statuas effinxerunt, tum 
ad omnes artes imitandi pervenit industria. Nam et architecti sectis 
lapidibus, argentarii et aurifices nec non et fabri sua quique mate- 
ria, ac reliqui deinceps effigies moliti sunt. Primi omnium Aegyptii 
ac Babylonii, nec non et Phryges ac Phoenices superstitiosi cultus 
et simulacrorum ac mysteriorum auctores extiterunt. À quibus ple- 
raque sunt ad Graecos translata, iam tum ab aetate Cecropis, et 
deinceps. Postea vero longe demum intervallo Saturnum, Rheam, 
lovem, Apollinem ac reliquos deos celebrare coeperunt. 


Graeci nomen ab Hellene quodam sortiti sunt , qui in Graecia 
degens ei regioni appellationem indidit. Sunt qui ab elaea, hoc est 
oliva, quae Athenis exorta est, nuncupatos esse velint. Huius ge- 
neris auclores ac conditores lones fuerunt. ul ex accuraliore li- 
storia constat, qui ab Ione quodam appellati sunt unius eorum filio 
qui turrim exstruxerunt. (Quam ob caussam Meropes appellati sunt 
in quo a m. pr. videlur fuisse ἀμυντη- παρελομένου. 
ρίων, quam scripturam tuetur etiam cod. 42. υἱοῦ edit. Pelav. Sed latet for 
Paris., teste Pelavio. lasse nomen ᾿[ωῦνᾶν. ΟἿ. Epist. ad A 

39. 4| ἀπὸ codd. mss. ei edit. princ. cac. p. 18. meae edit. Cornarius vertit ab 
40. ξλλήνον codd. mss. εἰ ed. princ. lone, uno quodam viro ex his qui tur 
41. Libri tam scripti quam editi vulgo rim aedificaverunt. 
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Pelavii mendose λεγόντος. 


ἐν 


aD UlViSIOne linguarum cemporibDus 


Graeca supeérslilio certas 1n haereses ac utputa Pytha- 
goreorum, Stoicorum, Platonicorum, Epicureorum, etc. Eodem 
porro tempore propria forma ac nota verae pietas et religionis ex- 
ülit, una cum lege naturae, quae ab origine mundi sese ab illis na- 
üonibus perpetuo segregavit, ad hanc usque diem inter Barbaram, 
Scythicam Graecamque superstitionem inleriecta, donec cum Abra- 
ami pielate coaluit. "Tum vero ludaismus ab Abraami temporibus 
propriam formam adeptus, ac per Moysen ab Abraamo seplimum 
ac legem a deo traditam amplificatus, et ab luda quarto lacobi filio, 
qui et Israel nominatus est , per Davidem, qui primus e tribu luda 
regnum assecutus est, perfectum Iudaismi nomen obtinuit.  Grae- 
corum porro ista sunt discrimina. 

Pythagorei, sive Periparetici, monadem et providentiam asse- 
ruerunt, diis sacrificare, animalis vesci, ac vino uli prohibuerunt. 
lidem quae ab luna sursum palent, immortalia, quae inferiora sunt, 
mortalia dicebant. | Animas e corporibus in alia corpora, etiam ani- 
malium ae bestiarum transfundi. Horum magister Pythagoras silen- 
üi rigidus observator deum haberi se voluit. 


Platonici deum et materiem ac formam conslituerunt; mundum 
genitum ac corruptioni obnoxium, animam ingenitam et immortalem 
ac divinam arbitrati sunt. Huius tres esse parles, unam ratione 
praeditam, alteram qua irascimur, tertiam qua concupiscimus. 
Communes omnibus uxores esse voluit; nemo ut privatam haberet 
ac praecipuam, sed ut quilibet quarum vellet copiam haberet. lidem 
animarum in varia corpora, etiam bestiarum, transitus affirmabat. 
Deos denique complures ab uno esse productos. 

Sloicl corpus universum esse deliniunt, et aspectabilem hunc 
mundum deum esse statuunt. Nonnulli etiam ex igne naturam illius 
constare defendunt. Deum quippe mentem esse putant, ac vastlis- 
simae tolius molis, coeli terraeque videlicet, animam. — Cuius cor- 
pus, ul dixi, totum hoc sit universum, oculi vero sidera; omnium 
Inlerire carnem, et animam in diversa lransire corpora sibi per- 
suadent. 

Epicurei atomos et individua corpora similibus constantia par- 
übus, et infinita, rerum omnium principium ac finem esse docue- 


ἀλλ αὐτοὺς editi. 292. Libri vulgo εὐδαίμονα. Vitium 
Edit. Pelavii Colon. repel. vitiose Scriplurae correxit ante Petavium Corna- 
rius in versione Latina. 
. τοῦ codd. mss. 


95 " 





το 
^ 


αταστῆναι αἱρέσεις εἰς ἕλληνας, xai 


γματα. μετὰ δὲ τοῦ εἶναν Ελληνῶν τὴν ὕρη- 


Ιουδαϊσμοῦ τὴν προφασιν εἰληφῶς, ἀπὸ 


τῶν γοόνων Ναβουχοδονόσορ καὶ τῆς τῶν Ιουδαίων αἰχμαλωσίας. 
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εὐγοὸν μόνην Meovoíoc, τοῦ βασιλέεὼῶς αὕτοις ἀποστείλαντος 


ἀπὸ Βαβυλῶνος διὰ ἱεοέως Εσδρα καλουμένου" τὰ παντὰ ἔχοντες ἰσὰ 
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Samaritismus et Samaritae. Huius ab ludaismo origo deduci- 
lur, quae sectarum apud Graecos divorliis et earum decretis ac 
dogmatibus antiquior est. Nam e sinu ipse ludaismi prodiit circa 
Nabuchodonozori et ludaicae captivitatis tempora. — Primi sectae 
conditores ex Assyriis in ludaeam transportati quinque duntaxat 
Moysis libros acceperunt, quos per Esdram sacerdotem rex ad il- 
los Babylone submiserat. taque cetera habent cum ludaeis commu- 
nia, 51 hoc unum excipias, quod et gentes abominentur, neque 
quemquam conlingere velint, quodque mortuorum resurrectionem 
ac celeras post Moysen prophetias reiiciunt. Samaritanorum est 
facuo divisa in parles quatuor. Primi sunt Gortheni, qui festos 
dies aliis quam Sebuaei temporibus indicunt. Alii Sebuaei, qui ob 
eandem festorum dierum occasionem a Gorthenis dissentiunt. Ter- 
{1 sunt Esseni, qui neutri parti repugnant, sed cum iis in quos in- 
ciderint sine ullo discrimine festa peragunt.  Postremi sunt Dosi- 
thei, qui isdem quibus Samaritani institutis utuntur, circumcisio- 
nem, sabbatum, ac ceteris, itidemque Pentateuchum adhibent. 
Praecipue vero, ac prae reliquis omnibus sibi ab animatis tempe- 
rant, ac perpeluo fere ieiunant. Sunt inter illos qui virginitatem 
colunt, ali continentiam. — Hesurrecturos esse mortuos credunt, 
quod a Samaritanorum dogmate abhorret. 

ludaeorum sectae numero Vll. Ac primo Scribae, legis pe- 
rit et traditionum quas a maioribus acceperant (δευτερώσεις voca- 
bant) observatores fuere, ac ritus omnes superstitiosius ceteris dili- 
genliusque tenuerunt; quos non e lege didicerant, sed sibimelipsis 
tanquam iustitiae legis singulares cultus ac cerimonias indixerant. 

Pharisaei, quos segregatos interpretari possis, qui sanclissi- 
mam vitae rationem professi probitate ceteris antecellere videbantur. 
Mortuorum apud illos resurrectio, ut et apud Seribas, defenditur. 
lidem angelos ac spiritum sanclum esse non negant. Vitae exi- 
mium insütutum prae se ferunt.  Continentiam certum ad tempus, 
ac virginitatem quoque suscipiunt. — Bis hebdomada quaque ieiu- 
nare, urceos ac discos et poeula saepius eluere, ut et 5Seribae, so- 
lit. — Ad haee decimas et primitias offerre, assidue precari, certos 


eullus ac superstitiosa veslimentorum genera curiosius affectare, 


O0. γρονοιῖς cod. Rhedig. 63. τε parliculam , quae abest ab edi- 


61. δὲ συνεγεστατα cod. Rhediq. ἢ. tis, reposui ex ulroque codd. mss. 


ad Acac. 64. ξέστων cod. len. ei edit. princ. 
xai volebat Petavius. δέτων cod. Rhedig. 
. restituendum polius. ocv 05. ἐδελοϑρΏσχοτιχα 
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Τφηνιασταὶ, οἱ πᾶσαν σαρχο- 


ovd ολὼς μεταλαμβανοῦυσιν. 
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καὶ πιστευοντες, Qnuui δὲ 


τῶν ἀνωώτατῶ. καὶ QGUTOU 
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δονματίζουσιν᾽ ἄλλας ὁὲ παρα ταῦυτὰς 
ἤσαν κατὰ παντα, Ηρωδὴν δὲ Χρι- 
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ὦμος περοιέγων κατὰ πασὼν TOV ξεὐχοσιν (CLQE- 
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00 AXoOLOTOU εἴκοσιν αἱρέσεων ἀντιλογία, 


τῆς ἐνσάρκου τοῦ Χριστοῦ παρουσίας. 


κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
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vesuum oras appensa, quae iemporariae 
sfl'anak: ἢ 
praelerebant. 
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lidem posiremo gEneses ac 
Sadducaeis ab exactissima iustitia nomen est. Qui e Samari- 
Mor- 


tuorum resurrectionem damnant; angelum ac spiritum funditus ne- 


lanorum genere a sacerdote quodam Sadoc ortum habuerunt. 


gant, celera ludaeorum similes. 

Hemerobaptistae nihil ab ludaeis praeterquam hoc uno discre- 
parunt, quod neminem aeternae vitae compotem esse posse dicerent 
nisi quotidie lavaret. 


OÜsseni, quorum nomen procacissimos significat. Οἱ ex prae- 
scriplo legis omnia faciebant, sed alias praelerea scripturas adhibe- 


pl 


bant, et ex posterioribus proj etis plerosque reiiciebant. 


Nassaraeos contumaces interprelari possis, qui 


prorsus interdicunt,— Ab animatus abstinent, patriarchas omnes qui 


in. Pentateucho ad Moysis et lesu filii Nave tempora continentur 


adsciscunt et iis fidem adhibent, cuiusmodi sunt, Abraam, [saac 


el lacob, isque superiores omnes, nec non el Movses ipse cum 


AÁarone alque lesu. Ceterum quinque illa volumina Movsis esse 


non putant, οἱ alia ab iis diversa penes se esse ijactitant. 


Herodiani cum ludaeos in omnibus sese praestarent, Herodem 
Christum esse profitebantur, eique Christi dignitatem ac nomen af- 
fingebant. 


Primus iste tomus est. haereses XX continet, et in eo- 


dem de incarnatione Christi veritalis professione postremo loco 


disseritur. 
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Hactenus itaque haereseon quae Christum ante- 
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cesserunl confutatio ἢ ei incarnationis Christi. declarata ra- 


tio. est. 
Sed e vestigio Christi lesu domini nostri adventus cum eo quod 


susceperat corpore consecutus esl, qui el Vil illas haereses Hiero- 


solvmis offendit, et easdem sua vi dissipavit el extinxit. Quam- 
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obrem reliquae omnes haereses adventu illo posteriores fuerunt, ni- 
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ἀπὸ πνεύματος ἁγίου ἀληϑινῶς, σῶμα ἀπὸ Μαρίας 
"T CQ7LAQGOGQVIGC ἑαυτῶ τὴν σάρκα ἀπὸ τῆς μήτρας τῆς ἁγίας, 
ἀνϑρωπίνην εἰληφότα, καὶ νοῦν, καὶ πᾶν εἴ τι ἔστιν ἂν- 
τῇ ἑξαυτοῦ ϑεύτητι συνενώσαντα, γεγεννημένον τὲ 
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ιλέως, γεννᾶται ὁ σωτὴρ ἐν Βηϑλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας. 
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loytleov βασιλευειν, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 
, , , ᾽ E 4 - 
κατώχησεν tig 9* Ναζαρέτ. “ρχέλαος δὲ ytvv« 
͵ i :: 2 " ^ v - " 
j 5 ^ P A - 5 , I - 
ov, καὶ βασιλευει Hoo ng vo ἔννατω ἔτει τῆς 
«cra θιαθογήν. 


παρουσίᾳ. ᾿Οχτωκαιδεχαάτω δὲ ἔτει 
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mirum pustuttali ailld ΜΠ] 0 iNazareti a Gabriele 


uum accepit, ac verbum illud genitum e uot eli 
| pit, ac verbum iliud genitum est, quod coelitus e paterno 
$inu prodit, ante lempus atque initium omne productum , idemque 


exlremis temporibus allapsum, deus verbum a deo patre revera ge- 
nius, eiusdemque cum illo substantiae, nec ulla re a patre muta- 


lus, sed vicissitudinis ae mutationis el allectionis omnis expers 


Qui cum citra ullam animi commotionem generis nostri misertus fo- 


ret, descendit e coelo, ac de spiritu sancto, non e virili semine 


o)roductus ver 'Oorpus e Maria snseeni ; 
productus verum corpus e Maria suscepit, cum e sanclo eius utero 


carnem sibi finxisset, humanamque tum animam, tum mentem in- 


duisset, ac quicquid omnino cum homine coniunctum est. praeter 
peccatum secum, ac cum divinitate sua copulasset. nde Bethleem; 
in lucem editus, atque circumcisus, Hierosolymis oblatus est, ibi- 
que a Symeone inter brachia susceplus, et ab Anna Phanucelis filia 


prophetissa praedicatus, Nazaretum deportatus est. Tum anno se- 


quenli se coram deo repraesentavit , atque inde Bethleemum pro- 
pler generis propinquitatem a matre delatus est. Sed rursum Na- 


zarelum rediens anno altero vertente Hierosolvma. gzestante matre 


perductus est.  Bethleemi porro cum ad aedes quasdam cum matre 


ac losepho divertisset, qui iam grandi natu cum Maria degebat 
o" 3 


secundo ab Nativitate anno (a Magis) conventus ac donis ornatus 


est. Eadem vero nocte cum losephus per somnium ab anzelo esset 
admonitus in Aegyptum transfertur. — Unde rursus Mn timent 
moriuo iam Herode ac succedente Archelao revertitur. 

| »1quidem anno Herodis XXXIIL., Augusti XLIL, Bethleemi 
in ludaea salvator nascitur. "Tum Herodis XXXV. in Aegyptum 
profectus est. Eodem Herode mortuo ab Aegypto rediit. 4 


di sc à; Quare 
necesse est XXXVII. Herodis anno quarlum aetatis suae 


puerulum 
egisse, cum Herodes, inquam, septem ac triginta confectis annis 
vivendi finem habuit. Post hunc Archelaus novem annis imperavit; 
quo regnum ineunte losephus ex Aegyplo cum Maria ac puero "M 
gressus, ubi Archelaum imperare didicit, in Galilaeam secessit, 
ac tum Nazarethi consedit. — Ceterum Archelaus Herodem iuniorem 


genuit, qui nono palris anno in imperium successit. Idemque an- 
nus a nativitate Christi XIII. numerandus est. Octavodecimo anno 
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υδοκούσης εἰς το καὶ ἐκτὸς ἁμαρτίας καὶ τροπῆς ἀπη- 
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49. legitur πρὸς τας εὐλογοὺυς χρείας. 
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ac cum ioannis bapusmo initiatur. lum annum ilium 


acceplum in ea praeconii functione consumit, nullo neque ludaeo- 
rum, neque genuülium, neque Samaritanorum, neque alterius gene- 
ris repugnante. — Secundo praeconii coelestis anno quamplurimos 
obtrectatores habuit, qui quidem Herodis eiusdem XIX., Christi 
XXXII. extitit. Demum XX. tetrarchae Herodis anno Christus do- 
minus ob humani generis salutem passus, alque eodem lempore ni- 


hil passus est, tum cum mortem degustans ipsum etiam crucis sup- 


plieium subiit, cum interim nihil ipsa divinitate pateretur. — Christo L-Petr. 4, 1. 


enim, ail scriptura, pro zobis im carne passo: rursumque, JMorti- 1.Pet. 3,18. 


ficatus carne, vivificatus autem spiritu, et quae sequuntur. [n cruce 
suspenditur, sepelitur, ad inferos cum divinitate sua animaque de- 
scendil, captivam ducit captivitatem , ac tertio die cum sanctissimo 
suo corpore ad vitam excitatur. Quod quidem corpus neque dissol- 
vendum amplius, nec passurum, nec sub mortis dominatum postea 
cessurum cum sua divinitate coniunxit. d quod apostoli testimonio 
comprobatur: JMors, inquit, zon amplius ei dominabitur. | Hoc igi- 
lur ipsum corpus, carnem ipsam et animam, ipsa quibus constabat 
omnia, non aliud quicquam praeter verum corpus, sed ipsummet 
illud vi coelesti perfudit, et in unum idemque, in unam, inquam, 
divinitatem consociavit, ut et carne constans et incorruptum , cor- 
poreum simul ac spiritale, concretum ac tenue, mortale pariter at- 
que immortale illud esset, quod nulla omnino tabe dissolutum fue- 
rat, neque eius anima apud inferos relicta, nec ipsum velut instru- 
mentum quoddam aliqua ex parte peccati in obsequium impensum, 
neque mens ulla erat in deterius mutatione polluta: sed ita sibi 
omnia quae hominum propria sunt adscivit, eadem ul integra ser- 
varel quae verae illi quam sibi conciliaverat naturae necessarios ad 
usus divinilas concesserat, usus nimirum illos qui uL esse penitus 
possint partim corporis egent, partim animi atque humanae mentis 
adminiculo, cuiusmodi sunt fames, sitis, fletus ac dolor, lacrymae, 
somnus ac requies. Haec enim omnia nulla infuscata peccati spe- 
cie susceptae reipsa naturae hominis argumenta conlinent; qua cum 
vere consociala divinitas humanum tamen patitur nihil, tametsi quae 
rationi consentanea forent, admiserit, atque ab omni scelere, et 
|n peius ac velitum mutalione procul abfuerit. 'Ad haec excita!us 
a morle Christus occlusis lanuis ingressus est, uli quod hactenus 
crassum concretumque fuerat corpus, eadem cum carne ossibusque 
tenue ae subtile esse monstraret. Statim enim alque introgressus 
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Φίλιππον καὶ Βαρϑολομαῖον, ἤατϑαϊον καὶ Θωμαν, καὶ 
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pedes et coniossum latus eum ossibus ac nervis osten. 


dit, adeo quae tum videbantur solida erant, nec specie Llenus exta- 


bant. Quibus rebus eorum omnium quae fidei speique nostrae pro- 


posita sunt promissorum per sese veritatem confirmavit perficiens 
omnia, neque ficta duntaxat imagine, sed reipsa cum suis con- 
vescens et habitans. Quin eosdem iustituit, ac coeleste regnum 
cum veritate nuntiare docuit, tum cum maximum illud longeque 
praecipuum arcanum discipulis aperuit: Zocete, inquit, ommes gen- 
tes. Hoc est, Ab improbitate illas ad veritalem, ab sectis variis 
ad eandem divinitatem traducite : Baptizate eas in nomine paíris et 
Jit et spiritus sancté, nimirum in dominica trinitatis appellatione, 
quod ipsum saerosanclum est ae regium signum, quo vel ipso no- 
mine significaret, nihil esse ab unitate diversum. Cum enim ba- 
plizari homines iubet ἐμ 2om?ne patris, firma ac stabilis est gloriae 
praedicatio. — Quod vero additur zz zomzne filii, nulla re hunc a pa- 
terna diguitate deficere appellatio ipsa declarat. Postremo iis in 
verbis, /» nomine spiritus sancti, mulla est coniunctionis divisio, 
varietas nulla, neque ab una divinitate diversitas. 

Denique eodem cum corpore et anima menteque ad superos 
eveclus est, omnibus illis in unum conflatis , atque in eandem spi- 
ritalem personam concurrentibus divinisque redditis. Inde mox ut 
ad patris dextram consedit , praecones in universum orbem dimisit, 
Simonem Petrum, et Andream eius fratrem, lacobum, et loannem 
Zebedaei filios, quos olim delegerat , Philippum et Bartholomaeum, 
Matthaeum, Thomam, et ludam. ac Thaddaeum, et Simonem Ze- 
loten, et Iudam lIscariotem, a quo ille traditus est. ltem alios 
LXXII, e quibus VII illi fuere qui ad viduarum obsequium delecti 
sunt, Stephanus, Philippus, Prochorus, Nicanor, Timon, Par- 
menas, et Nicolaus, et praeter hos Matthias, qui loco [udae inter 
apostolos cooptatus est. — Accesserunt ad illos Marcus, Lucas, lu- 
stus, Barnabas, Appelles, Rufus, Niger, ac reliqui LXXII. 
Quibuscum etiam sanctum Paulum suapte de coelo voce missa apo- 
stolum gentium ac praeconem et apostolicae doctrinae consummato- 
rem instituit. Qui quidem sanctum Lucam, ut memorant, unum 
e LXXII discipulis, qui dissipati fuerant, reduxit, eumque comi- 
tem et adiutorem evangelii simul et apostolum adhibuit. Hoc modo 
totum evangelii negotium ad id usque temporis confectum est. 

Atque hactenus de XI sectis , deque eo quod ordine consecu- 


liem Panar. Cornarius vertil. certa fit 
glorificatio: in nomen filii, non defi- 
clentis est nomenclatura cei. 


υτῷ codd. mss. et edil. princ. 
codd. mss. ulerque. 
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8 ἢ δὲ " καὶ rnv αἸοιθειαν καταλαβέσθαι, ως ου VOVUO0S, 
vac 99 £ysOriv (OtLV, καὶν T1] X 9t di Pd 
* ; , " vin dAinfbewne 
i ελϑεῖσα ἀπὸ πάσης τῆς παλαιὰς ὀιαϑηκῆς, 
11! ἀληϑὴς. καὶ προκαταγγελϑεῖσα ἀπὸ πασῆς τῆς m 
QAA (ἰ Í 1 [5» VU L v | ! 5 

) 4 Ἰ σία καὶ εὐαγγελικὴ θι0α 

᾿ "Vc τ JoÀoc ἐστιν y του .XOLOTOU παρουοθια Καὶ EU yyEALT l 

XL oval ü LU V US. & Í ' G 


) ἣν τῆς συντάξεως πραγμα- 
: "Ive OyxXOV παρεκτείνω τὴν τῆς συνταξέῶς TvQU J| 
σχαλιαᾶ. Lv ΟΥ̓" C 
εἰαν. TOUTOLG ἀρκεσϑησομαι | P ) 
δ τ . - - " . , Ν 3? 2 MAS jac É7LL X QXI 
IIooicv δὲ ἐφεξῆς τὰς μετέπειτα τῷ DLiO ἐπιφυείσας ἕπ ἢ 
100i ^ 0€ pt5ng T6 
l3 


δοξας ομοιῶς *? * Q.eyoc o. j | i te Ut 
Καὶ (o ἔ 2., τῷ δευτέοω TONO TOU πρώτου βιβλίου, 
αἱ ταῦτα yog ἕνεῦ " ρῷ τόμῷ TO τον pi 
ἃ: BH ^ [ : ! - 
ὧν πρῶωτὴ ἢ του Φἰμῶώνος 


ποοῦ coti ( 


διαλακμ Jevovrae "T: δεκατριῶν αιροέσεωνψ, ᾿ 
LOAG M HEU Vt τ ET 

: Qu irüv ἔτι κηρυσσόντων τῶν αἀπόοῦτο 
- Μάγου. ὃς εὐϑὺυς μετὰ ἄριστον ἔτι κηρυσσοντῶ | τὸ 
TOU i uj , e ? : " i) 2 4 9 Gon οἵ ΤΊ 100 QUIOU αἱθὲ- 
ἀφ᾽ ov καὶ Σιμωνιανοῖ ἑκληϑησαν, " 


(Üvroc 


, 3 - " A ian 4/7 1 " 3 r1 J 
1 ) - Σαμαρείας ωοματο, κῶμῆς I oov, 
"m "^ "4 , £17 Be & v — d "" - €" 1 " 
GEL ποοςκειμὲένι ' , : p" To 
: Q"p S. te A -γοοποιΐαν 
) δὲ ὑπέδυεν ὄνομα μόνον. ? Ert 06 αἰσχροποιίᾶν, τῇ 
"T1731 C γι δ E Ü UL t t . 2 : . 
Χριστοι 0t U7k $ " , bM , v δὲ ὁ mé JaÀ t TV 
) γυναικῶν ? ἀδιαφορον Σωματῶν O6 ἀπέμαλὲ τῇ 
| 11 μῶν yUVULX^*U "vews ᾿ ' ' - 
μίξιν uo^vouov j ^ w 3 TL * fovrOU 
|! σὸν χόσμον μὴ εἶναι ϑεοῦ ἔλεγε. Εἰκονα δὲ ἑαυτὸ 
καὶ τὸν χοῦσμον uh) ὁ t / 


ἀναστασι " d ! qi - sd 
ὡοεὶ Διὸς καὶ ἀϑηνᾶς, παρεθίθοι 


| αὐτῷ πορνῆς L;,AEVT6 , 


/ "Eleyg δὲ ἑαυτὸν ΖΣαμαρείταις 
REC . bundisln ade )cxvvnciww. ἔλεγε 06 ἑαυτὸν “αἀμὰαᾷξ t 
τοῖς ἑαυτου μαὕϑηταις εἰς TtQOGXUVIj d 


: : Ιουδαίοις δὲ τὸν Χριστον. 
μὲν τον πατέρα. 101 δαίοις σὲ 01 ΜΠ | ἣν m bs 
| Υ : " , , ΝΜ , , - (D ΤῈ: 
à Μενανδοιανοὶ, οὗ ἀπὸ lMtvavógov τινος, "og Οιέφέθε | 
πενᾶνυς , 9 "- 4 , | ἫΝ 
γε TOV κοῦμον 


t . , ἀγγέλων δὲ £ÀEyE 
Σιμωνιανους, ἅπο ἀγγέλω LE) 


Tr ' 
Ü ὡς 


. " Ϊ , 1 " ^ i , fs , κοῦ 1) 
^ » ^ | Y vM L l 2 ! X V ᾿ ! i e n n LL C01 LO ὧν H (T 
. - . - . 
24 γοῦν LOGVOIL HJ OL X6 t V | - UOIt I ^ EN 


, )i ΟΣ τανοὺς εἰς ἔκπληξιν 
"svoovoviav, ἕτερα δὲ παρὰ τοὺς “ιμωνιανοῦς εἰς € 15 
ΕΣ d : did : 4 ^ 1 ? “ ἃ P" 
Y ^ * A "7 "M : : ε ἊΝ ;40T1£C 
κηούττοντες. ἀπὸ δὲ Σατορνίλου τὴν ἀρχὴν tO e, 
iITTOTLEOQV κηθυτευνεςς; S 
bb ἊΝ i^ » ἢ , , 5 - 1 As rv £2 " ; 4) εγνησϑαι 
; : 0v v yv&£Àc v τὸν κοσμον ytyt ] 
. «cl 9 αὐτὸς κατα iMévavOgov ὑπὸ ἀγγελῶ | γε) 


' δὲ ἑπτὰ παρὰ τὴν TOU ἄνω πατρὸς γνωμῆν. 
μόνοι δ C τοί Ἵν θεὲ ᾿ ; | is 
ῳ , 5 mp t v n4 ! í U 
" τος αἰσγοουργίὰς TEAEOTGL, απο Βασιλίδο 
Βασιλιθιανοίι L6 αὐτῆς ἕ ut υἽ - 2m 
Σιμωνιανοῖς καὶ 9 ΪΜενανοριανοις μεμαϑη- 
τ T - LILU i ς, LU ΐ U | 


C : UL 
QAO Uu L 


- 


OOVLIAtO) , | 

E γντί δὲ διαφεοομένου. «“4ε- 
τὰ ομοιὰ μὲν poovovvros, ἐξ | -— 
καὶ ? TOUTOLS OvVO- 


^ 4 C Bos ' citi 
ἔξῃχοντα πέντε οὐρανοὺς ELVOL, 


ÓLO και 


: αὐτῆς φρου £&tvet, και 


PF , 


i a2 : n “ 
7L01 172 0youc q not. 


Ρ - T 
τον ivit τὸν TOOGOUIOV ἡμερῶν είναι, 


xi εἶναι TOLOXOGLOOV 


ICel nee ΡΥ: 
οι IUVUO, Iud 


a Ghristo domino Christique discipulis orhi terrarum illata fuit. Qui- 


bus a me diclis consentanea pleraque colligere iicet ac valicinia 


* 


el oracula ex lege veteri, vel Psalmis aliisque libris conquirere, et 
omnium seriem ordinemque perscrular!, ex iisque incarnalionem 
Christi domini perspicue comprobare non supposilitiam, sed veram 
exülüisse, atque in lege veleri nuntiatam, ut de eo nullus sit dubi- 
tandi locus relictus. Sed ne huius operis tractatio in infinitum ex- 
crescat, his quae dicta sunt erimus conten. 

Ac deinceps opiniones illas, quae in hominum vitam postea 
pessimo colore ac specie prolatae sunt, eadem serie pertexam. 

Haec sunt quae iu secundo tomo libri primi continentur, ju 
quo Xlll haereses explicantur, quarum prima est Simonis Magi, 
qui statim post Christum praedicantibus adhuc apostolis emersit, a 
quo Simoniani illius haeresis sectatores appellati sunt. Hic ex Sa- 
mariae vico quodam Gitthis oriundus Christum nomine tenus pro- 
fessus est, auctor nefandae obscenitatis el inquinalissimi concubi- 
tus. Praeterea promiscuas uxores esse voluit. Corpora negat re- 
surgere, nec a deo mundum fabricatum esse statuit. Imaginem 
porro suam scorlique sui, nomine Helenae, sub [ovis ac Miner- 
vae specie discipulis adorandam obtrusit. Apud Samaritas pro deo 
patre se venditans [udaeis Christum se esse dicebat. 

Menandriani a Menandro quodam originem traxerunt, qui cer- 
us in rebus a Simonianis diserepabat, mundum vero ab angelis 
fuisse productum asserebat. 

Saturniliani in Svria Simonianorum turpitudinem | auxerunt. 
Nonnulla quoque ad maiorem conciliandum stuporem ad illorum ad- 
jecere dogmata. Horum princeps Saturnilus fuit, qui perinde ac 
Menander mundi conditores angelos, hoc est septenos ex iis, facit, 
idque ipsos praeler supremi parenlis sentenliam suscepisse staluit. 

Basilidiani foeditatis eiusdem socii ad Basiliden originem refe- 
runt, qui cum Saturnilo Simonianis ac Menandrianis operam dedit, 
ac lametsi eadem fere sentiat, in quibusdam tamen diserepat. Nam 
coelestes orbes CCCLXV constituit , quos angelicis nominibus affi- 
cit, ideoque totidem diebus annum constare censet. — Addit ei ÁAbra- 
sax cuiusdam virtutis nomen, quae CCCLXV numerum literis ex- 
primit, idque sanclum esse nomen asserit. 


2 μενανδρηνοὶ codd. mss. uterque. 9. τούτους edit. Pelav. 


9. Libri vulgo ovg. 10. αἀβασὰρξ codd. mss. ulerque, et 
Ὁ. αὐτοὶ codd. mss. οἱ edil princ edit. princ. 


í. lta Panar. Libri vulgo τε. 


-— 


Il. αὐτοῦ avtov cod. Rhedig. 
4. πνεῦμα habet Panar. 


1 
i 
μενανδρηνοῖς codd. 7,858, ui Supra 1 





Λ, 


τοις. CÁAAOLG € LEAEL του εαντοῖ Y ' OLO ἵξας καὶ περί TOL 
Καυλακαὰακ καὶ 1" Iloo1 VLXZOU καὶ οαλλῶ )ἡαρμαρικῶν ονοματῶν ELGT)- 


γησαμενος 
Γνωστικοὶ,. τὰς αὕτας αἱρέσεις διαδεξαμενοι. πλέον καὶ αὕτοι 
is. δ δου δ οκκῶ, Sa λονωδέμονοι. ἂν dieiucm 8b Ἔα. 
πσαντῶν τὴν GCGLOYyOOTQuTOCG tuuecvog εργαςομένοε, εν. ἐγυπτῷῶ σὲ «ἴθ 
τιωτικοὶ καλούμενοι, καὶ Φιβιωνῖται, ἐν ὃὲ τοῖς ἀνωτερικοῖς μέρεσι 


4 


Σεκουνόθιανοὶ υ ὃ΄'ν αλλοις 0c 


Lon δὰ db ἘΣ fof esa Dias 
μέρεσι Σωκρατῖται, παρὰ δὲ ἑτέροις Ζακ- 
χαΐοι᾽" ἄλλοι δὲ '95 Κοδιανοὺς αὐτοὺς λέγουσι, ἄλλοι δὲ Βορβορίτας 
αὐτοὺς καλοῦσι 

Καρποκρατιανοὶ, ἀπὸ Καρποκράτους τινὸς τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ὃς 


à 


-- * , ? " L| - * , " , 
FOLOCGXE σασαν CGLOYOOUOYyLOGV E£XTEAELV, καὶ πᾶν ἐπιτηδευμὰ αχμαρτιᾶς. 


΄ 4 , , & ᾿ , E. Fs 4 A έ 4 ᾿ , 

Kot εἰ um τις Oi€ παντῶν, φησι, παρέλθη, καὶ ro ϑέλημα παντῶν 
, E. Lu * * , 1 ad "A " 4 ᾿ * 
θαιμονῶν καὶ ἀγγέλων ἐκτελέσει, OU Ovvarat ὑπερβῆναι εἰς TOV οὐρα- 

| 4 i 
᾿ , ᾿ ) 4 1 4 2i 5« - P ^5 4 A 3 : 
γον, OvOÓE τὰς ἄρχας, καὶ τὰς ἐξουσίας παρελῦειν ἔλεγε 08 TOV In- 
' 1 34 , * L| 4 » " |] * - να 
ψυχὴν votogav εἰληφέναι, εἰδοταὰ ὃὲ τὰ ἄνω καὶ τὰ ἐνταυϑα xa- 
ταγγέλλειν. καὶ ὡς εἴ τις πραξειεν Ὁμοιὰ τῶ Ιησοῦ, κατ αὕὑτον εἶναι. 
/ 4 5 - ^" / d 


Ὃν δὲ νόμον σὺν τῇ TOV νεκρῶν avoorcGOtL ἀπαγορεύει, ὡς αἱ ἅπο 


, ^ , ^y , , P , ? , 44)! 175 , 
ίμωνος αἱρέσεις.  Tovrov γέγονεν ἡ ἐν Ρώμῃ Μαρκελλίνα.  Eixo- 


ποιήσας ἐν κρυφὴ Ιησοῦ, καὶ Παύλου, καὶ Ounoov, καὶ Ilv- 


^ , , ? , ᾿ , 
αγορου, ταῦτας ἐϑυμια καὶ 7TLQOGEXUVEL. 


"» (c ᾿ 4 c ἢ L3 3 , , - ὍΝ E. € . . 
Κηρινϑιανοιῖ καὶ Ῥηρινϑιανοὶ, ot ἀπὸ Κηρίνϑου xat Ῥῆηρίνϑου 
I^ ἐςξ ^ - 
᾿Ιουδαῖοι, οἵτινες περιτομὴν αὐχοῦσι, καὶ κοσμον ὑπὸ ἃ 


νῆσϑαι, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν κατὰ προχοπὴν Χριστὸν καλεῖσθϑαι. 


4 


- , - 1 ^ - d. PS - 4 LH A 
Ναζξωοαῖοι. l1ncoUv μὲν ὁμολογοῦντες viov ϑεοῦ, πάντα δὲ κατὰ 
3 n i 1 z 


νόμον πολιτευόμενοι. 


Εβιωναῖοι, παραπλησίως τῶν προειρημένων Κηρινϑιανῶν xat 


- í 7 , ^ , " - E , " ΝΕ !^ , 
Νιαζωραίων, oig συνηφϑὴ κατὰ τι ἢ τῶν Σαμψαίων τε καὶ EÀxscotov 
^, e^ 4 * , , P di ᾽ ^ , : 3 - " A A, rr ; 
ἵρεσις᾽" OL TOV Χριστὸν φασιν ἐκτίσϑαι ἐν TO OUQOYO, καὶ TO CyLOV 


πνεῦμα, ἐνδημήσαντα δὲ ἐν τῶ “δαμ πρῶτον, καὶ κατὰ καιρὸν ἐν- 


δυόμενον αὐτὸν τὸν ᾿4δὰμ, καὶ πάλιν ἐκδυόμενον. Τοῦτο !9 γὰρ φα- 
σιν ἐπιτετελεκέναι avrov ἐν τῇ ἐνσάρκω αὐτοῦ παρουσία. ᾿Ιουδαῖοι 
δὲ ὄντες εὐαγγελίοις κέχρηνται. Σαρκοφαγίαν βδελύττονται, τὸ ὕδωρ 
ἀντὶ ϑεοῦ ἔχουσι, rov δὲ Χριστον e σρῶπον ἐν T ἐνσάρκω σαρ- 


* 


βαπτίζονται ἐν τοῖς υ- 


OvGoLC ἐνδεδυσϑαι, ως tgmnv. 


? ES vi ^u) ^", MÀ -—^ — J^. κι $4249. nnd d ἐγ 
Repete ὃς pronomen ex voce τὸ I4. προυνιχοὺ codd. mss. uterque. 


4-5 





Nicolaitae ἃ INicolao ὁ derivaüu sunt cui ab 


Lit [| 11} 
rum cura commiüssa iueralt. Hic Zeloty pia ob uxorem aesluans. 


cum aliis praeposteram libidinem exercere suos docuit. | Sed et Gau- 


lacach et Pruniceum, et alia nominum portenta, in mundum invexit. 


Harum Gnostici successores haeresum longe omnes turpitudinis 
alque exsecrandae foeditatis vesania superarunt. Militares porro in 
Aegypto dicuntur et Phibionitae, in superiore tractu Secundiani, 
alibi Socratitae, ab aliis Zaechaei. Sunt qui eos Coddianos nomi- 


nent, quidam Βορβορίτας, sive lutulentos. 


Carpocratiani a Carpocrate quodam Asiatico dieti, qui ad omne 
turpitudinum. ae flagitiorum genus diseipulos informabat. —Quod si 
quis, aiebat, non omnia pereurrerit, neque daemonum et angelo- 
rum omnium voluntati salisfecerit, supremum in coelum evehi mi- 
nime potest, neque principatus potestatesque transcendere.  Asse- 
rebat idem lesum mente praeditam animam sumpsisse, et coelestium 
ac terrenorum cognitione praeditum hominibus ea nunliasse, ac si 
quis eadem quae lesus olim perpetret, haud eo inferiorem futurum. 
Demum legem una cum mortuorum resurrectione damnabat , quem- 
admodum et Simoniani, ceterique omnes, quos hucusque percensui. 
Ex huius grege Marcellina illa Romae fuit. Atque idem lesu Pau- 
lique, nec non et Homeri ac Pythagorae clanculum imagines fingens 
suflitibus eas et adoratione prosecutus est. 

Cerinthiani, sive Merinthiani, a Cerintho vel Merintho, [ἴὰ- 
daiei generis extiterunt, qui circumcisionem prae se ferebant. Mun- 
dum ab angelis fabricatum, lesum ad Christi dignitatem per virtu- 
tum incremenla pervenisse dixerunt. 

Nazareni ila lesum esse Christum, deique filium asseruerunt, 
ut Mosis legem omnino vitae ad institutum adsciverint. 

Cerinthianis, ac. Nazarenis simillimi sunt Ebionitae, quibus 
cum Sampsaeis et Elcesaeis aliqua ex parte convenit. Hi Christum 
in coelo creatum, eiusque sanctum spiritum affirmant. lllum ipsum 
in Adamum sese infudisse primo, ac deinde exuisse narrant; tum 
subiisse denuo, idque commodum fecisse, cum in terras corpore 
circumfusus advenit. — Ac licet ludaei sint, evangelium nihilominus 
adhibent. Carnium esum detestantur, aquam pro deo venerantur; 
Christum in suo illo, uti diximus, adventu hominem induisse di- 
cunt. Denique aquis se idenlidem tam hyeme quam aestate lavant, 


16. γὰρ uncinis notavit Pelavius. 
Corpus Haereseol. lI. 3. 








ταγορξυουσιεν εἰς «veaorootv, 


/ 
4 


16 ) TT y 4 ' Of ye Y 1 (t^ 't061) yT£fC ry 
CQUVtrovot OLcU xm καὶ 7ztQoOoQ res, QVCYLVU)O XO VTEC μὲν, 


à ᾿ ] ; " 3 Γ T: 1 * δ ^ : 
ομοίωσιν Ovvavrat τροπολογεισϑαι τῆς αὑτῶν αἱρέσεως Oty0- 


- 


, ᾿ ταῦ τος IT 2... 
μενοι, ἑτέρας θὲ τινὰς μυϑολογίας παρειςφέροντες, TQLOX κοντα ἔνι 
αὐτῶν ὀνομασίας φέροντες ἀρρενοϑηλειῶν, ομοῦ τε ἐκ τοῦ πατρὸς 


» E] " - rFn* 
- 4 4 ' : »"» 4 , p^ 3^7 137 A "y ἢ J 1 " / V 
τῶν OÁQV γεγεννημένους, οὺς καὶ ϑεους ἡγοῦνται καὶ αἰῶνας lo 


δὲ Χριστὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ σῶμα ἐνηνοχέναι, καὶ ὡς διὰ σωώληνος τὴν 


, 
1 ἕω ον C εὐ ποι 
Μ|αρίαι σρεπεοακεναι. 


Σεκουνθιανοί, oig συναάπτονται 18 Επιφανιος καὶ ἰσίδωρος, 


; αὐταῖ - κεχρημένοι καὶ οὔτοι συζ ytets , ὅμοια Οὐαλεντίνω σπέεφρο- 


τερὰ δὲ παρ᾽ 19 αὐτὸν ποσῶς διηγοῦνται. ΠΙροςτιϑέασι δὲ 


; , 24 ^ - à , 
, — Εν Ivoascenm ἋΣ us ) "v Geaoxa. 
αἰσχρουργίαν διδασχοντες᾽ ἀπαγορευουσι᾿ δὲ καὶ οὗτοι τὴ Gag 
Πτολεμαῖοι, ot μαϑηταὶ ὄντες καὶ αὐτοὶ Οὐαλεντίνου, oic συν- 
, . € . ! , A DI , y ^), 
ἀπτεται ἢ ?9 Φλωρα, ra avra ?! περὶ τῶν συΐζυ γιῶν καὶ οὗτοι λέγουσι 


χαϑὰ καὶ Οὐαλεντῖνος καὶ Σεκουνδιανοὶ, κατά τι δὲ καὶ οὗτοι δια- 


φέρονται. 

; 1 : ] : , ἢ 2 3 1 m , Cr ^ 

Avr xai ἡ TOU ὃ gov τόμου TOU πρώτου βιβλίου τῶν δεκα 
τριῶν αἷρέσε ανακεφαλαίωσις. 


»υ ἢ 


) ) ) j γτου βιβ ᾿ εἰσὶν ἕτεραι αἷ- 
TOLTO TOMC) TOU QGUvroi πρῶτοι DLiDALOT t£LOL creo 


1 


i ] 2, ᾿ 
τῶν Δολορμαύοῦυ Gvugorrmrims, 


' παρειςαγων᾽ ἀϑετεῖ δὲ νεκρῶν ἀνάστασιν. — Dav- 
T. δὲ ἐκπωμάτων ἐξ ἐπαοιδὴῆς εἰς κυάνεον χρῶμα καὶ πορ- 


2.1 asddsins “δῷ ὦ γυναῖκας "αἱ αὐὖ- 
ταμαλλων “υοταγοώγέει LOG ἁπατωμένας γυναίπος, Καὶ αι 


[ , ; , , menfe 7] - 
εἰκοσιτεσσαρῶν OTOLYELOV DOUVAETQOL τὰ παᾶαντὰ ytiovat, υ 
μοίως Owveaátvtia (D. 


j dA, 3 ᾿ me Bcc M wu AR da. 

Κολορβασιοι. Kot bios o 5? Κολορβασος ὠςαῦτωῶως τὰ QUIC OL] 

γουμενος, κατα τι ?* ὃὲ διαφερόμενος πρὸς τὰς ἄλλας αἱρέσεις, φημὶ 
p | xfi Solace 25482 wi 

δὲ προς τοὺῦῆς πέρι Ma«oxov AOL L'UCGAEVILVOV, τὰς 7:QODOAGG "s ἈΝ 
V B 

4 À ^ d xm | Ξε 

ογθθᾶθας &ré 0t05 ἐδίδα Il 


"TT 


^ ás : * i E 2s E. * 2 2 ^ d 
HouxÁtovirat, και CUIOL ΤΊ TOV 0y002001 φέρονται WUVOAOLG, 


ἑτέρως 0€ παρὰ τὸν Magxov καὶ Πτολεμαῖον καὶ Οὐαλεντῖνον καὶ τοὺς 


ἄλλους. ᾿Αλλα καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τῶν πὰρ QCUTIOLG τελευτωντῶν ομοίως 


τῷ αρκω λυτροῦνται ὃν ἐλαίου ἀπὸ βαλσάμου καὶ ὕδατος, ἐπικλὴη 


19. Libri vulgo αὐτῶν. 
20. φλώ τὰ (spatio vacuo reliclo ali- 
Επιφάνης ((0Π- ]uot litterarum) cod. len. (AG . tà. cod. 
ibatur eliam supra  Rhedig. 
| abest vulgo a libris Anaceph 





Valentiniani corporum resurrectionem negant. Vetus testa- 
mentum ac prophetas respuunt. Quae nihilominus legunt Ipsi, el si 
quid est quod ad illorum haeresin per lieuram ac tro; pum accommo- 
dari possit, id admittunt. Sed ceras quasdam Aririn addiderunt, 
el Iriginta Áeonum utriusque sexus vocabula commenti sunt, quos 
quidem Aeonas ab universorum parente ac condilore productos as- 
serunt, quos el deos οἱ Aeonas faciunt. Demum Christum e coelo 
corpus extulisse, ac per Mariam traductum esse velul per tubulum 
exislimant, 

Secundiani, eorum: que socii Épiphanes atque Isidorus, eadem 
inler se paria componentes cum Valentinis consentiunt : Mete 
lamen ab iis. diversa ponunt, et ad foedam insuper libidinem suos 
instituunt. lidem et incarnationem negant. 

Ptolemaei Valentini diseipuli fuerunt, quibuscum Flora con- 
iungitur. Par idemque dogma de coniugalionibus illis cum Valen- 
uno ae Secundianis adstruunt, sed in quibusdam tamen discrepant. 


Haec est secundi tomi primi voluminis summa. quae XIII hae- 
reses complectitur. 


At in III. tomo eiusdem libri I. aliae continentur haereses XIII. 


Marcosii. Marcus quidam extitit Colorbasi condiscipulus. Is 
duo similiter principia constituit. Mortuorum resurrectionem nega- 
bat.  Utebatur praestigiis eiusmodi ut cerlis carminibus sonde 
liquorem in caeruleum purpureumque colorem verteret. quibus sa- 
cris infelices mulierculas initiare solebat. dem ad XXIV elementa 
perinde ac. Valentinus universa revocare nititur. 


Colorbasii. ^ Colorbasius iste easdem fere opiniones amplexus 
esl. Sed nonnulla tamen sunt in quibus ab aliis haeresibus disere- 


pat, Marci ac Valentini polissimum. Siquidem propagationes Aeo- 
num et Ogdoadas alio modo tradidit. 

Heracleonitae. Etiam Heracleon commeutitias Ogdoadas reti- 
nui. In quibus explicandis a Marci et Ptolemaei ac Valentin; ce- 
lerorumque opinione discessit. Suos porro sub ipsum vitae exitum 
perinde ac Marcus instituit, oleo, opobalsamo, et aqua in caput 


22. μαρχόσιοι codd. mss. 29. δὲ abesi ab summario Panarii 
δῦ. χολορβάσης codd. mss. pag. 229. Fortasse scribendum τε xo) 
24. δὲ particulam , in editis omissam, | 

restitui ex ulroque codd. mss. 


96 ^ 





Καϊανοὶ. «cgaevroc ἅμα τοῖς πρότερον τὸν νόμον καί TOV λαλη- 
σαντα ἐν νόμω ἀἁϑετοῦντες σαρκὸς τε ἀναστασιν ἀρνούμενοι τὸν Kaiv 
, ^T *, "- ^ , , ni A! 1 
ὁοξαζουσι, λέγοντες )v τῆς ἰσχυροτέρας δυναμεως. “μα δὲ καὶ 
A ^r * ; ἴω Ἂς Ρ - , ἊΣ : 3$ L| , A " 4 c A i E 
τὸν Ἰούδαν ἐκϑειάζουσιν, ομοῦ rt καὶ Tovg περι Κορὲ καὶ Ζαϑαν καὶ 
" dilbassades vlle «mh ono ΔΑ TUODp 
Αβειρων, αλλὰ καὶ τοὺς «Φοὐϑομίτας. 
Σηϑιανοί. Οὗτοι παλιν τὸν Σὴϑ δοξαζουσι, φαύκχοντες evrov 
ἐκ μεταμελείας τῆς ἀνωϑὲεν μητρὸς, συνελθούσης μετὰ ?9 τον 


- 
4 


71011]- 


» |f , δ" L| o L| δ , x : 41 * “ 
| καὶ "38βελ ἁἀποκτανϑῖῆναι, καὶ καϑαρον σπέρμα τὸν Σηϑ ? 


T 3 ᾿ " " , * » , . - , " id L| 
ἐξ οὔπερ λοιπὸν κατηχϑὴ τὸ παντῶν ἀνϑρωπων γένος. Και 


* ᾿ Ϊ 56 " 


τοὶ δὲ 28 goyog καὶ ἐξουσίας, καὶ ὁσὰ οἱ αλλοι δογματίζουσι καὶ 
ογματισαν. 
8 
B , : B , ^ 4*4 ἢ , 1 1 - , , . a 
Aoyovrixol, | Ovror πάλιν εἰς πολλὰς ἀρχας TO παν ἀναφέρουσι, 
, . " 9 Q " τ Q. c, F dnd. i $1 —-—X 254 
καὶ τὰ ytvoutva ἐκ TOovrQy ?? γεγενῆσϑαι. ΑἌλίσκονταν O& καὶ ἐπὶ 


, , , » 1 et ? AM Ξ 0. VT T 52s À 2s E e 
αἰσχροτητί τινι. ΖΣαρκοὸς ὃὲ ἀναστασιν ἀϑετουσι, καὶ παλαιὰν διαϑη- 


ΕΝ 


χὴν 30 μεταβαλλουσι. Κέχρηνται ὃὲ παλαιὰ καὶ καινὴ θιαϑήκῃ, ἕκα- 


i 


εἰς TOV ἑαυτῶν vovv μεϑοῦευοντες. 


" a ^ , | , - y 4 ἢ "E 
Κερδωνιανοὶ, oí ἀπὸ Κέρδωνος τοῦ Ηρακλέωνος, 35} διαδεξα- 

E - 4 , 4 L| - , , 5 ΡΤ) , L , 
μενοι τὴν μετοχὴν τῆς πλανῆς, ἀπο ὁὲ τῆς Zvgiag εἰς Εώμην utrava- 
καὶ κήρυγμα ἑαυτοῦ ἐκϑεμένου ἐν χρόνοις ““ γίνου ἐπισκο- 


o 
22 


, e , ᾿ , t ^ , A E 1 1 - 
σου. jvo 06 ἀρχὰς κηρυττει οὗτος ἐναντίας, μή είναι δὲ τὸν Χρι- 


|] e , - , 3 ἃ - εἾ L| 2 "1 E 
στον ytvvQTOV, ομοίῶς TE νεκρῶν αναστασιν αὕετῶν, καὶ τὴν παλαιὰν 


/ 
διαϑήκην. 

1 ᾿ Y 2 : 1 : 2 4 
Μαρκιωνισταὶ. Μαρκίων ovrog ἐκ Ilovrov oouogutvog ἐπισκο- 


^ 


viog, φϑείρας 06 παρϑένον ἀπεῦρα, διὰ τὸ ἐξεωσϑαι ὑπὸ 


281 m 2e jeelecli ; 19 εἡ δ 2 5 DPoun “ἡ 
ἰδίου πατρὸς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. “νελϑῶν ὃὲ ἐν τῇ ἕωμη, xoi 


αἰτήσας μετάνοιαν τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, καὶ μὴ τυχων, ἐπαρϑεὶς 
κατὰ τῆς πίστεως ἐδογμάτισε τρεῖς ἀρχὰς εἰςηγησάμενος, ἀγαϑὸν τε 
καὶ δίκαιον καὶ φαῦλον: εἶναί τε τὴν καινὴν διαϑήκην ἀλλοτρίαν τῆς 
παλαιᾶς, καὶ τοῦ ἐν αὐτῇ λαλήσαντος. ᾿Ανάστασιν σαρκὸς ἀϑετεῖ. 
Βάπτισμα δίδωσιν οὐ μόνον ἕν, ἀλλὰ καὶ δύο, καὶ τρία, μετὰ τὸ πα- 
ραπεσεῖν. Ὑπὲρ δὲ τῶν τεϑνεώτων κατηχουμένων ἑτέρους βαπτίζει. 
᾿Αδεῶς καὶ γυναιξὶν ἐπιτρέπει λουτρὸν διδόναι. 


, , * * . " , 
“ουκιανισταί.  zlovxiavog τις ἀρχαῖος, οὐχ O VUV ÉV χρόνοις 
Panarii pag. 230. Libri enim habent ποι- 


ἀογῇς codd. mss. et edit. princ. 


" - ow d np ms y oth Tn i ; ; 
YEYEVT)O AX. AE YOUQIP volebat Peta- 





T" colntam 
i SUGIUttili 


qui expiatur caput insusurrant. 


Ophitae. — Hi serpentem venerantur ac praedicant, eumque esse 
Christum asserunt. (b id in cista serpentem asservant. 

Caiani. Veterem legem, et eum qui illius legis tempore locu- 
tus est repudiant. — Resurrectionem carnis abnegant. Cainum com- 
mendant, quem praesiantioris cuiusdam virtutis fuisse praedicant. 
Sed et ludam divinis honoribus afficiunt, nec non et Core, Dathan 
et Abiron, ac Sodomitas. 

Sethiani.— Hi Sethum laudibus efferunt. Quem ex supremae 
parentis poenitentia proereatum putant, cum, Caino Abeloque in- 
terfectis, congressa sinceram stirpem, videlicet Sethum, protulit, 
a quo universum genus hominum manavit. Postremo principia et 


potestates, ceteraque ut alit omnia statuunt. 


Archontici. — Plures isti ad principes universa referentes, quae- 
cumque facta sunt ab illis orta definiunt. Habent et foedissimae 
quoddam libidinis genus. Carnis resurrectionem respuunt, Vetus 
testamentum calumniose reiiciunt,— Quamquam et hoc, et novo in- 
super nonnunquam utantur, ex quibus singulas voculas callide ad 
mentem suam accommodant. 

Cerdoniani, a Cerdone, qui quem ab Heracleone errorem hau- 
serat, novis invenlis adauxit. ΑΟ cum Homam e Svria profectus 
esset, Hvgini papae temporibus sua dogmata disseminavit. Duo 
porro principia contraria invicem affirmat. Negat Christum esse 
genitum. Mortuorum excitationem eum vetere testamento reiicit. 


Marcionistae. Marcio oriundus ex Ponto episcopo patre natus 
est. Α quo ob virginis stuprum eiectus ex ecclesia Romam aufugit. 
Übi eum ab iis qui tum ecclesiae praeerant poenitentiam frustra po- 
stulasset, catliolicam fidem oppugnare instituit. — Quamobrem tria 
esse principia dixit, bonum, iustum et malum. Novum testamen- 
tum a velere eiusdemque auctore alienum esse docuit. Carnis re- 
surrectionem sustulit. Non unum baptisma duntaxat, sed etiam 
iria post delictum indulget. Pro mortuis illorum catechumenis ba- 
plismum alii suscipiunt. — Mulieribus conferre baptismum sine ullo 
discrimine permitlit. 

Lucianistae. Lucianus his antiquior, non alter ille qui Con- 
vius. Atque ila legitur in summario Pa- ξαυτῶν νοῦν Vulgo enim legitur τὸν 
narii pag. 230. | ἑαυτὸν νοῦν. 

30. In Panario extat διαβάλλουσι, 91. Suspicari licet διαδεξαμένου cum 


quod reponendum est. Iam Cornarius ver-  Peíavio. 
J 4 , A Y 4 : PA Y $ ^ 1 
li! calumniantur. Paulo posi scripsi tov 94, Libri habent vulgo Qvyytvov. 





τοί OUOLQ VMaoxiovi ΚΟ 
ἣν ποῦν 7rTOLT)001V καὶ TOV πέεποιγ- 
i P 
UTOIG OOyUOTIGSEL καὶ TOELG COYyoG, αλλαὰ μίαν 
ΟΩΟΥΌΨΡ Xx νὼ TvIrfOVY (Y "VONT ! vl fv , Y (1 Th : 
OYNV, ' ( € GVGLUILOTOVP καὶ CGXOTOVOUuQCGOTOVYV, αὐτὸν δὲ TE- 


ποίη χεναι QAAO!1 oc oO ytvoutvoc T0v7006 ευρεϑεὶς ἑποίησξ 


ΤΟΥ B Y ] T ", 
LO (D(CUAOTM 


Σευηριίανοί Y. Lv TO ! Uus g ͵ ) 
2,EUTOLOYOL Σ᾿ παλιν TO «“Αἀπελλῃ συνεπομενος TOV 
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c«7tO0DGAAETOL καὶ τὴν GuztÁOV, ἐκ ὃδὲ τοῦ δρακοντοειδοῦς 
7 ^ lov 3 Cuny : ^ |! o- ) ^! w 6 : Tec ; : / 
Ut V OÁAt ] (21 TtQog vxtvot Tt nm ) UTQCLX Q cotortoa«s Óvva Autos v7rCO- 
νομασίας θὲ τινὰς aoyovrov καὶ βιβλία τινὰ ἁποκρυφὰα παρ- 

» ' i: - 


AAciG σαρκὸς αἀναστασιν αϑετεῖ καὶ παλαιαν 


" 


᾿ “ dn * , 5 , - , 
Ἔσυνηχμασὲ μὲν lovotivo TQ μαρ- 


rov μαρτυρὸος καὶ 35 φιλοσόφου ᾿Ιουστί- 


)ς TOU Μῆαρκίωνος ὁογμασι, 56 μαϑητευ- 


τὲ ἰσὰ QUIO ἐδογμάτισε, καὶ παλιν ἕτερα παρ᾽ 


ἐἑσοποταμίας 58 ρρομασϑαι. 


- 


: 2 21?! " ν 4 
rov πρώτου βρῥιβλίου τῶν TOLCOV τομῶν 


£ 1 * iii 08 , € Eas 3 317 Á » 
7TOGQGTO) TOH(O TO1 ὀευτέροι μεμλέοῦυ, TETOOTO δὲ Οντι 


τομῶν του ἀριϑμοῦ axoAovOioav, αἷἵρέσεις εἰ- 


οἱ καὶ οντανισταὶ, οἵτινες παλαιὰν καὶ καινὴν 
προφήτας παρειςῳφέρουσι παρὰ τοῦς 
M - ^ ^ - 

καὶ  II0LOXIAAQV. 


39 Κυϊντιλιανοὶ, οἐς συναπτονται Aotorv- 


: » e 1 $ 5 


εἰσι τῶν κατὰ Opi γὰας, ἕτερα O& παρ ἐκείνους 


v «veuécov [ αλατίας καὶ 


L ravrQv ἱΪἱερουσαλὴημ ?j- 


Tt αποῦιῦοντες τὸ €O- 


παῖδα κατακεντοῦντες 


vacuo spatio 


uem 





Apelleiani. | Apelles similiter atque Marcio et Lucianus quic- 
quid conditum est cum ipso conditore vituperat. Non tamen tria 
ut illi principia, sed unum tantum invexit; itidemque deum unum 
ae supremum et nominis expertem, qui singularem allerum pro- 
creaverit, — Qui eum malus evasisset, mundum sua illa improbitate 
condidit. 

Severiani. Severus hic Apellis assecla vinum ac vitem peni- 
lus damnat, quae ex *Salanae serpentis et terrae congressu propa- 
vata fingit. Muliebrem quoque sexum repudial, quod ad sinistram 
virtutem pertineat, Principum vocabula quaedam atque apocrvphos 
libros inducit. — In. mortuorum resurreclione veterique testamento 
refellendo cum aliis haeresibus consentit. 

Tatiani.  Tatianus primum cum sancto [lustino martyre ac 
philosopho vixit. Post cuius obitum contagione Mareionis dogma- 
tum afflatus eius discipulus fuit, ad eaque quae cum eo communiter 
lenuit nova insuper addidit. Ferunt e Mesopotamia oriundum hunc 
fuisse. 

Haec est summa libri [., tres tomos continens, haereses XLVVI. 


[In priore vero tomo libri ΠΠ.. qui secundum institutum a nobis 
inilio tomorum ordinem quartus est, haereses conlinentur. XVIII 
hoc modo. 

Encratitae Tatiani quaedam velut appendix. Hi nuptias da- 
mnant, quas Sathanae tribuunt. ΑΒ animatorum omnium usu ab- 
sunendum esse sentiunt. 

Cataphryges, qui et Montanistae, utrumque teslamentum 
probant, sed novos prophetas ad receptos et antiquos adiiciunt, 
Montanum quendam et Priscillam praedicant. 

Pepuziani, qui et Quintilliani dicuntur, quibus accedunt el Ár- 
totvritae , superioribus quidem ilis, hoc est Cataphrvgibus , annüu- 
merandi sunt; sed ab iis tamen diversa nonnulla sentiunt. — Ac Pe- 
puzam desertum quoddam oppidum Galatiam inter et Cappadociam 
ae Phrvgiam situm divinis honoribus extollunt, eamque Hierosoly- 


mam esse dicunt (est autem οἱ alia Pepuza). Mulieribus saeros 


* 


magislratus ac sacerdotia deferunt. — GCertis imtiantur mysterus, qui- 
princ. τάτε ἐν αὐτῷ cod. Rhedig. Im 
edit. Pelav. ea verba sunt omissa. LE 
js. ὁρμάσθη codd. mss. ulerque, el codd. mss. uterque. 
edit, princeps. 31. μύονται codd, mss. et edit. princ. 
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Massi MET 


deis leiten s 
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VTEG PV ὁποία ὁ «v ἡμέρα ἐμπέσοι τῆς σεληνὴς ἢ τεσσα- 


ρεςζκαιθεκατη, ΤΟ ^ σαρατῶ,. ] ἐν XUOLOX1 ; ἐκεινὴν τὲ vVNEGOTEUVOVYV- 


αγουπνουντες 

£^ » 
. , B - ag - ; , : ] , "E ^J , ι 
"4t! μῶν XAATVEtVTEG, OL TU ευαγγέελιον Ig oavvov xaL 
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C7rTO ποτοῦ ἕξι t€OV ΛΟΊ ZO OEXDQGAAOVIEC 


, 


47,0 XO AUTDLUV 


'μενοι. 
᾿ . 1 t 
y«o ὡς EX unrOOC ἃ 
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τὰακς CGvo yvt- 


τελουσι. "otv uovactovrsc 


nv αὐτῶι ἐκκλη- 
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AZ OODLOV ZUOTOIXOUVYTEC, 
ὃς ᾿ : is CMM 
σσῆης κει μενὴν γῶωραν, OLTIVEG αὐτὸ 


B - 


Ἡπατήημξενοι, ov ἔτι OtvOoO ἐκ TOU 
UV(CLXEG Q0vO προ Ἰςκυνονυμέεναι 


c Εβιωναίοις πᾶντα 


LVCOV ILCOTU- 


] σρῶπον τον 


ἑτολμηκχοτες 


) "s . 3 E , 
Bc οὐησιανῆς ovrog ἐκ ς [Μεσοποταμίας 


, 


τὴς ἀληθινῆς πιστεῶς ὑπαργῶν καὶ £v σοφία 


i£ τῆς ἀληθείας παραχλησίως OÜvaÀ 
"| " ͵ 
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()υαλεντῖνον. 





E 


liSCiliae 


tillae aut ] 
ac novum testamentum adhibent, ita tamen ut pleraque pro animi 
libidine commutent. 
'Tessarescaedecatitae ü stato anni die Pasch: :elebr: 
essarescaedecalilae , qui stato anni dic ascha celebrant, ut 
quamcumque in diem XIV. lunae incurrerit, sive sabbatum sive do- 
minica fuerit, ea die ieiunent ac pervigilia celebrent. 


Alogi a nobis ita nominati, qui loannis evangelium ac Z4óyov, 
hoc est verbum deum a patre semper genitum, coelitusque demis- 
sum, cuius in evangelio illo mentio fit, repudiant, nec loannis dun- 
laxat evangelium, sed et Apocalvpsin reiiciunt. 

Adamiani, ab Adamo nescio quo vivente sic dicti, ridiculum 
potius. quam verisimile dogma profitentur. Nudi quippe, quales ex 
ulero matris egressi sunt, viri perinde ac mulieres conveniunt, at- 
que ita lectionibus, oralionibus ac ceteris religionis officiis fungun- 
tur, et videlicet monachorum ae continentium inslituta sectantur, 
nupliasque condemnant, ecclesiam vero suam paradisum nuncupant. 

Sampsaei, sive Eleesaei, ad hanc diem in Arabia degunt, su- 
pra Mortuum mare, Elcesaei cuiusdam pseudoprophetae discipuli. 
E cuius stirpe Marthus et Marthina feminae duae aetate nostra pro- 
dierunt, quas dearum instar haeresis ista coluit. Eadem porro cum 


Ebionaeis omnino sentiunt. 


Theodotiani a Theodoto Coriario Byzantino dicti. Qui Grae- 
cis arlibus apprime fuit institutus.— Hie eum aliis quibusdam in ea 
quae tum saeviebat persecutione comprehensus, cum socii eius 
omnes martyrium obiissent, solus fidem eiuravit. ΟΡ idque probris 
appetitus, id exeogitavit ut Christum nudum esse hominem assere- 
ret, ne crimini sibi istud verteretur quod eius divinitatem negasset. 

Melchisedeciani, Melchisedecum ita venerantur, ut virtutem 
esse quandam iaclitent, non hominem duntaxat, et ad eius nomen 
referre universa non dubitant. 

Dardesianistae. — Bardesianes iste e Mesopotamia oriundus sin- 
ceram fidem initio complexus est, ac sapientia praestitit. Sed a 
verilale postea recedens eadem cum Valentino docuit, praeler pauca 
quaedam in quibus ab illo discrepat. 

No&tüani. Noétus hie Smyrnensis ex Asia fuit. Qui in al- 


48. τότε reslilui ex codd. mss. Nam γιδεδεχιανοὶ cod. Ien. 
in editis ea vox non legitur. 91. βαρδισιανιταὶ. βαρδισιανῆς codd. 
) Y ! e x4 " "P Je ^m$mL rm nl PPS ἮΝ τ 
4U. ΕΟΥα556 ov ἵνα. mss. ulerque. βαρδισιανισταί. βαρδισια- 


90. μελχιδεχιανοὶ cod  Rhedig. μελ- νῆς edil. princ, 





emen quet doen: sme ges deterius 
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A0LOTOV 
Eavtov 


rov Ααρων. 


ὑπειληφαμεν, οἱ τὴν ?? Βακαϑον xa- 


, » . 4 " , eA 4 
unrpgoxcouiav τῆς AoaDiag τῆς Φιλαδελφίας, oi τοὺς πα- 
ρατυγχανοντὰς καὶ 9* ἐπιξενουμένους παρ αὑτοῖς εὐνουχίζουσιν. Οἱ 

: : Ἢ 4 " ἊΝ , - , . E , γι A 4 ^ 
θὲ καὶ αὐτῶν εὐνοῦχοί εἰσιν ἁποτετμημένοι. — Tivx ὃὲ ἕτερα 


- , 
n 


διδασκουσιν 55 αἱρέσεως 99 ἔμπλεα ἀφανίζοντες τὸν νόμον καὶ τοὺς 
προφήτας, καί τινας ἑτέρας αἰσχρουργίας παρειςφέροντες. 
Καϑαροὶ, οἱ cua «Dero Ovyveogvetvreg τῷ (UuOLO , XL TOUG 


διγάμους παντελῶς ἀποβαλλόμενοι, καὶ 57 μετάνοιαν μὴ δεχόμενοι. 


Li 
[γγελικοί. Οὕὗυτοι παντελῶς ἐξέλιπον. Τυχοῦντες ὃὲ σαν αγγε- 


γέλους προςκεκλῆσθϑαι. 
Αἀἰποστολιχοι. OL Καὶι ΣΠΟΤΟΧΤΙΧΟΙ. XCL αὐτοί σπξρι LGLOLCYV, μο- 
" C1 


5 Amoraxtixovg δεχόμενοι, καϑ ξαυτοῦυς δὲ εὐχόμενοι. ΠΠαρα- 


αλλὰς ὃὲ παρ αὕὑτους φρονοῦσιν 


Σαβελλιανοὶ, τὰ ὑμοιὰ 53 Νοηήτω ὀοξαζοντες, παρὰ τοῦτο μο- 


υσν γὰρ uy πεπονύεναι TOV πατέρα. 
4 ^ i B 
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τινος δὸριγένους. «ΑΑἰσγροποιοὶ δὲ ovroí εἰσιν, αρ- 


g 


ἑαυτῶν σώματα φϑορὰ παραδιδόντες. 


, 
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4 ἄλλοι, TOU καὶ ἠδαμαντος, τοῦ Συντακτικοῦ, οἱ 


3 ) ) 4*5 2 A τὰ e. LI à 
αναστασιν Q7TODQAAOUEVOL, Χριστον 0€ κτισμὰ καὶ TO 


εἰςηγούμενοι, Π|Ὠαραδεισον ὃὲ xat OvOGVOUG καὶ τὰ αλλὰᾶ 
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ἁἀλληγοροουντες. καὶ τέλος ξξειν τὴν Χοιστοῦ βασιλείαν τολμῶσι 
ι ν 7] : - . | d | ῇ 
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QOL 7ICALV. αἱ Ó£X«caoxto CLOEOGELG , οι ἐν TO 7L 0 C0 T CO r0uc TOU 
2 “ὃ 
ἡλίου 


z " , - ) Q1? , AE 
ro ὑευτέρω τύμῶ τοῦ δ᾽ αὐτοῦ βιβλίου, πέμπτω δὲ Ovti 
' , , , , , ^ " 
car TOV ποορειροημενον GCGOLVUuOV, QUIOL εἰσιν αἱ πέντε GLOEOELG " 
, , , , , , 4 ., á 
llaviov Σαμοσατέως, ἐπισκόπου γενομένου Jvrioytiag 


αἀνυπαρκτον TOV Χοιστοι ὀλίγου QOtü διαβεβαιοῦται, 


ρορικον αὐτὸν σγηματίισας, απὸ ὃς Ἡαρίας XQGL ὀεῦρο είναι, 


᾿ 


llae vocabulorum particulae, 

interdum etiam flota vocabula, evanuerunt. 

Hinc suspicio nasci debuit alterum codi- 
em de allero transcriptum esse. 

b. Corrigo αἱοέσεως ἔμπλεα ea m 


Panarii jag. Q9". et ex loanne 


Libri 








ilium asserere Christum 
sus est, eundemque patrem ac filium et spiritum sanctum esse 
fiteri, se vero Moysen, fratrem suum Aaronem dicere. 

Valesii. Hi, quantum suspicor, Bacathi habitant, qui est 
Arabiae Philadelphensis primarius vieus. lidem accedentes ad sese 
castrare solent, aec plerique inter illos eunuchi sunt, et exsecli. 
Habent et alia quaedam erroris plenissima dogmata, atque inter alia 
legem ac prophetas reiiciunt. — Postremo quasdam ad illa foeditates 
adiciunt. 

(αι παν]. Novatum Romanum secuti sunt. Hi digamos peni- 
tus prosceribunt. Poenitentiam repudiant. 

Angelici. Hi nusquam hodie reperiuntur. — Angelici vero or- 
dinis se esse profitebantur, idque nomine ipso praeferebant. 

Apostoliei, qui et Apotactici, sive BRenuntiatores, in Pisidia 
inveniuntur. — Hi solos illos admittunt qui se bonis omnibus abdica- 
verint. Ceterum Encratitarum similes sunt, elsi diversa quaedam 
ab illis statuunt. 

Sabelliani eum NNoéUanis in omnibus propemodum consentiunt, 
nisi quod patrem ipsum negant esse passum. 

Ürigeniani a quodam Origene derivati. "Turpissimi isti sunt, 
ac nefariam et praeposteram libidinem exercent, suaque corpora 
corrumpunt. 

Origeniani alii ab Origene Adamantio scriptore. Hi mortuo- 
rum resurrectionem negant, tam Christum, quam spiritum sanctum 
creatis in rebus numerant, Paradisum ac coelos. celeraque omnia 
ad allegorias referunt, Christi regnum terminandum esse docent. 


Hactenus primi libri ll. haereses XVIII. 


In posteriore vero tomo libri Il., qui tomorum ordine V. est 
haereses V comprehenduntur hoc ordine. 


B 


Pauli Samosateni, qui Antiochiae magnae episcopus fuit. Hic 
propemodum non existere Christum affirmat , atque eiusmodi ver- 
bum esse fingit quod iu prolatione consistit; eundem porro esse a 
Maria coepisse, ac quae sacris in literis de eo pronuntiata sunt 


- 9 ^ : 2 z ΑΞ ΞΕ 4 d «| ) 
95. αποταχτιχοὶ codd. miss. eli edit. οὐ, Vulgo ἀνοητῶς corrupie. In Pa- 


princ. In summario Panarii εἰ apud nario est Νοητιανῶν. Aliter apud Ioan- 
loannem Damasc. legilur δεγόμιενοι x«39 nem Damasc. 


' 
5 


ἑαυτοὺς . παραπλησιάζουσι δὲ τοῖς Ey- 60. Rescribe ᾿Αδαμαντίου, ut est. in 
xpatitaig, ἄλλα δὲ map αὐτοὺς φρο- summario Panarii et apud loannem Da- 
νοῦσιν. Eliam Cornarius vertit Propin- masc. Item Xuvtáxtov. 

qui autem sunt Encratitis. Verum alia 61. αὐτοῦ δευτέοοι βιβλίου cod. Rhe- 


JM 
1 


etiam praeter hos sentiunt ac docent, dig. 








ἱγἱανιχαῖοι, καὶ Axovavirat, οἱ τοῦ Mavy μαϑηταὶ τοῦ II£ooov, 


OLOTOV σγηματι λέγοντες ]^t σέβοντες καὶ σελῆνην., aorgoig 
ν ἡ i " i * - 


καὶ ÓOvVCUuEOL καὶ θαίμοσιι tcvyOUutvOL, ἀργὰς δυο εἰς γοῦυμενοι, πο- 
|. , ^ , ὰ lY 2 , ^ 1 , 
(| ἀγαϑὴν" Χριστὸν δοκήσει πεφρηνεναι, καὶ OOXT)GEL πε- 


a ᾿ c ^ / 34 » ἊΨ ᾿ς 1 i * b aoa a 
σιαλαιαὰν Orc nxnvv DÁACO pnuovvrec, και TOV ἐν αὐτῇ AQCAT]- 
, :] ! - i 


à ᾽ , 944 *' , - E 
X00u0v ὃὲ OU τὸν παντα. GCÀÀC uégog ἐκ ϑεοῦ ytytvm- 


Fs 


οριζομενοι. 
* 3 " 


P - , 1 δ , - ^ ἢ - 3 , 
IEQOXLTOL, OL ἀπὸ ἰέρακος του “δεοντοπολίτου τῆς Αἰγύπτου, 


$45 "" E , , - , 4 " - 
ἐξηγητοῦυ τινος, σαρκος ἀνάστασιν αϑετοῦντες, γρώμενοι δὲ παλαιὰ 

, » , : et 4 k BJ) E 6, 1 
νεὰ Ote 5x79, αἀπαγορξυοντες θὲ γάμον παντελῶς, uovotovrag δὲ 


, 


". LÁ A , , ^ 
παρϑένους καὶ ἐγκρατευομένους δεχόμενοι, καὶ 9 


4 οὐδοῦ λέγον- 
χήρους, λέγοι 


, , x , , , X. 4 , L| i , 
μηδέπω £v ἡλικίᾳ ytvoutva παιδία. 55 Βασιλείας δὲ μὴ μετέ- 


ξἕλεγον τους μὴ αϑλησαντας. 
RA ^" 21 2 1 e ? 47 , , d »/ 3445 ». "f 
'6 Μελητιανοὶ, οἱ £v ityvzTO σχίσμα Ovrtcg, αλλ οὐχ αἵρεσις, 


ι »ν ἢ " ς - , A? ^. 
un συνευξαμέενοι τοῖς ἐν τῷ OLO y 4C) παραπεπτωώκχοσι, νυν δὲ “ρειανοῖς 


- à , - ^ 1 mt - (^ - , 4 ἢ 

καὶ “ρειομανῖται, οἱ τὸν viov TOU ϑεοῦ κτίσμα A£- 
WM . $ ωὔ , 1 

τὸ CyLOV κτίσμα κτίσματος. Σαάρκα uovov TOV 

" , 4 ^ , , , , , , 

δέᾳάπο αρίας εἰληφέναι διαβεβαιούμενοι, καὶ ov 


- 


- ^» ὧὰ o^ P ne. d Y , , 
ovroc o .4otioc πρεσβύυτερος τῆς Αλεξανδρέων ἐκ- 


- 


, ) γι} - , , , 5 
τοῦ Otvrépoi βιβλίου τοῦ δευτέρου τόμου, πεμπτου δὲ 
. " "" T. , ^" , E " , 
τῆς ἀκολουθίας OVYTOG, ανὐακεραλαίωῶσις αἱρεσξεωῶν πεὲντε. 


' - , 2.231! & » o 
ω ποῶτῶ TOUCO0 TOU τρίτου DLIDALOV €XT0) O€ οντι κα 
ς i ͵ ^" i ) j 


εν ἀρεὕμον, ἕπτα εἰσιν αἱρέσεις, συν τοῖς σγίσμασιν, 


Αὐδιανοι, ἀφηνιασμος καὶ σχίσμα, οὐ μέντοι αἵρεσις. Οὗτοι 


" , 7 , , * 14 r 4 , 
καὶ DLOV £V τεταγμενον XExTQVTIOL, ELOL δὲ κατα παντα 


: i: oo e^ La E α, — e 1 1 682 " "| . 
τὴν πίστιν ἔχοντες ὡς ἢ καϑολικὴ ἐκκλησία, 58 ἐν μοναστηρίοις δὲ 
|! κατοικουσι. Κέχρηνται δὲ καὶ ἀποκρύφοις πολλοῖς καταχκό- 

"n ^ » , : H ^ " , , 
«ovra. δὲ ἡμῖν, ψέγοντες τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἐπισκόπους 


- 


be Lon: Δ nasa c^ —9. 2241 a Ὁ a4 dad —-C—— à 1 
ἡ ἀποκαλουντες, καὶ «ÀÀovg "? mÀlovg. Ποιοῦσι δὲ καὶ 


-— - 


ταιδία βασιλείας μὴ μετέχειν, 
? uv 3Avxévat, restiluenda sunt. 
Panarium ipsum haer. 07, 2. pag. 


lus loct scriptura fortasse haec fuit, λέ 


fi 
ςς τὰ μηδέπω ἐν m. y. m. βασι- 


Av - 


ετεγξείν, EA&'YOV ως Um * 





CSSC I 

uli diximus, et ab eo duntaxat tempot 
adveniL esse coeperit. 

Manichaei, quos et Acuanitas vocant, Mauis Persae discipuli, 
Christum specie tenus profitentur, solem lunamque venerantur. 
stellis ac virtutibus et daemonibus supplicant. Duo principia, bo- 
num ac malum, constituunt. — Christum specie tenus apparuisse, 
specleque lenus esse passum. Vetus testamentum, eumque qui in 
illo locutus est, maledictis onerant. Mundum non universum a 
deo, sed eius partem fabricatam esse statuunt. 

Hieracitae ab Hierace interprete ac doctore quodam Leontopoli, 
quod Aegvpti oppidum est, oriundo. Qui resurrectionem carnis 
respuit.  Utuntur illi veteri ac novo testamento. Nuptiis penitus 
interdicunt. Monachos et virgines continentes ac viduos admittunt. 
Pueros natura nondum aetate regni coelestis participes esse negant, 
quod nondum certamine perfuncli sunt. 

Meletiani schismatis in Aegvpto, non haeresis locum obtinent. 
Qui cum illis precum. communione coniungi noluerunt qui in perse- 
culione lapsi sunt. Nune se ad Arianos aggregarunt. 

Ariani, sive Ariomanitae, dei filiam creaturam esse dicunt, 
spiritum vero sanctum crealurae esse creaturam. Salvatorem no- 
strum carnem duntaxat ἃ Maria, non animam accepisse confirmant. 
Fuit hic Arius ecclesiae Alexandrinae presbyter. 


Haec est quinque haereseon summa, quae in hoc lf. libro sive 
ordine V. continentur. 

At in priore tomo libri tertii, sive ordine Vl., secundum in- 
stitutum a nobis ordinem septem haereses continentur, cum schisma- 
tibus. 

Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis. Ho- 
rum beue instituta vivendi ralio est. Sed neque, quod ad fidem at- 
ünet, ab ecclesia catholica dissentiunt. Habitant maiori ex parte 
in monasteriis. Magna est apud illos apocryphorum librorum copia. 
Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos no- 
stros, necnon el divites, aliosque condemnant. Quinetiam Pascha 


00. μελιτιανοὶ codd. mss. Panarii summario. 

67. διαβεβαιούμενοι ἀπὸ Μαρίας ci- 69. Πα codd. mss.  Edili praebent χα- 
ληφέναι cod. Rhedig. λοῦντες. 

68. ἐν μοναστηρίοις dedi ex loanne 70. Hoc alterum ἄλλους non comparet 
Damasc. Vulgo enim abest praepositio in edil. Petav. 


ἐν. — Pelavius volebat μοναστήρια, ex 


VP κάμει, κέρκου γον dia 





de 
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ἕῳ e-LODULOT U7E C O"y 001 
᾿ N . ^ ΡΒ , "ὦ 

“(Δ  ὟἼΣΙ eq QOVT6E, 

Q& προὸς ÉXEtLVOV οἱ (peotrait tUrog θὲ ἀπὸ Maoíag xut 

δεῦρο TOv Χριστον διαβεβαιοῦται 

' ) 7 , , " , . , 

MaoxskÀAuavot, ἀπὸ Maox£iot τοῦ Q«7TO ἐγκύυρᾶς τῆς l αλατίας. 

? , " - τς ) : E . zr d , , 

' αθγχὴ TECOQGTATOLO —CDEAALO φρονησας QiEq nulo. ἐς αο- 

λογίας Qé πολλακις CAU GOV, XGI ty) OQ Qq O6 G7ELOAO ytOccuEvOS , παρὰ 7tOÁ- 


λὼν τοῖς αὑτοῖς ἐμμένειν ΚατΉ γΟρη η. ἰΙσὼως O€ μεταγνους ταγὰ ξαυ- 


- 


ἐ Ὁ 


gn OL CUTOL μαϑηταί. | πὲρ Qurouv γὰρ καὶ UTEEÉKE 


͵ * 


rov διωρϑωσατο, 


τῶν αὐτοῦ μαϑητῶν 0000006801 τινὲς 160006 ὑπεραπολογοῦυνται, 


4 


Ημιαρειοι, ot Χριστον μὲν ομολογοῦντες, εἰρωνεία δὲ ' * χτίσμα 


αὐτὸν φασκοντες ουγ ὡς £V τῶν κτισματῶν. QA e , φασίν, viov αὖ- 
TOV λέγομεν, ὁτα ὃὲ TO UT πσαῦος πρθοζαψαι πατρί θιὰ TOU ytytvi nxt- 
Vot κτιστον (UTOV ΛΕ ομεν. αι τέξρι ὃξ τοι πνευματος του GYyLOU ως- 


αὐτῶως XTLIOU« παντελως ορίζονται, παρεκθαλλοντες ULOU TO Ou OO0UvOLOV, 


-— 


OUOLOUGLOV Q£ ὕξελουσι Atyttii 1AÀOL ὃς ἐξ αὑτῶν XL TO '* ? OLOLOUGIOV 


παροεξέδαλον. 
/ FUUOTO [ / ᾿ ! ᾿ X Memes ema uns US. $2 
Ilvevuaroucy0oi UUVTOL TtOL μὲν. OLOTO1 καλῶς ἔγοῦυσιε, τὸ Οὲ 


γιοὸν βλασφημουσι, XTLOTOV αὐτὸ ορεζόμενοι. καὶ OUX OV 
. “ὃ 


“ΛΑ O€£ καταγροηστικῶς κατα ἰθίαν ἐἑμεργὲεία,ι 
"^ : " ^ 4 


N I 


αγιαστικὴν αὐτοῦ ὀυναμὲν φασκοντὲς εἶναι μόνον. 


A εριανοί Üvrog o .dégiog ἀπὸ Πόντου ὡρμᾶτο, ἔτι δὲ δεῦρο 


ILELOGOMOG τῷ βίω. Π;Ὼρεσβύυτερος OvrOG ἣν TOU ἐπισκόπου 


: . , s - , 
51 ἐν “ρειανοῖς διαβληϑέντος, καὶ τοῦ ἐπισκοπεῖν ἐκπε- 
rog Ἄξριος οὐ κατεστῆ ἐπίσκοπος «VTL Evcra- 


d ; . 23 , E - : NEP * » 
LOU, πολλὰ κατα τῆς EXXATOLOG ἑθογματισξ , ΤῊ μὲν πιίιότει ὧν Δ( 


; ( 
γος τελειότατος, περιττότερον θὲ θογματίζει, μὴ θεῖν, φησὶ, 


82 


φέρειν περι τῶν κεκοιμημένων, VEGOTECUELV Oc 
. : pPrFTS ᾿ » : uii o 2E. tt d 
βατον καὶ τεσσαρακοστὴν xol ἐασχα XOAUEL, αποταξίαν ὃξ XTIOUOOE£L, 


σαρκοφαγίαις θὲ παντοίαις κέχρηται, καὶ τρυφαῖς ἀδεῶς. Εἰ δέ τις 


τῶν αὐτου μαϑητῶν βούλοιτο νηστεύειν, μὴ ἐν ἡμέραις τεταγμέναις, 


spatio vacu 


/ 
ni1$1 quod 


legitur in co 


JXuo 
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privatum 
culiare ipsis, quod delendunt summa contentione 
imaginem scriptum est durius interpretantur. 

Photiniani.  Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernum usque 
lempus supererat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosateno sen- 
tit. Nonnulla sunt tamen in quibus ab eodem dissidet. ltem e Ma- 
ria Christum initium penitus accepisse putat. 

Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit , Ancyrae in Ga- 
laua episcopus. Qui cum initio pro Sabelliano communi fama tra- 
ductus essel, seipsum eliam seriplo saepenumero purgasset, a ple- 
risque tamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaerescere. 
Fieri polest ut vel ipse mutala sententia meliorem ad mentem sese 
revocaverit, vel eius discipuli. Nam pro utrisque orthodoxi qui- 
dam sese defensores interposuerunt. 

Semiariani. Christum illi creaturam esse dicunt, sed cavil- 
lando tamen negant ceterarum crealurarum esse similem, sed filium, 
inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla in pa- 
trem affeclio derivelur, eundem crealum con&temur. lidem el spi- 
ritum sanctum omnino creaturam esse definiunt, cumque ὁμοούσιον, 
id est consubstantialem repudient, ὁμοιούσιον, hoc est substantia 
similem admiltunt. Quod ipsum tamen quidam ex illis respuunt. 

Pneumatomachi. De Christo isti non male sentiunt, sed in 
spiriium sanctum contumelias iaciunt, cum et creatum asseverent, 
et a divinitatre reiiciant, imo vero abusione quadam vocis propter 
actionem ipsam creatum esse dicant, nec aliud esse quicquam, prae- 
ler vim sanclificandi. 

Aérian. — Aérius e Ponto oriundus hodieque magna humani ge- 


neris calamitate superest. Fuerat olim Eustathii episcopi, qui 


Ariani erroris insimulatus ac depositus est, presbyter; qui quod 
episcopus pro Euslathio creatus non esset, multa adversus catholi- 
cam ecclesiam dogmata commentus est.  Ác, quod ad fidem atti- 
net, germanus Arii seclator est. Sed amplius quiddam profitetur. 


Oblationes pro mortuis non esse faciendas, ieiunia quartae feriae 
et Parasceues ac Quadragesimae, nec non et Paschatis, interdicil: 
rerum omnium renuntialionem praedicat, carnium ac deliciarum ad 


vilam omne genus adhibet. Quod si quis sectatorum suorum ieiu- 


δὲ οἱ codd. mss. el edil. princ. vi- 80. αὐτὸ habel summarium Panarii et 
loann. Damasc. 

αὐτὸν χτίσμα inveriit cod. Rhedig. Ol. Suspicor toU ἕν, Cf. summarium 

Libri praebent vulgo ὁμοούσιον. Panarii p. 809. 

lta restituendum erat ex Panario 52. τετράδι codd. mss. el edit. princ. 


, 
«Ὁ, 


εἰ loanne Damasc. Libri vulgo ἐχτίσϑη. 
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ἱρειανίζων. αλλὰ ὁηϑεν OL.ao 
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o διυδοξιος Jotivitov. 
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720» CQOQLGEV ξἕἑαῦυτον, καὶ μονος 
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4 e " " $a) WPAT 
ytvOutvoYv, κί CTI rtorovra «ἂν QUIOLG 


* * 4 23 in 
rov προς TOV βασι 


, 


τῆς “ἀλεξανδοείας. oL xal 
( 


ν τινὰ μα- 
δὲ ἣν καὶ 


λέα Κων- 


, ,tu '. «0 ,. Ἢ 
Ἄξτιος ἐξωρίσϑη. Ε- 


οὐ μέν τοί γε κατὰ TOV “έτιον. 
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, " B " :| Η L| E : 

Avouotor καὶ ετιανοὶ πανταπασι Χριστον καὶ TO αγίον 
1 3 i 3 o.o0 , d t ἠδὲ 
XTLOTOV αὐτὸν οιαρεραιούυμενοι, καὶ OUVOE 


α ἔγειν λέγουσιν. 'Ex συλλογισαῶν vao Αριστοτελικῶν 
- 2 - : 5 - B 4 iJ 
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ϑεὸν πατέρα παριστᾶν βούλονται, καὶ Χριστον 


à 


» " * , -. 
θεοῦ, διὰ τοιοῦτον τρῦπον. Of δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ 


L| 


voL. καλούμενον ἀναβαπτίζουσι παντὰς τους προς αἱ 


) B , » I^ 
s i MENSN ; 
)UC IO0CLOVCOI Avapantitot 


E 


, - ) ’ 
οτοέεοοντες τῶ ἡαπτιςομενῶν. 
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rovg ἐργο- 
σι δὲ κατα 


ὡς πολυς 


πορνεία ἢ ἑτέρα ἁμαρτία OU- 


χλλαὰ TO εἶναί τινὰ 


, 
ἐν 


| ποώτου τόμου. 
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OU DLDALOU, £000u0 0c 


τ 


, . |. "ES , 2 2 4 - ὃ 
ἐν ὦ XG&L τὸ τέλος παθῆς ξἔύτι Τῆς 


(Qv τινὲς ομοουσιον di 
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χν τὴν 
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nDOVOUVVTIO, 
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εἰληφέναι. 
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un εἰληφέναι. 
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rov Xot- 
ϑεότητι TO 
UTO εἰπεῖν, 

ἐς δὲ διὰ 
πὸ κτιστῆς 


86 Movov 


Bonnes 
OLCGVOOUME- 


ἁγίαν Maogíav τὴν ἀειπάρϑενον μετὰ 


nutoc TOU 


hnc lanono n vhs ε Ξ eT 
ΟΠ iacere prohibet! Set quando 


ΕΓ. 
: ἘΣ Ua Cu iudailt 1 }}1}{ 
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rit. Episcopum docet nihilo praestantiorem esse presbytero. 


€, 


AéUani. Huius haeresis Aétius quidam inventor extitit ge- 
nere Cilix, qui a Georgio Arianorum episcopo diaconus ordinatus 
est. Ánomoeos illos appellant, alii Eunomianos ; ἃ" Eunomio quo- 
dam Aéiii discipulo, qui hoc tempore superest. Earumdem partium 
erat eL Eudoxius, sed Constantii imperatoris metu ab illis se segre- 
gaus ac solus Aétius relegatus est. Quamquam in Ariano dogmate 
perseveravit, sed Aétium minime secutus est. Porro Anomoei, 
sive A&tiani, Christum et spiritum sanctum a deo funditus alienum 
esse praedicant, quos crealos esse, neque quicquam habere simili- 
tudinis. asserunt, Quippe syllogismis quibusdam  Aristolelicis ac 
geometricis dei naturam explicare student, lisdemque probare Chri- 
stum a deo oriri non posse. Eunomiani vero ab ipso profecti omnes, 
qui ad se veniunt, iterato baplizant, non catholicos solum, sed 
vel Arianos ipsos, idque eo modo ut pedibus in coelum conversis 
in caput illos intingant ; quod de illis percrebuit. Stuprum, aut 
aliud quodlibet peccatum, nihil esse diclitant, neque enim deum 
aliud quaerere quam ut iu ea sola quam ipsi praedicant fide perse- 
veretur. 

Hae sunt haereses illae septem quas sextus iste libri tertii to- 
mus complectitur. 

Denique libri ΕΠ]. tomus Il., qui est tomorum ordine VII., in 
quo tolius operis finis est, haereses continet IV. 


Dimoeritae, qui et Apollinaristae, qui perfectam Christi in- 
carnalionem minime confitentur ; quorum alii consubstantiale divini- 
lau esse corpus affirmant, alii vero defendere istud etiam ausi sunt 
Christum nequaquam animam assumpsisse, idque negare instituerunt. 
Quidam his evangeli verbis innixi, Jerbum caro factum est, ex 


? 


creata carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse volue- 
runt, sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter assevera- 
runt. Postea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non 
assumpsisse dixerunt. 

Anüdicomarianitae beatam semperque vireinem Mariam post 
editam salvatorem cum losepho consuevissse putant. 

Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stato anni die col- 


ex gemellis Panarii et Ioann, Damasc. lo-  x1X., at in Pamario cic ὕστερον δὲ τί 
cis. διανοούμενοι oux οἷδα εἰπεῖν, νοῦν χτλ. 

87. Repono ὕστερον δὲ ex Panario εἰ 56. Hoc vocabulum mon comparet in 
loanne Damasc. qui habet ὕστερον δὲ codd. mss. et edit. princ. Supplevit pri- 
διανοούμενοι τί ovx οἶδα cl νοῦν mum Pelavius. 
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tOumvtvoutvot οἱ βιυγομενοι. c UVUOTLITOVTUOL 
EÀÀAqvov ἐπιτετηδευμένων αἱρέσεων οἱ Àtyo- 


urzyoL ΚΕ Maorvoiavot, καὶ Xaraviavot. 


DÜnD 
4 VM 


Αὕτη καὶ ἡ τοῦ ἑβδόμου τόμου ἀνακεφαλαίωσις, καὶ τέλος τῶν 
τριῶν βιβλίων. Ὁμοῦ δὲ πᾶσαι αἵ αἱρέσεις ὀγδοήκοντα. Ἔν αὐτῷ 
; | τοῦ τρίτου βιβλίου, ἑἕβδόμω δὲ τόμῳ, iv ὑστέρῳ ἡ πίστις 

καϑολικῆς ἐκκλησίας, καὶ ἀπολογία ὑπὲρ ἀληϑείας, καὶ κήρυγμα 

γγελίου Χριστοῦ, καὶ χαρακτὴρ τῆς καϑολικῆς ἐκκλησίας τῆ. 


ἀπ᾽ αἰῶνος οὔσης, κατὰ δὲ διαδοχὴν χρόνων φανερώτατα ἐν τῇ 
στοῦ ivGagxo παρουσίᾳ ἀποκαλυφϑείσης. | 
Καὶ πόσα δυνήσεται ὁ νοῦς τῶν ἀνϑρώπων συλλέγειν, τῶν TOGOU- 
μεγάλων ὀνομαζομένων, καὶ ἐν ταῖς ἐπαινουμέναις ὅσαι εἰσὶ 
ραὶ νεανίδων, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριϑμός; Τῶν μὲν πρὸς ἔπαινον, 
: » Σ d ! zo 90 1 M, 


. J ; »v/ : : E JN δ li 
ἄλλων δὲ ur ἐπαινουμένων, τῶν 99 μὲν ἀπ᾿ ἰδίου voog τὰ πρὸς πολι 


- - 1 Q - Ὶ “- 11 tay , , , 2 ᾽Α 4 "n 9 I - 
τείαν καὶ ἀσκησιν καὶ ϑεσμον ξαυτοῖς συλλεγόντων, ἐν xououg τε 9 ἵπρο 
bte - £v ^ ^ » Í - ; " οὐ : 

, , 02 Ma. : — 4 E TP b T: ! ν τε 
οπτῶς 7τροοεργομένων ; αλλῶν TE XUL £1 0 CX XC) 7ZLOOQo «Vet , QUAACO 


1 ^ ^ , Μ᾿ 2! M 4 4 2 
γδελῳῶν ἐν σάκκω καὶ σποδῶ 93 οἴκοι καϑεζομένων. καὶ ἔτι ἀλλων ἐν 
CUCAU UJ c USA VUL / Jt $01 


, , &. 2 m, 
, lesa oos , 94, σὰ 95 ^ j j 
ολιτείαις κα νηστείαις ὑπερραλλοῦσαις X C A (CT 0) προςτεῦεὲι τῶν 


, "n , 1 1 
Ec ὅτὴν πρὸς τὸν νυμφίον τελείαν συνείδησιν, ἑτέρων δὲ, 


I Ἷ STO 241 —m P; nas assis — € "»VIXIOC 
ὡς προεῖπον, οὐκ OgQUcg, ἀλλὰ κατὰ τινὰ πρόληψιν νοῦς τυραννικῶς 


, " , “ὡ à : « 4 , d E. " 
παρὰ τὴν ἀλήϑειαν νεανιευομένων. ὁδὸς Ζακχαῖος μὲν πρὸ βραχέως 


ὃ , E , ᾽ ὅψη 
] 2 " 4 c " »- "--—- ^ -" ] ἢ , ^ ^ * υ) "^ τ yr δ. 
τελευτήσας ἐν τῇ ὀρεινῇ τῇ περὶ τὰ ἱεροσόλυμα, ὃς οὐδενὶ ὁλως συνευ 
χόμενος διετέλεσεν. ᾿Αλλὰ καὶ διὰ τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν τολμηρῶς ἁγίων 
. ' ν - τ : : x 
, c , 4 . 3 D)"P EN , , ^c 2 - c^ " s 
μυστηρίων ψαύειν καὶ iege ουργίαι λαΐκος ὧν ἀφειδῶς ἐπεχείρει 
ὡ Ἂ "s L| 4 H - " - - , à * 
Ἕτερος δέ 99 r16, ὅστις ποτὲ ἣν ἀνὴρ ἐκεῖνος, καὶ τῶν δοκούντων ἕν 
L2EbC US 7 - 5 J 5 
: : , ᾿ 4 ^, E ᾿ LI * E 1 
ἀκρότητι βίου πεπολιτευμένος, πρὸς Tuv Αἴγυπτον ἐπὶ τὰ ἐρημικα 


"ἵ͵ " , e^ * 4 , 
, s 2 A Φ 4 ἡ " - ^ kN : : í J Ἢ 
κατοικησας ἐν μοναστηρίῶ, καὶ αλλὸς πρὸς τῷ «““ἰναίῶ, OL ἀπὸ OVEL 


, 


, ἐ » , - , " ^ - , » «b € 4 
ράτων ἐνεανιεύσαντο, 99 ἐπισκόπων δεξάμενοι χειροϑεσίαν, καϑησϑαί 


, , * e 
rt, καὶ τὰ 190 ἐπισκόπῳ πραττειν 199 ἃ ἐπιχειροῦντες ἀνήκοντα" ἕτεροι 


δὲ οὐκ ὀλίγοι εὐνουχίζειν ἑαυτοὺς παρὰ τὰ προςτεταγμένα δῆϑεν νεανι- 


προς ϑεὸν edil. Ρείαυ. 

06. τὴν codd. mss. εἰ edit. princ. τῇ 
edil. Ῥείαυ. Cornarius vertit et promissa 
oc codd. mss. et edil. princ. coma in conspicuo progrediuntur ali- 

0c | r 
X EE) Sim sDicuo. Aliquae 
XAAL Dy T£ χαὶ M . COG. quae vero In 580 Oo conspic uo. Aliq à 
σάχχω T. φανεῖ ' autem in sacco ac cinere domi desident. 
i edat. princ ἄλλων δὲ QV Aliqua: m vitac conversationibus iC 
ieiuniis ingentibus et aerumnis deo ad- 
dictae sunt, in luvenili fortitudine per- 
lectam erga sponsum conscientiam te- 


2og7&2&y10y codd. mss. εἰ ed. princ. stantes. Celerum cf. Panar. ( Expos. Fi- 
"oum s P. US, Vu We. Hto9. & ZI εἰ, 





£X 
? 


m» δὲ mnc: na "s amni r113hnc ^ TN CEA i 
ιν i idas auasaam Oll « i ull " ΠῚ 0}19 consentaneum 
a i j 1 


didimus , dum Collyridianos illos appellavimus. 


Massaliapi, quos interpretari possumus Precantes. His δι liun- 
guntur e gentilium sectis quos Euphemitas et Martyrianos et Sata- 
nianos nominant. 

Summa haec est tomi septimi ae trium. librorum finis. Colli- 
guntur haereses LXXX. — Sub finem tertii libri seplimique tomi for- 
mula fidei quam ecclesia catholica profitetur subiecta est, ac verita- 
üs defensio et evangelii Christ praedicalio, ac dini catholicae 
ecclesiae forma , quae cum ab aeterno fuerit, successione temporum 
post Spei Christi evidentissime nibdliile est. 


Quam multa vero ab humanis ingeniis colligi possunt de iis qui 
tanti ac tam excellentes habentur, e t qui ad laudabilium ado/escez- 
tularum genus adscribi debent quarum zon est numerus! Nam aliae 
commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam nonnulli re- 
periuntur qui ex privato ingenio severam quandam vitae disciplinam 
ac legem sibimetipsis condiderunt, ac prolixiore coma palam et in 
omnium oculis procedunt. Alii vero sancli fratres in cilicio et ci- 
nere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi instituto 
ac durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceplis iuvenili qua- 
dam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omnibus nume- 
ris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo ante dixi, 
uon sincere, sed obslinatione quadam animi, velut lyrannice, prae- 
ter veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacchaeus ille fuit, 
qui nuper in montana regione ad Hierosolyma mortuus est, qui cum 
nemine unquam precandi communione coniungi se passus est, imo 
vero ex eodem inslituto divina mysteria, cum laicus esset, diia 
gere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario est aggressus. 
Inventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, excellenti quodam 
vilae genere, qui in Aegy pi solitudine in monasterio degebat; item 
alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo nescio quibus somniis 
eo temeritatis adducti sunt ut suscepta ad episcopi functionem ma- 
nuum impositione sedere et episc oporum munus obire non dubitarint. 
Alii, et hi quidem non pauci, castrare semelipsos contra leges iuve- 


ur . pag. 1094. Peiav. ἐπισχοπῆς ov videbatur Petavio. 
. Ψαύει xat ἱερουργία codd. mss. et 100. ἐπι σχόπῳ codd. len. εἰ Rhedig. εἰ 
elit princ. edil. princ. ἐπισχόπων edit. Pelav. 
98. τις ὅς ποτε codd. mss. € 100 a2, Πα codd. mss. ulerque, ei edit. 
edit. princ. princ. Edit. Petav. habet xoY αὐτοὶ ἐπε- 
J9. ἐπισχόπων cod. len. el edit. princ. γείρουν. 
ἐπισχοπῶν cod. Rhedig. à πισχοπῆς edit. 
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age cae dipende ing ie τῖς 5 1 
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0c GvvoOov oíxovutvoixmc 
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, 
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Baca d e anm : s Ἄθω ἃ ΎΨΨΙΝΝΨΕ. ἐψ' 
ς ἐθγυμένθῦυς πρὸς αὐτοὺς OQUtV ἀπὸ “φρειανῶν, 
* 4 . διὰ . » »" , c x, 
Lo c ucTOg £5 ETTIXOLOE QS , ὡς 3 TL 0OO0tL7T0V , συνοῦοι τμηϑεὲν- 


, " 1 » » - ^ " A || 
$, θεὰ τὸ Guvecuis TOUS λαοὺς UV7LCGOYELV ἔτι ὀεῦρο, καί πολλοῦυς μὲν 


- 


εἶναι ὀρϑοδόξους, κατὰ δὲ ὑπόκρισιν πρὸς τοὺς ἱερατεύοντας συν- 
ἡμμένους, ἕως ἂν ἀφορισμὸς γένηται τῆς τοιαύτης βλασφήμου αἷρέ- 
σεως, καὶ τότε κατ᾽ αὐτῆς ὁρισϑήσεται. ᾿Εκ τούτων δὲ τῶν οὕτως 

υ κελεύσματος εἰς ἡμετέρας ἀκοὰς 4 ἀφῖκται 


Ὰ 22. f ᾿ 2D. d Y*»9 Ll» 
ΤΩΊ “υκίων γωρα πρεσβύτερος. Εἰσὶ Ot Κα 
L| , , D , 
XUL OU μετα τινος τὸ ποαροαταν, 


: * 4 , , A 
ϑεσμον τῆς ἐκκλησίας. Διοπερ ἐπὶ T 


, 


ἔφην, μὴ éyovGag ἀριϑμον, τὰς TE κατα 
LI! t " 


, " : ^ ; 4 
οὐ μὴν εἰς τὸ ἀγαϑον ? T0 


ht , B. as 
φρονήσεως καὶ ἀνδρείας καὶ σωφρο- 


n 4 


καὶ Ouxoi0GcUvQo' “ἐξ ὧν ἄλλαι νεανίζουσαν ἐπι TO τυραννικῶ- 
- 34 , » 1 , , ^, 1 * , L| 
τῆς ἀληϑείας ἑαυτὰς ἐκτρέπουσι, (0TE μὴ εἶναν ἀρυϑμον 


a 


L| 


uia περιστερὰ καὶ αγία παρϑένος Ocov ὁμολογεῖ, πα- 


καὶ viov καὶ αγιον πνεῦμα, πατέρα τέλειον, υἱὸν τέλειον, πνευμα 
, E n ' , Ba ἢ . "E , δ. 34. 
' τέλειον, ομοούσιον τὴν TQ.GOC* cÀÀa τὸν viov 19 ἐκ πατρὸς «n- 


γεγεννημένον, καὶ TO «ytov πνεῦμα ovx αλλοτριον πατρος καὶ 


lE , , ^ : ' 
ἀεὶ τὴν τριάδα, καὶ μηδέποτε προςϑήκην ἐπιδεχομέ- 


ἐν 11 ἑαυτῇ ὑποβεβηκὸς, εἰς μίαν δὲ ἑνότητα 

καὶ πατρὸς ἀναγομένην, καὶ ἐκ ταύτης τῆς 

καὶ ἁγίου πνεύματος τὰ πάντα 13 ἐκτίσϑαι, 

οὔτε συνόντα τῷ ϑεῶ, οὔτε 18 προὔπαρχοντα, γενο- 
εἰς τὸ 114 εἶναι ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ 


, LI mi 1 ad ^w 
τον πατέρα καὶ ULOV Και c ytov πσνξυμα 


καταξιώσαντα ἐν ὑπτασίαις φανῆναι, καϑαπερ ! 5£0v- 


- L| L| . - , - - , " 
VCGTO ἕκαστος γωρέειν κατὰ TO γαρισμα 16 τῆς QUTIOU δυνατῆς ϑεοτητος, 
* - 


Porn t — ᾽ 4 ᾿ ἔ Ν᾽ , Oe rr 
ἐχαριςέτο EXCGOTO) τῶν ZOGTOSLOUMEVOV, πῇ μὲν πατερὰ ϑεάσασθϑαι, 


E 


'"zriat μὲν.  Cornarius vertit quae 

la sententia sibi ipsis iuvenili- 
er praestituunt ad bonum quidem, ut 
sapientiae species perficiant, pruden- 
iaeque ac fortitudinis, et modestiae ac 
ustitiae, verum iuveniliter agentes ad 


l 
tvrannidem excedunt cett. 
Ψ , ᾿ 

". εἰς τὸ edit. Petav. 








iudaciores videntur. ex 


catholicorum partibus privata sibi conflata praeter ecclesiae 
consuetudinem, ac citra generalis concilii decretum eos qui ab Aria- 
nis ad suas partes transeunt iterum baptizare nihil verentur, cum 
nondum ea res, ut dixi, universalis synodi iudicio decisa sit; quod 
adhue populi promiscue ad hodiernum usque tempus habeantur, inter 
quos multi quidem sunt catholici; sed liete ac per simulationem sa- 
cerdotum auctoritatem sequuntur, donec execranda illa secta ab 
ecclesiae consortio segregetur, ut tunc aliquid de illa statuatur. |. Ex 
iis qui suapte auctoritate iterum hoc modo baptizant audio quendam 
in Lycia presbyterum esse. Sed et aliis in loeis reperiuntur alii 
qui singillatim ac separati preces obeunt, et reliquorum communio- 
nem omnem respuunt. Ali collaria sibi praeter ecclesiae leges 
inneclunt. — Quam ob caussam disputationem omnem hac sententia 
conclusi, 4dolescentulas esse nullo numero comprehensas; quae pri- 
valo consilio audacter insolenterque se gerunt, nou ut boni aliquid 
consequantur, aut sapientiae in sese genus aliquod expoliant, puta 
prudentiae, fortitudinis, temperantiae, iusliliae. Quo ex numero 
lyrannico more quaedam efferuntur, atque a veritate deflectunt, 
nullo ut numero contineri possint. 

At singularis tlla columba sanctaque virgo deum confitelur, pa- 
trem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum , consubstantialem trinitatem. 
Sed filium vere a patre genitum, et spiritum sanctum a patre filioque 
non alienum, trinitatem, inquam, quae semper sit, neque ullam 
accessionem caplal, neque quicquam in sese inferius habeat, quae- 
que ad singularem unitatem unicumque dei ae patris principium re- 
feratur. Ab eadem trinitate, patre, filio et spiritu sancto, creata 
esse cuncta, quae aliquando non extiterant, neque cum deo sunt, 
nec ante fuerant, sed e nihilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio 
sanctoque spiritu producta. — Hune ipsum patrem et filium et spiritum 
sanctum, sanelis suis per visum apparuisse, quantum capere quis- 
que poterat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gra- 
lia est, quam iis omnibus qui merebantur imperüit. lta patris aspe- 


$ 


0, ἐξ ὧν non agnoscunt codd. mss. el mss. el edil. princ. προύπαρξαντα, γινο- 


edit. princ. μενα edit. Petav., ex Panario pag. 1096. 
l0. ἀληθινῶς ἐκ πατρὸς cod. Rhedig. [4. εἶναι "omissum est in edit. Petav. 
|. αὐτῇ edil. Petav. Colon. repel. 
12. éxxloSat edili. χεχτῆσϑαι margo 15. ἐδύνατο codd. mss. ἠδύνατο editi. 

edit. Petav. (an ex cod. Paris. ?). ex ἐχ- 16. αὐτοῦ διὰ τῆς ϑεότητος reponen- 

τίσϑαι cod. len. ἐχέχτισϑαι cod. Rhedig. dum (ex Panario pag. 1096) censuil Pe- 


|J, προὐπάργοντα., γενόμενα codd. (avius. 


IE dissi M udo: ρον vit Or Rc 


μὰν a 





γα HOU ὁ ἀγαπητος τοῦτο 


p*3v L| il " δ "v 
Fídov rov παλαιὸν 19 ημερῶν'᾽ 
d € 


τῷ προφήτῃ παλιν, Eyo ορασεις 


A, 
E 


(αὶ £V χερσι προφητῶν ὡμοιωϑὴν" τοῦτο φωνὴ υἱοῦ" ὡς 


Ὁ Εζεκιηλ, Καὶ ἔλαβέ us πνεῦμα ϑεοῦ, καὶ ἐξ βαλέ με εἰς τὸ 
πεθίον" τοῦτο περὶ τοῦ αγίου πνεύματος. Καὶ πολλὰ ἔστι τοιαῦτα λέ- 
γειν, ὧν 21 ὀλίγων ἀπὸ μέρους ὑπομνησϑέντες ἐν παραδρομῇ εἰς τὸ 
δεῖξαι τὸν χαρακτῆρα τῆς ἐκκλησίας τὰ δύο ῥήματα παρεϑέμεϑα, μυ- 


ως dE ᾿ 260201 2  I-— o9 - 3 j , ^ ᾿ 4 
θεῶν οντῶν καὶ ἐπεκεινὰ ““τῶν ομοίων τούτοις ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς, 


|] 


x À or Yc v1 wr manm n y». - ^ 2 2 , "κα n, - , . 
παλαιὰς TE καὶ καινῆς θιαϑηκης, ἐμφερομένων. Καὶ ort αὐτὸς 33 ὁ 
κυριος ἔπλασε ro Gu Y τῶ ' 4d ias  desdisesmansana δ. ἃ »» δ ἐς νὰ 

ES - L ᾿ ua τω 4 Ou, ΜΟῚ E£VETTLVET1 σεν r4 αὐτῷ πνοὴν ζωῆς, 


T! 3(v? » Ὁ , ^ , " ^ n , AF n ; " / : » : : ". T " 
πτισᾶς αὐτῷ ψυχὴν ζωσαν, καὶ Ort αὕτος δέδωκε τὸν νόμον τῷ Μωῦσῇ 
E , / i 


0 VF0$, πατήρ, "" vLOG καὶ αγίον πνευμα, μία OtOTQG, καὶ OTI OL προ- 
i i " AX 


- 


, : n^ Los n^ Q c . 3 F4 d B " ^ : 
ὑπὸ τῆς αὕτης ϑεοτητος ἀπεσταλῆσαν, καὶ ὅτι αὐτὸς ἡμῖν ὁ 


Ω 1 " 37 , ' . 
en " rni Ὁ δ " :- 1 ΓΦ 1 ᾽ » , ᾿ ἢ 
ὅεος ὁ ᾿ἰουδαίων τε καὶ Χριστιανῶν ὧν ϑεὸς, ᾿Ιουδαίους 26 χαλέσας 


l^ δ 4 ! f*3 , " ^ : Ἶ 4 ᾿ Y 1 3 Ἵ T 
εἰς Οικαιῶσιν, τοὺς μὴ ἀρνουμένους τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν 'Incov 

Mts - rw ἈΞΕΞ : i τι ΕΣ : DP x E ' L| ι 94 4 ᾽ iJ 
Χριστοῦ παρουσίαν, καὶ πάντας σωζῶν τοὺς κατὰ τὴν ἀληϑινὴν αὐτοῦ 


ΡΞ 3 ETMEONDED MN MA , 1 er δ 
πίστιν βιουντας, καὶ μὴ ἀρνουμένους τὴν ἀλήϑειαν τοῦ κηρύγματος 

- Em , à ^. ἡ | : 
Tyn / PMrzrryo av cA v 5} gw : 7 . E 11 ; ] . 3 1 
τῆς αἀληϑειας και εὐαγγελικῆς αὐτοῦ διδασκαλίας. Ηλϑε γὰρ, ἦλϑεν 


E 
- 


, ^ , E-.q 1 
ἢ exxÀnoia, ὁ λιμὴν o 


ἊΣ , , ^, , -* ^ 1 ii Ψ : - Γ -- y 7 
0 uLOvoytvqs καὶ OUTOG ξΎγξι ) unnT,O ἡμῶν 21 


εὔδιος TIC εἰοήνηο v εὖ (Gig m TrVvfov 28r0y x1 ( i 
*UUI0$S τῆς εἰρήνης, ἢ εὐφρασία ἡ zzvéovoa *Prov κύπρον τῆς ἀμπέλου, 
Ἢ , ἢ , . , 
καὶ DO ) eD£0o0t( 3 LL Do g£DÀlOovinmo Yi | Anal r ; 
MOTQUV φεροῦυσὰ uiv τῆς εὐλογίας, καὶ TO λυσίπονον ἡμῖν πομὰ 


^ 
, 
, 


«cv ἑκαστὴν ἡμέραν, ciue Χριστοῦ χαριζομένη, ἀκρατον, ἀληϑές. 


"2 ἐν 20 21 ΝΥ - ᾿Ξ KMS ΩΝ δὰ . ω “ " e " , ». 
Ori ἀληθινῶς ἐγεννηϑη “50 Χριστὸς ἀπὸ Μαρίας τῆς ἀει- 


TVEUUGCGTOG GyLIOU, οὐκ ἀπὸ σπέρματος «voc, ἀλλ᾽ 
E ᾿ 9. Z ΡΨ eon 9 " | ι - , 34 , ι "| 
παρὕενου λαβῶν τὸ σωμὰ ἐν αἀληϑεία, καὶ οὐκ 
᾿ M E "T E: ba ͵ -— ΕἾ 4 d ω Ἢ 7*3 " , 
7/ 00Xq9OtL, σαρχὰ ἀληθινῶς, σώμα αληϑινὼς, συν ὀστέοις και VEU- 

: T 4 e ^ " z , , 3 L| , , P - 4 ^ * *^ ΄ 
θοὲς καὶ πασι TOLG Ἠμέτέροις, μηδὲν αῷ ἡμῶν θιηλλαγμένος Ἶ μόνον 

Ὶ i ^E ó 


"n - ünoxn '] vi ^" Es T | : ^" ^, . « ^ Ὶ : : / 
τὸ &£vOOSOV τῆς αὐτοῦ αἀγιότητος καὶ ϑεότητος καὶ GXtvOUG αγιωσύυνης, 


A, : ? "n ne A—- ' "^ t. ] » 1 : 
καὶ ἀναμαρτήητῶς τὰ παντὰ τελείως ἔχων, καὶ ἐσχηκὼς ψυχὴν 81 τὴν 
' s ἐγ / » ψυχῆ 
To y 1 )5J : - P 7 ς , aG , ] Ἶ , » e 
ἀνϑροωπίνην (, νοῦν rov avOooziwvov ἐν ἀληϑείᾳ οὐ l^ 
€ , ᾽ ν 


- 


: Y Baldus d : - 3 . " , 
ἡμῶν οιαβεβαιουμένων TOV νοῦν εἶναι ὑποστασιν' 335 κατὰ πᾶντα 


- 
4 
E 


Jj 


23. ὁ articulus desideratur in edit. Pe- 
av 
24. ἐγ αὐτῷ edit. Petav. 
49. χαὶ υἱὸς edil. Pelav 
e odd. mss. et edit. 1 26. χαλέσας εἰς διχαιοσύνην edil. princ. 
C τε χαλέσας εἰς διχαιοσύνην edit. Petav., 


, 


inviis libris vell, χαλέσας εἷς διχαίοσιν 


clus unicuique permissus est, quantum vocem 
capere poterat. Ut cum per Isaiam ita loquitur: | intellegit puer 
neus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel, 77d 


antiquum dierum; quod visum patris proprium fuit. — Quinetiam apud 


alium prophelam, Ego, inquit, visiones mulliplicav, et in manibus Ose. 12, 10. 


prophetarum assimilatus sum. Ea vox est filii propria. Apud Ezechi- 


elem vero, ΕἾ assumpsit me, inquit, spiritus dei, οἱ eiecit me in Ezech.3, 12. 


campum; quod ad spiritum sanetum perlinet. Eiusmodi alia proferri 
quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam obiter proposuimus. 
Atque ut propriam ecclesiae formam ac notas ostenderemus , duo 
triave verba in medium attulimus ex infinitis locis quae illorum si- 
milia in seripturis ac tam velere quam novo'testamento leguntur. 
lilad vero insuper ecclesia profitetur, dominum ipsum corpus Adamo 
fabrieasse, et zaespérasse (lli spiritum vitae, cum viventem ei pro- 
crearet animam. Tum Moysi legem tradidisse deum ipsum patrem, 
filium et spiritum sanctum, quae est una divinitas. Deinde ab eadem 
divinitate prophetas esse missos. Ad haec nostrum illum deum lu- 
daeorum ac Christianorum esse communem, qui ludaeos ad iustitiam 
eos vocavit, qui incarnationem ipsam domini nostri lesu Christi 
nequaquam abnegarent, quique illos omnes servat, qui ex verae 
ipsius fidei praescripto vitam instituunt, neque sincere et evangelicae 
illius doctrinae praedicatum ubique dogma respuunt. Venit enim, 
venit unigenitus, itaque mater ecclesia profitetur. Quae tranquil- 
lus pacis portus est, et suavitas quaedam vitis eyprum redolens, et 
botrum nobis benedictionis proferens, nec non el praesentissimum 
illud abstergendo moerori potum, merum scilicet ac verum Christi 
sanguinem, quotidie largiens. j 

Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse 
credit, e spiritu sancto non ex virili semine, sed ex ipsamet sacro- 
sancla virgine, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, car- 
nem, inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis reliquisque 
quae nobis insunt omnibus, nihil ut a nobis ipsis praeterquam ex- 
cellenti quadam sanctitatis ac divinitatis gloria diserepel, tum quod 
sanclitatis ac iustiliae vas sit. Habet autem omnia perfectissime 
citra peccatum. — Quare humana revera est anima praeditus, huma- 
naque mente; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affir- 


codd. mss. ulerque. 31. τὴν, quod. vulgo abest ab editis, re- 
27. X, omiss. in edit. Pelav. stitui ex codd. mss. 
38. Repone τὴν χύπριν ex Panario 32. χαϑὼς ἄλλοι λέγουσι xaxa edit. 
pag. 1090. Petav., invilis libris mss. Scribendum 
J9. Vulgo libri ἀχηϑινὸς pulo xol τὰ πάντα vel τὰ πᾶντα χτλ. 


V. 906. 
3U. ὁ omiss. in edit. Ρείαυ. Cf. Panar. (Expos. Fid.) pag. 1097. 


et 20. 


Cant. 1. 14, 
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?!1 ^ ἔν £ ry 
VOUV μὴ ἐκτραπέντα εἰς 


, à; 
^ , * ΄ Cr Xx * 4.0 
:Qyaocutvon LCAELOC QVOOU EV 


Bs , , "1 moe ἔν: , n 
(44 αὑτὸς ?? oAoc évavOoo- 
- - s 
t " 


᾿ 1 , ν , 1 
συμπεριειληφως δὲ aua τῇ ϑεότητι τὴν 


Zt QU evo yovog ἐν «AnUtie , *vogo 
γεννηϑεῖς διὰ γεννητικῶν πορὼν ἀνεπαισγύντως, 

αμολυντῶς" αἀνατραφεὶς καὶ 54. ἐναγκαλισϑεὶς ὑπὸ 35 Συ- 

og xoi ἥννης, βασταχϑεὶς ὑπὸ Μαρίας, πεζεύσας. οδοιπορήῆσας, 


γεγθνῶς, «vogovtig τῇ ἡλικία, τὰ παντὰ ἔγων ἐν ξαυτῶ 


Ξ 2 , Pe - L. - "m v e a] : 2 , E - - , ^ Jj 
LrnTL, £1 cou uo τῶ λογισϑεις, ἐν ἀριϑμὼ μηνῶν, ἐν κοιλία 
4 " ^ M ἢ / i 4 

P3) 1a des GO B P34dh Lame : 2] : 
ytvoutvog £X γυναικος, γενόμενος ὑπὸ νόμον, ἐλϑὼν 


J 240." - 1 ) / , , ς , : 
ἡαπτισϑεις ὑπὸ Ιωαννου, οὐκ ἐπιδεύμενος Àov- 
(KOA0UVOV τῆς "* ἐννομου ἐἑνανϑρωπήησεως u7] ταραῦσ- 
DV TO OiXCLOV, ὁπὼῶς πληρωϑῆ, ὡς αὐτὸς ἔφη, πᾶσα. δικαιοσύνῃ, 


!13 


( : . 2 w- A p 2.2 e Y ) , - 
σινὴν σάρκα ἐνεθύυσατο, ἀληϑινὴν ἐνανθρωπησιν᾽ 


αταὰ, διδοὺς περ λαμβάνων, παρεχόμενος ἢπερ 


ὐτὰ, ἐνδυναμῶν αὐτὰ εἰς τύπον τῶν μελλόν- 
'L ὅπως οὗ αὐτῷ πεπιστευκότες ἐν ἀληϑείᾳ, 
ληϑείας, μάϑωσιν ὅτι ἀληϑινῶς ἐνηνθϑρώ- 
καὶ οὕτως διὰ τῆς αὐτοῦ συγκαταϑέσεως 

οἱ ἐρχόμενοι λάβωσι τῆς αὐτοῦ 39 συγκαταβάσεως τὴν δύνα- 


0 TEC αὐτοῦ 4]; Mensa m^ 42 14 
Τῆς «vroti Ῥωταγωγίας, 7TA10090- 


τῇ onro, Εἰς μεταλλαγὴν δυνάμεως, εἰς xa- 


ἀπὸ τῆς Ϊερουσαλὴμ 
καὶ τῆς ἰσγυος τοῦ vOaroc. Ενταῦϑα δὲ 44 ἰσγυ- 


ς , P b! - n"; 
j$ OvvautOgG TOU ἄρτου καὶ τῆς TOU υδατος 


“ἢ ἄρτὸς ἡμῖν γένηται δύναμις, ἀλλὰ ὀύναμις ἄρτου. 
ΨῈῸΜΝΟΑ, "6. dia mad aj. 6 o " vi 
|] 0€ θυναμις ἐν αὐτῷ εἰς ζωογόνησιν. Καὶ 


Ἱμας καϑαρίσηῃ μόνον, αλλ ἵνα ἐν τῇ íGyvi τοῦ vOa- 
' ͵ νυ 


τῆς πιστεῶς καὶ ἐνεργείας καὶ ἐλπίδος καὶ μυστηρίων τελειώ- 
B : E Ὶ EN 


σεῶς καὶ οΟνομασίας TTC (CyYLOG 
» - i- / 


τείας γένηται ἡμῖν εἰς τελείωσιν σωτηρίας. 


- * 


ὅδ, KE. - 27 - ONUS. . . 2 Y 
TVEtAUCV απὸ TOU ἰορδανου, χκουῶν Qotl nv πῶτρος ELG GXOnV 71 G- 


T^ C - - , t l^ (t 1 : Y ΡΥ : "7 ἢ 1 
τῶν μαύϑητων, είς TO ὑποδεῖξαι τις O μαρτυρουμξενος, xat 
princ. , wiito 

ἡ cod. Rhedig. et 

Petav., invitis 


Pelav., invitis libris vett. 


Ὅτ αΎ γί ας omissum esí 











mant alii. Ceterum nulla peccati contagione foedatus est, nunquam 
os illius menüitum est: zeque labia dolum locuta sunt, cor ad irritan- 
dum deum non declinavit, mens ad ea quae nelas est non deflexit, 
caro nihil eorum quae ad carnis voluptatem pertinent admisit, deus 
ab aeterno perfectus, qui non ut in homine habitaret advenit, sed 
verbum ipsum hominem induit, non nalura mutatum, sed eam quae 
hominis propria est cum divinitate complexum. In virginis utero re 
vera genilus, ac per genitales meatus in lucem editus, sine ulla 
turpitudine, foeditate vel labe. Post baec educatus, atque a Sy- 
meone et Anna in ulnis geslatus, a Maria portatus, iter postea pe- 
dibus confecit, peregrinatus est, ad pueritiam pervenil, aetate cor- 
boratus est, humana in se omnia perfecte habuit, annorum men- 
siumque numero census esl, in praegnantis ulero geslatus, factus 
e muliere, factus sub lege; deinde ad lordanem profectus est, ibi- 
demque a loanne baptizatus, cum lotione nihil opus haberet, sed 
ut ea quae susceplae hominis naturae consentanea sunt servaret, 
iustitiae legem perturbare noluit, μέ émpleretur, quemadmodum ipse 
dicil, omnis zustitia, atque veram a se carnem veramque hominis 
naturam susceptam esse monslraret.. Igitur ad aquas descendit, ita 
lamen ut conferret aliquid potius, quam acciperet, largirelur magis 
quam rei cuiuspiam indigerel. Quippe easdem illas aquas sua luce 
collustravit, el ad eorum quae in sese perficienda erant, adumbran- 
dam imaginem , quandam vim illis impertiit, ut qui ipsi revera cre- 
derent, ac veritalis essent fide praediti , intelligerent non illum ficte 
humanam induisse naturam, neque fiete esse aquis inlinctum, eadem- 
que eL ipsi ralione per eam quam ille prae sese tulerat accommoda- 
tionem accedentes inditam illius descensione vim in sese transfe- 
rant, eiusdemque luce perfundantur, quo prophetieum impleatur ora- 
culum, 4d Zmmutandam virtutem conciliandamque | salutem ex illa 
panis virtute quae ab Hierusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim 
in Christo panis virtus ae vis aquae corroboratur, ut non panis ipse 
siL nobis virlus, sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster 
panis est, sed in ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id 
solum actum est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, 
aclionem et spem ac mysteriorum inilialionem et consecrationis ap- 
pellationem ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. 
Ergo Christus ascendit e lordane, vocem patris audiit, quam et 
discipuli qui aderant audierunt; ut quis ille foret cui testimonium 
ῥητοῦ legitur in Panario pag. 1098. in edit. Pelav. ἐν Χριστῷ ἰσχυροποιουμέ- 
43. λαμβανομένου codd. mss. εἰ edit. γων. 


princ 45. οὐχ edil. Petav., invitis libris vett, 
*1i. lia codd. mss. ei edit. princ. Αἱ 


Matth. 
3, 15. 


Matth. 3. 





' : 2. C A r - ς , - κε " € 3 «4 c f 
πνευματος TOU «yl tV ELOEL περιστερὰς κατεργομένου, Xa d- 


περ ἐν πολλαὶς "'tLOTQXCUEV αἱρέσεσι! ὑψὰ μή Ὁ 5 guvaAo.pn ἢ TQICG 


γνομισϑη, 49 σχηματιζομένου τοῦ πνεύματος ἐν ἰδία ὑποστάσει" ἐπικα- 


^ 


- ᾿ . , , . , L| ^ , Ao 
TOU πνεύματος καὶ ἐρχομένου ἐπ qcUTOV, iv& ὀφϑῇ o 


A 


ϑεζομένου ὁὲ 


: ^4 " Ρ , ὁ ᾽ * , , Ρ A 
μαρτυρουμένος" iva 9? ἢ «yia φίλη ovoa καὶ εὐδοκουμένη ὑπὸ 


δῚ πατρὸς 5.3 ἐκ τοῦ πνεύματος μαρτυρηϑείη" ἵνα ὁ πατὴρ εὐδοκητὴς 
᾽ jJ - - ^ - ^w ) 4 , "t e eti 94 ι 
ἢ καὶ κηρυξ τῆς του viov ἐνσαάρκου παρουσίας" iva ὁ υἱὸς ἀληϑινὸς 
) mw 4 B , ᾿ * , LI L - ^ » ; - - 
0pOn, καὶ πληρώσῃ τὸ εἰρημένον" καὶ μετὰ ταῦτα 93 ὠφϑὴ ἐν τῇ γῆ 


4 LU M ᾽ € , , εἰ LU 3 L| - Ὁ} , 
καὶ μετὰ τῶν ἀνϑρώπων συνανεστραφη" αἀνελϑὼν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδανου, 


- L| - 5 4 - ? 1 - ^ Q *4 1 * - * , 
σαφῶς, καὶ 5  ἀληϑινῶς ὑπὸ τοῦ διαβόλου πειρασϑεὶς £v τῇ ἐρήμῳ, 
H 


καὶ πεινάσας ὕστερον, διὰ τὴν ἀκολουϑίαν καὶ ἀλήϑειαν τῆς ἐνσάρκου 
παρουσίας" καὶ ἐπιλεξάμενος μαϑητὰς, καὶ κηρύξας ἀλήϑειαν, καὶ 
ἰασάμενος τὰ πάϑη καϑευδήσας, πεινάσας, ὁδοιπορήσας, 58 ϑεοῦ 
σημεῖα ἐργασάμενος, νεχροὺς ἐγείρας, τυφλοῖς τὸ βλέπειν παρασχὼν, 
χωλοὺς καὶ παραλυτικοὺς ἰσχυροποιήσας" ὃς ἐκήρυξε τὸ εὐαγγέλιον, 
τὴν ἀλήϑειαν, τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, τὴν αὐτοῦ φιλανϑρωπίαν, 
καὶ τοῦ πατρὸς, καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 'O ὑπὲρ ἡμῶν τὸ πάϑος 
ὑπομείνας ἐν ἀληϑείᾳ, ἐν τῇ σαρκὶ, καὶ ἐν τῇ τελείᾳ ἐνανθρωπήσει, 


παϑὼῶν ἐν ἀληϑεία ἐπὶ τοῦ σταυροῦ συνούσης ὃ αὐτῷ τῆς ϑεότητος, 


. ἢ 


944 1 , * 4 , » 4 ᾽ έ - * ) H 
6. αλλλ οὐ τραπείσης εἰς TO πασχειν, οὔσης δὲ ἁπαϑοῦς καὶ ἀτρέπτου 


τῶν δύο ἀκολουϑιῶν σαφῶς κατανοουμένων, Χριστοῦ πασχοντος ὑπὲρ 
ἡμῶν σαρκὶ, ἀπαϑοῦς δὲ μένοντος iv ϑεότητι" οὐ τοῦ ἀνθρώπου xac 
ἰδίαν ὄντος, 57 ἀλλὰ συνούσης τῆς ϑεότητος, μὴ πασχούσης δὲ, διὰ τὸ 
ἀχραιφνὲς καὶ ἀσύγκριτον τῆς οὐσίας" πάσχοντος δὲ ἐν σαρκὶ, καὶ 
ϑανατουμένου ἐν σαρκὶ, ζῶντος δὲ ἀεὶ ἐν ϑεότητι, καὶ ἐγείροντος τοὺς 
νεκροὺς" τοῦ σώματος ταφέντος ἐν ἀληϑεία, καὶ ἀψύχου μείναντος τὸ 
τριήμερον, ἄπνου τε καὶ ἀκινήτου, ἐνειληϑέντος 58 διὰ τῆς σινδόνος, 
κατατεϑέντος ἐν τῷ μνήματι, συγκλεισϑέντος διὰ τοῦ λίϑου καὶ 
59 σφραγῖδος τῶν ἐπιτεϑέντων" οὐχὶ τῆς ϑεότητος συγκλεισϑείσης, οὐ 
2. 5 Í Í / [55 
τῆς ϑεότητος ταφείσης, συγκατελϑούσης δὲ τῇ ψυχῇ τῇ ἁγία εἰς τὰ 
καταχϑόνια, ἑλούσης ἐκεῖϑεν τὴν τῶν ψυχῶν αἰχμαλωσίαν, κλασάσης 
κέντρον ϑανάτου, διαρρηξάσης τὰ κλεῖϑρα καὶ τοὺς μοχλοὺς τοὺς ἀδα- 
μαντίνους, καὶ λυσάσης ὠδῖνας 99 ϑανάτου ἐν ἰδίᾳ ἐξουσία, ἀνελϑού- 


2 - ΖΦ : 2 berg m no Man ci^ x dias 2] ^ " 
ἐν TY ψυχῇ; "^9 £cUtLORQS τῆς ψυγῆς είς αδην, μηδὲ τῆς 


í 


ons 61 
j αγίου πνεύματος edit. Pelav. πατρὸς edit. Pelav. invitis libris 
imvuis libris vett. vett. 
17. Edit. Petav. invitis velt. libris aip£ 92. éx codd. mss. et edit. princ. — xoà 
σεσιν εἰρήχαμεν edit. Ῥείαυ. 
15, συναλοιρὴ, non συναλιφὴ, ul 93. ὥφϑη (δῳϑη codd. mss.) ἐν τῇ 
, habet cod. Ien YXj codd. mss. et edil. princ. ἐπὶ τῇ 
ιζομένον codd. mss. uter- γῆς ὥφϑη edil. Petav. 
ματιζομένου edil. princ. 94. ἀχηϑινῶς ὑπὸ cod. len. el edit. 
γον vitium est edit. Petav. princ. αληϑῶς ὑπὸ cod. Rhedig. ἀλη- 


omiss. in edit. Petav “ινῶς απὸ edit. Petav. Colon. repet. 








)' 8T & 


H 


illad praeberetur agnoscerent. — lum eliam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in multarum haereseon confuta- 
tione diximus. ΑΟ ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
derelur, Spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavil; ul is cui testimonium illud 
suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam carnem 
amicam esse deoque placere patris ac spiritus auctoritate constaret ; 
ut pater complaceat sibi in filio, et incarnationis illius praeco esse 
videatur, ac denique verus αἱ appareret filius, et illud prophetae 
valicinium expleret, Εἰ post haee in terra visus est, et cum homini- 
bus conversatus. gitur ἃ lordane digressus certo vereque a dia- 
bolo in deserto tentatus est, et post ieiunium esuriit, ul quod verae 
carni susceptae consentaneum est exprimeret. Secunduin haec disci- 
pulos elegit, veritatem praedicavit, aegritudines sanavit, dormiit, 
esurlit, iter fecit, prodigia patravit, mortuos excilavil, caecis vi- 
sum repraesentavit, claudis et paralylieis vires restituil; qui evan- 
gelium ipsum coelestis regni veritatem, ac cum ipsius filii, tum 
patris ac spiritus sancti bonitatem humanitatemque praedicavit. ldem 
ille porro revera cruciatus in sua carne el perfecta hominis natura 
sustiuuit, vere in cruce passus est, ita quidem ut in eo divinilas 
existeret, sed ad patiendum minime sese converteret, sed passionis 
expers et immutabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea cer- 
üissime inlelliguntur, ut et Christus pro nobis carne sit passus, et 
passionis expers in divinitate permaneat. Non quod hominis natura 
ac divinitas separatae a se invicem existant, verum tametsi una 
esset divinitas, nihil ob sinceram et incomparabilem naturam est 
perpessa. Αἱ Christus et in carne passus est, et in eadem morte 
est affectus, cum interim divinitate ipsa viveret ac mortuos exceita- 
ret, corpus vero revera sepultum, ac triduo anima carens et spirilu 
motuque iaceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, 
occlusum lapide ac sigillis obsignatum. — Neque vero ipsa est con- 
clusa divinitas, aul sepulta, sed cum sanctissima eius anima ad in- 
feros descendit, indidemque captivas animas eripuit, s/Zmulum mor- 
(is infregit, claustra, et adamantina repagula perrupit. | Mortis do- 
lores sua potestate dissolvit; tum una eum anima emersit ad superos. 


Quae quidem anima minime apud inferos relicta fuit, neque caro cor- 


, 


99. ϑεοῦ σημεῖα codd. mss. et edit. 99. σφραγίδος scriptum est ubique in 
princ. Scoomuetag edit. Petav. codd. mss. 
90. αὐτοῦ codd. mss. et edil. princ. 60. ἄδου legitur in Panario pag. 1099. 
9j. ,Adde xal τῆς ϑεότητος xat ^ pro ϑανάτου. 
ἰδίαν.“ — Petavius. 61. ἐν codd. mss. ei edil. princ. σὺν 
98. δὲ διὰ edit. Petav., invilis libris edit. Petav. 
veit. 02. μὴ ... ϑείσης codd. mss. Nam 


Baruch. 
3, 38, 
Matth. 4. 





OC)UuOTL, καὶ πᾶντι τῷ OXEUEL, OUVE- 


tic πνεῦμα. αὐτὸ τὸ σῶμα πνευματιχον 


ποτε «Qr υποκείμενον καὶ μαστιξι παραδοϑὲν ἑκουσίω 
i - ^ 4 


" . ᾿ , - " A - 1 - - dix - M 
ovrog ϑελήματι, καὶ πειρασϑῆναι ὑπὸ rov Σατανὰ συγχωρηϑὲν, 


- 


τείνη προςπελαΐζειν, καὶ ὕπνω, καὶ καμάτῳ, Àvm τε καὶ αἀδη- 


ILOVIC. 


B " ᾿ B 4 4 & ε e , : , 
Avro TO σῶμα TO ayiov συνενωϑὲν λοιπὸν 9? ry ϑεότητι, ἀπα- 


- - 


^ " , " , ' - - d ἢ e , 
ραλείπτως τῆς ϑεοτητος 99gvvovomgo TO TX τοιαῦτα πεπονῦὕὸοτι GyLo 
- ! ᾿ ν ͵ L1 


k 


. , a ^ . Ἢ * - H ^ “ὧν * ^w 
60) UUTL. ΔνεστΉ γὰρ xc, συνηνῶσεν «vrO εἰς £CUIOV, 4 eic σνξευμα, 


y, εἰς μίαν δοξολογίαν, εἰς μίαν ἑαυτοῦ ϑεοτητα.  llé- 


4 | ᾿ 93 4 , Ἢ , ^ c e LU EL. - - 2 z ^ 
φὴνξε LET γὰρ εν ἀληϑεία, Xt ἐψηλαφήηϑη viO τὸν Θωώμα, καὶ τοῖς 
, 


αἀποστολοις 99 συνέφαγε. καὶ OvvnviicOn ust αὐτῶν τεσσαραχοντὰα 
: ] i ] | C 


" , 5529 5. «4 δι - ^ , 
xL τεσσαρᾶκοντὰα νυχτας" ἀλλ εἰζηλθϑὲ DUQOV κεκλεισμένων, 


, , 


. 546 " , - ᾿ 2 uc , Ξ PF. 2 à 
τὸ εἰςφελϑειῖν ἐδείκνυε νευρὰ καὶ 99 ogréa, τύπον TÀOV, καὶ 


à ^, , 4 T Ba Ἶ - Μ᾽ £1 / * 
τυπον ΛΟγγῆς ort; «vro ἣν αληϑῶὼς τὸ σῶμα. UTL 0€ συνηφϑη εἰς 


i 


j μίαν ϑεοτητα, μηκέτι !" προςδοκώμενον παϑεῖν, μηκέτι az09vnroxov, 
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ως φῆοιν O αγιὸς «7,00TOAOG, .ivEOI XUOILOG, OUXEIL ' 1 αποϑνήησκει, 
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ϑανατος αὑτοῦ οὐκέτι κυριεύει. To παϑητον "?rov ἀπαϑοῦς, καὶ τὸ 
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απαὕϑὕὲες ἀεὶ * δοιαμένει, τὸ Ütixov συν Gouart καὶ apvyr καὶ πασὴ τῇ 
ὅν 49 à i 


74 ἀνϑρωπότητι evroc Ocog ov, ἀνελθὼν ?9 εἰς ovoavovug, ἐκαϑισεν 


ἐν δεξιὰ τοῦ πατρὸς iv δόξῃ, οὐκ ἀποϑέμενος τὸ ἅγιον σῶμα, ἀλλὰ 
συνενώσας εἰς 75 τὸ πνεῖ ματικον, ἐν τελειότητι μιᾶς ϑεότητος" ὡς καὶ 
τὰ ἡμῶν σώματα 77 μέλλει" σπειρόμενα ψυχικὰ ἐγείρονται 
πνευματικὰ, τὰ νῦν σπειοομενα à q Dogc ἐγείρονται ἐν ἀφϑαρσία, τὰ 
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"UTOGS, 7:000 ! 5 μαλλον EXtLVO TO c ytov AXot ἀνεκδιήγητον καὶ, 
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cGUyXOLTOV καὶ cXocipvéc TO Uto συνηνωμένον., TO ἕν OV λοιπὸν μο- 
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νοειθὲς; Ὡς καὶ ἐν TOUIO ἐπιμαρτυρὲει ὁ ἀποῦστολος λεγῶν, Ei XL 
ἐγνώκαμεν κατὰ σᾶαρχὰ Xoicrov, «ÀÀa νῦν οὐκέτι γινώσκομεν. Οὐχ 
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OTt OLELÀE τὴν σαρχὰ ἀπὸ τῆς ϑεότητος, ἀλλὰ αὑτὴν ?? μένουσαν xal 


ΓΤ) 


Felav. , praeter 
mss. auctoritatem 
εἰς ἐν πνεῦμα habet. Expositio Fid. 
10*59 


)M. συνέφαγε xai συνέπις, xa) 
'2n Ezrposit. Fid. pag. 1100. 


ὀστέα codd. mss. el edil. 
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eiat 
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ποοςδοχὼν edit Petav. 
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erat, excilavit, tum cum dominus ipse deus ac verbum deique filius 
cum anima el corpore totoque adeo instrumento surrexit, quod dein- 
ceps velut in spiritum conflatum, corpus, inquam, spiritale factum 
est, quod olim contrectari poterat, et quod divinitas ipsa sponte 
fieri permiserat, flagris expositum fuerat, et Satanae tlentalioni- 
bus appetitum, ac fami, somno, labori, tristitiae ac moerori ob- 
noxium. 

lllud ipsum sacrosanctum corpus deinceps cum divinitate con- 
iunctum fuit, quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuneta. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitatem ac gloriam diviuitatemque copulavit. 
Etenim revera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ac denique quadraginta dies 
totidemque noctes cum illis habitavit. — Ad haec occlusis foribus in- 
gressus nervos el ossa clavorumque ac lanceae vestigia monstravit, 
el verum esse corpus edocuit. Quod autem in unam divinitatem 
coniunctum. nullum amplius cruciatum, vel mortem exspectet, his 
verbis declarat apostolus: Surrexit Christus ; non iam moritur , mors 
Uli ultra non dominabitur. ldem ergo quod pati poterat passionis 
expers mansit, divinitas scilicet cum eorpore et anima ac tota huma- 


nilale coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens im coelum ad Wom.8, 1. 


dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus deponeret, sed ut 
in unius perfectione divinitatis in. spiritale conflaret. Quemadmo- 
dum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia seminantur, spiri- 
tali quadam conditione resurgunt; quae, inquam, cum corruptione 
seruntur, cum incorruptione surgunt; quae in morte seminantur, cum 
immortalitate resurgunt. Quod si eiusmodi corpora nostra futura 
sunt, quanto magis sanclissimum illud Christi corpus, quod nullis 
verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, illud, inquam, 
sincerissimum ac eum deo coniunctum, singulare deinceps et uni- 
forme? Quod quidem apostolus hac sententia testatur: Ef si zovi- 
mus, mquit, secundum carnem Christum, non iam cognoscimus; non 


quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat illa quidem ac 
71. Verba ἀποϑνήσχει, ϑάνατος αὖ- δὲ εἰς edit. Petav., praeter codd. 

τοῦ ouxétt, quae absunt a codd. mss. εἰ auctoritatem. 

edil. princ. , primum  Petavius supplevit 70. τὸ omiss. in edil. Petav. 

ex Panario pag. 1100. 11. μέλλει restitui ex Panarii loco ge- 
72. Verba τοῦ ἀπαϑοῦς, χαὶ τὸ omissa  mello pag. 1100. Libri mendose vulgo 

sunt in edit. Peiav. μέλῃ. 

70. διαμένει codd. mss. el edil. princ. 18. γε μᾶλλον edit. Petav., invitis libris 

μένον edit. Pelav. velt. : 
71. ἐνανδρωπήσει edit. Pelav. , invitis 19. μὲν ovcay legitur in Eposit. Fid. 

libris veit. pag. 1100. 
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καὶ παύϑύοντα, καὶ ταφέντα xat 


ἐρχόμενον κρίναι ζωντὰας καὶ ve- 


κρους, ὡς φησιν, ἐν αληϑεία, ov τῆς βασιλείας οὐκ 
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Καὶ yag και πιστεύει "? ἡμῶν αὐτὴ ἢ «yia ἐκκλησία, καὶ ὡς 
αὐτῇ ἁληϑῶς κεκήρυκται, 9? καὶ αληϑῶς 5. προςτέταχται" OTL κοιμη- 
ϑησομεϑα παντὲς, καὶ αναστησομεϑα συν σώματι τούτῳ, συν ψυχῇ 


κι 
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ἐπρᾶξεν. 59 (ri, ἀναστασις νεχρῶν καὶ κρίσις αἰώνιος Καὶ βασιλεία 
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OUOGVOV καὶ GVO7ULGUVOILG τοῖς δικαίοις καὶ X^Anogovoutra πιστῶν και χορὸς 
μετ ἀγγέλων τῶν τετηρηκοτῶν τὴν πίστιν, καὶ τὴν αγνείαν καὶ τὴν 
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ἐλπίδα καὶ rag TOU κυρίου ἐντολας, αἀληϑὼς ἔστι, καὶ κεκηρύυκται καὶ 
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ἠσφαλισται καὶ πιστεύεται ὁτι OUTOL ἀναστήσονται εἰς ζωὴν GLOVLOV, 
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καὶ OUIOL εἰς XOLOLV αἰώνιον, κατα TO γεγθαμμὲενον ἐν τοῖς Eua yytA^LOtg. 


γει 0 ἁποστολος, καὶ πᾶσαι 99 αἱ γραφαὶ, ἀληϑῆὴ τυγχανει" 
ἢ - B ? 
εἰ καὶ παρὰ τοῖς ἀπιστήησασι, καὶ κακῶς νενοήηκοσιν ἑτέρως υπολαμ- 


βανεται. — Huiv δὲ αὐτὴ ἡ πίστις, καὶ αὐτὴ ἡ τιμὴ, καὶ αὐτὴ ἡ μήτηρ 
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ἡμῶν ἢ ἐκκλησία, δια πίστεως σωζουσα, καὶ Oi ἐλπίδος XOocrvvoutvm, 


καὶ ἀγάπη Χριστοῦ τελειουμένη, ἔν τε τῇ ομολογίᾳ, ἕν τε τοῖς μυστη- 
j j " i i i ; ? i 
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r£ τῇ τοῦ λουτροῦ καϑαρσίω δυναμει, Ort, “πελϑοντες βαπτί- 
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gare εἰς OVOUu« πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ CyLOU πνεύματος, εἰς 0OvOUu« θὲ 


εἴκῆς τριάδος, ὀνομασίας μηδεμίαν διαφορὰν ἐχούσης, ἀλλ᾽ ὅτι ϑεὸς 
εἷς ἡμῖν ἐν νόμω καὶ ἐν προφήταις καὶ ἐν εὐαγγελίοις καὶ ἐν ἀποστό- 

παλαιὰ καὶ καινῇ διαϑήκη κεχήρυκται, καὶ κατήγγελται, καὶ 
πεπίστευται, πατὴρ, καὶ υἱὸς, καὶ ἅγιον πνεῦμα, μήτε 87 συναλοιφή 
τις οὖσα ἡ ἀλλὰ τριὰς ὄντως τελεία, τέλειος ὁ πατήρ, τέλειος 
(og, τέλειον τὸ πνεῦμα TO ἅγιον, μία ϑεοτῆς, εἷς ϑεὸς, o) n δόξα, 


τιμὴ. 88 χρᾶτος νῦν xat αεὶ καὶ εἰς τους αἰῶνας τῶν αἰωώνων, “μην. 











ion amplius secundum carnem, sed se- 
cundum spiritum sit, ul ipsemel asserit, Secundum spiritum sanctifi- 
cationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu Christi. Hunc 
igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passionis expertem et pas- 
sum, qui sepultus sil, resurrexerit, cum gloria coelum conscen- 
derit, venturum indidem iudicare vivos el morluos, idque adeo vere, 
uli dictum est, Cuius regni nom erit finis. | 
Nam et hoc sancta ipsa mater ecclesia , quod vere sibi praedi- 
calum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 
nostrum, ac resurrecturum cum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 
cum loto hoc instrumento denique, μέ quilibet meritis suis consen- 
lanea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurreclio sit. 
alque aeterna damnalio, coelesteque regnum et iustorum quies, ac 
fidelium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 
qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, verissi- 
mum est, idque et praedicatum, et certissime comprobatum, et cre- 
dilum, Quoniam Ai resurgent í/n vitam aeternam et isti. in tudicium 
aeternum, ut in evangelio scriplum est. Nam quaecumque vel apo- 
stolus vel sacra omnis scriptura testatur vera sunt, licet infideles ac 
perperam intelligentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides 
est, is honor ac dignitas, haec est nostra mater ecclesia, quae per 
fidem servat, spe corroboratur, Christi claritate, nec non et eiusmodi 
professione ac mysteriis, baptismique vi ac purgatione perficitur. 
Euntes, inquil, baptzzate in. nomine patris οἱ filii. et. spiritus sancti, 
in nomine divinae trinitalis, cuius appellatio diversum uihil continet. 
8i quidem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, 
apud apostolos, n vetere novoque testamento praedicatus, nuntia- 
tus est, ac creditus, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero 
coníusum quiddam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas 
est, perfectus pater, perfectus filius, perfectus spiritus sanctus, una 
divinitas , unus deus, cui gloria, honor et imperium nunc el semper 
in saecula saeculorum, Amen. 
ὅτι γὰρ ἀνάστασις edit. Pelav. GG. xal xparoc edit. Pelavii invitis 
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Qt αγίαι γραφαὶ edit. Petav. libris velt. 
συναλοιφὴ habent libri omnes h.l 
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2.Cor. 5, 10. 
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5, 29. 





SYLLOGE 
ADDENDORUM ET CORRIGENDORUM. 


. pr. Basil. (quam inde usque 
ut a Venetum per compen- 


Ven. Κωνσταντίας. — 1. antepe- 


OTt ἂν ed. Petav. Golon. perperam ha- 


in Ven. antea s: 


ante αποχαλυφύεισα ex . -- 
l. penult. repone ὑπὲρ pro περὶ, ex auctor. 


:| ἢ Ψ 
ephalaeosi. 
i : " 
" , 


Ἰησοῦ, pro quo in antiquioribus editis εἰς ὃ, ex 


σεβάσμιον Ven, — 1. 7. Pro ἐπισχήπτειν Ven. 


25. ᾿Πυϑαγόριοι Ven. — 1.26. 


E] 


LUN 


28. Τοροϑηνοὶ ubique legi- 


αντὸος Ven., quae scri- 
| 


. penult. Vocab. τοῦ 


αὐ Epiphanis sive 
Mom. :iccl. Gr. I, p. 708. — 1. 20. Re- 
librorum δαρχίωνες, quod similiter 
Οὐαλεντινιανοί, Νανᾶτοι pro Nava- 


l. 26. Κουιντιλιαγοί Ven. 


hi transmissis haud satis 

) ^J e 4 

l. 31. Xroixol 

7. Repone 'Extg&vrnc, uti supra. 
ipturam Μίαρχίωνες. ut supra. — 


ante πρῶώτω, 


Pag. 16. 


] vide 'Gc extat etiam in 
Ven., quod praestari 1d r. l. 9, μιὰς exta là 


inte 


εις, 
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αϑολι ne Dest ἰωνιξυῖις 
χασνολιχυς abest 





ατροίας absunt 

ἐν βίῳ Ven. . 6. χεραμιχῆς habet etiam cod. Ven. — 

οὕτως Ven. — Ibid. Αἰγύπτιοί τε Ve 10. ταύτης Ven. — 1. 1t. 

ἀγαλματοποιιό τε Ven. — 1]. 17. Corrige ' spe ut est etiam in Ven. Ἴϊογες 
vitium est ed. Petav. Colon. repet. —  ]. ᾿Ιωῦνὰν Ven. — 

Ven. — 1.23. xoi τὸ κατὰ Ven. — |. ss Repone ex cod. Ven. χαραχτῆρα 

διὰ περιτομῆς χατειληφώς. — Pro Μωῦσῇ Ven. habet Μωῦσει. Sed nullius 

fere neque iia ipsius, neque librarii posterioris temporis in eo nomine 

declinando aut scribendo sat sibi constans fuit. — — Ibid. δι αὐτοῦ δοθέντος 


Ψ s 


B 


Ven. — 1.34. ἐπιτιμῶν repone pro ἐπιτεμὼν ex Ven. —  ]. ult ΠΠυϑαγόριο 
Ven. 


Pag. 20. 1.2. ἀπ᾿ οἰνοῦ i . Ven. .9. Διώρι 


ιἰζεν Ven. Artic. ante 
ἄνω omitt. idem liber. 


"X, μετ. δὲ repone ex Ven. — 
l.5- 6. Verba ἐπὶ χρόνον m. ἐ, ἐδίδασχε non comparent in cod. Ven. — 1], 6. 
ὠνόμασεν Ven. — 1.8. Repone ὑπάρχειν pro ὑπάρχον ex Ven., et Ànaceph. 
-— Fid. p. 1088. — 1.9. αὐτὴ 1 . — 1.12. σωμάτων διαφορ 
φορᾶς Ven.) Ven. et Anac eph. — P as. et ed. Petav. 


pet. ptis. et ed. Petav. Paris. habent ER 


Colón. re- 
τοῦ ὄντος 
Ven. — 1. 21. ἀτόμους χαὶ μέρι bp Ven; 
cephal. reposui, cra etiam in Ven. 

Pag. 22. 1.7. v Ven. — 
χολοβιῶν Epiph. utitur bos. 15, 1., voce xo 
tasse retinendum ex loco gemello p.94. — 


ἐνδελεχὴς εὐχὴ Venet. et 
Anaceph. — 1. τουτέστιν σωμάτων Ven. - 9l. Articulus oi ante τρμης-ς 
γευόμενοι non comparet in Ven. 
Pag. 24. 1.1. δὲ ante μηδένα om. Ven. — 
l. 3. Repone ᾽Οσσηνοί. 'Hi sunt quos alibi ᾿᾽Οσσαίους. --- 1. penult. 
3 Post voc. ὁμο) ᾿ογία in Ven. sequuntur praeterea 
Ete. 
vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 
ante toU χόσμου abest a Ven. — 1. 8. οὐ δι ἐμαυτοῦ Ven. 
l. 2. Alia docta manus ex Ven. annotavit scripturam ég 
. 9. Voc. δυνήϑ est a Ven. 


ab 
Pag. 30. 1.15 et 16 Yu ba ἑρπετῶν u., οὕτω x. ἡμ. τ. π. δ. τὴς 
desiderantur in Ven. — 1. 22. τὰ παραπεπτωχότα Ven. 


BITE 


Corrige 
pro χρέων. 

Pag. 32. 1. 4. Corrige γλῶσσα pro γλώσσα. Ven. habet γλῶττα. — 1. 10. 
δὲ particula, pro qua perperam Petavius supposuit τε, legitur tam in Ven. quam 
in Bas. — 1.19. οὕτως Ven. — . 24 et 25. οὐδαμοῦ a Ven. abesse suspicor. 
l.2. Voc. ἀρφαξὰδ altero loco abest a Ven. — l. 14. ἀλλὰ 

Rescribe ἤδει. — 1, 23. Verba τε xol d & non com- 
26. Πέμπτη τ 
l. ἐπ γλώττας Ven. — 


Bas. le- 


iu Haereseol. 





thc ay u. λα 


— ἐνδεχατὴ etc. Ven. 
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ἀσμάτων Ven. habet τὰ ἄσματα. ..9 ε 10. boda βασιλε 

et ita etiam in seqq. Ven. .12. Ἡσαΐας c Ἱτῆς (sic etiam sequentia 
nomina) Ven. — 1. 17. τὴν βίβλον Bas. — 

613. αὗται. it ergo inserenda suo loco 

εἰχοσιδύο δέ εἶσιν, ὡς Ven. -- } ab inf. sibolinli 


νυ. 


ΕΝ 


ab inf. τῷ 
Pag. 6 
I3. Vocab. χυρίῳ om. Ven. 
δα, ἐχαλοῦντο ' αῖοι τε xa ' (Ὧλ πασαι 558 
abest ἃ 2n. ολομῶντος etiam Bas. TM. NT. ἐγνέα ἥμισ υ ᾿Ισραηλῖται 
. Repone M Gusibect ut habent codd. 


Xoo ομῶντος. — ]. 


l. 10. τῶν post ἀμαϑῶν uon agnoscit 


l. 13. Vulnus gravissimum, quod traxit hic 


gatis exemplaribus, sanat Venetus liber, post δεχατέ cac inter- 


Y en. quoque. 


[£y ovtaty Ven. 
voc. εἶναι in clausula enuntiati adiecti. — 1. 20. 2); em (si 'en. Hinc restitu- 


one me nA. 


endum omnino est ἐλλιπὴ ἐποιήσαντ Ἰώ UT ξεως ( Tt (ὃ οὗ ἀριὸ 
τῶν δεχατ. ὀνομάτων τὴν ὑπό, ; Χαὶ cett. . 28. ὑλωμηνησασα 
habet Ven. (non ὑλόμη νῆήσασα é& Ἢ, ut in annot. indicatum 
est). Ceterum excerpsit hunc locum Anastasius Sin. Quaestt. p. 338. ed. Grets. 
Neque abs re erit apposuisse verba Nicetae Choniatae ex libro I. Thesauri Or- 
thod. Fidei petita , qui scriptor innumerabilibus m locis de Panario "» T 
hausit, quo fit ut multum interdum conferat ad v 
m ue vr sunt : 


* 


ἐν body i Ὑτ ἢ ! Do 
Pied xata τὴν lepoucaA rena 
ἅ 


“ἰ mmm 


" Ó : : 
μενν 3 CT Q! XO C λωτίσα αντο 
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(ἰους (Cuthaeos habet versio Morelli) : 
φωραίους (versio Morelli Sepharuraeos), xo) ᾿Ανεγωγαναί 
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l. antepen. μὴ 


16. Post ! 
υμῶν pro ὑμῖν 
— 1.27. Ven. 


"EAE ύ σαντο 


Í. t tytou abest a Ven. — 


Repone Ἡσαΐου. 


te δ OQ. X 


]l. ult. Del 
l. 16. Altera manus ex 


A; 
b Ww 


quam q uae 


et 5. 


v. Deinde pro ἣν avt 


ροςῆλϑον ὙΕ8, 


γοῦν om. E. — 


l. 5 . Repone χρόνου 1 xa). 


repet. — l]. 9 « 


: , 
|; pro ἐπετίϑετο , OX auctorit 


εἴωϑον 


Ven. —  ]. 29. 


αὐτῶν Ven 

Ven. — ] 

Venetus. 
Pag. 84. 


l. 18. χάχλιχας 


Pag. 86. 


i 
A'f) QNM "πΞ 


Ven., uti 


supra. 


Pro ἢ σχεεν cum 


Recte. — 1.32. δῆϑεν 


1 
penuit. σ t| y£OU. — 


l. 4. ἡμαχαίσεμες 


H 


in annot. indicata est scriptura. — 


l. 20. 
Ι, 25 
Ven. 
l. 28 

Pag. ss, 


om Ven. 


exciderunt etiam ab edit. Petav. 


H 


eT 


9. νομιζόντων, 


a 


ον 


Ι, 13. ᾿Ελήλεχται habet Ven. 


J^4 * * E! , n 
QGAAQ Χχαὶ £y tQ) 


Ceterum rescribe ibidem ᾿Αλλὰ 


e. Corrige παρ χαδόσεω ων. 


l. 6. Abest 


Ac sane abesse potest. 


Ι. 13. 


Repone 


Pt 


ονβᾶνον ) 


Ven. 


1 va 4. 
Qt τῶν £y 
6 


Be 


antepenult. 


Q3v Ven. — 
habet 


αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ἰδίων 
τῷ 


tg ante ἐχείνοις. --- 


cod. V 


indicata in 


PP" 
uw UA 
4 


cy Lr 


αἰδοὸς om. Ven. 
᾿ SN 


ἰ 10, πιναχίων 


ate Veneti. — 


εὐαγγ. τοῦτο Ven. — 


Ἠσαΐα. — 


annot. 


E yp 


Particu 


ετανοῆσι (τε Venet. interserit 
dbi : 29 et 20. 
pro bob praebet Supac. — 
extat tam in Ven. 


l. ult. 


quam 


Repone χατὰ τῶν 


l 10. ἡμ Uy 


Ibid. παραδέχον- 


Bene. E Qpo- 


νόμῳ Ven. 


Ibid. T 
en. mihi annotavit diversam 


ὃ " l. 7. ab 


ορ νοὶ Bas., ut solet. 


Ven. Mes ἀφ᾽ ἧς αὐ- 
τα Ven. — 1, 28. 


l. 30. ἀδελφῷ αὖ 


LI * 3 s , , 

cow (iem κα; * * 

ξπταὰ αυτὴν ἐγνωχασιν: 
V 


(h. 
la ἢ 
Ven. — 
Ibid. 
17. 


—  ]bid. ἕνεχα Ven. 


Ven. 
abest a 
l. ult. : 


Ven. 


γενό! 


rescripserim 


LOTO 


1l. 16. ty ὑπνώσειέν τις Ven. — 


Bas. — 


l. 19. oxoprio 


07 


Ven. — 1.27. 


— bid. ἄσυστα 


l. 6. Repone articulum Ἢ ante 


1l. ἃ, Ex Ven. altera manus mihi Monp λ ουηδό pro λουνδό, 


ἄχρο Bas. et cod. Rhe dig. 
᾿ c 
τοῦσα Ven. 

διὰ δὲ 


, 
πεπραγμάτενται 


; pro ᾿Αλλα, quod typothetae peccarunt, — 


" 
e CIT! 


edit 


τοῦτο Ven. 


(0CTE 


UP WT LAME de C req νων SCR. 


—O—— -— 
(in cid x Bl S 





om. Ven. 
Pag. 104. 1. 1. Χριστὸν om. Ven. — 1. ὃ. 


(nyzv pro ἐλήφϑη Ven. — ]. 14. παιδίω Ven. — 


Ven. — 1.21. αὐτὸς ante ὑποσὶ abest a Ven. — 28. Repone φησὶν, 


quod tuetur etiam Ven. — 1.2 αὐτοὺς om. Ven. — |]. 29. Verba xo! 
» * dis a^ * z As - ἂν κυ. Ἄμε - . e . 
αὐτὼ - - -- rap a 5), ἐπληρουτο absunt a Ven. Legitur enim in eo 


€ ἔςς c Ὁ ^- ςς » * ? ς ς , 
Ηρωδὴν παραδοχεῖν. πῶς δὲ ι £T Εχοιμήϑη ὡς λέων. 


99 σαπρον 


Ves - In mea editione distingue 


" om Ex | 4 ] ως AE£QV. — 1.9. 
ex Veneto re- ab infer. repone αὐτοῦ ῥαντ. ex libris omnibus pro o 


4 


betur, — 1 4. ab infer. 8 λέγω, δώι l'en, l. penult 


eap cape igo aea 


τῆς Ven. 
Pag. 106. 1. 4. Ferri potest αὐταὶ, quod tuetur etiam Venetus. — 
. 11 et 12. Repone ὑπερχειμένης, pro quo 


Trot 2. bass 255] T a H 
τινες ἐν σπανι J p. Ven. — i 


€ , τ , 
ὑπερχείμενῷ, non υπερχείμενοις, ut expressum est. — 


μάγος ἀπὸ Ven. Mira scriptura. l. 18. φέροντ 
l. 26. Repone xai ἀληϑείας ex Ven. —  l. ult. εἴτε ἀναλ. 

Pag.10$8. 1 9. ἁγίας παρϑένου, xoi Ven. — |. 14. ἔΑννας 
l. 17. δεντέραν om. Ven. — Ibid. QiSAeceg. Ven., uti saepius. — — 1. 18. 
^ . 


, 2 , 5 í : - ; - 
ταχϑέντα ἐν οἰχίᾳ Ven. — 1. 19. Repone articul. τῆς ante aurov 
: qui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. — 1. 


y ( B , , F - 
Ven. — 1.22. παραληϑέντα, αποχριϑέντα τε πάλιν Ven. — 


Pag. 96. 


, E 


a Ven. — l. 20. A Ven. abe: : χαὶ. l. 28. Verba αὐτῆς τοῦ absunt a 





Ven. — 1.5. al fer. ρωδὴς οὗτος τῷ Ven. — 1l 4. ab infer. τῷ αὐτῷ 


abest a Ven. 
Pag. 110. 5. τοῦ Ἡρώδου abest a Ven. — 1. 8. ὑπὲρ 


absum δὰ ΓΝ eS p) ΩΝ qa I 
γραφὴ Ven. i. [6. αὐτο τὸ ἴδιο (stc) ἐνδυναμώσας Ven. 


à f ro« . o4 " : " ] ὁ): » —A εἴ 
tS μιὰ ττα deesse videntur. — ει 29. Pro ἐπιζητουμένα 
-ὶ 


T9 1.» duos - Sls €, ^ lon^ S od sp ^na : 
τἰστουμένᾶς. — id. OLUY (T. Repone ὄαχρυσι ex 


(X 
h ibet Ner YET - 
4DCL OQQGXOUuOt. — 


ορῶώμενον Ven. — It. τελείο x cod. Ven. reponendum τελε 


Pag.112. 1.3 et 4. Verba τουτέστ 


5 1 "i E c 


d e , 9» Rod ^ 
rerAerrelim2 S8. ; . IUe A T^" 
l. ἀποστείλας ὁ (Οἱ l. ἢ, ab infer. OUvEOYOG ὧν TOU &£UOX'Y Y. 
$4. ld 
2, 


πο ἃ : 
Ταῦτα ἔν τισιν 


Ven. Qoae librarii cuiusdam nota ad Nazarenorum quae sequitur haeresin per- 


^s B 


: Mash s - - Q QNT! - bos ^ x 2 94 : , ὦ d 
tnere videtur. — 1. 15. ριίστιανισμος ovt χληϑεὶς ἐν ὅλ. yo. ὑπὸ ᾿Ιουδαίων 


χαὶ ὑπ΄ αὐτῶν ποδεδειγμένον xot τὰ ἑξῆς (reliquis 
omissis) Ven. — 1. antepenult. π pt Ὡς xa3. Ven. 
Pag. 116. 1.5. ὃν Ven. 1. Cod. Ven. non ἀδιαφρονίαν, ut le- 
in annotatione, sed ἀδιάφος a . 19. παρὰ habet etiam Ven. — 


χτίϑησαν Ven. — 1. 4. ab infer. 


^ 


Ω , , 
. ὀνομάτων 


μα εἶναι τξε. 
Pag. 115. 


reliquis omissis, Venetus. 


et 12. KavAauxaux 





Verba ϑηλυχῆς 


δώριον Ven. 


eadem 


ὑτοῦ Ven. 


. Ww Ww 


τῶν ἐμ μὴ νων. 


ex Morelli 


διὰ τῆς αὐτοῦ πλάνης γνώσεως 
χειν Ven, — 
a Ven. 
y cov Ü) τ L 20. 
linea 


'£àn emendatio est 
i 


VC€TI 


tti I 


lam 








» 
O. 


*7 4 
Y enet 


— ce 
" 


i 


i ^ Q. * 
ἽἽ δ δι. Ὁ τ ^ 
μὴ yg£Y&vyo Jat, τ KEOUX. XTÀ. — 


. 5 


Emendationem meam £x ἐσχάτων τῶν (ju. firmat Venet. — lbid. 


, 
τὸν (QU OXEL. 


ἰς XOTOLALUTCOCVEO 2OLL. οἰστον Ó£ χαὶ v1 


quo excuüai daàeb M reyev ) LL ex Ve 


(T) renonce 
jeto repotr 


l. 5. Corrige 


heuftasefusio 0. Re | ex Ven. ded ez» É 
ψευδωνύμως. — 1.10. Repone ex Ven. απὸ "ne ἄνω δυνάμεως. — 1. 


ὡς 


habet etiam Ven. — 1. 21. ἀπέχονται, ἵνα διὰ τῆς προςποιητῆς Ven. 


ἀγγέλοις tuetur etiam Ven. 


Pag. 138. 1.7 


ἡ yàp Ven. — 1.9. 4 εὐδοχία Ven. — 
οὐχοῦν 
l. 19. ἀντίϑεσιν αὐτῆς Ven. — 
ἡμῖν Ven, —  l. antepenult. εἰς etiam habet χατοπτεύσας. 


- 


4. "H ante 


delendum ex auctoritate ee —  ]. 15. ἄρα ed. princ. et Petav. — 


, 


21. ἀπὸ habet Ven. — 1.6. ab infer. λέγειν 


Pag.140. 1.6. ἡ ἄνω δύναμις Ven. — 1]. 8. MN χατασχευὴ σύστα- 


quam scripturam tuetur etiam Ven. — 1. 17. 


abest a Ven. — 


c D M " * ? “ γ 
δημιουργίαν συνδημιουργον τὸν αὐτοῦ Ven. Quod reponendum est. — 


4 3 * " 9 2 
τὴν ἀπολογίαν, ὡς o Ven. Bene. — Ἰ. 10. A Ven. abest 
1, ult. αὐτοῦ e γυναῖχα om. Ven. 


. 142. 1. 8. Ven. ἡ 


1 d Ven. — . 13. In Ven. absunt verba 


- γωριζέτω. 


firmat Ven. . 4l. σύνεσιν ὑπὸ ϑεοῦ Ven. — 


0 UR3e f rA Lem » v^) PLAN, pm mm 
. 29. ᾿Ελεύσονται xoi ἀναχληϑήσονται ἐν χόλποις Ven. 


N^ à ow ν 7 T Τ H 
τολῶν xat δυσμῶν Ven. - |l. ult. Venet. cum Vatic. praebet 
H 


διαφωνοῦν ἀναμέσον τ 'e l. 


u 


Οεὸν ante xal 


Ἤλιοῦ 
Ι, 30. ἀνα- 


e 


τῶν Ψαλμῶν 


10. Emenda- 


- 
— 1,17, 


ἀλεξανδρειοπολέχωρ oy Ven. . 44. 


VO L.0y |. (In marg. 


- 


" γ Ἁ ᾿ 
χαὶ τοῦτο ὦ φιλ. Ven. — t 6. Βουβάσ 


rf 2 - 
tepenult. Ὥγουν ἐν Ven. 


Pag.146. 11. συσχολαστὴν habet etiam Ven. — 1. 


3og Ven. — 1. 6. ἵν abest a Ven. — 1.7. Pro ἡμῶν in T 


^io 
2 


» Ὁ L1 er 
Verba xo οὕτω 


40. ἐληλάχασι etiam Ven. — 


"^ 


"^ 


αν 


an- 


πλῇ- 


ν, quod 


γὸν absunt a Ven. l. 19. 


l. 9. aD infer. 


S ^^9u104 ^ veelmin ὧν ud. ὦ a. dhlias -- Ὶ 
μαγγανικαῖς μαγείαις προζςανέχων ἂν ἔψευσατο χαὶ 


i 
4 


, ^ - à . 3 ^ ^ . ΄ 
εἰαις Bas. - . 9. ab inf. ἀπὸ tueri videtur Ven. 


penult. da^ am etiam Ven. 


Wm χλήρων Ven. Bene. 
παριστᾶν ^ tak 
Yen, — ]. 
φῶσεν tuetur Ven. .Οἱ. παραδέδωχε Ven. ( cum 
etiam Bas. — 1.3; T 
pro ἀνέστη, ex Veneto. —  l. penult ᾿Ιησοῦς - 


Pag. 150. 1. 10. 


ἐχδιδασχων Ven. Quod reponendum 


) » h - ? qo , 
Repone ex Veneto Δεῖ τοίνυν yELG, xai μὴ προαλῶς ἁ 
' (αὶ | προαλως 


i 


est. — | 


ONNUX 
του νὴ JC ELV. 


. Repone ἀνέπτη, 


| 


, 


T 3 * 3 * 
V erba ΧαΎω ἄντον non agnoscit Ven. — 


B 


ἔχειν Ven. Bene. 


βάλετε Ven. — 1. 30. τῇ 


ἑαυτοῦ habet 
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Pag. 


a um gm 
"Mom 


inf n^ 
Ini f 


»2. 


ww ils 


165, 


“τ 
ταΎλαος 
a 


.166. 1. 4. £xv*Y 


Ltuetui 


Ven. — 


repone ex Bas. 


Λευϊχοὶ. 


ES 
- 


νδᾶανω 


in cuius mar- 


Xcu 3A o dn 


a Vet 


3 


wit 


Ven 


l. 
Xx. 0CU AOC- 


^ 
"LI 


Bene. 





σαι desiderantur in Ven. 


desiderantur in Ven. — 


I ) 


αὐτῆς abest a Ven. — i ΧΩ, Πολὺν habet 


r^i 
y AE- 
e ἐν δὶς 


T" 


αλλαὰ πολλαχις 


πολλὰ Ven. — 1]. 14. ὑπ 


etiam Ven. — Ibid. Pro ἐνταῦϑα 


E 


(ed. Petav. Col. repet. vitiose ἐνταῦϑεν) Ven. ταῦτα. — 1. 23. γενομένην non 


legitur in Ven. — 1.25. 


et r7 
2» » 


- τις ἢ ! 
δὲ χατὰ τὴν βραϊχην non leguntur in 


Ι, 299, Verba 


? ’ 
Pag. 172. 1.1. Repone accentum super ἄγουσιν. — 


σεως Ven. — 1.6. τὸ βρῶμα τῆς γνώσεως Ven. — 1. &. ovx ἴσα 


, f 
) 


, - 5 ^ B 1 , 
Ven. — ]1.15. Verba χαὶ ἐγὼ σὺ xol σὺ ἐγὼ absunt a Ven. — 


B 


firmat etiam Ven. libri auctoritas. — 1]. 25. Pro Qupoucty in Ven. e 


l. ult. μή xov Ven. 
isa 


l. 14. ἐπεὶ abest a Ven. 
Abest a Ven. ὅπερ. Ι. 
τὸ στώμα (sic) τοῦτο Ven. — 1.21. ἐν τῷ 
λιὸν Bas. —— 
πεῖν om. Ven. — 1. ὅθ. λέγων om. 
l. penult. παρ᾽ αὐτοῖς τολμώμενα Ven. 


Pag. 176. 


^P mpm o ^x P ^A "SiS AIRES. 
Κατα ΥῪ γαΐςζοὸν ὁ υνᾶγ. 


in Ven. — 


πεπλανήμξνον. ex Veneto. — 


L| - 

3E&y abest a Ven. — 

x. χοίνων 2txc. Ven. —  l. penult. 
τῶν μεμολυμμένα Ven. 


Pag. 175. 1.22. τῶν ὑρανῶν abest 


4 0)" b Pe. NH 
Ven. — 1. 27. Corrige 
] που πόδα a Ius AR ÜÉgLose 
AUGXEUOUEVOUS ἢ ἀνΑΎΟΥΥ (510). 

" dash if 1 

pro ἐπὶ τοῖς Bas 
, ^1 , 

eA "— 98 A mau) ^ 
ανωυρ πων εζουσίας. 


, 


αὐτῶν αἰσχροτητα, o 


χαταμ᾿ηνιαίαν yw. Ven. — 1.19. τεχνοποιεῖν 


9. χαχόνοια, ὡς xoi Ven, — 1.11. Pro συμμέτο 


Item ὅλα, quod paulo post 


-« ἣν 


[ὃ. οὐχὶ à λον m. Bas. — 


i 


-—- 


303p τοῦτον Ven. — Ibid. 


"I 
ἢ f 


χαλία Ven. — 134. Verba ὡς ἕπος ci- 


l. 3. ab infer. ἀληϑείαις Ven. — 


: Ξ 
Ceterum corrige 


“ 


tv ux αὐτῆς Ven. — 1]. 16. I8ov 


, 


l. 22. Repone πεπλασμένον, pro 


in Ven. — 1.28. Vox ἐχτρω- 


a 


abinf. Ioa«vvyv Ven. — 


Ἐπειδὴ Ven. — 


αὐτοὺ ante παρουσίας abest a Ven. — 


φαῦλα μεταπεποιημένα Ven. — 1l. 16 e 


Youcty Ven. 


Pag.182. 15. ἐῶμεν αὐτὸ 


, 
i" 


lao ocou Βλόδιω Ven Q τοι 1 
λξε ὦ ῳερῶν ρλᾶψῶω en. -— l. e J φᾶς 


? * 32« «4 "4" Ps 
αὑτο, ἄλλα Ven. — 
A 


δ eno oss οἵ dans CEN. Qd «^uvyIUm8S 
t, τεϑειχέναι τὴν Ῥαὰβ χόχχινον, 


* 


B 


53334 ^ P S ὦ ἐς í .onp 2 , "op 
XAA* non leguntur in Ven. I. 10, ab infer. évéyxo Ven. — 1. 9. ab inf. 


iui cda ^ ᾧ ^ 
ἐπλασμένων, χαὶ ὃ. £UY. poc σοι 
T f » | 


—- 


P dei 


Ven. — 1l. 5 et 4. ab inf. Verba 


ἐχαστὴν ὄνομα tt ἐπιχαλεῖται absunt a Veneto. 


l. 5. Pro Δάδην cod. Ven. Δαυΐδην, Rhedig. Δάδη babet. — 


5, , 


^^y rm) "ane - E ZEE , T— M ^ c -— » 
φασὶ Venet. dat φησὶ. — 1.23 et 24. τῆς γνώσεως ταύτης, μᾶλ- 


, 
B 


, ^ , Li 
χαταγνώσεως ἐν πληρώματι γένηται, 


tur restituenda Vaticani haec et Veneti scri 


I4 
D 
E 


B 


"3 ΗΝ ν᾿ my τ am ms πιο ρον 
tura. à orrie TOUTOy. — 


ζ 


, -.* ^ "P . - . B Ξ - 5 
ἐν. Etiam in ἔγταῦσα scriptura Venetus liber Ct cum Vaticano. “Ὁ 











Pag. 202 
ταύτης ἀπαγορ. “Ἢ 
πλάνης αὐτῶν ἐν Ven. 


Ven. — ]. ;) παρὰ Tta vcat 
REUS 


: j 3656: 3 neni L 
|. 29. φρενοβλαβῆ Ven. — Addam in fine quae de isi excerpsit Nicetas 
Thesaur. Orthod. Fid. lib. IV. cap. 2. Νιχόλαός 


* 


JOpEUOUEVOV α 


λαχὼν ᾿Αντιογείαν 
Μίαρϑαν χαχοτρ. Ven. ν 1 (al. cod. Δάφνῃ), : : 


ἀρκίρεστημε nae: peine τὸς aatis 


Ven. Non despicienda scriptura. νὸς 1 στον πίστιν τὴν τῶν 


om. Ven. . 4. ἔμπλεων Bas. — Ac Oye ι ᾿ς O πρῶτος ἐν μάρτυσι. 


oo - MER ph 
D , Ld 


- 1 3 * n Lj »J “ 
cic! Com ^a " zs — € - 1 ΝΜ m wu —- . 
ἐὐειδὲς τῊν μὲν πρωτ o ἄπ αὐὖὐ- 


τεύετο 


ἐχάστην ἄχο- 


nme eonman 


5 Ft 
““-- τιν 4) 
ἐπηνξηνται 


* 
“» 
"X σπ 


το σατο 


, τ 1 4^ $. f 
(οἱ. ὧν οἱ μὲν ἄλλα ἐλήρουν, 
ΘΟὺν 4 


lod Ven. - R EE ἰχοὸν ὀνόματι γυναῖχαά τινα ἐτίμων, χα ) ταύτης δύναμι 
etiam Ven. tuetur, quo defendatur, non i bas χαταμηνίοις ἐτόλμων λέγειν - ἄλλοι δὲ xal "e n 
jg Ven. — 1.12. σωμάτων μεταλαμβά- ἘΝ TORRE πάντα ἡδυπάϑειαν upon ad Ὁ acier τῶν 
σῶμα δεῖν, πῶς Ven. Ceterum dele comma post δ — τιμώντων μεν Τὸ γὰ 
ν post ἐνυπνιαζομένων om. Ven. — 1. 2? 29. Pro διδασχα . T — διαχορούντων; 
est διδάσχων. Quod restituo. — Ibid. Ven. ἐ Ὃ ἔγνεοι. Ἢ i» xxv (al. Καυλιχᾶ ν) 


, , d 1 -—— ^ lO, 
Ven. τόπον pro βόρβορον praebet σχρὼς μετεὰλ 
“τ το ^ dc “σουυρύυ δου δῖ - | | à e" j ) ( Σαυλασὰν 
o0 0 .OOTOAOG AEYEL CEXVOYOVEL |, / 0$5- ! "* "il ν * ΒΩ λο αΥ 
ἐλπίδι. 


c ^ . ΄ , , ^) un 
ὑμῶν Ven. — 15. ἀαχονόντων, εἷς [Πολνώνυ; 


τ 


$ 
ἊΝ , , A By ^ 16 ^ ^TINTA hs “» 
| 17. Verba NC TS y E jS : : ) χαλοῦνται δια roy 


qui idem δοϑείσης pro δοϑείσας. . 19. Verba i . , Omissis quae sequuntur 
ἄν «ἀξ. cO 


| tQ νόμῳ χυρίον τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ἰ pee T) ὍΡΟΝ α ᾿ ; ἃ αι 
Ven. Quod repone. — . 9. ab infer. óuo- | d δια τὸν ἄχρον μολυσμον᾽ oi δὲ x , αι (cod. Morell. 
d i l 


H 


, ' ἜΣ , ; ot ] ^ . PIT u » 2 Mr. 
reliquis omissis, Ven. - l. 3 et 2. | " υνδιανοὶ, xol X : ὀνομάζονται. 


^ 


1 3 
c ? w. c 2 E 1 ) pv ^/5 POP FS PA F^ , τε ? ^ * "^s ' 
gan x. τ. δ. τοὶ ιαζειῖν αγιαστείαν : ἰς γυναῖχας χοινᾶς, x ς αἰσχρουργίας χα 
» 
[* 


- 


, ^v ?* 
fT LET Loup ἢ e 4-— 
συγχωροῦσιν ἐν τὴ ) OX 


“ 


] 1 ἔρμα χαταβληϑῆναι 
; , . ᾿ - " € nx M" ) Vot; oc ) ^ ff ?*À) ) ] ^ 
"ἊΝ 196. .1. πατέρα μου Ven. — |]. 7. λέγοντος πὴ μὲ! γα! a v LIT TP 


| YT ^ -—- 


| ) : ΓΥΥΥ ; rns ἢ er Ἢ" "-—-— m m 

^jitoz πῇ ut jas. Quod reponendum est. . 1l. Verba Zi c ἰγνῦντες τῶν 
omissa sunt in Ven. 18. Verba μᾶλ- : pues ἡρίων. ] (9 πεσοὶ τι ἐγχυμο- 
. 2 " ^ Y 6*3 js T 5 " ζ΄ CN , 
lin. sequ. verba axéyeo2at βρωμάτων. — M do; τίκα λαμβάνουσι, ἔν ολμῳ μιγνύουσιν ἐχείνῳ 


uU 





&pt xai μῦρα τινα, xol πᾶντες γενόμενοι τῷ δαχτύλῳ, Eu 


Α ε " , - 
μυσερὰ Ven. — 1.7. ab inf. τελοῦντες abest a Ven. | φασὶν, ὅτι οὐχ ἰχϑημεν ὑπὸ τοῦ "A 
| ν "uet zu e ullus Sas dv : 
συνελέξαμεν τὸ παράπτωμα τοῦ ἀδελφοῦ. Καὶ 
σημαίνων Ve uode l.5. ab inf. διδασχάλιον Ven. — — 1. 4. ab inf 


"€ 1 95. l. 1. ἀποσίσομα: Ven. bid. πόντον pro πόνον Ven. — * . 9. ab inf. & ! € l. 2. ab inf. Βασιλείδους Ven. 
; à; ; , tou τοῦ Ko Y 
l. 14. ταὐτὴν Érty. του Καρπ. 
i v 8» 9f . ς F^. 
" Rh A ns. fun e. r : y 
ed. Petav. Colon. re- Pag.204. 1.5. ἄλλοις βουλεται, tow Ven. — ον] τῶν Ven. 
^ ^ . ΄ * . . IL le : " r P e e " " PR - 
Repone τὸν 2:0» ex auctoritate Veneti. — φησὶν om. Ven. l. 13. Pro ἔσχε 1n Bas. est ἔσχει. — wc 


^ 
1 | , || "^ B 4 APP") "A ἊΝ 5 7 í ἐγ" . “- z 
ἐπισχωπτούσαις Ven. — 131. Ἐπειδήπερ εἴ πὸ τῶν ᾿Αγγέλων γινομένων ex Ven. — ]. 20— 23. Verba ἔλενϑερ ὠϑεῖσα ἡ 


z 
M» 7-9 


τωμένους habet etiam Ven. Reponendum est. — |. mich ; δα TC £y omissa sunt in Ven. — 1. 26. 
36. Verba σὺ δὲ oux ἴσχυσας non leguntur in Ven. 
l. 4. ἐχείνῳ ὑπεδείξα- : » Ma ig ἐπινενοηντα l. 10. φίλτρον 
χεχρυμμένα om. Ven. . 29. Verba xa) 9. Χατισχυσαι διὰ τῶν Toto: . 24. ἀνηχέστον Ven. — 


fer. ἀναλάβοις Ven. ), ab infer. περιλιμ- | (. Verba éxxXnolag τοιούτο [XO TT) Z2Eo9 omissa in Ven. 





ab inf. 

etiam 
repone ot 1 "X cod. Ven. — Ι. 10. 
Bas. et Ven. 


ποοείπαμε Ven. 


wow mos 


Quod 


Corrige Ῥώμης. 


reponen lum 


lv: pro Ὥργει ha- 


ΨΥ ΣΎ nomeu desideratur 


ωὐυχοξοῦτος 


l. 21. χρω- 


A. 
ext. 


S4 


εἰχόγας om. 


- 


ποι σωσιν 
l 


) d 
-- 
“ἐν 


Eodem vitlo laborat utra- 


ot0t Ven. 


δαιιλονι δὴ 


ϑέασι 


« ^ 
mp mmm Mr Ig TF 
deu uw xot 


T — pA tg eil 


FS M m s JV Ou OL 
T: 96)V ILU OTT) 


om Ven. 


reposuit 


Bas. 





γεγονὼς 
Ven. — 
υσα ἐχ πνευματος χγίον " 
Συμεὼν Ven. : Ι. 34. Οὐδὲ 
Ven. — lbid. ὅλως, μὴ γένοιτο" εὐὑρίσχεται γὰρ μετὰ Ven. 


ὴ 


Pag.226. 1.8. οὐ παντὶ σαφῶς Ven. l. 10. ἀνϑέστη Ven. Paulo 
post repone spiritum in voce ἀποστόλοις. αὐτῶν post μοχϑηρίας abest 
a Ven. — 1.21. χαϑυφήγησιν Bas. — . 29. δῶνι Ven. — Paulo post 
pro χομώσῃ in Bas. est χοσμώσῃ. --- 1]. 26. ἐρυϑραῖς, ἔχουσι δὲ οὐχ αἰγὸς Ven 
— 1.30. διαϑήχτης, χατάγων ἀπὸ Ven. . antepenult. σιτὴν pro σῆψιν habet 
Ven. l. ult. Pro χωρῆσαι in Ven. est διεξιέναι. --- IDbid. Repone 


- 


τοῦ ϑεοῦ. Articulus τοῦ "hmi atur etiam in utraque edit. Petav. 


Pag. 229. 1.9. περ γὰρ Ven. — 1.6. ὅμοια ἀλλήλοις χεχτ. Ven. 
— ]. 7. οὔτε αὐτῷ τὸ Ven. — 1.16. τὴν ὑπόϑεσιν ποιοῦμαι Ven. --- 1]. 10. ab 
inf. ἡμῶν xal σωτὴρ Τησοῦς Xp. Ven. — |. antepenult. 
Ibid. ἡρωτημένοι Ve 

Pag. 230. 1. 7. ἤρχεσεν ϑρόνος Ven. — Εἰ. 10 et 11. ἕως αὐτοῦ ἔχει 
Ἰγούμενοι Ven. — 1. 13. ἀρχιερατιχοῦ Ven. — 1. i4. χρόνων Σαλίνας Ven. — 
l. 16. Corrige Ay. τοῦ Ῥωμαίων. — 1.20. Λευΐ ; βὰ ; Ven. — 1 21I. 
τῶν ἀπὸ om Ven. et pro αἰνιγμάτων praebet αἰνίξεως. — 1. antepenult. εὐθὺς 
abest a Ven 


232. l.l. Verba £x γυναικὸς τοῦ (Bas. τῶν) Ιωσὴφ om. Ven. — 
ato» repone ex Bas. et Ven. mendum est ed. Petav. Co- 


wr d y 9. ς 35 ^ » A τ 
Ι. O. ηὕρομεν Ven. — 1. 10. xoi ἄλλοι ἄλλα. Καὶ Ven. — 


l. 11. ἐν τοῖς αὐτοῖς ὑπομνημ. Ven. — .19. χαϑεζομένῳ Ven. — 1. 17. Re- 


pone ex fide et auctoritate Veneti 1 τί 3α 1 . 2t πεῖ ante 
δι᾿ ἣν, om. Ven. — 131. xoi ἤτοι ἐξ ὑποθέσεως τούτον ᾿Ιεσσαῖοι Ven. Quod 
reponendum est, — 94. Verba τοῦ ὀνόματος τοῦ χυρίονυ om. Ven. — 
l. antepenult. Repone ἔχει pro ὡς ἔχει. Abest ea particula etiam in 
utraque edit. Petav. 
Pag.234. 1. xoi τὴν ὑπόϑεσιν, omisso τούτου, Ven. 

οναστηρίοις Ven. — 1.10. τῶν Πάσχα Ven. — 1. 

l. 18. σχοποῦ τινος Ven. 
πυρὰς (sic) Ven. — 

φϑέντα, xai ἐν Ven. 


, 


Pag. 236. 1 5. Ὥνρομεν Ven. — 1.9. ἀσμένως abest a Ven. — 


| 
Verba vito ouv xai σαν non aguoscit Ven. —  ]. 26. rap ἀλλήλων Nat. 
οὐχ ἀπαιναίνοντο Ven. — 1.28. χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Ven. — 1. 80. 
ante χώμῃ "-— a Ven. — |. 5. ab infer. ὁ φήγησιν Ven. 

Pag. 238. 1.2. παλαιᾷ διαϑήχῃ, χαϑάπερ Ven. — 1.4. ἜΝ 
Ven. —  [bid. τι Ven. — ].9. διάλεκτω (sic) Ven. — 
Ven. . 21. Sio "n. l. 22. Κωχὰβ 1 Χωχὰβ ἡ δὲ 
Pro μαϑητῶν tà in Ven. est ἀποστόλων ἐν. — 1]. 26. Pro ἐπειδὴ in Ven. 
legitur δι ἣν. — 1. 4, ab infer. χαταλύων Ven. 

Pag. 240. πᾶς, ante ὅς, om. Ven. — 1 7. σχέσει ante πολλάκις inserit 
Ven. Quod reponendum est, — Ilog δὲ oi Ven. — 1. 12. τοῦ 


χάριτος Ven. — 1. 13. ἁγίον om. Ven. — 1. 19. ᾿Ιουδαίων “πάντες 


Á— 





absunt a 
l. 6. Ct TT 
Ot TT) ριον 
Pag.260. 1.4. βασιλ. προστήσασθαι Xp. Ven. 


scit Ven. 0 ἄλλου E£3yOuc 
A» ὡϊλεγοὺς 
| 


LL: δύω: " 3 
2J»ouc exhibet ἄλλο ESvoy (sic). l. 15. 
Ven. cM 


Ven ; — , . ss i 
Μ“ὰ i J 1 ν᾿ fe Z . «ὃ, CGornvze Morvzla:c. 
i γείαις 


non agno- 


διαμείναν 


͵ 
ανενηνεοικέ F^ pm 
i 


4 , 
ETT TnETUTPERIPIÓÓ 


| ; : . £i. ἐπιτεταγμένοι, φημὶ ὃ 
M Ἵ ΓΘ "y! q^! - - 3 ha * E ^a i * ζ " ^ , y 4. 7 9 , à 
— Mn wmm "nd ye ρῶν {εἰ n — OO. OCYYELO Ven. 
. " - Ι » - - )o x ! enone ; d | ἢ i Ν: ' | 
iderun z nt - in utraque edit. , - l. 10. Rep ne H» » . 11, ΤῊ «νωμῶν τῆς εἰς Ven. —— Ι. 16. 
/ bi τοῦ βασιλέως Venu. adis .δι, E "ai 


ii^ - ES * 
VCVO.SEUULEYV 


b , ᾽ 
"Uu — 4." T- ον ἡ ΤΠ, 
Q0 XO ὩΧρωτηριασμενου €n. — 
[ i 


annotata leguntur haec: αὶ ἐν τοι νὸ VOX το χαριωτῊν non aguoscit Ven. — |]. 


» 
- 


M£À. Ven. — τοῦ U om. Ven. 
264. l. 3. 


Ja oXÉAAQG πόλεως, ως 1 en. l. 17. xtooctrtouc Ven. -ο- bid. 2 


" ) δ 
τ ροξίποιλεν Repone Ey 
o7 


(pro quo in ed 'etav )ariq mulose Re ómis« 1 ; r? 
pro q n ed. Petav. Paris. mendos« £O0tt!) omissa est in edit. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.21 yc Utt) 'e 10 5 

rej ᾿ ναγγ. αὐτῷ Ven. Quod reponendum est. — 
ex auctoritate eneti |! ^ vM σα ἀδελφοὶ 


H 


ab infer. μὺ Pag. 266. 1. 


ἐπιμιξίας σωμάτων Ven. — 


^y 
Uu 


Mw - 





᾿Ξ ^ 
QUVETOC 


OUtO X. EÉXÀ. Ul 
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Pag.2590. | ἐπίσχ χὐτὸν χαταστῆναι Ven. — "^ συνήφϑαι ὁ comparent in Ven. —  ]. 


: πον τὸ αύτων ovra non leguntur 

; : : : 
j)uxtx habet etiam Ven. — 
“τὸ Ven. — )one ex Veneto lle«- Ven. Quod omnino 'eponendum est. 


^ 


MoxSatoy εὐαγγέελι vere didi Pag.268. 1 7. μηχέτι λαβόντα τὴν 

itio n insolito. — (In voc. vro E - : 

vitio non insolito. 1 0 quo operae perperam ἐπιτοιῦς 

i; ᾿ . tcoumge. 

runtur in cod. Ven. baec d; dixe Wh x ἐς χὰ 7 
s . E m 5s Away e i. 11 Alterum TtOyoc om. 

, 3 " , a " gem μὰ P. 4 

αὐίω Εἰπιφανίῳ τὰ xata 2M emer 

| . : Dam JO0rrige τις, cum operae 

: i 


. € 


ravytt (4 sic ) διωγμῷ 


X 4 Σ , TTA T 1 ΔΎ ASI ᾿ 
παροαόραμμειν QOUuX t yf £* λων . uw yo UL at UT oy2u EC. 





i. ] ᾿ 
UY repet., non in ed. Petav. 
ιτείας Ven. νανατέο . 9. In t 


b inf i In annot, 

—- ἢ, ἃ, aD inti. "uox eonef ; : 

I Colon. repet. Paris. recte legitur 

—^AfnDÓ TA : "^" n D A 1 " 4 

πρεσβύτου Ven rot om. Ven. Ab eodem libro absunt quae paulo post 
po: 


t 


ἐχχλησίαν. — 1. 1]. 
᾿Αβραὰμ Ven. — 


|6. σχληραυχενίᾳ tuetur etiam Ven, — '£tt om. Ven. — 
i - —- wm - P — TT. Aen 
onendum est. — |. πρεσβυτὴς Ven. 009 τα pma 


ἀπὸ ἄλλου Ven. ur in Ven. 


Θαυμάζοντος δέ μου xai ἐρωτων- Pag. 212, 


[ta hoc vocab. plerumque scriptum est in | ἀπατηλοῦ Ven. — 


u £5 


- ]18 ἐπιχαλέσαι με χάγω Ven. — χρέας cum Vatic. tuetur etiam Ven. — 
ὕδωρ cum Vatic. habet etiam Ven. [tem | Ven. — 1.25. ἐθέσπισε Ven. — 


C ou ivL ud c 


Corpus Haereseol, 1I. 3. 





-5 


: δ AR o5) 
om. Ven. — 1. 11. Verba ὁ xv 


ζῆλος Ven. — . 18. Πολιτείαν παρ- 


l LO 


- L D. ) ἡαλανειον, xat 


] penult. 


Vox αἀποστολιχοῦ cum Vatic. delet etiam 


9. Verba ὡς βλασφημουντ 


omma post poriae 


JUL. Ven 


10. 
agnos: It. 
" l5 : 
COrr1 'endum fortasse 


πὸ 


p—- 


" 
^r "T 
XutO0o OGO':O..:, 


δέδωχε Ven. — 


inf. Ex Ven. restituendum est νυν 


4. ab infer. Repone yevvrSrosrat ex Ven. 


[bid. Pro o Xuptos Ven. hal 


l. 24. out , 





Y 


ΜΡ e , 
χιλίων ξζαχοσίων ἔτ 


"ms umm 
vui 


en. — ; "E λον. vitio assueto, Venetus. — «£0, XQ προφητευ- 


om. Ven. — 1. 80. ἐπ αὐτὴν cum Vatic. servat etiam Ven. 


Pag.298, |. 


1 x leguntur haec: To πολλὰ τὸ Gre T-mo A4)R€T 
marg. eg ntur Iacc ; ! I. QAAQG TO σα Nroy ΟὟΛΟΙ. 


d ΔΑ ^ , 
ἰ. Àd voc. Zaaca in cod. Ven. 
Quae non capio. “6... 

: " n 9g . ς 

et 13. Verba τὴν λεγομένην μ., x. τ. ἄλλην, 


i s. 


κι & . 
ὋΝ À. μιχρᾶν om. Ven. — 
ἡμῶν, post ἁμαρτιῶν, om. Ven. — 1.26. Verba Noe γὰρ 


ἀνάπ. 
om. Ven. — 1.7. ab infer. xol at8toy abest a Ven. — ]. 2. 


€ E T "s * ^ - L1 ξ΄ 
cum Vatic. et Ven. ἔλυον ἐν τῷ yaQ τὸ σάββ. — l. ult 


^o ΕΣ ἶ 
Pag. QO,. 1]. 4. epone ex Ven. et Vatic. 
l. 7. xat περιτεμνόντες (sic) Ven. 


f^ ? | 
&AUGQGy αὐτὴν τὴν περιτομὴν χαὶ 


περιτοι |l. 15. Etiam Ven. 
habet 


χαὶ Μαρία Ven. — 1.24. 


4 


τῶν Ven. — 1.5. ab inf. 


Pag.302. 1.8 
l. 10 et 17. χρόνως διὰ m. μαρτυριῶν 
Ι, 8. ab infer. Etiam Ven. habet ἢ 


Ven. 
Pag.304. 12. ἀλλὰ παρὰ τοῦ ὀνόμ. Ven. — : 


.9. Verba αὐτὸν ΥΞΎ - 


onnlt 
pe nuit. 


νῆσϑαι om. Ven. — 19. Corrige ἀλιμένοις. — — 1. 12. Pro τῶν τόπων Ven. ha- 


bet τῶν τούτων 
Pag. 306. 1. 3. Corrige Εἰρηναίῳ. — 1. 23. Corrige Τὴν μὲν. 
Pag. 314. 1.141. Distingueuda haec potius vid 


ἘΣ, τῇ ἜΝ 
lentur ita ποιήσομαι. Καὶ 


τάδε παρὰ χτλ. 
Pag.320. 1.11. μοι ἡγείσϑω Ven. — 1.12. Ve j| «Ey. 
ων , ἔτι ἐν Αἰγύπτῳ omissa in Ven, — 1. 13. ᾿Αβριϑιτ j| .28. δι 


εἰ} * , , ^ B 4 . 
ἕτερον Ἢ om. Ven. — 1.29. ἀνασῶσαι etiam Ven. habet, — 1. 3. ab in- 


Repone μονὼν ex Bas. et Ven. pro μόνον. In ed. Petavii utraque extat 


Pag.322. 1. 3. τάγματα βούλεται εἶναι Ven. Recte. — 1. 10. ἐφ᾽ ξαυ- 
τοῦ Ven. — 1.11, ἑαντῷ Ven. — 118. ἀναχομιζομένους Ven. --- 1.4. ab 
B * . M oux T. | nd * - 324 LI 
infer. Verba ἔχει δὲ οὕτως non agnoscit Ven. —  ]. penult πὶ 


Ξ πὶ est etiam in 
utraque edit. Petav. — ]. ult. Voc. Ψευδεῖς non comparet in Bas. 
324. 1l 13. πειϑανῷ Bas. — 
326. 1.2. Corrige μετὰ σοὶ si 1d 


328, 1.14. Corrige τὸ 


. 7. ab infer. Corrige μετὰ σοῦ 


v. 
naui -« MM T pP c 
πειϑανοτητα Bas. 

- 


330. 1.7. χατάληπτος 


A22 1.7 ὡς 
332. 1.7. Scri τρι . ὅρους Bas. 
334. 


olei 


Corrige a xata- 





Pag. 342. 
Pag.344 


Pag. 356. 
Pag. 355. 


ne d 


Pag. 360. 
Pag. 262. 
Pag. Jes. 


Paga 380. 


y Ly 


Pag. 357. 


"wi sf 


V« 


quae 
B 


oculos meos 


de 


) 


utraque) 


infer. 


. Colon. 


11 


11. 
et 











Colon. repe 
Ven. Bene. 
quo paulo post 
Pag. 550. 
τι τῶν Ven. — 1.17. 
Bas. ἑπταχαιέτη legitur 
á- ye 
L. i 
σὰν Bas. — 1.6.ab m 
Pag.392. 1 ?. 


πρωτοστατ Ἢ; ex "Ven d 


1 P Ἢ 
uu. Cid 


inf. χεχτισμένα Ven. - l. 4 et 3. ab inf, ἀποστᾶσα 


vow of 


LI 


Verba xoi τὸ πλήρωμα τῇ ὑστέρα absunt a Ven., in 


pro προςενεν 2 ἥσεται. 


σχησιν pro χόσμησιν Ven. --ὀ ω1]. 4. παραὶ 


Restitue accentum ἑπταχαιδεχαετῆ. ut legitur 


contra in ed. Petav. — ]l. 24. περοίπιστον 


iy. 


]. 


ratur etiam in edit. Petav. 


λλογηϑὴ Bas. 


ab 


Particula δὲ, cuius loco reposui τε, potest ferri. — 


Επιφανὴς Bas., pro more. 


s 


᾿Επιφανὴς Bas. — lbid. Repono προστάτῃ, pro vulg. 


4. Repone articulum τὴν ante πρόφασιν, qui deside- 
Colon. repet. — 1.7. ab inf. λέγωμεν Bas. — 1.5. 


inf. x«t τὸ τῶν praeter Vatic. habet etiam Ven 


ult. ἐλέγχων tuetur etiam Ven. 


Pag. 888. 1.2. 


: Pose esum ΡΥ 
ἑαυτοὺς εχτεωξντόο. — l. ὁ 


post τραγικὸν delet Ven 


Pag. 396. 1l 6. Vox 


γένημα (scrib. γέννημα), 
olum libri 
ΠΟΛΛῊ 


Pag. 395, 


, 


17. διάϑεσιν ἐχάλ. Ve 


SCI ipt um et correctum 


᾿Επιφανοῦς Bas. — 1.4. 


τ 


Ἢ πάντων edd. utraque. 


«- 


ἐπίσχοπος abest ἃ Ven. quoque. — 1. 9, 


Ι ] 


χαὶ Ven. — 1.21. πολλαὶ χαὶ dele ex auctoritate non 


et. 


e 


Interpr., sed ex Veneti quoque libri. — 1. 7. al 


(y ἐν Ven 


"Ex ρανὴν Bas. — 1.9. Scaligeri emendationem 5rd 


Ὥσαντας confirmat nunc 


n. 


- 


Veneti auctoritas, —  l. 11. ἑτέροις — 
n 


In cod. Rhedig. extat διαϑεσιν, manu haud diversa 


1 4. ab inler. μὲν tt extat in utraque edit. Petav. 


Pag. 400. 1.5 ἐπιβουλεύσει edit. Petav. utraque. — 1. 11. χατάλειψιν 


Bas. — l. . js τετέλε 


"Pad 404. 
Pag. 405. 


^mi 


ETt2UM. σης Bas. 


Pag. 410. 1.0. 


UT αὐτοῦ τοῦ τελείου. 


Pag.412. L5. Rh 


, et in ed. Petav., abes 


Bas. 
xo τοῦ. quod libi 
χατὰ τῆς συντομίας magi 
scriptura. — — l. 18 
οὐχ οὐσῶν, ὡς 
Pag. 414. 
Ἡσίοδον, χαὶ ἹἸχέσιον, 


Verba χαὶ τῶν χατὰ σὲ 


wc 


£- 


Rep 


reperitur etiam in Ven. — 1, 16. Ven. plenius ὅλος 


— 1.11. ab inf. πεποιημένη habet etiam Ven. 


one articulum vy) ante ἀλήσεια. 


» 


epone QU σης 


t solummodo ab ed. 


i vulgo praebent, commode ferri potest. — 1. 12. Pro 


placeret éx τῆς συντι Aut restituenda vulgata 
Bas. — 1]. 6. ab inf. Etiam Ven. habet τῶν 

—  l penult. εἰ δέ τις περιτύχοι Ven. 
ὑμῖν habet Ven. cum Ves: . 11. Venet. auget 


— 1.10. εἰδωλολατ 


pro xata c£), 


Ven. — 1. 20. Repone Διὰ δὲ τῶν. Particula δὲ excidit etiam 


Col — L 
Ι, 20 


pe c C & ^ 1 
ἐ,. ἃ ὃξι Yao 
| 


ζιζανωδους Ven. 


Pag. 416. 1.8. 


αἱ 


ὁφ. Ven. — 1. 28. χαιρίως tuetur Ven. quoque. — 


[Πεγτατεύχῳ Ven. — 1. 18. Ven. plenius πατέρα 





i 


1 
i 


"y 


Pag. 


» 
» 


Pag. 432. 


Pag. 154. 
Pag. 136. 
Pag. 140. 

n nYoc Bas 
442. 
Pag. 116. 
Pag. 115. 
Pag. 150. 

ag. 454, 


Pag. 156. 


Pag. 458, 


Lor 


Pag. 400. 


Pag. 167. 


Pag. 480. 1.1 


zm 


tee 


ὙΠ ΡΠ τ 


τῶν EX Ven 


Pag.4$2. 1.6. Repone τῆς articulum ante ἀχηϑείας, qui omissus etiam 
in ed. Petav. — l3. ἐχεῖ ἄλλος ἄλλως Vea. — 1.22. ἀποχτεῖναι abest a Ven. 

30. χαινὰς ἀνομίας Ven. — 1. 34. αὐτῷ τῷ πάντων Ven. — [ἢ adnot. 
|l. post voc πάντων adde τῶν. Nam in Bas. est τούτων τῆς. 

Pag. 484. 1.10. Post ξαυτῆς insere υἱοὺς, quod vocabulum desideratur 
etiam in edit. Petav. Colon. — 1.12. Acue ἔστιν. — 1. 16. Corrige ὑμᾶς pro 
ἡμᾶς. ldem vitium occurrit in ed. Petav. Colon. — 1.21. παρ΄ αὐτῷ Ven. 
Recte. — 1.22. Scribe " Corrige χεχληχνίας. 

Pag.486. |! χτὰ Ἡραχλεώτων Ven. — Ι. 11. παρὰ τούτων Ven. 
Recte. — 1.17. Bet D / |. 19. Τύπην habet etiam 


Ven. — 1l 5. ab infer. ποοηγόοευσε) 


1. coom'ropeucev 
Pag.48$8. 110. ἐγναμέμψαι Ven. — id, δαέεα Ven. — 1.22. Re- 
pone ἔλδης ex Ven 
Pag. 490. 1.6. συνελήλυϑεν firmat Ven. — 1,7 et ὃ. χαταγελάσειεν ed. 
Petav. χαταγελάσαιεν Ven. et Bas. — Ll. 11. à xa$' ἡμέραν Ven. Recte, modo 


- 


acue ὃ. — 1.20. γεγοητεύμενοι Ven. Recte. — 1. 4. ab inf. λέγω δὲ Ven. 

l. 1. Particulam ὡς post διαβαλλόμενος in ed. Petav. uncinis 

Repone articulum τὸ ante ἀγαϑὸν. Desideratur etiam in 

edit. Petav. Colon. —  l. ὃ ab infer. πᾶσι, ante σαφῶς, non habet Ven. — 

l. 3. ab infer. Repone articulum ἢ ante ὑπα , qui desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. 

Pag. 494. | Ü. ab infer. ἀπαγγειλάμενος 'en. - ὃ 0. ab infer. τῇ 
ἑξῆς ταύτῃ Ven. --- 1. 8 ab inf. Ante ᾿Οφιτῶν insere voc. αἵρεσιν, quae desi- 
leratur etiam in ed. av. [n Ven. legitur pacato 

! tuetur etiam Ven. 
l. 10. ab inf. γεγονῶς Ven. — 1. penalt. Repone articulum 


τὸ ante φύραμα, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag. 498. 1.1. 5 ἐπὶ τοῦ ὄφεως Ven. — 1.2. ἀνϑρωπία Ven. — 1.4. 
Ante fin. corr. οὗτος. —  l 5. Restitue Veneti scripturam χαὶ προςχυνεῖσσαι. 
Γινώσχεται. -- |l. 28. Repone articulum ὁ ante διάβολος, qui excidit etiam in 
ed. Petav. Colon. 

Pag. 500. - 
l|. 15. ab infer. τοῦ τατρὸς Ven. — 1.16. Dele comma positum inter Oy- 


3 


l.15. οἱ ὑπ αὐτῶν Ven, — 


, " i . . , , " . T T , 
τες et αὐτοῦ. —  l. 10. ab inf. χαινοφωνίᾳ Ven. — 1.9. ab inf. Verba δυνα- 


T 3 ἢ Av - 9 " "^" Ἰ . t ἡ 
μεως ἧς ἐξ αὐτῆς omissa sunt in ed. Petav. Colon, — 1. ult. Rescribe ἰδέαν. 


- e 


Pag. 502. l|. 5. ὑπόϑεσιν tuetur etiam Ven. — 1]. 8. 


. . ea 1* ^ »"»m- 
Restituo veterem scripturam ον. Nicet. Chon Thes. 
* Ἢ 3 & 4 ἔε * ad d 
εἰ xoi τρέφοντε 919 τιϑέασιν ἐπὶ τραπέζης GT χατὰ τὴν ὥραν 


, ^ 1 , ? He 
μυστηρίων αὐτῶν, xat τὴν χίστην ἀνοίξαντες προχάλουνται 
στον absunt a Ven. In ed. Petav. men- 


legitur xal ἐν τοῖς. — 1. 10. oux ἔγνωσαν Ven. — 1.12. 


πὴ Bas. et ed, Petav. — 1.21. ἃ lc firmat Ven. 


- LA) JEU OVTEG. l. 5. ab infer. οὐχ ἀγαϑὸς Ven. — 1. 4. ab 


infer. ΜΙωύσέος Bas. — et ult. ϑαυμαστῶν Ve 


H 


Pag. 506. l. 13. φασὶ non agnoscit Ven. — 1. 
li 


- —« "n t 4, 2 , δ 4 nm c 
9. διδασχαλίας ἡμῖν Ex | — 1.20. Corrig 


l . 
ls 
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o i mp m 


^ 
εἰ 


)υ Ct 
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EN - ^ t τ 
νὸν ΧΤΕΛΥ ΠΝ ΡΥ Ven l Dt it. * o6 À^tLtoVTO pr TM^ α )E 'UY Ven. 
γῳ 5 - d 





Pag. 606. 1. 10. ΠῈᾳαρέρχεσϑαι (ita « ifra) Ven. - |. 24. οἰχοδομεῖται 


qom 
Au ων 


^ Y - ᾿ I3, 
προετοιμασταὶ τῆς xr.  De- 


9-9 dev 
siderantur ea verba in vulgatis ed. l. 8. ab inf. Vocab. Ἰούδα om. in Ven. 
^ * 


— |. ult. Venet. plenius χυρίω μον, χάϑον éx δεξιῶν pov, ἕως τὰ ἑξῆς. Haec 


» H 
restituenda sunt. 
: - X Py 1 "? P absssseiubexsu ΟΥΞΞΟΕΣ " 
12. ἀποχτενουντων Das. — l. 17. ἀποχτενούντων Bas. — 


de» «esAARS "PARS Ἀν δυῶν 2 
€x χειρὸς αὐτοὺ ῥύεσϑαι Ven. — 


Y^ 5*5 


l. penult habet Ei ut» γὰο ἀπὸ. -- Iun annotat. col. 2. lin. 3. corr. 


πωλοῦνται. 
Pag. 610. 1.13. χρήζεται Bas. - |l. 12. ab inf. Ἢ γὰρ tuetur etiam 


enet. — 1 ult. 


Pag. 6612. 1.21. Repone χαταχρίνῃ ex auctoritate Ven. et Vatic. — 


239. Κριτὴ λέγεις 


Pag.614. lii. Oc πάντας Bas, — 1 21. Verba xo 
δαίους Ven. omittit. 
Pag. 616. 1. !. Alterum 


pro ἀποχτείνουσα. Bas. habet amoxtévouca. — 1.4. c οἶχος ὑμῶν ἔρημος 
' - ? 


ἐχτέμῃ αὐτου χαὶ τὸ 


Ῥδρ. ὅτ 
λέγεται Ve 


" BH 
H 


l. 11. opzOaue - . 23. Corrige λέγξη. Eodem mendo 


Colon. 


Pag. 
Pag. 5*2. γεῖρα!ι ᾿ ; ^ 
P " 554 . 701 ' accentum in vo 2L 2etatt. i. 16 ba τῷ «d. Petav. Colon. 
AE. »0"- n ΟΥῚ ( 1C( ] t » ist D i | 
) jÀ Pag. 624. |. 
T ]. 10. ab inf " 
Pag. 626. 1.3. ὑπογύου Bas. — ]. 7. Pro ἀπεχρινάμεϑα in Ven. est 


^ - . " » , ^ T . . a * * 
αἀπεχριναυ! ν. — 1. 12. « nt. τοῦ νόμου Ven. —  1l.6. ab inf. Corrige 


^ i 


ect "ἢ WOES Ὁ 19 ah inf ὧν νά Tuaoroy Ven Pag. 620. 1. antepenult. ἦλθεν Venet. 
5*0, 13. uzr αὐτοῦ V: | 2. i, ἐν νομῷ Ἣμ ἧς οὐρα -— pom pe E 
" Pag. 622. 1.7. Repone articulum τοῦ post τοὶ 


, 
6Ouet 


ex Ven. ᾿Αποδέδειχται οὐχ ἐναντία τις. — 1l. 5. ab inf. ἀχολουϑείας Ven. — 
l. penult. ἐμψύχων τε μετάληψις xo X 9 p.v. 
Pag. 628. 1.1. βδελυττῃ Ven. — 1.7. ux εἴασε οὐ τόπον Ven. — 
9. Repone υὴ ποιήσῃ ex Ven. et Bas 
Pag. 630. 20. ἐπάταξε χαὶ ἀφεῖλε 
Pag. 632. 1.22. xo γυναῖχας . — 1]. 4. ab inf. χατεπόντωσεν Ven. 
Pag. 634. 3 . εἰςελευσει Ven. — . 10. ab infer. τὸ εἴλημμα Ven. 
Pag. 636. ) 


nem οὐ ante tXvutX 


non comparet 1 as. — . 22, Repone negatio- 


Pag. 635 
l. ult. διὰ τῆς 
is Pag.6450. 1.11. 
I2. ab AS τὰς E Ven. — 1.?1. ἀγαπή 
* «qi ποορήταις absunt a Ven |. 24. Bas. habet πατὴρ. — |. 2. Pag.642. 1.12. αὐτοῦ ante δεσπότου om. Ven. — 1.19. αἷμα xàmpo- 
γομίαν ϑεοῦ Ven. — 1. 10. ab inf. xoi τούτων ὅμοια Ven. 
umida Vea |? b iní οὗτοί magw ἐπιστρέωςειν xol, omissis reliquis, Pag. 6416. . 9. ἐρευνή τῶν ἄλλον Ven. — 1.16. τὸ 
'συον ' , ; ] " χὴν Ven. 

Pag. 648. ] 1. χύριος om. Ven. — 1.9. Verba δοχήσει, 


Voc. otov abest a Ven. — 


- 








mg omm m 
y — 


Pag 685. 1.5. Repone ex Ven. πηγὴν ὄντα “ωῆ΄ῃς x«t ζωῆς πῺΥῊν. 


, 
Mi. and Mu μα ἐν dcus 
ον ποοξιρ μενον 


Pag.699. 1. 1. 


mass bm δι ] v^) anta ^ PM 
particu am xot anit [29UA 


, 


1l. 20. ὑπόνοια habet etiam Ven. — !. 23. Ante μέτεισιν insere verba τ 


ματῶν, quae prave exciderunt Jesiderantur etiam in ed. 


l. 7. ab inf. Corrige ὡς ἔστι. In. Ven. et Bas. est πρέπων. 


, t 
rm s 
σώ cCOV 


"f 


ἅγιος xo) ἀνωϑὲεν 
tic. et Venet. 
Pas ! os 3 Pag. 694. |. . f )| T C£tog, tuetur etiam Ven. 
πῦρ σσα, τ να uM nmUNIM iu τ | — L.17. τῶν χαλῶν Ven. — 1.3. ab inf. Corrige ΓῚ 


᾿»νὺ X m^, 


2. dde - ms , : ; : deprendis etiam in Ven. ὦ. ab inf. Χρῶμαι v 


, 


i 


Pag. 660. 1.20. Ad voc. Κρῆτες in marg. cod. Veneti adscriptum '€8r : t. plenius ἐσταυρώϑὴ ἐν ἀληϑεία, xoi ἐτάφη d 


2 ene 
Pag. 662. 


Corrige i: mL t: -. 
Pag. 698. 1. I2. Venet. plenius τὸν ἄνθρωπον 
Pag. 100. 1.10. Coi | ( 
praebet praeter Bas. et 
legitur ἐπιστείλας. —  l 11. 40 inf. Rep ὡς οὐχ ἀλλοτρία: 


Colon. 


P'ag. 7202. 1. Verba ovtogc 


tui ex file et auctoritate cod. Vatic.. 


, : 
Quod ] 


“εΕΟτΤῊτι repone articulum τῇ, qui 


]l. 24. Ven. plenius ἐν αὐτῷ συνηνωμένον τῇ 
tam in Bas. quam in ed. Petav. Paris. Contra αὐτῷ, quae scriptura etiam de 
cod. Ven. notata est, sola in ed. Petav. Colon. 


l. 6. ἀλλὰ OvTE τὸ 


Ceterum cf. 


dis. ab minm 2 GOTT E cau i ^ - . ^ 
ex του μεγάλου (al. μεροὸ Morellius μηροῦ, vertit enim femore 


€ 
᾿ 


Edo amatis : , « " ? ^O ] 1 
Εξουσιῶν ταξει ον xxt ᾿Ιαλδαβαὼϑ 
* 


e. t Mw € 

SE ourvenyn P 
ξ, μίγηναις ως | 
"mmi THSTANIVTY 4 ς - » 


Á i e Sd s z Nt ^ M ἃ , , , 
c)^ vr S us : - 
απελον, XO Ot& tO ) γα V QOTCÉYE "yt 
Ν ι i. 3 ^. d : ν "i S o us 
Λλ 


͵ 


μῖσυ om. Ven. — |. 


νιν iba a^^ « e » n bacs us "22 1 m3oc ^ uh - 5 "7 
articulum τὰ, ante χα vjÓoyv, qui omissus est etiam in ed. Petav. Colon. — 








quam recept , 
T. λόγον non agnoscit Ven, 


"L^ AMTATPALATAMPEA 
X207). OI. OL OUVLEC , 
j i 
* " , 


xxi Αδ., τοῦ Evtaxtou Ve 


παλι XT 


σιλευϑὴσομενον non agnosci in. . 15. Ανυταϊ Aty QutOU UT. χτλ. 


l h τον. Ven. Bene. τύπος 


Pag. 5. l. 
Ven, — . AU Ἰληϑοῦσι Ven. — 1.11. 


τῆς Ρωμαίων μέρος Ven. — |. 


^ 


OUT( χαλουμένη 
χώρῳ Ven. — 
Ven. . ὃ. χηουγματι Ven. 

Pag. 10. 


Ibid. ἀποστόλον φασχοντι Ven. --- Ι. i3; 


3t πιδεγ. Ven. — 


ΜΡ me ἡ 
αἰόλον. ίας £7 )E 


Auget Venet. 


DA 


QAXOQVQVuOUOt, TOUTO ; c 
L| B ) 
Venet. rectius εἰδ (xt. — , 16. 'ba ἀπο toU οἴνου om. Ven. 


l. 23. πανταχῆ Ven. — Verba xai μ 


t 


desideratur etiam in ed. tav. utraque. — σχώπτων Ven. — 


27 Rhdlseen Rae Eless^ , » 3nf 2* : TOTP FT 
inf. E EU. Xt OS Bas. — EWEU.X S, * l. ab int. αλλᾶ TOy EQ s 


δὴ Ven. Recte. — ἀπληστείαν Bas. 


Pag. 12. 
Ven. — 1.1 


, : 
QOty μονον χεχτημένοι Ven. — 


f «ἢ ^^ “ὠφ'Ἡἀγργὺ 2 : " P. ὦ " : e S T. ^as 
fto Uu Eva. καὶ ὃν τὸ (14. «1 ) £UJOUC Ven. c 
nte 


toutou τὴς ἀμπέλον Ven. —  l. 17. ἐπὶ τὰς ἔξω Ven. —  l. 10 et 9. ab inf 


Inscriptio haereseos iu Veneto est τῶν Καταφρύγα ἤτοι Μωντανιστῶν χαλ. 
"A (org * » a δ , , 
Ἢ χαὶ Τασχοδρουπτῶν. —  ]l. 4. ab infer. 


f 


Insere articulum oi ante ax avro! 


l 


Desideratur etiam in ed. Petav. Col. — 1]. penult. xaxa Φρύγα 


., uti supra. — Ibid. Verba xoi αὐτοὶ ante πᾶσαν om. Ven. 


l. 1. IHetoxoàa (ita semper) Bas. — 1.2. νοῦν ἐξέτρεψαν Ven. 


ἌΓ comm σε: las ὦ : , 
l. 9. δαιμονίων ott (sine λέγοντες) Ven. — 1. 


- 


αἀποστολου. Articulus omis- 


9, Repone φασχ. τοῦ 


SI AT ov Bas. — Ι. 


40. Restitue 


ed. Petav. Colon. — 1. 12. 


w- 
m 


τῶν φιλον. Ven. — 1.19. τὰ vx αὐτῶν Ven. — ] 
quod retineri potest. Nec Venet. abit. — 1. 21. ἸΠρίσχιλλαν Bas. (eodem 
centu etiam supra et infra 1. 24.) — ἐν ἁγίαις ἐκχλησίαις Ven. — 1. 
αὐτῶν ἄνοια restituendum est ex Bas. 


/. ab inf. δαιμονίων Ven. 


ἄρα cute Πρ. Ven. — 

tio laborat utraque edit 

πανταχόϑεν Ven. — 

πλάνης. —  ]. uit. ἐτελεσϑὴ 
Pag.16. | 


1l. 8. Bene. Ven. ὅτι οὐχ ὦ gt —— 9. παραπεπλεγμένοι Ven. Recte. — 


j συντ. Ven. — 


"n - τ ἢ ν 3 ^ ? . - K - ῳ 
l. 14. λέγει Μαξ. Ven. — 1.106. αὐτὴ οὐχ ἔστιν τῶν yap. Ven. — 1.158. αὐτῇ 


Z»clvy Ven. tx hrmat nunc Ven. — 1. 20. τοὶ αγιοι τὰ π. ἐπροφήτενον Ven. — 
ἀνάγειν τε ἐχάστου Ven. — συμφέρον om. Ven, — 1. 8. ab inf. 


, -^ * E 
πάντα μετὰ χαταστ. Ven. 


) δε 
22. B. stitue 


ri 


X 


Pag.18. |f. 


Ι, 12. xoi ἡ διδασχαλία xa 


" 


Ven. — 


l. 13. ἐπιλύει. xoà Ven. — 


dOLS. 


μη συνῆτι in — L3. 


Ν , 
δ, 
) IC AOYT). 

ἀ 


Πῶς δὲ Δανιὴλ Ven. — 


Verba aytog xai om. Ven. — 


3e 
l. 13. ἔμπλεος 


l. 15. ὑυπεμίμνησχε Ven. 


Pag. 20. l. 4. ἐπισ 


l. ὁ. xai αἀνοητεῖν Ven. — 


"we eh 0 


χοστυγ χα ἡοντᾶς 








Colon. - b. t i & XO ELGOCXOUGCET en - 1.11. eugmratc ven 


Restitue  OSey ἐχεῖ a ἐρχόμενοι. Voc. éxct omiss. est etiam in ed. 


» ' 
, 


lon. — 'rba xat Π᾿επουζιανῶν om. Ven. — 1]. ὅ. ἢ 


y αἱρέσεως Ven. Unde restituendum 


i 


est sine dubio 


" : "^ d T» $ JS ὦ» B οὐ 

Pag. 38. . . 272! 4" A. 8 i γι OG. XOT)G ; ot r£ δι 

Quy (Ven. auget δια συγγραμμάτων, ἃ τε δι (.). lta etiam in adnot 
re? 


corrige ἃ τε. — 1. 4. ἐφευρ. xai τὰ av2pQTOy 


ἱπεῖν om. Ven. 


δὲ 
we. 


€ «4 ^ ^ , 1 τ : "has H ^ 6^ 
Ἢ λοίμη τῶν δεδηγμένων τὸ αἷμα T. τ. C. ἐχχο., X. OUT . ἐμβαλλ 
— ].8. ab inf. Αφϑορον Ven. 1l. 6 et 5. ab inf. πλανήσασα Ven. — 


ab inf. Verba Ἡμεῖς δὲ absunt a Ven. 
Pag. 40. 1.2. Corr. εἶτ᾽ ovv. — 1 5. χατὰ (Doy 


xarà Φρύγα Ven. et Bas, — 1.9. ὡς εἶπον Ven. — 1.10. τούτῳ τῶ 


euilv y 


€ 


Ven. Recte. — 1. 11. ἐν εἰδέα Ven. — 1. 13. τοῦτον εἰπὼν τόποι 
— 114. Corrige φησι. l.16. Corrige Τυναῖχες. Ia Ven. 
υναῖχες γοῦν pro Τυν. οὖν. Antea pro Χριστὸν in eodem libro legitur χρόνον. 
1B. χαταφρύγα Ven. — 1.20. xoi χαινῇ διαϑ. Ven. — 1. 7. ab inf. ὡς 
οἶχτον Ven. 
Pag. 42. 1. 2. διαφορὰς Ven. — 1.3. xot ὀργιῶν. 
l.6. ἀχούσωσι Ven. — 1.8. χυριεύσῃ Ven. — 1. 13. γῶδον τινὰ Ven. — 
l. 14. ἐπιχαλούμενος Ven. —  l 7. ab inf. ἀποστόλους, εὐαγγέλια Ven. — | 
9. ab inf. ἸΠεριέπεσαν δὲ aot. xol αὐτῷ οὐ tQ τυχόντι. οὗτοι" δῆϑεν Ven. 
l. 


Pag.44. |. 


^ : Α Ὁ" - V 2 ] "7 s : , Z J ha 
αὐύχωσι Ven. — 1. /. εὐραμεν ἀντίγραφα ἄχτων IIo. ha- 


EN 


- 


bet Venetus, coniecturam meam firmans. — 1. 15. Restitue πρόςταγμα ex au- 
] 


ctoritate Veneti. — 1. 21. πολλῶν, post Ko), ὦ τῶν, om. Ven. — 1 14. ab 


LU] ἃ 


B ^ 21 id , 9 5 * ^w t * t 
inf. Corrige yap ἐστιν. — 1. 11. ab inf. πολλὰς ὁδούς (sine ξαντοὺς) 


i 


. E B " " - " * ^v . . 
l. 10. ἡ νπόνοια Ven — Ibid. Venet. firmat εἰ ty, quod restitui pro 
— ].5. ab inf. 


3 * 4 
ou λογιχὴν χατὰ 
E 


cyoy Ven. — ). ἡμαυρώϑη Ven. — 


Venet. plenius Kat ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ Πάσχα x 

14. Venet. μυσταγωγίας χέχρηται γὰρ, intermediis omissis. — 1. 19. τῷ ἀριϑ- 

μῷ τοῦ ἡλίου Ven. — 1. 10. ab inf. τοῦ βέτωνος Ven. --- 1.5 et 4. ab inf. 
* 


* 


ι ᾽ν - 9 S ἀκ Ru . N ANNE NL. tubi , kl Nc Ls 
xat τὴν ἄντὸν Αποχάλυψιν Ven. "Verba Ὧν £XOLAEOCEY À yov) ttov rectius deleveris 
cum eodem libro. 

Pag. 48. 15. γεγονότες τῇ πείρᾳ Ven. —  l. 17. 


l. 18, Ven. plenius ἅἄποστ. xoi τῶν αὐτῶν λόγων xol τῶν εὐαγγ. — 1. 26 


a si V JI" 4 ». Cf LI 
ναι ὄφεις Ven. — 1.28. τὴν εὐωδίαν, xoi τῆς 


Hi L 


΄ * ES 
αβροτονον, εἴτουν λιβανωτίδος 
Ven. — 1.10. ab inf. ἐν τῇ ἁγία Ven. — 1.9.ab inf. xol λύσαν Ven. — 


ΝΞ e ^ , 5 í 4 . ^ is n 
1. 8. et 7. ab inf. γηραλαίαν Ven. — 1. 3. al . αναφυεῖ Bas.  Repono onov 


B 


"à ^ nl Da cd " 
ἂν ἀναφνῇ. —  l ult. διολεῖται Ven. 
Pag. 50. l. ^h ἀληϑείας ουτΕε ) ἂν j H B Ven. — 


l. 10. μὴ πῆ Bas. et ed. Petav. — 1. 12. φὶ x βέβαια τὰ Ven. — 1. 18. 


νά νὰ 


ᾧ ἀξίως Ven. Bene. — 1. 14. ab inf. λέγει ἀνῶρωπον Ven. — 1]. 
3 , , ^ , - 
Ar ἀρχῆς τοίνυν Ven. 


Corpus Haereseol. ll. 3 


40 





“νῷ deest) 
ογω G ! 


ἢ} Y 
sCriDcetiitü 


-- 


πελὴ "ἢ 


Verba xat 


γενοημένα 


Ven. [dem 


12. ἐν 


' 259 
penult. £óQ- 


la scriptura discrepante i1 
A 


manu usus sum, qui omni et hde et diligen- 


ante ως, 


t - * , 
ux sas ameds d'usns 
Ta py Et του ὠνομασμενου 


ΟΝ 'y 


τε xat TEQUOT. 


Ματϑαῖος om. Ven. 


E 


|. 19. 


d. Ven. 
ἢ Ιταλίᾳ Ven. 


Ven, — 


τὸ pucr. Ven. 


E 


b inf. οὐχ 





ét (ouv de- 


[8. ἀπὸ χρόνων 
deest) vg. Ven. 
deest) Ven. — 1. 
πᾶντες, post t 
ab inf. Ὃ λόγος, φησὶ, ἐγ. χαὶ ἐσχήνωσεν 


ab inf. πᾶντες ἡμεῖς Ven. 


Ü 


Pag.70. 1. 1. ien ἐν B: ἐν δὲ ἄλλοις Ven. Bas. habet B«2o 


B 


ga. — 1.2. Βιϑανίᾳ Ven. — 1.3. μετὰ ταῦτα πάντα δειχν. Ven. ldem liber 


om. articulum τοῦ ante ᾿Ιωᾶννονυ. — 1.5. Acue"Qpa. — 1 7. 


, 
α H 


w 
Ven. Mecíay Bas. — 1. 15. τοῦ, ante ᾿Ιωσὴφ, 


(bis) Ven. l. 17. 6, ante Φίλιππος, 


ΒΡ 


— Ι, ὦ 


24. ἴδον (ita plerumque) 


τεσσαράχοντα (τὰς deest) Ven. 


ὁ ἀμνὸς Ven. m 
om. Ven. 
τῆς [Γαλιλαίας Ven. — }. 4. Repone 


post Διὸ λέγει, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
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χρόνον. 
tuendum) τῆς τῇς 
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annotavit alia manus. — 1. 11. ᾿Αποδείξ zOpuey Ven. Bas. 
προςφέρειν (sic) alia manus excerpsit ex Veneto. — 1.6. 
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i P - 


Ven. Bas., et ed. Petav. — l. 21. ἀντιστοεὶ 


JCCOLDEUO 


μενον (sic) τῷ νόμῳ Ve dem ibid. non agnoscit verba £x mayt 


^ 
γίὼως 


l 


f * * "* εἵ a " Y Qm A ν 
oion., non in eX διζῶν ἄνασ να! ΞΡ, ἀλλὰ env, TOS γαρ, deletis verbis Ov γαρ 


LI 
ribendum , non ἕλος améSayey V 9. xa συνφϑινήσ aca Ven. 


- 


Ἢ μῶν ἀλη Ἰϑῶς χαὶ ἰατροῦ Ven. 4. ab inf. 


1 


Pag. 29» l. l. Qoa 2I XE 


μᾶ λιστα σχοπώμεϑα, quoque 


Idem paulo post tuetur απὸ χρυσοῦ 


deinde habet ἑτέρα Ut, xal πάντα. -- 8. Corrige δι αχεχοσμημένον. 


χαρπιζόμενος Ven. 
coniectura reposui, nunc firmat Veneti auctoritas 
αὐτὸν xai. Hoc reciplendum est, — 
habet Ven. — 1.22. ἀπολῆται Ven. ldem 
ὁμοιώτατον αὐτῷ χατασταϑ οὐχ ἔστιν 


τῷ Ven. αἀπολέσϑα! 


ουτὼς post 
Uto Ven. 
Pag. 294. 


X ot ἀναχομισϑ 


δον ET ATI ORT 


paulo 


: ὁ δα" - Hi 
aocJE€ otxoc, om. 
JEO $- 


, om. Ven, 








Χοσμὴσεν Ven. 
δ ains sfasadüuas sh 235 ἴδω ; , H. 
γενὸς τῶν ἃ γελῶν XXt αλλο Ven. i . s. 4 ζ τρία ( fortasse 


τῶν ἀϑανάτων. — 1. 14. "A rao Veneti : Oritas l. 18. εἰς 


ἄλλων Ven. Idem l. 20. εἰς ἑτέραν μοι πλασθῆναι, et paulo post 
τὸν ἄνϑρωπον φύσιν (sic). 
τύπῳ Ven. ldem l. 23. 
μεταβαλλ 
ΥΎ. εἰς ἐξ., xal ταῦτα - - χίνδυνον πέσῃ Ven. — 

ς Ven. Idem l. ult, τὸν ἄνθρωπον ἄνϑρωποι 
Pag. 3006. 1.1. Scribe εἴ γε 
χείρω ποιῶν Ven. — 1. 10, cuit 

ς ς 


14. ὡς xoi ὁ χύριος Ven. Idem l. 17. γυν. τοὺς ἑπτὰ (sine 


- " f. vina Xk ale" a3 SN Lud 
"novo t (SIC Q λων δὲ αὐτῷ εἰπὼν (SIC) xat 


Pag. 29*, 
) σχότο L Ven. [dem 1.7. ἀπὸ τῆς ἀγάπης γωρήσει (ita etia: 21 γάμοις εἰσιλαπίνες (sic) 


am, 
͵ 


ἀνάστασιν ; ἐ0. ἐσωζετο ἡ Ψυχὴ Ven. — 1.23. 


Idem paulo post ἀφϑαρσία 


Idem 1. 2 


ἀλλα, 
quoque. ES penult. πάντως ἀγήλιον 
Ven. Recte. 


Pag. 30S. 1.3. Ἐπειδὴ μή ἐστιν χρυσὸ ἰλλα τοῦ εἶναι χρυσὸς, χαὶ 


- , : 24425 e ^ , ,iu E : 
φᾶντ. τὸν χρ., OU χρυσος, ἀλλ ὡς yo. À. Ve Pro φαντάζεται in Bas. est φαν- 


ab inf. : (ζεσθαι. — 1.5. Verba ἐν τῇ ἀναστάσει desunt in Ven. — 
€ j ᾽ " ἊΝ 1 i * ^ ω 
αγίους ἀπεφήνατο Ven. — ]. οποόταν λέγῃ ex Ven. — |. 
LE Es MM V E I lem ] 4 - 1 artic ] ) elisa n 2, ^ ^A 
σώματος Ven. [dem l. 15. δὲ c 8 articulo), ψυχὴ γὰρ ἀϑάνατο 


Pag. 


300. 1.2. - uv) εἶναι εἶναι Ven. l. ὁ. τὸ χείρω mostro ὁ H νεχρος, reliquis omissis , ἱστορίαν Ven. 
(cac t. x - 'AXX εὖδδο d Sed ματαίως ἐγειο. V τὸ ἡἱρεῖτο! post non habet δοὺς. ante ἀναπαύεσδαι. d. ldem τὸν δὲ 


E 


0): * t42 TH. TA 

— 1.23. τὸν, ante '"/ Bpod Idem ibid. ZXaouGy 
. p Fu 4 P - 2 ^ 

ab inf. βιάζεσθαι λέγειν Ven. — 1. penult. ἀλογία. Δεῖ γὰρ qSo 


i 1 i 


σώμα-- : Igitur reponendum est. 


λευϑερώϑη Ῥδρ. 810. 1.1. Ante μή τοὶ pone virgulam. --- 
; - : - ES "2: es . " | F 2» " PEL. ὃς κ » F^ m * E 
xoi αἱ χΧῺΝ OtÓ., χαὶ Ψ. αὐτῇ . 9. Ψξυοος TO αἀνωώλξεώρον (sic scril 
&vy0AESooy ex Ven. et Bas.) αὐτὴν xol 'en, - . 7. Μωῦσέα 
B WE , L| 
post ἀλλὰ οὐδὲ 
Y ΤΟΝ Ven. - τὴν εἶν le Oro ανόλεθροον scrihe eur eee 
ἦσαν BIO endi : (OTT) "α ; e. ( ( £909 SCr1D€ QVO AE ρον, 


PX 


ut est In Ven. - as. ᾿ | | 3. P s 1 οὐ Ψυγῆς le 165. 152) m δεί 


υτὼς χρή. 
et in Bas. est προ- 


MEAE&£TY) νπνὼ xat 


* "JI 


Bas. est à ἰδυμ x 


΄ 
χὰ Δ  « 
οἰὐὐλγγ τὸς 


, 
J^v)r 
HUUATL 

" 
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L| 


ασώματος πρὸ ἐντολῆς (sine τῆς) τὸν πρωτοόπλαστον Ven. —  ]. 2t. Corrige 


ἢ 


MpELG ἕνω "X τὸν νομον. — 1. 23 sqq. Denuo mihi et aci uratius retractanti hunc locum 
RE^ "διλένΥ E 1t; ) i o 'SCTI )C ?|SSe 1 j [ » — fy ^* νου [ἢ « “ὋΡ “γρνα νυ." “Ὁ, 
διεργομένης ità omnino rescribendum esse visum est σαρχα νομίζῃ xai παραιτεῖσθαι 
I " nne 4 " TI- vr (£t ^md ns wu Mame XA 2$ zd zal E £ ΝΜ δὰ ^ 
in margint cod. Veneti napaQggon τε 00€ — — — χλλὰ £y MYEULTL, AEXTEOV ἀντὼ XTÀ. Itaque ver- 


χφορισμένος δῆλον ἀφ tendum erat potius ,91 quis — — reprehendere arbitratur, et quaecunque id 


χαταχεώμενοι Venet. l. penult. Corrige genus alia sunt dicta profert, — — — in spiritu: dicendumne illi cett, — 
l. 7. ante fin. Corrige πολιτείαν. — 1. 3. ante fin. τὰ, ante διὰ τοῦ γόμον non 
Idem 1. 5. annotatum invenio ab altera manu quae cod, Ven. scripturae discrepantiam mihi 
ολογία Ven. — enotavit. — 1]. penult. Dele comma post ἐπιστέλλων. 
Pag. 324. 1. 1. Corrige σαρχιχὸν τὸν οὕτως. Sic enim in cod. legi alii 
affirmarunt. —  ]. 0, Rescribendum videtur χαὶ OU πὸ od τούτῳ δὴ ψυχὴ μὲν 
ἀπόλλυται, ἄλλα δὲ παρὰ χτλ., ut potius vertendum sit ,üeque vero anima eius 


perit, cetera praeter animam salvantur, sic etiam** cett, — l. 15. Codice Ve- 


Ven. Bene. . 24. Corrige 1 neto denuo inspecto inventa est vera scriptura ᾿Ιησοῦν — — ὁ & e Xo: 
1 Li L] " 


Cornrge itaque in versione latina »Spiritus eius qui Iesum de mortuis suscitavit 


in vobis habitat, qui Christum de mortuis suscitavit is vivificabit etiam« cett. --- 


m 3 τ ; ^ ? ^ Y Pus 
l. 17. apa οὖν Ven. — 1.18. Dele comma post αὐτῇ σαρχὶ. — 1. 19. μέλλετε 
à ' B TU 


" , ^ " οἷν οί ν P s , Ita » » — a ΡΞ : ai^ 
non μέλλητε, alu legerunt in Ven. Item paulo post πνευματι, non πνευματα. 


restituent iadet) l. 21. διεβεβαιώσατο Ven. — 1, 31. ἀπεφαίνετο Ven. — 1], 5. ab inf. ὅτ 


Ὁ 


(ita etiam Bas. et ed. Petav.) πάλιν ζύμην Ven. [dem 1. 4. ab inf. ἐπιι 
Lo. 4 otc δὲ Ven., Bas. et ed. Petav. — 
, * n t 


μέμψιν ἄσελγ. (sine 
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E] € L4 
ονται δὲ οποτ 


Idem deinde ὑπέταξεν 
Ven. Idem l. 15. 


Ven. — (. ὥςπερ yàp παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν Ven. — 
γνωσχε Ven. [dem 1.22. omitt. c ante ἄνϑρωπος, et tuetur verba 
Ι, 23. ἑαυτοῦ τὰ μέλη Ven. Idem ]. 24. πολιτεύσεται. — 
μιὴὴ ἁμαρτῆσαι desunt in Ven. Idem paulo post γίγνεται. — — Ibid. ἢ 
χῆς om. Ven. — 1l. 27. οὔτε μαλα; Ure ἀρσενοχοίται Ven. — 1. 29. xin- 


- ὃν, ἢ 
ῃ 


"» 3 e , : i - L B E ^ 
govoumo«t ou ὀυνανται Ven. — "- n1 ΧρατῊ σἡ τούτων, χρατεῖ ὃ 


^ o- 
" 


, 
cOuTtOYy 
"i 


, bh mult afuera a Tt ? ὃς Omissi hi 

Ven. Bene. — 1. 4. ab inf. πίστιν τ ι τῷ νοι υ ὥξου (omissis verbis 

€ , : ^2 Pe mem ἃ T - , : "4 
τὰσ ͵ Ven. [ προς ἀχρασίας ἀναιρῶν, 


δ, ὁ ) “ὦ. jM cT 
δὴ xal τῆς Ψυχῆς tm 
» , 

£oQv om. Ven. 


l. 1. διδάσχων τε Ven. — 


παι 


v^ 
XQ 


- 


Idem l. 12. εἰς σάοχα uia H οὐχ. 
l. 14. 6 ἂν ἁμαρτήσῃ Ven. 
c. 


ὃν SEOY Ven. lem 1. 1. ΠΡρόςσχες 


αἀποστολος, om. Ven. [dem deinde 


LI 4 , f 
^ Ὧν “ὦν 


χατὰ τὴν συνερξιν τῶν μελλόντων χαὶ τὴν χοινωνία: μίασμα γιγνόμενον Ven. 
ταᾶυτα παντὰ πληρουνται τὰ πρὸς μίξιν xal ἔχλυσιν αἀμαρτημαάτων V 


— 4 200; sua sica. CU : 7 ! 2n 
ποι ΟἽ ἀνῶρωπος (sin n. -- ᾿ πορνία δι. — 1.30. 
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330. ! 


ἵ 


δὲ « onspiran 


oy ante χατενγό- 


ncatus antequam 


πολιν, 


CVAJUIULELO 20CE 
i 


Ven. 


Ἵ 


B 


ἃ 
Q Y) E t 


cuim 





i T- 
i , d 
Ϊ - 


16 διαμιλλώμε 
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l« Dos! 


E V 
XÀT)o0voumcouct Ven. 


H i 


σχὼν, et pau 


accentum super χαϑάπεο. "4 


i 


, E 
ftam m6. 


ἱπίπτουσι Ven. 


l. 15. habet ἄχρι, et l. 16 


Quod praeferendum. — 


, 


y tuetur Venetus. Ibid. repo 
) ex Ven. et Photio. — 


ἀλόγου Ven. [dem 


Ven. — 


τὸ στέφος Ven. Jdem 1. 26. delet Yd 


évotxoucay Ven. Ex eodem libro ibid. repone 


l. 29. δοχιμάξζοντος ἡμᾶς Ven. — 


νἀ} 


, B * M & - 
l. 3. ab inf. ἄνῶρωπος, φησὶν Ven. 


EE 


l. 1, Θέλομεν 


- "A "P ^ 5 ; 
etiam «y Ἰδοῶτ' pro ανιδρωτὶ. 


; εἰρήνης om. Ven., 
l. 8. δυνησώμεϑα Ven. Bas, — 
non agnoscit. — 1. 11. χαϑαίοειν Ven. — 


l. 16. μεμελετημέ 


ii 


J&y Ven. Idem ibid. μαχροτ Mot τῶν λόγων ἢ (cod. qj) 


Hoc reponendum. —  ]. ?7. Scribe g 


vie wi Ls 


« 


Idem 1, 31. omitt. c ante πολύπλοχος 


- δου 41 


ult. ἤδη, post μηνυειν, om. Ven. 


—— 


- 1l.5.ab inf. Hepone To 


Ey et Ven. Idem |l. 


; ; ἡ νον ας 
Xx Un ) Ἢ D UL LIEOQEL  — 


2 D T 
αὐτῶν ex Ven. A 


, H $ 
γίνεται, αλλὰ ὁ 


qui pergit. ἐν πᾶσι δὲ ἀναλάβωμεν τὸν 


l. 9. δέξασϑαι, pro quo ego 


l. 18. ταῦτα, ante λέγω, om. 


z 


17. προείρημαι cum Bas. — 


ΖΔ & , 
υνέβη. — l. 30. χενωώσέντος 


- (* "y T 
l. 9. ab inf. ngoato Ven. — 


( , "^ 
l. 2. συνίστανται. "Oca 
Ven. — 1]. 7. "O9ey τῇ 
ed “ὦ Dhautnztss 
)jauiO post £yotxovcay 
MZ: 


"sae 
€ * 
ον ορμῇ τῇ 


y &Àxttxog, vitiose. — 1, 17. 


Petavii emendationem, 
c κω A 7 2? ς - : i * 
y Ἡμῖν λέγ. ἀγαϑῷ. -- Idem 1. 28. ἄγε 


"ἢ 


* 


l ult. ἔσω λέγοντος pum | ^ Ven. 


Pag. 346. 1.1. | 


l. 3. ῥύσηται Ven. — τὴν Ψυχὴν, ante & 


^ Li 3 , , 
δι EYOULENOC οὐπὰ he ler Y | ὦ 
ἰ.(ἄλέγομενος ΟἸΤο ποιο AO. en, — i. ὅ. 


73 - E tío τ 
ἣν et τῶ) Ven. — |]. ,( Q, ante 


y - y 
^ "PR " — -—- f^^ i mr - Y 
XQ. t$ παρουσίο : 


- 


Bas 
ἡμῶν, om. Ven. — 1.5. ab inf. 4 


, . . — " 4] Ν᾿ ὦ » 
vouou onf. Bas. Ibid. 2459 Ό JEYT σαὶ 


! i. ἐξζαφῶέεν O0 ac3eymo 
: 


Ven. — Idem l. ult. ἡττώμενος. 
Pag. 3458, 1. 
ἐπιϑυμίαν om. 
comma post προβαάλλονται, 


σαφηνείας ἔφην. — 


πάλιν ἀντιστρ 
XvJ9. — l. penult. λέγων deest in Ven. ldem ib; 


| 9*4 [* one? 29 2 . 
lA. £290. Corrige ἔνδον. ---- 


αὐτοῖς ημῖν Ven. — 


tuetur etiam Ven., qui deinde 


, E 


hé 


i OU uer Ἢ 
Did. Αὐτὰ γοῦν 


auget Ven 


Ll 


ytX, om. Ven. — 


E 
i. 


Ευχαριστῶ Scó (sine 


᾿Αγλαοφῶν, deest in Ven. — ] 


ἔγγετο Ven. — 


E 
) Ven. 


Ὥμων, post σωμσατι 





esse vidt tur. 
orationem laudant Ioannes Damasce- 
atius Constantinop. in libro de Vitae Fun- 


τοῦ αἀνατοοπῇς videtur esse etiam in Veneto. 


δεισιδα χιμονίας ΧΑΧΟῊ 


εἶου ένα delet Ven. e. [dem pergit πάντος 510} 
: ι ^* , 4 ^ , ᾿Ξ : " 
restituendum πάντως που xai (vel xav) ἐπὶ τοσαῦτα ἕτερα. . 4. ab inf. 
et Bas. 


| éx tne T Uy Ven He stitue χατα 
σιν deest) 


" 350. l. 1. πάντοτε ἀεὶ ἀμαρ. (στέμμασ 


σοῦ. Ven. ldem l. 


4 
͵ Ve SV 


mA » 
LY V. 


" je, ὁ € bs 
ἱστατα! P4 - 11^ " " " "2T οὐδε τι χὰ οονομήσει "Ven. — 
Aot ας u X . Ν᾿ ] 

, 


, 5 
£y σώματι xat 


σε OU γενὴ- 
ἐλπὶς ILC V 
ii 


n lil 


ευματιχος. 


—- ^ o pm o m 


τρέφεσϑαι. 


Idem liber paulo 
A 


Ven. Idem 1. 5. 


l. 11. γῦν, ante ὀστοῦν, om. Ven. — l. 12. oi, ante δερι ατινοι 


net. —  ]. 14. ονοτι σώμα (sic) Ven., verbis σώματα ἦσαν hal dh ^ 
L 


3 a EH B 
& — omissis. — 1. 16. γέγονε "xa «xov| (ἐν deest) Ven. — Idem liber 1. 17. 
, 


γ T, d. T5 PF ico 1 - M Ἷ “ 
delet verba ἐν τῷ Παραδείσῳ. ἐν τώξω (sic) Ven. Idem paulo 
: : L1 2 - 2? -ς ἢ & ^" , ^ 
o e ] y T ) . 4 7 Bu 4 “ 
post φησὶ ἐν τῷ ᾿Αδάμ. μνὸν et l. 24. δέδωχας μοι 


ἔδωχέν μοι Ven. ldem ] 25. ἀλλὰ ἀπὸ. 

" 
εἶπε, Ὁ οφις Ven. Idem paulo post xol (9 ἀνδοί 
, 


vu duo diis omnino restituenda sunt) éxtoe 


ὕλου τῆς ζωῆς xol φάγῃ Ven. 


εἴ 


Veneto inserta leguntur haec: Καὶ μὴ ὑπολάβῃς ὃ 


H , e : a, 
Αδαμ. γέγονεν c y. ᾿Ελεγχτιχῶς 


- 9 Td bad E 


QULEOLLV 
(S 


πιϑυμήσας 


Εἰκβάλλωμεν αὐ 


' 
TP/SMNA 
roymoovy 


ματος 


πληροῦται 
αὐτοῦ, ϑαγάτω 


εἰ ek» 
φαγὼν οἰωδήποτε 


΄,; 

γινώσχων ὅτι 
Q , . 

Jayaroy διὰ T 


αὐτῶν ἡ ἄγοια συ- 
χοφαντοῦσα. 


ἐλαττώματι, ἀλλ᾽ εἷς ἄριστος 


ἄναχα 4 (cac 


1 ^ 
MA ^ τὰ 


m 
bw ἐν ων 


δέδοσκυιςε τον το νον, 





| V eneto esse suspic Or 


5T CXLAAS) ΜΡ Ve m : ; - 7 - | 
COLE SE χαὶ JOUTTIO| ) ud Ye. aec - . í[« ab 


al 


l)e d tatu dvo inf. ciim B. cc an E Min Sv x 
ἌΛΕΥ ἐψυχώμενον Di. φιλᾶνρ. ἐν J9pXy ῥασ. en. et paulo post AxpQ uU. 


^ 
pm 3 


Ε Did, χαὶ τὸ ἡ ελὴ- | inf. χορεύουσιν Ven. — 1. ὅ. ab inf. Repone ἐπὶ δώδεχα Soóyqy eueto. 
πολλ ἄχις PY μὲν Bas l. 16. φωνὴν Pag. 368, l. T. Ὁ πολλῆς Ven — 

"i i , 
Quae scriptura omnino firmat quod edidi Ven. l 8. μαχάριος εἶπε δ εϑόδιος Ven. 


l. penult. ἐν πολλοῖς τόποις ᾿ ex Ven. Idem ibid. ς qe ἀσωμεν cum Bas. — 


V : f C " x ne 1 ΞΕ : E - 
ἀποδείξῃ Ven. ] | i$ X£X. Ven. Idem liber 1. 17. 
, "TT . ^ 1 Ὶ * " ronh: — Gà p ) 
PN epu . 10. uvSo: , non habet verba τῶν ζωντων. l 18. ἐχείνον Ven. — 1, 10. Post verba 
. . - , n. I 11 e enr, . ἢ hi [ à 1 1 ] 
Deinde corrige ἀχαταζήταταά ἔστι. ἀπο liber Venetus interserit excerptum ex apocrypho Ezechielis 
libro, maxime memorabile, hoc: dytrique 
τοῖς μνημείοις, φησὶν ὁ προφήτ 


ini. Corrige τὸν ἶ "tou ἐν τῷ ἰδίῳ ἀποχρύφῳ ῥηϑέντα 
d ab Ini. go- Ι 1 ( tí 1 O1! Αἰνιγματωδῶς Ύ 
ult. à τας φρ. 
e . lo pos eS Y διὰ πα, e E oc i , bias á 
Idem paulo post ἐλθὼν a (αἱ χατ ἰδίαν ὥχει 


—  |bid. Repone av- | & ποιῆσα ᾿ασιλεὺς τῷ ἐ T" πά . τοὺς ἂν τ 


ρους 


᾿ 23? E. - - )a , : Àc ^ S , : s 
quod vocabulum excidit etiam in ed. Petav. . ἡ: "PT 1 t 4 J δὲ χωλοῦ χαὶ 


δ E on wn ; VY) V fy S 4 1 . 4 "j ^ ^ , , 
ot Ven. Idem l. 8 : ) recom ἃ i IH. roO z )! ) fyiondam 


, ^ , ι 
, ^ » j] " B. .cu e 
9 Now. f 


ἔστη ἄλλος χόχχος παρὰ τὸν ὄντα Ven. | δὲ εἰ ἰσιλεὺς, xol ἀπὸ MYjxoScy ὁ ει τῷ χωλῷ λέ 


hab« 


X VE 


τ , , , E 4 dii : " ia : A ἢ - * 
^ ^ A, F^ ^T ?À » D ) 1A - ^ 2 ad mm ^ : ^ B 
9UV Q XOXXOS$ QV., Ὧλ. GU ᾿ : WX OM το υ μετὰ τῶν οχλὼν τῶν Χχληϑέντων 


Ven. — 9. ἐγχατα) Y) | ξευφ oo τοίνυν M SE (dir 1 PMastunarb Ue fa 
“Ἢ ᾿ ί : ; XXJQe ἐποίησε ἡμῖν, αμυνομεῦα VOR. d ἄμυν 


οτος γνω 
᾿ NU : " zL . - SEA , : P 
δ, 4, αὖ ini. OUX δε : J ᾿ ᾿ nott c, IHoto oom "'O δὲ είπεν, 


Ven. recentiori manu adscriptum lej | KapaóEtgoy αὐτοὺ xal ἀφανίσωμεν ὃ 
“ἢ . τα E x2 "Rl F " 4 * : με " à : φ- 
1 libro omissa sunt verba £t ὁξ . : U uu, χῶλος ων, χαὶ μὴ ὃυνι 
4 "- [ ; ΤῊ) ὁ α So ὃν: 2 E ΄ 
[dem ibid. . ! γ Αὐτὸς ἐγὼ δύναμαί τι 


Tac (fortasse Ἔχ 


repone 

Verba 

in Veneto. .0. t, ante μνήματι, om. 
Ι, 14. 


ἀπολήψεως ayaSoQy Ven. — 1.17. 


xciderunt etiam 


» 


Ven. Idem ibid paulo post A 


l.32. τῷ, post 


Xuot Ven. Idem 


Pag. 366. ἰγίττεται. 


4 mp mpI S 
Z£OXOTOUuEVT)V 


, , E 
RC : Pole στὸ ον ᾿ fa Eder" 
XOQEVVELV Ven. Q CUQAOY ἢ "os n^ erae 


É A is ὃ loh. ὃς ν δὲ Puy Viris. Sni^Hs "EN T , 
αχουσαι. - . τῶν, ante )pt deest in Ven. | 1 9 “μ εὐμὰξ " ] ν ΤῊΝ ἀδυναμίαν 

, poa» vid n. pvo an » n SC ib τ)" . - Τὶ " ; ^j &) ES o Μ | J, 
τεσσαο. νυχτῶν. non habe D. - . A9. Οτρορῶνοῦ Ven. Idem . pw J : Oy χωλὸν xat αὐτὸν Ὡρῶτα, 


inte 
τ a-10101e7o 


Tt^ Mo J0£Q$ ; 


"iu 


eru Pn M * 
ἀουνᾶμιας βούλει. λοιπὸν 





^em n 


conc 


DOUAEUJESL 


Ag s APA E 3 "4 
JOLXOOQUSULLEVT j 


AIT 
V. ὶ ' 
ἐν , 
. " , , H 
- 
- 


, 
rvt) σεως 3 


tintz 
I 


f1) LL. » o ἂν 
y) "UMOtY ON Ven. 
i 


" 
ey 


26. ἠχέτω, τί 
. plenius 
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D D p 


, - E 
ιασυνίστημι p. 484. ex coni. 


66, 6. 


D D 


σφαγή 59, 12. 
ls 3^9 ? 


ιασφάλλω 64, 41. 


L— ratio, ordo) 


ὄνον Epist. Acacii ad 


t2» 30, 10. 
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anter y IrOS esse 


?n — MR ω , " 
Ἐνσχήπτω (τινί τι εἰ εἴς τινα) 


78, 11. 69, 34 et 26, 69, 3: 


et 5 


» x. eSI. c 
᾿ς E£vEOLOÓOU O X9'30« 


Expos. Fid. 11. a 
10. 69, 8. 

"vrácoQ 64, 14. 
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xt 33, 3. 91, 4. 


b " ^ |) P514 
Επευωνίζω 64, 19 (40). Maso μος 


2? 
ri 


" 


Επ 
ἔπ 


X 


^ 
- 
- 
z 


'E 16 93 "E de 
?TYj3oAo Ὁ, an Jol. j σμός 


v 
'E — rd -—4 Pi 2 10 2 3 m7 
τ "€ tx) 31, 80, AULAVEO ZO 


aitov, ἢ. e. Romae, 


h. e. iu svnodo) 57. 1. 
Επιμηχύνω 20, 
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Εὐλογιστία 61, 1. 
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δον pro Εἶδον 23, 6 , 9. y, τὸ (— aeque) 66, 17. 
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ἰσσα 19, 4. 1 : 
(genet.) 66, 82. bis. 
.) 26, 12. K. 





^ m mt 


Κα ατεπαίρεσϑαι 
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Κάϑετος, ἡ 34, 14. 2 ἰς 49, 9. | bes om 64, 8. 


à; Κατάλυσις ibid. 

Καραδοχια 4. p TN . : 

Καρδυέ 3. (Οἱ Καταλυτής 67, 6. | Κατι ιδίαν (vel. Kaz' ἰδίαν) 42, p. 861. 
αρδυέα (regi , 83. C , 

K FORE eat (Co 66, 9. 88, 3. 

χρη βαρεέεω 069, 4 & 692. 


' 
* * ΓΔ - 
τὰ ὦ τἂν | Ux, τὰ et τὰ Καταμηνιαῖζα (ει [onera (c. acc., xatX τινος, π 
ἐλέγγω) 66, 3. (χαϑεστά- αροὼ 91, Z. , | τὸ Κατ : | K Ze" 
(ἐλέγχῳ) ; —— L τὸ Καταμήνιον et τὸ Καταμηνιαῖον) | Voc) 66, 24. 40, 2. 42, 7. 58, 
16. 68.6. Καοπίζω et Καρπόω 64, 24. (cum Ad« ) 1 ; 


ΞΡ, 36. 50. 66. 4 € 
ξεαυτον) 05, θυ, 00, 4 , 25, 8. 26, 4. 


Καταμονή 58, 1. 


Ζ 
Ψ 


ρί τι- 
2. 


- 


χαϑεστῶσα TAa). Καρπός (de manu) 59, 11 
vc coget - Καταμωχάομαι (partic. perf. pass.) Ex- | Κατοπτεύτης 69, 23. 
Mp ET pO : pos. Fid. 11. | Κατοπτεύω 20, 1. p. 48. 23, 4. 66, 40. 
Kapgos 16, : | Καταναλωτιχός 66, 19. ex coni. | 52, 1 (pass.). 
Kao Κατανεύω 25, 4. | ᾿Κατορϑ ὅω 64, 49. 
Κατανοέω 66, 7. | Karcóo 32, 4. 38, 8. 34, 92. 
Καταντάω 66, 50. | et 34. 68, 6. 
Κατανύσσω (part. aor. Il. pass) 9, 4. Κάτω, oi 69, 22. 
Καταξιόω 51, 4. 59, 13. Κατώτατος 66, 26. 
, Καταπκέταομα 68, 3. Κατωτάτω 45, 2. 
Καταπληχτιχῶς 10, pag. 982, 
Καταπονέω 66, 46. 68, 1. 
Καταποντίζω et Καταποντέω 42, p. 347. 


: 96. 5. mel. n | Cf. Addenda. |K | ι 66, 11. 76, p. 931. 
αταβάσιος 64, 38. (huiu | Καταργέω 66, 57. K 
Καταβολή Epist. ad Acac, 2 . 2i : E | X 
Fig. 265 ge Καταρτίξω 31, 14. Δέγχρις (serpentis genus) 66, 88. 
sé, Κατάρχω 66, 5. | A mets (lapis) 66, 88. 
Κατασχενή 66, 54. 
Κατασπάω 67, 8. 
Κατάστασι 


adversus) 68, 


semiuis eie-tione) 





Καταγνωστιχός 
Καχολογία Expos. Fid. 24. Καταγνωστό 
Καχομηγανία 


ἡμμκρονδν 48, 8.) 
Καχομήχανος T ul: mU Καναδαμάξι 


H 


( 
Κατάστημα 69, 79. EVO 16, p. 981. 


awévwa 31 giten , ; 
XXCVOta 91, Visit ER 66, 14. 


Κενοφωνέω 42, 14. 66, 46. 
66 24. . , Kevc ii 80, 9. 
| ωὠνία 67, 1. 19, 4. 35, 3. 
φῶωνος 66, 83. 
(από τινος) 87, 4. 
1. 
Ὡς 66, 88. 38, 1, 
34, 


Καχοπιστία 67, 7. 68,6. 6 )39. (| 1l. | Καταδέω 


-— 


Καχοπραγία 26, 2 

Καχόρηχτος (neutr. plur.) 31, 1. Καταδυναστεύω 
Καταϑεματίζω 84, 2. 34, 18. 
Καταιγίς 


Καταχεντάω 48, 


Κατατρέχω (τινός) 81, 38 εἰ 81. 
Κατατρίβεσθαι 30, 7. 66, 57. 
Καταυγάζω 57,3. 66, 65 et 68. 
Καταφαίρετος 69, 52. 
Καταφερής 32, 4. 
Καταφυσάω 34, 2 et 13. 
Καταχλεναστός 28, 9. εική, ἡ Epist. ad Ácac. pag. 10. 
Καταψεύδεσϑθα:ι 13, 15. 66, 19, 52, 8. , 6. Anaceph. p. 131. 
Κατέναντι 46, 8 et 5. cpavuyoBoXéo (pass.)' 80, 2. 

Corpus Haereseol. ll. 3. 46 


Καταχεοματίζω 

Καταχούω 86, 

20 (41). Καταχροάομαι 
(Ven. in Add.) Καταχρυφαίως 30, 5. ex coni. 
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Καταχυριεύω (pass. 


K art ax oy Y 09. 





χταλαλιᾶ Expos. Fi 





ἰγεσϑα! (perf. 


Κλυδωνίζεσϑαι 
Κλυδωνισμός 
Κγήϑω 16, 4. 
Κνησμονὴ ibi 


(ex cod. 
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Kócunux 13, 2 ex 
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Κουρεύεσϑαι 


ue 
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coni. 
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ex coni. 


444. ed. Pe- 


υβεία (fraus) 


Κυβευτιχός (8:82 
(ἀγωγή) 46, 
Κνέω ( (χεχυημένος) 31, 1 
Κύημα 80, 25. (cod. Ven.) 
Κυΐσχειν 63, 8. (xv ἰσχόμενος) 
Κυχάω 66, 11. 33, 8. 69, 29. 
Κυχλοδράχων 49, 1. 
Κύχλωϑεν et Κυχλόϑεν θ4 
Add 


» 


ρορία (plur.) 
Κυοφοριχός 78, 


(cf. Kuxolto) Expos. Fid. 


- x 


(— χύπρις Anaceph. p. 152. 
p. 49. 66, 60. 


Lue 
Κῦρος 64, 28 (21). 
Κυρόω (4, 19 (40). 


Κώδιον 40, 
Κώχυμα 30, 


Κωνσταντιεύς et Κωνσταντιαῖος 51, 24. 


ἴος 
(cf. Add.) 
Κωτίλως 16, pag. 990. 


ἧς (compar 


(com par. 


"^ ^ A p^ γι 
Ληρολόγημα 19, 
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ἐπτολόγημαχ 
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λεπτολογίας) 69, 62. 
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Δεπτομερῶς. (6, p 


ag 946. 


xou x (xaxa λεπτότατον 69 , 11.) 
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Λεπτότης (χατὰ λ 
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Λεώς 42, p. 364. 


Λεωφόρος, ἡ 42, 


ἐπτότητα) 68, 4, 


Δευχείμων 49, 21. 


ex coni. 
p. 340. 


A" ἅτον ἔχρ. Fid. 
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ΛὨρολογία 39, 
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A100) CP 21, "HH 
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Ληρωδία 66, 60, 


, 
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«Κἰνγίανος 62, 
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t6, quod Venet 
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Λογιχεύουαι 
Λόγιον 59. 
Δόγιος 56, 
Λογιότης 66, 
42, 
63 


, 
À nime 
ἐὁ:ῳς, κων 


14 et 


Ψαλμός) Ἐχρ. 


ἰωτιχὸς 33, 8 
Bosinsne Ólammasl. o 
muaxaptog (superi. αὶ 


Μαχαρίτ 


Ξίχελος (μαχροείχε 
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Fid 


P 


ἀλος 
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codd 
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ministrare) 68, 
11. 66, 46. 
Μάνδρα Epist. 
Μανδύας 10, ὅ. 
Μαγεία (pro Μανία) 69, 63. 
Μάνης) 67, 1 


16. 


"o? 
65, 


À cacii 


ΝΜ άνη (genet. 
Μάντης (pro Μάντις) 66, 
Μαρειανδύνη 66, 88, 

Μαρειῶτις (codd. Μαραιῶτις 


L1 € t A 
ὃς χαὶ ἀαπαξαπλὼς 78, 


M (0M οὐ 
Ὃ UO 1 


Cx, ὦ 
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απὸ 19, 4. 


51, 23. 69, 


ους, 


67, 1. 
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zc Co 11. 


Μαρία λίμνη 29, 5. τ- 
N Ὶ i i 3 Ttov 
Μαρμαρίς 66, 83. T 
ἴα ux ^ , 46, Es 62, 1, 

F 0 
Ma 51, 30. Mécov , ἀνὰ 10, 1. 
Méodiéeh 66, 35 | 
Μασητιχός 64, | 
Mas 66, 
Maratoc 30, 


^p^ 


ἊΝ 66, 64. 
(adv. c. 
à Acacii red 

σῊ ΤῊ ἢ 
ογία 
Ματαιοπονία 66, 6. 33, 8. 
42, p. 
υχοφαντία 51, 4. 

39, 
69. 


-— A 442. adn. 
2946, ΄ 31, 15 


2, - " 2 , 
fe^ et λᾶάμιρᾶνγειν 


e^o 


νος 


Ματαιοπό" 
Mar: 


pcs 
ww wi 


(plur. 
69, 
Μάτην (— sine causa) 7 
Μαυριτανί 
ΜΙ άχομαι (ἐ 


ὕνη 
(dntr.) 66, 42. 
Μεταβατικός Exp. Fi 
Μεταγγίζω 66, 28 

ἫΝ 


: Μεταβάλλω 
1, 1. bis. 


P B Bra 
Νεγαλότολι 
Μεγαλύνω 15, 1. is 
Μεγαρίζω Exp. Fid. 10. p. 1092. 

Μέγας 


69, 


rper 
μεγάλα ἰσχύειν 


ΟΕ s. 


(τὰ 
10.). T. ) 
: Μεταχαλέω 30, 

Μεταχενόω 34, 2. 
ἘΝ 


7 
ς 
20 


8, 12. 
et 18. 
95. 


69, 20. ex Prov. 
McSapuéto 34, 15 
64, 59. 73, 


Μεταχινέω 30, 
Μεταχοσμέω 64, 
Μεταλαμβάνω 84, 
Μεταλήπτωρ 42, p. 330 
Μεταλλεύω (pro Meta 
(Sap. Sal. 4, 9.) 
Μεταλλοιόω 67, 
Νετάμελος (ἐκ μετ 
64, 30 
Μεταμεμελημένως 16, 
Μεταμορφάζω 34, 15 (ubi fort 
μεϑαρμόζω). Cf. 18. 
Μεταμορφόω 24, 3. 
Μετανάστης 41, 
Μετανίστασϑαι 29, 6. 


τάμελον) 
p. 979. 


, p. 337. 16, 


Μεμελετημένως 64, 59. 
Add.) 
Μεμωράδιος 


(ex Ven., 


973, 3. 


] 


gen.) 69, 71. 
Index libri II. 


ποταμῶν (— Μεσοποτ 
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Epist. | 


egend. 


ata) | 


| Μεταπίπτω 


Μεταρσιολεχτέω 

18, 

φραστιχῶς 
ιρίζω 24, 


76, p. 

28, 

42, p. 
30, 


Meta ἄσσω 
862, 
20. 45, 4. 68, 4. 


Μετριοπαϑέω 69, 3 

Μετριότης 68, 8. 69, 37. 

Μέτρ oy 61, 4 et 61, 1 

uv, 33, 6. 

Μή (c. indic. post νομίζειν et λέγε D») 
64, 34. 69, 30 et 59. 61, 5. 77, 30. 
(μή πὴ ἄρα) 51, 8. 10, 
10. 

Μηδὲ 


et 
H Ww Ἢ 
(μή πὴ ἄρα) 


"PF. 


— 51, 6. 64, 


26. 19. 


58. 52, 1. 
80, 10. 


Xa) 9, 
pag. 361. 


(sequ. 


ἀλλὰ XO). 


42, 1 (sequ. 
Μήνυμα 62, 5. 
| Μηνντής (de muliere) 48, 13. 
| Μήτε pro Μηδέ (cf. s. v. Οὔτε) 16, 3. 


48, 2. 59, 12 13. 
pius. 

Μή τί γε 32, 2. 

Μητραλῴας 15, 3. adn. 

Μητροχομία Exp. Fid. 11. 
145. 

Μηχανᾶν (τὰ ἀληϑῆῇ τῷ ψ 

Μηχανεύω 42, p. 817. 

66, 58. 

Μηχανοποιΐα 23, 4. 


et 16, 3. et sae- 


Anaceph. P. 


Μηχάνησις 


Μιχροῦ μὴ παραχειμένου 
Μιχρῶς 74, 1. 
Mov 30, 17. 53, 
Mixte, εὡς 18, 3. 
Μιμηλός 33, 8. 48, 11. 66, 
Μιμολόγημα 37, 3. 
Μιμολογία 36, 4. 66, 24. 
Μισάδελφος 64, 28 (21) 
Μισάνϑρω τὸ 64, 20 (41). 
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29, 4, 48, 2. et alibi. 
66, 1. 
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Οἰχοδομή (sensu spirituali) Epist ad 


Acac., 30, 


Οἰχονομέω 51, 


? , 
Οἰχονομία (— 


22. et 


T 
Jo. 


6. 
providentia divina) Exp. 
alibi. 


Οἰχτίρμων 34, 21. 


T "f 


Οἰἱστρέω 66 
JtOtpoQ ob, 


ad Acac. 66, 11. 


5. Anaceph. 7. 


᾿Οχλάζω 64, 42. 


"Oxvóc (pars navis) 61, 


᾿Οχταετία 16, 


Oxzaotoc 30, 


Ὀλετήρ (adiec 


1. 
24 
t.) 18, 1. 


3 ^7 , on ; 
OAtyontocos; 26, 8. 


'OxwcSatyo 64 
6. 


Ὁλχή 80, 


Ὅλμος 26, 5. 


5. 


E 
06, 2. 


Ouervepuéo et Ομογνωμονέω 29, 7. 


A, 5. 


Ὁμοιογνώμων 35, 1. 
Ὁμοιομερία Exp. Fid. p. 1086. 
Ὁμοιομερής Epist. ad Acac. 
Ὁμοιοούσιος Ind. libri II. 
(c. gen. et c. dat.) 69,17 
t 68. 77, 16. 


| Opoioc (c. gen.) 67, 8. Ind. libri II. 


€ o B » 
Ομοιούσιος 18, 1. 


Ὁμοίωμα 66, 5. 


| Ὁμολεξία 64, 8. 


| € ^ , ^ 
| μολογητής 68, 2. 


t^ * , E 
Ομολογητικόν, τὸ 


᾿Ομολογήτρια 68 


Oi οουσιότης 74, 13. 76, p. 936. Exp. 


Fid. 21. 


Ομοουσίως 


ΩΝ 
Wi. 


"Ouogoóvac (100) 
ὋὉμόχωρος 51, 1: 
Ὅμόψυχος 73, 2. 
Ὁμωνυμιχῶς 35, 2. 
31, 4 et 
᾿Ονοματοποιεῖν (τινά) 
᾿Οξυγράφος 64, 8. 
᾿Οξύτης Epist. ad Ac: 
Omm 10, 8. 


“Ὅποι (ubi) 70, 1. 
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ἡδοπότερος 
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υρανομέτρης 


225. 69, 38. 
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ολως) Epist. 


1: 7 (0 o0 R f 
(nequaquam) 70, 12. 0, pag. 


et alibi saepius. 


S. V. 


347 et 


15 et 


ἀριώδης Exp. Fid. 11. 
(X (castigatio) 46, 3 
᾿Αλεξανδρέων) 16,1. (Ἑβραίων) | 
Exp. Fid. 10. p. 1092. ('E»- | 
6. 76, p. 983. (Χριστια- 
γῶν) 76, p. 988. 
Παιδευτήριον 66, 55. 
Παιδευτής 8, 8. 
IIaío (de scorpio) 67, 4. 
L παλαιὰ τοῦ ἀμπέλου) 59,9 
uid 66, 86. (pass.) 63, 2. 
ΠΠαλιγγενεσία 59, 5. 
Π]αλιμβόλως 64, 63. 76, p 939 et 975. 
ΠΠαλιμπλοχής 59, 12. adn. 
Παλίμφημος 64, 54. 
Παλινδρομέω 1, 8, 
Παλινερωτιχός 26, 2. ex coni. 
Ἰ]αλίνορσος 1, 1, 5. 


Παλλαχή 35, 3. 80, 10 et t1. Expos. 


Fid. 5 

Παλλαχίς 35, 3. Exp. Fid. 

I0 (intr.) 34, 2 

IIonXuóc e "d. : 

Παμβασ 

icis 

ΠΠανάγιος Epist. Acacii, et alibi. 

Πανάμωμος 64, 33 et 57. (ex Ven.) 

Πανάρετος 69, 11. 

IHavagtoy Prooem., et Anaceph. ἃ, 

llavéoproc pag. 735. ex coni. 

abis 33, 

Πα ανοπλίας (a τῆς πανοπλίας) 66 
44, 

ἄσμιος Epist. ad Acac. 70, 


) 


Πανταχόϑεν, éx 69, 53. 54, 3. 13, ἃ 


rr 


Πάντως ὅτι (— fieri non potest quin) 


ἃ 


42, pag. 343. 61, 4. 64, 67. 66, 58 


"d 


et 82. 64, 5. (οὐχ ott πάντως). 
Πάντως που, οὐ 69, 20. et alibi 
Πανυπέρτ τὸς 34, 4. 
Πάπας 6, 8 et alibi. 
Παραβλάπτω 69, 27. 
Παραβουλεύομαι 64, 72. (cf. Add) 
epe: ἕν 21, 9. 2. 
Ἰ]αράγειν 57, 5. et pag. 


Παραδειγματίζω 78, 20, 


54, 21 


IIagoaxaAsty (ontistid ) 68, 10. 

[Παράχεισϑαι (μιχροῦ μὴ παραχειμιένου) 
31, 6. (παράχειται) 64, 57. 

[αραχινδυνεύω 64, 31 (24). 


| Παραχλητιχός 74, 7. 


Παραχοή 60, 46. 37, 1. 


| Παραχολουϑέω 48, 2 et 3. 


| Παραχολούϑησις 48, 8. 51, 38. 
| Παραχολουϑία 48, 3 et 13, 
᾿Παραχομιδή 71, 16. 
[Ιαραχόπτω (τινά τινος) 64, 17. 
Παραχούω (τινός) 64, 4. 
Παραχύπτω 23, 1. 
Παραλαλέω 21, 6. 66, 48. 
Παραλιώτης 31, 2. 
Ηαράλυσις 59, 9, 

(ἀπό τινος) 69, 47. 


, 


«nox» 16, 3. 64, 27 et 29. Cf. s. v. 


Παραπεποιημένως 71, 1. 
ΠΠαραπίπτω (παρέπε 
τινος) 59, 9 εἰ 8. 
Iagaràéxo 19, 
ΠΠαραπληξία 48 
Παραπλοχή 69, 55. 
Παραποιέω 21, 2. 66, 91. 64, 5. 31, 3. 
IIapgazotnc: 76, p. 948. 


c2at (τινός) 26, 3. 63, 4. 
Παράπτωμα 42, 3. 59, 2. et alibi. 
Παρασαλεύεσθαι: 73, 1. 

ἘΝ οὔσϑαι 18, 11. 

| IHagac μείωσις 51, 29. 

Tie νάζω 64, 4. 68, 6 et T. 66, 
57. (παρασχενάζεσϑαι ventrem 
exonerare) 69, 10. 68, T. 26. 

| Παράστασις 51, 5. 65, 4. 

| Παραταράσσω 69, 33. 

| Παρατηρέω et Παρατηρέομαι 64, 54. 
30, 2 69, 14. 





λαγμένως 64, 20 (41), 
«pu ies πὴ δέ 69, 29. 76, 1. 
pro finitis VG : E | ΠῚ γή (de sanguine menstruo) 9, 8. 
| ipie pes ἐριβρλαστανω Epist. ad. Acac. ΠΠ]ηλουργία 1, 1, 6. 66, 19. 
5 et 64. 19, 3. 30, 5. alibi sae- eiótvr 3, ΙΠΤήρωσις 26, 7. 
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Παύεσθαι (ἀπό τινος) 63, 1. ΠῈΕερίμετρος 42, p. 326. Cf. 24, 1. adn  Πιστοποιέι 
Παχύνω ὅ9, Π]ερινοστεύω 42, 11. 
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[Πειρατῆς 66, 
συ δου 8 2 
Πεισμονὴ 30, 21. [UNE 64 


IE Uu fD5»^'t 3 s! j : * fu 
] dcn dE { ὠν 41 " ω, ΠΠεοιπολί t 24 2 Oto! ^H) “ 
: ἀςωννκωλὶς J : e 2. JUS ICG 


ITeurz^6^z- (16^ 26 2 
[Πενιχρός (^oYO) 00, ᾿ 3f ner puooc ὃ 2. | Πλαστῷ 40, 


e^HTERS) eM 
T. 4JUAQY 


19, 1. adn. 


1 9. -— Pa 


(de cauda scorpii) 58, 5. 


et saepius, | ΠΕερισυνάγω 69, 57. λεῖον ἔλ ν (ρίαν. 78, 14. 79, 6.) 
ἢ y . "2 . Σ v 


p. 964. adn. 9 PRESS V^ - 
: Y: IHzetcóv ναϊιος 61, 
^ , e 
Πλείω TM υ͵ 
(τινα) 66, 8. 
[as 10, 1. 28 
1 3 
6. 51, 
"P 


Πλὴν οτι 51, 12. 


IL ρους, ἐχ 64, 





ID 0100) | 


Πλήρωμα 


ὠτιχός 42, 
Πλησιόχωρος 80, 


, 
— A 
{{γευμὰ τοφορος 


IHo:ct» (c. temporis vocabulis e. g. τρε 
μῆνας) 51,18. 68, 6. 78, 
Ποιήτευμα 42, p. 374. 26, 
Ποιητεύω et Ποιητεύεσθαι 
4., 42, 
Ποίας, 


δι 
Πολιτεία 66, 33. . Epist. Ácacil. 


13, 1. 26, 18. x p. 330, et alibi, 


Πολιτεύεσθαι 42, p. 371. 340. 354. 58, 


(compar.) Epist. ad Acac, 
og Expos. Fid. 9. 
Πολυάνδο 0, 8. 
Πολυβλέπ : δ, Add 
Πολύβλυστ τος (τὸ πολύβλυστον) 59, 1. 
Πολυβλύστως 69, 
Πολυχλήματος 64, 
Πολύχοινος 79, 4. 
Πολύχο πος 35, 
Πολυμάϑεια 
ΠΠολυμερῶς 51, 
Πολυμιξία 24, 
Πολυόφϑαλμος 36, 
ΠΠολυπειοία 64, 3 


, 
Ilo νος ἃ 
λυπεῖίροὸς O, 


ὕπλοχος 64 
ΠΠολυπραγμονέω 


110) υρρὴ ιν 14, 


γεννητικοί Exp. Fid. 15. 
τὸ 66, 4. 
ὅπωλις 80, 1. 


, 


xog pag. 


74. 29, 10. 44, 4. 18, 

; 13. 
Πραγματειωὶ 24, 10. 73, 14. 
Πραγματεύομαι (perf. pass.) 16, 3. 
"eB NY Exp. Fid. 24. 
Πραχτιχός 
sione 
IIgzogvcé 
Πρεσβυτ 


Πρεσβῦτις 


Iloivn (τοῦ 
e ως 42, 1 14. 
ΠΠροάγω et ἜΝΘΕΝ ι 88, 
6. 10, ὅ. 
69, 10. 


2, 10. 24, 4. ex cod. Ve- 


IIpooXtexopa 24, 4. 
Προάλλως et ΠΠροαλῶς 
ΓΠΡροαναγιγνώσχω 32, 6. 
Προαναφώνησις 78, 
Προανεννόητος 82, 


Zt) 64 . 


, 
στερέω 


Προγνωσία 
Προδηλόω 


ΠΠροεῖναι 51, 


ΠῚρόϑεσις 61, 
Προϑέσμιος 66, 
ΠΡροϑεσπίζω 43, 2. 
Προϑέσπισμα 20, 4. et alibi. 
ΠΡροϑεωρία 42, p. 374. ex coni. 
IIpóSupoy 64, 19 (40). 
Προϊκίζω 80, 10. Exp. Fid. 6 
Τροϊκισμός Exp. Fid. 6, 
Προΐστασϑαι 8, 9. 36, 1. (διδασχαλεῖον) 
42. 1. 
Προχαϑηγουμένως 64, 29 (22). 
llooxaAwééo Epist. Acacii. | Προςδοχάω et Προςδοχέω 66,61. Ana- 
Προχαταγγέλλω 20, 4 p. 51. ceph. p. 134. adn 
Hooxaxory yekcuxiis 11. 3. Προςεγγίζω (intr. tot) 78, 1. 
Προχαταγγέλτωρ 66, 75. | Bioonisnidi (part. aor. pass.) 56, 90. 
Προκαταλαμβάνω 33, 8. | IIgoscevro ; 
ΠΡροχαταληπτικόν, τὸ Epist. ad Acac. | | Προςεπεὶ 
Anaceph. 1. et alibi. 
Προχατάλχηψις 47, 8. 
Προκατασχενάζω 69, 19. 
Προχατασχεναστιχῶς 69, 60. 
TIN at : 40, 5. 37,2. (τὸ m ςϑεσις 51, 20. 78, 9. 
μενον 1 , 4. 69, 3. | IIoocz9 Ao 53, 2. 
47, 2. 48, 4. | IIoos(coSa: 51, 15. 66, 7. 
Προχήρυγμα 62, | Προςίπτασϑαι 64, 56. 
Προχηρύσσω 69, 64. | Προςχαίρως 30, 32. 
llpoxtocdc 37, 16. | Προςχαρτερέω 30, 8. 
Προχοιμάομαι (ot προχεχοιμημένοι) 69, | | Πρόςχειμαι 69, 77. 53, 1. alibi. 
64. | Προςχενόω (τινί) 6, 8. 
—— 5 . (χρόνου προχόπτον- | llooexi(veoSot 69, 2. 73, 98. 
) 66, 2 | Πρόςχομμα 69, 35. 55, 9. 
-- ; 11 et 13. | Heocxó πτω 59, 52. alibi. 
| ΠΡρόςχρουσις 48, 14. 
| Ἡροςληπτιχός 69, 79. 76, p. 945. 
Ἰρολαμβάνω 66, 75. 5 1. | Προςλιπαρέω ( (τινα) 66, 5. 44, ὅ 
2, p. 352. 38, 3. M Poem ἰχκειόω 81, 97. 
ὅληψις 42, pag. 360. | IIooco μιλία 64, δ. Expos. Fid. 21. 
βρομαρτυρέω 50, 2. | Heosoyi 69, 3. Expos. Fid. 91, 
povoeto at is gen.) 26, 12. 51, 12. | Προςπαραλαμβάνω 84, 19. 
pag. Ta | Ἡροςπλέχω (intr. et Προςπλέχεσϑαι 
a τινί) 78, 
οὐ Epist. ad Acac. 64, 20 (43). 
ολογέω 76, p. 974. | 
00y0 - 42, p. 344 | τορίζεσ' 16, 1. 16, pag. 970, 
πτως Expos. Fid. 13. Ánaceph. p. ibi 


IIpogontuxóg 1 


; 1, 
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ποοέφημεν) | {Πυρίχαυστος 
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] Sir 


IIóoua et 


᾿ῬΡαδιουργέω 42, 


᾿'ῬΡαδιούργημα 34, 


P. 
10. 


19. 


( Venet. in 


Marc. 


26, 1. 


οποιΐα 66, 33. 
pro Ἔρέβι γος) 66, 33. 
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20 


για 66, zs 


B; 


) amat - 9n ς 
Po παξς 90, 12. 


Zone 
Σαμαρεῖτι 
pius, 


Σαπρία 64, 48. 


Ἢ ^l j 
Σαπρίζω 40, 2. 


66, 69. 


35. 


Acac. et ali 


bis. 69, 


ad Acac. 


2 et 9, 


p. 22. huius 


Ácac. et sae- 
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I 
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Addend. 


sire 53. 9. 
Lo — ad Ac 
στὴ 8S, 1, cum Ad- 


Fid. 11.) 


Σεμνοπρεπ 
c 


νοπρεπής 
Σεμνύνω 40, 9. 90. 1. 30, 2. 69, 51. 
Σεσυχοφαντημένως 9, 9. 69, 5. et alibi. 
Σηχός pag. 444. ed. Petav, (Addend.) 
Σημαίνω (ἐσήμα ἀνὰ) 69, 53 et 78. 
Σημεῖον 40, 1. 46, 5. 59, 12. 
ZwnuuxtySto ἐν S s 
Σηπεδῶν (serpens) 28, 8. 
Σής 42, 11. 59, 10. 


Z5 (serpens) 86, 6. 
NS 9 9 


24:369 o 


( Addend. 


er vd 44 , 


Σιμιχίνϑιο ον 

Zyatoy ὄρος Exp. I "d. 1 
Xia (gen. σινάπεως) 
ΣΣίνομαι (σεσινωμὲν νος et ἐσινάμην 
24. 


" 
- Q 
og Ὁ 9 


zi , 19. 
Σιρήνα 64, 20 (41) adn. 
Xj 48, 3. et alibi. 
Σχαληνῶς 51, 10. 
Σχάμμα 79, 10. 69, 62. 
Xxayoadione 69, 23. 
Σχαρίζω 23, 1. 
Zxenato 66, 46, 
Zxéntouat 59, 1. 
Ὡχενώρημα 

Σχενυωρία 42, p. 352. 
Ὡχηνοπηγία 8, 5. 


Σχήνωμα 66, 38, 
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zxotaüto 11, 12. 
Ὡχοτίζω 64, 19 (40). 
Xxotou 16, 
Zxótwotg 25, 
Σχύβαλον 64, 67. 


Σχυβαλώδης 8, 1. 


Σχυϑισμός Epist. ad Acac. et alibi. 


"IN 


ὐχύλευσις 
Expos. Fid. 
958 
χῦλον 


Ἔ 
Xx! νος 00, 


Σχυτάλη (serpens) 63 
Σχώληξ 59, 10. 64, 71. 
Σχῶλος 69, 29. 64, 29 
Σχωπτηλός 

Σ χωπτωδῶς 

Σμηνεύω 13, 1. 


Σμιχρύνω 76, p. 943 


I 
I 
Xuvpatya 30, 34. 


Σμύρνα Exp. Fid. 7. 
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Í nuda) 18, 
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Στειρόω 64, 35, 
xyuax 64, 28 (21). 


λβόω 64, 66. 69, 
, (6, 10. 
rotyetoy 66, 13. 34, 15. 7, 1. 


. ad Acac. p. 9. 66, 60. 


γγαλιώδης 69, 88. 
, 2. adn 

17. 80, 2. 

944. 


Στριφνότης 59, 11. (c. 


2 YYvOpULoVEO 
ΣΣυγγνωώστος (C gen. 66, 32.) 59 


om o9 


6. 


? 


κοῤ ραν oi^ 80, 5. 


23a. (τινὰ, de uno) 69, 9. 
αβαίνω 42, p. 360. 64, 10. 


M 


Συγχαταγίγνομαι 31, 
“Συγχατάϑεσις 
Fid. 15 


& 
hi 
l3 


νΥχληρονόμ 
à ii d 
νγχοινωνέω 59 
| ^. yt eU. Va, 


Yx50T 
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c 
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τίζω 
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Συγχύρημα 4 


E Συγχωνεύω θά, 84, 





T ad Acac. 30, 1. 


S" : "o 
X OQ titt eo 695. 


bm Lo ^ » 
ind J A OC ri yia 21, 2 


x. * E 0-09. 4 
“νλλαμβάνω (concipio) 40, 41. 


2. 78, 2. 42, 9 


. 


76, p. 948 εἰ 963. 


, 


Συλλογισ Ue d 


" £F 
oae 


Συμπαρά - 44, 13. 
MM 51, 15. alibi 
v. -— εἴς 5 4 

c HRMHPMA 59, 18. 


- 


Zvunet£y qo 
ΣΣυμπεριληπτιχός 64, 56. 
riae cine Sat (γυναίῳ) 21, 2. 
Συμπεριφέρω 86 7. 64, 10. 

2: ω et 


“υμπιλέ Συμπιλόω 64, 35. (cum 


“Συμπρεπόντως 
alibi. 


Συμφϑινέ 
Add.) 


Corpus Haereseol. 11. 


33. 


M TOM Ua s dirus 
τῷ φρενοβλαβειαν) 78, 11. (φρόν- 
χα.) 70 26 7 

μα) (0, 10. 66, 11, 42, 1. 66, 71. 


npa 61, 6. 


Συνάδελφος 69, 69. 62, 3. 73, 36. 74, 
11 et 13. 
“Συναδόντως (c. dat.) 

| ΣΣυναχμαστής 68, 1. 

| M p. 50. 20, 3. 66, 35. 

Yu 

“υναλιφή (pro Συναλοιφή) 57, 4 et 10. 
et 9 et 5 et 6 et 7. 69, 33. 18, 
1 Ὕ " 9 € A 
36. «4, 12. 76, 6 et pag. 940 et 964. 
et alibi. 

Συναμιλλᾶσ 

Συναμφότερ 

ΡΤ ΚΡ Τι ?wa 70. 15 

“«ἀᾺὐὙὖοναναλαμβαάνω 70, 12 

bor rr md omm n 

“υναναστρέφεσσαι 66, 19. 69, 31 et 55. 

v. HE d vus c " 

“ὐναναστροφὴ 29, 3. Expos. Fid. 21. 


"Q ^1 pe 4 27 ? 
“ὐνανίστημι 31, 27. 64, 10. 


H 
Συναντάω 42, p. 354. 
Συνάντησις 55, 6. 
“Συναντιλήπτωρ 64, 19 (40). 
Σύναξις 68, 4. Ex xpos. Fid. 22, 


ΣΣυναπάγω 26, 17. 42, pag. 329. 


E é. 
Συνάπτω 67, 4. 30, 20. 39, 6. 63, 6. 
0, 1. 64, 15. 


Zuvwararat 23 


τινα) 21, 2. 80, 


Σύνδεσμος 69, 70, 
poc ργέω 76, p. 

“Συνδημιουργός 69, 55. 

Συνδιάχονος Exp. Fid. 
M 30, 82. 
Συνδοιάζω 1, 1, 5. 
Συνδοξάζω 66, 43. 
Συνδυάζω 1, 1, 
Συνδνασμός 69, 
νον ὺς ἐκ 
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e homine) 76, p. 992. 
(cito) 59, 12. 60, 1. .ovot9 52, 2. 66, 97. 


963. 30, 11. 


"Fass TET ^09 
TexvoyovéQ 53 


] , 3 " 
restituendum fortasse 


cx 

συνονουί, 9 r 

Τεχνογονία 26, 5. l' O00 06, 58 
0 


llect.) 64, 69. 


Τ᾽. ^ PI 7. / 
| "x — | Texvoxutoxo j. γος (c 
et sacplts ! ' ᾿ " | 


21119015 ^ . 1 : γι. 364. 
t 22. 492. pag. 344 et 


Χονταγράμματος 94, T. 
) " ) XO τ etna (1 - 1 - ) . 
1 et 8. 16, p. 958. (χονταέτης (χρόνος) 51, 7 
Fid. 9. p. 1090. xovrovupos δέ, 14. 
( 69, 12. 
T 2 ( "ce ad d n o - ΘΝ. 
9. p. 1090. Uo μέτα τετριμμένον προφώπον) 
pass.) Exp. Fid. 11 et 12. 
Γριήμερον, τ 


pH EU ον - 30 et 36. 
ΤΕΛῚ ἀποδιδόναι — mori) | ,. "Nen nm 
Ae ^| Τριχκυμία Expos. Fid. 4 
10. c. adn. Petav. 


Τελώνιον 30, 13. 42. 14. 
: 9. (πρᾶγμα) Exp. Fid. 
ς 30, 14. 66, 


tog Exp. Fid. 9. 


"T3 5 
Γρύβλιον “ὃς 


" 2 í P ε t * I B ΩΣ nn E "^ - 
- 3 E] Γρυγάω 66, 53. Ὁ, ὃ, 


4x (0 UL ELOV 
09031 Pd Ἢ , , : H 07 ΄ 
(93). | Γρυγών (piscis) 80, 84. 87, 9. 
σαραχονϑθήμερος, ἢ 77, 16 et 86. 


ἡντουος 48, 7 
Ρ : Γρύχω 30, 6. 

, € í " -— ^X φ " € : " 
«Yvx20$ (araneae genus) 35, 8. "T, , 2t TS δὼ 

W^ ἵνασος (t ae 8 ) 99, $ Γυγχάνω (siue partic.) 66, 63. 


Συνὺτ * 39, 1l: "weg : , * x 
ΕΝ Vh m ; " : : too c 80 39. Ex 5. 1 99 95 fp» , ω 
| 1o) 43. 9. ας 90, xp. Fid. 22 et 25. Τυραννιχός (£ βαννιχωτέρῳ) Ex- 


" 
pos. Fid. 1 


"p ῳ $2 , 
Τυφλωψ 61, 


Τηλαυγής 66, 7. 
Σ dis St Τημελέω 26, 3. 
Συγωδίνω 64, 88. 4 — i Τηνιχαῦτα, τὸ 43, 2, 
Τηρέω 81, 15. 68, 1 et 10 


or 9 alihi : 
39. &. dAilIDi. , : ΤΙΝ! 


OIL 


J. 2 


; 9,29, 


Συνωδος u 


, 


450» vos 22. 8 


J 4 ὦ ? Jw 
ἐ ! 


Τιμιότης 1, 2. pag. 8. 
Ἰμῆμα 60, 13. 
Τοῖχος 61, 3. 
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lzo ὑπεξαίοςειν) 66, 


. (cf. Add.) 


πεοαχγμαζω 


Ὑπέοαχυος 61 
περοαχῦ. 0i 


τ 


-- - Los Q1 
πεοαναϊ δαίνω 81 
l 


περβανμάζω 
ε 

-— mo ^ s 
Y: SOME 2E£9 δεῖν ὁ 


Ὑπερκύπτ 


444. (Addend.) 
12 et 13. 


1 
Ὑπε 
ὙὝπεουψοω 31, 
Ὑπεος 
Ὑπό 
7, 08. X, 


4. 64, 73. et alibi. 
p. 946. Expos. Fid. 


Ὑποβαίνω 64, 50. 76, 2. 62, 6. 


5 
10. 66, 24. 69, 24 et 52 et 71. 


ὑπόβασιν) 
zpist. ad Acac. ex cod. Ven. 
Ὑποβρύχιος 30, 11. 59, 3. 
Ὑπογραμμός 69, 29. 30, 24. 55, 9. 
31. 42, p. 843 
"“ποδεής (posit. et compar.) 77, 14. 
69, 17. 55, 1. 
Ὑπόδειγμα 32, T. et alibi 
"Y xo8évvvoSa: Xp . Fid. 23. 
(— ον τὸ χεται) 66, 45, 69, 


84, 22. 
84 22. 

68, 6, et alibi. 
" Y xoxalo 
Ὑποχαταβαίνω 


Ὑποχάτω 66, 


πολωφᾶὼ pag 
Ὑπομιμνήσχεσ 
Ὑπομνηματιχός 42, p. 
Ὑπομνηματισμό 


""m^a 


-— 
τονοϑεύω 


Ὗπὸόν 610 o 
ὦ οἷα “ΔΑ. 
" 


Ὑπονύσσω 


Ὑποπιχράζω 76, p. 992. ex coni. 
Ὑποπίπτω 


69, 66. 


Ὑπόσπε Ἂ 


ᾶ“-»» γυναι »᾿ 


ἐῶ 


τατιχὸ 
€ la» 
Yz στρώννυμι 
t , 
Y ποσυρὼ 86, 4 


99. 11. 


€ u-— » 
ΥὙποτοπάζ .(9) 64, 54. 


τωπον) 57, 1, Cf. s. 


“Ὕπουλος 19, 6. et alibi. 
Ὑπουργιχῶς 73, 18. 
Ὕπονργος (τινός) 68, 6. 40, 7. 
Ὑπόφασις Epist, ad Acac. 
Ὑπωπιάζω 76, p. 992. 64, 


adn. 
"Yo 21 64. 61. 
Ὑφηγεῖσθαι (ἐπιστήμην, πεῦσιν, et 
milia) 15, 1. 82, 8. 37, 1. 62, 2. 
Ὑφήγησις 15, 1. 
E user 16, pag. 330. 


(med.) 66, 54 et 64. 42, 


) 63, 3. 44, 2. 


Qa yoc 80, 19. 
Φαιδρότης 42 
Φαίνεσθα: (τὸ θ 
Φαλαγγιον 35, 8. 
Φαλαρίζω Exp. Fid. 1( 
Mid na 51, 11. 
(P 
fallere, illadere) et Φαντά-- 
6, 13 et 50 et 55. 48, 2 et 
9. 36, 4. 


a ( 


Φαν σία 26, 1. 42, p. 

om ἕω (fallere, decipere) 
24. 

Φαντασιολογία 25, 4. 

Φαντασιόω (fallere, decipere) 21, 2. 
26, 15. 


inf ) 66, 


μι « Ξ 
ἰαλλῶς, 


4 
16, 3. 66, 62. 
29. 
Φερεφάττα Exp. Fid. 10, p. 1092 
Qzow Expos. Fid. 
Φερώνυμος 66, 19. 
Qj (c. gen.) Ub 
Φεύγω (c. gen.) 6 
Φημί (ἔφημεν) 69, 
et alibi. (ἔφησε) 
(φησι zz inquit) 
34. et alibi persaepe. (φησί dnb 


24, 5 et 10. 25, 2. 26, 4. et alibi. 


| Save (τινά) 173, 15. 


τινα, ἐπί tt) 69, 3 et 


1. 66, 40 et 75. et alibi. 


26, 


c 26 


eU λαδελ ΦῚ 


Φιλαλήϑως 


Φιλοχαλία 42, p. 

Φιλόχαλος Epist. ad Acac. 
Φιλοχοιτία 64, 28 

Φιλολογιστιχός 76, 

Φιλοτιμεῖσθαι 25, 8. 63, 4. 64, 8. 
Φιλοτίμησις 63. 1. 


Φιλέω 30, 11. adn. Exp. Fid. 9. 








30, 20 et 84., ct alibi 


ip:5nu» 35, ὃ. 


ἐβυγχαγωγία 21. 2. 
ἐβδυχρολογέω Expos. Fid. 18. 


ibi. 
Χυδαιέω 170, 3. 
Χυδαίως 69, 37. 
Χωνενὼ 64, 34. 51, 83 
Χωώρα et Χῶρος (iunctim) 42, 7. E 20202; 606, 22. 


Χωρισι; 91, 19. ex coni 


Φυονάττουα: 
{δεχάς 80, 4 
ἐβευδχδελφος 41 
ἰτευχτος 58, 1 et 4. (τὸ γειρότευ- , Pe Ty US E oct is ; 95. 
6. 947. et saepius. 
pag. toc 42, p. 330. 72, 2. 


o 


357. 69, 19 et 20. 
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οαίνω (χεχραμμένος) 35, 4. 40, 1. 


ἀποδιδοναι (mori) 1, 1, 4. 
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ἃ. 

Abraami excelsus qualis fuerit 409. 

Abraam aequalis Nino ac Semiramidi 8. 

Abraami vocatio 9. 

Abraamus ludaeorum parens 17. 

Abraami octo liberi 9. 

Abraamitae a Patriarcha. Abraam dicti 
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Constitntiones apostolicae nou reiicien 
dae 822. 

Constitutio apostolica de Paschate ibid. 

Consubstantialitas in trinitate est fidei 
hrmamentum 9256. 

Consubstantiale verbum 796. — et 
quod Consubstantialis vocabulum sit 
necessarium 797. —  . quod tamen 
Arius et Sabellus fugiunt cane peius 
et angue ibid. — — utrum in scriptu- 
ris reperiatur ibid. — εἴ licere uti 
vocibus quae in scriptura non sunt 
ibid. — verbum Consubstantialis, etsi 
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Cores apud Alexandrinos 
( Addend.) 

Corium, Alexandrinorum templum 444. 
(Addend.) 

Corpus homiuis a deo ad omnem ho- 
nestatem esse creatum, imo et usum 
rei venereae ad dei decus referri 
289. 


LE 


Corpus Christi per granum frumenti 
597. — idem omnino 


adumbratum 
fuit post resurrectionem , quod erat 
dum viveret 598. 

Corpus Christi non fuit imaginarium sed 
verum 1003, — contra Manichaeum 
ibid. 

Corpus animae vinculum non esse de- 
monstratur 569, 

Corpus depositio instar agri, et cur 
ita 602. 

Corpus animale et spiritale, quomodo 
sit intelligendum 592 

Creati et geniti differentia plane et 
aperte explicata 986. 

Creaturae omnes subiectae sunt deo 
contra Arium 741. 

Cretes mendaces dicti anctoritate Calli- 
machi et Epimenidis, qui a Paulo 
citantur 362. 

Cronia, Aegyptiorum festum 444. (Ad- 
dend.) 

Crux maledictum legis, et cur ita 700. 

Crucis signum quantam vim habeat ad- 
versus maleficas artes, et praestigias 
daemonum 132. 

Crucis signo daemoniacus sanatui per 
aquae aspersionem 134. 

Cycli lunaris atque epactarum ratio 
825. 

Cyprus insula Citium vocata, et Cy- 
priorum Rhodiorumque nomen sub 


Citio continetur 150. 


D. 


Daemones per feminas errores introdu- 
cunt 1058. 

David primus rex e tribu luda, 
illo prior ex tribu Beniamin 


Corpus Haereseol. 11. 3. 


gia per Christi reg 


* 13 I 


Iuit in. ecclesiam translat: 


iX 


Davidis tabernaculum resurgere quid sit 


rro 


)» 
Ug 


Decimatio quid adumbraret apud ludaeos 
20. 

Dei summa liberalitas in omne creatu- 
rarum genus 959, 

In deo nihil est prius vel posterius 965. 

Deum a potestatibus ac principatibus 
victum non fuisse probatur contra 
Manichaeos 641. 


Deo melius nihil , ac proinde quod 


est 
simile est illi omnium est optimum 


952. —- in deo esse affectiones im- 
pium est dicere 953. --- deus est 
omnipotens ibid. — passionis est ex- 
pers in generando 954. 

Deum non videri a quoquam, Christum 
tamen per carnem divinitatem fuisse 
probatam 613, — quomodo Christus 
in patre non sit, ut in corde homi- 
nis verbum 1i 

Deorum genealogia ex Hesiodo qui ex 
Chao prodierunt 166. — item et alii 
qui dicuntur ab eo conficti 167. 

Deorum Gentilium Saturni, lovis, etc. 
origo 8. 

Deus quomodo a prophetis sit visus 
811. 

Deus quomodo videri, ac non videri 
posse dicatur 818. 

Dei immensa est potentia, et eius'vo- 
luntati nemo potest resistere ibid. — 
similitudine declaratur quomodo vi- 
deatur deus 819. 

Deus quomodo gignit, item homo quo- 


1guit QU. 


modo g 

Deus et materia duo principia Mani- 
chaeorum et eorum refutatio 630. — 
diversis ea nominibus vocabant ibid. 

Deus malus esse non potest, neque 
mali auctor 631. 

Deus saeculi quis dicatur in evangelio 

Deus nihil femineum potest admittere 


ibas " - "mo 
coutra Manichaeos 658. 
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irae dei apudü Arabt s Cuitus et eius 


nominis significatio 444. (Addend.) 


ΜΝ 4 p " 
evangelio mutilo u- 
&. 
: Hh. 
utuntur etiam 1i1DrIO 
: 
uitus vocatur a (:6- 
to 139. — lavant quo 
i T m? 12 i 
— ἃ carnibus eti aniniatis à ) 
virginitatem respuunt, 
τ : E 
prophetas Ibid. — cur ab- 
| carnium esu ibid. — eorum 
᾿ 
jpostoiorum Actus 
i 
ictos circumferunt 140, Ebion 
juid Graece signihcet 141. — quo 
l UN YE 
o ntantur adversus morbos 1016 
, : - mea 
omnia amplectuntuiz ibid. 
errores traxerinut 142. — 
T: " 
conventus vocenL 1Ὁ. 


idolescentes ad nuptias 


] ihid nnd Ta 
nondum pub res ibid. rt pudaia pt I 
— (quos agnoscant pro- 
phetas ibid. — — qualem conhteantui 
Christum ibid. libri ab Ehio- 
Sup] OSILI i 17 
ἱ 1 ΡΞ: " ως ex- 
um ARhaeresis Gccima post ex- 
8 5 " 1 La 
ortum Christianismum 125. — unde 
o tes ! dio 
dicti ibid. — eorum dogmata ibid. — 


ε} -- , T 1€14 
ibbathum et circumcisi( 


nomeu assumunt 





δι. Ὁ . οὐχ 222 "E q- 
virginitatem prohibent lbid. — uDI 


suam haeresim propagaverunt ibid 
quid de Christo sentirent ibid. — solo 
Matthaei evangelio utuntur 127. 

Ebion loannis tempore vixit 149. — 
et Ebionei Paulo maledicunt ibid 

Ebrietatis et edacitatis incommoda 401. 

Ecclesia est toto orbe diífusa, et ubi- 
que terrarum 507, — eademque navi 
comparatur 508. 

Ecclesia varios habet ordines, sed non 
omnes passim admittit 509. 

Ecclesia dei dicitar regia via, 
veritatis 504. 

In ecclesia sacerdotalis est, 
dignitas 118. 

Ecclesia in una fide consentit in toto 
orbe, quasi in una domo habitans 
202. — — comparatur soli quod eius 
exemplo totum mundum illustret ibid. 
— eam perinde obtinent infantes at- 
que eloquentissimi ibid. — — scientiae 
copia maior fidem non immutat ec- 
clesiae 1bid. 

Ecclesiae ritus in. celebrando Paschate 
421. 

Ecclesia cum arca comparatur , et cum 
bitamine 425, 

Ecclesia catholica omnium antiquissi- 
ma 6. 

Ecclesia quarum virtutum habeat exer- 
citamenta, et quae vitia fugiat, quas 
virtutes amplectatur 1107. 

Ecclesiae catholicae dogmata circa vir- 
ginitatem et nuptias. 

Ecclesiae singulae dioeceseos Alexan- 
drinae, a quibus regi et quomodo 
vocari solitae 727. — suntque Ale- 


xandrinae ecclesiae plures 728. — 


inter quas fuit Caesarea ibid. 


Ecclesiastici ritus ac decreta 1103. 

Ecclesiam unam esse uni et genitrici 
suae 1083. 

Ecclesia columba dicitur 262. 

"Ἔχστασις quid significet 406, 

Elis virgo fuit, non tamen adorandus 
ut nec Maria, nec Thecla, nec quae- 


vis alia sancta 1062, 


| ἫΝ 
cibo quodam inco 


Elusa, Palaestinae oppidum 444. (Ad- 
dend.) 

Elxai pseudopropheta 40. — et frater 
eius lexaeus, et quibus moribus fue- 
rit ibid. — eius iusiurandum per 
salem et terram , etc. ibid. — — osor 
virginitatis, cogit ad nuptias ibid. 

Elxaeus pseudopropheta 127. 

Elxai auctor quatuor sectarum 43. 

Encratitarum haeresis 27. post Chri- 
stianismum, sive 47. 399. — — ubi 
potissimum propagata ibid. — —eo- 
rum dogmata 400, — — diabolum in- 
ter principia rerum ponunt ibid. — 
quos libros admittant ibid. — — nu- 
ptias diabolo auctori tribuunt ibid. — 
ab animatis abstinent ibid. — aqua 
sola in mysteriis utuntur ibid. — 
vino abstinent ibid. — — negant re- 
surrectionem mortuorum ibid. — eo- 
rum refutatio ibid. — castitatem 
simulant 401. 

Enochus deo gratus, translatus fuit, 
nec mortem expertus 4. 

Enoch quomodo translatus est in cor- 
pore 532. 

Epicurei haeresis 14. 

Epiphanes et Isidorus secundi haere- 
sim amplexi 210. — ille fuit Car- 
pocratis filius ibid. — — illi in Samo 
divini honores consecrati, et tem- 
plum extructum ibid. et 211. — Ce- 
phallenii illi sacrificant ibid. 

Epiphania Christi 444. (Addend.) 

Epiphanii cum Vitali congressio circa 
naturam humanam in Christo 1016. 
— Vitalis error deprehensus ibid. 

Epiphanius dicit diabolum dei miseri- 
cordiam ante Christi adventum spe- 
rasse 289. 

Epiphauii lapsus de Elisabethae con- 
luge 1046. 

Epiphanii aetas, et sub quibus impe- 
ratoribus vixerit 2. — operis ab 


Epiphanio instituti ratio ibid. 


48 * 





quo tempore , 1 quibus 


ratoribus scripserit 404 


Epiphanius incertus an virgo Maria sit 
À ) 


mortua 1055. — . Mariae virginitas 


;piphanii modestia in suscipienda dispu- 
ione adversus haereses 3. 

Ephraim Svrus citat. 444. (Addend.) 
Episcopi, presbyter!, diaconi, subdia- 
coni, lectores, diaconissae, et ad 
quid institutae 1104, — quales esse 
debeant ibid. —  exorcistae, lingua 
ibid. —  laboran- 


18 - 


iscopur superiorem 
jiscopus sine liac esse non potest 
ibid. 

Episcopi Hierosolymitani qui [acobo 
episcopo fratri domini hlio 

:| : 1 
[ hi successeruni 
numerus usque ad 


listinctus, secundum tempora 


noinine 
eiusdem 


hematismi $565. 


prima Sa- 
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quomodo differat ab Heva cum 


. " . 1 Q9 
Iratione 1U2Z. 


igelistarum institutum in mysteriis 


. "A" 
ndis (4 (. 


Evangelistarum declarata consensio 480, 


Evangelia nihil habent ambiguum vel 


repugnans 438 


Evangelistae explicantur et concilian- 
tur δυὸ. 

Evangelistarum conciliatio circa nume- 
rum «daemoniacorum 653. — et 
scripturae proprietas explicatur 654. 

Evangelium Aegyptiacum, liber apocry- 
phus 514. 

Evangelium veritatem, lex umbram 
continet 19 

Evangelii de semine, et homine ini- 
mico interpretatio contra Manichaeum 
619. — item quis sit princeps mundi 
680. et 681..usque ad 683, 

Evangelii corruptus locus restitutus 21. 

Eunuchorum tres ordines, primuin ge- 
nus 491. — secundum ibid. — ter- 


tium ibid. — unde eunuchi 


dicun- 
^ 3 
tur ibid. 
δι 1 all - , l - 
Eusebius Vercellensis exui οὔ 
129. 
Eusebius episcopus Nicomediensis Ar1ia- 


norum signifer 15 Constan- 


tium imperatorem sacro lavacro im- 
Duerat iDid. 
Eutactus haeresis Archonticorum pro- 


hi bid. 


Sebastenus 


Dus etiam 


i 


epiSCO . 
JUOD 


hielis liber apocry] hus , 
v. Addenda ad p. 


F. 

Fasti Consulares citati 444. (Addend.) 

445. 
Fatum an sit, et contra fatum dispu- 

tatio 
Fatum Stoicorum breviter refutatum 18. 
catholicae declaratio 1095, — 
unicae columbae similis ibid. — in 
ecclesia eadem fides verum Christi 
sanguinem, ceu vitis quotidie lar- 
gitur 1097. — — vitae Christi sum- 


ma ibid — baptismus eius ibid. — 


ls 





quomodo in 
passa non divi 

Fidei catholicae 
expositio 1078. 

Fides vera nulla re, nullaque 
pugnari potest 479. 

Filii dei an sint duo, obiectio et eius 
solutio 896. 

Filius quomodo dicatur imogo patris 
880. — cur filius creati dicatur ibi- 
dem. 

Filius utrum voluntate sit genitus 751. 

Filius quomodo similis sit patri 864. — 
variis modis explicatur similitudo filii 
et patris 865, — — item qualiter si- 
milis sit filius homo reliquis homi- 
nibus ibid. 

Filius dei, quo pacto sit iustificatio, 
sanctificatio, et redemptio fidelium 
889. — — similitudo qua Christi na- 
tivitas explicatur ihid. 

Filius patri similis est praestanti qua- 
dam ratione 914. — quod multi- 
" 

918. 

Filius hominis per anticipationem ante- 
quam nasceretur est dictus 487. 

Filius proprie et natura est verbum 
dei 741. 

Filium qui dehonestat ut Arius, deho- 
nestat et patrem 804. 

Filium verum esse deum, scilicet ve- 
ram lucem e luce 756. 

Foeminae dilectae, δὲ contubernales 
damnantur 1043. 

Fratres ct sorores domini, ex prima 


uxore losephi 1041. 


G. 


Garizin mons ultra Iordanem ad Teri- 
chontem 25. 

Gaza Hebraice thesaurum significat 130. 

Gebal mons ad lerichuntem 29 

Generatio duplex et qualis u*raque in- 
telligatur 655. 

Genesis parva, liber eo modo inscri- 
ptus 287. 

Gentes angelis subiectae 


À pocalypsi 456. 


plici similitudine explicatur ibid. et | 


Georgii Alexandriae episcopi 3gnomi- 
niosa traductio 912. — | mors cru- 
delissima ibid. — martyr tamen non 
fuit ibid. — . eius avaritia 913. — 
Aetium haeresiarcham diaconum or- 
dinaverat ibid. 

Georgius legatus Constantii ab Alexan- 
drinis occisus, crematus et eius sparsi 
cineres 726. 

Gigantes tempore Nembroth 7. 

Gnosticorum haeresis sexta post Chri- 
stianismi exortum 82. a Nicolao 
orti ibid. — . eorum Noria quae fue- 
rit ibid. — Barcaba eorum propheta, 
et quid ea vox significet 83. — 
liba Gnosticorum ibid. — — eorum 
doctrina ebriorum sermonibus com- 
parata 84. — verba quaedam ex 
eorum evangelio ibid. —  promiscuos 
usurpant concubitus et humanis car- 
nibus vescuntur ibid. — — dicti Bor- 
boriani, id est Coenosi: ab al'is Cod- 
diani, et unde 85. — iidem variis 
nominibus vocati, ut militares in 
Aegypto, ac Phibionitae, Zacchaei 
et Barbelitae ibid. — disciplina Gno- 
sticorum 1014. 

Gnosticorum libri quam impii et inepti 
89. — quam absurde et lascive scri- 
pturas interpretantur 90. —  ani- 
mam humanam cum bestiis commu- 
nem esse dicunt ibid. — — Gnostici 
Phibionitae quam vana fingant de 
principibus suis, et quae sint eorum 
nomina 91. — negant Christum de 
Maria natum ibid. — quis sit apud 
illos et qualis Sabaoth ibid. — co- 
gnitio Gnosticorum ibid. — . muudi 
principem draconis effigie fingunt 
ibid. — — quidam ex iis osores mu- 
lierum. ibid. — — quo quisque apud 
eos lascivior eo melior 93. 

Gnosticorum fabula de Zacharia 94. — 
quomodo ipsi tintinnabula pontificis 
iuterpretarentur 94, — Levitae Gno- 
sticorum turpis comrmixtio 95. — 
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haeresis quae est tertia 


Samarnitarorum 
Gratiae sive dona 


sia non desunt 403 
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t ts 
Deaia 


Haeresis virus cum serpentum veneno 
comparatio 
Haereses portae tur inferorum 
fabulis ortae 98, 
, et plures earum 
gans comparatio 
1076. 
Haereseon omnium ab orbe condito 
indagatio subiectum operis Epiphar 


pA 


Haereseon deci brevis index cum 


suis auctoribus ἃ ineptiis summa- 


I1 ' I - 
Haerelicoru calumnia 
üm abstinen!'am 


mores inepte 


Haereticorum contra spiritum sanctum 
1037 
Haeretici similes buprestarum 


e scarahaeorum genere 283 


Haereticorum fraus 


irià nomina 
tarum varietate, sed o nomine 


a Christo videlicet C 


»D (f 
Haeretici devitandi ut 
dem debeant 948 
Haereticorum variae bl: 
Haeretici ple ique n 
assectores 330. 
Haereticorum pravitas a religione Chri- 
stiana nationes deterret et fugat 104. 


' eins 
Haeretici pro patre et 


et genitum usurpabant 861. 


quidam mortuorum resurre- 
ctionem negant 114, 


Haeretici qui pro mortuis baptizant 114. 


Hebdomas sancta qua celebrabatur Xe- 


rophagia 824 


— . : 
Hebraeorum traditio 10! 
Hemerobaptistarum haeresis : 
— m [ud " 2p 97 
quarta uaaaeorum 360. σέ. 
T 
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lOne peccatorum per aquam 


non est aquae purgare et 
peccata, sed poenitentiae 1bid. 


^ 95 


Heracleonis dogmata 263. — quomodo 
Heracleonitae mortuos aspergant, et 
qualis est λύτοωσις, sive redemptio, 

irum 263. — eorum re 


futatio 264. 


Heracleonitarum haeresis ab Heracleone 


262. — haec est decima sexta post 


Christianismum ibid. 


Herodianorum 
ludaeorum 
Herodis origo 
non fuisse 
gentibus contra Herodianos 
Hieracitarum haeresis quadragesi 
ptima ordi 
901. 


ctor 


historia 


mortuos 
Melchisedec 


sanctum ibid. 


Esaiae qui Anabati 

mors eius et senectus acerrima il 

eius refutatio ibid. comparatur 

quorum sensus sunt cor- 

relutatur 
de pueris innocentibus 
eos salvatos et eam 
deo ibid. —- alia refutatio 
surrectionem 1714. 
ptiis ibid. 

Hierichuntis ambitus, € 
moenia conciderimmt 702 
cata Amorrhaeorum exitium 
tulerunt ibid. 

Historia nativitatis beatae 


ginis 1062 


Homeri versus 


torquent ; 


scripturae 8 


Homeri patria anceps de qua varte 
bitatum 326. 
Homines in angelos nequaq 
formar 556 
Homines quomodo 
tales 553. 
Homines inu resurrectione 
gelis dicantur fore similes 
Homo quomodo mortalis ex immortali 
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eo lavaret 148. 


testimo- 


ratus 


uteretur 88. — cur maior illo 


minor est in regno coelorum 89 


'vangelium quomodo scripserit 


genealogia 10. 
hi historia ex Epiphanii senten- 
1039, — Iacobus eius filius ex 


uxore, qui et fratei domini 


Mariam ducit 


octogenarius 


losephus quando mortuus 1042. 


Ι ἜΣ. ᾿ - 
losephus princeps ludaeorum fit Comes 


a Constantino Magno 135. — idem 


ab Imperatore impetrat ut ecclesiae 


in honorem Christi in [udaeorum 


opp1id 


ppidis construerentur 136, 
[osenl "us se ePx ct meo e rina le nun 2c 
| Dpnu n ι OCLozenarius « esponsa- 
tus Mariae virginis sex e priori uxore 


sublatis 


libris, nec consuetudinem 


cum Maria 432. — cur ta- 


voi E ! 1: 
nr Mariae appellatus ibid. et 


sed noinine tenus 433. 


iue ES d 
[osephus templum apud ludaeos Christo 


sacrum extruit non sine miraculo 136. 
ephus ne ab Arianis initiaretur, Ííie- 


retque t ISCOpus, secundas contraxit 


nuptias 129. 
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losephus vicer at gerebat 


"2 
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re vera non erat pater 


[osephus a Iudaeis male multatur cum 
pro fide passus est 135. 

iosephi comitis historia. dicti Tiberia- 
densis 128. 


fuerunt ex alia uxore non 


Maria, auctore Epiphanio 


; ^1 » 
naeus inter Gallos degens 174. 


Irenaeus scripsit contra Basilidem eius- 


que haeresim 13. 
hlit duo Esau et lacob 9. 


Isaacus post susceptos liberos cum Re- 
^o ET E á 
Decca, non amplius consuevit 1054 


[sis Aegyptiorum 11. 

Israelis profectio in Aegyptum ad Io- 
sephum, numero septuaginta capi- 
tum 10. 

Israelitarum transitus per mare rubrum 
11. 

Israelitae unde dicti 10. 

Iudaea quando facta est vectigalis Ro- 
manis 445, 

Iudaei Pascha anticiparunt cum Chri- 
stus passus est 448, — eorum com- 
putus ibid. 

[udajsmi et circumcisionis initium et 
origo posterior gentili superstitione 
9. 

Judaeorum vilitas in Aegypto 18. 

Iudaeorum in duo regna divisio 21. 

Judaei cur reprobi 20. 

ludaeorum caecitas et scelus 1036. | 

ludaei et Samaritani unde iurgia inter | 
se exercuerint 29. 

[Iudaeorum septem sectae ante Christi 
adventum 31. 

ludaei unde dicti 16. 

ludex erga reum perinde se habet, ac 
medicus erga aegrotum 568. 

lupiter ἃ poétis dicitur Metin filiam 
suam i. e. Prudentiam absorbere 98 

Jusiurandum omne est fugiendum 44. 

Samaritanus 


Iustinus philosophus et 


martyr quando et ubi martvrium 
passus 391. 


Iustitia a bonitate seiungi non potest | 


L. 


Lacertae prudentia, cum caligare coe- 
pit 462. | 

Lazari aetas, et de ea quae fuerint | 
traditiones 652. 

Leaenae parientis elegans descriptio, 
qua Christus cum leone confertur 
1044, 

Levitica prosapia ex qua sumpti sacer- 
dotes 17. | 

Legis triplex genus a Paulo constitui- | 


tur 588. 


invicem 


Lex cur dicitur rtis ministerium ab 
apostolo 700. 

Lex spiritus vitae quid sit, et quid 
differat ab aliis legibus 590. 

Legis veteris instituta non statim per- 
fecta et suis. numeris completa fue- 
runt 909, 

Lex Mosis quando data 18. 

Lex veluti paedagogus fuit usque ad 
Christum 1032. 

Lex peccati caussa non est, et cur in- 
ducta 583. 

Lex quomodo non sit iusto posita 693. 

Lex veteris testamenti similis umbrae 
novi corporis 373. 

Legis veteris et novae declaratio ex 
varia aetatum disciplina 226. 

Libanitis item et styrax pellit serpen- 
tes 423. 

Liberi quando desierint superstites esse 
parentibus 8, 

Librorum Canonicorum apud ludaeos 
enumeratio 19, 

Linguarum auctores post Babylonis 
confusionem 289. 

Linguarum divisio in septuaginta duas 
pro hominum numero 6. 

Literae a Cadmo repertae et a Pala- 
mede 244. 

Lotiones corporis nihil conferunt ad 
animae purgationem 145. —. imo 
reprehenduntur a Christo ibid. 

Lucas cur evangelium scripsit, et unde 
sit exorsus 428 et 429. 

Lucas in multis provinciis, sed prae- 
cipue in Gallia evangelium praedi- 
cavit 433. 

Lucernae septem in candelabro quoti- 
die accensae 704. 

Lucius episcopus Arianus vexat Alexan- 
driam 726. 

Lucianistarum haeresis 23. post Chri- 
stianismum 378. — a quo dicti et 
quot Luciani fuerint ibid. 

Luciani Marcionis sectatoris dogmata 
ibid. — tria principia statuit ibid. — 


nuptias condemnat ibid. — sed 
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in deum blasphemia 703 
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orum principem sibi subditos 
absurdum 


res1s quadragesima 


sexagesima quinta 


fuit et Scvythian Mani- 
auctor 618. — eius 
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eiusdem libri qua- 


Hierosolvmam venit 


Buddam Se 

- in Persidem aufugit ibid 
casu interiit ut eius antecessor 621. — 
t Manes dictus Cubricus 
historia cum ageret 
elus discipuli 
e carcere ibid. — 
ad Marcellum 623. Mar- 
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Orporum transmigratione 
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id " “ἃ 
quid sentiat, Τ᾿ quibus 
panem  alloquatur 645. 


constituat paradisum 646. 











inichaeorum nugae 649. 

Manichaeus deum improbitatis accusat. 
691. —  phrenetico comparatur ibi- 
dem. — testamentum legis aut mor- 
tis testamentum asserit, et eius ex- 
positio 693. — et quomodo lex 
iusto non sit posita ibid. — asserit 
vetus ac novum testamentum ab eo- 
dem magistro non esse profectum 
694. 

Manichaeus legem ac prophetas quibus 
comparaverit 695, — et quibus Epi- 
phanius eos comparat ibid. et 696. 

Manichaei obiectio contra carnis re- 
surrectionem 706. — eius solutio 
ibid. — opera carnis quae sint Ibi- 
dem. — alia eius obiectio circa car- 
nem, et solutio 707. 

Manichaei haeresis ex omnium secta- 
rum colluvione conflata 708. — com- 
paratur Cenchritidi 709. 

Marcelli professio fidei 836. — quid 
de Marcello Athanasius senserit 837. 

Marcelli opinio et Asteril re 
838. — Acacii in Marcellum dispu- 
tatio ibid. 

Marcelli superbia ab Acacio notata 
839. — alia expositio fidei Marcelli 
842. 843. 844. 

Marcelli auctoris Marcellianorum epi- 
stola ad [ulium Romanorum episco- 
pum 834. — quid ipse senserit de 


de valde occultum ibid. — — unde 


tres hypostases in divinitate eius di- 


scipuli confiteri noluerunt ibid. 
arcellianorum haeresis 52. post Chri- 
stianismum sive ordine septuagesima 
secunda 833. — aquo dicti ibid. — 
quis fuerit Marcellus eorum auctor 
et eius historia 834. 

Marcellianorum error ibid. — — exem- 
plum epistolae Marcelli quem ob 
haeresim synodus deposuit ibid. 

Marcellus in Sabellii errorem incidit 
834. 

Marcelliana Carpocratis sectatrix quo 


tempore Romam venerit 108, 


quorum re- 
futatio subiicitur 311. — ille Lucae 
evangelium corrupit 3 — $cri- 
pturae loca a Marcione depravata 
per singula capita evangelii Lucae 
312. 313. et seqq. 

Marcionis confutatio 376. — et ineptae 
de deo parente et Christo fabulae 
destructio ibid. 

Marcionistarum haeresis vigesima se- 
canda 302. — — ab auctore suo Mar 
cione ibid. — longe lateque propa- 
gata ibid. 

Marcionis historia ibid. — ob incestum 
a patre excommunicatuar 302. — 
unde nata eius haeresis 303. 

Marcionis error ibid. — aqua utitur 
et sabbatho ieiunat 304. — — aáimae 
tantum non etiam corporis resurre- 
ctionem credit ibid. -—- baptismum 
iterat saepius ibid. — legem ac 
prophetas respuit 305. — mulieri- 
bus permisit baptizare ibid. —  ad- 
mittit metempsychosim ibid. — tri- 
plex Marcionis principium 306. — 

eius refutatio 307. — — quos libros 
admittat 309 et 

Marcionis loca depravata ex epistolis 
Pauli: ac primum ex epistola ad 
Romanos 318. — ad Thessalonicen- 
ses 1. et 2. et ad Ephesios ibid. — 
ad Colossenses 319. — ad Phile- 
monem ibid. — ad Galatas ibid. — 
ad Corinthios 320. et 321. - ex II. 
ad Corinthios ibid. 

Marci haeresis a poéta veteri damnata 
245.946. — misera est omnino quae 
per alpha et beta divinitatem stulte 
violat 247. 

Marcionis scholia in evangelium Lucae 
eorumque refutatio 322. et seqq. us- 
que ad 31: 

Marcosiüi haeresis decima tertia post 
Christianismum 232. — ἃ quodam 
Marco, unde Marcosii haeretici ibi- 
dem. — hic magiae peritus secta- 
tores suos in stuporem convertit 


233. — Marcosiorum praestigiae ibi- 
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iam quidam 
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Maris rubri | us ac quibus nomini- 
bus distincti 618, 

Marium cum feminis coniunctio sive 
contagium , Parens sive Bythus cum 
Ennoaea, Unigena sive Nus cum 
Veritate, Sermo cum Vita, Homo 
cum Ecclesia secundum Valentinum 
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emplis fit manifestum 635. 
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itthaeus primus. omnium evangelium 
scripsit 425, — cur ipse primus 
S( ripserit ibid - Hebraica lingua 
scripsit incepitque a Christi genea- 


logia 426. 


Matthaeus solus evangelium Graece 


tribus inter 
Ilungerent 
Matutinae laudes ac preces in 


solitae 106. 


Massalianorum error refutatur circa 
mulierum usum promiscuum 1074. 

Massalianorum haeresis quibus acce- 

dunt Martyriani e gentilium numero, 

nec non et Euphemitae et Sataniani, 

quae est haeresis 68 : sive octoge- 

sima 1067. — eorum dogma ibid. — 

dicti ibid. — quando prodie- 

— eorum proseuchae 

de coelo tactae , et ubi 

— Lupicianus Massalianos vexat 
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putatur 112 
tatio 473. — ludaei tamen 
fuisse Melchisedec meretricis 
ibid. - de eodem Melchisedec ca 
tholicorum quorundam sententia re 
fellitur 474, Melchisedeci oblatio 
nes faciunt haeretici ibid, 
Melchisedec nullum post se 
rem habuit 475, 
Melchisedec cur parentibus 
citur 468, 
Melchisedecum esse spiritum sanctu 
Hierax voluit 472. 
Melchisedecianorum haeresis 3 
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Christianismum 468. — unde sic di- 
cti ibid. — Melchisedec maiorem Chri- 
sto faciunt ibid. — libris 
apocryphis et confictis ibid 


Melchisedeci pareutes qui fuerint 469, 
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Melchisedecum non esse spiritum san- 
715 


ctum contra Hieracitas 715. —  pa- 


rentes Melchisedeci 716. 

Melchisedeci Abrahamus decimas obtu- 
lit 469. 

Meletiani ab Alexandro episcopo Ale- 
xandriae pulsi ad Constantinum con- 
fugiunt 720. — sed inde repulsi 
— ab Eusebio Nicomediensi impe- 


ratori conciliantur, et cum Arianis 
communicant ibid. — — ipsi cum Aria- 
nis mixti degenerarunt a recta 
ibid. 

Meletii Aegyptii 


sexagesima octava 716. — 


rit et ubi professus ibid. — 


vixerit 717. — — cum apostolis simul 
in vinculis habitus sub Diocletiano 
lbid. — ecclesia fundata a Meletrio 
eiusque sectatoribus dicta martyrum 
119. — Petro vocabatur Catholica 
ecclesia ibid. — — Meletius Arium «de- 
tegit ibid. 
Meletius ab Arianis eiicitur, et ἃ 

chenos veram fidem docuit 

et tamen ipse de spiritu sancto per- 


peram sentiebat 883. --- Meletii laus 


sermonis a Meletio ! 
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Mithridates rex rei herbariae scriptor 3 
Monachorum genus in Mesopotamia pa- 

ram probatam 1073 ludaeorum 
proseuchae 
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loca ad precandum 
extra urbem 


Monachorum Aegypto institutum 


1094. 

Monachorum varia genera et instituta 
ibid. 

Monasticus ordo ex tertio eunuchorum 
genere qui seipsos castraverunt pro- 
pter regnum dei 492. —  spadones 
non sponte sed necessitate sumt casti 
492. 

Monarchiae Priscae quatuor a loanne 


psi ad Eupbratem collo- 


Montani insolens jactatio in suo vati- 
cinandi et prophetandi munere ia- 
ctando 406, 

Mors quid sit, et cur homini constituta 
845. — cur etiam pelliceae tunicae 
homini datae $int ibid. 

Mors cur homini contingat praeclara 
similitudine artificis demonstratur 550. 

Mortuorum memoria quam sit utilis ἴῃ 
ecclesia, et laudabilis 911. — — ora- 


tiones mortuis prosunt ibid, — com- 
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'aeorum haeresis, quae est quinta 
Iudaeorum 38. — iidem repudiant 
Pentateuchum ibid. — a reliquorum 
ludaeorum sac 
esu carnium et rerum animatarum 
abstinent ibi l. 
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unnqnam post m tum Chri 
nou Iormata lascivis libidinibus inquinata ibid. — 
auctoris eius vox nequissima ibid. — 
cavendae 1065. ab eo Gnostici orti et Phibionitae 
nulier mala ibid i praeterea prodierunt ab illo 
militares, Levitici 
quidam Prunicam ex 


laitis venerabantur 78. — 


rem natu filium colebant 78. —  in- 
illorum figmenta circa mundi 
- Aeonem, et Ma- 
et Daemones invehunt ibid. — 
efutatio eorundem 81. 
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oemus uxorque eius cum tribus libe- 
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quod in Christum redunt ibid. — He- | Noemi ex liberis duo ac septuaginta 


rorum 
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Noemus qui 
el Sebeth ib. 
exemplar ibid. 

Noemus excusatur 
tus 523. 

Noetiaunorum haeresis 37. 
stianismum, sive quinquage 
ptima 479. — quando, ubi 
orti ibid. 

Noeti historia 480. — 40 ecclesia pul- 
sus et sepulturae honore privatur ibid. 

Noetiani quibus auctoritatibus utuntur 
ibid. 

Noetius potius dicendus Anoeétus 481. - 
eius refutatio 482 

Nomi Aegyptiaci quid sint apud Isaiam, 
et alios 68 

Nomina per antiphrasim multis impo- 
nuntur 485. 

Nomina quae deo attribuuntur ab He- 
braeis, et eorum interpretatio 296. 
Fabula Noriae insidentis arcae Noemi 

83. 

Noria coniux Noemi, unde dicta se- 
cundum Gnosticos, et an eadem sit 
Pyrrha. 82. 

Novati qui auctor Catharorum fuit 
storia 493. — «eius haeresis ibid. 
Numeri in scripturis expressi conside 

ratione digni sunt 1080. 

Nuptiae inter ludaeum et Christianam 
prohibitae, et erat lex quaedam du- 
dum inter fideles 510. 

Nuptiarum propugnatio contra Hiera- 
citas 714 

Nuptiae secundae licitae, attamen im- 
pediunt ne quis sacerdotio fungatur 
410. 

Nuptiarum defensio contra Saturnilum 

— prophetarum item propu- 
gnatio contra eundem 67. 

Nuptiae sive matrimonium quomodo ab 
ecclesia reiciantur, et quomodo ca- 
stitas ab ea probetur 508, 

Nuptiarum propugnatio contra aposto- 


licos haereticos 507. 


Ophitarum 


post exortum 
& 


eorum abominandum institutum ibid. 
— serpentem colunt 270, — fabula 
eorum de hominis creatione et Ialda- 
baoth 271. — ex intestiuis hominis 
serpentis similitudinem colligunt ibid 
— serpeutem pane alunt, et in ci- 
sta custodiunt 272. 

Ophitarum refutatio 272. — nec eos 
serpens Moysis excusat 213. — οἱ 
cur a Moyse erectus ibid. 

Oratio haereticorum blanda et fuco mu 
liebri simillima , ab eaque caveudum 
564. 

Origenis haeresis veneno rüubetae com- 
parata 604, — idem similis Myoxo 
dicitur ibid. — quam sit deploraudus 
601. 

Origenis error refutatur ab Epiphanio 
591. — ab eo sex millia librorum 
conscripta ibid. 

Origenes censet creatum filium 531. — 
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γενητόν et γεννητόν confundit 532. — 
de resurrectione mortuorum iucerta, 
et ambigua disserit 533. 534. — eius 
epitome ex Methodio ibid. et 535. et 
seqq. — in resurrectione corpora 
resurgent perfectiore modo, et qua 
ratione id intelligi possit 537. — si- 
militudine grani frumenti demonstra- 


tur 539. — — Origenianorum obiectio 


Origenis sententia similitudine pellis ac- 
commodata corpori 561. 
Origenis error alius cum carne destitui 


vult homines in resurrectione, et si- 


miles fore angelis 556, 
Origenianorum haeresis qui et foedi 
nominantur, estque post exortum 
Christianismi quadragesima tertia, et 
ordine sexagesima tertia 520, — 
unde sit nominati ibid. — . eorum 
dogmata ibid. — turpis et foeda 


bido atque abominanda 521. —  fla- 
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stera, et ascetarum consimilis 1 
fons eius errorum ibid. 

Ossenorum haeresis quae est sexta lu- 
daeorum 39. — unde originem tra 
xit 40, — unde id nomen deductum 

— ad orientem negant adoran- 
esse, sed versus Hierosolymam 
)'ccasum 42. — sacrificia reiiciunt 
ibid. — iidem ignem damnant ibid. — 
aquam probant ibid. — — eorundem 
somnia de Christo ibid. — eorum ora- 
tio ibid. — interpretatio singularum 
vocum 43. 

Ovis victima ludaeorum, ovem in cruce 
mactatam designabat 20, 

Οὐσίας nomen cur in divinis fuit exco- 


gitatum 859. 
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haereticorum loca quaedam 868. 
si quis filium similem patri voluntate 
et substantia dissimilem dixe 
thema sit 869, — sed in omnibus 
— Valen- 
item Marcelli 
Áncyrae episcopi, quales super hoc 
fuerint attestationes 869. — — qui 
opi huic sententiae subscripse- 
rnt 870, dissensio inter illos 
haere tic: 3 
rator illis 
Pauli locus ex epistola ad Rom. 
catus capite septimo 576. 
Paulus Graecus Tarsensis 


proselytus 149, 


Paulus apostolus gentium ac praeco 


Lucam comitem assumpsit 50. 51. 


Paulus linguarum fuit peritissimus 361. 


Paulus obscure sed recte omnia vpro- 
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nuntiavit 552, 


Paulinus Antiochenus catholicum se 


profitetur 1015. exemplum illius 


professionis ibid. 


Pauli Samosateni haeresis 45. ordine 


65. 607. — quando et ubi natus 
lbid. — — eius opinio qua Artemonis 
haeresim renovavit 608. — quibus 
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ex locis scripturae suum do 


frmet ibid. — eius refutatio ibi 
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Peccati fuga per mortem ostenditur 
apta similitudine caprihci 548 
Peccatum quomodo in nobi 
dicatur 548, 
Peccatum non ante corpus 
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I eccatum omne carnis admin Cult 
hcitur. 585. 
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586. 
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Peccati quaenam origo, et unde in nos 
influat 266. 


Peccatum quomodo ex arbore pr: 
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rnt 268. 

Pellex qua voce apud Hebraeos expri- 
matur, et Hebraicae vocis etymon 
1083. 

Pentateuchi confirmatio contra Naza- 
raeos 38. 39. 


Pentecostes quinquaginta diebus, neque 


ieiunium servatur, neque genua fle- 
cluntur 1105. — — et quotidie syna- 
xes fluunt. 

Pentecostes festum post festum mani- 
pulorum 453. 

Pepuza oppidum Phrygiae, ubi congre- 
gabantur Cataphryges mysteriorum 
suorum caussa 416. — variis ex lo- 
cis scripturae probatur distinctio 
personarum iu deo ib. et 483. 

Petra, Arabiae metropolis deam Virgi- 
nem colit, eiusque filium Dusaren 
444. (Addenud.) 

Petronius Niger herbarum scriptor 3. 

Petrus apostolorum princeps, super 
quem fandata est ecclesia 500. 

Petrus apostolorum princeps electus ἃ 
Christo 440. 

Corpus Haereseol. 1l. 3. 
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Philo de Christianis 120 
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usque ad Epicurum 1086 
usque ( .picurum λυδῦΌ. 
Photinianorum haeresis 51. post Chri- 
slianismum, et 71. ordine 828, — 
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unde SIC ΕῸ 11 101. 
Photinus unde oriundus 829. 
erroribid. — eloquentia ibid. — de- 
positus iudices a Gons'antino. petit 


cum Basilio Ancyrano dispu- 


Photini rationes 830. — eius refuta- 
tio ibid. 

Photini obiectio, et eius solutio ibid. — 
quam male senserit de spiritu sancto 
82323. 

Phrygum sive Montanistarum aut Tasco- 

gitarum, haeresis 28. post Chii- 
slianismi exortum sive 48. 402. — 
hi etiam Cataphryges dicti quo tem- 
pore prodierint ibid. — eorum dog- 
mala ibid. — de trinitate eadem cum 
ecclesia sentiunt. ibid. 

Phrygia Adusta, quae est pars Phry- 
giae, unde dicta 399. 

Phylacteria quae dicantur 32. 

Acta Pilati 420. 

Plato deum effectorem omnium rerum 
agnovit 14. 

Platonici eorumque haeresis gentilium 
quarta, ordine sexta 14. 

Plato tria principia statuit 14. 
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deci vi uu iim — : : qu. δὲ Σ d5Ciudtis iV€ 1:oDoami 


E 


Passionis hebdomada, quae 


1 * » 
solet transigi 11025. 
ςς 


1 


Quartadecimanorum haeresis X X X, post 


Christianismum di 1E PRPURUR IT Sot 
.; lanismum , ἱ a Interpretetur 


2 TY , s fiv yr hi , Ν᾿ 1 - » w^ ΤΑΙ 
gesima 41 υ, Ἴ dias RNAE ANIVSS ! abbatum quomodo observandum 
In 'eteris consentiunt cum CIC€SlId tra V anichaeum 


Hi 


ex ct pto, quod aiem Paschatis supt re (/t1a* lonestis de Caussis SQ 
9,9 1 
stiliose Ϊ 


propter hominem , 
intelligatur, et | Juintillianorum haeresis sive Pepuzia i0mo quam sabbatum 705. 

norum et Priscillianorum, quibus acce- | Sabbatum deuteroproton quodnam fue- 
dunt Artotyritae XXIX. post Christia- 

nismum sive XLIX. 417. - 'orum | Sa] ex abrogata per 


auctores atque errores 419. — | c ME 
T Σ Sabbatorum varia 


lieres in. clerum 


lianorum haeresis 4 AT, post 
5 ? 1 bas - - D] 
stianismum, vel LXII. ordine 513. — 


propagata ibid. —  eo- 
sacerdotes aput . ; 


: nx — loca e sacra scri- 
idem fuerunt 118. 


leginae nomen qd! 
Reginae nomen q 


a antiquissima in praepu- 


E OM . sam u^ lo 079 
alendos esse a populo 1072 


LI Y E 
'Discopi pierique ma- 
episcop I erique À 
exercebant 


) ^N "e - " 

sésienbun 28 ᾿ Regno t sacerdot 

pe (οι δεῖ 1 M— l & 

et religionem  eiurai 
1 


"^ li - 
! 1:321 nn al $e » raüusiatum 


δ εὖ T : eremoniae 
levissima dissentit a vt C erel 


ritalem sensum transtulit, tantum non Reprehendi quam reprehend 


sustulit 220, est 507. 


Ptolemaitarum haeresis, quae est XIIT. Resurrectio probatur multiplici compa- 'arnis resurrectione 
9360. 


Christianismum 214. — ab au- ratione ! bant 557. 
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oónsuetutdo 


rent! 
ΕΠ 


Noemi 
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hoóm 


quae 








sectae primae hominum quatuoi 
Sectae septem tempore Christi 43. 


Sectarum gentilium quatuor re 


Sectarum apud Samaritas et ludaeos, 
quae superfuerint reliquiae 
Secundianorum haeresis, quae post t ] 
stianismum est duodecima 
introducta ibid. 
in Persarum regione sita olim 
Assyriorum fuit 6. 
Senaar campus electus a liberis Noemi 
ibid. 
Sensus corporis fa 
percipiunt 568. 
Sem quot genuerit 
gionem receperunt 704. 
iberi nepotesque ab 


Semlarianorum haeresis 


LXXIITI. 844. — q fuerint 


id ab Arianis differant ibid. 


"35 
i 


9 ἢ í Ψ " " Bal 1 
— quid d nio dei et qualem esse 


dicant ibid. — — consubstantialis vo- 
cem reliciunt ibid. — — qui auctores 
istius sectae fuerint ibid. 
Sempseorum hominum 
affini 40. 
Sepedon viperae genus bi 
resis Cerinthi comparatur 


quod bestiae genus cui liaeresis 


i 

i 
comparatur 261. 

Serarum mors ridiculus , 
uxoribus 1091. 

Serpentis prudentia : 
similes esse vult Christus 


duo prudentiae signa 1n set 


Serpens a Moyse cur erectus 


Serpentes quibus rebus fugari credan- 


ovocationem si- 
Sethus quot 
vivere desierit 


Sethianorum haeresis decima nona post 


n 


— eorum fabula de Chamo ibid. 
ider 

illis creditur 
Sethianorum Horaeam Sethi 
coniugem fingunt ibid 


1 


Severianorum haere: 
stianismum , sive 45. 
a Severo quodam 
dogmata ibid. — — vinum damnat vi- 
temque serpenti ac draconi similem 
asserit ibid. — mulierem quoque da- 
mnat, ut opus Satanae ibid. et 389. 
— hominem partim dei, partim esse 
diaboli ibid. — libris apocryphis utun- 
id. — vitem non esse a diabolo 
ex serpentis semine productam con- 
tra Severianos ibid. 


Sicyoniorum regnum antiquissimum, cul 
Europs dedit initium 9. 
Similitudines in scripturis, quomodo 
sunt accipiendae 1027. 
anorum haeresis prima ab exortu 
oionis Christianae unde dicta 55. 
Simon Magus eius auctor unde oriun- 
dus ibid. — apud quos se deum pa- 
trem, apud quos filium iactabat ibid. 
— aquo baptizatus ibid. — sanctum 
spiritum non accedit, et cur eo ca- 
rueritibid. — avaritiae deditus ib. — 
pecunias obtulit Petro, ut spirirum 
sanctum illi conferret per manuum 
impositionem 56. — ἃ daemonibus 
per magiam delusus, et veneficus ib. 
— jn Venerem proclivis ibid. — con- 
cabinam habuit nomine Helenam ibid. 
— quam vana de se, et de sua He- 
lena absurde finxerit ibid. — — haec 
ab haereticis vocata Barbero vel Bar- 
belo ibid. et 57. — et ab ipso Simone 
Mago dicta Minerva 57. — item et 
Notio et Ovis errabunda evangelii 
sub [ovis se imagine, item 
suam Helenam sub specie Minervae 
a suis voluit adorari ibid. — — foeda 
corporum profluvia instituit ibid. — 


varias intelligentias in coelis consti- 





hdem abrogavit 
eptiarum eius refutatio ibid. - 
dem interitus Romae ibid. 
tia Petri in eundem ibid 
elus impietatis circa nuptias et vir- 
ginitatem ibid. — item confutati 
impiorum eius dogmatum, circa crea- 
tionem mundi 60 
Simonem Cyrenaeum 
cruce passum non esse (í(: 
Simulacra quando primum fabricata ὃ 
Somno obrepente mens tamen vigilat 
407. 
Somni sive stuporis aífecta in corpo- 
reis sensibus 407. 
mons Samaritanorum unde 
rores nefas fuit uxores ducere pro- 
pagato hominum genere 288 
itum sanctum esse deum, quia est 
una trinitas 756. 


sanctus cur 


iritus sanctus omnibus praestat crea- 

900. — de sancti sniritn !; 

à. 16. Sancti spiritus ül- 
testimonia 986 


sanctus 


Spiritus sanctus aequalis Chri 
& 


tributa unius alteri etiam conveniunt 


est 894. 
adorandus 895, 
et hlio ibid. — 
NI. : ee 
iNICaena svnodo 


sit expositum 904. 


à 


1 


biritus sanctus verus est deus 141. 


1 
B 


S! 
Stoici et eorum haeresis tertia genti- 


lum, ordine 5. 12. 


qualis luerit 406 
A 
vocem quomodo Svyrmien- 
EI c 
᾿ . , onP 
sis synodus conata fuerit tollere 861. 


Superstitionum Aegyptiorum origo 8. 
Svnaxeos dies et conventus, quomodo 
: MS ἢ dec : 
ab apostolicis instituti 1104. — item 


ie'unium quarta et sexta feria ibid. 


ἢ ] 2^nlass " 
l'abernaculum ecclesiae accommodatur, 
cuius jam in virtute fundamentum 


. 3093 1€ 
insistit 012 


: A 252 
rupedis animalis natura 458, 


, 
L| 
H 


Talpae quada 
— visu cart t, et sub terra latet ibid. 
— nocet plantis et seminibus ibid, — 
illi haeresis comparatur Adamiano- 

ihid 


IDIG 


rum 
'odrugitarum haeresis, unde nomen 

acceperit 416. — — dicti quasi Paxil- 

li nasorues ibid infandum corum 
sacrihicium ibid. — — comparantur vi- 
perae Haemorrhoeae 417. 

Tatianorum haeresis 26. post Christia- 
nismum, sive 46. a quodam Tatiano 
elusdem historia 391. — 

Tatiani Ibid, — ab eo Encrati- 
originem acceperunt ib. 

eius dogmata ibid. — nuptias da- 
mnat ibid. — ^ aqua sola in myste- 
ris utebatur 392. —— Adamum sal- 
vum esse contra eius opinionem 392. 

Ταυτοούσιον non idem in divinis per- 
sonis quod ὁμοούσιον 920, 

Testamentum vetus cum novo consen- 
tit 705, — . quod eleganti compara- 
tione docetur ibid. 

Tharra filius Nachor simulacrorum ex 
argilla figlinoque opere repertor et 
artifex primus 8. 

Theclae historia 1048. 

'"heodotianorum haeresis 54. post Chri- 
stianismum . ordine quinquagesima 
quarta 462. - similis Alogorum 
haeresi ibid. — — unde dicti 463. 

Theodoti historia ibid. — Christum ab- 


negavit ibid, — eundem esse nudum 





hominem 
probatur 
stitum 

Thermae Gadarenses 131. 

Thermuten Pharaonis filiumrn, cur ado- 
rent Aegyptii 1055. 

Thracum nomen a Thera apud turrim 
Babel nato 8. 

Thyatiris haeretici Cataphryges frequen- 
tes luerunt 455. 

Tibia serpentis habet effigiem per quem 
Eva decepta est 79. 

Tibicinum gestus quando tibia canunt 
diabolicus est 79. 

Traditiones seniorum quomodo vocen- 
tur a ludaeis, et quatuor illarum ge- 
nera 224. 

Traditiones necessariae, quia ex scri- 
pturis peti omnia non possunt 511. 

Traditiones non scriptae a matre eccle- 
sia relictae 912. 

Traditiones Iudaeorum quando coepe- 
riut 332. 

Trinitas eiusque fides quam tenet ec- 
clesia 483. 

Trinitatis cognitio ex symbolo 891. 

Trinitas variis temporibus diverse nun- 
tiata 899, 

Trinitatis triumque personarum varia 
nomina 895, 

Trinitas semper praedicata 18 

Trinitas accurate a scriptura sacra de- 
claratur, quae de singulis personis 
distincte loquitur 612. 

Trinitas in creatione hominis reprae- 
sentata 383. 

Trinitatis quae sit ratio, et quo pacto 
unus sit deus in trinitate 514, — 
qualiter dicatur pater ibid. — — quae 
sit filii productio 515. — quae sit 
spiritus sancti productio ibid. — ἃ 
patre filioque procedit ibid. 

Trinitas expers passionis 968. — 566 
verbum in carne passum est sine ulla 
divinitatis passione ibid. — quae 
omnia humanae mentis captum su- 
perant 969. — quomodo ex patre 
genitus dicatur filius 970, — — in tri- 


nitate solus deus est adorandus 974. 


tor lY &j 


LCCI seipsam “σέο. 
cessione opus habet 
divinitatem inanes sunt hominum co- 
gitationes 979. — sola trinitas se- 
ipsam cognoscit 980. 981. --- ea est 
sola increata 984. 

Tubarum usus in veteri testamento quid 
designaret 454. 

Turris Babel 6. 

Tyranni ac reges pro diis culti inde 


deorum cultus 8. 


V. 

Valentinianorum haeresis quae est post 
Christianismum undecima 1683. -- 
iidem se Gnosticos vocant ibid. — 
quando prodierit eorum auctor. 

Valentini Enthymesis sive cogitatio qui- 
bus figmentis ab eo explicetur 182. 
et 183. — — Enthymeseos lacrymae 
ceteraeque huiusmodi nugae 183. — 
disquisitio lacrymarum eius et qua- 
lis humor ab illis fluat 184. — tri- 
plici ex materia quot rerum genera 

producta fimxerit 185. — fictio de 

septem sphaeris coelestibus 186. — 
diabolum mundi facit moderatorem 
cum angelis nequitiae 187. — homo 
ut qualiter ab eo conditus credatur 
ibid. —- quibus ex partibus et initiis 
constet 188, — animalis homo, spi- 
ritalis et carnalis apud eum ut diffe- 
rat 189. — — Valentinianornm flagi- 
tia ibid. — —vanissima opinio circa 
mulierum amorem 190, — ignem 
mundum consumpturum 191. — qua- 
Luor ex naturis salvatorem composi- 
tum asserunt ibid. — quomodo vati- 
cinia prophetarum dividant 192, — 
tria hominum genera secundum Va- 
lentinianos ibid. — quot item anima- 
rum species fingant 193. — — refuta- 
tio dogmatum Valentini ibid. — Va- 
lentini Aeones triginta tricenarium 
numerum annorum vitae Christi in- 
dicant ex eius mente 176. — alia 
de nugis eiusdem sententia 177. — 
Horus sive Terminus et Horothetes 





Uranias episcopus e secta Audianorum | Zeno princeps Stoicorum 12. 
l ) Ze Is 


in Mesopotamia dogma Audiani pro- 'nonis dogmata 12. 


p 


io exemplo — fessus 827. — ut Silvanus episcopus Zopyrum crabronis genus quod aptis- 
i0 annorum in deserto moran- in Gothia 828. sime et eleganter describitur et Lu- 
-— clano haeretico aptatur 387. 

Zoroaster inventor magiae ac astrolo- 


X. 


X enodochia quem in usum ab episco- giae 7. 


Li probatu: 101 


| pis constructa 905. Zoroaster Bactrorum conditor 7. 
arne humanas inl 


Christi 


Verbum quomod it verissimo sensu TPITOI. 


interpretandum 


—. nomina €OrIi 


- 1 B , 
Verbum dei e 
se 559. 
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'ETAVII ANIMADVERSIONES 


EPIPHANII PANARIUM. 


A. JAHNII SYMBOLAE AD EMENDANDA ET 
ILLUSTRANDA 5. EPIPHANII PANARIA. 





DIONYSII PETAVII 


ANIMADVERSIONES 


IN 


EPIPHANII PANARIUM. 





ΟΒΙΒΙΤΌΗ. 


ΙΝϑί 


molt 
^u 7H 


(i? 


ntariorum 


70 


UH 


᾿ς 





in 


' 


' atque in priori fecerat, quae longe hac in parte tolerabilior est. 


i 


ijuod Stoicorum secta τοίτη axo λληνισμοῦ SI inscripta. Nam 


locum habet in serie, ut Platonici quartum, atque ita deinceps; no 


inscriptione Latina est: tertia Hellenismi secta; pro quo scribe: tertia ab Hel 
Ἴ ς lon }}} ( eofin 
IDnQquiratur , | eraeque 1orsitan e niS?AO S€CIiQ, 


1 
n^Aa w^tfml 
Sce vocuias, 


J 


sed alio sensu, quam ut huie loco congruat. Nam hoc unum Kit sig! 


ficat t, se non omnia complecti hoc in opere cupere, cum innumerabilia sint nec 
oratio me comprehendi possint 


T ουτέστι βασιλείας € Νδ δλενεινιάνοῦ Ἵ Est hic annus Christi cccrxxrv, 
RCEN δ" ἥν ἩΓΟΥ͂ Eig: 
merum summamque Οἱ 'essus est Epiphanius, Gratiano rir, et Equitio Coss. Valentini 


et Valens vibus] auspicati sunt anno cccrxiv bisextili, qui Ioviani et Viise- 
niani Consulatu notatur 


Fastis. Ideo annus utriusque xt Christi est cccrxxrv. 


Gratiani annos praetermisit, ut V ane librarius. Quare substituendum est xci Γρα- 
Gratianus Lupicino et Iovino Coss., ut autor est Socrates lib. 1v, 


* - [ i925 3 J 11 €) 01 £ ti νὴ "^c nc 4$ t* ( "TIG ; "479 ns d I "n 
CAD. X, imperator et Ἡροῦς, à ne renui c S est, anno Uthristl CCCLxvi. itàa- 
1 
Á 


que unt 


ecimusValentiniani et Valentis est arum In Manichaeorum hae- 


resi LXvI, n. xx, annos Gratiani commemorat. Quem in locum caetera reservamus 


T bd ζω» 
*, : 
OtzgxoTomcoax 


JELtV 


Οὐχ ἀθεεὶ διασχοπήσαντας.]. Hic POR locus ve nam de vitio constat. 
Ve 


jCribe ὀιασχοπῆσας τὰς ψήφους, ισω Af 


| 


; 0. Cum ad eiii opus indicted consentientia ve- 
strum omnium suffragia ἮΝ erem. 


? 
d 


et retinendum «i 


riae ΕΝ aliquot recenset, quorum ple- 
satis ne commemorat, et Plin, lib. x, In his Pamphilus 
ille i is videtur esse, de quo Suidas; qui inter caetera Georgicorum tres libros 


e 


edidit, patria Axtphipolife, vel Sicyonius, vel Nicopolita. Ex quo nonnulla passim 
excerpta leguntur in Constantini Geoponicis. Meminit et alicubi Photius 
Καὶ Ἡραχλείδης ὃ Ταραντινός.] Citatur a Galeno in libris de E 
ΟΝ χαὶ γένη: nec non et ab Athenaeo lib. ur. Heraclides Tarentinus 
et Andreae medici Exi 


ἼΩΝΑ ὃ TUA] Tylus Messeniae urbs, qu ionnuli Oetylum vocant, ait 
- Δ 


N. πι. Πάμφιλός τε. ] Rei herba 
rosque Dioscorides in Pr 


“ἡ 


Strabo lib. vur. Sed Mitpis hoc 1 loco vox est, vertere x Dioscoride B&c 


)w 


e» ^ 
gos OQ ἰούλιος. 


Καὶ Πετρώνιος Νίγερ. Dioscorides Petronius Niger coniunctim habet 


vero Petronium Diodotum copulat, quasi eiusdem sint Mini ambae. 
N. 1v. δι᾿ ἐτῶν δισχιλίων. Non igitur vulgatam in nostris editionibus τἰχχ 


i 
I 
À 


Seniorum rationem secutus est, annorum MCCxrirr, sed c astigatam ac germana 


nam, 
quae ad priorem annos addit xx. Magna iam tum olim Graecorum exemplarium 


non cum Hebraeis Tm modo, sed secum etiam discordia fuit. De priori 


disserit Augustinus Lib. de Civit. dei xv, c: ap. xir. Hieron. Quaest. Hebr. aliique 


maxime recentiores. De posteriori vide Eusebii excerpta chronologica, ubi varie 


dn 19. e annorum summa — Ó Àc propter immanem absurditatem, quae ex Ma- 
πω rodiani | 20. Herodian thusalem annis oritur, animus est ad numerorum emendationem adiectus. Nam 


τὲ 





ha | Na 
LOQU LYOQuUA 


Haec ex Hebraeis , : 
[athusalem in Lxx diversi prorsus abeunt. Ex iis colligitur Assyrios oli | 

erfuit; quod est in- Ac nonnullis placet Sennacheribi maiores Babylonem invasisse, propterea quod 
susceptum tribuit lib. rv, Reg. cap. xvir, 24. rex Assyriorum Sennacherib de Babylone et de Cutha 
caeterisque regionibus incolas Samariam transtulerit. Sane Babyloniorum rex 
Assyrius in Scripturis interdum vocatur, et Babylonium sub Assyria fuisse com- 

prehensam autores sunt geogra] 
Ἐπωνομάσθησαν πάντες. Scytharum nominis origo ab Hebraica voce Pt 
cum puncto semos, quod est declinare, errare. Potest et ἃ P3 cum puncto 
dextro derivari, quod discurrere et obambulare significat. Utraque notio Scy- 


tharum moribus apprime congruit: quos πλανήτας, errabundos, et ἁμαξοβίους 
fuisse constat. Sed ea vocabuli ratio, quam Epiphanius affert, quod scilicet az: 
τοῦ χλίματος τοῦ πρὸς Εὐρώπην εἰς ᾽᾿Ἄσιαν declinaverint, non valde mihi probatur. 
Neqne enim verum puto, Scytharum nomine priscos illos insignitos , qui post di- 


luvium turrim illam architectati sunt. Etymologicon Magnum σχύζεσθαι, quod 


i 


(1 


Y 
M 
B 


est irasci et supercilium contrahere, παρὰ τοὺς Σχύθας nominatum scribit: 


niam 1r Àn potius Σχύθας Graeci ἀπὸ τοῦ σχύζεσθαι deduxerunt? 


tione agit haer. xxxix, ,uae est Sethianorum: ubi et rxxir linguas totidem, quod 
χεφαλαιῶται erant, et autores stirpis effloruisse dicit. Vulgatus est hic matri- 
cum linguarum populorumque numerus, de quo certatim chronologi disputant. 
Quorum quidem ratio mihi non satis explorata certaque videtur; non modo q 

Graeci codices a Latinis et Hebraeis in numero dissident, sed etiam quod pleri- 
que χεφαλαιῶται cum posteris suis ac filiis in numerum cencentur. Non est au- 
tem credibile distinctum ab iis populum ac linguam illos constituisse. Certe enim 
Heber a Phaleg lingua diversus non fuit, ut etiam Augustinus existimat. Deinde 
Chananaei omnes populi idioma commune sortiti sunt. Itaque labat illa rxxu 
linguarum partitio. Sed nec in eo laborare admodum necesse est, ut totidem illis 
nationibus domicilium cuique suum ac regionem assignemus. In quo multi no- 
minum similitudines nimis ambitiose consectantur. Est enim verisimile, ple- 
rosque finibus iis, quos occuparant, relictis ac sedibus alio sese contulisse. 
Nam quod Moyses narrat, ab iis propagatas esse nationes omnes, non sic acci- 


piendum est, ut eas per sese primum χαὶ ἀμέσως regiones insederint atque in 


earum possessionem pedem ipsi posuerint, sed ut eo saltem illorum posteri com- 


migrarint. Verum haec discutere longioris et operae et alterius instituti fuerit 
Ψοῦς τὰ ᾿Αξιωματιχά. Mendose pro ᾿Αξουμιτιχὰ: ut est in Sethianorum hae- 
resi: nec minus emendandum ψοὺς. pro quo 9000 legendum. Sive ut est Esaiae 
- i I e 
cap. ,xxr, 19. 5*5, 9oJA. De Axumitis alius erit dicendi locus. 


'"Pevua xot Σαβᾶ, xa0a.] Corr. Σαβαθαχὰ; qui inter filios Chus recensetur. 


Τὰ πρὸς τῇ μαράμων χώρα.] An "AgáBov? an potius Γαραμάντων, nam haec 
vicina sunt nomina. Est qui Regamam Ptolomaei, quae est in Arabia felice ad 
- * 
Regma transferat: de qua Ezech. xxvur, 22. P33y"^ N55 "35^. 


N. vr. Νεβρὼθ γὰρ βασιλεύει.) Quem plerique omnes chronologi, imo et an- 


7 


tiqui Patres, Belum fuisse censent, Babylonis conditorem. Huius filium Assur 


Epiphanius facit: quem quidem Ninum fuisse par est, si Nembroth idem cum 
Belo fuerit: et eadem utrobique colligendi ratio. Nam Belus Babylonem extruxit, 
'cuparunt. et Ninus Niniven. Atqui priorem ἃ Nembroth, posteriorem ab Assur civitatem 


ΨΨΘΕ 





annailuliuü 


| 
eptandaa 


poem τὰ 
lel “Ἴων. 


le hae expiscCatL IL, quae in Genes, x 


|! 
I 


habetur Principium regni Nembroth 


, xat Χαλάννη in terra Sennaar. U 
λιν, xal τὴν XaAXx. Pro 
iptum est ^^y» 3*1", quod Hieronymus vertit : piateas 
habuit, quod Graeci propri 
as Ninus extruxerit. ' Epiphanio quid dicam 
| voces ist: pag et Θόβελ, alienum in locum translatas 
t Thubal inter laphethi posteros numerantur com. 2. 7AÀuba 
Fortassis enim cum Regma, Sabatacha « aeterisque quos 
suit Epiphanius, et inter illos Thubal et Thiras. Nisi haec conie- 
) Θειρας, et 868:AX, ac Λόβος | ia urbium illarum nomina sub- 
quas Assur aedificavit. Certe in λόβος vestigium quoddam ap- 


hiras vocis , puae civitatem significat, Unde 


orum rex ille, quocum 
ὦ Ccaerterls ZOo- 
dubitat ille, 
an et alius 
»alianus noster recte in Ánnalibus animadvertit. Vanissima Ma- 
Zoroastrem illum antiquissimum putat, utpote qui Troianum exci- 
' annorum milibus antecesserit, ut Plinius et Plutarch. Tract. de Iside 
dius sexcentis duntaxat annis ante Xerxis 
erito plures eiusdem nominis 
“εροὺχ ἐρμενευόμενον ἐρεθισμὸν.] Variae sunt apud Epiphanium Hebraeo- 
tationes partim obscurae, partim subabsurdae. 
imprudentiam excidunt, Neque propterea He- 
itus Epiphanius, quem Graecae, Syrae, Hebraeae, Aegyptiacae, 
| ntem fuisse confirmat Hieron. Apol. it. contra 
Latineque nosset. Inter 
ug interpretatio a Calvinista quodam 
'aeteros Patres erroris haud expertes fuisse 
nium in explicandis nominibus aberrasse. Nos 
ridebimus. Quod 
phanio putat σεροὺγ ἐρεθισμὸν verti 


iginem, non irritationem signi- 


loco Epiphanii facilis est et expli 
& 


ovY scribendum illi fuit, cum priore modo 


;epe nt. Et heri potest, ut Hebraice quoque saitem ailquot in exempia- 


LA DILE wm hm ἢ 
ΠῚ 


non A^" lectum sit: ex quo Graece ceo: ediderunt Lxx. Nam 


io 


x ; ' à; - »z 
yn per X pierumque reddi solet in ^13 et OÓ9 7" Nachor et Cham. i tcunque 


iptum extiterit. potest 'ommoda aliqua interpretatione Epiphanii glos 
Imprimis A09 perplerum ess atque sntricatum significat, unde 
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SIVe ue p "Opagt ἐπ Verti UUull iaLlit pusLuit , ub Bil ἐγ 1CQUQLUS οἱ rp t 


t 


Et quoniam quae eiusmodi sunt, hoc est i1 plicata et p plexa, tricis suis ἐρεῦ CE 


provocare atque irritare solent; inde fortasse Ἀγ) τὸ ἐρεθίζον vel ἐρεθισμὸς di 
citur, ex reconditiore lingua. Non enim omnes omnium vocum potestates in 
sacris literis expressae sunt. Sin est ut T1422 Lxx in Hebraeo repererint, qui 
c:pouy scripserunt; bellissime ad hunc modum μέ τρτονς m^ Chaldaeis et 
Rabbinis est perverse agere Sam. τι. cap. xix de Semei ΠῚ ""1 perverse egit, re- 
bellavit. Hinc TID iniquitas, peccatum, rebellio: πο rebelles. Vide Eliam 
in Thisbi. Indidemque σεροὺχ hoc est a rebellione, contumacia et ἐρεθ θισμῷ. Eadem 
vox Hebraice idem est ac superfluum esse, redundare, quod et aliam eiusdem no- 


, e 


tionis originem indieat: quasi sit 2x περιουσίας ὑβρίζειν lasciviri, et insultare ac 
procaciter irritare. Est illa vero Epiphanii "MAprittdln longe prababilior, quam 
quae apud Hieron. lib. de Nom. Hebr. legitur: ut sit corrigia, vel perfectus. Nam 
“ἸῺ non ΔΩ corrigiam sonat, unde Seruc, σεροὺχ non Serug legendum 
esset. Quanquam litera Caph in fine cum Raphe aspirate pronunciatur, ideo 
Graece σερούχ. An ita in Hebraeo legerat Hieron. aut rxx Seniores divinare non 
libet. Alterum glossema, quod addit Hieronymus, nempe perfectus, non capio, 
neque ad rem pertinere puto. Quis autem nesciat multa Hebraeorum vocabula, 
quod aliter Graece perscripta essent et ab origine detorta, doctissimis interdum 
Patribus fraudi fuisse, minus ut rectas illis significationes affingerent? Exemplo 
sit quod cum haec scriberemus fértuito nobis occurrit. Idem Hieron. Epist. ad 
Ageruch.  Noémi, cuius in libro Ruth historia commemoratur, consolationem 
interpretatur, quod Hebraice est *333*3 a ΣΟ, non a O15. 


Καὶ ἤρξατο εἰς ἀνθρώπους. Hansit haec ex Eusebii Chronico, qu 
[IN ? 


P 


editione Scaligeriana ende d ag. 19. Sed ibi Iaphethi non Semi fili 

dicitur, ut etiam apud Suidam in vocabulo Σερθὺχ, ubi eadem fere dabuntur 
Quin et illud contra atque Eusebius scripsit ab Epiphanio subjungitur: Nondum 
aetate Seruch lapides, ligneave simulacra, aut aurea argenteave fabricata; sed 
in — et coloribus omnem, ut Tertullianus loquitur, Idololatriae paraturam 
constitisse, Eusebius vero: Αὐτὸς γὰρ, inquit, xai ol σὺν αὐτῷ τοὺς πάλαι γενο- 


- M ye * - 
μένους ἢ πολεμιστὰς, ἢ ἡγεμόνας, xal τι πράξαντας ἀνδρίας ἢ ἀρετῆς ἄξιον ἐν τῷ 
* 


βίῳ τοῦ μνημονεύεσθαι. xol ὡς ὄντας αὐτῶν προπάτορας ἀνδριάσι στηλῶν ἐτίμησαν. 
Quae fortassis in concordiam redigi ita possunt, ut Epiphanius idola ac simu- 
lacra duntaxat affabre facta et caelaturis effigiata per illud tempus extitisse 
neget; non autem informes truncos aut lapides sive columnas: de quibns Éuse- 
bius accipiendus est, cum eas vocat ἀνδριάντας στηλῶν. Ab iis enim rudibus ef 
impolitis statuis et columnis idololatria coepit. Clem. Alex. Strom. 


* 


« » * 
οὖν ἀχριβωθῆναι τὰς τῶν ἀγαλμάτων σχέσεις, χίονας ἱστάντες οἱ παλαιοὶ 


AlbLu" 


τοῦ θεοῦ. Quod ad eius columnae, quae Israelitis in soliti 
ne ta ai imitationem expressisse Daemones ibidem disputat. Sic Athenien- 
ses pro foribus columellas et obeliscos Apollini consecrabant, quem ἀγυιέα voca- 


fo» 


bant. "m. Scholia ad Σφῆχας. ᾿Αγυιεὺς χίων εἰς δξὺ λήγων, ὅ' t πρὸ τῶν 


εἰς 20 
( " * ^ f, P* 5, € 

hir “ " T^ “ Bos " mt ns 

θυρῶν" ἰδίους δέ φασιν αὐτοὺς εἶναι ᾿Απόλλωνος. οἵ δὲ Διονύσου. ol 


δὲ ἀμφοῖν, Bi sun 
Üupatot e ἀντήλιοι θεοί. Tertull. Apolog. Etiam apud Graecos A polline ^m θυρα 
, / " 7, " i . " 
et A ntelios aaemones 0Ssttorum praesides 1 legimus. Hesvchius ᾿Αντήλιοι 
- 
f 


τῶν θυρῶν ἱδρυμένοι. Est igitur propius vero, informes illas moles initi: 


diis erectas. Tum paulatim artem ac διά οθρωσιν accessisse, authore, ut ferunt, 


Daedalo. De quo Themistius Orat. xv: ac demum expressas coloribus imagines 
et picturas, licet contra sentiat Epiphanius. 





ersarum Init um ponit 1770] CIO 'CCcLvHn. Hic Sca cer 

sectandi Eusebii finem facit eique pene omnibus paginis insolenter i 

cusationis caput est, quod Assyriorum reges aliquot praeterierit e 

illorum detraxerit. Cum enim ex Africano regum illorum seriem et annos 
uniuscuiusque descripserit, apud Africanum vero reges numerentur χα, iisdem- 
que mille quadringenti octoginta quatuor anni tribuantur; Eusebius rv reges, 
annos CLxn expunxit. Tum a'is rursum annis detractis eo calculum perduxit, 
ut mille circiter ac trecentis annis Ássyriorum imperium circumscriberet. Quod 
eo animo fecisse putat Scaliger, ut ad institutum su e πρόληψιν regum illo- 
rum tempora dirigeret. Quamobrem immanis hic est anachronismus Eusebii, si 
Scaligero creditur; ex quo factum est, ut anno Nini xum: natalem Abraami po- 
suerit; cum ad Beluchi xxxr reiiciendus fuerit, qui est a xum Nini fere ccrrx 


Sed vanissima est haec Scaligeriana ratio, ex qua perabsurdum illud sequitur, 


q 
Assyriorum regum initium ante diluvium extitisse. Mundum enim creatum exi- 


stimat anno per. Iul. 764., a quo ad Christi eatalem Dionvsianum, qui anno eius- 
Ϊ - | 


dem periodi 4713. convenit, anni sunt 3950. Idem porro Sardanapali necem et 


Assyriorum finem in annum coniicit period. Iul. 9840., qui est mundi 3077. Rur 
sus diluvium accidit, ut ille putat, anno mundi 1657. Quibus de 3077 detractis, 
reliqui sunt 1420. Atqui regnatum est ab Assyriis annos 1484. Igitur anno ante 
diluvium 64. Belus imperium adiit. Nullum hic proleptici temporis methodus 
locum habere potest: ubi historica veritas ac verorum regum verique imperii 
tempus exquiritur. Quid enim peccavit Eusebius, qui eos annos omisit, ex qui- 
bus absurditatis tantum sequebatur? An non Ctesiam, Diodorum, alios denique, 
quam Africanum autores habere potuit, ex quibus numerum illum regum As- 
syriorum conficeret? Sane Diodorus, quem Euseb. lib. τ. Chron. pag. 29. edit. 
Graecae profert, Sardanapalum a Nino quintum ac tricesimum numerat; ita 
fiunt additis Nino ac Belo, reges xxxvii, quot Eusebius percensuit. Quod si 
quatuor illi reges ab Eusebio praetermissi nihilo secius intrudendi fuerant, inter 
erat eius, qui ludibrium vereretur, de singulorum sultem spatiis aliquot annos 
deducere, ut Assyriorum primordia intra diluvii metas continerentur. 

Nos ut obscurissimi vetustissimique imperii vestigia persequamur, certam 
epocham deligemus, de qua apud omnes ferme chronologos constet, Ea est Cyri 
ac Persici regni, cuius initium omnes statuunt Olymp. Lv. anno primo. Coepit 
haec Olympias, ut alias ostendetur, anno per. Iul.4154. Quare vel hoc ipso anno 
vel sequenti , labente scilicet Olymp. anno primo, Persarum imperium iniit. Nos 


τι 


certis de causis annum 4155. Cyri exordio praefinimus. Iam vero Medis, qui Per- 
Diodoro et Ctesia imputamus cccxvir. Quare illo 


sas antecesserunt, annos cum 
rum initium convenit anno per. Iul. 3838. Mundus, ut opinio fert nostra, con- 
ditus est per. Iul. 730. autumno, siquidem ad Dionysianum Christi natalem 
annos ab orbe condito putamus fere 3483. Accidit itaque diluvium anno per. 
Iul. 2386., mundi 1656. Α quo ad Persarum exordium anni colliguntur 1769, ad 
Medorum 1452, Quocirca si, ut Diodoro et Eusebio pl: 


rium ad annos 1300 propagatum est, merito Beli a nobis initium statuitur anno 


acuit, Assyriorum impe- 


post diluvium 153., mundi 1809., periodi Iulianae 2539. Indidem vero consequens 

est annum primum Beli natalem Abraami praecedere annis 140, si annos Belo 

quinque et exagenos attribuas. Abraamum denique non anno Nini 43., sed Semi- 

idis 29. natum esse, cum eius ortus incidat in annum a diluvio 2992., period. 

il. 2679., mundi 1948. Haec de Assyriorum intervallo et initio proponenda modo ; 
alibi probanda nobis erunt. 
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--5 m-us 4M Habbi Moses, inquit, ipe ΓΝ : ὯΝ : AD HAERESIM XVIIL , QUAE EST NAZAR AEORUM., 


p". |o πρρρος 


Nazareni quinam veteri in lege fuerint nemini est ignotum. Sed ii fere ad 


tempus, non perpetuo sibi delectum ciborum indicere consueverant. Tametsi 
perpetui quidam erant Nazaraei ; cuiusmodi Sampson extitit. Deinde non usque 
[| 


eo impietatis processerant, ut Pentateuchum Mosis ac L egem repudiarent; quod 
Nazarenos istos factitasse scribit Epiphanius. Qui non modo inter Iudaeorum 





sectas Nazarenos recenset, sed etiam Christianis adscribit. Vide haeresin xxix. 
Quamvis hoc interest, quod Iudaicos istos Nacapatouc, Christianos Ναζωραίους 
appellet. Sane Christianos Iudaei "25" nominant, ut Elias in 'Thisbi docet, a 
Nazaretho Galilaeae oppido ; Christus i ipse Nazarenus appellatus est et Nazaraeus, 
tam 1572, quam "5, ut Hieronymus indicat in cap. ur. Matth. Nazaraei ve- 
teres Q*'*715 proprie vocati, quasi sancti et separati, Sed cum E ;piphanius duo 
illa genera discernat, suspicor priores et Iudaicos Q' i3 Nazaraeos, posterio- 
res, qui in Christum crediderant, Q'"^X^3 Nazaraeos, nominari. Vide Hier 
in cap. xr Esaiae. Philastrius Nazaraeorum haeresin inter Iudaicas sectas nume- 
rat, sed legem et prophetas amplecti scribit, neque quicquam iis aliud attribuit 
quam quod Nazaraei veteres observare solebant. Quo nomine inter haereses 
cooptari non debuerunt, At Νασαραῖοι, quos hic describit Epiphanius, legem 
Mosis abnegabant ; quod est idem ac Iudaismum ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως evertere 
Unde ne ad posteriores quidem Nazarenos, qui Christo nomen dederunt, quiqu« 
privatam in Christianismo sectam instituerunt, possunt referri. Siquidem Mos: 
raei illi, quibuscum usum et consuetudinem habuit Hier ronymus, quibusque xxix. 
haeresim assignat Epiphanius, vetus omne testamentum admi sere, ut ambo illi 
Patres affirmant; quod ludaica ista secta funditus reiecisse videtur, quandoqui- 
dem Pentateuchum Mosis Iudaismi medullam funditus proscripsit. Sed eiusmodi 
Iudaici nominis haeresin haud scio an alius praeter Epiphanium commemoraverit. 
Kat ὅπου ἣ δρῦς Μαμβρῇ.] Celeberrimus apud posteros locus ille fuit ad usque 

Constantini Magni tempora, quibus tam a Iudaeis et Christianis quam ἃ ge 


ὙΠ 
2 entl- 


libus frequentes religionis ergo conventus ac mercatus illic habiti, quos Con- 


€) 


stantinus edicto sustulit. Sozomenus l. rr. c. à 


AD HAERESIM XIX., QUAE EST OSSENORUM. 

Quos Ossenos hic a appellat Epiphanius, ᾿Οσσαίοις haeresi xxx. et L.ttr. nomi- 
nat, ut Scaliger observat; quemadmodum ᾿σσαϊοι et ᾿Οσσηνοὶ pro iisdem acci- 
piuntur. Ex quo nimirum colligit τὸ v nonnisi χατὰ παραγωγὴν in Graeco esse, 
neque radicale videri, uti nec in Essenorum vocabulo. Addit '0so; Ἰνοὺς eosdem 
esse cum ᾿Εσσηνοῖς: utrosque enim esse "NOT, quia saepenumero holem pro 
scheua, et vicissim scheua pro holem usurpatur. Hane coniecturam duobus potis- 
simum argumentis adstruit, alterum, quod multa in eorum instituto veterum 
Essenorum vestigia comparent, utputa 7, τῶν ἀγγέλων θρησχεία, cibus ex sale 
et pane, potus ex aqua, tum quod Osseni solem adorarunt, unde et Sampsaei 
dieti. Nam Sampsaei, quorum est haeresis Lr., iidem cum Ossenis viden- 
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irum 
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AX 


gam merito 


de et Sampsael prot: 


robatur, uf 

iidem cum tria 

orum, Saddu- 

vel aliis memoran- 

»r a qua initio profluxerunt. 
titutum ritibus ac dogmatibus adiiciendis, aut 
Itam a priore form: leflexerint. Quamobrem 
| plurima illis contraria 

rint, qui d ex Epiph. constare potest. yd 
Qui meri sunt Osseni, nisl 
hristiani nominis professionem 


nem utcumque Uthrstianl1 nomi 
lomicilium in Peraea fuit, ut haeresi rrr. scriptum 


τῇ Μωαβίτιδι χώρα 

! Ex quibus 

vida loco legitur, quae nusquam 

τιδος ab Aroer, quae et Ar vocatur, 

quae nein est ᾿λρεόπο; ad torrentem Ar- 
beet vit. Possumus et ᾿Αρνωνίτιδος ἃ torrentis 


rofectum sit, quod in 

Hebraeo 1^3 deducunt. 

ωγὴν conceptum sit ἀπὸ 

Nam eiusmodi patronymicae in- 


"um Dr 
rum i 


priae sunt, ut idem ex Step hano in 
" 
1 


orment, 
[ Ἷ 1 ' 3 το 1 * Oc Ἰ -ΘἘ Ξ 
De Elxai meminit, ut dictum est, in »anm 


hominis, proprium ariolatur 


nomen esse, non 


. 
] * 
- nell | Sepetae Cc es 
us articulus ὋΝ cum appellation: sectae, hoc est NAZn, 
" Í 


erit - 


Ἐξα 


ΝΣ  -Ν Ἐλξαῖος, ὃ Ἔσσαϊος. Qua etiam ratione 
s E , 
;; ab Epiphanio nuncupatur, sicut ᾿Ιεσσαΐος pro 
'er] divinatio est. 
Frizet Scaligeri coniectura, qui in 
sem Ossenorum iusiurandum per salem, 
sale et aqua constabat. 


possunt Üssenorum 


BH 


concipienda sunt "92 »^m, vel 
ratione schoenus miliaribus con- 
xvi imputentur Lxiv. Herodotus Euterpe: 
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verbis eam sententiam 
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commutavimus, quod aliter extricari sententia non poterat. Sed imprimi 
γωχιλὲ, quod χατάχρισιν nullo modo significat. Nisi quid aptius ac meli: 
braicae linguae peritiores repererint, quod non desperamus. At Scaliger loco citato 
nullam in ista verborum conceptione precandi formulam inesse putat, sed tres 
γνώμας ac magistrorum sententias. Prima est N2*29 N2*'2 ΣΝ εν. hoc 


est ταπεινοφροσύνης παρελθούσης ὑπειςάγε ται δολιότης: Qui humilitatem abdicavit, 


saepe fit fraudulentus. Secunda Ν 55) QUON" "5 D'UN χαταπατοῦντες 


^ 


πενίαν χαταπατ οὔσι 00 ολιότητ x: Qui conculcant paupertatem , conculcant fraudem. 
Tertia denique cu "123 ^27 N2*/2: ὑπειςελθούσης ταπεινότητος ᾧχετο à37 πασμός 
Qui ez divite pauper factus est, non salvatur ut ante. Quocirca ab Bckeiso illo, 
quem Epiphanius consuluerat, fucum esse factum existimat. De qua re amplius 
videndum. Apparet autem in priore sententia, quam Epiphanius exponit, ante 
cow deesse vocabulum, quod τὴν ἀποστολὴν significet; pro quo zr 
substituimus. 


AD HAERESIM XX. HERODIANORUM. 


* Herodianos, quorum in evangelio mentio est, alii ab Herode Magno, alii ab 
eius filio Herode Antipa nominatos existimant, Priorem sententiam tuetur Epi- 
phanius, qui et Herodianorum sectam ac dogma copiose persequitur. Cum autem 
de Herode deque Herodianis accuratissime eruditissime que Serrarius noster 
peculiari in Opere disputaveri t, neque quicquam quod eo pertineret intactum in- 
dictumque reliquerit, supervacuum existimamus verbum amplius ullum super 
ea re facere, cum ad manum sit liber ille in quo de Herodis genere, conditione, 
deque Herodianis ac caeteris, quae hoc loco attigit Epiphanius, diligenter expli- 
cavit, ac Scaligeri ἀναπόδεικτ x de Herode somnia validissime refutavit. 

᾿Επειδή περ ὃ Ἡρώδης víóc.] De Herodis parente avoque a Iosepho dissenti- 
unt Africanus, Eusebius, "iie anb aliique Patres omnes. Etenim ille Anti- 
patrum Idumaeum Herodis patrem praedivitem ac potentem -— scribit, avum 
autem Antipam Idumaeae ab Alexandro rege praepositum. Bud avum 
Herodis et parentem obscurissimos ac pauperrimos extitisse memorant, ut cum 
Antipater, a quo Herodes genitus est, captus ab Idumaeis esset, redimi a «πὰ 
suo propter inopiam minime potuerit. De hac quaestione consule quae Serra 
citato 9 loco tradidit. 

δὲ ἐφιλιώθη Δημητρίῳ. Demetrius iste cognomento Εὔχαιρος a 

Iudaeis Alexandro regi suo infensis ad auxilium vocatus cum eo pugnavit et 
praelio superavit. Sed cum Alexander in montes sese recepisset ad eumque plu- 
rimi confluxissent, territus Demetrius relicta Iudaea contra Phil ippum fratrem 
bellum aggressus est. In quo a Parthis captus morbo apud eosdem extinctus est. 
Quamobrem nihil cum eo Herodis parens Antipater commune habuit, nedum ut 
ab illo Iudaeae praefecturam obtinuerit. At Herodis avus Antipas, quo parente 
natus est Antipater, Alexandro regi percarus ab eoque Idumaeae praepositus 
est, autore Iosepho lib. xrv. cap. rt. Suspicamur itaque multipliciter hallucinatum 
Epiphanium; primum quod Demetrium pro Alexandro posuerit; tum quod He- 
rodis parentem pro avo, Iudaeam pro Idumaea imprudens usurpaverit. Quam- 
vis quod ad praefecturam attinet, alibi saepe Antipatrum Herodis parentem 
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QUAE EST NAZARAEORUM. 


De Nazaraeis, vel Nazarenis, vide quae ad Iudaicas haereses tomo priore p. 50 


m. Nam ex Eusebii Chro diximus. Nam istos a prioribus diversos fuisse non admodum persuadet Epi- 


0 xi anni tribuuntur. 


Fontei 


Á 


2 ? n353*M Tos € 1 nale , / - Jo (Ὑ} *4 of212 
phanius. Erant enim Nazarael, Qui Cum dei filium confterentur esse Ghristum, 
| : | | Q 
οι apitone et Iulio 


omnia tamen veteris legis observabant, ait Augustinus. Qui et Matthaei Hebrai- 


nis xur. finito coepit xiv. ex ante diem nir. Eid. cum evangelium habere sese iactitabant, uti postea dicetur. De iis Hieronymus 


272 


12 I [ ( ᾿: IODFel . 13 E ,* A " : 
janus cxir, aerae Dionysianae L Quamobrem epist, ad August: Usque hodie per totas orientis synagogas inter Iudaeos haere- 


ripsit Epiphanius, sed » nte mortui sun sis est quae dicitur Minaeorum , et a Pharisaeis nunc usque damnatur, quos vulgo 


' l ! 2 nol nf ᾿ fr: I An a- y , " 1 " : - a ' "4 4 xL * M 
;usebius et Hieronymus xiv. appellant, irustra in Anna Nazaraeos nuncupant, qui credunt in. Christum filium dei etc. Sed dum volunt 
'1 " . " T3 T 21121 ͵ imt “ no- . Ὕ ᾿ . . : ' - é ^ T : ' 
erique Christianorum scriptorum soient anno et ludaei esse et Christiani, nec ludaei sunt nec Christiani, Ergo Nazaraei 
est, arces- 


Christiano se nomine venditabant. Fuisse vero qui in mero Iudaismo praeci- 


igitur annus Neronis xiv. puam quandam eodem nomine sectam constituerent, ab uno Epiphanio didici- 


ic reliqui eius initium à mense 


mus. De iisdem agit Augustinus lib. r. cont. Cresconium cap. xxxr. Et nunc 


ilis commissum, uti nec al sunt quidam haeretici, qui se Nazarenos vocant, a nonnullis autem Symmachiani 


imperatorum ac principum appellantur, et circumcisionem habent Iudaeorum et baptismum Christianorum. 


illo mensibus 1n- N. nr. ᾿Εχεῖσε γὰρ χατὰ διαδοχήν. Tritam ac vulgarem de oraculi Iacobaei 
205? CN eie 
i* 


in tractatu , 12V i interpretatione sententiam sequitur Epiphanius. Quae est eiusmodi: Nunquam 


e tribu Iuda principes defuturos, donec Christus adveniret, hoc est sub ipsum 
Quod et R. Issachar ben Mordechai in 


——À——M ; Messiae adventum desituros principes, qui hactenus e tribu Iuda extiterant. 
li causa ultimo die mensis Adar 


quidem regum annos ab antecedente Nisan Οἵ- 


Quod in Alexandro contigisse putat, qui postremus e regia illa Iudae familia fuit. 
illius annus nnmerabitur. 


11 
λι 


Cui Herodes successit, homo neque Iudae tribulis nec omnino Iudaeus, sed Idu- 


in Ahne anni pro 


, maeus et alienigena; ante quem qui de tribu Iuda legitimi principes fuerant, ii- 

e vertentem an- dem et ad Leviticam pertinebant, veluti Macchabaei, ac deinceps alii. Haec 
quidem Epiphanius veteres secutus. Sed in hac opinione multa sunt a viris do- 

am sequentia mu- ctis olim animadversa, partim falsa, partim dubia et incerta, Falsum est ad 
Christum usque dominum imperasse natos e tribu Iudae principes; cum tot an- 

uius loci integritati nis antea, imo saeculis, stirps illa regia defecerit. Quod vero in Macchabaeis 
continuatam huius seriem affirmant eosdemque materno saltem genere ex illa 


-—— A9 


Yxo οὐναται TW OtEtV X 


ΝΆ, £2: "7 La a4. 
)$ UO XQXXCOV [* 


mundum creatasque 


" ihn δ ali 
rioribus angeil 


'enseri mundum quaeque mundo conti- 


2n 
;piphanius impugnat, Primum quidem, 


deum. Alterum vero, 


non possit a bono- 


et V. cont. 


: : 
um illum expiicat, de quo Interpretes consule. 


A 


[dem argumentum urzet adversus Hel- 


à i T. 
m mens vesana: D ἐδ 


Iudae tribu oriundos fuisse, neque verum est, neque ad rem pertinet, Id quod 
erudite Perrerius noster ad illum Genes. locum demonstrat. Multo igitur verior 
et Iacobi verbis aptior est ista sententia, ut, cum dixit: Non auferetur sceptrum 
de luda neque dux de femore eius, donec veniat qui mittendus est, hoc unum ve- 
lit: Non auferetur, vel ut Hebraice legitur: Non recedet sceptrum, sive impe- 
rium ac potestas, de Juda, hoc est a tribu Iuda regioneque illa quam in promissa 
terra occuparit, cuique nomen dederit. Ut per Iudam tam populus ipsa ab Iuda 
oriundus aut nominatus, quam regio illi attributa significetur. Nam tametsi 
ante Christum translato in captivitatem oppressoque Iudae populo imperii series 
illa interrupta videatur, non tamen penitus recessit aut extinctum est ante Iudai- 
cum excidium, secundum quod tempus templo, urbe, imperio ac πολιτείᾳ exuti 
alienis legibus ac dominationi subiacent. Praeviderat Spiritus sanctus divortium 
illud regni ac populi, cum sub Roboamo alii Israélitae, alii Iudae populus ac 
regnum nominari coeperunt. Noverat ab Assyriis profligandum alterum illud; 
adeo ut imperium ab eo prorsus auferretur ac recederet nec unquam in integrum 
restitueretur. Quare ad huius discrimen, de altera illa regni populique portione, 
quae ab Iuda magna ex parte nata et ab eo cognominata est et in eius ditione 
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51 E A τοῦ »" YY3 δ εἴ δὺν nr^»nwma 1 “γ 13 1319 m ri * i13 δ ΤΥ atn0na 
anum et Aristobuium ex eadem O2 eI ail anüaiu pi ntiucatum ἴστε 
i 1 


A 
521 " H im Tfcca D Hn 4 1h: Antio )1] ) Álaxvan 
perium obtinuisse, i Um ^. XIV, SCI1DIt LX 11 O0 no AAIUCAGII" 
[| 
dri fratre Aristobuli filio securi ab Antonio percusso Assamonaeorum stirpem de- 


Canidio Coss. Δ. UL FU, longo post Alexandrum 


siisse, quod contigit Agripp 
rà 


illum ἢ priorem et Alexand 
Ἐν Βηθλεὲμ. τῆς "Lo: wen .) ἃ in quibusdam Matthaei exemplaribus pro 
i i ἐν 1 l 
Ἰούδα. ut animadvertit Hieron ymus; quod etsi vitiosum in Comm. 


I 


Matthaei putet esse, tamen non a »et in Eusebii Chronico sc ripsit ; 
vero improbanda est ista lectio, ut ad Eusebium Pontacus observat. 

Αὐτοῦ τε xai Σααλίνας.) Iosephus lib. xir. Alexandri uxorem. Hyrcani et 
Aristobuli matrem, Alexandram appellat, quam et mortuo coniuge rx annis prae- 
fuisse scribit. Quo eodem Alexandrae nomine Aristobuli Hyrcani maior is F. 
uxorem vocat. Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αριστοβούλου. inquit, Σαλώμη ἣ γυνὴ αὐτῆς. λε- 
γομένη δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων "AX εξάνδρα, λύσασα τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. etc. Nusquam 
Saalinae nomen apud Iosephum legere memini. Quanquam non aliter illam 
Christiani scriptores quam Salinam nominant. Eusebius in Chronic.. Hieronym. 
in cap. ix Dan., aliique, de quibus Scaliger Animadvers. ad Euseb. Num. 
MDCCCCXLI. Unus Marianus Scotus anno mundi 41920. Alexandram Salomam 
recte nuncupat. Eadem porro, nisi fallor, Alexandra, sive Salome, utriusque 


fratris uxor, Aristobuli et Alexandri, fuit: qui post Aristobuli mortem Iannaeum 


Alexandrum vinculis ideo solutum ad regnum evexit, quod cum eo nuptias co- 
pulasset, 

N. 1v. Ἦν yàp ὃ Ἰάκωβος οὗτος.) Frustra sibi persuasit Epiphanius Iacobum 
minorem Iosephi B. Mariae coniugis filium fuisse, ideoque domini fratrem nomi- 
nari De qua re dictum est alio in loco. 

Ἔτι δὲ xai ἱερατεύσαντα αὐτόν) Illud vero non modo falsum, ; 
hypothesin est. Si Iosephi filius est Iacobus. losephus autem de stir tpe David 
non Levitica ac sacerdotali fuit: qui tandem sacerdos esse Iacobus potuit? Dices 
maternum illi genus ab sacerdotali tribu propagatum. Sed ut illud demus. quis 
nescit quod iampridem ab eruditis hominibus proditum est maternum genus nullo 
numero fuisse, nedum ut [ ropter illud ius ullum ad sacerdotium habere « quisquam 
potuerit ? Sed de tota bud lacobi historia dicetur ad haer. ixxvrm., ubi de Iacobo 

uberiorem narrationem instituit. 


Δι᾿ ἣν αἰτίαν Ἰεσσαῖοι ἐχαλοῦντο.] Christianos olim Iessaeos appellatos fuisse 


enset Epiphanius a Iesse Davidis progenitore , aut ab Iesu, quod Hebraice θερα- 
πευτὴν sonat, aut σωτῆρα. In quo a nonnullis vehementius agitari solet, sed hae- 
reticis ferme, quorum, sive non immerito reprehendant, intolerabilis superbia, 
sive perperam accusent, vanissima ac ridicula impudentia est. Ex hoc igitur grege 


quidam, Profecto , Inquit, c cum illum Ep 'iphanii lo icum le go ), Satis mirari nequeo 


hominis inscie ntiam, et in linguae inte rpretatione et in. veritate historiae. Adeo 
m ultis adversus utru mque 7h dis pe 'Cat in illo uno de Nazaraeis capte. Sed de 
historia mox videro. De nominis toi Ὁ Ἰησοῦ interpretatione hoc vulgo criminari 
solent, quod Ἰησοῦ nomen Graecae siidials esse crediderit, ἀπὸ τοῦ ἰάσασθαι. sive 
ἰήσασθαι Ionice cone iepto, quod est θεραπεύειν, cum ab Hebraica voce petenda no- 
minis illius notio sit, quae Salvatorem significat. Verum haec συνωγύ uoc, et 
quidem haud: a bsurde, usurpavit Epiphanius. Etenim J^, ἃ quo 5: PM. 
. 


vel y*'U5^, idem est ac σώζειν, quod in corporis animique morbis idem est ac θερα- 
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" hae ΝΕ nana 25. 
ex. haec cum praecedentibus co- 
0V, οὐχ ἀναγχαῖϊον óc. Tum 
L] 


, ^ / ^ , / ^ ^v - 
[ X παοξῦεμ. Ὅ(ΟΝ εἰς : 1). LT) ιουντῶων QoUtoc Βασιλειδιανῶν etc. 


Neque tamen mutare quicquam in Epiphanio nostro volui. Fieri quippe potest ut 
aliquid de suo sciens ac volens inseruerit. 


| ὩΣ " : 4 "n 1 1 T, — € » X7 e I ΨΥ ]; nacen rn 
(Φασὶ δὲ xol ουτοι."} l'ertull. 1. c. Valent. Cap. XXXVII: Accipe atia ingenia 
Ccicunrnia Enuniana. (ASQ ROTAS apuda 608 magnistri ; qui ea pontikicatu sua auctoritate 
Ι J " 
in hunc modum censuit etc. 


N. vi. Κλήμης τε, ὅν φασί τινες ᾿Αλεξανδρέα. Qui Clementem patria Átheni- 
isem esse diceret praeter Epiphanium ex veteribus vidi neminem. Quanquam 


ne is quidem affirmat, sed contrarias duntaxat opiniones affert. Mirum gitur 


1 
est, quo fretus autore, vir eruditus Clementem Athenis oriundum, sed quod Ale- 


xandriae perdiu docuerit, Alexandrinum fuisse tam asseveranter scripserit. Qui 
i 


ioribus (ut autor est Epiphanius) tum Alexandrinum, 


4 


tum etiam Atheniensem esse nominatum. Atqui nusquam id, quod ille putat, 
Epiphanius tum Alexandrinum, tum etiam Atheniensem a maioribus nominatum 


esse Clementem asserit d Athenis ortus Alexandriae docuisset. Sed de patria 


duntaxat varie quosdam sensisse narrat. 
Y $ " ) 4 ^ - - 9 . FT 
N. vi. "loó, ἰοῦ xa φεῦ, φεῦ. Ad haec Irenaei verba respexit Tertull.: Iz 
Curthaginiensibus fuit quidam rigidissimus rhetor Latinus, Phosphorus 


Cum virum fortem peroraret: Venio, inquit, ad vos, optimi cives, de 


praeáào cum victoria mea, cum felicitate vestra. ampliatus , gloriosus, fortunatus, 


umus, t iumphalis: et scholastici statim familiae Phosphori Qc acclam int, 


. FT! 1 


. r1 s F ῃ . r . . 
t Fortunatam et Hedonen et Acinetum et Teletum: acclama familiae Pto- 


'emaei (be. Quanquam φεῦ apud Iren. σχετλιαστιχὸν, apud Tertull. θαυμαστι- 


^ » , ᾿ς , 
τῆς Ανενοήτου δευτέρῳ etc., adeo ut voces 


usae, adscititiae videantur. Cuius contrarium ab 


Ipso quam in paginae limite. Si quidem Ire- 


x TIUS ας ἐ ἥδε, - που ΝΣ 222500 5 3 

Coniiciebam onoonu.axtt substituendum 6556, 
Wuod 81 cui re epta 1ani lectio 515 arriserit, ὑποοειγμα hoc loco pro mandato 
et praecepto accipiendum est, 


il., QUAE EST PTOLEMAEI. 


1 
I 
i 


Irenaeo ad verbum descripta sunt, 


cunque sensus iis 
mihi ap 


Ius scripseri 


τολος προαποστερήσας. ostoli nomine Ioannem inte 


| λέγει paulo ante positum referatu 
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| Perperam hic 
adnotat, et pro ,xxxvrirr, quod Vetus Interpres habebat, legit xvi. quia x et 


VIII nOn LXXXVIII, Sed xvii procreant. Sed castigatiora Irenaei exemplaria et a 


e 


ES 


Feuardentio restituta pcccrxxxvim habent. Qui numerus ab viri gignitur bis per 


dope γε. 


decadas ducto, ac tertio repetito; hunc in modum: viui per x multiplicatus nxxx 


* 


n 


producit. Duc x in rxxx, fiunt nccc: adde postremo ipsum virt, collectis omni- 


dicm. "c— ἐς ΒΕ τῷ is 
* : i « e d 
Ls cdd ul LE 


bus nascitur pCccrxxxvin. qui numerus in literis IHXOYX comprehenditur. 
Quare idem est ἀπεχύησε τὸν Ἰησοῦν atque ἀπεχύησε τὸν H ΠΩ. neque mutandum 
in Graeco quicquam arbitrarer, nisi Vetus Interpres aliter lezisset, 


FON f € X ^ yr ! 
Kot υἱὸς Χοιστὸς. τουτέστιν ἢ δωδέχας. 
LI 


Quod “γιὸς quaternis literis constet, 
] 


LX. 


] 
expedita ratio est. Χριστὸς autem, nisi Χρειστὸς scribas, vrr omnino continet. 
Sane Christum plerique e gentilibus appellavere Chrestum. 
N. xi. Νεωστὶ πρὸς τὸ ἀπαρχῆς.] Vet. Interpres legisse videtur ὡς τὸ 


ne sic quidem satis explicata sententia est, quam utcunque perpolivimus. 
5.] Iambicos istos ex Vet. fide restituimus. Sed hi 


c., et δι᾿ ἀγγελιχῆς ete. mendosi sunt. Fortasse ita concipi posst 
A σοι χορηγεῖ aoc πατὴρ Σατανιχός, (Scaliger Σατὰν ἀεὶ) 
Δι᾿ ἀγγελιχ ὑνάμεως ᾿Αζαζὴλ ποιεῖν. 
De Azazele meminit e Cabala Reuchlinus ΠΡ. 3. Atqui illos ipsos Iambicos esse 


versus diu ante Scaligerum Irenaei editores agnoverant: quos ille Pyriphlegeton- 
tas et Cercopas appellat, editionem vero ipsam Coloniensem conritiorum et syco- 


phantiarum cloacam , ad Eusebii a. wMcrvr. Sed merae sunt hominis sycophantiae, 


il numée- quas in autores Colon. illius editionis coniicit, et mendatia crassissima. Quod 
"S WOMEN : " : T Y : 
is habet enim cerebrum habuit, cum in eadem editione ἔμμέτρος pro ἐμμέτρως scriptum 


| ad marginem 


I 
l 
esse dixit, et ἔμμετρον χήρυχα praeconem? sane falso in illos ista iactavit. Nam 


et ἐμμέτρως illie editum est, et Billius recte ita vertit: Veritatis praeco versibus 
ta in te exclamavit. Cum autem corrupti plerique versus essent, non male idem 
ille eruditissimus Billius pedum rationem non haberi dixit. Porro virulenta illa 
Scaligeri reprehensio non in Colonienses editores, sed in Cornarium et Galasium, 
Scaligeri symmistas , cadit, quorum uterque χῆρυξ ἔμμετρος legit, 


T RES - κὼ . * » ! 
N. xit. To γὰρ στοιχεῖον τὸ 7.] Insignis, hoc est ἐπίσημος numerus, est vr. 


Iphabeti bos uit a . | " 
Mphabi τὸ sive C, Sic apud Hieron. comment. ad Ps. rxxvir.. quem locum Fronto Ducaeus 


ad Iren. attulit: Scriptum est, inquit, in Matthaeo et Ioanne quod dominus noster 
hora serta crucifixus sit. Rursum scriptum est in Marco quia hora tertia cruci- 
fixus sit, Hoc videtur esse diversum. sed non est diversum, Error scriptorum fuit. 
Et in Marco hora sexta fuit. Sed multi episemum Graecum c putaverunt esse vy, 
8tcut et ibi error fuit scriptorum , ut pro Asaph Esaiam scriberent. Iam si literas 
omnes ordine percenseas, eae ad 7, usque xxx conficiunt, excluso videlicet c, quae 
est senarii nota, ἢ porro in literarum serie octavum locum obtinet, si - adieceris, 
dempto eo septimum. Sed ut ad episemum redeam: proprie ἐπίσημον insigne est, 
sive nota senarii numeri, hoc est figura ipsa c; de quo vide quae Scaliger ob- 


^M 1 


servat in Euseb. p. 105. At Irenaeus ἐπίσημον numerum appellat ipsum; quod 
episemon vetus Interpres reddidit. Nos insignem nominare possumus. Nam in- 
Corp. Haereseol. III E 








lone. Scribe igitur Οὐ διαι 


borum interpretat 
Νυρίζουσι δὲ xa αὐτοὶ τῶ βαλσάμῳ.] Ex eeclesiae catholicae ritn 
isti retinebant. Na 


m post baptismum inungi solebant neophyti. 





AX 


ESIM XXXVI., HERACLEONITARI M. 


illa bah ΚΝ obe L£desagata 
là babtismus erat εἰς λύτρωσιν 
Vitioso codice usus est Epiph. Nam 


dubie corruptum pro ἰλ 
N. vr. ) 


chalcis 


Seps alius serpens, alius lacerta. 


juod quibusdam line 


j IS aeris speciem £ 
guatur. De hoc venere loquitur Epiphanius. Unde Χαλχέα vox aut ab erudito 
quodam ad oram codicis adnotata, mota. Seriem quide 
orationis interrumpit. Iam quod E iphanius asserit, morsum haud 


ugnare videtur quae Ari 
morsu suo vel interimere se 


apud alium les 


] 
-— Φ ἅ ὁ 


pas, vel acerrimum dolorem infligere. 
Í r 


De sputo nihil 
1 


A T 
ALD 


IV. Hv ἑρπετὸν 


Gnosticorum plerique ex veterum 
h 1 


15 Diodorus, Eusebius r. 


πανουργίαν γινώσχων.] 

Li COMPOST IS OS "lj AE. Bass Sf. 
viru ἕτερον πάλιν t LT Ambr. Serm. in Fer. 1 
jerpens CUm ven bibendum aou 


4 


} " ᾿ . 

qm, priusquam bibat, extra 
4 à 

2 , I B ; J “ , " !d 

venenum suum, et postea bibit. lta et nos quando ad altare (1t 


ccedimus. "num pessimum etc. 


CAIANORUM. 
"-— hà ^mm Um m ipm κὰ ἃ m ; N. VII. Καθὼς Tametsi haec eX N 
2M UD "Κ᾽" e ἂν οὐ ; 


iT 


c 


audatur, caute tamen 


elista commemorat a 
ἃ ludaeis detracta fuis: , aut 1! 


"7 25nhaeavia 1 11 i T νων": ᾿ 
pro Zachariae nomine leremiam librariorum 
A. 


pud Ierer 


psisse CUIpa. In quod postremum magis inclinat Hieron. ad Matt 
how xm m dm N*N ἣ πὰ πὰ í » mim in Heremiae apocrypho ] lam haec aA Matthaeo citata se legisse reí 
δ WI NNGZ2/2 NA2N N20» | 
5 " M . . x 
1-] mA lem Hebraice iraniaea inliexi 
ΝΞ ^ i | ᾿ "i , 


erat, 
Yd " - nao ὦ 
videndum an in codice suo & 


προφήταις habuerit Epiphanius, non Hiere 
vocabulum. Sed nonnulla : ; | 


" onh: 
Z£1ÀUII 


apud Matthaeum 


10 prophetam esse dicit. 
11 idem ! loa an ; JIrOX1ma 144263 - "7. 
τὺ idem 116 qui proxime citatus est. 7; 
(3 IN , PUN das t " h i 
Nam priora illa, AXt £OtoXXV τὸ αργυ tO Ἣν tt'AY]V TOU τετιμημεένου. OX Matth. ae- 


sumpta apud Zachariam non extant. P 


Quod ad posteriora verb 





muss m RA m ps Ilo . 45) 
δ᾽," “ὦ Ri Vulg. à ἐξ εξ δ, 
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| ; ul rores ex aite iarente 
Abraami tempore nefas Iuisse sorores ex altero parel 


imuni 


. Histor. lib. 1v. cap. xvit. Quae tamen 


AERESIM XXXIX., 


k 


ὧν ἀνθρώπων. Haec quidem Épi iphanii sententia 


xxxv.. et Hieron. c. Helvid. t 


lib. xxrr. c, Faust. cap. ' 
ducere. Sed recla- 


: Saram Abraami sororem fuisse non dubitant, quod et Abraa- 
ue "i κα 1ς εμ“Χῇι ας : 
y ἢ . 2088 : nra J ncca licuit. 
diserte profitetur. [mo vero et Davidis tempore fortasse 
Amnon fratri suo non diceret, ut se coniugem ἃ parente postu- 
M üanquam scio haec aliter accipi. | MH. 
ἰδέϊν xax 452:.] Haec de daemonibus sententia a 1ustino 


* t6gtV χαὶ UX2Uu.X3 Xt, 
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postea Irenaeus amplexus est lib. v. cap. 
poste 


À- 


xxvi. Vide 
manavit, eamque 
vulgo non seria 


Deesse quippiam ad huius loci integritatem 


'ESIM XL., ARCHONTIC 
| Chebron —— vulgo esse creditur. 


For. εἶναι. 
: M Η 1 27 
Non displicet Cornarii lectio, qui Pilu- 


7 ὃ 


expedio. 


IM. 


eundem apoiog 


TOV. 


Certissima esl 


t emendatio nostra ἔνατον pro ἕνα 


τον χλῆρον.] * Δὲ A 
! 511 letum numeres. Αἴ 


" I") 
pontiticum iomanoru 


tavum Romae episcc lib. rx. cap. rv. Sed haec 
tavum iolnuac €pist 


m )pum nominat ii 


διαθήχην τὴν ὃια etc. 
Tf 


Quod insecti genus sit μεμ. 
1 
i)0d vocabulum cum pemphredone 


T 
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ULEAT 


"t 
͵ M. 


ELO. 


ionnullis 


z;RESIM XLII., MARCIONISTARUM. 


Ponticus genere fuit Marcion ; quem ideo Ποντιχὸν λύ- 

xii, hoc est Ponticum lupum. Male enim Inter- 
; adis - M 
intem adversus nefandum hunc haereticum v. li- 


Vide quae de eius tempore ad haer. xLvr. n. 1 disputamus. 


Προεδροίαν ad communionem clericorum 
t Balsamo ad Can. rxx. Basilii, daba- 


ut alt 





inici certis ritibus faciebai 
A nimamque sepuicro 


js 
)onaame«us., 


AD SCHOLION EX EVANGELIO 


ἔλεγχ. α΄. x&v τε ἀποχόψῃς.] Aliud e; git Epiphanius, cum vocem δῶρον mala 


fide a Marcione sublatam credidit. Neque enim apud Lucam aut Marcum repe- 
ritur. Atque, ut opinor, loci alterius similitudine desit: qui est Matth. 5, 23. 
Si offers munus tuum ad altare etc., δώρου, sive muneris, vocem alteri quoque 
illi tribuit. 

Σχολ. 1.] Postrema verba, εἶχε γὰρ ὡς πρὸς Ἰωάννην. Ses ch in locorum In- 
diculo cum Scholio 1x. copulantur. Scripserat, nisi fallor, Marcio ὅς οὐ 
λισθήσεται ἐν αὐτῷ. 

Σχολ. ιβ΄. “Ὅθεν λέγει, ὃ δὲ μιχρότα τος. 1 Quod minorem se Christus appellat 
in regno coelorum, ad aetatem refert cum Epiphanio Chrys. μιχρότερος κατὰ τὴν 
ἡλικίαν καὶ χατὰ τὴν τῶν πολλῶν δόξαν etc. Nec non et Beda aliique complures. 

Μέλιτος καὶ Κριθηΐδος.1 Ut se habent haec duo nomina, locorum oppidorumve 
propria esse videntur. Sed desunt imprimis aliqua; tum Μέλητος legendum, ut 
Homeri parens uterque commemoretur Meles et Critheis. Meles fluvius est, qui 
Smyrnam aluit, Homeri patriam. Strabo l. xrv. Stephanus Μελήτου χόλπου me- 
minit, ὃς Σμυρναΐος ἐχαλεῖτο. ἀπὸ Μελίτου ποταμοῦ, Quare Ἀϊέλητος etiam pro 
Μέλης. Herod. in Homeri vita Critheidem ait Homerum ex furtivo concubitu ad 
Meletem fluvium peperisse, ac propterea Melesigenem appellasse. Philostr. rr. 
Iconum in Melete Critheidem Meletis amore captam introducit, ab eoque Ho- 
merum genitum. Ubi Critheis non fontis ullius, ut Ortelius existimat, sed 
ipsiusmet Homeri matris nomen est. Vide Suidam. 

Λλλοι δὲ Κύπριον προποδιάδος.] Haud scio an proprium sit oppidi nomen, an 
eum agrum significet qui est πρὸ ποδὸς montis alicuius. 


, 


Y y^ fOWÀA ; 4 
ἔλεγχ. tc , τί δὲ τὸ ἐγερθῆναι. Corr. ἐγ ερθὲν. 


d 
yo. xc. war τῆς τοῦ Χριστοῦ £vÓT —— ] Non parva hic hallucinatio est: 


Ássamonaei filii, hoc est Macchab baei, post Antiochum Epiphanem prodierunt. 


Qui coepit anno Vatikan Cxxxvn. 1. Macc.r., hoc est per. Iul. 4538, annis ante 
vulgarem Christi natalem ctxxv. Nisi forte Antiochum τὸν μέγαν intelligat, qui 
coepit per. Tul. 4490. Sed Assamonaeorum traditio a Macchabaeis initium habuit. 
Quare infra Epiphanis initium coeperit necesse est. 


Ww zy 0A. Ac' . QU γὰρ ἣμ. ἐριναὶ γίνο νοΥται ] Apud Xe noph. tamen ἡμεροσχόπος est. 


Σχολ. λη΄. ἀπὸ τῶν ἀρχαίων τὰ ἀντίγραφα.] Corr. τῶν ἀρχείων, ex Archiv 


^ , z 3^ " 5 , 
ἤχουσα γάρ τίνων λεγόντων. Ot! ἐαὰν μὴ £y τοις XO y £t 
^ 4 ν 


Ignatius Epist. vi. ad Philad.: 
εὕρω τοῦ εὐαγγε λίου. οὐ πιστεύω. 
᾿ς RE του. Apud Lucam leg. 
ry. ξα΄. οὐχ με og ἣ riesci Epiphanii locum hui 
attingam, pauca de vi ac potestate vocabuli τῆς χαθοσιώσεως dicenda sunt. 


τῷ γόμῳ .] 


igitur χαθωσιῶσαι idem ac consecrare, dicare. Hinc χαθοσί ωσις devo to, 
σιωμένος devotus, consecraneus. Quare qui se principi devovent ac religione ali- 


qua consecrant, χαθωσιωμένοι dicebantur, ut milites. Capitolinus in Maximino: 


p. 78. 
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n. ad Απιοζ scribit Israé- 


dolis immolasse. Et 


luntaxat tempus celebranda 


parent, sed illos nec postu- 


id Eusebii Chron. 
anos Iustinum 


23) f 


uq Ure 
quod Samaritanorum 


uam 


ii inhaeserit. Ideo non 


atio et quidem 
sed M. Aurelio et 


lus asserit l. rv. Eccle ist, c. xv., et tricenario maior fuerit 
. "T 'hristianis edidit. constare 
ex temporis ration: gias pro Christianis edidit, constare 


iuam difficile est statuere quandonam illae, aut quo demum ordine, 


naeahin 
ju SCDIUu»5 


n Antonino Pio obtulit, ut cap. ᾿ . testatur. Ubi etiam Iu- 


inino scripsisse Iustinum refert. 
A 


: uz Cul erat Apologia citat, in quibus 
rbà quaedam ex ea, quae secunda numeratur, Apologia citat, in quibus 





E ast Her ΄ - m^ δ᾽. -r5nu T4 "PLNS y ἢ * "9 -— “ιν Cold } rss 4 ^y δ Lu tf. 
nu.tV OTAtOUEtG ἰουστ i , 2C ἐνξ Τὼ ἂν ἡμᾶς οογματων Ψιβλίον ἀναῦους τοῖς 
ld 5" i . εἴ : ΠῚ i i " 


δεδηλωμένοις χρχουσι. θείῳ χαταχοσμεῖται μαρτυρίῳ. Sub Aurelio igitur et Vero, 
quos cap. xim, sive (6, Antonino Pio successisse significaverat, secundam Apo- 
logiam obtulit, et passus est Iustinus. Eusebio assentitur Hieron. in Script, Ec- 
cles. et Photius. Hodie Iustini duae extant Apologiae. Harum prior ad Senatum 
inscribitur. Posterior eundem praefert titulum, quem primae Apologiae Eusebius 
attribuit, nempe Αὐτοχράτορι Τίτῳ Αἰλίῳ ᾿Αδριανῷ ᾿Αντωνίνῳ E3ocfict, Σεβαστῷ 


E 


, ^ ᾽ P. ^ , ^ , - , , , ἊΨ 
Καίσαρι, χαὶ Οὐηρισσίμῳ υἱῷ Φιλοσόφῳ, χαὶ Λουχίω Φιλοσόφῳ Καίσαρος φύσει υἱῷ. 


᾿ i 
xxi Εὐσεβοῦς εἰςποιητῷ. Neutra harum soli Antonino est inscripta. Porro quae 


posteriore loco censetur, ea prima ex duabus oblatis a Iustino videri non imme- 
rito potest. Primum quia priorem, ex Eusebii. Hieronymi et Photii autoritate 
Antonino Pio, posteriorem post eius mortem Aurelio ac Vero Impp. exhibuit. 
Deinde quoniam Eusebius cap. xv. verba quaedam ex posteriore Apologia com- 
memorat, quibus mortem sibi a Crescente cynico impendere dixit, quae quidem 
in ea leguntur, quae hodie primo loco ponitur. Praeterea quae secunda vulgo 
nominatur ineunte Antonini imperio scripta videtur, ac subinde post Adriani 


mortem. Quippe Antinoi velut recens consecrati in illa meminit, τοῦ νῦν γεγενη- 


à H 


μένον. Item Iudaici belli, quod perinde νῦν γεγενημένον appellat; cuius belli ac 


defectionis autor fuit Barchochebas. Ad haec inscriptio ipsa, quam paulo ante 
protulimus, idipsum suadere potest. Nam Aurelium, quem Verissimum appellat, 
nondum Caesarem vocat. Cum tamen Lucii Veri patrem, qui ab Adriano primum 
adoptatus fuerat, eo nomine insigniat. Atqui post Adriani mortem Aurelius Cae- 
saris nomen obtinuit. Quocirca statim post Adriani necem paulo antequam Cae- 
sar appellaretur Aurelius, priorem Apologiam (quae perperam secundo loco po- 
nitur) habuisse videtur. Apparet insuper Perissimi nomen etiam post virilem 
togam penes Marcum Aurelium resedisse:; tametsi Capitolinus antequam virilem 
togam sumeret, Verissimum, ea usurpata, Annium Verum deinceps nominatum 
esse scripserit. Virilem autem togam sumpsit quintodecimo aetatis anno, ut idem 
testatur. Quod superstite adhuc Adriano factum. Siquidem mortuus est Adrianus 
Camerino et Nigro Coss. νι. Eid. Iul., anno Urbis I9CCCxCr. Marcus vero natus 
est Vero et Augure Coss., anno IoCcCCcLxxiv. Igitur annum agebat xvin. cum 
Adrianus excessit. Quae de Apologiae utriusque tempore atque ordine diximus, 
dubia non erant, nisi quaedam ex Eusebio et aliis intervenirent, quae negotii 
aliquantum facerent. Ac primum Eusebius cap. xvr., sive ιζ΄, Christianae mu- 
lieris historiam quandam ex priore Iustini Apologia recenset, quae in prima ho- 
dierna continetur. Deinde idem ipse Iustinus Apol. it. annos cL, ab eo anno, quo 
defensionem istam scribebat, Christum esse natum memorat. Cum ergo cxxxvirr. 
Christi anno Antoninus Pius inierit, coss. Camerino ac Nigro, consequens est anno 
Antonini xurz. hanc quae secunda numeratur, quaeque a nobis prior constituitur, 
Apologiam esse scriptam. Praeterea Marcionis haeretici duobus in locis memi- 
nit. Hunc autem sub Antonino Pio post annos ab obitu Christi cxvi fere emer- 
sisse Tertullianus confirmat lib. 1. contra Marc. c. xix. Non potuit igitur primo 
Antonini Imperat, anno defensio illa ab Iustino esse scripta. Sed ut ex iis tricis 
utcunque se veritas explicet, mihi admodum probabile videtur, nisi plures duabus 
pro Christianis Apologias Iustinus ediderit, omnino primam esse quae vulgo se- 


cunda numeratur; adeoque sub initium Antonini Imperat. scriptam fuisse; quod 





F3 ) nidem iíalarah: ἢ ui οογηέν ἃ ihrao/ 1 ΥΩ n "OQdien 
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: 1 - im Hohraan δι nto Tun^r ne 2112 
usurpata lectio. Etenim rxx. cum ] eoraeo consentientes πυῤῥοῦ. hoc est rufa, 
uae nobis est secunda. SLE scripserunt, non πυροῦ. Wuaenam vero grammatica ratio πυροῦ pro πυρωθέντος 


| de Marcione nobis obiicitur. Quem, 


1 Á 


^] 


ici patiatur, quasi genitivus sit a nomine πυρόεις ropoUc? Quod minime procedit. 


: 
IE 


. A svanba sed 
lum est non Antonino de : 


haud seio an duo illius disting IM XLVIIL, QUAE EST PHRYGUM SIVE MONTANI. 
i0 primum eruperit, postea 

celebre sibi nomen pe- xtX (puYactov.] Phryges sive Phrygastae proprie dicti, quod e Phrygia 
tonino Marcionem errorem exhalasse primum prodierint. lidem tamen nonnunquam Cataphryges et Cataphrygae, 
'vangelium esset vel dogma xazà Φρύγας. 


ι, Οὗτοι γὰρ γεγόνασι περὶ τὸ ἐννεαχαιδέχατον.  Consentanea sunt quae de 


i 


iuius haeresis exitu ac tempore disserit, cum iis, quae supra docuit, nimirum 
lis precibus posset, ost ustinum Adriani tempore mortuum esse, secundum « 


juem paulo post Tatianus 
magis quod cupiebat illie obti ; rodierit, a quo Encratitae originem acceperint sub Antonino Pio, quo eodem 


imperante, atque anno illius xix., Montanus extiterit. Sed cum ex lis. quae 


onem haeresim suam disse- paulo ante disputata sunt, constet lustinum nonnisi sub Marco Aurelio passum 
Tatianum vero aliquanto etiam postea haeresim suam condidisse. mani- 
ic est temporum perturbati 

nefarium Chron. anno M. Aurelio xr. 


maiores tra- 


l'riscilla ac Maximillia exordium habuisse, tum anno sequente Encratitas Tatiano 
Hygino vero luce prodiisse, Quae si vera sunt. et Encratitarum haeresi priorem 

et esse Cataphrygum haeresim, contra institutum ab Epiphanio ordinem, 
ac sub Aurelio duntaxat Imperatore extitisse. 


* ^ 


Itt γάρ εἰσιν ἔχτοτε.] Vitium in numeris est. Annus Antonini xix. congruit 
Christi cLvr., annus vero Valentiniani xn. convenit Christi cccrxxv. Di- 


en est annorum c« 


dito prophetae man- 





.] Quod tanquam a Mose dictum Paulus ad Hebr. 
e. Χ Ἢ, commemorat; neque tamen in vetere instrumento legitur. Pleraque enim, 


it observat Hieronymus, in hac epistola quasi de vetere testamento proferuntur, 


quae 1n illo minime reperiuntur. 
N. 1x. 'H δὲ ἁγία Ἐχχλησία. Totum hoc caput insignem habet usum ad ca- 
t ] 


tholicum dogma ab haereticorum invidia ac calumnia vindicandum: qui 
im nullum ac moderationem retinent, cum ab Ecclesia commendari quidem 
nuptias, sed virginitatem continentiamque praeferri vident, exclamant illico et 


in conventiculis suis apud imperitos perfidiose ac stolide vociferantur damnari a 


Ϊ | - 1c 4^ δὶδ "13 : ; 14x16 3 αι καὶ. 
catholicis Dhuptias, ac ciborum usu enitus interdici. 
N. xiv. : 


lat. 131 3ll5» "We δυάδι ὦ ὅ.. I 
ifas, ppetiat illorum dogmata plu 


l'heodoretus Ascodrutas , vel AÁscodru- 


Passalorynchitis secernit. 
:.]. Drungus vox est a recentioribus Graecis per- 


60 46 Laünis usurpata, quam a Graeca θύγγος di tam innuit Epiphanius. 


11D. III. Cap. XvI. et xix. j40008 appellat, quemadmodum et cuneos 





Dal 


iprilis perductae sunt, diebus totidem, hoc est XXIX. Dominicae denique pa- 
schales a xxr. Martii ad . Aprilis, diebus xxxv. decurrerunt. Atque hoc im- 
primis Latini cavebant, ne ante iunam xvI., pascha, ante XIv. passionem domi- 


utoritate freti per- nicam indicerent. Quare si x1v. luna in sabbatum caderet, non postridie luna xv., 


nis àu 


nt D u Ei sel lus li ). V Hist sed OCtavo Ρ st die luna XXII. celebrabant. Quae omnia ex Victor li Prologo con- 

nemque tenuerunt. e quo Ομ U. . i. à T | g 

H ἣν " | || S XIV luna Martii mensis pascha . tan " cuius frag m onta apud Bedam exstant lib. de " emp. Rat. Cap. XLIX. In- 
aere: ; CU aam ILIO? . o i Qiii ΔΌΣΙΝ» a. ἊΝ Í - y e 


T intelligi necesse est, cum pleri- tegrum autem cum eiusdem Fastis habet manuscriptus codex qui est penes R. P. 
I1 [ulianum SUC | Inareni inteili n4 10. o5U Οδὺ - : Y 


n Aprilem ineiderent. Nisi forte in ea qui Sirmondum. Sed est alia praeterea cautio, cuius admonet Victorius (Victorius 
à 4X] 5 κι us σῶν » 


etiam lIudaici 1 
ut Martio mense perpetuo celebrandum putarent. Scribit 
κε ΑΥ € L4 LA X14 Í I 


lo sealabwandum anseroro apud Bedam). Nimirum quoties cyclo xrx. Nicaeno luna decima quarta in Martii 
's pascha mense Martio celebrandum asserere. J 


Sed et alia fuit xvn. incidit, feria vr., quod accidit in anno non bisextili, quando luna xxvi. 


enim, non Victorinus, in vetustissimo illo codice nominatur. quemadmodum et 


rtadeciman 


V Vera est et vcermana notio. 


lepravatorum istorum factio, quae mira quadam sabbato in Kalend. Ian. incurrit, ut Vinlorins observat. Tum enim pascha non, 
"ds m meruit. Nonnulli quippe celebrando pa- ut postulabat methodus, Martii vicesimo, luna xvi. celebratum, sed in sequen- 
statuerunt: velut vir. Kal. aut xv. aut x., de tem mensem dilatum; cuius neomenia in Aprilis mr. competit; pascha vero in 
quos omnes Epiphanius ad Quartadecimanos xxiv., luna xxir., quae Alexandrinorum erat xxi. Nam aureus numerus Ni- 
αστροφῆς ratio atque haeresis, ut a prioribus caenus xIX. quarto Apr. aliixus fuit ; Latinorum vero xvi. ei respondens Aprilis 
sindiktióimni iustius quam posterior haec ob- tertio. Haec sola diffundendi paschatis el In secundum mensem traiiciendi CAUssa 
Jim a obl , tum praecipue occidentalem exer- commemoratur ἃ Victorio, quando decima quarta contingit Martii xvirr., feria vi. 


Cum autem Nicaeno cyclo virr., Latinorum v., decima quarta in diem Martii xix. 


ascha illi quidem dominico die celebrabant; sed si 


1* 


on ex praescripto Nicaenae Synodi in xxr. diem 


| ' 1 ibant. Quod in Gallia quondam , Hi- suum Latini peregisse videntur. Nam legitimi mensis nullam tum ἀντιμεταβολὴν 
lestum obibant,. uot ld alli« 4 ΣΙ. : 5 is ᾿ U 


Siceberti factam indicat Victorius. Alioqui si in Aprilem reiicerent, cum cyclus Latinorum 


caderet, feria vr., dominica vero Martii xxr., ipso civilis aequinoctii die pascha 


erosque tenuisse testantur Bedae, ε- É E , : 
Rec]. Hiat. c it lv. ὁ xvi v. Aprilis quarto sit adscriptus, decima quarta concurreret cum decimo septimo 


iprimis Bedam l. ur 


annos adnotavimus. Postremus de celebri- 


die, feria vir. Ideo transferendum foret pascha in lunam xxrr., hoc est Apr. xxv. 
veteris Nicaenum canonem et Quod quidem devitasse Latinos Victorii verba demonstrant. Nam remotissimum 
caelreris iwicaenuin Caloii 


terminum antever- illorum pascha constituit Aprilis xxtv., cyclo Nicaeno xix., quando litera dominic. 
n termint : J 


, 2 (nm . est B. De Octavo vero cyclo Nicaeno ,enitus tacuit. Unde colligas Latinos non- 
duos annos com Ἷ 


KC ΎΝΕΜΟΝ PIS ΘΟ NN nunquam aequinoctio ipso pascha peregisse. Cum haec ita sese habuerint. ut ex 
( (1 » QU 4 . e " 


Beda non uno in loco. Victorii Prologo manifestum est, Paulus tamen Forosemproniensis lib. v. partis r. 


Latinos affirmat paschales dominicas diebus triginta circumsceripsisse, nempe 


| celebrarent, nunquam 


dicetur. Sed haec à xxir. Martii ad xx. Aprilis, qui limites in Concilio Caesariensi definiti leguntur 


eos nonnunquam pascha decima apud Bedam in Appendice ad libellum de Áequinoctio, quae in Sirmondiano co 








habent. Duplex enim La- dice Philippum, uti diximus, autorem praeferebat. Quare nonnunquam Latinos 

oDus nabent. i it 8} ἃ ? 

I pm ), | crsabisse » —-— 6n Sloan tassa |, axreidoven 2mels δέον 
pascha conficerent. a catho- idem Paulus existimat, ne praescriptos illos terminos excidere nt, pascha luna xiv. 

i 


lominieum incideret celebrasse. Quod cum ad eosdem illos Latinos referat. quorum e grege Victorius 
extitit (hos enim ipsos refert paschalem dominicam a luna xvi. ad xxi. extendisse) 


14, 


lecima sexta luna ; 10 proprie Latinos Be 


perspicua est hallucinatio. Falsum est enim paschalem Victorii mensem diebus 


trina breviter ho co declaranda videtur. 
xxx. comprehensum fuisse. Imprimis quod, ut paulo ante demonstratum est, 


im Alexandrinis conveniebat, in aliis vero * | | | 
Ha di iam dominico pascha celebra- citimum illorum pascha in ipsum aequinoctii diem inciderit, cyclo vir. Nicaeno, 
on aio die quam aomuanict Iascht : ξ y ! 


p. 455. 


in eam dies incurreret. quoties luna xrv. Martii xix. , feria vr. contigerat. Rursus cyclo Latinorum vrrr., 


Nicaeno xr., neomenia paschalis Alexandrinorum pariter ac Latinorum convenit 


Aprilis i. Fingamus ergo literam dominic. eodem anno fuisse A, decima quarta 


neomeniae ac decimae 
le- 
ibant enim cyelis paschalis incidet in Apr. xv., feria vr. Quocirca Nicaenum pascha celebratum 


uint artii mensi est Apr. xvr., luna decima quinta: Latini vero ex Victorii regula in lunam xxr. 
ijuinto Martii mensis : q | à; 


um quinto. Nisan Marti hoc est xxr. Aprilis distulerunt. Igitur a xxr. Martii ad xxm. Aprilis legitimum 
Lulli au ILU , iNiSadOll lYLc E g i he - 
atque ordinarium Latinis pascha xxxrv. diebus extenditur. Praeter ordinem vero, 


norum terminum consistunt. 
sina. di bant. Ieitur praeterque legem in xxv. Aprilis summovetur, cum cyclo xix. decima quarta pa- 


lis novem et viginti diebus schalis in Martii xvir. incurrit, feria vI., ut antea declaratum est. Ita tricesimus 
ij HUYUCI UL Υ 2ULt3 








nam azvm 


Ambrosio quam ex Victoriana re- 
ia 4 


1 5 1 . 
| - | eoeo1ni 
[udaeos anno ill | pascha duode imo 
celebrasse. Quippe tam ludaeis 


lorum vero v. Cty- 


» 


enia Latinorum iniit Martii vr., decima quarta 


non 


celebratum esse narrat 


"i lom oet de 
(03 venerit Idem el it 


idicium, Nunquam enim 


1!" terminum ^ ( nieceru 


rebertum 

Nunquam 

elt J ^y) 

LOTH I 

t nOVÀ qua- 
pascha luna xr1v. peragerent 
udaicum fuit, obeundum pu- 
quod et Quartadecimanorum 
orum mvsteria fuisse viris 
instituenda disputatio 
| . ; υ “ἢ (1 "δ 

exempium apud rTé 

rti paschalem contr 


nit: nm 
iU ui anui 


LXXXVIII., Ui 


elebrarunt 





n í 
11111{ ἅ 


luiltuderunt. vonsentit ( Character 1ile, quem (1 ZOIius adiuntstit 


" " t inni: wn Gg " LI 
HOC €SL IUnnll XIV., feria riv Hoc 


motum accidl1sSse xviii Kalend. mensis quinti 
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anno Christi pxc. convenit. €tuocirca Childeberti primus inuüt anno 


Christi nr.xxv. , natali Christi die. Quod et R. P. Sirmondus certis rationibus com- 
pertum sibi esse confirmat. «uanquam solis eclipsim eodem illo anno 86 mense 


quinto mediante contigisse narrat Gregorius. Quae Iunio μεσοῦντι anno isto com- 


petere non potuit, cyclo Nicaeno rr., qui Iunii vir. est adscriptus. Sed haec suo 
loco accuratius viderimus. Fuerunt et alii Quartadecimanorum errores. Nam 


inter alia cum Novatianis lapsos repudiarunt, ut refert Theodoretus : quod de so- 


ius Asiaticis asserit Socrates l. v. c. XXI., ubi de ritu celebrandi paschatis, deque 


Asiaticorum ac Romanorum dissidio pluribus disserit. 
N. τ. Ὅτι ἐπικατάρατος ὅς οὐ ποιήσει.) Haud scio an locus iste sic expressus 
uspiam legatur. 
Ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν.) Quantum ex iis verbis colligitur, non solum fixo ac 
constanti die, hoc est viu. Kal. Mart. pascha peragebant, verum etiam eo Ipso 
die ieiunabant, contra veterem ecclesiae ritum. quae in ipso festo ieiunium dis- 


solvebat, ut ex epistola Dionysii Alexandrini constat. Sed obscura sunt quae 


deinceps Epiphanius disserit, neque Tessarescaedecatitarum opinionem satis as- 
sequi possumus. Cum enim scribit: Καὶ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρα βούλονται ἄγειν τὸ Πά- 
σχα, ὁποία δ᾽ ἂν ἐμπέ | ἢ τεσσᾶρες: χάτη τῆς 


; σελήνης. hoc affirmare videtur, 

» nimirum viru. Kal. Apr. solenne paschatis ad- 
strinxisse, securos lunae xiv. Cui tamen quae sequuntur nonnihil repugnant. 
Subiicit enim Cappadoces eandem diem vri. Kal. Apr. celebrare ; quod a priorum 
instituto nihil discrepat, et tamen posterius hoc tanquam diversum ac dispar at- 
tulit. Quamobrem videndum ecquid priores illi, qui ex Actis Pilati certum se 
diem exlorasse dicerent, xiv. lunam observaverint, adeo quidem ut haec de vri. 


Kal. interposita mentio nihil in xiv. lunae ratione mutatum significet, sed super- 


vacaneam ἀχριβολογίαν contineat. Fieri etiam potest, ut xiv. lunam eam ad pa- 
schatis celebritatem delegerint, quae vrrr. Kal. Apr. vicinior esset: at Cappadoces 
illam ipsam in Iuliano anno defixam diem viri. Kal. Apr. Sed de Tessarescae- 


decatitarum ex Actis Pilati opinione illa disserens Scaliger rr. de Emendat. Temp. 
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pertum habere ex Actis Pilati, Christum passum fuisse vni. Kal. April. Quibus 


Ista postremo subiicit: Eiusmodi piura extant apud illum eruditum Patrem et 


eres, praesertun Eusebium ; quae sane cum delectu sunt legenda. Quid est 1518 


Epiphanii reprehensione vel iniquius vel ineptius? Itane quotquot haereticorum 


falsa dogmata, opinionesque commemorantur, eorum omnium veritas ab illo 
praestanda fuerit, qui nihil nisi retulerit? Sed cuiusmodi illa sit de passione do- 
mini in vir. Kal. conveniente Tessarescaedecatitarum ratio postea disputabitur. 


«uae vero adversus illam affert Scaliger levia sunt, imo nulla. 
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proemptosin. Non igitur potuit accidere. In quo illud sumit, Iudaeos Calippicam 
anni formam, hoc est Syromacedonum sive Alexandream, tunc temporis usur- 
passe, quae cum ccc fere annis Hagarenam periodum antecedat, προήγησιν Hip- 

m habet unius diei. de tardior est neomenia Iudaica quam Haearena. 


iNam huius periodus sub initiun formae contexta est, cum noviiunium 
| 





Neque 


1; 
insimulat ex eo quod 


(les possit 
l 


eo amptiius 


t | ΟΝ ΘΗ ἃ nro- 
ine Scaligeri argumenta pro 


vero minor Calviniani alterius 


] variis in locis Pilati Acta 


ne refutationem quidem 


, 


. aliena ab hi C των 


adhaerescere. 


sensum, lunam 


xIv, lunam τῶν 700 


Faust. c. xiv. 


B 


ocalypsi nonnihil a qui- 


. C. A VJ 


- t 2 dau T b 
τοέψαντι et ἀναστάντι. Vi 


! 
-w w^ 


ccusandi Christo tribuatur 





[. 4 
IA AcZOD 


l. "y yv 73 ' 1n nr3 * 3c4 " 4^ l, ^1 114 ict 3 917» a - 
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est daemonis foetus. imposuit Annalium scriptori Lat 
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qui Ita reddit: F ugite perversi illius nepotes. 


Δημᾶν xai "Epuovévnv.] "Theodoretus ad rr. Tim. c. 4. eundem illum Demam 


esse putat qui Ep. ad Philem. et Coloss. 4. laudatur. quique saeculum diligens 
relicto Paulo discessit. Sed mutato consilio ad Paulum revertisse quidam existi- 
mant. Chrysost. vero post honorificam illam de eo mentionem a Paulo seiunctum 
esse putat: ut illa ad Philem. ante rr. ad Timoth. scripta sit. Fieri potest, uti 
duo eiusdem nominis Demae fuerint. Apud Ignat. Ep. ad Magnesios nominatur 


Damas Maegnesiorum episcopus. 


ΕΝ 


Εὐθὺς δὲ μετὰ τὸν Ματθαῖον." Ex prava Cornarii interpretatione aut falsa aut 


dubia ex his verbis historia colligitur, iussum a Petro Marcum historiam scri- 
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sisse. Sic enim Cornarius: Post Matthaeum secutus est Marcus, iussus a S. Petro 


H 
I 
Romae evangelium edere, Neutrum horum dicit Epiph. aut Petri iussu, aut Romae 


scripsisse Marcum. Sed hoc tantum. comitem illum Romae fuisse Petri et ἐπι- 
τρέπεσθαι τὸ εὐαγγέλιον ἐχθέσθαι. A quonam? 4A spiritu sancto. Inscio enim Petro 
ad scribendum aggressus est, Romanis id ab ipso postulantibus, ut autor est 
Hieron. lib. de Script. Eccles, et Euseb. 1. rm. c. xiv. Quod cum audisset Petrus. 
quod factum erat approbavit. Romae porro scripsisse verisimile est: 

Ànn. plura Baron. A. xrv. n. 


ΕἸ D 


róvyavev.] Dissenti Papias apud Euseb. et Christum a Marco 


negat auditum. Hieron in Praef. ad evang. Marci eundem ait Leviticum genere 
et sacerdotem fuisse. Sed falso hic liber Hieron. tribuitur. Quod autem asserunt 
nonnulli, Marcum non vidisse dominum, viderit necne nihil affirmo: videre qui- 
dem potuisse temporum Ipsa ratio persuadet. Neque vero dammanda est Epi- 
phanii sententia, dum illum e rxxrr. discipulorum numero fuisse narrat, etsi con- 
rarium alii Patres sentiant. 
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suni, quo Ioannes conceptus 
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ip: 
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ac natus est, et incarnatus atque in lucem editus Christus. Lucas complectitur ; 
quod tempus mensium est fere xv. 
N. vir. Καὶ Φιλοσαββάτιος 


N. τχ, Ἔνθεν τίνι οὐ φανεῖται. Tametsi nihil ex evangelio de Magorum ad 
ventus tempore liquido possit exprimi, probabilior tamen est communis ac re- 
cepta sententia, quam illa ex Epiphanii ac Eusebii Chronicis hausta, biennio post 
Christum in lucem editum Macos advenisse. Quod ex illis Matthaei verbis col- 
ligi putabant, quibus Herodem narrat a óimatu et infra pueros occidisse, secun- 
dum tempus quod ezquisierat a Magis. Sed hunc nodum iampridem dissolverunt 
eruditi sacrarum literarum interpretes, 

Καὶ ἀνάγχην ἔσχον ot δι χορπισμένοι.] Quantum verba ipsa prae se ferunt, 
indicare videtur Iudaeos quolibet terrarum dispersos in Palaestinam coactos esse. 
Sed commode haec accipienda sunt, ut de iis loquatur qui in Palaestina ipsa vel 
Syria degerent. Neque enim puto in Italia vel Graecia aut Aegypto etiam ha- 
bitarent, alibi quam ibi, ubi erant, fuisse censos. 

᾿Ερχόμενο: δὲ. ὡς εἰπεῖν.) Nollem erudito Maldonato id in mentem venisset 
Epiphanio tribuere quod et absurdissimum est, nec ab eo vel levissime cogita- 


tum. scribit enim mirari se quod Epiphanius existimet Iosephum et Mariam sin 


gulis annis eo die ex Aegypto in Bethleem venire consuevisse, cumque post duos 
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post xr dierum ieiunium 


que ad loannem et VCIH ΡΟΥΘ ioannes illum 
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sum de Ipso testatus est, 99. 1um enim ambulantem vidisse lesum 
scribit loannes. At Epiphanius “ὦ, et δῦ, comma 
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detur, cum ex evangelio profert τῇ ἀλλὴη 
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Quae diversis iu commatibus leguntur 


^ Át prima testificatio paulc 


baptismum facta videtur. 1 inter baptismum Christi ac 
hicationem et apostolorum vocationem profectionem in Galilaeam 
putat Epiphanius. ? qua profectione haud scio an interpretum doct. 
quisquam meminerit, Sed neque Ioannis verba vel minimam eius significationem 


dare mihi videntur. Vide num. xvr., ubi accuratius ea temporum intervalla di- 


geruntur. Post baptismum xr dierum ieiunium sequitur, tum 


ebdomades lere 


duae, quibus Nazareti in patria vixit. Hinc ad Ioannem revertitur. a 


ac demonstratus est, ac tunc Andreas illum cum socio secutus : 
post Philippus ac Nathanael, secundum quae nuptiis interfui omnia duo- 
rum à baptismo mensium intervallo gesta putat, hoc est usque ad vi. lanuarii, 


quo die nuptiis interfuit, cum vr. Eid. Novemb.. arbitratur Epi 


phanius, a Io- 
anne baptizatus esset. Collie 
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[In his coss. paribus nonnulla sunt observatione digna. 


[n vr. Epiphanius Pisonem τι. consulem adscribit, quod neque in Capitolinis 


l: 
neque in Siculis additum est; sed ad Cnaei duntaxat Pisonis consulatum, qui 


anno urbis pccxLviz. convenit, Ac videtur ex eo natus error quod alter eiusdem 
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uinis L. Calpurnius Piso Caesoninus anno U. C. pccxxxix. fuerit. Sed ille L. 


filius, noster hic vero Cnaei dicitur. 


[n vir. consulatu perperam apud Epiphanium L. Caesar pro Caio p« 
f 


Nam Lucius eius frater cos, designatus, antequam magistratum iniret, 


[In x. Fasti Siculi et Epiphanius Aelium Catum et Saturninum praeterierunt. 


ot frustra apud Epiphanium Magnus Pompeius cum Valerio componitur. 


Fuit enim is Cinna Magnus, non Pompeius. 


[n xir. vitium irrepsit partim ex suffecto cos. Atteio Capitone, partim ex 
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consulatu xax. Cum enim anno Urbis pccrxvn. coss. fuerunt Tiberius m. οἱ 


nteius Capito, anno vero DCCLIX. suffectus fuerit Capito 


condiderunt, Capitonem pro ordinario numerantes cum Tib. Caesare copul: 
i i 
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l'iberium Caesarem rr. et Scipionem commuttunt, 


n xix. consulatu Fasti | 


Epiphanius Flaccum et Silanum, qui esse debuit consulatus xxvr., anno Urbi: 


pccLxxm. [dem Epiphanius Sextorum duorum collegium antevertens expuncto 
Silii οἱ Planci consulatu decimum quintum a coss. Augusto xim. et Silano 
ponit consulatum illum, cum xvr. esse debuerit. T v1. facit Pompeium 
gnum et Apuleium, qui cum superioribus iidem esse videntur. Nam e duobu 


Sextis alter Pompeius Nepos, alter Apuleius Nepos appellatus est, Quod 
1 
vitium in Fastis Siculis cernitur. 
[n xxr. pro Brutus apud Epiph. et Siculos Fastos scribe Drusus. 
madii: 


Laralore sunt 


Deinceps usque ad xxxvn. consulatum Fasti Siculi uno anno 


11 
qui 


un Epiphanius et Capitolini, Puta Taurum et Libonem in nostra serie xxiv. 
collocant, quem ambo isti xxur., et ita deinceps. Cuius ea caussa est quod Epi- 
phanius cum extrito uno consulum pari, nimirum | Urbi jl 
Caes. et Fonteii Capitonis, Sextorum duorum consulatum antici 


DIS DCCLXVI., qui sequent competebat, huic 1051 DCCLXVII. 1 ompeiuni ei Apu- 








atum 


Àc de Vinucio et Cassio postrema superest difficillimaque quaestio, iidemne 
I1 sint quos la« Itus scribit l. vr. Ann. DIO2Zeneros ἃ Tiberio aàSCItOS, ἃ. DCCLXXX* I., 


Galba et L. Sulla coss. Nam L. Cassio Drusil 
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lam, M. Vinicio Iuliam. Ger- 
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manicl hiiias, collocatas esse narrat. ^4CtO , Inquit, oppiaanum genus. Calibus 
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ortus, patre atgue avo consularibus, caetera r questri familia erat, matis ingenio 
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et comptae facundiae, Cassius piebei Eomae generis. verum antiqui honoratique, 
1 : - 
ei severa pau 18 (GAS( ipana eductus , Jacuiiate sa« pius guam LH ustria Commendaa- 


batur. Mox eosdem iuvenes appellat. Sane illos ipsos esse qui coss. tribus annis 


ante fuerant, suadent ipsa primum nomina: etsi Cassii praenomen apud Dionem 
sit Caius, non Lucius: quomodo etiam a Pomponio lib, de Orig. Iuris appellatur, 
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qui et iurisconsultum illum Ü. Longinum cum hoc nostro confundit, 
À [- 


probante Cuspiniano reclamante vero Lipsio. Ad haec Suetonius in Caio Dru- 
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illam L. Cassio Longino nupsisse prodidit. Quas ob caussas nemo hactenus du- 
bitavit quin ambo illi Germanici generi coss, fuerint anni DCCLXxxxmr, Primus 
Keplerus in Eclogis addubitare coepit, et quidem iure. Nam quis putet praeter- 
? Atqui de Vinicio 
unum hoc retulit, patre atque avo consularibus oriundum fuisse. De Cassio vero, 


missurum haec Tacitum, cum utriusque ornamenta recenseret 
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pieben fuisse gZenerls. Quamobrem certum mihi est Gl1Versos istos esse a COSS, annl 


DCCLXXXIIL, Quam 1 iomen ἢ t. Suetonio vero similitudo nomi 
osuisse videtur, ut consularem vocaret Cassium, quod ὃ ὥνυμος alter 
] : i I ᾿ αἱ PR 1001 "Ann 341c 1; 
ante consulatum gessisset. Haec de coss. ab Epiphanio recensitis di 


4i operae pretium fuit; quod ex illorum contextu apta suspensaque si 


BD 


norum Christi series; proindeque substructione ista opus est iis qui verum 


natalem Investigare udaent: Lab dam ftulciendamque merito 510] duxit 
Keplerus eius disputationis initio juam de Christi natali ante aliquot annos elu- 
n] 1] 


ΠΌΓΑΥΙΣ. in qua primum omnium Romanorum COSS. perpetuam successionem, 


e qua nonnulli consulatus quinos detrahendos putabant firmissimis argumentis 


communitam reiiquit. Sed est quiddam amen, quod ab eo minus animadversum 


lbam, ut eadem opera Taciti locum, qui hactenus vitiose legitur 
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Ut igitur Keplerus affirmet inter Tiberium et Neronem nv lla 
0088. esse subtrahenda paria. Taciti in alia testimonium affert. 
I 
soceri vita scribit decessisse 


natum vero (aio mr. cos. Ex quo it colligit: tertium Caii 
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; ut quidam 


onsulatus III. Concurrat cum a.1 i. C. DCCXCIII., 
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DCCCXLVIL, Qui anno pCCxcrrz. sit natus. is 
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anno DCCCXLvr. non plus quam riv. d Taci- 


n tuit ex notarum Inversione 
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rcatat etc. ille ergo ann SOIUuS CCCXLIv. dies habuit. alu dein eps CCCLXv. 


et quadrantem. Qui Soli 


'uS aut inscitia libr: um, aut scriptoris hailuci- 


natione male habitus est. Annus Confusionis praeter ordinarios CCCLv., qui fuit 
anni Romani modus, dies habuit insititios Lxvim., ut Dio testatur. His si inter- 


calarium Merkedonium accenseas, qui commodum in eum annum inciderat, 
summa dierum additorum est xc., si Merkedonius XXur., vel nxxxix., si xxr 


duntaxat obtinuit. Confusionis annus dies postulat ccccxrrzv., vel 


16. Atque ili quidem dies ita dispensati 
sive Merkedonius. 


suum in Februario locum ex more 


us esset, duo alii menses inter Novembrem ac Decembrem inserti sint. 


dierum ambo simul rxvir.. ita ut peraequatio ipsa in anni finem incubuerit. Hinc 


illa verissima suspicio, Solinum cccexriv.. non « CCXLIV, Scripsisse. Nam quod 


dies unum et viginti cum quadrante accessisse dicit, ad Merkedonium respicere 


potuit, qui xxrr., aut xxr. diebus constabat. quanquam de intercalato quadrante 


parum commode scri Non enim appendices horae in civili anno 
intercalari dicuntur. eo sensu demus i 


menses diesque solidos excurrerent. cum in anni Confu 


ntercaiatas fuisse. 
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Caesar proximum bisextum in nur, Iulianum, sed in 


sionis exitum peraequatio 
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IV. Ineuntem indicere ; cum dies ex quadrantibus collectis solidus 


uis mensibus, sed cum 


ollicendum quadran- 
lum anno primo [Iulia Ineun potuerit. 
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sed demonstratione nititur. 


mnium consensu exploratissimum consulatum Sex 
torum 'ounsuium roindeque xvi 


, S1 retro numeres. 


annum anteriorem occupant Lentulu: porro ai 
Á E! 
ie mortis Augusti fuit lunae deliquio, quod xr. die ab eius obitu contigisse intei 


chronologos constat, idque Dionysianae aerae anno x ., €yclo solis xxrm., lunae 


Xv., Sept. xxvrr. feria v., litera dom. G. Iulianae periodi 4/27. Quod si annos 


|! 


inde subtraxeris xvr.. reliquus erit 4711.. quo coss. fuere Lentulus et Marcellinus. 


Qui si bisextilis fuisset, annus ab eo xvr. perinde bisextum habuisset. Est autem 
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aerae nostrae xIV.. ac DOSt bisextilem secundus: igitur et annus Hle, quo 1ar- 
[ : 


erant, bisextilis non fuit. Idem ex Olympiadum et Iu- 
serie deducitur. Nam cum Lentuli et Marcellini 


consuiatus 


idemque aerTa« 





lan. πι. Non 


xLv. [uliano tribui, Olymp 

Varronianis pccurr., id quod, si recte st periora posita sunt, necessario sequitur. 
Praetermitto sideris utriusque defectiones ac reliquos annorum characteres 
notas, quibus velut firmissimis praesidiis temporum haec doctrina munitur 
quibus plerisque hac tempestate docte accuteque scripserunt. 
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Àc de cyelis et id genus aliis mentionem hoc loco ne litera quidem 
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| sem , nisi a nonnullis totum hoe negotium improbari cernerem, ac tanquam 
secundus est. | 


Iulianum primu: atque otiosum rideri. Vidi ego nuper qui huie methodo pondus 
rant, annum 1ulianum prin Bp "mee ; à; . | 
Pau! tionibus detraheret. Primum evclorum incertam aiebat esse dispositionem, ne- 
it et Fauiu : : WE ᾿ ; 
ptas que quenquam unum cum altero convenire: quod aln alio solis ac lunae δυο] 
s habendae 


fabricatum velint universum. Sed huic facile a nobis occurritur. Nemo es 

qui quidem duo ac tria numerare possit, qui in Dionysiana vulgarique f. 

clos aliter computet quam quivis e vulgo. Potest quidem i 

orbe condito fluxere, numero alter ab altero dissentire, Sed qui de annis int 
se convenerint, in cyclis, nisi pecudes sint, conveniant necesse est, 

magnum ea res ad annos evolvendos usum et opportunitatem, ut a 


dissideas, ut annorum varietates, quae sunt pro nationum diversitate multiplices, 
ir | 


certam ad regulam normamque dirigas, ut ab astronomicis observationibus 
persequenda temporum descriptione non abhorreas. Etenim si anni Iuliani for 
, ui quae post aliquot annorum millia recepta fuit. propter commoditate 
xxxvi. sta 3 ! i i 


ni aM ais bus hodie chronologis ad anteriora etiam tempora revocatur ad eamque retferu1 
AaDno iuiialt " " 


bliáous 1 tur Iure caeterae, cur non in cyclis usurpare idem licebit? Quaeritur quo am 
: Cyrus in Perside regnare coeperit. Audies a chronologis anno primo Olymp. rv. 
imperium cepisse. Sed cum Olympiades ab aestivo solstitio ineant. utrum 


prioribus vr. anni illius mensibus, an posterioribus loquantur, hoc est de ann 


periodi Iulianae 4154., an 4155., nihilo magis agnosces. Quod si chronologus 
ey 


ille, quisquis est, cyclos addiderit. statim utro anno factum dixerit necessario 
docebimur. 
Atenim in anno aliquo 

liquorum eycli pendeant. 

colligi. Itane vero? De cyclis inter Christianos 

communem matricis ecclesiae, hoc est Romanae. usum retinent: 

annum Christi natalem in cyclum solis rx., lunae rz. conferunt? Quis est 
istlanae 


alios in ista methodo cyclos statuerit. non vel ab logistica refellatur? ] 
sexagesimum quartum , ' ) | 
duo in Annalil | | 5 μη | ! 
periora quam ad inferiora tempora progredi in infinitum licet: neque necesse e 


id ex ullius testimonio scriptoris vel eclipsi ex aliqua constare, cum consensu 


igitur in aera Dionysiana statos et fixos annorum cyclos, ἃ « 


j à ni amt 
) hactenus anti- 


in Onufrianis 


omnium stabilita sit ista methodus et in usum deducta. Postremo illud opponi- 
tur, quod ad cyclorum ac coelestium omnium φαινομένων elevandam fidem pei 


: 


ünet. Nam cum eclipsin aliquam Tacitus puta, vel Dio, certo ann contigisse 
narrant, horum scriptorum testimonium fidem non facit hum: | 


in- quod indidem elicitur, tantam habet certitudinem, 
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potest, qui id affirmat, autoritas. Ex quibus non mediocriter aberrare contendit 


nysianus cum anno luliano ss * : : ΠΡῸΣ : 

so ERU demi uoplgri itt a «08 omnes qui ex istiusmodi rebus demonstrationes 

X P5 LR que horis sane fidenter pronunciant, tanquam 

* a Ἰ - 10 

V Aa EI intermundiis Epicuri descenderint. Ita enim iocari voluit, quod necesse 
Verum quid illud est, quaeso, quod istic audio? Non hab: 
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nitto recentiores apostolicis illis temporibus Patres, caeterosque 

ditos homines, qui Lucae testimonium ἀδιορίστως aetatem Chris 
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factum | narrat. ei m set VOCUMA ἐρ 


significare non dubitant. Nec defuerunt qui pro ἀρχόμενος. ἐρχόμενος legerint 
n partem addidisset. 


DIiduunm , a 





Epiphanius et Euthymius; adeo participium ἀρχόμενος ad officii et praedicati 


γὼ ἄρχομαι τριάχοντα exordium, non ad ineuntem aetatem illorum sententia revocatur. 


[Ὁ anno XXXI., Sed est aliud quiddam, quod veteres perinde ac recentiores omnes qi 


asinis natali anno Christi disputarunt tanquam certissimum vulgo s 
Ct 


anno Iuliano rxxir., Silano et Nerva coss. ex ἃ. d. xrv. Kal. 


Christi in Ianuarii vr. incurrerit, convenit anno Iuliano rxxiv. 


coss., quae est omnium fere communis opinio. Quod illorum 


quis extorserit, omnis illa Christi natalis investigandi 


a vis esse videtur parti Atqui anno ipso Tiberi xv. baptizatum esse Christum u 


Lucas enim Cap. 11... ài xv. Tiberii Ioa1 


notionem ha- : dicandam poenitentiam prodiisse narrat, non vero Christu 
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irium demonstret. ivxam cun 


ino à Ioanne baptizatum. 


exeunte, utputa Augusto ineunte, Ioannes 


serit, et anno rxxv. Iuliano ba 


a nemine. quantum sciam, 


nysianae aerae patrocinium fert. Nemo est enim tam parum, 


thematicis artibus, sed ;'ari illa peritia subducendorum temporun 
qui non pugnare secum illos omnes animadvertat, qui natalem d 


1 Y 1 
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vuigari alio anno, quam Iuliano xrv., Lentulo et Pisone coss.. 


pserunt, ità ut primus eorum, quos a natali Christi p 
C. Caesare et Paulo coss, Quod quidem eclipseon ac coelestium 
methodo satis evincunt, 


quis aeram vuigarem quam JD1onysiananm voci 
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XXVII annos absolverat Christ 
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sciendum enim est annum ilium. q 


iroxime ἃ natall Ipso salvatoris auspicamur. 
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aptismi tempore nondum aetatis annum tricesimum exple 18S€ ( 


mitto recentiores apostolicis illis temporibus Patres, caeterosque 
ditos homines, qui Lucae testimonium ἀδιορίστως aetatem Christi ac 


significare non dubitant. Nec defuerunt qui pro ἀρχόμενος, ἐρχόμενος legerint, 
addidisse Epiphanius et Euthymius ; adeo participium ἀρχόμενος ad officii et praedicationis 


5. 





exordium , non ad ineuntem aetatem illorum sententia revocatur. 
Sed est aliud quiddam , quod veteres perinde ac recentiores om 


natali anno Christi disputar int tanquam certissimum vulgo sumpserunt 


rum Christum anno xv. Tiberii baptiz: Unde cum Tiberii xv. co 
γος posita, anno Iuliano rxxim., Silano et Nerva coss. ex a. d. xiv. Kal. 


ΙΒ XXIX annos in lanuarii vi. incurrerit, convenit anno Iuliano 


ss., quae est omnium fere communis opi 
quis extorserit, omnis illa Christi natalis ii 
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üubie incarnationis apud 1105 
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XXXIV 


icurià depravata. Αι 


Anni 


se, cum xxxv. 


anno 


decimam 


K PT. , unà xvit. (sed pro vir. Kai. emendandum est V1. Δα. ; alioqui cyclus 
esset lunae v., non xr.) hoc est anno XII. Incarnatianis , iuxta Dionysium. Cum 
autem ad annum pxxxrv. Bedae locum citat. quasi sit annus Diocletiani cxt ITI. 
scito librariorum errore factum, ut hae nota, quae ad annum pxxxmr. adscribi 
debuit, in nxxxrv. coniiceretur: ne quis forte Marianum discrimen illud biennii, 
quod ante annos aliquot urgeri coepit, agnovisse cum Scaligero censeat. Hic 
enim lib. vr. p. 513. ed. 2. de Emend. Temp. Dionysianam aeram biennio quam 
par sit breviorem a Mariano dici confirmat, et haec ipsius verba commemorat: 
Ánno ad veritatem Evangelii mu.xxvi., secundum vero Dionysii cyclum MLXXIV., 
Hillibrandus, qui et Gregorius etc. Quae quidem verba in editione Francoford. 
Pistoriana, quae mihi cum haec scriberem ad manum erat, nusquam reperi. Sed 
ut alicubi legantur, quis non emendandas esse numerales notas videat? Etenim 
Dionysii cyclus vulgarem aeram uno praecedit anno, estque cycli secundus aerae 
primus. Unde si quis aeram biennio promoveat, incidet in decemnovennalis cycli 
annum xix., magni cycli Dionysiani nxxxr.., hoc est alterius cycli postulatitii ac 
proleptiei ultimum. Ideoque annus verioris aerae MLxxvr. erit Dionysiani cycli 
MLXXV., non MLXXIv. Debuisset Marianus non cyclum Dionysii, sed aeram di- 
cere. Cyclum enim Dionysianum neque Marianus neque Sigebertus improbant 
sed incarnationis annis perverse duntaxat illigatum existimant: in quo non bi- 
ennio, sed annis solidis duobus et viginti aberratum esse statuunt, Et cum er- 
rorem istum vulgari annorum rationi tam constanter adscribant, mirum est illos 


ί 


in Chr giis suis ad eam ipsam adhaesisse quam damnaverant, neque aliter 


onolo 
quam ex Dionysiano praescripto tempora digessisse. Marianus enim ad eum 


, 


annum qui incarnationem et natalem domini ἀμέσως antecedit, haec observat: 
Cycius magnus paschalis incipit hinc: in cuius anno secundo iuxta Dionysium in- 
dictione tertia natus est Dominus, Idem etiam anno sequenti, Urbis pccun. . Len- 
tulo et Messalino coss. Ülymp. Cxcrv., anno rmm. indict. rv. die dominico natum 


esse Christum asseverat. Itaque Christianam aeram a cyclo Dionysiano m. ex- 


» 


orsus est, cyclo solis x., litera dom. B., tam in emendata bisexti ratione quam 
in vifiosa illa, qualem ex Paulo Middelburgensi supra proposuimus. Sed cum 
idem Marianus Christum ait secundum Dionysium natum indict, nr, librarii 


culpa rrr. pro rv. irrepsit, Nam subinde indict. rv. natus dicitur. Tametsi ne hoc 


quidem verum est, indictione rv. natum esse, sed v., si quidem indictiones a Se- 


ptembri, ut Beda docet, exordiri velimus. Cum enim primus annus Dionysiani 


cycli indiet. 111. coeperit, cuius a Septembri quarta coepit indictio, consequens 


est annum eiusdem cycli r1. , qui indict. 1v. coepit, in fine, hoc est a Septembri, 


indictionem quintam habuisse: et quoniam Christus, ut toties Marianus occinit. 


anno cycli secundo natus est, indictione haud dubie quinta natum esse. 


Ut autem nulla Scaligerianae suspitioni latebra supersit, qua biennii προ- 


1 


λρόνισμον illum, quem Dionysianae aerae tribuit. Mariano suboluisse coniicit. 


admonendus lector est apud Marianum, quae ad annos adscripta sunt scholia 


saepenumero luxata suo loco et alieno posita videri, nec raro numeroruni notas 


(sse mendosas. Exempli caussa annum primum cycli Dionysiani componit cum 
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Urbis pccxrix., Sabino et Passieno coss. Tum anno sequenti Lentulo et 


Messalino coss. anno primo Christi, numerat Urbis pccr. Olympiadis vero cxciv. 


1num mr Atqui annus esse debuit Urbis DCCL., uf est in Fastis Cassiodori et 
uspiniani. Erratum igitur a librario est. qui 732. pro 750. exscripsit. Proinde- 
jue non tres anni desunt, ut is qui editioni praefuit adnotavit, neque, ut deessent 
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Ergo ad elevand: I| iosephi tidem e multis eius erroribus hi Veiut insignes 


ac palmarii numerantur. Primum quod exacto Archelao Quirinus in Syriam Iu 
daeamque missus esse dicitur, anno xxxvi. post Actiacam pugnam. Verum , in- 
quit, s haec ad exactam temporum rationem referas, falsa esse procul dubio in- 
venies. [Nam $i numeres annos qui intercurrunt αὖ Áctiaca pugna , quae contigit 
Augusto ri. et Messala COSS., annos 6886 XL colliges. Sed haec hallucinatio est. 
Nam Actiaca pugna incidit in annum Urbis DCCxxrr., Iulian. xv., Archelaus vero 
proscriptus est anno Urbis nccrix., Iuliano τι. Quippe Dio ad hunc annum autor 
est Herodem Palaestinum a fratribus accusatum trans Alpes relegatum, eiusque 
ditionem in provinciam redactam. Annus porro Iulianus 1,1. tricesimus septimus 
est ἃ xv. Recte itaque Iosephus tricesimum septimum adnotavit. 

Secundo iisdem in locis losephus de consulatu Quirini meminit, quasi de re 
admodum recenti; ex quo fastos illum consulares ignorasse certum est. Nam 
Quirinum una cum Aemiliano collega ante annos xxi consulatum gessisse est ez- 
ploratissimum, | Nihil eiusmodi losephus vel levissime significavit: consularem 
duntaxat illum, hoc est ὑπατιχὸν. extremo lib. xvn. nominat. Constat autem eos 
qui consulatum semel in vita gessissent consulares deinceps appellatos, uti 
Triumphales, qui aliquando triumphassent, 

Tertio Herodis obitum biennio ante Christum natum recenset. [taque si Io- 
sepho demus aures , quae a Luca et Matthaeo de Herode scripta sunt fide careant 
necesse est, Non satis dixit, Neque enim biennio. sed quadriennio ferme, nata- 
lem Christi vulgarem, Dionysianum vero etiam quinquennio antevertit. Sed hunc 
ipsum verum esse natalem ex Matthaeo vel Luca colligi, id constanter negamus. 

Quartum inconstantiae specimen est quod anno xvi. Herodis regis Varum 
praesidem Syriae fuisse narrat lib. xv. cap. ΧΠῚ., post autem ait eundem succes- 
sisse Sentio Saturnino, anno ante Herodis obitum, cum inter utrunque viginti 


* 


anni saltem intercesserint. Atqui non Varus a losepho praeses illo loco dicitur 
sed Varro. Quare αὕτη $ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε. Denique novem , inquit, Hero- 
dis annos praetermisit. Etenim cum xxxvi regnarit annos, horum initium al 
eo Ipso anno, quo navali praelio victus est Antonius, repetere debuit, Iuliano xv., 
non à vr., quo ex Senatus-Consulto regnum adeptus est. Ideo mortem Herodis 
Annales in annum octavum Christi coniiciunt. Lepido et Arruntio coss. Erat 
annus Urbis pccrrx., Iulianus rr, qui sextus aerae communis esse debuerat. 
nisi biennio peccatum foret. 

Αἱ quantopere illum ratio fugerit paulo post constabit, ubi quae de Herodis 
annis et historia sparsim losephus inserit, paucis perstrinxerimus. Prima Hero- 
lis apud eximium hunc scriptorem mentio fit lib. xrv. Ürig. cap. xir. Ibi Anti- 
patrum Antipae F. Herodis parentem scribit e Cypro Arabissa principe femina 
quinque suscepisse liberos, Phasaelum. Herodem, Iosephum, Pheroram et Sa- 
'omen, Eundem, cum adversus Aristobulum bellum gereret, liberos suos apud 
Arabum principem deposuisse. Finitum est bellum istud Aristobuleum anno illo 
juo Hierosolyma Pompeius cepit, coss. Cicerone et Antonio, ut autor est Io- 
sephus lib. xiv. Cap. v., nec non et Dio, Urbis ex Varrone DCXCI. Oportet igitur 
Herodem ante hune annum fuisse natum , quem apud Arabem pater deposuerit. 


Postea lib. xiv. c. xv., cum Antipater Iuliano Caesari strenuam in Aegypto 


'asset operam, ἐπίτροπος ab eo Iudaeae factus est. et Hyrcano pontificatus 
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OEC E iT» Liasnsdaa 
ecim annos licatur Herodes. 


mortuusque anno aetatis 


Herodis rxx. iniit 
ἐν Iuliano rim 


$ Qu rescidisset 


minus secum quam cum historiae veritate pu 
11 5 is . n4-32« ] ^ , 1 | 
sunt, Herodis initium ere, quo 1n gratiam al 


, e£ hunc annum esse 
iugusto rrr. et Messala COSS. 


Urbis pccxxrm.. sed sequenti 


. Herodes Augusto reconciliatus e Nam post Actiacam cladem A 


) 
ΕΑ ΣΙ" 


Dormancgit:. ἡγΐ νυ, 1! ^71 A ΠῚ }}Υγ 
permansit; 1dque et] apud Augustum 


συμ ξεταὶ L 


ait losephus l. xv. c. x. Quare 


to praeter spem regnum illi 
infirmatum et senatus | 


, non ita tamen ut 


4 


. DOostremus., 


vus a natali sextum esse. et 


tum septimum; id quod supra disputavimus. 


SI septuagesimu 
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ipsum meminisset 


illud verum 
nos pervenisse et ὑπόφορον fuisse, cum hactenu: societas intercessisset 


t 


at 


buta sive potius munera penderentur. Etenim longe ante pugnam Actiacam 
daea Romanorum in potestatem venit et tributa persolvit, Primus, 


Pompeius Cicerone et Antoi ΒΒ. Urbis (91. Hierosolymis expusgnatis 


ipsam urbem vectigalem reddidi 


e ἣ εὖ , e 
. “2 “.. E c ΔΗ͂ 
Λυμα υποτελῃ (QÓOOV l μαιοις ἐπι σεν [ c* TOUTr( - , c, , nas 

[ / «| "opo i μᾶιοι : ; à A. "1! ἱεροσολύμοις 


vomanis Iudaea paruit 


JA 241 ^ S43 uc - ES : " 1 8 " 8 
yrcano quidem pontiicatus relictu: est, a Gabinio praesertim 


lb. xiv. scribit, quinque svne ]: Iudaea colk | aristocratian 


à 


Post haec adversus 'canum Alexander e tigonus Aristobuli 
ntipater restiti 
r1 


sare postea τὴν 


et amicitiam impetravit, De qt 


] Capite losepi 
aecidit, ut cum senatus decretum de muris Hier 


cano juniore impetratum vellet adscribere. 
Hyrcani maioris factum fuerat 

dem pertinebat, adscrips 

Gum Iulii Caesaris, Olymp 


A 4} εἰ δα Bd Tx - 
Atheniensium ad ludaeos esse mi: unm, qul 
1 


L| 


Hoc vero diu ante gestum erat sub Hyrcano 


Hae Itaque SOCIetas est 


» 


daeos et Homanos instauratam 


| 
Fr 


)n1 


teros pensitasse losephus 

illa decreta quae eo 1o0co commemorantur. Oosteaquam ver 
ad Herodem translatum est. no puto Romanos tr 

idem et Keplero videtur. C1 


-—-— CHE ges DE 
Wuare nec 1n illa priore ψι 


luxerunt, ὑπόφορον 

ompeianam victoriam ac 

norum principum potestate vel administrati 
praesertim post Actiacam pugnam, cum apud 
autoritate floreret. Nulli itaque Romani maeistr: 
i:btinuerunt, ne 

uratores, vel universe 


'"uonem auf iurisdictionem exercuer 


nnalibus perperam Epiphanii 
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I^ T. 0A F3 I CMW-S - 
nire Maemacterio um esse debet, qui 
ita seribit: 'Azo Um voc ὃν XXÀOUG! )ηναῖοι Mat axz trot TO τὰ τῶν χατὰ τὸν 

᾿ ν ει 
, , ?^ , T. C M 
X20Xt0V ἀστέρων οὐδένα .É τῆς φυλαχῆῇς. τῷ δὲ Πωσειδεῶνι 


/ 


lc 


Non enim continuo post Maemacterionem Posideonem sequi declarat, 


i 


cum et verba ista, az: (μαχτεριῶνος. de mense non absoluto possint accipi, 


cul sit proximus alter, hoc ei t Pyanepsio. Ita demum res eo redigitur, ut praetei 
Harpocrationem sententiae suae vindicem habeat neminem. scribit enim in lexico 


)ς pro πέμπτος rescribendum. 


Maemacterionem πέμπτον εἶναι μῆνα. Sed vel τέταρτος | 
si nihil hic a librario peccatum est, non dubium est quin pluris apud nos 
totelis et Plutarchi quam grammati 


Sequitur immanis "calice 


γελεοινα 
E i 

n ante solstitium hibernum. Gameli 
Caesaris Posideonem cum 


ἡ ΔΎ VOC 
ἱ i 


inaris l'osideon nonnunquam Ianuarii partem 


, 5 


aulert. Idem et Suidas perspici cet his verl λὴν παρ᾽ ᾿Αθηναίο 


bis: τὸ )M ! - 
τω χαλούμε proximum a solstitio locum 


habeat, declarat 


Ἠόλωνος 2 


; E$ X. 
» rxjT " HV. "i 4 4 , - 
ΧΟῪ ovtoc A07 ιν Εὐχλέους 
δ δὶς - ͵ [] . 


"^ ("eil 


; ' NT 
[**€tO χομῆτης ἀστὴρ πρὸς XOZXTOY. 11906 [αμηλιῶνος περὶ 
L: à; 

T Ἰλίου χειμερινὰς. Haec nobis paulo accuratius de uerunt, quod et 


Epiphanii locus ita postularet. e 


ligero in eundem er rem inductos. E quibus unu: asserit 


'ruditos nonnullos a Sca 


)erite omnes ante 


im] 
illum Maemacterionem quartu nensem numerasse. Qui quidem tot convictus 


rationibus cedat necesse est, et quod a Scaligero didicerat. tande aliquando de- 


discat. Caetera quae ad Atticorum mensium disputationem et multa et exquisita 


à 


«c1 possent, suum locum habebunt in e€0 opere quo temporum doctrinam a Sca- 


ΠΟΤῚ somniis deo aspirante vindicabimus. 

Illud unum lector necesse est admoneri, eosdem ill 
res esse, alias non lunares. certe Iulianos. 
certam nullam in Iuliano contextu sedem ob | ult 


sed 
«uàe varietas efficit ut non iisd n lulianis mensibus 


! 
Im 
᾿ 


*"piphanius hic de tricenariis 


à SCII 


| ; aut utique lulianis loquitur, de 


qu« 


agemus. Caput anni, si vera sunt quae pro Gazae sententia Supra t 


ab Octobri Iuliano deducitur. Nam Metagitnion in Novembrem convenit 


T ᾿ ' . 
Hecatombaeon Uctobrem oCcCupat, a quo mense |»yYromacedonicam ] 
E. s RE s : ' d 

ditur Scaliger. ost Constantinianas indi 


im 


" 


| primordium statuisse et Hecatombaeonem in Maemacterionis locum 


ἢ εν 


τροπας 


l'ogasse. Alioquin nihil est certius qi IS περὶ τὰς 1 


locatum fuisse. Lunari 





co ^in 


r, , 
1] £7:XCYOU. 
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€C1Ss8e 
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eorum omnium 


ad num. xxvit. 


uenaa sunt. 


disputatio certis ex rebus mini 
proficisci ; quae aut per sese ipsae verae sint, aut int 


it infer eos 

it pro veris ac professis habeantur. Quamobrem qui verum passionis annut 
certa sit fides eligere debent, ac prin- 
cipiorum sive ἀξιωμάτων loco ponere. Ae sunt nonnulla de quibus Christiano 


iino videatur, cuiusmodi ista sunt, sub 


student, imprimis ea quorum 


dubitare nefas omr Tiberio Caesare ac pro- 


passum esse; tum vero parasceve sabbati, sive feria vr.. 
quod sacrorum librorum auctoritas confirmat. Quibus si 
contenti eruditi homines fuissent neque suis nos opinionibus ac coniecturis, tan- 


quam scripturae aut eccle: adstrinxissent, multo et veritati melius 


posteritati consuluissent. inum, qui ea quae consensu re- 


Xt aliquot abhinc saeculis autoritatem nacta non nimis vetera ac di- 
er excussa sunt, timide nimis deosculantur 


; 80 propemodum serviliter, 


A ES 
eorumque fidem et assensionem ab invitis exprimere ac pro 660] 


Pus conantur obtrudere. Quorum 


 « ] 1643 
esiae aogmacti- 
; 
1 τῷ, L 


| est quidem hac in parte commendandum stu- 


dium , quod cum in ea tempora inciderimus , quibus magna est novitatis homini- 
us iniecta cupiditas ne ς 0] 


ad religionis fideique damnum publieae ille insaniae 


morbus erumperet, in eam partem peccare maluerunt quae est cautior. Verum 


üti plo homini ac catholico magna est vetustatis habenda ratio, in lis vero quae 
ab ecclesia sancita sunt, ne levissime qui 


juidem haesitare licet, ita magnopere illud 


sacrosanctis habeantur illa quae paucis abhinc 

saeculis emerserint, neve ad falsitatis patrocinium speciosum illud ecclesiae ac 
licae consensionis nomen wansieratur. Quam quidem ecclesiasticae autori- 
I$ adscribendae licentiam cum in aliis impune versatam, tum in ea quam tra- 
tamus natalis ac passion 


nis dominicae quaestione grassatam animadvertimus. 
[ : l4 , 1 1 
[ἢ qua plurima velut ex communi 


( 


ecclesiae deprompta fide iactari solent quae 
aut talsa sunt aut falsorum simillima. 


Ne longe exempla repetamus, occurret Bedae sanctissimi hominis et erudi- 
üssimi decretum illud, quod Hic igitur cap. xr. libri 
de l'emporum Ratione, de aetate ac passione domini in haec verba pronunciat : 
Habet enim nist fallor, es, dominum 4n carm paulo píus minus quam 


XXXIII ΟἿ usque ad "a passions vi2xasse , quia videlicet XXX annorum 
£ 4 


ta Lucas rlestatur, et tres semts annos post θα 


got ὁ . , , , ) 
bicit deinde: iíancta siquid m liomana et apostotica 


e eft ipsis testatur inda ulis . QUOE SUAS 2 Ceres GAUL - 
I 1 


228 


uu memoriam populis revocans 





1 Um 
«iul 111 


annorumque l Iatlo0ne 


" ως BD D I-—- 1423 n 1] 1 
sunt penes R. L. S31irmondum cum onnulia citat 


] *11 n . νυ. 
XLIX. in illa ergo praefatione Vicf 
lo codice nominatur. : que etiam Victor, non Viet 
nus) de anno « oóminicae passionis agens, assum aqu 
lesum Christum peractis VM CCXXVIII anis ab Ortu 
reiatione monstratur (de Eusebii. Hieronymi et Prospe 4 "On1Cls toquitur). 
J " ; " J 7 , - , 
Quod. gestum inchoant XXVIII. Q20 n0n potest dubitari. 'u dem . Kal. 


ΝΟ mense luna XIV. vespere praecedenti , etCut ab 1nitio Creafur: 
' 


; 


à; , ε zi , 
est, coepasse doceatur : adwinctisque bissextis ad summam V M ccxxvrm annor 


sequente IX.. XX. CHO, v. feria docet se traditione praeventum. Primo ver 


/ 
B 


ROTWTR die dominus AnOSÍer lesus ( hristus 


/ 


/ 
GS CUm discipulis SHLS postquam 


sut CorponrAs et sanguinis sa« ramenta patefecit, ad montem Oliveti 
wv A 4 , " ᾽ 


" οὶ 
f Canela 


à T. $21 . . 210 Eo | : 7 / 
icta testantur. progressus. t01QUe Gelentus es? a Iudaeis tradent (ον) ἐῶ H 
1 » 2 ͵ ied 


uinceps vr. feria. subsequente. ^81 I. Áacena Dr., Crucifixus i et 


1 A 


l'ertia die, hoc est v, Kal. Ὁ» dominico surrezit a mortuis. Hai tenus Victorius 
Qui pàssum asseverat Chris im Martii Xxvr., feria vr. resurrexisse vero Martii 
xxvi. lta dominicalis 


XXXIV, Congrui 


- 


lum paschale celebravit. fuisse lunam xrv. 0 nonnisi cyclo Nicaeno 


convenit, vel xim.. si deein am quartam appellavit decimam quintam. 


xir. competit anno Dionvsiano 
ac veteribus consentit. in solari eyclo cum Beda 


um annis perturbatiora 


1o xxxiv. Dionysiano 


H 


lam quod ad Bedae locum sv« 'tat, 1n quo scribit anno Dion 


7110 € 1113 « EN ; 1 i3 " IM OLDEST Ὁ , " 9 151 
notatum tuisse annum a passiont 401 l1 D - T 2 AIV. , 1n Annalibus 


uror. Nam 


antecedente Sept, coepit 
1. 


cereis 1sta lecerunt monachi. 
ὃ 


tuisse xxv, Decembris anni Dionvsian; CC., à quo die Christi anni numerari 


1 


 CXLvII absoluti. 
natali septingentesimo Dionvsiano in- 


dict. xrv. incipit. Quod si Ipso anni pccr. natali inire ἢ xiv. indictio, 


sed xv. Ac fieri quidem potest ut Romana ecclesia emporibus illis Christum 


atis anno xxxrir. passum esse censuerit. Ita namque septingentesimus exiens 

't In annum passionis pcrxvrrn.: sj iimirum xxxrrr. primus passionis habea. 

tur, quod fortasse verius est. Quanquam de illo Bedae loco cogitandum amplius 
est. Quod enim ipsum a natali annum auspicari volumus, id quod , nisi mendosa 
verba sunt, necessarium videtur. cum Dionysiana epocha minus quadrat, quae 


à Martio mense inire consueverat. Atqui pccr. annus in natali indictionem habet 





hata pere- 


mposturam 





Quinquaginta an nondum habes. nobrem licet anno xxx. i 

zatum ἃ Ioanne Christum ex Ia 

cessisse sentit Irenaeus. 

versus Iudaeos cap. . Christum decimoquinto Tiberii anno passum 
«quanquam Hieronymus a. 'al XXXIII ànnos, non xxx, ex Tertul 
liani sententia Christo tribuit. Eusebius in Chronico cum natalem Christi i 
num Augusti ΧΙ... ab Abraamo MMXY., , reliciat, passionem vero in 


u. 


ab Abraamo wwxrvir. annos post natalem xxx1 cum mensibus 
statuit; si quidem natalem ipsum in Decembrem conferat, sin ex 
quos sequitur Epiphanius, decreto, Ianuarii vr. die 
uno amplius, id est xxxr. annos cum mensibus tribus eidem post ortum impu- 
tabit. Longum est enumerare caeteros, qui xxxr, aut xxxi, aut ad summum 
xxxirr arrogant. Qui autem triginta quatuor assignaret, ante Bedam fuisse puto 
neminem. Qui ne ipse quidem xxxiv vixisse statuit, sed xxxi di 
tribus mensibus. Nam ex isto numero primus ille vitae aetatiau 
in virginis utero fuit, ut saepius admonuimus. i0 magis admirari 

soleo persuasisse sibi nonnullos vetustissimorum Patrum, imo totins ecclesiae 
hanc esse fidem, Christum ae 
vel unum ex omni antiquitatis memoria, q 
tenus iniecisse visus est, non eum annum 
annos illos numerarit, Tantun Igitur abest ut haec communis sit de 5 
üs anno opinio, ut antiq 

saeculis, eo ipso quidem quo vulgo 


tinere coeperit. 


; SIve primo die azymorum. esse passum et quidem Martio mense. 


uo cum multorum animis insedi 


Mariano. 
ristum Martii XXV. 
resurrexisse Vero 4 


XXVII., Cum ] ] /'Slano Cyclo aeraque communi certam 


ifficultate ipsa quaestionis r 


aerae Christianae XII. passum dominuni ásseverantes, ab incarnatione trice: 


quart )|, XXI, S]Ve potius XXII, annis aberrasse inysium crederent: ut Qui 
Loos :1] . τ 


ium constituerit quem xxxiv. numerare debuisset. Etenim uni 


anno duodecimo quadrant illa quae diximus: uti feria vr. in xxv. Martii conveniat. 


Cycio solis xxr., litera CB, luna: [. |! quae ex Mariano ae Sj 
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προαίανες, υάθ 





ula 


postmodum excutiemus. 


Nam illud primo videndum nobis est quae fuer 


daeos anni ratio, Quod illi 1 quirendum quidem opin: 
tissimum erat ludaeos ad usum festorum ac solennium 


ad vesperam perageretur, nec alio id ten 
bu : e leise 
celebrari fas esset, ut in Annalibus Ecclesiasticis a. xxxiv. num. xxxt 





Verum cum ex hoc ite innumerae illae et inextricabil 


m quaestionis invadendum nobi: 
1 





nilonesque pro] aca in arcem Ipsa 


Ci 1 


Duplex in Hebraeorum commentariis ci 


naris, de qua Moses Maimo 
Kiddusch hakkodesch et 


usitata fuit, qua neomenias ἃ 


Erat apud 
neomeniarum potesta 
modi συνέδρια plur: 

0 caetera pen 
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^w cue dé dA m DNA 
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!J^ 'X astronomicis tabulis 


crutabatur explorabatque 

mirum tricesima nocte, u 

ἌΝ vocant, 

apponebant , qui statim ac n: 


Sed in 


( 
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Ἰ " 
scentem iunam 


im delectu morosa ac superstitiosa di 
Li 
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de antiquissimorum Hebraeorum ac patriarcharum anno dicam 

biduo festas | quod ad rem praesentem nihil attinet, sed de recentiori duntaxat aetate, quae 
definitus esset. Christi natalem aliquot saeculis antecessit. Quo tempore Alexandream, sive Grae- 
cam anni formam a Iudaeis admissam et usu civili receptam Scaliger arbitratus 

est idque chronographis admiratoribus suis omnibus persuasit, Imprimis enim 


tabant. Quamvis 1 lib. de Emend. 11. p. 93. ed. alt. scribit, Iudaeos, cum neomenias dz» τῆς φάσεως 


icebat, insere- deducerent, accepto Seleucidarum lugo eorum annum et epocham ad 9oliticos 
i i t 
| isus transtulisse ac Syromacedonicam periodum usurpasse. Erat haec Calippica 


mera, cyclis Metonicis rv constans, annis Lxxvr. ut Censorinus auctor est, diebus 
2((99. Oyelus porro decemnovennalis Calippieus idem prorsus erat cum Iuliano, 
dierum 6939, hor. 18. Sed cum periodum suam Calippus eo inchoasset anno 
quo Darium Alexander ad Arbela vicit, Olymp. cxx. anno secundo, sive Iphiti 
dcs Maux EE E E HN | ea hus Omer, sive ma? : CCCCXLVI. , per. Iul. 4583., cyclo lunae xim. , solis xv., ab autumno, tam Graeci 


"ow. ὁ -- o 19 δἰ omm ΚΡ. s em 


in Macedonia quam Syromacedones in Asia eandem illam decimo nono, quam 


a Calippo excogitata fuerat, anno instaurarunt, duodecim annis post Alexandri 


mortem, periodi Iul. 4402., evclo lunae ΧΠΙ., Solis vr., eamque a Syromacedonibus 
A l ) 


deportatus esset populu | Chaldaei, Iudaei, Hagareni, Arabes traditam acceperunt. Iudaei vero aeram con- 
1 i 4 ' 


| fuit, ut intra certo: 1 rractuum ΤΩ 1253 vulgo nuncupant. In Maccabaeorum libris anni Grae 


corum appellantur, iidemque Seleucidarum dicti. quod eodem anno quo periodus 
illa iniit Seleucus Babylone recuperata emergere atque imperium stabilire coepit. 
escriptio a Iudaeis : Lunaris anni modus est dierum 354. 55.08. 6" I5/,41; mensis 29. 12. 44'. 


ipsam anni formam stante adhuc 4 20 35/,. Anni principium ab autumno et quidem Octobris vi. Nam Teki pha 


E 


alaestina ludaeos, cum iam 1! praeterea annum observaban 


usurpatam esse inter Thalmudicos l'isri incidit in Octobris vr.: qui dies primus erat anni solaris. Nam et solarem 


D 
eI 


ut in lib. rv. de Emend, scribit, cuius bisextus 
ante primum Tisri vir. Octobris infindebatur. Sed postea translato in vernum 
tempus Initio inter primam et secundam Aprilis insertus est. Postea Iuliana anni 
lorma recepta, inter xxv. et xxvr. Martii intercalatus est dies. Igitur lunaris 


latus, É anni dispositio apud Iudaeos 5yromacedonica, sive Calippica, fuit, cuius initium 


Mun- 1 ab Octobris vr. 
sunt 1 Verum cum cyclus Calippicus lunaris idem est cum Iuliano, lunarem Iudai- 
1 | cum, quem verissimum putat Scaliger, excedat horis 9., scrup. Iudaicis 760., 
quoniam cycli decemnovennalis excessus est hor. 1. 485, post cyclos vero Calip- 
picos rv., qui Hipparcheum unum faciunt, ad horas 99. 990, hoc est fere diem 
solidum excessus ille perveniat, [udaei paulatim labem anni sui deprehenderunt, p.154. 
Etenim Calippicam istam formam ad annum Christi 344. retinuerunt, ut lib. 1I. 
de Emend. scriptum est. Circa hunc annum vero bidui vitium animadverterunt, 
cum jam ab initio Seleucidarum annus 656. laberetur, qui est xr,vir. post Hip- 
parcheas periodos duas. Itaque cum Tisri Iudaeorum Alexandreus esset in XXVI. 
luna ΧΙΥ. ex mediorum | sept. feria 1v., ex epilogismo hodierno, sive lunari ἀχριβεῖ, character erat 2. 4. 
biduo nonnunquam Ι 240. sept. XXIV. En labes bidui. Nondum enim rationem ( atippicam de sede sua 
potuit, De quo postea. ; solicitaverant ludaei, sed eam adhuc icolumem servaverant. Sero igitur tandem 
itentia est, Sca- errore cognito, adhibita in auxilium astrologia, eum annum instituerunt quo 
)piose de Iudaica , utuntur hodie. Quamobrem ex opinione Scaligeri annus ille Syromacedonicus 


commentariis, [1 et Alexandreus Calippicus non solum sub Ipsum passionis tempus, verum etiam 


171." l : bid 231 " ov n afi ς 
cet; quae alibi, diu postea apud Iudaeos obtinuit. Sed eodem in opere de Emendatione senten- 








169. deductus relinqi 


Postremo Kk. Hillel princeps anno Christi 344., 


annis xcri ab obitu Samuelis 
utramque factionem conciliare studens, ut veterem Mosis epocham, quae est vir. 


Octobr., et novam Sosigenis quae est xxiv. Sept., com JJlecteretur, quot anni con- 
| 


iil 


) 6 ΟΟΥΎΤΙ. 


gruunt diebus xum προηγήσεως σεληνιαχῆῇς. 


mputum suum jul inter xxiv. Sept. et vrr. Oct. inter- 


jecti sunt, tot annos ab initio computi sui ad illud tempus numeravit, nempe 


p, 
1104. , ut in lib. rt. de Emend, fusius exponitur, ubi ita proditum est: Institutam 


cirea annum 344. periodum annorum 6916. ductis 13 in cvclos solis ac lunae. 
Cuius periodi annus 4105. init anno Christi 344., cyclo lunae Iudaico r., Romano 


III., 50115 XVII., quo quidem annorum spatuo προήγησις lunaris facta est dierum 
19 2 τὰ δι ΥΩ, ὦ P ΡΞ ΒΞ » ' "170 1 6 nt allia 
13 hor. 1., quae de 37 diebus, qui a Kalend. Sept. fluxerunt, detracta, relin: 


nquunt 
dies 24. Eodem anno character Tisri ἃ meridie 23. Sept. contigit hor. 10. 204., 





[udaice ab initio noctis hor. 4. 204.. feria 9. tem cycli annus neo 
ico substitutam. meniam Tisri habuit a meridie vr. Oct. hor. 11. 204., sive Iudaice 5. 904.. feria 9 
ppicae periodi à anno periodi Iul. 953., ut character Tisri 


iberiadensis Ύ ἢ - 


᾽ 


all 


meniarum omnium [udaicarum, Tekupha vero hor. 9. : 7.9.0. 
) ' Ment : 
ad XXIV.: p : 


REFELLITUR SCALIGERIANA DOCTRINA DE ANNO IU 


Haec est Scaligerianae : là, quae meris coniecturis ac so 
erta secum Ipsa conciliari non potest. itque ut primo loco illud expendamus, 


! 


sag. Canon. allatum est, si templo adhuc stante Hipparcl 


chea anni form: 
idaeis admissa est. supra quam Cal ppica periodus annis xxvi excessum col 


it hor. 5. 760., id est singulis enneadecaéteridibus hor. 1. 4S5. et post ccen 


annos unum fere diem, profecto neque Cali pica et Alexandrea periodus ad an- 
num usque Christi plus minus 344. retenta est, 


3 


iduum illud προηγήσεως 


Y 1 ᾿ 10 l. " " 506 ἢ , " " rA ^ " 1-*^n1 
intervenit, indui endaque omnia 1sta sunt mend. passim incui- 
zones » : " 11 P IP n4 ὦ "16 " ho ἃ} Y v "2 ; 

antur, imprimisque scrupulosa 118 et anxia v past hatum ac postreml 


proponitur, otiosa et inutilis efficitur. 
lam illud de inventa a R. Hillele periodo conciliatisque factionibus duabus 
quo tandem autore defenditur? Hebraei ab orbe condito ad Christi natalem Dio 


10 


ov inquisitio, quae in vr. 


üysianum annos putant fere 3761, Christi 244. coepit Iudaicus 4105. 


intervalla porro temporum accurate pro illorum captu descripta sunt in libro Se- 


der holam. De commentitia i: ιν σεληνιαχὴν adipiscendam, 
verbum quidem. Viderit ergo Scaliger unde illam exprompserit; neque enim 


undum eius et autorem profert ullum, quasi divinare ac fingere id demum sit 
emendare atque ordinare tempora. Quanquam quae est tandem ista conciliatio ἢ 
Lekupha Samuelis autumnalis anno Christi 344. incidit in Sept. , hor. 15 


meridie, sive 9 nocturnis. politice vero Sept. xxiv. Cycli praeterierant decem- 


λ 


novennales ccxvr. quibus 


lino primo computi cad D 1nitio noctis. ed hora una 


Quid hoc ad Samu noviluniorum quidem 
 investigandam, quoniam Iudaicam hodiernam et, ut put: 


i1 αν E 70 1 45m* ls 1 4 3 1 , 24-3 . 
Hipparcheam anni formam Samuel adhibuit. pertinere 
, primum- vero *samuelis indagandas nihil omnino conferunt 


» 7*3 harvranto 
cuius character 


danasque Tekuphas amplexus sit 
ἢ 


vir annoruni, hae convenire 


taque ulli alteri 'T ku 
[^v Uulll dàIlCIl1. CA UJ 





Iiüunaris neomen 


Ci RS 1 ΤᾺ tob74S VI, inciaqat: Ccorum- 
. i dao Ct Á ]* Bdndss * yz 
ines antevertebat, Haec Scaliger (de Emend. 


up. 11., p. 9I. cf. v, p. 939.), qui antiquum illud suum obtinens 1. v. hoc ipsum 
evertit. Scribit enim ultimum solaris anni Syromacedonici diem fuisse Octobris 
i, eo quod Hyperberetaeus Macedonicus in x. Iulii incidisset. Itaque primum 


'vilunium Octobris vnu. congruit. Sed imperite facere Iudaeos, qui anno illo 
a Macedonibus accepto primum novilunium atque anni sui aequabilis initium 
ipso die vim. Octobris constituant. Vides quam perplexe in hac doctrina versetur 
Scaliger, utque in eodem opere quae paulo ante definierat contrariis decretis re- 

Nam modo neomenias aequabilis e popularis anni veterem in situm con- 


ciliatas, hoc est a x. Iulii a ., et ab vrrr. ad vrr. Oct. traductas asserit. modo 


|| L 


hoc in opere, et in isag. Canon. , solenne homini a« perpetuum est ; 1d( 


iisdem in diebus retinet, : ecum disconvenit ordine toto. Quod quidem toto 
] 
A 


1e prope- 


si dominus dederit, suo ac proprio libro demonstrabimus, quem iam du- 
in manibus habemus. Atque hic, uti spero, lectori fidem faciet, quae 


loctrina temporum à ecallgero excogitata tantoque ambitu ac pompa cum 


1 


- ἢ ] T" " 5 δια ; "wa - 
Ipso commendata, tum fautoru et admiratorum eius plausu excepta sunt, 


falsa, inepta, ἀλογίστως et ἀναποδείχτως effusa esse, neque quicquam praete 


speciem et ostentationem habere. Aregumento sit Attica illa periodus, quam adeo 


riose et insolenter ven« : culus nos Ineptiam et παραλογισμον deteximus in 


ad Themistium. Reliqua operi illi reservamus in quo et de Iudaico anno 
pluribus disputabitur, et illa Graeci anni forma ac periodi Olympiacae descriptio 


llo utriusque contextu velut fundamento omnis de vetere 


refelletur. Atqui ficto i 
anno [udaico doctrina stabilitur. Non, inquam, aliunde Scaligero constat, Iudaeos 
aliquot ante Christum saeculis epocham anni sui, sive Tekupham, Oct. vrr. defixam 


habuisse, quam quod ex periodi Graecae popularis ac Macedonicae ratiocinio 


popularis in illum diem incideret eo anno, quo Syromacedonica 
instituta. Sed cum multa sint in tota hac Scaliceri opinione con- 
l 
futanda, eaque res longiorem ac praecipuam disputationem exigat et, ut dixi, 


brevi consecutura sit, nos. quod in libro illo demonstrabitur, falsam esse anni 


illius Graeci ac Macedonici structuram pertendimus. Negamus constare, utrum 


*] 


anno illo per. Iul. 4402. popularis et aequabilis Syromacedonum mensis in vr. aut 
rerit. Negamus praeterea Iudaeos cardinem illum anni solaris agno- 
visse, aut in eo collocasse Tekupham. Negamus annum apud Graecos aut Syro- 
macedonas popularem eiusmodi fuisse, qualem ex officina sua procudit Scaliger. 
Intro magis et in arcem ipsam quaestionis involo. Nego certum esse, num Ii 
Calippica illa lunari vel Syromacedonica forma unquam usi fuerint. Quo labefacto 
ac confulso caetera quae huic innituntur corruant necesse est. Etenim undenain 
Scaligero compertum est Iudaeos lunarem Calippi periodum in civilem usum asci- 
visse? Üpinor unum illud argumentum est, quod annis Graecorum tam Macca- 
»aeorum libri, quam Iosephus ac reliqui Iudaicarum rerum scriptores usi sint. At 
iuis ex eo necessario colligat anni dispositionem ipsam Iudaeos usurpasse? Licet 
enim aeram sive epocham ipsam ac titulum , unde Graeci annorum suorum prim- 
rdia repetebant, adhibuerint Iudaei, cum Graecorum res cestas, vel suorum 


cum Graecis implicatas perscriberent, nihilo tamen certius colligi potest illorum 
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'ocere nos scri 
vel oscitantiam 


tam obscuris de 


odum mortales omnes existi 
icam amplexi sunt? 51 Hip- 
centiorem Iudaicam dixero, 
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utcunq le 11108 assequi voluisse 


D. X. de pas hate loque hs, 


lunae motus pro 
aberrarent. Quod 
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uito ut eoruni 
' veris etiam 
luserint, etsi 
'esl Epiphanius 


orun XIv, SIVE 


leque enim est 
riusquam Kepleri 


tamen eram asse 
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erte veris pro] lora 


t 


] . 3 
n n1 í "à TIC / ἡ} αὐ 4 
l0mini tempore usos esse putat I 
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scopus est, utl appareai ludaeos anno Ipso passionis biduo Vei 


I I 


etiam triduo a lunae ratiociniis aberrasse. Cyclum porro ita fere describit. Iu- 
daeos asserit lunarem annum constituisse dierum 354, horarum 8, quae quidem 
horae tribus annis diem conficiunt. Ad haec in annis xiv quinque menses inter- 
calari, quoniam e solis cursu, qui est dierum 965. hor. 6, horam unam expun- 
gunt. Nam si horas adieceris , restabunt 365 dies παρὰ 6 
multiplicatis quatuordecim annis, mensem unum octuagesimo quarto intercalant 
anno; adeo ut in totum xxxr menses in annos Lxxxs imputentur, cum recta ratio 
xxx1 menses et dies xxiv, cum horis 3 requirat. Haec Epiphanius, e quibus non- 
nullis emendatis , quae singillatim excutientur, hanc cycli formam Keplerus eruit, 
Duplex apud Iudaeos lunaris olim cyclus extitit, alter xiv. annorum, minor, 
alter rxxxiv; uterque septenarius, cuius numeri propter sabbaticos annos ratio- 
nem videntur habuisse. "Tessaradecaéteris ex illorum instituto syzygias habet 
integras, sed infra solaris anni modum consistit. Post vr demum tessaradeca- 
eteridas ambo in concordiam anni utcunque redeunt. Dixi lunarem annum de- 
finiri diebus 354, hor. 8. Quae si quater et decies multiplicentur, dies efficiunt 
4356, horas 112, sive dies 4, hor. 16, hoc est dies fere 5. Accedunt intercalares 
menses quinque, dierum singuli 29, hor. 12. Hi dies 147 cum horis 12 conficiunt. 
Ex quibus summa conflatur dierum 5103, hor. 12. Postremo si 112 illas horas 


€) 


adiicias, sive dies 4, hor. 16, colliguntur dies 5108, hor. 4. E quibus 13 Iulianis 
annis deductis, qui sunt dies 4748, hor. 6, supererunt 259, hor. 22, sive 360 dies, 
una hora minus. Quod si praecise dies quinque in annis xiv intercalentur, pri- 
mum quod ait Epiphanius, tertio quoque anno diem adiici, id de primis xu annis 
intelligendum erit, at decimo tertio et quarto annis dies unus competet; ita ut 
anni xiv dies auferant 5108, hor. 12. e quibus ablatis annis xi restabunt 960, 
hor. 6. Verum quoniam ultimo illo anno horae duae subtrahi debent, tessara- 
decaéteris diebus constabit 5108, hor. 10, de quibus detracti anni xir relinquunt 
dies 260, hor. 4. Iam vero anni Iuliani xiv dies habent 5113, hor. 19. E quibus 
letractis 5108, 10, reliqui sunt dies 5, 2. Sed ablatis duabus illis horis discrimen 
tessaradecaéteridos lunaris et solaris est dierum quinque, qui e cyclis senis collecti 
post 54 annos dies relinqunt 30, qui initio anni S5 intercalantur. Quare tessara- 
decaéteris Iuliana diebus constat 5113, hor. 10, lunaris vero 9108, 10. Quae in 
civili usu ita dispensantur. Prima tessaradecaéteris dies habet 5109, et de poste- 
riori quatuordecim horas decerpit. Secunda dies obtinet 5108, reli 

horas ad compensandas priores 14 erogat; restant horae 4, quae post ὃ. cyclum 
repensae 6 horas residuas faciunt. Quartus cyclus horas 16 reliquas habet. Cy- 
clus v. diem unum adiicit. Est enim dierum 5109, et horas relinquit duas. € 


clus demum sextus horas 2 relinquit. Colliguntur dies in vr cyclis 30650, hor. 19, 


Quibus si addas dies 20, qui ex 5 consurgunt, quos singulae tessaradecaéterides 
solares supra lunares colligunt, dies confient 30680, hor. 12. At anni Iuliani S4 
dies postulant 30681. Differentia 12 horarum ; quae perimuntur in cyclis vr, hoc 
est binae in unaquaque tessaradecaéteride. Quare postrema syzygia primae 
ogdoécontatessaradecaéteridis dies requirit tantummodo 29, hor. 12. Sed in usu 
civili tricenos aufert, et de sequenti 12 horas mutuatur; e quibus decem in primo 
cyclo restitutis compensandae sunt duae. His in secunda tessaradecaéteride per- 


inde redditis superfluae sunt S. In tertia tessaradecaéteride reliquae fiunt hor. 18. 
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Verum allud est τεέγνιχι ς et ad methodum cv« ium describere, aliud ad 


vilem captum accomodare, "Tessaradecaéteris Iudaica ex methodo et φυσιχῶς 
dies habuit 5108, horas 4, Iuliana vero 51 13, hor. 12. Maior haec est illa diebus 


, hor. 8. At πολιτιχῶς soli dies numerantur, horae differuntur, donec solidum 
diém attigerint. Quocirca prior cyclus dies obtinet 5108, syzygias 1723, quarum 


plenae sunt 91, cavae 82; quae alternis, quoad fieri potest, dispensantur, novem 
exceptis, quibus plenae cavas excedunt. Horae 4 in cycli maioris finem reser- 
vantur. Rursus Iuliana tessaradecaéteris civiliter diebus constat 5113. Nam ho- 
rae 1? relinquntur. Desunt itaque lunae ad solarem modum dies 5. Quos Epi- 
phanius in octuagesimum quartum annum, sive cycli maioris finem reservatos 
docet, ut tum demum solidus mensis extra ordinem intercalatus fuerit. Igitur 
in v prioribus cyclis, qui singuli dies habent 5108, syzygiae sunt 173, plenae 91, 
cavae 82. Postremus, sive sextus, dies colligit 5109, addito uno, qui ex horis 4 
appendicibus conflatur. Accidit deinde plenus ex diebus 5 mensis, qui singulis 
tessaradecaéteridibus relicti sunt. [ta syzygiis constat hic cyclus ultimus 174, 
plenis 95, cavis 81. Colliguntur syzygiae in 84 annis, 1039; quarum plenae sunt 
548, cavae 491. Differentia plenarum et cavarum, 45. Dies porro sunt 40679. 
] hune modum ordinari poterunt minores isti cycli. Verum si alternis plenorum 
cavorumque mensium propagatam successionem velimus, bellissime id fieri po- 
tuit, quandoquidem dies 40679 per 59 divisi dant sy zygias plenas 520, cavas 519 
et 28 dies reliquos, qui ut ad iustam syzygiam perveniant, unus dies e plena 
quapiam detrahi potest ; quo sint plenae 519, cavae 521. Hoc si Iudaei tum in- 
stituerint, tessaradecaéteridem ad methodum duntaxat usurparunt, cum civiliter 
menses alternis 30 et 29 dies obtinerent. Atenim orbis hic annorum rLxxxiv ab- 
est a solari ratiocinio biduo integro, a lunari vero plus triduo. Nam Iuliani 84 
anni dies conficiunt 40681, lunares vero secundum medios motus 40682, hor. 6, 
. Desunt itaque ogdoecontatessaraéteridi Iudaicae dies 3 , hor. 7. Sane Iudaeis 
v annorum circuitu cum lunarium neomeniarum ἀποχατάστασιν flet i; tum 
solem cum luna paria facere persuasum esse oportuit. Alioqui nullam cycli huius 
instituendi caussam habuissent. Quare tam in solaris anni quam lunaris modo 
definiendo aberrasse necesse est ab utriusque rationibus, et lunarem quidem 
dierum 354, horarum 8. praecise constituisse ; solarem vero τοῦ hor. 5 minus 
"*/s Sive */,, nempe dierum 365, hor. 5, 34? ?/, vel 365. 34. 17!/,'. Quod fortasse 
verum est. Nam quod ad solem spectat, cum Bosh quam 6 e — ad 
969 dies addendum esse scirent, si lunarem annum praecise dierum 354, hor. 
facerent, eam soli quantitatem tribuere potuerunt, quae anno septenario, id est 
54, lunae rationes adaequaret. Ex quo illud etiam apparet, cuius caussa disputa- 
tionem hanc ingressi sumus; inti ludaicus cyclus neomenias coelestes 
triduo vel quatriduo, aequinoctia biduo paulatim antevertat. Etsi non plus E:dui 
antecessione fieri credidit Epiphanius, hoe est annis rxxxrv vtt totidem a 
Iudaeis assignatos dies, quot in annis nd ianis insunt, MR ch 681; ut tum iusta 
neomeniarum ἀποχατάστ ασις esse potuerit. Nam ex illius ten verbis potest col- 
ligi quibus aequinoctium ac plenilunium die martii xxrr. contigisse docuit feria I., 
cum in vitioso Iudaeorum cyclo id acciderit die xx. Nam xrv. lunam ait incurrisse 
In feriam v. quae conveniebat Martii xax. Biduum igitur ad Iudaicum annum 
tam solarem quam lunarem defuit Epiphanii sententia ; quod ut ostenderet, totam 
illam de Tudaico cyclo dissertationem aggressus est, ididemque id quod modo 
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anii verbis innititur 

[ta enim in 

. Ex quo summa dierum toto 

, v esse menses embolimos. Tum ho- 

Quae subobscura sunt, sed utcunque sic expli- 
cur ex annis xiv cyclum conflaverint : quod ni- 
evelo nondum cum sole conciliare voluerint , sed 
|] uh Ως reservarint. [ta enim fit, ut si ex anno Iu- 
dies μα v, hor. 8, supersint 360. minus horis duabus. 
hor. 4. Iulianos xim eximas, sive dies 4148, hor. 6, - 
Unde corrigenda Epiphanii verba et ita dirigenda sun*: 
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À quibus quinque diebus ablatis, qui in cyclum postremum reservantur, sup 


sunt 53105, 10, De quibus detracta quantitate tredecim annorum Iulianorun 


cimus quartus dies auferet 960!/. Ut apud Epiphanium legi oporteat: 
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γίνονται τξ΄ ἡμέραι, xol τρεῖς ὡραι παρὰ ὥραν μίαν. Dies autem in cyclo maiori 
confient 30680, 12, qui a lunari motu absunt diebus fere duobus, hoc est 1, hor. 
13. Quocirca Iudaeos Epiphanius scribit medias neomenias anticipantes biduo 
ultimam tricenariam imputasse, cum dies duntaxat forent 28, hor. 6. Atque haec 
posterior cycli conformatio aliter intellectis Epiphanii verbis approbari videtur. 
Nimirum cum scribit tertio quoque anno diem accrescere ex horis 8, quae sin- 
gulis annis accedunt. Nam haec ita possunt accipi ut anno xr. hor. 12, totidem- 
que anno xrv, additae, biennio diem colligant; quod in hunc annorum orbem lu- 
nares neomeniae cogantur. Ita cyclus integer dies praecise quinque superfluos 
sibi vendicat, non ut in priore methodo 4, hor. 16, Reliqua e superioribus facil- 
lima sunt. 

Negare profecto nemo potest quin utravis illa ratio cum Epiphanii verbis 
congruat. Caeterum Iudaeos vel hac vel simili annorum dispositione sub Christi, 
adeoque sub Nicaeni Concilii tempora usos esse, quae a solis motibus aberraret, 
multa sunt quae persuadent. Sed illud imprimis, quod postea demonstrabimus. 
pascha in postremo mense, id est ante aequinoctium a Iudaeis saepius peraetum. 
Necesse est itaque labem aliquam ad solarem illorum annum accidisse, propter 
quam à priore epocha luxatus in anteriora recesserit: cuiusmodi vitium alias 
tridui, bidui alias extitit, in aureis numeris xix et vin Alexandrinis, quos Iudaei 
simplices habuerunt, In his enim decimaquarta lunaris et quidem paschalis Iu- 
daicea in xvin. ac xix. Martii convenit, biduo, uti dixi, triduoque ante vernum 
aequinoctium. Quae quidem labes in hoc Epiphanii cyclo paulatim existit. Si- 
quidem in priori methodo, si neomenia primi mensis ogdoecontatessaraéteridos 
in aequinoctium incidat, utputa 22, Martii post 84 annos ad 90. perveniet, at- 
que ita deinceps χατὰ μετάβασιν 
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εἰς τὰ προηγούμενα, nisi castigatione et dierum 
adiectione coerceatur; quod identidem fecisse temporum apud Iudaeos modera- 
tores verisimile est, ac neomenias aliquando tardius indixisse. At in posteriore 
methodo post 84 annos neomeniae Iudaicae ad eosdem Iulianos dies redeunt. sed 
coelestes neomenias uno die, horis 7 anticipant. Quare prima illa ratio ad Epi- 
phanii mentem plusculum videtur accedere, cum ab aequinoctio praesertim re- 
cessisse Iudaicas neomenias existimari velit. Sed ut ipsis propemodum sensibus 
res tota subiiciatur, cycli Iudaici maioris, sive tessaradecaéteridum vi typum 
hic adtexam ea civili forma ac dispositione, quae ex Epiphanii disputatione pro- 
babiliter institui potest; ex qua manifestum erit, quemadmodum neomeniae bi- 
duo ab epocha solari paulatim in anteriora discedant. Sumatur igitur, ut in prima 
methodo dictum est, cycli maioris quantitas dierum 30679. Cuius initium du- 
catur ab anno per. Iul. 4663, cyclo lunae $., solis 15., litera C. anno ante Christi 
natalem 51. lta cum Christi passio ex Epiphanii sententia cadat in annum Iu- 
lianum 76., aerae Christianae communis 9l., erit is annus cycli maioris 82., tes- 
saradecaéteridis vero sextae annus 13., cyclo Nieaeno 13., solis 12. , lit. 6. 

His animadversis constituatur neomenia Nisan cyclo Nieaeno 8, in anno 
primo tessaradecaét. primae Aprilis vr. Etenim anno periodi Iulianae 4663. , cy- 
clo 8., novilunium medium ex Mülleri Tabulis accidit Apr. vr. circa mediam no- 
ctem, hoc est Apr. 6. 0, 58', Reliquae neomeniae necessario contextu sese toto 
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dies tessaradecaéteridis collectos. ] 90| XVI LV | Un. 099 | XV. M. 
udoouc el 3 ,βολιμαίους annos ad- B 3l X VII | )) II. Ap. 
: / AL τ 92, XVIII | 994 | XXIII 7 
39| XIX ὑπ. 994 | XII. M. 
94| XX 304 | XXXI. M. 
90| XXI IV 3904 | XIX. M. 
XXII ὑπ. 989 | VIII. M. 
XXIII ' 2994 | XXVIII. M. 
| XXIV 399 , XVII. M. 
[UDAICARUM | 39| XXV "II ὑπ. 865 | HII. Ap. 
ns ab anno periodi Iulianae 4663. : )| XXVI 354 | XXIV. M. 
1 XXVII 934 | XIII. M. : Emb. 
XXVIII | ὑπ. 999 | I. Ap. 
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e cti. 1 TESSARADECAETERIS IV. 
394 | XXI. M. : 
999 | X. M. | Emb. C. 
1.999 | XXVIII. M. 
9984 | XVIII. M. 
994 | V. Àp. 
) 0r. 999 | XXV. M. 
XVIII 989 | XV. M. 
II. Ap. 
XXI. M. 
XI. M. 
XXX. M. 
XIX. M. 
VIII. M. 
XXVI. M. 
Colliguntnr 
TESSARADECAETERIS V. 
ὑπ. 989 | XV. M. 
394 | IV. Ap. 
394 | XXIII. M. 
ὑπ. 334 | XII. M. 
994 | XXXI. M. 
394 | XX. M. 
ὑπ. 989 | VIII. M. 
994 | XXVIII. M. 
992 | XVII. M. 
ὅπ. 858 | IV. Ap. 
354 | XXIV. M. 
884 XIII. M. 
ὑπ. 999 | I. Ap. 
494 | XXII. M. 
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cham antevertit. Ut 51: primo ànno ( vcli neomenia i«1san Apr. vI. contigerit hot ὶ 


merid. exactis, xiv annis ad Kal. Apr. regredietur, et in horam rv. post mediam 
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noctem incidet in A. D. Kal. Apr., atque ita deinceps neomenia Iudaica ab epocha 
primi mensis et solari longius abscedet; donec volvente maiore cyclo, cum iam 
xxxir diebus retroacta fuerit, intercalatione pleni mensis ad pristinam epocham 
revocata biduo duntaxat anticipabit. 

Epocha neomeniae Nisan in cyclo Nicaeno vmm. est Aprilis vr., cyclo vero 
xir. est Martii xi., eo quod Christi saeculo cyclo xir. neomenia in illum diem 
incurrebat, a quo sub Nicaeni Concilii tempus ad xr. transiit. Sed in Iudaico cy- 
clo prima tessaradecaét. neomeniam exhibet in xir., secunda in xr., et ita dein- 
ceps usque ad rx., et propter incidentem bisextilem diem ad vim. etiam recurrit. 
Ànno quidem Iuliano rxxvr. Nisan Martii rx. feria vr. conveniebat; quod ad Epi- 
phanii sententiam totamque illam de passionis anno ac die quaestionem expli- 
candam opportunissime cecidit, Quin et alterum laterculi ac Iudaici illius cycli 
fructum atque usum paucis aperiam. Scito igitur probabilem ex eo caussam elici, 
cur ludaeorum Nisan ab epocha veteri, hoc est aequinoctio, itidemque Latinorum 
primus mensis aberraverit. Quod enim xiv. Nisan in aequinoctii diem ipsum 
olim inciderit, docent vetustissimi Iudaeorum magistri, imprimis Agathobuli duo 
et Aristobulus horum discipulus, qui unus e xx senioribus fuit, apud Anatolium 
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'itur neomenia 32 diebus ab epocha 


|» debet intercalari mensis tricena- 


» ; -[ in fragmento, quod Euseb. citat lib. vir. Hist. cap. xxvn. Asserunt enim τὰ δια- 
t biduo a prisca epocna receaet. , εἶν m , - T , ; 

! hal Gba βατήρια θύειν δεῖν μετ᾽ ἰσημερίαν ἐαρινὴν μεσοῦντος τοῦ πρώτου μηνός. Idem et Mu- 
em illum embol. tricesimum Ξ : Age ^ L3 ; γο ι Te 
"T li inibit x. Martii saeus vetus Iudaeorum scriptor docuit. Sed et Philo lib. de Vita Mosis: τὴν ἀρ- 
primus cvcli secundl ini1DIti x. iNXariil, ὲ Ru 5 ; νὰ - : x A ; - 
δ᾿ : | ' " χὴν τῆς ἐαρινῆς ἰσημερίας πρῶτον ἀναγράφει μῆνα Μωῦσῆς. Adstipulatur et Iosephus 
citimus illorum terminus triduo Nicaenum : : ans ; va i UE er Δ ΤΩΣ P» τὸ s PL 
μηνὶ τῷ Ξανθιχῷ. ὃς Νασσαὺ παρ᾽ ἡμῖν καλεῖται. xol τοῦ 
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lib. rrr. Orig. cap. x. τῷ δὲ 


is in eadem illa praefatione cycli rxxxiv E s usn TR ν * Er Ne. 2 £3! ω 

Jis : . ΤΊ ἔτους ἐστὶν ἀρχὴ, τεσσαρεςχαιδεχάτη xata σελήνην ἐν Κριῶ τοῦ ἡλίου χαθεστῶτος. 

llis ad paschale negotium accommodati. Ut CAU TT ΕΝ ᾿ A- rugas oe 

; ἄς, l Igitur ludaeorum xrv. Nisan in aequinoctium incurrebat priscis illis temporibus 

usmod1 annoruni Orbe usos aii- b E : . Sho - - . 

et ex Mosis instituto. At postea praescriptos limites transgrediens aequinoctium 
juam ad cyclum suum ; 

08 qui Lxxx1v annorum pa- 
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diebus aliquot antecessit. Testantur hoc vetustissima Christianorum monimenta, 


| ; lis enti LRH quae Iudaeorum pascha aequinoctium praevertere, et in xir. mense celebrari non- 
rdecennitatum. La enim Lati- 
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nunquam admonent. Canone vr. Apost. lib. τ. Εἴ τις ἐπίσχοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διά- 
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χονος τὴν ανίαν toU πάσχα ἡμέραν πρὸ τῆς ἐαρινῆς ἰσημερίας μετὰ ᾿Ιουδαίων ἐπιτελέσῃ, 
, , 


χαθαιρείσθω. Quem ad locum nugatur Balsamon, cum negat ἐαρινὴν ἰσημερίαν 
certo die committi, ἀλλ᾽ ὅτε τύχη ex solis lunaeque revolutionibus, quod est 
puerile. Ad haec Constantinus in Epistola, quam ad Ecclesias post Nicaenum 
πὲ "at diim in | concilium scripsit, apud Euseb. lib. mr. de Vita Const. [udaeos eodem anno du- 
Gmunns 510B. vel 1 plex pascha celebrare. Quod videlicet cyclo xrx. et viri. Nicaenis ante aequi- 
ME eoe 3c. noctium pascha illorum incideret. Quod et alii plerique tam occidentales quam 
orientales imitati citimam neomeniam Martii v. fixerunt, xrv. vero Martii xvii, 
ut postea dicetur. Equidem Iudaeis non arbitror certo consilio aequinoctii diem, 
quem ex astronomicis tabulis investigare possent, tam insigniter antevertisse, 
sed imprudentibus ex corrupti alicuius cycli methodo paulatim vitium istud obla- 
tum. Cuiusmodi methodus in superiore laterculo satis apparet. Nam exactis 84 
annis neomenia Nisan, quae ab Aprilis vr. coeperat, in Martii v. reperitur. Quam- 
obrem accidere illud potuit, ut cum post annos aliquot neomenia Nisan ad v. 
Martii redacta foret deprehensa, cycli labe animum ad emendationem adiecerint 


; in qua ad amus- 


et in singulis cyclis 
o vero xxxr. Nam totidem imputari 
At Epiphanius ultimum em- 

359 reiicit. Unde prior cyclus 


embolimos 32: alioqui nimium 


et alio cycli genere constituto huius initium in eodem illo anno fixerint, qui cum 
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est, sed nondum opera omni defuncti sumus. Plurimum enim iis In verbis 
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Cyc l enarrationem antecedunt obscuritatis àc molestiae Superest, quae dili 
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tiam ἃ nobis, patientiam a lectore mereantur. sed ea quoque eiusdem doctissimi 


mathematici beneficio illustrata explieataque sunt. Cuius quidem de hoc loco 
coniecturam nonnulla nostra accessione locupletatam paucis aperiam. 
Aequinoctium vernum medium Iulii Caesaris aevo in 95. Martii conveniebat, 
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quo die Christum resurrexisse concilium Caesariense sub Victore pontifice cele- 
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bratum a. Christi 198. decreverat: cuius fragmentum apud Bedam lib. de Aequii 


verno sic se habet: Passus namque dominus ab XI. Kal. Apr. , qua nocte a [u- 


daeis traditus est et a vii. (sed vni. rescribendum [quomodo in antiquissimo P. 


Sirmondi codice reperimus. In quo praeterea illud observavimus, fragmentum 
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illud , quod ad Bedae libellum de aequinoctio attextum est, cum hac inscriptione: 
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Ürdinatione Feriarum Paschalium per ] heophilum, aiterius autoris titulo 


notatum esse, nimirum isto: Zncipit epistola Philippi de pascha]) Kal. resurrexit. 


/ ^ " 7 P 
(Quomodo ergo ires dies erciuaduntur? 


Igitur ex concilii sententia Christus passus 
est Martii 28., et 25, resurrexit Qui dies cum Caesaris tempore aequinoctii me- 
dii ac politici sedes fuisset, vu go persuasum erat Christum in aequinoctio resur- 
rexisse, Necessario hie annus esse debet lulianus LXXvI., aerae Dionysianae 
XXXI. , Cyclo lunae xii., solis xm. , litera dom. G. Constat enim Christum feria v. 
ad vesperam comprehensum, passum vr., et dominica resurrexisse. At annus 
ille, quem dixi, ferias istas praefinitis a concilio diebus exhibet. Est icitur Iu- 
llanus Lxxv1., Tiberio v. et Seiano coss., Cyclo lunae xux. Caeterum cum cyclus 
Nicaenus xii. novilunium paschale constitueret Martii XI., plenilunium xxv., ex 
concilii autoritate plerisque persuasum fuit Christum plenilunio ipso resurrexisse. 
Atqui neomeniae Christi tempore tardius contingebant, puta novilunium cyclo 
xir. accidebat Martii xir. , plenil. xxv. Nam Iuliano ip 


in. observat, commissum est in meridiano Hier 
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Habes in hac tabula lunarum ac ferian spositum, « l] illo [u- 
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lano LXXVI. tam revera iuit quat τ oxi enl concilii instituto et ex vitloso 
lemonstrant. 4 Iudaeorum « ycio, et postremo ex fI5piphanil sensu esse potuit. 
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5 Superest ut ad eum usum finemque, cuius oratia disputata sm superiora 

uae erat Nicaena mata vévibeniu ΝΣ κι τὴ .  ἐ & icum y 
E: mnia revocentur. Est autem is potissimum, ut verum ex Epiphanii 
assionis tempus aliquando statuatur. $i quis igitur aberrantem sanctissimi pa- 


tris opinionem in viam reducere velit et his tenebri: 1ictam veritatem in lu- 

| /gitans, cem extrahere, hoc e superiore nostra de Iudaico cyclo dissertatione ita con- 
Nicaenae, quas sequetur. Quoniam apud veteres Iudaeos xiv. Nisan ii 

on XHI., quod Christi saeculo xxv. Martii πολιτιχῶς quadrabat, 

'st ann! convenit Martii xir., quem in diem sub initium ogdoecontatessaraéteridos in- 


urrit. Verum ob cycli pravitatem neomenia sensim ad rx. Martii pervenit, de- 


ima quarta vero luna ad Martii xxr., id quod anno cycli rxxxr. contigisse la- 
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sionis annus. Quocirca passus erit Christus Martii xxrr., feria vr., luna Iudaica 
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erculus docet, Erat autem is annus ex hypothesi Iulianus rxxvi.. idemque pas 
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XXv., Nicaena ΧΙΙ.. quae eadem media, seu coelestis, erat xir. Celebravit porro 


Christus typicum pascha Martii xxr. ad vesperam, exeunte xrv. Iudaica, et in- 
xv. , ἐν f; ἔδει θύειν : Pharisaei eorumque sectatores pascha peregerunt Martii 
xim., luna xv. exeunte, ineunte xvi. Non aliud scripturus erat Epiphanius, si 
aequinoctii προήγησιν agnovisset, aut de solari cyclo ac feriis vel tantillum 
Sed ille qualiscunque tandem est error, praeclaro ac singulari eius 


'octrinae 1ructu compensatur, qua nos anni Iudaici perturbationem unus docuit. 
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qua re longo intervallo animadversa, summis molestiis et inextricabilibus dif- 
icuitatum laqueis expediti sumus, atque hoc demum didicimus, verum dominicae 
passionis annum hactenus frustra per astronomicos abacos et coelestes siderum 
motus indagatum fuisse; quod tum denique verum foret, si Iudaei lunaris et so- 
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pst passiUinecim aomini, ijNeronis rr., vinctus Ho- 


mam mittitur; ubi et Neronis anno xitv., post passionem xxxvrr., capite truncatus 
est, Capitone et Ruffo coss., Iuliano cxr. Neronis initium contigit post mortem 
Claudii, Iuliano xcix., post rir. Eid. Octobr. Ergo annus xtv. coepit ab Octobri 
anni Iuliani cxr. Sed Hieronymus manifeste annos exorditur ab antecedenti pa- 
schate. Adeoque ex eius ratiocinio passioni domini annus adstruitur rxxvr. Ita 
Petrus, eodem Hieronymo teste, anno τι. Claudii Romam advenit. ubi xxv annos 
ecclesiae praefuit, et xxxvir. post passionem anno, Neronis xiv., cum Paulo ne- 
catus est. Denique Hierosolymitana clades accidit anno xr. post passionem, ut 
veteres plerique testantur, Hieronymus , Eusebius lib. rr. Hist. cap. vrrrt., et lib. vr. 
de Demonstr. cap. xvr., Chrysostomus ac reliqui. Eversa sunt autem Hieroso- 
lyma anno secundo Vespasiani, Iuliano anno cxv. Proinde anno LXxxvI. Christi 
passio congruit. Caeterea ex Dekerii et Kepleri commentariis repetenda sunt. 
At urgemur Phlegontis imprimis et Thalli testimonio, qui anno rv. Olymp. 
cir, horribilem solis eclipsin accidisse memorant, hoc est Iuliano LXXVIII., quam 
illam ipsam esse quae sub domini necem contigit, antiqui patres interpretantur, 
Africanus, Hieronymus, Eusebius et alii. Hoc argumento instant illi praecipue 
qui plura quam tria paschata dominum exegisse contendunt, neque satis pu- 
dentis esse hominis existimant tantae autoritatis praeiudicio ac tot scriptorum 
consensioni refragari. Sed illud imprimis volo mihi respondeant, eosne putent, 
a quibus Phlegontis testimonium didicerunt, Phlegontem ipsum legisse. Quod 
ubi confessi fuerint, tum quid caussae sit explicent, cur iidem qui solare de- 
liquium, quod a Phlegonte commemoratur, illud esse statuunt quod sub Christi 
passionem contigit, passioni tamen ipsi non quartum Olympiadis annum sed se- 
cundum tertiumve praefiniant. Africanus enim apud Hieronymum in eaput rx. 
Dan., et in Eusebii fragmentis pag. 63., Christum passum asseruit anno secundo 
Olymp. ccr, Eusebius et Hieronymus anno tertio. Quid autem absurdius est 
quam Phlegontis adversus gentiles autoritate atque eclipsi illa solis utentem, 
quam is quarto anno contigisse dixerat, non eidem anno passionem tribuere? 
Quamobrem ne tanti stuporis atque inscitiae, imo praevaricationis, gravissimi 
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'atres arguantur, eo demum necessario redigimur ut Phlegontis testimonium 
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lllud vitiose ab librariis, aut Hieronymo ipso dicamus in Chronicis expressum. 
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»ane in Graeco Eusebii Chronico pag. 118. ita scriptum est: τῷ ὃ 
᾿θλυμπιάδος: ut appareat extritam fuisse numeralem notam. pro qua anagnostes 
Hieronymo δ΄, id est quartum annum legerit, cum esset coniuncto δέ, At Keple- 
rus in Eclogis Phlegontem suspicatur de alia solis eclipsi locutum, quae anno 
primo Olymp. ccm. contigit, Nov. xxrv., anno Iuliano rxxrv.. quaeque in Asia 
vel Syria totalis fuit, hora una atque altera ante meridiem. Quod cum Africanus 
et alii ad eam Olympiadem qua passus est dominus convenire cernerent, idem 
illud deliquium solis esse sibi persuaserunt quod Christo patiente praeter naturam 
evenerat. Postremo cum obductio illa lucis naturalis non fuerit. neque ex ma- 
tiematicis tabulis indagari potuerit, non aliunde Phlegon, si eius mentionem at- 
ügit, quam ex aliorum testificatione illam competit; in quo facile locus errori 
luit, ut alter pro altero annus ab eo substitueretur. Aliud ex Dionysii Areopa- 
zitae historia solet obiici. Hic enim Epist. vir. ad Polycarpum exponens quae 
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tiosa xIv. exeunte, 


: enim interpretatur: Chri- 
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Cat i XII Üt S 8. : DI ἽἼσΙΘ Is ai [uO passu est, iduo 121i 
Nicaenam lunam anticipavit. Iccirco προέλαβον. in juit Epiphanius, xai ἔφαγον 
Πάσχα biduo ante legitim tempus, quod erat xtv. Nicaena cadens in xrzr. Kal. 
Quasi haec verba, προέλαβον etc., non de Iudaeis omnibus accipienda sint, sed de 
Christo et apostolis, ac si qui sunt alii, qui maiorum ritus observaverint Nam 
quod ad Iudaeos reliquos attinet, pascha suum in posterum diem, hoc est xim. 
Kalend. quo passus est Christus, χαθ᾽ ὑπέρβασιν traiecerunt. Unde non biduo, ut 
alii, sed uno tantum die Nicaenam xrv. anticipaverunt, quia Iudaica vitiosa xv., 
Nicaena xrm. celebrarunt. Quare scripsit Epiphanius, ὑπερβεβηχότων αὐτῶν μίαν 
ἡμέραν: quod et repetit num. xxvii. Verum quod sequitur, feria tertia pascha 
comedisse, quod feria v. factum oportuit, in quam xrv. luna (Iudaica, et vitiosa) 
convenerat, parum sibi constare censet Epiphanium, qui quidem feria tertia Chri- 
stum pascha peregisse velit, cum luna in xrv. praestiterit. Est enim contra evan- 
gelii fidem, Christum feria ru. pascha celebrasse. Propterea ita corrigendum ex- 
istimat, Christum id egisse feria v., quod oportuerit vrr. Ego vero cum nondum 
suspicarer Epiphanium alio die Christum velle quam feria v. pascha suum obiisse, 
haec quae de rir. , 1v. caeterisque feriis iniicit, similitudinis caussa usurpata cre- 
dideram. Nam quia luna Iudaica xrv., Nicaena vero xir. celebraverat, ut eam 
cycli pravitatem oculis subiiceret, hunc in modum declarare voluisse, perinde 
istud esse ac si fingamus Iudaicum cyclum vitii nihil habuisse, reveraque lunam 
xiv. Nicaenam in Martii xix. incidisse, ac tum cogitemus Christum biduo illam 
antevertentem xvr. Kalend., sive Martii xvir., pascha: comedisse, feria 3., quod 
feria 9., hoc est Martii xix., fieri decebat. Tam ergo vitiose cyclus ille Iudaicus 
decimonono Martii lunam xrv. exhibuit, tamque abnormis a vero lunae ratio- 
cinio fuit illa v. feria Martii xix., quam tertia cum quinta comparata, si haec 
ipsa Nicaena fuisset. Denique tota haec Epiphanii disputatio ὑποθετιχὴ et λόγου 
χάριν assumpta mihi videbatur. Sane negari non potest, quam si feria v. cele- 
brasse Christum existimaverit, probabiliter ista dicantur. 

Verum dum haec attentius perscrutor, comperi aliam sanctissimi patris opi- 
nionem fuisse, et falsam illam quidem, sed ab eo tamen aliquoties inculcatam, 
nimirum ludaeos plerosque cum Christo pascha suum obiisse non feria v., sive 
pridie eius diei, quo passus est, sed feria tertia, Quod ipsum disertissimis verbis 
docet in calce Panarii huius, in Expositione Fidei num. xxr. Ubi de ecclesiae 
ritibus agens meminit inter caetera ieiunii quartae ac sextae feriae, cuius insti- 
tuti caussam aperit: ἐπειδή περ ἐπιφωσχούσῃ τετράδι συνελήφθη ὃ χύριος, χαὶ τῷ 
προσαββάτῳ ἐσταυρώθη: Quoniam ineunte quarta feria comprehensus est dominus 
et feria v. crucifirus, Quo posito consequens est Christum ea nocte, quae fe- 
riam 3. sequitur, et Iudaice feriae 4. tribuitur, captum esse, cum paulo ante pa- 
scha celebrasset. Audierat itaque et a maioribus acceperat Epiphanius duas illas 
ferias dominicae passioni recolendae praestitutas fuisse ac ieiunio consecratas. 
Cum autem certo constaret feria vr. in cruce suffixum esse, nulla passionis eius 
restare visa est alia pars quam comprehensio et alligatio. Proinde feria iv. ap- 
petente captum atque vinctum esse dominum credidit. Neque vero alio tempore 
quam quo Iudaei plerique celebrare voluit. Igitur etiam Iudaei feria tertia per- 
egerunt, Vitiose, quis negat? Sed quod maxima pars eo die pascha comederet, 
biduo cum illis anticipavit. Erat enim feria v. Martii xix. celebrandum, cum in 
hunc diem xiv. Iudaica vitiosa concurreret, Cur autem adeo praepropere Iudaei 
isti pascha comederent, caussam attulit nullam. Sed hoc tamen significare vide- 
tur, ludaeos nonnullos, videlicet Pharisaeos ac Scribas, communem hunc errorem 
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ιοά in iis figantur retinean- 


inde profluxisse pu- 
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lecima 
dies, quae lestum est A1Ippurim, In vr. feriam incurret 

ceciderit, scenopegia vr. feria proxime ante sabbatum continget. In Nisan alia 
caussa est quam duorum sabbatorum continuatio. Nam et ea devitari nihilo ma- 
gis poterit. Ut cum neomenia Nisan incipit a feria r., quae legitima est, decima 
quarta die sabbatum est, et sequenti solenne azymorum. Caetera cum apud He- 
braeos, tum ex Latinis apud Paulum Forosempron. lib. vr. part. r., Munsterum 
in Kalend., nec non et Scalig. lib. rt. et vri. de Emend. Temp. legi poterunt, qui- 
bus merito supersedemus. 

Nunc illud in disquisitionem vocatur, fueritne priscis usurpata temporibus 
dierum ac feriarum illa distinctio; adeo ut quo anno passus est Christus Iudaei 
ex avare ἴα formula pascha transtulerint. Antiquissimum hunc morem fuisse 
et ante Seleucidarum tempora rec: eptum defendit Scaliger, et cur id in Tisri prae- 
sertim observatum sit. caussam esse putat, quonia un aegre coctos cibos biduo 
servare possent in illis regionibus, quae autummo ferventissimae esse solent. 
Quae ratio tacite id sumit quod alio loco refutatum est. nullis omnino festis die- 
bus cibaira coquere Iudaeis fas fuisse. Hoc vero de solis sabbatis aut, si forte, 
Kippurim etiam die praeceptum in lege veteri demonstravimus, in reliquis solen- 
nibus servilem operam duntaxat exc eptam, at quae ad victum attinent licite prae 
parasse, Sed nihilominus translationem characterismi Tisrj sub Seleucidis ob- 
servatam probat lib. r., ubi de periodo Iudaeorum Alexandrea disserit, idque 
aliquot exemplis confirmat. Velut quod anno dominicae passionis Tisri, cum in 
xx1v. Sept. feria 4. incidisset, in quintam translatum est, propterea quod Nisan 
in sabbatum, hoc est a vr. feria in vit. transierit. Nam erat annus Alexandrev 
944., et proinde xr. periodi v. Sic anno Christi Lxx. neomenia Nisan cum ex 
Alexandreo cyclo in feriam vxr. conveniret, in r. translata est. Ergo et Tisri ἃ 
feria 1v. in v. anno embolimaeo defectivo. Quod autem Nisan feria prima coe- 
perit ex eo colligit quod Iosephus decimam quartam Nisan convenisse dicat cum 
xiv. mensis Iuliani. Erat annus primus vr. periodi contractuum, Tisri vr. Sept. 
feria rv., cyclo solis xxr. Translata itaque neomenia in v. feriam, et propterea 
Nisan a vir. in 1., quae Kal. Apr. convenit, cyclo solis xxr. traductus est. 

Verum in Ma demonstratione sui similis est Sc aliger, et ad id quod du- 
bium est approbandum dubia magis affert et incerta. Quis enim hoc primum illi 
concesserit, annum esse apunta illum, quem ipse statuit, Iulianum LXX VIII, 
aerae Dionysianae xxxim.? Quid si praeterea ne Alexandream quidem istam pe- 
riodum Iudaei unquam amolexi sint? id quod antea discussimus. Quare vel le- 
vissima inficiatione demonstratio Scaligeriana convellitur neque proficit hilum. 
Neque vero solidior ac firmior est altera. nec minus falsis et obscuris 1 postulatis 
innititur, Nam quod Iosephum ait xiv. Nisan cum Aprilis xiv. anno excidii Iudaici 
coniungere , nunquam id Ea hus dixit, sed azymorum diem xix. Xanthici men- 
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Αἰγυπτίων. Xanthicum hoc loco Iulianum Aprilem esse divi nat Scaliger, 
quasi perpetuo Macedonicas illas mensium appellationes Iulianis mensibus in- 
diderit; quod est falsissimum. Nam Xanthicus saepenumero idem est ac Nisan; 
ut lib. rr. Orig. cap. x.: τῷ δὲ μηνὶ τῷ Ξανθιχῷ, ὃς Νισσὰν παρ᾽ ἡμῖν χαλεῖται, xal 
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das denunciare solebant. sic apud Iudaeos synedrium. quod ordinandis tempori- 


bus praeerat, certorum mensium neomenias per nuncios, quos vides γο- 

cabant, indicere consueverat, eorum videlicet mensium quibus solennia edam 

festa peragebantur, quorum tempora difficile coniici possent. Erant ii Nisan. Ab, 

Atqui hoc | Elul, Tisri, Chasseu, Adar: de quibus cap. rtr. Moses disserit. His stante templo 

δα ilu. Primum. | propter pascha minus liar accesserat. Igitur posteaquam auditis approbatisque 
xrv. pascha celebretur, 1 testibus, qui se nascentem lunam vidisse confirmabant, neomenia sanctificata 

An vero lunam 4 fuerat, in Tisri ac Nisan, primo ipso die post solis ortum egressi nuncii et Pa- 

medii saltem sideris huius | laestinam obeuntes longius excurrebant ac neomeniam indicebant. In vicinio- 
auabili usu praestari po- 1 ribus op pidis, quo nuncii citius aspirabant, uno tantum die, in longinquioribus 
Nie. Mom qui trans- 3 biduo neomenias "eid quod incerti essent, quem diem synedrium prae- 
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Ut autem evidentius constet quam inconstans et mutabilis esset neomenia- 
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computi translationem 3 rum definitio, luculentus quidam locus est in cap.rr. Tractatus eiusdem 8. xv. 
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diluculo surgunt et mensem intercalant ; quemadmodum in hoc capite declaravimus 
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nibus lacessunt ac morosius uiterrogando fatigant, et illorum testimonium scrupu- 

BÉ ander. aman ! nf nímuo n, noe oo ^P; noi )nrn Jom smanefi£enndfin. 

ioStus examainanmni atqut (U Omnes 8. pa? fes versi int, quo novam attam sanc UACQtio 

: : ὃ » : bap pe - 

nem declinent. postquam semeí 1utercaíatum est. Verum si testes illi 1n testimonio 
" 


^ , * γ F * . . : 
constantes fuerint. idque Cerum omnino deprehensum fuerat; sed et psi testes 
niecturan : i9ti ae prudentes sint, ac denique rue, et ut par est, erpioratum utorum testvmo- 
inlectu I 1 l ἐ 
nium fuerat, de integro neomeniam de fun iunt , QC 7nensSem iilum retexentes a tricesimo 
'omputare dies 1llius incipiunt; quand quidem 8ua 1n aocte luna con- 
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specta est. Manifestum est ex hoc loco Christi domini tempore neomenias non 
turi videren | tam certo constitutas fu 


isse, ut non vel affecto iam mense retexere ac retractare 
licitum esset, adeoque solennitates ipsas, quae a mensis capite penderent, in 
alios dies incidisse. Quare cum totum hoc ne: gotium perperam a stolidissimis 
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magistratibus et contra maiorum ritus administraretur. grassante superstitione 
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caeteri praepostere id Iacerent : ium 1iudiClO, quod lis testimonlis approbatu: uae in alteram trahi sententiam 


liei discrimen admirabilius esse Hd nequeant, eum caetera, quae contraria videntur, conciliari explicarique possint. 
toris papae decretum, aut : At eiusmodi est posterior illa, quam Epiphanius secutus est, sententia, cui non 
eculis accidit, ut in religio- : pauci, iidemque autoritate et eruditione principes suffragati sunt, maximeque 
inunquam diebus vrt., à Paulus Burgensis , Paulus Forosemproniensis episcopus, Ioannes Lucidus, Onu- 


id Nicephori Breviarium ἴῃ Προθεωρίαᾳ olim 4 frius, lansenius, Maldonatus noster et alii. Quanquam et ii, et omnes fere qui 


os, sive Quartadecimanos, et catholi- $ hactenus hane opinionem amplexi sunt, ad vulgatam illam festorum translatio- 


istiusmodi dissidia planum fecimus. : nem et feriarum delectum confugere solent, existimantque primum azymorum 
diem nunquam a ludaeis feria vr. celebratum. Verum nondum istud Christi tem- 
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pore constitutum fuisse, docent ipsimet Hebraei. Ac profecto si reiiciendarum 
asciscendarumque feriarum ordinaria fuisset illa ratio atque ab universis recepta, 
neque Christus dominus, nec ulli omnino Iudaei neomenias festosque dies aliter 
quam ex legis istius praescripto celebrassent. Non enim praeceps nec abrupta 
fuit feriarum illa mutatio, sed iam tum in ipso anni capite provideri ac designari 
consueverat. Velut anno passionis factum esse ex opinione Scaligeri supra dixi- 
negarunt alio quam quo ludaei ; mus; in quo cum Tisri a feria rv. in v. transiisset, consequens fuit ut et Nisan a 


hoc est xiv. luna sub vesperam. Sed : vr. summoveretur in vrr. Hoe igitur si vulgare ae perpetuum esset, nemo a com 
'ristum sine azymis celebrasse pascha i muni consuetudine recederet. Quocirca extraordinariam quandam et singularem 


lurimum. Etenim quocumque tandem die | perturbationem extitisse verisimile est, quae eo duntaxat mense contigerit quo 
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ina et azvmorum solennitas delibanda fuerit, non 3 Christus passus est; adeo ut non ipse solum eum apostolis, sed et alii diverso a 


ine agno solenni huic religioni satisfacere. Pro- |j caeteris die celebrarint. Nam et illud Epiphanii verba ipsa declarant, cum θόρυ- 
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usus est. ne lezem , cuius autor erat, infringeret. Sed neque i Pov ac dissensionem in obeunda celebritate incidisse significant. 
caeteros Cedrenus ac Nicephorus affirmant, Ohri- | Hunc in modum explicata a nobis ac defensa communis illa sententia multo 
. paschalem obiisse coenam ; neque id Epiphanius E quam altera probabilior mihi videtur, cum tam diserta expressaque Ioannis testi- 
ediderunt [mo vero etiam ante xiir. lunam egisse monia sint, nulla ut cavillatio possit eludere. Quod enim diem festum paschae 
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Nicaena vero xr., ut suo loco : pro civili ipso die ae τοῦ νυχθημέρου posteriori parte sumi quidam existimant, 


Sed obscuritas loei facit ut iis concedenda venia sit qui falso E quae ἃ sequenti ortu solis inciperet, id alii merito repudiant. Neque enim com 
niam interpretati sunt. Verum omissa Graeculorum controversia, ] modus hic sensus videtur: Ante festum paschatis Christu 9 pascha celebravit; quod 
in reliqua omni quaestione tractanda eo breviores ; ex ista responsione sequitur. Falsum et illud est quod de secundo Ioannis testi- 
is diligenter explicarunt. Quamobrem 3 monio dicitur: Manducare pascha, de quocumque victimarum usurpari genere, 
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aestimandae sunt. FJ quae per septenos dies immolantur. Quod ex Deuteron.xvir., 2. et Paral. τι. cap. 30. 
pascha celebrasse Christum volunt, evan E ac 39. comprobare nititur. Nullus est enim scripturae locus, ubi paschatis, sive 
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r, Matthaei, Marci ac Lucae. Quorum primus Phase vocabulo holocausta ac sacrificia caetera significentur, ut sit idem sàácri 


, 


χύμων προοζῆλθον ol μαθηταί: Prima die 1 ficare vel manducare Phase, quod eas immolare ac manducare victimas, 


per septenos azymorum dies in templo mactabantur. Ac Deuteronomii qui 


rificabant. | loeus ita concipiendus est: /mmolabisque Phase domino deo tuo oves et boves. 
2y ὃδει θύεσθαι τὸ πάσχα | Lxx. Καὶ θύσεις τὸ πάσχα χυρίῳ τῷ θεῷ cou j xci βόας. lubet nimirum 


ha. Manifeste primam azy Ἢ praeter pascha etiam alias immolari victimas; non autem eas vietimas àppellat 


epit, qua die pascha de more ab | Phase. Iam illud, quod rr. Paral. cap. 35. scriptum affirmant, quod vit diebus 


atrifamilias denunciatum videtur | agebatur Phase, et comedebatur Phase, unde acceperint nescio. Nusquam enim 


pat l1à ur, 
& 


gravissimis scriptoribus negant 1 id legitur. Quin potius pascha caeteris ab sacrificiis manifeste discernitur, cap. 30. 


1 L| 
11703 4 113h201 521 
;,um Epiphanio Ca 
h 


4 2 “ἢ ; . 2 ^ 1 £F. δ δὰ 2 nz - "7 
itum, Ioannis testimonium proferunt, qui id aperte ac E com. 19., et cap. o9. com. 16. et 17. 


rimum cap. τοὺ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα scribit 3 Postremo parascevem paschae inaudita quadam loquendi ratione dictam vo- 


paschae. ltem c. xvm, 29. : lunt parascevem sabbati, quae eadem et pascha, sive prima dies azymorum esset. 


ntaminarentur, : Neque enim paschatis ullam parascevem fuisse censent; quoniam nulla pridie 





{11 i,.Uul 


1 


aG1XISSet, 


Ϊ 


absurda 


vacanea videtur. 
vel inire, adventare. Noc autem ex eo natum arbitror quod cum pri: 


— 2x11 . nt: a diei : P In? 
turae maxime consentanea 616] appellatio 1U« 


quaedam praeparari T lis ad occasum, pleraeque postea nationes variis temporum initii is dien 
aut ad ipsius T nihdiominus appellarunt Sp« im illud temporis, 
est quod adversus statuerant ad idem punctum revolvitur. Quare ut in primaria ill: 
otione 
ς ἢ ta translati: pellationibus idem hoc usur- 


patum initii vocabulum est; etsi minus quam illic proprie. 


| 
H 
εἰ 


o0 ΟΟΠΟΙΠΔΏΓΕΌΓ. 


Ὶ 
cuius in vesperam pascnae 


Initio noctis, dlel à Y 
Lom ai C - Ἢ 
1ΓΘ simpiicitet1 ( 


omnia mensiur 


vwx$ vox cum nascentem lunam proprie significe 


isse Sila uam antea proposui etiam minime lunarium transfertur 
αὖ εἰς . LO. ει 11 J pt ul" 
i i [ 3 1" ν » , , Ὁ 
; hati Im "ἢ ora : . 1 alla est νουμηνία χατὰ σελήνην. alia οὐ xat Hoc ego sensu τῷ ἐπις 
paschatis , ut cuni e] LeI ( Brtur- i ; 
| | | »van 110] ! i . Ut cum Matth. cap. xxvi 


aestitutam neome- ; 
: M (a / : sa uas s , VUE p m ΓΝ 1.}75 arom 
: LOU ) τον. Ubl nuiiaà 410 


" 


ἃ ἃ nocte incipiens 
dicatur, vel luna aut sidera subaudiantur. Nam hic meo iudici 
"n Confectis sabbatis, sive hebdomada peracta, die sequenti, quae ini 
repererint, 3 1 
: : prima; quod apertius Lucae cap. xxur., 54. declaratur: Καὶ ἡμέρα 


4 ἴσα a- i- 11 γέ ὦ δὶ Τὸ 
facilia sunt, intellecta semel E I 


1 


5 


: nullam lucem signific: 


"d 


x2 σαββατον ἐπέφωσχε. | b 


ud Epiphanium in Expositione Fidei num. xxr. circa gallicii 


2t)oxouoms SsOIVI pa 


Item paulo 


^ ^ 


sancta vigilare τὴν μετὰ τὴ) 


σχεῖν videtur proprie sunipsisse, quasi nox postridie ilucesca 
esinat. Noctem enim intelligit quae parascevem praecedit. 


] 


u 


Kat oz: erroris argumentum. 
aequinoct LU, hoc est xxv. 
dit, quo Diocletiani [ ) | aequinoctium incidit. Nam ex Anatolio, 


r, et Alexandrinis veteribus aequinoctium Martii xxii. statuit, cum Nica: 


successerl 


al., 
l ἔξ rinus " lil su "hai |ui 
ur [5 inqui , qui es . Kal. Apr., aequinoctium col 
Itaque μνημονιχὸν est ἁμάρτημα eruditissim 


a 


locavit, Leonis pa 
«dat dac do Proterium ait circa initium Diocletiani aequi 
Kepler1, aum in roteriunm ait cir initium iiocietiant aequi 


Ϊ ) : 


Iravmentum 


jienam in sententiam det: 
tanquam ex fo Epiphanii doctrina profluxer 


nobis integrum non est strem disputationem silentio praetermittere, 


nnunquaria et 
A 
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] 
um ceteóratur. Haec fere Beda lib. de Aequin. Qui sic Anatoli verba declarat 
um duo sint aequinoctio attributi dies, Anatolium de posteriore loqui; in quo sci- 
licet nocte illa, quae xxr. Martii diem sequitur, aequinoctium contingit. Imo vero 
de vespertino potissimum aequinoctio intelligit; quod Anatolius dicat celebrandum 
pascha quando luna soli opposita e regione deprehenditur, sic ut vernalis aequi- 
noctii partem sol obtineat, luna vero autumnalis. Quid ergo, inquit, mirandum, 
δὲ in XI. Kal. aequinoct. fieri dicat, cum de illa loqui se hora declaret, quando oc- 
cidente ad vesperam sole luna e contrario suum attollit erortum? Pergit deinde, 
et quod Anatolius scripserat, i» xr. Kal. Apr. solem non tantum primam partem 
τοῦ δωδεχατημορίου conscendisse, verum etiam quadram iam in eadem die habere. 
sic exponit: Quia quoties aequinoctiale tempus 1urta rationem praefatam in x1. 
Kal. incidit, toties in ipso temporis momento illa quarta pars diei, quae annuatim 
accrescere solet, secundum naturam perfecta esse dignoscitur. Quare sol cum 
aequinoctium attigit, iam diei quadrantem absolvit. Quasi dicat, ab aequinoctio 
uno verno ad alterum, dies intercedunt solidi cceuxv.. et horae vi. Verum ut 
quantum ab Anatolii sensu deerrarit intelligas , insignis primum ille locus a nobis 
explanandus est. 

Censet igitur Anatolius mensem primum anni primi totius cycli decem- 
novennalis νουμηνίαν habere in xxvi. Phamenoth. sive Martii xxr, vel xr. Kal. 
Apr., qua die sol primum zodiaci segmentum percurrit. Quod segmentum pri 
mum δωδεχατημόριον, et ἰσημερινὸν, et principium mensium adeoque cycli totius 
appellat, et ἄφεσιν τοῦ τῶν πλανητῶν δρόμου, hoc est velut carceres ex quibus 
emittuntur. Nam absolutionem Ruffinus non recte interpretatus est; nisi absolvi 
stellas sit idem quod emitti. «Quanquam epocha illa, sive punctum aequinoctiale 


permirum hoc plerisque | idem sequentis cursus initium est; et antecedentis terminus. Unde vehementer 


iod caput est, Nicaenam eos hallucinari docet qui in anteriore postremoque segmento mensem primum, 


Beda con- et xiv. paschalem constituunt. Graeca enim ad hunc sensum accommodanda esse 

(ferens, | series ipsa orationis indicat: διὸ χαὶ τὸ ς ἐν αὐτῷ τιθεμένους τὸν πρῶτον μῆνα. Pro 
nomen αὐτῷ ad τελευταῖον δωδεχατημόριον. e τέλος τῆς τῶν πλανητῶν ' 

pertinet, Nec recte quidam emendai1 ΤῸ τοῦ. Nam de postremo segmento 


loquitur Percit deinde: καὶ ΤῊΝ tO τοὺ πὰ t χατ αὐτὴν λαμβάνοντας ου μιχρῶς, 


096 ὡς ἔτυχεν ἁμαρτάνειν φαμέν. Pro χατ αὐτὴν omnino xar αὐτὸ legendum δἵ- 


hrmo. Nihil enim est quo commode pronomen illud referatur. At proxime dixe- 
l'àt, τοὺς ἐν αὐτῷ τιθεμένους. videlicet τελευταίῳ τμήματι. Quod si quis ad ea quae 


remotiora sunt, puta μηνῶν ἀργὴν. et χεφαλὴν. et ἄφεσιν pertinere contendat, con 


F. 1 


trarium quidem eius quod pugnamus quodque Anatolium sensisse volumus ex 
ea oratione sequetur. Nimirum non licere xiv. paschalem primo illo die quo 
iem a | aequinoctium conficitur, sed in superiori tmemate defigere, ideoque pascha xxii. 


le celebrari posse. Si enim nefas est xa αὐτὴν τὴν ἡμέραν aequinoctii xiv. pa- 


͵ 


να 1 
in vesperam, vel : d 


hristianorum ritu z schalem ponere, licet igitur proximo ante illam die, ut citimum pascha xxir. 
inum tempus per Ὁ Martii constituatur, quod et verum est post Nicaeni concilii tempora licitum esse, 
Ite Anatolius Verum hoc Anatolium existimasse, aut ad eam mentem illius referri verba posse, 

id vero constanter nego. Imprimis enim absurdum est, pronomen αὐτὴν cum iis 

coniungere quae tanto ante orationis intervallo posita sunt. Deinde refellit eos 

Anatolius, qui ante primum segmentum et aequinoctii diem primum mensem 

celebrabant; quod non facerent si xiv. paschalem in ipso aequinoctiali die col- 


locarent; hoc enim primi mensis initium est, Ad haec quae ex Iudaeorum pla. 





|. maniies 


tum est 


rtim cum Chri- 


iun 


primum 
. 


] i10 ) 
nc aiem 


menseni 


latim effunditur, nec in eo tamen diutius consistit. erum intercalatione subinde 
velut quodam fraeno revocatur. Cuiusmodi ex Anatolii opinione xxrr. Martii ex- 
itisse Beda narrat. Quod secus se habet. Alioqui si plerumque in xxr. Martii 
aequinoctium contineretur, ac nonnisi secundo vel tertio post bisextum anno ad 
xxit. accederet, imo vero ne utroque illo anno quidem civilis diei metas attingeret, 
hoc est non ultra mediam noctem a. d. xr. Kal. Apr. nunquam Anatolius xxrr. po- 
tius quam xxr. anni cardinem ac paschalem terminum assignasset. Quemadmo- 
dum hoc tempore post Gregorianam recensionem . licet aequinoctium χατὰ μετέμ.- 
πτωσιν in aequabili anno ad mediam fere noctem, quae xxr. antecedit, perveniat, 
nihilominus in xxr. defixum est, quod eum diem toto fere Iuliano quadriennio 
percurrit. Non est igitur dubitandum quin Anatolius xr. Kal. Apr. aequinoctium 
civile statuerit ad eum modum, juo post Nicaenum concilium in xr. Kalend. 


t 


ante xr, Kal. accideret. paschalis 


haberetur. Id enim Anatolii verba « testantur. 


translatum est; adeo ut nx 
| 


sane si mediam anni tropici formam sequimur, cuiusmodi est Alphonsina, 
quae caeteris anteponitur, Anatolii tempore aequinoctium utriusque diei partem 


ex aequo sibi vendicabat. Vixit enim medio fere tertio post ortum Christi sae- 


Á 


culo. Cumque anno Christi cc. aequinoctium vernum contigerit Martii xxr., ho- 


. €) ἢ - 
- 


. 1 £2 - : Ὁ 2 » " " "— -— m wbaz I 534» 0 9€) ! €) ? 
ris (, 16, 15. post meridiem, anno vero ccc. Martii xx., horis 13, 22', 53." . οἱ 


excessum Alphonsinum ex aequo partiaris, invenies a meridie ferme xxr. Martii 


ad meridiem xxir. aequinoctium ultro citroque commeasse. Sed Anatolius aequi- 


noctium illud. quod a maioribus acceperat, in xxir. retinuit, cum Ptolomaeus 


H 


toto ante saeculo vernum aequinoctium xxir. Martii in meridie Observasset, anno 
Y 


Christi cxr., bisextili. Ut hac ratione inter meridiem XXII. et xxii. progredere- 


tur. Quod si Ptolemaici et Hipparchei anni formam, quae ccc. annis diem unum 


perimit, Anatolius amplexus sit, cum προγγῆσις plus minus annorum centum ho- 


ras vir. postulet, invenies Anatolii aevo aequinoctium in 


ügisse octo circiter horis ante meridiem 


ipsum diem civilem aequinoctio praestiti 


L 


4 | Pm aam sebes Ρ- - ]; : "P «34 " " 
liam 7z920€£Uu7 tt0gty penitus aissimulaverit, DOSÍ 
ind 


saeculls 1gnoratam esse constat bL aD Ip: )eda prae Ipue, qui propterea multis 


odi allneinatn t ad Y 1] , mnla ἃ " inn 
modis hallucinatus est. im ex eadem ἢν pothe dae saeculo aequinoctium 
'Onglus à xxir. recesserat et ad xvin. pervenerat, Et tamen ad horologiorum 
euomonumque hidem provocat, ut aequinoctium Nicaenis Ipsis cardinibus ad 


scribat. 


11 


Verum ut tam absurdae interpretationis errori ontem aperiamus, scito 


eam Bedae hominis eruditissimi et In eo genere exercitatissimi culpam 
natolii Graeca non viderat, quam Ruffini scriptori: 
" 


IDéptissimi, qui in muti 


landi: andisque veterum scriptis 
nr men.20 2 δ ᾿ —— : 22 »2s2 ll, 
pretandis stilum suum exercuit. Hic il ve onnulla 


"ne 99 22 ] " - : " οἵ - T τὰ à . n 
juae tam Bedae quam aliis quibusdam turpissimi erroris occasionem dederunt. 


H 
ἐ 


wen ancien ircowt pee cd 
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1 CAUuSSA potius pra ΣΙΚΟΣΙ ΥἹΟῚ, "Verte nane 1} opinionem tri 
I 


DUult, quam ne somnaiavit quidem uuquam; imo vero, quae Ipsun, quod coti 
cant. Nam 2 pugnabant, oppugnabat autem Wilfridus., einiclat, quod est profecto ridiculum. 
t 6e. r 6.114 , A ς A ES 
erit, cum haec, ἢ Constat, inquit, Anatolium Durum sanctissumum, doctissimum ac laude esse di- 


E 'o » 221 2 , [ De // » 1 , ] , - - Ϊ - 
"mum dicimus τὰ ἢ δ. 7. etc, Μοχ: Il stc ἐπ paschae aomiunicum xiv. lunam computavit, ut 
parum l Li " F 
j Jebrandum 1 hanc eadem ipsa die more Aegyptiorum XV. (unam ad césperam esse fateretur, 
| PNNÍÉ CCLCUT (ἐπε 7T IE, E ω ι΄ ν᾿ 


᾿ κε, ; » nnem 3 Sic idem xx. diem dominico paschae annotavit , ut hanc, declinata eadem die, esse 
x. ac ΧΙΥ. paschalis mentionem omnem 
5x9J/9*. d p oovae : sd Um NK - : 1 : : : 
6 paucis illis voculis falsa et absurda | XXI. crederet. Cuius regutam distinctionis vos 'gnorasse probat, quod aliquotiens 
inctis paucis H — | T : : ; ee : ; 
| : "- ' 1 pasch nae. /]slissume ante plenilu? Uum | est in x luna facitis o Ana- 
l et catholico dogmati contraria se- pascAa manifestissime ante preruunum, d est tn xut. (una facitis, Ergo id Ana 


tii die atque i ipso termino celebrari tolius sanxit, luna xrv. ἡμερινῇ, ut loquitur Epiphanius, νυχτερινῇ πεντεχαιδεχάτη 
uimnoetüu die atque ἸΠΠΡ5ὺι l : see 


eco Mpeg E: bón 'uae aut in aequinoctii diem | pascha rite perfici, quod merum est Scotorum et Quartadecimanorum dogma, 
,à nimiruli, —u« AauLb i l 


Quod enim post aequinoctium, non in | 
| ! d | Ϊ σ - . . . . . " * L] L * 
inatolius. aperte eodem in loco ΠΝ dubitabant tamen. quoties dominica in xiv. incideret, eo die festum incidere. 
τ Anatol S, apert Ot ] 


1 Boe "n m c IQ? 
£111 est Il Le . ' vases 
«uid es : | 


horum, inquam duntaxat, qui etsi dominicum diem celebritati praefinirent, non p. 195 


Ipsum. 


Non aliud sensisse vel Scotos vel caeteros eiusdem haeresis ac factionis homines 


τήοια notius est quam ut res probatione egeat. Certe Scotos ipsos a xiv. luna ad xx. 
τὰ οιἰαρατηοια, 


͵ 


celebrasse Beda scripsit, cum catholici a xv. ad xxr. id egerint, ut unius diei dis- 


et subinde rursus | crimen fuerit. Ut igitur catholicis xv. paschalis ea est, quae in xvr. desinit. est- 


^ , € , ' ^ , . e ^ 
, que msvvexatóexatm ἠμερινὴ, ita Τεσσαρεςδεχατίταις xtv. perinde ἡμερινὴ, γυχτερινὴ 


lgnuzoixv ἀγεσθα! 


ral Ane. eonatitnit. ib vero xv, esse debuit. Nam si xim. fuso pascha anteverterent, non uno die, sed 
r. Kal. Apr. constituit, 10] | Wi id 


pso die pascha rite celebrari | biduo a catholicis differrent. Verum ex iis quae statim idem Wilfridus obiicit 
1|]5U {11 ᾿ς -í εἰς i LC " a 1 


Scriptum est enim: .Aberrar: E coniiei potest, quid aut ipse senserit, aut sensisse Anatolium existimet, cum ait 


(CPLF 


ha celebrant. Quare ipso : Scotos plerumque pascha luna xim. ante plenilunium celebrasse. Fuit enim haec 
P B LC 5 " e. 3 E "l'ha “γε OEMC S x Dye PRAEC nisse : Eus » x 5. Ι, * δὰ i 
€ riori definitione, quam Nicae- l'heophili, Cyrilli ac Beda« 1p: 1118 adeo sententia. lunam novam nullam diei. quat 


Tanti nimirum est cum caeteris non ante occasum solis accendatur ; adeo uf si post occasum duntaxat solis ac- 
t anti l 1I Ulli οἱ κα " ; 


: : " retandis praestare tidem - quod saepe Censa sit, hoc est cum SUIC C oniuncta , tametsi at horis postea luxerit. illam, 
E me de Anatolio deque catho- quam occidente sole habuit, appellationem retineat. Ut si sabbato post occasum 

0 nomine pessime ae Hewlv uvuuv ve E m ] : : ut We ; 
! 504$ coniunctio fiat, non sequente dominica, sed feria 9. neomenia statuenda 


t. dum sanctissimum eruditissimumque 
i Γι: ΤΉ. δῚ LÀ 11 L 


utorem constituit. Quod | sit, quod lib. de Temp. Rat, cap. xLr. a Beda traditum est ex recentiorum ÁAlexan- 


nsulat quae de Scotorum | drinorum placitis. Ex eo porro, quod neomenia nonnunquam integro die sum- 
] 


Ex quibus movetur, necesse est ceteros lunae dies tardius succedere. atque ita si e. c. sab- 


fretos Ana 1 bato statim post solis occasum plenilunium commissum sit, appellabitur nihilo- 
itatem non ex ipsis Ana * minus tota illa dies xiv. luna, non plenilunium ; unde et anterior dies xr. non 
xiv. computabitur. Haec fuit, uti dictum est, Alexandrinorum sententia. quam 


hauserant. 
animorum et Hebraei quidam amplexi sunt, Nam in Glossa cap. vir. Tract. Kiddusch Haho- 


Sed imprimis 3 desch tomo r. Iad Maimonidae variae doctorum sententiae de ea re commemo- 


1 


Imani episco] |j rantur. Eandem a Beda propugnatam et a Forosempr. refutatam lib. ur. par. u. 


tis Wilphridus pluribus astruit explicatque Petrus Pitatus Veron. cap. 1v. et xv. Can. Pasch. Ee- 
(clesiae decretum pe 1 clesia vero catholica minime sequitur, quae paschalis festi ratiocinia ad civilem 


lemum occurrit: JNunqu 


usum et aequabilem cyclum, non ad mediorum motuum Observationes adstringit. 
h 


Vaeterum ex hac ipsa opinione sequitur lunam xiv. nonnunquam in plenilunium 


90) 1 incidere, ob idque plenilunium apud quosdam scriptores appellari xiv. Quod et 
ab Oswaldo rege i! 1 propter lunarem προήγησιν post Nicaenum concilium accidit , post tria circiter 
XI "3 saecula. Tum enim aureis numeris iisdem diebus haerentibus, xiv. Nicaena pleni- 


t. existima i lunium est facta. idque κατὰ συμβεβηχὸς ob ἀνωμαλίαν sideris; cum alioqui neque 


: Sonus. Vides : pienilunium ex instituto ecclesiae terminus unquam paschalis fuerit, nec in xxr. 
nisque suae pra: 2 'unam dilatum pascha ; quae est hallucinatio Scaligeri a Clavio nostro, et novis- 
sme ἃ Guldino eiusdem societatis, validissime refutata. Sed ad priorem sensum 


^ 
73 f 
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ΔΓΕ ΠῚ seriptis, sed ludaico « ristol | áltorltate istud attulit: ὦ 
A A - 
ἢ τῶν οιαβατηρίων ἑορτῇ μὴ μόνον τὶ λον τὸ ἰσημέερινον διαπορεύεσθαι. Deinde 


ι 


ne hoc quidem voluit, ii Iquinoctialibus punctis opposita sibl invicem sidera 
Ι 


illa esse oportere, sed ἐν ταύμασι. quae latitudinem habent: ut videlicet in primo 


a i 


ino difficillimi S zodiaci sez mento, et in eius aliqua parte sol, luna vero in septimo versetur. De- 
nique quoties aequinoctium in xxrr. diem incidit, non est necesse xrv. lunam, aut 
xv. cum eo concurrere. Id enim toto in cyclo tantum semel accidere potest. Quid 


lam esse [186 :Π 


in Anatolium con | autem absurdius quam Anatolium arbitrari de eo tantum aequinoctiali die loqui, 


cum ex Iudae: . 


qui non amplius quam semel toto decemnovennali cyclo possit contingere? Fru- 


|| 


stra igitur alius eius loci, si quidem minime mendosus est, sensus quaeritur ab 
eo quem ipsa prae se verba ferunt, ut ingressum in Arietem Anatolius in Martii 
xix. contulerit. Qua ex opinione aliud quoddam πόρισμα sequi videtur, quod hic 
paucis explicare operae pretium arbitror. Quod enim ex Anatolii verbis efficitur, 
punctum ipsum τῆς παρόδου in Arietis seymentum convenire Martii xix., suspicari 
licet occidentales plerosque ac Latinos epocham anni, sive primi mensis neome- 
niam in xrx. Martii contulisse. itaque citimum terminum in eo die fixisse. uti 
Anatolius in xxr. Nam Latini diu Alexandrino cyclo reiecto [udaicum retinue- 
runt; qui lunaris a Beda et aliis dicitur. et triennio differt ab Alexandrino. Nam 
Alexandrinorum primus est xvrr. Latinorum, xix. autem Alexandrinorum La 


I 
i 


tinorum est xvr., et vir. eorumdem Alexandrinorum Atinorum est v. Qui duo 


asd. 2 . ἢν nns fuas 
ud ipsos embolimaei forent. 


posterlores, hoc est Alexandrini XIX. et viir., cum a 


pucu 
apud Latinos, ut et apud Iudaeos, erant simplices. Erant enim xvr. et v. Ita La- 


tini pascha in Nisan Iudaico. Alexandrini in liar celebrabant. Propterea pascha- 


», Iulianum 
nereditur. iam lis neomenia Latinorum erat a. rr. Non. Martias, sive Martii v. ad Aprilis rr., 
Neque enim | cum Nicaena ab vrrr. duntaxat Martii ad Nonas Apr. extendatur. Unde et xrv. 

; paschalis citima Latinorum erat Martii xvri., remotissima xvr. Aprilis, cum Ale- 
xandrinae et Nicaenae decimae quartae a xxr. Martii ad xrv. Kalend. Maias , sive 

Apr. xvrrr. pertineant. Quod ex Beda discimus. qui cap. xix. de Temp. Rat, La- 

tinorum refellit errorem eorumque signiferi Victorini, quem Victorium nominat: 


cuius etiam fragmentum extat in eodem Bedae capite. Undenam igitur manasse 


nn: hac ratione solem putandum est, quod Latini primi mensis neomeniam in xix. Martii collocaverint, 


hoc est xix. Martii 2 nisi ex Anatolii decreto, ut quidem vulgo conceptum est, quo primum Arietis in 


| ] 
À H 
. rra ! 11 T Mar 11 b nil^a à) VICI oct? Hine inin n5 chale n f | inn | )«4 
n in primo Arietis 2-iCcssulmn ln XIX. ἃ artil coniicere visus est? rine « nim paáascriaiem ΤΟΥ] ium quae 
lim in tuit apud Latinos xv., non xvr., in Martii xix. contulerunt. Nam. ut initio fassi 


sumus, obscurus admodum et implicatus est Anatolii locus. Siquidem illo ipso 

die, quo aequinoctium statuit, Martii videlicet XXiI., quartum iam primi segmenti 

gradum attigisse solem indicat. Hoc auti m segmentum primum δωδακατηρόριον 

χαὶ μηνῶν ΧΟῪ ἣν vocat, τὸ δὲ Apo ούτου μηνῶν ἔσχατον χαὶ τμῆμα δωδέχατον. Ergo 

— ἀγα, et tres illi gradus, quos Martii xix. xx. xxr. sol conficit. cum in primo segmento 

^g di monem primo ipso d sint et extra postremum , ad mensem primum pertinent. Quocirca proroganda 
die secundum Eudoxum 


Utrum vero idem de mediocriter hallucinari eos omnes qui primum mensem et xrv. paschalem in ul- 


erunt mensis primi spatia, ut xix. diem etiam amplectantur. Et cum subiicit, non 


timo illo sezmento collocant, intra primum δωδεχατημόριον, hoc est a xix. Martii 


pr. aequinoctium rite xrv. inchoari posse significat. [taque parum haec cohaerere videntur. Sed 
cum luna sub o: 1 üt obscurior appendix illa sit, caput ipsum opinionis propemodum constat ; ni- 


nirum cardinem et epocl 
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vixerunt, in XIX. 


1 Christi tem] 


annum xIx. eti Ὁ 


extitisse, conle« 


temDpora, et sec 
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Latini una cum 


4t 


alla pr );babilior im vestigar1 caussa potest, cur vei 


decimas quarta 
A 


Alt 


n 1 
271-22! 


e hat 
isu receptos paschati 


Postremo etiam atque etiam videndum, an ludaei, qui Epiphat 


| 
eode 


qui primuni 


ϊ ld 


m 
idili d 


us artirmant QuanQ 
)uapropter verisimile est Latinis 
ridicule admodum paschalem illum 
olum , quod pascha xvi. luna duntaxat 
verum etiam quod inutiles aliquot ter- 
Martii xvii ; 


Et 


elebrabant; cum citimum pascha debuerit 


Prima illorum xiv. fuit, ut dictum est, 


mnium Martii xix. quem et terminum fixerunt. 


pas: ha 
in xxirr. lunam prorogabant, aut in secundum men- 
: I 


lidissimae rationis Beda putat esse, quod ante aequi- 
relivioni ducerent. Ego vero cum Anatolii, tum Caesariensis 
- ; ΒΞ E " BREL us 
decreto paruisse illos arbitror, neque praescriptos ab iis δι 


s limites transgredl ausos €556; atque ita 


- 


uius tu lib. v. consule, ubi aliquot exempla paschalium 


: B ἢ Y $* 
ssensionum pr Doni 
: L 


inii tempore 


vel xx, Martii epocham anni aequinoctiumve statuerint ; quod Epi- 
jora transferens anno illo quo passus est crediderit aequi- 


1 ; 11 ; . " a em 
m haesisse die quo ab illis suo tempore statutum videbat. Cum 


ne et iis antiquioribus, Aristobulis et Agathobulo 


"tium pascha suum celebrare voluerint, certum sit autem 

ui Alexandrinis embolimaeus erat, Iudaeis communem 
us est, a Iudaeis aequinoctii diem paulo ante Nicaena 
üundum ea, xix. Martii tributum fuisse. Quam ab illis opinionem 
lunari cyclo traditam acceperint, Anatolii praesertim autoritate 
Axietis ingressum eodem illo die collocare visus est. Sane non 


[udaei vel Latini tam praetracte 


ς in Martii xvin. retinuerint, nisi quod aequinoctium citius com- 
:xandrinis placuerat , falso sibi persuasissent. Quippe cum et 1u- 
ctii punctum, aut proxime saltem ex decreto 


iat, Latini vero post Nicaeni concilii sanctionem pascha- 
aequinoctium definire nefas esse didicissent. 


nt 
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PRODADILIUR 


PROPONITUR 


ANATOLII LOCO CONIECTURA 


ominum assensionem 0D 


114 


(tur. Quo lectoris candore 


ispicionem proferam; quae 


'ediderim equidem in iis , quae 
utasse adversus illos Anatolium, qui vetus aequi 


Martii xxv. retinebant, nec ante vir. Kal. cele- 


est XXIX Phamen iraesertum quod eodem die 


th 
(* (YT 


| 
ent, ex ilii Caesariensis fide, de quo 


'et mathematicis astronomicisque doctrinis 
xxi, Martii committi docuit. (uo posito, 


᾿» 
1l 


13 ' ' 
Phameno 


tum iam in Arietis segmento diem agit. 


uiusque 1n 


meminerat) solem rv. iam diem in se: 
. lal dalem in seem 


— FL (2011 Ὶ Λ ΥΩ * m » á á L 
eHIUIILO ATIeLtIS Drocessisse 


Ls ν " 
rirnat hanc 


coniecturam nostram d ! NUR 
16€ I : all, quod Anatolium 'ertum est da aanninanaantiaV 
1 LG 1 Certum «e b (16 acquinoctia1l tempore 


nones illos Instituisse Hi ^ Ni»anhas 1: ; : , 
LET) ( Nicephorus lib. VI. Cap. XXXVI., χαὶ 7tEO! τῆς ἰσγ 


, " 
οὶ vid» lam 22 4 ὋῈΘ 4 ey E - 
tou πασγὰ ἀχοιβεστάτου» Henn $-242.-.0. : 
Λ χριβέστατους οροὺς UTEOSITE: De aeauinoet nnseobnl . 
1 , eequetoctio pascat aceuratissimos 


CORHOReS 8 f 1delica : ; , : , . . 

)9 Sanzit, Y 1d« li« et cum 16. quod in ( aesariensi svnodo a Theophilo habita 
oiropositum fner: τὴ Ϊς : . : ξ IT 
: positum tuerat, vulgo omnes opinarentnr, aequinoctium xxv. Martii committi 

- . " -A— . AO 11tll, 
106€ 1lpsum corriens Anatolins aeoninoetinm a d ὦ 
i; ἧς, : : Anatoliu: aequinocüum ex Ptolomaicis astronomicisaue 
ontibus in xxm. Martii transtulit Vides levi vaenlaa s dá 
πὰ ὩΣ xrods instulit. Vides levi voculae unius commutatione quanta 
] np aitissimo huic lo0CO lux oborta sit. Ut merito posterius hoc veri imum 4 
€ L T - ^ wi 9 ἷ . * " ; E ὲ dd : i ci 
ad Anatolii mentem aptissimum esse iudicem, Duae quippe paschatis 2: 
totidem ex aequinoctialil Inis i M LAT TE TRE A 

Σ anoctialibus ter 1 :nm eeelacjactian . 
1 ( ibus terminis 1n usum ecclesiasticum Irrepserant. Nam 


ositus fuerat, retinerent. pascha : PO ee 
| , retiner« nt, pasc ha ante xxv. Martii celebrandum minime puta 
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alii c προηγήσεως τροπιχῆς ivnari card; ibi 
um προηγήσεως τροπιχῆς ignari cardinem vernum ibi. ubi a Sosigene semel 


bant ihne ΔΗ Ἢ . : “Ἢ ε . T 
ant, quibus obviam itum est Caesariensis concilii decreto. Alii, ut Iudaei r 
s 4 Ἄ ael e 


1 


centiores et qui Iudaeos seonehant m2 
res et qui Iudaeos sequebantur, cum haud dubie aequinoctium, vel inoeres- 
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sum solis in arietem aliquot ante diebus aceider 
H tem liquot antt diebus accidere putarent, pascha suum an&. 


cipabant. Utrosque in hisce canonibus refellit Anatolius. Priores quiden 

ai PON : à oe d l 5. 1 S ] adem ea. 

juam diximus, aequinoctij epocha stabilita, posteriores vero, cum di putat pri 
i 2 B M i AISDULZÀI )T]- 


imum mensem primo signiferi dodecatemorio definiri: rà quem postre 
! ; Tc ici Dostremum 


sit segy ment ensisane noetvo "E 
gmen um mc nsisque postri Imus, in quo paschalem XIV sumere 'anoni ν 
89 ww M t vc ^—MIUCc 


sanctio prohibet: i actenus iti 
lo prohibet; quia, ut hactenus probatum est, citimus terminus in 


᾿ aequi- 
͵ ^ ὁ ! "13 . 4" 11 Ἂ - 1 : ; 

noctium incurrit. Et ut posterior cautio ad Iudaeos et Christianos Ἰουδαΐζονς 
SLIdOlLO0! JXtCOVTAXC. 


εἰ 


quales occidentales et Latini fuer 'roprie pertinet, i ] 
ales et Latini fuerunt, proprie pertinet, ita prior adversus illa pu- 
] 


gnat quae in Actis Caesariensis 8vnodi leonntne ; 
] Is i aesariensis Synodi leguntur, quorum fragmentum apud 


) 
dam reperitur ibe ] ti : 
( : γοϑύ libellum de Ae 'tic juibus pri 
ars x ie Aequinoctio. In quibus primum aequinoctium 
] (xv. const ur, tum vero aunoniam Chrictno ine. d 
: : onstituitur, tum vero quoniam Christus eodem illo resurrexisse die 
e 4 - E "c " r] analbh« i ] 1 ; e 
ab xr. Kal. passus credebatur, ideo triduum ad paschales terminos arrovatur 
ea lege praescript: d ΓΙ, Kal r ad xi. K hali: PHA 
Án p pta, ut àb xr. Kal. Apr. ad xr. Kal. Maias paschalis celebritas 
Obir1 possit, ne tantum passionis sacramentum extra limitem excludatur sed ut 
C Qv Ph T - 25. ES x zx . b 1e . ; 
de Synodalibus illis Actis dicam quod sentio, fuit istud quidem provinciale coi 
Tu γε . ᾿ : - d TERES 
eilium Victoris papae iussu a Theonhilo Caesarianc; 
s ses ΤῚΣ papae 1u0SSU à l'heophilo C/aesariensi coactum. quo tempore con- 
roversia illa de paschate Christianum orbem vehementer exagitabat. Sed nol 
omnia quae in Actis illis comprehenduntur pro fidei decretis habenda sunt. verum 
ationes privatim ἃ θυ δαὶ FUE τος ἐν φορὰς 
rauones privatim a patribus allatae sunt pleraeque, quibus sententiam suam 1] 
itroron 2 . . Ν Ὁ ὦ : TS . : "adi 
lustrarent, quae non ipsae inter fidei dogmata censentur. Tum quod Eusebiu 
lib. 4 Cap. Xx er id« ! j| | M aic 
. V. . XXII. narrat per idem tempus cum alibi passi (à 
em tempu: 8101 passim , nae a Victor 
de eadem quaestione svnodali: ; 4. a LU sein, Sum Homae αὶ Viotore 
2 e uaestione synodalia decreta edita fuisse. quae in eandem de paschate 
NC ] : 2 mus 5 à - E € νὰν ato 
celebrando conspirarent sententiam, non sic intelligendum est ut quae in Actis 
pass mM Li * & ας i L Ll 
llis allegarentur omnia a pontifice Romano probata sint et pro catholicis do 
gmatibus recepta, sed ea duntaxa falsis illi virt 
zn 3 ῶϊτ 1IntaJ € " ες ) Ox AISIS ] N , d 1] I 1 
FERT dn : ei i xat, E os ie ex fal 1S 1Π8 principis utcunque de- 
| 4, Vera solidaque reperta sunt. Cuiusmodi sanctiones illae fuerunt, ut neque 
in xrv. luna pascha fieret. nec 35 , insetastan d ig 
e una pascha fieret, nec alio quam dominico die; quod erat propositum 
eiiqua, quae incidentia dici possu 'nm part rsni ; — 
] ] dic1 possunt, cum partim perspicue falsa , partim dubia 


et annliao1c τ ἡ οἱ "€ n1 1c ^ "κ᾿ "i2 t ] 4 it : ( m 
U CUI Ις SIASLH 1S canonibus contraria * ln . nullius autori atis ne /aesariense & ul 
E vC vilsc üUul- 
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dem l "sl )atres e us Es 2 
" 5 €SSe S ) l ] À 1n n 173 1273 σὴ ^4 4 T 
ps1 I sse voluer Int, neque Vi tor unquam approbavit. De qua re 


pra, cum de dominicae tempore passionis actum est. adverene 
- ol i νῷ pas slonis actum es . adv ersus quorumdam super- 
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isciplinae re- 
À 
;ctium indici? 


aUXXO0VOS , 


τελέσει. XaUat- 


unciarunt aequi- 


terminus per illud tempus 1n 


ΔΩ͂ 
ex Alphonsina methodo 


1: "- 
Tmidie Xxr., lt 


posuimus, qui et 


curum diligenter exposuimus, 


'alumniam atque iniuriam de- 


fAI ida long lores nos fuisse, 


11 | ^ t( 1 
re convenit, que Jectori, 


| Cuiusmodi xii 


duae sunt aequinoctiale: ho 


τῇ. Vide quae superius adnotavimus. 


juni 


tenla aecre cun 
Caussativa ista particula aegre cu 
ferendi vim habet, sed no- 


nec In 
1 3lla41v* . 
ecvclus exponitur. Quod si illativam 
i LU ^ i 
] 1 1 v af * P 4 á V. 
Nam quia lunaris annus dies habet cCcCLI 
t in totum xiv annis quinque menses 
t* i L1 
1 Utcur , XIV 
innus lunarem superet. Utcunque sit | 
tur. Sed utrum in 


nenses Inseruntui 


penes svnedrium etentus et 
I 5 J 


orbe neomeniae con 


anf "nm 
innoruruia 


] liversa fing 
ria cycli dispositione diversa fingl 
AC Y AA » 


1 δα ἃ t annis 
icari posse diximus. Prima est, ut annis 
tribuantur, 


ris spatio cyclum constituebant, 


I 
À ᾿ 
A 


1 
ibebant, 


habebit cCccrx, una 
nis 


ebant. Sed haec 


lles. 


auntaxat super 101 persuaserant ; 
] : 


Ies sextum mensem solidum intercalabant. 
Quorum οἰχονομίαν typus ille antea propositus ostendit. 
Altera ratio: si quinque dies solidi ex horis octo conflati xrv annis 
Quae omnia diligenter habes explicata superius. Ubi et ex utraque 1 
nii verba correximus. 
0109 ἔτους.  Mensem illum embolimum xxxr. cum 

hine Lxxxrv, anni intercalari debuerit. In sequentis cycli prin 
docet ποδευσα Atqui uearacaodeonet, postremus annus 
limo praeditus est. Duo igitur embolimaei sese proxime sequentu1 
factum esse Hebraeorum doctores asserunt. Imo vero menses Ipsi emboli: 
simul inculcabuntur, e runtque tria Adarim. Sed tertius anni LXXXV, 
ne si Nisan x» Adar substituatur, epocha relicta neomenia in Prtogue 
vagetur. De duobus embolimaeis proxime consequentibus fatetur Keplerus ; 
posterius, de E Adarim obiici potest. Sed utrumque ex laterculo et superiori 
disputatione co mmodissime dissolvitur. Nam aliud est tessaresdecaéteridas Seor- 
sim ac inen intueri, aliud in maiore cyclo aptas invicem et consertas. Mi- 
nores cycli singuli per sese v menses embolimos in rri. vr. vri. xr. xr. annis po- 
stulant; sed in continua serie et in maiore cyclo non semper xrv. embolimaeus 
est. Unde neque duos Adarim exigit. Postremus vero ultimi Cy: 
est LXXXIv., Ádar quidem alterum sibi vendicat: eo quod mensis 
epactis cyclorum accrescit, proindeque vr embolimaeos habere debet, 
lari anno utcunque lunaris adaequetur. Verum autor est Epiphanius in 
annum mensem illum esse dilatum; qui cum revera sit Adar, Nisan a Iudaeis, ut 
opinor, est factus. s accedit, 1 epocham anni sui anteverterint, et in eodem 
anno bis pascha celebraverint. 4uod uberrime antea declaratum est. 

Οἵ τινες ὥφειλο uis Mendum hic esse et quidem duplex superiora sati 
ostendunt. Primum τριάχοντα μῆνες legendum, non τριαχονταεὶς 
sum est supra xxx menses "uem /S esse dies xxrv. horas vr. 
decaét. Iuliana dierum 5113. 19. relj iqui tantummodo dies 


1 
H 
I 


horam unam, t diia iun lunaris tessaradecaét. dierum 5109 l., sy Zygiae singula 
29 12. 49'. 35125 /113 - Aut si de xrv. In is annis eximantur horae duae 


sint dies 5113. 10., tessaradecaet., lunares singulae dies habebunt sg 9. 


-- 
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zygiae 29. 12, 48". 5410 18. Quod ego verum non arbitror. 


εἰ 


Epiphanii aut librarii Ipsius error, et vel εἴχοσι ὀχτὼ 1£oat , 


. Vide quae antea dicit 
"Evexev τοίνυν τούτου | Non illud significat, 
plerus et quod prima specie velle videtur, ex huius cycli pravitate biduo Iudaeo- 
rum pascha legitimum tempus antecessisse: quasi bidui tantum προήγησις a vera 
XIv, facta sit, Pharisaeos vero diei unius ὑπερβάσει constituta uno die duntaxat 
anticipasse , cum biduo solido Christus Nicaenam xiv. anteverterit. Nam eodem 
sensu | hoc loco dixit Iudaeos 1 p λ Be ἐν ας ἐὰν δύο, quo superiore n numero, "Ega- 
γον τὸ πάσχα πρὸ δύο ἡμερῶ At illic bidui anticipatio ne quaquam ad 
Nicaenam x1v., sed ad bullinan^ Vilonsiaue comparatur, quae cum in feriam v. 
Martii x1x. incideret, Christus cum Iudaeorum vulgo feria nr. Martii XVII. pascha 


celebravit. Quare neque hoc loco δύο ἡμέρας προὔλαβεν Nicaenam DUE eode 
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tempore 


ne hz T ] ᾿ 
o pascna secundum, 


Clte signidncatur, eo q 


transisse dicuntur apostoli et spicas vellicasse: 

hefan bassudk T ARS. 

lerias incurrit. iam tertium praeter Ioannem cap. vi 

, . ^ . *3 " " p* 

Luc. 1x. prodiderunt, üippe miraculum illud n licatorut 


quod Ioannes sub ipsum pascha contigisse scribit, liunc in moi 
paschata digerunt, qui harmonias evangelicas contexunt, nisi quid pau 
aliter explicatur, quod scrupulosius perscrutari otiosum arbitror. 

At Scaliger in lib. vr. de Emend. quinque reperiri paschata vehementiu 


pascha manducasse : I 01 tertium adiunzit illud a quo per sata iter habuisse feruntur apostoli, Quar- 
᾿ | tum est loann. vi. Quintum τὸ σταυρώσιμον. Additque singulorum char: 


'teres 


ac delineationes ;: cuius ἀχριβολαγίας vanitatem copiose ante redarguimus. 


Veteres autem, uti dictum est, ad unum omnes, nisi qui trigesi 


anno passum putant dominum, tria duntaxat paschata numerant. Imprimis 


r! 


sessa. sunt. naeus loco citato. Tum Apollinaris Laod. apud Hieron. in cap. rx. Dan., Orig 


hoc 


coieeum 1 


Tto 
Τί 


| non solidum triennium eevisse cum Chris 


id 
i 
l 
no aetatis XXX. sebius in Chronic | . Liberi ac domini baptismum «t 


'ap. xxxix. demonstrat biennio et aliquot τῆς οἰρασχαλίιᾶς οἰαγένεσναι e1 innis evangelio confirmat. 


; 
phanius. 


natus quam 
ut de θα eorum aliqui haud satis firma rat 
dicasse Christum asseverarent. Nimirum quod api 


αὐ νυ 


ro difficillimam quaestio 
citur, ubi Christus missum se a patre profitet ὶ 


merito distulimus; quod cum 
suspicati sunt ἐνιαυτ 


e connexa atque implicata videretur. 


, 


τον 


sed etiam patres, 


ique unum 
- 1 spatio definierunt, Nam hoc Dacto e o£xtoc non ludaeorum con 
sed 1psiusmet dei vocabitur; quo sensu Esaias $4515 Dn" 120 
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recte D. Hieron. VC 


1 nane d ; " 1005 Sf / ) 21$ ' rni 1íCara í ye 1 ! it ^n ᾽ν] 631] . 2 ^ — 
paschatum numero sententiae. 5r, vempus διε (ἀξ *NU9 'ostolus Paulus respexit, cu 
I l 


OT. VI. dixit, €cce munc tempu cceptabile. Haec Hieron. 


' 


uorum postremum illud est 
] 1:1 J . . 
iren. lib. χ. cap. xxxvrr, docuerat, annum videlicet, quem 


qu 

i . la aane ote: 

à proinae 3: X90t08tpU.0V : 
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. " , 271 3 (ontal lon i " ἢ a. ^" : , ». i wo 

prima veterum eptapiiem, ne a u Christ pus ad consummatione1 


» 2 L ficare. 


sutüxus est, q 


de uno vel altero prat di ationls anno, quod nón Sine veniae pre 

: «11 ah P'oats inta -— e l3, " : ἊΝ " 4 

(rimum pà- it, ab Esaiae mente prorsus aijenum videtur. Ac profecto S1 duo « Lo 
Y tra " 1ll3d a LA a was «hat: "€ : , 14 (ha : : 

postreniunm illud et σταυρίι Ot. OV past hata transegerit i hi stu: T1 non potest 


. Ὁ" 


nt nrinram « (1 1no nl ; o^ "mdi : ! 3 
ut priorem annum Sine uiilus oftensione Δι contradictione consunipserit, Multas 
enim et hostiles vexationes, insidias. contumelias in eum lici 


il 
; est n to: iCIlarahitnur 2 T E l. Ai 
Wwuartum est est, ut postea declarabituir 4uanquam ne commoda qui 
primuni pascna sIi 
L λ 


ila temporum reii- 


temporum 
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X 
qui ] superiori capite vhrist dixerat com. ó9. quatuor menses ad messem re 
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quos fuisse. At haec meo iud 


icio levissima sunt. Nam ut omittam quod Maldo- 
natus existimat, proverbium quoddam inter Iudaeos eiusmodi versatum. adhuc 

menses rv ad messem supersunt; cum nihil quod urgeret esse significare vellent, 

cur fateri cogimur unum illud festum e tribus fuisse maioribus? Nonne et ad 

, de quo ; encaenia venisse Christum testantur evangelia et reliquos ab eodem verisimile 

juo etiam cum Pha- : est dies esse celebratos? Quare nisi ad pentecosten cum Chrysostomo, Cyrillo 
Multa sunt 1 atque ex recentioribus Maldonato aliisque pertinere velimus, at Phurim. sive 
Sortium festum, quod Adar 15. celebratum est, nihil vetat intelligi. De quo 

erudite Keplerus in Eclogis. Iam sabbatum illud deuteroproton post primum a 

baptismo pascha collocari potest, ut et Keplerus ibidem et nos ipsi subinde mon- 

strabimus. Unum superest quod ex Kemnitio proponit dissolvitque Keplerus. 

Etenim Christus praedicationem exorsus est postquam Ioannes in carcerem est 

missus , Matth. rv, 12., Marc. 1, 14. Coniectus autem est in vincula Ioannes post 

pascha primum. Nam eo celebrato Ioannes baptizare pergit, Ioann, nr, 23. Quare 

sabbatum Lucae deuteroproton et ille per segetes incessus non potest primo pa- 

schati subiici; quia iamdudum, cum haec agerentur, praedicare Christus coepe- 


rat. Ex quo sequitur 1v saltem elici paschata , ut paulo ante disputavimus. 
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inen sir vigi 


Verum non ante Ioannis carcerem praedicandi munus attigisse Christum, ac 


foci 


tanto tempore otiosum ac desidem fuisse, perabsurdum videtur. Et si verum 
fateri volumus Nicodemi illa cum Christo congressio eiusque verba ista: Scimus 


komen tme. Poiret 


: , : ; : : 
για a deo venisti magister: nemo enim potest haec Signa jacere quae tu facis, nist 


fuerit deus cum eo, tum quae superiori capite narrantur de multis in ipsum cre- 


dentibus, praedicasse iam Christum et ad populum fecisse verba demonstrant. 
Adde his omnia quae ante vinctum Ioannem a Christo dicta factaque caeteri tres 
aliquot capitibus complexi sunt. Quin et Petrus Act. 1. a baptismo Christum 
coepisse testatur. Idem Euseb. lib. r. cap. x. et hoc loco docet Epiphanius. Ire- 
naeus enim xxx. anno baptizatum putat, et post aliquot annos cum iam idoneam 
ad docendum aetatem esset adeptus, triennem praedicationem inchoasse. Nam 
quod ad Epiphan. attinet, supra num. xxrv. postridie eius diei quo baptizatus est 
praedicationem illam occoepisse dicit quae ad ἐνιαυτὸν δεχτὸν refertur. Quid igi- 


tur evangelistis illis faciemus, qui coniecto demum in carcerem Ioanne Christum 


narrant praedicare coepisse?  Keplero visum est traiectione versiculi uniu: 
gotium posse confici. Nam si Matth. rv. vers. 12., cum autem audisset Ie. 
loannes traditus esset, secessit in Galilaeam, item Marc. 1. si comma 14. alio 
liclas, narrationis ordinem apfissime contexes. Mihi vero haec unius versiculi 
traiectio violenta sane videtur. Nihil enim clarius est quam quae subiiciuntur 


cum illis ipsis versiculis esse connexa. Satius est igitur commoda aliqua inter- 
pretatione loci illius difficultati consulere. Hoc vero perfacile est. Nam Matthaeus 
et Marcus nequaquam illud docent, Christum tunc solum, cum Ioannes in vin- 
cula missus est, praedicare in populum, hoc est publice verba facere coepisse; 
quod ex illis ipsis evangelistis falsum esse monstratur. Sed lic sensus est, post 


captum Ioannem novum velut initium praedicandi fecisse, ac cum accuratius in 


illud negotium incubuisse, tum vero speciatim illud inculcasse, poenitentiam agite, 


'ppropinquat enim regnum coeloru mn, Cuiusmodi cohortationem vel nondum antea, 
] 
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vel minus crebro ac venementer usurparat, quod eam 510] Ioannes praedic andae 
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illa disputatio, quae Ioann. vi. describitur. Inde in terram Genezareth profectus. 

Sequitur pascha secundum Ioann. vi, 4. Hine illa cum Pharisaeis altercatio 
Matth. xv., Marc. νι. Post in Tyriorum Sidoniorumque fines profectus Chana- 
naeae filiam curat, nec non et daemoniacum mutum ac surdum ad mare Gali- 
laeae, quando Pharisaei calumniantes in Beelzebub fieri ista dixerunt. Quod 
quidem bis omnino contigit: primum Matth. Ix., Marc. nr., deinde Matth. xm. et 
Marc. vir., Luc. xi. Subiiciendum his omnibus est aliud prodigium , cum quatuor 
hominum millia septem panibus satiavit Matth. xv., Marc. vr. | Inde in partes 
Dalmanutha proficiscitur Marc. vri... ubi Pharisaei signum quaerunt, Matth. xv1., 
Luc. xr., quod et ante petierant, Matth. xir. Invitatur a Pharisaeo , et in pluribus 
disserit Luc. xr., Matth. xxu. Abit trans fretum Marc. vir, 13. Luc. xir., Matth. 
xvi. De cavendo Pharisaeorum fermento praecipit, Bethsaidae caecum curat 
Marc, vir, 22. Petrus confessionem edit Marc. vri, 27. Matth. xvi. Luc. rx, 18. 
Post dies vm vel vr. transfiguratur Matth. xvii, Marc. ix. Luc. IX. Postridie lu- 
naticum sanat. Orta inter Apostolos de principatu contentio Marc.rx. 39. Luc. rx. 
Ad scenopegiae festum e Galilaea profectus Hierosolymam Ioann. vr. Unde ite- 
rum reversus in Galilaeam cum complerentur dies assumptionis eius Hierosoly- 
mam rediit Luc. ix, 51., Marc. x, 32.. quo in itinere a Samaritanis urbis aditu pro- 
hibetur. Pharisaei cum eo de uxore dimittenda disputant Matth. xrx. Marc. x. 
parvulis benedicit. Designat rxx. discipulos Luc. x. In encaeniis tantum non 
lapidatur Ioann. x, 99. Tum Zebedaei liorum postulatio, cum ante de passione 
disseruisset Matth. xx., Marc. x., Luc. xvim. Caecus ad Hierichuntem sanatur. 
Inde a Zacchaeo publicano domo et convivio excipitur Luc. xix. Ad Mariae et 
Marthae hospitium divertit. Caetera ad passionem domini gesta ex evangeliis, 
ac potissimum Ioannis aperta sunt, hoc est ad tertium, sive σταυρώσιμον pascha. 

Àd hunc modum ordinari evangelica narratio potest; aut ut alia singularum 
rerum dispositio sit ac descriptio. Neque enim accurate modo in ordinem ipsum 
inquirimus. Apparet tamen commodissime res à Christo gestas triplici paschate 


τ' 


concludi. Primum accidit anno Iuliano LXXIV., Tiberii xv., neomenia Nisan ex 
[udaico cyclo vitioso Martii xxx.. feria Iv., €yclo lunae xr, solis x. Prima dies 


azymorum Aprilis xiu. Secundum pascha Iuliano nxxv., Tiberii xvr.. neomenia 


Nisan , Martii xt1x., feria r.. prima dies azymorum Apr.i. Tertium pascha anno 


Iuliano Lxxvr, Nisan Martii IX., ferlà vr, prima dies azymorum Martii xxur.. 
lerla vr., anno Tiberii exeunte xvir. secundum Romanos, vel Iudaice xvi. ἃ Ni- 
san inchoato. 

N. xxix... Εὑρίσχομεν γὰρ xai ἐμφερόμενόν που. Quibus in libris reperisse di- 
cat, non satis declarat. An de hoc suo opere loquitur Epiphanius, in quo libra- 
riorum oscitantiam accuset? Verum ex lis quae sequntur videtur χαθόλου chro- 


nologicos, sive historicos commentarios intelligere, In quibus si xr. Augusti anno 


natum salvatorem esse proditum fuit, non adeo recens est illa Dekerii assertio 
quae eum ipsum annum tuetur. 


Φάσχει γὰρ ott προ ó£x«a 6vo.] Mendosus procul dubio iste locus est. Neque 
inin in assorah: illi apud qi juadragesimo Auenusti anno nat 
cnim, opinor, asserebant 1{}] «pud quos quadragesimo Augusti anno nat 
v " 5 R- "ὦ CÓ ELA X ual Inlina acidi "ὦ 
Vatorem reperit, natalem eius xr Aal, lunias, vei lullas, accidisse, sed ut Se- 


quenua demonstrant, de conceptionis die locuti sunt. «Quare restituendum verbum 
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xv, qui sunt dies in 
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em r, lies X III 
esset, natalis Christi conveniret Ath«i XXII., qui est Nov. xvrir. Commodus enim 
obüit anno aerae Dionysianae CxcCi. prid. Kal. Ian. Natus igitur erit Christus 
Iuliano xir. Nov. xvm. Sed vetus et ab omni ecclesia recepta traditio est, 
Christum Dec. xxv. natum esse. aps nemo prudens temere sollicitaverit. Quare 
ridicula et ex — ida est Sealigeri divinatio, qui in append. operis de Emend. 
Temp. et Isag. Can. im. ex iac et sacerdotalium functionum orbe na- 
talem Christi coniiciendum asserit in Sept. exeuntem, Quod merum somnium 
est neque ulla demonstratione aut certo alit quo firmamento nititur. Primum quia 
nondum satis "P loratum est quae fuerit apud ludaeos anni ac mensium dispo- 
sitio. Deinde nec illud certum est, utrum [udas Maccabaeus cum sacrificia et 


sacerdotum bordo instauraret, ἄνωθεν xol ΣΝ ἧς nemi orbem re- 
vil 


petierit, an post interrupti um ἐνδελεχισμὸν dc 


ὅς L| 


lam substituerit, quae priori, 
sub qua templum ab Antiocho violatum est. sura fuerat. Ad lt Maccab. . 
cap. rv. com. 42, sacerdotum delectum esbrasp dicitur, eorum scilicet « qui integri 
immaculatique forent, quales nondum fortassis erant primae vicis sacerdotes. 
Postremo baptizatum esse Christum Iuli lano xxiv., vel aetatis absoluto XXX., sum- 
ptum a Scaligero, non demonstratum est, ut suo loco probavimus. Quod si quod 
in illo vicium, et ephemeriarum circuitu momenti ad eruendum Christi annum 
esse videtur, potest quilibet nonnullis eodem. quo Scaliger, iure usurpatis ac 
positis, quocunque libuerit orbem illum ac circuitum « deducere, Nam et Keplerus 
ex eadem illa serie natalem domini xxv, die Decembris retinuit. 

Sed ut ad illam revertar. quam Epiphanius adduxit, nonnullorum rationem, 
qui ex x. mense dies aliquot libasse Christum i in utero matris existimarunt, quod 
&) 


sap. VII, scriptum sit, decem mensibus C oneretus in sanguine, eodem argu- 


mento catholicus Armeniae usus est in epistola quam citat Scalig. in Isag. Cap. 
l ] c 


jV ἐνδεχάτην. Quoniam natum esse Christum νι. Ian. arbi- 


iV. j 
bap tizat um vero vri. Nov., facile fuit Epiphanio primum illud mutatae 

uae miraculum eodem, quo natus erat, die factum asserere. Verum cum ve- 
ecclesiae consensione, non Ian. vr., sed Decembr. xx« Christi natalis attri- 
It, baptismus vero Ian. vr., fieri non potest, ut aut eodem quo natus est, 
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aut etiam quo baptizatus est, die aquam in vinum verterit. Alioqui perabsurdum 
est anno demum post ποτα ela 
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ti nem orsus esset , primu lab eo miraculum editum velle. Hoc enim — 
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δ historiae manife ste repugnat; multo vero magis, si tria duntaxat paschata 


um ve te ribi 1S assi; gcnemus. Quamobrem alio die quam VI. lan. miraculum istud 


accidit. tametsi cde quo baptismus die ab ecclesia celebretur. De quo 
l l 


l'errerium lib. xi. Comm. in Dan. et Baron. in Ann. 
N. xxx. Διὸ καὶ ἐν πολλοῖς τόποις. Quod horum fontium historiam et 


phanii fidem in dubium revocavit Calvinista quidam nuperus in Casauboni De- 


tensione, facit M Sed hunc Epiphanii locum pluribus illustravit 
Heribertus tosweydus noster in Talione contra Casaubonum. a quo iniuria no- 
tatus erat illus strissimus Siddféns conditor. 
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Κανᾶ γὰρ ἑρμηνεύεται.] Vocabuli huius originem a verbo riz]? deducit, quod 


possidere significat. 
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amandandi sunt. 


)ς ἣν χρόνος μετὰ τὴν τοῦ oo "pos ἀνάληψιν. Aliud agens Epiphanius haec 


μέν. Non enim post ἀνᾶλη Qt, hoc est ascensum domini. sed post elus ytv- 


γησιν et natalem xcrm, elapsis annis Apocalypsin Ioannes attigit. Verum per 
plexe admodum loquitur E 
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ipiphanius. et cum antea fater] visus sit, loannis teni- 
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pore nullum Thyatiris vestigium ecclesiae superfuisse, mox idipsum post apo- 


stolorum ac Ioannis aet; atem contigisse dicit: διὸ χαὶ ἐσπούδασε tt 
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τοῦ τε ᾿Ιωάννου xoi τῶν χαθεξῆς: quod tempus annis ΧΟΠῚ μετὰ τὴν τοῦ is 


definit. Si Cataphrygum haeresis anno Christi crvr., hoe est Antonin 


xix. Initium habuit, ut censet E ;piphanius, Christus autem passus est et in coe- 


ium subvectus anno xxxiv.. vel XxxrrI., additis err fiunt anni circiter c XXVI, qui- 
bus elapsis T hyatirorum ecclesiam intercidisse putat; quod ne ipsum quidem 
ilsi librariorum culpa vitium 
are 1 Ἢ numerorum notas incurrerit, Epiphanium errare necesse est. 

: Kar ἐχείνου χαιροῦ. Scribe 
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num Ἵ Ἔν χρόνοις Κλαυδίου ] Perperam, ut supra monuimus. Nam sub Domitiano 
Haec Ἶ relegatus est. 


N. xxxIv. Ot τινές εἶσι s»ptot.] Persae ad Euphratem minime siti sunt, 


Sed πλατυχῶς pro Persarum imperio Persas usurpavit. Quatuor monarchiae. 
quae Dan. vri. capite describuntur, neque recte ab Epiphanio numeratae sunt. et 
ad Apocal. locum illum nihil omnino faciunt. Nam haec Ioannis visa ad extrema 
mundi tempora referuntur, quibus rv, hoc est universi daemones, vel eorum prae- 
cipui, qui hactenus alligati fuerant, soluti vinculis in humani generis perniciem 
grassabuntur. Haec simplicissima loci huius expositio quatuor illas veteres mon- 
archias excludit, quae ne ipsae quidem ab Epiphanio ex historiae veritate pro- 
ponuntur. Nam ut omittam Assyriorum imperii, quod i rie interciderat 
mentionem apud Danielem fieri nullam. certe proximi ab Assyriis Medi sunt. 
nde Babylonii. Quanquam Assyrios, nisi fallor, non veteres illos intelligit quo- 
rum ultimus Sardanapalus ab Arbace imperio exutus est, 
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sed posteriores, qui 
extincto vetere illo ampl lissimoque regno ex eius ruinis excitati sunt, ut et Ba- 
byloniorum imperium. Sed utroque videntur antiquiora Medorum initia, si quid 
Diodoro ac caeteris omnibus historicis creditur. Qua de re ita paucis accipe. 


Cum ex omnium ferme scr ptorum autoritate constet ante Cyrum et Persas 


ima duo imperia floruisse, Assyriorum a Nino et Medorum, Cyrum autem 

. anno primo, sive ineunte, sive potius labente, coepisse, demus, id 

alibi demonstrabitur, exeunte anno primo Olymp. rv. Cyrum Astyagen vi- 
annus hic erit in Iuliana periodo 4155., ante Dionysianam aeram 560. 

inte hunc igitur annum Assyriorum Medorunx que tempora collocanda sunt ; quae 
Ὁ vetustatem scriptorumque dissensionem parum certa sic ordinanda putamus 
Medorum imperium Ctesia et Diodoro testibus CCC ferme ac xvir annos obtinuit. 
( per. Iul. 3838, Assyriorum regno mille ac trecentos circiter 
tribuimus, praeeunte in Chronicis Eusebio. Quamobrem initium Beli 


anno per.lulianae 2539. Ex iis consequens est Medorum primordia 
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N. 1, Καὶ ἀγνοεῖ 6 PUO Vide interpretes , imp rimisque Maldon. 

N. ir. Εἶτα, φησὶ, χαὶ τὸ εὐαγγέλιον.] Vis ista ratiocinationis huius fuisse vi- 
detur, Theodotus ut vrabiael C 'hristum merum ac simplicem hominem esse Lucae 
verbis utebatur, quibus angelus Mariae dixit, superventurum in eam spiritum 

sanctum , non autem in ea futurum, vel, ut paulo post loquitur, in eam ingres- 
surum. Nam illa verba, ἐπελεύσεται ἐπί c£, adventitium aliquid et extrinsecus ac- 
cedens indicare videntur. 

N. rv. Προφασίζεται πάλιν ὃ Θεόδοτος.] Hieremiae locus ille ; quem Theodotus 
afferebat, ex Lxx seniorum editione « depromptus est: ᾿Ανθρωπός ἐστι. χαὶ τίς γγώ- 
σεται αὐτόν: Hebraica vox ΟΝ ambigua significatione occasionem in terpre i- 
tionis illius dedit, ut animadvertit Hieron. Nam si | legamus VN, homo dicitur, 


δὲ autem V*5N, inserutabile, sive de sperabile; eo quod nullus cor Aominum valeat 
τ 


invenire. Αἴ sancti PP. contrarium eius, quod Theodotus pugnabat, ex eodem 
loco deducunt Christum non simplicem hominem esse, sed una etiam deum; quod 
Hieronymus non probat. Solent, inquit, quidam nostri, bono quidem voto, sed non 
secundum scientiam, uti hoc loco contra Iudaeos, quod homo sit dominus aeque 
atque salvator, secundum dispensationem carnis assumptae , nullusque possit nati- 
vitatis eius scire mysterium , secundum illud quod sc riptum est: Generationem eius 
quis enarrabit? nisi solus deus ; Qui arcana rimatur, et reddit unic uique secundum 
opera sua. Melius autem est, ut simpliciter acc ipiamus , quod nullus cogitationum 
secreta cognoscat, nisi solus deus. Haec ille. Ad eundem sensum refert etiam 
Theodoretus. "Tertull. vero contra Iud. cap. xrv., Cyprianus c. Iud. cap. x., La- 
ctant. lib. rv. cap. χπι., et ali, quos tacito nomine notat Hieron. ad Christi di- 
vinitatem. 

N. v. 'EAéry δὲ πάλιν. Θεόδοτε.] Ex eo quod ad patris dexteram collocatus 
sit filius, pari et eadem cum illo dignitate ac potestate esse dicendus est. Am- 
bros, Serm. nr. de Pentecoste: Ne miremini , inquit, quod ad dexteram patris re- 
sidere dixi filium: ad dexteram residet, non quia maior patre, sed ne minor patre 
6886 ( redatur, sicut haeretici bl isphe mare consueverunt. Idem colligit ad Psalm. 
xvii. ex illo Psalm. 109. loco: Sede a dextris meis. Quibus et similibus ex 
locis apparet falsam eorum esse senten tiam, qui sinistram apud veteres honora- 
üorem dextra fuisse contendunt. Cuius opinionis autor. Nebriss. cap. xxxix. 
Quinquagenae. 


HAERESIM LV., QUAE EST MELCHISEDECIANORUM. 


θέντες — À Theodotianis ortos esse Melc hisedecianos cen- 


set Epiphanius. Tertull. vero lib. de Praescript. cap. rur. etiam. Theodotum se- 
ctae huius autorem constituit, non priorem illum et Byzantium, sed alterum, 
quem ἀργυραμοιβὸν Theodoretus fuisse narrat. Eusebius lib. v. cap. xxvii. Theo- 


doti coriarii discipulum quendam commemorat Theodotum Trapezit am, a quo 
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Hebraeorum et Latinorum 


sem annos XXXV. 
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accuratius ex- : mina , ut basilisci aticutus afflatus , ut venen calir, ut lethalis arundo, metuenda 
Sunt, ÁÀc nonnullis interiectis : Ha« C quicunque post fidem fecerit, dei faciem nOR 
ridebit. Desperavere tantorum eriminum rei. Quid vobis ego feci? Nunquid non 
fiit 4n potestate ne fieret? Nullusne admonuit? Nemo praedixit? l'acutt eccl sta? 
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probandum sunt in Hispania saltem pristinam illam disciplinae servitatem Paciani tempore 
desertoribus in 1 viguisse. Tametsi ne id penitus affirmem , prohibent illa quae proxime subiunxit. 
eiusdem ecclesiae | Accipite remedium , si desperare coepistis, si miseros vos agnoscitis, si tun etis. 
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ab hodi | Ego tam hos, quam illos aberrare censeo. Sed concilii Canones imprimis animad- 
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Huic tam compertae explorata: que doctrinae nullos acrius repugnaturos in- 


telligo quam qui antiquitatis ecclesiasticae minus periti veteris ecclesiae formam 


hodiernis ritibus institutisque metiuntur; quibus asperum et inhumanum videtur, 


homini ulli, qui commissi criminis dolorem ac poenitentiam prae se ferat, pacem 
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et absolutionem denegari. Quod ipsum tamen olim certo in hominum criminum- 
que genere servatum fuisse tot illa hactenus allata testimonia demonstrant. Qui- 
ous unum alterumve ad cumulum accedat, ut vel ab invitis assensum res ista 
mereatur. Àc primum idem non obscure Cyprianus indicat Epistola xir. Cum 
enim lapsi quidam libellos ἃ martyribus impetrassent, quibus freti recipi se in 
ecclesiae communionem impatienter peterent, consultus ea de re Cyprianus ita 
constituit : Ut qua libellos a martyribus acceperunt, et praerogatwis €oruin apud 
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difficiliter indultam? Nam si privata et occulta defungi possent et in eodem ac 
caeteri loco esse, quis non tanto molestiarum ac temporis compendio mallet 
cupidissimeque se, publica illa contempta, ad commodiorem alteram breviorem- 


que transferret? Volo enim illud mihi respondeat: Qui atrocioris culpae conscius 
bsque publica per privatam re- 


stitui potuerit, an necessario usurpanda illa fuerit. 


tum primum ad poenitentiam accederet. utrum a 


(11 


Xerint, 5], inquam, 
necessariam illis publicam poenitentiam negaverint, antiquitatis totius mem. ria 
teste refellentur. Siquidem vetera omnia concilia omnesque canonum condit 
ita publicam lapsis poenitent ac tempus rationemque definiunt 
ità porro Tertullianus. 'prianus, Pacianus, antiqui ad unum omnes eosde 


Iurgando vel invitos urgent et 


illos hortando., comminando. ob 


| 


nime hoc illis integrum fuisse significent. Restat ieitur. 


vatae quidem poenitentiae subsidio recipi |n Οἱ »u 


jt 
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ln ZTàAVIlOrA pec: ata lapsi pubik à utl )enit à non : ecquid eos cen- 


seant per privatam poenitentiam rec 


necesse erit una fateantur feliciore 


1 


pius quam eorum qui semel in vita deliquissent. Quod juibus 
poterunt? 


Cum hic sit quaestioni: 'ontroversiaequ 


3 


admodum res tanta dissolvi meo iudicio exvlic: 


genera fuisse 


11 | 
vulgo soient 


Haec inquam, 


im propositae. Neque 


untaxat capitalia vocabantui 
natas Un ern 
juibus ex aClano all squ 
9antur, sive quae nos vei 
nulla nominatim extaret 
potest asperius in quenqua 


sexcenta, quae quanc uam 
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LEN 


onstitutae. Declarat hoc Orio: 


cucpa moríatis invi 





eo tempore, quo Novatiani 


episcopos pi CHItentl Jum Dresb "um adiunxisse. 
ptismum deliquissent sua 


" : 11e 1 D! ; ^1 . 3 ^ " » Ἷ 
stantinopoli his de caussis abrovatui . Femina quaed 


y 
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Tesomes confitendi caussa sese contulerat. Cui οἱ juae post baptismum ad- 
jeniten Q sc 


: : : miserat, omnia sincillatim exposulsset, obire poenitentiam iubetur. ac 


( 
t à i A 
poenite 1 1 

i 8 - : 


Insistere, in quo 1iongius progressa (hoc est, 


clerum co- ΓΞ 
vn : Sozomenus, diutius in ecclessia perseverans) aliud quoddam scelus suum aperuit 
ef ἢ 4 i 


stuprum videlicet, quod cum diacono commiserat. 
Cae hoc dietum esset, diaconus In ordinem redactus 
(€ - 


* ] 


ante plebe et flagrantibus invidia clericis Nectarius Eudaemonis οἱ 


rinxissent, 


ied byteri genere Alexandrini consilio poenitentiarinm presbyterum sustulit et 
iciliari am- : 8 | E : : 
unumquemque suae conscientiae permisit, 1 


pandis apud se statueret. Haec ad verbum Socrates, eademq 


fieri potest 


! iui ue Sozomenus lib. vir. 
adeoque 
T Cap. xvi. 
mi- 
Ex quibus antiquatum Constant pol conhntendl ri 

res cano- . 5 y^ 4 

à; m ; eramentum esse sublatum post (X nil ieretici omnes colligunt. 
g1t1a COnI- 4 ^ : T 2 . 1: : ν ; 

1 üm confictam hane a Nox auanis historicis fabulam opponunt, 


aliis plurimis, mentitos illos esse defendunt, partim non sacramentalem. ut 


fla 


11d 


cant, confessionem, ac tacitam, sed publicam putant esse subl; 
existimant, eos qui publice poenitentiam susciperent sua « 
quae sacerdos designasset, propalam et in frequenti ecclesiae 


litos, et eam ipsam publicam confessionem antiquasse Nectarium. quae 


ad culpae promerandam veniam quam ad poenam satisfactionemque 


Etenim matronam illam a diacono constupratam aiunt, cum ad l 


more confessionem venisset, praescriptos sibi a poenitentiario sacer 


* 


argumenti ( 


nos egressam, imprudenter incestun ἢ iuum pateliecisse. Alii conscio 


sacerdote divulg 


asse malunt, quod ob e; 
sed de publica confessione mox. 


acceperint, mandatum mulieri. uti 


Duo sunt in Graeca narratione 


apud Socratem: ἣ ὃ 


jatvouca dixit, et χατηγός 
884, aíteraus Cut 


j " 1 ! anid 3 
ἀξ Sc " tsunuldat. Non recte, 8] quida 1 
- ] , : ] Inne 294 aul 
que enim προβραϊνουσα ad coniessionem perüne ,1Inuito minus ad pui 


de suo viri quidam boni solent adte: ere, Sed 
ügitur, cum in obeunda poenitentia, in ora 
'ongius procederet, alterum nefas 
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$1 Quis vetustissima m 
omnia , quae ad poenitentes attinebant, cum et pauck 


et rariora delicta , quae publicam poenitentiam exigere 
Posteaquam vero pariter et fidelium numerus. et naloris illa poenitentiae seges 
excrevit, graviora scilicet capitaliaque crimina, cum unus par omnibus esse non 
posset episcopus, vicarium sibi presbyterum substituit, quo cun 
retur, quique iis potissimum audiendis vacaret qui publica poenitentia ex cano- 
rum instituto num sanctione tenerentur. Nam eos, qui privatam tantummodo desiderarent, : 


das nis minutioribus presbyteris absolutos esse credibile fit. Et quidem olim 
m haec ab i 
i Ὁ nonnunquam a presbyteris reconciliari poenitentes solebant; sed ext 


E "DISCO! 
presse- 1 episco] 
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ac certis hominibus in perpetuum attributum. Quare ut apud 


caussarum cognitio primum a senatu, quoties opus erat, consulum alteri. 


busve, aut aliis magistratibus committebatur. postea quaestione pu 


tuta singulis criminibus, quae quidem atrociora essent. suus est iudex ac 
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iudex, hoc est publicae poenitentiae administrator institutu st. Eiusmodi poe- 
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iusmodi esset exponens nullum alium nisi public 
luctum videlicet, lacrymas cum poenitentium 
leiunia, crebras orationes 


ac sanctorum patru 


ümentis frequens est et ac nentio. i'usplam autem publicae c 


εἰ 


memi 


11} 


catorum 





"ri 


li 


rae 
amnia 


5 


)&I 


at1S n! 


iet 


€ 


- 


0: 


1 
Ali 


to ' « 
tariana 


νεῖν 


ex N 


] 
An ας 
m 


é 
itur 


)ssen 
atu 


bl 


T 


ium con 
Ο 


25 


lamn 


J 
οἰ 


- 
— 





H 
Á 

"c 
ac- 


unquan 
X ΡΙ 
ic pieta- 


1GX 
" 


n 
Ι 


non 
ica 
lor 

ratur his ver- 


saádne 
esiast 
2 we ] 
us dO 
decl: 


* 


H 

Ι 
I 

M pul 
nn 


li 
L.C Sua 


i 
jT 
l 


lla ecc 
Jemen 
, impr 

01 


l 


| ve 
ΔῊΝ 


( 


im non 
rc 


e 
a 


« 
€ 
^ 


Qu 


SQ, 


Del 


i 


le arta χω n f, "c1 M . 
o partem confessionem aeque 


ITOÍess 
4 
j^ 
(OR 
diez 


l 


nti: 
entia 


)u 


n 

Ai 
i 
L 


us 
4 poeni 


al 


Et φὲ ( ᾿ ri8i 


J^ 


iti 
ae 


yn 


Zu 


poenitenti 


ὡ- A14 € 
extunder« 


CODIOSe 
! 


i poenite 


] 


IS &1 


B 


S 
€ 
ic 


LH 
l't0onem. 


ἘΦ ε 
1] 
lon 


LU 
1c 


] 


;enst 
10 ἃ 


[ess 


111 


,* 


" 


indam pe 


umnmitl 
numero proJ 


pul 


/Il 





(GC Secundae, e unius. 
4 i 
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i. ORIGENIANORUM. 

miscue accipi; ) : Oei ra * 2 , ; ix: 3: 

! ap.1v Proximum Ürigenianis τοις αἰσγροποι locum Ürigenistae S101 vendicant. 
Pollux lib. rr. cap. 1v. ^ . e Sil pais gae : : s 1 

mut. 1 icis ab Origine illo dicti. Cuius errores copiosissime insectatur Epiphanius. Horum 

CU , vocat. 1. | ᾿ | 


vina πέλυτοα A dm : 
agus ceovel δον enim prae caeteris acerrimum sese hostem perpetuo professus est, nec dubitavit 
X αοίαοιχα. ἐνὸ Á-M : : ! : E Ξ ; . . 
piae k. enlsen- vehementes ob id cum plerisque altercationes suscipere, adiutore usus Hiero- 
moralia sunt, caiceec E 


oT 
1: 


n : nymo ae Theophilo, ac praecipue Ioannem Hierosolymitanum et Ruffinum agita- 
uae plantis pedum 3 : ] g 


vit. Sed ef una illa caussa fuit. cur à COhrysostomo dissentiret, quod is ante 


generalis synodi decretum damnare nollet Ürigenem. Vide quae Hieron. contra p. 257 
Ruffinum, Ioannem Hierosolymitanum scripsit, 1 


iec non et Socratem, Sozom. 
TT Niceph. 
Os. quiDus x 


N. 1. Ἐν χρόνοις Δεχίου τοῦ ῥασιλεως.] Vixit quidem Origenes extrema jam 
aetate sub Decio, et ad Gallum ac Volusianum usqu pervenit. Sed 


gredi sque [ cur floruisse 
iul J isma aut celebrem fuisse sub illo potius quam sub interiectis imperatoribus dixerit 
praeter SClIHp ld | 


t. Sed satis mirari non possum, Nam a Severi temporibus deinceps summa in omnium 

01 DOSSen “σοι 1 4 - ὩΣ 4 ESSE : ὩΣ εν : 
; admiratione fuit. Lege Eusebii Historiae lib. VI., Ub1 Ürigenis res gestas accura- 
tissime perscripsit. Invenies non modo apud Christianos. sed et apud imperatores 


ipsos plurimum gratia et commendatione valuisse. Nam et a Manmmaea Antio- 


chiam accitus dicitur, et ad Philippum eiusque coniugem literas dedit. 


Quid igitur 
attinebat, nominatim Decii, et quidem unius mentionem facere? Quin et illud 
auget admirationem, quod lib. de Pond. et Mens. pag. 174. scripsit Epiphanius 
Ürigenem ab imperatoris Decii tempore ad Gallum et Volusianum et ultra flo- 


ruisse, Anno Severi decimo Leonides Origenis pater martyrium obi 
Senes xir. aetatis agebat annum. ut autor est Eusebius lib. vr. Cap. mr. 
annus Christi circiter ccr. Nam Severus anno fere ΟΧΟΠΙ. imperium exorsus 
est. Hoe si ita est, natus erit Urignes anno Christi ctxxxvr. Vixit autem annis 


LXIX., ut idem lib. vir. cap. x. testatur. quare moritur anno ccrrv., vel sequenti, 


quo Gallus et Volusianus interempti sunt. Iam Decii primus annus incidit in 
Christi ccrr., quo quidem Origenes Lxvr. annum attigerat. Non igitur ab illo 
demum tempore γνωρίζεσθαι vel ἀχμάζειν coepit. Equidem vereor ne hic quoque 
hallucinatus Epiphanius Decium pro Severo sumpserit. Nam in libro de Pondei 


A. 


5 L 


et Mens. postquam insignes aliquot màrtyres, qui sub Decio passi fuerant. per 


"TEUI- 
71! 
ἢ i 


censuit, veluti Babylam , Fabianum. Alexandrum, subiicit, o) αὐτὸς δὲ Ὦ 
᾽ ^ , 


πολλὰ πεπονθὼς εἰς τέλος τοῦ μαρτυρίου οὐχ ἔφθασεν. Tum reliquam narrationem 


subtexit de profectione in Palaestinam, deque xxvii annorum secessu in urbe 
lyro, quae hoc loco uberius exequitur. Atqui haec diu ante Decium acci 


ccidisse 


necesse est. Videtur ergo pro Severo imprudenti obrepsisse Decius. 
[xy a δὲ dy ᾿Αθήναις] Si id verum est, diversam hanc ab illa profectionem 
oportet fuisse cuius meminit Eusebius lib. VI. cap. xvrr. qua sub Alexandro im- 


peratore iam aetate et eruditione tirmatus Origenes in Graeciam e Palaestina 


perrexit. Quinetiam narrat idem cap. xxv. Athenis commentarios in Ezechielem 


^ 
i 


ilum absolvisse. 


Καὶ γὰρ χαίρω ποτε ] «quando ista conticeri it nOnnisi coniectura consequi 
P^ssumus. Quae nisi me fallit, sub Severo haec passus est Ürigenes adhuc ado- 


“1 


'escens. Vide Eusebii cap. i. Atque iccirco quidem a gentilibus adrasum esse 


A 


" T D 
Corp. Haereseol. III P 





Ϊ praetfixi 


igitur, ut quidem sia 
loci fide : s arrationis illius 
LO( ides, cum nulla a« 4m lahafas^ TP ; : ' 
Ν , us : - : « IS tirma ratio Sit allata. 
N. 1I. € SouAóutrvo Éoslur UM TIE 

γουλύμένος εἰς ἐχείνου.} Vulgata est historia illa de secessu 
deque xxvii annis ibi : 


151 transactis ab Origene, cun 


«uam ex hoc Epiphanii loco et ex Eb 


Á 


l'yrio, 
. "n n3 " ΡΜ ; 
1 Sacros codices Interpretaretur. 
! m de Pond. et Mens. chronologi atque hi- 
'ene apologias : storici transtulerunt. Sed haec vellem isti accuratius exnena; : 
i apologi: | | : ht. ae lle curatus expendissent ac cum gestis 
ἱ meminit Ürigenis et Eusebii | abu] 
| IS quin mera fabula 


antore . heque gTà- le certis atque & Identi üu: 'nrumentis ] T NI 
autorem, jue gr? Ι us po: stendi, Nam 


| rem minimeque | um proiectio contigit, ut testatur Epiphanius, 


n " : ] 'tov ordinatns e ' m1.) 
stud est, quoties | Jipaiiae: Ὁ ordinatus esset. Non illud iam repeto, Origenis c 
sali heretici Epiphanii mente sub 


ra Ῥ | | us obitum annis. 
gamus diu ante contie 


Urigenem eo 
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Hae Nicephori UL hronie: AV I,UusCeDIUS ΠΌ, τ 4D. v. et in Cbhron. net£&rai 


stare, quot annis lierosolymis episcopus quisque sederit, Illud extra Contr: 


versiam esse, brevi admodum tempore praefuisse, adeo ut ad postremam Iudaeo- 
rum subsidionem, quae sub Adriano contigit, episcopi fuerint omnino xv. Itaque 
unde singulorum annos expiscatus sit Nicephorus, divinare non possum. Pes. 
sime tamen conceptos esse non dubium est. Imprimis Iacobo annos tribuit XXVI, 
Symeoni xxi, quod utrunque falsum. lacobum eodem anno, quo Christus in 
coelum ascendit, ordinatum Hierosolymorum episcopum docet Eusebius in Chro- 
nico. Neque enim verum est. quod Alexandrinum asserit, tum a Petro ordinatum 
esse, cum is Romam profieisceretur. Occisus est autem anno Neronis vir. testi- 
bus eodem Eusebio et Hieronymo in Script. Eccles. Longe enim aberrat Alexandr. 
Chron. quod Vespasiani r. Indict. xz. Galba et Tito Ruffino coss, Iacobi necem 
consignat p. 581. Iam vero si, ut antea pluribus declaratum est, passio Domini 
in annum Tulianum rxxvr. congruat, Neronis vero vir. Iuliano cv. Dionysiano rx. 
inierit, Iacobus xxx plus minus annis pontificatum tenuit. Symeon porro cum 
ab Eusebio in Chronico Traiani *. In crucem actus dicatur, hoc est Christi cvi. 
annos solidos xr.vir exegit in episcopatu. Insequentes vero v. pontifices ad an- 
num Traiani xrx. non amplius x annis praefuerunt, si verum scripsit Epiphanius. 
Nam xvii annos illis attribuit in Chronico Nicephorus. Secundum quos octo e 
circuncisione reliqui sunt episcopi ad extremam usque Iudaeorum cladem. quae 


Adriani xvrim. ab Eusebio ponitur. Atqui xvrirr. Adriani iniit anno Christi cxxxs 


Ergo episcopi illi vrrt non ultra Xx annos sedem illam obtinuerunt. Sed mendo- 


sus est Epiphanii locus; in quo scriptum est μέχρι ἑνδεχάτου ᾿Αντωνίου. Ubi pri- 
mum pro ᾿Αντωνίου ᾿Αδριανοῦ substituendum. Tum ἐννεαχαιδεχάτου pro ἑνδεχάτου. 
Eusebius enim, ex quo ista transtulit Epiphanius, anno Adriani xix. Marcum 
post xv ludaicae stirpis antistites primum e gentibus Hierosolymitanam eccle- 
siam rexisse scribit. Sed illud Epiphanio caussam attulisse videtur erroris ; quod 
idem Eusebius lib. rv. Hist. cap.v. cum Hierosolymitanos omnes episcopos re- 
censuisset, subinde Adriani xii. annum commemorat, quo Xysto defuncto Tele- 
sphorus successit. Unde collegit superiora ad annum XI. pertinere, Sequuntur 
episcopi v quos ad x. Antonini Pii pertexit Epiph. At Eusebii Chronicon solum 
Marcum ad annum usque Antonini xrx. perducit, quo demum Cassianum sufficit. 
«ua ratione xxrt annos Marcum oportet sedisse. Praeterea inter Iulianum et 
Capitonem Eusebius et Nicephorus Eliam ponunt, quem praetermisit Epiphanius 
De Narcisso, eiusque admirabili sanctitate vide quae Eusebius lib. vr. prodidit. 
“Ὁμοῦ ἀπὸ ἀναλήψεως Χριστοῦ. !] Manichaeorum origo diligenter est in Fastis 
adnotata , velut insignis quaedam labes Christiani nominis ac calamitas. Sed de 
anno ac tempore scriptores mirifice dissentiunt. Epiphanius noster πλατυχῶς 
Aureliani et Probi temporibus emersisse scribit. Quae enim ab ascensione Christi 
temporis ratio ponitur, mendosissima est et subinde castiganda. 
In rv. Aureliani imp. annum coniecerat. In lib. vero de Pond. et Mens. anno IX 
Gallieni tribuit. Eusebius in Chron. anno rr. Probi, Ülymp. ccrxiv. anno secundo. 
Antiochenorum CCCXXY., prodiisse Manichaeorum haeresin notat, et aeras aliquot 
civitatum adiicit ; quibus Christi annus ccrxxvrii adscribitur. Leo Magnus Ho- 
mil, II, de Pentecoste: Mani haeus ergo magister Juésitatis diaboli ae et condito 


8Superstittonis obscoenae, eo tempore damnandus innotuit , quc post resurrectionem 


, . . 4 p / . : 
domini ducentesimus et Seragesimus annus unpletus est, Probo im: eratore I aulino- 
que consule. Obscurissima sunt Aureliani, Probi. lisque proximorum iImperato- 


rum tempora , summa Consularium Fastorum vari«c tas, nec in annis ac consula- 





ΐατθ, quot annis Hierosolymis episcopus quisque sederit. Illud extra 

versiam esse, brevi admodum tempore praefuisse , adeo ut ad postremam Iudaeo- 
rum subsidionem, quae sub Adriano contiszit, episcopi fuerint omnino xv. Itaque 
unde singulorum annos expiscatus sit Nicephorus, divinare non possum.  Pes- 
sime tamen conceptos esse non dubium est. Imprimis Iacobo annos tribuit xxv, 
Symeoni xxi, quod utrunqde falsum. lacobum eodem anno, quo Christus in 
coelum ascendit, ordinatum Hierosolymorum episcopum docet Eusebius in Chro- 
nico. Neque enim verum est, quod Alexandrinum asserit, tum a Petro ordinatum 
esse, cum is Romam proficisceretur. Occisus est autem anno Neronis vr. testi- 
bus eodem Eusebio et Hieronymo in Script. Eecles. Longe enim aberrat Alexandr. 
Chron. quod Vespasiani . Indict. xr. Galba et Tito Ruffino coss. Iacobi necem 
consignat p. 581. Iam vero si, ut antea pluribus declaratum est, passio Domini 


in annum Iulianum rxxvr. congruat, Neronis vero vir. Iuliano cv. Dionysiano rx. 


ρων. 
αν» ὃ; ὦ τόθ, το E 


inierit, lacobus xxx plus minus annis pontificatum tenuit. Symeon porro cum 
faciie ab Eusebio in Chronico Traiani x. in erucem actus dicatur, hoc est Christi CVII., 
Potosi. annos solidos xrvir exegit in episcopatu. Insequentes vero v. pontifices ad an- 
"ipa num Traiani xix. non amplius x annis praefuerunt, si verum scripsit Epiphanius. 
Bvnmaches Nam xvii annos illis attribuit in Chronico Nicephorus. Secundum quos octo e 
: circuncisione reliqui sunt episcopi ad extremam usque Iudaeorum cladem, quae 
Adriani xvin. ab Eusebio ponitur. Atqui xvi. Adriani iniit anno Christi cxxxv. 
Ergo episcopi illi virt non ultra xx annos sedem illam obtinuerunt. Sed mendo- 
sus est Epiphanii locus; in quo scriptum est μέχρι ἑνδεκάτου ᾿Αντωνίου. — Ubi pri- 
mum pro ᾿Αντωνίου ᾿Αδριανοῦ substituendum. "Tum ἐννεαχαιδεχάτου pro ἑνδεχάτου. 
Pappe Eusebius enim, ex quo ista transtulit Epiphanius, anno Adriani xix. Marcum 


Cile 13 post xv ludaicae stirpis antistites primum e gentibus Hierosolymitanam eccle- 


i 
Maximi 
Maximus 


Dulichianu | : siam rexisse scribit. Sed illud Epiphanio caussam attulisse videtur erroris: quod 
: idem Eusebius lib. rv. Hist. cap. v. cum Hierosolymitanos omnes episcopos re- 

censuisset, subiude Adriani xri. annum commemorat, quo Xysto defuncto Tele- 

sphorus successit. Unde collegit superiora ad annum xr. pertinere. Sequuntur 

episcopi v quos ad x. Antonini Pii pertexit Epiph. At Eusebii Chronicon solum 

Narcissus secundus martyr X [ Marcum ad annum usque Antonini xrx. perducit, quo demum Cassianum sufficit. 
ΓΈΈΡΕΣ ΜΉ udbbius ; XV : Qua ratione xxrt annos Marcum oportet sedisse. Praeterea inter lulianum et 
Mexslianes | Capitonem Eusebius et Nicephorus Eliam ponunt, quem praetermisit Epiphanius. 

XXXVII re : De Narcisso, eiusque admirabili sanctitate vide quae Eusebius lib. vr. prodidit. 





XXXIX Moe ᾿ "Ouod ἀπὸ ἀναλήψεως Χριστοῦ.] Manichaeorum origo diligenter est in Fastis 


XI ermo1 ; adnotata, velut insignis quaedam labes Christiani nominis ac calamitas. Sed de 
! 1 anno ac tempore scriptores mirifice dissentiunt. Epiphanius noster πλατυχῶς 
| Aureliani et Probi temporibus emersisse scribit. Quae enim ab ascensione Christi 
juo ab Arianis ; temporis ratio ponitur, mendosissima est et subinde castiganda. Supra num. r. 





Maximianus 
Cyrillus, : 

ullam. substituti sunt tres : in rv. Aureliani imp. annum coniecerat. In lib. vero de Pond. et Mens. anno IX. 

Gallieni tribuit. Eusebius in Chron. anno n. Probi, Olymp. ccrxrv. anno secundo, 
Antiochenorum cccxxv., prodiisse Manichaeorum haeresin notat, et aeras aliquot 
civitatum adiicit; quibus Christi annus cerxxvnr. adscribitur. Leo Magnus Ho- 
mii, ir. de Pentecoste: Manichaeus ergo magister falsitatis diabolicae et conditor 


Arsenius 

Heraclius 

Hilarius 

Secundum quos iterum | | : 
Cyrillus restitutus in rr. superstitionis obscoenae, eo tempore damnandus innotuit, quo post resurrectionem 
synodo sub Gratiano domini ducentesimus et sexagesimus annus impletus est, Probo imperatore Paulino- 


que consule,  Obscurissima sunt Aureliani, Probi, iisque proximorum imperato- 
rum tempora, summa Consularium Fastorum varietas, nec in annis ac consula- 
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hic Epiphanius, 
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itabatur Epi 


[uniore rr. (088. 


mperio annis XII 


lil 


ἡ Ὡῷὸ 


*1 
nperasse scribit, 


us, eodem autore s$ocrate. nec non οἱ Ammdial 
llb, xxx. Cum adversus hanc haeresin scriberet, tertium iam annum in hoc oper: 


versabatur Epiphanius. Wuippe anno CCCLXXIV cribere est « iggressus, utin pra e- 
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fatione docuit. Sed ab ortu Manichaeorum ad hunc Ipsum annum mendosissime 
numerantur anni Lxxvi, pro quibus annos cvir rescribendos in margine cen- 
suimus. Pendet ea numerandi ratio ex imperatorum annis, de quibus, maxime- 
que superioribus, summa est, ut ante monuimus, annalium ineat: de qua 
alio in loco statuemus. Interim si Aureliano v duntaxat annos cum mensibus 
aliquot arrogemus, atque illius anno 1v. Manes prodierit, Probo et Paulino coss. 
esto annus iste Christi ccyxv. Hinc igitur ad cccrxxvr anni numerantur 
Quos ita ex Epiphanii mente partim hoc ipso loco, partim lib. de Pond. dispen- 
sare possumus. Aurelianus post eum annum, quo primum Manes exstitit, vixit 
annum r, menses vr, Tacitus m. vr, Probus a. vr, m. rv, Carus cum filiis a. m. 
Diocletianus a. xx , Constantinus a. xxxir. Colliguntur ab anno rv. Aureliani ad 
Constantini obitum anni χα. Obiit Constantinus ex omnium sententia anno 
CCOxXxvm. Α quo ad annum cccrxxvr. reliqui sunt xxxrx , qui ad rxmr adiuncti 
summam conficiunt annorum cm. 

N. xxr. Ἤδη δὲ ἀνδράσι μεγάλοις. Theodoretus scriptores, qui adversus Ma- 
nichaeorum sectam commentarios ediderunt, recenset istos, Titum Bostrenorum 
episcopum, Diodorum — Georgium Laodicenum Arianum, Eusebium 
Phoenicem (hoc est Emesenum|]. uod ad Eusebium Caesariensem attinet, So- 
crates lib. r. cap. xvir. scribit vies admodum in Ecclesiastica Historia Mani- 
chaeorum ab illo mentionem esse factam. Qua de causa totam eius historiam ex 
irchelai scriptis uberius exponit. Quare praecipuo aliquo libro haeresin istam 
oppugnasse videtur Eusebius. Sed quod Origenem adversus Manichaeos elucu- 
brasse aliquid Epiphanius affirmat, temporis ratione Ipsa refellitur. Mortuus 
enim est Origenes annis fere xx antequam Manichaeorum superstitio in lucem 
emergeret. Siquidem grassante Severi persecutione, anno eius imperii x., qui 
est aerae rSv CCi, aetatis annum exegerat xvrr, ut Eusebius asserit 
lib. vt. cap. ur. '0 anno aetatis Lxrx. imperante Gallo, eodem autore 
b. vi cap.r. Additis igitur annis rir, ut Lxrx impleantur, mortuus est aerae 
communis anno ccrrv., diu ante Manichaeae factionis ortum. 

N. xxi... El δὲ ex φύσεως, xoà χατὰ συνήθεια v.] Terrae motus naturalibus ex 
caussis oriri nimis ἰδιωτιχὸ ᾿ς negare videtur. Quod et apud Philastrium legimus. 

N. xxu. "Ev τῇ ἀρχῇ δὲ τῆς xosuonodac] Quo anno post orbem conditum 
Abelum Adamus genuerit, Moyses tacuit. Hic anno centesimo necatus dicitur. 
cum aetatis ageret xxx. Unde rxx. circiter anno natum oportuit. Sed haec mera 
divinatio est, Porro ἑχατοστὸν pro ἔχαστον emendandum esse nemo non videt. 

N. xxv. ᾿Αρχὴ τῶν τοῦ Μάνεντος. Primus portentosae illius haeresis op- 
pugnator, ob idque singulari laude dignus, Archelaus extitit, qui habitam a se 
cum impostore disputationem in commentarium redegit omniaque nefariae 
superstitionis arcana patefecit. Ex hac Archelai collatione caeteri deinceps hause- 
runt omnes, qui haeretici illius historiam ac dogmata scriptis prodiderunt. Me- 
minit Archelai in Scriptoribus Eccles. Hieronymus. 

N. xxvn. "Opo) xat ὃ θερισμὸς ἄρχων.] Fort. θεριστής. 
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N. xxvi. Εἴ τις λούεται εἰς τὺ ὕδι c] Corr. & τις ἢ 


quis lavat, ἐΐὶ aquam Suam Cons ingit animam. 
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t in Ancorato pluribus, a num. crv. Rhinocorura cur Hebraice 


Res ἃ 
etes fecerunt, qui Esa. xxvn., 12. 


ntem Ae; yptü, verterunt 

I. Ànn. Hieronymus ad hunc locum 

ruram transtulerunt, quod. est opidum in Áegy- 

aeque confinio, non tam verba scripturarum , quam sensum verborum 

erprimentes, Unde sic illud accipiendum est apud Epiphanium: Ρινοχορούρα γὰρ 

ἑρμηνεύεται Ne&À, ut idem sit, atque alio vocabulo nominatur. Neque enim tam 

imperitus Hebraismi, aut Hellenismi fuit, ut ἱῬινοχορούραν idem ac 5775 signi- 
ficare crederet, 

Καὶ Μαρειανδύνην. Mariandinorum regio, quod sciam, in Bithynia est, non 
in África. Aut igitur alienum in locum irrepsit, aut aliter ea vox conformanda 
videtur. Nimirum ἀπὸ τῆς Μαρείας λίμνης, ut si Μαρειανὴ. vel aliquid ad eum 
modum inflexum. Nam Maria Stephano Μάρεια πόλις et λίμνη est, quae et Ma- 
raeotis dicitur in Aegypto, de qua Strabo lib. xvi. Adiuvat coniecturam nostram, 
quod Μαριανδυνὴ per t simplex, apud Epiphanium vero per diphthongum scribi- 
tur, ut ἀπὸ τῆς Macias originem duxerit. Possumus et γαρεωτιχὴν legere, quod 
eodem recidit. Nam Mareotica Aegypto contribuitur, et cum Libya copulari solet. 

Λεπτημάνη.} Leptis nomine duae censentur urbes in Africa apud Plinium, 
Melam etc.; altera cognomento magna, altera parva dieitur. A priore formatur 
per inflexionem Leptimagnensis apud Cyprianum in Episcop. Sententiis de Hae- 
reticis baptizandis sub finem. Videtur igitur apud Epiphanium Λεπτιμάγνην sub- 
stituendum, aut certe Λεπτιτάνην, 

Καὶ τῆς ἔσω [αδείρης.) Quasi Gadira regio quaepiam Africae sit, aut Mau- 
ritaniae, quemadmodum et Tingitanae Hispaniae nomen impositum , ut Hispania 
Transfretana, vel Tingitana diceretur, in Notitia. Fortasse sic interpretari com- 
modius licet, ut χώρας subaudiatur, μέχρι χώρας τῆς ἔσω Γαδείρης, quae citra Ga- 
des regio sit. 

᾿Αλαβαστρίτην.} Leg.'AAaQactczizw. Sed ubi terrarum ista provincia sit, mihi 
nondum satis explicatum. In Syria, vel finitimo aliquo ad Orientem tractu posi- 
tam esse demonstrant adiunctae regiones caeterae. Atqui Ptolemaeo ᾿Αλαβάστρ 
Aegypti urbs est, et Alabastrinus in eadem Aegypto mons. Plin. lib. v. cap. rx. 
Ab iis oppida Mercurii, Alabastron, Canum. Verum extra fines Aegypti, hoc 
est ultra Rhinocoruram Alabastritis Epiphanii debet esse, neque tamen in Phrygia, 
ubi eiusdem nominis oppidum collocat Stephanus, ibidemque λίθον διάσημον re- 
periri scribit, hoc est Alabastriten. Quare amplius de ea regione cogitandum. 
Apud eundem Stephanum invenio ᾿Αλαβούριον πόλις Συρίας ex Charace, vin. Chro- 
nicon. Cuius ex affinitate vocis vide an ad hunc Epiphanii locum emendandum 
compendii aliquid possit fieri. 

Καὶ 'Oumgtzty, xot ^A ξωμῖτιν.] Homeritarum regio in Aethiopia censetur apud 
Steph. Plin. lib. vr. cap. xxvm. inter Arabiae populos Homeritas recenset, ac nu- 
merosissimos esse scribit. Ptolem. locum illis in Arabia Felice tribuit, et quidem 
in intimo recessu, haud procul ab Arabici freti faucibus , quibus cum Rubro mari 
committitur. Nec abhorret Procopius, qui lib. τ. de Bello Persico pag. 92. in 
eodem tractu ponit Homeritas. Quibus oppositos esse narrat in altera continente 
trans fretum Aethiopas, qui Auxomitae vocantur. ἱθμηριτῶν δὲ καταντιχρὺ μάλιστα 
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σίλειά ἐστιν ἐν Αὐξώμιδι πόλει. Vides apud Procopium Auxomitas ab Homeritis longo 
intervallo distinctos, non pro iisdem usurpatos, ut nonnulli scripserunt. Ac quod 
ad Homeritas attinet, de Arabicis istis accipiendus est Epiphanius. Sed in Axo: 
mitide vix est ut ab errore possit excusari. Nam ᾿Αξωμῖτις sive, Auxumitis, ut 
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mu an ρας dicitnr. h: Ana su- 
eiusdem libri cap. xvr. com. 5. Aman esse dicitur, haud van 


etem Graecum, qui sub Ptolomaeo rege Graecam interpretatio- 
nis nomen generalius usurpasse pro peregrino, et Europaeo, hoc 
qui in Syria Asiaque consedissent, cum ab Asiaticis 
carentur, uti Christiani a Turcis vulgo Franci, 
ae nominantur. Quam coniecturam indicat Serrarius 
geographis colligi potest, nulla in orientis isto 
Mesopotamiae oppidum eius no- 

'0 esse propria videtur appellatio. 
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int Magardes quaerant quibus otium est, et utrum - 
Nam et Magares Turcae passim Hungaros vo- 
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Epiphanii tempore prope Rhenum 


ἱπορητιχῶς sumi puto, 

ἔραν lucernas arsisse, 

est nullum. Sed utrum interdiu 
Lvranus et Abulensis ad lib. r. Reg. noctu 
| le die pauciores, hoc est, ut 
nio autoritate Scripturae ni- 

tam mane componi lucernae quam ad ve- 
" incendet illud, et quando 

sj vespere duntaxat ac- 

untaxat luxisse perspicue docetur 
llocabunt eam Aaron 

x9' ἑσπέρας ἕως zowt, Id- 

"a dei antequam eztin- 

1 dei. Qui lo- 

Nec poterat videre 


ersus et Hebraicam fidem , et Graecorum 
ratus erat Lyranus et a Cle- 

est, Quare frustra Ribera noster 
iatur, quasi * copulativum in Hebraeo 


Sed eos commentarios ante 
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ronymus in Tradit. ἢ inc ipsum iocum declarans, haec scribit: Quod ver 


11: E ( antt quan ἴθι extingueretur an iempio domin, ubi erat ar a dei, 
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oóOamuel dormiebat. cerna dei ertingueretur, intelligi oportet, ante- 


quam lux diurna fi ret, quand 
mino per Moysen iussum erat: ut eadem lucerna luceret usque mane. Igitur noctu 
duntaxat ardebant lucernae, quae sub vesperam accendebantur, mane compone- 
bantur. Quae duo plurimum discrepant. Aliud, inquam, est collocare lucernas. 
aliud componere. Prius illud est candelabro lucernas imponere et accendere. Ideo 
cap. illo xxvi. Exodi com. 91., ubi Latine sic legitur: Et collocabunt eam Aaron 
et filii eius, Hebraice scriptum est "n^ ordinabit, in candelabro nimirum. At 


E os ÓADEN » 2 ai. ad M) v | A al à Ka δ & —€ ichs ὦ e 
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Sed in illo loco, quem Abulensis ex cap. xxx. com. 8. profert, pro 
ponendi vocabulo, Hebraice 2*t3*5* , quod est aptare ac repurgare, vel potius re- 


condere , Graece ἐπισχευάσαι, hoc est in loco suo ac theca vel cella reponere. Sic 


Latino Ccom- 
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componere mortuum in lecto, quod nos dicimus agencer. Ibidem vero pro eo 
quod Latinus interpres habet: quando collocat eas ad vesperum , Hebraice scriptum 
* A A 
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est ^25» hoc est attollere, imponere candelabro: txx. ἐξάπτειν, accendere. Sic 
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lib. i. Reg. eo loco, quem adduximus: Lucerna dei antequam ertingueretur, in 
Reg. est χατασβεσθῆναι. In Editione Sixti ἐπισχευασθῆναι. — Ex quibus apparet 
idem esse collocare lucernas, quod attollere super candelabrum et accendere: 
contra vero componere idem esse atque extinctas detrahere et suo loco reponere. 
Erant enim exemptiles lucernae, quae candelabro sub noctem impositae , diluculo 
demerentur. Exod.xxv. comm. xxxvi. Facies et lucernas VII. e! pones eas super 
candelabrum, Lib. m. Par. cap. xur., 11.: Estque apud nos candelabrum aureum 
et lucernae eius, ut accendantur semper ad vesperam. Si ad vesperam accende- 
bantur, ergo interdiu erant extinctae, non modo rv. ut losephus credit, sed omnes 
septem. 


Οὐ γέγονε γὰρ τὸ σάββατον. Huic affine est quod R. Mose ben Maimon 


parte r. lad. Tract. de Sabbato cap. rr. S. rir. scribit ἜΘ "NU ΟΣ N" 
^ L E 


I. 
* 

πῶς ὥς LS LET -— "...» 1 ; 

QW ΘΙ vom avant NON ὉΦῚΣΞ DUODS ΠΣ. Ecce, inquit, 


didicisti, legem nunquam omnino crudelem et inhumunam esse, sed misericordiae, 
benignitatis ac pacis plenissimam, De sabbato vero loquitur, quod aegrotorum 


caussa ac propter pia quaedam ministeria solvi posse pluribus declarat. 
i 


AD HAERESIM LXVIIL., HIERACITARUM. 


Autoris huius sectae nomen varie concipitur etiam hic ab Epiphanio. Nam 
aut Hierax aut Hieracas vocatur. Qua posteriori appellatione censetur apud Hi- 
larium lib. vr. de Trinit. et Aug. lib. de Haeres. Sane si Hieracas appellandus sit, 
Graece fortasse scribendum erit Ἱεραχᾷς. Sed nihil in editione nostra mutandum 
censuimus. Neque vero satis recte ad eum modum inflecti putem posse ὃ Ἱέρα- 


xac τοῦ Ἱέραχα. Sed vel 'IzoXxac τοῦ Ἱεράχα, vel "Iepaxag τοῦ "Isgax&. 
AD HAERESIM LXVIIL, MELETIANORUM. 
De Meletianis actis ac tota schismatis historia, quam hic proponit Epipha- 


nius, quid sentiendum sit, in Baronianis Annalibus explicatur anno cccvr.; qui- 
bus ego libentissime subscribo, Certissimum enim est, a Meletiano aliquo scri- 


: , T 
i0 eadem ertinguenda erat lucerna. iv enim a do- | 


p. 


p. 274, 





to rb oanesesme decir 


n frustra credidit. 
humano genere 
aspergunt suis. 

falsitatem im- 

um res haereticorum hominum eorun- 

)0n modo sublevant, sed etiam contra 

juiusmodi aetate nostra complures historiae prodeunt, 

et Romanae communionis hominibus editae, sed 

entu meditatae dictataeque videantur. Quarum prae- 
etici ipsi faciunt catholici, non ut suspectas so- 
mnatas execrantur. Eiusmodi Meletiana illa fuit historia, 
m in errorem adduxit. Nam qualis revera Meletius fue- 
chismatis occasio ac progressio, multo certius ex Atha- 


ἢ . ! 


Pe 
! l1 r AR ^ 
svnodicis literis intelligi potest, Vide 


cin magno Nicaeno con- 
[evtaxóAEt, ὥστε 
Porro in iis pro- 
contribuuntur, animadvertendum est, di- 
; et τὴν Μαρεώτιδα. Ptolemaeus lib. rv. Mareo- 
ἃ Maraeotie oppidum sit Lybiae Nomidis, 
ἧς provincia sit, sive Nomus ac praefectura 
ὺ quae in Aegypto censetur. Plinius vero 

ide Libya collocat lib. v. cap. vr. 
Tametsi impetrandae poenitentiae 
| possint, quod iidem illi episcopi fo- 
it: nihilominus veterem ad ritum fortassis istud 
apsos ad martyres adiisse scimus, ut ab iis libellos ac literas ad 
' uorum benefi io in integrum restituerentur. De quibus fre- 

| inum , l'ertullianum ac caeteros mentio. 

post poenitentiam publicam ad commu- 
ac di 


nitate salva, ab omni 


{ 
-— 


à Iministratione summoti sunt. AÁncyranum conc. Can. I. 
A1 111 1 « Á εἰ κει i J 


certamen redierint, iubet τῆς μὲν τιμ 


- "TU" 


OU.LAETV , ἢ ote À ευτουργεὶν τι τῶν 

le Diaconis constituitur, cum eo, 

initentiae ac caeteris id genus officiis insignes 

animadverterit, cum eis mitius atque humanius possit agere. At Leo papa Ep. mr. 
died os ab haereticis revertentes p st poenitentiam sine ulla spe promotionis in 
eodem manere ordine decrevit, in quo fuerant. At olim clericis aegre aem poe- 
0 in Árausicano r. Can. 4, nominatim cavetur: Poenitentiam dende- 

lericis non negandam. Verum qui poenitentiam aliquando publi- 

rdinari nefas erat. Conc. Tolet. i. Can.2. Hinc Optatus Milevi- 

istis, inquit , pueros, De poenit ΝΟ N mede; ne aliqui 

it, lta vel pueri, qui coacti poenitentiae speciem adumbrarant, 

a sacris ordinibus reiecti. In Carth. v. Can. xr. decretum est ne presbyteris vel 
culpae convictis, ideoque deponendis, manus tanquam poeni- 


net 


rent baptizata tes, Qui prausquam rect 


ordAnati Sunt, non utique rursus 


", sed aut administrant quod administra- 
bant, δὲ hoc ecclesiae utilitas postulat, ii 81 "0n administrant, Sacramentum or- 
dinationis suae tamen gerunt, et ideo eis manus inter (atcos non imponitur. 
N T asd E - ^ ἢ MEL. 33r. 4 )411: . , : ᾿ . 
A. Hr. foutégtt λωδίκιον, εἴτουν παλλίον.] Pallium enim pro quavis veste, 
etiam stragula sumitur. 
Γίνεται δὲ Πέτ — ! UM — ἀ. ἐπι 
tvetat ὁξ Hetpov μαρτυρῆσαι. De Petri successore dicemus ad sequentem 


haeresim, n. x. Nam et plurimum in ea narratione falsus est Epiphanius. 
Ev τοῖς Φαινησίοις μετάλλοις Meminit in eadem persecutione declaranda 
Phaenesiorum metallorum Eusebius virt. libro in appendice, 


vel cap. xvrm.: τοῖς 
xat& Φαινὼ τῆς Παλαιστίνης γαλχοῦ μετάλλοις 


τοὺς πάντας παραδίδωσι. Quam hor- 
renda haec metalla fuerint, docet Athan. Epist. ad Solit. p. 658., ubi Eutvchium 
hypodiaconum ab Arianis scribit ad metalla damnatum . xai μέταλλον οὐχ ἁπλῶς, 


* - - M .j ^ ^ , ^! e , , , 
εἰς τὸ τῆς GOatwvé- ἔνθα xol φονεὺς χαταδιχαζόμενος ὀλίγας ἥμερας μόγις δύναται 
σαι, Vide Ortelium. 


N. v. Ἤδη δὲ ὃ μαχαρίτης.) Ex eadem officina consequens historia prodiit, 
Meletiani videlicet cuiuspiam nebulonis. 'In qua primum illud falsissimum est, 
superstite adhuc Alexandro Meletianos cum Arianis conspirasse ; 


quod Alexandro 
demum mortuo contigisse docet Athanasius Apol. ir. pag. 603. 


Nam Alexander 
nondum v mensibus post Nicaenum concilium expletis moritur. Post eius obitum, 
cum Meletius per idem fere tempus excessisset, Meletiani ab Eusebio Nicome- 
diensi solicitati cum Arianorum factione coierunt. Quae historica series Meletiani 
impostoris fabulam iugulat. 

"Hv δὲ Παφνούτιος. Alius hic esse debet a magno illo Paphnutio Thebaidis 
episcopo, qui Nicaenae synodo interfuit, quique et ipse confessor extitit, Con- 
stantino imp. carissimus. Hic enim in conciliabulo Tyrio pro Athanasio adversus 
Arianos restitit. Fortasse vero Meletianus iste, qui hane fabulam concinnavit, in 
Paphnutii nomine fucum posteris fecit, ut Paphnutium e Meletianorum grege 
quempiam cum altero illo confessore et insigni viro confuderit. Sane Paphnutios 
aliquot episcopos recenset Athanasius in Apologia, sed qui ipsius caussae fave- 
rint. Unum vero monachum , qui insidiarum calumniarumque contra se ab Aria- 
nis et Meletianis excogitatarum particeps fuerit; cuius epistol 
fert. Postremo Gallinici Meletiani in eadem Apol. meminit, 
et Eudaemone subornatum ab Eusebianis scribit, 


sese ad imper. deferrent, 


am in Apol. rr. pro- 
eunique cum Isione 
ut falsorum criminum reum 


N. v. Οἱ χατὰ Μελήτιον Meletianos episcopos intellige, non Meletium, 
qui iam e vivis excesserat. De huius historiae mendacio ad sequentem haeresin 
dicetur. 


εἰ ἐν τοῖς μέρεσι τῆς Ἰταλίας.) Neque illud verum est, tot annos in 
Galliis haesisse. Non enim amplius quam annos rr, menses rv exulavit, ut testa- 
tur Theodoretus. Vide Ann. Eccles. a. 338. Reliqua narrationis huius, quae in 
sequenti numero haud sincera sunt, ex historiis ecclesiasticis et Annalibus Baro- 
nianis luce clariora sunt. Quae tu illinc repetes. Sub Constantino imperatore 
ante relegationem Athanasii Arsenii drama contigit, non post illius obitum. 
Corp. Haereseol. III. Q 
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(}} 
εἰ, 


temporis Alexan- 


] uisse, vel saitem paucis in eccies1is usurpatum , ex eo cCcon- 
expresse istiusmodi consuetudinis, tanquam Alexandrinae ec- 
meminit: uti nimirum plures in eadem urbe tituli forent , qui- 

bus singulis suus attributus esset presbyter, qui ecclesiasticas functiones illic 

Sed alibi tamen iampridem institutum idem fuerat: velut Romae, ubi 

per titulos distributi presbyteri suos quique populos regebant. Ad eos episcopi 

ἀπ fermentum, sive benedictum panem, in communionis symbolum 


De fermento vero, quod 


dominicis diel 
mittere consueverant. Innocentius ad Decentium cap. v. 
die dominico per titulos mittimus, superflue nos consulere voluisti, cum omnes ec- 
clesiae πον μα intra civitatem mut constitutae; quarum presbyteri, quia die isto 


/ »nmissam nobiscum convenire nom possunt, 1deo fermentum 


propter plebem sibi c 


cipiunt, ut se a nostra Commtuntone mazaime 
1 


nobis confectum per acolythos a« 
2 " τ . . ^ LI : * ) . 
| iudicent separatos. Quod ἃ Melchiade constitutum tuisse Liber Ponti- 


2s noy 


ν᾿ 


'ealis Damasi tradit. Laodic. Conc, Can. xrv. eulogiarum istarum meminit: περὶ 


" , , Y^ - : t i "OY E ne elo bed ^o- εν ἰδὲς 
avix εἰς λόγον εὐλογῶν χᾶτα τὴν £oo0tTV του IIxcy a εἰς £TEDAG παροιχίᾶς 


intra eadein septa contineri unaque convenire non possent, adeoque presbyteros 
singulis ecclesiis impositos, in minoribus autem ac minus frequentibus oppidis 
unam duntaxat ecclesiam extitisse, in quam universi confluerent. Cuiusmodi 
Cvpri urbes erant. Unde quod Alexandriae receptum erat, velut popularibus suis 
peregrinum et inusitatum, adnotavit Epiphanius. Hine origo paroeciarum , quod 
vocabulum a rusticanis ecclesiis ad urbicas translatum. Παροιχία proprie χώραν 
omnem regionemque significat, quae ab urbe distans ecclesiae certae contribui- 
tur, quemadmodum olim Romae singulis vieiniis πάγοι, sive colles constituti fue- 
runt a Servio Tullio rege, tanquam χρησφύγετα, sive receptus ac perfugia, quo 
ab ingruenti hoste tutarentur. In iis collibus arae collocatae: θεῶν ἐπισχόπων 
τε χαὶ φυλάχων τοῦ πάγον, οὖς ἔταξε θυσίαις κοιναῖς γεραίρειν etc. ait Halicarn. lib.rv. 


: E , p^ S 
inguli curatores suos habuerunt, quos ἐπισχόπους et περιπολοὺς 


t. Quibus Christianorum in agris pároeciae quam simillimae 


idem auctor appellat. 
nt. Nam et illie ἐπίσχοποι, sive potius χωρεπίσχοποι, olim praefuerunt, quos 


1 ἀλ . 


scoporum vicarios Latinae quaedam canonum interpretationes vocant; aliae 
longe quam illae rectius. Fuit eorum dignitas et pote- 


plicibus, ut videtur, amplior et episcopali suppar. Nam et 


eris simpli 


-dines ab iis collatos esse constat. Qua de re obscurus est Ancyrani 


Se 


imo vero et pagi 5 


'anos8 , 


- . "c , JT. » , h Ὧν)». σ ᾽ν» » δι ὄν» ^ Eeto0TC ét 

|, XIII. Χωρεπισχό τοὺς UT φυτεοοὺυς 7| O!XXOVOUS y etpo νειν, 
e "MA , 

ποεσυτερο πόλει πὸ τοῦ ἐπισχόπου μετὰ γρᾶμ- 


imos GDEgG OU TIEDOUSG UAE MS. / 90146 1 


A X1 


£twy ἐν ἑτέρα παροιχία. Vetat presbyteros ac diaconos a chorepiscopis consecrari. 
ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους, quorum duplex 


|bscurissima sunt quae subiunxit: 
[esse sensus. Aut enim eandem urbanis presbyteris potestatem adimit, 
| otiosum et ineptum videtur. Quis enim presbyteros a presbyteris ordinatos 


liit, aut eius rei potestatem illis ab episcopo per literas esse factam? 


quod canon excipere videtur. Vel certe chorepiscopos prohibet urbieos presby- 
teros ordinare sine episcopi consensione ac literis, idque in aliena paroecia: at- 
Nam si presbyteros aut dia- 


unquam au 


que ita Balsamo, quod ne ipsum quidem probatur. ! 
rdinare vetitum est, quid attinet de urbanis presbyteris nominatim 


'on iQ penitus í 
i 





T. i377 9 LY. Y ; 
meminisset: Mendosum [ osse raecum canonem on tet 
ü T1tul i1aCcCcuin Canonem oportet 


ita Latina editio concipit : 


episcoporum ᾿Ξ quos Graeci 
ca Ht, non ücere Dei presbyteros vel diac OROS ordinare e sed ΘΟ presbyteris (2 }α - 
ἐδ), $ine episcopi praecepto, amplius aliquid unperare: nec sine autoritate litera- 
rum eius$ tin unaquaque parochi quid agere d si in G | 
quc que parochsa aliquid agere. Quod si in Graeco canone verba 
ista ex ceris : ἄλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους πόλε i issi 
: punxeris: ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως. sensus erit aptissimus; quo inter- 
ictum chorepiscopis est presbyterorum ac diaconorum ordinatione, nisi id per 
^ ae lieuerit. Quod eum Antiochenae synodi decreto geminum est, quae 
an.X. ità sanxit: Τοὺς ἐν ταῖς χώμαις, ἢ ταῖς γώραις. ἢ obe » ᾿ 
t Tou; ἐν ταῖς χῶμαις, ἢ ταῖς χώραις, ἢ τοὺς χαλουμένους γωρεπι- 

σχόπους, el χαὶ χειροθεσίαν εἶεν ἐπισχόπων εἰληφότες. ἔδοξ τῇ ἁγία συνόδῳ εἰδέναι τὰ 


“ἢ * 


τ , * 
ἑαυτῶν μέτρα, xol διοιχείν τὰς Ünoxetudvae αὐτοῖο δι». ἡ τῷ ToÓ ; 
μ ρα, κείν τὰς ὑποχειμένας αὐτοῖς ἐχχλησίας, xal τῇ τούτων ἀρχεῖσθαι 
ὶ 


γος t , 
φροντίδι x 8c ) vila Bl. Δω δ νον endi 2.» ^ 
vp αἱ χηδεμονία, χαθιστᾷν δὲ ἀγαγνῶστας xat ὑποδιαχόνους χαὶ ἐπορχιστὰς. xo) 
T7 τοῦτων ἀρχεῖσθαι ποοχΎΥῦ , Meer v X Ἢ | 
7 p προαγωγῇ, μὴτε δὲ πρεσβύτερον, μήτε διάχονον χειροτονεῖν τολ- 
D acd id 3 
4; 


L] 
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μᾶν θοἰχᾶ τοὺ ἐν τῇ πόλει ἐπισχόπου, ἣ ὑπόχεινται αὐτός τε xoi ἣ χώρα. Εὶ δὲ τολμή 
H E LI ^ P 
- ἱ i L 


n 


, à ' e 
Gét£ τις παραβῆναι τὰ δοισθέντα. χαθαιοεῖσί ὑτὸ ὶ ἢ ἣ 
* B e γι Ἃ toEtG UT F δ ETEÉYvVEI T y * : 
ραβῇ ( , χαθὰ pé σθαι αὐτὸν xal ἧς μετέχει τιμῆς, χωρεπίσχο- 


H 


nov δὲ γίνεσθαι ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως 7 ὑπόχειται ἐπισχόπου. Quem canonem sic La- 
Unus interpres reddidit: Chorepiscopi, tametsi manus impositionem ab episcopo 
susctperunt et ut episcopi sunt consecrati, tamen placuit sanctae synodo eos mo- 
duin proprium retinere, et gubernare adiacentes sibi civitates, et eme contentos 
propria solicitudine et gubernatione, quam susceperunt. Constituere autem his per- 
mittitur lectores et subdiaconos atque erorcistas, quibus sufficiat istorum tantum 
graduum licentiam accepisse. Non autem presbyterum, non diaconum audeant 
ordinare praeter conscientiam episcopi civitatis, vel ecclesiae, cui adiacens in- 
venitur ; seu tpse, seu regio, in qua praeesse dignoscitur etc. Chorepiscopus autem 
ab episcopo civitatis, vel loci, cui idem adiacet, ordinandus est, Poterant itaque 
subdiaconos ac minores clericos ordinare, et vero presbyteros ac diaconos, si 
ab episcopo fieret potestas. Quare amplius quiddam erant quam presbyteri, et 
si verum quaerimus, episcopi erant, cum ab alio quam ab episcopo ordinari - 
cerdotes ac diaconi saltem nequeant. Sic enim argumentari licet. Cum in se- 
cundo Apostolicorum Canonum praescriptum sit, ut ab uno episcopo presbyter et 
diaconus ac reliqui clerici ordinentur, chorepiscopi autem subdiaconos inferiores- 
que caeteros per sese, presbyteros ac diaconos permittente episcopo consecrare 
potuerint, necesse est illos episcopos fuisse. Atque hoc perspicue Canon Antio- 


* 


chenus significat, cum ait el xoà χειροθεσίαν εἶεν ἐπισχόπων εἰληφότες. Quod Diony- 


. "WA en 
sius Exiguus ita vertit: quamvis manus impositionem episcoporum perceperint et 
ut episcopi consecrati sint, Sed et Neocaesariense concilium Can. xm. cum pro- 
hibuisset , ne ἐπιχώριοι πρεσβύτεροι (quos presbyteros ruris interpretatur Dionysius 
alia Canonum editio conregionales) ἐν χυριαχῷ τῆς πόλεως coram episcopo vel ur- 
bis presbytero oblationem facerent et sacris operarentur, eodem canone, secun- 
dum Latinas editiones, vel sequenti, ut Graeci codices habent, chorepiscopis id 
permittit, quod τοῖς ἐπιχωρίοις πρεσβυτέροις negaverat: Οἱ δὲ - ὡρεπίσχοποί εἶσι 


£ el^ mi a ΩΝ /. M 2 ) 1 
ἐν εἰς τύπον τῶν ἑβδομήχοντα, ὡς δὲ συλλειτονογοὶ διὰ τὴν σπου 
: LEE 


9$ 


7^e 
7 pt 
B 


Caesarius chorepiscopus, et Neo- 
caesariensi Stephanus chorepiscopus Cappadociae. In Antiocheno vero Cam. VII 
Chorepiscopis concessum, ut pacificas literas tribuere possint. Postremo Leo 


Q* 





eosdem Qq Ut 
SCODOS Iuisse tune assernera losen | nae 1 ᾿ς 111 
cor uisse tunc 8586 el ΠΟΒΟΙΘ quo pz ) subinde neget € piscopos ΠῚ}: 


Sed Antiocheni canonis autori opponitur; cuius ea clausula est, χορεπίσχοπον 
γίνεσθαι ὑπὸ τοῦ τῆς πόλε αἱ ἐπισχόπου: ( hor ep iscopus autem ab epi- 

| dem sunt qui et scopo civitatis vel loci, cui ide "n adiacet, ordinandus est. Hinc illae lacrymae. 

Nisi forte haec, quae parenthesi claudun- Atqui cum ab episcopo, cui subiectus est, ordinari iubet, non alios excludit. qui 


L| 


idscripta postea in contextum irrepserint, una manus imponant, sed hoc solum praecipit, ut ordinationis praeses ac mode- 

etsi canone Neocaesariensis synodi xr. chorepiscopos rator ille sit, cuius in ditione versatur, ut eius hortatu invitatuque adhibeantur 

ità constitutos esse decretum sit, tamen differre plurimum alii, ut eodem inconsulto, ut iniussu denique chorepiscopus non fiat. Quam hu- 
ntecellere docuit Canon idem, quem supra commemoravi- ius canonis esse sententiam declarat Balsamo, cum ait, chorepiscoporum hac àp- p.280. 


1 
κει 


ntificum Decretales Epistola Damasi v. de Chorepiscopis, in pe ndice NEN ΣΌΝ qui propriis eril né qunm à EN poR- 
Ita sunt, quae suspectam illius epistolae fidem non Ideo constitutum , ut ab episcopo suo consecrarentur. Etenim iudi quid- 


u 1l 


Nam ut de stylo ipso scribendique genere nihil dam videtur ac cum dicitur, a metropolitano provinciales omnes episcopos ordi- 


falsissimum est, quod ibidem refertur, chorepiscopos tam a nari, ex veteri canone, qui in Chalcedon. Concilio Actor. xri. pag. 989. ita con- 


- ᾿ n νὴ υ ^ » 1 . e --—- dà Es —-€— V 2 E. , Y 
|uam a totius orbis episcopis abrogatos ac ministerlo prohibitos cipitur: ὥςτε EV μιᾷ ἑχάστῃ τῶν ἐπαρχιῶν τὸ χῦρος ε; εἰν TOV 1 
i O1ll c L4 I I "m :] , " 
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᾿ "tavi indi — ὑτὸν χαθιστᾶν πάντας τοὺς ὑπὺ τὸν E xx t i 
jnis Epistola, quam proxime citavimus, argumento esse αὐτὸν χανιστᾶν πᾶντας τοὺς ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἐπαρχίαν ἐπισχόπους: ) unaquaque 
εἰ 412 ) " I 


T AA " " ^01 " j ; "RIT 
ion antiquatos ἃ Romano pontifice chorepiscopos , sed ascitos provincia ius ac potestatem metropolitanus habeat, ide mque cunctos, qui 1n eadem 


plina constrictos, cum suis se finibus continere iubentur, nec provincia sunt, episcopos ordinet, Sic eiusdem concilii Actor. XVI. Cum ex rr. sy- 


* 


im propria sunt usurpare munera. Quamt1s, inquit, cum episco- nodi dec 'reto Constantinopolitano archiepiscopo concessum dicitur ut Ponticae, 


" 


5 -- ^ € 2 "m "7 ; nn » " ^ " 4 23 , 
Mei mmunis est dispensatio, Quod ad reliquos spe- Asianae, Thraciae dioec eseos metropolitani duntaxat ab eo consecrentur: γειρι 


H 


| : " τονεῖσθαι τοὺς μητοοπολίτοας τῶν Trnnsemuaduna τορὰν Tn 
rbis episcopos, a quibus prohibitos esse dicit, tantum abest, ut id τονεισύαι τοὺς μητροπολίτας τῶν προειρημένων διοιχήσεων παρὰ τοὺ ἀρχιεπισχόπου 


Oecumenica synodo Chalcedonensi inter clericos recenseantur ; Ἀωνσταντινουπόλεως, non statim consequens est, solum archiepiscopum manus 


χειροτονίαν ποιήσαιτο etc., xal χειροτονήσειεν | imponere , sed τὸ χῦρος ἔχειν, ut Nicaenus Canon rv. loquitur: δὲ χῦρος τῶν γι- 


* 


joeriaxorov, ἢ πρεσβυτέρους, ἢ διαχόνους ete., et in νομένων δίδοσθαι xa? £ ἑχάστην ἐπαρ ρχίαν τῷ μητρο! πολίτη. Ad eundem it taque modum 


» Vw "wv :] 





episcopos subscripserit Caesarius chorepiscopus. chorepiscopus à pluribus ordinari potuit, praeeunte ac moderante scilicet epi 
'aroli imper. cap. 1x chorepiscopis ex Antiochena et scopo. Alterum quod in illa Damasi epistola proponitur, cautum esse ne in vicis 
Itur, ut appareat etiam tum in Galliis fuisse cho- | agrisve consituerentur episcopi, sententiam nostram maiorem in modum con- 

i08 episcopos Leo papa de iisdem scripserat. Non ᾿ firmat. Est enim Laodiceni concilii Canon rvir.: Ὅτι 
pposititius Damasus affirmat, non licuisse chore- | ταῖς χώραις καθίστασθαι ἐπισχόπους, ἀλλὸ περιοδει υτὰς ΑΝ " t 


Antiocheni concilii canonem et Leonis epi- | μηδὲν πράττειν ἄνευ γνώμης c τοῦ ἐν τη πόλει: Quo d non opor teat in villulis et in agris 

ic diaconorum consecrationem adimit. At : episcopos constitui, sed visitatores. Verumtamen iampridem constituti nihil faciant 

m rationibus ibidem ostenditur. Primum quod 1 praeter conscwentiam episcopi civitatis. De « chorepisc opis praescribere videtur, 

cum a patribus edictum sit, ut qui ab uno vel | quos episcopos agnoscit, sed usurpari id amplius vetat, ne que deinceps iis in lo- 

ec nominentur episcopi. Deinde quod eccle- | cis episcopos eligi. Quam quidem sanctionem nequaquam observatam fuisse sa- 

la. vel in castello, aut Lin exiguo aliquo op- : IS ea demonstrant, quae ex Antiocheno concilio et aliorum patrum decretis at- 
nquit, chorepiscopus est villanus episcopus tuli 

m est chorepiscoporum institutio. Sed quod ad : Ad summam chorepiscopi τῆς χώρας, quae olim proprie παροιχία dicebatur, 

et. füeristze ab uno duntaxat. cuius in dioe- episcopi, ac rusticanis ecclesiis praepositi fuerunt. De quorum institutione Bal- 

luribus, nihil in omni antiquitatis memoria | samo ad xiv. Can. Neocaes, concilii ita disputat: Episcopos in locum aposto- 

si Damaso illi credimus, non solum epi- | lorum xir. successisse, quibus ligandi solvendique potestas est data, Sed cum 

'Oopis ordinabantur. Quod ex Antio- ad evangelii praedicationem « caeterasque functiones obeundas apostoli minime 


scriptum est εἶ xa χειροθεσίαν ctev ἐπι- sufficerent , adhibitos i In consortium certos homines, qui discipuli domini Vvocaren- 
; pluribus or- ] tur, qui quidem remittendorum peccatorum potestate carerent. Horum ad simili- 

alium ordinatio, | tudinem cAorepiscopos fuisse suffectos. qui ecclesiasticas pecunias in pauperes 

enitivum illum ἐπισχόπων aliter La- , dividerent. Unde neque presbyteros ac diaconos ordinare possunt, neque peccata 
ἘΒΕΘΕΝ ilo sete remittere, quemadmodum nec rxx disc jpuli poterant, Haec fere Balsamo. Ubi 





statt -" prius ympetiraverant, Atque hoc de 
otissimum intelligendum est, quam ab epi- 
lut in Carthag. mr. Can. xxxm... Ut presbyter 
tentem, Leo quoque Pontifex Ep. uxxxvm:. 
chorepiscopo negata dicit, hoc ipsum re- 
m in missa quenquam poemtentem recon- 


epistolam suam Damasus ex illa Leonis 
à 


igo iisdem ex caussis profluxisse videtur, ob 
'cclesiarum divisiones institutas Epiphanius 
ristiana plebs in titulos distributa fuit, Cum enim 
ida pascendaque districti, in agros excurrere atque 
! rusticanis hominibus impendere minus pos- 


allegabant, in quos magnam iuris potestatis- 


“ἢ 


m transferrent, nonnullis scilicet exceptis ac sibi reservatis, quo- 


quae ab Leone et illo Damaso commemoran- 


ifiquissima esse debet chorepiscoporum institutio, adeoque 


Inus urteret; 


in urbibus divisione vetustior. Siquidem initio unus oppida- 


poterat episcopus. Hinc est quod in Neocaes. Can. xm. 
1xov nominatur, in quo vicanis presbyteris, praesenti- 
icet, Atque haec Epiphanii tam accurata de Ale- 

'clesiis observatio rem nec alibi passim, nec olim 
emonstrat. Atin agris paroeciarum ecclesiarum- 

prudens negaverit, Quibus administrandis 

| ruris episcopi, praepositi sunt, cum am- 
limus, facultate optimaque lege. Quam deinde potesta- 
lam ac certis conditionibus temperandam putarunt, 
ratione privati primum, deinde prorsus ab- 


"τὰς creari Laodicenum concilium decrevit, 


ippellat. Circeitores, aut lustratores vocare 


Balsamon ad Laodic. Can. illum rvrr.. Περιοδευταὶ 
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παοὰ tt ἐπισχόπων ἐξαργοι. (}ῦτοι Yap περιοδευ- 


In concilio 


μοιχείαν xat 

[bi procuratorem Latinus 

jüeutrs presbyter, et quidem ἐν 

tus, Caeterum cum ecclesiasticae opes ac pecuniae, 
iauperum insumebantur, rusticis quoque praediis 
ut earum rerum curatio chorepiscopis man- 

orum functio fuit; ut Neocaes. Canon ΧΠΙ. 

ματα dispensari ab illis 

λησιῶν, ὧν προΐσταντο, προςόδους εἰς 


ν, Tum vero Damasus: Sed quia, 





caes. interpretatione, quam ex Dionysio Exiguo Damasus ille descripsit, ut vel 
ex hoc ipso vetustatem eius agnoscas, quemadmodum et ex illa loquendi ratione, 
sicut in prima eccíesia; ac postremo etiam ex eo quod sub epistolae finem de 
Paulo ita loquitur: Cum etiam egregius praedicator dicat, quomodo Paulum &v- 
τωνομαστιχῶς Gregorius in Homilia xxxvi. in Evang. vocat, Quae omnia, ut et 
alia sexcenta, recentiorem autoris aetatem detegunt. Πτωχιχῶν χρημάτων et cer- 
torum hominum, qui pecunias illas administrabant, meminit Synesius in lucu- 
lenta illa epistola xvn. — Utputa Lamponiani presbyteri et ante hunc Dioscori 
episcopi, de quo ista scribit: πολλὴν οἶμαι χάριν ὀφείλειν αὐτῷ τοὺς ἐν ᾿Αλεξανδρεία 
συμπτώχους, ὧν τοὺς ἀγροὺς ἐχπονεῖ. Finem de chorepiscopis disputandi facerem ; 
nisi ad eorum functionem illustrandam pauca quaedam superessent, quae praeter- 
mitti nefas arbitror. Imprimis Basilius epistola, quam Balsamon inter Decretales 
posuit, antiquissimum hunc in ecclesia ritum fuisse docet, ut qui ad ecclesiae 
ministerium adhiberentur, a presbyteris et diaconis ante omnia probati chorepi- 
scopis commendarentur: οἱ τὰς παρὰ τῶν ἀληθινῶς μαρτυρούντων δεξάμενοι ψήφους. 
xat ὑπομνήσαντες ἐπίσχοπον, οὕτως ἐνηρίθμουν τὸν ὑπηρέτην τῷ τάγματι τῶν ἵερατι- 
χῶν. QCui consuetudini derogatum a chorepiscopis queritur, qui omnem ad sese 
adsciscendorum ecclesiae ministrorum autoritatem transferrent, ac postremo pre- 
sbyteris et diaconis permitterent, ut quos vellent etiam indignissimos cooptarent. 
De subdiaconis caeterisque minoribus clericis duntaxat iis loquitur, qui in paga- 
nis censerentur ecclesiis. Subdit enim: Διὸ πολλοὶ μὲν ὑπηρέται ἀριθμοῦνται xa" 
ἑκάστην χώμην. Ad haec Gelasius Cycicenus lib. mr. de Conc. Nicaeno Can. LIV. 
Lv. et sequentibus multa de chorepiscopis scitu digna continet, quae tu consule 


^. , 


Καὶ ἀμφόδων, ἤτοι λαβρῶν.] Scribe λαυρῶν. Nam oscitantia librarii hnnc er- 
rorem peperit. In scriptis codicibus vetustioris notae, nec non et in antiquioribus 
quibusdam excusis litera v ad instar τοῦ βῆτα caudata pingitur. Unde ab imperi- 
tis exscriptoribus importune prior in posteriorem commutata saepius, velut hoc 
loco contigisse imperitus et ipse sit qui dubitet. Quocirca vana et ridicula est 
Tremellii, sive Francisci Iunii coniectura, qui in Londinensibus Bibliis ad Genes. 
cap. vir. in notis marginalibus mendosa hac Epiphanii lectione freti de origine 
vocis, labari, seu labori Constantiniani, et libertinorum Actor. vi. nugas meras 
effutiunt. Laóra, inquiunt, Aegyptiis dicitur tota παροικία, quae uni 8ynagogae 
subest, uiquat Epiphanius χατὰ ᾽; ρειομανιτῶν, et Lubra synagoga loco editiore sita, 
atque exinde Lubratenu , vel Lubratenum ad 8ynagogam Aegyptiorum pertinentes, 
Actor, v1, qui libertini vulgo appellantur. Hinc quoque nomen labarum, signum 
pensile, quod praeferebatur regibus, ex Armeniorum et Persarum usu, quia exem 

pte erat, et de conto suo descendebat amovebaturque commode. En criticum 
acumen. De labaro deque Lubare monte quantum hallucinentur, diximus ad 
initium operis huius. Caetera non melioris iudicii sunt, quae vitiosa Epiphanii 
lectione nituntur. Quanquam ne ipsum quidem Epiphanium intellexerunt. Ne- 
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Dardanae wr 
ibere voluit Epiphanius. Quanquam 
nepos fuerit, a plerisque tamen, qui vel 
posteris adulabantur, ad Claudium origo 
ipse paulo ante Constantium Claudii 
scribit. Nam et Eutropius diserte 
et Eusebius in Chronico, ac po- 
stantii Constantini F., ad quos 


" on 


τελειωθῆναι. 
͵ 

nempe quod Caesarea dicta 

crederem, nisi prius illud no- 

! "A? ΑἹ Mat | fnisse 

'am olim ᾿Αδρειανον appellatam fuisse 

Cuiusmodi templum illud fuit Tiberiade 

'XVEILOV vocabant . quodque [Iosepho ( o- 

xi. Ex quo videri potest etiam 


Adrianum titulos in operibus non 


It, qui ex Antio- 


i | " " 
deposito successor datus est. 
I 


. 1 -, . ᾿ δὲ Ψ ΜΔ Ψ 1. 
ordinem, Athanasius vero sedi 
1 4 i »ἤ δ νν ; 
nus Gregorium, quod Árianorum 
Ipsis remotum asserunt. 


lidit Alexander, cui 


τ istas, quas Epi 


ilis 115 eccle 


nasi opera magna 
d 


| 141 ἐφ i-*32A14 
i1 celebritate pervicit 


ibant, tametsi dedicata 


lesiis fideles concurre- 


lam eiectus ab ec- 


missus estf, 
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N. πὶ. ᾿ἩἩμιφόριον γὰρ ὃ τοιοῦτος ti] Ἡμιφόριον idem est quod Hesychio ac 
Suidae ἡμιφάριον, hoc est ἥμισυ ἱματίου. Palladius in Historia Lausiaca, quem 
citat Meursius: πάντα αὐτῆς (de Melania iuniore) τὰ σηριχὰ ἡμιφόρια χαλύμματα 
τοῖς θυσιαστηρίοις ἐδωρήσατο. Utraque voce dimidiata vestis exprimitur. Colobium 
curtam tunicam interpretari possis. Proprie quidem quae manicis careat ac de- 
curtata sit. De qua nonnihil ad Themistium diximus. Sed non minus apte sic 
appellari videtur, quid non ultra pectus atque humeros pateret, quasi dimidia- 
tum esset pallium. Siquidem χολοβιῶνα latum clavum nominari censet Acro; cui 
respondere dicit indumentum illud ex purpura quod a cervice ad pectus exten- 
tum gestabant principes. Ergo propterea χολόβιον et ἡμιφόριον vocatum est, quia 
iustae vestis more neq iaquam extendebatur. Aliud est ὠμοφόριον episcoporum, 
de quo Germanus Constantinopolitanus. 

Σεχοῦνδον γὰρ τὸν Πενταπολίτην. Fuit iste Ptolemaidis episcopus, qui cum 
Theona, quod Arium damnare nollet in Nicaeno concilio damnatus est, homo te- 
terrimus. Cuius sparsim Athanasius meminit, 

N. 1v. Εὐθὺς τελευτᾷ ὁ ὁμολογητής.] Tanto ante Alexandri mortem et Nicae- 


t 


num concilium decessisse Meletium putat. In quo vehementer errat, ut supra 


demonstratum est in Meletianorum schismate. 

N. v. "Aga Λουχιανῷ dv Νιχομηδείᾳ.] Luciano sanctissimo martyre, quem 
nihilominus Ariani patronum autoremque suum iactabant. De quo paulo post. 

N. vi. Καὶ πᾶν xaxov χινεῖ.] Leg. ex Theodoreto lib. τ. cap. v., ubi haec eadem 
epistola continetur, πάντα χάλων χινεῖ: Umnem movet rudentem. | Notissimum est 
proverbium. 

Καὶ Θεοδόσιος xoi Παυλῖνος. Leg. Θεόδοτος non Osoóóctoc, ex "Theodoreto 
lib. 1. cap. v., et Niceph. lib. vr. cap.1x. Fuit hic Laodiceae episcopus , Paulinus 
Tyri, Athanasius Anazarbi, Gregorius Beryti, Aétius Lyddae. 

Σὺν Λουχιανιστᾷ, ἀληθῶς ὐσέβιε.} Emendandum Συλλουχιανιστὰ. Nam Lu- 


ciani martyris discipulos se esse gloriabantur. Alexander episcopus Alexandri- 
tringi 


nus in Epist. ad Alexandrum Constantinop. Lucianum perstringit, quasi Pauli 
Samosateni dogma secutus esset, ob idque a tribus deinceps Antiochenis episco- 
pis ab ecclesia reiectum asserit. Hunc Ariani certatim asciscere sibi ac vendicare 
studebant; adeo quidem, ut in Antiochena synodo fidei formulam tanquam ab 
illo conceptam ediderint. Sed Lucianum ab ea calumnia purgat Baron. in Notis 
ad Martyrolog. et in Annal. Eccl. a. 31 l.et 318. Ubi Lucianum docet in con- 
futanda Sabellianorum haeresi longius progressum contrariam in partem paulo 
vehementius incubuisse, et ut personarum discrimen adstrueret, nonnulla iecisse. 
quae Ariani postmodum exorti suum in usum transtulerunt. Quod idem pleris 

que veterum patrum cum in hoc negotio, tum in aliis fidei Christianae capitibus 
usuvenit, ut ante errorum atque haereseon, quibus ea singillatim oppugnaban- 
tur, originem nondum satis illustrata ac pateiacta rei veritate quaedam suis 
scriptis asperserint quae cum orthodoxae fidei regula minime consentiant. Ne ab 
hoc trinitatis mysterio ac quaestione discedam, observavimus iamdudum Iusti- 
num Martyrem Dialogo cum Tryphone de filio dei idem propemodum cum Ατῖδ- 


15 senüre, Nam pag. edit. Paris. 119, verbum dei a. uium, etjam antequam 





ia et ad luxum facta vendebantur, apud Athen 
lam et Eustathium. Hoc vocabulum ad monachorum μάνδρας, 
tum norunt vel pueri ἡ «s 
$09 Οὐαλεριανοῦ} Falsum. Constantii Chlori genus Trebellius in 


t: Claudius, Quintillus et Crispus fratres fuerunt. Crispi filia 


nobilissimo gentis Dardanae viro Constantius Caesar 
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T vili s. Itaque ( laudii pro Valeriani scribere voluit Epiphanius. Quanquam 
enim non ipsius Claudii , sed eius fratris nepos fuerit, a plerisque tamen; qui vel 
Constantio ipsi, vel Constantino, eiusve posteris adulabantur, ad Claudium origo 
ceneris refertur. Ecce tibi vel Trebellius ipse paulo ante Constantium Claudii 

epotem appellat et Augustae fuisse familiae scribit. Nam et Sahteptus diserte 
Claudii per filiam nepotem Constantium facit, et Eusebius in € hronico, " " 
stremo Iulianus 6 παραβάτης in duobus Paneg. Constantii Constantini F., ad quos 
de Constantii genere disputavimus. 

N. τι. Σὺν τῇ νῦν χτιστθείση. Huius ecclesiae meminit Athanasius Apol. L 
Nam illius caussa calumniam ab Arianis passus est, quod synaxibus illie habitis 
eneaenia praevertisset , idque imperatoris iniussu. Ἐπειδὴ δὲ xal περὶ τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας χατειρήχασιν, ὡς δὴ συνάξεως Ext γενομένης πρὶν αὐτὴν τλειωθῆναι. Postea 
hunc eundem ἐπώνυμον Constantii τόπον appellat, nempe quod Caesarea dicta 
sit; alioqui Constantianam basilicam nominatam crederem, nisi prius illud no- 
men indicaret Epiphanius. Sed hane basilicam olim Aüpetavov appellatam fuisse 
testatur; forte quod ab Adriano erecta. Cuiusmodi templum illud fuit Tiberiade 
ab eodem imperatore conditum quod ᾿Αδρειάνειον vocabant, quodque Iosepho Co- 
mite in ecclesiam mutatum seribit Haer. xxx. n. xi... Ex quo videri potest etiam 
hoe loco ᾿Αδοειάνειον legendum. Caeterum Adrianum titulos in operibus non 
amasse prodit in eius vita Spartianus. b. ! 

Γρηγορίου τοῦ Μελητιανοῦ. Gregorium Cappadocem intelligit, qui ex Antio- 
chena synodo Alexandriam missus et Athanasio deposito successor datus est. 
Sed idem postea in Sardicensi concilio redactus in ordinem, Athanasius vero sedi 
suae restitutus. Quanquam Socrates et Sozomenus Gregorium, quod Arianorum 
caussam parum strenue promoveret, ab Arianis ipsis remotum asserunt. 

ἔλλλα: δέ εἰσ: πλείους  Theonae dictam ecclesiam condidit Alexander, eui 
successit Athanasius, ut Apol. prima testatur ipse. At praeter istas, quas Epi- 

phanius recenset, alia fuit f, χαλουμένη χυρίου, domini, pro quo Latinus Map 
Quirini reddidit, quasi esset Κυρίνου. Locus est in Epist. ad Solitarios pag. 632. 
Ἕχαστος δὲ τούτων δῆλον. Leg. forte δῆλον ὅτι. Porro in singulis iis eccle- 
siis quilibet presbyter privatas synaxes agebat. Sed cum Athanasii opera magna 
indies ad ecclesiam accessio fieret, arctiora illa templa esse coeperunt, adeo qui- 
dem ut in synaxibus, quae quadragesimae tempore febest, plerique in conferta 
turba propemodum elisi ac praefocati fuerint: ἐν ταῖς συνάξεσι τῆς τεσσαραχοστῆς͵ 
ubi interpres aliud agens Pentecosten vertit. Ideo in paschali celebritate pervicit 
populus, ut in maiori illa ecclesia, quam Caesaream vocabant, tametsi dedicata 
nondum esset, synaxis fieret, ad eamque ex omnibus ecclesiis fideles concurre- 
rent. Narrat id Athanasius Apol. τ. ATI 
λλλοι δὲ Καρπώνη.} Qui ab Alexandro ob Arianam perfidiam eiectus ab ec- 
clesia a Gregorio in Athanasii locum intruso ad Iulium papam missus est, ut 
ipsemet Iulius in epistola testatur, quam in Apol. n. descripsit Athanasius. δὲ 
Καὶ γὰρ ὃ Κόλλουθος τινά. Meminit huius epistola synodalis ab Alexan rino 
concilio in caussa Athanasii scripta apud eundem Athanas. Apol i. Hic cum 


presbyter esset, pro episcopo sese gessit et ordinttiones instituit. Sed ab Hosio 
et Alexandrino concilio pristinum in ordinem compulsus est, Idem et haeresin 
peculiarem tenuit, ut deum malorum factorem non esse diceret, ut Augustinus et 
Philastrius docent. Quod de iis malis accipiendum est quae per sese bona, ideo 
mala dicuntur, quod ad malorum poenas infliguntur. 

N. m. Ἡμιφόριον γὰρ ὃ τοιοῦτος ἀεί. ᾿ἩἩμιφόριον idem est quod Hesychio ac 
Suidae ἡμιφάριον, hoc est ἥμισυ ἱματίον. Palladius in Historia Lausiaca, quem 
citat Meursius: πάντα αὐτῆς (de Melania iuniore) τὰ σηριχὰ ἡμιφόρια χαλύμματα 
τοῖς θυσιαστηρίοις ἐδωρήσατο. Utraque voce dimidiata vestis exprimitur. Colobium 
curtam tunicam interpretari possis. Proprie quidem quae manicis careat ac de- 
curtata sit. De qua nonnihil ad Themistium diximus. Sed non minus apte sic 
appellari videtur, quid non ultra pectus atque humeros pateret, quasi dimidia- 
tum esset pallium. Siquidem χολοβιῶνα latum clavum nominari censet Acro; cui 
respondere dicit indumentum illud ex purpura quod a cervice ad pectus exten- 
tum gestabant principes. Ergo propterea χολόβιον et ἡμιφόριον vocatum est, quia 
iustae vestis more nequaquam extendebatur. Aliud est ὠμοφόριον episcoporum, 
de quo Germanus Constantinopolitanus. 

Σεχοῦνδον γὰρ τὸν Πενταπολίτην.) Fuit iste Ptolemaidis episcopus, qui cum 
Theona, quod Arium damnare nollet in Nicaeno concilio damnatus est, homo te- 
terrimus. Cuius sparsim Athanasius meminit. 

N. ιν. Εὐθὺς τελευτᾷ ὃ ὁμολογητής. Tanto ante Alexandri mortem et Nicae- 
num concilium decessisse Meletium putat. In quo vehementer errat, ut supra 
demonstratum est in Meletianorum schismate. 

N. v. "Aga Λουχιανῷ ἐν Νιχομηδείᾳ.) Luciano sanctissimo martyre, quem 
nihilominus Ariani patronum autoremque suum iactabant. De quo paulo post. 

N. vi. Καὶ πᾶν xaxov χινεῖ. Leg. ex Theodoreto lib. τ. cap. v., ubi haec eadem 
epistola continetur, πάντα χάλων χινεῖ: Omnem movet rudentem. | Notissimum est 
proverbium. 

Kai Θεοδόσιος καὶ Παυλῖνος.) Leg. Θεόδοτος non Θεοδόσιος, ex Theodoreto 
lib. 1. cap. v., et Niceph. lib. vir. cap. ix. Fuit hic Laodiceae episcopus , Paulinus 
Tyri, Athanasius Anazarbi, Gregorius Beryti, Aétius Lyddae. 

Σὺν Λουχιανιστᾷ, ἀληθῶς Εὐσέβιε.) Emendandum Συλλουχιανιστὰς Nam Lu- 
ciani martyris discipulos se esse gloriabantur. Alexander episcopus Alexandri- 
nus in Epist. ad Alexandrum Constantinop. Lucianum perstringit, quasi Pauli 
Samosateni dogma secutus esset, ob idque a tribus deinceps Antiochenis episco- 
pis ab ecclesia reiectum asserit. Hunc Ariani certatim asciscere sibi ac vendicare 
studebant; adeo quidem, ut in Antiochena synodo fidei formulam tanquam ab 
illo conceptam ediderint. Sed Lucianum ab ea calumnia purgat Baron. in Notis 
ad Martyrolog. et in Annal. Eccl. a. 811. et 318. Ubi Lucianum docet in con- 
futanda Sabellianorum haeresi longius progressum contrariam in partem paulo 
vehementius incubuisse, et ut personarum discrimen adstrueret, nonnulla jecisse, 
quae Ariani postmodum exorti suum in usum transtulerunt. Quod idem pleris- 
que veterum patrum cum in hoc negotio, tum in aliis fidei Christianae capitibus 
usuvenit, ut ante errorum atque haereseon , quibus ea singillatim oppugnaban- 
tur, originem nondum satis illustrata ac patefacta rei veritate quaedam suis 
scriptis asperserint quae cum orthodoxae fidei regula minime consentiant. Ne ab 
hoc trinitatis mysterio ac quaestione discedam, observavimus iamdudum lusti- 
num Martyrem Dialogo cum Tryphone de filio dei idem propemodum cum Aria- 
nis sentire. Nam pag. edit. Paris. 119. verbum dei ac filium, etiam antequam 
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carnem susciperet, inferiorem esse patre censuit, quem e veteribus oi^ 
dicit, et subinde commemoratis exemplis ita colligit: 9: ὧν ἀποδέδεικται ὑπο τῷ 
πατοὶ xai χυρίω τεταγμένος, xat ὑπηρετῶν τῇ βουλῇ αὐτοῦ. Deinde quoties in -— 
pturalegitar, Ascendit deus ad À braam, vel $ Locutus est dominus —— 
Descendit deus, ut videret turrim , vel, Claus dominus arcam deforis, a€ Te -— 
id genus, negat de patre ipso debere accipi, qu neque moveatur loco — 
cutus cuiquam fuerit, sed ad filium pertinere. Nam si eius ipsius, quem — 
filii splendorem Iudaei ferre minime potuerunt, quomodo ΒΟ ipsius » προ 
tem gloriamque sustinerent? Proinde neque Abraam neque [saac ÉD - 
neque mortalium ullus patrem ipsum ac reum omninm dominum τὰ M -— 
voy τὸν χατὰ βουλὴν τὴν ἐχείνου xal θεὸν ovra διὸν αὐτοῦ, xxi ἀγγεέλον tx τοῦ m» 
τεῖν τῇ γνώμῃ αὐτοῦ. Sed illum, qui ex e voluntate deus est, eiusque 
d illius voluntati morem gerat. 
: «— inti verba Tertullianus imitatus est lib. rr. contra Marc. Cap. XXvil. 
Mirum est Arianos, cum insaniam suam veterum patrum testimonio — 
cumprimis cuperent, Iustinum praeteriisse. Sed ab omni, uomen —— »" 
hic quam Lucianus aliique liberandi sunt, qui nondum ΜΝ — 
controversia parum de ea commode pronunciasse videntur. Simile qui 
Dionysio Alexandrino tradit Basilius Epist. XLI. et alibi. | n 
Ν vi. Οὐδ᾽ ὡς Οὐαλεντῖνος προβολήν.) Hieron. Apol. κι. in Ruff. : Ha "t 
dialogus apud Graecos Origenis et Candidi Valentinianae —— 
(in) quos duos andabatas digladiantes inter se spectasse me cis - v e 
dus filium de patris esse substantia , errans in eo quod προβολὴν asserit. ^ am 
Origenes iuxta Arium et Eunomium repugnat, eum vel M esse , : " » 
ne deus pater dividatur in partes. Marianus Hieronymi scho iastes Pura " 
esse credit ezcellentiam, et ἐξοχήν, et errare propterea Candidum, quo e m 
excellentiorem filio diceret. Sed aliud est προβολὴ quam excellentia. 2n 
enim recte quispiam προβολὴ dici potest, hoc est. excellentia maiore aset 
[taque προβολὴν Valentinus productionem eiusmodi vocabat, qua Me -— 
Aeonibus lesum asserebat. Nimirum composito ac constituto iit ae 1 
restituto, de communi omnium voluntate, cum unusquisque quod — à se 
stantissimum conferret, novum quendam prodiisse foetum, videlicet rt E 
Christum et Salvatorem. Vide Haeres. xxxr. n. ΧΠῚ.; ubi Aeonas omnes ai m 
βαλέσθα: πρόβλημα εἰς τιμὴν καὶ δόξαν τοῦ Βυθοῦ. Haec est ^ ἫΝ » 
Alioqui προβολὴν Verbi productionem appellare nihil prohibet. a Greg 
zianz. caeterisque patribus verbi προβολεὺς pater nominatur. m 
N. vui. "Agetog ᾿Ἐθάλης.) Scribe ᾿λειθαλὴς et Αχιλλᾶς. Apu t à 
lib. 1. cap. rv. in fine Epistolae Alexandri ad ὁμώνυμον Constantinopo anu " 
iiciuntur eorum nomina qui ob haeresin excommunicati suni, Mane ex , " 
teris solus Arius nominatur, diaconi vero x. ᾿Αχιλλᾶς, Εὐζώϊος, ᾿Αειθαλᾶς, Aouxtos, 
Σαρμάτης, Ἰούλιος, Μηνᾶς, Ἴλρειος ἕτερος, Ἑλλάδιος. mimunider 
Θεωνᾶς Aígus.] Fuit hic episcopus Marmaricae. De Pisto men M ^ " 
stola Iulii papae, quam Apologiae mr. Athanasius inseruit. Ubi damna oj - 
citur ab Alexandro episcopo Alexandrino οἱ Nicaena synodo aique à "- , 
Pentapolitano restitutus, neque cuius ordinis fuerit exprimitur. — 
docet Epiphanius, quem etiam Alexandriae collocatum esse ab Arian M" 
Verum nullus eo nomine Alexandrinam ecclesiam tenuit. | Et quidem Ὁ : ον » 
simpliciter idem esse potest, atque ordini suo ac dignitati restituerunt. ità 
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papa οὐδὲ ἠρνοῦντο τὸν Πιστὸν ὑπὸ Σεχούνδου ἐσχηχέναι τὴν κατάστασιν. Sed quod 
inter episcopos ab Epiphanio referatur, excusari non potest. 
N. 1x. Ὥς οὖν οὕτω παρεχινεῖτο͵)] Multum in historia Meletii lapsum esse 
supra vidimus. Largius in Arianae haeresis descriptione peccavit vir alioqui di- 
ligentissimus. Nam quae deinceps exponit, ea post Nicaenum concilium accide- 
runt, anno undecimo; hoc est Christi cccxxxvr. Αἱ Epiphanius Arium ante Ni- 
caenum concilium excessisse putat. In quo scriptorum omnium consensu refel- 
litur. Nimis illud notum est, viventem adhuc Arium a Synodo damnatum et post 
aliquot annos Eusebii opera restitutum Constantinopoli mortuum esse. De quo 
Socrates, Ruffinus, Theodoretus , Sozomenus et ante omnes Athanasius. Ex qui- 
bus corrigendus Epiphanius, qui ex falsissimis quibusdam actis aut historiis ista 
descripsit. Sane cum primum Alexandrinos illos tumultus et Arii damnationem 
optimus imperator accepit, literas ad Alexandrum et Arium acrioros dedit et 
Hosium Cordubensem Alexandriam misit, qui orientem illam procellam com- 
poneret. Quod ubi minime processit, tum demum Nicaenam synodum coáégit, ac 
postremo anno, uti diximus, undecimo a peracta Synodo Arium Constantinopo- 
lim per literas evocavit. Haec temporibus discreta confudit ac permiscuit Epi- 
phanius. 

Ὁμοῦ δὲ ζήλῳ ἐπαρθείς. Edita est haec Constantini ad Arium et Arianos 
Epistola a Federico Morello anno wpxcv. Ex qua emendandus hic Epiphanii lo- 
cus. Leg. itaque hunc in modum eius initium. Κωνσταντῖνος Σεβαστὸς μέγιστος 
᾿Αρείῳ καὶ ᾿Αρειανοῖς quae est inscriptio. Deinde Καχὸς ἑρμηνεὺς αὐτόχρημα etc. 

"Aye δὴ ἄδδες ἔΑρειε.] Corr. ex eadem Epistola "Apte ἤλρειξ. 

N. x. ᾿Αποδοὺς αὐτοῦ τὰ τέλη.] Τέλη hic pro intestinis sumuntur. 

N. xr. Ἐν τῷ αὐτῷ ἔτει παύεται. Quinque mensibus post Nicaenam syno- 
dum, ait Athanas. Apol. rm. et Theodoretus. Sed quae de Alexandro successore 
tam hoc loco quam in superiore haeresi num. vr. narrat Epiphanius , cum historia 
nullo modo consentiunt. Hoc enim constat mortuo Alexandro nullum alium 
successisse praeter Athanasium, idque communi omnium ordinum voluntate 
ac suffragio; uti synodica Alexandrini consessus epistola testatur apud Athan. 
Apol. τι. Frustra igitur Epiphanius Achillam Alexandro subrogatum dicit. Nam 
post Petrum sedem illam tenuit et successorem habuit Alexandrum, seditque 
annum duntaxat unum, ut Nicephorus in Chronico scripsit. At Epiphanius 
Achillae, qui post Alexandrum a catholicis substitutus est, menses tribuit tres, 
eodemque tempore Theonam a Meletianis ordinatum asserit, quod nemo alius 
prodidit. 

Ἐπεὶ οὖν ἐλθόντος ᾿Αθανασίου.) Nimis impudenter et proterve Camerarius in 
Appendice ad Nicephori Chronicon de Athanasio suum interponit iudicium, et 
quanquam ingenti animo veritatis patrocinium suscepisse fateatur, plus illum 
tamen quam oporteret suis indulsisse cupiditatibus et sacra profanis aliquando 
miscuisse docet. Quis Lutheranas istas faeces tantum sibi audaciae sumere mi- 
retur potius quam communi pietatis nomine succenseat ? 

N. xm. Καὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ Κωνσταντίου.) Simile huic ac longe etiam honori- 
ficentius et uberius eiusdem imperatoris elogium extat apud Nazianzenum in 
priore στηλιτευτιχῷ; quod oratorio more ac dicendi impetu et calore profusum 
magis quam ex rei veritate profectum videtur. 

N. xur. Δεύτερον ἔτι ἐνίσχυσε.) Non ab Eusebio, sed ab Eudoxio, qui Con- 


stantinopolitanam sedem occuparat, baptizatus est Valens. Quare pro Εὐσεβίου 
leg. Εὐδοξίου. 
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N. xvi, Καὶ οὐχ ὅτι ἄγγελοι ὑπάρχουσι. Scrib. ὑπερέχουσι. 

N. xxi. Μετὰ ξξήχοντα δύο γενεὰς.) Ab Adamo ad Abrahamum γενεαὶ sunt xx. 
Àb Abrahamo ad Christum xir, hoe est ter quatuordecim. 

N. xxr. Τοῦ ταύτης δρμαστοῦ.] Leg. videntur ἁρμοστοῦ. Nisi forte γλωσση- 


vel genitus est quod dei filio convenit. Nam ante Ioannem genitus est, aut certe 
idem est atque extitit. At noster interpres alio sensu, factus est, vertit. Quasi 
id velit Ioannes, ante me factus est, id est maiori quadam in excellentia ac di- 


gnitate constitutus. Potest et ad divinam praedestinati | 
— ^ : s : Stinationem ac προορισμὸν re- 

τῶδες Y sit. Qui er. LXXVIII. . Xni. óc vat P a A 
ματῶδες quoddam vocabulum Quippe haer. xxvirr. num. xui. δρμασθῆ : vocari, de qua Paulus Rom. τ. com. 4. ifia 


eadem in significatione dixit, et num. xvr. Theclae ógpa3:0v, hoc est sponsum ge 
: , ! N. xtur. Φασὶ γὰρ πάλιν.) De hoc Marci testimonio disserit Athanasius 


appellat. E . : à; x l 

N.axv. Ἐν δὲ τῷ Ἑβραϊκῷ λέγει Latissime hic locus expenditur in An- ecco τα Arianos, August. lib. τ. de Trinit. cap. xrr., Hilar, rx. de Trinit., 
corato. Hebraica vox 73212 possidere significat. Ideo Aquila ἐχτήσατο vertit. At | N. 1. To δὲ ἀληθὲς, καὶ ἀπαρεμφάτως. [,6ρ. ἀληθῶς. P , ἀν "ἀν 
exemplaria Graeca vulgo ἔχτισε iam tum olim, ut hodieque praeferunt. Quam est ac simplici, non Vlr φ. s poe pricpdiate. 2 5 a idem 
lectionem haud probat Hieron. ad xxvi. cap. Esa. com. xii, ubi ait quaedam ficatione. proprie et sine alterius rei signi- 
exemplaria male in Proverbiis pro possessione habere creaturam. Verum anti- 
quissima est Graecorum codicum illa lectio, quam plerique omnes patres agno- 
scunt, etiam illi qui ante Arianos extiterunt, uti Clem. Alexandr. in Protreptico, 
Ignatius Epist. 1v. ad Tarsenses, Tertullianus lib. contra Hermog. cap. 1x. Cy- 
prianus lib. τι. Testimon. adversus Iudaeos cap. 1., ut Athanasium, Gregorium 
Nazianz. ac caeteros omittam. Quorum alii de creata sapientia locum illum ac- 
cipiunt, alii ad increatam referunt. Quae nos sacrarum literarum interpretibus 
enucleanda relinquimus. At Epiphanius novam quandam Hebraico verbo notio- 
nem affingit, ut idem sit *2217 atque ἐνόσσευσέ με: quasi scriptum sit ^22 a du- 
plicante Aiin. Nam 3205 est nidificare, sive nidos construere. Quod non idem est 
ac fetus ezcludere, vel producere, ut arbitratur Epiphanius. Ideo nullus huic 





N. Lx. Καὶ μετ᾽ ob πολλὰ εἰπών.) Comma istud in Hebraeo non reperitur 
sed in Graecis duntaxat editionibus, Deut. xxxir., 48., aliter tamen éxirémim 
quam hic ab Epiphanio concipitur, hoc scilicet modo: Εὐφράνθητε οὐρανοὶ ἅμα 
int; καὶ προςχυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ, quod est comma 42. Tum 43. 
Εὐφράνθητε ἔθνη μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, χαὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες διοὶ θεοῦ. 
Epiphanius vero sic invertit: προςχυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες διοὶ θεοῦ ἐνισχυσάτω- 
σαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ. Communem lectionem confirmat apostolus ad Hebr 
cap.r, 6. Augustinus in Locutionibus tam hanc quam Epiphanianam eommem ott. 
Nos hanc ipsam, prout ab Epiphanio reddita est, in yetustissimo bibliorum Grae- 
corum codice manu exarato reperimus ex bibliotheca Christianissimi regis, ut 
sion dein 1 Mi rent quorundam exemplarium lectionem fuisse. Nam 

N. xxvi, ᾿Αλλὰ πάντως ἐρεῖς μοι.) Observanda haec Epiphanii ad Arianorum in aliis codicibus V RESI PRI Pt PN spes d e 
obiecta responsio, cum ait οὔτε θέλοντα, οὔτε μὴ θέλοντα patrem genuisse filium. j lucinatio est, dum vulgatam alteram ab Epi betie h dem Wero sit - 
Nam vetustissimos patres satis constat hac in parte non sine cautione legendos, : cunt. Quod secus se habet “δὲ πέννα ορρεσς σῦν τος 
qui nonnunquam patrem asserunt voluntate sua filium produxisse. lta Iustinus, | : 
ut supra monuimus, κατὰ βουλὴν θεὸν ὄντα ὑτὸν αὐτοῦ dixit. Caeterum Augustinus 
sophisticae illi Arianorum cavillationi ingeniose ac subtiliter occurrit. Tract. 
contra Serm. Arian. 

N. xxxi. "AAA ἐρεῖ μοι πῶς εἶπεν. Vide concilii Aquileiensis Acta, ubi Am- 
brosii opera Palladius et Secundianus Ariani episcopi damnati sunt, qui inter 
caetera dei filium verum deum fateri compulsi miris tergiversationibus eludunt. 

N. xu. El δὲ ἐν χόσμῳ ἦν.) Nova quadam ratione Ioannis illa verba declarat: 
ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονε, qui ante me factus est, ut interpres noster reddidit; quasi 
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Quod δὲ sententiam attinet, si ea verba interpretatur Epiphanius, ut ἐνισχυ- 
σάτωσαν αὐτῷ sit idem ac roborent, vel confortent ipsum. Sed nullus Hellenismus 
patitur ἐνισχύειν τινὶ transitive sumi, pro eo quod est roborare aliquem. Quare 
Sixtiana et Complutensia melius: Et confortentur, vel roborentur in ipso. Quo- 
modo autem Epiphanius exponit, legendum videatur ἐνισχυσάτωσαν αὐτόν. Sane 
Theodoretus ἐνισχυσάτωσαν αὐτοὺς in suis codicibus habuit ; eiusque loci sensum 
ad Epiphanii mentem accommodat, cum de angelis exponit, quorum ea functio 
est 2^ sanctos viros, cuiusmodi erant apostoli ac patriarchae, ope ac praesidio 
sdmdin i: diio 
γέγονεν idem significet ac fuisse, sive profectum aut alicubi versatum esse. Quo τῷ —- agens age ap HM dn enge E 
sensu prius Ioanne dei filius extitit, propterea quod saepius, vel antequam hu- | ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ, xal τῷ πάθει δὲ Hime -— τὸ Ἣν ὁ ᾿ ἀν καρ nw 
manam carnem indueret, veteribus patriarchis apparuit. Tertull. rr. contra Marc. : προςήδρευον. [s : Fatima AERA 
cap. xxvir.: Nam et profitemur Christum semper egisse in dei patris nomine , ipsum | 
ab initio conversatum , ipsum congressum cum patriarchis et prophetis, et caetera, 
quae caute, uti dixi, legenda sunt; ut et Iustini locus ille, ex quo Tertullianus ritaque destitutum est, ab ipsa quodammodo divinitate c t reli 
ista sumpsit. Idem porro, sed longe prudentius , docet Augustinus contra Adiman., N. Lxx. Οὐχ ἴσασι δὲ ὅτι χαὶ ὑπόστασις. De his viitidità tn dn 
cap. 1x. Quia ipse filius , inquit, qui est verbum dei , non 80lum novissimis tempori- accurate disputatur in Annal, Eccles. 62 Á n. 187 us meuMER 
bus, cum in carne apparere dignatus est, sed prius a constitutione mundi , cui vo- N. . AÉ à Je libe sposiol | ilari 
luit de patre annunciavit, sive loquendo, sive apparendo, vel per angelicam ali- Trinit. "VIRGIN PS ria pato-cc tle τοῦς 
quam potestatem , vel per quamlibet creaturam etc, Sed eam quaestionem uberius N. nxxvr.. Πάλιν λέγουσι. Vide eundem Hilar. lib de Trini 
exponit lib. x. de Trinit. Redeo ad Epiphanium, qui ἐγένετο (sic enim legit pro pavidi n AEN 

p.289. γέγονεν) idem esse putat atque accessit et advenit. Quod mihi quidem non pro- 
bat. Ac si Graeci vocabuli vim consideres, γέγονε idem esse potest ac productus, 


N. xr. *0póoa ἤδη τὴν θεότητα.] Prudenter hic locus explicandus est. Non 
enim soluta est post mortem corporis cum divinitate coniunctio, sed quod anima 














AD LIBRUM TERTIUM. 


AD HAERESIM LXX., QUAE EST AUDIANORUM, 
N. ix. Φάσχοντες ἀπὸ Κωνσταντίου. Imo Κωνσταντίνου. Jactabant haeretici 


ἊΨ 
ac Τεσσαρεςχαιδεχατῖται Nicaenos patres in Constantini gratiam legitimam Ρᾶ- 
schatis celebritatem nova sanctione perturbasse. Quos refellit Socrates lib. v. 


FON " " PX El H , κ 
cap. xxr. Καὶ οὐχ ὡς τινες ἐπεθούλλησαν ἣ ἐπὶ Βωνσταντίνου σύνοδος τὴν ἑορτὴν 


ταύτην παρέτρεψεν. 

“Ὅτι ὅτε τὰ γενέθλια. An nativitatis diem, an imperii natalem intelligat, du- 
bitari potest. Incidit enim Nicaenum concilium in eum annum, quo Constantinus 
vicennalia celebravit, adeoque natalem imperii diem exquisitiore pompa et ap- 
paratu coluit. 

"Ev τε χρόνοις ᾿Αλεξάνδρου. Quaenam sub Alexandro Alexandriae episcopo 
paschales istae turbae fuerint, nusquam a me lectum vel auditum. Sed neque 
quis Crescentius ille fuerit. Quaerant amplius eruditi. 

N. x. El τοῦτο δὲ ob αὐτοὶ Αὐδιανοί.) Constitutiones Apostolicas ad erroris 
sui patrocinium adferebant Audiani. Quo in libro statutum erat, uti pascha eo- 
dem tempore celebraretur quo illud fratres obirent, qui e circumcisione in Chri- 
stum crediderant. Cuius dicti sententiam eiusmodi esse volebant, ut Iudaico 
ritu, hoc est xrv. luna, Christiani pascha facerent. Contra quos Epiphanius aliter 
decretum exponit, nimirum pacis et concordiae studio constitutum ab apostolis, 
ut quamdiu οἱ ἐμπερίτομοι Christiani Hierosolymis praesiderent (quod ad Adriani 
usque tempora perseveravit) ab iis ne dissentirent reliqui, ac vel aberrantes se- 
querentur potius quam ecclesiae concordiam solverent. Addit et alia quaedam ex 
eodem constitutionum libro, quae paulo post viderimus. De Apostolicis iisce 
Constitutionibus dubitatum a nonnullís praefatur Epiphanius. Quo eodem nomine 
cireunferuntur hodie in octo libros distinctae, quae a prioribus illis, ac nihilomi- 
nus dubiis, quarum meminit Epiphanius, diversae videntur. Etenim quinque ex 
illis sententiae hoc et sequenti numero citantur, quae in vulgatis nusquam re- 
periuntur, imo vero contraria quaedam in iis leguntur. Nam lib. v. cap. xvi. de 
paschatis celebritate catholicum dogma propalam edicitur, uti post aequinoctium 
instauretur. Tum ne cum ludaeis agatur: οὐδεμία γὰρ xotvovía ἡμῖν νῦν πρὸς 
αὐτοὺς: πεπλάνηνται γὰρ καὶ αὐτὴν τὴν ψῆφον, ἣν νομίζουσιν ἐπιτελεῖν ; et alia quae- 
dam, quae aut a superiori sanctione discrepant, aut si in antiquis illis constitutio- 
nibus legebantur, mirum est hoc tam praesenti ac diserto testimonio usum non 
esse contra Audianos Epiphanium, qui ludaeorum more celebrandum pascha iis- 

dem ex constitutionibus affirmabant. Apparet igitur aliud fuisse constitutionum 
genus, quam quibus hodie Clementis nomen inscribitur. 

"Iva δείξωσι τοὺς ἀπὸ τῆς περιτομῆς.) (Ex iis castiganda Scaligeri sententia, 
qui lib. rr. de Emend. Temporum non solum apostolos , sed etiam eos qui centum 
post illos annis vixerunt asserit [udaico more pascha peregisse. Tum alia non- 
nulla subiicit, in quibus more suo pugnantia ac plane contraria loquitur, quod 
paucis hoc loco declarandum ; ut qui illius librum recudunt videant qua ratione 
tam foedam labem eluant, quod aliter quam toto illo quantum est deleto opere 
consequi non poterunt. Sunt enim capitibus illius dogmata ex ipsius doctrinae 
visceribus deprompta et cum ea prorsus implicata. Sed iam paucis illius παρεγ- 
χείρημα perstringamus.] Falsum est decrevisse unquam apostolos, ut ludaico 


ritu pascha celebraretur, aut cum iis etiam Christianis atque episcopis, qui Iudaice 
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ac minime legitimo tempore fungerentur. Quae enim est ista ratio, aut quid in 
mentem Epiphanio venit, ut ab apostolis constitutum istud μονα. oportere 
Ohristianos omnes ac τὸν πάντα χόσμον cum recutitis pascha facere? Nimis hoc 
absurdum decretum fuisset. Non negamus aliquot saltem apostolos initio ad Iu- 
daeorum se tempus accommodasse, quod de Ioanne Polycarpus et Polycrates 
Asiaticique omnes contra Romanos pontifices excipere solebant, ut Eusebius 
aliique veteres testantur. Verum id ulla constitutione definitum ab apostolis ne- 
gamus omnino. Quin potius contrarium ab iisdem illis constat fuisse traditum 
Cuius παραδόσεως meminit Eusebius lib. v. Histor. cap. xxu. Nam cum ἀϊπίροοὶ 
Aliases éx παραδόσεως ἀρχαίας xiv. luna Iudaico more pascha peregisse, ὁποία 
δ᾽ ἂν ἡμέρα τῆς ἑβδομάδος περιτυγχάνοι, subdit mox in caeteris omnibus beim. 
ecclesiis ἐξ ἀποστολιχῆς παραδόσεως contrariam fuisse consuetudinem. Socrates 
vero lib. v. cap. xxr. scribit Tessaresdecatitas iactare se celebritatis suae formu- 
lam a Ioanne didicisse, contra Romanos et occidentales omnes suam sibi ab apo- 
stolorum principibus traditam asserere. ᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς μὲν τούτων ἔγγραφον ἔχει E 
ρασχεῖν τὴν περὶ τούτων ἀπόδειξιν. Quam eandem Petri ac Pauli traditionem ca- 
tholiei in Britannia contra Scotos urgebant. Vide Bedam lib. rrr. Histor. Angl 
b Ot xàv τε πλανηθῶσι.] Si vel aberrantes illos, qui Iudaice celebrabant ini- 
tari iubent apostoli, recte id ab Audianis allatum est ad sui ac Iudaici pasthatis 
praesidium. Αἱ Epiphanius κατ᾽ olxovouíav, et ad tempus duntaxat institutum 
hoc fuisse censet. 

Ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν ἐχεῖσε εἰρημένων.) Quae sequuntur mirum in modum im- 
plicata sunt et obscura. Suspicabar hactenus ἀντίθεσιν illam , de qua loquitur, de 
Audianis intelligendam, quibus constitutionum istarum decreta refragantur Quid 
enim aliud facerem in tam abrupta inconditaque sententia? Verum attentius in 
eum locum incumbens ex consequentibus didici alium esse sensum, quem tibi 
paucis exponam. Cum Audiani ad Iudaicam paschatis consuetudinem adstruendam 
locum quendam ex Apostolicis Constitutionibus proposuissent, qui hoc ipsum 
disertis conceptisque verbis testificari videretur, Epiphanius adversus legis verba 
legis sententia pugnavit, et ad tempus duntaxat ac tuendae concordiae gratia, κατ᾽ 
οἰχονομίαν decretum illud extitisse docuit. Cuius defensionis illustrandae Map. 
alteram iisdem in constitutionibus ἀντινομίαν et conflictum inesse demonstrat, 
quatenus diversae sanctiones sibi invicem repugnare videntur, cum revera non 
discrepent, si non tam verba quam sententiam spectes. Νοήματι δὲ πᾶσα ἣ ἀλή- 
θεια ἔστη τοῦ χηρύγματος. Sic enim haec interpretanda credimus. Est autem le- 
gum ille conflictus eiusmodi. lubent apostoli azymorum ipso die ieiunia et per- 
vigilia a Christianis obiri. Item , quo illi tempore conviviis et hilaritatibus vacant 
lugere ac ieiunare Christianos, et contra lugentibus illis epulari ac laetitiae » 
dedere. Alia porro lex dominicis diebus ieiunare prohibet. Quamobrem si in 
dominicam prinrus apud Iudaeos azymorum dies inciderit, ex posteriori lege ie- 
junare nefas fuerit, quod prior tamen constitutio praescribit. Vides manifestam 
ἀντιλογίαν. Eiusmodi est illa de paschate Iudaice celebrando sanctio, in qua 
perinde ut in altera, legislatoris mentem ac sententiam considerare dimi. 
Ea vero sic interpretanda est. Quoties ante vernum aequinoctium quartadecima 
Iudaici Nisan incidit, atque illi pascha suum celebrant, Christiani solennia ieiunia 
prosequi debent. Sin, ut saepe fit, post aequinoctium festum illum diem obeant 
eodem die Christianis pascha suum agere ac laetari licet. De quo ad sequentem 
numerum plurà dicemus. 


Φάσχουσι γὰρ τὴν ἀγρυπνίαν φέρειν. ᾿Αγρυπνίας interpretor vigilias et stationes 
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quae a ieiunis obiri solebant, de quibus alibi. Iam μεσαζόντων τῶν ἀζύμων nibil 
aliud est quam ipso die azymorum: sive, ut Hebraei dicunt. QC" Sys. Sic 
enim usurpare solet Epiphanius. Ita num. xir. μέσον ἄγεται τὸ θῦμα. Et μεσαζού- 
σὴς τῶν δύο δρόμων νυχτός τε xal ἡμέρας, ut suo loco dicemus. Chronologi nostri 
labentem diem , aut annum appellant. 

N. xi. Ex τριῶν γὰρ συνέστηχεν.) Atqui duo tantum hic aperte ac distincte 
commemorat, solis cursum propter dominicum diem, et lunarem ob xrv. lunam. 
Quae et Ambrosius epistola ad episcopos Aemiliae complexus est: Duo sunt, 
inquit , obserranda in solennitate paschae; quartadecima luna , et primus mensis, 
qui dicitur Nororum. Verum in solari cursu duo continentur, primus mensis sive 
aequinoctium et feria. Quare tria haec celebritatis illius velut οὐσιώδη discernit 
explicatque Haeresi t. num. nr. Quartamdecimam lunae diem, aequinoctium 
vernum, et dominicam. 

“Ὅπερ παρὰ τοῖς ᾿Ιουδαίοις οὐ φυλάσσεται) De quo frequentes catholicorum 
partim querelae adversus Christianos ludaizantes, partim in illos ipsos Iudaeos 
insultationes. Vide Constantini Augusti Rescriptum ad Christianos ex Nicaena 
synodo. Extant et veteres canones, quibus nominatim istud vetitum est. De qua 
re ad Haeresin rr. in diatriba de Iudaeorum anno copiose diximus. 

hat μετὰ τῶν ἐχθρῶν. Fortasse leg. xai εἰ μετὰ etc. Sententia vero ex Latina 
interpretatione perspicua est. 

kat ὅταν αὐτοὶ πενθῶσιν.) Non quod xrv. Nisan ieiunaverint (neque enim in- 
ter dies ΤΟΣ ΣΤ, sive angariarum refertur), sed quod exacto illo ipso die pa- 
schalem agnum cum azymis et lactucis agrestibus comederent, Exod. xir., 8. et 18. 
Erant enim azyma moeroris ac luctus indicium. Itaque Deuteron. xvr., 3. vocatur 
22 OnT2. panis afflictionis. Epiphanius autem xrv. Nisan πένθιμον diem facere 
videtur, qui dies συνεχδοχιχῶς pascha dicebatur, quod sub eius vesperam agnum 
immolarent, eodemque, occaso iam sole, vescerentur, ἐπιφωσχούσης, id est in- 
eunte iam xv. Quem quidem diem azymorum primum nominabant, et hunc 
ipsum laetum ac genialem illos habuisse testatur Epiphanius, ut postea videbi- 
mus. Átenim azymis septem totos dies vescebantur, Deuter. xir, 19. Ea vero 
moerorem ac tristitiam significant. Nihilominus tamen xtv. diem ad vesperam, 
aut ineuntem xv., huic doloris significationi eximit Epiphanius, reliquum diei, 
adeoque caeteros omnes, azymorum usu consecratos hilaritatibus et conviviis 
attribuit. Cuius ea causa reddi potest, quod epulum paschale cum reliquo omni 
apparatu, cum lactucis agrestibus ad azymos panes adhibitis, luctuosum quid- 
dam et acerbum representabat. Quod a primo die azymorum et insequentibus 
aberat. Eodem et illa magistrorum observatio pertinet, septenos quidem totos 
dies fermentato vesci nefas fuisse, at ineunte duntaxat xv. et exacta xiv., hoc 
est in paschali convivio, azyma vi ac necessitate legis usurpasse. Extra hoc tem- 
pus neglectis azymis aliis seminibus aut fructibus vesci potuisse, R. Mose ben 


Maimon tomo τ. Iad. Tractatu de Fermentato et Azymo cap. vr. 8. τ΄: —-N 
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22"N r—Tx* nua Dl ΤΙΣ D — 09 una niv 5395 "wes 
T7222 "v7 mun 5.23 5zw ΤΟΥ ἽΝ ΓΥΘΡ ἽΝ pus ΤῸΝ 
ΓΞ. Veruntamen in reliquo celebritatis tempore azymorum esus duntaxat per- 
mittitur, ut qui velit azymo vescatur, qui malit , oryzam vel milium edat, aut polen- 
tam aut fructus. Αἱ in nocte xv. duntaxat azymis uti oportet. Quod de vir. die 
azymorum, quam PX, sive collectam vocabant, potissimum observant, eo 


freti seripturae testimonio, quod eum Exodi xi., 19. scriptum sit: Primo mense, 
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quartadecima die mensis, ad resperai, comedetis azyma , usque ad diem vigesi- 
mam primam eiusdem mensis, ad vesperam. Septem diebus fermentum non invenie- 
tur in domibus vestris, idque Deuteron. xvr., 3. repetatur, tamen eiusdem capitis 
commate 8, sex tantum diebus azyma comedi iubeat. Unde R, Seiomo ad eum 
locum ista scribit: JN$33 ΓΙ ΓΙ ΝῊ ὙΡΞῸΞ up DOvW 57 D25 
252^ ΤῺ wi" fen bbssovemmcnms m δ᾽ ΤΌΣΟΣ 25 nx 
Nin ὙΔΥΣ 27 U225 No? nue* ΝῸΝ ἼΞ ΤΙΝ ΠΟΘΝ pp c2 
"c? D52 EN ΤΉ zz mua wu Ἴ29 5558 55 255 Rails 
maó € wzp “ΓΙ ἸΌΝ -9'534 ym. Hoc est: Docet de mandu- 


catione azymorum in die vr., quemadmodum non debita. ac necessaria sit. Inde 
igitur. disce, quod ad νι dies attinet, quoniam ecce septimus dies cum in summa 
comprehenderetur, ab ea exceptus est, ut ostenderet azymorum in illo die mandu- 
cationem permissam duntaxat fuisse. Aeque vero ut de hoc solo die doceret tstud, 
ideo exceptus est, sed ut idem de tota dierum summa intelligendum relinqueret, ni- 
mirum uti septimo die permissum est solum azymis vesci, ita reliquis omnibus per- 
missum est (non imperatum) excepta nocte prima, quam scriptura azymorum usu 
obligari voluit. Haec ille. Quod ex eodem R. Salomone glossa cap. vir. tracta- 
tus Kiddusch Hachodesch evidentius his verbis affrmat: ITUXrTD23 "8-Óu 
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Tn δον" ΝῺ gr-- ΓΤ. Quoniam ecce a media nocte prima pa- 

Schali usque ad xxx. diem manducatio azymorum permissa, ea lege duntaxat, ut 

Jermentato non vescantur. Ex iis liquet cur paschalis coena luctus et solicitudinis 

pisvebe habuisse, reliqui dies azymorum hilares ac laeti ab Epiphanio fuisse 
Icantur. 


Μετὰ γὰρ ἑσπέραν παρελθόντος] Negationem expungendam esse censueram, 
^ ita. scripserit Epiphanius, παρελθόντος τοῦ σαββάτου δύνανται ἔργον ἐπιτελεῖν. 
am illud οὐ ex superiori genitivo repetitum videtur. Et vero caussam eius, 
quod proxime dixerat, posteriore hoc membro reddi statueram , nimirum cur ap- 
petente dominicae vespera immolare pascha liceat, quoniam iam sabbatum prae- 
terierit; quo evoluto iam ad opus fas sit aggredi. Atqui haec sententia falsam et 
absurdam rationem continet, quasi sabbato sacrificare vetitum fuerit. Fateor. 
Sed eam tamen Epiphanii verba ipsa prae se ferunt. Cuius erroris suspicionem 
àb eo removere ita poterimus, si recepta negationis particula sensum hunc eli- 
ciamus, dominicae appetente vespera, pascha immolari licuisse, Nam post ve- 
speram, desito iam sabbato, opus istud, nempe mactationem agni, non licebat 
exequi, propterea quod immolandus agnus fuit Q'3497 ]2 nter duas vespe- 
ras, id est ab hora rx. ad xr, ut Iosephus exponit, lib. vit. ἅλωσ. cap. XLv. 
vel xvir. 
"Apx γὰρ αὐτῶν θυσάντων.] Postridie scilicet, ac post epulum v schal 
» 80 post epulum paschale. 
Νοήματι δὲ πᾶσα ἔστη ἣ ἀλήθεια. lam horum verborum paulo ante declarata 
sententia est. Vult enim in apostolicis illis Constitutionibus legislatoris mentem 
potius quam verba ipsa spectari, Quod ut ostenderet, ἐναντιοφανὲς quiddam at- 
tulit, quod in iisdem Constitut. praescribitur. Nimirum quod in una sanctione 
iubent, quo die Iudaei primum azymis vescuntur et lugent, epulari Christianos, 
cum autem epulantur illi, vicissim ieiunare istos ac lugere. Altera vero lege 
praecipitur, ut ne dominico die ieiunetur unquam. Quae duo invicem repugnant, 
si ad verba duntaxat respicias. Interpretatione igitur adiuvanda sunt. Eadem 
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Quam priusquam attingimus, observabis priorem illam 
x we LA i ᾿ z ἐν & - 


nime hoc loco dissolvi. Non enim explicat quomodo ab generali illa 
caus tünien dominica dies excipienda sit. Sed χατὰ σιωπώμενον eximi 
iano more significavit. De quo nemo dubitabat. Quocirca quae sequuntur 
id ἀντινομίαν alteram. ἃς quaestionis caput ipsum attinent, atque illud explanant, 
cel | illis perager st, sed tum videlicet 
celebrandum. Non enim perpetuo cum illis peragendum est, sed à 
cum post aequinoctium illi suum pascha celebrant. Alioqui 51, — 
faciunt, aequinoctium antevertant, imitandi non erunt. Est AF ai is - 
tentia, ut aequinoctio commisso cum ludaeis pascha celebretur. is, pr M 
tenus dieta sunt, subductis omnibus ea de apostolico illo decreto piphanii 
sententia colligitur, primis ecclesiae temporibus, praesertim quamdiu ptm 
ex circumcisione Hierosolymis praefuerunt, statutum esse uti pascha cum ci 
obiretur, hoc est luna xrv. quamcumque in diem inciderit, dummodo — 
iam aequinoctio contingat. Ita enim illud, quod eaedem v € IM 
accidet ut lugentibus Iudaeis, hoc est quo die azyma cum lactucis Las 2 
comedunt, epulentur Christiani. Alterum autem, ut μὰς vicissim "- anti 
lugeant isti, obtineri non potest, nisi postridie paschatis Christiani, "ἢ eA 
die azymorum [udaicorum  ieiunatum per illud tempus in ecclesia fuisse ve € 
Quod est falsissimum. Certum enim est totis illis quinquaginta diebus, Ue à 
pentecosten intercedunt a paschate, ieiunium ab ecclesia esse sublatum. " 
iritur solum evenire illud potuit, ut epulantibus Iudaeis Christiani — , 
quoties ante vernum aequinoctium a Iudaeis pascha perageretur, quia non -" 
Christiani ieiunium solvebant. Verum nulla tam enucleata huius et MÀ 
numeri declaratio potest excogitari, quin plurimum adhuc difficultatis € 
Quis enim pseudodiataxes istas inter se conciliare possit, cum o pascha 3 
daice celebrandum esse definiunt, quamvis aberrent Iudaei, alias Iudaeis - 
peragentibus ieiuniis ac vigiliis operari Christianos? ac reliqua ad —— um, 
quae nulla interpretatio ab errore mutuaque contentione vindicare "e . " 
N. xi. Παρ᾽ ἡμῖν δὲ οὐ μία. Sex dies hebdomadem faciunt, adnumera 


lec cipi it, cum ludaeis pascha esse 
| sensu apostolicum illud decretum accipiendum sit, cum pi 


paschatis celebritate, quae hebdomadem terminat. ; gn 

Τουτέστ': τῆς σελήνης. Haec est glossa, quam ex communi senten io S 2 
pturae locum adtexuit. Neque enim lunae scriptura hoc in negotio meminit, se 
mensem duntaxat nominat. Nos de ludaeorum anno supra disseruimus. : 

Καὶ ἐὰν μὲν ἦν τεσσαρεσχαιδεχάτη.) Nom unius diei paschatis, sed totius he- 
bdomadis rationem habet ecclesia, quam zerophagiae, aut senciam , aut m 
etiam appellarunt, ut ad finem huius operis adnotamus. : Si igitur xiv. luna in 
feriam secundam inciderit, aut in reliquos hebdomadae dies ad sabbatum My 
hebdomas xerophagiae celebratur, et a feria secunda eius initium ducitur. 0 am 
hanc hebdomadem θῦμα προβάτου, mactationem agni wéncupat, quia in "per u 
celebritatis et immolationis dies aliquot a Iudaeis olim positi. Nam ert 2 
ut supra docuimus, nihil aliud est, quam celebratur, peragitur. Sic illud. e 
14. ἤδη 9t τῆς ξορτῆς μεσούσης accipi potest. Caeterum eger ἐπ ri 
primae hoc loco non meminit, quod ab ea nunquam xerophagiae hebdomas pe 

ssit, cum dominico die ieiunare non liceat. Et tamen si in eam xrv. lunae dies 
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quae est quinquagesima, num. rr. de diebus agit quos ante paschatis solenne tam 
Iudaei quam Christiani celebrabant. Reprehendit enim haereticos, qui ad unum 
diem respectum haberent, cum a decimo die agnum deligi asservarique lex prae- 
ceperit. Unde quinque ab illis dies observari debuerant. De Iudaeis enim ac Iu- 
daizantibus Quartadecimanis loquitur. Porro ludaei eum decima quarta die ad 
vesperam pascha peragerent et decima die agnum caperent, v solidos dies re- 
ligioni paschatis attribuebant. Imo vero cum exeunte xiv. agnum immolarent, 
ineunte vespera xv. huius hoc est xv. partem libabant, adeoque vr dies observa- 
bant, non unam duntaxat. Quare nos eo loco, id est pag. 421. v, 2. ἡ αὐτὴ πεντε- 
χαιδεχάτη ἐπιφώσχουσα pro τεσσαρεςχαιδεχάτη rescribendum putamus. Quam emen- 


i 


dationem sententia ipsa postulat, 

Οὐτε γὰρ ἐξ ἐχχαιδεχάτης. Multum implicatus ac salebrosus hic locus est, 
quinetiam superiori doctrinae minime consentaneus videtur; qua definitum est, 
si in aliquam e sex hebdomadae feriis xiv. luna ceciderit, hebdomadem xero- 
phagiae inire ab secunda feria. Fingamus itaque lunam xiv. in sabbatum in- 
currere, incipiet xerophagiae, sive paschatis hebdomas ab anteriore feria IL, ut 
dictum est. Atqui haec ipsa 1x. est luna, non x. Quod si, ut Scaligero, Calvisio 
alisque visum est, diffundendum sit xerophagiae initium in feriam rr. alterius 
hebdomadis, itidemque pascha a luna xv. in xxm. transferendum, xerophagia a 
xv1. luna inchoanda fuerit, quod legitimum esse negat Epiphanius. Quare vix 
est ut expedire nos ex his laqueis possimus. Sive enim xerophagiae prima dies 
in illa hypothesi sit feria secunda, ab luna rx. hebdomadem sanctam auspicabi- 
mur, sive in sequentem feriam secundam differatur illius initium, in lunam xvr. 
incidet. Haesimus hic aliquandiu, donec certam viam ac rationem invenimus, 
qua conciliari haec inter se explicarique possent. Hoc igitur ad eum nodum dis- 
solvendum occurrit. Epiphanius lunam ἡμερινὴν ἀπὸ νυχτερινῆς discerne solet, ut 
in haer. nr. n. xxvr.. Nam illic quae γυχτερινὴ exempli caussa ἑνδεχάτη fuerat, se- 
quenti luce ἡμερινὴ δωδεκάτη dicitur, et quae ἡμερινὴ δωδεχάτη dicitur post vespe- 
ram νυχτερινὴ τριςχαιδεχάτη nominari incipit, Nam a vespera diem exorsi sunt 
Iudaei; ideo prius nocturna quam diurna luna censetur. Quamobrem etsi νυχτε- 
ρινῆς atque ἧμερινῆς vocabula non expresserit, δμωνύμως usus videtur σελήνης 
vocabulo. Nam cum negat a rx. lunae xerophagiae principium deduci, sed a de- 
cima, ne sibi contrarius ipse sit, de γυχτερινῇ interpretandus est. Nunquam enim 
paschatis hebdomas a feria secunda inchoari potest, quae sit ἐνάτη νυχτερινὴ et 
ἡμερινὴ ὀγδόη. Contra vero cum a xvr. luna eiusdem hebdomadis initium repeti 
negat posse, lunam ἡμερινὴν intelligit, quae sit νυχτερινὴ xvi. Nam in superiore 
illa hypothesi, in qua luna xrv. in sabbatum convenit, xerophagiae hebdomas 
init a feria rr. anteriore, quae est ἡμερινὴ ἐνάτη, νυχτερινὴ δωδεχάτη. Quod si xtv. 
luna dominicae conveniat, sequenti die, qua est luna xv. ἡμερινὴ et νυχτερινὴ xvr. 
initium erit hebdomadis sanctae. Vides igitur necessario in luna zx. νυχτερινὴν, in 
xvI. ἡμερινὴν accipiendam esse. In quo illud animadvertendum licet in haeresi r1. 
ita νυχτερινῆς et ἡμερινῆς vocabula sumpserit, ut a voxteptv; semper ordiatur, ac 
tametsi luna ἧμερινὴ ἃ sequente νυχτερινῇ nunquam appelletur, hoc in loco tamen 
Epiphanium sive errore, sive de industria ἐνάτην illam vocare, quae sit octava 
ἡμερινὴ et in ἐνάτην νυχτερινὴν desinat, Ad summam hebdomadis sanctae prima dies 
à luna rx. diurna ad xv. diurnam inchoari potest, aut, quod idem est, a luna x. 
nocturna ad nocturnam xvr. Quae caussa fortasse fuit, cur ita conciperet, ἀπὸ 
δεχάτης ἕως ἐπιφωσχούσης πεντεχαιδεχάτης. Ubi ἐπιφώσχουσαν non jam simpliciter 
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^usotvh. Nam cum dicit ἀπὸ ὄεχατῆς., nec ἐπιφωσχουστς «t 


illam diurnam, sed nocturnani intellizendam. Ac merito vi- 


, 


tmr Epiphanius primam xerophagiae diem δεχάτην νυχτερινην fecisse, quod 
Í iba dis xerol hagiae id est aridorum esus, exeunte iam die ac sub vespe- 
Iunetio Ipsa erophagiae, es 
ram usurparetur, commodum illucescente x. luna. 
E * H -— L3 i | : 1 
λ|-σαζούσης τῶν δύο δοόμων.} Mira est horum verborum obseuritas, Nam 
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' prima specie sonant, quod ne intelligi quidem potest, xv. lunam , T - 
ea decimam, inter duo noctis ac diei curricula interceptam esse, aut — 
νυχθήμερον inter duos, solis videlicet ac lunae, cursus interict. Quae -— 
Oedipus divinare possit. Nos pro eo ac superiora interpretati sumus, ΡΩΝ 
hoc loco non interiectum quiddam, sed labentem noctem ad diem accipimus. 
Constitutum enim est ex Epiphanii sententia, hebdomadem xerophagiae a luna x. 
νυχτεοινῇ ordiendam esse, ita ut citimus eius terminus sit dies illa, cus m nocte 
x. ]unae principium est, remotissimus vero terminus sit luna xv. fuse veo 
spatium illud, quod hebdomadis caput percurrit, a nocte incipit, hoe est ἃ lans x. 
nocturna, et die terminatur, nempe luna diurna xv. Proinde nox et dies impen- 
duntur, et μεσάζουσι: quae quidem utriusque sideris propria sunt, Nox enim σε- 
)xwurx, dies fAuxo δρόμῳ tribuitur. 
gy imeem τοῦ αὐτῶν. Collectis superioribus numeris 
summa fit dierum xiv. Sed ad eam xv. dies accensetur, ob caussarum concursum, 
quae sunt solennitatis illius συστατιχαί: praesertim ob pope t Tes c L 
Christianum pascha celebratur. Hic ἐφαυσις TREES ih est Kn aed ^a 
diurna luna xv., quemadmodum paulo post ἐπιφώσκουσα $XX210€X971 una diu 
xvr, ut ex superioribus necessario colligitur. ; hs 
Τοῦ vào ἐνιαυτοῦ. Paschalis diei varietas et ἀνωμαλία ex solis et lunae, u 
ante dixit, inaequali cursu proficiscitur. Nunc utriusque modum ac cupi 
nem explicat et ad fontes ipsos digitum intendit, proposito T DMpena με D 
quem dissimiles illi motus inclusi aequabili varietate temperantur. à es qnd 
éteris lunaris, syzygias complexa novem ac nonaginta, in quibus cm sunt em 
bolimaeae in annis vu, nimirum 3. 6. et S. Numerus dierum 2922., qui est 
octaéteridis lulianae, sive duorum lulianorum lustrorum modus. Annus lunaris 
communis 354. diebus praecise definitur. Itaque ab solari diebus x1. et quadrante 
superatur. Antiquissima est octaéteris ista, et à Graecis olim A Lo 
eadem plane ratione, qua hic Epiphanius, exponit Geminus, uL e a 
scriptor, pag. 129. Cuius inventorem Cleostratum Tenedium Mpaetene- s 
Sed eadem, utpote vitiosa, castigata saepius e interpolata fuit. tenim - 
anni lunares dies colligunt fere 2923!/,. Quare octaeteris illa abest a — o 
solido die et horis fere 12. Nam syzygia lunaris dies habet 29. hor. 12. 44 . Àn- 
nus lunaris dies 354., hor. 8. 48'. 38". οἷς. Itaque octaéteris lunaris dierum est 
2923.. hor. 11. 51'. ete. Quam ob causam post heccaedecaéteridem, sive duas I 
éterides, appendices dies tres intercalari solebant, quo sequentis octaéteri : 
neomeniam attingerent. Sed cum totidem diebus a solis rationibus rpm ; 
in vigesima octaéteride mensem unum tricenarium expungebant, ita ut oc c 
ris illa nonnisi duos embolimaeos menses haberet. Haec ape eant ibi 
fusius et opportunius tractabimus, ubi lanarem apud Graecos anni popularis 
formam contra Scaligeri coniecturas affirmabimus. n menn 
Comperta iam octaéteridum labe, Graeci ad enneadecaéteridas et longioris 


a | : xm m 
anni spatia confugerunt. Sic apud Christianos in negotio paschali primum 
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pari caeptae octaeterides tam simplices quam geminatae, sive heccaedecaéterides. 
Etenim Dionysius Alexandrinus octaéteridis canonem instituit. Hippolytus vero 
heceaedecaéterida, quam in libris de Emendat. Temp. Scaliger exponit. Quas 
omnes methodos postremo enneadecaéteris exclusit, ab Alexandrinis et Anatolio 
non illa quidem excogitata, ut parum prudenter plerique scripsere, multo vero 
ilinus ab Eusebio Caesariensi reperta, sed ab iis omnibus ad usum paschatis 
translata. Itaoctaéterides aliaequecyclorum inutiles formae paulatim obsoleverunt. 
Quanquani nonnullos adhuc Bedae temporibus octaéteridas retinuisse testatur 
ipse lib. de Temp. Ratione cap. xriv. Sed pauci illi erant et obscuri. Quamobrem 
satis equidem mirari non possum, Epiphanium hoc loco ad paschalem methodum 
explicandam solius octaéteridis mentionem fecisse eamque tam diligenter ex- 
posuisse, quasi hac una paschalium neomeniarum disciplina contineretur. Nam 
enneadecaéteridem hoc loco né commemoravit quidem, tametsi Nicaenum illud 
decretum de celebrando paschate tantopere praedicet et ab haereticorum inscitia 
impudentiaque vindicare studeat. Atqui nihil ad festi illius ordinationem in- 
signius ab illa synodo profectum est, quam quod xrx annorum circulo constituto 
dissidium omne sustulit; quod his verbis testatur Ambrosius: Znter illa fidei , ut 
vera, ita admiranda deereta, etiam super celebritate memorata , congregatis pe- 
ritissinis calculandi , decem et novem annorum collegere rationem et quasi quen- 
dam constituere circulum etc. — Nihil erat igitur quod inanem et absurdam octaé- 
teridis periodum a situ revocaret Epiphanius, dum communem cycli paschalis 
methodum et a catholicis receptam adversus haereticos declarat. Nec accuratior 
est Sozom. lib. vr. eap. xv, qui eandem octaéteridem ad paschatis negotium 
sic accommodat, quasi utriusque sideris ratiociniis cumulate satisfaciat. 

Καὶ συμβαίνει χατὰ τὸν ὄγδοον.) Deest octaéteridi secundum medios motus 
ad solidum mensem complendum biduum fere. Nam epactae anni octavi sunt 
xxvi. Octaéteris lunaris accurata dierum est 2993., 11. 51'. hoc est horarum 
fere xit, ut ait Geminus. Itaque minor est octaéteris Epiphanii lunari octaéteride 
sesquidie. Et tamen praecipitatur embolismus, quod minimum absit ab integra 
syzygia. Quod etiam in enneadecaéteride servatur. Nam embolismus tertius ab 
Alexandrinis et Latinis, et in omni adeo cyclo, octavo anno collocatur. Octavo, 


inquam, non nono; etsi contrarium mathematici quidam eruditissimi ae com- p.299. 


putorum scriptores asserant. Quod adversus illos breviter hoc loco demonstran- 
dum est. 





SCALIGERI HALLUCINATIO ET ANTIMACHIA 
DE TESSARESCAEDECATITARUM CYCLO REFELLITUR. 


In primordiis ecclesiae (ait Scaliger) tum apostoli, tum qui eos centum an- 
nis postea secuti sunt, pascha semper Iudaice celebrarunt, ut testantur Eusebius 
et historia vetus ecclesiastica, et post omnes Nicephorus. Sed sub Commodo ii, 
qui Iudaice pascha celebrabant, damnati sunt haereseos a Victore Rom. pontifice. 
Haec ille. Quae quidem de solis Asiaticis Christianis, vel de Ioanne solo dicta 
esse nequeunt. Nam non solum primis centum annis, sed et duobus, pluribusve, 
cum maxime apud Asiaticos, Iudaice pascha peractum esse, nemo, qui historiam 
legerit, ignorat. Quare ad apostolos omnes omnesque Christianos sententia illa 
pertinet, quos centum post mortem apostolorum annis tessarescaedecatitarum 
more paschate functos esse definit. Quod si verum est, si non maior pars saltem 
apostolicarum ecclesiarum aliter quam Iudaico more pascha celebrarit, celebran- 
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dumque praescripserit, ne nune quidem celebrare aliter licebit. Quippe paschatis 
festi celebrandi rationem ecclesia catholica se ab apostolis accepisse perpetuo 
professa est, Petro imprimis ac Paulo apostolorum principibus. Atqui, si Sca- 
ligerum audimus, non solum apostoli Iudaico more et decima quarta die lunae 
pascha constanter egerunt, non autem dominica, nisi in xtv. incideret, sed ne- 
que aliter celebrandum esse suis ecclesiis tradiderunt. Nam si id egissent, eorum 
sane posteri non Iudaicum illum ritum consuetudinemque tenuissent, neque cen- 
tum totos annos Τεσσαρεςχαιδεχατιτῶν haeresin totus Christianus orbis esset am- 
plexus. Neque condemnari illi ae pro haereticis haberi potuerunt, qui in eius 
festi celebratione, cuius autoritatem ecclesia solis ab apostolis repetit, apostolo- 
rum exemplo atque imitatione niterentur. Atqui veteres omnes patres, omnes 
synodi, quae de communi et a Romanis praesertim atque occidentalibus usur- 
pato paschatis ritu meminerunt, aut decretum aliquod ediderunt, uno ore pro- 
fitentur, hane ab apostolis consuetudinem ecclesiis fuisse traditam ; neque aliter 
ex illorum autoritate, quam dominica die, idque post lunam xrv., et ut uno verbo 
dicam, alio quam ab Iudaeis instituitur more ac tempore celebrandum esse, Ete- 
nim Nieaenus ille consessus, qui de paschate sanctionem edidit, quid de ritus 
illius vetustate senserit, ex Constantini M. epistola coniici potest, quam ex eodem 
concilio scripsit. Refert illam Eusebius lib. rrr. de Vita Constantini, et ex eo So- 
crates, Theodoretus et alii. In qua cum in Iudaeos ac Iudaici paschatis morem 
acrius esset invectus, ista subiicit: "EZeott γὰρ τοῦ ἐχείνων ἔθνους ἀποβληθέντος 
ἀληθεστέοα τάξει, ἣν ἐχ πρώτης τοῦ πάθους ἡμέρας ἄχρι χαὶ τοῦ παρόντος ἐφυλάξαμεν 
χαὶ ἐπὶ τοὺς μέλλοντας αἰῶνας τὴν τῆς ἐπιτηρέσεως ταύτης συμπλήρωσιν ἐχτείνεσθαι. 
Μηδὲν τοίνυν ἔστω ἡμῖν χοινὸν μετὰ τοῦ ἐχθίστου τῶν ᾿Ιουδαίων ὄχλον. Εἰλήφαμεν 
γὰρ παρὰ τοῦ Σωτῆρος ὁδὸν ἑτέραν. — Licet emim illorum gente repudiata , veriori 
ordine quem a primo die passionis ad hoc usque tempus tenuimus, ad futura sae- 
cula observations illius functionem perducere. Quamobrem nihil sit nobis cum 
odiosissima Iudaeorum turba commune. Nos enim aliam viam a Salvatore tradi- 
tam accepimus, Cyrillus Alexandrinus insuper in Heortasticis omnibus, ubi 
quadragesimalis ieiunii et paschatis tempora praescribit, identidem κατὰ τὰς ἀπο- 
στολιχὰς παραδόσεις se ea tradere significat, maxime in Orat. vrr. xv. xx., et aliis. 
Idem testatur et Leo papa in epistola ad Proterum Alexandrinum praesulem, 
quam citat Beda lib. de Aequinoctio, et lib. de Temp. Rat. cap. xr. Ubi Mar- 
cum scribit a Petro didicisse celebrandi paschatis ritum. Denique nemo est ex 
sanctis patribus, qui non catholicum solennis illius ritum vetustissimum esse et 
ab apostolis ipsis manasse fateatur. 

Nam quod Eusebium et ecclesiasticae scriptores historiae, atque inter eos 
novissimum Nicephorum, subseriptores habere se dicit Scaliger, manifesti men- 
dacii tenetur. Eusebius enim contra catholicum obeundi paschatis morem, cuius- 
modi ab Oecidentalibus et Romanis maxime servatus est, apostolis adscribit. 
Nam cap. illo xxr. lib. v., ubi acerrimam de paschate dissensionem, quae inter 
Victorem papam et Asiaticos flagravit, pluribus commemorat, Asiaticos refert ex 
antiqua traditione xrv. lunam, quamcunque in diem incideret, dominico paschati 
peragendo praefinivisse: οὐχ ἔθους ὄντος τοῦτον ἐπιτελεῖν τὸν τρόπον ταῖς ἀνὰ τὴν 
λοιπὴν ἅπασαν οἰχουμένην ἐχχλησίαις ἐξ ἀποστολιχῆς παραδόσεως τὸ καὶ εἰς δεῦρο χρα- 
τῆσαν ἔθος φυλαττούσαις: Cum eo ritu celebrandi consuetudo nou esset reliquis ter- 
rarum orbis ecclesiis, quae ez apostolica traditione morem illum observabant qui 
ad hoc usque tempus obtinuit. Tum cap. xxvr. Irenaei ad Victorem epistolam ci- 
tat, in qua illum hortabatur, ut ne propter contrariam Asianorum consuetudinem 
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tot ecclesias a catholica communione discinderet, cum antecessores Romani pon- 
tifices cum illorum episcopis pacem concordiamque tenuissent. Nam et Anicetus, 
Pius, Hyginus, Telesphorus et X ystus οὔτε αὐτοὶ ἐτήρησαν ( Asiaticam Iudaicamque 
consuetudinem , οὔτε μετ᾽ αὐτοὺς ἐπέτρεπον. Et nihilominus aliter sentientibus com- 
munionem impertiebant. Haec Eusebius ex Irenaeo: quibus Scaligeriani commenti 
falsitas detegitur, quo centum post apostolos annis ecclesiam Iudaice pascha pere- 
gisse confinxit. Coepit enim Sixtus Traiani tempore, circa annum Christi cxxx., 
non utique centum annis post apostolos, qui tamen neque ipse Iudaice functus 
est, neque successores suos fungi voluit. Addit quidem Irenaeus Polycarpum 
ea mutare noluisse quae a Ioanne et caeteris apostolis didicerat, quibuscum con- 
sueverat. Verum apostolorum nomine eos appellat, qui discipuli Christi fuerant, 
aut ab apostolis eruditi. Nam cum uno duntaxat apostolo Ioanne Polycarpus 
versari potuit. Petrum certe Paulumque neque videre potuit, neque quicquam 
ab illis traditum accipere. Quamobrem ut Ioannem, aut paucos insuper ex do- 
mini discipulis Iudaice pascha peregisse concedatur in Asia (quanquam de Io- 
anne negat istud in Tessarescaedecatitarum haeresi Theodoretus et haereticos 
istos perperam illius mentem accepisse docet): sed ut ita Ioannem egisse pascha 
non inficiemur, non dubium tamen est, quin aliter apostoli caeteri ac discipuli, 
eorumque principes Petrus ac Paulus cum celebraverint ipsi, tum celebrandum 
deinceps edixerint. Cuius rei argumento est quod, ut Constantinus in superiore 
epistola et Eusebius citato loco memorant, totus pene terrarum orbis, hoc est 
praeter Ásianos et paucos aliquot episcopos, catholicae ac Romanae consuetudini 
serviret, Unde planum est ecclesias istas, quem a prima sui origine et ab apo- 
stolis iis ἃ quibus erant fundatae ritum acceperant, eum perpetuo servasse. So- 
crates vero quid super ea re prodiderit, pag. 295. retulimus. Huic et Eusebio 
consentanea scribit Nicephorus lib. 1v. cap. xxxvr. et lib. xir. cap. xxxn. Nec 
aliud omnino, quam quod superiores isti, de Romanorum ab apostolis tradita 
consuetudine disputat. Quare manifesti sese mendacii alligat, qui Eusebium, 


Nicephorum et ecclesiasticam veterem historiam ad erroris sui patrocinium ausus 
est adducere. 


OSTENDITUR EX SCALIGERIANAE DOCTRINAE PRINCIPIIS QUANTUM 
A SEIPSO IN TESSARESCAEDECATITARUM CYCLO DISSIDEAT. 


Pergit Scaliger et Tessarescaedecatitas illos asserit, ut et apostolos, cyclo 
mere Iudaico usos esse, et ex periodo Alexandrea, sive Calippica, desumpto. Ex 
quo contigit ut interdum toto mense a catholico paschate veterum illorum tam 
Tessarescaedecatitarum quam etiam apostolorum pascha differret, ut in cyclo vr. 
etxix, Nam cum anni illi in Iudaico cyclo communes sint, in Nicaeno autem 
et apud Alexandrinos ac catholicos embolimaei, Tessarescaedecatitae et qui ipso- 
rum ritum amplexi sunt in Nisan Iudaico pascha celebrabant, reliqui in liar. 
Quae cum asserit Scaliger, iis ipsis consentanea loquitur quae passim et ubique 
praedicat, Iudaeos tribus fere ante Christum saeculis, totidemque post ipsum, 
Calippicam anni formam et cyclum Alexandreum ad popularem usum adscivisse. 
Hoc vero plane esse confictum ac sine ulla ratione temere creditum, in superiori 
de anno dominicae passionis diatriba demonstravimus, idemque copiosius alias, 
deo iuvante, confutare decrevimus. Sed ut illud modo Scaligero concedatur, ex 
eo profecto contrarium eius sequitur, quod et verum est et ab eodem affirmatur, 
Iudaeos ac Tessarescaedecatitas cyclo virt. ac xix. communem annum usurpantes 
pascha ante aequinoctium indixisse. Cur enim catholici cyclis illis, intercalato 
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mense, neomeniam paschalem in Aprilem sumumoverint, nulla alia caussa extitit 
quam quod decimaequartae lunares, quae tum in Martium incurrunt, aequi- 
noctium antevertunt, ideoque ad duodecimum, non ad primum mensem, per- 
tinent, ut inter caeteros Proterius Alexandrinus in ea epistola docet quam de pa- 
schate scribit ad S. Leonem papam. Quippe cyclo xrx. luna decimaquarta Nicaena 
contigit Martii xvi, cyclo vero vi. Martii xx. Quare cum ante neomeniam 
primi mensis, sive Ko:ovoz, incurrant, posteriori Adar, non Nisan, tribuendae 
sunt. Proinde paschales neomeniae cyclorum istorum in Aprilem coniiciuntur. 
At ex Scaligeriano dogmate, iisdem illis duobus cyclis, Iudaeorum decimaquarta, 
quae in Martium incidit, revera est ultimi mensis, sive Adar, non primi. Licet 
enim aequinoctium terminum non antecedat, sed eum potius moretur, tamen po- 
litice Adar attributa fuit, adeo ut paschalis non esset. Hoc enim in diatriba illa 
de passione domini, cum de Iudaico anno vetere desseruimus, ex Philone, lo- 
sepho, Aristobulo aliisque Iudaeorum antiquissimis ostendimus, decimam quar- 
tam Nisan, sive paschalem Iudaicam, illorum aetate in ipso aequinoctii die, aut 
ab eo proximo collocatam fuisse, neque unquam antevertisse; quod apud Euse- 
bium perspicue ÁAnatolius indicat. Quamobrem si, ut Scaligero persuasissimum 
est, Calippicam periodum et ab eo praescriptam lunaris ac solaris anni formam 
amplexi sunt ludaei; quoniam a Calippo solstitium aestivum, ut idem Scaliger 
docet, constitutum est Iunii xxvir, ex ea ratione vernum aequinoctium, si sola- 
ris anomaliae rationem habeamus, convenit in Martii xxvr., hoc est diebus ferme 
CCLXXL, horis xix post solstitium. — Aut ut Iudaeos existimemus quadrantes Iu- 
lianos duntaxat observasse, ac per totidem Tekuphas quadrifariam Sosigenis 
annum esse partitos, post Iulianam editionem, in Martii xxvru. idem illud aequi- 
noctium quadrabit, diebus post aestivum solstitium ccrxxir, horis xxi, 30. Quo 
quidem die Calippica forma defixum aequinoctii cardinem perpetuo retinet, ita 
ut nulla προέμπτωσις atque in anteriora recessio contingat, tametsi revera aequi- 
noctium coeleste paulatim Calippicam epocham relinquat eo annorum intervallo, 
quod ex tropici anni definitione pendet. Quare Anatolii saeculo, flagrante cum 
niàxime paschatis controversia, medium aequinoctium affixum est xr. Kal. Apr., 
sive Martii xxu. Nicaenum vero concilium in xrr. Kal., hoc est xxr. Martii, trans- 
tulit. Quo ex tempore citima neomenia paschalis haesit in vir. Eid. Martias, 
qui est aeque mensis octavus, citima vero quartadecima in xxr., sive ipso aequi- 
noctii die. At Iudaeorum citima paschalis neomenia, si, ut Scaliger arbitratur, 
Calippicum anni modum tribus ante Christum fere saeculis usurpaverint, in 
Martii xri. die constiterit oportet; cuius decimaquarta in ipsum civilis aequinoctii 
Calippici terminum caderet, nempe in xxvi. Martii. Ex quo factum est ut cum 
cyclo Nicaeno xix., qui erat Iudaicus xvr., neomenia Calippica civilis, Martii 1x. 
competeret, decimaquarta vero vicesimo secundo, ante Calippicum aequinoctium, 
adeoque mensis iste Adar esset, Nisan Iudaicus neomeniam habuerit in vrrr. cir- 
citer Aprilis, certe in Martium convenire minime potuerit. Quod idem et de cy- 
clo vir. diei necesse est. Quo currente, ac Iudaico v., neomenia Calippica Martii 
mensis decimo die contigit. Ideoque Nisan in nonum Aprilis traducendus fuit. 
Apparet ergo si, quod Scaliger defendit, Calippicam periodum tribus fere ante 
Christum saeculis ascitam, totidem fere post eiusdem passionem retinuerint Iu- 
daei, nullam iu illorum neomenia προέμπτωσιν incidisse, ac tantum abesse, ut 
illorum decimae quartae paschales aequinoctium anteverterint, ut ipsum potius 
aequinoctium xa:x προήγησιν τροπιχὸν ab illis recesserit, quae χατὰ μετέμπτωσιν 
aequinoctium paulatim quatriduo moratae sint. Ita falsissimum est cyclo xix. et 
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viri, Nieaeno catholicos in liar Iudaico pascha celebrasse; cum tam Iudaei quam 
eorum asseclae Quartadecimani ex Calippica periodo Nisan suum in Aprilem 
diffuderint, et eodem quo catholici mense celebritate sua functi sint. Quod si 
civilis aequinoctii terminum ἃ Sosigene ac Caesare constitutum veteri Calippico 
Iudaeos praetulisse quis dicat, citima illorum neomenia et decima quarta pascha- 
lis uno tantum die promovebitur, neomenia quidem ad Martii xur., decimaquarta 
vero ad Martii xxv., quo die civili ab Iulio Caesare aequinoctium defixum est, 
Unde nihilo minus cyclis vir. ac x1x, Nicaenis Nisan in Aprilem, non in Martium, 
congruet. Atqui illud inter omnes convenit, Iudaeorum xiv. paschalem sub Ni- 
caeni concilii tempus cyclis illis aequinoctium triduo ac biduo circiter antevertisse, 
ut est a nobis in diatriba de domini passione declaratum. Quare falsa est Scali- 
geri coniectura, quae Iudaeis et Τεσσαρεςχαιδεχατίταις Calippicum annum et Ale- 
xandream periodum affingit. Falsa itidem eiusdem Alexandreae periodi descri- 
ptio, quae lib. πα. de Emend. pag. 62. proponitur; quatenus ludaeos illam ipsam 
ad civilem usum accommodasse putat, ex eaque Iudaica paschata, praesertim 
quae Christus dominus obiit, lib. vr. de Emendatione Temporum certis chara- 
cteribus designat. Nam in illo laterculo, cyclo Nicaeno vr. currente, anno pe- 
riodi x1v., Nisan Martii ix. competit, cum sit annus communis ὑπερήμερος ; cuius 
Tisri iniit Sept. xir, cyclo vix. Nicaeno. Hoc vero ludaeorum vetustissimorum 
autoritati refragatur. Ex quibus constare illud demonstravimus , decimamquar- 
tam Nisan nunquam per illa tempora civilis aequinoctii praevertisse diem. Quo- 
circa cum aequinoctium civile Calippicum in xxvr. Martii constiterit, non potuit 
neomenia Nisan ante Martii xir. accidere, multoque minus ad nonum transire 
diem, ut xiv. in vicesimum secundum incurreret. Quod idem et de cyclo xix. di- 
cendum est. Propterea paschalis illa διαστροφὴ ludaeis ac Τεσσαρεσχαιδεχατίταις 
oblata est, ut eorum decimaquarta paschalis aequinoctium praeverteret, ex alio 
cyclo annove quam Calippico manare debuit; eiusmodi scilicet, in quo lunaris 
enneadecaeteris, luliana, hoc est Calippica, longe minor esset; uti supra fusis- 
sime disputatum in dissertatione illa de anno Iudaico. Neminem adeo pervica- 
cem ac Scaligeri studiosum confido fore, quin ambo ista, quae in illo de Quarta- 
decimanis capite posuit, pugnantia et contraria esse fateatur: nimirum Iudaeos 
Calippicum anni modum eiusque periodum ab annis amplius trecentis ante nata- 
lem domini ad annum cccxuiv. post eundem usurpasse, et illos nihilominus cy- 
clis Nicaenis vir. ac xix. Nisan suum Martii v. atque vr. coepisse. Quod nonnisi 
ex neomeniarum antecessione ac lunari προηγήσει accidere potuit, Cuiusmodi 
nullam Calippicus annus agnoscit. Hoc opinionum divinationumque conflictu his 
crasissimi stuporis argumenta Sealigeriana omnis doctrina referta est. Quorum 
nos sparsim his in Animadversionibus, prout sese occasio dedit, specimen prae- 
buimus: reliqua suum ac praecipuum opus expectant. 





DE DUPLICI CYCLO ET EMBOLISMORUM RATIONE. 


Duplex apud veteres computi magistros olim cyclus extitit, cum aurei nu- 
meri fastis adscriberentur, alter decemnovennalis, alter lunaris. Decemnovenna- 
lis, ut Beda saepius inculat, ad methodum quartadecimarum paschalium inventus 
est, ut stato die quolibet anno per orbem redirent. Huius initium est, autore 
Beda, a paschali mense, hoc est a citimo termino, qui est xii. Kalend. Apr., 
Martii xxi. Cuius primus annus aureum numerum habet xix. initque ex a. d. 
prid. Non. Apr., sive Aprilis rv., cui in vetere Kalendario adscriptus est aureus 
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numerus xix. Quippe cyclum decemnovennalem non ab aureo numero 1. 80 
xxir Martii, sed a xix. inchoatum fuisse et ab Aprilis rv. erudite probat Petrus 
Pitatus Veronensis Canonum Paschalium cap. vr., et ante illum docuit Paulus Fo- 
rosempron. primae partis libro vr. Nec aliter Beda cum aliis in locis, tum libro 
de Temp. Ratione cap. trv., ubi cyclum lunarem cum decemnovennali proponens 
annum illius primum cum decemnovennalis cycli quarto coniungit, et a Kalend. 
Ianuariis inchoari dicit. Est autem Ianuariis Kalendis affixus aureus numerus rit. 
Igitur primus est xix., a quo quartus est tertius. Quod in sequentibus cyclorum 
numeris constanter tenet. Exempli caussa annus cycli lunaris xvr. Bedae est 
decemnovennalis xtx., qui a xvr. Kal. Ian. incipit, Dec. xvtt.; a quo incipit annus 
cui numerus aureus convenit xvi. Proinde aureus numerus xvrir. est xix. cycli 
decemnovennalis. Postremo cum decemnovennalis cycli primo anno lunaris xvit. 
componitur, eiusque initium statuitur Nonis Decembris (corrige vir. Id. Decemb. 
Nam ex compendio notarum profectus est error, cum scriptum esset viir. ID. quod 
Nonas Dec. librarius esse credidit). At qui annus ab virt. Id. Decbr. auspicatur, 
numerum aureum exigit xix. Satis igitur constat cyclum decemnovennalem ab 
aureo numero xix. initium capere. Cuius haec afferri causa potest. Romani 
aureorum numerorum ac cycli decemnovennalis methodum ab Alexandrinis ac- 
ceperunt. Qui cum Thoth suum, adeoque anni principium ab Augusti XXIX. du- 
cerent, aureos numeros indidem inchoabant. Hos imitati postea Latini, qui a 
paschali mense, hoc est Martio vel Aprili sacrum annum ordirentur, aureos nu- 
meros, quos cum Alexandrinis ad usque exeuntem Augustum communes habue- 
rant, toto anno pertexebant. Igitur anno Dionysiano ccrxxxiv. cyclo decem- 
novennali xix. Alexandrini ab Augusti xxix. die cyclum primum numerare coe- 
perunt, Romani vero totum annum Iulianum aureo numero xix. consignarunt. 
Post anno ccuxxxv. cum Alexandrinis aureum numerum 1. exorsi sunt. Ex quo 
factum apparet , ut cycli xix. primus annus fuerit aurei numeri xix. Nam quod 
doctissimi quidam aureum numerum ὃ initium decemnovennalis cycli constituunt, 
propterea quod Kal. Ian. affixus est, contra Bedae aliorumque veterum id autori- 
tatem asserunt; neque illud animadvertunt, cycli xix. initium non a Ianuario, 
sed ab Aprili, hoc est ab ea luna quae in Aprilem desinit, ex illorum sententia 
deduci. Hinc annum primum ex Dionysii instituto veteres illi dicunt a prid. Non. 
Apr. inchoari, et in Martii xxr. desinere, eique ccc. dies duntaxat competere, 
quod in eum lunae, sic enim vocant, saltus incurrat, quae est unius die superflui 
ἐξαίο:σις. Tum secundum annum inire Martii xxirr. et dierum esse CCCLIv, atque 
ita deinceps, ut Beda, Pitatus locis citatis aliique definiunt. 

Alter cyclus lunaris appellatur qui ad lunam epactarum ac regularium bene- 
ficio indagandam accommodatus est, quod aurei numeri praestare non possunt. 
Qui cum ex Alexandrinorum Kalendario translati sint ac per contextum Latini 
anni diffusi, cuius aliud initium, alia mensium dispositio est, quae ex illis epa- 
ctae communi methodo consurgunt, eruendis noviluniis usui esse nequeunt. Quare 
tria de aureo numero detrahenda sunt, ut per epactas ac regulares novilunia con- 
sequamur. Átque in hunc modum diminuti numeri cyclum lunarem efficiunt. 
Veluti Kal. Ian. aureus numerus ri. adscriptus est, de quo subductis tribus re- 
spondent e cyclo lunari ΧΙΧ., quae undecim additis xxx epactas conficiunt. Hae 
uno regulari addito xxxi complent, quae novilunium indicant. Itaque nulla id 
inscitia factum est, duplex ut apud Latinos cyclus esset, quod ridicule sibi per- 
suadet Scaliger v. de Emend. Temp., ubi de epocha lunari Constantinopol. disse- 
rit. Hoc enim necessario ab illis instituendum fuit, posteaquam semel Alexan- 
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drinorum aureos numeros in Iulianum Kalendarium transtulerunt, ubi epactae 
ex illis numeris erutae et ad dies appositae complementa eorundem esse non 
poterant regularibus adiectis, quod ut obtinerent, tria aureis numeris detrahenda 
fuerunt. Quam ob caussam lunaris iste cyclus est dictus, non ideo quod decem- 
novennalis, sive aureus numerus novilunia non ostenderet. Etenim iisdem illis 
diebus, quibus adiunctus erat, Nicaeni concilii tempore novilunia committeban- 
tur, sed quod indagandae ex methodo computandaeque lunae, ut vocant, aetati 
minime esset idoneus, nisi ternario minueretur, propter Romani et Alexandrini 
anni discrepantem formam initiaque diversa. De quibus uberior alias instituen- 
dus est sermo. 

Caeterum lunaris iste cyclus a Ianuario mense ducit exordium , ut Beda non 
uno loco testatur. Qui lib. de Temp. Rat. cap. L1v. illius omnes annos exponit. 
Quorum primus non decemnovennali quarto committitur, qui est aureus numerus 
ir. Κα]. ἴδῃ. affxus. Secundus a xm. Kal. Ian. Dec. xxi. atque ita deinceps reli- 
qui ab ea syzygia fere omnes inchoantur, quae in Ianuario desinit. Constat igitur 
in cyclo lunari, perinde ut in decemnovennali, primum annum esse numerum, 
ut ita dicam, lunarem xix., qui ad Kal. Ian. adnotatur. 

His animadversis annum enneadecaeéteridis octavum intercalarem fuisse de- 
fendimus, qui aureum numerum habuit vir., qui est a primo, sive xrx., uti dictum 
est, octavus; quod de cyclo decemnovennali, quo de agitur, potissimum asseri- 
mus. Fuere quippe enneadecaéteridis anni isti septem embolimaei ὃ. 6. 8. 11. 14. 
17. 19., quibus aurei numeri in Kalendario respondent 2, 5. 7. 10. 18. 16. 18., 
quoniam, ut saepe docuimus , numerus xix cyclum ducebat, a quo secundus erat 
tertius. At insigni mathematico placuit hunc embolimaeorum ordinem esse 3. 6. 
9. 11. 14. 17. 19., quibus aureos istos numeros attribuit 2. 5. 8. 11. 13. 16. 19., 
quoniam cycli decemnovennalis initium ab aureo numero 3. et Kal. Ian. arcessit. 
Atqui decemnovennalis ab Aprili, non a Ianuario, ex veterum praescripto re- 
petendus est, Et ille ipse embolimaeorum ordo mensium, quem proposuimus, 
Bedae, Pitati, Pauli Forosempr. aliorumque computi artificum autoritate nititur. 
Vide cap.xrrim. de Temp. Ratione apud Bedam tom. ui. Idem et certissima ratione 
ad hunc modum colligitur. Embolimaeum, opinor, annum in cyclo paschali eum 
omnes intelligunt, qui, ut primus sequentis anni mensis intra paschales terminos 
coéerceatur, mense uno fit auctior. Eiusmodi autem anni illi sunt vir., quos enu- 
meravimus, hoc est aurei in Kalendario numeri 2. 5. 7. 10. 13. 16. 18., non autem 
8. 11. 19. Etenim cum aureus numerus vrr. in usu est, quem cycli decemnoven- 
nalis octavum esse volumus, primus mensis incipit Martii xvrr., ideoque emboli- 
maeus esse debet; alioqui sequens annus a Martii vr. inchoandus erit, cui aureus 
numerus vir. affixus est, anno decemnovennalis cycli nono. Hoc autem paschali 
canoni ae Nicaenis decretis repugnat, ac Latinorum, hoc est Iudaizantium, pe- 
culiaris error ille fuit; quem ut evitemus, decimus tertius nempe mensis ad an- 
num viri. accedat oportet, uti nonus, cui numerus aureus vir. tribuitur, in Apri- 
lis v. summoveatur, a quo primus paschalis mensis incipiat. Eadem et undecimi 
ratio est, cui numerus aureus convenit x. Hic enim cum a xrv. Martii ineat, de- 
cimi tertii mensis neomeniam in Martii ur. conferet. Quare intercalandus hic 
erit, ut annus xir. ἃ Ir. Aprilis incipiat. Denique xix. annus cum a quarto die 

Aprilis exordiatur, embolimum mensem non continet, sed eundem sequitur. Si- 
quidem xvnr. aureus numerus, quem cycli decemnovennalis decimum nonum 
statuimus, Martii xvr. competit, ἃ quo annus incipiens necessario tertiumdeci- 
mum mensem sibi vendicat, cuius neomenia Martii v. minime paschalis est, ac 
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proinde primi mensis et anni neomenia in Aprilis rv. diffundetur. Ita enim existi- 
mandum est, embolimaeos menses in paschali eyclo eos esse, qui in finem anni 
coriecti neomeniam sequentis anni proxime praecedunt; ut et Pitatus ad idem 
negotium observat cap. v. Quanquam aliter apud computorum artifices dispen- 
sari menses embolimaeos didicimus ex Beda cap. illo xrur. lib. de Ratione Tem- 
porum, ac per varios anni Iuliani menses dissipari, verum in paschali hoc insti- 
tuto embolimus ille mensis procul dubio censendus est, qui primum mensem 
cycli ἀμέσως antecedit. Quo quidem statuto, nullum iam dubium est quin embo- 
limaeorum series eiusmodi sit, qualem a veteribus computistis accepimus, in 
qua octavus annus, non nonus intercalaris mensis appendicem excipiat. Nam et 
propterea enneadecaéteridem in ogdoadem et hendecadem partiri solent, uti Beda 
facit lib. de Ratione Temp. cap. χινῖν., et ogdoadi tres embolimos menses, hen- 
decadi quaternos attribuunt. Hinc Africanus apud Hieron. in cap. ix. Dan. Graeci, 
inquit, Judaei per octo annos trium mensium ἐμβολισμοὺς faciunt. Ac tametsi 
mensis integer non octavo anno, sed nono ex diebus residuis consurgat, nihilo- 
minus quod et proxime solidam ad syzygiam appendices illae dies accedant, et 
quod ex superiorum annorum ratiocinio semper aliquid supersit, quo defectus 
ille compensetur, octavo auno intercalaris adiungitur. 

Quod autem nondum iusto dierum numero ex epactis collecto nonnunquam 
embolismos anteverti ac praecipitari diximus, illustrari potest ex ludaici cycli 
dispositione, qualem glossa primae partis lad R. Mose Tractatu Kiddusch hacho- 
desch describit cap. x. $. 2. Nimirum epactas anni r. et ir. in cyclo Iudaico cum 
epactis v mensium anni tertii ad xxvir. dies accedere, ideoque ad complementum 
embolismi mensis triduum ex annis sequentibus mutuo accipi. Postea ex residuo 
anni mr et ex quarto ac quinto una cum mensibus v anni sexti colligi dies fere 
xxxiI, ex quibus compensato triduo illo, quod anticipatum fuerat, secundus 
embolismus inseritur. Deinde ex epactis mensium vir anni sexti et anni septimi, 
nee non et v mensium anni octavi, xxi1 fere dies confiunt. Neque tamen differ- 
tur embolismus, sed viu dies ex annis sequentibus repraesentantur, ut solidus 
mensis intercalari possit. Tum vero ex residuo vir mensium et annorum duorum, 
videlicet 1x. ac x. itidemque mensium v priorum anni xr. dies colliguntur xxxui, 
quibus octo detractis, quos superior embolismus exhauserat, quinque et viginti 
restant, ad quos complendae syzygiae v alii dies anticipantur, et undecimo anno 
Adar inseritur. Eadem est anni xiv. ratio. Confiunt enim dies xxxur, ex quibus 
v diebus exemptis, qui in antecessum usurpati fuerant, relinquntur xxvn dies, 
et biduum ad embolismum cumulandum a sequentibus sumitur. Deinde anno 
xvii. epactae ad dies xxxru perveniunt restitutoque biduo illo mutuatitio, ex 
xxxi reliquis intercalatur Adar, et unus dies superest. ltaque in fine cycli xavu 
dies restant, et nihilominus vir. intercalatur embolismus, anno xix. Haec glossa 
de cycli Iudaici contextu. In quo nondum expleta syzygia versuram fieri et 
anticipari dies aliquot vides, contra quam Scaliger lib. vir. de Emendat. in Comp. 
Iudaico cyclo embolismos praecipitari nimis imprudenter negat. Quanquam 
glossa ista lunarem annum praecise dierum cccriv eonstituit, neque appendices 
horas ac minutias complectitur, quae toto cyclo collectae dies conficiunt v1 cum 
horis xxr, et minutis 51', quibus primi ac postremi embolismi defectus compen- 
satur. Quamobrem rudis est et adumbrata cycli Iudaici ista descriptio, et ad fa- 
ciliorem methodum ac popularem captum apposita, cum interim alia sit apud 
Iudaeos epactarum annorumque conformatio. Quod idem de Epiphanii octaéte- 
ride pronunciare licet, quam vel nulli, vel, si forte, paucissiui, post Nicaenum 
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canonem conditum ad paschalem usum adhibuerunt. Hanc nobis de embolismis 
disputationem peperit octaeteridis Epiphanianae dispositio. Quae tandiu hic ha- 
bere locum debuit, dum uberiore a nobis commentario, quem de temporum do- 
ctrina meditamur, eadem illa pertractetur. 

Γίνονται ἐπαχταὶ τη. Corr. ιζ΄. 

Ἔν τούτοις τοῖς τρισὶν ἐμβολίμοις.) Ne hoc quidem verum aut satis accurate 
dictum; dissensionem omnem, quae Christianos inter ac Iudaeos et caeteros 
intercesserat, hoc est haereticos Tessarescaedecatitas, aut qui in primi mensis 
epocha a Nicaeno canone discedebant, quales Latini et Occidentales plerique, at- 
que imprimis Scoti fuerunt, in tribus octoéteridis embolimis consistere. Duplex 
apud Christianos paschatis depravatio fuit. Altera plane Iudaica et Asiaticorum 
olim propria, qui xiv. luna, quamcumque in feriam incurreret, pascha celebra- 
bant. Altera, quae in primi mensis neomenia contra canonem committeret , dum 
illam eitius antevertebat, adeo ut xrv. luna aequinoctium praecederet. Quam 
διαστροφὴν novo errore cumulabant, ut in termino ipso, si in dominicam incide- 
ret, celebritate fungerentur. Posteriores isti cum decemnovennali cyclo, Iudaeo- 
rum instar, uterentur, in duobus duntaxat annis ab Alexandrinis et Nicaena san- 
ctione dissidebant, cyclo nimirum vir. ac xix. Nam lunari cyclo, non aureis nu- 
meris utebantur. ltaque tribus cyclis ab Alexandrinis discrepabant. Ut exempli 
caussa, Alexandrino numero 1. respondebat aliorum xvii. Item Alexandrinorum 
viri. istorum v., decimonono Alexandrinorum Iudaicus xvr. Indeque cum Alexan- 
drini anno cycli decemnovennalis octavo, cui numerus aureus vir. ad Aprilem 
usque convenit, mensem intercalarem adtexerent, qui a vr. Martii exorsus in 
Aprilis rv. desineret, ac postridie, hoc est Aprilis v., annum nonum inchoarent, 
Iudaizantium factio pro embolimaeo communem usurpans annum, primum men- 
sem inchoabat Martii vi., cuius xtv. paschalis Martii xix. competebat. Idem anno 
xix. contingebat, quem Alexandrini pridie Non. Apr. inchoabant, alii rr. Non. 
Martias. Nam Alexandrini xix. annum, cui numerus aureus xvii. respondet, 
embolimaeum constituebant eique mensem illum arrogabant, a quo Iudaei an- 
num suum ac primum mensem auspicabantur. De qua re et antea disseruimus, 
et agetur alibi copiosius. Quocirca non in tribus octaéteridis embolimaeis annis, 
sed in uno solum Iudaei et haeretici a catholicis discrepabant, hoc est in octavo. 

N. xiv. Ἔστι γὰρ τῷ ὄντι.) | Haec Epiphanii fortasse temporibus. At aetate 
Theodoreti Audianorum ista disciplina in licentiam ac libidinem desciverat. 


AD HAERESIM LXXI., PHOTINIANORUM. 

N.1. Οὗτος δὲ ὡρμᾶτο. '"Opuacüat saepissime apud Epiphanium et. alios 
idem valet atque oriri, quod et nos hoc loco verum existimavimus. Sed cum 
Photinus non Sirmio, sed ex Gallograecia oriundus fuerit, ut in lib. de Seriptt. 
Eccles. scribit Hieronymus, consultius arbitror prodeundi vocabulo uti quam 
oriendi. Quare ita potius interpretandum fuit. Hic Sirmio prodiens ete. Sic 
enim Hieronymus: Photinus de Gallograecia Marcelli discipulus , Sirmii episco- 
pus ordinatus etc. 

᾿Απὸ τῆς ἐν Σαρδικῇ. Bis condemmatum esse Photinum tradit Epiphanius, 
primum in Sardicensi synodo, tum in Sirmiensi, cum imperatori Constantio li- 
bellum obtulisset. Utrunque sub Constantio celebratum. Ideo corrigendus Hiero- 
nymus, qui ἃ Valentiniano imper. pulsum ab ecclesia Photinum affirmat. Nisi 
post Sirmiensem synodum occultos conventus habuisse dixerimus, et a Valen- 
tiniano proscriptum fuisse. Quod ex eo deduci potest, quod in epistola synadica 
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epocha a Nicaeno canone discedebant, quales Latini et Occidentales plerique, at- 
que imprimis Scoti fuerunt, in tribus octoéteridis embolimis consistere. Duplex 
apud Christianos paschatis depravatio fuit. Altera plane Iudaica et Asiaticorum 
olim propria, qui xiv. luna, quamcumque in feriam incurreret, pascha celebra- 
bant. Altera, quae in primi mensis neomenia contra canonem committeret, dum 
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xix. contingebat, quem Alexandrini pridie Non. Apr. inchoabant, alii mr. Non. 
Martias. Nam Alexandrini xix. annum, cui numerus aureus xvii. respondet, 
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annorum duorum, | num suum ac primum mensem auspicabantur. De qua re et antea disseruimus, 
omguntur ΧΧΧΠΙ, 1 et agetur alibi copiosius. Quocirca non in tribus octaéteridis embolimaeis annis, 
sed in uno solum Iudaei et haeretici a catholicis discrepabant, hoc est in octavo. 
— Ó— ; N. xiv. Ἔστι γὰρ τῷ ὄντι.) Haec Epiphanii fortasse temporibus. At aetate 
105 XXXIII, eX ΡΩΝ ἱ Theodoreti Audianorum ista disciplina in licentiam ac libidinem desciverat. 
XXVIII dies 
AD HAERESIM LXXI., PHOTINIANORUM. 
N.1r. Θῦτος δὲ ὡρμᾶτο] 'Oguacüat saepissime apud Epiphanium et alios 
| idem valet atque oriri, quod et nos hoc loco verum existimavimus. Sed cum 
xix. Haec gloss: Photinus non Sirmio, sed ex Gallograecia oriundus fuerit, ut in lib. de Scriptt. 
versuram feri ; Eccles. scribit Hieronymus, consultius arbitror prodeundi vocabulo uti quam 
ndat. in Comp 1 oriendi. Quare 18 potius interpretandum fuit. Hic Sirmio prodiens etc. Sic 
«uanquani | enim Hieronymus: Photinus de Gallograecia Marcell discipulus , Sirmii episco- 
pus ordinatus et 
᾿Απὸ τῆς ἐν Σαρδικῇ.) Bis condemnatum esse Photinum tradit Epiphanius, 
primum in Sardicensi synodo, tum in Sirmiensi, cum imperatori Constantio li- 
bellum obtulisset. Utrunque sub Constantio celebratum. Ideo corrigendus Hiero- 
nymus, qui a Valentiniano imper. pulsum ab ecclesia Photinum affirmat. Nisi 


post Sirmiensem synodum occultos conventus habuisse dixerimus, et a Valen- 


Icaenulm tiuiano proscriptum fuisse. Quod ex eo deduci potest, quod in epistola syhodica 





ih1l suspen- 
anl, qui acto- 
illius poterat. 


Cornarius 


vocet, qui 
rescripta excipere ac per- 


ced. Act. rv., hoc est 


tamen in conciliis et 
, ut ex Chalced. ( 

CAp. XXIX. ln 
A 


Jll1dti11l 


NORUM. 
essionem Marcellus, post- 
Iulium papam confugit, ab eoque 
Q 11 de hoc 
ulla sit τοῦ 01.0- 
professionibus , aut in con- 
era illa fidei, ac τοῦ 
Exemplo sit Ursacii et Valen- 
ilio papae obtulerunt, quo et er- 
) catholicam fidem professi. Extat 
διοουσίω verbum nullum. Nam et in 
ius et Secundianus episcopi 
ab iis indicium aliquod 
et, nullam 


kh3eo€42a VL o:nb36 ' Ὶ 2714 
iphista Christianam fidem 


' consentanea, Quae cum refutas- 
llianam haeresim desciscere visus est. 

lesiast. exposita. 
Nam praesidem cum Cor- 


uit autem defensor non ordinis, sed officii nomen, 


^ 


qui ecclesiae iura in civili foro propugnabant. Concilium 








Dri 2*3 


4 


c " $21 fts 
aria. Meminit et viar- 


thagin. v. Canone rx. et , . Conciliorum Can. xri, et alibi pas- 


sim. Zosimus Epist. I. ane ut defensores ecciesiae, qui ex (ascas fuunt, supra di- 


, hoo ndfenà / mfere" | ample . za , "Exon F !»nano 
a observatione teneantur, si meruerint esse in 01 dine clericatus. ,A0tXx06 ἃ Graecis 
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Balsamo ad Africanarum synodorum canones, qui in unum misti sunt, ad Ca- 
nonem rxxvir., qui est inter Africana concilia, quae sub Coelestino et Bonifacio 
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sores extitisse verisimile est, eosdemque προστάτας in illa subscriptione nominari 
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AD HAERESIM LXXIIL, QUAE EST SEMIARIANORUM. 


N. r Καὶ Γεώργιος ὃ Λαοδιχείας τῆς πρὸς ᾿Αντιόχειαν.] Hunc locum integrum 


à d i 


non esse suspicari aliquis possit. Nam Laodicea Syriae nihil ad Daphnen per- 


tinet. Antiochiae porro Syriae caput cognomento ἐπὶ Δάφνης, ab amoenisissimo 
suburbio, a Latinis etiam Epidaphnes, ut apud Plin. lib. v. cap. xxv. Tacitus 
lib. ri. Ann. ait Germanico sepulcrum Antiochiae constitutum, ubi cr« matus, tribu- 
nal Epidaphnae, quo in loco vitam finierat. Nimirum quod ἐπὶ Δάφνη, vel ἐπὶ 
Δάφνης crebro nominaretur, vulgi consuetudine factum, ut una voce ᾿Ἐπιδάφνη 
Daphne ipsa diceretur; quemadmodum ex duabus istis Homericis vocibus εἶν 
᾿Αρίμοις, Znarimen conflasse Virgilium grammatici suspicantur. Quare non as- 
sentior Ortelio, qui apud Tacitum et Plinium pro EpidapAne, vel Epidaphnes re- 
scribendum credit Latinis vocibus. apud Daphnen. Ex iis merito coniici potest 
apud Epiphanium inverso verborum ordine ita legi potius oportere, τῆς πρὸς Δάφνῃ 
᾿Αντιχείας, quam τῆς πρὸς "Avttoy. Δαφ. Neque tamen propterea explicatior hic 
ipse locus fuerit. Quaerendum enim praeterea cur Laodicea τῆς "Avttoy elac appel- 
letur? An hoc existimandum est, Antiochiam vel Daphnen pro regione ipsa et 
Coelesyria nonnunquam usurpari? quod sequentia docent, cum addit ἤγουν τῆς 
Κοίλης Συρίας. Daphnensium quidem Comitatensium inter legiones notitia memi- 
nit. Dicerem Antiocheni alicuius episcopi nomen hic desiderari, si quis occurreret 
Semiarianorum fautor et signifer, cuiusmodi nullum reperio. Imo vero Eudoxius, 
qui Antiocheuam sedem post Leontii obitum occupavit, Basilii ac Georgii Lao- 
diceni per illa tempora hostis acerrimus fuit. Vide Sozom. lib. iv. cap. xir. et se- 
quentibus. Credat igitur aliquis ab Epiphanio τὴν ἐπὶ "Avttoy ela Δάφνην pro Coele 
Syria hoc loco sumi, quod novum mihi et inauditum esse fateor. Quod nisi cui 
coniectura ista placeat, simplicissima e$ fortasse vera ratio est, ut Laodicea 
cognomento Daphnes appellata videatur, quod ei loco longe nobilissimo ac ce- 
leberrimo propinqua foret, χατὰ διαστολὴν Laodiceae alterius, imo plurium alia- 
rum cognominum. [nter hanc vero, cui et Cabiosae nomen inditum, et Antio- 
chiam ad Orontem, interiecta fuit Daphne. Quod ut expressus declararet Epi- 
phanius, adiecit ἤγουν Κοίλης Συρίας. ne quis Phrygiam putaret, aut aliam 
quamlibet, 


N. m. 'H ἁγία σύνοδος.) Magna nobis non solum de Epiphanio nostro, sed 





etoris studium 
entis pro] emodum annis liqui- 
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Ὃ deprecabor, quin id vanissime ἃ me 
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'onam igitur imprimis quemadmodum ab antiquis 


recentioribus memoriae proditum sit, ut am- 


SEMIARIA- 

NARRATIO. 

lit, scissa est varias in par- 

Ut de caeteris 

ium fuit Photini Sirmiensis impietas, qui Sabellii et 

co intervallo renovavit. Cuius haeresin 

nius. Hunc ut opprimerent Ariani ae tantani 

niniamque depellerent, utique se tandem catholicos esse pro- 
imper. iussu Sirmium, quae urbs est Pannoniae, orientales 
| ates lib. rt. cap. xxur, Sozomenus 
m contigisse volunt post consulatum 

Affuere synodo imprimis orien- 

Georgius Alexandriae, Basilius Ancyrae epi- 

[vpatianus Heracleae, Ex occidentalibus vero eadem 

" episcopus, nec non et Osius Cordubensis ecclesiae 


'olumen , qui eo licet invitus aecessit. In hoc concilio 
t ab Arianis fidel formula: prima Graece à 
xxv., et ante eum Athanasius 


itine vero Hilarius libro de Synodis. Duae 
crate et Athanasio iisdem locis descripta 
iriminensi synodo a Valenter ecitata postmoduni 

: CP " disiddunime a B. 

abet mocrates Cap. XXIX., meminit et Athanasius lib. 


ulae Sirmii promulgatae sunt, Nam tertiam 


eadem synodo Basilius Ancyranus cum Photino 
| utationis mentionem in Photiniana 
Arianorum perfidia et imperatoris 

tis excarnificatus, postremo eidem im 

occiso Magnentio, cuius caede: 

annus cccLitr., accidit, ac reliquis tyran- 

Gallo insuper necato, Constantio vit. et 

tione et Lolliano coss. anno CCCLv. 

i synodum cogit adversus Athanasium. 
episcopi, praesertim Eusebius Vercel- 
'erensis, Lucifer Calaritanus, exu- 


et Liberius Romanus Pontifex, qui Iulio successe- 


ijuod Athanasium condemnare nollet, relegatus est, ut iidem historici cum 
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infectis imperat 


ut idem 
auditis barbarorum jum 
autem Romae adhuc imperator v. Kal. Iunias, Eudoxius 
Germaniciae in Syria episcopus, cum de Leontii Antiochiae episcopi morte re- 
nunciatum esset, missione a Constantio impetrata, in Syriam perveniens Antio- 
chenam sedem occupat. Quam dignitatem adeptus totus in id incumbit, ut Aétium 
cognomento ἄθεον et Anomoeorum principem pristinum in gradum restitueret. 
Hic enim a Leontio diaconus ordinatus. pro eo quod filium dei ex nihilo ereatum 
et patris dissimilem assereret, damnatus et eiectus fuerat. Cuius impietatem 
cum foveret Eudoxius, frustra illum restituere ac revocare conatus, ut scribit 
Socrates, palam nefaria eius dogmata praedicare coepit, eo sane confidentius, 
quod Osii Cordubensis literas iactitaret, quibus eidem errori subscripserat. 

Quae cum Georgius Laodicenus animadvertisset, literas Ancyram ad Basi- 
lium dedit, qui tum forte ad dedicandam. quam construxerat, ecclesiam com- 


plures ex finitimis e jiscopis convocarat, Habito itaque Ancyrano concilio lecti 
que Georgii literis decretum illud fidei conditum est. quod Epiphanius et Hilarius 


, 


commemorant, in quo suppressa τοῦ ὁμοουσίου voce ὁμοιούσιος, hoc est, similis 
patri substantiae filium esse professi sunt. A quo Semiariani dicti. (Tum lecati 
Sirmium ad imperatorem a synodo missi Basilius Ancyrae, Eusthatius Sebastae, 
Leontius Cyzici episcopi. Quorum studio Constantius revocatis. quas Asphalio 
Eudoxii presbytero et Aétii fautori dederat, literis alias adversus Eudoxium ad 
Antiochenos scripsit. Subiicit his Socrates Ariminensis concilii narrationem : in 
quo fidei ἔχθεσις illa ab Ursacio et Valente proposita est, quae Sirmii ante con- 
cepta fuerat. Sozomenus autem Liberii ab exilio revocati ac Romam redeuntis 
historiam pertexit, 


ANNALIUM AB ANTIQUIS ILLIS 


Quod de Sirmiensis adversus Photinum concilii tempore Socrates ac Sozo- 
t i 


menus tradiderunt, nimirum Sergio ac Nigriano coss. celebratum fuisse, qui est 
annus aerae Christianae cccrr., id in magnis Annalibus ad annum cccrvri. duo- 
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bus vel tribus praesertim argumentis refellitur. Quorum autoritatem secuti re- 
liqui ecclesigsticae historiae temporumque conditores cum erroris eosdem illos 
scriptores insimulant, tum anno Christi cccrvir. Constantio 1x. et Iuliano coss. 
damnatum in Sirmiensi conciliabulo Photinum asserunt. Argumenta porro sunt 
eiusmodi: imprimis Socrates ac Sozomenus testantur, Osium Cordubensem ad 
Sirmiensem synodum invitum accessisse, ibique vi ac tormentis extortam ab illo 
Athanasii damnationem. Atqui nonnisi relegato iam Liberio, postquam insuper 
annum iam integrum Sirmii esset a Constantio detentus, cum Arianis communi- 
cavit Osius, quod Athanasius docet epist. ad Solitarios: Καὶ ἀντὶ ἐξορισμοῦ χατέχει 
τοῦτον ὅλον ἐνιαυτὸν ἐν τῷ Σιρμίω, Exilii loco annum unitegrum Sirmii illum detinet. 
Liberius autem, ut ex Socrate et Ammiano liquet, non ante Christi annum CCCLY. 
Arbetione scilicet et Lolliano coss. in exilium abiit. cum Mediolanum, ubi tum 
Constantius erat, Roma esset excitus. Athanasius vero eodem illo libro scribit 
Osium ex Hispania primum Constantii literis accitum Mediolanum venisse, in- 
didemque in patriam ab illo remissum, paulo post iterum evocatum anno toto 


Corp. Haereseol. IIL S 





Dara 
Dal t 


Sirmien 
luabus rationil 

nsentiendum adactus sit Osius, tertiam 

ro de Synodis Sirmiensem affirmat post triennium 

'aturnino Arelatensi episcopo Ariano a catholicis est 


anifesta vero Saturnini defectio tum contigit, cum ex- 


entio Constantius Arelatam sese contulit, Constat autem ex Àm- 


anno Christi cccrut. se vr. et Gallo rr. coss. 

suum vi. Id. Oct. celebrasse. Unde per- 

lemum cccrvi. triennio iam absoluto Sirmiensem synodum 
| quidem omnia sic in Annalibus digeruntur. | 

io vr. et Gallo rr. coss. victo Magnentio Constantius 

em traduxit. Ubi concilio Árianorum coacto 

aulinus Treverensis una cum aliquot catholicis episcopis 


€ 
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onstantio vir. et Gallo rir. COSS. Gallus Caesar Constanti 


ius Alexandriae vexatur. 
irbetione et Lolliano coss. Mediolanense concilium indicitur 
caussa Athanasii, praesente Constantio. Qui catholicos ac san- 


'opos illius damnationi subscribere recusantes in exilium eiicit, 
ellensem Eusebium, Dionysium Mediolanensem, ac postremo Li- 

papam, quem Roma Mediolanum acciverat. Sub haec Osius ex Hispa- 

ersitua frustraque solicitatus in patriam rediit. 

Constantio virr. et Iuliano coss. Athanasius Syriano duce gras- 

substitutus Georgius. Constantius Mediolano 
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io Kal. Maias. Ibi a matronis interpellatus Liberium edicto 


| 
"1 


|! episcopus audita Leontii morte Roma Antiochiam 


. Kal. Iun. urbe digrediens in Illyricum 


ix. et Iuliano rr. coss. Sirmiense concilium coram 

uo prinum damnatus Photinus et a Basilio Ancyrae 

i formulae tres conscriptae, Prima auctore Marco 

inati inter caetera, qui ex alia substantia, et non 

Habet hanc Athanasius lib. de Synodis, Hilarius 

da Latine primum edita et Graece postmodum 

cratem extat. Quae τῆς οὐσίας et ὁμοουσίου, nec non 

la commemorari vetuit, patrem vero maiorem esse filio decre- 
-'ofessionem ab Osio et Potamone conscriptam prodit Hilarius. 


Ui 


llizitur hanc esse fidei ἔχθεσιν, cuius approbatio vi ac tormentis 
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Sed Osii lapsum compensavit Semiarianorum propemodum 

in Ancyrana synodo, cui Basilius praefuit. In quo adversus 
um Orientales professi sunt fiiium per omnia, adeoque secun- 
Quam professionem valde commendatam 

ius. At Basilius cum Semiarianis sociis 

Ursacio caeterisque germanis Arianis con- 


te consentiunt, ut sublato 
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rum omnium, } raesertim Atha- 
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u anno Liberius Beroea revocatus Sirmii 


UT NM CNET M. 
naàsll, rlsu ac 1udibrio est excei1 


primae iili formulae subscripsi uae Graece a Marco contra Photinum scripta 


CA 
fuerat, non secundae. Quo impetrato Romam remittitur. 


Ànno cccrvrr. absoluta Sirmiana pseudosynodo. Constantius Nicomediam 


A 


alteram indicit. Sed ea terrae motu prostrata, mox etiam Nicaea, quo conventum 


transferri placuerat, eadem ruina subversa 


H 


Anno demum cccrix. bifariam distributis episcopis eodem tempore Arimini 


ac Seleuciae in Isauria synodi celebrantur. Hanc illorum temporum historiam. 


k 


1i 
cuiusmodi in Annalibus traditur, cum in caeteris Nicolaus Faber vir eruditi 


ruditissimus 
non improbet, in hoc dissentit uno, quod tertiam fidei professionem, cui coss. 
additi sunt, negat in Sirmiensi synodo fuisse conflatam. Itaque duas duntaxat 
priores editas tum esse censet, cum adversus Photinum Ariani convenerunt. Po- 


stremam vero Sirmii illam quidem editam, sed in fortuito episcoporum concursu, 


non legitimo indictoque concilio. Sic enim existimat in illa praefatione, quam 
Hilarii fragmentis praefixit, Constantium literis ad Ancyranum Basilium scriptis 
mandasse ut de loco cogendae synodi cum Orientalibus deliberaret. Sed cum 
inter illos convenire non posset, Basilium ad imperat. venisse Sirmium, ibique 


Ais L 


Marcum Arethusium, Valenten aliosque reperisse, "Tunc collatis capitibus et 


conspirantibus ad Nicaenam fidem evertendam animis statuisse ut Nicaeae sy- 
nodus haberetur. Post cum eandem urbem terrae motus afflixisset, statuisse ut 
episcoporum pars Ariminum, pars Seleuciam sese conferret. Ac per idem tem- 
pus Sirmii novam ac tertiam fidei formulam a Marco Arethusio fuisse con- 
scriptam, ut ex Germinii epistola, quae in fragmentis legitur, Nicolaus Faber 
observat. 


AiEFELLITUR HISTORICA SUPERIORUM OMNIU 


Fuit hoc igitur hactenus persuasum omnibus, ab una eademque Sirmiensi 
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synodo condemnatum esse Photinum. et sive tres. sive duas saltem fidei for- 


mulas esse profectas. Quarum adversus Photini dogmata prior edita est, in qua 


deo nomen οὐσίας attributum est, quam neque collatari, neque contrahi posse 
decreverunt. Quam etiam Graece a Marco Arethusio scriptam testatur Socrates 
lib. 1t. cap. xxv. Altera Latino sermone tradita, Valente. Ursacio, Germinio ac 


caeteris episcopis praesentibus, ut inscriptio ipsa fert. In qua c 


L 


ας nomen nec 


20g. 
non et ὁμοουσίου atque ὁμοιουσίου vocabula, quod in sacris literis non extarent, 
obliterata sunt et in perpetuum proscripta. Nam de tertia merito, ut postea vide- 


bimus, Nicolaus Faber repugnat, quam alii eadem illa in synodo putant esse con- 


scriptam. Hanc Socratis, Sozomeni, aliorumque, ut mox constabit, hallucinatio- 
nem novis erroribus recentiores historici cumularunt. Quorum non minimus ille 


est, quod Ancyranam Semiarianorum synodum, quae adversus secundam Sir- 
miensem formulam habita est, in eundem annum coniiciunt, quo a Sirmiensi 


concilio damnatus est Photinus, nempe Christi cccrvr. Verum nos ex antiquis 
patribus primum illud odorati sumus, tres omnino conventus episcoporum eodem 
in Sirmiensi oppido, non iisdem temporibus celebratos fuisse. Quorum primus 


synodicus et indictus fuit, cum adversus Photinum imperatoris literis acciti sunt 


episcopi , duo fortuiti mi conciliorum loco ac nomine censendi, 
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concilii decreta servarentur. lam illud ex superioril s didicimus, Eudoxium 





anno CCCLvI. cum Romae una cum imperatore esset, audita Leontii morte Antio 
chiam rv. Kal. Iun. esse profectum. Qua in urbe Ursacii et Valentis literas ac- 
Basilius Ancyranus ac caeteri cepit cum fidei formula, quae τοῦ ὁμοουσίου atque ὁδμοιουσίου voces obliterari iu- 
e testati | bebat. Est autem, ut ex Hilario monstravimus, eadem illa formula. quam in Sir- 
in hanc miensi synodo secundo loco dictatam arbitrantur omnes. Quod si anno se quenti, 
sitionem illam hoc est cccrvr. Sirmiense concilium habitum est, ut deb autoribus pl: 
neque Eudoxius, Acacius et Uranius, neque Basilius ipse ac Georgius Laodicenus 
Sirmiensi synodo ac Photini damnationi interfuerunt. Quod de Basilio sane fal- 


sissimum est, qui magna pars Sirmiensis concilii fuit, utputa cuius opera con- 





victus est ae superatus Photinus. Quin ut omni ex mon veritas elucescat, alte 
rum accipe. Áncyrana synodus, quemadmodum | 


ante pascha celebrata est, τῆς ἁγίας ἡμέρας 


pterea episcopi plerique, qui convocati fuerant, adesse ob hiemis inclem niam 
minime potuerunt. Quid igitur &ngi potest absurdius quam quod ex illorum nar- 
ratione sequitur, Ancyranam synodum ante Sirmiensem esse celebratam? Etenim 
51 anno €ccrvi, Eudoxius Antioche 'dem nactus est, Ancyranum vero 
cilium anno sequenti, ut eodem anno Sirmiense concilium indictum fuerit. 
nisi post hiemem et pascha, adeoque post Ancyranum celebrari potuit. 
raefixit, cum iam peractum esse oportuit; si quidem edita ab Osio Sirmiensis concilii 

| iam emanarat in publieum. Quare et absente Basilio ac reliquis e — damna- 

tus Photinus ac Sirmiense concilium absolutum est. et propter alias caussas non- 


dum inchoari potuit, quoniam Ancyranum Sirmiensi debet esse besteiins. Men 


pe, vorum ounm | paret autem tum, cum Sirmiensis illa posterior est emissa formula, neque Eudo- 
ri velle sese profitentur. Audi xium, neque Basilium aut Georgium fuisse Sirmii: « quandoquidem Eudoxius et 


t 


/stulantes , ὥστε alii : lb acceptam illam Sirmioque missam, et a solis videlicet Occidentalibus. 
r E 1 
eoque Latine conceptam, gratias egerunt per literas: Πρόφασιν, inquit, ποιούμενος 
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t ἀνὰ OUGLV ἐπίσχοσοι ταῦτα euTotoxvto: Hoc ipsum ad unpiet ta tas Sua 
͵ ει 
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trocintum alle gans, quod eandem fidem UÜccidentates professi fuissent, Mox: 
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στολὴν πρὸς αὐτοὺς διεπέμψαντο, Οὐάλεντι χαὶ Οὐρσαχίω χαὶ [s ερμανίω χάριν 


» . , - 
Οὐσξι τας OG OODUO χυτοις ἀγατ 
: Tt - , 


ζειν τοὺς ἐν τῇ 


omnia, quod et ab occidente et ab occidentalibus episcopis Osio, Valente 
itque Ursacio missa et in Occidentalium gratiam conscrii pta fidei expositio dic: 


is indicant alio quani Sirmiensis syn 106] tempore f 1556 contextam. 


enim non solum generalis ista synodus, sed ab Orientalibus praesertim Graecis 
que celebrata; a quibus prae caeteris, ut dictum est, Photini error disputando 
onvictus est. Ac si inter acta Sirmiensis Concilii secunda illa formula censere- 

nunquam Semiariani aut illud laudassent, aut ratum haberi sine ulla ex- 


ceptione postulassent, sed nominatim repudiatis posterioribus de prioribus eius 


nimirum : actis cavissent. Verum quid hic tergiversamur? Est enim evidens et sane lucu- 
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lentum Hilarii ea de re testim« ilum, qui in libro de Synodis dubitationem omnem 


didi Scripsit hunc librum ad episcopos Gallicanos Hilarius paulo ante Ari- 


minensem synodum, cum ab illis interpellatus esset, ut de actis Ancyrani Orien- 


. 


talium consessus deque Sirmianae blasphemiae damnatione perscriberet. Qui- 





ptas Rides noscere, 
Subdit postea 

ns nuens autem 
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Sirmiensis concilii professionem describit. 
it, editam, 

re celebratum affirmat? Sed 


us est, itemque cum ex- 


illius tempus esse 

m deinceps caeteras 
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Sirmiensem 

ur, non minus istam 

iana et Latina posteriore diversis, tempori- 
Ipitius Severus lib. m. Hi- 

id validius confirmat. Scribit 

entis poenitentiam, interiecto 

| Sardicensi concilio a catho- 

tum ἃ communione suspendisset, 

eta subverterent. 

161 miscuisse. 

auderent ac ca- 

| quam ut Athanasium ab 

arcelli et Athanasii da- 

eros Paulinum 

hotini atque Marcelli damnationem prae- 


llorum de Athanasio 
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Neminem vetustissimi erroris adeo tenacem fore confido, qui 
mentis convictus nostrae illi non opinioni aut coniecturae, sed certissimae ver 
tati suffragetur, adeoque vehementer obstupescat, nemini hactenus mortalium 
tam immanem historiae labem in tanta doctrinarum omnium luce tantaque an- 
nalium et chronicorum copia vel levissime suboluisse. Ac nostris quidem ac- 
curatis atque eruditis hominibus danda venia est, qui Socratis, Sozomeni atque 


antiquorum vestigia secuti sunt, illos ipsos erroris autores ac duces excusare 


non possum, qui ut illorum temporum viciniores erant, sic ad eorum exploran- 
dam historiam instructiores esse debuerunt, 

Posteaquam firmamentum ipsum falsae narrationis et caput evertimus, re- 
liqua, quae huic innixa minus habent momenti, erroris non minus suapte sponte 
fracta infirmataque concident. Eiusmodi est quod de Ancyranae synodi tempore 
definitur, in eundem annum incidisse quo Photinus in Sirmiensi concilio damna- 
tus est, nempe anno cccLyn. Quod non modo falsum est, quia longe ante hunc 
annum Sirmiensem illam synodum celebratam paulo ante docuimus, sed etiam 
quod etsi hoc ipso anno peracta sit, non potest in eundem Ancyranus conventus 
incurrere. Hic enim ante pascha celebratus est; unde et plerique ob hiemem inter- 
elusi in Synodica Epistola dicuntur. Non potuit igitur eodem anno Sirmiensis sy- 
nodus fieri, nisi posteriorem hanc fuisse velis, quod longe est absurdissimum ; 
quoniam ad oppugnandam Sirmiensem illam formulam, quam in concilio conscri- 
ptam existimant, Ancyrana est synodus collecta. Quinetiam postquam haec fidei 
professio allata Sirmio est, nonnihil ante concilium Ancyranum temporis inter- 
cessit. Nam Hilarius lib. de Synodis pag. 329. occidentales episcopos collaudat, 
quod missam ad sese ex Sirmiensi oppido infidelis fidei impietatem non modo non 
suscepissent, sed nunciatam etiam significatamque damnassent. «juo cum exemplo 
scribit excitatos orientales episcopos in Ancyrano concilio irreligiosorum audaciae 
quibusdam sententiarum suarum decretis contradixisse, Necesse est itaque ali- 
quanto post publicatam Sirmiensem ἔχθεσιν spatio Ancyranam a Dasilio synodum 
esse conflatam. Quid quod Osius ipse, a quo eandem illam profectam formulam 
autor est Hilarius, annum integrum Sirmii retentus est, priusquam ad consensum 
adigeretur? Quare cum non nisi post Iunium mensem anni cccrvr. Constantius 
Sirmii esse potuerit, censequens est anno sequente, eodem circiter tempore, istam 
ab Osio professionem Arianos extorsisse. Atqui diu ante, nimirum sub paschale 
tempus, Ancyrae convenere Semiariani. Vides quantus sit apud illos rationum 
inter sese sermonisque conflictus. Sed ex iis, quae supra constituimus, quae- 
que paulo post tractanda sunt, apparet aliud Ancyranae synodo tempus esse 
tribuendum. 

Nec minus quod illi tam acriter pugnant indidem refellitur, Liberium papam 
priori illi fidei professioni subscripsisse, quae in Sirmiensi synodo contra Photi- 
num est emissa. Quippe aliquot annis non Liberii modo restitutionem , sed exi- 
lium ipsum Photiniana damnatio praecessit. Fecerit Liberius, necne, quod fecisse 
plerique veterum patrum, ut Athanasius, Hieronymus aliique consentiunt, nihil 
ad institutam disputationem attinet. Etenim fieri potest, ut cum Ursacio, Valente 
ac reliquis Árianis communicaverit quidem et Athanasium damnaverit, sed hae- 
reticae pravitati nequaquam subscripserit, haeretici vero etiam comprobatam ab 
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ομοιουσίου YOCA- 


| pacis ac quietis studio complexus est, Verum 


mulae reliqua postmodum intexuerunt ac specioso Romani pon- 
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itoritate suum dogma venditarunt. Dicam amplius, ne isti qui- 


lum, sed alteri cuidam. qua id unum cavere- 


ulo in posterum uteretur. Quod cum de 


et Athanasii insuper damnationi con- 


jue postmodum opinio Árianorum 


idei formulam eodem tem- 
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Pergam de historiis et álinalibus ecciesiasticis bene mere l, 4C quemadmodi 


debeant, proponam hoc loco breviter, ut hac offen- 
sione sublata rectam deinceps viam omnes insistant. Initium a concilio Sir- 
miensi capiam, quod contra Photinianum dogma collectum a Constantio est. De 
quo verissimum esse statuo, quod Socrates ac Sozomenus scripserunt, celebratum 
esse Sergio ac Nigriano coss. anno Christi CCCLI., quod sine dubio ex actis con- 
cilii Sirmiensis compertum habuerant. Hoc enim e superioribus abstulimus, prae- 
sertim ex historia Sulpitii, synodum illam ante Arelatense et Biterrense concilium 


indictam fuisse, hoc est ante annum ccceLunur [gitur in annum illum convenit 


B 


] 
Sirmii edita esset fidei professio, uno eodemque tempore et à synodo decretas 


queni historici veteres adnotarunt. Sed in eo hallucinati sunt, quod cum triplex 


omnes existimarunt. At id secus sese habet. Nam in concilio Sirmiensi prima 
duntaxat illa dictata est, qua Photiniani errores damnantur, quamque ut piam 
ac catholicam descripsit atque explicavit Hilarius. Quanquam in eadem synodo 
adversus Athanasium aliquid praeterea decretum ab Arianis testatur Sulpitius. 


Autor vero Sirmiensis illius formulae non Marcus Arethusius, sed synodus Ipsa, 
ut Hilarius innuit. Nam a Marco tertia, ut suo loco dicetur, est conscripta. Post 
Sirmiense concilium convictumque ab Ancyrano Basilio et ab omnibus damna- 
tum Photinum, cum iam Magnentius a Constantii legatis devictus esset, impera- 
vor anno CccLmr, in Gallias profeetus est. Ac tum Arelatense conciliabulum ce- 
lebratur, in quo plerique catholici praesules exulare iussi, grassante Saturnini 
perfidia, 

Inde anno cccrv. Arbetione et Lolliano coss. cum iam Constantius Medio- 
lanum pervenisset, synodus ibidem est habita, caeteraque gesta, quae a Baronio 
diligenter explicantur. In reliquis nutant Annales. 

Ànno ccorvir. Sirmii, quo imperator anno superiore sese contulerat, nova 


fidei expositio paucis ab Arianis episcopis, praesertim occidentalibus. procuditur, 


] 
quorum principes erant Ursacius et Valens. Cui mox invitus ac renitens licet 


subscribit Osius, non tamen Athanasium ut damnaret adduci potuit; quod in 
Epist. ad Solit. Athanasius ipse confirmat. Contigit haec Osii calamitas affecto iam 


anno CCCLvHn. Quippe post annum integrum, quam Sirmii a Constantio detentus 
erat, Arianae professioni assentiri coactus est. At Constantius Iunio, vel Iulio 
duntaxat mense anni superioris Sirmii esse potuit, ut supra probatum est. Quare 


circa idem tempus anno sequente extorta videtur ab Osio perfidiosa illa confessio. 


Est autem ea ἔχθεσις Sirmiana, quam secundam omnes numerant quaeque ab 


Hilario blasphemia Osii ac Potamii nominatur. Huius cum Arianos postea poeni 


tuisset, operam dederunt, ut ea ubique supprimeretur, interposita etiam imper 
l ᾽ i 


potestate, qui supplicium iis, qui illam penes se retinerent, interminatus est. 
Autor Socrates lib. zr. cap. xxv. Per idem tempus Liberi 

diolanensi concilio ante biennium, hoc est anno CCCLv., Beroeam gloriosissime 
relegatus fuerat, Constantii imperat. et Arianorum fraudibus ἃς terroribus infra- 


ctus, simul recuperandae sedis et patriae desiderio, Sirmium evocatus Athanasii 


damnationi subscripsit unaque fidei professionem dedit, qua τοῦ ὁμοουσίου YO- 
cabulum concordiae gratia reticeretur, licet filium patri substantia omnibusque 
in rebus similem esse defenderet, Quam occasionem Valens et Ursacius nacti 
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Kat τὰ ἐπὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Post concilia Tyri ac Hierosolymis ab 
mpietatem SsSynóo- 
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Arianis celebrata, cum Athanasius Constantinum adiisset, huius literis Constan- 
li ex Theodoreto cot- | tinopolim acciti sunt episcopi, quorum opera relegato in Gallias Athanasio Mar- 
2d odes cellus deponitur. Vide Socratem lib. r. cap. xxix. Quod anno ccoxxxvwr. con- 
st bienni tigisse scribit Baronius. 
ani, uti di E τον : I 
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"πὶ τοῖς ἐγχαινίοις τῆς € τιογεία.) De hac synodo legendi Baroniani An- 


Sirmium ac ; 
— nales anno cccxrr. 
Kat μετὰ ταῦτα χατὰ Σαρδιχήν.] Sardicensem synodum non oecumenicam illam 


et catholicam intellieunt, in qua Athanasius restitutus, damnati vero Ariani epi- 
| l l 


scopi, sed conciliabulum eodem tempore ab Arianis Philippis in Thracia celebra- 
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tum, quod Sardicensis nomine venditarunt. Cuius decretum extat in fragmentis 


incyranam synodum ceseures, Hilarii ad Africanos episcopos missum. Sozomenus lib. irr. cap. x. autor est, 





constitutum in ea synodo ab Arianis esse, uti consubstantialis vocabulum a nullo 
deinceps usurparetur. Tum damnatos eos qui tres deos esse dicerent, vel Chri- 


stum negarent deum, aut eundem esse patrem, filium et spiritum sanctum 

rerent, postremo qui fuisse tempus saeculumque crederent, quo nondum 

existeret. Socrates vero lib. τι. cap. xx. de iisdem agens, Καὶ φανερῶς. inqui 
Adversus 5 ^ Ἢ , M j » " Y" , wr» * - 9 
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mate damnant, opinionem véro, quod fuius patri dissimilis esset, per literas scri- 


ptas ubique disseminare coeperunt, Itane verum est vel anathemate damnatam 
consubstantialis vocem, vel Anomoeorum dogma tum ab Arianis fuisse decretum ? 


[Imo vero falsum est. Non enim, opinor, Semiariani τοῦ ἀνομοίου osores acerrimi 
fidem in illa synodo refloruisse dicerent, si in ea istud Ipsum, cuius evertendi 
caussa convenerant, sacrilegium publicatum esset. Nam quod ad ὁμοουσίου vo- 


cem attinet, certum est eam quidem in Sardicensi pseudosynodo suppressam, 
non tamen anathemate damnatam. Quandoquidem in caeteris Arianorum con- 
ventibus , qui postea subsecuti sunt, tametsi consubstantialis appellatio ipsa dis- 
simulata sit, non tamen ita repudiata, ut anathemati subiiceretur, sed tanquam 
simplicius ac praeter expressam sacrorum librorum autoritatem usurpata sup- 
primi iuberetur. Quo etiam illud spectat, quod supra ex Sulpitio commemoravi- 
mus, Arianos ad Sirmiensis usque concilii tempora nondum aperte Nicaeni con- 


cilii decreta oppugnare ausos esse, quod profecto facerent, si non solum τὸ ὃμο- 
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atris filium libere 


esse 
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aperteque pronunciarent, Itaque Sozomeno potius assentiendum quam Socrati. 


Etsi apud hunc in editione novissima Graecolatina pro τὴν τοῦ ἀνομοίου δόξαν re- 
scriptum est, τὴν τοὺ ἀνομουσίου δόζαν. Quod si ex veterum codicum autoritate 
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factum est, non improbo. 
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erortam haeresim; ut num. xri. autores ipsos χαινοὺς αἱρετιχούς. Item num. xv. 
; pere collaudat, quod filium patri per omnia similem esse pro- 


nquiunt, catholici credimus. ne aut catholicus ab Epi- 
phanio habitus est Constantius. aut catholicum illud est dogma, sine ulla con- 


substantialis mentione filium patri duntaxat similem esse substantia? Nunquam 


t 
id Epiphanius scriberet. Quare frustra hactenus omnes arbitrati sunt haec Epi- 


phanii esse, quae sunt Basilii ac Semiarianorum. Quod quidem tam certo a nobis 
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demonstrabitur, nemo ut refragari possit, nisi qui meridie lucere neget. Igitur 


num. r. sub finem duas se epistolas subiicere profitetur, unam Basilii 


à A 


Basilii ac Georgii Laodiceni caeterorumque Semiarianorut: 
num. rr. ad xir. usque subtexitur. 


num. xir. deinceps sequitur. Quod sane citr umbagem o 
significat, qui num. xxr. post loi gam illam disputationem a xrr. numero pro- 


positam lta logi ILUT : UtXt Ct ἐπι AXUt LLETETOCYTIGOO )$ Τὸ εἰόξεναι ἔχαστον τῶν 


φιλολόγων: Hae porrc epistoíae a nobis hic textae sunt etc. Ergo plures ante- 
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cesserunt epistolae. Quaenam autem alte SL, 51 liià quam diximus, quae ἃ 


num. xir, ad xxrir. exclusive continetur: ita profecto sese res habet.  Librario- 


rum ea culpa fuit, qui priori epistolae svnod;i subscribenda haec putarunt 


-- φ' í l aeca 
ομνηματισμὸς. (Quod esse 


ει 


falsum, unum illud argument: [uod non ἃ (reorgio synodica illa scripta est, 
sed eo absente, eiusque terarum occasione a Basilio ac reliquis Aneyrae con- 


Sregatis est edita, ut initio testantur. Quamobrem ita distinguendum est Exàis- 
20907. st: Hactenus epistola synodic | quod reliquum est lemma est 


sequentis dissertationis: τ : Βασίλειον xat 1 εὔργίον ὁ ὑπομνηματισμός: Da- 


suu ac Georgii commentariu. On en est epistola, quam fidei uberior 


expositio, cum eorum narratione, quae in nova Sirmii componenda formula inter 


Ursacium., b. 


alentem et Basilium, Georgium ac Semiarianos reliquos acciderunt. 


Quanquam potuit hic ipse commentariolus epistolae instar ab orientalibus Se- 
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m iCcidentales e 1SCOpos matti. Nam suD 


miarianis ad Ariminense concil 


idem tempus perscriptus videtur quo Valens ei formulae subscribere ab impera- 


tore coactus est, quae filium per omnia patris esse similem asserebat, ut ex 
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num. xxr. constabit, ad quem nonuulla. quae huc pertinent, conferemus. Vides 
lector, quanti momenti res tam levi ex observatione consecuta sit, ut haeretico- 


iphanii sese nomine et autoritate venditabat. 
] , 


rum disputatio, quae perperam Ep 


tandem longo intervallo cognita a autoribus reddita fucum lectoribus fa- 
e 
cere tanti nominis specie ac simulatione desierit. 
N. xxi. Εἰς τὴν ἐχτεθεῖσαν πίστιν] Haec vel ab Epiphanio ad superiorem 
Semiarianorum commentari idi ] 
aescripserant ; 
, de qua loquitur, 
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lei professionem consen- 
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cibus filium patri per omnia 
Basilius vero, quod im- 


rmula ipsa substantia similis diceretur filius, 


m voluit, ut hoc loco narrat Epiphanius. 
ilium dapi Inter 

p iraeterea cognosc itur: 

iue prolata esset d« e dispu- 
Arethusium ab utraque parte esse 

|, cui coss. praefixi sunt, Ex qui- 
nomoeorum perfidiae cum Valente et 
δικοιουσίου tollendas e 

zomenus, àb illis paululum 


inia cum patre similitu- 


Ancvranus post Sirmiensem 
eram navaverat, apud impera- 
CER ab Ancyrano concilio ad illum 
loxium eiusque suffragatores imperatoris 
'nodo congregandis prae- 

i0n modo impera- 

per illa tempora non 

s Arianos dissidia, Quorum duae 

llis meri dogmatis fautores nihil, 
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io cum patre sentiebant, 
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' ullam omnino τῆς οὐ 
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Quorum signiferi ac 
erant Basilius Ancyranus, Georgius Laodicenus. Silvanus Tarsensis, Sophronius 
Pompeiopolitanus, E leusius Cyzicenus, Macedonius Constantino opolitanus, et, ut 
Socrates ac Sozomenus volunt, etiam Cyrillus Hierosolymitanus. Haec duo 
Arianae sectae capita fuerunt, quorum in dogmate ipso dissensio versabatur. 
Tertia deinde non tam ex erroris varietate, quam ex odiis et offensionibus exorta 
factio est, Acacianorum videlicet, Etenim Acacius Caesariensis cum Meletio et 
Uranio Tyrio, Eutychio Eleutheropolitano et aliis quibusdam suas ipse partes 

constituit, ac Semiarianorum ducibus acerrime restitit in Seleuciensi concilio 
Qui in eo, ut opinor, ab Eudoxio aliisque praefractis Aétianis discrepabat quod 
filium creaturam esse, aut patris dissimilem etsi perinde atque illi sentiret, non 
tamen libere audacterque pro ffiteret ur. De his consule Socratem lib. m. Cap. XXXI, 
et sequentibus. odhet . cap. xxvir., Sozom. lib. 1v. cap. xxr. ac de- 
inceps. 

Τῶν περὶ Βασίλειον, φημὶ, xoi Γεώργιον, xa) Σιλουανόν.] Hunc ipsum Silvanum 
refert Theodoretm lib. τι. eap. xxvi. τὸ ὁμοούσιον coram imperatore defendisse. 
Quod valde miror. Nam in Seleuciensi conciliabulo hunc unum adversus Áca- 
cianos Min t, ut Antiochena formula retineretur, ait Socrates lib. rr. cap.xxXxi. 
Quid autem in animo habuerit is qui οὔσιον apud Theodoretum pro ὁμοούσιον re- 
ponendum censuit, docere ipse debuerat, Nam vox illa οὔσιος non est nauci. 

Ot περὶ Εὐδόξιον.] Corrupta sine dubio neque satis integra ista sunt. Neque 
enim Eudoxius ac Georgius Alexandrinus a Basilii aut semiarianorum partibus 
stetere, quibus cum vehementissime contendebant. Nos quae desunt in Latino 
meolediant 

Καὶ Οὐρανίῳ τῷ Τυρίῳ. Apud Socratem saepius Ursacius pro Urano per- 
peram substitutus est, 

Τότε χατασταθέντων xaz' αὐτῶν. Leg. ut est in margine, χατασταθέντα, Nam 
deposito in μά concilio a Basilio et Semiarianis Eudoxio suffectus est 
Ànianus, qui ab Acacianis per Lauricium et Leonam in exilium eiectus est. So- 
crates lib. rr. cap. xxxir. 


Διὰ τὴν πρὸς τὸν Κύριλλον ἔχθραν. Expungenda omnino negandi particula. 
Nam Eutychius pro suo in Cyrillum odio sese ad Acacium aggregavit; 


agg 


quocum 
Cyrillum Hierosolymitanum de e piscopatu dimovit. 

N. xxv. Ot συνελθόντες ἐπίσχοποι. De Seleuciensi conciliabulo. 
minensis ἀντίμιμον appellat Socrates, vide cum Socratem ipsum, tum 
omnes ecclesiasticarum rerum et annalium scriptores. 

Celebrata est Seleuciensis synodus anno Christi cccrrx. Eusebio et Hypatio 
coss. coram Lauricio et Leona comitibus, quos ei moderandae Constantius prae- 
fecerat. Primus consessus celebratus est sept. xxvrr. quo die altercationes exti- 
terunt, quod iubente Leona ut de fide sententiam ferrent. negarent absentibus 
Basilio, Macedonio, Patrophilo ac caeteris, qui male sibi conscii tum aberant, 
quicquam posse decerni. Sed instante nihilominus Leona, cum de quibusdam 
qui accusati erant cognitionem habendam ante episcopi statuerent, quam de fidei 
dogmatibus ageretur (delati enim erant Cyrillus Hierosolymitanus, Eustathius 

Sebastenus et alii nonnulli), pervicit tandem comes, ut de fide quaerendum prius 
esse videretur. Ibi Acacio novam fidei formulam et Nicaenae penitus contrariam 
offerenti Silvanus caeterique Semiariani vehementissime restiterunt, Quare Aca- 
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hanasius lib. de ὃν 
1 λαμπροτάτους Syno- ittingam breviter. 
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e εὔνους ἤγεμῶν, 


m fuisse, sed perfectis- 
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ibidem 


cripsit, ut 
iae convenerunt, Deinde quor- 
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ita subscriptio? Atqui non aliter Epiphanium : ( anten Sa. | hac damnati 
Basilius, Marcus alii- 


quam ut professioni illi 
ne subscriptionum episcopos numerat xrrim., quot 
'um reliquosque complectimur. Socrates autem 


xx, cum Ácacio, Georgio Alexandrino, Uranio et 
ert, ut in totum sint xxxrv. Satis igitur 
Epiphanii non esse, si hunc ab erroris 
los, Basilium, Marcum, Hypatia- 
Quare aut eorum : superioribus abunde 
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taque anno CCCLIX., satis anti 


icaciani editam a se fidei confessionem disputavimus. 


nii cum Valente, Ursacio et Occidentali- | Nona est Acacian: 


quos Germinius in epistola, 4 üre autores illius asserui 
nempe Georgium Alexandri- Decima Constantii AUN 


ranum, Valentem, Ursacium et | et ὑποστάσεως nomine commemorari vetat, similem tamen 


in Germinii epistola, ubi ita scri- | hnit. His undecimam addit Athanasius Anti 
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isinorum, lmo 1 ubi superiorem emen: 
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i 


ii Sirmiensi formulae sub- 1 N. XXXIV. | γύχτωρ φυγαδεύεται.) Bis Antiochia pulsus est Meletius. 


ypatianum, qui Heracleae fuit episco- mum a Constantio, quod Arianum dogma minime, uti spes erat, foveret 
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dum ait Macedo- | ἃ Valente, Nam sub Ioviano Antiochiae concilium habuit, in quo Macedonian 
ntiniano et Valente imperantibus et Acaciani Nicaenam fidem Socrates lib. rr. cap.xxr. Post Io 
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XÀXot διιοιούσιον τῷ | viani elegatur, ut idem lib. rv. cap. ir. caeterique produnt. 
ror, sed librarii. ) Quamobrem quod scribit Epiphanius, ἕως τούτου τοῦ χρόνου. non sic intelligen 
1 Á ? [ 3 B MAX ^ PM. " 


nomine complures 1 dum est, ut perpetuum a Constantii tempore fuerit exilium. De Meletio vero ac 
Corp. Haereseol. III T 
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αντιοιαστολὴν diCi- faeces sunt, Sed ab ea voce haud scio an £11124073 derivari possint pro colis, 


ces I 
clesiae, cum | quibus vinum defaecetur. Ita μιδικὼθ idem esse ac χυάθους nondum comperi 
riensis Ácacio suc- quam vocem lib. de Mens. et Pond. P pag. 182., ut et antecedentem. Sed 
cript. Eccles. testa- χυάθους vocat μεδεχώθ, Verum Dp à Lxx. χύαθοι redduntur. 


ibit cum Gregorio N. vr. ᾿ς est hic Epiphanii locus, ex quo variorum rituum, « 


quos 
ipiscopa- catholica ac Romana ecclesia hodieque retinet, vetustas asseritur. Cuiusmodi 
sunt certorum dierum ieiunia, preces pro mortuis et sanctorum perinde ac caete- 
rorum fidelium commemorationes. De quibus aliisque compluribus agit in calce 
huius operis, in Expositione Fidei Catholicae. Quamobrem in illum ipsum locum 


opportunius conferetur, si quid ad illustrandam catholicorum dogmatum anti- 


quitatem adnotandum videbitur. 





Constans est in ea opinjone, quam su 
proposuit, ut Áetium, quem a Leontio Antiocheno caeteri diaconum ordina 
asserunt, a Georgio Alexandrino id dignitatis consecutum exis imet. 


Πῶς μὲν τὴν νίτρον ἅπασαν ἐξ λαβε.7 Λεέγανίι 16 egregiae Aegyp 


lib. xxxr. cap. x. Hinc Nitria Aeg ie 'aefectura, a nitri copia, ut refert Sozo- 
TE 
1l 


menus lib. vr. cap. xxx. Horum igitur ac reliquorum vectigalium redem iptor f 
rat Georgius, quod éxAaBéiv appellat Epiphanius. Neque enim aliter interpretari 
ista possumus. 

Ὡς xai χλίνας énevónos.] Quod a catholicis imperatoribus proba ac laudabili 
lege constitutum , Constantinopoli quidem maxime a Constantino. Nam ἃ FUN 
nis et lecticariis publice elata sunt corpora, quos et χοπιατὰς et vespillones nomi- 
nant, de quibus in calce operis huius. At Georgius Arianus, mortalium omnium 
sordidissimus, ex ea re lucrum ac compendium captabat. 

I ot σιωπῶ τὰ ἄλλα λέγειν. Verbum κομίζεσθαι aliter fortassis inte rpretandum 


mperatore ab Arianis quam ut in Latinis nostris exprimitur, nimirum quaestum ex re qualibet fecisse 
1 |] 


Sebastenum, Silva- i Georgium, utputa ex lautitiis et cupediis, quae Alexandriae vendebantur, ma- 
entes recepti sunt. Sed | xime in εὐδαιμόνων λαύρᾳ de qua ad Arian. haer. dictum est, tum caeteris ex re- 
cap. XI. : bus. Quibus accedunt quae per summam crudelitatem exigebat. Nam Alexan- 
concilio restitutus | drinorum episcoporum magna Alexandriae potestas fuit. De Dioscori Alexan- 
| drini itidem episcopi iniquis ac tyrannicis exactionibus multa sparsim extant in 
am huius Chalced. Synodo. 
bus recen- N. ur. Γεγονότες ἅμα ᾿Αστερίῳ τινί De quo Socrates lib. r. cap. xxxvr. So- 
| | 10m. lib. ir. cap. xxx. Meminit et Athanasius lib. de Synodis. Hic quod in per- 
secutione sacrificasset, ordinari, quod apprime cupiebat, non potuit. 
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tionem Fidei Ὕστερον ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ᾿Αρειανῶν.} Ab iis videlicet episcopis, qui ex utro ique 

Üne copiosissime concilio, Ariminensi ac Seleuciensi, Constantinopolim ad Constantium missi 
erant, quibuscum disputavit Aétius. Sozomenus lib. rv. ca 

τοῦ 'Egoaixou οὕτως. Hebraice ita c T5 
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* 
γα α 


uti ramos ad 


Neque enim Nazaraei illi perpetui carnibus sic abstinuerunt, ut non paschali agno 


vescerentur, cum idipsum lex tam accurate praeciperet, sed in communi scilicet 


quotidianoque victu illis abstinebant, ut et vino ac sicera, 
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gendum esse, Unde et ἁἀομοστὴν pro δομαστὸν num. xvi. pag. 1048. rescribendum 
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foret. Verum nihil omnino mutandum. Apparet enim vocem quandam fuisse 
Graecis illius temporis usitatam. Quam et in illa Oratione postea reperi, quae 
i ᾿ Ι 


φως Epiphanio tribuitur, de laudibus B. Virginis, tomo rr. editionis 
huius, pag. 292., c. ὃ. ὡρμάτπατο τὴν παρθένον εἰς τὸν μονογενῆ ὑτὸν : despondit coe- 


lestis pater filio suo Virginem. lgitur 


9106, sponsus: quod alibi non legeram.] 

N. xiv. Οὗτος 6 ᾿Ιάχωβος xo αλον. Ita Haer. xxix. num. tv. ἀλλὰ xoi 
ταλον᾽ ἐπὶ τί φαλῆς ἐξῆν αὐτῷ φέρειν. de summi pontificis πετάλω ac 
cepisse videtur. Perperam id quidem: quod alioqui de Christianorum pontificum 


insigni credibile est, et de Ioanne evangelista testatum 
Euseb. lib. v. cap. xxr. ὃς 
scio an quispiam prodiderit. N: 
non lacobo ista scripserunt. 
Βιώσας μετὰ τὴν τοῦ σωτῆι 


Neronis vir. lapidibus ob 
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xxx annis illum sedisse refert. n igitur a« annorum apud Epipha 
nium numerus. 
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N. xxiv. χλῆρος αὐτῶν ἐν μαχαριότητι.] ς hoc loco manifestum est, san 


ctorum, ubi ex hac vita discesserint, animas coelesti felicitate perfrui, neqi 
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premum 1Iudicii tempus expectare. 
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tione saepe in Chalcedonensi concilio usurpari solet. 


N. t ὅτι μὲν διαχονισσῶν. De diaconissis in fine operis 
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N. va. Οὐ τὴν χαλουμένην.) Huius Rufi matris meminit Paulus 
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N. viu. Otóxot οἱ τόποι Μαγδούλων. Cornarius inepte: JNoverunt loci 


i 
rum aedificiorum corpora suscipere ad putrefactionem, Loci enim proprium 1 
nomen est Μάγδουλα. Atque hoc iampridem Leopardus animadvertit lil 


Emend. cap. π. Qui quidem nescio quid cogitans pro σῆψιν mavult σέψιν, hoc 


; 1 31h31] 48 " 
adorationem et cultum 106 lul 1O( 5 ] 273 ulenuia est, nihil ut εἰ 


esse possit. 
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omm , prata periclis 
[psa suis pollei tus, nihil indiga nostri, 
Nec bene promeritis capitur, nec tangitur ira. 

Ἑβδομήχοντα δύο μὲν isi. φιλοσοφίαι. Mirum tot apud Indos philosopho- 
rum sectas extitisse; quod nescio an alius pródill rit. Strabo lib. xv. de Indorum 
sectis agit accurate, quas ad duo capita revocat, Brachmanas et Germanas. 
Sciendum est autem Epiphanium αἱρέσεις sive sectas appellare instituta vivendi 
ac diversos gentium ritus, cuiusmodi innumerabiles confici potuerunt. 

N. χ, Ἢ óxócot ἐν τοῖς Δαύνισι | Quos hic Daunidas intelligat divinandum 
est. Non enim ad Daunos, opinor, Italiae populum par est referri. Iam Zinchi, 
sive Zicchi, ad Pontum Euxinum in sarmatia Asiatica collocantur ab Ariano. 
Geli utrum Geloni sint non li quet. Gelli quidem in Mamertini Panegyr. ad Ma- 
ximianum populi quidam censentur, ut observat Ortelius. 

Ὅσα τε ἄλλα. τά τε ἐν Ἐλευσῖνι ] Pauca ex infinitis Eleusiniorum ritibus ac 
ceremoniis expressit e Clemente in p rotrept. quem tu consule, ut et Arnobium, 
aliosque tam veteres q juam recentiores qui de Cereris mysteriis diligentissime 
scripserunt. Et nos in Themistianis Notis haud pauca contulimus. Quae adeo 
nonnullis persuasimus, ut sine ulla cuiusquam mentione tanquam vulgata et in 
confesso apud omnes posita, quae sine dubio ex nostris illis hauserant, suis 
commentariis illigarint. Quod tantum abest ut moleste feramus , ut gratiam illis 
etiam ultro debeamus, quod quae primum a nobis comperta timide ac diffidenter 
proposita illie erant, ea pro veteribus ac Pablo habuerint, observationique no- 
strae pondus et autoritatem adiecerint. Inter ea porro non minimum illud fuit, 
quod adversus Sc aligerum validissime probavimus, mysteria Cereris non quin- 
quennalia, sed annua fuisse. Cuius rei fidem a nuperis illis scriptoribus expres- 
sam esse non mediocriter gaudemus. Paulo ante quid sint Μεγαρίζουσαι γυναῖχες 
amplius quaerendum. Caelius Rhodig. lib. xv. cap. ix. certaminis cuiusdam Me- 

garensis meminit, sed quod inter pueros, non mulieres. peragebatur, quinam 
suavius amantem esset osculatus. C ogitent eruditi. 

“Ὅσα τε ἄλλα ἐν Πυθοΐϊ. Pythia certamina, quemadmodum Olympica, quin- 
quennalia erant, ut Pindari scholiastes docet. Cele brabantur autem ineunte vere, 
non praecipitante, ut falso Scaliger lib. t. de Emend. Temp. scripsit. Hoc est 
Elaphebolione mense, qui Martio fere respondet, non Thargelione, quod alio in 
opere confirmabitur; ut et illud, commissos eosdem esse ludos anno secundo 
tetraéteridis Olympicae, non, ut Scaliger putat, anno tertio. 

Καὶ ὅσοι τὸν φαλλὸν ἀναστρέφοντες. Quod ab Aegyptiis manavit et Osiridis 
sacris. Diodorus lib. τ. Sed pro φαλαρίζουσαι forte φαλλίζουσαι reponendum. 
Vide sis Euseb. lib. rr. de Praepar. qui cum de plerisque, quae hoc loco com- 
memorantur, superstitiosis veterum ritibus agit uberrime. tum quas plerique 
latere sub illis allegorias asseverabant, erudite refellit. Quae dum forte percurro, 
locus quidam incidit coniectura, ut opinor, nostra, luci ac verae sententiae re- 
stitutus. Is est pag. 53. vers. θεῖον. ubi ita loquitur. 'Qc ἄρα xoi ἢ θαυμαστὴ xoi 
ἀπόῤῥητος ϑυσιολοῚ γία τῆς “Ελληνιχῇς θεολογίας θεῖον μὲν οὐδὲν. οὐδέ τι μέγα xat θεο- 


ει 


πρεπὲς χαὶ τῆς ἀναστ ἄσεως ἄξιον ἐπήγετο. Sc ribo xa: τῆς ἀναστάσεως xctov, hoc est 


ει 


promissione dignum, translatione ἃ praeconibus ducta, aut iis omnibus qui verba 
facturi elata manu silentium indicunt. Sic mythologi isti multa et praeclara 
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(Qt(.0Uus, Sed q«ast Ccarnatibus, st posseni sunguti diigente? interrogari, tot diversi- 


tates opinionum fortassis, quot homines n wnerarentur. Postremo Basilius in Epi- 
stola ad Amphilochium Can. xr vir. Encratitas, Saccophoros et Apotactitas denuo 
baptizandos esse censet ipse quidem. Sin est, ut Amphilochius , perinde ac Ro- 


i 


mani, οἰχονομίας τινὸς ἕνεχα. οὔ ἀναβαπτισμοῦ respuat, nihilominus rationem 


suam valere pronunciat. Qua de re synodi decretum expectandum. Idem autem 


Can. r. eo propendere videtur ut haereticos omnes iterato baptizandos esse de- 
cernat. Nam aliud esse dicit haeresin. alind schisma, aliud παρασυναγωγήν. Hae- 
resis est quae contrarium aliquem fidei tuetur errorem. Schisma vero dissidium 


est ob ecclesiasticas quasdam controversias exortum. Αἱ παρασυναγωγὴ, cum 


L 
contumaces presbyteri aut episcopi, aut etiam laici non legitimos conventus ha- 


[am qui ex schismate aut παρασυναγωγὴ ad ecclesiam revertuntur, ex ma- 


lorum traditione sine baptismo recipiendos esse definit. Haereticos autem denuo 
baptizandos. Quanquam, inquit, Cyprianus et Firmilianus omnes tam haereticos 
quam schismaticos rebaptizandos esse censuerant, quod, cum se ab ecclesiae 
communione seiunxerint, interrupta sit in illis spiritus sancti gratia, nec eam in 
caeteros amplius possint transfundere. Au ὡς παρὰ λαϊκῶν f ' 
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tur, esto receptum. Sed Encratitas rebaptizandos esse nominatim statui 
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τοις οἰχονομησασι τὰ χαῦ μα πατοῦσιν αχολουΐί n tto ijSNn est ut 
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ptismus paci ecclesiae admin strat Jue « "δὲ, altera la consuetu 

baptismi retineatur. Haec uberius ex decreto illo Basil; commemorare visum 
est, quod multa in eo mirifica, et. si verum quaerimus, parum catholica con- 
tnentur. Nam quod rebaptizandos, si sine scandalo fieri possit, haereticos omnes 
affirmare videtur. quodque sine baptismo plerosque recipiendos ob eam unam 
caussam existimat, quia idipsum οἰχονομίας fvexa fieri 

clesiastico dogmate convenit. Quod quidem haereticorum baptismum ex catho 
lico ritu ac praescripto susceptum approbat, nec iterari ullo modo patitur. Quod 
$1 aliter quam ut in ecclesia receptum est, hoc est ex legitima formula, baptismus 
non modo ab haereticis, sed vel ipsis catholicis tribuatur, nulla pacis concordiae- 


que specie potest adduci ut citra novum baptismum quempiam admittat. Quare 
de Encratitis parum consentanee sentit Basilius, ut et Cyprianus olim, qui, ut 
Augustinus adversus Donatistas saepius inculcat, praesertim libro rr. et rrr. de 
Baptismo, tametsi nullum esse baptismum haereticorum censeret. tamen qui 


rebaptizari nollent, ab ecclesiae communione nequaquam ideo repellendos cen- 
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οἰᾶμενουσι, Hinc Faustus ille Mani haeus apud Augustin : cum ca- 


tholicos reprehenderet, quod matrimonium damnaret, vicissim infinitum apud 


illos virginum numerum opponebat: Ut pene ian maior, inquit, tn ecclesiis omnmi- 
bus eirginum apud "08, quam mulierum numerositas habeatur. Cui plane, ut nos 
haereticis hodiernis solemus, respondet Augustinus, ita virginitatem in ecclesia 
commendari, uti nuptiae nequaquam improbentur. Ammianus Marcellinus autor 
ethnieus in calce lib. xvii. de Sapore: Znventas tamen alias virgines Christiano 
ritu cultui divino Sacratas, custodiri intactas et γε ligiont servire solito more, nullo 
vetante, praecipit. Pleni sunt Tertulliani. Cypriani, omnium denique vetustissi- 
morum patrum libri, ut Augustinum, Hieronymum , Ambrosium aliosque praeter- 
eam , sacrarum mentione virginum, quas deo consecratas et voto etiam obstrictas, 
dei atque ecclesiae se obsequiis addixisse testantur. In Áncyrano concilio 
Can. xix.: Ὅσοι ; vay ἐπαγγελλόμενοι ἀθετοῦσι τὴν ἐπαγγελίαν, τὸν τῶν διγά- 


μὼν 690v ἐχπληρούτωσαν,  Chalcedonense vero Can. Xvr.: Παρθένον ἑαυτὴν ἀναθεί- 
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ρεθεῖεν τοῦτο ποιοῦντες. ἔστωσαν ἀποινώνητοι. Epiphanius noster in angeli- 


cis haer. nx. num. vr. docet virgines, a quibus virginitatis sponsio, quam ὅμο- 
λογίαν nominat, violata sit, consultius facere si se legitimis nuptiis illigent, ut 
post diuturnam poenitentiam ecclesiae communionem impetrent, Nondum sci- 
licet ea sponsio tantae religionis erat, ut irritum matrimonium faceret. Vide Cy- 
prianum Epist. ad Pomponium , cuius initium est, legünus literas tuas, Sic Va- 
lentinum concilium sub Damasa Can. ir. Virgines, quae se deo voverunt, si ad 
terrenas nuptias transierint, poenitentiam agere iubet. Eae porro ab episcopo 
consecrabantur. Quod ne sacerdotes usurparent, saepius interdictum, ut Car- 
thag. i. et nr. Basilius ad Amphil. Can. xvni. illarum ὁμολογίαν excipi iubet 
anno aetatis xvr. vel xvii Severius Agathense concil. Can. xrx.: Sanctimontales, 
quantumlibet vita earum et mores probati sint, ante annum aetatis suae XL. non 
velentur, 

El δέ τις τελευτησά ς.} ἴῃ haeresi riv. num. rv. tolerari nihilominus illos in 
ecclesia dixerat, qui post divortium alias uxores sibi copularent. De quo ad il- 
lum locum nonnulla scripsimus. Hic autem, cum legitimos scilicet et receptos 
ab ecclesia ordines et gradus percenseret, diligenter cautionem illam apposuit, 
nonnisi post prioris coniugis mortem secundas nuptias approbari, etsi, uti dixi- 
mus, alterius generis utcunque tolerentur. Quanquam adversus digamos, qui 
priore mortua alteram uxorem ducerent, severior apud antiquos disciplina fuit. 
Nam Conc. Laod. Can. r. ita sanxit: Περὶ τοῦ, δεῖν xarà τὸν ἐχχλησιαστιχὸν xavóva, 


J 
zobe 2^euZ wall υναφθέντας δευτέοοις γάμοις εὐ λαθεοννείνυ mre num. 
τοὺς ἐλευθέρως χαὶ νομίμως συναφύεντας δευτέροις γάμοις μὴ λαθρογαμίαν ποιήσαντας 


ὀλίγου χρόνου παρελθόντος. χαὶ σχολασάντων ταῖς προςεὺχ αἷς, xai νηστείαις χατὰ συγ- 
γνώμην ἀποδίδοσθαι αὐτοῖς τὴν χοινωνίαν ὡρίσαμεν: Ut secundum ecclesiae canonem 
qui libere ac legitime secundis nuptiis illigati sint, neque clandestinum matrimonium 
tnterint, exiguo tempore iiterlapso , postquam precibus et ieiuniis vacaverint, com- 
munio 10lis indulgeatur. Neocaesariense vero Can. vir. : Πρεσβύτερον εἰς γάμους οι- 
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ρος. ὁ OtX Ὡς δστίασεως ν γχατατιθέμενος τοῖς γάμοις, etat presbyterum diga- 


morum nuptiis interesse, ne praesentia sua illis suffragari videatur. Ad haec 
Ancyrana synodus Can. xix, iubet, ut qui virginitatem, quam deo spoponderant, 
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lam maculam poenitentia diluerent itqui non magis ut cum hoc peccatorum 
genere post poenitentiam quam ut cum caeteris communicarent omnibus lex ista 
cautioque ferri Novatianis debuit. Non enim eiusmodi solum digamos, sed quos- 
cumque delicti graviorisreos ab omni spe communionis excluserant. Cur igitur 
de digamis illis utique nonnisi poenitentiam et illiciti coniugii diremptionem ad- 
mittendis diserte nominatimque Nicaena synodus exceptum voluit? Quid, in- 
quam, in illo criminis adulteriique genere inesse potest mysterii, ut cum iis, qui 
negandam peccatis omnibus atrocioribus poenitentiam communionemque cen- 
suerant, Nicaeni patres de uno illo stipulentur? Nam quod unum afferre potest, 
saeculi legibus adulterii genus illud fuisse concessum, ideo momentum habet 
nullum, quoniam, ut ipsemet asserit, nunquam id ecclesiae persuaderi potuit ut 
divortii caussas illas approbaret, aut aliter de digamis istis quam de adulteris 
statueret. Quare eadem horum, quae et adulterorum caeterorum, et, quod ad 
Novatianorum negotium spectat, quam peccatorum omnium, ratio haberi a pa- 
tribus debuit. Itaque dubium nullum est quin adversus digamorum genus tertium 
a veteribus conciliis severitatis aculei illi districti fuerint. Nec aliter Balsamo ac 
Zonaras aliique interpretes canones illos explicant. 
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Στεφάνη δὲ τούτων πάντων. ὡς εἰπεῖν.) De clericorum continentia ac coelibe 
vita illustris hic Epiphanii locus est, Sed in Cathar rum haeresi Lix. num. rv. 
longe apertius atque insignius ecclesiasticam hac in re consuetudinem exposuit. 
Docet enim imprimis episcopum aut presbyterum aut diaconum ex digamis or- 
dinari neminem. Tum neque hos neque subdiaconum aliter consecrari quam vel 
priore, eaque unica, coniuge mortua, vel ab eiusdem viventis consortio ac con- 
suetudine distractos, nisi virgines omnino sint. praesertim ubi ecclesiastici cano- 
nes accurate servantur. Nam quod in quibusdam locis presbyteri, diaconi et sub- 
diaconi liberos adhuc suscipiant, id abusione quadam ac disciplinae corruptela 
fieri, aut vero necessitate, ubi pro ingenti populorum multitudine ministrorum 
copia non suppetit. Nam alioqui ecclesiae decreto clericorum ordinibus istis con- 
tinentia praescribitur. Qua Epiphanii autoritate nulla aut expressior aut san- 
ΟἿΟΣ haberi potest. Huic par est ac geminum Hieronymi testimonium illud δά. 


᾿ 
versus Vigilantium, qui, ut hoc tempore nostrates haeretici, clericorum casti- 


moniam oppugnabat. Quid facient, inquit, orientis ecclesiae? Quid dMivebare 
res habuerint, mariti esse desierunt! Atque hoc quidem vel recentiores Graeculi 
fatentur, post susceptos sacros illos ordines uxorem nemini ducere licuisse. Quod 
ad Can. Apost. xxvr. Balsamo et Zonaras agnoscunt. (Canonis verba sunt: τῶν 
εἰς χλῆρον προελθόντων ἀγάμων χελεύομεν βουλομένους γαμεῖν ἀναγνώστας καὶ ψά) 

μόνους. Ad quae Balsamo istud observat, ante ordinationem presbyteros, diaco- 
nos et hypodiaconos copulare nuptias atque ita ordinari potuisse, post ordina- 
üonem solis hoc lectoribus et cantoribus indultum. iddit Zonaras ante ordina- 
tionem interrogari presbyteros, diaconos et hypodiaconos, an continenter et caste 
vellent vivere. Quod si negaverint, permitti ut ante consecrationem uxores ducant. 
Sane in Ancyrano Can. x. de diaconis ita sancitum legitur, ut qui ipso ordinatio- 
nis suae tempore contestati sint, se nuptiis carere non posse, ideoque post ordi- 
nationem uxores duxerint, de statu suo non dinmoveantur. quod ab episcopo id 
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charta intemperanter abutatur. De episcopis locus est Apostoli 1 
A. A 
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Oportet ej (SCcopum 6886 unius uxoris virum: quod idem et ad Titum 
cap. r., T. repetit. Quibus in locis Beza et haeretici omnes, praesertim Molinaeus 
in Fidei Scuto, nec non et iurisconsultus ille supra refutatus a nobis, de digamis 
illis apostolum interpretantur, qui citra legitimam caussam, hoc est praeter ad- 
ulterii culpam, repudiata coniuge alteram duxissent. Verum tametsi hoc ipsum 
digamorum genus eodem apostoli decreto comprehenditur, absurdissimum tamen 
est non eos quoque contineri credere, qui uxore mortua aliam sibi, et quidem 
legitimam, coniugem adsciverint. De quo luculentissimum hoc in loco testimo- 
nium habes Epiphanii, nec non et in Catharorum haer. Lx. num. rv. Ubi diserte 
negat sacros ad ordines illum recipi, qui priore coniuge mortua alteram duxerit. 
Quod adeo verum est, ut ne Ariani quidem contra communem illam receptamque 
consuetudinem venire ausi fuerint. Nam in Ebionitarum haeresi xxx. num. v. Io- 
sephus Comes, cum Ariani, ut ad partes suas illum traherent, episcopatum ei 
pollicerentur, ne invitus ab illis ordinaretur. priore coniuge defuncta secundas 
nuptias iniit. Quaesitum olim fuit, utrum qui ante baptismum coniugem habuis- 
set, digamus eiusmodi censeretur qui ab ecclesiasticis ordinibus arceretur. Qua 
de re parum probabilis Hieronymi sententia extat in Epist. ad Oceanum, quae 
est Lxxxnrr. Cui contraria est Augustini lib. de Bono Coniugii cap. χυπι., alio- 
rumque patrum opinio, cui ecclesiastica traditio ac consuetudo suffragatur. Qua 
de re Valentini concilii, quod sub Damaso celebratum est, Canon primus ita sta- 
tuit: Ut digami ne ordinentur clerict, etiamsi gentiles adhuc hac se infelicis sor- 
[18 necessitate maculaverint. Vide Innoc. τ. Epist. rr. cap. vr. Quin et Zosimus 
papa epist. r. non modo episcopum, aut diaconum ac subdiaconum. sed ne lecto- 
rem quidem, aut exorcistam fieri patitur eum qui viduae sit maritus. Redeo ad 
apostoli locum illum τ. ad Tim. mr. Quem, uti dixi, non negandum est ad illos 
pertinere quoque digamos qui repudiata uteunque coniuge novas nuptias copu- 
larint, quo sensu Chrysostomus interpretatus est. Qui et ipse tamen alterius di- 
samorum generis, et quidem eorum qui post priorum obitum alias duxissent, 
meminit. Τινὲς δὲ, inquit, ἵνα 2x μιᾶς γυναιχὸς Tj, φασὶ τοῦτο ἰοῆσθαι: Quidam 
ideo dictum hoc ab apostolo censent, ut ab una uxore sit (mortua scilicet). Clarius 


in comment. ad Titam Hom. rm.. ubi caussam hanc apostolicae sanctionis affert. 


, ^ 5 


τὴν ἀπελθοῦσαν μηδεμίαν φυλάξας εὔνοιαν πῶς ἂν οὗτος γένοιτο προστά- 
τῆς χαλός: Qui defunctae uxori benevolentiam nullam servasse deprehenditur, 
quonam pacto hic ecclesiae praeesse poterit [4 ᾿Απελθοῦσαν appellat mortuam, non 
eam quae repudiata discessit, ut imperite iurisconsultus vertit. Nam οἱ apud 
Theophylactum eadem Chrysostomi verba ita redduntur: Qui enim nullam ser- 
vavit benevolentiam erga eam quae obiit etc. Quare posterius illud ac legitimum 
digamorum genus ab apostolico illo decreto nunquam Chrysostomus exclusit. 
Unus Theodoretus, quod valde miror, solos digamos, qui plures simul uxores 
haberent, ab apostolo repudiatos sentire videtur. In quo audiendus non est, 
multoque minus haeretici, uti Beza caeterique qui in apostolicis verbis prae- 
ceptum contineri putant, quod nullum ad episcopatum, nisi uxore ducta, pro- 


moveri permittat. Quod iamdudum Theophylactus refellit. 
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omnibus Annales Eccles. consule. 


LEV ijDYLDAXIlS proprie Sacros Conventus et, 


celebratur, divinum officium significat, quod sacrarum 


: | 


psalmodiam, tractatum, sive sermonem ad populum, ac 
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celebrationem complectitur, uti 
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quam tamen, ut apud Dionysium, praesertim libro de Eccles. Hierarch. cap 
nro 1n«: 'mmnni | vol mi 4260 «aerhe ΟἹ 1{] 

pio Ipsa communione vei missae Sa cCrli1Cio sumitur. 


cur χοινωνίας et συνάξεως appellatio divino ill 


ἕωσιν συνάγειν, hoc est consociare possint. Pro- 


prie tamen, ut nos diximus, σύναξις conventum sacrum et divinum quod in eo 
peragitur officium sonat. Sic Epiphanius in Haeres. r.xix., qhiae est Ariomanita- 
rum, de Ario caeterisque presbyteris per urbanas ecclesias Alexandriae distribu- 
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tis: “ἔχαστος δὲ τούτων δῆλον xatà τὴν εἰθισμένην σύναξιν τὸν αὐτῷ πεπιστευμένον 
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λαᾶον διθάσχων ἐν ταῖς ἐξηγήσεσι etc. Hanc Latini collectam vel missam, ut idem 


'G 
Fronto noster observat. appellare consueverunt. At Casaubonus Exercit. xvi. 


num. xum. dum Parisiensis editionis notas in Chrysostomum redarguit, castigan- 
dus et ipse venit, Nam pleraque oscitanter attigit. Imprimis Chrysostomus fide- 
les adhortans, ut pro se quisque captandis ac lucrifaciendis proximis incumbat, 
his verbis alloquitur: T! μέγα αἰτῶ παρ᾽ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ; ἕχαστος ὑμῶν ἕνα μοι τῶν 
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XOGEAQtOV ἀνασώσατω, περιεργασάσθω, πολυπραγμονησάσθω. ἵνα εἰς τὴν ἐπιοῦσαν σύν- 
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«ctv μετὰ πολλῆς παῤῥησίας ἀπαντήσωμεν. δὲ 
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τιμιώτερα τὰς ψυχὰς τῶν πεπλανημένων ἐπαναγαγόντες. Hic Erasmus verba illa εἰς 
τὴν ἐπιοῦσαν σύναξιν verterat: in crastina communione. Quod merito reprehensum 
a Frontone nostro, proque communionis vocabulo substituta vox collectae. Dis- 
plicuit haec emendatio Casaubono, qui cum Erasmo σύναξιν illic communionem 
esse defendit, eo fretus argumento quod donorum oblatio, de quibus loquitur 
Chrysostomus, eucharistiam designet. Sed mira est critici illius ἀπροςεξία, Nam 
δῶρα ista non sunt panis et vinum, quae ad eucharistiam adhibentur, aut eucha- 
ristia ipsa, sed nimirum fratrum et Christianorum animae, quibus ad synaxin 
adducendis et conservandis ut studeant auditores suos admonebat. 

Proximus est Epiphanii ille ipse locus quem prae manibus habemus, in quo 
synaxes ait ex apostolica traditione in feriam quartam et parascevem ac domini- 
cam incidere. Hic potest dubitari (Casauboni verba sunt) an simpliciter conventus 
sacri intelligantur, ad verbum audiendum et orandum ,, an etiam de coenae domim 
celebratione senserit Epiphanius, Ratio dubitandi oritur ex observatione diversa 
veterum ecclesiarum. Nam , ut testatur Socrates, pleraeque omnes orbis terrarum 
ecclesiae , et his diebus, et sabbatis etiam ad synaxes conveniebant, in quibus my- 
steria celebrabantur. Haec ille. Sed quod Socratem affirmare dicit in plerisque 
omnibus terrarum orbis ecclesiis synaxes et mysteria feria quarta, sexta et sab- 
bato celebrari, falsissimum est. De sabbatis id quidem toto orbe usitatissimum 
esse, si Romanam ecclesiam et Alexandrinam exceperis, docet libro illo, quem 
Casaubonus citat historiae v. cap. xxt. Quod autem feria quarta sextave synaxes 
et mysteria celebrata fuerint, nusquam prodidit. Quin potius de solis Alexandri- 
nis id refert, omnia apud illos, quae in synaxibus geri mos est, praeter mysteria 
ac sacrificia, biduo illo perfici. Quare neque ex Epiphanio neque ex Socrate con- 
fici potest, feria quarta et parasceve Christianos augustissima illa dominici cor- 
poris sacra celebrasse. Quod utrum aliunde colligi possit, antequam disputo, 
prius error ille castigandus est, quem non solum Casaubonus, sed et alii pridem 
pii et eruditi homines imbibisse videntur, in omnibus synaxibus mysteriorum 
celebrationem ac participationem locum habuisse. Quod secus se habet. Nam a 
mysteriorum celebratione ac communione synaxis perinde differt, ut genus a 


forma; propterea quod non omnibus in synaxibus dominicum corpus aut offere- 
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sabbato ac adominica 4* SQCi Q Ud cetebretur sanctum 


secratorum sacrificium, Quem ad canonem Zonaras haec ad 
τ, apes ec 
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δέδοται xat θυσίαν ςΏερειν, χαὶ τελείαν λειτουργεῖ Ξἰτουργίᾶν. Quocirca sac 


ficium nequaquam per ieiunii dies oblatum est, sed ea retractabantur quae ia 
ante consecrata fuerant, uti sacro parasceves magnae die apud nos fieri con- 


suevit. Extant illae τῶν προηγιασμένων ουργίαι tom. vr. Biblioth. cum Gene- 


brardi praefatione, in qua Graecorum ritum illum adver 


doctores propugnat, negatque propterez dam lum 


Δ 


turgiis neque consecratio neque distributio ac communio contineretur. Apparet 
autem, quemadmodum in synaxibus, quae per illos dies fiebant, nullum est 
oblatum sacrificium, ita nullam fidelium communionem extitisse. Quod pra 

alio ex argumento colligitur. Etenim neque ieiunantes osculum pacis f 
impartiebantur, neque mysteriorum celebratio ac participatio sine pace 
peragebatur. Horum primum Tertullianus lib. de Orat. sub finem 

verbis: Sie et die paschae, quo cominunis et | δι Y) 


rito deponimus osculum, Ri curantes de 

In publicis igitur solennibusque ieiuniis pacem, hoc est osculum, sibi nu 
h 
U 


fideles non dabant. Quod cum in privatis et voluntate susceptis perinde a 


observaretur, paulo ante idem Tertull. bat: .1/ia iam, inquit, consu: 
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invaluit. Ieiunantes habita oratione cum fratribus subtrahunt osculum pactis, 
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est signaculum orationis, Unde illos admonet, ut cum privatim 1081 1eiuna 


Juiaem , anter quos latere ieiunium an totum non datur, pacem aferani 
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et in ecclesia dissimulato ieiunio consuetudini serviant. Posterius 


cum mysteria celebrarentur, pacem atque os 


, 


"7 T I * ; ' '- 1 Dp AY " B ^ Ἷ - LI 1*4 eas 
est ut probari necesse 51. bes enim est I ià. Sed 


rum testimonia producam. Primum Ladodicenum conc. Can. xrx. in litur 


svnaxibus hunc praescribit ordinem. Post habitos ab episcopo 


A 
tech 
li sub manus subeuntes ubi recesserant, tum fidelium triplex oratio conci] 
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inocentius Epist. 1. 


Pacem ergo assenas, inqu 
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nullam 


annum LvII. 


postolis fu raditas affirmat, feriae 


ur quispiam sabbati mentio- 
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Oriente fere toto celebratas a« 
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randrini e 
in Orientis modo, 
non arbitror 
thei Alexand. apud 
inere debeant? 


lexandriae celel 


uaria sextave Ierla, 


entio nusquam hic 
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ἐδ 
l nae quod de 1eiunio dictum est. nuiium in eo 
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mysterium , neminemque communicasse fidelium. de solo quadragesimali par est 


I 
accipi, si Alexandrinos eximas, quorum velut singulare istud aSocrate commemo- 
ratur, quod feria quarta atque sexta omnia praeter τελετὴν synaxeon propria 
praestiterint. De quo proxime videbimus. 

Denique quod Epiphanius admonet, triplicem illam synaxin dierum totidem 

ab apostolis esse traditam , haud scio an satis certo constare queat. 

ecclesiae temporibus unus duntaxat d 

stinus Martyr 
; Solius dominicae meminit: τὴν 
σιν ποιούμεθα. Quare magis id ex pri- 
vato ecclesiae cuiusque ritu, quam ex communi apostolorum praescripto deriva- 
tum existimo, ut quarta sextave feria, aut etiam sabbato synaxes conventusque 
fierent. Quam in rem egregius est Augustini locus Epist. cxvim. qui mihi hic ad- 
scribendus videtur: Alia vero, inquit, quae per loca terrarum regionésque va- 
riantur; sicuti est quod alii ieiunant sabbat alii vero non, alü quotidie com- 


. à pss . »* ] * TW )] 
municant corpori et euguini dominico, at certis daebus accimunt, alibi nuttus 
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dies untermattütur, quo non offeratur, alibi Sabbato tantum et dominico, abi tan- 
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tum dominico , Θὲ 84 quid, atud huiusmodi animadverti polest: totum hoc genus 


rerum liberas habet obst rvationes, Innocentius porro Epist. I. Cap. IV. feria sexta 
et sabbato sacramenta minime celebrari scribit his verbis: Quod utique 
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bium e8t, 4n tantum eos ieiunasse (de apostolis loquitur | 0U1duo memorato 
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ditio eccl Siae habeat, Sto biduo sacramenta penitus non celebrari. 
lanensi ecclesia quotidie sacrificium oblatum ex Ambrosio constat, qui Sermon. 


XXXIV. 1tà loquitur: Moneo etiam ut qui iuxta ecctesiuam est, et sine grati wmnpedi- 
mento potest, quotidie audiat missam , qui (test, omm nocte ad matutinum ve- 
niat, Et paulo post: 4n quadragesima vero monec , ut die omni, aut saltem, ut 
, . B . ᾽ν Y * . . 1 . 
dax, aominca, offeratis et communict tis. Varia 1gitur admodum per ecclesias 
T »45 ἢ fui N la xad : toi ZÉocma la 16 Orient libus TO 
consuetudo iuit. Non de vetustissimis venporibus, deque Ürientalibus maxime, 
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quae diximus intelligi volumus. 


Ex illo vero postremo Ambrosii loco liquet, falsissimum esse, quod haereticis 


quibusdam nimium stolide persuasum esse video, nunquam in vetere ecclesia 


missam auditam a fidelibus esse, quin unà communicarent. Quo in errore sane 


stupidissimo versatur Casaubonus Exercit. xvr. ad Ann. Baron. num. Lvir. Et. 
quod mirum est, hunc ipsum Ambrosii locum citat. nec advertit eundem. cum 


quotidie missas audire, in quadragesima vero, si fieri potest, etiam communicare 
iubeat, satis innuere, nequaquam quotidie, caeteris saltem praeter quadragesimam 
diebus communicatum fuisse. Apud Eusebium lib, vir. Histor. cap. 1x. in historia 
cuiusdam, qui ab haereticis baptismum acceperat, ita legitur: εὐχαριστίας γὰρ 
παχούσαντα. xol συνεπιφθεγξάμενον τὸ ἀμὴν, χαὶ τραπέζη παραστάντα, xal χείρας 
ς τροφῆς προτείνοντα ete, Casaubonus ut audire missam idem 

communicare confirmet, hunc Eusebii locum affert, quo nihil est alie- 


s. Nam ex eodem ipso probatur diversum ac distinctum esse ἃ iiddam 2za- 
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χούειν ξυχαριστίας et partieipare dominico corpori; quamvis duo haec tum ab 
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quod ex Gratiano citat Casau- 


us, tantum abest ut aliquid ad errorem illum s iblevandum decretum fuerit 
᾿ 
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illo praestita fuerint. In Agathensi vero concilio. 
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"ec ego stationem apud Lertullia1 I lu icil2losum 1iiiud esse ndelium 


officium arbitror, quo certis diebus ad synaxin adeuntes, ibidem ad nonam usque 

perseverabant, ad quam insuper ieiunia producebant. Unde et pro multitudine 

ipsa conventuque nonnunquam solet accipi. Non secus, opinor, ac militaris 

statio tam pro loco, quam pro standi et excubandi functione, imo et pro ipsa 

militari manu apud Latinos usurpatur. Livius lib. xxxvrm.: Pabulatores ligna- 

jue ieiunii religio, ! toresque Ftomani in eam partem , in qua colloquium futurnm erat, ducti sunt, tutius 
t. Lxix. cum quadra- 1 id futurum tribunis ratis, quia 0088. praesidium et ipsum pro statione habituri 


tlone praecipitur. Ad que ni 3 erant, suam tamen aiteram stationem propius castra DC equatum posuerunt, Erant 
: 1 i 4 ἐ 1 
PA 


| in quadragesima ξηρο- : milites, qui aliquanto a castris intervallo ad eorum tutelam excubabant. Eodem 
iculo carnibus vesci [ modo Christianorum stationes tam sacrae illae diebus certis excubationes quam 

it. In Constit. ipsimet fidelium conventus appellati. Tertull. in calce lib. de Orat.: Si statio de 

(fertur, quod ] militari exemplo nomen accwunt (nam et militia dei Sumus), utique nulla laetitia 

[udas operam 4 sive tristitia obveniens castris stationes militum rescindit, Quibus verbis demon- 

jt quidem pro- 3 strat, nequaquam , quod vulgo persuasum erat, stationes dominici corporis com- 

et evangelicae 4 munione dissolvi, quoniam quicquid in castris accidat, sive prosperum sive 
imprehensum. 1 triste, militaris nihilominus statio perseverat. Perperam igitur Rhabanus haec 
posteriora, utique nulla laetitia sive tristitia etc., velut caussam attulit cur Chri- 

stianorum statio a militari nomen accepisset. Quo eodem errore Pamelius ad lib. 


ra Psychicos: 3 de Corona Mil. cap. xr. stationem dicit per metaphoram a militaribus stationibus 
f 


? 


evem? Et | usurpari, quod quandiu in statione milites erant, vewunare iilos oportebat. Quod 

| sane ridiculum est. Neque vero tandiu famelicos esse praesidiarios illos et ex- 

cubitores exercitus ipsius atque imperatoris interfuit. Sed nec a statis tempori- 

porro stationes : bus stationes nominatae videntur, sed ab ipsa assistendi, hoc est conveniendi 


i 


| 


est hoc loc E commorandique functione, quod ultra legitimum synaxeon tempus, videlicet 
matutinum, divinum offieium ad nonam usque producerent, et diuturniores in 
ecclessia moras agerent. Apud Cyprianum Epist. xr.r. ad Cornelium papam sta- 


tionis ncmen tam de conventu ipso, quam de tempore ac die potest intelligi, cum 


y 
i 

1 
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de Novatiani legatis in Africam missis agens: Qui cum in statione. inquit, 2a- 
vidiosis quoque convicus et clamoribus turbutentis prorueraut etc. 

Quamobrem stationes non ieiunia ipsa sunt, sed cum ieiuniis coniuncta. 
Quanquam duplex ieiuniorum genus apud antiquos fuit. Nam aliud exquisitius 
erat, quod longius, ἢ 
jelunium. Epiphanius enim infra, eodem isto numero, synaxes quadragesimales 
ab hora nona ad vesperam usque celebrari docet, ante quas synaxes ieiunia mi- 
nime solvebantur. Aliud.erat paulo remissius ac brevius, quod ad nonam dun- 
taxat produceretur, cuiusmodi feriae quartae sextaeque ieiunium extitisse idem 
Epiphanius asserit: τετράδι δὲ xoi ἐν προσαββάτῳ dv νηστεία ἕως ὥρας ἑνάτης. Hinc 
est quod, ut ex Tertulliano conspicuum est, stationes non ultra nonam extende- 
rentur. Quo nomine a catholicis, quos psychicos appellat, Montanistae reprehensi 
sunt, pro eo quod stationes suas ad vesperam proferrent. Tertulliani verba sunt 
lib. de Ieiuniis contra Psych.: Aeque Staliones nostras , ut indignas " quasdam ver 
et in Serum constitutas novitatis nomin iucusant, hoc ι uoque munus et ex arbitrio 
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dem praeterea: A rguunt 40s quoad vewnia propmraa custod 8, quod statines 
plerumque an vesperam producamus. Quo In loco on leviter halluc inatus est I à- 
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melius, dum Tertullianum per calumniam haec in orthodoxos iacere scribit, 





utriusque ieiunii religio, 

ost. LxIx. cum quadra 

tione praecipitur. Δα quem 
Ἶ L 


al 

eriis atque in quadragesima τηρο- 
irnibus Vescl 

meminit. In Constit. 

ndum sit haec affertur, quod 

ido Christo et Iudas operam 

xv, Et quidem pro- 

, falsa est et evangelicae 

ub quarta comprehensum. 
discussum ac refutatum est, pag. 1 (9. 
in loco Tertullianus et stationes illis 
le leiuniis contra Psychicos: 


eft An 

] et ipsae 
| 

- 1: -——— maed ac 

Cuiusmodi porro stationes 

| " int I nlo esI hoc loco 


iJatae Slt, Daulo 


digna quam propter 


de Corona Mil. 


erant, ieiu- 

; jeiunium quidem stationem 
, inquit , statio? 

Instit, Cleric. cap. xvirr. ex quo- 
id interesse scribit, quod ieiunium 
ndum pr priam 

16 feriae , vel 

Serm. ΧΧΧΥΙ. 

8 insidiantes 

jelunio arbitror, neque, 
thabanum legitur. Quod 

. ad Uxorem cap. 1v. ità 

ad balneas: si ieiunia 

—— loco illo ci- 

ernit, cum stationibus 

dicit, parascevem ieiuniis. Contra lib. 

iuniis usurpari Pamelius existimat his in 


unico die, 


Sed ego stationem apud Tertullianum praesertim religiosum illud esse fidelium 
officium arbitror, quo certis diebus ad synaxin adeuntes , ibidem ad nonam usque 
perseverabant, ad quam Insuper ieiunia producebant. Unde et pro multitudine 
ipsa conventuque nonnunquam solet accipi. Non secus, opinor, ac militaris 
statio tam pro loco, quam pro standi et excubandi functione, imo et pro ipsa 
militari manu apud Latinos usurpatur. Livius lib. xxxvim.: Pabulatores ligna- 
toresque Komani in eam partem , in qua colloq uum futurum erat, ducti 8unt, tutius 
id futurum tribunis ratis, quta Coss. praesidium et ipsum pro statione habituri 
erant, suam tamen alteram stationem propius castra DC e quitum posuerunt, Erant 
milites, qui aliquanto a castris intervallo ad eorum tutelam excubabant. Eodem 
modo Christianorum stationes tam sacrae illae diebus certis excubationes quam 
ipsimet fidelium conventus appellati. Tertull. in calce lib. de Orat.: Si statio de 
militari exemplo nomen accuit (nam et militia dei Sumus), utique nulla laetitia 
sive tristitia obveniens castris stationes militum rescindit. Quibus verbis demon- 
strat, nequaquam, quod vulgo persuasum erat, stationes dominici corporis com- 
munione dissolvi, quoniam quicquid in castris accidat, sive prosperum sive 
triste, militaris nihilominus statio perseverat. Perperam igitur Rhabanus haec 
posteriora, utique nulla laetitia sive tristitia etc.. velut caussam attulit cur Chri- 
stianorum statio a militari nomen — Quo eodem errore Pamelius ad lib. 
de Corona Mil. cap. xr. stationem dicit per metaphoram a militaribus stationibus 
usurpari, quod quandiu in statione milites erant, ieiunare illos oportet bat. Quod 
sane ridiculum est. Neque vero tandiu famelicos esse praesidiarios illos et ex- 
cubitores exercitus ipsius atque imperatoris interfuit. Sed nec a statis tempori- 
bus stationes nominatae videntur, sed ab Ipsa assistendi, hoc est conveniendi 
commorandique functione, quod ultra legitimum synaxeon tempus, videlicet 
matutinum, divinum officium ad nonam usque producerent, et diuturniores in 
ecclessia moras agerent. Apud Cyprianum Epist. xrr. ad Cornelium papam sta- 
tionis nomen tam de conventu ipso, quam de tempore ac die potest intelligi, cum 
de Novatiani legatis in Africam missis agens: Qui cum in statione , inquit, d 
vidiosis quoque conviciis et clamoribus turbulentis proruerant etc, 

Quamobrem stationes non ieiunia Ipsa sunt, sed cum ieiuniis coniuncta. 
Quanquam duplex ieiuniorum genus apud antiquos fuit. Nam aliud ex cquisitius 
erat, quod longius, hoc est ad vesperam usque prorogabatur, uti quadragesi imale 
ieiunium. Epiphanius enim infra, eodem isto numero, synaxes quadragesimales 
ab hora nona ad vesperam usque celebrari docet, ante quas synaxes ieiunia mi- 


ume solvebantur. Aliud erat paulo remissius ac brevius, quod ad nonam dun- 


taxat produceretur, cuiusmodi feriae quartae — leiunium extitisse idem 


Epiphanius asserit: τετράδι δὲ xoi ἐν προσαββάτ t) ἕν νηστεία ἕως ὥρας ἑνάτης. Hinc 
est quod, ut ex Tertulliano conspicuum est, stationes non ultra nonam nxicide- 
rentur. Quo nomine a catholicis, quos psychicos appellat, Montanistae re prehensi 
sunt, pro eo quod stationes suas ad vesperam proferrent. Tertulliani verba sunt 
lib. de Ieiuniis contra Psych.: 4e jue stationes nostras , ut indignas , quasdam vero 
et in Serum constitutas novitatis nomine incusant, hoc quoque munus et ex arbitrio 
obeundum esse dicentes, et non ultra nonam detinendum , de suo scilicet more, Ibi- 


dem praeterea : Arguunt nos quod ieiunia propria Custo« liamu $8, quod stationes 


MJerumque in vesperum producamus. Quo in loco non leviter hallucinatus est Pa- 
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melius, dum Tertullianum per calumniam haec in orthodoxos lacere scribit, 








ur. Quare merito a catholicis 
novitas est, quod stationes et ieiunia alüs, quam 
Ipt nt, temporibus ad vesperam extenderent. Nam 


CIIDià essent, 
ta caque ad nonam duntaxat perseverasse in statione Montanistas 
uarta sextaque at i0onan : à i τοις 
libro p. x. Tertull. indicat: Non quasv respuamus nonam , inquit, ct 
libro cap. x. Te . indicat: 4 ! ut, et 
" r :3, vero statio n leiunia 
iati et sexta plurimum fungimur. Propterea vero stati ΠΡῸΣ , c 
n4 ΙΓ. € : Eece enim (ait adversus 
; ab eodem autore nominantur, cap. ΧΙΠ.: Etc um ( E 


; s citra illos dies, quibus abla- 
ento vos et praeter past ha ieiunantes citra illos dies, - e 


M1 erpnonentes 
f statuonum semaieiumn a iut rpone! : 


1 1 1] « art: τ MI ari | 'lTer- 
Sed obscurissimus est iisdem de stationibus quartae sextaeque feriae 


8] ΤΕΥ ὰ Ὁ 
͵ 


[ " 1 , " i sertam s bb ua dica- 
"mA “7 ῃ 'ap XIV.: ( ur sgfati nibus. inquit, quartam et serta ' )( 
ulliani locus : ;: Cur. 
tuiiianli 10 ( € . 


f ieit parasceren? Nam parasceve quid aliud est quam sexta sabbati : 
p 11H 148 pt lGSCt Pp) ix | 


| 1 ^ ; avis , : stati ita 
jeiuni 'eve soli tribui asi non et feria quarta ut statio, 1 
Praeterea ieiunium parasceve soli tribuit, quasi no l 


ieiunium solenne fuerit. Hun 


| Tertullian re s appellari credidit. 
enerit, cum parasceven a Tertulliano nove sabbatum appell: " 
! 1l statuta essent illis 


ius in loci interpretatione mirum quid Pamelio in 


. 7] ^ $ , of » "f ) 1 riae yeunia, QWOt 
J uit, appettat qu LUrita et ser Le 7. Ὁ 


quae erant voluntaria. Et numero se- 


| , γερο 
1 ται: j 
ΟἿ εἰ cdit n δι "^4 ᾿ς 


| nicam 'aecederet uo die ie- 
e s | bi 1tum, quod dominicam prae ἔ leret. ῳ 4 


luntate servatum est. Nihil aut absurdius aut quod a Ter- 


tulliani mente magis abhorreret afferri potuit. Tantum enim abest ut — 
icatum esse pronunciaverit, ut de eo statim ista subiiciat: 

 erfum $; quando, continuatis, nunquam "A481 1} pascha 

! : τ libi redditam. Si nunquam sabbato ieiunandum, 

omodo dicatum a suis, perinde ac catholicis, ieiunio 
tuit? Aliunde igitur quaerenda est loci illius ex- 


| li possi et, conside est. Nimirum Tertulliani 
Quae an eiusmodi possit esset, considerandum est 


cum stationes feria quarta et sexta fierent, ambae quidem ad nonam 
horam prorogatae sunt, sed feria quarta statim post — — 

ie nonam ieiunium solvere licitum fuit. Sexta vero feria, expleto — 
| non statim fas erat vesci, sed ad vesperam tantum. l nde feria 
ΕΣ ΈΝΑ ut Tertullianus vocat, observatum est, sexta ieiunium. Ita 


] ] st: Epiphanius, feria quinta maioris hebdo- 
ullis in locis, ut paulo post testatur Epiphanius, Ι gn 
| " ΤῊ 'elebrarentur, non tamen sub- 
cum stationes et synaxes ad horam nonam celebra: | itt r jon ti : 
leiunio ac diuturniore inedia celebranda 


v 


ro ore 


inde ieiunia solvebantur. Et vero arcti: 
inde 1leiunià soiVeDantuüur. Lt | e 
! lominicae passioni praecipue consecratur. Equidem non 
lominicae pass1 )ITÀ 


ille fuerat, quae | | 
[10 1 1 . ^ " 1 "25. 14 [ n vorn er Illos sta- 
ideo quid de Tertulliani loco illo dici probabilius possit. lam vero per ill d 


um ieiuni niunctae erant, contra atque in maioribus 16- 
Iles, quae cum ie 11 ΚΑΙ τὰς 1 


| consueverat, divina mysteria et sacrificia perage: bantur, distribu 


; eucharistia; quam tamen non subinde in os traiici, sed reser- 
| ^alce lib. de Orat. donec absoluta sit 
' pacis osculum, quod uno paschae die 

tor significat. Sed de variis ecclesia- 

riore nota ex Augustino et Innocentio declara- 
ionum ritu antiquitatis ecclesiasticae studiosi pervesti- 
consulto praeterierimus, ut ea sola com- 


uritas lucem aliquam nostrae disputationis exigeret. 


| 
teremur quorum obscu 


Y 5 [..14: Mor 1" ΜΕ OE XT - 
ἊΝ πιφᾶνιων Multis IgItur modis admirabile est 


cretum illud Theophili Alexandrini episcopi, quod apud Balsamonem ex 


cta 
pag. 1067., in quo e Theophania νήστιμον ἡμέραν esse dicit, et, quoniam illo 
anno in dominicam inciderat, paucis tantummodo dactylis vesci iubet. quo ab 
haereticis seiunctos se esse profiterentur, qui dominicae resurrectionis diem non 
colerent, et hoc ipso, quod vespertinam synaxin praestolarentur, ieiunii religioni 
satisfacerent ac postremo synaxes ab hora nona celebrandas indicit. Atqui do- 
minicis diebus synaxes matutinae omnes erant, et quod paucos dactylos sub ve- 
speràm comederent, nihil obstabat quo minus ieiunium esset eiusmodi, quale 
dominicis diebus omnibus interdictum fuisse cum Epiphanius hoc loco, tum alii 
veteres omnes affirmant. Caeterum idem ille Theophili locus admonet, si theo- 
phania alium in diem quam dominicum incurrissent, xerophagiis, hoc est pane 
cum sale et aqua, transigenda fuisse, Nunc ob diei religionem paucos dactylos 
remissos, quos tamen, ut ieiunii ratio haberetur, ante vespertinam synaxin de- 
gustare vetuit. 


Τὰς δὲ χυριαχὰς ἁπάσας. De dominicis solis, non item sabbatis, prudenter 
hoe advertit, ut et Gangr. Synodus Can. xvin. de ieiunio dominicis duntaxat 
interdixit, Non enim ubique, nec in tota ecclesia sabbatum ieiunii expers fuit. 
Nec ignorabat Epiphanius aliter Romae et in plerisque Occidentis regionibus 
quam in Oriente usurpari consuevisse. Etenim Romani, quod Socrates lib. v. 
Cap. xxm. scribit, πᾶν σάββατον νηστεύουσι. De quo fusissime disputat August. 
Epist. Lxxxvr., et Epist. cxvir. et in Annalibus Daronius ad an. rvrnr. Quare 
nulla est ab apostolis edita sanctio, qua ieiunium eo die prohiberetur, ut Augu- 
stinus asserit Epist. cxvir., ubi in rebus huiusmodi negat q uicquam esse cel scri- 
pturae sanctae autoritate, vel universalis ecclesiae traditione determinatu m, sed 
eius, in qua verseris, ecclesiae consuetudini obtemperandum esse. Qua quidem 
praescriptione tanquam spurius et alienus canon ille reiicitur, qui inter apostoli- 


c0s LXvmr. numeratur: E! τις χληριχὸς supeUT| τὴν χυριαχὴν ἡμέραν νηστεύων. ἢ τὸ 


αββατον (πλὴν τοῦ ἑνὸς μόνου) χαθαιρείσθω, εἰ δὲ λαϊχὸς. ἀφοριζέσθω: Clericus qui 
dominico die vel sabbato (uno duntaxat excepto) ieiunare deprehensus sit, depona- 
tur, laicus excommunicetur. Non potest hoc ab apostolis communi esse decreto 
constitutum, Aut si apostolicus iste canon est, haec verba, ἢ τὸ σάββατον, πλὴν 
τοῦ ἑνὸς μόνου, ab otiosis Graeculis intexta sunt. Nec melioris notae sunt quae 
ih Apost. Constit. leguntur lib. vir. cap. xxiv., ubi τὰ σάββατα xo τὰς χυριαχὰς 
ἑορτάζειν praecipit. Quod ab apostolis toti ecclesiae nunquam esse praescriptum 
sanctissimorum patrum consensus approbavit. Alia est Ignatii ratio, qui ad Phi- 
lippenses scribens, non universali ecclesiae iura constituens, Epist. 1v. ista pro- 
nunciat: Et τις χυριαχὴν 3, σάββατον νηστεύει, πλὴν ἑνὸς σαββάτου, οὗτος Χριστοχτό- 


* 


ns 


νος ἐστίν. Graeculorum vero sane intolerabilis est fastus, qui in pseudosynodo 
Trullana Can. ,y. Romanam ecclesiam damnant, quod per quadragesimam sab- 
batis ieiunarent, Atqui Socrates lib. v., cap. xxrr. Romae scribit sabbatis in qua- 
dragesima ieiunatum non esse. Sed nimirum hallucinatus est, aut ad vocem 
Ῥώμῃ adiiciendum est νέα, ut νέαν Ρώμην Constantinopolim appellet, Nam sub- 
inde refert πᾶν σάββατον ἐν Ῥώμῃ νυστεύεσθαι. De sabbati ieiunio extant occiden- 
talium synodorum canones, ut Eliberitani xxvr. et Agath. xrr., nec non et Inno- 
centii primi Epist. τ. cap. iv. Quem quidem ridicule admodum Scaliger lib. γε. de 
Emend. Temp. pag. 641. scribit primum omnium instituisse, ut sabbato ieiuna- 








ΩΝ ὃξ χα! χυριαχὴν 


Aur. jc 


: ἰδασχαλίαν τῆς εὐσεβείας. Hoc vero nunquam 


: . Ψ ᾿ Β ^ » 
leceretum apparet ex eo, quod Laodicense concil. Can. xxix 
| aecrerun appe - i 


»ristianos. τι οὐ δεῖ Χοι 


τιρῶρϑ esse ( 


, κι Το 
(ὡς Xotot ίγω. 


minicis potius quam sabbatis vacare 


im commodo fieri potest, Ut nondum illis tempori 


: : | [gy m. 24} 
. * . if 1 )*4 1 v] » 1- 
pere ferlatos esse penitus constitutum fuerit, uti Zonaras et Ba 
ÜDDUCIC αἱ ᾿ t 
Δ. 


; ad illum canonem adnotant. à * 
l τεσσαοαχοστήν. Ad quadragesimalis leiunii consuetudinem ab haere- 
ny o£ SOODXOXRAUS.ny. AU utl« 32 


á rum calumnia vindicandam insignis hic Epiphanii locus est, Quanquam ea 
tiCOorum C€aiul c AXIVAOlluocill 11 - 


x *3* . n - » « b L "Ta 1-1 
conciliorum testimoniis explorata adeo est, 


res infinitis antiquorum pa rum 8. s | | a mes 
. . 1 . "111 12020 voile 1 ᾿ T e idiarique soleat. ("0 le 

|hil u 1n pudentius aD hodiernis haereti: 15 irrideri repu αἱ ] " 
11141411 i v ums 1 "- t l € 


in magnis Annalibus atque ab aliis studiose collecta sunt, qui adversus hae- 
quae in 11a Iii Δι αι 5 € |* € 


ripserunt. Sed mira quaedam in quadragesimalis ieiunii religione va- 
reti 1 "1 SCr1pse «11: . * ^ Á cu 1 : 


LA 


i " ν 7 hh LT τιν t 

rietas apud antiquos extitit, de qua [Irenaeus apud Eusebium lib. v. cap. xxiv., e 

OLAS «c Au dii oO UCALILLIU, H | τος 
À ve k ὰ 2 " . ' , 4 : " ] j. (122 — 101 tres 
1 | quidem insi: er aberr: um Romae scri 

Socrates lib. v. cap. xxir. Qui quidem insigniter iberrat, d feries 
| at hebdomadas ante Pascha continuo ieiunari, excepto sabbato ac domi- 
duntaxat συ aud5 dailit € i | rS ame : 
juod supra refutatum est. Subiicit deinde sex ab aliis hebdomadas ante 

' 1 ἂν Jur CIulLi« uil , 


* 1 Hos x ] lies per v jebdoma- 
pascha, ab aliis septem, 1eiunio consecrari. Alios xv solos dies pet vir he ) : 
x: | il lerun jer τεσσαραχοστην appella- 

dispensare. Qui omnes suum illum dierum numerum τεσσαι στὴ - 

—E sad alam * εἴ IQ : ^fdbe - n- 
Sane apud Photium num. cvrr. Basilius Cilix Nestorianus adversus Ioan 
* i Γ t "ETT d ; bes 

biicit 1 * ὅτι τὴν αγιᾶὰν τεσσαραχοστὴν 
nem « "wthopolitanum scribens obnueit inter caetera: ott ΤῊΝ αγιᾶν VEG X2X og 
ΠῚ &21 3 L111 i εἰς ὦ ΕΣ ὡς, : - : E ek ar τὰ 
; ji ἐν ταύταις τῆς τῶν πτηνῶν χρεωφαγίας ἀπείχετο. 

n n minor in ciborum delectu abstinentiaque diversitas, de qua idem 
A 111 1 Uv 1 AX L ὦ 
2t Vide et Cassianum collat. xxr., Ambrosium Serm. xxur. et sequentibus. 
rates 1 Uutc Ψ ΝΥ ΤΥ! Ill i lla b. . 2 j 

| -. Epiphani per ἑπτὰ ἡμέοας toU πάσχα. ante quas 
m. lib. vr. cap. xix. Epiphanius porro per &zza 746 ΕΝ χ | Rin 
γαχοστὴν celebrari dicit, non eam hebdomadem intelligit quae pascha 
d S: tea cum τὰς 8E $i jü πάσγα nominat, sed de paschalibus 
uti postea Cum τὰς ες με! . 3» τι 

antecedit quadragesimale ieiunium. Utrum vero apud 

c scribebat Epiphanius, 

ta sint, non satis apparet. Ac videntur ex Romanorum aliorumque consue- 
empta sint, hon s54á4i5 apparct 4 s . TP Lsoskbos 

1 lis ieiunasse, cum solos dominicos dies excipiat. Profecto 


5 .«Δ,ϑ. 2^ 1756 1 i 
ine etiam diebus 1115 1erun: 


sabbata quadragesimalibus 1eiuniis ex- 
e j| ; 


ΤΩ 
A VA 


nin t. Quanquam sabbatorum ideo fortasse non 
ieget |, qui n apud omnes ecclesias formam esse consuetudinem- 
22 Mes neque quicquam super ea re sciret ab apostolis esse praescriptum. 
Hic autem ritus eos solos € mplecti voluit, 


1: λον ον C ). olins 
ertorum lo orum peculiares esse crederet. Perperam vero I ameiiu 
ἢ CCILOI H1 IUVI i vi " i 
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quos ab apostolis toti ecclesiae tra- 


'ap. xv. hunc ipsum Epiphanii locum inter- 


h Cap. 


^ 
im adversus Psych 
eenpnfen 


inquam. Etenim ἡμέοας est 1n Graeco, non 
, 1 1 * . à 


ς χοστὴ solida decurrit 
atis ineun ' qui τεσσαραχοστὴ solida decurrit. 
juae ἃ solenni paschatis ineunt, ante quas ἢ τεσσαραχοστη ὃ 


1 


M 101 "1€ "nan 
γα. Sex illis duntaxat diebus maioris, ut vocant, 


x Sr. LAM 1 
"es, haud dubie lerendum, septem hebdomadas, afhrmat. 

n Ile5, " | i ICE H | . 1 : ς 
ἑβδομάδας. Et ἡμέρας 1η- 


8inat in parasceven , post quam soluto deiunio sanctam paschatis hebdomadem i 
7 I 4 


uarta sexíiaque 
A 
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oportere (0 CL, AAucO0 ui Hle aeg ius quiaem aiiud ciborum OCenus gl 


g ]l 
indulgeatur, nec unquam carnibus, vel extremo vitae periculo, vesci liceat. Apud 
Socratem tamen lib. v. cap. xxrr., ubi diversae quadragesimalis ieiunii consuetu- 
dines explicantur, non omnes xerophagiam adhibebant. Sed alii piscibus tantum- 
modo, alii avibus insuper utebantur, quos ex aqua proereatos perinde ac pisces 
Moyses narrat. Alii fructibus ovisque contenti, alii pane solo, alii ne hunc qui- 
dem sibi permittebant. A carnibus quidem universos abstinuisse praeter caeteros 
Augustinus contra Faustum scribitlib. xxx. A carnibus et vino Chrysost. Hom. 
vir. de Poenit. De carnibus etiam Spyridionis apud Sozom. historia confirmat 
lib. 1. cap. xr. ut caetera praetermittam, quae sunt innumera. Postremis itaque 
quadragesimae diebus sex xerophagia lege quadam omnibus indicta. Quae quid 
sit, declarat Tertull. libro contra Psych. cap. 1.: Arguunt nos, inquit, quod etiam 


zerophagias observemus, stccantes cibum ab omni carne et omni iurulentia et vi- 


ridioribus quibusque pomis, ne quid vinositatis vel edamus vel potemus, lavacri 
quoque abstinentiam congruentem arido victui, Passim vero toto illo libro xero- 
phagias a catholicis damnari significat, quasi novum affectati officit nomen, et 
proximum ethuicae superstitioni, quales castimoniae Apin, Isidem et Magnam 


Matrem certorum eduliorum exceptione purificant. Verum non omnes, opinor, 


“1 


tum a catholicis damnatae xerophagiae sunt, sed illae solum quas certis tempo- 
ribus, praeterquam ab ecclesia constitutis, ex Montani disciplina servabant, 


quas idem autor duabus hebdomadis definit cap. xv.: Quantula enim est « 


nos tnterdictio ciborum ? Duas in quuo hebdomadas rerophagiarum, Aec 

exceptis scilicet sabbatis et domini i8, offerimus deo. Ubi non assentimur Pamelio, 
qui hebdomadas non pro septem diebus, sed pro totidem Aebdomadibus accipi 
putat, et de Telesphori sanctione, qua Tertullianus clericus teneretur, nescio 


quid narrat, quod nullo modo persuadet. Nam si xrv. hebdomadas xerophagiis 
Montanus addixisset non illud usque adeo Tertull. elevans diceret: Quantula est 
apud nos interdictio ciborum? Quocirca duas alias a quadragesima seiunctas ac 
diversas fuisse credibile est; in quibus sabbatum ac dominica dies eximeretur. 
Sozom. lib. vir. cap. xix. de diverso quadragesimalis ieiunii dierum numero 


ζ 


agens, Montanistas ait duas ante pascha duntaxat hebdomadas ieiunare. Verum 
cum in secunda, hoc est proxima ante pascha hebdomade sabbatum a ieiunio 
exemptum apud Montanistas non fuerit, ut Tertull. iam Montanista lib. contra 
Psych. narrat, non videntur ad duas istas hebdomadas totidem illae xerophagia- 
rum accommodari posse. In Constit. Apost. lib. v. cap. xvi. eadem xerophagia 


sex illis diebus observanda proponitur: 'Ev ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ πᾶσγα νηστεύετε, 
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μενοι «oto XXL αλὶ Xt AQ X Voto χαὶ TOt) UOXTL. οἴνου OS χαὶ χρεὼν ἀπεγεσῦε ἐν 
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ταύταις. Haec igitur xerophagia pane, sale, aqua et, si forte, etiam oleribus con- 
stabat. Ad haec cap. xri. eiusdem libri quadragesimale ieiunium a paschali di- 
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sunguitur: ᾿Επιτελείσθω δὲ $ νηστεία αὐτὴ (nempe quadragesimalis) πρὸ τῆς. 
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τείας TOU πάσχα, ἀρχομένη μὲν x: τέρας. πληρουμένη εἰς παρασχευὴν μεθ 
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ἀπονηστευσαντες ἀρξασῦε τῆς ἁγίας τοῦ 
lebretur quadragesimale ieiunium ante paschale, et incipiens a secunda feria de- 


0c, νηστεύοντες αὑτὴν: Ce- 


It 


ieiunio transigite. Quadragesimalis porro illius ieiunii , quatenus a paschali differt, 





ta 


tribuerent ; 


inedia macerarent. Hi enin SUM 
que prorogarentur. em naim 
: . 1" i l m iE cum ma Ora 
am praehrerunt, qui 1 cujusmodi an: Gag agimalia : : m. 
' Í 1 J i l quadrag simalia fuere. non ante lucis exitum desi ἘΦΈΎΡΥΘΝ 
hd ! 'soleunt post. lil T esinerent, Αὐ Constit 
Ddomadaatiewuna pers t Ht, Ii ADOSE. p: : ] " 
Pi 2 i . e Vespera pro Culusi "c vi 1} : : . 
à; , - 1 ; ET “θὰ Viribus vescIl 
'eroluta consummant. ἃ sexacesuna vero : )ξ ταις Λοιχαῖὶς ταῖς KM aM το EOS ) 1 


JNae 90 ) 2823 7 , : : - / [8 *—-O0XOAZUTS ἐνατὴν ὡρῶν. 7 
Í εἶν, : : 


; Lndi b iis ad Nie » 7 v : jV «09XV, ἢ ἕσπέραν ἕχαστος 2 
Graeci recentiores quadragesimam auspicati sunt, uti pluribus ad Nicephorum 7$ 7* US Οὐγαιτο. Ambrosius Serm. xxvi: δρη 


Quo nimirum xr solidos dies ieiunio tribuerent. | ; to legitimo tempor. 
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ante aliauot annos disseruimus, Mj pute | Él 
antt aliqu t ann ] eCCCpts dominica et sabbato diebus nullus 

S. multu 


s Serm. xxxr. et xxxir, sex hebdomadis, ac diebus xir. Quadragesimam | nonam prandere praesumat. mw fort 
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| us | | | j"^m Je! ΓΕ Rhjurmitas non permathi! 
la&nit ensane ani ani acesimam nro adrace ἃ jeiunarent redarguit. 1 Quia aliis ebus jejunare / ice 
dennit, eosque qui quinquag. simam | I quadrag sima 1e1unare zs Ti ᾿ Ι 1 t "T di ias Jef"nare aut rem. auum, aut praemium «t: SL, 4n quadrages 7 
EDGE: nih Au Boxer duced esti Sidineel | quadragesi motheus : véro non jejunare pe ^. Qui qui : rapido 
Caeterum tam de ho pas: hatis jeiunio, quam d« quadragesima 1i | . 4quharé peccatum est, Qui quidem sermo toti: 
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Canonicis Responsis Interrog. vri. et x. | stinum legitur, estque Sermo aT iugu 
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" Te ; . Sovbali yote n | : 

Alexandrinus episcopus intelligi potest 1n ( diodes. | : : ) | 
Alexandrinus episcopus. | qe impe eng Miafind E lum, Sed hoec sol te Temp. rxr.. Sed de sabbato verbum nul 
Quarum T priore quaeritur, utrum puerpera pascha lelunare ( iDeat, an ei Vini im, ιμ. 60. noc sOoium vf 


[n posteriori de aegroto dubitatur, an similiter paschatis ie- 3 Quod idem est ac si ante 


erceptis dom ^» 5o] ] 
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nonam vesci prohiberet. 


Quia prandium ante 
- nac | ie August. Epist. rxxxvr. 
t, ὅτι ἣ νηστεία τῆς τεσσαραχοστῆς τοῦ πάσχα ξηροφαγία ἐστὶ, AXL Cap. xxu. vel Theonas api 


| et vinum adhibere possit. Qua ex posteriori quae- ram sextam capiebatur, Vid 


iunio teneatur, atque oleum 
L| 
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2 | ] | j in diebus festis 
χλλὰ xal οἴνου ἀπογή. Addit tamen, nonnullos in utroque canone hebdomadae |j qui hora diei nona fuera capiendus, paul / / | 

d e. | | | ! ; euo, POULO . CLUS, td. est sex (iG hortt ro 

: 3 à ; P E » x * H e fo . έ 

sanctae lelunium, non quadragesimae totius intellexisse. Epiphanius quoque Im vitatis d mpore capiatu» At εἷς tempi ribus non nt i 
i juoqu i | l LC OrIDUS i011 ante vesperam cibun 
rianis haeres 1| num de hac he mada loquens: Ev τε ταῖς ἡμέραις capere consueveran ii d n T iH ἜΣ 
Aerianis haeres. xxv. num. ni. de hac he bdomada loquens / ; ἤμεραις | leverant, id quod insuper Theophili Alexandrini locus ille con- 


* rf "J r : y ovuwnemulititn: — ^r EI ε ἢ" Y E lr " jue . "€ H ] 
τοῦ πάσχα, inquit, ὅτε παρ᾽ ἡμῖν χαμευνίαι, &yvétat, χαχοπάθειαι, ξηροφαγίαι, εὐχαὶ, 1 ürmat, quem sapra discussimus. 


τε xol νηστεῖαι, xal πᾶσαι τῷ ὃν αἱ σωτηρίαι οἷς, Idem et haer. τχχ. : tempus a vespera translatum 


Posteaquam vero ad horam nonam vescendi i: 
0st ? 1311 « |» 311 " " ΜΝ Sx 
t A ἐς : P. ἐ hac e : est, tum sublatum illud discrimen arbitror, quod 
xit, hebdomadem illam pas hatis τηροφαγίας ἐροομδόα xat tou πασγα nO- id lacténus inter stationes et jejunia fuisse vidimus Inde : 
: nar J Jejuni 556 aimus. ndaeque est 


viis tung Nec illud praetermittendum est, uti pascha pro tota | brosius Serm. RR jejunia quadragesimae stai es appellari ix a ὡς 
pro ultima saltem illius hebdomada sumitur. Veluti cum Ti- . | "Ev τισι δὲ τόποις τῆς μετὰ τὴ πέμπτ "ν. Teicniniis- nahen ut 

πάσχα dixit, ita nonnunquam certum eiusdem hebdomadis Ed ἱπονηστίζεσθαι jejunium. solve; . Nec : iter ta Ébesse Hipp. | ; vue iie « 
t apud Tertull.lib. de Orat. sub finem: Sic et die paschae, ! illud accipitur, cum ait: XT τίζεσθαι δὲ δεῖ ἂν vei ehh iocis 
ἐν ἐμπέσῃ XUQptXXT. amets] 


m signincare, ui 


: Sind zcddino fd )ui | Scaliger in Noti il πονηστίζεσ 
Ἂ 70») e of uas put '(L 1 ! eltaio est. ;Jueraito deponimus OSCULUM, Qui ἢ MC 2 eI in ^ Ot1Ss ad li 11 ; ) à | " OVY. Ti cel 
kéo iu , ; | ium Canonem χπονηστιζεσθαι putat esse fra; 


lies parasceve sancta, qua passionis memoria celebratur ac πάσχα σταυρώσιμον z ^um. «uod minime procedit. 'lempus vero dis lvendi ieinnii 
! : | | pu: * uisSs501Ven« Jejunil, 


lemque forte, quem unicum ieiunio diem a nonnullis dicatum | TEN 


! : 1 Π)}} IPM 11 ( " 
esse videtur, id μον muitiplex fuit. Constit. 


" . "ὦ e ( lem. lib. V. 
[renaeus ad Victorem scribit, Eusebio teste lib. v. cap. xxIv.: ἱ μξν Yao 


i 
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9€ y, Ot OE OUO. οἱ 6€ XX Je ASLOVXC, τὶ : 
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1 ^ " i r wN Y "CA. VULUOBGCV y » in 4 -— - 


, . : . ! :3* MS XYOUT OUVt1 
χς. Dionysius Alexandrinus epistola ad Basiliden: anii 


Y 
y 4 


β κα Ὑρηγορεῖτε et quadrasesi 
pc. on dung dim Bandécew, "iX . Jejuninm solvi ad gallicinium, superiori capite. Sinis MPa 
πελοδνεις. ol. Mi Bio. ob 8 voie, ol δὲ τύχοι | | ad Basiliden. reprehendit eos qui paulo ante idm 1 ieeigys ΠΣ U 
lem, quo Dionysius, verbo utitur, nimirum | | jejunium dissolvunt, ὡς ὀλιγώρους χαὶ a πεῖς. Eos iden. via Sepe 
Hinc ieiunium superpositio , nisi fallor, a E.] usque ad quartam custodiam sustinent nec eos ipie facien τος 

| M 20$ ag aclendos ait qui ex 


Can. xxvr.:: Errorem placuit corrigi, ut 1 llis majoris hebdomadae sex diebus, prioribus à lei 
1 ΜΡ), prioribus quatuor sine jejunio trans 


elebrentur. In Constit. Apost. lib. v. | actis, parasceuen et sabbatum sine ullo cibo traducunt uod 
, M at ( IL, d 10. 


δύ- E minat. Fuit enim hoc veteril 


τον δλοχλῆοον νηστεύσατε. οἷς C ins Cheicti. T : 
KA M us Christianis familiare. biduum illud a 


λεχτοροφωνίας VUXTOG, El 


δέ τις | C150 perseverare, et in ecclesia precibus 


τὸ σάββατον. Caussam subiicit, m Trullo Can. xcr.: τὰς as 


tmot πάθους ἡμέρας 
i UJ 4XUOQUG ἥμεραᾶς 


Dasdu:dd: ἀδδεδα. isla Mb: ael: Minsk 1 κα! χατανύξει χαρδίας ἐπιτελι - yo1 
Quam et Tertull. attigit lib. contra Psych. 3 am καροίαᾶς ἐπιτελοῦντας γρὴτοὺς πιστι 


4c vigils insistere. Sexta Synodus 


) 


id quae Balsamo dubitat, an i] ! 
. ^* quae Dbaisamo dubitat, an illud praec; 
DR | | | Miet ; a1 iii prae l- 
piatur, triduum, quod est μετὰ τὴν τετράδα, quodque passioni praecij 
| . | € noctem ante dominicam paschalem Jejunos per- 
synaxes celebrari dicat, dubitari potest, an illud potius velit, tam sex illas "sistere, an de uno duntaxat sabbato caveatur P 


, 
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ue dica- 


Utrum omnibus quadragesimae die 1 "um est, adusque mediam 


| In quo rigidior ac severior 
i" s ; 1! ; ι, : lSSe ἴα É 3s x εἰ ! 5'"10! 4C Severiot 
t maioris hebdomadae, quam caeteras iuadragesimae synaxes, quibus- TAS gis uae won: 


halis ei " 


| tace CMS iem OEC 
ὶ ] vesperam usque Irequentari. Hoc Ἐν TO p tu 


em dà 1 obeantur, à- 101 


Corp. Haereseol. ]II. 





ιὃς fuit, ac 167]0}11} reiaxatio, 
minicae passioni: 
a - 
ut Aug. indicat 
uL 4 D. 


ἢ “Ὅτι οὐ δέϊ ἐν τ qoem ἀν, ; ES Nase νηστεύειν 
Lan, XLIX: Ut zs - TOW , A τεσσαοαλχ ev mao J 


] adracesimae 
I isslonis hebdomadem quadragesim 


τΥοοφαγοόννυς, 


] τ, " í od 
illa ὶ 16 V 1 d ι an. XXIX. üu 
ul ana qu qut * ynodu: ᾿ 


: r^ im fuerat, 
partem esse, iuinta nominatim exceptum i 

i l t in i " 

LI 


'avrthaoiniensi Conellio de feria lu | ie: t : da 
In variuazinieius J, x elebrentur, exce, 
; i 
ian. XXIX.) abro- 
jj istola proxime 


rretur , quod 
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eclesia ceterls diebus 


; l ] M- 
h Ubi nonnullos re 
2 'prianus Epist. χα. edi 
itataum fuisse, indicat Uyprianus 15] IL*L Aha: ne per 840 0Ο- 
usitatum [ulsse, 1 κι κι τς TI 3quam solam adhibebant, 6 pet 1 
iatutinls sac "1 eu v Ἶ ! linis 
Me τῷ ita castigat: «dn ula sibi alique 
(Quos ita castigat: 
v ur famen cum 
ime aqua ; 
1 ius. ad con- 
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rfe 
It 


sacrificia celebrari solebant, 


, . Ι , à I 
cR LI. um privatim sub vesperan. 
it quidem pubiice, tum ps 

ctr ἀπόλυει in 


)J CO C dt. 9 


-M— diaconus re 
S1ve 4881 


feet: ulum dimittit subaudiendus est o aaa , 
coniecta popuiutl ^s (tha icc adobg 
χναστασίμῳ le ἀχρόασιν δεχ θῆναι. 
κα τὶ Ris Τὶς eccleslae ritibus navatur à nobis opera, de 
vp ings pm | ui per solennes paschatis ferias usur- 

( nm inebimus qui sUicnu l : 
peesqe Ep uma nostrum nihil admodum — 
τᾶς ob quas illorum nen praetermittenda — 
alias tamen habent opp: nitates, 05 4 a Christianis imperatoribus vincti ca- 
eee nachi Eutvchis haeretici in libello suppliei 

e carcere 
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plivique . τ & Chalcedou Concilii de die pasci 
h LCLIS [4 . 
ad Pseudosynodum 


" ι Yt 
loquentes, χαῦ T, 


T “Ὑίων πάτο) ] . ἐν εὐ ) 
Ὧν aruov : ᾿ς ὑπευθύνοις. Extat eadem de 
tà ὄεσμᾶ τοῖς UTE DEA 


: Un | ' ( rn » , ""1nf l 11 l p ι ( d ΤΊ i l p Ob d n 7 (1- 
ι: iLi- i IT« Ó rescrii tum LII i AUILI . H Á 
Va en " Ὁ atiani ) | - 16. ) 10 7. 
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t carcer 
Γ reatus ast ingdl, CGTt 
mnibus. quos LU . 


hae quem 1intim corde - | o^Onsuetu linis ο 
NER τὴ : l Huius nobis commemorandae consuetudi 

" J "-— ]1390 "POUmUULS., ull 11 hN 
7 lusit. ciausira (ais: τ 
:àsionem dedit Themistiana quaedam  orati ——— € 
CAaSIU01IIcil - ἶ : | us E ἔς di | 

) Ὁ 18 in novissima nost 
; ec a nobis etiam 

igvynoratum , nec à 


(*- 


LS 


cujus argumentum hactenus 


3 inter Themistianas ordine quinta, 
huie observationi debebit. Ea est inter Themistianas or : : 
lurimum huic observationi Gee "E 24 icat. uam qui- 
p— ; ioris clementiam humanitatemque praedi : . 
in qua Theodosu senioris ciemenu ' Antiochensem illam pro- 
m - 'suasum erat omnibus ad Antiochenseé 
dem orationem vulgo persuasum 


- » ἢ | P. 3001 tec * v ' 
, '] r id ᾿ I £ [| 1 ! I * ? 21 à L à T 
ΕΠ 0 Τα Ϊ L15 LIII « i IUdaiirtüd I1 majestatem 
l ' 


Bidriaed m" 5M | cid éimaebimo ὃς "nans iwi 
viàni praesulis lecatione mitigatus est. Sed nos l1eCcessariis 


] & mdélnaedE« - '] - T bá τ δ 4 ibis «Ἀλλ 2 ad Theod 1i90nn 
44] rationibus in l'heniistianis DOLUS ostendimus. alio q iam δ. heo oSsianun 


JI 


lud factum spectare Themistium. neque tamen cujusmodi facinus illud esset. 


extricare tum potuimus. Quare ita disputationem clausimus: Zabent igitui 


erudatui viri atque historiae studiosi, in quo quaerendo atque enucieando inge- 


nium Suum ererceant. Quod sane merito tum a nobis est factum. Postea 
vero dum Chrysostomi Hom. xx ad Populum Antiochenum percurrimus, in 
qua de Flaviani legatione et impetrata ab imper. venia gratulatur, veram 
Themistianae illius orationis historiam et argumenti summam non sine ingenti 
animi fructu ac voluptate didicimus. Cum enim habitam a Flaviano ad 
Theodosium orationem ac deprecationem explicat, sic eum inter caetera lo- 


quentem inducit: Καὶ τί yc, λέγειν Κωνσταντῖνον. xal τὰ αλλότρια παραδείγματα. 
δε, X τῷ μέμνησαι πρώην. ὅτε 
πρὶ. i ϊ r 


0t0V Otxoltv σε xo 
à e ες - - * ^X * ' - 4 " , s : J "Ὁ a 

τῆς ἑορτῆς ταύτης χαταλαβούσης ἐπιστολλ)' EAE παντα οὗ τῇ οἰχουμέξνης χελεύουσαν 
i? n i3? 3 i 9 . - Á " 
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cOUS Τὸ ὀεσμωτὴήριον οἰχουντα τα ξγχλήματα, XXt, toc 
9 i i E 


OtX τῶν Yeu. p. xtv, 
i :] * 
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E: JE [Ot OUVAXTÓV Ὧν XC&t τοὺς 237 MUOVLTAXC χαλ t, Xo : tt, XO 
[ : : 


, , , . 
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πΟΟς ΤῊΝ 
4 - LI 
ξεῖν ζωήν. uanqguam quid. attinet. Constantinum. aut aliorum 
: M v Ξ " / ) ΤῸ ᾺΒ ἊΝ οὐ ^ ὦ» jJ$ié6 242524,92 . ? 
ea empía memorare, cum 14 domesticis tuis rebus GC JCCls itnciart oporteat : 
* 4 
Meministi nuper, cum eodem illo appetente festo literas toto terrarum orbe misisti, 
quibus eoS oOARneSs quai 2» carcere erant, dimitti, Cisque COH ΝΑ, Crumina 7u8- 
sisti, tum perindt Gc δὲ nondum haec testificandae humanitati fuae Sufficerent, in 


haec verba scripseras: Utinam ego mortuos ad vitam revocare atque excitare 
possem! Quod est ipsissimum benignitatis clementiaeque specimen, quod The. 
mistius in illa oratione praedicat, aliquanto ante Antiochenum illud editum, 
cum adhuc Placilla viveret, ut ex oratione ipsa constat. Non potui tam illustrem 
historiam, tamque luculentam ad Themistium nostrum accessionem tacitus 
praetermittere. Commodiorem autem, ubi hanc intexerem., locum, quam hunc 
ipsum habui nullum. Alter non tam ritus quam rituum ac disciplinae cor- 
ruptela fuit, ut iisdem diebus catechumenis extraordinaria quaedam sacra- 
menta permitterentur. Quae cujusmodi fuerint, nondum liquet. In Carthag. 
quidem Conc. rr. Canc. v. mos ille abrogatur his verbis: 7tem placuit, ut per 
solennissimos paschales dies sacramentum catechumenis non detur, nisi solitum 
sal. Quia si fideles per illos dies sacramenta non mutant, mec catechumenis 
oportet mutare. Cum sal catechumenis praeberi consuetum esset, appeten- 
tibus paschatis feriis extraordinarium quiddam concessum illis est. 

eucharistia, nec enim tantum insaniisse quenquam arbitror. Neque vero per 
sacramentum intelligi puto symbolum, sed panen ipsum ac vinum, ex quo 
eucharistia consecrata fuerat. Nam reliquiae panis et vini, quae a fidelibus 
ad sacrificium celebrandum oblata fuerant, nonnunquam in catechumenos 
distribuebantur. Quod amplius usurpari vetat Theophilus Alex. Can. vri: τὰ 


"». ^ , ^ , , A -“ , , 

προςφερόμενα εἰς λόγον θυσίας μετα τῶν ἀναλισχομένων εἰς τὴν τῶν μυστηρίων χρείαν 

ἔ xAnouxo) Bwweimiáefha- l boss jutvoe 2x τούτων Pal Ἃ voL 

οι ΧΛηριχοι οἰανειμασθωσαν. Aat TTE AX T Ey OUU.EVOG €X τούτων ἐσθιέτω TJ 4S LVETO), 
: L] - D - 


ἀλλὰ μᾶλλον ob χληριχοὶ, xol οἱ σὺν αὐτοῖς πιστοὶ ἀδελφοί, Ad quem Canonem 
Balsamo scribit: Oblationes illas panem et vinum esse, ex quibus partes illae 
sumptae sunt (μερίδας vocat, uti Graeci ferme consueverunt) quae a sacerdote 
consecrantur. Ex quo fit ut reliquiae ipsae quodammodo sanctificate sint, 


2t 





at, meriti 
catechumenis 
nibus alimur, quoniam 
f) est 
; po Aug stini 'erba utrum ad panem vinumque, ex quo —À 
be γερο at: erri debeant, cogitandum amplius est. Cum igitur fideles 


i & ansbhaeiutia quae fidelium pro- 
eade: m diebus omnibus sacramenta, ho« est eut haristiam, ]u 


| 'arthaginenses Patres) catechumeni 
ja est, usurpent, non debent (aiunt Carthaginenses Patres) catecht 
pria est, usurpent, ἢ 


; 3l 
ar à | 21 11 Dr: iter salem 
Ini ji ac status sacramenta mutare, neque aliquid praeteir 

propria ordinis sui ac status s: 
r4 & 
acclpere, ife τῇ 
: ; ; ] ) | ac circumspecte de sacramentis et inferiori 
la δὲ χλλα U. τρία," C | ums] 2 

complures veterum cum de sacramenti: 
bus mysteriis mentionen I 
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em obscurant, nequ. plena à ertaqu 
eorumqi 
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mod 1 sunt. exempla producam. 
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ionibus et sacrificiis, quae pro mor- 


bilis hic IS e Se ulto 
lesia celebrantur insignis ac memorabilis hic locus est, Sed mu 
eccCcIiOoSIZ UCICI αι 1151 ( 


] clesiae pertractat, 
ius in Aerianorum haeresi ritum illum ecclesia« pertractat 
" 1A 4 A AC "Tu! 


Ι 1 Ü οι 
1515 atque ex pressit 


üu haeretici IOS ἣν "ur ΓΘ 
haer. Lxxv. n. vit. Nam Aerius eodem, quo haeretici nostri, fur: 
ΠΆΘΟΙ, LXXV. ἢ. . i i 
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p 
quae est H 


| " » imemorati nao usaque ro 1l 15 
mortuorum ad altare commem rationem, [0.88 I 


amentiaque percitus T RVEUREKCE: iss ; 
Betis cis itra quem Epiphanius luculentissime disputat 


preces et sacrificia deridebat, coi 


"use 


πα cà eL 


tametsi non 


: ϑὰ 4 ; i31 da ᾽ € )TO 
pluribus exequitur August, de cura Í 
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— : mortuis precibus 
ubi quaenam peccatorum genera in mortuis ἢ 


, i 
T ! . 11] « a ] Ma. ( haoadte mu, 
disserit it paulo ante, Zn. 1 
illis et sacrificiis exp jari possint, edisserit. Et p: 


Ned etsi nusquam UI 
):] 

quit (UTI TET mi ni 
in ET ) ersat e( [e81Q €, [4 
DÍNTL1S : " 

I T rdotis, quate 


un commendatio mortuorum. 
nortuos, pro quibus curam 
(onum, sive eleemo- 


/ 1 , 9452 
quibus hunt QI 
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Ee nparatur ut prosint, Fre 
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sed «8 tantum, qui 


AS inis apud Cyprianum mentio. Ut in Ep. 
uentissima est et illius consuetudinis apud Cyprianum 1 
qu In VV» 


] j 1C | 8 1 0710}})8 οἰογίοι m tutorem re- 
LXVI., ln qua decretum ait in Concilio: Ut s quis moriens Οἱ um E 
apis i etur pro € nec sacrificium pro dormitione ejus ceteoraretur. 
, non ofnerretur nro οι. T7J€t ᾿ , , : | E : | s 
1 4 1 — 11 ad altare fieri. "Tertull. de Cor. 
οἱ Tr c de 'atlone pro eo ullam ad altare fie 
Vetatque mox deprecationem ] 


LT pr lefu? ctis Dro natalitiis. annua die Jacunus, et 
ν ἢ . D ORES HU uUcCJu! "9^ 4 ' 
CAD. HI: UO0LGtton 
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| i de eius fun scribit: 
Eusebius lib. rv. de Vit à Constantini, cum de ejus funere scribi 
saepe. Eusebius | » 
saep Lar Ἢ DECOR ἌΝ ἜΣ λατρείαν appellat altaris sacri 
tnc :yUgEOU COE, t yf toy eT ATO 4 
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respondet, 
ὑπὲρ αὐτῶν γενομένης 
si nihil haec ipsis prodessent, οὐχ 
ἐμνημονεύοντο, hoc est in oblatione. Nam z 
autem interpres, 7/7; 


cura ef ersequiis. Scripserat idem ABinedin ) λόγον εἰς 
cujus meminit Damascenus in ejusdem argumenti oratione, et 
Balsamo ad Can.1v. Apost. Citatur et Epiphanii locus ex opere quodam iz 
Proverbia apud Mibi. o Nicenum Quaest. xx. in Sc ripturam, in 
pro mortuis commendantur. Qui locus 


(OUS χοιμηῦεντας. 


quo preces 


totidem fere verbis sparsim in hoc 


opere continetur. De mortuorum praeterea commemoratione in salutaribus 


sacris meminit Concilium Vasense Can. πι et Carthag. mr. Can, xxix, et rv. 


Üan. Lxxix, ut alia infinita praetermittam, maximeque Graecorum ac Latino- 
rum antiquissimas liturgias. Luculentissimus vero est alter ille Epi 


phanii 
locus haer. ixxv. num. vir, in quo mortuorum duplicis 


generis commemora- 
tionem in sacrificio fieri docet, justorum et peccatorum. Horum quidem, uti 


divinam pro illis misericordiam imploremus. Justorum autem ac sanctorum, 


ut singulare Christi domini privilegium agnoscatur, qui ab reliquorum mor- 
talium conditione segregatur. De martyrum « 'ommemoratione passim loquitur 
Cyprianus, ut in Ep. xxxrv: Sac rificia pro eis, inquit, semper, ut meministis, 


offerimus, quoties martyrum passiones et dies anniversaria commemoratione 


celebramus. Quod ad memoriam praedicationemque martyrum debet referri, 


quemadmodum et in eorum memorias altaria constituebantur. Augustin. lib. xx. 


contra Faustum cap. xxi adversus Manichaeos dis utans, qui similiter atque 
H ] 


hodierni στασιῶται memorias martyrum in idola convertere catholicos impuden- 


tissime criminabantur, his verbis utitur: P. pulus autem Christianus memorias 


martyrum religiosa solennitate concelebrat, et ad excitandam imitationem. ut 

mecriis eorum ConsSocietur , ti gut orationibus aajuvetur. tía tanen ut nulli mar- 

tyrum, sed ipsi deo seacCcrikücemus, quamvis 1) memorias martyrum 
, '] 1 


constituamus altaria. s enim antistitum in locis sanctorum corporum as- 


, ** * J ,Y» s 
sistens altari a lique ando dixit: Uff erimus tibi, Petre, aut Paule, aut t ypriane? etc, 


Εωθινοί τε ὕμνοι dv αὐτῇ. De matutino ac caeterarum horarum officio 
diligenter in Annalibus et ab aliis disputatur. De lucernalibus psalmis hoc 


| 
adscribimus: Socratem lib. v. Cap. Xxr. eas appellare τὰς ἐν ταῖς λυχναψίαις 


ibidem addit in ( ypro ac Caesarea sabbato et dominica ἀεὶ περὶ 


περὶ 
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τῆς Ly ναψίας touc πρεσβυτέρους χαὶ ξ πισχόπους ας YO φὰς eo VEUEIV, 
-. L - - LI - Ι] 


Concil. Tolet, r. Can. rx. lucernarium appellat. Vetat enim professas aui vi- 


"n 


duas domi Suae antiphonam cum confessore vel Servo suo Jacere, absente ept- 


» 5 ΒΞ Y ᾿ " , 
scopo vel presbytero. Lucernarium vero, inquit, m 1n ecciesia non legatur. 
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Jejunium quadragesimale a paschali 
diflert secundum nonnullos 362. 
Jejunium quadragesimale ex v. p. 
testimoniis 360. 
Jejunii duplex forma apud antiquos 
391. 
Jejunii solvendi tempus 364. 
Jejunia Judaeorum quae et quibus 
diebus celebrarentur 65. 
Jejunia plena et semijejunia quae di- 
cerentur 
Hytoóptov, χολόβιον et (0.096 
modo distinguantur 
Inachi et Argivorum regni initia 15. 
Indiculus episcoporum Hierosolymita- 
norum 266. et an Nicephorus vere 
annos notaverit quibus singuli se- 
dem tenuerunt 266. 
Indieulus triplex ad Christi natalem 
et tempus passionis eruendum uti- 
lis secundum factos consulares 95. 
Indiculus aliquot consulum ad intelli- 
gendam rationem anni bisextilis 
100. 101. 102. 108. 


Iidorum nomen ad orientales populos 
remotiores extendi 60. 
Indorum sectae quae fuerint praecipue 
338. 

Innocentii locus explicatur de poeni- 
tentia 290. 
loannes evangelista defenditur, et 
ostenditur quo tempore Apocalypsim 
scripsit 218. 
lob origo et quotus fuerit ab Abra- 
amo 11. 

Io Inachi filia a qua fuit Bosphorus 
dictus 64. 
Io Inachi filia dicta Isis ab Aegyptiis 
16. 

Josephus an liberos ex priore uxore 
habuerit 89. 
Josephus defenditur multis in locis 
121. 

Josiae liberorum successio quomodo 
concilietur ex mente scholiastae 18. 
lIrenaei sententia de Christi passione 
145. 

Israelitae an in deserto idolis sacra 
fecerint 8l. 
Israelitae an quinta generatione ex 
Aegypto migraverint 15. 
Israelitarum et Judaeorum appellatio 
quomodo differat 17. 
Israelitarum peregrinatio in Aegypto 

quot annorum fuerit 

Judaea quando tributa P. R. pendere 
coepit 123. 129. 
Judaeorum festa qui ex accuratis lu- 
nae motibus explorant errant 152. 
Judaei utrum olim translatione festo- 
rum sint usi 182, de eo Scaligeri 
sententia ibid., quae refellitur 182. 
cirea illud memorabilis locus ex 
Rabi Mose 184. 
Judaei cur ante aequinoctium Pascha 
celebrarent 169. 
Judaei ac Judaizantes Quartadecimani 
296. 

Judaei rubrum mare trajicientes tot 
vias impressas habuerunt quot erant 
tribus 262. 
Jus imperii quod reges sibi vindicant 
224. 





quid Hebraice et Syriace signi- 

45. 

( Isqui- 

18 

tepleri descriptio cycli quo Judaei 
Kepleri descriptio cycli q 

(Y i" T 1Q l Ἶ 

utebantur 160. et quo in ejus de 
scriptione minus placeant 

Kippurim festum expiationum quando 

otc 


celebrabatur a Judaeis 6. 


pe ΚΣ cium. d Pu 
Κοδδὰ quid sit lingua Hebraica 40. 


L. 

Labar et Labarum 5 
Laodicea Antiochiae cur appelletur 306. 
Laura pro labra legendum in Epipha- 

nio et quid sit Laura 
Laterculum noviluniorum, 

luniorum etc. 
Laterculum descendentium a Levi ? 
Laterculum mensium Atticorum 


Gaza et Scalizero | 35. 


Laterculum mensium Antiochenorum 


slve Συροελλήνων 
io 243 . an ] Juda 08 dice 
Legisperiti qui aput JüuGaeos IUC 
tur 
Leptes geminae in Africa et 
distinctio 
| ans 
Levitae decimarum decimas persolvi 
bant 
Liberii purgatio qua ostenditur 
non subscripsisse Athanasii conde 
nationi neque cum Photianis 
municasse 


I librorum 


12 


successorum histo- 


troversia circa eorum 


J,ucas an 
dicaverit 
Lucae evangelium quot annorum hi- 
; ; ; QQ 
storiam scripserit δῶ, 
de Lucae loco nova quaedam conje- 
| " I 
ctura proponitur LT. 
Lucae locus expenditur de aetate Chri- 
ti 108. 
11 
; ς Tus 
Lucernae ardentes in tempio die et 
nocte, de eo disquisitio 212. 219. 
Lunarum ac feriarum fam verarum 
quam vitiosarum anno dominicae 
passionis l'í9. 


M. 
Maccabaei an fuerint orti ex tribu 
Juda 50. 
Magorum adventus quoto anno exti- 
terit post Christum natum 89. 
Mambre quercus quam celebris e 
fuerit Θέ, 
Manichaeorum origo et quo tempore 
haeresisillorum emerserit 267. auto- 
res qui in eorum sectam scripse- 
runt recenset Theodoretus 268. 
Manna quem gustum habuerit 59. 
Marcelli haeretici libellus de profes- 
sione suae fidei et de ea iudicium 
Baronii 904, 
Marcion cujas fuerit et an lycus vel 
lupus vocatus Ti. 
Mariae virginis invocato nomine dae- 
mones fugati 9 f. 
Mariae virginis partus quam apte ad 
spiritalem Ecclesiae partum refera- 
tur 59. 
Marcosianarum vocum quae barbarae 
videntur interpretatio 14. '15. 
Marcus e septuaginta duorum disci- 
pulorum numero fuit 88. 
Marci evangelium ubi scriptum et an 


: 88 
iussu Petri . 


Mariandynorum regio ubi sit (U. 


Massaliani quibus vocarentur nomi- 


nibus 334. duplex eorum genus ib 


Methusalem quot annos vixerit 49. 


Megarensia 

Melchisedec 
ristiae 22] 
Melchisedecis domicilium fuerit 
218. 
Meles et Critheis Homeri parentes 78. 
Meletius bis in exilium pulsus 897. 
Menander discipulus Simonis Magi 
ἃ quo haeretici Menandriani 41, an 
fuerit major Simone suo magistro 
ib., ejus baptismus quo immortali- 
tatem promittebat ibid. 
Mensium Judaicorum, Macedonicorum 
Graecorum et Julianorum latercu- 
lum 139. 
Mensium Atticorum duplex genus 138. 
Mercurius lucrionibus et quaestus avi- 
dis praest. 94, 
Metis uxor Jovis ex qua sustulit Pal- 
ladem 46. 
Missae sacrificium divinum et incruen- 
tum 364. 
Mithrae sacerdos, quod fuit idolum 
Cretensium 81, 
Monarchiae quatuor quo tempore coe- 
perint 214. 
Moyses et Inachus an fuerint σύγχρο- 
νοι 15. 
Mus araneus orbitis rotarum eneca- 
tur 225., ejus morsus quale vulnus 
inferat ibid. 


N. 


Nabathaea regio quae fuerit et quod 


a Batanea differat 99. 
Nasaraei qui dicantur ab Epiphanio 36. 


Nazaraei qui fuerint et utrum Judaeis 


an Christinanis annumerandi 50. 


Nazaraei an verum Matthaei evange- 


lium habuerint 55. 


Nazaraei qui fuerint et unde dicti 36. 
Nectarii praesulis Constantinopolitani 


memorabilis historia et utrum ille 
confessionem sustulerit 240. 


Nembroth idem et Belus Babylonis 


conditor 1. 


Neomeniae mensium ab Epiphanio 


propositae et diligenter distinctae 


138. 


afit n 


ulli sLILUecn 
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modo neomenias sapienter 
rent 151. 
Tabula neomeniarum Nisan secundum 
J u daeos 
Nitrariae permultae in 
magna copia nitri 
Notarii atque exceptores ac ferme dia- 
coni episcoporum in conciliis 904. 
Notae ad excerpta consulatuum colle- 
gia 95. 96. 
Νουρὰ lingua Aramaea quid significet 
45. 
Novati ac Novatiani in nominibus er- 
ror veterum 226., unde Novatiano- 
rum haeresis ibid. quod eorum fue- 
rit dogma ibid., Novatiani praece- 
ptoris sui dogma temperant — 297, 
Novatiani haeresis quo tempore eccle- 
siam sit persecuta 299. 


0. 


Oblationes quarum partes dicuntur 
μερίδες quales sint ex concilio Car- 
thaginensi 366. 

Oblationum usus et quorum oblationes 
recipiebantur 351., de oblatione panis 
et vini 352., quando fiebant oblationes 

ibid. 

Oraculum Jacobi de principibus e tribu 
Juda numquam de futuris quo sensu 
accipiendum 90. 

Orationes et sacrificia quae in eccle- 
sia fiunt pro mortuis accurate pro- 
bantur 961. 

Ordo triplex graduum in ecclesia vir- 
ginum, viduarum, conjugum 342., 
virginum ordo ex patribus et con- 
ciliis defenditur adversus haereticos 
945., ab episcopis |consecratae virgi- 

nes ib. 

Ürigenes apud imperatores gratia et 
commendatione valebat 251. 

alia multa de Origene ibid. de illius 
lapsu 258., de ejus in Tyrum pro- 
fectione 259. 


Ürigenis insectatores quatuor qui'ad- 


versus eum scripta ediderunt 960 





licantur ex 


995 


. 'à 1 
anno conticerit 141, 


hoc nomine 
59. 
apocryphi 
Petrus uon primus vocatus a Christo, 
1! 15 1 ] | in 


indt. insdis dis téddas O1 
quamvis primus fuerit dignitate 91. 


Pharisaei quomodo fatum et librum 
arbitrium admittebant 
Pharisaei 
paratus 
Pharisaeorum traditiones contra prae- 
tum domini (0. 


id 
tetrarchae obitus 124. 


D * T 
Ll oenitentium nomine 


dus continentur 
IIo? Ut Z4) 


modius reddatur 


Προβολὴ quid sit, iter et προβολεὺς 286. 


Prophetae intelliventiae cur dicti fue- 


an] 


rint 


Proseucha quid et an Judaei mendi- 
carent 939. 

Προύνιχος quid significet, et quam 
varias interpretationes habeat 43. 
Nicolaitae Prunicum mulierem et 
Caulaucam venerabantur 44. 

Prunicia quae fuerit ex Orige 
Epiphanio 

Pythia certamina quando celebraban- 
tur, contra Scaligerum 


29. 
Prosabbatum quid sit 219. 


] 


orinf 
SOIIIl 


Saducaei a Dositheo propagati 97 
Sadoci duo et quibus temporibus ambo 
vixerunt ibid. 
Salaminiorum annus a quo mense 
inceperit 133. 
Samaria varia significatione accipitur 
in sacris libris 18. 
Sampsaei et Osseni an iidem fuerint 
21. 

Sanctorum animae beatae fiunt illico, 
nec judicii diem extremum expe- 
ctant 004. 
Saturninus, vel sSaturnilus, auctor Sa- 
turnilianorum 42. 
Saulus quo sensu dicatur νεανίας 199. 


Scaligeri sententia de Judaeorum anno 


vetere 153., ejusdem inconstantia 


orus rhetor latinus et ejus va- 


nensis Martii a quibus 


1 Ἰ t ib se - 
' celebrando tria sunt obser 


165 dicta et 


magna t 


P: 'ha 
nuni dsclid 


Q ;13 3: 
!,. vrertiunm et 


Ἰ I 1 
et Apostolorum 
UL ApC 


nitas ex Tertuliano 
"D ' "1mmadi Τὴ 
Phrvges a Thracibus oriundi LO. 


Phylacteria quae fuerint ex doctiorum 


Ov) 
UL. 
sensu 


Poenitentia fit aut propter peccata 
capitalia, aut propter venalia, quae 
sint utraque 

Poenitentia qualis 
concilio Arelatensi 


2*4) 


e y 
Poenitentia publica propter occulta 
. 1 . $44 O4 
neccata quibusdam Imposita 24 , 


Ὕ TET I Ὶ . inlavx 
Poenitentia fuit apud antiquos triplex 


Poenitentia publica a quibusdam pecca- 
toribus non nte suscepta, sed 
LOT 1I 101 I 

1 "ant: 938. 
necessario pera ta z 


P enitentia publica non confessio mn 
lata Constantinopoli “40. 
Poenitentiae quo in gradu absolutio 
sacramentalis fuerit concessa 295l., 


in tertio gradu probatur 252., contra 


—— 7 
Poenitentiae capessendae ritus q 


l 9090 
eri 'Cles eU. 
[uerit in veter] ecclesia 


lacia rati 
D Iw 42 δ "à " " ecclesla ratio 
rFoeniteutia«t - 


225. 926. 


quae fuerit ' 
" ** " ὰ » . 1 14 AT ( 
Poenitentiarii sacerdotis instituendi 


quae prima Iuerit causa - 


Ruffinus Origenis amator refellitur ab 


Hieronymo 


26: 
δευτερόπρωτον, sive secundo, 
primum, quod fuerit 
Sabbati jejunium 


Sabbatum 


Sabbati duplex genus apud Judaeos 
219 quod sit δευτε t ρωτον ib. 
Sabbati iter quot pedibus vel cubitis 
constaret 210. 
de Sabbato δευτει ὑτῳ accurata 
disquisitio 62. 63. 64. 
Sabbata Judaei sua festa vocabant ut 
et ethnici 64. 
Sabbatis Judaeorum utrum aliquid 
operari licuerit 64. 65. 
Sabbato an synaxes apud orientales 
celebrarentur 353 et utrum feria 
4 et 6 mysteria celebrarentur 354, 
Sacerdotum series usque ad excidium 
templi 220. 
Sacramentorum verba caute ac timide 
proferenda 367. 


Saducaei textuales dicti quod scripto 


et textui tantum adhaererent 98. 


154., de anno Graeco commentum 
69. 3 


Β. 

Rhodanusia, quid, item qui sint Rho- 
danici l 

l 

) 


151., stupor 158. 
Scaligeri jocularis inconstantia 
anno natali Christi 
Scaligeri hallucinatio . 
caligerianae inconstantiae aliud spe- 
cimen 134, 
Scaligeri error de Posideone mense 
Attico 131. 
Schoenus quot miliaria item et 
continet 98. 
Scotorum haeresisvel error ex falsa Ruf- 
fini interpretatione, pro Anatolio 193. 
Scribarum erant complures et distincti 
gradus in eodem ordine 90. 
Scribae et Pharisaei quomodo inter 
se differant 29,, an fuerint iidem qui 
et Jurisperiti ib. 
Scythae Martem colunt sub ferrei 
acinacis effigie 10. 
Scytharum nominis origo varia 6. 
Seps cujus generis serpens et ejus 
natura 15. 
Seruch vocabuli Hebraei varia inter- 


pretatio ὃ 


Seruchi temporibus idolatria grassata 


est 13 


Severitatis triplex ecclesiasticae gradus 


99 


eo0lL, 
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1, Mariani, aiij0rumaque Cui 
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Inatio quod ad aetae 
ti anticipationem attinet 114, 
Signum crucis quantas vires semper 
habuerit, contra Casaubonum 9i. 
Signorum zodiaci partitio quadripar- 
tita 94. 


Simon Jonathae ac Judae Maccabaei 


“ 


frater quando mortuus 92. 
Simon ex opinione Clementis poste 
rior fuit Marcione, sed in eo refu- 
tatur 40. 
Simoni Mago an fuerit statua Romae 
posita tanquam deo 
Simonianl omnes magl, ex 
probatum 
olini opinio de anno confusionis 104. 
tationes quae dicantur et unde trans- 
2396. 
n esse animam afferebant 
16. 
in sensunu acci- 
DIO SAàCIA COlLi- 
munione ibid. 
Synaxes frequentes fiebant in quadra- 


i 


cesima Caesareae 


y 
differat a sacra com- 


e. contra Casaubonum 2390. 


us Seleuciensis quo tempore fuit 


insignis iljustratur 2609. 


! , “Ὁ 
ecciesiaruni lexandriae Qui, 


t unde paroeciae 


Totaphoth quomodo 


Septuaginta 
Traditionum apud Hebraeos quatuor 
cenera 10. 
Troiae excidium quo tempore conti- 


90 


cerit ὥ. 
Turris Babyloniea quo tempore ex- 
tructa ibid. 
Tylus Messeniae urbs, alias Oetylus 4. 


V. 
Victorini et Latinorum error in festo 
Paschatis 197. 
Vinucius Consul cui Vellejus Patercu- 
lus suam historiam, sive breviarium 
inscripsit 96. 
Vinucius et Cassius consules qui fue- 
rint 9T. 
Visitatores, vel περιοδευταὶ, vel circi- 
tores et lustratores, an et procura- 
tores lidem 281. 


B 


"néoÜso:c et superpositio quid sit 369. 


X- 
Xerophagiae hebdomas accurate ex- 
plicatur 996. 
Xerophagiae usus in quadragesima, 
et quid fuerit 316. 
Xerophagiae usus in hebdomade sancta 
quis fuerit 295. 
Z. 
Zenones duo, unus Citieus, alter Eleates 
17. 
imus rex Sicyoniorum 
ibid. 
Zoroaster unusne, an plures hoc no- 


mine fuerint appellati S. 
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EMENDANDA ET ILLUSTR ANDA 


"5. EPIPHANII PANARIA 


SCRIPSIT 


ALBERTUS IAHNIUS, 


ACADEMIAE REGIAE MONACENSIS SOCIUS ORD 


Corpus Haereseol. {Π|], 





CLARISSIMO OEHLERO SUO 
Oe To M. 


ALBERTUS IAHNIUS, 


Quod Tu, amicissime Oel lere, mihi nuper detulisti munus, ut symbolas 
darem in Epiphanii Panaria a Te edenda, id eo lubentius suscepi, quod Epi- 
phanio, uti reliquis ecclesiae Graecae scriptoribus , operam philologam inde a 
iuventute navassem. Qua in re illud maxime spectaveram, ut exploratum ha- 
berem, quid illi a παιδείᾳ ξἑλληνιχῇ, praesertim philosopha et potissimum Pia- 


* 


tonica, in doctrinae ratione inque oratione mutuati essent , utque, comparatis 
scriptoribus classicis et ecclesiasticis, quid illi sibi invicem lucis adferrent, 
patefacerem, Neque vero haec studia Patrum ὀρϑοδόξων operibus circumscripta 
esse volueram, sed etiam Haereticorum doctrinas perlustraveram, quum pleri- 
que illorum ex Platone et ex Platonicis plurima ita hauserint, ut placita Pla- 
tonica doctrinae Christianae per vim ac fraudem non accommodare solum, sed 
etiam substituere conarentur. Itaque Epiphanium minime neglexeram; fre- 
quenti autem eius usu cognoveram, neminem facile scriptorum veterum illo 
corruptiorem esse. 

Est autem profecto Epiphanius ὅλχεσι βρύων, inque eo persanando hodie 
etiam criticis plurimum reliqui est factum. Nam Petavii in eum curae criticae 
tanto viro haud prorsus dignae sunt. (Cum enim criseos subsidia, de quibus 
mox dicemus, praeter illud , quod in divinatione est positum, vix adhibuit, 
tum in eo iustam reprehensionem incurrit , quod in expurgandis mendis, quibus 
editio princeps scatet, nova menda haud satis cavit et genuinas illius lectiones, 
sive sua, sive typothetarum negligentia, cum mendosis commutari passus est, 
Omnino Petavius in edendo Epiphanio magis theologum, chronologum et ar- 
chaeologum, quam criticum egit. lam vero codices manu scripti, ut sunt 
omnino perrari, ita, excepto Veneto, haud ita multum subsidii ad emendan- 
dum Epiphaniam conferunt. Ipse autem Venetus, ceterum mancus, etsi in ea 
operis parte, quam complectitur, tum transpositionibus, tum lacunis egregie 
medetur et plurimis locis corruptis genuinam exhibet scripturam, haud raro ta- 


men nos destituit, Quo diligentius quaecunque in codicibus reliquis inque edi- 


itandam expediunt, excuti debent. Neque vero 


tione principe ad crisin fact 


negligendi sunt scriptores tum lH, ex quibus Epiphanius hausit, tum qui ex 
Epiphanio vel ex auctoribus ab eo compilatis decerptas particulas sua in scri- 
pta transtulerunt. Haec autem subsidia ubi nos simul cum codicibus manu 
scriptis deficiunt, res ad coniecturam redit. qva haud scio an nemo scriptorum 


I)" 





in labore ut non tiam 

Im, praesertim quum, 

latet, hanc quoque opellam philologám 'elaboraverim inter 

bonorum studiorum impedimenta maxima, et quae haud scio an quemvis alium 


up ot. ab illis deterreant. 
Faxit vero Deus Optimus Maximus, ut tandem aliquando hisce studiis ho- 


uim maxime discrepant 


' este et e fesso vivere nnoscim ὙΠ » ἢ rnet 1 " anitatic 
ctum. ut praeter Cor- neste et ex pr 1C; ViVert po: im, uiqu ne in perpetuum inter humanitatis 


iphanium integrum aut 


exce- 


Ἢ 


I 
l 
| 


*) In gratiam eorum, qui minus norunt, quae,ego in genere philologiae 


maue aemulis viris eru- 


! " | patrologicae elaboravi scripta, a me in his Symbolis identidem citata, visum 


legeret. 
ia hal E est ea hoc loco enumerare, Sunt autem haec: 1^. S. Basilius Magnus Plotini- 
zans$, supplementum editionis Plotini Creuzerianae, Basilii M. Garnerianae. 
Bernae, apud C. A lennium filium. MDCCCXXXVIII. 40. — 29. Animad- 


versiones in S. Basilii Magni opera, supplementum editionis Garnerianae secun- 


male in- 


dae. Fasciculus |, continens animadversiones in tom. Il. Accedunt emblemata 


accinxisti, 


δ ἢ : OMNEM NR , ; iens 'ertisti, Nam primum Plutarchea ex Basilii Hom. in Psalm. XIV.  Bernae et S. Galli Helvetiorum. 
"ua ua pum ΤΥ: | aid i Impensis Huberi et Soc. (1l. Koerberi) MDCCCXLII. 89. — 30. et 4o, Cen- 


ἢ cast1, lacunas 
d" * quae alii surae Speciminis novae edilionis cohortationis S. Basilii Magni ad adolescentes de 
LI, i ζ ai ἣν, 


—— i nium conferunt. ulilitate e libris gentilium capienda ed. P. C. Hess. Helmstadi. MDCCCXLII. 
codices m Γ : - : : | illorum exem- (vid. Zeitschrift für die lterihumswissenschaft 1843. p. 1012 — 1020. et: Neue 
Jahrbücher für Philologie und Pádagogih. 1548. Vol. XLIX. Fasc. IV. p. 971— 


4325). — δῦ, Animadversiones in posteriorem partem Basiliani opusculi de legen- 


fonti- 

Ac s] minus 

tamen partibus scriptori dis gentilium libris. (vid. Archiv für Philologie und Püdagogik. Vol. XIII. Fasc. III. 
a t p rFilDus5 ^ )1 1 [ : , | | 


. 417 7 M Poet 0 »cefriohi niznntinieche Theolonie “9 knlno ΤΥ ΒΞ 
iarium Petavius et praeter illos p. 190 — 4/5). 0". Lesefrüchte byzantinischer Theologie: I. Nikolaos Kabasi 
las. (vid. Theologische Studien und Kriliken. 1513. p./21 — 7/46). — 79. Mar- 


'] 


ir1 coniectando perit litati sunt, 
landi cus Eugenicus über die moralische Schwüche des Menschen. Aus der Münchner Hand- 


emendandi rationem, quae 


2 ν 3e : ΟΡ Ἀν» OQ? "un oreloa AT. 7 Vr ᾿Ξ ἘΠ 1 vinione Bonos f 228 7 o4l en hyif 
interdum fortasse calidior schrif ἐσὺ zum erslen Male und mal Anmerhungen herausgegeben. ( vid, Zeitschrift 


l'asc. IV p. 42 (Ὁ). τς 39. Dissertatio 


multo tamen saepius für die historische Theologie. 18 
"nca. 


IOZICa , 
( 


ua disputatur, ad quosnam pertineat promissio Spiritus sancti se- 


cundum Novi Foederis doctrinam. nest disquisitio philologica de Paracleto. 


I 

l 

; Ϊ t1 er let 

loca aspera et dumetis repieta 
| I 


cts tor ἈΘΗ͂: Accedunt scholia maximam partem pairistica. Basileae. Typis et impensis biblio- 
| polii Schweighaeuseriani. MDCCCXLI. 89. — 99, Eliae Meiropolitae Cretae Com- 
ad perfectionem meniarii in S. Gregorii Nazianzeni Orationes XIX. E codice ms. Basileensi excerpsit 
aut Tu. E! εἰ annotationem cum in Eliae Commentarios tum in S. Gregorii Orationes XIX adie- 
Alioquin cil A. I. Accedunt Basilii aliorumque Scholia in S. Gregorii Orationes, e codici- 
bus Monacensibus excerpta. (Patrol. Gr. ed. Migne T. XXXVI. — S. Gregorii 
Naz. Opp. omnia ed. Migne T. lI. Parisiis. MDCCCLVITL) — 109. 


las contuli ad hunc librum, editum a viro amicissimo, cuius memoriam nulla 


quae 


unquam oblivio ex animo meo delebit: S. Gregorii Episcopi Nysseni de. Anima 


re, quam hic εἰ Resurrectione cum sorore sua Macrina Dialogus. Gr. et Lat. Ad codd. mss. 
fidem rec. et illustr. To. Georg. Krabingerus, Ribliothecae Reg. Monac. Custos. 


( 
o 


si pensum Tu a Tuo E Lipsiae. MDCCCXXXVII. In libraria €. Wuttigii. S 119. Variantes le- 


cliones et emendaliones in Eusebii Praeparationem Evang., a me suppeditatas 
Heinichenio, Viro Cl., exhibet Programma Gymnasii Zwiccav. MDCCCXLVII. — 


Neque vero SS. Patres Ecclesiae neglexi in reliquis scriptis )hilologis, a me 
] B!5, 


c 


non solum emen- 


' . d l " -—— 
o, plurimas emendationes, 


» ' d -“ NKninhani rgza 
odio, e cuius scripto περὶ avaotáos Epiphanius larga 
centonl Suo assult 


pannum vere purpureum , propediem a -" ς : 
: editis, quae tamen hic enarrare k ngum sit. 


in Methodio Platonizante, CX quo quae ad Epi- E * 


landum pertinent nonnisi summatim delibavi, ne mea ipsius 5011 





Quod votum u 
adhuc viret mgenut1. 
Yale, amicissime Oehlere, meque, quod cum Tui 


tiae ac benevolentiae solatio erigere et recreare ne desinito. 


Dabam Ursopoli Helvetiorum pridie Non. Aug. MDCCCLX. 


'Tom. Y. P. 8 (cap. 2). £xcx] Vulgo: ἕξ. "Ex, scribi iussit Petavius et 
ante eum Arelius, celeber quondam apud Bernates theologiae professor, qui 
editionis Basileensis exemplari, in bibliotheca civitatis Bernensis asservato, no- 
tas adscripsit. 

Pag. 10. ξξχαιδεχάτη Ἡρακχλεωνῖται, 'Εχχαιδεχάτην Noster 
p. 98 (19). Sed EE χαιδεχάτης cl. editor e codd. mss. et ex ed. Basil. bis re- 
posuit T. III. p. 32 (524 et 925), ubi Petav. ἕ x χαιδεχάτης.ς Τὰ vide Lobeck. 
ad Phryn. p. 413. Quam idem exemplis stabilivit formam &Exaí(6cxa, nunc 
tueor apud Eliam Cret. Comment. in Gregor. Naz. col. 758. ed. Paris. 


P. 16. διά τοι τῆς εἰδωλολατρίας BRescrtibe εἰδωλολατρείας ex 


B 
Anac. p. 544 (131) ed. Oehler. ubi vide a me annotata. 


í , t t e " 3 * ^ ? » 3 * 

P.20. Διώριζε δὲ aua τὰ ἀπὸ σελήνης xal τὰ ἄνω a Sávata 
^ * 1 L| 3 - * , » “αὖ " x H ,.* 
λέγων] Legendum: τὰ ἀπὸ σελήνης ἄνω, deletis verbis xoi τά. Vid. annot. 
in T. ΠῚ. p. 496 (1087). 

"Ἢ , ' bd ? 1 4 

P. 20. μεταγγισμούς τε ψυχῶν ἀπὸ σωμάτων εἰς σώματα) 
Haec totidem verbis scripta exstant in Anac. T. ΠῚ. p. 846 (132). . Quemad- 
modum corpus ἀγγεῖον, id est vas sive vasculum , figurate dicitur (vid. Pleihon. 
Schol. in Orac. Chald. p. 26. ed. Opsop. Ast. Annott, in Plat. Phaedr. p. 443), 
ita μεταγγίζεσθαι et μεταγγισμὲς ad migrationem animarum in alia corpora 
transferri solent. Sic Noster post paulo de Platone: μεταγ γισμὸν δὲ ὡςαύ- 

σώματα διάφορα [εἰς σωμάτων διαφορὰς Anaceph. T. ΠῚ. p.546 
γμάτισε, et plenius p. 45 (13), ubi μετενσωμάτωσις εἰ μεταγ- 
τῶν Ψυχῶν coniuncta. De Stoicis idem cap. 7 et in Anaceph. T. III. 

(1377) ἘΞ p Y M *. Em bis ' — "i I7. Q. , Ls mt. ΩΣ ἢ. mi 
(192) τὴν Ψυχὴν πάντων μεταγγίςεσσαι ἀπὸ σώματος εἰς σωμα, 
et plenius p. 45. sq. (12), ubi item coniuncta μεταγγισμοὶ ψυχῶν et μετενσω-- 
ματώσεις. Vide tamen illic annotata. "Verbum μεταγγίζεσθαι, transfundi , ha- 
bes in doctrina Simonis Magi p. 124 (560), ubi cod. Vatic. pro μεταγγιζομένης 
male μετεγγιζομένης, cuiusmodi mendum fraudi fuit Voemelio, qui ad Nicol. 
Methon. Refut. Procli p. 200. 256. nihili verbnm μετεγγίζεσθαι Lexicis adiici 


μὸς animarum rursus copulata in ' Carpo- 


iussit. Μετενσωμάτωσις et μεταγγισι 
eratis doctrina p. 208 (105). Idem p. 210 (106) verbum χαταγγίζειν eadem ἴῃ 


Φ Θ * ' & ^ , 
re sic usurpavit : φέρειν τὰς ψυχὰς παλιν xol εἷς cogara χαταγγίζειν 


H 


2 
διάφορα. De Marcione Epiphanius p. 553 (305) μεταγγισμοὺς ὁμοίως τῶν 


ψυχῶν xai μετενσωματώσεις ἀπὸ σωμάτων εἰς τα φάσχει. Omnino tenen- 
Κολόρβασος, Γνωστιχοί 

ς χαὶ Μανιχαῖοι χαὶ μεταγγισμοὺς εἶναι ψυχῶν φάσχουσι xol με- 

) ἧς Ψυχῆς τῶν ἐν ἀγνωσίᾳ ἀνϑρώπων. De Manichaeis singulatim 





t 


eO) 


ldon1 niavo! 
Liaionis pla 


De Anima et Resurrect, p. 24". docte monet. 
; . A: . » ' "VII ud 
atonicam praeter allo ARI Gregor. Naz. Or. X X v1. P. T2. 


ἐν ᾿ 
(1. Gomment. col. 


εἶδος - Eade:m Epi- 


τ 
᾽ 1 
hanius ae 


]ustin. Mart. 


—- ^ 
- 


ἃς 
quae, uti Semisch. 


convertit Cyrill. Alex. Con- 


annot, ad 


,? , 
ἐδογμαᾶ - 


ere ἐδογμάτισαν, 


ny Neque enim verisi- 


[λατωνιχοὶ, qu 


est, Epiphanium 


subaudit 


A 
" -— 


— ΨΥ ' , 
SUDI€ECI( 1e aq C εἰ VUL d uu 


" γυναιχας . 


1 


itur autem hoc loco potissimum celeberrimum illud 
ubi vid. Stallbaum. p. 176 sq. Scriptoribus 
fecerunt, adiiciatur et sim 
Philosophum. p. 116 
159. C. hausit) et 
Platonis verba in 
ribuit, proferuntur. 
ὡς Ψυχὴν xa 


Id est: deum definiunt animam 


- 
“κι 
w Ww 


d — ^ 0219" A o Γ ihi Ir 'O- 
universi rerum Κύτος, quod χῦτος male scribitur, pro 


et alii vocem ad ho- 


prie est 
: : ; 
5chullens. ad Proi erb. p. 31. 


in Plat. Leges (XII. p. 964. E) 


Ad mundi complexum et 


minis corpus 
Iacol 3 ad Achill 


41 (12) ubi idem expli- 


a " 


Uu COQ 


-£; 


QUYyT)y. 
K"'i 


Quy. cum cl. gendum esse, 


! ] ^" (294 , ^, 
Adde Irenaeum ap. Epiphan 
ΕἸ 


Epiphanium 510 (776 T otv ty 
γῆς. ubi prius τοῦ delendum 

rms 

! 5 s ἔνε - : / : — : nhi vid. annot. 

CS: Ορωμξνω) [ ^A ᾿ E Ls l " 


xutoc male vulgo) ovox 


"w^ 


! , H "2 
OCI VverDa re- 


praeter Epiphanii con- 


p 
eD. ). quae 
Synes. Hymn. 
αραῖς δίναις. IV. 167. 


abit Fronto Ducaeus ad Irenae. T. 


, 


Ave MU.» «XU 


Hermippo ed. Bloch. 


^ 


, 
jS 


AQUJEGQOY : 


Ψ | " 
ουρᾶνιον. Plur: 


b. ed. Massuet. Apud posterioris 


aetatis scriptores χύτος et πλάτος synonyma sunt. Vid. Boissonad. ad Herodian. 


Epimer. p. 73. 


“ $i , 5d ETC 
σωμα ὃδὲ αὐτοῦ TC 


Eandem de sideribus sententiam 
32), Epiphan. p. 90 (14) 
ex genere attuli Animadv. 


B * , 
Ln" respicitur nomen χυτος, 


Οναλεντινιανοῦ 
Colon.  Aretius in marg. ed. 
phan. T. II. p. 434 (635 


e, 
eJ 


ανδρος .. 


poéta usurpata. Conf. Epij 


Vk 


πολλᾶς 
: 


Epiphan, T. 
P. 43. 45 


cum praegressis: uy 


v 


repetitam | in Anaceph. 
Pylhagoreis, incertum quo iure, tribuit. 
in S. Basil. M. I. p. 17. Interpositis ver- 


proximis ea qua dixi vi positum. 


, 
)Vypovovu, 


. Conf. Epi- 
to. ὦ , 
£V ETOU 
Idem tamen 


Ονυαλεντινιαγοῦ 


Notanda vox συγγρα- 


T; )i 93. A7 “ρα UB ua ^ ^ 
)han. p. 40 (4) Οἱ .. TOV Ελλήνων σνγγρα- 


l. A. Ernest. Opusc. Var. Argum. p. 9. 


Basil. I. p. 127. et conf. 
τῶν αδιαιοέτων. 
μετενσωματύώ- 
, x "^ 
σωματων, Ἢ 


γνωμέενας. | Haec verba 


τὰ ἄλλα, non cohaerent , neque habent, 


"afar: T2 f- Te Ε1 b ana Τ᾽ " 2 
quo r« ferantur. Nimirum, sublato post γξεννωμξένας puncto, haec omnia ad παρ- 


’ 


, 


υφαίνουσ!ι trahenda sunt, ita quidem, ut ista: 


appositionem negligentius adiecta 
μενᾶς, eX Ψυχῶν repete 


coniecit. Idem pro vulg. τ κα 


i 


dudum fecit Gatak. ad M. Anton. IV 


" " "A 
;*l. De formula ἢ 


ἀσέβειαν, tanquam 
at ciplas. : 


xo Jatoou.dvyo editor probabiliter 
XT DOMEVOLG . ΟΣ ΒΓΟΘΘΌΙΙΓΘΙ 


recte ita scnpsit: Ἢ ὃ ay παλιν, sicuti 


1 


πάλιν praeter lo- 


cum ab Oehlero comparatum Haer. 45, 1. f. (p. /09. Oehl. p. 3*8. Pet.) conf, 


ὶ F^ 


FS 


p. 90 (14. 15.) ubi bis "Ó αἂὖ πάλιν ed. Das., αὖ πάλιν Pet, Ἢ δ᾽ αὖ πάλιν 


Oehl. Fortasse tamen erit, qui poét 
Ρ 1 
annot. in T. Il. p. 652 (764 


let, μεταγγισμὸν animarum, de quo 


polyto Philosoph. p.146. ed. Wolf p. 


sane optimo iure. Vid. Gatak. i. 
P. 46 


tor secundum li 


4 Ww. ) — Gusta $* Fs 
ubi Petav. ϑρυλλεῖται. ΠΠῸολυϑρύλητος 


Icam vocem ἠδὲ Epiphanio condonet. Vid. 


Ceterum μετενσωματῶωσιν, sive, quod idem va- 


vid. annot. ad p. 0, Noster cum S. Hip- 
20, 41. ed. Miller. 


Sloicis tribuit, haud 


Ac YO c] Θρυλεῖται cl. edi- 


ρυλεῖται idem T. II. p. 166 (189) 


aevo εἰς PRÉS ; 
loco vulgati πολυϑρύλλητος ex libris scri- 





» o e uT 
£vougeva παντα 


χ ; ! 

l ius: Elenim deum 
vertit Pelavius: Etenim d 

"c" 

Sunt autem haec sic VET 


ceriuil 
'oducl . . üsserui, δι 
b eoque cuncíia producta . 


oria 
int cuncía, ex deo or! 
Due. dis esse, quae aulem generaía sini cunci 

Profilelur enim deum esse, qi 


& εἰ, , 1 H . 4 Ϊ 1660 
3 ) It utl . agno C , Ü C u 1 

C 1U1i f :] li | l id CS C * C ott anos u f n eiu? " 16} 1g0- 

H ὧν υ I νος, 


ο΄ d ΒΞ TT τὸν 
E ns: &»X τὸν ἀγέεννητο 
9. de Platone item loquens : 


- 


χόχχους οἰὸξν 7 


it). p. 458 (650). 


"rnnt 
"JA 


ΕΣ 4 ! | ententia ie 
, £^ Ιου saliva senit 
Ὥμξενους (ubi Ξ-ἰ ΟἿ Με νγῶνς ἱ et saepe alibi. 
- . iA «22! d AB ^ ὃς τον 
᾿ , γί 0) ον χαὶ λογον ὁ 

ξςν, rti )otest appellat , Uli P. 9,0 (192) ΡΨ 150 
mE T. Ij. p. 124 (3165). 15 
1 . . ^. ^ 


: - olavinus Icatur , 
472 (30 (950) ubi Pelavius tricatur 
120 (5/9). 290 


t 
GN κα patur, velut 
πίστασϑθαι similiter usurpe z Ges. ani RAS f. 
στα X ad Eliam Crei. col. « 13, 

d Marc. E ugenic. 


" . " : 
à T , E Quae apud Epiphanium 
1 "miphan. . 81: 
raeterea annot. in ΒΡ 
pra LET C: 


"TI. 


ex insequentibus huc temere 
o aduciuntur: τινὰς 


! 

* s , σ 
post "*vgYyegvmoao-J39. o 
JO. B 
I 


LH 


| ) dsentior. 
Oehlero prorsus adsen 


[a C€CSSC, 


Os 


48 (13). εἶναι δὲ 


" hahe 1 lalonis e" - S ey TITAN 
Fontem habes in εἰ ; πάντων τῶν χαάλων. — O&UTEDOV 


A div 


$ 31. 

b Astio Lex. Plat. 
τα τοίτα. quem locum , aD AS 10 

4 Met i 


[s ] : i ; - ; : aU 
um | Ilatoni l t al i ζ »1 nj [ res ΘΟΟΙΕ 18 6 
n » ι ᾶΪ 


usus converterunt, Coni. 
l 


] Suo In 
| 'ari ]! interpi 'tando " 
ceieDrarunu varict] It t 3 


"inine quidem rerum .-.. 
Es r4 n I) , ed Meurs. originem quid: n 
4 1 iai. ilm. D. 4&ii , : J ἰργ- 
halcid. Comment : : s secundum deum ..., 1 
τώ. xs " "li1m eis secunau " 
- ffabilem deum , posl providentiam Xt y Ergo summus 
esse summum εἰ 1πῈ}} αὐ ΕἸ TU : | "in "- et p. Z2/09. rgo S! "n 
esse summ decipi secunda mens dicilur. etl p : 
. eee? porro substlaniia?Th , 
lium esse porro Si 


: zccles. VII. 6. 
; ΨΥ Ist, LIC. ὃν 
diss l'eriius intimat. Socral. H AN ^ 
erem ἡ i : - ομαζειν EtQ2EV , αρ- 


t y oc 
ἡ αἰτίον, ὡς MULUS. 


: . Perenni Phi- 
labunt Steuch. Eugubin. De Perenni 
dabul . 


- 
- 


y, 


"ni 7. sq. (qui inter 
ἃ. 1342). Quirin. Epist. p. 2i. l 


|, ἄφεσιν legen- 
ibi tamen vgzoty pro " -" 


γ. 401], b. (a quo ta- 
' 1131 rf 
1, Creuzer. Aunot T) 
— νι. neglectum Plotinum p. Ὁ "tud ur 
Quei (qui laudat Martinum 1n Etudes 3 


R- MS 
.) Brandis. Hist. Phi 
men miror | 

: TOU 
los Graeco-Bom Et Patres quidem Eccl. 


εἶ, 


omasium in QOriger« 


le Timee , p. : 
:stimonto . 
QC tanquam [651] κει. - που Ὁ )^, 
O inq PL ; vid. Thomas. Orig. p. ESO. 
I o O£UT 


1 : 3 5 
I3 v ls J o eh Sm 
Onigent Christ ν " 


; 241 2 od 
'Trini | Ouid quo« 

de S. l'rinitate abusi sunt. i ( ] 
sicuti ab eodem 


iperae pretium 
lebrantur. Sed operae pret 
. δὰ δ. " - ἘΞ λοΎοι . : : e wetandi 
Comm. in loanu [. 7 - d auibus tentatus est, inter] : 
à | S elim ^^ 
lafonis nersonat | | | i — 
Platonis | i V eli ' &Sleuchus Eugqubinus verba δεύ 
- ἘΞ it Stei | ! 
conatiDus à 


m ^^ ^" m 
tX δεύτερα aulcn 


"n "^43 ^/ eriiun . 
secundum et circa leriium , 
l 


SIC 


subintellec Pr ef "pn IL Ϊ issert 
E chon ' 11 a . : . - 

P . ^ P Moshemtus , ΑἹ ] 
elus etlal 


p. XLVIII. sq 


yere temere 
ἱροῦ auod dicitur, locum tenere tem 
| 5 ) sut ? Cl . [401 L 


, Jl. I. 
Platonis contextu, lusiino Mart. Ap« 


" F » 
quotquot 


'O peccasse 
ViGenitur , quod 


*oré eo contineri existimarunt. 

Verum enimvero navtoy βασιλεύς) ponitur, quod 
attractione , quae dicitur, αἴτιον refertur. Quae autem sequuntur, 

|, non minus quam αἴτιον drdyroy τῶν χαλῶν, tan- 

quam praedicata ad subiectum : 


Li , ^ B L| ^ 
o πάντων βασιλεὺς, referuntur. 


rerum omnia sunt 


, 
et M A mmm 
e Ms 


roy, intellecto atu 
Totum locum 

sic verto: circa regem omnium 

pulerorum. — Secundaria vero 

lerlio gradu conslilulas | existi. Δεύτερα sunt generata quidem, 

τρίτα generata simul et mortalia 


**« €Sslque ille causa omnium 


idem causa circa res secundarias, tertia circa res 


sed immortalia, 
; quibus in generibus rerum creatoris potentia 
gradu se prodit, nimirum per deoru 
nisteria. Vid. Plai. Tim. p. 41. I 


l. c. profecit) Plotin. p. ὃ. A. B. ibique Creuzer. Annot. p. 4, a. 
re partim vidit C. Gesnerus , 
Epist. l. c. 


nonnisi secundo et tertio m inferiorum mi- 
. (quo ex loco Platonicus auctor Epistolae |I. 
Verum in hac 
qui Alhenagorae, Legat. cap. XXI. 6. ad Plat. 


provocanti, 'Timaei locum scite adhibuit eumque explicare conatus 


is miror, quod idem non viderit, ap. Athenag. l. c. ista: χαὶ 
pia, a sciolo profecta et ex[ 
(14). 


fe La 
τινας δυνάμει 


rent, Tim. p. 41. 


o)ungenda esse. 


iT Y |. "pm. asda 
CiTtOV ἐκ J360U γεγ 


istae apud Platonem re, non nomine 


σεῶν cet. Vid. annot. ad p. 20. 


€ -- L| 
ομοὺ δὲ xa) 
nS ν t H ν S enar 1 vr ataa 
“ξΞοὺυς cet. OC sensu decantatae 


'hiloni Iudaeo et Gnosticis δυνάμεις, id est 
poleslales sive mentes divinae. Cont. Saturnilus p. 195 (62), Basilides p. 116 
(69) 152 (73), Valentinus p. 978 (204), Secundiani p. 394 (21 
(241) 452 (443), et Selhiani p. 922 (254). 86. 9932 (290). 

Doctr. Gnost. I. p. 63. 


3), Marcus p. 446 
Vid. Matter, Hist. 
Eadem vis vocis δύναμις in Origenis doctrina, notata 


v 


i 4 ? Q B ^A Pf ᾿Ξ 
[xo τὴν αν ὡρωπίνὴν λέγει 


᾿ ] rp T E 
ab Epiph. T. προυπάρχξιν 
: » v: à - : 
Eadem in doctrina vox intellectus 
quemadmodum δυνάμεις alias 


ε 
cantur. Vid. Casaubon. Exerc. I. in Annal. Baron. p. 61, a. 


ἀγγέλους 


posita ap. Philasir. De νόες vo- 


n 


jutOs* Ovoc 


Scripsit Epiphanius, aut saltem 
ομοῦ X pa xoi λ' “σεται. Sententiae fons est apud Plat. Tim. 
- , M? 7 ER 2 , H ^ c 
povos Ó οὖν μετ ἐντες χαὶ 
Slallbaum. p. 162. Cam proximis: εἶπε 


ó/hum. p. [1f. ed, Wolf. 
υλὴν ἀρχὴν εἰναι xat σύγχρονον τῷ ϑεῷ ταύτ 
vid. Wolf. Gregor. Naz. Orat. XXIX. 
ment. col. 508. Epiphan. T. |I. p. 312 (984). 


A - σε n , . " 
ναι τῷ SEQ τὴν ὕλην, conf. S. Hippolyt. Philosoj 


. | 7 2 
sq. ed. Miller.) τὴν μὲν οὖν ν 
p. 929. B. et ad eum Elias Cret. Com- 


P. 66 (23). Δωιχ ἄρα] Οὐαΐκρα Aretius. 
P. 70 (26). μεμιο σμένοι] Μεμιαμμένοι ed. Basil. ex Epiphanii con- 
suetudine. "Vid annot. ad p. 401 (234. 
P. 70 (26). 1 
Árelius rescripsit, 
P. δέ (34). 
τος los. Scaliger speciosius , quam 


(95). 


ν σωματος] Anóm 
verius coniecit. Tu vide 
P. δὸ (33). 


ἐΧται] Ita Oehler. cum cod. Ven. pro vulg. ἤλεχται: 





Basil. εμμαδα, quod 
"ὦ » D5fo»nas Y» 
lius ante [I ciavium 
) δὼ f ^, ὧν "--. "- P a " P? T" "En A — εἰ 
"2 2 : Y y " ^ , * 
à; ΕΣ sententi 3 P. (95) cQ πατρὶ τῶν ὅλα quod a cod. 
D. "Te 5 » 3 . D 5323170 x ^r 4 ^n "ls : P . 
: ^f r Bas. Eod Pelavius ex cod. it, recte adiecit. "ocnia 
Vi - "T D. : »» 64 ἢ 


anuot " a e * 
. παρουσία quae respondet Platonicae ὁ πατ 0 τουὃς τοῦ παντ 


'orrigendis. 

'NAHMIA XPI ραν nV i | ro | | 

ENA οἷς " qua de: laranda ἐπι- perquam placuit. De Nicolaitis CEPR D. 1/6 (56) ὑυχονται e Y tQ πατρὶ, 
idem valet a1 2A Iefei Β . "3 E μ᾿ σὶ "i f^. : ] 21 AUREUS Ω ^ e s , M i 
* H - * E O . ( e 16 7 C ; κω, ) l VE te ῳ ἣ | I E! 
En pip Mentes post paulo μετ 4 Qa ων λὼν [d« m de ἢ arpocraie p 04 | | d : Q6 μὲν 


, - 
v ΡΝ 


IOCO 


magis usitata. 


ἐπιδημία Theolog μίαν ἀρχὴν λέγει xol Tatépo τῶν OAQV. [n Valentinianorum haeresi Irenaeus ap. 
et statim post I. 1 C , | ea P : / 

| — φορτικώτ ερον dict: Epiphan. p. 8s (195) τὸν «ex xot βασιλέα πάντων. et p. 346 | 180) πατέρα 

, : 1 T EC , Ἢ - - 5 ^ , 3 M 

^ T^ ου. p. 99€ οὺυν χα | γουσιν auTOv (nim. Demiurgum) γεγονέναι τῶν ἐχτὸς 


ΕΝ 


θώματος, ποιητὴν ὄντα πάντων Ψυχιχῶών τε xol ὑλικῶν. ubi nomina 
I 006b ^ 


p. 115 


le deo coniuncte usurpata, ut ap. Plat. Tim. ]. c. τὸν 

eai: ὃ Valentini 8uSóg a Ptolemaeo ap. Epiphan. p. 400 (2 
πιῆ s τῶν ὅλων vocatur ;, qua dictione idem ap. Epiph. p. 102 (217) et 410 
(222) utitur. Eandem habet Marcus apud [renaeum Epiph. p. 1332 (234. 452 


(244). 454 (215).  Colorbasiorum rox τατορα τῶν ὅλων Epiphanius p. 160 (259) 

4 ^ - "P. , . "4 ' 4 

commemorat , Heracleonis TOV ανὼ τῶν ολὼν πατερα p. 4*5 ( ἐθο). De Sabellio 

Suicer. Observat. et Eunomianis vid. Elias Crel. Comment. in S. Gregor. Naz. col. 803 (ubi cf. 


umento ponitur p. 10 | annot, f) et col. 869. Neque vero hac formula Platonica abstinuerunt Patres 


(1017. cap. 24 et 235. Eccl., in his Epiphanius p. 693 (383). T. III. p. 400 (1035) et alibi. 
376 (1018). et saepe | . 128 (58). εἶναί τε τὸν αἰῶν α τοῦτον 
| ἐν ἐλαττώματι 

est emen- | "V αἰωνα τοῦτον dicit mundum adspectabilem.  Con£ Epiphan. in refu- 


€ , 


. ns 2 Y Tx ὁ T JU 1; : ων TRAE 
uique scri- : tatione p. 128 (35€ πὼς δὲ δύναται ὁ C " ! MY «Yo3ou νπὰρ εἰν ; 


Scaligeri , pro £t T | |! 8b Θεῖον χαλὸν. σοφὸ" Mundum autem a divinis potestatibus, sive bonis sive malis, esse procreatum, 


loquuntur UEM qoe kxuuMe pne ! Lr. Asisnseh. "ET ] . 592 plurimorum Haereticorum , imprimis Gnosticorum , opinio fuit. Epiphan. P 132 
i . “- ἡ , accpil. " [| 


παν τι τοίουτ ou ws | in eodem ar- | (61) de Menandro. Simonis discipulo : ὁμοίως δὲ ZAEYE χὰ Ὶ TO σιμὸν 
, . δι. δὲ ^ - [ 


γεγονέναι ὑπ᾽ ἀγγέλων. p. 1: 102) de Salurnilo: ἑπτὰ δὲ cé mümo cis 


et de Basilide . 146 ) (63) éx δὲ τού- 


τῶν τῶν δυνάμεών τε xa) ἀγγέλων γεγονέναι ἀνώτερον πρῶτον οὐρανὸν cet. 
Nam quae alii de mundo ab angelis procreato doc uerunt, Basilides ad coelos, 
quos commentus est , CCCLXV transtulit, quorum singulos ab angelis per- 
fectos esse tradidit. De Carpocrate Epiphanius p. 204 (102) τὸν δὲ χόσμον xal 


, € * 


i νὰ 4 5 - ^ . . 
C£, Epiphan. T.I. p. τὰ ἐν τῷ χοσμῳ ὑπὸ ἀγγέλων yeyevi * cet, Valentiniana ex hoc genere vi- 


LI 
τοῦ xoà Βουδᾶ. et in | deas ap. Irenaeum Epiphanii p. 9436 (186). Sq. Angelicos hac ex opinione nomen 
mnia plena exemplorum. | nactos esse suspicatur Epiphanius T.I. p. 194 (505). Hominem quoque ab 
omma piena exempi " d T Ὕ 7 
ix Sets. angelis formatum esse, Ophitae (vid. T. I. p. 900, 271) et Sethiani (vid. p. 522, 


otyévr , 4 : - . B L . » 
SN lac) eade c Βαρβερ 1 4584) finxerunt. [ἢ eadem opinione Seleuciani et Hermiani fuerunt, teste Phila- 
Est autem BaogzAo eadem ἃ VET E: ^ 


; χαὶ ᾿Αδαμαντιος 


Conf siro cap. 99. p. 9T. ed. Oehler. ubi vid. annot. Horum omnium fons apud 

feno «ὧν. tévruw καὶ Bapfnod 1 | Platonem , qui in Timaeo p. 41. A. sqq. docet, deos inferiores mundi opifici 
A ἤρα ἐεῖ iem Beo: qui colilsnt  Gnostici, 1 operam praestitisse, resque mortales et interituras, in his hominem, creasse. 
pec erts vid. Theodoret. Haeret. E | Inde factum, ut Patres Eccl. Platoni et Platonicis Haereticorum opinionem ad- 
Sons turpitudinem immutato, E: scriberent, qui corpora ab angelis ficta esse volebant. Vid. Corpus Haereseo- 


iro É 3 
VI Í . . E- "x I rq M ' . 1 ; Y 
, 2 Ἵ lootvat vocati sunt (vid. Epi- log. ed. Oehler. T. I. P. 51. 920. sq. — Quod autem *5tmon hunc nostrum 


aut vero, nomine 


oid uu h. Theodore ' u CC. A , ὴ Ej 2 ἄχ δ." - insi : : 
(id. Epip a | Philastr. cap. 73. latuisse videtur. | mundum ἐν ἔλαττι ματι ἀτεσχενασμένγον dicit: Basilidiani eidem καὶ στέ 

: Fabricium a« WIGSIT. CAp. ὦ. x , *1 | E 74 Ww ; 552 wo, , t 
τῷ ovugayt]| eng ax tribuunt p. 154 (ἢ ὄμενον Kap αὐτοῖς τοῦ χοσμου τουτου υστέ- 


ζ 


Corrig., misi forte ἐχτίσῃαι 1 ρημα. Eodem pertinet, "d Ténlinion ap. Epiph. p. 312 (166. sq.) jc t é- 
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᾿ς 
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ast ta * 
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vryT^A 
o δωδέ χα roS 


* , . , 1" . £ 
γενό U.E [n Secundi doctri icet. aliquantum 
Epiph. p. 286 
* , H 
ξ΄,“ 


ΔΝ ΜῊ &tyat απ 
᾿ i 


iana, tamen similia deprehenduntur. 


ps 


ντα αἰῶνας. et ibid. φάσχει . . 
Quem Epiphanius 
a increpat: τερματος 


ΕἸ τ Ἢ "a τὸ "A : ^ e di 
(Q Oytog, Ἢ αἀποστᾶσαν δύναμιν, λέγε. [In eadem re ἢ 


ab Epiphanio post paulo commemorantur.  Marco- 
o 


i 


δύναμις xat ἡ ἀποστασία 


, - 54 S oon οἵ "ὦ 38 A 2 2^ - δ, "4 sse statue- 
5105, qui mundi opihcem ὑστέρημα, et tertio quidem gradu, esse stc 


' » x ὦ (080 
"f Ῥ 00 (24*) et binis locis p. 168 (222). 
runt, merito castigat Irenaeus ap. Epiph. p. 460 (235) et binis k p. 165 (292) 


id EU & toc profec docuerunt, teste Irenaeo ap. 
lidem animam ἐξ vco-cepwvpx-0ogc profectam docuerunt, teste Ire à E 
notat p. 496 (263). 


Epiph. p. 476 (256). 
1 : . bonis ^ )] 
492 (2606). Sunt autem haec omnia repetenda ex Plalonicorum 


a rerum mortalium; id enim ipsum, defectum et in- 


defectu et in: )pi 
d } 
ὑστέρηι declarant. Vid. Scholia ad Dissert. Plat. 


ἐλαττωμα et 


ad p. 66 med.) et p. 


: , Morin € Taditd 59.5 
(60). οὐ ριον] Aretius: , Forte ouo dicat 1 iae ὃ 


- 5 P IL Mini 
; idem quod ovotyoy (vid. Schneider. Lex. h. v. pope 


r [ΟΝ (52) 
p. IU l 


H 


JN J -- "5n. 
(leg. ἐπειδὰν cum cod. Basil.) τὰ 


4 £F " - / , Ξ *U- Ξ l B; 2 
TES λογῷὼ σχληρω (add. τε ex cod. Das.) 
τὸ ., , » 5 2^ " APP £^ 

ταυτὰα ἐλέγξωμεν (ἐλέγχωμεν 

Q 1 ci^ udam 

βασιλίσχον εἰς MEOOV 


.). ubi Elias Comment. cod. 


»* ; , 
: " το -»“». ^ r Tt — 
Y)OX.OU, AE£YOVTOS Qo xovxt 
i , 


- 
H 


τῶν QGOY αὐτῶν QaY 


Y» δὴ xai (Qjaoct- 


E] 


Quae cum Gregorii verbis ad- 


Ἢ interpretatione οἱ Esaiaul ud Epiphanium. 
suut ad allegorica: rpretationem loci Esai: 1 


132 (6D. μείζονα... χκυβείαν 


" , 2: : ants 
t» τῶν uv2pQo xov Je metaphora 


omni arte fraudulenta, vid. Schleusner. Lex. 
et conf. Epiphan. p. 14 


, “δὼ Δ Ἀ ἰδ Y Í -efntatione Basilidis . 
ποιησασσαι ΤῊΝ ΤραῪ » D d n refutati B 
Ld I 


(Basilides) τῆς 


sui vicarium substitutum πη ΧΙ: 


" 

' ^ -- c ^ 

CO Gc &tOYO 9 Ut τι ὁ χύριος 
L6 ) [ rot 


χαχοησείας xat xut: 


Cvrenaeum a Christc passione 


, 


^ F4 M. s » -— TW αἱ 
τον χρυψαᾶς αλλὸν QGyT QUT 


o9 


X y αυτο .QLOEOL U GXCJQOYVEL) X (à σταυρι ῳ e- Jat. Idem de Marco p. 4 


μαγικῆς ὑπά ευβεία s ἐμπειρότατος. de Arianorum secta T. 
- o J^ E πον τα , A. dd ἢ ὌΝ » 
nw to m "9 ptetuXe ἐμπλεὼν τὸ ἔργον. et sic alibi saepe. Κυ- 
i] 
ὑτίχος translate est fraudulentus p. 476 ( (257) 
(39) xu àeu-r:: V fnnc “ ^ í Y^ 
94) χυβεντιχὴν ἔσχε τὴν ἀγωγήν. T. If. in. 486 (665). 
(929) et alibi. Κυβευταὶ λογῶν Gregorio Naz. Or. XXVII. p. 488, B. sunt, qui 
fraudulenta disputandi arte utuntur. Vide Eliam Cret. Comment. col. 759. sq. 


et annot. 5. 


£ χατὰ μεριτι : τῳ αἀγ- 

γέλῳ χεχληρῶσ «t| Angelos mundum aat terram sento et E gen- 
tes sortitos esse, etiam aliorum Haereticorum doctrina fuit. Conf Basilides 
p. 148 ( 70) τούτους .. puxévat τὸν χόσμον χατὰ διαίρεσιν χλήρῳ τῷ πλή- 
Set iii ἀγγέλων, δὲ λρλργχόμι τὸ γένος τῶν ᾿Ιουδαίων. ubi χατὰ διαί- 
σιν idem quod nostro loco χατὰ μεριτείαν. "Quid ? quod scriptores sacri et 
ecclesiastici eadem in sententia fuerunt. Gregor. Naz. Or. XXVIII. p. 922. A. 


, » . at. x E 
^ 


TOL PNE: Ε it rsé- obenundiese Ἰὰς 
δυναμειςὴ ἄλλας ἄλλο τι τῆς οἰκουμένης μέρος διειληφυίας, ἢ ἄλλῳ τινὶ 


ud... 


Siret ubi Elias Cret. Comment. cod. Basil. f. 62. r. s. 


* 


: διδάσ σχουσι χαὶ τὸ ἱερὸν διέξεισιν ναγγέλιον, ἑχάστῳ τ 

Epiphan. T. II. p. 108 (156) τὰ . . ἔϑνη ὑπὸ 
δι} Cs c "lu "313 - "23 ; ^ : 2 Ei 
itealn εἰσίν. cuius rei testimonia protert Deuteron. 32, 7. et Apo- 
cal. 9, 14. quorum locorum priorem Petavius Animadv. p. 40. Basilidis verbis 
p. 10 (l.c.) adhibuit. "Vid. Gaiaker. De Natura et Usu Sortium (Lond. 1619) 

p.37. Coteler. ad Recogn. Clem. PP. Apost. T. 1. p. 518. sq. ed. Amstelod, 
Matter. Hist. Doctr. Gnost, T. II. p.05. Notum est autem, Graecorum eandem 

opinionem fuisse. Conf. Plat. Politico P. 4/1. D. E. Critia p. 109 B. C. 

| 7) A OY : NX. ἂν δι T * " Í : 

P. 134 (62). χατὰ τὴν μορφὴν 1 à “εν παραχυψάσης 
u*rT r3 δ 6 ss YTPRÁS Ew 7 - 
φωνητιχῆς £ixovoc] Φωνητιχῆς εἰχόνος cod. Vat. V ulgo φωνῆς, omisso 
eixovoc. Sed versio Lat. Irenaei I. 22, lucidam imaginem sponte nos perducit 
ad genuinam scripturam: φαν ἣς 


? 
, 


ς εἰχόνος. Epiphanius quidem forma φαξινὸς 
utitur, velut T. II. p. 49 (4121). 414 (626); sed Scriptores Platonici, quibus- 
cum Gnostici plurima communia habent , Qxvóc dicere consueverunt. Vid, Ani- 
madv. in S. Basil. I. p. 48, sq. Nihil ad rem Suidas, qui φανὰς temere inter- 
pretatar ἐχλάμψεις.  Petavii coniectura χαλλονῆῇς a Mets vulg. nimium rece- 


dit, et eodem nomine repudianda est Fabriciana ad Philastr. I. 31. 
& 
ΕΣ 


του CyQ- 
ἐν παραχύψαντος φωτός. Nihil obstat, quod in seqq. ἄνωθεν τὸ αὐτὸ φῶς 
ποαραχύψαν, ut ap. Philastr. l. c., de lumine , non de lucida imagine sermo est. 
Ceterum in illis ap. Philastr. de virtute enim superna lumen dicunt fuisse dimis- 
sum, verbum dimilli, sive mavis demitli , Graeco mao ραχύπτειν non respondet, 
quum παραχύπτειν sit tanquam per ἐδώ vel ostiolum prospicere. Conf. 
p. 133 (63). ubi "web haec Saturnili hgmenta salse ita ridet: λέγε ἡμῖν, 
"d οὗτος, ὁ διὰ τῶν “υρίδων παραχύψας —. Vid. Casaubon. Exercit. ad An- 
nal. Eccl. Baron. XVI. p. 495, b. sq. Schieusner. Lexic. in Nov. Test. T. II. 
p. 423. 

P. 134 (62). διὰ τὸ ὑπι : ἀναπτῆναι τὸ 


αὐτὸ φῶς] 
Recte Oehler. τὸ o: 


secundum Cornar. eadem lux. Conf. superiora : 
εν τὸ αὐτὸ φῶς παρᾶάχυψαν. Sed vel sic iste locus non persanatus est; 
enim nihil ad rem, ac legendum: ὑπὸ “ἰξιν. Conf. p. A 
ϑέξιν, temporis PR; quae formula respondet pra egressae ἐν ξνὶ χρόνῳ. 





" " Qafhurnih 11:3 
. í M2UUULI Τὺ C11 
- d ' . utu m istis ἐξ {10} 
repen δι ἢ | O0D (2 j 10 : E 

: relicis benehc 


Ὑπὸ ϑίξιν pro mendoso τοηξειν Pelavius 
" 13:4 "Y 1 - 1 . Y 
^ . "ων » το » - Ϊ Cres 3n » ἡ 
reposuit et Latina voce momento reddidit. Ὁ cum ; Ap. BPIph. p. 910 (152) 


Conf. ὑπὸ ἕν T. II. p. 974 (601) μὴ Li ter^. μορφῶσιν cet. Turbo Manichaeus aj 


ris spatium declarat. . 
δι x : MT γάῳ frQA- ' Bernhardy e RA οὖν... GE ZU VERRE . 
^mimu- ^ / M $m Z (912). Vid jernharay. , - UU. (y JÀA'IOUEVYy ΤΎ "TT "Ee, V 
MET € POM. p. κα νὰ 1 χνος Su uadk s UE mAMpMORRYTIV ΤῊΝ ψυχὴν £y τῷ σώματι, 
' * x í δὰ ΟΞ,» ὁ T (31 j^ ως, y χαὶ ÉAET Ut ansa LESEN . : : ^x 
00 Saturnilus vocem ;c in lormula ὑπὸ μων, ΔΛῪΣ (CV νίον αυτον τον ἡγαπτομένον 
εἰ v 


o 
6d 


^ 


sem mnm d n 


E 


) tamen 


x 


* 


; ἊΨ δ | Ou n » 1] T Gem 
?2latontt1 exempio : VLL ua in re iil! secuti sun " EM 
Pla mici | ; | , e " ] unt Scriptorum sacrorurmni loquendi usum eum , 
Conf. Plutarch. | juo vic. Schleusner. Lex. in N. Test. T. I. 
) t 4 
P. 140 (660). υνε: 


— |, CL 


, : $^3t3 
est inter apprehensionem , translate usurpavit, sicuti 


" 


Aristotelis Svygty ad perceptionem rerum divinarum transtulerunt. » 
- id i E | 
is locis) et cap. 78. Synes. Hymn. III. 11|. [In ea- 


τες παραχύψασαν χατασγεῖν. Quemadmodum | y XGt po : ν Ἢ) “ὡ υνδημιουργ 


SALTS. ὃν» 


— E . P eos δ uy l, 
je abiit (vid. annot. in Io. Glyc. De Vera Synt. Rat. 


3 | ? * 

nostro loco et p. 992 301) in ϑηξις deprava- H ) Ἔχτ 

xe (] t —- i ἘΝ 52 τ ΠΝ ον, ed 

Hesychius laborat v. Θῆξις (leg. Θίξις) * ῥοπὴ, στιγμὴ; | δύναμις TC 

| ^ | 4 Gnoslicis in doctri Ι ; 

x à; . ' ; 2 1 U. h l " ΓΙ: J^ op » : . 

lossa Petavius inimadv. p. 41), abusus est, ut JT) "y nostro loco I Ex GOClrina dt g: raü me divina usital 

] Ἷ . Mion] lax LI L$ 

! in similibus aj ] | corruptum esst doceret. Eadem 44} de Nicolailis ; «QUTTV ( Ba 
. 111 {ΠῚῚ ΠῚ Du 1D l . 

busum video Thilonem Cod. OCI j nique Lexicis ex- 

sunt notiones 7momeni , punctit , celeritatis , Ἰζίς vulgo ad- 


Errorem jervaratum mendosa Hesyt hü £lossc peperit. His ita in | ἥ ; i | e Valentinianis L ( hristum) 
mecum sentire Boissonadium , qui ad Theophylact. »I- | EY ze τὰ di ἀνασώσ (σῶσαι τὸ γένος τὸ ὦ 


| ὍΡΑ : 9 [£VOS TO αἀνωσϑεν TOEUU ATI 0 
. ] Ὁ : T 1,1 In Valentini doctrin EL me v μὴ," i 3 A I ICVEUILOTLXOV. 

corrupta docte monuit, Add cl. Á erm 9 BPÜOPERUOBE divina (vid. Irenae. ap. Epiph. p. 326, 172 
! * * eU, I 


sq.) pertir« quentia hoc 


p^ 
. Ὁ 


sensu sunt activum -^e2345)l1en vids " 

302) Ed OM yum UDXAAEL , procreare , medit 

| AEO ZO, eX 86 l rocreare et passivum acci. 
H 


᾿ "*POpXAAEO JUL, procreari, prodire. Νε-- 
Ciscipulos , Secundianos p. 396 


, Li 
χείμενον δι- 
| 


1 e bro l. ^ 1 
que exempla desunt apud 


est verbum pro Attico s 
Ftolemaitas 
LCULCTRLOL GS 


us € . 3.6 }} L' Dn PEUT 
Pierson. et ad eum Sallier. p 39. 56. (415. ubi Pet. προβαλ 


᾿ , t Ὶ 
, : te " CÁROY ne ; Marcos . 436 (034 
verbi exemplum Epiph. Haer. T. lf. p. 125 (105) ex- : costos p. 350 (236). 4 


x eg nne : , E )». 4^0 (25€ : hilaec 
)00 (271) Ἣν &onxerov» o ἀνϑῦρωπος ὡς Oxt- p. 959 te 5) et Ophilas P- 


--— : E US :piphanii. Cormuli kn. 
insam dedisse videtui metaphora , qua homo corpori ser- p] , rmulis utitur 


"] l. Bak. ad Cleomed. p. 410) et Da στα 4 dicitur. 


cod. Vat. reposuit) , Marcum 
TT (án 
4 10}. 1 ! TO 139) ; οἷς 
( J ἐδ ( 246. 2139) al., Colorbusum 


"4 lo 317 4 “ὃ 
Valentinus ; üpud Jrenaeum 


προβαλ t, p. 928 (1793) 


UU aH c Mt 
Compositum συμπροοίαλλειν 
i n i » 


c2«at δὲ αὐτῶ. "Alf Seren 22 017 
"Ut AÀm3etay, p. 9ó4 (1€ 


g LE. £m p. o0 ( 204 ). 
est felus. IlIcogo 


κ 
AQAT Drocreali ^yy log] " n? 
: : "Tie ἢ procreationem declarat nonnullis ll.cc. et p. 3 ἐθ 
E τς ὃ T &€xadoc T4 ri? ἔν 1 an E p" τὰ 
1 , » 1 3 Fr VN 4t VQ "y i Y) , p. o E. (219) in EN 'u7 
cCianorum haeresi: τὰς λοιπὰς προβρολὸὺ A Ev. T UNSER 
din CS WpBUDOAOCS τῶν αἰώνων. p. 


" ' 
exstat nomen ποῦ 


le M ur 
I 


lemaitarum haeresi pluribnes lace; 
haeresi p'uribus iocis, apud Marcum p. 


(415), apud Colorbasu £i 
λές y & ü Oolorü« ] «() 1) 
Aia. dsum p. 350 (259) saepe (quamqua: 
: : : ; : ; : Lracdidit teste Enin : ΞΡ rp. ' 1 
πατοός. Gemina fuit Ophi- 1 , teste Epiphanio Anaceph. T. III. fis d 141) ipud. Tatianum,. id 

" o c e , aput a n den 
Gnosticismi accusatum, p. 710 (391), denim | E 

| |! , en 


10. 'ud Bardesanem , eodem no- 


Ἔ 4 ubi ΟἹ (hitior «-A8D&ua ! 
^ , : 4 ἀμ ῦλαᾶς pro vulz 


»- s 


tarum sententia. Conf. 50 710. Scintillam tamen Salturnilus et Ophitae 


5&1 


mine notatum, T. Il. p. 146 

2 

licet reptabundum , tamen ani- : " : 
| ieperitur in. Valentinianorum 1 


: : : 4 t in homine di- 
tam animam, ut Epiphanio visum, quam mentem et quod est in homine di ΕἾΝ ἘΠ 
à; ; ; ολᾶς €x emendatione Pelarvii - 
nam hominem 1iam antea, &avu reposuit. Nomen πρρθρλονσ 3 

nam nomin IaI l omen IM VIMMATUS , procreator , 


1 1 ; , 

lacre n- ; ) di E 
81 p.« | y«o&tv ὃξ 

, ἊΣ ᾽ τὰ 


^w 


Eandem Heracleonis sententiam Epiphanius notat 
" . ᾿᾽ . T δ» τὰ A ds : ( Ϊ Ji La - PW 
(96600) διὰ c "OU πα aw εὐδοχίας χαὶ τὸ : il » 2|29^£&Q gc. ap. [renae. in eadem 


s » x B | i nti/76tryo —4 BG "T "v 
χπεμορϑέντος " πνευμ «τιχο E m ὡμοιὼς ἀίωνεξες Jj Uy πως 
p. 5294 (2585) qu p! Inius !'pSC, Falentinum Irridens, p. oQ 


Ἵ ^. 4 


Dm AE ΕΣ - TT P € sel MM 
|p"7^t£tU ts ξννοίας Ησίοδο 


j 


aclaranda wi divin: | ini T iscue usur- : Juiversus iste ] . ) 
claranda 1 lIivina. homuinl prom Scut 3 ἄχ τ L Ulversus iste loquendi ustus apud Manichaeos 
Irrit3 coni. Fr»ipnh. 'T  ÀÀ4A f&g^o0 . . : : ν 

; M. Epiph. T. IH. p- ὙΤῚ (0412), ubi vid. annot., 454 (637). 474 (655) 

1 *) E . NL i t UO. 


"s , ^ : T ' ' ὅ ἃ ἐν δ 
ποϑβίσοβ sequitur 5yne€s. I DE : σπερμα 
Manichaeis communis 


F : 2s Fuit autem (Gnoslin af 
| Sententiae ortum dederunt Sioicorum ἢ | Unoslicts « 


uU om5 
PM OMx Mx 


cum Plaíonicis : Jue ver ' 
I QGLOntcis . uequt vero Patres 


2 


Corpus Haereseol. lll, 





pu κυ τηρᾷ, ταῦ μὴ νῷ ἕν το οςς 


ἂν amem τι. mos 


oculis z 
utroque loco pronomen ovrog aut 
noslrum 

col. 835 

y (quae 


quae ap. Ta 


Valenliniano- 
Ἵ 


Dus 


. ^ . monparatis , 
mundum hunc noslrum , mpail 


cula nostra) Epiphan. in 


in qui οὶ 


187) ἐν 


ρη18 senten 
Jent: 


de Ba- 


sunt in 
Quam quidem 


On1cis mutuatli sunt. 


annot. 3. et Schol, 
Lomment, 


Naz 


S « 


a uua octat 


Damasc 
TOUT 
Malum non 


. - v*ofo de 
ti0ositate adyenticium existere, cum 
, y 11 " | 2" ι * * 
1 Dro IS ] 


, "on nili se Methodius 
Dionysius, qui fertur, Areopagtua , ed. 
Patribus Latinis Ambro- 


Epiphanius, ex 1 

Gaiaker. De Natura et Usu Sortium p. 11. 
ΣΙ r AGtt LC . 1 i ζ 

171. 299. Ritter. Histor. Phil 

] S. Basil. ; 14. 


meque Animadv. 1n ἃ 


p.490. Sírauss 


Panar. T. ΠῚ, p. 518. 520 09: scripta 


quibus inferorum fores clausae finguntur, 


Christ. Bach. Epist. Crit. ad Eichstad. p. 


ἐξέρει δὶς optime. 


^ 


€ 


συν “λασαᾶς. 

In Anacephalaeosi 

“ανάτον, διαῤῥηξά- 

ἀδαμαντίνους. quae totidem verbis in 
reperiuntur. De vectibus adamantinis, 
vid. H. Stephan. ad Theocrit. Id. Il, 84, 
90. sq. et Thilo Cod. Apocryph. T. I. 


)U e 
apte 


Praeterea 


€x χαρδίας cod. dig. , recte, si xai deleatur. De voce ὑνιχος praeter 


Petavium in Animadv. vid. Menag. ad Diog. Laért. lV. 6. 


& 


P. 172 (83). ποιητεύματι) Verbum medium ποιητεύεσϑθαι, de quo cl. 


] 


editor monuit, exstat etiam haer. 24. cap. 2. p. 146 (69). et hae 


reperitur T. M. p. 20 (406) 


E 


Ut Gy μεμολυσμένας χε 


Μεμολυμμένα ἢ, ex Epiphanii consuetudine. Vid. annot. 1 


(108). 
P. 190 (94) 


ἸΙνδαλτιχὸν cod. Ven 


(V. annot. in T. IIl. 


Lobeck. Parerg. ad Phryn. p. 520. 
χτων] Nollem receptum 


quod omnes libri habent Si quid mutandum, τοῦ 


scribendum 


, 


erit. ᾿Απόῤῥοια σώματος est semen ez 


ubi de Simone Mago : 


Q9 
Ja 


'ας τῶν σωματιχι 


κ 
T C. det 
Καῖ OwWEU 


δῶ " ? γν Ἐν ^ ἊΨ 
(9998). 104 (864. 865) ubi ἄνευ σπο- 


QQOtaüg ex aequo ponuntur. Idem sibi vult δύσις σώμ. (τὸς 4 id I. 


* 


Cc. et p. 84 (34) à 


A 


y. ubi Scaliger temere offe 


σωμάτων scribatur 


praegressa : ἐταλαβ οὗὔσα QT 
σωματῶν μεταλαμβανει. 
ματοὺ excidere potuit. 


P. 192 (96). dy y eo 


Quo magis mireris, eundem p. 1035. D. 


* 


intactas reliquisse. Nam scriptura ἐγεὸς 


nec non in verss. Vet. Test. reperitur, v, 


Epiphanius hic et p.1035. D. laudat. 
Tom. I. p. 448. sq. (ad Act. Ap. 9, 7) 


ῥύσιν σωμάτων ἀπεργα- 
σωμάτων recte habebit, modo 
subaudiatur. Conf. 

proxima: εἰ δὲ xal ἀπὸ 


H 


'acile autem 


l. Basil 

scripturas 
melioris notae scriptoribus usitata est, 
c. Esai. LVI, 10. quem ipsum locum 
Vid. Valchenar. Schol. Sel. in N. T. 
Ruhnhen. ad Tim. p. 102. Rhoer. Fer. 


Daventr. p. 172 sq. Malthaei. ad N. T. Tom. V. p.98. Schleusner. Lex. in N. T. 


Tom. 1. p. 828. Winer. Gramm. Idiom. 
P. 202 (102). αἱ νϑὲν É 
dose; Petav. ἀδουγϑὲ melius, licet male posito leni pro aspero, quo modo 


Ω * 


N. T. ed. Ill. p. 44. 


x| ᾿Ανδρυνϑὲν ed. Basil. men- 


tre eene cie HIST e E RIER 





᾿ς 


utu mu cc art 


-— 


m Nd 


erst ru 


2. 2dnts 1 
uu v VS 


A s 


6an n2 
. ) mc . "Al. Dn 360, 35 
Anima et Resurrect. p. 


i 


Φ - , Ὧν" . 
» l, lectio! j20U 1L 
reliauorum CO 1 A " 


N Ami ἀμ, quorum ea- 


) e MV VM VA 
, 


| fuit, ut in ἄν- 
patrocinium 
Coraén ad Hip- 
"IV. 9 9295 et Krabin- 
Casaubon. ad Alhenae. XIV. 21. p. 935. et Krabin 
ap. Nostrum 


Itaque 
᾿ Ὗ AA ES e ἧς mod habent edd. 
'vcenaum pro 1 -e 
-- i Ψ t. Y h 
198. B Is. CE] (δι υτ - icet al 
minime post- 


S asdons vero dubitationis 
νι 
2 (925) Ὡν- 


^ " 
^ (dle- 


2UVTtXO EI 
Ἢ ] 
era o maie 
Eliam Cret. 


) 


312 (604). 


on t1: lo 
Platonicorum sententia de 


Vide 
Schol. Monac. in Greg. 
} 


'atarum. Eliam Cret. 


-— 'nosticis anc 
cum rt inquis Gnos (Ct 


ens ουὸξ 


. I 


166 (899) 


Colorbasum 


αλλὼν ντπτο 


Arium propter 


t 
1 


214 (516) Ἢ 


em xota& TOU 
"TX OCTO Ὑπόβασιν in S. Trinitate admt!s- 
"LM FLAEAV VA wa - 


Arium hoc nomine tanquam Platonicorum 


w v 


Irenaeus ap. 
Pr )X T 


»ἤ; B . 
C V (t9, uli insequentia 


Fd 


LJ 
τινα πνενματιχα. 


lonis Phaedro hausta si 

ν ἡμῶν ἡ QU γὴ 

et quae plura eandem ins 
quae Noster subiicit: & 

uat post paulo 


, 


2 


»raeca Epiphanius exscripsit iox in ed. Massuet 


titur circumlatio. Pri 


jc 


ione.  Massuetus Dissert 


ut Το! 


quidem praestitit , 
L] 


20000. liquido apparet 


6., ex Phaedro item 


T , 
de sententia "latonica 


D . B . . 
, scaem eius indicavit. 


qui male quidem 

διαγωγῆς nomine 

sed tamen haec 
Platonicam respexisse 
Interpretatio 
Imitati sunt. 


). 413. meque ad Gregor. 
i ] l 


Adde Plotinum p. 317. A. 


ae 


phanius p. 390 (911). 


l 
P. 204 (103). 


anima Christi : 


αὙΎΝΩωστον 


πασὼν τῶν 
wv 


9 ἄνω quo loco verba 


| 1lla quidem propter otiosam re 


. a» ΄ κ ^ 
brario a priore διὰ πασῶν 


Carpocraíes in 


in lrenae. cap. 5. δ, 123. 


: rivulos 


τῶν πράξεων ad 


commendanda ista libertate Christi ei 


Irt nae 


Basil. M. 


q* 9. 
t O9V. 


d ibidem attigi, hahet 


δ 


, 
γίνω σχειν 


LAE 


σεν ^AI 
QUUTCODEU 


ententiam in il isputantur. 


sequuntur p. 205. sq. 
Conf. Phaedr. 


^4 


-€&02 ἂν χύχλῳ 
Irenae. Lib. 


utroque loco ver- 
loco ed. Erasm. et Gallas. circulatione pro circumla- 
prolixa disputatione ne id 


ps. ' ; X AS 
em in Phaedro aperiret ex quo quid sibi velit illa 


ap. Jamblich., qui fertur, De Mysteriis A 


eg. 
T 
repetendos , Sectatus est. 


Neque vero Matterus , li- 
monens Hist. Doctr. Gnost. T. Il. p. 269. 
subodorates est Pelavius Animadv. p. 46. 
comitatum 


universe 


Verum 


reddidit et comparato Theodoreto, qui 


(V Graece interpretatus est, 
ἃν illam d 


Carpocralem existimet, de qua in Phaedro.** 


eorum et circumactio- 
Poste- 


lhecouditam Plalonis seuütentiam multi laudarunt 


ad Himer. p. 628. Ast. Annot, in Phaedr. 


Anima et 


Ceterum. Carpocratem 


Epiphane filio idem expressis verbis testatur 


V mt— 


i j 


χωρήησασα xat ἐλευϑερωδεῖσα 


—-— .ὦ 


^ 5c ^ ^ 

ἐρωϑεῖσα . .. διὰ πασῶν τῶν T; 
repetitionem, in cod. Ven. omissa sunt, li- 
posterius aberrante  Multus est 


eiusque asseclarum, — Conf. 





ἢν» orgorbUer e t S, 


nostrae ae- 


eman( 1] anda, du- 


* 


commendare sit ausus. Qua 


! T "CMM | lia .atoniecis husus est. 
exornanda 1lie ὁ flosculis Platonicis abusu 


M -— UT — p ^» ec y 94159 E 
ανὼ πτῆσιν, n ! ς Phaedro p. 24 ^ 
τέστϑα!. 


: pam 
hominem nequam de vera animi libertate 


Ceterum similia nequitiae praecepta apud Marcum 


^ 


16. sq 


10 ( 


| rei 


μα] Heraldus, ab Oehlero 


interpretatur amoris illecebras. 


Add ντες. GO ox xa ἀγωγιμα 
AGGe abo. i | d 
. p. : E. ase dilanél mad tat p. 198 
^ i 4 ectivi eL! 9) Yt lecebrosus, exsta ), 19* 
rursus coniuncta p. 42 35). Adiectivum ἀγώγιμος, tllec Í 
3 ᾿ 
. , - " ς ) 4 δὰ - —-nUnumv. ubi ol, us male 
(100) ἀγώγιμον uv2ov. et p. 1 (8; ὁγίμον τι ποίημο Pelavius m 


adscililium. 


QOXOUvTO 


mrrhonti 
ὄντα Bonum Pyrrh n" 


A 


Laért. VX. 101 


lum natura bonu! 


nrogrederetui 
Ι o 
P 


fecit), veterum 


sophorum reper! 


P. 208 (10. 


p. 438 (1053) ubi λα- 
A 


. "uU 
᾿ ᾿ ' ( rr λ ΑΔ ^ rte compa- 
! ) 1 τε scribt tica lorma Aa«vyvmc te comp: 
wlmez . Xy ; nt l. , 2 ! l 
γϑιωις ἷ 


id. Phrynich. p. 184. Bultmann. 


Apud Clem. Alex. Paeda 


, 


L| : oA A 
o vulzatIi λαγνίστοτατ 


σώματα 

ἕνεχα 

nitur 

τῶν 

σώματος μὴ ἐπιστρέψαι 
Zachar. 


Boissonad. ὡς ἂν μὴ ταραγϑείημεν λυομένων ἡμῖν τῶν δε- 
E led P 

"PY ΡΥ ; " NGC £m - : - ri ιαζευξιν. CTt- 
gto£QQOUugzza ἊΝ T3 4 ἣν » : m 9: r 


amantibus 


Vid. Valckenar. ad Calli- 


Adde, quod ἐπιστρέφεσθαι. omnino in usu est 


; , . , ' ne ; 1 
terrenarum et corporis. Vid πηδᾶν, in S. Basil. 1. p. 185. sq. 


" » . . 4 " » " "d 4 B ard ; » 111 Μ Ι sS 
rum Carpocratis delirantis opinion rsus contraria est, quam Zacharias 


^y 
^ 


f» πη ΐ δ. »"m re. | : ; 
|' arpocrates QUAOX' corpus alli OriCe interpret 10} ea 1n 
1171 

A 


» Ite at P " . "3 
re iterum videlicet ea, de qua monui ad Eliam 


Cre. col. 890 (ἢ Lou ul de je Eni iege 
-T€l. col. 920 (5). GCnosticis et Manichaeis Epiphanius iu Mar- 


997) αὐτοὶ τὸ σωμὰ φυλαχὴν εἶναι δογματίζουσι. Ex Manichae- 
orum sententia id 


cione p. 604 


^) mw» maux 4 4 » ' 
CAQG τὸ EtLtyat ἔν σωματι ΤῊΝ 


lixssala aii sesso da a asa m s. cem ^ . Pau . 
ψυχὴν QUAXXTV Ὥγουνται οἱ Qc Oy et. Eandem sententiam Ünrigenislae expro- 
brat Methodius apud Epiphan. 


A ,O , Y m * γεν 
χαὶ ἀχϑ tQ πέδας | one. Conf. annot. iu T. II. 


. ἦ - δι 
ἰπομεν, πᾶντη 
M 


» 2^ 
- 


T i 
G OL 1 ] : "^ : : 5 Ἵ , 
σαν ... ἀνελθεῖν πρὸς ὁ (Ὑνωστον] Have recte Oehler. se- 
"ml n ) oorisn ΥὩ Υὺν δῪ . e " " ὐπὸ C ^ - " Fd , 
cundum cod. RI ; quamquam scriptura παντὴ magis placet. Vulgo πάντα. 


) 1234 I idanb " 40 N 
Pelavio placuit lem, quod p. 204 (103) διὰ 
Ἰνὼ. ars a E: - cubi MERC Pm A "t. "anf 
παντὼν χωρῆσαι τῶν ὺ XOO πραγματὼν x«t πραξεὼν. Conf. Ana- 
TEC Y ny Eni EM σα, ^ / : is P^ - . 

ceph. T. Ml. p. 560 (140) εἰ μή τις διὰ πάντι . παρέλθῃ —. Lingua ver- 
nacuta vertas: Alles durchmachen. — Deinde x ν ἄνω 


ἄγνωστον legendum 
esse Oehlero adsentioi Est enim ὁ o στος aui 916 10 342 .- 

, Uelut lor. St o αἀνὼ ἄγνωστος, qui p.216 (110) o 
" " geo à s : f 
QYWOO0TOZ πατ icitür. nec altu H5 dedwemus XQ 
ἀγνωστος πατὴρ t nec multum differt ὁ ἀνωτάτω αχατονόμαστος πατὴρ 


in Valentinianorum liaeresi p. 310 (165 P Alias Gnoslici summum deum πατέρ 
— gr 2e bids E f oie ow. 2 E [^ π᾿ ἢ ᾿ -1 ἐπ 
vei προπατορὰ αἀγνώστον simpliciter vocant. — Conf. Epiphan. in Saturnilo p. 13 


(62), in Carpocrate p. 204 (103), in Marcosiis p 468. sq. (252. sq.) 470 (254). 
472 (254), in Cerdonianis p. 950 (3 , Synes. Hymn. IV, 227. πάτερ ἄγνωστε. 
Fons apud Platonem 'Tim p. 

ἔργον 

P. 216 (110). τ 
Ven. "Tu vide annot. 

P. 226 (116). συνιστᾶν]) Id est: demonstrare, adstruere. "Vid. Schleusner. 
Lex. in N. T. T. . 1030. sq. et conf. Epiphan. p. 482 (260) tva ἡ ἀλήϑεια 
πανταχόϑεν συσταπῃ. ᾿ασυνίστ μι Methodio ap. Epiph. T. II. p. 300 (554) cl. 
editor restituit, ὑστασις ἀλησείας est veritatis demonstratio p. 708 (390). 'Aya- 


τοοτὺ 


ΤΡΟΠῊ, 1. e. refulalio , εἰ σύστασις sibi opponuntur in Epist. Athanasii ap. Epiph. 


T. ΠῚ. p. 338 (997). ᾿Ασύστατον dicitui quod demonstrari nequit, 


(126). T. Il. p. 474 (663). 498 (671) et alibi, unde ἀσυστάτω 


ὡς 
"Η) Αὐτοσύστατος τῇ ' "O99 0Q!| FT ν 
(40 δι, Αψνιοωνοτατος veritas vocatu P. Οὐδ ( 950 ). gg IT. P. 416 


terum de forma verborum o) commutata, monui ad Fliam 


: zw à 
Haec in cod, Ven. omissa sunt. 
annot. in 


949 (195 - δὰ —. - ; 
242 (125). £x m σπέρματος ἃ 


nupta vox est in declaranda συγουσία. Methodius ap. Epiph. T. 1 


, f 


τ , 
' A AFPEPSUIÉA συν m " » Ὑ - Weg dom y em. a».  E- MN 
MT, Yy9x'vonevoy αὔέσμοις . θὼν παρατρίβαις. ubl οἴστρων πὰρ 


παρί 
sunt adirictus venerei, ad quos libidinibus incitamur. Epiphanius 
p. 622 (747) de Cerinthianis : αὐτὸν (uim, Christum) λέγοντας 


ἣν 'νλὸν stereo 7" vnnen Ξ- tos 
νας Ψίλον X» 2907 0y. Mu Vocem 7 parite: usurpant , ut Marcus Au- 


ξ 
rel. VI. 13, cui συνουσία est ἐντερίοι 


$ , , Ἢ ΄ - ; 
nz T P - " - 
pO. παρατρίψις xot £tX τινὸς OT σμον μυςᾶῦᾶ- 
"» 


ἐχχρίσις, et lo. Philopon. in Aristot, De Generat. Animal. fol. 27. r. Apud 





ἰροῖθ Petav. 


Rhe«i t ed. Basil. Sic 


Bastii Ej 
ἍΝ 


le 2t ndum 


nominativus, non geniirvus, 
2ΩᾺ ἢ AJ ^ 
p. 410 (1038) Q χαι- 


e mw 


MA) ὠμένης 


ben- 


Valentini 
endum est, 


t 
i 


- " T^? 
2ílt q. [X 
versatur, &ynestus etiam 


ium 1116 


Fr p 


" "nmi "ar 
^ y w U. Wu - t Y 


i 


ὡς τὸ ὁμώνυμον χέχτηται;7 Dormitat hoc loco bonus Epiphanius, Χάος 


Hesiodium docens idem valere ac σον Valentini. 'Tametsi enim illud satis 
probabile est, Valentinum ad exemplum Theogoniae Hesiodiae suam finxisse, 
tantum tamen abest, ΟΝ suum Hesiodi Χάξι, mutato dumtaxat nomine, 
substituerit, ut infinitam nec ulli cogitationi accessam summae divinitatis na- 
turam Βυϑοῦ nomine in personam divinam animaverit, Conf. Irenae. ap. Epi- 


Sic in. Oraculis, quae feruutur, Chaldaicis summum numen 


B 


vocatur; vid. Beausobr. Hist. Doctr. Manich. T. f. p. 951. not. 5. 


^ 


(sius, qui in Hymnis cum Valentino ampullatur, βυϑοῦ nomine divini- 
tatis naturam declarat, v. c. Hymn. I. 116. II. 97. Ilf. 133. 189. Vid. Grab. ad 


Irenae. I, 1. 1. p. 7, 1. not. 4. Beausobr. Hist. Doctr. Manich. T. I. p. 579. 


Neander Syst. Gnost. p.94. 207. Eodem spectant βύϑια μυστήρια apud Va- 
lentinum Epiph. p. 318 (170) et βύϑιον χάλλος ap. Synes. Hymn. IV. 69. Quid? 
quod Βύϑιον unum ex aeonibus nomine proprio Valentinus vocavit. p. 310 (165) 


et p. 328 (176). Vim nominis Βυϑὸς, de summo aeone usurpati, Valentinus, 


missa prosopopoeia, hisce verbis declaravit ap. frenaeum Epiph. p. 330 (177) 
l , | 


* 
“Δ c v T^ m1 
& M AULAE" » 


Me αι» a rlor , ^T, 
mere I i AUI, . à . 4€ 4 e UA ἱ b 1 ^ wu ie 


E 
w 


quibus vocis βά 

Schleusner. Lex. ΩΝ , 688, ἘΠ FE . 433. sq. qui de voce ἀνΞξιχνία - 

consulendus T. [0 p. 206. Adde Irenae. ap. Epiph. p. 454 (245) τὸν ἀνεξιχνία- 
Ceterum Valentini Βυϑὸν recoxerunt Secundiani p. 396 (214), 

qui tamen potestates divinas vel Βυϑῷ antiquiores commenti sunt, Ftolemaeus 

p. 398 (215) et p. 400 (215), Marcus p. 448 (241) et Marcosii p. 468 (253). 

470 (253). 472 (254), Heracleo p. 486 (263). 

P. 308 (164). "Exactov δὲ αἰῶνα a66evo3 
Q"ncotvy —| Masculam et femineam deorum naturam esse, doctrina fui 
^ ᾿ 


nime inaudita tum apud Graecas (vid. ]o. Croi. Specim. Coniectur. 


E 3 , H 
Mignot. in Hist. Acad. Res. Inscript. T. XXXI. P. II. p. 236). Quam quidem 
ῳ o d 1 


doctrinam , a Platonicis adoptat: (vid. Casaubon. Exercit. in Annal. Baron. I. 


lrenae. Fpiphan., in capite Irenaei Grabiani, p. 6. b), tum apud Indos (vid. 


ie. disi | exornandis aeonibus, a se hctis, adhi- 


p. 59, a.), Valentinus eiusq 
buerunt. "Vid. Casaubon. |. c. Wesseling. Observ. 1f, 10. p. 178. sq. Beausobr. 


Hist. Doctr. Manich. T. I. p. 984. sq. Souverain. in Platonismo SS. Eccl. Pa- 


trum detecto P. [. cap. 8. p. 79. ed. Loeffler. Neander Svst. Gnost. p. 97. 209. sq. 


! 


Eandem doctrinam Synesius laudibus veri Dei licentia poética accommodavit 


Hymn. I!. 90. III. 186. Vid. Casaubon. l. c. Grab. ad Irenae. 1. 5, 8. p. 53,15 
not. 7. Brucker. Hi ilos. Doctr. de . : ab eo lau- 


- 


ll. cc. et Neander Syst. Guost. p. 207. 
P. 308 (165). Bv3óc, Xtuy4] Post Βυϑὸς male vulgo xoi deest, quod 

“4 * * * . H . ^ ^t ^ Ls 
aduci Petavius recte iussit. quum copulatis nominibus Βυϑὸς et Ztyv) prima 


i 
L , . * », ,F . » ^ LI . B] 4 - * » 
Valentini συζυγία contineatur. De BySG supra vidimns. Ztyy, quam illi Va- 


lentinus uxorem adiunxit, ineffabilem tranquillitatem summae divinitatis tanquam 


5 


numen repraesentat. Conf. Valentinus ap. Epiphan. p. 314 (168) oi δὲ ἀληϑεύ- 
α 


Tm e TS οὖ ὠὐδυνδόλ 
Evvyot t'y summIi ae€onis), ctt δι év 3y- 


^W 


4064 (id est: summus aeon) 





Ρ 


^y 
. 


^ 
- 


, 
i 


Suynesius , 


310 


Ὺ 
- w^ 


atten«t 


38. 


Colorbaso 


(240. 241). 


(166). 


Quod 


i^n 
114 


t missa p 


ὃς QUVX 


ως ἔχει 


Epiphanius 


(141) xal 


le Ista 


Strauss. 


Dogm it, 


quam TO T)jp£U0V praedicat. 


Secundiani ap. Epiphan. p. 
p 436 (236). 438 
Heracieo p. 486 
espexit Hymn. Il. 65 


Grab. ad Irenae. 


Iram vertit deterioris 


Q. Mm 
ἱρουνίχων ἃ UTC et ] 


sexus 


“ὃς 


}), ϑὺ 


T02 il verto iulla cupidine 


τος lILü 


Y 


Platoni 
Gnosticis onl. Va 


2C, 
LTAUE 


" 


cis et 


'enlin. 


v E - - 
: “ Ὥλυνς 


| ) 


otter 


ουσαν 


πος, 


p 
Q opa. 


conf Porphyr. De Abst. IV. 


ubi Rhoer. Irhofium De 


nescio quid femineum 


Palin- 


inesse 


΄ CM 
οὐξυσαᾶαντα 


Emendandus 


anius in. Anaceph. 


- Λίαοίαν πεπεραχέ *t Scribend um 


lesu Marcus p. 452 


Fabric. ad Philastr. De 


(244), 
Haeres. 


πατέρα xo 
et post paulo: διᾷ Tg - ἔγςε UN. à; | d Ey 3 
: ' Ξ wo ὃς του βάθους χα νεξιγνίαστον 
Ibidem in istis ; t 22 : 
| )] In istis: éÉx ὄρητου ) ὶ summus aeon, ut 
nostro ' se intellieitnr s A q^ 
00 se 1016] Πστίυτ, ic Marcus ap. Epiphan. p. 432 (234) summum 


^ 4 , 


A 
deum το y ) 13 3 02 E 
4 4 ), ἀδΌ 2400] otestate Tronpzvycl€9 
i | Ὁ) Utestü di vinas ao d UEYEZT) vocat, 


^ 


βονυνρανίων ps oUuMat μυστ 


L 
H 
e t 


led optime habet vox ὑπεο- 
quae recurrit. p. 348 (18 y ὁ j τὸν UTEQO ά 
x J Í ! : Neh UE νροα- 
γίον τόπον. ubi vel attendas for 3) Σ : d 
πο 1 im attendas lat atonicam ὁ OUO sum- 
x — 2i. - OQ A *'7 : LE à : 
tam ex Phaedr. p. 247. C. de qua vid. Así. Annot .od Ὑπερουράνιον 
d ECT [ J 1 n1 , ! ' j ἄν. : 
γένεσιν tesu tribuit Marcus ap. Irenae. Epiph. p. 450 (243), ubi cod. R hedig. 
male y ὑπουρ ^ [ΟΝ τ' A a ΙΡΨΊΡΗΒΝΝ ^ e. px 2. ^ ; ; 
- ἄνιον. Τὴν ὑπερουράνιον δυνᾶμιν habes ἴῃ Marcosiorum formula p. 474 
9 5 , 2541 c 1 
(256). Quae Valentinus hoc loco venditat mysteria, ab eius discipulis celebrata 
: . QU e e 
ra ET . * DE "601 r | 
tradunt Epiphan. p. (172) et Irenaeus — eundem p. Sed ea 
. . . 4 : 
merito irridet Irenaeus ap. E ph 2 ! 
€ . ; Ὁ. ). 392 
"— 1 ] piph. | 4 (174) 
ρια, à οὐ πᾶντες γωροῦσιν. 
μυστήρια. et 
P. 314 (168). y 
i 
^ (31 Z. L1 cct anl, 4 ; Pe : " 
p " uz ὡς ν] Post paulo Valentinus: Y ἐν αὐτῷ " Evvotx , quam alio nomine x 
Yn» melius appello Ici ' Zuyf diximus 8 ( 
is ! ppellari dicit. D« Z'yr diximus annot. ad p. 308 (165). De 
*vvota conf. 20. 81 'niphan. p. 39 75) i 
! "oto ig lrenae. ap. Epiphan. p. 326 (175) συνυ; πάρχειν δ᾽ αὐτῷ (nim. By- 
tho) x aut Evvotay cet C iubii "E 1 | 
cat. E vvora : onnubii "Evwolaz c υϑῶ inre , ; 
Kos Aging lits | E νοίας cum Βυϑῷ fingendi ansam Valentino 
ISSé videntur, quae Plato Hesiodi exemplo de Metide, lovis uxore pulcre 
4 Y Ἢ - » ; ) 
commentus est. Vid. Schol. ad Dissertat. Platonic. p. 103. sq 
P. 314 (168) δρῶ vog j 
ἘΠ 3. Oy χαλ οὐ ΓΞ: ure ? : , z E 2» 5 4 , 
vs | | "σι τινες Αέωνα ἀγήρατον, ἀεὶ νεά- 
ξζοντα Usitata Valentino. vox poética αἀγήρατος. Conf. p. 316 (169) ἀφϑάρτῳ 
; I ν᾿ “ — 9 " 


» E , 
μίξει xal ἀγηράτῳ συγχράσει. p. 318 (170 ετὰ ἡδονῆς αἀγηοάτ [oS 
BUE. C ). « ) | 1 (Ü Σ ΤΟ ie) « 05 92 ) Q 
1 L4 } μετα i« 2 ὶ ΑΧὙΥῺΡ a 1" xat XQ ἄρτου 


At ἰξει O ! i ? Ὶ Ta P 22329 ^ . , E 
3 ως «ἰἰ1 quod idem m uni ex aeonibus nomen proprium ᾿Αγηρᾶτος tri 
I 4 ij" νων ἈΝ 


t 


"n y ν TAM A. CN : ? . ἢ 
]lym 1X. 66. sq. — αὐτὸς c (meaog αἰὼν 


1 


ἱ 

᾽ 2 "E o0Q "£^ J . e 
buit p. 310 (165). 338 (116). Adposite ad nostri loci sententiam Synesius 
ὶ 


Ἁ , 
χαὶ γέρων. 


P. 814 (168). qc ὧν UTI "M ^q - 
; Abd τὰ T JEAT etym v cet.] De 


i 
" 3a d. 2. " . . j| . 4 . 
repont ndo EXEC) ( l. editoi adsentior. IN br 1 y τινες ét τελείωσεν per 


parenthesin interiecta sunt t. verb: i 
verba cet. ad ΦΌΝΩΝ per anaco- 


luthiam ita refe r Dr ᾿ϑέλησε δεσμὸ i Ἴ 
ἐς runtur, ut pro — Enero Cat Uv& cet. nunc ista 
: "s das :? δ i 
ponantur : βουληϑεῖσα δεσμ encat 


D 


P. 318 (170). ἐν 


pere fallor, aut legendum: 


᾿Ξ ET -— » zi 

φωτα ἄφϑαρτα) Magno- 
AT » E E * 
Ngm ἀναδείχνυμι solemne verbum in 


à 


declaranda generatione divina. Conf. exemnla anae ; ; , id; 
g ] à nf. exempla, quae in hac ipsa Valentini dispu- 


tatione reperiuntur : p. 914 (168) x 


? ^ 
Αληϑείας. p. 316 (168) 


xc. 
σι Oehler. probabiliter coniicit: conf, duos locos seqq.). p 


*eryuyunnour iT ; , 
ναδειχννουνυσι (ita Oehler. cuim cod. Ven. pro vulg. ἀναδείχνυσι) τ 


TE UILOTLZT) V. et post paulo : 44 ( *" : [4 ξ α ντ o δεχά 


Lj 


xti: ot pm: ow δα Ilpowt- 
χων. p. 318 (171) xot ἀνέδειξε 1 ρουνί) ἀϑηλύντων. Marcus ap 

ἰ ν᾽ . 4 € , 
lrenae. Epiph. p. 444 (240) τὸν τῶ; σσάρω νέδειξι μόν. et 


᾽ , 


), 456 946 : A Y τε Ox- . , 5 Bcc , , 
r (246) ἡ Bvas ἀπ αὐτῆς 1 | » δωδεχάδα ἂν tt. |ta 





ς ( 


Deus P 


lentinianc 


:-ο ται ἐπὶ 


166 ap. Epiph 
τοιούτων. Similiter Epi- 
et p. 360 


λίων ἡμῶν 


ΠΠυϑαγοριχ) 


De translata voce 
e'YOVyOv 
Ἂν 4 


oumm"s aeon «yxoyos ρίζα vocatur p. 
LO . ubi Grabius not. 4. Synesium Hymn. 
et alios Patres Eccl. comparat, a quibus 
Ἧ 


ter eadem radicis metaphora ornatui 


L 


Ex Gnoslicis Simoniani ante Va- 
ummum numen ῥί ὃν ὅλων. rerumque principia, ex illo ori- 
su mu iul ϊ P. ^ 


. . í c aus 
lo Haeret. Fabu Lib. I. p. 1932. ed. Paris. 


veteribus philosophis usitatam, Karsten. Comment. 
LeriD pul | 


Valentini exemplo Marcus ap. Epiphan. p.440 
488 (264) cl ἢ μήτηρ ὑμῶν 
τὮ 


ἀρχῶν Évep- 


D. 494 (6232) 


| 


Harm. Manual. Lib. ! p. 4 d. Meibom. T) 


Nicomach. 


Auynesium 


ποοσὼ μαχα! 20 


H 4 . 
Grabtius apte adhibuit 


hodie recte legunt 


| Alias & 
“αυμᾶτος) Alias &x 


(ἐννησαντος. dic vero, ut T. III. p. 368 (1 ), ἐχπλὴχ 


ac Lat. attonitus. leg naam 


ἔμ πλήχτου, quum h: 
sine temeritatis nota dicantur. i. SuperiOra: T00QQXOt9 μὲν ἀαγαπὴς., τολμὴ 


, Ἰ 


NI ! ^ ᾿ ; | 
ὃς (male vulgo [CA HU. ') )£) , 1d es praetextu quidem amoris, reapse conaiu 


temerario 
CEXELV οὐσίαν ἄμορφον, οἵαν φύσιν εἰχε 21- 


Χεῦν]) Recte h orum omnium lectio: οἵαν ... τεχεῖῦν. neque 


est, quod de voce ϑήλειαν in Ὠλειαὰ commutanda cogites. Nihil in hisce vi 
derunt [renaei et Epiphanii interpretes Latini. Τὰ verte: qualem consenianeum 


erat. feminam parere , nimirum absque coniugis copulatione. Conf. ista in prae- 
^ti —— "c ^ ΡΥ, f 1 » (ΟἽ (1 
γου τὸν Θελητοῦ. €t τῇ seqq. 


"TQ ^ -— SOT isis am b Εν 5 X fa * "1 pi 5" CICDÉSOQES 
(9) χαρπον ἀσϑενὴ xo “Ὥλυν αὐτὸν λέγουσι. et p. 340 (182) ὡς 


i ILLO 


gressis: p. 330 (177) ἄνευ τῇ ἐπιπλοχῆς 
(1 


p. 932 
ἔχτρωμα. Interpretibus Latinis et Massueto, 2T1ÀEX coniicienti, fraudi fuit for- 
mula φύσιν ἔχειν, quae nunc absolute pouitur et accusativum cum infinitivo 
secum habet, ut hoc loco, nunc ad subiectum refertur et infinitivum adsciscit. 
Videsis mea ad [o. Glyc. De Vera Synt. Rat. p. XXIX. Posterior structura 


obtinet ap. Ptolemaeum Epiphanii p 412 (299) τοῦ 


er B - Ἵ c ΄ - Ἢ , "NP . . 
ὁμοία ἑαυτὸν χαὶ ομοουσιὰα γέενναν χαὶ προῷερειν. ubi iüterpres Lat. satis bene 
cum id bono insitum sil cet. Melius tamen vertas: quum bonum natura iia com- 
paraium sil, ut cet. — Ceterum οὐσίς 206 e: ὕλη. 


, δι M 

fouct πρωτὴν ἀργὴν 
, , / 

. φυσιχὴν τινα τυγχάνουσαν, ἄμορφον 


Ὧδεν χαταλαβεῖν. 


Achamothá dicta p. 340 (182) 


xa* πληρώματος ἄμορφος xal ἀνείδεος, ὥςπερ ἔχτρωμα, 
ons non est quaerendus apud Stoicos (id quod 


miror visum Riltero Hist. Philos. T. V. p. 218), sed apud Platonem Tim. p. 50. D. 
"A * , * Da ἢ τ, 
9y OV ἐχξίνων 


- , 


κε 


IIT. T) παντοδυναμὸς σον 


Olympiodorus Comment. in Plat. Alci 
Cod. Basil.) τῇ υλῃ ; ὡς 


ἀνειδέως. 851}, res« : ὡς αἰσχρᾷ χαὶ ἀνειδέω. 
Animadv. in S. Basil. Ι. 


πατέρα ἀναδραμεῖν m 
Ξ " * ; , - , / c Y 
dicta suhit ex Platonicorum sententia de ἐπιστροφὴ et avo8t ad Deum. 
: Lj εἰ " 


στροφῊ rerum ad Deum Proclus et aute illum melius etiam Dionysius Areopagita 


εἰ 


exposuit , Psellum si audias Quaest. Phys. in Cram. Anecd. Paris. T. I. p. 9347. 


€ 


Vid. Procl. Instit. Theol. Plat. cap. 31. p. 56. sq. ed. Creuzer. cuius conferatur 


annotatio p. 62, sq. et in Plolin. p. 


]. et i Adde mea in Scholiis ad Dissert. 

Plat. p. 168. 194. Huc pertinent ]u: | di- 
cuntur p. 342 (183) ἐπισυι ) 

et in seqq. & 

asil. Plotiniz. Cum proximis 


&t, conf. Synes. Hymn. {Π{. 86, 86. "EXén 





" "EE , vid. 
dum coniiciat, cont. 


Grammat. Idiomat. Novi 
ας, Ὧν Χαὶ ZI χα 


, 
^ ΞΟ ur ms 
χενωματος τοῖὺὸοὶς 


Sat attigerunt Grabius ad 


i : : 
15. et Beausobr. Hist. Doctr. Manich. T. ll. p. 161. not. 9. 
| ᾿ δ χβεβοάσϑαι vel sim icite iectam in. loca um- 
Grabius haec annotat , wVerbo ex ($e pac 2a veil simpli iter eiectam - ' 
sa dicere voluerunt Enthymesin sive explosam , ut. Terlulltanus reddidit, ve 
BA . . - , * » € Aes "4 
! ius significarunt eam ibi aestuasse, 1uxta illud Iuvenalis Sat. X. 169. Aesiual 
infeli "u sic habe Σ  βοάσσειν proprium esse tum 
infelix angusto limine mundi.* la sic habeto, £x8ox ') propriu 
l. Ruhnken. ad Tim. yp. 64. 


[. p. 241. sq. 


; " » »70ntf1 t 1 
eorum, qui vànno vel cribro paleas excutiunt (vi 


Matthaei, ad Nov. Test. Tom. XI. p. 237. Niclas. ad Geopon. T. 
ed. Tzchuk, T. V p. 9/77), tum maris aestuantis, 
ut cum Apuleio loquar. 

Opp. Ρ. [. p. 199, b. Matihaei. 


Friedemann. ad Strabon. ! 

b'aecd Ι ν mt Vid. Scip. Gentil. ad 

quoda eiectamenta 8810 exspul 

Apulei. Apol. p. 182. ed. Hanov. Bynkershoek. 
, s o 5 " 3i 

c, Bernhardy. ad Dionys. Perieg. p. 895. Orel. 


loco, usurpatui de omni motu 


{1 nostro loct 


ad Memmnon. p. 251. Deinde 


is 


vehementiore , quo aliquid 


, X. 9 " 
4a Szin, αἀπούόδιφε bi vid. Albert. .Ce- 
litur. Hesych. ἐχβρασϑείη" — ἐχβληϑείη, αἀποῤρίιφείη. ubi 

in 1lli | | )e '"ncej le Enthymesi sive Acha- 
im 1n iliis, qu 16 Irenaeus hoc lot o et d: Iinceps atc Enthy mesl 
4 2 : l - * Z. A » le: - » ,» e 
i, ἃ πλῃοώματι divino exclus in χένωμα expulsa, indeque pet 
Valentiniana doctrina refert, haud obscura depre- 
! 


(ΟΟὟΝ emergere conante, ex : " 
Pori et Peniae filio. Vide 


henduntur vestigia fabulae Platonicae de Amore, 


Scholia ad Dissertat. Plat. p. 14 ᾿ 

P. 344 (18 : ἰσωμάτου - ug EL χασωματον tmv JATV 
μεταβαλ Iren. ἐνσώματον." Recte; conf. p 346 (186) 
5 χχοί ^ τα óc δύο ovo! χαὶ ἐξ ἀσωμάτων σωματο- 
OT QA DUOC 


ποιήσαντα. cet. | 
πάντων] Conf. quae paulo 


Platonica. Conf. Crat yl. 


P. 346 (185). τον π 
δι δ PRECII $— “τὰ 
post sequuntur συμπαντῶν [9a Ot A£OL. Lio est 
5 1 f & I c Ἷ 
πάντων. Ἐριϑβί. Il. p. 312. E. περὶ 


Ὁ. 396. A. ὁ αργὼν τε xat βασιλεὺς των 
r " 3 " . P5 i ul 1 A οἷου p. 6t : 
dae quibu: vid. anuot, at Apulet. Ap B. 

Opp. ed. Bipont. quisnam sit ille 
— Βασιλεὺς vel μέγας βασιλεὺς 


Confer Asterium et Acacium ap. Epiphan. 


΄- - "PTS 
LOT 09 ρασιλεα cet. 


^ 
à»rnm ^e 
2.0 1 U S5 
i 


a Platone nuncupatus 
deus etiam a scri- 


totius rerum naturae causa, 


pt ribus ecclesiasticis nuncupatur. | 
: . Ι )]. δ δι D aped m. auam ἢ T()V SlYE 
T. HII. p. 56 (838). 60 (841). De formula Platonica o πατὴρ τῶν πάντων 
- 4 


τῶν ὅλων monui ad p. 128 (58) 


P 
P. 348 (186). $c 


i 


*at| Ita edd. Basil. et Petav., ul post paulo, pessime. 


Le Y "S 
74 , eco l εἶ ἢ} «al » Y3 " 111 A 1 ξνο 8g3aqt 
Mo vzvyomc2a: boc loco cod. Venet. sed debebat saltem scribi μεν νενοῃ x: 
| reDOone : 
i 


(ita enim scribendum erat) 


ad Phryn. p. 719. 


cautuo γεγονενᾶι τὴν JU. 1) 


Tu utroque loco pro tov o 22. 
qua de forma vid. Lobeck. Parerg. 


-— 


Ί - REEL. ἘΠ, νὴ 
χουσιν)] Haec, de Demiurgo μυϑιχὼς 

. : Ἢ "Eres GÀ 90 δ, in fabula 
-olorem duxisse videntur ex iis, quae Plato Symp. p. 204. B. in 


uem | | 
Quod ne cui auda- 


, 


E ; p ἘΣ 
f 1 ὃ ᾿ ^ gam mm - 
αἰτία δὲ αὐτῷ xai τούτων T) γένεσις. — 


de Amore dicit 


δῦ (187) 


, 
Ἂν» 


: Γ τον σαρχίον 
€Cv at λεγονδιΊῖ Secundum internretatinnem lla: hi 
| ἐπ Ὁ J] secundum interpretationem allegoricam , a Philone Iudaeo 
inventam (vid. Para!'ipom. ἸΏ Genes. , ab Auchero ex lingua Armenica in Lati- 
nam versa p. 35. οἱ 'enet.) 'alentino Rermun9bums ἃς SOT P 9 

ersa ] 35. ed. Venet.), Valentino δερμάτινοι χιτῶνες ap. LXX. Genes, 3, 21. 
mortalia corpora sunt. Conf. Galeard. ad Philastr. De Haeres. cap. 117. Grab. 
ad [renae. ed. Massuet. T. H. p. 189. a. b. Matter. Hist. Doctr. Gnost. T. | 

29 )P od " miror I3n3 f 

p. 921 (qui tamen demiro: quodnam Plotini fragmentum , quod ad rem faciat, 
ante oculos habueri tS 09mat 'T Ac d 2 . 

! iabuerit) et. Strauss. Dogmat. T. I. p. 699, not 31. In quaestio- 
nibus ad Orthodoxos , quarum auctor Justinus Martyr fertur, eiusdem sententiae 
vestigia reperiuntur. Vid. Gass. in lgenii Diario Theol. Hist. a. 1842. Fasc. IV. 
p. 107. Eadem Origenis fuit sententia, quidquid Galeardus 1. c. obloquitur. 
Vid. Orig. Opp. ed. Ruae. T. M. p. 29. Method. apud Epiphan. Opp. ed. Petav. 
T. T.- p. 885. Di. 8450. A. sna 48 565 'ni 

p. 545. D. 546. A. sqq. 564. D. 565. D. sqq. et ZEpiphan Opp. T. I. 

EO" FQ | 1 
p. 921. D. 591. C. 594. D. Sqq., 1n Aucorato Opp. T. Il. p. 65. et in Epist. ad 
loann. Hierosol. p. 314. D. sq. Conf. Hoeschel. ad Phot. Biblioth. p. 968, a 


à; 2: | d. 
Grab. l. c. Ruae. ad Orig. Opp. T. I. p. 534. D Ang. Mai, Collect. Nov. Vet 


Script. "P. y n 29 Ὺ Yr " " E Ρ "d 
Script. T. VII. p. 83. Strauss. Dogmat. l. c. et Thomas. in Origene p. 191. 


i 
Quid ? el ambo (?renneii ὙΡΞΕ ΝΣ ὅν dn 
Juid quod vel ambo Gregori, Nyssenus et Nazianzenus, hanc allegoriam χω 


fecerunt. De Nysseno vid. Krabinaer : libri Je Prec 66 ἰα:ὶ 
y . Krabinger. ad librum De Precat. p. 166. De Nazian- 


no conf. Orat. XXXVI | 6£70 πὸ "n : 
Zeno con rat. XXXVIII. p. 670. E. T. I. Opp. ed. Maurin. (quem locum 


Cedrenus p. 7. C. respexit t C: . 172. B. T 
! respexit) et Carm. p. 172, B. T. Il. Opp. ed. Bill. Atque 
iorum auctoritate freti. alii scri 's eccles. f a δὲ τ : 

tate freti, alii scriptores eccles. formula δερμάτινοι χίτωνες in de- 


clarando corpore mortali usi sunt , in his Nicolaus Cabasilas 


Theol. Stud. u. Kritik. a. 1843 36. 1 


ed. Quirin. p. 79. στολὴν ) ^ 2) 
: EE A ; | . Χαὶ συχῆς φύλλα 
Ó€ xai τοὺς δεοματίνους νῦν vrTiSum- —-c204/03. i ibi 

4$ ὀερματίνους vuy χιτῶνας περιβεβλημαι. quae idem sibi volunt atque 
Ista p. 80. τῆς νεχοώσεως Tí ARm^Do i2 : 
"«" p. 9v. τῆς νεχρώσεὼως τὴν δορὰν ὡς 9 


Pl “ἢ etq Denique ne apud 
atonicos quidem eius formulae ex We ONES ? 
cos quidem eius formulae ε «empla desunt, Conf Porphyr. De Abstin. I. 31. 


€ 4 S ) niin A Ξ : : 
p. 52. ibique Rhoer. — — De voce σαρχίον conf. Clem. Alez. Strom. VI. p. 764 


2 ) »» 2 I Ξ . MURAL : : 
ed. Potter. ubi locutio ἐπιπροςϑεῖσϑαι σαρχίῳ. Epiphan. T. [l. p. 6i 718) τὸ 
t H , 9s » L hi 
Ut ET£OQ' Ls LITT τ: » 5. 7": Ὶ : : 4 1 
ὑμέτερον σαρχίον εἴληφα. Cum aliis nominibus deminutis hoc quoque ex Stoi- 
corum loquendi usu ad Patres Eccl. transi — ὦ : 
i . tÀransit, quamquam Stoicis σαρχίδιον magis 


quam σαρχίον placuit. Vid. Schweighaeuser. Indic. Graevit. Epict. v σαρχίδιον 
Á . . B. B - ) εὖ , i » ΒᾺ - ( tLÓt0Y, 
et Animadv. in. S. Basil. I. p. 81. De gemina voce Lat. caruncula bof. Turno 


in Andabata ap. Priscian. Gr: "f. i 230 idvi 
. vramm. Vi. 3. p. 230. ed. Krehl. sed quidvis potius 


homo uam caruncul 9stra iol 76. i 
9,» Quam caruncuia nostra. Arnob. II. 76. ἴῃ carunculae huius folliculo con- 


stitutis 
P. 350 (188). τὸ χίον ἀπὸ τ 
Ο βχίον απὸ τ | Quod loco vulgati σαρ-- 
XtXOy receptum est caoxío idem valet ac τὸ σ [ / ! 
prid fe e "a ac τον σαρχίον p. 350 (187), 
a. annot. δρᾷ τὸ px rl videtur c σαρχιχὸς ἄνϑρωπος cui 
* . . ς " ᾿ E EM E » : 
ID proximis Q πνευματιχ νώρωπος Opponitur. Sic 22 (17: 
! ] | . "PUDE Opponitur. δ. p. ὦ (172) τὸ σαρχιχὸν 
id vocatur, quod carnis est in homine. | 
d FI Áo 
P. 360 (193). “Ὅνπερ τρό | 
. x&l 


.] Erit for- 





» TT. 
€ Iw 
/ 


dirimenda 


ny 


iruere cum 


y o o Y) 


2(0 


"oM € ^ 
90.0 


Oehlerus de Petavii conie 


| piphan. T ν. 674 (116) 
aliqua re Epiphan. 'l 


' p. 60. sq. 
mea ad Ilo. Gli : 


E deletum ; 
YO iL ; 
T" nium 


£y QT! 


(02) l 


(947 


ique in mel 


Sa. 
i 


l5 , p. 96. 
δία. ὦ. Kritik. a. pov 


it ad Eliam 


ipud Thucyd. 
Thucud. | 56. 
apud Eliam 


, 


πρωτοστα 
Midas xa. 


-—— 


"2 


nurmn- 


hleusner 


λᾶτωνος ολίτειων 


- ^f Ly 


" . Q Qu2 
- , νυ 
τῷνο TtELOVM. De plurali Ilo) ξ, 
Πλάτωνος AU 

.- ᾿ς 
᾿ í wTnle ! ersit 

sq. Quid autem iter Carpocratem 1untersi 

l e 


Init pulcre vidit Clemens Alex. 


: p 
sententiam Noster ter inculcat, 
ς Ἵ ει: λ. 


546 (132) 


Belo v Y 
5.1 vollem τὸν ἐπιλογισμὸν in τὴν ἐπὶ λογισμὸν commutatum; scri- 
bendum saltem erat: τὴν περὶ τὸν λογισμὸ y τῶν ἐπιτυ ἡδείων ἀσχολίαν δεδιότες. 
Recte vero Petavius locum corrigendum censuit ex Clem. Alex. Strom. lil. E 
p. 509. ed. Potter. τὸν ἐ πιλογισμὸν τοῦτον λαμβάνουσιν, τὴν περὶ τὸν πορισμὸν 
τῶν ἐπιτηδείων ἀσχολί «y δεδιότες. Scilicet librarius OSCitans, gemina termina- 
tione -tcuóy deceptus, a voce ἐπιλογισμὸν ad. alteram πορισμὸν aberravit, in 
medio posita neglexit. 
P. 398 (215). νοουμένην ἀεὶ τὸ 


Xt] Scriben- 


um interrogationi repugnet. 
ding γομον .. ὅτι μὴ 
βοντο cet.] Duplici mendo haec verba laborant; re- 
"Lp ^: * A C * . " e 
scribendum: ὅτι μὲν πολλοὶ προχατεβάλοντο ---. Hatiocinatio, hoc loco incho- 
ata, longioribus ambagibus adstruitur et p. 402 (217 ita absolvitur: Οὗ 


"^ o 


οὖν Gg διημαρτήχασι τῆς ἀλη — 1ÀOv Gol ἐστιν ν εἰρημένων. 
Ptolemaeus ita pergit: Πεπόνθο 


» διὰ Μωῦσέ ως τε 


αὐτῶν cet. 
ovro reponendo dubitare nos non 


J 


verbo προχατεβάλοντο pro προχατελ 


λα! 
quae apud Píolemaeum insequuntur : μήτε τὸν 9 ἐμέλιον αὐτὸν 


Προχαταβάλλεσϑαι proprie dicitur, qui fundamentum praestruit , Fhbdes: 


rem fundamenti loco praestruit. Vid. Fronto Ducaeus ad lo. Chrysost. Homil. 
Paris. 1609. Pit: p. 42. a. (ad p. 185. D.) 
P. 410 (22 ) Οὗτος δὲ δημιουργὸς χαὶπ 
χόσμου] Scribendum erat: πᾶν 
ov delendum, quippe interpretamentum vaina TOU( 
! Tim. p. 28. C. τὸν 


Irenae. ap. 
. p. 376 (202) Dx 


( τὸν δημιο ΓΝ 


n 


468 (252) ἄλλον Sieben πατ 


« 
εῤ 


1 
*0$ γαροντος xa πολυσχεὸδ 


Y €] Verissima est 
emendatio iid. qui πολυσχιδ 


πολυσχεδεὴς scribi iussit. De voce 
πολυσχιδὴς, fite semper in πολυσχεδὴς depravata, monui ad Eliam Cret. col. 
812 (8). Vitiatae vocis haec exempla adiicio : Epiphan. T. III. p. 482 (1078) 
τὰ... πολυειδῇ xol πολύτροπα χαὶ πολυσχεδὴ (leg. πολυσχιδῆ) ... διδάγματα. 
Theodoret. Hist. Eccl. IV. 29. τούς τε πολυσχεδεῖς (leg. πολ υσχιδεῖς) τῶν "EAAY ἥ- 
γῶν διήλεγξε πλάνους. Rarior forma πολύσχιδος exstat apud Epiphan. T. 1I, 
P. 730 (807) τὴν "Y8oay , τὴν ἑπταχέφαλον καὶ πολύσχιδον. 


(29: -—— PR, - : 
P. 410 sq. (222). φῶς αὐτὸ ὃν, ἁπλοῦν τε xal μονοειδές.] Αὐ 


ὃν ex codd. Venet. et Vatic. loco vulgati αὐτοὸν receptum nollem. Tu vide Creu- 


zer. ad Procl. Instit. Theol. Plat. p. 190 (4). Qui apud Euseb. Laud. Constant. 


cap. XII. — ἀγαϑὸν quam αὐτοα cya 36v scribi malebat Valesius, apud eundem 
cap. XIV. αὐτοζωὴ et αὐτοφῶς pro vulgatis αὐτὸ ζωὴ et αὐτὸ 
bendum esse Dinsiil: idque fecit Heinichen. p. 480, qui c. XII. 
scripturam ὑφ᾽ ἕν recte tuitus est, quamquam αὐτοάγαϑον et αὐτόω φὼς scri- 
bere eum oportebat. De vocabulis, cum αὐτὸς more Platonicorum compositis, 
monui ad Eliam Cret. col. 814 (10). ^". 8 Ex Epiphanio conf. T. IT. 


p. 716 (799) τὸ αὐτοδε ἐδοξασμένον xal αὐτοῖ ἔλειον. T. III. p. 56 Ἂν “ΞΘ εἰ οὐσία 


* - 
c r 


ἐστὶν εἰκὼν, οὐ δύναται αὐτοουσία είναι “ xal εἶ βουλ᾽ 
Corpus Haereseol. III. 





γ, 386 (1024); αὐτον 


ULL. 
i 


Petavio 1n Ju £ptxopev 


P. 436 


- ; 11 tu αὐτο. est zotYTn, quae 
compeiiatur ἀητὴρ y 


Con 


vog : 


dit. Vocem zx200tQtoG 


"m - ^ P. ^ ; 4 1r ^ hti 1e 
3 ^S " M L 1 Ct lonis 
) ! ! ( uag est 3cripturt 
; n c fer Ὁ (26) Uu EpL p. EVO , l 
9 conier p. 4 l 


(236). 


J 


2e e"erintnr 
quat SCII| Γ{ΠῈ τὶ, 


66 (843). 


Li por: 
lum animo concipert ua Ϊ | Ani 
ἫΝ ᾿ li um cognitione Plato et Platonici similiter loq 
imperfecta rerum divinar cognitione 
imperíecta reru ξ 
Γ 


P. 436 


των 


" 
. ἵν 


αὐτοαισ. Ὡσὶς 


P^ 


T^R ^ 


J200C LU 


Vo χὐύτοουσία tiam Aélius utitur ap. Epip 


| le lescebatur cut 
Oehlerum male legebatur αὖ 


i 


, " 
vmm ^o ] 


αυτοὸουξος 


Ὡγοοία p 
(0i 
Rn 


p, 978 (963); 
et auroJEATJuX Dp. 249 (900) 


"0219: *N . H E " P an - 
- ἡτόφως p 396 (1029) ubi supra allata αὐτὸ 
oug et autoQUSG p. ( 


PITE 
recurrunt. 


^w , , 1 T 

E J 0 ow $9 M L ἡ LU. | At Y ᾽ξ |! λ a τι I 

] 1 Ly i ἐ΄ἷς υν τ 
ν [ Bj LI J 


cum scriptura codicis Vatic. 
Bas., 

)6 
14 
et 


t£JEOU 


- ΄ 
φῶ» eI 


ασμένη Petav. Tu 


174 (85) τοῖς μεμιαμμένοις. p. 


οἱ temere mutata. p. à; 
( 113) qTt£TtxX0 ἔνοις. . 
5) ἐξηραμμένοις. p. 560 (713) πεπιχραμμένοις. ] 


: M. τ l. $.101. annot. 14. 
Buiimann. Gramm. Gr. Ampl. καὶ 


660 (168). ros 


αἰωνος 


- 
πον TOV 


, * 
- 


τῶν ἄνω ως ἐἔνυ: 


νιον 


ifari 'OrT 'st. Ac primum quidem le- 
Locus multifariam corruptus est I 1 


RC MER πιχὴ. ποοαιώνις yn. Quae enim hoc loco 
ὠξου χα. μυστίχη ; T poXt t£ m 
ὡεοῦ. id est Bv2ov, 


nuncu- 


: 
Irenae. contra Valentinianos ap Epiphan. p "^ áp 
Epiphan. contra Secundianos p. 396 (2 ) γῇ 

| Similiter Graeci. Δίχην Iovis xapeó; 
Μυστιχὴ hoc loco Σιγὴ audit, 
Deinde 


mmy mmÀ m PPP 
^ ^ Y 


3 B3 
Utt) προζφατιτονοῖν. 


: 

ad Dissert. Plat. p. 103 ἃ; 
n 308 | 

Conf. aunot. ad p. 308 (165) 


πο δ SUB AS s 
Irenaei Interpi pro aeonon, cod. Paris. «poat 
rena LEI . i 
; — 9 ^t p p Pt - - Is 80- 
l »endosa, tamen ad genuinam προαϊῶνιξς propius 
I1C€ mt (10SdÀ , c 


TY idel lli ap. Epiphan. T. lf. 
habes in expositione hidei Marcelli ap Epipl 
t ueyéSv διαπαντὸς βλέποντα tO 

delenda sunt; nam structu- 


V 


. δν 
videntur a sciolo temer 


. P 7YP"n r1 
b Irenaeo | ad partes vocatis, Marcost 
;. ab enaec ! . 
-γέϑθη, id est poleslates divinas (vid. 
M rn à. u.c γξ «ἢ , , , R : 
ἜΣ : 1} τότε Éste των αἀνὼ 
168), substituerent. Denique illa: τότε λον 
00], 3uDstltl 


da: (ἡμᾶς τὰς εἰκόνας) 
sic sunt rehngenda (ἡμὰς τας εἰχονας) 


4 oU - Nam εἰχόνες, id est animae, simulacrorum 1u- 
éyoug ac. Nam εἰχονες, e, 3 | » 
'Ogi onem velut so 
:oelestium aliquam saltem cogitationem velut 
tae, rerum coelestium aliq 4 Y 
id xd in €iv$y minime cadit) recte dicuntur. 
{0 κι ilu mu EP TI 
juantur. 
ἰς ἡ ε χαὶ ἀπέ- 
τὸν γυμφῶνα εἰςηγᾶαγε xat am 
à T*xr 4 
Haec detorta ex Maitlh. XXIl. 11. sqq. 


S LAN 
290 ). 


ES 


SN 


ουναμξων εἶχον 


Joc anl. c n, ς Ἢ , 2e " i " 4520 € "UY RIO 7 
Post pauio: τῶν... UTtEO JE ὶ INVE (ἀν. €L p. 462 (249) ry) χαταπεμπούσῃ 


» 3 


τὴν ἀπόῤῥοιαν δυνάμει. sicuti Vet Interpr. Irenaei pro vulg. δύναμιν legit. Ecce 
tibi rerum divinarum ἀποῤῥοίας, Platonicis decantatas. Verbi causa conf. Procl. 
Comment. in Alcib. I. p. 69. 71. ed. Creuzer. 

P. 444 (240). ὧν οἰχείων εἰχόνες εἰχόνων τὰ παρ᾽ ἡμῖν 
διπλᾶ γράμματα χειν)] Ut. εἰκόνας pro εἰκόνες rescribatur, βἔγι- 
ctura flagitat, quae gemina est illis ap. Piat. Phaed. p. 110. B 
“ἀδε εἶναι χρώματα ὥςπερ δείγματα. et p. 110. D. ὧν xal 
ταῦτα τὰ ἀγαπώμενα μέρια. 

P. 452 (248) 5v νάμεις. {τ εἶσαι] Sermo est de divinis po- 
testatihbus sive mentibus (vid. annot. ad P. 19, 14.), quae ad haec citeriora 

siu 


Similiter, id est Platonice, Syne 


defluxerunt. $ loquitur Hymn. I. 69. sq. 


(παίδων) ἀπὸ χέντρου τε “ορόντων, | xept χέ τε ῥνυέντων. "/ ποῤῥέω poste- 
rioris aetatis scriptoribus Platonicis usitatum est in declaranda animarum πτεροΐό- 
ῥνήσει, Origenes De Princip. I. 8. 4. p. 76. a. A. ed. Ruae. 5j Ψυχὴ ἀ; | 
τοῦ καλοῦ xol τῇ χαχίᾳ προςχλιναμένη —. Vid. Animadv. in S. Basil. I. p. 
sq. ubi Lat. defluere comparavi. 

P. 452 (244). 


Haec verba, quippe ex praegressis suspensa 


? Li 
im jJ — "1 
Ανϑρωπον 


nonnisi 


t 


randa sunt. Méc» autem praefigenda proximis: τὸν ὃ 


" - T :.» : : 5 3 3 
Πάρϑενος ἐπέδειξεν. ubi loco vulgati ἐπέδειξεν repono 


MN -— 

ἔδειξεν codd. 
Rhedig. et Paris., quae scriptura ad genuinam propius accedit. Formula τόπον 
τινὸς ἐπέχειν, quae ap. lustin. Mart. De Resurrect. V. 7. bis exstat, respondet 


* 


Ma Taco SY 
τοπον τινος ἀναπεπληρωχέναι. Geminae sunt locutiones λόγον vel 

Vid. Animadvers. in S. Basil. I. p. 54. 135. Posterior 
exstat 1n Aétianis ap. Epiphan. T. ΠΙ. p. 212 (926) τοῦ ἀνομοίου μέρους ἐπὶ ϑεοῦ 


" 9 


βλασφημίας τύπον ... ἐπέχοντος. p. 250 (948). 252 (948. 949). Neque multum 

differunt τρόπον — τάξιν τινὸς ἐπέχειν (vid. Lobeck, ad Phrynich. p. 366), quo- 

rum posterius exstat T. {Π|. p. 244 (944). 
P. 460 (248). Καϑάπερ οἱ 


El 
σοντε 


ἔμπε - 
cet.] Haec verba ab insequentibus : p. cet., quibus apodosis 
continetur , nonnisi μέσῃ στιγμῇ dirimenda sunt. 

P. 462 (249) — 464 (250). Πρὸς δὲ 


Ab . 


pe oa 
ἐστι 


τὸν δημὶουργὸν R4 b ὀὁγδοά 
- 


μονι 


μιμ 
.] Tempus imaginem aeternitatis esse, Marcosii, Platone auctore, docuerunt. 
Tim. p. 37. D. ibique Stallbaum. p.159. Adde Pluliarch. De Def. Orac. 
cap. 22. Eodem illud pertinet , quod ap. Herm. Trismeg. ed. Turneb. p. 52. 57. 
hi rerum gradus ponuntur 


εὸς, αἰὼν, χόσμος, χρόνος. 
: , «€ " v c 1 2. . , 
P. 466 (251). ἀρσενόϑηλυν ἄν Jpuonov] Marcosiis, hominem ἄνδρό- 
γυνον antiquitus fuisse docentibus, fortasse obversatum est Platonis higmentum 


Symp. p. 189. E. 





Ιν Bv 301] Epiphanium suo 


i 


. ] 
Y d n 1iü Did mo Alez. . " / . . - . 
— ΜᾺ " erisse, Pelavius scite monuit. Potuit 


: D 
ad Gregor. Nyss. De Pre- ndo. d da iMboiI2 LA * ae δὰ ; 
Krabinger. ad Gregor. Ny autem ἔλυν eo facilius in ὕλην commutari, quod alias ὕλη reapse ἐλὺς vocatur. 
P Vheesmd eh 623. respuit 1 - : "2 ^ "70 2^ 
quod Lobeck. Parerg. ad Phrynich. p. 6 r " Vid. annot. in Eliam Cret. col. 161 (3). 
Smvyrn. 11. Vid. Sylburg. Not. in Clenard. | P. 500 (210). 
ou; forma- : 


habet εὐνοεῖν, miti ingenio esse, ab &uvoug 


Ταύτην γάρ 


Li 


1 
( 
au » 


- 
* 


in εὖ παϑεῖν male divisum ap: 
p. 34.  Videsis etiam Sup- 


B 
* . 
ἡ 


Εὐὐπαϑεῖν 1n 


454. B. ed. Creuzer. notavi Basil. Plotiniz. 


D. 
I 


Vol. X. Fasc. II. p. 170. i; X y Q ς .| Horum verborum postrema : πιι! 


Annal. 


ΕΟ — 


ia dadas. je iei | (Sat — ἀναχωρεῖν, censeo esse delenda, « quippe quibus praegressa putide 
ναι λέγουσιν. De officio μύρον rectae fid repetantur. Quod autem ὕδατα et ὕλη apud Ophitas idem valent, in hac re illi 


annotav! i dk Cabasil. 


» d " " ^u T^t ) 
o : ^ / J v 4 XJ ι ^ 
490b N 


quuntur. Platonicum secuti sunt loquendi usum. Vid. Basil. Plotiniz. p. 20. sq. Ex Pla- 


a. 1843. p. (01. 564 : tonica de ὕλῃ doctrina item hausta sunt, T p. 500 Log exstant: πρὸς τὴν 
, : 2 fe P^ ) "1, E: X e f I (e ,* ^ ^ . 
UtoUug £VOXAELY T |j υποσταῦμην τῆς ὕλης. Vid. Plat. Phaed. p. 109. B. bique Wytienbach. Annot, 
ime rescriptur ro vu c : 
optime rescriptum pl p. 290. sq. ed. I Lips. praeterea Krabinger. ad Pit wl De Precat. p. 153. Adde 


scribi nolim. Τὰ coni | Herm. Trismeg. ed. Turneb. p. 94. [n eodem argumento τρύξ, τρυγία et τρυ- 


486 (263) ἕτερα υπειζςφέρων μὰς t | γώδης usurpari solent. Vid. Valentin. in Grabii Spicil. PP. T. II. p. 57. Iulian. 
“στο αὐτῶν ἕτερα παρὰ τὸν : ; 2: : : » : ci z 
p. 490 (264) ἕχαστος αὐτῶν ἕτερα παρὰ Orat. V. p. 170. D. Gregor. Nyss. De Precat. ed. Krabing. p. 76, 20. Synes. 


l ; te e 1 Y A) 1 : , * ], 5 “ 7 : H 
id praeterea nostro loco immutandum | : Hymn. Ilf. 322. Quid? quod etiam illa apud Nostrum sunt Platonica : 
βάρει τῆς ὕλης. et quae post paulo sequuntur: διὰ τὸ 


, 
^ , Ao p^ 
c 


TW, : mi : 3 - er. d . . * . . . 
tX ... πολυφημα τ Es je υλ ἔλαβε. Corpori enim et rebus corporeis vim animas prae- 
Conf. Method. ap. Epiphan. Missi un / ; gravantem inesse Plato vult, Phaedr. p. 247. B. (ubi vid. Así. Annot. p. 412) 


, 


χάτω xai ὁμιλούσας παλίμφημα. d 1 t 248. C. Phaed p. 81. C. Cuius sententiae plurima vestigia etiam apud Patres 

ἀρ, ἐδ atl eva ara T Eccl. reperiuntur. Verbi causa conf. NES T III. p. 384 (1022) ὄγχου ET 
γε αριρ Uhr gini yes idis di | 1 Qs σᾶρχος ὑπαρχοὶ , 0 . 984 (1023) οὐχ 
Platonica sententia de oblivione re- 


. lelansae patiantur Vide Phaedr. sa x : 
coelestium , quam animae in terram delapsae patiantur. ide 90 ( : vQtty| Ita edd. Basil. et Petav., quae forma no- 


6 8. Synes. : "n : : 21Q t ἃ 
ibique Así. Annot. p. 424. Adde Procl. Hymn. II. 6. III. 8. yn tanda, non corrigenda est. "Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 318. Alias in 
d. i; . js flumen in hanc tentiam in- Lj ; ; HO Adledds 2n ; 

1Π. 659. quu. Àj 2mc apud inferos flumen 1n hanc senten | argumento ἀναχύπτειν Platonice usurpatur. Vid. Animadv. in S. Basil. I. p. 

P. 500 (271). Καὶ τότε, φησὶ : 

commutatum nollem, quamquam πόδας 


chamotha dictis. respicitur 


L| € ^ 9, ^ ^V 
: xat νπερβέβηχε τῇ δια! 
enim Noster in enarrandis haereticorum placi- 
* 
', E ams d 5 í (9 Ls t! γαρ 1 - : « : : ^ : 
ponere. f. v. c. p. 500. sq. (271) φασὶ va 1 docet Tim. p. 90. A, B. Qua de maiestate corporis humani vid. Síallbaum. 


— 
E! 
“ὦ 


Id quod in homine divinum Inslt, erectae eius staturae causam esse, 


'Tim. p. 360. meque annot. ad Eliam Cret. col. 787 (1). Illa: ὑπερ 


à : διανοίᾳ τοὺς ὀχτὼ οὐρανοὺς, : siguificant mentis pernicitatem in perscrutandis re- 

Quocirca, libris invitis, non magis bus coelestibus. Ono de argumento, veteribus scriptoribus —G conf. 

iuam nostro loc quidquam mutandum p. 94 (39). 104 (46). 162 (78). 164 | Plato 'Theaet. p. 174. E. Aristot. De Mundo cap. 1. $. 2. Cic. Tusc. V. 39. Ho- 
(390). T. Il. p. 153 (491). 814 1 rat. Od. 1. 28, 5. Epist. 1. 12, 13. Mazim. Tyr. Dissert. XXII. 6. XXXVII 

mss. pro vulg. φασὶ recipiendum T. Il. | | Themist, Orat. XXIV. p. 907. D. Herm. Trismeg. ap. Stob. Eclog. Lib. I. cap. 50. 

, id quod cl. editor nonnullis locis fecit, ut nr. 8. Basil. M. Homil. !. De Struct. Hom. cap. 13. p. 328. F. Opp. ed. Garn. 


£ 'asaubon. Exercit. : al. Eccl. : ; : Ἂς : A 
d. Vile. Oum. Ernst οὐ Mns. ἢ £ T. I. Theodoret. De Provid. Orat. V. p. 553. ed. Schulz. et quos Gataker. ad M. 
6. meque Animadv. 


522 (284). 540 


- 


Boissonad. ad Anecdot, Gi Ánion. XI. 1. laudavit. — . Mox pessime vulgo εἰδέαν pro ἰδέαν. 


o 


? , 


et Svmbol In Epiph. E. [. ), « Q9). E P. 504 (213). (e 4 À ιτεύοντε el Hoc nollem rece -— loco vulgati ἀλυϑεύ- 
. 4 AP x ) , 9 ἡ s | I | 
: T ^t |J£- 
μαλλον "n : οντες. Epiphanius enim Ophitas , quum rerum divinarum ignorantiam pro scientia 
δύναμιν; Conf. illa in proximis : 
ὕλῃ —; ]n eadem re Plato verba 


unde scriptores Platonici Deum 


habeant, in eo veraces esse concedit , Quod scientiae nomine errorem suum et 
ignorantiam declarent. 





vocem xytoc, ad mundum 
in versione Latina Ulerum interpretatur, 
mairicem, quema/modum alii materiam quasi matricem quandam omnium 
rerum esse voluerunt. Vid. Fabric. ad Philastr. De Haeres. cap. 95. 


^ . Ἢ t^ . 1] xia ch. , 
tamen Ophilae τὴν Yo: intellexerunt. τὴν 


— 
Fortasse 
, Li ᾽ ως 
᾿ οαν δυναμῖν, quae ἢ ἄσϑε- 
; , ^ ^ LUNES NEN, RET 1 : 
γεστέρα δύυναμιῖς supra vocatur. Certe alii τὸ v ip : 


ἂν δύναμιν 


^ JA 


xat. ἀαχηχοέναι ἃ 


in eadem re usurparunt. "Vid. annot. ad p. 128 (58) 


61 ματα) Quae verba Apo- 
stolus ;orinth. i, de mysteriis divinis sibi audita commemorat, isti 
urcitiarum magistri interpretati sunt tanquam prolata de praepostera ac ne- 


Venere. Hanc enim Graeci αόδητα vocare solent. "Vid. Courier. ad Lu- 


in eadem re ponitur. Philostr. 


ἊΣ » T3" , T3. fe fe 
p. 193. ed. Olear. τὰς ἐπιῤῥήτοι B. ἀποῤῥήτους) ἡδονὰς ἐξ 


Est etiam, ubi vox 


τοῦ Νέρωνος. Ex illo, quem dixi, usu vocis 


D 
mM δν 


τοποιία nuncupatur, et qui illud perpetrant, « 
dicuntur. Sic Noster paulo antea συνταγμάτιον δι 
J " ; ' I M zl t rnsr 91 11 T. Ὁ ' ; 
ἔμπλεων libellum vocat, qui plenus est praeceptorum de flagitiis eiusmodi. 
x : "p ' ^ ono γὴν» av ^ ay , Q - 
de Origenianis T. II. p. 6 (398) ἀδῥητοποιοῦντ αὶ τὰ ἑαυτῶν σώματα φϑορᾷ 
παοαδιδόντες. quae in Anaceph. T. ΠῚ. p. 570 (146) totidem verbis scripta ex- 


stant. Vid. Meric. Casaubon. ad Diog. Laért. p. 3, b. ed. Londin. et Interpretes 
h 


heophili ad Autolyc. Ill. 3. p. 275 


- 


f 7» * 

Ü γὰρ συνξ 
| , & κα B 5 I 
nravctayo ἐερδαίνει") AAAX pro ἄλλ 
iOsitionem, non exceptionem sententia flagitat, 


- ^ 
“Ὁ Az 
JE L- 


xxAÀ'"nctagc| Soloecum est 


Petav neque tamen quidquam mutandum. Scili- 


HI 


, * . , nr *, 
verbi aoristo act. ἕωσα et periecto pass. ξωσμαι 


459. T. III. p. 564, 143), monstrum 
forma ἐξεοῦται recurrit T. I. p. 574 


farinae 


"0 " 


2 (10. 0) 


,onf. p. 
» 
οντως 


d , 
ἰρχάς tt 0 


Fabric. ad haec Philastri de Tatiano verba De Haeres. cap. 4 dicens qeo- 


Nonn. Paraphr. E: vers. 


Hanc fabulam, q nomini a 
rioris aetatis scriptores varie exornarunt, in his auctor lescriptionis Hierosoly 
e LIS CHiptores var ornarunt, 1 ΠῚΘ auctor ( escriptionis IerOSOIl y- 


inter codices manu scri- 


veteri lingua francogallica conscripta , 
ptos Bibliothecae Bernensis exstat. 


morum n quae ; 


s : X 
Cuius rei notitiam debeo Conr. Hoffmanno, 
Monacensi, viro clarissimo mihique amicissimo. 


Ἢ 1 . - e3 ὁ — 
Ceterum haud ab re fuerit hoc loco lectores monere, mihi has Symbolas 


elaboranti OQehleri Addenda et Corrigenda, id est pleniorem codicis Veneti 
collationem , nonnisi usque ad p. 608. 


- Tom. l. p. 256, lin. 23. (p. 134. 


Pet.) ad manum fuisse. 








v À κι 


Speciosa est emendatio Gatakeri, qui aro 
Plat. Leg. VIII. p. 809. E. λύρας. 


| 6 bi huc respicitur, ἐφάπτομαι pro 
Gatakerus post aulo p.139 (406), ubi huc 1 spic 9 l 


4 ^ T A py mg mmm m , 
vidit. Ac fortasse etiam nostro loco ἐφαπτομαι 


. , 


ἱπταμαι scribendum esse | ράπτ ᾿ 
: | ] r scriptura ἐρίπταμαιςκ codicis Ven. , qui infra 
óribendum ; quo conducere videtur s: riptura ἐφίπταμαι codic | ; : 

; l m [S | Spiritus anctus haber veliet 
ἱσταμαι pro ἐφίπταμαι habet. Montanus, qui Spiritus s let, 
| animos hominum tanquam lyram percutiat. 


mp quoda I 
i 


| Γυ δ "fs 
cum piet LIO CO pe 


à 


06) ID$oco. ! T 
t in argumento de inspiratione divina. Conf. Clem. 


. solemnis est gu 


Plectri autem et lyrae vel citharae similitudo apud 


JEoU λόγος hominem ita alloquitur : 

is : 
Offic. Quadragesim. ed. Quirin. p. 121. 
: πνευματοχίνητος. Vid. Baumgarten- 
tinspiraius a ap ira 


T T übus Cle Alex. l. c. in eodem 
Crus. Hist ogm, T. p. 884, Aln, in quibus ( lem. Alt 
tuntni Vid. Rilter. Hist. I 


ibi imilitudi hilos. T. V. p. 209. 
argumento tibiae similitudine utur 


με um Athenagora Plutarchum comparat. ldem Plutarchus (De Def. Orac. cap. 
qui cum Ainenagorc εἶ T! CAUTI my, 


38. init. 48 50. med.) cum omnino oracula et vaticinantes cum 
OO, lniL. ἐ . . I l. I 


à; à; íQ 1 

ici mp λήχτρου mentionem in eadem re ἃ ip. 48. med. 

E } J a Philone Iud. eiusque exemplo a Patri- 
Eodem pertinet, quod sapiens a Philone Iud. eiusq 


l. instrumentum Dei musicum vocatur. Vid. Semisch. in lustino Mart. 
CCI, 1nsSirumentul JCl I IC - 
, ^4 
Neque Y», quod 
locum habet; scribendum 


"ad. Loesner. Observat. ad N. T.e 


"nod 
; { L| , 


nimirum 


Gramm. lIdiom. N. T. 
χατὰ Ἰωάννην εὐαγγέλιον 


canone qui continentur 
" H 


, 


, 
Ze . 
LO ὑετὸν E 


S lon 
$ rf 


I3ecot nuncupantur, 
Scribendum 
non item in 
Phrynich. p. 712. 

[X £A0v] Α Lexicis abest MOX 90 

quam vocem Epiphanius ad exemplum illarum : oto 

(vid. annot. in T. Ill. p. 452, 1061), πανείχελος et simi- 


hes Ts Sud eg 
scriptura μαχροξίχελλον, quam edd. Basil. et Petav. habent, 


LI 


notandus est Irequens 
annot. in Eliam Cret, 
ἐχπυρωσει χαύσωνος ἐπὴρ - 
neque ad molestissimi ardoris exustio- 
nem comparatus. 

P. 134 (470). ἐν... ταῖς ὁ Biete) f. p. 130 (469) χατὰ 
τὰς ῥητὰς γραφάς. p. 196 (5€ ταῖς μόνον γραφαῖς χέχρηνται. "Potrai 
γραφαὶ sunt, quae alias ἐνδιάϑετοι vocantur. Vid. annot. in T. If. p. 80 (441). 

P. 146 (471). προβολάς) Quod vulgo legebatur προςβολὰς, ita corrigi 
Petavius docte iussit. Vid. annot. in TT. I. p. 146 (69). 

P. 152 (481). Ὁρᾷς, φασὶ, πάλιν cet.] Nollerm φησὶ, libris invitis, 
in φασὶ commutatum. Conf. proxima: Ὁρᾷς, φησὶ, πῶς — ; et vid, annot. 
in T. [. p. 488 (264). Ceterum veteris elegantiae est, vocem ὁρᾷς reliquae 
orationi ἐλεγχτιχῶς praemittere, Vide Krabinger. meque ad Gregor. Nyss. De 
Anima et Resurrect. p. 195. et conf Epiphan. p. 714 (799) * 

T. II. p. 388 (1025). 426 (1046). 
P. 152 (482). Πάντη δὲ τῷ τὸν νοῦν εἰς ϑεὸν χεχτημένῳ 


^ 


H 
Ó 
3 c * PV ^ , 4 - * B 
εὐϑονυέλεγχτος ὁ αὐτῶν AoYoc] Non est dubium , qum legendum 


DL 4 ner * - 
παντὶ δὲ cet. Conf. p. 490 (680) Καὶ γνωστὸν (male vulgo γνωστέον) τοῦ 
, ι ν , TN - » . e 
ἔσται παντὶ τῷ σύνεσιν χεχτημένῳ. ibique annot., p. 458 (649) Παντὶ γὰρ τῷ 
Uv ἔχοντι ἦν χυῤῥὼ tà τῶν ὀλυνονν,,.., 0 ὦ ἐπέρονδώω, 2 PE eed 
V0VV. ἔχοντι ἐν χυρίῳ τὰ τῆς ἀληθείας ἐχμηρία εὐδηλα δήπουϑέν ἐστιν ἐξ αὐτῆς 
, d 
συνεσιν χεχτημένῳ φα- 


cet. p. 668 (772) xq) 


^v 5 


7$ ἀληϑινῆς διδασχαλίας. 


fO ἐστ - "CUN ον Ξ 
vyEDOY ΜΟΙ OU ἀυτῆς Uns 
T [n 4 


9 tt (repone vulg. | x«i παντὶ τι (ἐχτημένῳ σαφὲς εἴη. 
. Hf. p. 400 (1031) παντὶ σαφές ε σύν . Contrario mendo 
(τῇ in παντὶ abiit T. II. p. 

P. 152 ( 
l5 ἀφ᾽ 9 
τῶς πον Nostro usitatum est. Conf. T. I. p. 28 (2). 136 (64). 
(591). 352 (593). 616 (743). T. III. Ρ. 414 (1040). 416 (1040). Ilou cum 


πὰς coniunctum T. II. p. 45 


482). Et γὰρ υ δ υπαᾶαρχε 
υ 


VU γεγένηται" Scribendum: 


6 (648) ὡς παντί που δῆλον εἴη. Habent quidem 
ov τινος edd. Basil. et Petav. ; sed articulus ante τινὸς per se offensionem ha- 
bet, neque in eiusmodi ratiocinationibus ponitur. Conf. Plat. Sympos. p. 199. 
D. E. Epiphan. T. II. p. 426 (633) εἰ ἔστι φϑορὰ, τινὸς do εἴη φϑορά. quae 
Cornarius et Pelavius Latine verterunt, quasi legissent: τίνος ἄρα εἴτ φϑορά; 
T. III. p. 108 (866) Πατὴρ γὰρ υἱοῦ πατὴρ λέγεται. Quae omnia referuntur 
ad genus τῶν πρὸς tt, de quo rid. Animadv. in S. Basil. I. p. 156. 
P. 154 (483). συναλιφὴν εἶναι ὃν υἱὸν τὸ ἅγιο" πνεῦμα] 
Pro συναλιφὴν repono συναλοιφήν. Mendosum συναλιφὴ rursus corrigendum est 
p. 988 (612). 392 (615). 394 (615). 706 (794). T. III. p. 138 (883. 884). 512 
(1095). 518 (1098). 522 (1101) et alibi. Idem mendum cl. editor, licet libris 
invitis, tamen iure meritoque correxit T. II. p. 164 (488). 212 (514. 515). 
216 (517. 518) et alibi. Quo magis miror, quod idem ad mendosam librorum 
scripturam revolutus sit T. III. p. 138. annot. 3. p. 512. cap. 14. annot. 1. p. 518. 


annot. 5. p. 522. annot. 4. Eadem Petavii inconstantia fuit, qui p. 488. C. 


* 


] 


514. D. 515. D. 834. B. et alibi mendosam editionis Basil. scripturam συναλιφὴ 
intactam reliquit, eaudem p. 883. D. 884. B. 900. D. 901. B. C. D. 918. C. 
940. B. 964. A. 984. A. 1095. D. 1098. C. 1101. C. et alibi in συναλοιφὴ 
commutavit. Verum enimvero συναλιφὴ est merus itacismus, et συναλοιφὴ ana- 





militer de 


scriptores qui tamen, Basilio 

mundi abusi sunt. Basil. Plotiniz. D. ὁ δ 1, 10. col, 9. 7. 

annot. p. 18), p. 12. col. 1. 11 16. col. $, 11— 15 f annot. p. 21. 

non quod mollior i P. 24. col. 9. . Col. 2, 11 (et annot. p. 30). Quo 

cdd «bid. τῆς αὐτοῦ ἀχολασίας : cor, Sabellium ipsum, auctorem Émius doctrinae, Plotin 
(214) voapos. 1 : 


usus convertisse. 


magis 

niana οὐδεν suos in 
“γόπτουσα. quod Petavius coniecit, magis placet - egit : . 
dais ien im est navem vel equum inhibentis; P. 210 Hisp ως I hiis πεμφιεῖσαν 
"IP 2271 AT T9089. Αναχοπτειν prop woe Vid. Wyttenbach. Lexic. Plu- 4 εἰς τὸν Ἢ λιον ἀναδρ 


" ox t LP 4 hn εἰ er ou mua. 
vniphan. T. ΠῚ à; 9f ἀναχοψαι to ἃ 
et conf. - Epiphan. . HK. 


ὕσαν.] Ne rectae quidem fidei 
argumento abstinuerunt. Sic 
p. 128. Λόγον, instar radii solis, 
Adde 4A 
Li 

0 


ν ἢ 
λίου 


enit ecc 
Iustin. Mart. Dial. c. 


ex Deo emitti inque eum ref] 
nasias. et Cyrill. Explicat. Orthod. Fidei 


υἱὸς, et in seqq. (ὁ 


hac similitudine in Mesh 
Tryph ecti do- 
hne αἀναχρουξῖν ex εν : : c τὸ vot o v] p. 430. ed. H. NE 

ἀμπέλους ἃ Ld pad o ὃ ἥλιος) υἱὸν... ὡς τὰς ἰχτῖνας ἀπέστειλε, τὸ 
ripttoet νγασμα ἐπὶ τῆς γῆς. De Spiritu sancto Aihenagor. Bat. cap. 10. similia 
ουσὴς τα | 
ret ex praeg rressis τ 4 * t ^ Ἄν ; | à Clem. Alex. Strom. IT. p. 514. - 
bum χυπρίζειν, ge! — Á 


Fed, Sabellius in doctrina de Fili a rogo abstractae eique rursus 
Hi 
^ É ss ΠΟΥ γαῖ saitem 
᾿ - : v» guo » TT χαπρισῺ. Oportek 1 
, S. ^ - ' LLLA ; id 
ed. Potter. μετὰ δὴ τὸ X 


adiunctae , vie Naz. hanc similitadinem e; 
id ! | 
Sed lor. χυπρίση, qua lectione, licet 
, Tr^» P hof Ge( »d. i "urtol à ; 
ibi χαποιώσηῃ vel χαποιζουσὴ. ἡ 
scribl χαποιωσὴ v 


i esse (id quod visum cl. editor!) , appa- 
χυπριζούσης legendum esse (id q 


uóyo9) cet.  Rarioris usus ver- 


10 etiam facis , 
abusus esse videtur; certe G 


cit. Vid. annot. in T. I. 


obii- 
p. 598 (733 
d 


P. P θα sq.). 'A22' οιᾶς, ὡς Σαβέλλιος 

ἕν ὁ μισεν] In notanda Sabellii haeresi solemnia sunt συναλείφειν et συνᾶλοι QT, 

erri: qua potestate translata verbum xvmol- É cuius vocis scripturam stabilivi annot. in T. II. p. 154 (483). Couf. Epiphan. 
ad subantium affectum transferri; quà ] p. 212 (515). 216 (517. 518). Gregor. Naz. Orat XX, p. 


e m 5 m € t 1 2099 
l: ) Cresollii , qui N ystag. p. - ce 

l d Sc ta en com mendatu:i eme nt iU 

i m i endaosa , αι i 


: xu 
οὐ εἰμὴ Y TO 
σπο “ν " et 
᾿ et autem, verba germinandi, ut σπαργᾶν 
xumot/oucwm scribi voluit, Notum est aut : 
υποιζςζου σὴ SC 


— T. HI. p. 514 
; dia ἢ han. T. Ilf. p. 
tum est, Nomen χύπρις exstat ap. Epip! : 
Clemente SU 


ἊΝ - MM an en Ὶ P - . emen (a ^ 
Ce 7c ἀμπέλου. ubi Cant. 1, 14. respici τὰ τρία συναλε ἔφομεν, tx μὴ τὴν Σαβελλίου 
t E T4 d ^3 σα tT" xu UN τῊς pee T n 

εὐφρασία ἡ πνέουσα τὴν ; Elias Οτεὶ. Comment. Cod. Basil. f 


- e 68. Y. Qi ἕλλιος 
* E s xS 
^ M à. 2-eanl ) ( τρίωνυμον REM 
1 ] ;u ta post τὸ ενοῦμον TUE 
"bendum, : ai« - i 


χΧαχῶς CUVX) ν TE 


^ 
ve coniecit. Ceterum nostro loco tO 
Petavius prave coni 


"O--c5 vào εἴ τις cet. legen- 
ς cet.] ὥςπερ TES εξ τίς C o 


C ce SCoO 1n )y t. in 5 Ι, . o0 ( J . uD de 
9 0 193) Hi 
] id. € n Γ i 
i "T 


| , * eu 
; ΤῊΝ αὐτὴν πατέρα xol υἱὸν χὰ 


τε χαὶ συγχέων. Orat. ΝΣ p. 380. 


- $ 
c ἐκήξονμδνης συνᾶα- 
c9 , , c 
αγὲς c τῆς αγνοίας 
w ͵ 


* ^ μ᾿ ^: 
^0tQTs, T συναλειφῆς male duo Reg. 


ἀναλύσεως, 
E 

s inviti παλι scribi nolim. dé dil τως Ex: 

[ um τλο οχὴ 

Libris invitis, παλι 


H 


^otnr men £ ^t '*^( reie f Basil. 
1 , efi rtur. 
ecium , tar n ὃ à ξυῦξ. J 


f. . haec annotat: £y... 
(λέγομεν) τὴν ἁγίαν τριάδα ; ἕν αἴτιο ἰου πνεύματος ἀναφερομ. 
|a edd. Basil. et Petav.; ἱπαυάϊαπι νων, οὐ συντιθεμένων, οὐ υναλειφομέ t ἣν σαβελλίου συγαίρεσ 
γ-: 396 (616). 510 (618). 510 (711). ἑγοῦνται γὰρ " ces υνγεῖ Bas ὁ ; 

Quid ? quod ἐπαρνησίϑεος exstat συνᾶάλειῳ 
Praepositio éd in istis nominibus constanter 


3 [. p. 42, 830. al.) 
magis usitata sunt ἀονησιϑεία (T. III. . Ὶ 


.). 


συναλειφὴ (leg. 


ατέρα. Orat. XX XIX. p. 684. 


! | E 
| | : DEN EHE. de stro loco subiicit : 
ntis : | ἊΝ - . ss ; , 9 e» , Ὶ ^P E € » 
: Noster plenius ita refert in put ande 
Ha: Sabellii sententiam Noster | e^ ^ 
: dus hs ἃ & » nae: » » . JR 
ou xj s 9 Yy6cuo xai χαϑεζῆς xat xaJ dei. ML 
^5 m ^AThA Ty£uu* πέμπεσϑαι í r | 
το ὸξ ἅγιον I i 


, 
egetog χενοφωνῶν ἐδο- 
jeTo ὦ 9 τοιοῦτον χαὶ αἀνα- verba supra allata subsequuntur : 

TRA) 5 αταξιο "μξ ΩΝ " ανὰ i : - 
ξχαστον τῶν χατ 


quae a Greg. Naz. Orat. XX. p. 37 8 E. 


»- (^ » 
979 A. οὔτε διαι; εν εἰς τρία "ipee xo 

, ξ΄ “ 
tog δυναμεὼς | E. νωμεν. ubi Elias Cret. Comment. I. 68. r. ἄρειος 
: eet. E bs en S pi- j N : 
B MH n hvDpostasl , s tam ; : 
. robata Sabellu u nyp . : 

uamvis reprovata a : 
LS 


: ?xnlicat. Orthod. 
. : " ,X pDiiCatl. t 
scribitur in. Amnasíasu « yt "ap "ien nf 
^d χτὶς Ὡλίου Orro cont. A 
τῶν φύσεων ἀλλοτ .e at. XXXIX. p. 684. 


P. 214 (516). τινα διανοούμενον é ἢ τριάδι 
Vid. annot. in T. |. p. (102). 


supra allato. 


"ea “ἄν ν sad ó ἅγιον, P. 214 (917). ὁ ἀρ χίτέεχνας λόγος Posterioris aetatis scriptores, Pin- 
Yo cua é τὶ 1 j "Ty E "1 2 A 1 x T) x ὁ g dari, ut videtur, exempl Ἴ 
άλπειν xa ᾿ 


o, Deum tanquam ἀρχιτέχνην interdum celebrant. Do- 





: emendata, 
'm Aóyou usur- : T 
. . υἱόν τὸν 
annot. 1n Epi- 883) «ἱ CT T AE e AU DI é 
: (583) Ἢ xat aura 
vocat Epiphan. T. I. Hd Mi ictu cod » ΘΕῸ satis exemplorum, quorum omnia plena 
sunt. —»gnilicatur autem )Jiene 


filii dei essentia. p.136 


^ nostro ioco Ch r1sLus , quem Origenes Soy XTLOTÓN esse 
s Ἵ , 4 voluit. Vid. Epiphan n 940 531 : V— νυ 
λους δὲ ταύτ εἶναι xat δυνάμεις) Àv- , : p- 240 (531). 
νι. ᾽ν "vy. € ^. . - ἊΨ i ] Ρ 944 a 4 : : 
l : "1d. € γέ, 1 M (954). ας μεταβαλλούσας σάοχοης 2 , 
qui alias vocantur E Lat. intellectus. "Vid. annot. in E; d d. ^ «X DCAA ας σαρχᾶς ἐν vo í 8ouo- 
: - i$, quod in Basil. . 1: : J| 
)imas qu: ; ' delic »» asil. deest, excidis T nle "y 
(14). Quod autem Origenes animas, priusquam propter delicta ex $ peel (534). excidisse, Pelavius pulcre vidit. 
. O»*. . d^ & Hl. Ὗ e: T - : " KL 3 229 
coelo in terras deturbarentur, in ordine angelorum et mentium divinarum con- | ydo δοκῶσι j ) 4 ^. | Ex p. 244 (533) repone: XaN 
* € ^ ἢ ῳ ! L ! " : d ὡ᾿ - e ᾿ 
Platone auctore (vid. Phaedr. p. 246. E. coll. : δοχῶσι πολλὴν ἔχειν mié 


Deinde ex p. 244 


itutas fuisse docuit, hac in re A 
stitutas fuisse d ut , λαγήν. et: 


p. 247. E.), Empedoclem secutus est, ita quidem, ut angelos daemonibus sub- 


^ (533) E ] P m: £e PIS 
Vid. Carmin. Reliq. vs. 4. p. 84. ed. Karsten. Empedocleae doctrinae | ἐὰν οὖν πυνϑανώμεϑα. Male vulgo 


T0 i ho ^ ^C * 
quod p.28 τυνϑανομεῦα. Contra 
| S5 { Ρ. θ ( 546) 1 recurrit, melius habet. ; quam τὸ ἑξῆς p 244 (538) 
| quum Origenes plares quaesti sns 533), 
imi ἱμπλαχίη 1 tur aestiones deinceps moveat 
σάσας üimir omen auxAxxi in eadem re ponitur ap. Empedoclem : μῆς ἜΝ ep. TM 
σάσας. Nimirum nom ou. | | Seb pim 
luere (conf. ue 2st ^ 
; d Ba Oo Ἂν repone Ὦ ex p 
; ; E Ϊ ; j ; 1^"7i120rao " d 3 
Qoia» in seqq.), Empedocles pariter et. Pythagorei docuere (vid. Karsten. | P. 45d (640 2 
5 e ᾿ - « ἘΣ - ὧς CU. δὃθι 
quos significat Philolaus ap. Clem. Alex. Strom. III. 3. po ). 


- 
E 


secuti illi Orphicos a2 
l ἢ y: ! : TNT Q εἴδους coCtecS at δεῖ 
et laudat Plato Crat. p. 400. C. Subsequitur mystica vocis δέ- εἰ 

qua vid. Casaubon. ad Athenae. IV. p. 157. C. et Wytten- 

135. qui confert pari- 


stitueret. 
* ἊΝ ᾽ . E É , t » 2 ja , zm a 
vest igium imest poético verbo ἀμπλαχεῖν in proximis: ἐν ἀμαρτίαις δεαμπλα 


Porro animas hac vita mortali poenas antea peccatorum 


: : Δεῖν loco v 
en. recte est ΑΞ ΗΝ neque obstat, binds line cod. 234 
ed. Bekk. haec in brevius ita contraxit: 


P: 


: ἀναγχὴ δὴ τὴν ἀνάστασιν 
u conf. p. 90 ὁ (556) ως x3 
| I 4 (556) a vdyx n δὴ σαρχῶν 


logia, de 


ΒΝ ὦ Fragm. Plutarch. post Plutarch. De S. N. V. yp. 


. 8 - 2] Ys ) ἢ. - 2 p * - Ins 
lem etymologiam vocis σῶμα ap. Plat. Crat. p. 400. C. Absque verborum 1088, 


praeeuntibus Orphicis et Pythagoreis , cor- 


sed pari sententia Plato et Platonici , 
Annot. in 


erem et vinculum nuncuparunt (vide Ast. 


" Fr n - c ^ l - ' , hs : ? : εἴ 
p. 519; meque ad Epiphan. A 8 p. .}, animmasque cor ἀκ 5 aie e Got σαφέσ 
po ΣΟῚ υντοντον ἐξ 
» 3 
- lem 


P * 
| é ' | alo : À ( a aá : ^j b 4 : , J . . Ἢ ὡς E 
illizari dixerunt (vid. Animadv. in S. Basil. I. p. 5. sq.). In κόρ cp E ἄνες ex cod. Veneto receptum nol K | AaySdive ἊΣ noni ὃ ἐν 
; ν; BÉ a ὩΣ ἀρ τὸς : et €x cod. | D οἱ αἱ λανϑώνει 
vOCIS Ψυχὴ illud: διὰ τὸ ἀνωϑὲεν πε- VET : E Cm AQ. ARyJatyt, quo genuina scriptura ma- 
—— " A Bis etiam obliteratur, pariter atque eiu 
elavius male sic vertit: αι )d coelitus afftat a st. lu aux E piphanium (vulg. itin ) : : 
! χοτεινώς) et δὲ 
Epist id Ioann. Hierosol. (ex vers. Hieronymi) Opp. ed. Petav. T. II. 3 δι: 4.ὦ | [i 
si προ ( D ee a ita est legendus: Καὶ ἵνα μὴ εἴπῃς 
5 nimas iuxta Graecam ety mologi am ὡνγας amo tOU Qu- 38 2 AMA CONSE s 
enes) autm l J, hd * TOUTO διέ λαβε 9X 


o vocitatas, quia de coelestibus ad inferiora venientes , calorem pri- 


animae custodiam, car« 


quam Epiphanius subiungit, etymologia ^ 
: à isdem codicis variis lectionibus σχοπεῖ ὡς 
aM. uL ; 
£Aan3&y (vulg. διε 1 
( ulg. δι Videlicet locus men Osissimus 
| OT 


jt I SC ( dieto, . 


,,8SSer] rg 


| TOV νοῦν τούτων 
| | | vius parum rofecit coniectando: 7 c) 
ἃ verbo : : etiam Stoici, licet alia usi ratione, vocem i ὅτι ! ; *etando: ὅτι del . διαλαμβ βάνει σχοτ γῶς pro vulg. 
4 - Le | : EY 
: οὐχ ἀεὶ μανϑανει. Geterum cum verbis τὸν νοῦν τούτ ων μέγα, sententiam, 
το : 
conf. p. 258 (561) Οὕτως (οὗτος 


' τος recte coniicit Üehler.) vào ὡς ἐν χεφαλαί Q 
Qotyévouc δογματιστ 


! "P 
(611 . P. 258 (562). 

iQ à; ; | ' εἴην ex cod. Ven. iei uina est εἴῃ, 
nus quam aya 
peditavit. 


linum amiserint.** 
ler t Vid. Menag. ad Diog. Laért. VII. 157. qui Origenis rationem 


eIT1Vvaruut. 
lit. Ceterum de soloeco πεψύχϑαι conf. aunot, in 


rperam coniundi τῶν 


εἴ] Quod loco vulgati 
Pelavius coniectura assecutus e: ni 
coniectura assecutus est, non mi- 


quod in se tot | 
] qq. pro vulg. ἅμα "pen | οὐ, Ven. sup- 


"id. annot. in T. 


ἴῃ promtu est emendatio: 


HEN pot est refulatio. — Conf. ἀνατρέπειν, evertere, refutare 
4 E e , 


, 


| ; cumulem. "'Aya- 
τροπὴ, refuiai cst 556 (7166) Τ' 7 A 

ἣ πίω ὦ exstat p. 000 (766). T. III. p.176 (áo ). 198 (917). 208 (924) 
et ura — eer: ἄνατρεπτι | ) 


i - rx “ 
σύνεσιν χεχτημένω, et similibus. Vid. annot. in T. I. γε τος occurnt T. ΠῚ. p. 222 (931) ἄγατρ ε- 
i : υασ £1 Á 


- 
t Qi --—. 


. ; 
- uo YS $a 
ro OT] AOY ξωϊτί, 


saepe utitur, plerumque illata post παντὶ vocula 


lverbium ἀνατροπιχῶς exstat T. ΠῚ. p. 259 


Petavius male vertit: cum E m ἣν Z- "M (f. 1. παραϑείς » Cuius loco ἄνατρεπτι- 
| Χχῶς ponitur p. 2 d 
ἴῃ proximis idem Pelavius saltem mo- 


, 
XTXÉO00Y ex cod. DOS 
pon cod. Ven. repositum est 


^a 
J 


τίστουι Τὰ verte: cum de- 


ico creato juasi scriptum esset μετὰ τοῦ ἑνὸς X - ον δ Ἢ ' 
unico creatore, quasi SCrI1j » nuit de mendo in ἐχπέσῃ, culus loco 
id — . 


" r LI 222 "; » ; : » ΄ acl "0 : 
trimento unius creati. Κατὰ cum genitivo detrimentum et noxam declarat. Conf. E. P. 258 (569^ 
t 3 499 (262). 


* 4 , , . P "4 EM. u— 
τῆς ἀληϑείας διάνοια. quae Petavius Latine 9 40] Scribendum: 


) μαρτυρίας φέρειν ὁ γεννάδας : i X Upoup £v oy] bor τάν. 
2 ) ic κ, rac 1 - Ὕ 
j dyT ιβαλλόντ ae Peiavius, a se recte " : ' dicitur, constructa, ita sunt explicanda : 





το σοὺ Υ 


ssimum ita rehingendum esse puto 
, 
"] 25d A AP 449 1^ z Li PERLE ἐζόμενοι 
ἰχῶς χεχοσμημένων προβολαῖς χαϑαπερ : ἔξωϑδεν ὡραϊζό; 
ς tO É | 
ἐὰν μή τις πεφυλαγμένως αὐτοῖς 


) Ot Ὃ vulg ot uo structura vede- 
mmixuoc. t recte Oehlerus pro vulgato OL. qui st 


γτέχνως, 
λαὶ 1 'elavii emendatio ; sunt enim προβολαὶ, 

IIco3oAaig optima est Pelavii emendatio ; 

| : LE Vid. Animadvers. in S. Basil. 


od προσχγήυνατα in praegressis. | 
Προβολ ' ab hoc loco alienum est; vid. 
bul wf nul ν᾿ δι - & 
| ες δ ai a structura 
Deinde post Leonid vocem ai, qua struc 


^ " c » —— PES tc DrO (0p ateo- 
rbatut cum cod. Ven. omutto, et : ^ V S. Í ? 


» » 'ribus e sophistis 
scribo. Neque enim sermo est Á qure , sed d " 
τ : . B . 1 , ^ Ἢ tri — 
pompa tanquam vestimento, mulierum instar extrinse 
1 J'* * αε I Ξ 
ent. Aóyot (X(QG XEXOOMT|- 

1 01Q$m (n'7€* 
isu voci γιχὸς ei de quo dixi ac p. 916 (512). 
dicuntur ex usu vocis τ , : : 
Basil. I. p. 37. sq. Ceterum de 


σὴν inest, vid. Así. Annot. in Pet. 


qui 

: incautos decipere stud 
cus ornati, iuvenes iucautos Gecip TT 
cu rnat 


"crm 


οαΐζεσσαι 
p Epiphan. p. 942 (586) Μὴ ἐνδιδωῶμεν, o) 
“, , 
OUX 


, 
29 T 


πονηρῷ. Epiphan. p. 622 (1417) oux ἔστιν οὐτως, 
- 5 e Ij9z 
E d bi 514 (1096) — δ (152) Ηλῶς 


, * 
ταυτα 


τίϑεσϑαι; 


9o ooo 


(564 J. Tt. (0 $ , 
r ]j * ς- ν᾿ 122 d y, Ὧν 
Vulgo ως, ὦ AUGEVWILIE, EGT) 
ius tamen a genuina lectione absunt. Eam Gatakerus 


, 2f x 
" . " - - FO : ) 
πως, ὦ - οι ς ἱ "7 ) 


2572.7 


δὰ σα εν " 
m 


M ^P. “- ὦ 
συ ταυτα TLJEOQU, 


E 


i . 2 Confer responsi in- 
)uomodo Auxenii, inquam , lu hac de re slaiuis 1 Gonier re: ponsum in 
IOUTHOUU ,— 4 C HL n 


243 H 
περ χαὶ σύ, id est: Eodem, quo iu, modo, scil. statuo. 


Οὕτως χαϑάπερ | 
λέγομε, --, Fortasse legen- 


: ΟΝ iiia: 

Confer proxima: Ovyxovy — πείϑω 
quae vulgo deerat, recte adiecta est. 

ποϑοῦντι τὸ προοίμιον, 


LI 


υσαᾶι 
t£] lta vulgo distinguant ; sed inter- 
4 1 t: 


"^ 
τ-ροοίμιον. 


Auxenti sunt, qui longioris exordii im[ 


y 
᾿Αλλὰ ὠφέλιμον ἔφην, ὦ ἄριστε. 
illa * ? LT ? ?T 
"53 " 331f B "nti p^ ἀπο 
Cui Methodius reponit: ἀλλὰ ὠφέλιμον, : 


! ἡ" οἷα Pelavius pro ἔφη, quod 
Aiqui ex re est, , oplime vir. Ex recte Pelavius eom, 4 


τ ἢ “ 
Malim ho« 


opa 
P. 264 


μεμνημέ: 


γετο 
* Amvec2at] Haec om nia, 

e »e ] 7223: I : 4. . . 
quamvis longius producta, tamen unius periodi ambitu luclusa sunt et sic inter- 


pungi debent: 


* 
συνεργὸν γίνε 


splicet, quod Gatakerus coniecit : 
Proxima sic scribi velim: Καὶ 
οὐχ ἐξελέγχεις τὸν λόγον: id est: Quid, inquit, 


hoc (scil. quod ex me Qquaesivisti) íua inlerestí, nec vero raüonem exculis? Ad 


: *. )" A. ἂν. ει 2T D d 2t , € « 
quae ità res spondetur : Ουδὲν, — αλλὰᾶ OU ἃ εἴρηκας , ὁπὼς ςξεταζηται Q λόγος. 
id est: Nihil (scil. interest) ; sed (scil. ex te quaesivi) ob id, 


quod iu dizisli, 
videlicet ratio ut examinetur. Pro vulg. διαφ 


** , quod codd. Venet. et Rhedig. 


OQEL 
exhibent, Peiavius et Gatakerus διαφέρει ribi 


recte voluerunt, neque tamen 


: "3 - “ἡ Ν ecdedidlas , 5 ͵ ; 

ems scrpturae rationem reddiderunt. Διὰ -pet, refert, interest , quod hoc loco 
Sav ane ah " δυν νην ΘΩΩ ERES x ds Y : 4d 
dativum secum habet, nude ponitu: p. 2495 (553) διαφέρει γὰρ οὐδὲν ουτως 


εἰπεῖν. Quod cod. Ven. habet EAEY ad verum propius accedit, quam 


gk 
Ed 


; g) d Lancia - " T á 
vulg. £A ΕὙχῃς. Respondet autem ver é ἔγχει ty proximum ἑξεταζ 


k-] Ly. 


cit; deinde idem χεχρατυμένης prc χρατημένης bind. Et est sane 
- } 


ubi χρατύνειν, quod p. 326 (578) et » oe. recurrit, et χρατεῖν confun- 
, V ^r uum. 2e Q1 * ] Ξ 
duntur. 4A voce Xpatuyv2éw, in χρατῊ ὲν 'ravata, occasionem nactus, de verbo 


Χρατυνὼ egt ad Jo. Glyc. De V. S. R. p. 49. Sed, ut taceam illud, quod No- 


ster forma participii perfecti passivi χεχρατυμμένος utitur ( vid. 


LES 


p. 660 (768)), totus locus sic videtur legendus esse : 


1 


L| ^ , » «. * 
AQ» Χαὶ χεχρατὴμέν ἢ ἤδη διὰ Tv 


aunot. in T. {Π. 


* , ^e ^ - e e 
δεσμὸν αὐτῇ τὸ σῶμα δεδόσϑαι lota adscriptum cum 


permutatur (vid. annot. in Io. Glyc. De V. S. R. p. 86. et in Eliam Creli. col. 
861 (7); xo) autem propter PMID confusionem literarum a; et € (vid. 


annot. in p. 292, 550) ante x e χρατημένῃ et ὑπὸ post πειϑὼ facillime excidere 
potuerunt. 


) ono - “Ὰ , "T T E Q, ! 
F. 268 (567). Αλλ΄, ὦ ἄγασὲε, TES ἀποχάμοις ἂν 
᾿Ανερωτ ὠμενος Oehlerus optime coniecit. Praeterea scribend 


Ὡς, quod est vetantis. Ceterum malim ὠγαϑὲ, quam Q d ἀγαϑέ 
) 9 ΒΩ, TrHni^m^n- 4 : v t3 xl , Ϊ 
P. 268 (99(). τοσοῦτον χαχῶ ν] Ita Oehlerus. Pro vulgato τοσούτ 


' 


χαχῶν Pelavius toco O0 XQXCV legendum coniecit. 


268 (567 zi Hg λδο 
E 268 (567). iQ πλοῦς παρ ραβὰ ἔλλοντες τοὺς λόγους 


FM 
Magis placet τοσοῦτον χα; 


(ΟΥ. 


σχεπτωμέεδϑα --Ἱ Noli ἀλλήλοις cum Pelavio coniicere. Dicitur enim παρα- 
βάλλειν τί παρὰ τί, non παρᾶ τίνξ, comparare aliquid cum aliqua re. Ceterum 
hoc loco et p. 292 (549) malim σχεψώμεϑα. 


P. 268 (567). περὶ τε χάλλιον, 





Ἢ 1* ) 
subaudito. Scri - : Xv σῶμα X, 9 ( 
duds - —À cripturae discrepantia apnd Pha? ,, )0* n 
P. 268 (5671). τῶν οντωῶς ἱ discrepantia (-—— Tp. 499.. ἃ. 


uae re ipsa sunt | est: λέγεται ἀληϑέστατα va-o Uc Y M 
Petavius vertit: eorum quae ἐν «psa suni. E! leind ἄς — £CTQOTX χατα φυσιν (vulgo λέγεται χατὰ φύσιν 
» ὧν νῇ Ξ : i STET M S : 
8) Ἄρα οὖν, ἵνα δὴ με xat μ deinde οὔτε αὖ 


, στρ} 1l € ; j£! E tulerim : placet vero anre Ww σν,7) zi d: 
Eadem ἐπαιν 1; placet vero οὔτε αὖ παλίν, modo cum Combefisio ap. Galland. Biblioth 


) onPo Eo πάλιν. Pri )Te ΣΟΥ πε "2 , yatano nar ; . 
P. 968 (56 orem scripturam vulgatae apud Methodium non prae- 


cet.] Aga Pelav. ; apa recte ed. Dasil. 
Ci. ζω ? Ὶ ), . "T" "Oo * :] 3 μι: 
Patr. ΓΗ. P. 493. Α, scribatur: OUT 71Y πάλιν 


Vid. Krabinger. ad Gre 
Ἃ i ; : nger. ad Gregor. 
quod Petavius E Nyss. De Ánima et Resurrect. p. 206. et conf annot 


quod repone. e " 
P. 270 (568). Ὁ μολογεῖ] Hic quoque repone ὡμολ 


ΕΝ i 


ad p. 304 (556). Simplex 


ὁμολόγει bis rescripsit. 


e| ων 


ἂν exstat p. 302 (555). 

: Bus juoque inter- E: P. 276 (541). £j δ, uri ea - cp 

P. 270 (568). J T3 : τ l m AENAWEENES ὧν διαφέρων) Citius 
: , : rescribé, quod annot. in lic vef peo. . e". 

| dins : Eliam  Cret. rescribi iussi: ὅλω xal 


Interrogationis no- 


? 
E 


να --- P. 278 (542). Ka 
| apud Phoi. cod. 234. p. 293. 


Scripturae discrepantia 


, 
τ Po nef: f 3 Cr, "T "m 
ha C esi ῳυσξεων! ὧν" 


jJ ES 
quae post paulo sequuntur Ovxovy Ete 


"T . ME ML [- E ὦ 5 : " 
Scribendum Oy τοίνυν —. ] OEQGS, quod non praetulerim. 
4 p . 
? 3 c] Fortasse legendum: scribatur. —  »zAe4g. 2. εὐ 
] ἐξ 5 ; - i XEAEUOVTOC 


V, quod minime ( ücet, quum Methodius amantissimus si! 
T (ὃ LOS S : 
— Γὼ ὃ E α 


modo 


€ iw 


10 xai ÉGEAEYy 3ÉVT : ELM 
. ^ ^ , ; ) Ω"ο A "lI $ "MO, 

' coc 'e ale C lius λελεγμένου Anonymus Mai. P. 278 (542). y« Y SH US 4 ἫΝ ῊΝ 
— M μιραθβευῤοορ γίνε »υὐ ἧς ada er apes Lagen ) - Ὶ P 4 et goz um τῶν diu est auod reponl 1158] 
loco est labefactare, refellere. Conf. proxima et p. 


ubi Petav. male vertit: explicabuntur. | βοχμῆτος, quod Krabinger, ad Gregor. Nyss. de Precat. p. 137. attigi 


5 ^ 
5016 (7143) ἀπο ad lo. G e V. S. I 7 : : 
616 (743) ἀπο ; id Kc ilyc. De V. S. B. p. 117. b. et Animadvers. in S. Basil. I. p. 8 Xe 
P9. Aet- 
τῶν ὀλίγων αἱ πλεῖσται λυϑήσονται. Eod ita iiec 
i hefbafis 35 16 584 (781). Eodem quisite dicitur 'ülgari — : : 
] ibi praecedit est confutatio, ut p. 654 (164). 684 (781) | : Oritur pro vulgari : $, de quo vid. Schleusner. Lexic. in Nov 
est. h. v. 


P. 278 (542). d | Noli 
€ 04 L& d je. X C ; ? y ᾿ GTt ἧς 1 m : ^ 71 
βίστοτε |$ scribere. Vid. an- 


not. in 1o. Gl 5 S.R , : . 
lo. Glyc. De V. S. R. y. : 9. et Animadvers. in S. Basil. I. p. 8 


X ὧν "n collatis quae supra docui ad p. 8., 

t, τὸ ta Oehlerus recte scripsit, 

ius C Dj dmis δ αὐτὴν male omisit i alie. Üredtbas «2s . NEAL LISSE Bes: 

et Gallandium, seu potius Combefisium, qui in proximis Ót αὐτὴν male o . | satis frequens est. Cum BUPPIREPOHU M repo μεοτκηρηον ἄς σθαι om 


* 


c c " | 'e Ἵν | 1 1 » 97 REA9) ? -ὖΨ.- οὖ cQ . ᾿ ] 
secotus cod. Ven., Anonymum Mai P. 278 (942). Ammet: Scrnbendum: αἀπείῃ. absii ul qui vocis usus 


id - 


ΝΟΣ ; I^ recepit s! duci | Ha Noa tis 2: ες | 

«ἃ ἢ gati Ὧν ἀπολαμβάνομεν ex cod. Rupif. recepit εἰ «moa ^ TO γὰρ ἐναντίο) ξ x0 ἣν xa?) 4 ;: ΕἸΣ Y ^ 

Deinde idem loco vulgati Ὧν ἀπολαμβάνομεν ex cod : P | » dex : —— * Im Mt TOU you. ubi Elias Cret. Com- 
" * 3 a] : » . E Y 1 ^3 "d ^ 

| tamen sciolo debetur. Porro idem Combefisius pro vulg. ment. Cod. Basil. fol. 


αὐτὺ 9. quod | 
"um cod. Rupif. & uzSa, quod confirmat Anonymus Mai et ratio 


: : " : . K: ena a ES E : , r: - m . : 
ἃ (ἦα — — ἐσώμεϑα) Sed ne sic quidem locus mendosiss E "—- ibendum sit: 


grammatica (t Mo TZIMTDS 

^ . 1 Lon Dre: yn TO "yu — £00uUEJX : Él T oc Y T E xm ᾿ , : 

scribendum videlicet: λέλυται χαὶ το, ἵνα 201 ) ' «| .« HOC est occurro ad atiquid , quo sensu etiam ἀπαντᾶν πούς 
πανταν πρὸς 


Uto, quo inter- P. 280 (543). 'A 2] 


ὅτι Dro τὸ scribi iubens. [Illud διὰ τοῦτο. 
i 


» Y le 54^ - 
sensit. Galíaherus , οτι 


" m F1 » , 
mus persanatus est: 
, , , à. 

messe ὦ 7» μευ 

Ὃ οὐχ QyvaOTT)OEC 3 

; 


" 
^ e 

SO. EV. 

: Ls od , ea " ; 

ξ r£ T nd ; 

ξ ( 1 δ ἡ ὦ ἃ )JE£&€Q, £T XxvU- 


! ἐξῶμεν) Malim λ 
P. 280 


n: . 
coiliguntui 


neminem , opinor, morabitur. 


σατο € τοὶ ἶν α 1] Posterius ὧν omissum apud Aíhenagor. Legat. pro Chri- 

| | stian. cap. 22. unde non solum , quae post paulo ad Athenagoram referuntur 

tio, antea mi- 1 sed etiam haec, paucis immutatis , Methodius mutuatus est. Sed post xàv "i 

resaria, prorsus sarta tectaque 1 non minus, quam post ὥςπερ ἂν el, repetitum ἂν optime habet.  Videsis Mat- 


— X ev Ó£LX" ^r τῶν eten pu evov 1 . Gramm. Graec. Ampl. ᾧ, 
' 3 d — genitivo C To | !) 9Q OQc 5 γι» : em m 
Ceterum ἀνέχομαι cum genitivo hoc loco est P. 280. 282 (544). - 0v c διαβο 


. , , , 
"^ (p ARPSUAY iS)jm ^ 1 . “» “οὖς 47'.2 99 Tu E ) . 
φληναφουντῶν D. πὶ τῶν ἀνϑρωπων ^ omnia Photius 
Ε Ω . ὁ 
5 — 21. . Bekker. Initium 


284 (546) οὐ 


quibus quae adiiciuntur 


2 





nn2 interpunctionem 
gora intellig LU uro γὰρ Ὧν 
j ἐπὶ (a γεγονέναι 


“ὠῶὄῶ., 
ω 3£0 &'WVt 


);7 
. Ὁ 


το 
Photius: τῶν ἀγγέλων») 
ύστασις τῷ ϑεῶὼ ἐπὶ π οἰα γεγονέναι! cet. quae cum praegre SS1S parum éolieeeeüt. 
Pro τούτων cod. | τοῦτ | t apud Al/henagoram et Epiphanium. Quod 
Bekkerus legi vult γέγονε, ^: t(henagoras, apud quem haec nullo sensu ita 
| ip ἢ ἀγγέλων σύστασις τῷ ϑεῷ ἐπὶ προνοίᾳ γέγονε 
Methodii apud  Epiphanü sic s] vertatur: id enim sibi 
δαΐ angelorum creati dispositis providentiae es- 


a) 559 - 
ei" wv 


t Gafa- 
tutam, Photius exhibet 


Ξ ν I le Photius con- 
Behherum *Yy£vwtxvjv perperam Deinde Photius con 
vius pro vulg. Ἢ rescrib1 iussit et 6 

ποΐνοιαν 


Photium virgula post Ἢ deest Nam quominus (pc vot 


. . Ἁ 
ibas, obstant insequentia τῊν 
λ 


perioribus zy QV 
y . . j| E " AP 
sit circumiocutio pro ΞΕ. 


ὧν e ἢ 
ἴῃ τῷ βίῳ xoi πάσῃ 
LI 


χαχραῖῷνες 
Laur. Lydus in Cram. Auecd. 
S$wrou ἰδέαν πε 


4 v. 
tt χυϊδὸὲὸς tm του παντὸς aic 
Idiom. Novi Foed 


verbi vyty 


C yv£O 20 


apuda 


omisit ; 


μένων 


sublata traiectione 


ωπὼν εἰς Qt- 


Photius φιλοτησίαν habet 


t. quam apud Platonem 


lasse. i 

I$ JO0Utli5 CSL S 
tL AOT σιν 
φιλοχοιτίαν recte habet ; 
onsuetudine hliorum Dei cum 


201. qui hlios Dei vetustissimis 


Peiav. Animad v« 
Sed v1 l. Hoeschel. ad Phot. 


Biblioth. p. 968, a. 


SSe do« 
t$ υπερηφανοὶς 


^ 
| 


σα 

] QAQVE! 
imadvers. in. Plat. Legg. ἡξεμξεσαν, 
Dorvill. ad Chariton. p. Lij 


EST 
minime neglexit. 
Scaligeri emendatio 


qnod Galakertus probavit. 


δὲ διὰ μέρους 
Y, verbum ἔχωσι cogita- 
Conf. Epi- 
δι- 


Paris. 


|. ᾧ, 46. 8. et me annot. in 
σθαι usum notamus 
| Epiphanium , Pho- 
Combefisius pessime 


ποὶ cet] Omissum a 


pro 
ex codicibus et ex imi- 


hliabus homi- 


Patribus Eccl. 


x 
speciosa est Petavii emendatio 
r1 Oo - uti de loci 


5, qui Herodotea , quae huc 


XO 
am^ (Ly mS 
i 


s 
-ALInVIXOg 


(1 "uhn , ^"? 2 í 
qui juS Uuegrtc simul referta, 1 ? - 
i , vci51 amobt 


-— ] ) 
DOlum declarant tamen Hl : 
, t 5 0 ῸΓΓΗΪΙ͂Ρ 1^2 Ἰ I 
| d, ὶ uam cde ῳ! li r 1 
I bus aicta personis, 
*$, 


intur. De Di. bolo -) A - : 
wi i 1 OTr( Oni Ι 2 F F S D T 
i . p 9 9) n αι γί y ουτὸσ 


χαὶ πατὴρ τῆς - λι - il Ξ E E A Te "V4t US. ^" ἃ 
i * 0 0t2|20A λᾶνος ἣν. Quod Scaliger pro οὕτω 


coniecit ἥ τ᾽ d, durius dj 
E £96 9.1 durius dictum neque necessarium CSI 


P 0Qo9 "T | 
- 282 (545, 1 Uv; παραίτιος c Se λέ 
ἰινάτου; λέξετ 


Παραίτιος. E bera CELL φ 
XOU λέφεται; recte Leontius ap. Mai. Collect. Nov 


. . üe m mal " V 
ὡς VJ 
ὃ ᾧ, ὃ CA 
L 0 (tus . ἐγὼ ! Ἔ ut r Faes sta € Que inim 
Et n - ἡρὺυς A Ly ) E 
- " i "s p i c 
] cti on Í rr] ) ἰ ᾽ς 1 ὕ, q t. N D c 
( t € po t ιν traie« [10 γε b ines 71 αὖ: ῦ ORB u 5 ἢ Θ 
ἐς ᾿ς ς.νῶ ες J S a «C m a C 


verba aliter a » ἢ ἘΞ . . » 
a aliter atque in praegressis (conf. οὐ φάγεσϑε " 13 

, . ζ ἵξεω υτον ---ὉἙ Εἢ dicta acci 

; a accl- 


pias, obstat ratio B8rammatica; nam a αὑτοῦ ) : U 
ΓΝ . : ἢ ζυτόν, OCC αὐτοῦ st per s 
et ἐνδοῦναι &e τὸ rennen ins por TOM 
«ii | -» tt reapse dicitur, qui sponte et per sese alicui rei dedi 
eliqua multifari: 'Oorrupta s ] ) | ges Pei gw 
] ^ae ariam corrupta sunt. [n verbis τω πον Leontius et d. V 
Di νῶν isdhls ed cO en. 
g ctione consentiunt. Sed dativus » 
male habet, sive ad inseque ti 
^x a sequentia 


ET 
tw 


re r * u li . ] tione sive a : iat SI ssa t 1 utt I ; ἢ im ^ Ouvyry!r 
ete tur t εἰ in vulg et 3 d )ra ^ l H & Pdipas 


A ic i ei , ede e, ]: lv H at ὶς : YE 3 x Y 
» . ind i ro rulg H ὲ OZLA j 
] Ϊ t ς t yat Eo * 


Y) σος (a, Lec ] ἡ ᾿ : 

b sel, mendose δελεασ μένῃ σοφίᾳ, paulo melius cod. V 

λεασμένη σοφία, id est δεδελ acu od. Ven. δεδε- 
: J “ 


ῃ 


M n . 
Ἰνὼ“. "ius calliditat te T nie ui didi WP per 
quod est A 1 Te 8 . Verum na τ . — Ec cl. diabolo id 
bens : διαβ ελεαξι S d a Nei Galakerus, scribi iu- 
proximis coniecit : Pe AT PM aberrant , quae idem in 

τῇ ἰ tg ποι τι oue edd. et codd.) et πείσαντι 


A 'ulg. à νυ" L Oni. et C( d. . C Ic 1 it L emet -— 
6 7 e D. : en 


dandum esse censeo: -, τοῦ διαβόλον δὲ δε; AEQLOU 2 
τ . ; ET VASA .ÉvO TY (t τειν» ) - axi 
"9a x om v OG M [ reps 1 T m ir SOUL * προς 
callidit Á 06, prout vertit Peíavius: ad « comedendum inductus ac diaboli 
ditate , 8 ac boi 
qui ad violandum imperium variis modis (verte bici l 
NS - ] Cciabalt , UE- 


lut psa —. Traiectio verborum: ποιχίλως T παραχοὺὴν πείϑο 

ad τοῦ διαβόλον pertinent, librariis fraudi διόδων lé / ΟΣ Se iP 

cipiis. absque copula cumulatis (ut hoc loco ἐνδοὺς Bcc E ne — — 

not. in Eliam Cret. col -"0vV$ — δεδελεασμένος) vid. an- 
P. 284 (545). Οὐ 

σύνολον ὅλως τ ὦ ^ 


γὰρ apud Combefis. 


ὃ 


ον, Q 1 
ος XOGX 
) 


alland. Biblioth. » [.' Kt j | 
: " P. €(2. Οὐχ perperam scri- 


ptum. Deinde pro vulgatis: ἐποίησεν E i 
Étolnae vmi. 5 ΩΝ IR s: XXxOV, Leonlius et Combefisius: 


ψινως 


$, quae, traiecti sublat: d : 
ΣΝ $; Quae, traiectione su ; languidius dicta sunt. Pare 
x: στ ", recte, modo οὐδέ ἐστι scribatur. Denique οὐδ Δ ed 
, ul e ^u HEUS EST, : ? al t 
cuam εἰς excidisse suspiceris, collatis hisce p. 280 (543) οὐδὲ 
? p. 280 (543) οὐδὲ 


ολον ὅλως παὶ τὶ ( Ἢ 
: ἕτερος δημιουργὸς πλὴν auro x 
genere est : T ET. VUE iiid Gioco "i acm 
β : εἰς, 286 (541). Fomulum ἐχ παντὸς attigit Toupi 
Emendat. T. IV. p.172. "Efoerawoc à N i οἱ : EC. 
^. ἥΤξαπαντος una voce Noster T. III. p. 4 082" 
P. 284 (545). οἱονεὶ νεχρότ hebes ca E 
to Et z OT Ν Y z 1 ^s " , , ^ B 
dA gm pe € * |" dw t I B E αυτ J y Mi νξε- 
ἐρότητι, collatis hisce P. 498 (547) c ϑεὸς αὐτὸν διὰ τοῦ ; sica 
] ως αὐτὸν OÓOtX TOUTO 


τὴτι περὶ 
[ἐριβαλών. Eodem pertinent ista p. 230 (549) 








ΕἸ. ἃ 

M. uu uu 

“ 
m— δι à 


Ht qu. tamen " a. " mp: H ΤΕΣ T ' * 
pal ; er] 7 ^ ὥςπερ 


ICept: i " xx TTE 
incepta, absolvatur. Quod demum fit illis 


d * 


Io! asa ΡΞ 
5 nrnuoy t) Zoyoumxevyat ;, 


, 


connectenda: «bí 


- , 


^, 


ec » “- & - 2 ^ " e 2 
mI- ων τως Q ΧονοιλΉχεναι. Nunc σι mparatio ] 


S ow t e d Y 
ép ἡμῶν ὁ ϑεὸ 
positis 1n. longum trahitur. Ne tamen prorsus 

H B ;^ - d bs ^ ) , 
lla: Διὰ Ὃ — — Τῷ μὲν — [οἷς αἴσχ 


EO reyes : 1 
nonnisi μεσ An interpungt oporte js : Methodius ἀμ Los 
1 " € r » IO: 


-* J. 
9^0 ^O s " 
χόλου JO. Conf. annot. ad p 


909 (Βδρὶ , 

ιν et translate P. 292 (550). ματαίαν 
αι. perciper ἮΣ . FO 

«Xt, percipere, etiam 01 artem dicitur. 


T d m 2 apud Combefisiui hib WT m ἘΣ 

transitivum ἀργεῖν in | 8] ombefisium 1 tx μενος, est corruptum χαρπιζάμεν 
Og: OPES ^TP^A Seda" amnia: . — 4 

gato χαρπουμενος minime praetulerim d. Lobech. ad Phrunich 


, 


[. : et a 


| Ide Gregor. 


Basi. 
; litnr 
insoiitum 


χαὶ χατευναζεῖν λογίσμ . | 

) 9O9Q« “ΩΝ , 
P. 292 (550). ; [1 adim 
: tà vulgatum προσ 


ne ex Hebr. ΧΙ: rectum est tum ho: 3:0, Ti 29 ἢ ἰ 23298 (579 


li 


locutic 
P. 299 (550). αἴ 
Literae 


latitans translate 
Anima I. 


1 
creDro conlit 


dici 
Sic Methodius apud 


ect. 39. 


. € ημῦ ἐμφωλεν- 
hot οὐ. 234. p. 296. b : &toU uooto CS / CAST ONERE ONT 
Photium cod. 234. p. 290. O5. ατὸν μορίου ἘΣ. Τὶ : E τῆς φυτιχῆς δυνάμεως. 
quam superlativi formam notabis. Apud eundem P 


^ C. 


y tYTTEUEC )y. o4: 
νωωπευεῖν p. 2 1 Ν 
Sed confirmat Photius cod. ! lopon. Comment, in Aristot. De Anima II. fol. 103. rect. supr. αἰσθητῶν legen 
. I ' ^. “ἢ i" J - - 


2 
S. Ba- : 
TE D € ^ E 
* " ) ! , £F οἱ ἥν S 
oaov, (Χχρέφνη, 440. αἀχραιϊφνὴς pro «x 


éoS tà 'il ; bz 
dum pro ἐσϑὴ . No ap. Comment. in Cant. Canticor. 
et £v2Q euet) rursus con- H exe 
1! , E aa dieudnn Mu, 4 ) ἘΣ Ium, "ide Boissonad Ι Ι, : " e x : ji" 

ed. Allat. ἐντυφώμενον ett xo ; JiSsonad ἱ ] ud. Metaphr. Ovid. Metamorph, 
σ c*uguotc. — Allatius 


πίζουσιν E£GQUL ξ, 


"i-e 


UL DOAEUELV 


et ad Eliam Crel. 


blandientem  (oestrum). "0 
quocum libido 


S. Basil. 


ib. cinere delitescens , 
eum amnnotaruut. 


Vid. Animadvers. 1n 


Eliam Cret l Omnino £ nauci ver- 3 | rade A ue 
jet iae intulerit, jurca e lend st. Proclive E νισ : ἰντὰα τὰ ἐν αὐτῷ μωμήματα. ssime Combefis 
d [I[EYE "MPOAEYEIN scribere. Φωλεύ- : χῶσι. 

ΕΝΘΩΠΕΥΕΙΝ pro ΕΜΦΩΛΕΥΜΕΝ scribere. 9AE£ 
t Georgii (Οἱ 


) 
1: Basilii CL 


lem 
2z am ᾿Ξ ΡΞ 
€XTOXELZT) S 
δ C " vm Trepi Rc? 
χοδίαις φωλεύς | Y) αἵρεσις νέμηται. f eXTOx*mVOXt OZ. 
| p 


ubi suam aetatem, 


ap. Epiphan. T. WI. 


294 (550). dva 
χαχοῦ befisius. 
de haereticis 1psis Gre- 
τι Cle- 


n 
ὁ ταις υλᾶϊξς 


ὧς ΡΞ 
9 wo 


fol. 14. vers. 
290. — χυρίως δὲ 
' , o 13316 * 
à» xai ϑηρίων. quae decerpta Leontius : 


vid« Nudo 


94, quem iectum τελέως marorem vim 
est. Conf. p. 288 (548 


A. loco vitiato et sic emen- 








ὦ ἡ»τα TO O 
cte ΓΕΙ͂ Ositum est pro vulg. 
Leoniius omisit, et facile articulo caremus, quum οσὼν 
se sit quantum in ipso situm est. 
st compingere. 
) συμφέροντος puaxÀ) 
το Leontius pro vulg. εἵλατο, quae forma post paulo p. 296 
552) recurrit. Adde εὕρατο p. 342 (587). Vid. Lobech. ad Phrynich. p. 183. 
Winer. Gramm. Idiom. N. Foed. $. 13. 1. 


b. 39. ed. Rekker. ; ἐξ λέσσϑαι idem ap. 


"ExécSa: tamen Methodius p. 336 


Ceterum Leontius: π μᾶλλον τι- 


cum genit trit St, MaAÀAO! προτίμαν recurrit 


"i5 Pro xai Leon- 
manur rodit. 


- . Ἢ 


uY) μετ π ἡ ἧς, ἀαλλααγε 


i i 


LM γχύυπτουσι loco vulgat 


C 


quae paulo post sequuntur: τὸν μὴ € 
B e 


Epiphan. p 


i 


οχαχουντ 


grammaticae satishat, oportet scribatur 


298 (55$  ποχτένγυτ xai ὥνήσχει, Scribendum: αἀποχτίν 
de quo vid. annot, ad p. 438 (640), 


non 


imperitus jui cem σῶν lgnoraret, mendosum 
χαὶ eom, exsculpsit, S 
t. imm Longi Pastoral. p. 346. 
8c ἃ 


de quo v id 


vim simplicium 


». 96, 860), 8:a- 


loc. (T. IIT. 


aliis, Vid. Ab 


" " , ^ TM 
τα TnV e XOAOC σι “1 ντῶωΣ) x xt ον 


aestum  Petai ὁρασμος est expur- 


umen anno expurgant. Vid. annot. 


ΚΟΧ twv 


Jot 
De pleonasmo (VOL X0 δεῖν, 
P. 304 (556). οὐ 
" " πὸ ὦ .Ὶ 
pro οὔτε Combefisius exhibet 


, , 


Combefisius εἰς ἑτέραν, non magis recte 


Ἢ ὅκα « es . 
τὴν ἀλλῶν. 51 quid nostro loco mut 


lim. Conf. praegressa 
c 

et quae mox sequuntur 
1 


μορφήν. 


ξλοὺυς Combefisius 


D: P agua di 
y τῶν CGYYEAQY, OUTE 


p! rpei am 


vid. annot. ad p. 256 (540. 560). 


, 


παλιν ἀΎΥγελοι. Placet, quod 
Vid. annot. ad p.276 (541). Idem 


“Ἂ ] ud Ὁ M. - 
» quam post paulo εἰς ΤῊΝ ΑΛΛῺΝ pro 
andum est, εἰς τὴ v ἑτέρων scribi ma- 


" ΕΣ " 2d ^ εἴν Peu m ν᾿ 
) τῶν ἀγγέλων ἰδέαν μετασχευάξζονται, 


NN ι -- Lu , 
T" τῶν ETE 


i 


ἡ c cfr 
wow Vw -- 


) 304 556 y ftyTf : 1 Tug (' 201 ; 
P.304 (556). χατα i Γαχϑεὶς Combefisius , quae scriptura 


Recurrit χατασταϑεὶ infinit 


TOV πονῆρου XQ αγὰ 
, 304 (556). Χρὺ 


- 


iVO tamen non adiecto , P. 


&u 


B 


πῷ τῶν yev tv ἔχαστον μένειν] Αὐτῶν τό ξ 


- 


Combefisius, utrumque male. 


- , 


eM VM P 


esse 
rA d 
facile omisit. 


Eliam  Cret. 


21 2. De 


- 


^ 


, veri est similimum. "Azogry autem ] 
vox ἄχρατος rei valde accommodata est. Vid. 
voce ἄχραι 
cont. Epiphan. p. 624 (141) 


nt ro c ry 11 «t 
LOTcO) pri ξεξαυτον τυπὼ 


Εαυτοῦ tueor, collato Platone Tim. p. 42. E. 


υ XQXTX τροπον TJEt. 


convenit, estque 


in superioribus. 


Q t4 


τα τῶν Σεραφίμ) Τὰ ἀχράτητα 

ἄχρατα ortum 
librarius properans ante ax pato, 
annot. in 


Prolegom. in lo. Glyc. 
) τὸ ἀχραιφνὲς νὼ τάξεως. p. 642 


yw τὴν μίαν ἀχραιφνὴ xo τ 
i i D i i E^: - 


(938). 960 (9 


53). 268 (958) 


o0mhefienie , : " . i ὦ re f». 
Comobepsius. Atq non angeiorum est δια- 


sed J€1, quem μεγαλὴν 


10 


Methodius nuncupat. ἀχρατεῖν in hoc 


Videsis mea ad Gregor. Nyss. De Anima e 


P. 306 (558v. ἵν᾽ ὥςπε 


ri . . 
«—eu ὦ s D ET. 
ουτῶς idem in Illis Ut xoi muecic. 


dam vim habet ac 


|uens est tum apud alios scriptores, tum apud  Metho 


C UR Ὁ . » " . ε 
βουλὴν, id est summam providentiam 


argumento Stoicae est consuetudinis. 
t Resurrect. ed. Krabinger. p. 184 
Combefisius, molesto hiatu. Deinde 


τῶς ante consonam suam quan- 


w 


dium et Epiphanium. Vid. annot. in Eliam Cret. col. 809 [ 


l. HI. p. 22 (820). In seqq., quo structu 


so EE MES τ, 
quod Pelavius coniec!! 


Combe 


respondeat et ὡς γρυσὺς λέγεται per se 
1 . . ? 
aetur proximis Quz 


verbis ὡς χρυσὸς À 


(d) et conl. Epiphan. 


ra 5101 constet, σχολάζωμεν pro cyo- 


ἦν 


2) οἵ τν δ γν 
μωλειχεῖν 


γρυσ 
—] Eiva: 
"A T! ——— i] '* , 
fisius, ut πεφυχὸς praegresso υπάργον 
ponatur. Quae ratio quum commen- 


tum corroboratur repetitis iisdem 





συαι cum accus. 

pugnare , aliquid esse.  Conl 

διαζεσθαι τὸ ἀνόμοιο τοῦ υἱοῦ 

d. Rhedig omissum sed scribendum 
t 


, ! , T ᾿ J 
io, mmT τά )nilut V1 ula. 
i, quae post τουτὼ vuigo ponitur , 5 


^ 


, 


Haec a vulg. scriptu 


quod Petavius suasit. 


i 


loco et post 
ed. Basil. 
Vid. Lobeck. 


^, p p 
Utt. 
T 


VvValtoox 
i 


i | c ope codicis Ve sart: 
misere Giscerpta, nunc ope codicis Ven. resarta, 


- id 
| ] f m^, mmm ' 1 
scribenGum est ξεξουσας, quo. 


JOECOUOCON 


ἐξημάρτησαν. Recte post 
ἡμάρτοσαν. 


Δια- 


ων. 
ἱξενοίς!] 
id | eque vero 
vid. annot nequ. 


SCI ibendum. 


, 

AF O^ rg κ᾽» 
JXO0OLO 

LI Li 


Alexandrum . Aphrodis. 


icalem ponitur 


cur recens nata plorent 


(|| Hemsterhusius 
praeclare dis )u- 
alsus , quod tanquam Epi 
hanium. Nomen ΤΟΎ 

de quo vide Menag. Dictionar. 
Uster. ad Plutarch. Consol. ad 


, . * "n 
Sonh! p. Οὗ, 56. 106. a. 
] i i Ϊ J & " 


digito dem 


mar 
e^Z -V 


i 
L| 


Lratectione interpositum ut παγὶς nostro loco). i id. οὐ τὸ σώμα τ 


Pluralem cum traiectione habes p. (558) 


Similiter τ᾽ 'umi 286 
i ! ͵ 


ΕΣ uidi. amuacine: Rewen :] 
«yat ταυτὴν αϑανασίας δεχτιχὴν —. quibus 


EAT Li 
904() C : 


traiectio item mest, pariter ac verbis infra enotatis p. 330 (580) c Παῦλος ce 


, 


ES RSEN Qoa is " 
P. 316 (573. τὸν a ἀγωνα 


$c] 


^m 
"M'"' w€ 


Ολυμπιαχὸν vy'x"noat 
Li 


ταν 
a 


Scribendum : Quemadmodum enim προχεῖσϑαι et passi- 
In sunt de certaminibus et certaminum praemiis (conf. 
, Ses ἐ 


^ " , ᾽ ^ 4 
. " nA : ῶ 

P" "s - 4 "S" Led T τὰ» 
xat ÓT|uOcOtOL τουτῶν αγώνες XXL αδὰ προτιῶξ- 


Xenoph. Cyrop. I. 2 
ται, et vid. Creuzer. ad Plotin. De Pulcrit. p. 324. Sq.), ita qui ea proponunt, 
ma 


vel media for προτίϑεσθαι dicuntur. Thucyd. |. 46, : 


H 


€ 
ἀγώνων προτιϑεῖσα. Aelian. Var. Hist. II. 41. 


Scribendum : "Er, 
quam in usu [, non — εἴς τι. 


mendo par me 


Epiphan. T. 11. p. 68 παρελ t χα 


^ - D - t» 
ET TTE Hh». n 
* TOUTOV χαὶ εἰς τὰ ]$ ὀιασχο- 


πήσομαι. ς uncis notavit lavius; : hic quoque ἔτι pro εἰς scribi 
oportet. 
Cut 
στ y έ: («| Qui aliquid fieri docent, id facere argute et in- 
terdum, ut hoc Isione dicuntur. Quo ex genere sunt illa Platonis 
Phaed. p. 99. B. 


- 1 ^ € C. t e ᾽ . 
a-—— 2 € ^ ^, 4 ^ ^ ^ ^ * " ᾿ ; , 
ποίε: τὴν γῆν, ὁ ςπερ πῳ TÀX T ερα vi Set. ubi vid. 


, CM 
μένειν δὴ 


Ast. Annot. p. .X posterioris aetatis scriptoribus Gregorius Nyssenus eius- 


modi eleganter dictis impense del Anima et Re- 


^ 


surrect. p. 212, ὦ. 


- H d 
τῶν σωματῶων αγξιν. Ρ. 


τ 


ως EE 2z ; | T^ A ᾿ δ 22:25 ud prEN : ^o 
9420 (575). ἐπει ὃ (^T TOS οὐσα ἢ Ψυχὴ cet.] "Eze Ἢ] Pe- 


favius; sed praestat ἐπειδὴ, quod receptum est, quamquam ex particulis cau- 
? 


sam indicantibus ἐπεὶ et πειδ rarius ἐπεὶ Methodio usitatum est et nonnun- 


aunot. p. 940 (586) inf. 


quam in 
ῥητῶν 

τὸν υν ἐβιάσατ -ταπλάσαι υ ἀποστόλον, ἀνόητόντι 

- VE 7 CCOLX ὅν. Primum, deleto ante Κἂν puncto, vir- 


] 


gulam pone et scribe: .— JY) VUE? , Deinde pro vulg. ἀνίατόν τι scri- 


bendum, quod Pelavio visum. ανίατρόν τι, rem medico indignam. Conf. 


quae in praegressis cum ironia dicuntur: O γενναῖος οὐτ ατρ τῶν ῥητῶν. 





PCY 
^S) 


^C νι ὦ Ὁ μι ἢ ΟἽ, quod praes al 
Pholius Behheri ; ἀλλὰ ἐπὶ Combefisius. — 


Lh υοφ. σα 
Ebr xbi ἀνε Si poni abii. ip. 


. L1 Ρ 
Ümissa, — Διὰ τοῦτο 9 


εν 8 ?1 ^T 
ut . j - νυν 4 τῶν 
p. 336 (583) ὅϑεν ἐντεῦϑει 


^. 334 (582). Ita Oehlerus cum Photio pro vulg. ᾿Αχού- 
σαν Photius p. 294. b. unde Combefisius Peia- 
vii lectionem ἐνεχίσσησα in à ἐχίσσησαν mutari recte iussit. Conf. Epiphan. T. III. 
ἀπηλγηχότα πρὸς τὴν ἀλχήϑειαν ἀτενίσαι. p. 202 (920) διαβολικὴν ἐνέργειαν ὁ ἑαυτοῖς ἐγχισσήσαντες. p. 430 (1048) ἐχτρέψω 
ΨΥ Ἢ ι ζόφον ) τῶν τὰ ὃ vy. Nova voce Z χίσσημα δὰ utitur T. ΠῚ. 


^ fof. 


AT 
ξυλον. 


σας. — 
T » ' ti proximis 
Hepo 4 e d . | 


ποοφρφῆται σῶμα γινώσχουσι : da 
j| ᾿Ονομάζεσϑαι salva sententia omitti 
;onf In seq |... σῶμα γινώσχουσι τοῦτο τὸ βλε , 
ς περι EN ja ; Ὑοώσκειν Ὁ τοῦτο o περιχείμεϑα idt Non : : 
: χποστολος ka ὦ ὥ ^ ζεσθαι et χὰ in seqq. voci ἐπίσταται SIC ad- 1 traiectione ue. 
otiosa sunt verDa aS EO. pci icai 


, 

4 " Ἴ 
T^ TÀ νεχοούιενον 
αὐτος tO VEXQOUMEVO 


Bie ie ch 
recte, ut videtur. — 


γεσῶς Photius Bekkeri. τ Ῥ | t) Sin Nis e 
pola tione suspecta sunt. Vid. annot. in E. νὼ; , : 


t 


^ ow 


ombefisius ; sed 


diy : peN Omissa. — 
ταύτην, supra dixi ad | ἣν 


: χεχωλυμέ 
έἔπω]) Omissa. — 


ἔμπτως. Combefisius : 
jud Bekkerum. — 


1  Ao0 "n -; ut est apud 
χ μὴ —:| Scribendum Aou μὴ ; 


n ^ . f as 
; : . T£c duyfc. τὸ ante τεῦνά- uae est lectio codicis 
/ PI ed. p. 64. € Omisit Noster TY ante τὴς ψνχγῆς; 4 

latonem Phaed. p. 64. €. 

Pla e ΝΣ FEM isi forte haec exciderunt. 

να! et ἀπὸ ante τὸν OQ[.X 


ὖν . P.348 (590) — B ιλεύου - 

Haec omnia, diui tamen partibus in bre vius contracta, ! ! pes " Omne. — καὶ οὐρέι 
retulit cod. 234. p. 294. a. 24 . 297. a. 4. quem : sum, Bekkherus ex cod. A. adiecit. d s Pholius T ante εἰς ς ζωὴν infer 
retuli ἱ ut est apud Epiphanium , Bekkerus : vulgo αὐτή. v 


quibus Photius a lectione vulgata vel recens 1 δι 
ἢ εἰ | 


302 P CT. HL p.195. Δ. 
ὁ (apud. Gallandium Biblioth, Patrum 'I Í 


ει , 
στείλασϑαί μοι &, recte, ut videtur. —— 


Υγ ελία)] Ἧ γὰρ ΠΡ 
: - E 3 : ? 3 d & 3 ^ * ^ ^ : D a 
Ven. receptam , habet Photius, ex quo | : 0! αἀέωνος xat) Omissa 
Ἴδωμεν ectionem , dim xi "4 Oehlero 1 ) 


Galland. Ὁ. 186. et Gatakerus, ab &ÀAOVTO, Combefisius p. 786. 
. . ^ zal δ δ " : (atian , | . 
üsseru Combefsius ap. & 
eam reponl1 lüsSserli | 


perperam. 
, Quod est nihili verbum. — οἱ σαντι ὃ αἱ αὐτὴν 
spiciuntur enim hoc loco supra dicta 1 : -— ut mox :ΑΟΙΧῺΝ. — 


ust est, non 
| ' te ! bebit si modo, quod Feia vius 
olim vulg t(QUEV r€cte IIdDcut, 


* 


. 5. T t25t31 m 
ἰέναι. ἐπί τι dicuntur, qui disputatione 


ἢ, antecedente 
| du | v| Omissa. 
y p. 188 (912). :| . td ἈΛΚΉΝ | 


ἀπατήσας 
proxima voce ὑπεύ » post longius Pe wie χαταχρίματι transposita. 
c£, À : L1 χαία χαὶ ἀγία)] ἁγία xol δίκαια. — usta - 
m m e : τὴν πο ΒΜ ττα noie E | t à σῶσαι τῷ utrobiq ue Behkerus cum cod. B. ; t 
cgo , τ ta Phot. cum cod. Ven. pro vulg. pro vulg. é 
Oehlero visum. , t TC 


ὃ Combefisius. Prias 
^, Oehler. ap. Epiph. ex Photio ἜΝ ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ Phot. 


22 ^ PE ον ἃ 
τῷ βλαψαι, ἀλλ 


δος 
ΛΞῪ .8ν 


A 
wd s 


ani egressis ἐπειδὴ. ἄνϑρῳπον. — E Combefisius, — - M1 γὰρ οοἰἱώμεϑα 8) 
omissis pracg! sd wiv ww i : 


ὅλως 
| ME ; Me | : 
—*yula ἄλογος Methodio usitata sit ormula. — $ ases ὅλως icis Pose 
1 1 2 quu Jut X AO oS ΓΜ 
Omissum, ie, quum £rt3vul 


Τ ( 


ξ - 
t ὡς recte, ut videtur. 


1c! Confirmat Photius lectionem , 
Wi φ ὍΠΠΙ AS »" 
juam coniectura assecutus 
ἘΠῚ luri li: Omissa, et deinceps αἰτία 
ut piurma alla. 1 J ivl 


"t 


pro αἰτίας. 
Prius, quod Combefisio placuit, receptum ilii. nam 
ἴται, quod sen- insolitum est , χῆρες autem recte dicuntur ὀλέϑρον αἰτίαι. 
ΜΝ (iai aps pe t oap trebcaSat. - tva δι- βολος] ἀλλ᾽ 6 διάβολ 
— —— o gr ndi » Photio " vulg. ἵνα ἰδίως ἢ τιμηϑῇ. P. 336 (583). τὰ, χαχὸν ὶ χατασχευάσας) ἐμοὶ omisit Com- 
χαίως v, τιμὴ 5] Ita Oelierus cum , habet Bekkerus, hac adiecta notula: μοι add. A. 
Nam diabolus recte vocatur τέχτων τῆς ἁμαρτία 


itulatur scripturae ἀεχτέον, ex cod. Y . 7606 befisius ; 
λέλεχται quod opitulatur cripture 
AE&ExXT£Oow EAEXTIOXL, ( | 


TEXT ω v] 
| ὃ τέο : BP, (9 o2 “- r τῶν ψιωυ ἷ J — P omissum , revitatis gratia, 
male vulgo δειχτέον. . h 





ΛΑ, 
wW & M 
i 


1 fw d ERR isplicet. φησὶ e XÀÀX τῷ μόνον À C (t|. Pro tO utrobique τὸ Bekkerus, priore 
uot Ly ων d - ᾿ " ! 


" | | nw —— | loco ex margine posteriore cum cod. A., recte ; sunt enim haec breviter dicta 
Behherus p. 295. d. 1.; προ 7 | g 


et sic explicanda: οὐ τὸ ποιεῖν ὑπέϑε ; T- ξιρημένοις, QAÀAX τὸ μόνον 


£ÀE| £A£y , omissis verbis xoi moa .—  P.340 (586 


i 


- 89 

λῇς Combefisius. : . “ἊΨ | ETT y" 
AT, S οἷον (οἷα Combefis.) τοῦ GQzo obliterato Atticismo. — 
Uu. οὶ ουλία - 


, 


- 


^ H 3 B 1 | * 
» . " e ΚΕ ΨΕΙ Σ: T: 4 TT! - - Memmi ry rid. . t 145 
ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν ὶ μιμητὴς Χριστοῦ ἀχριβής ; | bal. visu ψυχῆ 
2 


Sat Combefis , mendose ; rox Behh. Haec omnia Pholius omisit. Se absque eius ope nonnulla emendabi 


te Scalig. ap. Hoesch. p.969, a. | mum pro vulg. cegeteos Xs, collatis hisce p. 


μυρία τε περὶ ἰὼν περιεργία ἃς .-. ἐμπιπλᾶντα. Deinde, quo ratio 


grammatica sibi constet, in verbis 


TU" P?bPN ALT - Y ἴω. Ἃ 
) λεταραλλοίμξεσα ἀλλο . .. OUX εξι- 


"ww 
, , 


! 
] οἰχείας ἀρετῆς, oportet scribatur ἐξι (uc3Sa. Ceterum inde a 
xYoy£vmc] Omissa. — rerbis: "OSey. διὴ γενναίως — usque ad illa p. 342 (587) xarà tfc γνώσεως 
d χωλύξιν μὴ cum infinit. : coU, partim per se, partim cum Photio aliquam emendandi opem prae- 
δεχομένων, stant Leontius et loannes, qui haec Rer. SS. libro Il. (in Mai Collect. Nov 


p. 840 * Vett. Scriptt. T. VII. p. 104) inseruerunt, — ^" » 61] Δεῖ Leontius de suo. 


' a" . ἊΝ » ᾽ , 
xp μὰς | omisso proximo δεῖ. — ἐντιπαρατα -j αἀντιπαρατάαττεσϑαι Leon- 


τιπαρ rec 
omissum. — | liu$ ,' quod praestat. — V ἐπειδαά Horum loco Leontius ista de suo de- 
dit: τοῖς ἐχϑροῖς - ἐχεῖνοι γὰρ ἐπεὶ δ᾽ ἂν (leg. ἐπειδάν). — a 


lius, recte. — ᾿ξ εἰα ς] τοξίας Leontius, deteriore forma. — ἴ 
: T "T , 3 Ἢ n e "i "C ; 
Leontius quoque ; tu rescribe: ἵενται. — | «vj ξεως ἂν Leontius, quod 


est interpretamentum rarioris formulae ἔστ αν, quam Melíhodius frequentavit. - 


£60 2£y] Fuit, quum ἔσωθεν conitcerem propter adiecta verba διὰ τὴν οἰχου- 


σαν ἁμαρτίαν ἐν ἡμῖν. Sed ἔξωϑεν reliqua Methodii disputatione se tuetur. 
! Ἢ . "t ^i 5 . 
ξ (ὐαπερ Ἢ Leontius; sed 3| ... 5| excludendi vim habet, quae 
loco aliena est. Quod autem Methodius pravas cogitationes, quae a 


- " E E Ret c 9 . . E ΄ . *, LET - * * 
Pholium , παρὰ : diabolo nobis immittuntur . canibus assimilat genu maligni cum canibus non- 


nunquam comparantur. Synes. Hymn. Ill. 90 — 94. » vàac, | νεφέλα 


ψυχᾶς, | εἰδωλοχαρὴς, | εὐχαῖς σχύλαχκχας | ἐπι 2 1 ὃν. [dem sibi vo- 
lunt χϑόνιοι χύνες Orac. Chald. ed. Opsop. p. 21. ii ibus Psellus Schol. p. 90. 
ἡ, 5 I l l i í 


plas vidit, quam Pletho p. 41. iymn. IV. 245—948. 


, 


xi Paonss se duh. ὁ 
iICCDpDS. ZyyoOOUIE VOS : 


- P5 
| 


εὺε 8 ἀναιδῆ | xóva τὸν y Sóvitoy, | δαίμονα γαίας, | ψυχᾶς ἀπ 
x: apud Photium, ^ 


"e ^nm 1 
ΛΞ —-—- "J 
i 


ἐμᾶς. — 


- T9 . MES 
ὀοχίμαζοντος Leontius, opume;: nam per pravas cogitationes 


( 0m iensius p ; 


81. coniecit E] nos exagitat et examinat, qui eas. Deo admittente, nobis immittit diabolus. 


» . "ἢ í Z5 " 5 $9) 0 1/7 - í ^ c 
ombefisius , adiecta nota: Al. Cont, supra annotata : p. 3996 (583) ποὸ DOXtUT)V. x 


- 


ψυχὴ) ὦ Ψυχὴ. αρπασϑῃς Leonlius , quod non praetulerim, — 
κεν] ovy | £V scribendum cum £Leontio. lendum peperit οὐχ ἔξωμεν. quod 
ι - Fe. L : * Lu , * 


habet . Basil. χλον UE! vv»! Ἣν addit Leontius, qui omissis verbis 


In quibus quod pro vulg. αντιπρασσοντας 


sic  Behkerus. ra ferenda non est. Debebat saltem ἀντιπαρα- 


ύλετο Omissa Ti TAN GTA 
οὶ 


3 ETO νους scribi. Add quod αὐτιπρασσοντας Pholius confirmat . qui ho« 


et Combefisius , OCO i excerpend: irgit.. Ceterum post οὖν virgula interpungendum cum 





rgula , 
Sed utra- 
Leontius; tu 
AT: 
19 fEQe ET Ima boa dac Dendlaoc- ἀπ oebs 
P. 342 (586). Θέλομεν yag) δὲ pro γὰρ Leontius. ἡμᾶς] 


δ 


: wp οὐλὰς δὰ ' 
sum Photio et Leonlio, salva sententia. — αἀνιδοωτι) ἂν αἀνιδορωτὶ Ῥδοίξι, 


TUE 
. rp T ] 365 T 
voce ἂν a Bekhero ex cod. A. adiecta. Τὰ v. supra L'diéuta. Leontius ἂν ἱδρῶτι, 


A . e ! 4 96« — γίγνεται, v^ εται Phot. 
perverse. ᾿Ανιδιτὶ optime Hoesch. Not. p. 969. a. p'Tsereur quem 


et Leont., vulgari forma pro Attica. — 9 09 ϑέλομεν μὴ pro ov Lemntius 
perperam. — ὡς ἔφη») ὡς ἐχρῆν Pholius ; ἔχρην — ἐον εχεσ ζν ἘΝ 
tamen ἔφην ex Epiphanio reponi recte jussit. Conf. p. 336 (583) πρὸς ; 
et quae ibi aunotavimus. — οὖν] Vocem, a Combefisio apud Photium uncis 


N 


. Ἂς : fia: ^ Fugit... ὡς Évof 9 paren- 
inclusam , Behkerus delevit, verbis ϑέλομεν * μὴ ἔχειν. ὡς £yor, p: " 
4 ? 0$. ὦ “ 2 : B. as : ^" . -— 4 
thesi ita seclusis, ut verba uv, ἐνδιδῶμεν cet. apodosiu faciant illorum : ὑπεὶ 
1 C51 lic 9SCLI ὥς ἰ c A : €O" s 
j δυνά 1 'onfir quo: lius, qut οὖν 

DE... οὐ δυναμεῦα. reet rationem illud confirmat , quod Leontius ] : 
item omisit, ante ἡ ἐνδιὶ » nonnisi virgula distinxit, Ceterum Leontius 

Me ; T i ; : 1 . " * νυ. 
»missis verbis ὦ uy Y À μεν pulcram conduplicationem delevit. "Vid. 
( 1SS1 e£rDI l5 Ll 


r4 -— 4 Zu -— — PS r^ Ἂ ) l ] - c vulg. le- 
annot. ad E 262 (563). — τῷ πονηρῳ] ἐν τῷ πονηρῷ Photius ex ὅδ 


pow 


δ ὦ CONTE Y oT 
"2 a» , — F^ f y 0 UL ΟΝ ἐξ 
ctione; sed ἐν Bekkerus iuxta cod. A. recte omisit, ἀλλα ἀναλαβὸο s] 


: & σ δ ᾿ o - d 
Su ἢ didssn dn i! Tt500Yy γνιςομ ες νῺν) Vmissa 
ἀλλ αναλαβόντες Photius, melius "ENS PUTTUPTRTI 


ἡποδυσ ] : iolius et Leontius , ut est 
Photium. — ποδὶ υ. ὑποδησώμεϑα Pho iu 


put 


ante Bekherum apud Photium ὑποδνσώμεϑα item male legeba- 
: ἈΝ e 
;| Voces, quae exstant — VI. 15., a Photio et 


, " , 3 ^ ^Q US 
: ιν ἀναλαβο. e ME. τε ἀναλάβωμεν 
Leoniio absunt. -- ἐν πᾶσιν αἀναλάβοντες α PI] 


7 " E] ? ^ 
? la uT2^ H iuc à» £2 ^ 
Photius, & (gt. τε ἀναλαβόντες Leontius. πὶ πασιν ἄναλα 


3 
» 
i 


ἂν dw] Sic Ephes. Vf. 16; ἐν ἡ Photius. — 


ντες exstat Ephes. 


, 
-— 
- 


Sic Ephes. Vf. 17.; sed non habent Photius et Leontius, et fortasse 
Methodius In Apostoli verbis memoriter pronunciatis τὴν —— " ανᾶ- 
λαβόντες retulit. — ὅ ἐστι Sic Ephes. VI. 17 ; ἢ ἐστι Leontius , ad sensum 
(conf. Hebr. IV. 12. Apocal. I. 16.), sed neglecta attractione, qua prono- 


^w 


, - " " " Lc ὡς * 1 
men relativum non ad nomen μάχαιρα, sed ad insequens ῥῆμα ϑεοῦ refertur. 
Vid. Winer. Gramm. Idiom. Novi Test. $. 24. annot. 1. et $. 63. 1. Ast. An- 
not. in Plat. Phaedr. | De Latinis vid. Ochsner. ad Cicer. Eclog. ed. ΠῚ. 
τὰ Σύ στῆναι 1 τὸ δύνασϑα: ὑμᾶς στῆναι 


D. τ 00 * ( " " 
Γ , " - : 1 poro €t ^ "^ct'ul tt ^g ÀAE! 
Ephes. Vf. 13.; εἰς τὸ δύνασθαι στῆναι Leontius. —  xa3atpgetv] χαϑελεῖν 
4p IIo " “Ἢ - : : " 
. ins c ini lespicitur ΠΠ Cor, 10, 5, — 
Photius, quod cum στῆναι melius concinit. Respicitur Js 
P 


Sic If Cor. l. c.; χριστοῦ Pholius, ex quo uno in seqq. scripturae og 
Δ] L| ΟὟ. aw kw 1 


ἰ 
tcerotis hoe. loeo déeficientil - Τοῦτον δὲ 
annotatur , Leontii excerptis hoc loco deficientibus. I 


Omissa sunt haec omuia, in quibus lgseina: 3 
μόνον xod τὴν βούλησιν προήρημαι. Male vulgo: 
ΓΟ omissum. Tu confer Hom. VII. 
sta adiiciuntur: zi δὲ ὃ οὐ ϑέλω, τοῦτο ποιῶ, 
conf. Rom. VII. 16. L ibrarius . 4 priore ποιῶ 
in medio posita omisit. — τοῦ ϑεοῦ) Omissa non 
καλός lta Pholius, ad quem Combefisius: Al. xa- 


k 


Ἔ tavi Ac fortasse X lus 
eamque scripturam Bekkerus ex cod. A. annotavit, Ac fortasse Methodiu 
d — 


ὃς, ut est Rom. VII. 16., dicere maluit. 


γωμιχῷ uti, quam χαλ 


γοὸς secum ipsum pugnat , 
γοός. Itaque scriptura ] 
lagiano genuinae substitutam fuisse suspicor. 
Verum οὗτος, Don αὐτὸς, cum ἐστὶν et particip st 
γόμος) cum vi inferri solet. 


vitatis gratia. — ἀναφανδὲ 


οὐχέτι! Re 
ita Behkerus; τουτέσ 


A 


Bekkerum Apostoli 


ἐγ ων] Haec verba 
ρον ss ld 8 1 
VerDIs , lulia imctione , annectuntur. 
siquidem ad subaudita verba o ἀπόστολός ov σιν referuntur, — 
V » 


- )re ᾿ S t» , 3 1 ρ - "v ; 
ICpocJ2Egvy ως oo " pw EIUTCOOOS JE C 


ἐμπροσῶεν διωριζο μεῦα, qua 
ctione praemissum (jg displicet ; nam Methodius transpositionibus mirum in mo- 
dam indulget. Optime vero διωριζόμεϑα, quod apud Epiphanium repone. — Ei 
τι ἐπὶ τέλος. Haec omnia omissa. Est autem ante εἰ 
virgula, non Poenus distinguend 
Ovx οῦ y γομε v.] Haec, 


Ὶ - 


xal σπεύδων 
um. Pro διανύσαι fortasse legendum διανεῦσαι. --- 

l ut baia εἰ μνημονεύετε, Photius omisit, qui 
verba ἀφ᾽ ei cet. antegressis Οὐχοῦν .. . διωριζόμεϑα annexit. — Οὕτως 
οὕτω. Sed m ante consonam ei Methodium frequens est. Conf. 


ad p. 306 (558). — πρῶτ ον] Omissum, — σφαδαϊΐσμῶν) ε σφαδασμῶν: 


σφαδαϊσμῶν di Á. ἊΣ Behkherum , mendose, ut — Epiphanium, quem cor- 
rge, collata annotatione | Eliam Cret. col. 757 (4) ! 


— ὕπλοκχο ς πο- 
^utporos Pholius p. 296, Tu vide κωδόδό νοις in S. Basil. |l. p. 


annot, 


ἐνέπνευσεν) 


quod non praetulerim. — Vid. annot. ad 
"Oo ] FT. ES . * ei 
588 Ορησαντῶν ... τὸν xuxAoy] Omissa. — e 


[^ 

pato, quod praestat. — τὸ «ya τὸν ἀγαδὸν Combefisius p. 
i 

operae typographici errore, ut videtur. — ) omissum; ac videtur sane 

haec vox magis ex mendose repetitis proximis 


esse, — 


1 .». 
δὴ orta, quam iisdem hausta 


944 (581). βλαστήματα) Ita Combefisius et Bekkerus : 


Qvy£c| Omissa. — t (588). ὁ μὲν -- 


speciosius, quam ve- 

ς! ἐμφωλενούσης, optime; vid. annot. ad p. 290 

lta Photius quoque; sed ἐπιπνοίας Scaliger perbene 
m 


πληρωϑέντες... ἐπιϑυμία ὑλικῆς, ἣν ὁ πολύ- 


πλοχος quae verbis ὡς ἔφην nostro loco respi- 
; 


ciuntur. 


LI ῃ 


νεομενος ἀπὸ τοῦ πονηροῦ νὸ- 
quo voces, alias afflatum divi- 


), de diaboli incentivis usurpantur, — 


: εἰς πῚ 
μος. Notandus autem est iste loquendi usus, 
num declarantes (vid. Basil. Plotin. p. 80) 


ἔγεν ἡ 31] συνέστη, putide, propter praegressum συγιστάμενος. — xai 
ἐπανορϑούμενον] Omissum; sed ἐϊ πανορϑούσσαι etiam de PAM corrigen- 


^ 


dis usurpari solet. — τῷ νομο 


- 


3E εοῦ, recte et congruenter proximis: T ] 


Tu confer , quae p pauic sequuntur : ἕτερον τὸν xata 


» ^ ^ ει d t. d 
ey τῇ σαρχὶ, ov ἁμαρτία 


nimirum Apostolus Rom. VII. 17. 23 
νόμο s] Omissum ; atqui vide Rom. VII. 93. 


* 


A 


- 1 ? € 
τῇ Tu τὸ Xyoa2ov Ópu 


id " ' φ; 
"€ νομῷ τὸν Jeoy referuntur, quum vulg. scriptura ὁ ἐν 


. ad en δον» : «- T: on * z 1 f ἂν 
ς δα supertora e νόμος cet. spectet. Sed ἐπιθυμία τοῦ 


a 


». , ^ 
ἐπιθυμία, est τοῦ 


quoniam 6 νόμος τοῦ ϑεοὶ non - 
hotiana Methodio restituenda est. Vulg: atam ab ; 


“φως 


Antipe- 


T , 
e ^uTmnu Cos 
"-J-.Uu0í. ὧν ς 


ty]. αὐτός ἐστιν. 
ἐστίν et participio post subiectum (hoc loco 


z 


ιχὸς] Omissa, bre- 


δον ὁ Παῦλος] ὁ ( lot ἀναφανδὸν, traiectione 





Combefisius, Behherus et vulg. : 


: . . ! in Sed Epipha- t ( O in locum rarioris substituto. m "EG 
σαντα Combefisius 1n. annotatione , paulo meilus. | Ek 


zd 
lo ἐνσχιῤῥώσαντα scribatur. Σχίῤῥος quid sit medi- : | ;] Omnia omissa, — ἐγει Ita Bekkerus cum cod. B. pro vu 
: gemis KR : zd | f | ᾷ i ὃ , r "P τ "a. , - ω ^w cs " ^w , 
| h. 3 Translate vox de invetera- [ «09. 0U m Lat $ $01), τς $QT)C TOU 7 ατος 
Foesius Oeconom. Hippocrat. h. v. "Translate vox le ins 8 [LA 5 μ ος | ! | 
Cot 5 γην 0508€ , , » A [ ᾽ uae rbi: addi 
iis usurpatur, velut a Galeno Opp. ed. Basil. T. I. p. 362. [dem valet de 3 | 
à v 26 Melet. De Nat. Hom. ed. Cramer. Ὡς παρουσία ess 
σχιόῤοω, . ΜΕ e | - ! - s bee: 
ἀπεσχιῤῥωμξένη xal δυςαποβλ ue | bc $46 CUBO) 
'e Hoeschel. ad Phot. p. 969. : * | - ζωῆς. — IncoUy d [ta vulgo; 
, : : . Tg rey T T Dekkerue .— ΓΝ ^ 4 sme. ce M p ' 
Omissa, brevitatis studio, sed cum detri- Ὥσουν Combefisius et Bekkerus. 3 v «| Ita Bekkerus: ἐνοίχουντα Com- 
Lj [S ᾽ μι i « 


koe befisius pessime. —— P. 846 (590) 4 ux. 
249 fT 1 ?SS " . 940 (590) muovy 
Omissum, salva sententia, ut supra p. 342 (586), | pet 


sed £x vex, 


omissum propter praegressa T! 


hoc loco habet i π᾿ 1M — et ἡμῶν, recte, ut videtur. — 
hoc loco habet. — ) 1 


χομένον apud Bekkerum; & 


acm ncn M opes O 
μον] Omissa, brevitatis - Alii ge Lothian i qose | 
| | Photius quoque, qui proxima τὸ ἀσηενῆσαν ... ἐπιχωννύμενον brevitatis studio 
omisit. Vocem ἐξαφϑὲν, a Pelavio non intellectam et ideo uncis temere in- 


minus bene. — 


Combefisius temere : gk 
Ρ T " 1 clusam , Combefisius recte tuetur 
t o αντιστρα 6. 


€t sic interpretatu: (iustificatio) ceu recens 
res Oondaent. — d 3 


decensa novoque aucia lumine. Idem tamen a se dissentiens αὖϑις pro ἕξα 


Haec Pholius 1n. brevius i T3 . 
| Ré a Mx kkerus j vul; legendum coniicit. Ve um enimvero optime habet 
ΔΩ) δ , Ὑ Jn AXI . 5 i 1 


/ χν. «eol «d vm 


2 , Y 

écaQ3£v. Conf. Irenae. I. 
"e pep TrÓ ÜÉumnlr . , - SUME Is 
ῳ ἢ Αἰεὶ ἃ 1 E V ὡμφώλξυον τὼ XOOUQ0 TU 
l'ethodium quoque scribi. malim Cum ; ᾿ 
Let | Ἢ z cs i. τὉ 1 I. Rom. T 
"ausa nssis, conl p. 944 (58i νὸν : 1 : 


^ , 


Ceterum initio nostri loci ὃ L νει διὰ τῆς σαρχός) et ἐπιχωννύμενον, quorum participiorum pri 

Omissum , et facile hac x explicatur , unde copula recte deest. Vid. annot. ad p. 294 (545) ἐγδοὺς cet. 
Phelium. ante. ὥρκορ wirgula, nom pémcto, verte $ Ἐπιχωννυμένου prava est Pelavii coniectura. Voci ἐπιχωννύμενον, id est obru- 
hot ium, simile iguis obruti subest, id quod miror Galakerum , ab Oehlero lauda- 
tum, non advertisse, Tu vide Animadvers. in S. Basil. I. p.124.sq. — qx ya- 


Ita Photius quoque. Ad quem quod Combefisius haec 
1 : | Y ad "I, 
xvSotrow Pholius 1 uL apud JZpiphanium n. LXII. 


bw 


annotavit: ,,Lege, 


γνομου", respexit praegressa: τὸ διχαίωμα τοῦ 
» ΄ . . » 4 
δὲ exstat Hom. φυσίχου νομον. Verumtamen qui suprà dicitur TO OYO3Cy 


^ 5 t A ^ 
7 9-9» Ἡμῖν φυσιχον ἀγαϑον. 


íi i 


vocatur τ 


MAENOC οὐ σνν ud w: ] | : 
ex Rom. VII. 23. χομενος Quotxoc MOS, DOC Ι060 Drevius 


νόμον t? | estque. Methodio τὸ ἀδύνατον τοῦ ἐν ἡμῖν 


T το IM^ Quctxou ἀγαϑοῦ. idem, quod τὸ 
νατον tov νόμον Rom. VIII. 


D 348 (590 & , i 
P. 348 (590). ἡ vulgo apud Zpiphanium ὃ 


temere inclusit. Combefisius 


leo apud Photium voci duéX: τοῦ. Tu conf Rom. l. c. -- 
Epiphanium et vulgo apud Photii E ς 


: "ἡ 1 4 Y J 7 2: ες 6! "mt M -,; FT Fo x ^ - ry 1 
Notandum autem es EAE | VIII. 3. ἐν σμοίωματι σαρχο X I 


- 


n ordinntu Method. ap. Epiph p. 286 νῊῺ! Haec omn!a brevitatis Causa omissa, mnlisl forte b i térpoiatore profecta 


ocis Pelavius male sunt. — διχαίωμα ἰδίωμα, quod Combefisius 


ex Zpiphanio corrigi recte 

ΑΙ Ὑ ΤΙ iussit; nam hoc loco. uti p. 346 (590) ἵνα τὸ δικαίωμα TOU .. νομον .. φανε- 

redire Com- | eusY, Rom. VIII 4. respicitur. — πρὸς ὑπαχου | εἰς ὑπαχοὴν, frequen- 

Sed par- : Ι N. F. dictione. TY TY 
| | 
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Combefisius χαὶ uncis 


γὰρ praegresso E 948 (590). αὐρ | Vid. Schaef. ad Long. Pa- 

εἰ, ex Epi- I : .948. Vox in parili similitudine ap. E» ph. T. HI. p. 482 (1078) exstat. 
πλέον minus E P. 352 (593). "ESctEc γὰρ c4 ᾿ λῶν χαὶ τόπον λό γχ ἡς] T ύ. 
παρουσίας, t πον λόγχης Pelavius, optime. Conf. p. 709 (191 ) ὃ ) Ü πε 


à ELXV JQYy «JV iLUV λογχὴς χαὶ 
Corpus Haereseol, ΠῚ. 








enuinam 


[εϑόδιος 


- scribi iussit Petavius Animad- 


μαχαρίτης 


post χαλλίων excidisse suspicor, coll. annot. in 


T) UG 


γειρα) En. χεῖρα Petavius Animad- 
τὰ ἐπίχειρα reapse sunt τὰ id est quae 
bene monet. 


grammatices prae- 
CI. v. 


uterque, teste Oehlero , recte et 


er soloecam Epiphanii consuetudinem. 
(151). 688 (183). T. ΠῚ. p. 44 (831) χέχτισται 
(809) χεχτίσϑαι: T. HI. p. 474 (658) χεχτισμένη : 


230 (935) recurrit, et τῷ χεχτισμενῷ 


) 


jj). 256 (951). 258 (952). 204 


( 4 *J 
J4. 


ihil discrepantiae ex codd. mss. annotatum est, 


ed. Basil. mendosum χεχτήσσναι 


) codd mss. et 
(Quo magis 


discrepantia subinde deprehenditur. 
pro χεχτίσϑαι T. I. p. 118 (53) scribi, et vulgari 


T. IH. p. 560 (140). 580 (151. inf. ). 
t, p. 326 (991) πεφϑαρ- 


- 


M s 


ndit, quod locum ex Psalmo 


^1 
- 


Pelavius Animadvers. p. 263. Epiphanium τὰ prehe 
retulerit. Atqui, eadem usi licentia, Patres Eccl. sup- 


quem Zpiphanius T. ΠῚ. p. 152 (892) cum 
In quibus est 


ως ^ti 
ἀν. 9U., 


ad Spiritum sanctum retulerunt. 


18. ». 531. D. eo cum loco ista Numenii com- 

i 
“πεστραμμενου 
ντος (ita hoc loco et 


NL 


[n doctrina de anima mundi similia profert 


19. Neque tamen audiendi sunt Pansa et Sieu- 


locum id animam mundi, id est, si ipsos audias, ad 
rtraxerunt. Quam ob rem eos merito notavit 


"4A? m1) κ“ῳὉ / 
εγους) 


docebit Casaubon. ad 


420 (630). 


(exireme Cornar. | pro 
ἐστὶ ταῦτα ἐναντία. 
P. 420 (630). 
ΧεΕΧτῊ μένῳ; Legendum; Καὶ y, 
lii similibus apud Nostrum dictionibus 
Εν. p. 152 (482). 
P 490 63 ? c 1 " 
« €&ZU (630). οὐδὲ ἂν τῷ ) 
(090). ουδὲ x -Q ονοματι 


3 


rloris aetatis scriptores est vel, saliem S1 
[ h . )O1C 


4 
, 


χρόνον. p. 664 (110) xay 
p. 204 (921) 
Ἢ 


idi c. E. " ἈΕῚ UR 7 
χαν Ot ὡς. p. 322 (989) 


, 


λογῷ. p. 240 (941) 


ad recentiores Graecos transii 


^ ΐ 
128. Itaque uostro loco οὐδὲ 
wow 


P. 426 (633). WD 
v. CVOQ 


εὖ ἘΠΕ 
| opa ; 


P. 426 (633). ἀπόλλονσα ) 


^ 
ϊ ἃ 


lectio: sed corrie 
A Ct rrigt 


"- 
j 


απολλύουσα. dol 


odnadue 
Pelavius αχρως 


. ^ 


L γῶστον idem valet ac 
Eie n EN 
E COE p. 156 (14) 


"A 


αν apud poste- 


et saene ahh: : 
- Sd€pe alibi. Qui con- 


t. Vid. David. in v. 9 ll 
David. in «υγοπτιχὼ Ioo- 


: £ XXy est ne — le 
(1018) οὐδὲ xay ἐν τῶ τυνέ: ὃ quidem. Conf, 
PHI PH υχοντι, ne in 


levissima quidem re 
X pa εἴν 


υμένῺ é ᾿Απά 
| Ἀπολλουσα 


60 certis exemplis edocear 
l T RT 


strosam verbi PS S ^ ΐ a ] I 
» QUO AAULLL ΤΟΙ mam I 1 ] | i0 ] l 
i pi ju nt placuisse, Nam quod ; γέ I! P 


1056) ἀπόλλει vi i 
( ! ἀπολλεὶ vulgatur, cod. Paris. teste Pe 


) OQ /po9r " 
P. 428 (635). πασα xmnvymavas 
- v V ἣν ἢ} J o | ub oJ (9 σ 


"-- de : ἈΝ 
criptura codicis utriusque et editionis Basil 


recurrit, Petavius Optimo iure scripsit. | N 


' 


1 
tàvio ἀπολλύει exhibet. 
»»"$j AvYaSocuync mendosa est 
"SIC RR n | 7 
ἐγασμοσυνὴς, quod p. 728 (806) 


L apud LXX. αγασοσυνη ple- 


! m Jut cum Var. lect ( / Jj Uy ' ^ l 1 ( li 4 ü ( t 4 
νι. X X.QOvu m CXS at, M ΓΟῚ j y bu gi n In lice in Clem le 
N * JZAUCAL, 


OUR C MECEST ree - ; 
V. ἀγασϑωσυνὴ veram scripturam aya 
vocasse. Alia enim rati ἄρ ὧν ) 
! nim ratio vocis Qt Y0.2OC V yr, 
]Juae a verbis, ut ἱερωσήνη ah j244 
q ; Ut ἱερωσυνὴ ab ἱερόω, 


scripturam αγιωσύνης, quam haben 


tam nollem, quamquam ita etiam in .Í. variatur 
: . * Cà κε :, 


FrSEEPSPTS IS) ^ », δι ὦ "͵ e- * ^ ^g S 

4 vu X ] 1 ) - 

*, 21 Pn C A ALtOY -UOUWV!T xot Á. 
! ^. Ve] 


i 


nou satis distinxit. Add 


(6388). Ἔξ €ATAES y Ment 
ῳ 4 L| i 


494 (669). 7068 (794). T. II 


D. 
B 


j ex ed. Florent. annotasse, non re- 


alia vocis ἱερωσύνη et similium, 

Itaque T. HI. p. 154 (893) 
et Petav., in αἀγιοσύνης muta- 
Recte vero Phavorinus: 
ὁτὴς ταῦτον. Fischer. ad Weller. 


e annot, in [TI. p. 916 (1097). 


loco "a" ecu. 
085€ vulBO ἐξελήλεχται, ut p. 484 


E {( 9 , z 
155 (912) CEAT)AE'YXT 


i 
i i 


'Doni oportet Ide ] 
] Oon1l ( port« L. Idem mendum in lamblicho notavit 
UICUIHU IJOLAVIIL 


Adde annot. in RE d. p. 86 (34) 


H 


) 9oQ . 
P. 438 (640). go» ἔννετα 
ς τ Οὐ TE ΕΣΕ 


. 


(νεται reposita 
! 


ΤΟ 1 


, 


potius αποχτένγουσα 


γ, 026 (693). 


nio ri Tesi Hl. 3." ^ 
8. αἀποχτείνουσα 





ne repeteir 
i 


Basilius Magn. Opp. ed : 4 Il. p. 210 (9: 
onem alentinum notat. 5 9» — ; negandi vim habet 


Gregorio Nysseno , De ima e w Ἴ annot. in Eliam Cret. col. 


: : T -— ove not. LI D TE" T 
de materia disputanti, Krabingerus Annot E: « ante ποῦεν adiici velim. 


KO JV ] 
, e )»oninni^ -eneriri imad- j E ^n 5 
Similia apud Platonicos reperiri, Anima : P. A18 (660). E ic 


Proclum Comment. iu Alcib. I. p. Ei Ὁ YE μᾶλλον ἡ 


, 
-—- m 


ς , ' 1 [ 1 i : ; : "" "uU wu ] i200 


nf. quae modo annotavi ad p. 474 


P. 482 (662). φρενητιῶντ 


ὑὰὼ 
i 


TP^tfiT^ 
qa aue 


ποοβαλλειν É : 3 grTr PIS nh99 (qc eecnrri ef a - 10r : 
uU, quod p. 222 (621) recurrit, referendum in rarioribus verbis 
— 


οοϑάλλειν recte Petavius; Vx ue. BOR | | 
ΠΠροβάλλειν P exeuntibus, quorum nonnulla Casaubonus Exercit. I. ad 
l. Tu confer proxima 


2 ! 
)j451lil. 


Apparat. Annal. Baron. 
0. 22. b. sq. consignavit. i i stro ex loc losi : X " 

UE I 2 gna it, in his nostro ex loco mendosum φρενητιᾶν, quod T. III. 
vide annot. | p. 320 (988) recurrit. Idem 


praeterea annotavit φανητιᾶν ex Africano, Qaci- 
βασι 


M 


λείαν εχ Iosepho B. [ud. 11. 6. et ἐπιδειχτιᾶν ex Theodoreto H. E. [. 4 Qoi 

: UU . ἔνε . . 9D 

, 201! ὧν ὯΔ 3 T» ^S. E o t3 j ^ . Y ^ ^ 1 
λιβῥομ | V τιᾶν habet etiam Procop. Comment. in Proverb. p. 98. ed. Mai. 


! 


- 
- 


489 (662), Atqui 1llis: £uOTAO f X »0$6 : nere est Ttovy/Ov T? a1 M 41.» Nas τ ook Ἢ MS Ὁ 
; ; βυφητιᾶν ap. Ciem. Alex. Paedag. p.929. ed. Potter, Vide Lobeck. ad 


Ρ- 
ater Filium coelo demiserit. τ ^hrynic 19. s que j : r r pg 
Palas ibis send Phrynich. p. 49. sq. meque in Annal. Philol. Supplem. T. X. Fasc. II. p. 231. 


"ah wadcdu χαλεῖται mo το, 1 ) ci unm mn σελύ Ü | 
, " P. t um ἢ geAmym ἐπληροῦτο xa) 


h - 
i |! - 


, 


Qu 
j opc 
analizan roposul ad 5 co vulgati ἔρϑινε rec um égSt l 
coniecturae, quat οροϑι , loco vulgati ἔφϑινε receptum £o2tyet. [n usu quidem sunt 
m attigi proxima 1 inauditum vero « 


C ue 
UJ νν ξω. 


συνᾶεθϑε [ r "09, quibuscum 3 P 486 (665). Exzty ni 


zSel ot YXp xc 3c 


ενοι cet. | Vid. Ruhnken. ad Tim. Lex. Voc. 
y τὴν χεφαλὴν χαὶ Que μων ανᾶχρες- ;piphan. 'T. ΠῚ. p. 468 (1070) 


4 


etiam Orientales hominem tanquam mun- δρῶν ? 
ui Graeca haud neglexit 


qi . | . 494 (669). τὸ ὁ 


est iranquillitas anüni , quam evangelium 


ὄν m 'EUE . N L ; im : ες ἄγε ῖ - , H : A | 
| : Ὄ λλι - observandae liberati sunt. Conf. seqq. Ἐχείνοις μὲν 1 lé ont; -De τας 
cene E is src i ve. deque vocabulis inde profectis vid. annot. in Eliam Crel. col. 761 (5). 
ioc 1OCO ail€ T ct n ἀπερίσπαστ Noster etiam IE Ih p. 178 (496) habet 
perversa cogitatione sibi fingere. Ce- | S 
Basil. habent, σωτὴρ 


ibrorum | 
mutanda. 


conf. Epiphan. 


^ 


Ξ TE) : ]? 5 Tet 
AAO0g. quibus ex locis intelligitur, non solum dativun prono- 


minis relativi, ut nostro loco, sed etiam accusativum a 


&ecnitivO nominis 


í SS] o: t hi (ie | 1 Eb I5 δ 
ὅΓΕ581 attraht,. Adde annot. in T. ] . p. 96 (859). 252 (948). 


E en uU 
v IX 


, 


suada Rd ice : 
γμβενὼς libri omnes, 


distinxeris et γε" 


1! 
nuiiam 
ἡλλαγμένως, 


wunmulalione facia, cui ad ur τύ lot fid: ' tuetur analogi lic 
] E ΤῊ [ 1 ( l ιτὶ ur Ala aliorum 


: : ὁ 
Id zenus adver rum | 
genus adverbiorum lere neplecta, tamen 


! 59 ^ 
cum apud alios scriptores. nraeserti iosterioris aetati I ud Epnipl 
l l . DFà tim posterioris ; tum apud Epiphanium 
Ἰ 


ha! Ι rar« ! currunt "desi me | [1 "Yel l i 
nau ral ( ürrunt. v I 1 add S LUC Ct. l. 90 | ). d. Ex No- 





praesente 


J TOV £V 


CU JEV 


at 


t U.C), 


, 


m , " 
δογματα. Quoru 


I 
D 


Quod 105. S 


lo. Chrysostom. 


, "14 


αλλ 


; 3 
Theodoret 


Sozom. 


A, pdt m ry Ee 
Ot £uyms Xy 7Y 


Lobeck. 


υ 


ἰβευμάτων. ubi rem ita narrat Elias Ογρί. Comment. 


ἢ 


f, ἐμπρᾶαχτος xai ἀποστολ 
»^ vf P em 
ITXytle τῷ 


Χοινωνίαν. 


(ον ἐχβεβὴηχυ 


LI 
: 
0$ 1 


α 
ἐν χοπρῶνι 


ττῆς ὀχετῶν᾽ 


m novissima, ut illa Gregorii: & 


cum Epiphanii 


OucQOst τῆς 


ego 


B5: 


exagiíari , 
in Lexicis vulgo neglectum, interpreteris 


dr. p. 25: .}ν» quemadmodum ἀνοία 


Addend. ad Phrynich. 


"T. . - ;€9 4 à - : x " . 
you. 4 x X! 1 [ χ UAE 51 ( Xx c 


verissime coniecit ' ραξὰς inc iC l in 7510 


Dissei L. 


inel 


ι 


iphemismi genus. Conf. Epiphan. p. 626 (748 
indignissima passus 


". 
e 


OQ AAO0 JEN 


ἔπραττον. Basil. Magn. 


. 


pessuna quaeque 
gm 1 Ed 








ςΥΧΧΛΏσίια! 
eadem vl praepositionis 


Ἢ 


roy ᾿Ιωσήφ. 


n ΠΊΔΥΓΡΙΏΘ co 


Ánimadvers. 
11 


(9). 


: 


“}} 
MHiustret 


communionerm 


: 
αὐτον ἀνα- 
4 , 
χαῖρον ἀποσπα-- 
τὼ πα 


ad quae Elias 


rect. ἀνάλυσιν 


εν 
wd wi y 


i] ? ^ , 
Ὁ αὐτου μόνον TtpOCU TOV 


Ἀ. ς, LI , 
ΜΕΝ "Ὁ ὧν “ ἀν 42521 95 P ἢ. ^u 
.COvtONYN |[9»»"n3egtg μον 


^ 


Ἢ c ᾿ . . 1* . 
OU πι IOS vU τ Ἢ. Solemni apud Patres Eccl. formula Filius uni- 


: 


. , . . e e ^ , " . » pe 
genitus μόνος £x μόνου procreari dicitur. Vide Allat. Not. in Sympos. X. Vir- 


ce 


νόου 


gnum $S. Methodii p.411. ed. Rom. et confer Asterium laudatum ab Acacio ap. 


Epiphan. T. Ilf. p. 56 (838) ΑΤῺΡ 0 tg ἐξ ξαυτοῦ τὸν μονογενῆ 


- s Mw 
' 
a) ^ ^us 
[99 ... I 0yoc 
«£g » 
AJ (^S um 
AQ yov οντα 


ap. Epiphan. ipsum 
μονος μονογεν 
(938). 938 
(134). λρες c Vulgatum ἀδδες Αρειςε Petlavius Animad- 
ex Constantini epistola, a F. Morello edita, correxit. 
(135). Ὡς δὲ 
coniecit: ὠωστε oL -. ,onf. quae in eadem re 
Ko nime a M ali- " à ἐν » 
χὶ 0 cet. (rain tamen (0$31T&£ OU1 —, quum (9)3T€ 


lestius sit dictum. 


Vid. Lobeck. ad | rynch. p. 116 et conf. Epi- 


$0T0, Ὦ ἔν τῷ 


in molem surgere, quae 


VerDi vis uxit CIS O'YXO E qué istravi ad Gregor. Nyss. De 


A " E Ἢ » ro " ; . ζ D " ;o- €—5 
Anima et | eSI ecl | rabinyg ; 404. sq. j de Epiphan. p. 614 ( (16) 


yxov; Verbum ὀγχοῦν. incrementum adferre, habe 'tor dialogi Her 


ΓΟ περίεγων OYXOt 
. Trismeg. ed. 


ad ΑἹ 


Ἀλλ OOOTU)tOC 


idmiserunt 
Conf. Iustin. Mart. 
Apolog. 
830 (9). 


(159) 


G Lt 
w M. IU 





Animadvers, in S. Basil. 


| Baumgart.-Crus. Hist 


Sud iP ala : LS 2 * 3 : 
t Citius rescribe £OYAXAE!t). Et recte 
i Ὕ ΓΙ 


4». ἤν P5 
λν τω ῦ 


laudato Gregorii Palamae dicto de Virgi | Simile m itaci UE 
iudato Gregorii | e di | : E 97). mile mendum itacismus pep: l. III. p. 68 


 Ox£vct χωρήσαντι τὸν ἀχώρη pro vulgato προςωπίοις scribendum. et p. 60 (840) ubi τοχίων pro πρω 
i ως 44 ἐν ἁ ἃ)“ 


. ^S ^ í 1 2 imm arie - v [8. E. mI 3 9-— : 
omnium χώρημα (vid. Baumgarten - Cru ἐϑτοχείωῶν perperam scribitur. Ποῖος hoc loco et in praegressis (a Y 

P. ἥξω» τρις nc CO E] aegressis: ποία τέγνῃ 

Lens v4 4. iut Theophil. ad Auto- | CwrloUnn ὦ nel 1 : ENS i : sen 

πος τῶν OQAQV, ! it. Theo S ἐΧτισ σὴ Ἢ σοφία, est ridentis rem parum probabilem. Vid. annot. in T.I 

Deus locus rerum ac spatium.  Apposite : p. 724 (803). 

γινώσχεται. — Eoct 3) iS dui. faxi 25 ; 

j « ^V prt D : f . o τὠματος 


. 
E 


Y αὐτὸν eX τὴν τοῦ πατρὸς 
| & ».| Haec verba sanequam sunt. [n ed. Basil. post ἐλατ-- 


Mendosi m "yl L ἐ E τωι 'yT^^ lr , int ^ ἢ M : 
1 H : ματος virgule 'rDpunesitur se δ : SY ΨΥ γεν ,᾽} 5 ᾿ 
Ὁ ματος virgula. interpungitur; sed f) : xutay excidisse videtur. 


Bas rursus Χαιτοιγξε). E p. 124 (804) εἰ vo 


. E a 
bis του μη 


860 (1009) | τοῦτο ἡμῖν é ie τι ἐλαττώματος. 
alicui attribuere aliquid. 
Ad vocem D | | 
Cognatus est usus formulae dya- 
rare alicui aliquid, p. 648 (761). 
μὲν εἰς Χριστὸν 
γούμενος. ubi male vulgo ἀναλογού 
Christum dicit Epiphanius ; tangit autem hoc loco placitum de : 


In GlIV id € ( " iere CIS i ( Iam 1 [ 73 Ἵ 
ina natura, ab Haereticis in Chnrstologiam introductum. Ὁ id. annot. in 


I )9Q 74 " - » , M un E 
L. 628 (749). ^A&, εξ ἄρα, ξητὴ 9 ἡ X! ἄλλος υἱό 


- ΜΞ 
i ^ w ow E wW * 


T. I p. 204 (102). 
) 


Petavius male vertit: Τὰ Pu verte uf m Ϊ | 
le erut: miumnirum; tu verte: si fo quae formula, pariter ac 
lipsi poni solet. [ 
i 


Conf. IS ΠῚ D. 12 31: A, εἰ í γυδαίωσε 


5 l 
nterpungenda 


** 


X σωματιχὰ πλαστὰ t animantia 


rarior vox e ] T vuloarihi "n3 , . - - 
ll 4 I vuiga | ; USLI: quaesiveris 


j oemelius conie τί 


( (9i) 


204 (921). 


ἐχπορενομενον. | praepositione I 3 ᾿ 
9| | i( cc e μενον aeque [acile 
L| B 


sremus, atque in sea L Ο ) uibi 10] | LV 
: Id. TOU vi λαμβα quibus respicitur Jo. Ev. XVI. 14 


praepositionem. & 


w 





— jJuid vero [acia 


για ἰνοὸς 


i 1141 a . E] 
3 Ἵ le ! rn E 11 yet mi AOLOOULIULTV Ἢ ed ne naec ] αι cu 3! us nori one cohaerent 
disceptare, aispula r6, E: ) 
E ac 


cedi: juod ἐπιλαμβάνεσϑαι p. 696 (787). 7 198) et alibi de ho- 
b. ed. Ruae. , AOM.DXVEC Ot Ὁ libi de ho 


"gk : stili dicitur aggressione, culus notio in verba τοὶ λέγειν ἐπιλαβ 


ς . 1 γ ΟἹ Ὁ 
d Origen. e t. p. ZUDO. Dot, p» 220. , T YS 
ὍΡΩΝ ngen : aí$otumy minime 
e£actoo J ἢ ᾿ i 


cadit. Quid multa? Lector pius, sed Graecobarbarus, haec verba, postmodum 
vitiata et in contextum recepta, margini adscripsisse videtur: τοῦ λέγειν amo 
Σστῶτα. . . eg ο " i 
λαύοιμι, id est: lectio mihi prosit. 


. 'J 2, amp nl 766 1 HARÁ 
messi ad ENDE ὙΦ," o | P. 658 (766). Προύπαντήσεται Ὑ ὑτοῖς τὸ J 
Vide Krabinger. ad Gre- : 


μὰ ᾿ E χυρίου ou evovl παντήσεται cod. lig. male. Yooira ντὰἂν est 
lotiniz. P. 94. et ad Eliam Cret. : . E. dk " L* c ^ . . 9 

praeveriere, in antecessum occurrere s. refulare, verbi ὑπαντᾶν vi e, de qua dixi 
Symbol. ad Philostr. Vit. Soph. p. 59. 107. Adde Suid. v. IIgóxhog; et Cyrill. 


: " : 
f? TAL "AS 
CutOvu τον 


OUOE! e 
xoc 


xscriptum est. t : "m MAS KaEE 
— : Alexandrin. ap. Mai. Collect. Nov. 5^. Script. T. VII. p. 104. a. 


H 


(959) οὐδὲ vào « εἴ τῇ ἰδίᾳ ἀγαϑότητι cet. — Contraria 


P. 660 (768). χεχρατυμμέ να] De verbis in vy exeuntibus , quae in 


idem in disputa- - ; 3 P ni ig. dive 
perfecto passivo literas ἅμ adsciscunt, conf. T. I. p. 176 (87) 


l^ ae enti 1 H ) εἴ - 
Oo sententia ( μεμολνμιενας 

^ , γεν ^» € (£) 3$ , -»- 2. 
μολυσμένας y., T. {Π. p.40 (829) ὠξυμμένος τὴν 


[| 


"Aven ; | t: , 
versus Diabolum χεῖρας ς cod. Ven. pro vulg. με 


" γλῶτταν. p.176 (905). Geminam formam verborum in atyo exeuntium attigi- 
λ ΤΗ͂, an. E jüiphan. E: . "m o o , E ond à 
ethod. P E mus annot. in T. [. p. 434 (234). Κρατυνόμενος tamen Epiphanius quam χε: 
(1014). 374 (1 et s: 


vs 2 uana : χρατυμμένος dicere maluit T. ΠῚ. p. 184 (909). 
loco copulat ,688 (784). 716 (191 . " 


(1010). 368 


, ,» 


ovi E di νῶι E P.664 (770). Ot γεννάδαι... xat εἰς πάντα εὔτολμοι] Γεννάδας, 
oovwny ὩΥῺΞξ : cce tI epxr 


bed. Conf: Homer. Had generosus, cum ironia dicitur procax. Conf. p. 708 (794). Τί γὰρ πάλιν qug 
un Ψ » "p" 2^. Ὶ ome au. : E: : 
; ; : ΤῈ j EJ ; E 654 í 164) itam Onl. mmer. 1 -» ) OW 3 δ' αὶ 4 rp Oo 
vocem, ab Epiphanio adhibit: | : y ), (24 (804) λέγε pot, ὦ γεν ti λέγει: . ΠῚ. p. 40 29 
pi] dhil T. III. p. 254 (949) δα ( ) A£Y : y eva λέγει; 1 | (829) 


e 4) 4 , 
" 1 


: : Ὁ 
| ; ! φερεῖν o γξν γννάδας ἐπ τηγγείλ o . 192 (914) τὼ γενναδὰ 
Y£ÀA90Lt)U.£y9 FÉ. S est t ' í Ὶ ; | 


p. 308 (981). 312 (983). 322 (989). pesos ironla voci γενναῖος 


"9 


Jom uxTow. 
is aetatis scriptorum le q ad Eliam Cre 


est p. 680 (779) Ω γενναῖοι σοφισταὶ xol τῶν λόγων διαστροφεῖς. et alibi. 
εν poni oportebat. Sed ferri | » 6t . δίχην πειρατῶν ἀνδρῶν σώματα ὑγιῆ ἄχρω - 
dons 3 | 5 Σ : " aw isi τηριαζοντων͵ De Origene, sententias ex libris sacris membratim decerpente, 
X0 "5 pm da j* xs | similiter loquitur Methodius ap. Epiphan. T. II. p. 322 (576) χαϑάπερ Σχύϑης 
re ἀπὸ uxxoo2ty (vid. Lobeck. : JE : d T 
est ausus p. 616 | ἐχϑροῦ iit : : epos τατεμνὼν τὰ D 
(1031). : Tm | ἐἰ 0T] AO" lica. -- τι TO συνεσιν XEXTT|- 
ott scriptum nollem. Quamquam δῆ- 
AX ; λον (scil. ἐστί scil. τοῦτο) σα εἴη molestus est pleonasmus, quem Epi- 
phanius alias vitavit. Vid. annot. in T. li. p. 152 (482). 
P. 668 (772). Οὐχέτι δὲ ταὐτὸν περὶ τὸν υἱὸν vj ym 

est, quod οὐχ " t scribatur, Οὐχέτι, iam non, interdum, ut hoc loco, p. 676 
(176) et alibi, συλλογιστικὸν, non χρονικὸν est. Vid. Ast. Animadvers. in Plat. 

Leg. p. 582. et Symbol. ad Phil ostr. Vit. Soph. p. 60. 


ΓΝ 


- H * 
| φυρτον ἔλαβε σῶμα) Φυρτὸς vocabulum est eiusdem 
à ^y) ^ f » ὶ ! Hi i 
4 ; € Bod οι, E farinae, ac , de quo vid, annot. in d If. p. 602 (735). Est autem φυρ- 
o91lve autem vro, Sive AJ 5 : A^, 
corpus confusum 


, 


: LES bostes in quo vue partes non distinctae sunt. 
ιν ἐπιλαὰ οι, adeo DarDart Ὁ 


» 

1 í b ow s | X $i " c" - : 
ipee x TRU ; 66 TO περὶ οδίας εζομενοιοῦυ δυναν- 
t1 insitionibus Epiphantus IOr- $ τ , 


νὰ ὦ 
mini 


Fs A 


bporobé Milibuits. | ται ἀρνήσα | Adverte verbum πιέζω, notione dialectica usurpatum de 
Ete pena [ qui aliquem feast urget. Conf. Epiphan. T. III. p. 378 (1019) χαϑώς 
ινες TOÀÀXXtQ . . . ξάλωσαν πιεζόμενοι. Verbum a palaestra translatum est. 

Vid. Krebs. Observat. in N. T. e Flavio losepho p. 299. sq. Parem metapho- 

ram verbi χατάγχειν attigi ad Eliam ( Cret. col. 810 (7). 


! . | 
iu1usmodtl 


andum nostrum expe- 





οὐ adii Jtur 
ÓT)Utouo 
i 


, " , 
^» - " 1 ei" ( - 
χναίῖτιο Ὧν Φαυλὼν ti 


τὰ τῶν, 


quam ex Methodio , quem 


«ταφαιώεῖον ποι σ Ἢ LO y 


29 9$ooav| Ad- 


Lexicis vulgaribus frustra quaesiveris 
1 gai 


" 


| rem partem dicitur. Cont. 
plerumque rem part: l 


( 2— Anaceph. as 


TOO COT ELM 


"e m d Rn 


praeterquam 66 rmano 


Pelavius: ad mos t1psos 1] 
^ 


(1011) τὸν ὑπογραμμον τῆς 


quam mel rns notae »cripto- 


in Plat. Leg 


"- ^.) ^ 


«ww 


I3 eloquentia 
rt id 


Epiphan. T 


xXx3gco:. 


| Epiphanium abusus 


Socrat. Hist. 
C. secutus, 


homine 


cryph 
riae Philonianae indicavit. Verum enimvero con- 


TUPED ἜΦΗ Ὺ CNNCR OA 
est. Patrum Eccl. rationem a Philoniana longe minus dissidere, quam 
DL aL ul (JULI, ἐςᾺῸὌ [ΟῚ ' 


"3 


et a Patribus 


Eccl. ite pretam interpretationem , ex qua Deus pro 


ον XOAUV 


( 860 )TT 
Εν Jj d 


λοιπῶν δημιουργίαν ὸς. Ibidem Filius 
dem Epiphanius p. 984) Gcuvvurtovuoye! 


JUVUROUDYE! 
p. 140 (66). 
eq 77 ? LE LL a a aide / "a 
P. 680 (779). & (οντα πεπληρωμένως XELO 


ῃ 


μενα) Haec nullo modo cohaerent cum praegressis verbis : 


ἔδει γὰρ xao 
^ ^ L| - e H 9 , ^ C 7 . 
ουτὼ πληρωϑηναι τὴν TOU αγίου ἰώσννον αἀχολουσίαν. lunctura ita est re- 


stituenda, ut scribatur: ὁμολογουμένου. ᾿Πεπληρωμένως pro vulgato πεπληρω- 
μένος recte repositum est de Cornarii et Pelavii coniectura. Vid. amuot. in 


T. If. p. 568 (711). Sed ne sic quidem omnia sarta tectaque sunt; nam ad 
sententiae integritatem εἶναι post oc) deest. 
P. 680. 681 (119). ot βουλόμενοι σὺν τοῖς γεγονόσιν apt 


0 αγιον πνε : υ “εοῦ] Spiritum sanctum rebus creatis συνὰ 


ξςι 


σαι sive Deo ὑπαριϑμεῖσθαι voluere Arius, Eunomius et Macedonius. Quae 


coutra Epiphanius cum aliis Patribus orthodoxis in seqq. docet, Spiritum sau 


ctum Patri et Filio συναριϑμεῖσθαι. Conf. T. IIl. p. 206 (922). 320 (988). 


Alu vero id quod est guwact2uetio2ot in divinam naturam omnino non cadere 


statuerunt. Vide Eliam Cret. Comment. in Gregor. Naz. col. 833. et annot. 4. 


τανιςὶ Similiter Deus mundi 


J 


í i νὶ 


Uu 
et omnium bonorum πρύτανις vocari solet. Vid. Heinichen. Ind. in Eusebii Vit. 


Constant. p. 583. b. 'erb ουτανεύειν similiter translato utuntur Bardesanes 
ap. Euseb. P. E. V]. 10. p. 280. B. et Caesarius Dialog. I. p. 599. C. (Bibl. PP. 


^ 


* γεν ^ ^w i] 
Paris. T. XI.) πιστεύων τὴν συνεχτιχὴν τοῦ παντὸς 


- 
1 Rd 


είαν ῥώμην .. πρυτανεύειν 
τὰ σύμπαντα. Christum beatis πρυτανεύειν dicit Meihod. ap. Epiph. p. 588, A. 

^. 682 (780). ὁ διδοὺς τροφῚ σαρκί) Legeudum: πάσῃ σαρ 
Xi, quod Peiavius Latina versi ' SiC expressit : Qui dat escam omni carni. 


, 


P. 684 (181). ς ς ξ 1 ἐλευσομαι] Repone: εἰς τὰ 


Neque enim ex insequentibus : λέξεις retro subaudiri potest 


: , & , ^ B 
Aliter se res ). , περὶ ταυτῆς τῆς À 


ἴωμεν. et T. HII. p. 68 (844) ubi Epiphanius, absoluta 


^ 5. 


τὰς ξξῆς (nim. αἱρέσεις) διασχοπήσομαι.  cuius- 

modi formulis ille in transitionibus ad novas haereses uti solet. Vid. annot. 
in T. IIl. p. 68 (844). Sed de locutione τὰ ἑξῆς vid. annot. in T. ll. p. 246 
(533). 

P. 686 (782). εὖς ovvtovj] Malim εὖ φρονούντων. — Vid. aunot. in 
T. 1. p. 470 (253). 

82). Ὁ δὲ ἐπιδεηδεὶς δ ἃ ὁ δυνάμεως. Verba ὁ δὲ 

δεησεὶς ... νεχρῶν mihi de interpolatione suspecta sunt; mera enim iis con- 
tinetur circumscriptio illorum 


Rescribo igitur: 


€ 


vid. annot. in 


692 (786). τα : λε ὡς ἔχει] Τελειωμένως 
Basil. et Petav.; sed scribendum : » γως. Vid. annot. in T. Il. p. 568 
(711). 











onsecrat, re 
tonem, quam l'heologi vocant 
et Chrysostomi locis aliena 
Augustanus 
ιαστία sil corruptum a y. 
ita us] sunt, ut, 


Iunaet | ex. Voc. 


Lramer. 


orto cvv, 


"g 


i 


Gonlt. Epiphan. jy 


. (Ὁ 


Epiphan. 


2^ ἡμᾶς χαταλᾶ- 


[ J ΧΕΧ JUU. JE VOX 
οιλονειχεῖν XO 


JQJU.E ὦν 


sententiae 1onte 


P. 718 (800) -α αντα ἔγει TT E ! 


ταντα est ommino, ut paulo antea Rescribo igitur 


annot. imm T. I. p. 384 (207). ÁxoAov2tx tum de nexu naturali (vid. annot. in 


lo. Glyc. p. XII. et p. 115. b.) , tum de orationis et sententiarum nexu dicitur. 
Vid. aunot. in Eliam Cret. col. 800 (8) ubi habes hanc ipsam formulam ἔγεσθαι 


ἀχολουϑίας. | est ἄλλης ὑποθέσεως ἔχεσθαι, quo utitur Stepha- 

Philos. Schol. in Rhet. Cram. Anecd. Paris. I. p. 256, 10. 

P. 720 (801). τοῖ Ξι Ὁ ἦρ Scribendum: λεξίϑηρσι, nisi forte λε- 
ἡροῦσι magis placet. Vid. : in T. [. p. 282 (149). 


, i] ? , 
υπορασιν, υτέε Χατα αἀναγ- 


5 ΄ 


τάσσεται τῷ πατρί) Ὑπόβασιν capilis imminu- 
vertit Petavius, recte, si dignitatis decrementum intellexit. "Vide annot. 
I. p 


nem, Petavius potestatis abrogationem, uterque perperam. Λῆξις est sors vel con- 


Ὁ 


696 (787). Λῆξιν (ed. Basil. male λέξιν) Cornarius vertit cessatio- 


ditio, quae sorte obtigit. "Vide Needham. ad Hierocl. Comment. in Aur. Carm. 
p. 381. sq. Koen. ad Gregor. Corinth. p. 534, ed. Schaef. meque Animadvers. in 


4. sq. Émendationem, illic a me factam in Nonno, Needham. 1. c. 
"XS 


Apud Suidam, qui No v. Πλάτων e: cripsit, Kusterus vocem 


λῆξις recte statum, non sorlitionem. uti Portus, vertit. Quod autem nostro loco 


Cornarius et Pelavius in voce λῆξις de verbo λήγειν cogitarunt, eundem erro- 


d F 


Didym. Alexandrin. De Trinit. If. 6. p. 151. x . 


rem Mingarellius erravit 


ἀσώματος λογικὴ χτίσις τὴν τὰ προαίρεσιν ἔχει φϑορᾶν, τοῦ μὲν ϑεοῦ μόνι- 
αὐτοπροαιρέτως μεταβαλλομένης xal 
| : Idem tamen, ἃ “ὦ dissentiens, λῆξιν recte inter- 
pretatus est síaíum , quem quis sortitus est. 
P. 722 (803). a t oxA&té σαν] Malim: ἀποχεχλείσϑωσαν. Conf. Epi- 


, 3 9 


phan. Τ. ΠΙ. p. 64 (842) E? δὲ ... ἔσφαλταί τινα τὰ οὐχ 
λιν ὡςαύτως τοῖς φιλομαϑέ 
(929) 


)hanius ita 


λαβὼν τὸ ὁμοίω- 

μα O : ᾿ ; ἐργάσηται! ἴος hoc loco est eius, qui quod in- 
terrogatur absurdum esse cum ironia sig 
ἰχοὶ, οἱ τῶν ἄνω χατοπτευτ 

ω) 


ἐμβρόντητος λογίσασϑα 
Gregor. Naz. Orat. XXXII. p. 59 
τρας δέδωχας : 

Garu. T. IF. p. 
μάρτυρας παραστήσεις; πῶς παραπ 
Reisig. Coniect. in Aristophan. Lib. 
Animadvers. in S. Basil. I. p. 102. : J. Ex Latinis conf. Cic. 
Quibus enim oculis animi intueri potuit vester Plaio fabricam illam tanti operis ----- Ὁ 


, aeorocor ΕἸ 
Corpus Haere eol. ΠῚ. T 








quae molo ! machinae 
neris fuerunt ? 1 omparanda 'Jotinianis , 
Animadvers. in S. Basil. l. c. attuli jog yàp ὠϑισμὸς Ἢ 
Tog; D o— Οὕτως, post λαβὼν illatum , Petavius vertendo 


habet estque sic demum Vid. Krabinger. ad Gregor. Nyss. De Precat. p. 138. 
Gregorius Naz. Orat. XXX. 


L 


vim 
loci sententiam egregie faciunt, quae 


adversus Haereticos disputat λεῖ τὸν πατέρα ποίουντὰ πῶς 


ὧν; di 
). C. 


* 


» * Li z. 
i; apa ὡς (ἀρ 
E * y - ᾿ς Ld zs - Mx x: 2 
διὰ τὸ μὴ εἶναι τῆς ἀληϑείας ἄλλως & 


᾿ i 


: ; .1} 
ως cod. Basil. 


i4 ; al wu mjP^ÁA^ ^p S dams. 22^! 
ὥλεποντας XOXELJEV χεῖρ ιγωγουμένους, χα, 


uv ὃ oJ Ev, ; 


A m 


; 
παρόντος 


τέσσαρες οὖν χόσμοι ; 
Ad quae Elias Cret. Comment, Cod. 
loco Ioann. V. 19., quem Gregorius pariter atque Epiphanius respex 


Li 1 E 


τῶν ἀρχετύπων γράφοντες T 


T 


“Ὁ Il m ^i 
χρχεινημα, -- 
, E 


X Xo AENSOGCty , 


^ c ὅ 2f M s - 
jv), δυνασθαι OAAQS 
"^A 


χαὶ ἔξεμπλα 


μιουργημᾶτα; 
m; ἤ προ " 
παραϑήσομαι. 
s ᾧ (Christum dicit) πάντες ς σοφίας xat τῆς γνώσεως 


-.ὦ 
ποοςδεῖσϑαι 
ἐν νυ DL dad -13 


i4 
:) Ἢ πον 


- 


προχαϑῇσϑαι ἐν διδασχάλον ταςξ 


τισμένα, εἰναι 


(ατεσχενασξν. 


et paucis interiectis (nim. quae ap. Gregor. insequuntur) 


. 25 . 
υἱὸν ἁπλῶν τινῶν T) τοι - 


χατασχευὴν εἴληπται 
| Haec, licet paulo uberiora, 


. , . r* 2a [ - ; nts 
en integra dedi, quod non minus quam Gregorii verba ad Nostri disputa- 


ionem accommodata sunt. Ut autem dicam, quod sentio, videntur mihi Ariani 
in interpretando loanne ]l. c. haud immemores {1886 eius rationis , qua Plato 


ὃ | aeternum παράδειγμα mundum formasse ( Tim. p. 28. G. 


rerum opihcem ad 
deos autem patris secutos esse (Tim. p.41. A.sqq.). Certe 


εἶ Ἂς] 
* 


» , - ve om ἌΡ 
26. monet: χαὶ oux ξίπε ποίησε 


ivo ] adversus Arianos ita 


Uto, πὼς Ott TO τον ανύρωπον, nac 


᾿ 
ter post paulo de 


tt) 


pronuntiantur, quasi illi Christo id munus detulerint, quod Plaío diis inferiori- 
bus attribuit Tim. p. 42. D. sqq. ubi docet, eos summi dei iussu et exempio mor- 


Conf. annot. in T. Il. p. 


xpungen- 


aum puto. Etenim ÀovYtct 
quae annotavi ad 
p. 626 (748). 

2 798 ^ ^ ^ - 

P. (20 (8095 ). Καὶ TY 6v8 δ oa 

| 9ro« 

A τι» t , 
ετὰ tC d ^p 
" μετα vo Ὠμερᾶς 


τῶν εὐμαγγελιστῶ: ; λῶς᾿ 
[AC y 9551 ' 1 y ip 
X . . Εἰ "Y γὰρ .. δεχατην) 


Haec ita interpungenda sunt: 


πάλιν ... ἐχαλεῖτο. 
P. 726 (805). Ka! 

ὃ 05). αὶ ευχὰ ὡς γιὼ ; 
νοτι ἡ σὰσξ , d M , ] ὅδ "i Kov, δηλο- 
ἐπ᾿ 1 de e$ axo Μαρίας οὐ σα] Allegorica, quam Epiphanius hic pro- 

rt, interpretatio loci rci ks 8, 6E Ὶ 
: I oci ap. Marcum 1X, 3. ex Platonicorum ducta est placito, 

" quo confer Aeneam Gazae. p. 60. ed. Boissonad. πᾶν σῶμά φησιν ὁ Θεό 

: E B i €. w ξο- 

ρᾶάστος α tÓN ἦν H d TTA € e orc^ $ ; 1 
9 : Pio | εἰναι Ψυχῇ χαϑάπερ ἱμάτιον.  Caesarium et Palladium, locis 
a me ς « : « anc " ^ ; 5 
- sintin Animadvers. in S. Basil. [. p. 135.sq. Eodem pertinet dictio σάρχα 
ἐνόνεσθαι, qua Noster utitur 1i ) ὁ xv Ἱμῶ 

: No: p. 724 (804) ὁ χύριος ἡμῶν τὴν σά εδύ 
σατο χαὶ ἄνϑρωπος 2 ἔνετο T ΠῚ . B ) iere. v τ pe». "mv σαρχα ἐγεδύ-- 
Marien dg πος ἐγένετο . ΠῚ. p. 22 (820) Μόνος δὲ ὁ μονογενὴς ἐνεδύ- 
aro £12 x: 266 (957 5 (1097) T | ^» 

, μῷ λῶν σαρχα. p. 266 (957). 516 (1097) etsaepealibi. Athanas. ap. eund 

. MI. p. 340 (998) τὴν oáoxa Tw ἐνεδύ ; (ac ὁ ET | 
τὰν P. 540 (998) Jin σάρχα Ἣν ἐνεδύσατο £x Μαρίας ὁ σωτήρ. p. 354 

6) τὸ y γέγονε τοῦ λό ἶ 

ig pa ... ἔνδυμα .. γέγονε τοῦ λόγου ἐνδυσάμενον δὲ τὸν umi 
ay 3JgeuTo ἥγονεν COO POERTON sil Ι 70 f ἐμ 
ρῶπον λόγον γέγονεν ἄφϑαρτον. Orac. Sibyll. VII. 70. capx ἐνδυσάμενος 
ταγὺς ἵπτατο πατοὸς ἐς olwovc. E E 
ing ἱπτατοὸ πατρὸς ἐς olxoug. Ex eodem geuere est, quod Christus τὸν 
re C egy TAS 4 " 11 " ] 1 - 

ag. vel ἀνϑρωπον ἐνδύεσθαι dicitur T. Ilf. p. 560 (140). 





“θυ 


sSIm DIICETI 


"u 


ἐνταλματῶὼῶν οὐ δυναται 


να! —] ᾿Αρετή γε cl Oehlerus suspicatur. Sed videntur nonnulla post 

. * " * " " " » 4 “- B ^ € & - - zd 
excidisse. Conf. 16 (815) Καὶ τῶν παλιν AEYOovtOV τὸ σῶμα εἰναι XOT 
, - ͵ δ a ἀ δ )4 ^ rp*o Cet ΤᾺ ko mM T NND " 
χόνα διαπίπτει ὁ λόγος. p.16 (816) Τῶν δὲ πάλιν λεγοντὼν τὸ βάπτισμα 


ivi ὧν 


» ^ , A f E ἃ ἢ * : S E 
xxt εἰχόνα πολύ tt διαπίπτει ὁ λόγος. Neque haec tantum: δι 


sed plura etiam post εἰχόνα ad sententiae integritatem desunt, 


"αὶ D esser. 13191395 
"^45 escribe s] Uu. τοι i rava aua! RR ἢ a » — T E 
o1]. Res — 4 P. 16 (816). ν ςἴπομεν;) Rescribe: Τί ovv εἴπωμεν: 


Ly 
; Eh: saepe deprehenditur, tum T. f. : : A ΕΣ : En 
um ail 580 m editor reposuit p. 20 (818) ubi male item legebatur: T! 


( 809) οὐ μὲν τοί Ye 48 [06 οἱ endi. : P. 18 (817). 
/ | | 2 3 ᾿ e : ' u n). : 9 2 “δι [ * Y . “ἢ 5 ; ^^ E . ᾿ . . 
(826) 88 (855) μὴ ἱ rot (sc un | 1 Qo231 cet.] Prius xav habet ed. Basil; xv peius etiam Pelavíius. Deinde 


. E /* 921 22 ἘΦ. " εἶ Ε | l . , 4 " ^ - - . * 5 H H 
490 (1083) : T d^ aene. 1 vulgo xo τὸ, cl. Oehlerus xx» τῷ. Ego priore loco scribo xa», id est xo) £y, 


" * E 
pep tcp 


᾿ ᾿ 3 " 1 ^» ^ « B * * " * 
et. posteriore xal τῷ, quum ἐν ad τῷ cogitatione facile repetatur. “᾿Αντιπίπτειν, 


adversari, hoc loco absolute ponitur, intellecto ἡμῖν: nam alias dativum ad- 


baieus sf)! p ΟΥ̓ Ϊ 
qus χαὶ recte omis δ 8 : (Q19q , ! y 1 1 1 ) 
ΕἸ T sciscit, ut p. 20 (818). ᾿Αντιπίπτειν £y τινι est adversari in aliquo loco interpre- 


A 


. . . E , . . ; -— 
tando. De circamlocutione εἰσὶ... αντιπίπτοντες vid. annot. ia T. II. p. 280. sq. 


Eunomianos non tam iristotelis, quam Plato 


sectatos esse, pulcre vidit Ritlerus H st 


llum Elias Cretensis Lomment 


}1{| 


e: 
juas formas librarius imperitus 

tO commutasse videtur. 

P. 36 (827). | ιστήι ) τῇ ( E xat 
πολιτεία xal παρ οὔ σα.] Ilox- 
τείαν Pelavius recte interpretatur religiosam vivendi rationem. — Conf. Epiphan. 


- , ^ me E ; e , ^ - : 2 — 
p.472 (1073) αγίων νηστειῶν τε xal ἁγνείας xol πολιτείας, ubi verba xoà πο- 


L 


λιτείας in cod. Rhedig. male omissa sunt, p. 530 (1106, bis) 578 (150, bis) 


De ecclesiastico vocis usu vid. Krabinger. ad Gregor. Nyss. De Precat. » 


; 
] 


Sic oi πολιτευόμενοι dicuntur religioni deservienles, sacerdotes et monachi, ut 


monui ad Schol. in Gregor. Naz. col. 906 (9). De verbi numero singulari cum 
1 — 1 
r»imento de moribus 


- ἔτ pluribus nominibus copulato vide annot. in T. [IT. p. 10 (813). 
atum. Elias Ae. » ; ep en n : " 
P. 36 (827). εἰ χαὶ ἐπὶ τὸ ἀχραιφνὲς εἴη τῷ βί 
διχαιοσύνῃ τὸ τάγμα σεμνυνόμενον)] Pelavius vertit: quamvis alio- 


εὖ 


qui integerrimus sil hominum ille conventus, aique omni se probitate iustitiaque ven- 
βίῳ virgula, εἴη cum σεμνυνόμενον coniunge et locum 


sic verte: quamvis ille conventus vitae ratione εἰ omni probitate ad morum integri- 
cul negligentia morum et : ; S , . ; i; 
cu) negagenna morus latem ornalus sil. Σεμνύνεσϑαι hoc loco est passivum, ornari, non medium, 
ΤΟΙ [ 529, Potter bnt. δὲ 1 πε Αἱ | 1 ; 
Strom. lif. p. 529. Fot gloriari; alioquin dicendum erat: ἐπὶ τῷ βίῳ xoi ἐπὶ πάσῃ δικαιοσύνῃ σεμνυ- 
Hinc » 


xgopov mYTiT eov vouevov. De circumlocutione εἴη σεμνυνόμενον, pro σεμνυνοιτο, vid. annot. in 


H 


Iua in re 2 
cg ditet. [u, sublata post 
ju probe distinguen 


, , 2d 'J5 )Yv 
dissolute vivendi ratio. Clem. Alex. 1 . p. 280 (544). 
»» (uS CMM) ΒΨ it | P.38 (828). εἰ δοχοῦσ ἔντες ἀπηλάσϑαι)] ᾿Απηλάσϑαι, pro 
ms 2 ΦΥ͂ ὟΣ ; "NO : EE ; 
ibid. . Wc Ὶ : ἀπεληλασσϑαι positum , adilciatm exemplis ne 


4 n, 


τῶν ἐπιουμίων. icem p. * [ Lobeckio ad Phrynich. p. 33. 


2O0C Daum a— ^ - "7 o ^ 
P. 40 (829). ὠφςπερ παρατετρὶι 





lorem 

γρῶμα ed 

endum: ὥςπερ παρατετρίμμένος qan γυναιχὸς τὸ γρῶμα, lanquam per 

fricatus fuco mulieris nequam , id est fucum faciens in disputando. Simili com- 

paratione utitur Meíhodius ap. Epiphan. TT. II. p. 262 (563) loco a me emea- 
dato. Audacius etiam Epiphanius TT. III. p. 460 (1065) πᾶσα 

AY) γυνή 
P.40(829). μαρτυρίας φέρειν ὁ γε ἐπηγγείλατο χατὰ 
τῶν) Petavii emendatio- 


τῶν reponi iussit, conhrmant annotata 


| οὔ ὑπονοίας βεβεβηλωμένα]) 

βεβηλωμένα cl. editor de suo dedit pro vulg. βεβλημένα. Exstant quidem apud 

Suidam v. λος ista: βεβηλοῦνται, μιαίνονται. Sed magnopere displicet in- 

auditum βεβεβήλωμαι. Legere malim: ὡς τὰ τῇ αὐτοῦ ὑπονοίᾳ βεβλαμμένα, 

collatis supra dictis: ὄντα δὲ αὐτοῦ τῇ ἐννοίᾳ παραπεποιημένως νοούμενα. Βε- 

βλαμμένα enim idem valet ac παραάπεποι ᾿μένως νοούμενα. De confusis t ad- 
scripto - vi annot. in T. II. p. 266 (566). 

εἰς Χριστὸν τὴν διαίρεσιν προς- 

ἰνωτάτω ἀναλογούμενα]Ί Legendum 

De locutione ἀναλο yet 'c3al τι εἴ |, ad- 


numerare cui quid, vid. annot. in T. If. p. 626 (748). Non multum differt iuxta 


positum προςάπτειν τι εἴς τι, altribuere cui quid, de quo vid. annot. im T. Il. 


AIL] ws 


y —] Interpun- 
gendum: χαὶ τὸν μὲ π᾿ οὐρανοῦ, χαίτοι γε ἄνθρωπόν λέγων. Οὐχ ἐξ 
οὐρανοῦ δὲ (o5 χαταβέβηχεν —. (vot γε pro vulg. xai τοί γε scribo, 
coll. annot. 

? E z^ " 4 , - , ^: 
ἀγύρτης Καὶ αὐυτος φημι 

. " er 
Haec ita puto refingenda esse: ὡς qv- 
φημι cet. Ὥς —, xal breviter dictum pro 
hoc loco, p. 176 (905) et alibi, recte ; ple- 


, FA ; eq 9 . - . . 5 
rumque una voce ἀπαρχῆς eicitlh scribitur, etiam 115 locis , quibus απ 
ογῆς unice verum est. Sic p. 178 (906) ama py | ὡς τέλους. p. 222 (931) 
, -" 4 IS " ΖΡ » , , E 3 rS T 

ἀπαρχἧς ἄχρι τέλους : at recte p. (905) ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους. Neque 
ferri potest p. 254 (949) ἀπαρχῆς τοῦ λόγου. Adde annot. in T. IIT. p. 542 


- ^ , € ^ N ^ 
τον ἰδίου AO y o πατὴρ δια 
σε τὰ πάντα. Λόγω ed. Basil., ) 


Sed λέγῳ cum praegressis διὰ λόγου minime dedit: 


yov otiose repetitur, quoniam verbis δι ' αὐτῷ epexegesis priorum 
ἰδίου λόγου continetur. ltaque λόγῳ deleatur. 


Vid. Winer. Gramm. Idiom. N. T. $. 11. 2. b. 


? L er Ἢ , t 
urtoc avrog Ao Yos, ὡς φάσ χει 
4 


τὸ γνὴ- 


LI 


[4 ^ - 3 
ὁμολογῶν αἱ 


tioni claudicanti ita succur- 


- 
tum accipiatur. 


P. 46.sq. (833). ἐπειδῺ δὲ — χαταλείψ ὦ. Haec multis modis 
í 9 3 * eS Y S Y 34 r , 
corrupta suut et sic rehngenda esse videntur: Ent δὲ — ἀλησείας, φωρα- 
& , ᾿ 3 3 F^ , E. 0 , * ’ 
“Ὡσεταῖι δὲ varo * εὐάλωτον — χαχοπιστία " διὸ ἀρχετῶς — εἰρημένα, 
e - , , ^ » A X d. , 2 ^ ,! " 
ναφυσαν χνωδαλον XX xol ἀδύναμον — χαταλείψω. Lon- 
* 


gior protasis ἐπειδὴ δὲ — χαχοπιστία voce διὸ colligitur. Particula δὲ, post 
ἐπειδὴ repetita, neminem Graece doctum male habebit. Vid. Stallbaum. ad Plat. 
Rempubl. VI. p. 505. A. Pro ἔχει male vulgo ἔχειν legunt. "Ov ὡς scriben- 
dum esse, cl. Oehlerus recte suspicatus est. Nihil Epiphanio usitatius, quam 


ΕΝ 


in haeresium clausulis formulas τοῦτον χαταλείψω,, τοῦτον παρελεύσομαι et simi- 


H 


les ponere, similitudine plerumque adiecta , m haereticus cum bestia compa- 


'achi . ἐδ (C r y xi , DEC 
ratur. Verbi causa conf. p. 188 (912) Καὶ τοῦτον δὲ παρελϑόντες ὥςπερ χαν- 
Q "^ Q ew ^ Ld ^ , ΓΞ: Q^ z- -«Ὅ .Z 
Sapow, ἢ χανϑαρίδα, ἢ τὸν χαλούμενον βούπρηστιν x ον, χαταϑλάσαντες 

- ἌΧ , ^ Ἢ je ^w Fs » 
τῷ ἐχχλησιαστιχῷ ἐδραιωματι xat τῇ τοὶ ) 8 ὶ τὰς ἑξῆς πάλιν ἴω- 
"^ 


μεν. Quum vero verbis Ἢ 


| ὡς ἔλμιγγα ἢ ὡς evi ν priora respiciantur, 
H & o! E 


. e 9 i] - ᾽ , , ^ * 4 3 , 
necesse est, scribatur ὡς ἀπὸ γῆς ἄναφυσαν xyuiBaAoy ἅτονον τε xat ἀδυναμον 


pro vulg. εἷς ἀπὸ γῆς ἀναφύσαντος χνωδάλου ἀτόνου (ita Oehler. pro vulg. axó- 

μον) τε xai ἀδυνάμον. Vel hoc uno exemplo, cuiusmodi sexcenta alia repe- 
riuntur, satis edocemur, quam corruptum Epiphanii opus ad nos pervenerit. 

P. 54 (837). Παραϑήσομαι δὲ — — τοῖς τι παρὰ τὸ ἀληϑι- 

.] In loco corruptissimo ideoque obscurissimo illud saltem 

Ἰαραϑήσομαι δὲ — — Να ἐν πᾶσιν ἡμεῖς τῆς ἀληϑείας μηδὲν 


δείξωμεν ὅτι cet. unius periodi ambitu contineri, ista autem: 


— — εἰπὼν, nonnisi per parenthesin poni. [taque totus locus 
sic est emendandus et interpungendus, ut iunctura periodi restituatur. Qua de 
re nondum satis liquet. Ne quee vero illud male habeat, quod post nume- 


rum singularem 7x942 οήσομ. xt pluralis in eodem subiecto ponitur: haec licentia 


Epiphanio cum optimae motae scriptoribus communis est. Vid. aunot. in fo. 
Glyc. De V.S. R. p. 78. sq. 131, b. et conf. Epiphan. T. IIT. p. 68 (844) "Qc 
οὖν τῶν προξιρημένων πάντων τὴν ὑφήγησιν διεξήλθομεν τοῦ αὐτοῦ Μαρ- 

ομαι xol τοῦτον. p. 176 (904) Διὸ v cogat xol ταύτην, 


, , -— 8 ^ ^ ? ^ t ͵ 
ἡ τὰ - * "se “ἢ “Ζ,.«Ὁ᾿ »" “νὰ, qe" ^ - M. — 
συνήϑως αντιλαβέσϑαι πρὸς τὴν τουτῶν ἀνατροπὴν ἀπαντῶν, 
; 


3 - , * ^ , * * 
αὐτῇ δυνάμει τὸ ἐπαγγελμὰ τελειωσαντες 
(6 ' ει L] 


εἰχόνα Dei vocat, secutus Apostolum ἢ]. Cor. 
Gregorius Naz. Orat. XXX. p. . ὅδ. C. Εἰχὼν 


^Q, n. , 


e e " $« κ 3 
ὡς ὁμοούσιον, χαὶ χεῖϑεν, ἀλλ οὐχ 
τούτου πατὴρ cet. et ad eum Elias Crei. Comin. Cod. 


^ L| ^ , 
(nim. exo ! 1 γομένης σοφίας : qe-7; M) 


: e * € à "7 
χορινϑίους ; πιστολῇ οὑτωσὶ λέγων — 
"sie Pera SE νῦν οὐ τὴν μιμητιχὴν, αλλὰ τὴν Qi 
ὥεον. εἰχονὰ ὃξ νυν ov ΤῊΝ μιμητιΧῺν, QGAAX ΤῊΝ quU 

—-— . i^ fO L H , FN 
tem Filium Asterius hoc loco et p. 60 (840) Dei εἰχονα a mapaAAaxtov 
vocat: in eadem re voce ἀπαράλλαχτος utitur Gregorius Naz. Orat. XXX. 


p. 554. C. ἐνταῦϑα δὲ ζ 


᾿. 


ὦντος xal ζῶσα (εἰχών) χαὶ πλέον ἔχουσα τὸ ἀπαράλ- 


Gr 








eu λό NL 


laranda Chri να JOQ TOP CEI 


-“αὐ m 


τοοςλημμα nuncuj 
Cret. Comment. in Gregor. Na 


(Boissonad. Anecd. T. ! 


E 





vendddol coassoss: aua erede κὰδ εὰ E Ww PT HS: 
προςφλήμματι γινώσχομεν αὐτὸν (sc. Christum) παϑόντα xoà 
, , 
«λήμματι recte: τοι τῇ σαρχί. 


mutanda monui at 
Vid. annot. 


p. 328 (993). 


" 


Quemadmodum Semiariani, | μιαρειαὶ |, Interdum etiam 


tot audiunt (conf. T. I. 


ita lidem non solu: αιαρειανίζειν. sed etiam 


οξίανο! nuncupati, ἀρειανίζειν dicuntur, t: 


: 
τηςα 


obiter monui δα T. 


latam vocem προστατῆς illustr: 


eM ww LU LL 





( 1 


" -—— 
uy Ll VÀ mw 


. [| - 3 * 
«t| Apage mendosum ἑμποδῶν 


videsis Lobeck. ad Phrynich. p. Εἰχποδῶν y 


mendose scriptum, notavi ad Eliam Cret. cc 


ἀσωματότητα] Θεότης 
ἀσωματότη sunt ex eo nominum gene nord hi iud neglect ς 
p. 949. sqq. illustravit omini: ἀσωματότης exemplum at 
ex Origene Comm. in cap. I. Ioann p. 3€ asia otae sunt Theologorum 
] 


vnrnnahn ; 103 ; « pe , E : . 4 ^ : 
vocabula, 1n Lexicis omis: XY'Y£EÀ f o )T.C 1 | Ὡς, μόοου- 
ὶ i t i 5 5: i 


, 


σιοτηὴς, quae Lobeck. item neglexit. lias Cret. Comm. in Gregor. Naz. Cod. 


"EE Edi. coil 
Basil. . 249. r. émtyol 


ἡπιχῺὴν περιγραφὴν ἐἔννοησαι τολμῶμεν, 


N 3 ^. ^ 4€ 
αλλὼν ἀφοριστιχὼν COtotm tO, 
πορεύσεως. Id. fol. 74. vs 


E 
iR A) m 1 
Vu (viu Vw E] 


Epiphan. 


ξ — xoi non minus recte 
1d. S tallbaum ad Plat. Rempubl. VII. p 538. E. 


annot, 





P. 104 (865). t n ω I m Χ t5) " " 4r ἔχ ιν ς᾽ ru δ Adie« tivum duaethTI- 


ieu. i lk 


* ; ς Δ " »^ * . ΒΕ 4 
αἰ Phrunich. n 10. sq. ut χοὸς; qu mod occurrit p. 164 (898), im Lexicis consignatum est; abest vero 


| lisdem adverbium ἁμαρτητικῶς 
v , - ? - , un . 06 h 5 H Dt à m — TC τ 1 "í E 
τῶν ἄλλων E εβῶς xat | ! P. 106 (865). El γὰρ cac pt. ett 
Virgulam pro puncto 25 πατρὶ pone et ὥςτε scribe. 
Oratio parum P. - (866. 867] ) τοίνυν — — Xeno 


1 ὦ v. | 
: ^ τ * 7 4 , 
cribendum UE. τῶν ἄλλων, ων : yes Ü y —— υἱόν. ur τὼς ἀχού "TIS. 
Y-. xo) νομάζεται. ὧν : cet.] Orationis misere discerptae nexus ita restituendus ét, ut iBterpanguter 
ttractione pronominis relativi, qua ὧν pro 1 "Ex τειδὴ τοίνυν — — χρησόμεϑα᾽ πρῶτον μὲν oUy — — υἱὸν, ἔπειτα — — 
| t 1 X9 3 
| 564 (114). Nominis λόγος, ad Christum ἀχούοντες αὐτοῦ λέγοντος cet. Sic ἀχούοντες, quod non habet, quo referatur, 
di , p. 90 (4156). ) $, 4 
in Gregor. Naz. Cod. Basil. : ex verbo χρησόμεϑα apte suspensum enit. Oratio longius excurrens postmodum 


wp oma 


gtratt X2.0$ 


-— 


Moe χαλ 
Í acil lime inte! 


vid. annot, in 
. ; Ξ m 
rationem reddit Elias Cret. Comment. 


᾿ 


Ld ^ 
Q. AA CO 


ams dà τὸ ἐξαγγελτικὸν, τὰ πατριχὰ 1 colligitur verbis: Καὶ διὰ τοῦτο — — τοντοις χαὶ ἀεὶ χρησόμεϑα cet. 
ὸ ice 2t EE δος κα "τῷ "s E dei ] , 3 " , - ^ 5 ^ , yo H , 
ke l'oati loann. Ev. |, 1. idem Comment. col. ] P. 108 (867). χαὶ ἀπά τῆς XotvO TY toG τῆς πρὸς τὰ ποιή - 
Ἂ , 0( Ἰ, V. . . : ; | 
; 4^ uota. ΠῚῚ aJ h ' | 
d | E ' T (τοῖ e) τὸν vtà - v«| Parenthesis cum uncis commu- 
fale uota | 
nos commonetacit, 
-υχρινημένων 


p. 450 (1059) εὐδοχησεν 


iugmentum omissum est, tanda , quibus Petavius τοῖς recte inc 


Vid. Winer. Gramm. | P. 116 (871). xal ἔχοντας πρὸς ἀλλήλους ἐχϑρίαν] Lexicis 


» t 
zty augere solent & ἘΝῚ 


quibus est Elias 1 adiiciatur nomen ἐχϑρία, quod post Aen et p. 402 (1033) recurrit, Pluralem 
'omposito προδιευχρινεῖν inque adverbio ἐχϑρίαι habes p. 140 (885). Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 343. qui tamen hanc 


' |l. 782 (10) ubi typis perperam exscri- | vocem, ut sexcentas alias apud M gotas neglexit. 
in eum annot, COI. na a * , : 
; Ibidem de verbi usu in re dia- P. 118 (872). al8ot ttyt ἜΦΥ μενοι, οὔτε 
nem X py, ds »" . rp E ho dii ἢ » s; (^ 4 ^ 
tum προηυχρινημενα |] H id. annot. in T. If. p. 300 ] δαλλόμενοι ἀπό T! ς ἀγματος] Ἰνδάλλεσθαι alias δώ nidos 
De praepo jtlone in verbo 8tguxprwety vid, ann ] 
e )iraeDosi i . ει .ν 


praej ac φανταζεσϑαι. Vid. Tim. Lex. Voc. Plat. p. 150. et Ruhnken. Hoc loco ver- 


Otnuxotvmus ATI 





προδιηυχρινημένα 


τες : bum insolita notione et structura ponitur, Pefavius vertit coércere, cumque ista 


Basil. tum hoc loco, tum p. 108 (867) verbi notione, ab ipso ficta, vulgarem infeliciter ita copulat: neque mandato 


SE . Petat nus hot lo« Oo 1 tamen Ἵ iem p. : | 
we an " T j sies veio prm Ὁ mecum scribe: οὔτε Gy 9EAxÓ μενοι ὑπό τινος προςτάγματος. Translatum 
οὗδία itacismum olet, cuius w g í 


í ΤῸ riptut 4£ 20 vae 1 » Am ^ . . B " 
EE ER T. p. 624 (148). | ἀνϑέλχειν — Creuzer. ad Plotin. De Pulcr. p. 254. illustravit. Ceterum Petavius 


108 (861). ullo coérciti simulationem quandam ac speciem prae se ferre coguntur. Τὰ vero 


) QE do annot n 
u hbri γῆς, reperiuntur Coni. motc 3 : - | : 
Nm ΕΣ Ó o-f4 , y» out T proximà: εἰς τ ... φέρεσθαι, quae ad illa: ἐνταῦϑα παραϑήσομαι, pertinent, 


100 (862 ). Ei γαρ Ὲ ET d i 
auo! Libri vulgo co$r&p ovv, quoc 

wW Mew "v ( : 3 

A ; “περ οὖν χαὶ et ὠςπει P. 120 (874). ᾿Απολλώνιος ἐπίσχοπος Ὃ ξνρίγχονυν͵] Mendosa 


Nimirum voces ὠςπερ OUV, ὥς: p QUY | ndc 
ressae hypotheses, est scriptura "O&velyy ov editionis Basil. et librorum mss. Recte Petavius Οξυ- 


cum verbis : , ροςτάγματος, interpretando temere conflavit. 


iutatam nollem. 7 : : 
. :5af10n1l ς uibus prae£ 
- y «dis enuntiationiDUS 115, € t δ 
interponenais x : "m . . ^ P a ; - ᾿ , ὙΠῸ T - - ἂν" ἃ e s 
ΓΙ ve enuntiato conditionali repetito, sive | puYy ov. Conf. Stephanus Byz. Οξύρυγχος, πόλις Αἰγύπτον, τιμῶσα τὸν ὁμώνυ- 


nmnurmantur , . | à ^ d €— | : 
᾿ venit, ac satis erat dicere μὸν ἐχϑῦν. o πολίτης ᾿Οξυρυγχίτης. Aelian. Hist. Animal. X, 46. et Jacobsii ad 


particula ntroductae , 
" L tantum )Osit O0 Prior ratio hoc loco usu 
eius verD tantur pt E h T ) 344 (1001 . Posterior bns οὐ ΡΠ » δὰ 

Ide thanas an. E ptp am. ^ - ^ | , 806 | | | 
— : | verba ὥςπερ οὖν xai ἦσαν 1n ! P. 122 (875). £i αὶ ; αἱ ἔχϑεσις ἐπαμφο 
5 (192) ubi a ὠςπερ OV | 


ἜΣ ᾿ ^ bh. T Il. p. 2360 E : B B , , * 
ratio obtinet ap. Epiph a us erbis ap. Epiphan. T. M ζουσα tage πρὸς δύο χέσεις) Adiecta verba τὰς πρὸς δύο σχέσεις 
. . : " νῷ j ver E (OW " “ r v . ν 
Ven. male omissa sun! tim Aw a occid | sententia omitti poterant, quoniam ἐπαμφοτερίζειν per se dicitur. c uod in 
7) El δὲ τὸ ' -co9 ϑεοῦ μηδὲν εἴη, ὠτφπερ OUX . 1 ; I "» παμφοτερίςειν Ὁ ? Gic ; qu 
ὡς ἢ 985 ut, ὃξ τ 9o τῶν 29 γος . 
— 314 (985) : ; J |^ OUX excidisse suspicor. 


" »H utramque partem accipi potest. Vid. Ruhnken ad Tim. p. 108. 
ub1 ouv antt 


ιγέννητο ἰδοὺ τὸ ; d. ^ i. P sd χω" 5. ^ J E 4 B 3 »? 
de rae : : ; ) | ἔστι, xat τὸ ἀγεννὴ- P. 124 (876). παύεσϑαι τῆς περὶ τὸ λέγειν ἀγωνία ς] ᾿Αγωνία 


B 


ως xt DOR" 
. 1 . . 9 * » ^ ἐξ 
; ΘΕ in c Jlarande .7. ium ] 
n. 320 (988). "Vide Iacobs. Praefat. in Aelian. hoe loeo est peróratio, in ie dediaribds iP id o ier ean 
Ft v a | 
' | in Io. Glyc. De V. 5. ἢ p. 
"X V. not. meque annot, in Jo. Gli ! : ! | : ! | 
Mira | | comparavi. Adde Cic. De Republ. ΠῚ. 3. bachio Ind. Graecit. Plut. h. v. laudatas, Orat. IV, 8, p. 460. ὥςπερ τι μελος 
bi parer «nm particularum uí et sicui co aravi. ; | ᾿ . Graecit, ; hs v. lads Ont. I, δι p | 
volare τα ' sit haec quaedam sive — inventa, Se -— προνομίον πρὸ τὴς ἀγωνίας αὐτῆς, ᾿Αττιχὸν ὑμῖν ἀποτείνω διήγημα. 
(remi ines, ui suni: — S ( is ? ὡνίας ] : | ! i 
Mn E IND :culae ὥςπερ οὖν p. 98 (861). 104 (865) ) λατυγνϑῆναι δεῖ τὴν χαρδίαν, ἢ μέλλοι τις 
Ceterum particulae ὠςπερ 9 


in unum conflatae sunt 


18. 135. not. in Plat. Phaedr. p. 567. "Voce ἀγωνία pariter usus est Himerius, a. Wylten- 


-ν 


« ΗΝ | | 
Vid. Jacobs. Praet. 1 di ἐμπεριπατουντα χωρεῖν) H: cl editor cum Cornario pro 


a nx 
tractata res, sicut est. | 


^ ἢ δὰ ἐν 
E te nua »strOo 10CO, - ; 1 eg. c . ^ χ ὦ 
non magis recte, quam nostro 10 1 vulg. ἧς. Magis placet εἰ, quod Petavius scribi iussit ; sed μέλλει pro μέλλοι 
in Aelian. H. Α. p. Ἀ. v. DM ὙΤ TT τέρα. | insuper reponi velim. — Videsis mea in Nov. Annal. Philol. Vol. XLIX. Fasc. H. 
P. 102 (865). "^ A - fac ὑδεὶ : p. 391. sq. 
- : 


Interpunctio ita rehngenda est: ^g P. 130 (879). εἴ πως δυνηϑείημεν 
— ξώραχε 





to ἡμᾶς, divina, sibi opponi 


Φαντάζεσϑαι Petavius recte 


informare nolitam Vid. Creuzer. e, De A Qe PA LgS 
κατὰ μιχρὸν ἀπὸ τῶν φανερῶν πρὸς τὰ χεχρυμμένα προβιμαξόμ 
ὑμῶν Reipubl Lib. VII. p 533. 
Ceterum pro vulg. 
in Eliam Cret. 


0c 


2 4 


LG i? p" 
imitatio Piatonis 


ἐμπεσὼν διαφϑαρώ. 


χς 


Meletii, tum ex Mna imi 


"desi luric. altera, p. VII. sq. 
1 ΙΝ" | 
0n 624, 


Virguia delenda « sexcentie ! 
ἀρ ἐστιν ὁ τολμῶν τιἰγνώσει φυσιὼ 5 ἢ 
A ὦ ew - 
| | jog. Φυσ ι ἐπί τινι est aliqua re nte. 
Scribendum: ἐπὶ γνώσει ι oum 
Ϊ Ἵ » ἂν» . 
σιο ΤᾺ] vid Schleusner. LEXIC. 
er | QUX 
tura verbi ga raga: | ^d RET aU 
ubi φανταζε- 


'O£yat τὸν 
fmt. Petavto 


i em m 
"Ion 


(883). ἐπιληψιμοι | 
;enere, quod Lobeck. ad Phrynici 
genei 

κῶν ἐπιτετηδευμένὴ x 


| m * 
est arlificiose elaborala , non fraudulenter conficta, 


Animadvers. in S. Basil. |. p. / 


5^a8t lecurrit p. 246 


: : lor » r1 ag- 
b1 πτυοξιν, qi ot pic rumque V1 pas 


Nov. Test. T. Mh p. 190. sq. Ex 


formavit , ae quo vid. annot. ad 


legendum esse (id 


( 152 ). 


σταυρῷ] 


χαὶ προζφηλῶσαᾶς 
Ι la su ς poeticum Tv- 
ressis seiangenda sunt. Mox poeticur 


uam vulgatum et vulgare ϑυρας. 


et quae Schleusner. Lex. in Nov. 


notavit. De sententia verbor um 


συγνλάσας, vid. annot, 


est in An- 


Epiphan. 'T 

Marcus item utitur p. 446 (240 
tva τῆς αὐτοβουλήτου ( 1 poyept 2t ὁ χαρπος. 'Translato verbo ἀνιμᾶν 
quod hoc loco bis occurrit, Mühe utitur ap. Epiphan. T. I. p. 446 (648. 644). 
Vid. Creuzer. ad Plotin. De Pulcr. p. 259. et Ast. Annot. in Plat. Phaedr. p. 481. 

P. 150 (891). συνίω]Ί Vid. Winer. Gramm. Idiom. N. T. $. 14. annot. 

P.154 (893). xarà πνεῦμα ἁγιοσύνης} ᾿Αγιωσύνης edd. Basil. et 
Petav., quod repone, collata annotatione in T. II. p. 428 (635). 

P. 158 (894). ravotz(] Conferatur παμψηφὶ p. 338 (997). Aliis for- 
mae πανοιχεὶ, παμψηφεὶ magis placuerunt, quemadmodum adverbia in T exeun- 
tia in & fere variari solent. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 515. qui vocem παμ-- 
Ψψηφὶ neglexit. ᾿Αχμητὶ, quod nonnulli ἀχμητεὶ scribunt, exstat ap. Epiphan. 
T. HT. p. 470 (1071). De Mgr ἀνιδιτὶ monui ad T. II. p. 942 (586). 

P. 158 (895). a dd Melior est altera forma ἀπερίγρα απτος, 
qua praeter alios Gregorius Na Orat. XXVI. p. 481. D. utitur. Vid. annot. ii 
Eliam Cret. col. 888 (14). Apud Méni 1. IK ; 


Petavius, ubi ed. Basil. mendose ἐμπερίγρ ap soy » tamen uterque 


"» 


annot. in T. If. p. 608 (739). Ista: 


cod. ms, — De proximis: ἀχώρητος ... πάντα περιεχόμενος τὰ ποιήματα, vid. 
9, putide adiecta sunt. Mox no- 
tabis adiectivum verbale λατρευτέος, quod a Lexicis abest. 

P. 160 (896). μενοῦνγε) De hac voce, initio periodi posita, vid. Winer. 
Gramm. [diom. N. T. $. 65. 5. p. 460. 

P. 160 (896). φωτεινὰ, φωτοδότα] Scribe φωτόδοτα, et vocem 
φωτόδοτος in Lexica refer. 

P. 164 (898). xav | τιχ ἃ Ὧν] Malim $, collata annotatione in 

p. 246 (534). 

P.166 (899). ἅπαξ ἁπλῶ c] Praestat scribere ἀπαξαπλῶς, ut est in 
Ancorato et p. 412 (1038). 444 (1056). Vocem ex Hierocle ap. Stob. 462. an- 
notavit Wyttenbach. Ind. Graecit. Plutarch. 

P. 166 (899). μάρτυρας € 
Tfj, quod habet Ancoratus. Est 


ii 


ρου σα] Magis placet ξαυ- 
£ty accusativum et dativum 
simul secum habet. Confer locos, : » [. '. ἐγείρω, num. 


vp 
annotatos. 


P. 170 (901). tva μὴ ἀπολλι 3a] ᾿Απολλώμεϑα, quod habent codd. 
mss. et ed. Basil., est merum mendum ex eo genere, quod notavi ad T. Il. 


E 


i 


p. 110 (457). Recte Petavius "inpoyid 


E 


P. 172 (902). ἕνα μὴ ἀμάρτι e παρελεύσομαι τὴν ὑφή- 
γῇ σιν) Ne quis fortasse παρελ λεύσωμαι lesa coniiciat, vid. Winer. Gramm. 
ldiom. N. T. p. 238. sq. qui citat Epiphan. Opp. T. IT. p. ὃ 332. B. 

P.172 (902) Eli δὲ ὁ μονογενὴς cet.] Aut "Ez: δὲ — scribendum, 
aut, immutata interpunctione, longior protasis hinc ordienda, quae colligitur 
illis: εἰ τοίνυν ναὸς ϑεοῦ χαλούμεϑα cet. et absolvitur verbis: τίς τολμήσειε πα- 
ραιτήσασϑαι --- ; 

P. 172 (903). Οὗ τε γι . Οὐ τέ vd, | τε γὰρ —. Οὔτε 
γὰρ — edd. Basil. et Petav. recte. Et simplex c : de quo cf. p. 256 
(951). 266 (957). 270 (959). 988 (969), et repetitum frequentatur ab Epi- 
phanio, qui omnino cumulare solet enuntiationes particula γὰρ expressas. Sic 
Ὑὰρ ter deinceps ponitur p. 296 (939). 256 (951). 270 (959) itemque 


* 
Vm 
* 


E - 
FMTE 
wow. t 








YMB( 


1d AA 3:71 " . 
296 3) Wuendosum 9v 
290 : 


| D t p. 966 (9571 
scribendum p. 200 (991 5 | 
)0; , (9 δον TE 7, 

ι 4 (903) ] 


sive —, hoc loco ad praegressum participium re- 
2: * L B AVE X 


Loue autem hae voculae verbum finitum, sive simplex a pm 
habent , indicativus vel coniunctivus ponitur. Verbi causa indicativum 
312 (988), οὐρα! ΒΟ ΟΕ γ08 p. 226 (932), indicativum | ' 
| lametsi, adsciscit indicativum , p. 200 (918). 
p. 188 (911). 242 


cum coniunctivo 


TZ 
EL 


mplex x : 
(957) et saepe alibi, vel coniunctivum , 
256 (950). 258 (952). 266 (956) et saepe Vd. vel iy 
γ, 17 90 194 (915). 234 (938) 258 (952). 1 214 
p. 114 . Á ] sb E 
296 (973) et saepe al, vel denique participtum , p. 


698 


οσεως 


^ Iat e Ista non intelli rere, nis] ταυτα de- 
genue Iateor , mni 


endum E [a ἢ ἔπαρσις, nisi genitivos χενοδο- 

d à . " | wm 

vevoudwgw referre mavis. Assolet enim Epiphanius 

" Ξ᾿᾿Ὲ 

cumuiart ς ] ? P ] ; 
;,͵ ἀλλ ὡς Apttos] Legen 


Vid. annot. in T. ἢ, 


lepone ἐγεβριμᾶτο, collato Schieusnero 


| tanquam insiticla delen esse censeo 
e -— , , " ὦ ^s , c M 
τοῦ 'A&cp(ov λεγόμενα!) 


ν 
uctas locis a cl. OeMero indi- 


ὸ 
πειϑαγῶς nollem red ἴω 
Secundum Petavium recte scribitur 


lones 
Petavius πιϑανὸς et πιϑανῶς. | - 
: νότητα T γ, 134 (63) ubi 
204 (920). 238 (939) et alibi, πιϑανοτητα [. LI. p. 134 
πειϑανότητα, et πιϑανολογίαις p 
P. 178 (906). ᾿᾿Ἀπηλαύνετο 66 αὐτος! 1: | 
| b «'ἄι ades i ersione neglexit. Verte: cum uzrore sua. Vid. Bos. 
Tnc αὐτοὶ Ϊ γα [ IC ZIC ' , 
verba μετὰ Lg WU i E 
: : , ας " 
ed Schael. p. 9 2. 8 " ! L s 
᾿ [αἱ : y ἐπίσχοπος πρὸς πρε- 
180 (906). Καὶ, ΦῊ τι ς ; 
δὲν ὃ λάτ Ὶ i yu*] Haec noster refutatum 
Ovyóo£Y £L ro τον" ὦ , 
tamen apud rectae hdei scriptores ecclesiasticos 6115 


, ᾿ ». Nas at. VI. p. 184. B. 
! tentiae desunt. Elias Cret. ad M Naz. Orat. VI. p 

orn ;jEDLCIILIK TT t ? , u^ Thhbe 
em sen ως ἐπισχοπους TOÀ 


B 


'od ü'So; τῷ Uv 
Comment. Cod, , nd * P i 2t. | παοδεσγ- 
ἢ ; | υτέρον E EM χαὶ παρέσῃ 


λαγοὺῦ τῶ t 
A ἱμένᾶς 
D 1*5 Quit- 
- y eue 


uua 


TOUTOUS dx ἀλεσ £N 
στιχῆς τάξεως. χαὶ λόγοις 
στιχῆς τάξεως, χαὶ λόγοις τὰ 
τες. ldem ad Orat. 

, 


ἱπισχόπους ἢ χαὶ 


LLL LERLJ 
λαι ὠνομάζοντο. 
P. 180 (907). 


T", ^t 


M wi UA YEZVOILEZY 
' i 


μαρτημάτων ἐχζητη 39ῇ.} Quae Aérius, ab Epipha- 
nio p. 186. sq. (€ | argumentis paulo infirmioribus exagitata, adversus preces, 
MD. pro levandis mortuorum poenis, disputat, comparanda sunt cua 
egregio loco iu Platonis Republ. Lib. II. p. 364. B. — 365. A. ubi perstringun- 
tur sacrificuli, delicta et vivorum et mortuorum se expiare prohtentes.  De- 
precationem peccatorum, pro aliis susceptam, item notat Simplicius Comment. 
in Epict. Enchir. ed. Salmas. p. 246. ubi oi νῦν intelliguntur Christiani, Pliato- 
nis loco adversus sacrificulos catholicos utitur Calvinus Instit. Fidei Christ. 

P. 180 (907). αὐτοὶ x: Y Ot ovo! ρέα τε χαὶ οἶνον) 
Nihili vox est ἀπέωθεν. Rescribe ἀφέωϑεν vel 1 ἀφ᾽ |, sicut T. Ilf. p. 528 
(1105) vulgo scribitur. Conf. annot. in T. II. 

P. 182 (908). Καὶ ὅτ 

νεσιν χε 
οπον χαὶ pers o Virgula pro puncto post δῆ- 
posita, insequentia praegressis annect αὐ ξόψε sunt. Τὸ πᾶν enim est omnino, 
non fotum illud, uti Petavius perperam vertit. Subiectum, quod vocant, (τὸ 
λέγειν) a praedicato (ἐστὶ ἔμπλεων) diremtum est verbis τοῖς σύγεσιν χεχτημέ 
quae audacius traiecta sunt. 
8 (917). Σωματιχὴ γάρ ἐστιν vj χρεία 
t£v, οὐχ ἁμαρτάνει.) Haec Aérii sententia veterem χυνισμ. 
Confer dictum Diogenis, yip ουργίαν excusantis, ap. Diog. Laért. Vl, 4 

P. 200 (918). οὐ κατά τινα ῥύσιν] Pro vulg. δῆσιν recte hà cl. edi- 
tor secundum versionem Cornarii (defluzionem) et Peiavii (profruvio). Vid. 
not. in T. I. p 192 (95) et conf. p. 260 (954) τῆς ἡμετέρας φύσε ως χαὶ τῆς 
τῶν ἄλλων τῶν γεννωμένων xod γεννώντων τομὴν ὑποδεχομένης xal ῥύσιν ἐπε- 


£ ς t ᾿ ls . c : 2 
P. 204 (920). ὁ ὁριγνώμων τῶν ἐπονρανίων)] Vulgo: ὀριγνώμων. 


Sed legendum: ὁριογνώμων, quod a Lexicis abest, neque tamen idcirco re- 


€ 


spuatur, quum ad normam nominum ὁριοδείχτης, ὁριοχράτωρ bt catendiians dion 


| 
formatum sit. In eadem re p. 254 (949) nomen ὁροϑέτης ponitur. 

P. 210 (924). ὑπὸ τῶν χρονιτῶν)] Pelavio χρονίτης hoc loco et in 
seqq. est homo lemperarius, incertum, quo sensu. Nomen Lexicis deest. 

P. 210 (924). ἀϑληταίτε xal ἀϑλήτριαι ᾿Αϑλήτρια, quod p. 318 
(987) recurrit, Lexicis adiiciatur. Alia huiusmodi nomina Lobeck. ad Phryn. 
p. 256. recensuit, quibus accedat χοσμήτρια p. 296 (973). Γεννήτρια, quod 
Lobeck. annotavit, exstat ap. Epiph. T. III. p. 526 (1103). 

P. 210 (924). ἐπ’ ἀπόρησιν ἀπορήσεως} Recte infra ἐπαπόρησιν 
una voce legitur. 


* 


24 n “ S 2 44 ^ -— ΕΝ «4 -b .“» b ^Tt a^ 
P.210 (924). διὰ τὸ εὐπερίδραχτον xa! σαφὲς τῶν ἐ 


i9 
, 


ρημάτων) Lexicis adiciatur εὐπερίδραχτος, facilis ad comprehendendum , quae 
vox in Refutat. p. 224 (931). 226 (933) recurrit. 
€ 


) ^ , ET. " » PS " TY δ. ἜΘ Ὁ πο ἣν 
P. 210 (925). πόϑεν ἄν τις Y) v ὑποστᾶσαν προς τὴν υπο- 
lc 


a 


αὖ φύσιν tC ἀπαράλλαχτον E ὑσίαν ἔχειν σνγχω- 

] Pro puncto interrogationis notam pone, sicut recte interpungi- 

tur p. 236 (938. sq.). |όϑεν — ; est negantis. Vid. annot. in T. ll. p. 474 (659). 

P. 212 (925). ἡ τοῦ ὁμοουσίον xal τοῦ ὁμοιουσίου χαχοδο- 

ξία παρειςφϑαρήσ!ι | Male infra binc iae Tu vide annot. 
in Eliam Cret. col. 817 (2) et Indic. v. εἰ φϑείρεσϑαι 


EC 





$— -— 
iron cla Fg reos en 





nion 


post 


f&rmum 


imen 


Utram- 


uhnken 


Tom. XI. 


cum codd. 


est oxytonum, ut 


(urne, τραχυτῆς et alia, de quibus vide Butimann. Gr. Gr. Ampl. $. 119. 
. b. et Ast. Annot. in Plat. Phaed. p. 796. 


230 (936). ioc ἐξῖσου ἡμῖν o βλαστὸς 
αἰ δῖ᾽ὸ Methodius Verbum nuncupat τὸ πρωτόγονον 


L 


Conviv. X. Virg. p. 33. ed. Possin. ubi vid. Vales. Not. 


, 
; "T ln 
' ς VOMtCOT 


i 


τοτΏτος; Διαφοραν Petavius quoque.  Suspiceris : διάφορον. Sec 


à 


διαφοραν ed. Basil., recte, si vertas: πὲ quis aulumet , discrepantiam a personae 


congruentia imaginis notione 
P 99 o! - 


ra y | B Cw κω 1 y WX . 


- A . ] )o1 S , 
o0» τς O ΕἾ ] ( e , cur Pelavius a ας pro otayotag legendum 


conuceret; ipse sic vertit: in (am allas de deo cogilationes sese commillere. 


P. 234 (9: ἐν δυσὶν ὑπονοίαις xaxatc c 


cCrycT- 
€ vi 
B 


Ey ex praegresso παρέσχεν repetitum videtur. Nam verbum π 


mA 
ἐνῶ μα μξ 
D 
1 


propria, et translata positum potestate, plerumque dativum secum habet. 


Matthaei, ad Chrysost. Homil. ol. L. p. 15. Ex: tamen πεὸ 
εἰς ap. Epiphan. p. 304 (* 9) εἰς συλλογισμοὺς xo συζητή ἑαυτὰς 
ρουσαι. 7 τῷ —, quam 

᾿ς xat αὐτοαΐδιον] Suspiceris, scri- 
eiusmodi adiectivis, de quibus di 
nolio Dei, bis reperitur p. 98T 
quam alia eius generis nomina, quae loco 
consignavi. 
P. 242 (942). 
ἰσιν χτιστήν ποτε yevécS ai] De voce χτίσιν ex Pelavii emendatione 
φύσιν commutanda cl. editori adsentior. - Pneumatomachos, de divinitate 
sentientes, ei attribuere, quod sit x: ἀχτιστον, nova voce exprobrat 
Elias Cret. ad Gregor. Naz XXXI. p. 558. C. Comment. Cod. Basil. fol. 


9 P eue apeepass dada " js R. E. ' : : "e T———-MT-—- στα» (^ 
102. r. ευρενησεται .. (. ΤῸΝ ΛΏρΟ του Q Χτιστοαχτίστος. 


^ € € 
P. 244 (944). ὁ Ius βρητιχ πνεύματος αγίον 
Lexicis adiiciatur vox est ex metaphorico usu 


vocabulorum oM pos 


| compositorum in declaranda vi spiritus divini 
in animos redundantis 1 
P. 
χατὰ 
annot 
F. 
repone ἀδουντι) T) collata annotation 
τιἰβουλὴν xai τῦφον χενοδοξίας} Petavius haec minus accurate 
ita vertit: Neque enim humanae mentes damni ex iis aliquid capere poterant, aut 
ad arrogantiam excitari. Vertendum est: Neque enim meniem humanam adoriun- 
Corpus Haereseo]. 111. 7 








γαρ xata προρ 


᾿ 


᾿ ! E. m 
De reponenco OyutE monul 8 


νὰ sententia omitti poterat. "Vid. annot in T. lI. p. 330 
 ) 9epe 57 e v n : AS l : : 
P. 266 (951). 0 —; Οὐτ .| Haec ita di- 

v 


stingui debent : Ovce 


» 
mit 
- 


LA 


, 


inter 86 connexa suut p. 210 (924). 14 (961) et sexcenties alibi. 
a 


) 97 Lo) E s : s Mas . - 1 » ^ ^ Ν 
P. 270 (959). ὡς ἂν εἶ τίς μελλητιχῶ ς) Adverbium μελλητι 


“νων 


χῶς Lexicis accedat, in quibus nonnisi adiectivum μελλητικὸς exstat. 


2 O'7i QRO4) d TIRE !ab m naL ^ ^x . zd " 
P.270(959). Πέφυχε yàp αὐτοάγαϑον cet. Αὐτοάγαϑος vere conie 


cit Pelavius; neque enim sermo est de virtute Deo attributa, quae in superioribus 


M 


(t αυτοαγαϑοτὴς vocatur. Alioqui dicendum erat: πέρυχε Yao 


», quemadmodum Plaíioni Deus ta yaSóy audit. 


* 
2 Ψ , 


υχ ἀποπρέπουντα πατρί) Verbo ἀποπρεπεῖν Lexica 
augeantur. 


) 97 (O6 . ^ mw A x , 
P. 272 (960). p « τον Á& λογου 


wol») Za τ 2l. "Fnu-Thn T "nl ref - — ὃ 2 
x«t ἐρωτιχῶ CET 0 oc| Loco vulgati ἐρωτιχὼς exspectaveris ἐρω- 
τητίχῶως, col. p. 512 (983) ubi haec vox bis occurrit. Verum enimvero tum 
illic, ἐρωτηματικὼς scribendum esse coniicio , praesertim quum 
9 1 2 


p. 912. vox ἐρωτήμα post ἐρωτητιχῶς bis ponatur. Neque ἐρωτητιχῶς, neque 


᾿ 


VS 


e cons dcn dus UT TECUM "m ΒΞ CPEPERCENTEEN S : 

ἐρωτηματικως m Lexicis comparet; vocem ἐρωτηματιχὸς eadem habent. non 

ülem vocem ἐρωτήτιχος, quae non minus quam ἐρωτητιχῶς suspectae fidei est. 

ὡρωτίκὼς autem nemo unquam Graecorum pro ἐρωτηματιχῶς dixit, non magis 

quam peto, de quo ad p 94 (859), pro ἔρωτι. 
Ὶ : ᾿ u 


P^ 
8 WoW 


P. 224 (961). αὐτοαγ 


Otu t OO Yat 20v et αἱ τοαγο ὶ coll aunot. in Ton 


ἂν, cu- | (ὑτοαγαῦον quidem satis placet. Christus enim, quippe τοῦ αὐτοαγάϑου sive 


alo VEM MO Sar eS ΔῈΝ i i Ἂ 
Vid ; , nlilus, meilus Ipse auro) 41206, quam nomen ejiis αἱ tox Ya 20y vocatur. ἴῃ 
Bernen | ce αὐτοάγασος simil 


: 9R9 9 7 963) "424m δ ἜΑΡ α΄ 
p. 492 . ( 2640 J. .QtOUTUQC |] «Ot 


οὕτως} Habent Lexica formatum a 


eg ὁ : " l2nnb3 —— , S. m ; , anh , 
cribi oportet, 'Outog adiectivum τοίουτι ;, non item adverbium τοιούτως. 


es Moe 976 (9803 " . « x. / 
endum: QOvre | Ὁ (963). Ia Yaoi e TC LY Ἢ χαρδία cou m 


ρος 
αι cet.| Petavius haec ita vertit: Etenim φμαπίαυϊβ se contentione 
animus (uus ad deum erigat —. Atqui sese erigere inaudita est notio verbi 


47 
, 


- "cmn 


τίθεσθαι. Repone ὑποτίϑε (, quod respondet praegresso natety. 
& - 
“ρὸν est adversus deum. 
P. 280 (965). Διὸ xa! τὸ 


εὐυσεβῆης χωρεῖ λόγος Notabis χώρειν, pro συγχωρεῖν positum. Solent 
autem recentioris aetatis scriptores verbis simplicibus pro compositis inter- 
dum uti. 


P. 282 (966). ἐπισυνειςφορα]) Hoc nomine Lexica augenda sunt. 
LEA! 


P. 282 (966). ἃ ) ἔννοιαν xat ueta oXov) Νεταβοχὴν Corna- 


rius et Pelavius coniecere; sed scribendum μετάμελον, collatis istis p. 270 (959) 


, 


συμβουλευτιχοὸν λόγον, et in eum locum annotatis a cl. 


τ. } οί í " ( » 3 5 d : ZR LN E * " 
quam προςφληπτιχῶς,, quc P. 290 (970). x1 τιχῶ ς] Ist dverbium in Lexicis frustra quae- 


1 2 icio: 


siveris, 





deleantui 


4 
| 
EI 


Quo facto 


ingen 


enim T, 


Vid. ali- 


ue fate- 
[taque, 
T. Ot 


quum 


xx) ante 


a DI ocedet 





Χαὶ ΧχΧύ 


ὁτίλωῳ ς] Adverbium χωτί- 


ISl] a liec 1v ) τίλος blan- 
Nusi adiectivum x(QrtAos, biam 


Κωτίλος, derisor , 
( eo» Δ Ln 


post paulo recurrit 


P. 326 (€ 


Lexicis non exstat 


P. 296 (99 


9 4 JJ 


vocis Ox(QntTÀOG. 


ἱποπιέξοντα.. (vel potius ὑποπιέζωνται) cum Pelavio 


ποπιαζειν autem, 


de d a Án ς 


Method. Conviv. X. Virg. 
πος εἶναι δοχεῖς, ὦ Eu- 


πος EL 


σχωπτίλος reperitur. 


δὲ, quod 


ὟΥ 


λ ὦ c] Scribendum: σχωπτιχῶς,, sublato monstro 


ποπιαζωνται) 
neque est, 
5 t . 
quum 7x60 m 


ty, 1d est subigere, 


non minus recte transfertur, quam simplex 


H 


I. p. 670 (773). Sce 


fortasse excusabit translato usu vei 


L 


Apostolum I. Cor. IX, 27. ubi ὑπωπιάξειν est domare, obiundere. 


que discrepans ide 


T. II. p. 1229. meque 
P. 326 (992). Ψ 
γυμῶς. 
b ( 


^u 


ptu "am ὑπωπιαζωνται, quam ἢ: 


i 
| 


)] 


Lex. in 
tu rescribe Ψευδω- 


4 


. , 4 Fo m* , 4 L 
P. 336 (992). μέγα xaxov ctoÀpmpax| 91ve μέγα xat xaxov τολμὴμ 


ιέγα χαχῶν τόλμημα, quod Pelavio placuit, pra 


cum Cornario scribitur, sive μέγα 
Epiphanius , ut mil detur, μέγα 


; 


χάχιστον Homerice 


itur eo loquendi usu, de quo vid. Bernhardy. 


, 


LOT). EVE €1 


-íont 
"1 
era 


excidisse. 
᾿ quemadmodum 


" 


et 


Sed scribendum ad normam antiquam οσοῖ δὴ ποτ 


HE 


d magis placet in serioris aetatis scriptore. 


cum adeptus sim ntarios 


4 Qmm m 


) ᾿Αλλὰ x«i ὑπὸ 
Itaque neque cum Petavio προςαχ 
interpretandum ezigere. 
P. 340 ( 
M 


Cont. p.400 (1031) τοῦτο βαϑέως εἴρηται. Βαϑέως 


Sé est sensu 


sq. (1031) sensus reconditus vocatur. 


| 
5 ^ , -— - 3 - 
ocotómmxoctovuy| σοι δηποτουν separatim ed 


- 


— A 


Vid. Lobeck. ad Phryn. 


quod Cornarius 
Conf. p. 3: 


E 


Cripl 


n 


c— 
ἐν 
i 


ato edd. Bas 








pnamntius ati 


^ | 


* * | | AT | " " $ 
ὙΕΤῸΝ ScriDere, mmaituit. IN ost oO IlOCO verDa 


habent. Adiectivum τοχετιχὸς L« ieglexerunt. Novissima nostri loci: 


φι «ἡ ϑι αΑἀα ἃ δὶ ὦ " 
αλλὰ — 3 αλλὰ —; attigi annot. 


P. 384 (1022). προςχύνης t at Ιρυφορία)] Rei unice ac- 


D 


commodatum est δωροφορία, quod Pefavius coniecit. 


ferendum est, quod angeli Christi natum δορυφορεῖν, 1d est δ lellitum instar tueri 

: : *. . ΝΜ ; E X 7 : and 

vel comitari. paulo ante ita dicuntur: Παρεμβολαὶ € πὶ τῇ tov βασιλέως TOU 
i ' * i 4 H 

αἰῶνος εἰςόδῳ Gopugo ἀπεστέλλοντο. Translatum δορυφορεῖν, de quo vid. annot. 


eodem in argumento recurrit p. 426 (1047) ayye- 


P. 384 (1022). k 
Vid. Winer. 
384 (1023). 


— 


i. "»- 
Apostoli verbis, praemisso el, ex I Cor. XV, 
tur ; apodosin faciunt insequentia : πόσῳ γε μᾶλλον — ὥεου : τά. annot. τῇ 


em " "£P , FE ἘΠῚ MA 
I. d p. 474 (659). Itaque ante alterum σπείρεται. pro λείᾳ μέσην pone. 


Verum vidit Pelavius in versione Latina. Eadem Apostoli sententia Epiphanius 


» 1 
; 


utitur p. 520 (1100), quo ex loco nonnulla in Anaceph. p. 588 (156) emen- 


1 


danda sunt. 


)4}} » ^. 1 Ὶ 1 ᾿ M ῳ ἃ α« 
P. 386 (1023). ! δὲ ουδειῖιξ" ; περὶ αὺυ χ -. σαρχὸος 


, ^ 
3 ^ * wu rg tg * κι E ^ ιἰὶ Ἀν 
ΠῚ i . ᾿ς -— 4 4 4. "V 


M 


scripsit Epiphanius, aut οὔτε pro οὐδὲ per soloecismum 


usurpavi 


Opa 


γασὶ mutando. Vid. 


" ! 2i EN UM 
μιν συνὴν Quevme Hh ect 


ΨΥ 2.47 2 GN WES n EA 3 
; p. 568 ἀπὶ τὸ αὐτὸ scribitur, quod 


OCO , ut T. II. p 


c 
»: 
LI 
(144 
2 


apud Epiphanium vulgo una voce ἐπιτοαυτὸ negligentius eiterunt. Couf. v. c. 
T. ΠῚ. p. 258(952). 440 (1054). 466 (1069, bis). 468 (1070), ubi tamen cod. 
Rhed. ἐπὶ τὸ αὐτὸ, uti assolet, testante Oehlero. Vocem πραγμαᾶ 


Vw 


, 


qua ín- 
carnationis negolium declaratur, attigi ad T. II. p. 718 (800). Voce οἰχονομία 
administratio divina, quae in incarnatione cernitur, et haec ipsa declarari so- 
let Vid. annot. in 


Ξιϑηρῶν τις legendum conieci ad 


LA ee 


τὸ ἰσγυρότερον τοῦ ζώου xat βασιλιχύώ - 

τατον] In promtu est rescribere ἰσχυρότατον. Tametsi enim comparativus pro 

superlativo , superlativus pro comparativo interdum ponitur, uterque gradus in 

eadem re vix ac ne vix quidem copulatur. Proclive autem librario fuit, su- 
perlativi compendium pro comparativo habere. 

P. 394 (1028). τοῦ Χριστοῦ éu op oc νοῦν] Repono νοῦ. 


i 





τὴ ριον] Incarna- 


tonis mysterium optim irtit Petavius. Οἰχονομεῦ Xplicandum est usu vocis 
οἰχονομία eo, de quo vid. annot. in 
P. 436 (1052). ἀρχούμενοι ott οὐδ᾽ 2) ς ÉvT) TO He- 


? d E 
pone ἀρχουμένοις et subaudi 


Legendum : 


com mg 
€ dl. uw 


38 (1053). ! τ λαγνιαὶί ΟΥ tO 


ΟΟΥ monui ad 


virgulam , 
P. 440 (1054). ῥάστως ἐπιδοῦναι Eaux ; τῇ ἁμαρτίᾳ] Le- 
xicis adiiciatur óxor 
P. 442 (1055). " τ γὰρ x3 ανεν -- ἐν τιμῇ αὐτῆς 


» E ^ ῃ 
"^ ^ et — -— gs ^? Wf E: . €x ᾿ " , * - »» - o 
χοίμησις--. Ἤτοι àv | ἐν μάρτυσιν αὐτῆς τὸ xAÉoc —.] 


εἰ B 


»rve virgula, sive semicolon ponitur. (quod. minus placet , non opus est ante 


copulam xo inseri, siqu dem Epiphanius repetita con- 
z vel pro E vitiose utitur. Conf. p. 462 


supr. (1066), ubi post χάρπωσιν nonnisi μέσῃ distinguendum, p. 466 inf. (1069). 


& B 


Proxima ita rebngenda sunt: 


P. 442 (1056). ἑαυτοῦ '& ( V Ψυγὴν ἀπόλλει Suspectam for- 


᾿ 


mam ἀπολλεῖ notavi ad T. Il. 


P. 444 (1056). Εἰ ὃ βουλονταί τινες ἀνέχεσϑαι —] Cod. Ien. 


χελεύειν ᾿ £t) Ὧπερ ΧΕ 3 a prima manu habet ἀντέχεσθαι, quod Pelavius coniecit et verbo refragari La- 


faciunt, nisi leo praescribere quan tine reddidit. Recte; conf. Pilato Rep. IX. p. 574. B. ἀντεχομένων e. χαὶ μα- 


btemr erare malunt? sicut Petavius recte L1 Juamquam 1- 3 χομξενων. 


24 


)oterat nim aliud lunt ? "1d. Ast. An- 1 P. 446 (1058). παρὰ τισι τῶν δεν φιλοσοφὼν αδόμε - 


» 
t ( 
' 


r 
H 
í 
* , 


? , , E E 
VOV... ἀχρότητε σι τες} ἀχρότητες pro vulg. μαχρότητος scriben- 


» 


P. 499 (1044). Τ' ὁ *oà: μέν ἐστι τραγότο γύτατον. id Ι dum esse, Cornarius, qui Exíremitates vertit, et Pelavius pulcre viderunt, Idem 


est asperrimo animo. leg m coniicio. finus placet γοργότατον. sibi vult proverbium Gallorum, a Nostratibus adoptatum: les extrémes se iou- 


voracissimum , quasi scriptum esset βορώτο | chent. Sententiae fons est ap. Platonem, qui Rep. VIII. p. 563. E. docet, omnia 


nimia contrariis vicina esse inque ea facile converti, velut nimiam libertatem 

o ἐσχληρίασαν. Ν sunt [ in servitutem. Eodem pertinet illud Romanorum argute dictum: summum ius 
t ex verborum genere , | summa. iniuria. 

glexisse miror P. 452 (1060). τὰς ἔτι γρι ρας πρεσβύτιδα ς] Nisi forte yc- 


verbum τεχνοχυΐσχειν ραιτέρας scripsit Epiphanius , ita forma γραὸς pro vulgari γεραιὸς vel pro 





Ἵ 


pO EY 


- 
R (mM ὁ ΤΡ} 
0Zz2 "ww τ 


X0 t 


lita Lexicog 


Peíavius 


dv 


χαταλεγματιῶν 


Καταλεγμαάτια lecltones 


Cornartus, 


" . 
o vuigarl 


Method Conviv. 


Ἁ M. —- 
καὶ αὐλὸν του 
; τε ταὐυτὴν 


αἱ T 


19200 


EXT ^ 
admirandus, quae vocis 


ud A ^ ' 
voce ἔχπλοχτος, quam 


o000xXX0» —; 


draco volubilis, ut recte interpre- 


xot zugQnwut 


, Loses ham. 1 edd. Basil 
Καταλεγμάτια hoc 10CO Id. Basil. 


" 7-10 e recte 
men | sE , χαταλεγματ (ὧν Pet. alis ct 


hymnos Petavius, qui in Animadv. 


idstruit 


" 1 


T 
nonntuiia 


de quibus 
-( d 110 


ὃ x" ont 
Petavius , 
librarius festi 
isit. Ceterum 
ἰξογὸς Interesse v uerit. 


^P ry (n9 
3YOaOt 





᾽ "A ? Ai ἢ 
asill. repone ἂν ante αχναλόγως. Praeterea 


disse videtur. 

P. 474 (1073). μὴ τέμνειν τρίχας γενείον, μηδὲ ἑταιρισμῷ 
χαταχομε ι] Placet χαταχοσμ Cornarius 
vertit, quasi scriptum esset χαταχομᾶν. Neque enim χαταχομᾶσθαι in usu fuit. 
Comae tamen alendae studium verbis 


É 30: significari, in- 
telligitur ex praegressis verbis: οἱ μὲ! ἢν oU ἃ ς, ἅπο- 
τέμγουσ! ^ FE T ^ Bem)» n1), "o^ rnm: Vi ^ aute 

τέμνουσι, ; € τῆς χεφαᾶλης πολλᾶχις χομῶσι Iro autem 
illad studium indignum esse, Epiphanius hoc loco ex Constitutionibus Áposto- 
lorum et paulo post ex Apostolo 1 Cor. 11, 14. sq. docet. Conf. Epiphan. 
p. 930 (1106) et quae Synesius Calvit. Encom. cap. : sqq. eandem in senten- 


tiam contra Dionem Chrvsostomum disputat. 
P. 474 (1074). ἐξῴώχειλαν τῷ 


Conf. Method. Conviv. X. Virg. ed. Allat. 


, 


p. 240. τῆς ἕλπιδος τῶν μελλόντων EZOQXELAO! 


tur, qui aliqua re excidunt. Alias ἐξοχέλλει οός tt est in aliquid 


impingere, metaphora a navibus sumta. Vide Segaar. Alex. Q. D. S. 


p. 956. sq. meque Animadv. in S. Basil. I. p. 14. 


» δ » τι ἃ ^ "T - ; " » , 
P. 418 (1016). Ὡς o: (Ep τῶν παλλαχῶν τῶν τῶν ὀὁγδοὴ- 
c1 


XOovtOo 8 


onxorec ἀπαργῆς —.| Haec quo pertineant, non dispicio, 


5o € * ^ , « 34 3 , 
nisi ὡς scribatur et verba: περιλειῳϑάσεται Mi ἡ περὶ ἀληϑείας ἀπόδειξις 


- — : Te - , ᾿Ξ t , $i 2 » 
p.480 (1077), praegressis: Φύσει μὲν Ὑ Λονον Ó& τὸ ὄνομα 


χεχλημένων Χριστοῦ, parenthesi inclusis, ἀναχολούϑως dicta accipiantur, quasi 


'o"«oct praecedat. In ed. Basil. ante φύσει virgula, in ed. Petav. 
I 9 c 


H 
semicolon ponitur. Posterior ratio ferri poterit, si semicolon post Χριστ 


petatur et parenthesin efficiat. Ceterum mendosam scripturam απὸ 
notavi ad T. II. p. 652 (764). 


GS " 2 : : ; 
P. 480 (1071). μου Yao ἐν ] E XO AOV 


ei τ α » £ TC δ υμέξενοι — 
Corrige: Ὁμοῦ —. Μροηάοβα scriptura υ rec . 520 (1100) ubi edd 
C à H L , 


n € - 
Basil. et Petav. ομοῦ recte. 


P. 482 (1078). T μὲν xai πολυ - 
σχεδὴ ... διαλαβόντες roo? διδαῚ ] De voce πολυσχεδῆ 


1 dw 
in πολυσγιδῇ mutanda monui ac 


P. 482 (1078). τ .«.βλασφημιῶν χαὶ αἰσχρο- 


- 4 t EJ ^ E ^ ^w 
λογίων x«t ἃ » τατῶν CGUuTtOV μυστηρίιῶὼῶν xAvuoQovao ótavm- 


: ^» ^ 
0*5 — ^ 

ι Ts ae P s mma ἜΑ; δ dos 
9). τον τοίουτον "| ΟΝ τῶν 


μένων μοχϑηρῶν διδασχαλιῶν διανηξάμενοι. Vid. Ruhnken. ad Tim. p. 79. 
482 (1078). μάλα 


i 
L 


|] Eadem figura Epiphanius p. 482 (10 


COMER HORE T 
μολις τῶν C ( , &£TXTtAuGcau- 


ως 


μενοι) Mendosum est ἐπιλυσάμενοι, siquidem ἐπιλύεσθαι, dissolvere, exiricare, 
genitivum respuit. Suspicor, Epiphanium ἐπιλελγ 


: ; 
᾿σμένοι scripsisse. De copula- 
4 "-7- A ἊΝ ; f* P PN 
conf. T. IJ. p. 728 (806) μάλα μόλις 
δυςϑαλάττιον 
- "2^5 E ς , ) , 
P, 482 (1078). χυμάτων x: XOt μεμενὴΣ e| Κυρτασιν 


Ἰ ] - , ^ B 
mendose codd. mss. et ed. Basil; χὶ οτωσιν rei ed. Petav. À verbo χυρτό 











X t 
et eni 


l, 


DO 


. 3* - 
Menagii eruditionem 


* 


Basil. 


De 


| 


» 


Ρ. 


ω 
Mundo 


» 
ώ ε 


M. Phys. 


DeC. 
Democrit 


Us ( Ἢ 


σθαι 


Exemplum remi quid sibi velit, te docebunt 
d 


Davis. ad Cic. Acad. M. 7. et Bak. ad ( leomed. p. 391. Adde Animadv. in S. Basil 
: 


I. p. 183. supr. et quae in Supplem. Annal. Philol. Vol. X. Fasc. II. p. 169. ex 


Philone Iudaeo ad Pseudo-Herennium Philonem annotavi. Qui exemplum, a Sce- 
pticis frequentatum, Leucippo adscripserit, praeter Epiphanium novi neminem 
P. 498 (1088). Ἔφη δὲ ... εὐθυμίαν τὸ; 


f D ai d 
Menag. ad Diog. Laéri. IX. 45. et 46. Quae Epiphanius subiicit: χαὶ 
χοῦν δίκαιον οὐχ εἶναι δίχαιον, non Democriti sunt, sed potius Pyrrhoniorum, 
quibus Archelaus in hac sententia praeivit. Vid. Menag. ad Diog. Laért. 1]. 16. 
IX. 101. et Preller. Hist. Philos. Graeco - Rom. p. 40. Nec magis Democriteae 
sunt sententiae , quae apud Epiphanium sequuntur: '"Exivotay Yap χαχὴν 
ἐλευϑερίως ζῆν. Quas sententias ei affinxisse videntur ;, qui ad doctrinam de 
moribus perperam pertraherent verba Democriti docentis, qualitates rerum γόμῳ 
tantum esse, id est opinione, non lege, ut illi opinabantur. Vid. Menag. ad 
Diog. Laért. VX. 44. 


0 Βροῶ 1 'Q 4 SE QUAS RP SE ^e sd s . | ip. ἈΠ dn Lag à " δι 
P. 500 (1088). K χώριστο yap, q t, TO προτερον, νῦν δὲ 


συνήνωται, ὡς λέγει, φιλωϑέντα ἀλλ ἥλοις} Corrige: φιλιωϑέντα, 
coll. annot. in T.I. p. 258 (135). Μεηάυηι fugit Karsenium Empedocl. p. 527. 
Respondent autem verba φιλιωϑέντα d) λήλοις Empedocleis vs. 94. ap. Karsten. 


p. 98. — φιλότητι TT | 
P. 500 (1089). —. ^ τινας éx τούτον ἰσιϑάνατον αὐτ 
Edd. Basil et Petav. 

νὰς —;, virgula pro puncto posita. 


P. 502 (1089). Κράτης ... 


Sed scribendum —, ως 


5 


ξέναι t| v ax 
^ 


μοσυνῺν) Interpretari possis liberíatis esse omnium rerum inopiam 


dixil; sed malim scribere ἐλευθερία" Respicitur notissima de Cratete narratio, 
? I 


de qua videas Schol. Monac. in Naz. col. 907. A. B. praeter alia testi- 


monia, excitata Menagio ad Diog. Laéri. VI. 


P. 502 (1089). τὰ 


ἰδοὺ. Praep. Εν. 
Etoy , λοιπὰ τοῦ 
προνοίας. et Atticus ap. eund. p. 791 


A. ibique El. Cret. col. 765. A. De fonte senten- 


Aristoteli vulgo affictae, vid. Animadv. in 5, Basil. l. p. 149., annot. in 


Eliam Cret. |. c. et quae supra dixi ad v. 496 (1087 
l I | 


P. 502 (1090). “ἔλεγε δὲ πάντα διοιχεῖν τὸ S« 


- 
E 
νῷ - v € € 


Rhedig. recte, modo 8tjxzty scribatur et ante πάντα adiciatur ἐπὶ, quod intei 


δὲ et πάντα facillime excidit, ἰοιχεῖν saepe confunduntur; vid. an- 


not. in Gregor. Nyss. De Anima et Resurr. p.177. et in Eliam Cret. col. 765 (45. 


Διήχειν autem et similia Stoicis usitata fuere in declaranda natura divina omnia 


E 


ig. Laéri. VII. 88. ὁ às ; λόγος διὰ πάντων 


J 


permeante Chrysippus ap. 
- kg Ἢ Ν : z 


᾿ / H 
θχομξενος, c αὐτὸς ὧν τῷ Διί. De Cleanth 


, 
E 
v 


cap. 14. — τὴν δὲ ψυχὴν ὃ ολον τον Χο 





ictrinam prodere , Rillerus 
Idem valet de istis, a Ritlero ex Orig. 


αὸ ἃ: X rg&gottnx τ Ὡς 
Ng i 


i 
i 


adversatur Tatian. 


compal at, 


| Eliam Cret. 


- prp" 
J J QOUuUXT w Ὁ 
i 


i 


Graviori vulneri, quod 


st, CGenseo autem ita 


^ (a 
» 4 M2. 


iraceunte 
Nemes. De Nat, Hom. cap. 2 
mam supt item fieri ita censebant, ut eandem im- 


Epiphanius in seqq. doce Vid. Menag. ad Diog. 


4] 


ει Γόνς 


"1 
sentenliae nonnulla deesse 


instituta, absolvatur, locum 


X J. 


711 tEOC |, e. tem 


χατο 4CoUUOOV TEAS 


Dio Chrysost. 


quam- 
a 


Preller. Hist. 


J»0 Y 


Athenaeus 


] 


reponendo 


τῶν xa! 


χς σχηματιζόντω»ν])] Παν- 


Θμον συνελευσεὼς τελετὰς intellige publici concubilus sacra , in honorem Sa- 


c 


turni celebrata ab hominibus perditis, quos ἐξώλεις post paulo vocat. Deinde, 


virgula transposita post ὄργ., 


, 


NOE wap τ. xol de week. 
verba τῶν πεπλανημένων — xal τῶν παταλιζόν 


1 , ε -- ^ ω. ἢ 
τῶν XXt οργιουντῶν CO »ulanda et ita emendanda sunt: -— xai TOV σχιταλιίζογ- 
μὶ ἄλίς 


ὀργωντωὼν [1]αταλιζόντων ex cod. len. recepit Oehlerus; ipse mavult 


quod pro παταγούντων positum autumat. IloccaAtZévcov codd, 


et Paris. Καταλιζόντων 
ptura codicis len. Sed librariis 
quo vid. Toup. Emend. in Suid. 


» 


φιλήματα Goya xoi πρὸς τὰς 


stituit Longo Pastor. Lib Ill. p. 


B 
ΔΝ 
[ * 


i 


edd. Basil. et Petav., quae est depravata scri- 
fraudi fuit verbum rarissimum σχιταλίζειν, de 
et Hesych. T. II. p.172. sq. qui id. verbum re- 
106. ed. Iungerm. (p. 83. Schaef. 


5 ^ 


ΕΝ ἢ b L. πο - 
(σε (vulg. ἐσχυταλισε). 


οὐντῶν pessime vulgo, quod Pelavius perperam vertit orgia celebrantes; neque 


ferri potest ὀργιώντων, quod Oehlerus coniecit , Qquàsi pro ὀργιαζόντων id pone- 


retur. Mea ex emendatione veil 


quam p. 508 (1093) in istis : 


, 


ὁ νῷ ων 
X» hoc loco non minus apte ponitui 
Me ὧν δ ts 2 € ^ z κ᾿ M ts 3 ΓΙ 
ἱεμφιτιδας λιουπολίτιδας ὀργώσας 


( 
ubi neque ὀργώσας cum Pelavio orgia celebrantes interpretaberis , neque de re- 


scribendo ὀργιώσας cogitabis. Τὰ vide Ruhnken. ad Tim. p. 193. sq. et confei 


* f 


Longum l. c., ubi ὀργᾶν et σχιταλίζειν pariter ac nostro loco copulantur. 


P. 508 (1093). £uu: 
h , ἐ 


e 


d : ^ boy , z» , , 
Γε xat χῴραινοντε γελοιωμξενοι 


ε 


t£| Verbis ἀφραίνω εἰ γελοιάω in pedestrem orationem translatis χαχοζηλία in- 


st, quam notavi ad T. II. p. 652 (764). 


P. 514 (1096). ἡ εὐφρασία v xv 


λον] Ex Cant. Cant. 1. 14. —. P 


, 


(152) captam, merito respuit cl. 


reponi recte iubet. "Vid. annot. 
P. 516 (1097). oxzvo: 


du ΦΕΒΣ um" RR 
συνῆς ho: loco et 


elavii coniecturam χύπρον, ex Anaceph. p. 
editor, qui in Anaceph. nostro ex loco χύπρον 


mn" . p. 186 (501 


) Petavius male. Idem tamen 


minis locis in Anaceph. p. 582 (153). Vid. annot. in 


nonnisi μεσγ distinguendum ante 


L 

- ἊΝ 1 
quidem haec ex praegressis : 
interpungitur in Anaceph. p.582 


P. 516 (1098). E: 


I $^ “πὰ LA Es 
verba X πᾶντα δὲ v ^^ 
V t LOC TXVTO ( JT) Le 


τελειὼς eyovy cet. suspensa 


inf. (15; 


S i 
Ó E 


QJUUAEVOU TOU ἐν v. ὦ OQ T ΤῊ] 


pone. fFeíavius, non contentus puncto, peius etiam rem 


gessit, quod imtercapedinem oration 


cet 


᾿ εἰ 
A v 


H 


r e. 7 n s; 7 ^ 
ἱορδανὴν, releruntur. [dem valet de gemino loco 


| vA. la Fase l 1.4 
Deinde συναλίφὴ ed. Basil. 


" *- 1 X - I - x 4 
us fecit. aec de gemino loco in Anaceph. 


í 


cipito. 


ΗΝ ΠΣ 
-* V. Li 
L 


* 


p.698 (789). Mox ante verba: ἀνελθὼν απὸ 


"T^ ἢ “κε , IA - ARTES L 1: 
ME£OTn, nOn Tt£AELX aistingue , siquiaem haec ad Supra dicta 


' 


^ 


in Auaceph 


1] - ^ 
l. et Οἱ hi. luxta codd, IMSS,; συναλοιῳ 


atque 1ta Oehlerus in Anac. p. 586 (154) cum cod. len. et edd 


annot. ad T.I. 


4 (483) et infra ad p. 522 (1101). 





ὴν σιωπήν. et Eliam Cret. Com- 


" 
t » 


P 
Εν 


libris mss. reposuit. 


τὴς ἐνὄυμενε ! 
Petav. Quod 


σχητιχὰ 


j4 i^ 


ap. Epiphan. T. I. p. 


Ὃ ἐνδυμενίας ap. Epiph. 


ρίαν. quo loco cod. Vat. 


we uA. P 


recte omissa. 


^ “ἢ B 
Scribendum: tav- 


fitionem utitur. Nihil autem 


Vid. Schleusner. Lex. 
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der 
Ὡρωσις 


T 1i ( 
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098) ubi 


- M um 


XUL 
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συναλοιῷ J 


520 
E 
πότυτι Pe- 


" ces 
OQ y JOQTCOT 


reposuit 


rescribatur, μέσ 


Corpus Haereseol. 
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